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الحمدلله رب العالمین، د الله تعالی په فضل  ا  
توفیق سره قرآن کریم د پښتو ترجمې سره تلیلار 
شو، دا په ځانګړي ډ ل د موبایلونو لپاره ترتیل  
شوی دی، ددی په ترجمې ا  تلرتلیل  کلې لل  
ستونزه شته کومه به چې په را ر انه نسخه کلې 

 ح  شي، ان شاء الله تعالی.
د رمضان را رسېد  سره مو سم دا په بېړه بلرابلر 
کړ، له الله تعالی څخه دا دعا کو  چې مون  ا  
تاسو ټولو ته پرې نیکې بدلې را نصی  کلړي ا  

 دا کار  را څخه قبول ا  منظور کړي، آمین.
)کلتلاب بل له  لله نلور   PDFد قرآن کریم دا 

ملګر  سره هم شریکه کړئ، ا  مون  له خلپلللو 
 نېکو دعاګانو څخه مه 

 هېر ئ.
 احیاء السنة فا نډېشن



( ) تلُْ مَا اوُحيَِ ( 11) يَعْتَذِرُونَ (  1المٓ ٓ 11) ا

ب ةٍَ (  1) سَيَقُولُ (  11) وَمَنْ يَقْنُتْ (  11) وَمَا مِنْ دَا

سُلُ (  ئُ ( 2) تلِكَْ الر ُ 12) وَمَاليَِ ( 12) وَمَا ابُرَِ 

12) فمََنْ اظَْلمَُ ( 12) رُبمََا ( 2) لنَْ تنََالوُا ( 

12) الِيَْهِ يُرَد ُ (  12) سُبْحَانَ ال ذَِي (  2) وَالمُْحْصَنَاتُ ( 

َلمَْ ( 2) لاَ يُحِب ُ الُله (  12) حم ( 12) قَالَ ا

12) اقْتَرَبَ (  2) وَاذِاَ سَمِعُوا ( 
) قَالَ فمََا خَطْبُكُمْ ( 

12

ن نََا (  12) قدَْ سَمِعَ الُله (  12) قدَْ افَلْحََ (  2) وَلوَْ ا

12) تبََارَكَ ال ذَِي (  12) وَقَالَ ال ذَِينَ (  2) قَالَ المَْلاَُ ( 

23) عَم َ يَتَسَاءَلوُنَ (  13) امَ َنْ خَلقََ (  13) وَاعلْمَُوا ( 
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 ) 1)الٓم ٓ 1الفاتحه     

حِیْمِ  نِ الر َّ حْمه ِ الر َّ بسِْمِ اللّ ه

لَّمِیْنَّ   ِ رَّب ِ العْه مْدُ لِلّ ه َّلحَّْ حْمهنِ  ۱ا الر َّ

حِیْمِ   یْنِِؕ ۲الر َّ ِ  ۳مهلِكِ یَّوْمِ الد 

َّسْتَّعِیْنُِؕ  ی َّاكَّ ن ی َّاكَّ نَّعْبُدُ وَّ اِ  ۴اِ

اطَّ المُْسْتَّقِیْمَّ   رَّ  ۵اهِْدِنَّا الص ِ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 ( 1مهربان، بې حده رحم كوونكى دى)

ټول )د كمال( صفتونه خاص د الله لپاره دي چې د 
(ډېر زیات 2ټولو عالمَونو ښه پالونكى دى)

( 3مهربان، بې حده رحم كوونكى دى)
 (4د بدَلې د ورځې مالك دى)

مونږ خاص ستا عبادت كوو او خاص له تا نه مدد 
 (5غواړو)

(6ته مونږ ته سَمَه )نېغه( لاره وښَیَه) 
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 ) 1)الٓم ٓ 1الفاتحه     

مْتَّ عَّلَّیْهِمْ  َّنعَّْ اطَّ ال َّذِیْنَّ ا  ۦغَّیْرِ ١ۙ۬صِرَّ

 َ۠ آل یِْنَّ َّا الض َّ  ۷المَّْغْضُوْبِ عَّلَّیْهِمْ وَّ ل

د هغو خلقو لاره چې تا پر هغوى باندې انعام  
 كړى دى؛ 

چې نه پر هغوى باندې غضب شوى
 ( 7او نه ګمراهان دي)

ع 
 0
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 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

حِیْمِ  نِ الر َّ حْمه ِ الر َّ بسِْمِ اللّ ه

یْبَّ  ۱المٓ ٓ   َّا رَّ بُ ل لكَِّ الكِْته ١ۛۚفِیْهِ  ١ۛۖۚذه

ال َّذِیْنَّ یُؤْمِنُوْنَّ  ۲هُدًى ل لِمُْت َّقِیْنَّ  

هوةَّ وَّ مِم َّا  ل یْبِ وَّ یُقِیْمُوْنَّ الص َّ بِالغَّْ

هُمْ یُنْفِقُوْنَّ  قْنه زَّ وَّ ال َّذِیْنَّ  ۳رَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( دا )عظیم( كتاب دى، په ده كې 1الف، لام، ميم)
 هېڅ شك نشته، 

( هغه خلق 2د پرهېزګارانو لپاره هدایت دى)

 چې په غیبو ایمان راوړي او لمونځ قايموي 
او له هغه )مال( نه څه )حصه( خرچ كوي؛ چې 

( او هغه خلق 3مونږ دوى ته وركړى دى)
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 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

اۤ انُزِْلَّ  یُؤْمِنُوْنَّ بِمَّاۤ انُزِْلَّ اِلَّیْكَّ وَّ مَّ

ةِ هُمْ  ١ۚمِنْ قَّبْلكَِّ  لاْهخِرَّ وَّ بِا

ِؕ نْ  ۴یُوْقِنُوْنَّ هى هُدًى م ِ كَّ عَّل هىٓ ِ ل اوُ

هِمْ  ب ِ كَّ هُمُ المُْفْلحُِوْنَّ  ١ۗر َّ هىٓ ِ ل   ۵وَّ اوُ

آءٌ عَّلَّیْهِمْ  وَّ رُوْا سَّ انِ َّ ال َّذِیْنَّ كَّفَّ

چې ایمان راوړي په هغه )كتاب( چې تا ته نازل 
 كړى شوى دى او په هغو )كتابونو( چې

له تا نه مخكې نازل كړى شوي دي، او په اخرت  
 همدوى 

( دغه خلق د خپل رب له طرفه په 4یقین لري)
 راغلي هدايت 

 ( 5باندې دي او همدغه خلق پوره كامیاب دي)
 

بېشكه هغه )خاص( كسان چې كافر شوي دي؛ 
 دوى ته یو شان ده كه ته 
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 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

َّمْ لَّمْ تنُْذِرْهُمْ  رْتَّهُمْ ا َّنذَّْ ا  ءَّ

َّا یُؤْمِنُوْنَّ   هى قلُوُْبِهِمْ ۶ل ُ عَّل تَّمَّ اللّ ه خَّ

معِْهِمْ  هى سَّ ارِهِمْ  ١ؕوَّ عَّل َّبصَّْ هىۤ ا وَّ عَّل

ةٌ  اوَّ ظِیْمٌَ۠ ١٘غِشَّ ابٌ عَّ  ۷و َّ لَّهُمْ عَّذَّ

مِنَّ الن َّاسِ  ِ وَّ وَّ ن َّا بِاللّ ه مَّ نْ ی َّقُوْلُ اه مَّ

 دوى ووېروې یا ته دوى ونه وېروې، دوى ایمان 
 

 ( الله د هغوى په زړونو او د هغوى6نه راوړي)
 

 په غوږونو مهر لګولى دى، او د هغوى په  
 سترګو )یوه خاصه(

 ( 7پرده ده، او د هغوى لپاره ډېر لوى عذاب دى) 
 

او په خلقو كې ځېنې هغه څوك دي چې وايي: 
 مونږ پر الله او

 ع 
 1 
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 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

َۘ ا هُمْ بِمُؤْمِنِیْنَّ لاْهخِرِ وَّ مَّ  ۸بِالیَّْوْمِ ا

نُوْا مَّ َّ وَّ ال َّذِیْنَّ اه دِعُوْنَّ اللّ ه ا  ١ۚیُخه وَّ مَّ

هُمْ  َّنفُْسَّ ل َّاۤ ا عُوْنَّ اِ ا یَّخْدَّ وَّ مَّ

ِؕ َّشْعُرُوْنَّ ضٌ  ۹ی  ١ۙفىِْ قلُوُْبِهِمْ م َّرَّ

ضًا رَّ ُ مَّ ادَّهُمُ اللّ ه ابٌ  ١ۚفَّزَّ وَّ لَّهُمْ عَّذَّ

د اخرت پر ورځ ایمان راوړى دى، حال دا چې  
 ( 8دوى له سَره مومنان نه دي)

دوى له الله سره دوكه كوي، او له هغو خلقو سره 
 چې

ایمان يې راوړى دى، حال دا چې دوى يواځې له 
 هم خپلو ځانونو سره دوكه كوي، او 

 ( د دوى په زړونو كې بېماري 9شعور نه لري)
 

ده، نو الله دوى ته بېماري ورزیاته كړه، او د دوى 
 لپاره ډېر دردوونكى عذاب 

زم
ف لا

وق
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 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

َّلیِْمٌ   َّانوُْا یَّكْذِبوُْنَّ  ١ۙ۬ا وَّ اذَِّا  ۱۰بِمَّا ك

َّرْضِ  لاْ َّا تفُْسِدُوْا فىِ ا  ١ۙقِیْلَّ لَّهُمْ ل

ن َّمَّا نَّحْنُ مُصْلحُِوْنَّ  ا اِ  ۱۱قَّالوُْۤ

هكِنْ ل َّا   َّاۤ انِ َّهُمْ هُمُ المُْفْسِدُوْنَّ وَّ ل َّل ا

َّشْعُرُوْنَّ  مِنُوْا  ۱۲ی وَّ اذَِّا قِیْلَّ لَّهُمْ اه

دى؛ په دې سبب چې دوى به همېشه دروغ ویل)
 ( او كله چې11

دوى ته وویل شي چې په ځمكه كې فساد مه  
 كوئ، 

دوى وايي: یقینًا همدا خبره ده چې مونږ بس 
 ( 11اصلاح كوونكي یو)

خبردار! بېشكه همدوى فساد كوونكي دي، او 
 لېكن دوى 

 ( او كله چې دوى ته وویل شي: 12شعور نه لري)
 تاسو ایمان راوړئ،
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 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

اۤ  َّنؤُْمِنُ كَّمَّ ا ا مَّنَّ الن َّاسُ قَّالوُْۤ كَّمَّاۤ اه

هَّآءُ  فَّ مَّنَّ الس ُ َّاۤ انِ َّهُمْ هُمُ  ١ؕاه َّل ا

هكِنْ ل َّا یَّعْلَّمُوْنَّ  هَّآءُ وَّ ل فَّ   ۱۳الس ُ

ن َّا مَّ ا اه نُوْا قَّالوُْۤ مَّ وَّ  ١ۖۚوَّ اذَِّا لَّقُوا ال َّذِیْنَّ اه

طِیْنِهِمْ  یه هى شَّ لَّوْا الِ ن َّا  ١ۙاذَِّا خَّ ا اِ قَّالوُْۤ

لكه څنګه چې خلقو )صحابه وو( ایمان راوړى  
دى، نو دوى وايي: ایا مونږ ایمان راوړو، لكه 

څنګه چې بې وقوفو )كم عقلو( ایمان راوړى دى؟ 
 خبردار! 

یقینًا همدوى بې وقوفه دي، او لېكن دوى نه 
 (13پوهېږي)

 او كله چې دوى له مومنانو سره ملاقات وكړي،
 نو وايي چې مونږ ایمان راوړى دى،  

او كله چې له خپلو شیطانانو )مشرانو( سره 
 يواځې شي، نو )بیا( وايي: په رښتیاخو مونږ له
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 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

كُمْ  عَّ هْزِءُوْنَّ  ١ۙمَّ ن َّمَّا نَّحْنُ مُسْتَّ   ۱۴اِ

هُمْ فىِْ  هْزِئُ بِهِمْ وَّ یَّمُد ُ َّسْتَّ ُ ی اَّللّ ه

هُوْنَّ  كَّ ال َّذِیْنَّ  ۱۵طُغْیَّانِهِمْ یَّعْمَّ هىٓ ِ ل اوُ

ى هلَّةَّ بِالْهُده ل وُا الض َّ تْ  ١۪اشْتَّرَّ بِحَّ فَّمَّا رَّ

تُهُمْ  ارَّ َّانوُْا مُهْتَّدِیْنَّ  ت ِجَّ ا ك  ۱۶وَّ مَّ

تاسو سره یو، خبره همدا ده چې مونږ خو بس  
 (14استهزا )خندا( كوونكي یو)

الله په دوى پورې استهزا كوي او دوى ته په 
خپلې سركشۍ كې ترقي وركوي، په داسې حال 

 ( 15كې چې حیران سرګردان ګرځي)
 دا هغه خلق دي 

چا چې د نېغې لارې په بدل كې ګمراهي اخيستې 
 ده، 

 نو د دوى سوداګرۍ هېڅ ګټه ونه كړه او دوى 
 (16،نېغه لار موندونكي نه وو،)
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 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

ثَّلُهُمْ كَّمَّثَّلِ ال َّذِی اسْتَّوْقَّدَّ نَّارًا   ١ۚمَّ

 ُ وْلَّهٗ ذَّهَّبَّ اللّ ه احَّ تْ مَّ آءَّ فَّلَّم َّاۤ اَّضَّ

هُمْ فىِْ ظُلمُهتٍ ل َّا  كَّ بنُِوْرِهِمْ وَّ تَّرَّ

َّا  ۱۷یبُْصِرُوْنَّ  صُم ٌ  بكُْمٌ عُمىٌْ فَّهُمْ ل

مَّآءِ  ۱۸یَّرْجِعُوْنَّ  ی ِبٍ م ِنَّ الس َّ َّوْ كَّصَّ ا

 د دوى مثال د هغه كس په شان دى چې  
 اور يې بل كړ، 

نو كله چې دغه )اور( د هغه ګېرچاپې ځایونه( 
 روښانه كړل،نو الله د هغوى

رڼا ختمه كړه، او هغوى يې په تیارو كې پرېښودل،  
 داسې 

 ( )دوى( كاڼه دي، ګونګیان دي، 17چې نه ویني)
 ړانده دي، 

( یا )مثال د دوى( په شان 18نو دوى نه راګرځي)
 له اسمان نه د ورېدونكي

(16)
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عدٌْ و َّ بَّرْقٌ  لوُْنَّ  ١ۚفِیْهِ ظُلمُهتٌ و َّ رَّ  یَّجْعَّ

اعِقِ  وَّ ذَّانِهِمْ م ِنَّ الص َّ هُمْ فىِْۤ اه ابعَِّ اَّصَّ

رَّ المَّْوْتِ  ذَّ ُ مُحِیْطٌ   ١ؕحَّ وَّ اللّ ه

فِرِیْنَّ  فُ  ۱۹بِالكْه یَّكَّادُ البَّْرْقُ یَّخْطَّ

هُمْ  ارَّ َّبصَّْ وْا كلُ َّمَّاۤ  ١ؕا آءَّ لَّهُمْ م َّشَّ اَّضَّ

تېز باران دى، چې په هغه كې تیارې او ګړزارى  
 او 

برېښنا وي، دوى د تندرونو په وجه د مرګ له 
 وېرې نه

 خپلې ګوتې په خپلو غوږونو كې ننََباسي، او الله  
 كافرانو لره 

 ( نژدې ده چې برېښنا 19راګېروونكى دى)
 د دوى

نظَرَونه وتښتوي، كله هم چې هغه د دوى لپاره رڼا  
 كوي، 

(17)
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َّظْلَّمَّ عَّلَّیْهِمْ قَّامُوْا ١ۙۗفِیْهِ  وَّ لَّوْ  ١ؕوَّ اذَِّاۤ ا

معِْهِمْ وَّ  هَّبَّ بسَِّ ُ لَّذَّ اءَّٓ اللّ ه شَّ

ارِهِمْ  َّبصَّْ ىءٍْ  ١ؕا هى كلُ ِ شَّ َّ عَّل انِ َّ اللّ ه

ب َّكُمُ  ۲۰قَّدِیْرٌَ۠ ا الن َّاسُ اعْبُدُوْا رَّ اَّی ُهَّ ۤ یه

لَّقَّكُمْ وَّ ال َّذِیْنَّ مِنْ   ال َّذِیْ خَّ

نو دوى په هغې كې مزل كوي او كله چې پر دوى 
 تیاره شي، 

 نو ودرېږي، او كه الله غوښتلى، نو خامخا به 
 يې د دوى اوَرېدل او

د دوى نظرونه ختم كړي وى، بېشكه الله پر هر  
 شي باندې 

(  اى خلقو! د خپل رب عبادت 21ښه قادر دى)
 كوئ، هغه )رب( چې

تاسو يې پیدا كړي یئ او هغه كسان چې له تاسو  
 نه مخكې وو، 

 ع 
 2 
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ل َّكُمْ تَّت َّقُوْنَّ  ال َّذِیْ  ۲۱قَّبْلِكُمْ لَّعَّ

اشًا َّرْضَّ فِرَّ لاْ لَّ لَّكُمُ ا عَّ  جَّ

مَّآءَّ بِنَّآءً   مَّآءِ  ١۪و َّ الس َّ لَّ مِنَّ الس َّ َّنزَّْ و َّ ا

تِ  جَّ بِهٖ مِنَّ الث َّمَّره آءً فَّاَّخْرَّ  مَّ

ادًا و َّ  ١ۚرِزْقًا ل َّكُمْ  َّندَّْ ِ ا لوُْا لِلّ ه َّا تَّجْعَّ فَّل

( هغه 21د دې لپاره چې تاسو پرهېزګاره شئ)
 )رب( چې 

ستاسو لپاره يې ځمكه فرش او اسمان چت 
 جوړكړى دى

 او له بره نه يې اوبه نازلې كړي دي، بیا يې په  
 

دغو سره له مېوو نه ستاسو لپاره رزق راوېستلى 
 دى، نو له الله سره

 هېڅ قسمه شریكان مه جوړوئ، حال دا چې  
 

(19)
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َّنتُْمْ تَّعْلَّمُوْنَّ  یْبٍ  ۲۲ا وَّ انِْ كُنْتُمْ فىِْ رَّ

ةٍ  توُْا بسُِوْرَّ بْدِنَّا فَّاْ هى عَّ لنَّْا عَّل م َّا نَّز َّ م ِ

نْ  نْ دُوْنِ  ١۪م ِثلْهِٖ م ِ كُمْ م ِ آءَّ وَّ ادْعُوْا شُهَّدَّ

دِقِیْنَّ  ِ انِْ كُنْتُمْ صه فَّانِْ ل َّمْ  ۲۳اللّ ه

ت َّقُوا الن َّارَّ  لوُْا فَّا لوُْا وَّ لَّنْ تَّفْعَّ تَّفْعَّ

( او كه تاسو د هغه )قرانٓ( په 22تاسو پوهېږئ)
 هكله په كوم شك كې یئ 

چې مونږ پر خپل بنده نازل كړى دى، نو د ده 
 غوندې یو 

وړوكى سورت راوړئ، او له الله نه سِوا خپل 
 مددګاران راوغواړئ، 

 ( نو كه تاسو )دا كار( 23كه تاسو رښتوني یئ)
 

ونه كړ او كله به يې هم ونه كړى شئ، نو له هغه 
 اور نه ځان بچ كړئ 

(20)
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ةُ ال َّتىِْ وَّ قوُْدُهَّا  ارَّ  ١ۖۚالن َّاسُ وَّ الحِْجَّ

فِرِیْنَّ  تْ للِكْه رِ ال َّذِیْنَّ  ۲۴اعُدِ َّ َّش ِ وَّ ب

نُوْا  مَّ تٍ اه ن ه َّن َّ لَّهُمْ جَّ تِ ا لحِه مِلوُا الص ه وَّ عَّ

رُ  َّنهْه ا الاْ  كلُ َّمَّا  ١ؕتَّجْرِیْ مِنْ تَّحْتِهَّ

زْقًا ةٍ ر ِ َّمَّرَّ ا مِنْ ث قَّالوُْا  ١ۙرُزِقوُْا مِنْهَّ

چې خشاك يې انسانان او كاڼي دي، د كافرانو 
 لپاره تیار 

 ( او زېرى وركړه هغو كسانو ته 24كړى شوى دى)
 

چې ایمان يې راوړى دى او نېك عمل يې كړى 
 دى، چې یقینًا د دوى لپاره

)داسې( جنتونه دي چې د هغو له لاندې وَلې  
 بهېږي، 

هر ځلې چې دوى ته له هغو )جنتونو( نه څه مېوه 
د خوراك لپاره وركړى شي، نو دوى به وايي: دا 
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ا ال َّذِیْ رُزِقنَّْا مِنْ  توُْا بهِٖ  ١ۙقَّبْلُ ههذَّ ُ وَّ ا

ابِهًا ةٌ  ١ؕمُتَّشَّ ه َّرَّ طَّ َّزْوَّاجٌ م ُ اۤ ا و َّ  ١ۙۗوَّ لَّهُمْ فیِْهَّ

ا  لدُِوْنَّ هُمْ فیِْهَّ َّا  ۲۵خه َّ ل انِ َّ اللّ ه

ةً  ا بَّعُوْضَّ ثَّلاً م َّ َّنْ ی َّضْرِبَّ مَّ َّسْتَّحىْٖۤ ا  ی

ا  نُوْا  ١ؕفَّمَّا فَّوْقَّهَّ مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه فَّاَّم َّ

خو هماغه ده چې مونږ ته مخكې راكړى شوې وه، 
 او دوى ته به هغه یو له 

بله مُشابه )یو شانته( وركول كېږي، او د دوى 
لپاره په دغو )جنتونو( كې ډېرې پاكې بیبیانې 

)ښځې( دي، او دوى به په دغو كې همېشه وي)
 ( بېشكه الله د هېڅ 25

مثال په بیانولو نه شرمېږي، د ماشي وي، یا كه له 
 ده نه د زیات )شي( وي، 

نو هر چې هغه خلق دي چې ایمان يې راوړى دى، 
 نو هغوى 
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ق ُ مِنْ  َّن َّهُ الحَّْ  فَّیَّعْلَّمُوْنَّ ا

هِمْ  ب ِ رُوْا  ١ۚر َّ ا ال َّذِیْنَّ كَّفَّ َّم َّ وَّ ا

ا ذَّ ُ بِهه ادَّ اللّ ه َّرَّ ا ذَّاۤ ا  فَّیَّقُوْلوُْنَّ مَّ

و َّ یَّهْدِیْ بهِٖ    ١ۙ یضُِل ُ بهِٖ كَّثِیرًْا   ١ مَّثَّلاً  

ل َّ   ١ؕ كَّثِیرًْا  ِ   ۲۶ الفْهسِقِینَّْ  ا وَّ مَّا یضُِل ُ بهِٖۤ ا

پوهېږي چې یقینًا دا د هغوى د رب له طرف نه 
 حق )مثال( دى، 

او پاتې شو هغه خلق چې كفر يې كړى دى، نو 
 هغوى وايي: 

الله په دې مثال وركولو سره څه اراده كړې ده؟ 
 )نو( هغه )الله( په

 دې سره ډېرخلق ګمراه كوي او ډېرو ته په دې  
 

سره هدایت وركوي او نه ګمراه كوي په دې سره 
 ( 26مګر فاسقان)

زم
ف لا

وق
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ْ بَّعْدِ   ِ مِن  هْدَّ اللّ ه ال َّذِینَّْ یَّنقُْضُوْنَّ عَّ

َّنْ   ١۪ مِیثَّْاقهِٖ  ُ بهِٖۤ ا َّمَّرَّ اللّ ه عُوْنَّ مَّاۤ ا وَّ یَّقْطَّ

َّرْضِ  لاْ لَّ وَّ یفُسِْدُوْنَّ فىِ ا هىٓ ِكَّ  ١ؕ ی وُْصَّ اوُل

سِرُونَّْ  ِ    ۲۷ همُُ الخْه َّكفْرُُونَّْ باِللّ ه كَّیفَّْ ت

تاً  َّموَّْا كمُْ وَّ كنُتْمُْ ا ثمُ َّیمُیِتْكُُمْ    ١ۚ فَّاَّحْیَّا

هغه خلق چې د الله )سره كړى( لوظ ماتوي 
 وروسته 

د هغه )لوظ( له مضبوطولو )او پخلي( نه او 
 پرېكوي هغه څه چې الله يې د

پیوست ساتلو حكم كړى دى، او په ځمكه كې  
 ورانى كوي، همدغه خلق

 ( څنګه تاسو له الله نه منكرېږئ، 27تاوانیان دي) 
 

حال دا چې تاسو نِشت وئ، نو هغه تاسو 
 راژوندي كړئ، بیا به هغه تاسو مړه كوي،
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عُوْنَّ  َّیهِْ ترُْجَّ  ۲۸ ثمُ َّ یحُْیِیْكُمْ ثمُ َّ الِ

َّرْضِ  لاْ ا فىِ ا لَّقَّ لَّكُمْ م َّ ال َّذِیْ خَّ هُوَّ

مِیْعًا مَّآءِ  ١ۗجَّ َّى الس َّ ثمُ َّ اسْتَّوهۤى الِ

تٍ  مهوه بْعَّ سَّ ىهُن َّ سَّ و ه وَّ هُوَّ بِكُل ِ  ١ؕفَّسَّ

ىءٍْ عَّلیِْمٌَ۠ ب كَُّ  ۲۹شَّ وَّ اذِْ قَّالَّ رَّ

بیا به تاسو راژوندي كوي، بیا به خاص د هغه په  
 ( 28طرف ستنولى شئ)

همدىهغه ذات دى چې ستاسو لپاره يې هغه ټول 
 څه پیدا كړل چې په ځمكه 

 كې دي، بیا يې پورته قصد وكړ، نو هغه يې ښه 
 

 برابر اوه اسمانونه جوړ كړل، او هغه په 
 

 ( او كله چې ستا رب 29هر شي ښه عالم دى)
 

 ع 
 3 

(25)



 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

َّرْضِ  لاْ اعِلٌ فىِ ا كَّةِ انِ ىِْ جَّ هىٓ ِ للِمَّْل

لیِْفَّةً  ا  ١ؕخَّ َّجْعَّلُ فیِْهَّا مَّنْ  قَّالوُْۤ َّت ا

ِمَّآءَّ  َّسْفِكُ الد  وَّ نَّحْنُ    ١ۚ ی فُسِْدُ فیِْهَّا وَّ ی

ب حُِ   سُ لَّكَّ نسَُّ ِ مدِْكَّ وَّ نقَُّد  قَّالَّ انِ ىِْۤ    ١ؕ بحَِّ

َّعْلَّموُْنَّ  َّا ت َّمُ مَّا ل َّعلْ اهدَّمَّ   وَّ عَّل َّمَّ   ۳۰ ا

 ملايكو ته وویل: بې شكه زه په ځمكه كې یو 
 

خلیفه پیدا كوونكى یم، هغوى وویل: ایا ته په 
 هغې كې داسې 

څوك پیدا كوې چې په هغې كې به ورانى كوي او 
 وینې به توُیوَي؟ حال دا چې مونږ

ستا له ستایلو سره تسبیح وایو او ستا پاكوالى  
 بیانوو، )الله( وویل: یقینًا زه 

( 31پوهېږم په هغه څه چې تاسو پرې نه پوهېږئ)
 او ادم ته يې ټول 

(26)



 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

َّى   هُمْ عَّل َّسْمَّآءَّ كلُ َّهَّا ثمُ َّ عَّرَّضَّ لاْ ا

كَّةِ  هىٓ ِ َّن بْـِ وُْنىِْ   ١ۙ المَّْل َّسْمَّآءِ   فَّقَّالَّ ا باِ

دِقیِنَّْ  َّاءِٓ انِْ كنُتْمُْ صه قَّالوُْا    ۳۱ ههؤُۤل

َّا علِمَّْ  نَّكَّ ل   ١ؕ لَّنَّاۤ الِ َّا مَّا عَّل َّمتَّْنَّا  سُبحْه

كِیْمُ  َّنتَّْ العَّْلیِْمُ الحَّْ قَّالَّ    ۳۲ اِن َّكَّ ا

نومونه وښودل، بیا يې هغه ملايكو ته وړاندې 
 كړل، 

 نو ويې ويل: ما د دوى په نومونو خبر كړئ كه 
 

( هغوى 31تاسو )په خپله خبره كې( رښتوني یئ)
 وویل:

ته پاك يې، مونږ ته هېڅ علم نشته سِوا له هغه نه  
 چې تا مونږ ته راښودلى دى، 

بېشكه، خاص ته، ښه عالم، ښه حكمت والا يې)
 ( )الله( وویل:32
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ۤاهدَّمُ  َّسْمَّآى هِمِْ  یه َّن بْئِهْمُْ باِ َّهمُْ    ١ۚ ا َّن بَّْا ۤ ا َّم َّا فَّل

َّسْمَّآى هِمِْ  َّقلُْ ل َّكُمْ   ١ۙ باِ َّمْ ا َّل َّمُ    قَّالَّ ا َّعلْ ْۤ ا ِن ىِ ا

َّرضِْ  مهوهتِ وَّ الاْ َّمُ مَّا    ١ۙ غَّیبَّْ الس َّ َّعلْ وَّ ا

َّكتْمُوُنَّْ  تبُدُْونَّْ وَّ مَّا كنُتْمُْ  وَّ اذِْ قلُنَّْا    ۳۳ ت

  ۤ دُواْۤ الِ َّا جَّ هدَّمَّ فَّسَّ هىٓ ِكَّةِ اسْجُدُواْ لاِ للِمَّْل

 اى ادمه! دوى د هغو )څیزونو( په نومونو خبر  
 

كړه، نو كله چې يې دوى د هغو په نومونو خبر 
كړل، )الله( وویل: ایا ما تاسو ته نه و ویلي چې 

بېشكه زه د اسمانونو او ځمكې په غیبو )پټو 
 څیزونو( پوهېږم، او پوهېږم

په هغه څه چې تاسو يې څرګندوئ او په هغه څه  
 ( او كله چه مونږ33چې تاسو پټول)

ملايكو ته وویل: ادم ته سجده وكړئ، نو هغوى  
 سجده وكړه خو
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هى وَّ اسْتَّكْبَّرَّ  ١ؕ ابِلْیِسَّْ  َّب َّانَّ منَِّ    ١٘ۗ ا وَّ ك

َّنتَّْ     ۳۴ الكْهفِرِینَّْ  هدَّمُ اسْكنُْ ا اۤ  وَّ قلُنَّْا یه

َّا منِْهَّا رَّغَّدًا حَّیثُْ   ن َّةَّ وَّ كلُ وَّ زَّوجُْكَّ الجَّْ

َّا ههذِهِ    ١۪ شِئتْمَُّا  ب َّقرَّْ َّا ت  وَّ ل

لِمِیْنَّ  ةَّ فَّتَّكُوْنَّا مِنَّ الظ ه رَّ جَّ  ۳۵الش َّ

ابلیس نه، هغه انكار وكړ او تكبر يې وكړ، او هغه  
 و

( او مونږ وویل: اى ادمه! 34له كافرانو نه) 
 اوسېږه ته او 

ستا ښځه په جنت كې، او دواړه له هغه )د جنت له 
 مېوو( نه پرېمانه )په مزې سره( 

خوراك كوئ كوم ځای چې مو خوښه وي، او 
 تاسو دواړه دې

ونې ته مه نژدې كېږئ، ګنې تاسو به له ظالمانو نه  
 ( 35شئ)
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هُمَّا  جَّ افَّاَّخْرَّ نْهَّ نُ عَّ یْطه ل َّهُمَّا الش َّ فَّاَّزَّ

َّانَّا فیِْهِ  وَّ قلُنَّْا اهْبِطُوْا بَّعْضُكُمْ  ١۪مِم َّا ك

َّرضِْ    ١ۚ عَّدُو ٌ لبَِّعْضٍ  َّكُمْ فىِ الاْ وَّ ل

هى حِینٍْ  َّق هىۤ اهدَّمُ        ۳۶ مسُْتَّقَّر ٌ و َّ مَّتَّاعٌ الِ  فَّتَّل

َّلمِهتٍ فَّتَّابَّ عَّلَّیْهِ   ب هِٖ ك ن َّهٗ هُوَّ  ١ؕمِنْ ر َّ اِ

پس شیطان دوى دواړه د دغې )ونې( په سبب، 
وښُویوََل، نو له هغه )ځای( نه يې راووېستل چې 

دوى په كې وو، او مونږ وویل: تاسو ټول كوز 
 شئ، ستاسو ځینې به د ځینو

نورو لپاره دښمنان وي، او ستاسو لپاره په ځمكه  
 كې تر یو وخته پورې استوګنه

 ( نو ادم له خپل رب نه 36او فايده اخيستل دي) 
 

څو كلمې زده كړې، نو د هغه توبه يې قبوله كړه، 
 بېشكه هم هغه ښه توبه قبلوونكى، 
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حِیْمُ  ابُ الر َّ قلُنَّْا اهبِْطُوْا مِنْهَّا   ۳۷الت َّو َّ

میِعًْا  فَّاِم َّا یَّاْتیَِّن َّكُمْ م ِن ىِْ هدًُى    ١ۚ جَّ

َّا خَّوْفٌ عَّلَّیْهِمْ وَّ   ایَّ فَّل فَّمَّنْ تَّبعَِّ هدَُّ

نوُْنَّ  َّا همُْ یَّحْزَّ وَّ  وَّ ال َّذِینَّْ كَّفَّرُوْا   ۳۸ ل

بُ الن َّارِ  َّصْحه كَّ ا هىٓ ِ ل اۤ اوُ تِنَّ یه بوُْا بِاه  ١ۚكَّذ َّ

( مونږ وویل: تاسو 37بې حده رحم كوونكى دى)
 ټول له دې 

)جنت( نه كوز شئ، نو كه زما له طرف نه تاسو ته 
 كوم هدایت راغى، نو چا

چې زما د هدایت پیروي وكړه، نو پر هغوى باندې  
 نه هېڅ وېره شته او نه 

( او هغه خلق چې كفر 38به هغوى غمژن كېږي)
 يې كړى دى

او زمونږ ایتونه يې دروغ ګڼلي دي، همدغه كسان  
 د )دوزخ د( اور والا دي، دوى به
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َ۠ لدُِوْنَّ ا خه آءِیْلَّ ۳۹هُمْ فیِْهَّ بَّنىِْۤ اسِْرَّ یه

مْتُ عَّلَّیْكُمْ  َّنعَّْ تىَِّ ال َّتىِْۤ ا اذْكُرُوْا نعِْمَّ

َّوْفوُْا  هدِْكمُْ وَّ ا هدِْیْۤ اوُْفِ بعَِّ وَّ ایِ َّایَّ    ١ۚ بعَِّ

َّنزَّْلتْ     ۴۰ فَّارهَّْبوُْنِ   وَّ اهمنِوُْا بمَِّاۤ ا

لَّ  َّو َّ ا ا َّا تَّكُوْنوُْۤ كُمْ وَّ ل عَّ قًا ل مَِّا مَّ ِ د  مُصَّ

 ( اى بني اسرائیلو! 39په هغه كې همېشه وي) 
 

 زما هغه نعمتونه یاد كړئ چې ما پر تاسو باندې 
 

پېرزو كړي دي او زما لوظ پوره كړئ، زه به 
 ستاسو لوظ پوره كړم، 

( او تاسو ایمان 41او خاص له ما نه وېرېږئ)
 راوړئ په

هغه )كتاب( چې ما نازل كړى دى، چې د هغه  
)كتاب( تصدیق كوونكى دى چې له تاسو سره 

 ع 
 4 

(32)



 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

ٍۭ بِهٖ  َّافِرٍ َّشْتَّرُوْا ١۪ك َّا ت َّمَّناً    وَّ ل هیهتىِْ ث باِ

َّلبْسُِوا    ۴۱ و َّ ایِ َّایَّ فَّات َّقوُْنِ   ١٘ قَّلیِلْاً  َّا ت وَّ ل

َّنتْمُْ   ق َّ وَّ ا َّكتْمُوُا الحَّْ ق َّ باِلبَّْاطلِِ وَّ ت الحَّْ

َّموُْنَّ  َّعلْ توُا    ۴۲ ت هوةَّ وَّ اه ل َّقیِمْوُا الص َّ وَّ ا

كهوةَّ  كِعِینَّْ   الز َّ   ۴۳ وَّ ارْكَّعُوْا مَّعَّ الر ه

دى، او په ده سره اول كفر كوونكي مه جوړېږئ، 
 او زما په ایتونو سره لږ

( او 41قیمت مه اخلئ او خاص له ما نه وېرېږئ) 
 تاسو

حق له باطل سره مه ګډوئ، او حق مه پټوئ،  
 حال دا چې 

 ( او تاسو لمونځ قايموئ او زكات 42تاسو پوهېږئ)
 

 ( 43وركوئ او له ركوع كوونكو سره ركوع كوئ)
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وْنَّ   ِ وَّ تَّنسَّْ َّامُْرُوْنَّ الن َّاسَّ باِلبْرِ  َّت ا

َّتلْوُنَّْ الكْتِهبَّ  َّنتْمُْ ت كمُْ وَّ ا َّنفْسَُّ َّا    ١ؕ ا َّل َّف ا

َّعقْلِوُنَّْ  برِْ   ۴۴ ت هوةِ  وَّ اسْتَّعیِنْوُاْ باِلص َّ ل وَّ    ١ؕ وَّ الص َّ

َّى الخْهشِعیِنَّْ  ٌ الِ َّا عَّل َّكَّبیِرَّْة ال َّذِینَّْ    ۴۵ انِ َّهَّا ل

مْ  َّن َّهُ َّیهِْ   یَّظُن وُنَّْ ا َّن َّهُمْ الِ هِمْ وَّ ا هقوُْا رَّب ِ م لُ

ایا تاسو )نورو( خلقو ته د نېكۍ حكم كوئ او 
 خپل 

ځانونه هېروئ، سره له دې چې تاسو كتاب لولئ، 
 ایا نو تاسو عقل

( او په صبر او لمانځه سره مدد 44نه لرئ؟) 
 غواړئ او بېشكه چې 

یقینًادا )كار( ډېر ګران دى مګر پر عاجزي 
 ( هغه كسان 45كوونكو باندې )نه دى()

چې یقین كوي چې بېشكه دوى د خپل رب سره 
ملاقات كوونكي دي او دا چې بېشكه دوى خاص 

(34)



 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

 َ۠ جِعُوْنَّ آءِیلَّْ اذْكرُُوْا   ۴۶ ره بَّنىِْۤ اسِْرَّ   یه

َّن ىِْ  مْتُ عَّلَّیْكُمْ وَّ ا َّنعَّْ تىَِّ ال َّتىِْۤ ا نعِْمَّ

لَّمِیْنَّ  َّى العْه لتُْكُمْ عَّل ت َّقُوْا  ۴۷فَّض َّ وَّ ا

نْ ن َّفْسٍ  یَّوْمًا ل َّا تَّجْزِیْ نَّفْسٌ عَّ

َّا  ةٌ و َّ ل فَّاعَّ ا شَّ َّا یُقْبَّلُ مِنْهَّ  ـًا و َّ ل یْ شَّ

( اى بني 46د هغه په طرف واپس ورتلونكي دي)
 اسرائیلو! زما هغه نعمتونه یاد كړئ

چې ما پر تاسو باندې انعام كړي دي او دا چې  
 یقینًا هم مَا تاسو پر عالمَونو 

 ( او له هغې ورځې نه 47باندې غوره كړي وئ)
 

 ووېرېږئ چې هېڅ یو نفس به د بل نفس
 

هېڅ په كار نه راځي او نه به له هغه نه څه  
 سفارش قبلېږي او نه

 ع 
 5 

بع ر
ل ا
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َّا هُمْ  ا عَّدْلٌ و َّ ل ذُ مِنْهَّ یُؤْخَّ

رُوْنَّ  لِ  ۴۸یُنْصَّ نْ اه یْنهكُمْ م ِ وَّ اذِْ نَّج َّ

ابِ  ذَّ ءَّ العَّْ َّسُوْمُوْنَّكُمْ سُوْٓ وْنَّ ی  فِرْعَّ

َّسْتَّحْیوُْنَّ   َّبنَّْآءَّكمُْ وَّ ی ب حُِوْنَّ ا یذَُّ

اءَّٓكمُْ  َّاءٌٓ   ١ؕ نسَِّ ب ِكُمْ  وَّ فىِْ ذهلكِمُْ بَّل نْ ر َّ م ِ

به له هغه نه څه )مالي( بدله اخيستل كېږي او نه  
 به له هغوى سره 

 ( او كله چې مونږ له فرعونیانو نه 48مدد كېږي)
 

تاسو خلاص كړئ چې تاسو ته به يې سخت 
 عذاب دركاوه،

ستاسو زامن به يې حلالول او ستاسو ښځې به يې  
 ژوندۍ پرېښودلې، 

 او په دې كې ستاسو د رب له طرف نه ډېر لوى 
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ظِیْمٌ  ا بِكُمُ البَّْحْرَّ  ۴۹عَّ قْنَّ وَّ اذِْ فَّرَّ

وْنَّ وَّ  اۤ اهلَّ فِرْعَّ قْنَّ َّغْرَّ كُمْ وَّ ا یْنه فَّاَّنجَّْ

َّنتُْمْ تَّنْظُرُوْنَّ  ى  ۵۰ا ۤ عَّدْنَّا مُوْسه  وَّ اذِْ وه

ذْتمُُ العِْجْلَّ  ت َّخَّ َّرْبَّعِیْنَّ لَّیْلَّةً ثمُ َّ ا ا

َّنتُْمْ  ْ بَّعْدِهٖ وَّ ا ثمُ َّ عَّفَّوْنَّا    ۵۱ ظهلمِوُْنَّ مِن 

( اوكله چې مونږ ستاسو لپاره 49ازمېښت و)
 سمندر څيرې كړ

او تاسو ته مو خلاصى دركړ او فرعونیان مو ډوب  
 كړل

 ( او كله چې مونږ له موسٰی سره 51او تاسو كتل) 
 

د څلوېښتو شپو وعده وكړه، بیا تاسو له هغه نه 
 پس سخى )معبود(

 ( بیا مونږ له دې نه 51جوړكړ او تاسوظالمان وَئ) 
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َّعَّل َّكُمْ   َّعدِْ ذهلكَِّ ل ْ ب عَّنكُْمْ م نِ 

َّشْكرُُونَّْ  ى الكِْتهبَّ  ۵۲ت تَّیْنَّا مُوْسَّ وَّ اذِْ اه

ل َّكُمْ تَّهْتَّدُوْنَّ    ۵۳وَّ الفُْرْقَّانَّ لَّعَّ

ن َّكُمْ  قَّوْمِ اِ وْمِهٖ یه ى لقَِّ وَّ اذِْ قَّالَّ مُوْسه

كُمْ  َّنفُْسَّ لَّمْتُمْ ا باِت خَِّاذكِمُُ العْجِْلَّ  ظَّ

 پس تاسو معاف كړئ، د دې لپاره چې تاسو شكر 
 

 ( او كله چې مونږ موسٰی ته كتاب52وباسئ)
 

او فرقان )حق او باطل سره بېلونكى( وركړ، د  
 ( 53دې لپاره چې تاسو نېغه لار ومومئ)

او )یاد كړه( هغه وخت چې موسٰی خپل قوم ته 
 وویل: اى زما قومه! یقینًا تاسو

 د سخي په )معبود( نیولوسره په خپلو ځانونو  
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كمُْ  َّنفْسَُّ َّارىِ كِمُْ فَّاقتْلُوُاْۤ ا هى ب ِل   ١ؕ فَّتوُبْوُاْۤ ا

كُمْ ذهلكِمُْ   یْرٌ ل َّكُمْ عِنْدَّ بَّارِى ِ  ١ؕخَّ

ابُ  ١ؕفَّتَّابَّ عَّلَّیْكُمْ  ن َّهٗ هُوَّ الت َّو َّ  اِ

حِیْمُ  ى لَّنْ  ۵۴الر َّ مُوْسه وَّ اذِْ قلُتُْمْ یه

ةً  هْرَّ َّ جَّ ى اللّ ه ت هى نَّرَّ ن ؤُْمِنَّ لَّكَّ حَّ

باندې ظلم كړى دى، لهٰذا خپل خالق ته توبه 
 وباسئ، نو خپل ځانونه قتل كړئ، 

دا )وژل( تاسو لپاره ستاسو د خالق په نیز بهتر 
 دي، 

بيا هغه ستاسو توبه قبوله كړه، یقینًا هم هغه ښه 
 توبه قبلوونكى، بې حده رحم 

( او كله چې تاسو وویل: اى 54كوونكى دى)
 موسٰی! مونږ

 به هېڅ كله هم پر تا ایمان را نه وړو تر هغه پورې  
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َّنتُْمْ  ةُ وَّ ا عِقَّ تكُْمُ الص ه ذَّ فَّاَّخَّ

َّعْدِ  ثمُ َّ  ۵۵تَّنْظُرُوْنَّ  ْ ب َّعَّثنْهكُمْ م نِ  ب

َّشْكرُُونَّْ  َّعَّل َّكمُْ ت ل َّلنَّْا    ۵۶ مَّوْتكِمُْ ل وَّ ظَّ

َّیكْمُُ  لنَّْا عَّلَّیْكُمُ المَّْن َّ عَّل َّنزَّْ مَّامَّ وَّ ا الغَّْ

ى لوْه تِ  ١ؕوَّ الس َّ به ی ِ  كلُوُْا مِنْ طَّ

چې مونږ الله ښه ښكاره ووینو، نوتاسو تندر 
 ونیولئ او 

 ( بیا مونږ تاسو ستاسو له 55تاسوكتل)
 

مرګ نه پس راژوندي كړئ، د دې لپاره چې تاسو 
 ( او مونږ په تاسو56شكر وباسئ)

ورېځ سيورى كړه او مَن او سلوٰی )ترنجبین او  
 مړز ډوله مرغان( 

 مو په تاسو نازل كړل، هغه پاكیزه څیزونه خورئ، 
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كُمْ   قْنه زَّ ا رَّ هكِنْ  ١ؕمَّ لَّمُوْنَّا وَّ ل ا ظَّ وَّ مَّ

هُمْ یَّظْلِمُوْنَّ  َّنفُْسَّ ا ا َّانوُْۤ وَّ اذِْ قلُنَّْا ۵۷ك

ا  رْیَّةَّ فَّكلُوُْا مِنْهَّ ذِهِ القَّْ ادْخُلوُْا هه

غَّدًا و َّ ادْخُلوُا البَّْابَّ  یْثُ شِئْتُمْ رَّ حَّ

ةٌ ن َّغْفِرْ لَّكُمْ  دًا و َّ قوُْلوُْا حِط َّ  سُج َّ

چې مونږ تاسو ته دركړي دي، او هغوى پر مونږ 
 ظلم نه و كړى، 

( او 57او لېكن هم پر خپلو ځانونو يې ظلم كاوه)
 كله چې مونږ وویل: 

 دې كلي ته ورننوځئ، نو چرته چې مو خوښه شي، 
 

ترې پرېمانه يې خورئ او په دروازه كې داخل 
 شئ، 

‘‘ مونږ وبخښه’’چې سجده كوونكي یئ او وایئ 
 مونږ به تاسو ته ستاسو 
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یهكُمْ  َّزِیدُْ المْحُْسِنِینَّْ   ١ؕ خَّطه ن   ۵۸ وَّ سَّ

لَّموُْا قَّوْلاً  لَّ ال َّذِینَّْ ظَّ غَّیْرَّ ال َّذِیْ فَّبَّد َّ

لَّمُوْا  َّى ال َّذِیْنَّ ظَّ لنَّْا عَّل قِیْلَّ لَّهُمْ فَّاَّنزَّْ

َّانوُْا    رِجْزًا مَّآءِ بمَِّا ك م ِنَّ الس َّ

 َ۠ ى    ۵۹ یَّفسُْقوُْنَّ هى مُوْسه وَّ اذِِ اسْتَّسْق

ګناهونه وبخښو، او ژر ده چې مونږ به نېكانو ته 
 (58)ثواب( نور زیات وركړو)

 نو هغو كسانو چې ظلم يې كړى و، هغه خبره چې  
 

ورته ویلى شوې وه، په بل شان بدله كړه، نو په 
 هغو ظالمانو باندې

مونږه د اسمان نه عذاب نازل كړ، ځكه چې  
 نافرماني

 ( او كله چې موسٰی د خپل59يې كوله) 
 قوم لپاره اوبه وغوښتې، 

 ع 
 6 
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رَّ  لقَِّوْمِهٖ  جَّ اكَّ الحَّْ   ١ؕ فَّقلُنَّْا اضْرِبْ ب عَِّصَّ

ةَّ  ثنَّْتَّا عَّشْرَّ تْ مِنهُْ ا رَّ   ١ؕ عَّینْاً  فَّانفَّْجَّ

بَّهُمْ  نَُّاسٍ م َّشْرَّ كلُوُْا وَّ    ١ؕ قَّدْ عَّلمَِّ كلُ ُ ا

بوُْا مِنْ ر ِزْقِ   َّا تَّعْثَّوْا فىِ اشْرَّ ِ وَّ ل اللّ ه

َّرْضِ مُفْسِدِیْنَّ  لاْ وَّ اذِْ قُلتُْمْ  ۶۰ا

نو مونږ وویل: په خپلې امسا سره تیږه )ګټه(  
 ووهه،

 نو له هغې نه دُولس چینې جارې شوې، یقینًا ټولو  
 

خلقو خپل خپل ګودر )د څښاك ځای( وپېژنده، د 
 الله له رزق

نه خورئ او څښئ، او په ځمكه كې له حده مه  
 تېرېږئ، 

( او كله چې تاسو 61چې ورانى كوونكي اوسئ)
 وویل: 
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امٍ و َّاحِدٍ  عَّ هى طَّ ى لَّنْ ن َّصْبرَِّ عَّل مُوْسه یه

ا مِم َّا ب َّكَّ یُخْرِجْ لَّنَّ  فَّادْعُ لَّنَّا رَّ

ا وَّ   هَّ ا وَّ قِث َّآى ِ ْ بَّقْلِهَّ َّرْضُ مِن  لاْ بِْتُ ا تنُ 

ا لِهَّ اوَّ بَّصَّ سِهَّ ا وَّ عَّدَّ قَّالَّ  ١ؕفوُْمِهَّ

هى بِال َّذِیْ  َّدْن َّسْتَّبْدِلوُْنَّ ال َّذِیْ هُوَّ ا َّت ا

اى موسٰی! مونږ به په یو خوراك باندې كله هم 
 صبر ونه كړى شو،

لهذا زمونږ لپاره له خپل رب نه دُعا وغواړه چې  
 زمونږ لپاره هغه څیزونه

راوباسي چې ځمكه يې زرغونوي )لكه( د هغې  
 سبزي )ساګ( بادرنګ، هوږه،

مسور او پیاز، هغه وویل: ایا تاسو په بدل كې  
 هغه 

څیز اخيستل غواړئ چې هغه ادنیٰ دى د هغه 
 څیز په ځاى چې هغه بهتر دى،
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یْرٌ  ا  ١ؕهُوَّ خَّ اهِْبِطُوْا مِصْرًا فَّانِ َّ لَّكُمْ م َّ

َّلتُْمْ  ا ل َّةُ وَّ  ١ؕسَّ ِ وَّ ضُرِبَّتْ عَّلَّیْهِمُ الذ 

ِ  ١ۗالمَّْسْكَّنَّةُ  بٍ م ِنَّ اللّ ه  ١ؕوَّ بَّآءُوْ بغَِّضَّ

تِ  یه َّانوُْا یَّكْفُرُوْنَّ بِاه لكَِّ بِاَّن َّهُمْ ك ذه

ق ِ  یْرِ الحَّْ ِ وَّ یَّقْتُلوُْنَّ الن َّبِی نَّٖ بِغَّ  ١ؕاللّ ه

 نو تاسوكوم ښار ته كوز شئ، پس بېشكه ستاسو  
 

 لپاره هغه څه دي چې تاسو غوښتي دي، او پر 
 

هغوى ذلت او محتاجي مسلط كړى شوه، او 
 راستانه )اخته( شول په غضب سره د الله

له طرف نه،دا په دې سبب چې یقینًا دوى د الله  
 له

 ایتونو نه انكار كاوه، او نبیان يې ناحقه وژل، دا  
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َ۠ َّانوُْا یَّعْتَّدُوْنَّ وْا و َّ ك صَّ لكَِّ بِمَّا عَّ  ۶۱ذه

نُوْا وَّ ال َّذِیْنَّ هَّادُوْا وَّ   مَّ انِ َّ ال َّذِیْنَّ اه

یْنَّ   ـِ بِ ى وَّ الص ه ره ِ  الن َّصه مَّنَّ باِللّ ه مَّنْ اه

الحًِا فَّلَّهُمْ   لاْهخِرِ وَّ عَّمِلَّ صَّ وَّ الیَّْوْمِ ا

َّجْرُهمُْ   هِمْ ا ب ِ وْفٌ  ١۪ۚعِنْدَّ رَّ َّا خَّ وَّ ل

په دې چې دوى نافرماني كوله، او زیاتى يې كاوه)
61 ) 

یقینًا هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى، او هغه 
 كسان 

چې یهودیان شوي دي، او نصرانیان او صابیان 
 )بې دینه( دي، هر هغه چا چې په الله

او په ورځ د اخرت ایمان راوړ او نېك عمل يې  
 وكړ، نو د 

خپل رب په نیز د دوى لپاره اجر دى او نه په 
 دوى

 ع 
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نوُْنَّ  َّا هُمْ یَّحْزَّ  وَّ اذِْ  ۶۲عَّلَّیْهِمْ وَّ ل

فَّعْنَّا فَّوْقَّكُمُ    َّخَّذْنَّا مِیثَّْاقَّكُمْ وَّ رَّ ا

ورَّْ  َّینْهكُمْ   ١ؕ الط ُ ت ةٍ و َّ  خُذُوْا مَّاۤ اه بقُِو َّ

ل َّكُمْ تَّت َّقُوْنَّ  ا فِیْهِ لَّعَّ ثمُ َّ  ۶۳اذْكُرُوْا مَّ

لكَِّ  ْ بَّعْدِ ذه ل َّیْتُمْ م ِن  َّا فَّضْلُ  ١ۚتَّوَّ فَّلَّوْ ل

باندې څه وېره شته او نه به دوى غمژن كېږي) 
 ( او كله چې62

مونږ )له تاسو نه( ستاسو پخه وعده واخيسته او  
 راپورته موكړ ستاسو له پاسه

)غرد( طوُر )او درته ومو ویل:( كلك ونیسئ هغه  
څه چې مونږ تاسو ته دركړي دي؛ او څه چې په 

ده كې دي، )هغه( یاد كړئ، د دې لپاره چې تاسو 
 ( بیا له دې63پرهېزګاره شئ)

نه بعد تاسو )له وعدې نه( وګرځېدئ، نو كه پر  
 تاسو باندې د 
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حْمَّتُهٗ لَّكُنْتُمْ  ِ عَّلَّیْكُمْ وَّ رَّ  اللّ ه

سِرِیْنَّ   وَّ لَّقَّدْ عَّلمِْتُمُ  ۶۴م ِنَّ الخْه

وْا مِنْكُمْ فىِ  بتِْ  ال َّذِیْنَّ اعْتَّدَّ الس َّ

ینَّْ  سِـ ِ دَّةً خه   ۶۵ فَّقلُنَّْا لَّهُمْ كوُْنوُْا قرَِّ

 ً ل هَّا نَّكَّا عَّلنْه ا فَّجَّ ا وَّ مَّ یْهَّ ا ل مَِّا بَّیْنَّ یَّدَّ

 الله فضل او د هغه رحمت نه وى، نو تاسو به 
 

 ( او یقینًا یقینًا هغه 64خامخا تاوانیان شوي وى)
 

خلق تاسو ته معلوم دي، چې له تاسو ځنې يې د 
 خالي د ورځې

په هكله زیاتى كړى و، نو مونږ هغوى ته وویل:  
 (65تاسو ذلیله بیزوګان )شادوګان( شئ)

نو مونږه دا )واقعه( هغې ته د حاضرو )خلقو( او  
له هغې نه وروسته راتلونكو لپاره عبرت او د 
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ةً ل لِمُْت َّقِیْنَّ  وْعِظَّ ا وَّ مَّ هَّ لفَّْ وَّ اذِْ  ۶۶خَّ

َّ یَّاْمُرُكُمْ  وْمِهٖۤ انِ َّ اللّ ه ى لقَِّ قَّالَّ مُوْسه

ةً  َّنْ تَّذْبَّحُوْا بَّقَّرَّ َّتَّت َّخِذُنَّا  ١ؕا ا ا قَّالوُْۤ

كُوْنَّ مِنَّ  ١ؕهُزُوًا َّ َّنْ ا ِ ا َّعُوْذُ بِاللّ ه قَّالَّ ا

هِلِیْنَّ  ب َّكَّ یُبَّی نِْ  ۶۷الجْه ا رَّ قَّالوُا ادْعُ لَّنَّ

 ( او كله چې 66پرهېزګارولپاره نصیحت وګرځوله)
 

موسٰی خپل قوم ته وویل: بېشكه الله تاسو ته 
 حكم 

 كوي چې یوه غوا حلاله كړئ، هغوى وویل: ایا ته 
 

مونږ مسخرهګرځوې )په مونږ پورې ټوقې كوې(؟ 
هغه وویل: زه د الله پناه غواړم له دې نه چې زه 

( هغوى وویل: زمونږ لپاره 67شم له جاهلانو نه)
له خپل رب نه دُعا وغواړه چې مونږ لپاره واضحه 

(49)



 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

ا هىَِّ  ن َّهٗ یَّقُوْلُ  ١ؕل َّنَّا مَّ  قَّالَّ اِ

َّا بِكْرٌ  ةٌ ل َّا فَّارِضٌ و َّ ل ا بَّقَّرَّ انٌ   ١ؕانِ َّهَّ وَّ عَّ

لكَِّ  رُوْنَّ  ١ؕبَّیْنَّ ذه ا تؤُْمَّ لوُْا مَّ  ۶۸فَّافعَّْ

ا  ب َّكَّ یُبَّی نِْ ل َّنَّا مَّ قَّالوُا ادْعُ لَّنَّا رَّ

ا ةٌ  ١ؕلَّوْنهَُّ ا بَّقَّرَّ ن َّهٗ یَّقُوْلُ انِ َّهَّ قَّالَّ اِ

كړي چې هغه )غوا( څنګه ده؟ هغه وویل: یقینًا 
هغه وايي چې بېشكه هغه یوه داسې غوا ده چې نه 

 زَړه ده او نه نوې ځوانه، )بلكې( د دې دواړو په 
 

مینځ كې مِیانهَ حاله ده۔، نو هغه كار وكړئ چې 
 ( 68تاسو ته يې حكم كېږي)

هغوى وویل: زمونږ لپاره له خپل رب نه دُعا 
 وغواړه چې مونږ ته بیان كړي 

چې د هغې رنګ څنګه دى؟ هغه وویل: یقینًا هغه 
 وايي چې بېشكه هغه یوه 
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آءُ  فْرَّ َّسُر ُ  ١ۙصَّ ا ت فَّاقِعٌ ل َّوْنهَُّ

ظِرِیْنَّ  ب َّكَّ یُبَّی نِْ  ۶۹الن ه ا رَّ قَّالوُا ادْعُ لَّنَّ

ا هىَِّ  ا ١ۙل َّنَّا مَّ بَّهَّ عَّلَّیْنَّ َّشه رَّ ت   ١ؕانِ َّ البَّْقَّ

ُ لَّمُهْتَّدُوْنَّ  اءَّٓ اللّ ه ن َّاۤ انِْ شَّ قَّالَّ  ۷۰وَّ اِ

ةٌ  ا بَّقَّرَّ ن َّهٗ یَّقُوْلُ انِ َّهَّ ل َّا ذَّلوُْلٌ تثُیِرُْ  اِ

 زېړه غوا ده، رنګ يې تك زېړ دى، كتونكي 
 

( هغوى وویل: زمونږ لپاره له خپل 69خوشحالوي)
 رب نه دُعا وغواړه

چې زمونږ لپاره بیان كړي چې هغه څه قسم ده؟  
بېشكه چې غواګانې پ مونږه ګَډې وډَې )مشتبَِه( 

شولې، او كه الله وغواړي، بېشكه مونږ خامخا 
 ( )موسٰی( وویل:71لارموندونكي یو)

یقینًا هغه وايي چې بېشكه هغه یوه داسې غُوا ده  
 چې نه كار كوونكې ده، 
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رْثَّ  َّسْقىِ الحَّْ َّا ت َّرضَّْ وَّ ل ل َّمَّةٌ ل َّا    ١ۚ الاْ مسَُّ

ق ِ  شِیَّةَّ فیِْهَّا   ـهنَّ جِئْتَّ بِالحَّْ  ١ؕقَّالوُا الْ

َ۠ لوُْنَّ َّادُوْا یَّفْعَّ ا ك بَّحُوْهَّا وَّ مَّ   ۷۱فَّذَّ

ا ءْتمُْ فیِْهَّ وَّ  ١ؕوَّ اذِْ قَّتَّلتُْمْ نَّفْسًا فَّاد هرَّ

ا كُنْتُمْ  ُ مُخْرِجٌ م َّ َّكْتمُوُْنَّ اللّ ه   ۷۲ ت

چې ځمكه قلُبه كوي او نه فصل اوبه كوي، روغه 
 رمََټه ده، هېڅ داغ 

ټكى په كې نشته، هغوى وویل: اوس دې واضحه 
 خبره راوړه۔، نو هغه يې حلاله كړه،

او دوى نژدې نه وو چې دا كار يې كړى وى) 
71 ) 

او كله چې تاسو یو كس ووژلو، نو د هغه په باره 
 كې تاسو په خپل مینځ كې په جګړه شوئ، او

الله د هغه څه ښكاره كوونكى و چې تاسو پټول) 
72 ) 

 ع 
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 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

لكَِّ یحُىِْ    ١ؕ فَّقلُنَّْا اضْرِبوُْهُ ببَِّعْضِهَّا  كَّذه

هى  ُ المَّْوْت َّعَّل َّكُمْ   ١ۙ اللّ ه یهتهِٖ ل وَّ یرُِیكُْمْ اه

َّعقْلِوُْنَّ  َّعْدِ    ۷۳ ت ْ ب تْ قلُوُْبكُُمْ م نِ   ثمُ َّ قَّسَّ

ةً  د ُ قَّسْوَّ َّشَّ َّوْ ا ةِ ا ارَّ َّالحِْجَّ لكَِّ فَّهِىَّ ك  ١ؕذه

ةِ لَّمَّا  ارَّ رُ منِهُْ  وَّ انِ َّ مِنَّ الحِْجَّ یَّتَّفَّج َّ

 نو مونږ وویل: دا د ده په څه حصې سره ووهئ، 
 

الله همداسې مړي ژوندي كوي او تاسو ته خپلې 
 نښې درښَیِي، د دې لپاره چې تاسو له عقل نه 

 ( بیا له دې نه بعد ستاسو زړونه 73كار واخلئ)
 

سخت شول، نو هغه د تیږو په شان دي، یا په 
 سخت والي كې

نور هم زیات دي او بېشكه یقینًا ځینې تیږې هغه  
 دي چې له هغو نه 

(53)



 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

َّنهْهرُ  ق َّقُ فَّیَّخْرُجُ    ١ؕ الاْ َّش َّ َّمَّا ی وَّ انِ َّ منِْهَّا ل

ا لَّمَّا یَّهْبِطُ مِنْ ١ؕ منِهُْ المَّْآءُ  وَّ انِ َّ مِنْهَّ

 ِ شْیَّةِ اللّ ه م َّا  ١ؕخَّ افِلٍ عَّ ُ بِغَّ ا اللّ ه  وَّ مَّ

َّنْ ی ؤُْمِنُوْا  ۷۴تَّعْمَّلوُْنَّ  َّفَّتَّطْمَّعُوْنَّ ا ا

نْهُمْ  َّانَّ فَّرِیْقٌ م ِ لَّكُمْ وَّ قَّدْ ك

وَلېِ بهېږي او بې شكه یقینًا ځینې هغه دي چې 
 چوي، نو له

هغو نه اوبه راوځي، او خامخا یقینًا ځینې هغه  
 دي چې د الله له 

وېرې نه رارغړي،او الله ستاسو له عملونو نه كله 
 هم غافل 

 ( ایا نو تاسو تمه كوئ چې دوى به 74نه دى)
 

ستاسو )د وینا( له وجې ایمان راوړي، او یقینًا په 
 دوى كې یوه

(54)



 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

 ْ فوُْنَّهٗ مِن  ِ ر  ِ ثمُ َّ یُحَّ همَّ اللّ ه َّل َّسْمَّعُوْنَّ ك ی

قَّلوُْهُ وَّ هُمْ یَّعْلَّمُوْنَّ  ا عَّ وَّ اذَِّا  ۷۵بَّعْدِ مَّ

ن َّا مَّ ا اه نُوْا قَّالوُْۤ مَّ  ١ۖۚلَّقُوا ال َّذِیْنَّ اه

ا   هى بَّعْضٍ قَّالوُْۤ َّا بَّعْضُهُمْ الِ ل وَّ اذَِّا خَّ

ُ عَّلَّیْكُمْ  ثوُْنَّهُمْ بِمَّا فَّتَّحَّ اللّ ه ِ د  تحَُّ َّ ا

ډله وه چې د الله كلام به يې اورېده، بیا به يې په  
 هغه كې له پوهېدو نه وروسته 

( او 75تحریف كاوه، حال دا چې دوى به پوهېدل)
 كله چې 

دوى له مومنانو سره ملاقات وكړي، نو وايي: مونږ 
 ایمان راوړى

دى او كله چې د دوى ځینې له ځینو نورو سره  
 يواځې شي )بیا( وايي: 

ایا تاسو دوى )مومنانو( ته هغه خبرې بیانوئ چې 
 الله تاسو ته ښودلي دي؟ 

(55)



 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

ب ِكُمْ  وْكُمْ بهِٖ عِنْدَّ رَّ آج ُ َّا  ١ؕلیُِحَّ َّفَّل ا

َّ  ۷۶تَّعْقِلوُْنَّ  َّن َّ اللّ ه َّا یَّعْلَّمُوْنَّ ا َّوَّ ل ا

ا یُعْلنُِوْنَّ  وْنَّ وَّ مَّ ا یسُِر ُ   ۷۷یَّعْلَّمُ مَّ

َّا یَّعْلَّمُوْنَّ الكِْتهبَّ  ی ُوْنَّ ل وَّ مِنْهُمْ امُ ِ

ل َّا یَّظُن ُوْنَّ  انىِ َّ وَّ انِْ هُمْ اِ َّمَّ ل َّاۤ ا  ۷۸اِ

د دې لپاره چې پر تاسو باندې په دغو )خبرو( 
سره د خپل رب په وړاندې غالبه شي، ایا نو تاسو 

( ایا دغه )خلق( په دې نه 76عقل نه لرئ!)
 پوهېږي چې یقینًا الله

په هغو خبرو پوهېږي چې دوى يې پټوي او په  
 ( 77هغو چې دوى يې ظاهروي)

او په دوى كې ځینې امَیان دي، په كتاب نه 
 پوهېږي، مګر په تشو بې دلیله

 ( 78ارزوګانو، او دوى يواځې تش ګمانونه كوي) 
 

صف
الن

 
(56)



 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

یْلٌ ل لِ َّذِیْنَّ یَّكْتُبُوْنَّ الكِْتهبَّ   فَّوَّ

ا مِنْ  ١ۗبِاَّیْدِیْهِمْ  ثمُ َّ یَّقُوْلوُْنَّ ههذَّ

َّمَّنًا قَّلیِْلاً ِ لیَِّشْتَّرُوْا بِهٖ ث  ١ؕعِنْدِ اللّ ه

َّیْدِیْهِمْ وَّ  م َّا كَّتَّبَّتْ ا یْلٌ ل َّهُمْ م ِ فَّوَّ

م َّا یَّكْسِبُوْنَّ  یْلٌ ل َّهُمْ م ِ وَّ قَّالوُْا  ۷۹وَّ

 نو د هغوكسانو لپاره هلاكت دى چې په خپلو 
 

 لاسونو )له ځانه( كتاب لیكي، بیا وايي: دا د
 

الله له جانبه دى، د دې لپاره چې د هغه په بدل  
 كې لږ قیمت واخلي،

نو د دوى لپاره هلاكت دى په سبب د هغه څه  
 چې د دوى لاسونو لیكلي دي، 

او د دوى لپاره هلاكت دى په سبب د هغه چې 
 ( او دوى وايي:79دوى څه عمل كوي)

(57)



 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

َّی َّامًا ل َّاۤ ا نَّا الن َّارُ اِ  لَّنْ تَّمَّس َّ

عْدُوْدَّةً   ِ  ١ؕم َّ ذْتمُْ عِنْدَّ اللّ ه ت َّخَّ َّ قُلْ ا

َّمْ  هٗۤ ا هْدَّ ُ عَّ هْدًا فَّلَّنْ ی خُْلفَِّ اللّ ه عَّ

َّا تَّعْلَّمُوْنَّ  ا ل ِ مَّ َّى اللّ ه هى ۸۰تَّقُوْلوُْنَّ عَّل  بَّل

تْ بِهٖ   اطَّ َّحَّ ئَّةً و َّ ا ی ِ بَّ سَّ نْ كَّسَّ مَّ

له څو په شمار ورځو نه سوا به مونږ ته كله هم  
 اور را و نه رسېږي،

ته )ورته( ووایه: ایا تاسو له الله نه څه وعده  
 اخيستې ده؟ 

)كه داسې وي(، نو الله به كله هم د خپلې وعدې 
خلاف و نه كړي، بلكې تاسو په الله باندې هغه 

( 81دروغ تپئ )اړوئ( چې تاسو پرې نه پوهېږئ)
 ولې نه!

چا چې بدي وكړه او په ده خپله ګناه راچاپېره  
 شوه،

(58)



 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

بُ الن َّارِ  َّصْحه كَّ ا هىٓ ِ  ـَّتُهٗ فَّاوُل طِیْٓ  ١ۚخَّ

لدُِوْنَّ  ا خه نُوْا  ۸۱هُمْ فیِْهَّ مَّ وَّ ال َّذِیْنَّ اه

بُ  َّصْحه كَّ ا هىٓ ِ ل تِ اوُ لحِه مِلوُا الص ه وَّ عَّ

ن َّةِ  َ۠  ١ۚالجَّْ لدُِوْنَّ ا خه   ۸۲هُمْ فیِْهَّ

َّا  آءِیْلَّ ل ذْنَّا مِیْثَّاقَّ بَّنىِْۤ اسِْرَّ َّخَّ وَّ اذِْ ا

نو همدغه كسان د اور والا دي، دوى به په هغه  
 )اور( كې

 ( او هغه كسان چې ایمان 81تل ترتله وي) 
 

يې راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي، 
 همدغه كسان 

د جنت والا دي، دوى به په هغه )جنت( كې تل 
 ( 82ترتله وي)

 او كله چې مونږ د بني اسرائیلو )نه( پخه وعده 
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 َّ ل َّا اللّ ه یْنِ  ١۫تَّعْبُدُوْنَّ اِ الدَِّ وَّ بِالوَّْ

مهى وَّ  هى وَّ الیَّْته اناً و َّ ذِی القُْرْب احِْسَّ

كِیْنِ وَّ قوُْلوُْا للِن َّاسِ حُسْنًا و َّ  المَّْسه

كهوةَّ  توُا الز َّ هوةَّ وَّ اه ل َّقِیْمُوا الص َّ ثمُ َّ  ١ؕا

َّنتُْمْ  نْكُمْ وَّ ا ل َّا قَّلیِْلاً م ِ ل َّیْتُمْ اِ تَّوَّ

واخيسته چې عبادت به يواځې او يواځې د الله 
 كوئ، او له مور او پلار سره

 به ښېګړه كوئ او له خپلوانو او یتیمانو او  
 

مسكینانوسره )به هم ښېګړه كوئ( او خلقو ته 
 ښايسته خبرې كوئ، 

او لمونځ قايموئ او زكات وركوئ، بیا تاسو )له 
 خپلې وعدې نه(

وګرځېدئ مګر ډېر لږكسان )ونه ګرځېدل( او  
 تاسو مخ 

(60)



 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

عْرِضُوْنَّ  ذْنَّا مِیْثَّاقَّكُمْ  ۸۳م ُ َّخَّ وَّ اذِْ ا

َّاتخُْرِجُوْنَّ  كُمْ وَّ ل آءَّ َّسْفِكُوْنَّ دِمَّ َّا ت   ل

َّقرَّْرْتمُْ وَّ   كمُْ م ِنْ دیَِّارِكمُْ ثمُ َّ ا َّنفْسَُّ ا

َّنتْمُْ تَّشْهَّدُوْنَّ  َّاءِٓ  ثمُ َّ   ۸۴ ا ۤؤُل َّنتُْمْ هه ا

كُمْ وَّ تخُْرِجُوْنَّ  َّنفُْسَّ تَّقْتُلوُْنَّ ا

 ( اوكله چې مونږ ستاسو )نه( 83ګرځونكي یئ)
 

 پخه وعده واخيسته چې خپلې وینې به نه توُیوََئ 
 

او له خپلو كورونو نه به خپل ځانونه )يو بل( نه 
وباسئ،بیا تاسو اقرار وكړ، په دې حال كې چې 

 ( بیا هم تاسو هغه كسان یئ چې 84تاسو ګواه یئ)
 

خپل ځانونه وژنئ، او خپله یوه ډله د هغوى له 
 كورونو نه وباسئ،

(61)



 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

نْ دِیَّارِهِمْ  نْكُمْ م ِ  ١٘فَّرِیْقًا م ِ

لاِْثمِْ وَّ  رُوْنَّ عَّلَّیْهِمْ بِا هَّ تَّظه

انِ  ى  وَّ انِْ  ١ؕالعُْدْوَّ ره ی َّاْتوُْكمُْ اسُه

مٌ عَّلَّیكُْمْ   ر َّ تفُهدُوْهمُْ وَّ هوَُّ مُحَّ

اجُهُمْ  َّفَّتُؤْمِنُوْنَّ ببَِّعْضِ  ١ؕ اخِْرَّ ا

په ګناه او ظلم سره د هغوى په خلاف د یو بل  
 مدد كوئ، 

او كه چېرې هغوى تاسو ته بندیان راشي، نو د 
 هغوى 

)دخلاصون لپاره( فدیه وركوئ، حال دا چې شان 
 دا دى چې پر

 تاسو باندې دهغوى وېستل حرام دي۔، ایا نو د  
 

 كتاب په ځينې )حكمونو( ایمان راوړئ او په ځینو 
 

(62)



 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

بِ وَّ تَّكْفُرُوْنَّ بِبَّعْضٍ  فَّمَّا  ١ۚالكِْته

ل َّا  لكَِّ مِنْكُمْ اِ لُ ذه نْ ی َّفْعَّ آءُمَّ زَّ جَّ

نیَّْا وةِ الد ُ یه  وَّ یَّوْمَّ  ١ۚخِزْیٌ فىِ الحَّْ

ابِ  ذَّ ِ العَّْ د  َّشَّ هىۤ ا د ُوْنَّ الِ مَّةِ یُرَّ وَّ  ١ؕالقِْیه

م َّا افِلٍ عَّ ُ بِغَّ ا اللّ ه َّعْمَّلوُْنَّ مَّ كَّ     ۸۵ ت هىٓ ِ اوُل

يې كافر كېږئ؟ نو د دغه كس څه سزا ده چې په 
 تاسو كې

 دا كار كوي مګر په دنيايي ژوند كې ښه رسوايي  
 

 او د قیامت په ورځ به تر ټولو سخت عذاب ته 
 

 ورګرځولى شي، او الله له هغه څه نه چې تاسو يې 
 

 ( دا هغه كسان دي 85كوئ كله هم غافل نه دى)
 

(63)



 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

نیَّْا   یهوةَّ الد ُ واُ الحَّْ ال َّذِینَّْ اشْتَّرَّ

ةِ  لاْهخِرَّ نْهُمُ  ١٘ باِ ف َّفُ عَّ َّا یُخَّ فَّل

َ۠ رُوْنَّ َّا هُمْ یُنْصَّ ابُ وَّ ل ذَّ  وَّ لَّقَّدْ  ۸۶العَّْ

 ْ ى الكِْتهبَّ وَّ قَّف َّیْنَّا مِن  تَّیْنَّا مُوْسَّ اه

سُلِ  ا  ١٘بَّعْدِهٖ بِالر ُ تَّیْنَّ ى ابنَّْ  وَّ اه عیِْسَّ

چې دنيايي ژوند يې د اخرت په بدل كې اخيستى 
 دى، 

 نو نه به له دوى نه عذاب سپك )كم( كړى شي 
 

 ( یقینًا یقینًا 86او نه به له دوى سره مرسته كېږي)
 

مونږ موسٰی ته كتاب وركړى و، او له هغه نه بعد 
 مو

پرله پسې رسولان لېږلي وو، او مونږه د مریمې  
 زوى عیسٰی

 ع 
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هُ برُِوْحِ   َّی َّدْنه مَّرْیَّمَّ البَّْی ِنهتِ وَّ ا

َّفَّكلُ َّمَّا   ١ؕ القْدُُسِ  سُوْلٌ  بِمَّا  ا كُمْ رَّ آءَّ جَّ

َّنفُْسُكُمُ اسْتَّكْبَّرْتمُْ  َّا تَّهْوهۤى ا  ١ۚل

بتُْمْ   رِیْقًا كَّذ َّ وَّ فَّرِیْقًا  ١٘فَّفَّ

 وَّ قَّالوُْا قلُوُْبنَُّا  ۸۷تَّقْتُلوُْنَّ 

ته څرګندې نښې وركړې وې۔ او مونږه هغه په  
 پاك روح

سره قوي كړى و، ایا نو كله چې به هم كوم رسول  
 تاسو ته هغه

)احكام( راوړل چې ستاسو نفسونو به نه  
 خوښَوَل، 

تاسو به ډېره لويي وكړه؛ نو )د پېغمبرانو( یوه ډله 
 مو دروغژنه وګڼله او بله ډله به

 ( دوى ویل: زمونږ زړونه 87تاسو وژله) 
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ُ بِكُفْرِهِمْ  ١ؕغلُفٌْ  هُمُ اللّ ه نَّ بَّلْ ل َّعَّ

ا یُؤْمِنُوْنَّ  هُمْ ۸۸فَّقَّلیِْلاً م َّ آءَّ وَّ لَّم َّا جَّ

قٌ ل مَِّا  ِ د  ِ مُصَّ نْ عِنْدِ اللّ ه بٌ م ِ كِته

هُمْ  َّسْتَّفْتِحُوْنَّ ١ۙمَّعَّ َّانوُْا مِنْ قَّبْلُ ی وَّ ك

َّى ال َّذِیْنَّ كَّفَّرُوْا ا ١ۖۚعَّل هُمْ م َّ آءَّ فَّلَّم َّا جَّ

پرده بنَد دي، )داسې نه ده( بلكې د دوى د كفر په 
سبب الله پر دوى لعنت كړى دى، نو هغه )خلق( 

( او كله چې دوى 88چې ایمان راوړی ډېر لږ دي)
 ته د 

الله له جانبه كتاب )قرانٓ( راغى چې د هغه څه 
 تصدیق كوونكى دى

چې له دوى سره دي، او له دې نه مخكې به دوى  
 پر هغو خلقو باندې 

چې كافر شوي دي، فتح غوښتله، نو كله چې 
 دوى ته هغه )رسول، كتاب(
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رُوْا بِهٖ  فوُْا كَّفَّ رَّ َّى  ١٘عَّ ِ عَّل  فَّلَّعْنَّةُ اللّ ه

فِرِیْنَّ  وْا بِهٖۤ  ۸۹الكْه مَّا اشْتَّرَّ  بِئْسَّ

اۤ  َّنْ ی َّكْفُرُوْا بِمَّ هُمْ ا َّنفُْسَّ  ا

ُ مِنْ  َّز ِلَّ اللّ ه َّنْ ی ُن ُ بَّغْیًا ا لَّ اللّ ه َّنزَّْ ا

اءُٓ مِنْ عِبَّادِهٖ  نْ ی َّشَّ هى مَّ  ١ۚفَّضْلهِٖ عَّل

راغى چې دوى پیژنده، نو په هغه باندې كافر  
 شول، نو په كافرانو باندې د 

 ( بد دى هغه شى چې دوى89الله لعنت دى)
 

د هغه په بدل كې خپل ځانونه خرڅ كړل، چې په  
 هغه څه باندې كافر شول

چې الله نازل كړى دى، د دې كینې )او حسد( له  
 وجې چې )ولې( 

الله خپل فضل په خپلو بنده ګانو كې پر هغه چا 
 نازلوي چې يې غواړي،
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بٍ  ضَّ هى غَّ بٍ عَّل وَّ  ١ؕفَّبَّآءُوْ بغَِّضَّ

هِیْنٌ  ابٌ م ُ فِرِیْنَّ عَّذَّ وَّ اذَِّا  ۹۰للِكْه

ُ قَّالوُْا  لَّ اللّ ه َّنزَّْ مِنُوْا بِمَّاۤ ا  قِیْلَّ لَّهُمْ اه

نؤُْمِنُ بِمَّاۤ انُزِْلَّ عَّلَّیْنَّا وَّ یَّكْفُرُوْنَّ 

هٗ  آءَّ قًا ل مَِّا  ١ۗبِمَّا وَّرَّ ِ د  ق ُ مُصَّ وَّ هُوَّ الحَّْ

نو راوګرځېدل )اخته شول( په یو غضب له پاسه  
 د بل غضب، او د 

 ( او كله 91كافرانو لپاره سپكوونكى عذاب دى)
 

چې دوى ته وویل شي: ایمان راوړئ په هغه 
 )كتاب( چې الله نازل كړى دى،

نو دوى وايي: مونږ په هغه )كتاب( ایمان راوړو  
چې پر مونږ باندې نازل كړى شوى دى، او چې 

له هغه )كتاب( نه علاوه دي؛ په هغو )كتابونو( 
باندې كافر كېږي، حال دا چې هم دغه )قرانٓ( 
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هُمْ  َّن بِْیَّآءَّ  ١ؕمَّعَّ  قُلْ فَّلِمَّ تَّقْتُلوُْنَّ ا

ِ مِنْ قَّبْلُ انِْ كُنْتُمْ م ُؤْمِنِیْنَّ    ۹۱اللّ ه

نهتِ ثمُ َّ  ى بِالبَّْی ِ كُمْ م ُوْسه آءَّ وَّ لَّقَّدْ جَّ

َّنتُْمْ  ْ بَّعْدِهٖ وَّ ا ذْتمُُ العِْجْلَّ مِن  ت َّخَّ  ا

لِمُوْنَّ   ذْنَّا مِیْثَّاقَّكُمْ وَّ  ۹۲ظه َّخَّ وَّ اذِْ ا

حق دى، د هغه )كتاب( تصدیق كوونكى دى چې 
له دوى سره دى، ته )ورته( ووایه چې تاسو پخوا 

)له دې نه( د الله نبیان ولې وژل؟ كه تاسو مومنان 
 ( 91وئ)

اویقینًا یقینًا تاسو ته موسٰی څرګند دلیلونه راوړي 
 وو، 

بیا له هغه نه بعد تاسو سخى )معبود( وګرځاوه او 
 تاسو 

( او كله چې مونږه ستاسو )نه( پخه 92ظالمان یئ)
 وعده واخيسته او
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وْرَّ  فَّعْنَّا فَّوْقَّكُمُ الط ُ اۤ  ١ؕرَّ خُذُوْا مَّ

ةٍ و َّ اسْمَّعُوْا كُمْ بِقُو َّ تَّیْنه قَّالوُْا  ١ؕاه

یْنَّا صَّ مِعْنَّا وَّ عَّ وَّ اشُْرِبوُْا فىِْ  ١ۗسَّ

 قُلْ  ١ؕقلُوُْبِهِمُ العِْجْلَّ بِكُفْرِهِمْ 

یْمَّانكُُمْ انِْ   مَّا یَّاْمُرُكُمْ بِهٖۤ اِ بِئْسَّ

مونږه طوُر )غر( ستاسو له پاسه راپورته كړ )مونږ  
 وویل:( څه چې مونږ تاسو ته دركړي 

دي هغه په قوت سره ونیسئ او واورئ، دوى 
 وویل: 

مونږ اوَرېدلي دي او مونږ نافرماني كړې ده او د 
 دوى د كفر په سبب د

دوى په زړونو كې د سخي )مینه( ورڅښول شوې  
 وه۔، ته )ورته( ووایه:

هغه شى بد دى چې ستاسو ایمان تاسو ته د هغه  
 حكم دركوي، 
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ؤْمِنِیْنَّ  َّانَّتْ لَّكُمُ ۹۳كُنْتُمْ م ُ قُلْ انِْ ك

ةً  الصَِّ ِ خَّ ةُ عِنْدَّ اللّ ه لاْهخِرَّ ارُ ا  الد َّ

نْ دُوْنِ الن َّاسِ فَّتَّمَّن َّوُا المَّْوْتَّ انِْ   م ِ

دِقِیْنَّ  ا ۹۴كُنْتُمْ صه َّبَّدً  وَّ لَّنْ ی َّتَّمَّن َّوْهُ ا

َّیْدِیْهِمْ  تْ ا مَّ ُ عَّلِیْمٌ   ١ؕبِمَّا قَّد َّ  وَّ اللّ ه

( ته )ورته( ووایه: كه د 93كه تاسو مومنان یئ)
 الله 

 په نیز د اخرت كور له نورو خلقو نه په غیر، 
 

 يواځې هم ستاسو لپاره وي،نو )بیا خو( د مرګ 
 ارزو وكړئ كه

 ( او دوى به كله هم د هغه 94تاسو رښتوني یئ) 
 ارزو و نه

كړي هېڅ كله، په سبب د هغو )عملونو( چې د  
دوى لاسونو وړاندې لېږلي دي۔ او الله په ظالمانو 
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لِمِیْنَّ   صَّ  ۹۵بِالظ ه َّحْرَّ ن َّهُمْ ا وَّ لَّتَّجِدَّ

وةٍ  یه هى حَّ وَّ مِنَّ ال َّذِیْنَّ ١ۛۚالن َّاسِ عَّل

كُوْا َّشْرَّ َّلفَّْ  ١ۛۚا م َّرُ ا دُهُمْ لَّوْ یُعَّ َّحَّ د ُ ا یَّوَّ

نَّةٍ  حْزِحِهٖ مِنَّ  ١ۚسَّ ا هُوَّ بِمُزَّ وَّ مَّ

م َّرَّ  َّنْ ی ُعَّ ابِ ا ذَّ ُ بَّصِیْرٌ   ١ؕالعَّْ  وَّ اللّ ه

 ( او خامخا ته به له ټولو 95باندې ښه پوه دى)
 

خلقو نه زیات د ژوند پسې حرصناك هم دوى 
 مومې، او تر دې چې له

مشركانو نه هم )زیات حرصناك(، د دوى )د  
 یهودیانو( هر یو كس دا

ارزو كوي چې ارمان! كه زركاله عمر وركړى  
 شي، او نه دى هغه خَلاصَوُنكى ده لره 

له عذاب نه، دا چې )دومره( عمر وركړى شي، او 
 الله هغه څه لره ښه لیدونكى دى 
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َ۠ َّانَّ عَّدُو ًا  ۹۶بِمَّا یَّعْمَّلوُْنَّ نْ ك قُلْ مَّ

هى قَّلبِْكَّ بِاذِْنِ  لَّهٗ عَّل ن َّهٗ نَّز َّ ل جِِبْرِیْلَّ فَّاِ

یْهِ وَّ هُدًى قًا ل مَِّا بَّیْنَّ یَّدَّ ِ د  ِ مُصَّ  اللّ ه

ى للِمُْؤْمِنِیْنَّ   َّانَّ  ۹۷و َّ بشُْره نْ ك مَّ

كَّتِهٖ وَّ رُسُلهِٖ وَّ  هىٓ ِ ل ِ وَّ مَّ ِ ه عَّدُو ًا للّ 

 ( ووایه: هر څوك چې د 96چې دوى يې كوي)
 

جبریل دښمن دى، نو یقینًا هغه دا )قرانٓ( د الله 
 په حكم سرهستا په زړه نازل كړى دى، 

چې د هغو )كتابونو( تصدیق كوونكى دى، چې له 
 ده نه مخكې دي، او د مومنانو لپاره 

 ( هر څوك چې د الله 97هدایت او زېرى دى)
 

دښمن دى او د هغه د ملايكو او د هغه د رسولانو 
 او 
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َّ عَّدُو ٌ  ىلَّ فَّانِ َّ اللّ ه جِبْرِیْلَّ وَّ مِیْكه

فِرِیْنَّ  اۤ الَِّیْكَّ  ۹۸ل لِكْه لنَّْ َّنزَّْ دْ ا وَّ لَّقَّ

نهتٍ  تٍٍۭ بَّی ِ یه ل َّا  ١ۚاه اۤ اِ ا یَّكْفُرُ بِهَّ  وَّ مَّ

سِقُوْنَّ  هْدًا  ۹۹الفْه هَّدُوْا عَّ َّوَّ كلُ َّمَّا عه ا

نْهُمْ  هٗ فَّرِیْقٌ م ِ َّا  ١ؕن َّبَّذَّ َّرُهُمْ ل كْث َّ بَّلْ ا

 د جبریل او د میكائیل، نو یقینًا الله د كافرانو 
 

 ( او یقینًا په تحقیق سره مونږ ستا 98دښمن دى)
 په طرف 

 روښانه ایتونه نازل كړي دي اوپه هغو 
 باندې يواځې او يواځې فاسقان )بدكاران(

 ( ایا هركله چې دوى به وعده 99كافر كېږي) 
 وكړه، كومه وعده، 

نو په دوى كې یوې ډلې به هغه وغورځوله، بلكې 
 د دوى اكثره خلق 
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نْ  ۱۰۰یُؤْمِنُوْنَّ  سُوْلٌ م ِ هُمْ رَّ آءَّ وَّ لَّم َّا جَّ

هُمْ نَّبَّذَّ  قٌ ل مَِّا مَّعَّ ِ د  ِ مُصَّ عِنْدِاللّ ه

 فَّرِیْقٌ م ِنَّ ال َّذِیْنَّ اوُْتوُا 

آءَّ ظُهُوْرِهِمْ  ١ۙۗالكِْتهبَّ  ِ وَّرَّ كِتهبَّ اللّ ه

َ٘ َّا یَّعْلَّمُوْنَّ َّن َّهُمْ ل َّا ا  ۱۰۱ك ت َّبَّعُوْا مَّ وَّ ا

( او كله چې دوى ته د الله له 111ایمان نه راوړي)
 جانب نه رسول راغى،

چې تصدیق كوونكى دى د هغه څه چې له دوى  
 سره دي، نو له

هغو كسانو نه چې كتاب )تورات( ورته وركړى  
 شوى و )اهل كتاب وو( یوې

ډلې د الله كتاب د خپلو شاګانو وروسته )داسې(  
 وغورځاوه، 

 ( او دوى د هغه څه 111ګویاكې دوى نه پوهېږي)
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هى مُلكِْ سُلَّیْمهنَّ  طِیْنُ عَّل یه وَّ  ١ۚتَّتْلوُا الش َّ

طِیْنَّ  یه هكِن َّ الش َّ ا كَّفَّرَّ سُلَّیْمهنُ وَّ ل مَّ

حْرَّ  ل ِمُوْنَّ الن َّاسَّ الس ِ رُوْا یُعَّ اۤ  ١ۗكَّفَّ وَّ مَّ

یْنِ ببَِّابِلَّ هَّارُوْتَّ وَّ  َّى المَّْلَّكَّ ُنزِْلَّ عَّل ا

ارُوْتَّ  ت هى  ١ؕمَّ دٍ حَّ َّحَّ نِ مِنْ ا ل ِمه ا یُعَّ وَّ مَّ

تابع شول چې د سلیمان په بادشاهت كې شیطانانو 
 لوستل، او سلیمان

 كفر نه و كړى او لېكن شیطانان كافر شوي وو،  
 

خلقو ته به يې جادو )سحر( ښوده۔ او )دوى تابع 
شول( د هغه څه چې په بابل ښار كې په دوه 

ملايكو هاروت او ماروت نازل كړى شوى و او 
 دغو دواړو 

 به هیچا ته ښودنه نه كوله، مګر چې ویل به يې: 
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َّا تَّكْفُرْ  ن َّمَّا نَّحْنُ فِتْنَّةٌ فَّل َّاۤ اِ  ١ؕیَّقُوْل

قُوْنَّ بِهٖ  ِ ا یُفَّر  ل َّمُوْنَّ مِنْهُمَّا مَّ فَّیَّتَّعَّ

وْجِهٖ  ا هُمْ  ١ؕبَّیْنَّ المَّْرْءِ وَّ زَّ وَّ مَّ

 ِ ل َّا بِاذِْنِ اللّ ه دٍ اِ َّحَّ یْنَّ بهِٖ مِنْ ا آر ِ  ١ؕبِضَّ

َّا  هُمْ وَّ ل ا یَّضُر ُ ل َّمُوْنَّ مَّ وَّ یَّتَّعَّ

اصل خبره دا ده چې مونږ یوَْ ازمېښت یو، نو ته مه 
 كافر كېږه، 

نو هغوى به له دغو دواړو نه هغه څه زده كول چې 
 په هغه سره به يې 

د سړي او د هغه د ښځې په مینځ كې جدايي 
 راوستله، او په دې )جادو( 

سره دوى هیچا ته هم ضرر نه شو رسولى مګر د 
 الله په حكم سره،

او دوى به هغه څه زده كول چې دوى ته به يې  
 ضرر رساوه او
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ىهُ  ١ؕیَّنْفَّعُهُمْ  وَّ لَّقَّدْ عَّلِمُوْا لَّمَّنِ اشْتَّره

َّاقٍ  ل ةِ مِنْ خَّ لاْهخِرَّ ا لَّهٗ فىِ ا وَّ  ١ؕ۫مَّ

هُمْ  َّنفُْسَّ وْا بِهٖۤ ا رَّ ا شَّ لَّوْ  ١ؕلَّبِئْسَّ مَّ

َّانوُْا یَّعْلَّمُوْنَّ  نُوْا وَّ  ۱۰۲ك مَّ َّن َّهُمْ اه وَّ لَّوْ ا

یْرٌ  ِ خَّ نْ عِنْدِ اللّ ه وْا لَّمَّثوُْبَّةٌ م ِ ت َّقَّ لَّوْ  ١ؕا

فايده به يې ورته نه رسوله۔ او یقینًا یقینًا دوى په  
 دې پوه وو چې 

چا دا )سحر( واخيسته، نو د هغه لپاره په اخرت 
 )جنت( كې هېڅ برخه نشته، 

او یقینًا بد دى هغه څیز چې د هغه په بدل كې 
 دوى خپل ځانونه خرڅ كړل، كه

 ( او كه یقینًا دوى ایمان 112چېرې دوى پوهېدلى) 
 

راوړى وى او پرهېزګاره شوي وى، نو خامخا د 
 الله له جانبه بدله ډېره ښه ده، 
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َ۠ َّانوُْا یَّعْلَّمُوْنَّ نُوْا  ۱۰۳ك مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ یه

ا وَّ قُوْلوُا انظُْرْنَّا وَّ  اعِنَّ َّا تَّقُوْلوُْا رَّ ل

َّلیِْمٌ  ١ؕاسْمَّعُوْا ابٌ ا فِرِیْنَّ عَّذَّ  ۱۰۴وَّ للِكْه

َّهْلِ  رُوْا مِنْ ا د ُ ال َّذِیْنَّ كَّفَّ ا یَّوَّ مَّ

َّنْ  َّا المُْشْرِكِیْنَّ ا بِ وَّ ل  الكِْته

( اى هغو كسانو چې ایمان 113كه دوى پوهېدلى)
 يې راوړى دى! 

)مونږ ته ‘ انُظْرُنْاَ’)لفظ( مه وایئ او ‘ رَاعِنَا’تاسو
 وګوره( وایئ او )خبره( اورئ۔

 ( 114او د كافرانو لپاره ډېر دردوونكى عذاب دى)
 

دا خبره نه هغه كسان خوښوي چې په اهل كتابو 
 كې كافر شوي دي

 او نه يې مشركان، چې ستاسو د رب له جانبه په  
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ب ِكُمْ   نْ ر َّ یْرٍ م ِ نْ خَّ لَّ عَّلَّیْكُمْ م ِ َّز َّ  ١ؕی ُن

اءُٓ  نْ ی َّشَّ حْمَّتِهٖ مَّ ُ یَّخْتَّص ُ بِرَّ وَّ  ١ؕوَّ اللّ ه

ظِیْمِ  ُ ذُو الفَّْضْلِ العَّْ خْ  ۱۰۵اللّ ه ا نَّنْسَّ مَّ

َّوْ  اۤ ا نْهَّ یْرٍ م ِ ا نَّاتِْ بخَِّ َّوْ ننُْسِهَّ یَّةٍ ا مِنْ اه

ا هى كلُ ِ  ١ؕمِثْلِهَّ َّ عَّل َّن َّ اللّ ه َّلَّمْ تَّعْلَّمْ ا ا

 تاسو څه خیر نازل كړى شي، او الله په خپل 
 

رحمت سره خاص كوي هغه څوك چې يې 
 وغواړي، 

( مونږ چې 115او الله د عظیم فضل خاوند دى)
 كوم

ایت منسوخ كوو، یا يې )د مومنانو له زړونو نه(  
 هیرَوُو،

نو له هغه نه غوره، یا د هغه په شان راوړو، ایا ته  
 پوه نه يې چې یقینًا الله پر هر شي باندې 
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ىءٍْ قَّدِیْرٌ  َّ لَّهٗ  ۱۰۶شَّ َّن َّ اللّ ه َّلَّمْ تَّعْلَّمْ ا ا

َّرْضِ  لاْ تِ وَّ ا مهوه ا لَّكُمْ  ١ؕمُلكُْ الس َّ وَّ مَّ

َّا نَّصِیْرٍ  لىِ ٍ و َّ ل ِ مِنْ و َّ نْ دُوْنِ اللّ ه  ۱۰۷م ِ

سُوْلَّكُمْ   ـَّلوُْا رَّ َّسْ َّنْ ت َّمْ ترُِیْدُوْنَّ ا ا

ى مِنْ قَّبْلُ  لَّ مُوْسه نْ  ١ؕكَّمَّا سُى ِ وَّ مَّ

 ( ایا ته پوه نه يې چې یقینًا الله 116ښه قادر دى)
 

چې دى، د اسمانونو او ځمكې بادشاهي خاص د 
 هغه لپاره ده، او تاسو لپاره له

الله نه غیر )بل( هېڅ كارساز نشته او نه مددګار) 
117) 

 ایا تاسو اراده لرئ چې له خپل رسول نه )داسې(  
 

سوال وكړئ لكه څنګه چې له دې نه مخكې له 
 موسٰی نه سوال شوى و؟
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ل َّ  لاِْیْمَّانِ فَّقَّدْ ضَّ لِ الكُْفْرَّ بِا ی َّتَّبَّد َّ

بِیْلِ  آءَّ الس َّ وَّ َّهْلِ  ۱۰۸سَّ نْ ا د َّ كَّثِیْرٌ م ِ وَّ

ْ بَّعْدِ  بِ لَّوْ یَّرُد ُوْنَّكُمْ م ِن  الكِْته

یْمَّانكُِمْ كُف َّارًا دًا م ِنْ عِنْدِ  ١ۖۚاِ سَّ  حَّ

َّبَّی َّنَّ لَّهُمُ    ْ بَّعْدِ مَّا ت َّنفْسُِهِمْ م ِن  ا

او هغه څوك چې د ایمان په بدل كې كفر واخلي،  
 نو یقینًا هغه له سمې لارې

 ( په اهل كتابو كې ډېر خلق 118نه بې لارې شو) 
 

 د خپلو نفسونو د حسد په وجه، د حق له واضحه 
 

 كېدو نه بعد )هم(، دا ارزو لري چې له ایمان 
 

 راوړو نه پس تاسو بیا كافران كړي، 
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ق ُ  ت هى یَّاتْىَِّ  فَّاعْفوُْا وَّ اصْفَّحُوْا   ١ۚ الحَّْ حَّ

ُ بِاَّمْرِهٖ  ىءٍْ  ١ؕاللّ ه هى كلُ ِ شَّ َّ عَّل انِ َّ اللّ ه

توُا ۱۰۹قَّدِیْرٌ  هوةَّ وَّ اه ل َّقِیْمُوا الص َّ وَّ ا

كهوةَّ  َّنفُْسِكُمْ  ١ؕالز َّ مُوْا لاِ ِ ا تقَُّد   وَّ مَّ

  ِ یْرٍ تَّجِدُوْهُ عِنْدَّ اللّ ه نْ خَّ َّ  ١ؕم ِ انِ َّ اللّ ه

 نو )لا دوى ته( معافي كوئ او مخ ترې واړوئ،
 تر هغې چې 

الله خپل حكم راوړي، بېشكه الله پر هر شي  
 باندې ښه

( او تاسو لمونځ قايموئ او زكات 119قادر دى)
 وركوئ، 

او هر هغه خیر )نېكي( چې تاسو يې د خپلو 
 ځانونو

لپاره مخكې لېږئ، هغه به له الله سره ومومئ،  
 بېشكه الله هغه عمل لره ښه لیدونكى 

ثة له
الث
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وَّ قَّالوُْا لَّنْ  ۱۱۰بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ بَّصِیْرٌ 

َّانَّ هُوْدًا نْ ك ل َّا مَّ ن َّةَّ اِ  ی َّدْخُلَّ الجَّْ

ى  ره َّوْ نَّصه هُمْ  ١ؕا انیِ ُ َّمَّ قُلْ  ١ؕتلِكَّْ ا

توُْا برُْهَّانَّكُمْ انِْ كُنْتُمْ  هَّا

دِقِیْنَّ  هى ۱۱۱صه هٗ  ١ۗبَّل َّسْلَّمَّ وَّجْهَّ نْ ا مَّ

( او دوى )اهل 111دى چې تاسو يې كوئ)
 كتاب( وايي:

جنت ته به هیڅكله هم )څوك( داخل نشي، مګر  
 هغه څوك چې یهودي وي،

یا نصراني۔، دا د دوى )باطلې( ارزوګانې دي، ته  
 )ورته( ووایه: 

 )په دې دعوا( خپل دلیل راوړئ، كه 
 

 ( ولې نه! چا چې خپل مخ 111تاسو رښتوني یئ)
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َّجْرُهٗ عِنْدَّ  ِ وَّ هُوَّ مُحْسِنٌ فَّلَّهٗۤ ا لِلّ ه

ب ِهٖ  َّا هُمْ  ١۪رَّ وْفٌ عَّلَّیْهِمْ وَّ ل َّا خَّ وَّ ل

َ۠ نوُْنَّ تِ  ۱۱۲یَّحْزَّ هُوْدُ لَّیسَّْ وَّ قَّالَّتِ الیَّْ

ىءٍْ  هى شَّ ى عَّل ره ى    ١۪ الن َّصه ره  و َّ قَّالَّتِ الن َّصه

ىءٍْ  هى شَّ هُوْدُ عَّل تِ الیَّْ و َّ هُمْ  ١ۙلَّیْسَّ

د الله تابع كړو او نېكي كوونكى و، نو د هغه لپاره 
 د خپل

رب په نیز اجر دى، او په دوى باندې نه هېڅ  
 وېره شته او نه به دوى 

( او یهودیانو ویل: نصرانیان )د 112غمژن كېږي)
 دین( 

په هېڅ څیز باندې )قايم( نه دي او نصرانیانو 
 ویل: 

یهودیان )د دین( په هېڅ څیز باندې )ولاړ( نه 
 دي، حال دا چې
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لكَِّ قَّالَّ ال َّذِیْنَّ  ١ؕیَّتْلوُْنَّ الكِْتهبَّ  كَّذه

َّا یَّعْلَّمُوْنَّ مِثْلَّ قَّوْلهِِمْ  ُ  ١ۚل فَّاللّ ه

مَّةِ فِیْمَّا  هُمْ یَّوْمَّ القِْیه یَّحْكُمُ بَّیْنَّ

َّانوُْا فِیْهِ یَّخْتَّلفُِوْنَّ  َّظْلَّمُ  ۱۱۳ك نْ ا  وَّ مَّ

َّنْ ی ذُْكَّرَّ   ِ ا جِدَّ اللّ ه مِم َّنْ م َّنَّعَّ مَّسه

دوى كتاب لولي، همدارنګه، د دوى د خبرې په  
 شان خبره هغو كسانو 

هم كړې وه چې بې علمه وو، نو الله به د قیامت 
 په ورځ د دوى 

 په مینځ كې د هغو خبرو په هكله فیصله كوي چې 
 

( او له هغه كس 113دوى به په كې اختلاف كاوه)
 نه بل زیات ظالم 

څوك دى چې د الله جوماتونه بندوي )له دې 
خبرې نه( چې په دغو )جوماتونو( كې د هغه 
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ا ابِهَّ رَّ هى فىِْ خَّ ع ا اسْمُهٗ وَّ سَّ  ١ؕفیِْهَّ

ل َّا  َّنْ ی َّدْخُلوُْهَّاۤ اِ َّانَّ لَّهُمْ ا ا ك كَّ مَّ هىٓ ِ ل اوُ

فِیْنَّ  آى ِ نیَّْا خِزْیٌ و َّ  ١ؕ۬خَّ لَّهُمْ فىِ الد ُ

ظِیْمٌ  ابٌ عَّ ةِ عَّذَّ لاْهخِرَّ   ۱۱۴لَّهُمْ فىِ ا

ِ المَّْشْرِقُ وَّ المَّْغْرِبُ  فَّاَّیْنَّمَّا  ١ۗوَّ لِلّ ه

)الله( نوم یاد كړى شي او د دغو )جوماتونو( په 
 ورانولو كې كوشش كوي،

دغه كسان چې دي، دوى ته دا حق نشته چې  
 دې )جوماتونو( ته ننوځي

مګر دا چې وېرېدونكي وي۔، د دوى لپاره په دنیا  
 كې رسوايي ده او 

د دوى لپاره په اخرت كې ډېر لوى عذاب دى)
114 ) 

او خاص د الله لپاره مشرق او مغرب دى، نو كوم 
 طرف ته
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 ِ ل وُْا فَّثَّم َّ وَّجْهُ اللّ ه َّ وَّاسِعٌ  انِ َّ  ١ؕتوَُّ اللّ ه

لَّدًا   ۱۱۵ عَّلیِْمٌ  ُ وَّ ت َّخَّذَّ اللّ ه   ١ۙ وَّ قَّالوُا ا

نَّهٗ  تِ وَّ بَّلْ ل َّهٗ    ١ؕ سُبحْه مهوه ا فىِ الس َّ مَّ

َّرْضِ  لاْ بَّدِیْعُ  ۱۱۶كلُ ٌ ل َّهٗ قهنِتُوْنَّ  ١ؕا

َّرْضِ  لاْ تِ وَّ ا مهوه َّمْرًا  ١ؕالس َّ ى ا ۤ وَّ اذَِّا قَّضه

چې تاسو مخ كوئ، نو هلته د الله مخ دى، بېشكه  
 الله ډېر فراخۍ والا، 

( او هغوى وویل: الله )د ځان 115ښه پوه دى)
 لپاره( اولاد 

نیولى دى، )داسې نه ده( هغه )له دې خبرو نه( 
 پاك دى، بلكې څه چې په اسمانونو 

او ځمكه كې دي، هغه )ټول( خاص د هغه لپاره 
( بې له 116دي، ټول د هغه حكم منونكي دي)

نمونې پیدا كونكى د اسمانونو او ځمكې دى، او 
 كله چې د كوم كار فیصله وكړي، 
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ن َّمَّا یَّقُوْلُ لَّهٗ كُنْ فَّیَّكُوْنُ   ۱۱۷فَّاِ

َّا   َّا یَّعْلَّمُوْنَّ لَّوْ ل وَّ قَّالَّ ال َّذِیْنَّ ل

یَّةٌ  اۤ اه تِیْنَّ َّوْ تَّاْ ُ ا لكَِّ  ١ؕیُكَّل ِمُنَّا اللّ ه كَّذه

قَّالَّ ال َّذِیْنَّ مِنْ قَّبْلِهِمْ م ِثْلَّ 

ابَّهَّتْ قلُوُْبُهُمْ  ١ؕقَّوْلهِِمْ  َّشَّ قَّدْ بَّی َّن َّا  ١ؕت

نو ‘‘ وشه’’نو همدا خبره ده چې هغه ته ووايي: 
 (117هغه وشي)

او وویل هغو كسانو چې )په هیڅ( نه پوهېږي:  
 زمونږ سره

الله ولې خبرې نه كوي، یا مونږ ته ولې كومه نښه  
 نه راځي؟

همدارنګه د دوى د خبرې په شان خبره هغو  
 كسانو )هم( كړې وه؛ چې له دوى نه 

مخكې وو، د دوى زړونه له یو بل سره مشابه 
)یوشان( شوي دي، یقینًا مونږ د هغو خلقو لپاره 
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تِ لقَِّوْمٍ ی وُْقِنُوْنَّ  لاْهیه ن َّاۤ  ۱۱۸ا اِ

لنْهكَّ  َّرْسَّ َّشِیرًْا و َّ نَّذِیرًْا ا ق ِ ب َّا    ١ۙ باِلحَّْ و َّ ل

حِیمِْ  بِ الجَّْ َّصْحه نْ لَّ وَّ ۱۱۹ تسُْـ َّلُ عَّنْ ا

هُوْدُ وَّ  نْكَّ الیَّْ ى عَّ َّ  تَّرْضه ى ل ره ا الن َّصه

ت هى تَّت َّبِعَّ مِ  هُمْ لَّ حَّ ِ   ١ؕتَّ قلُْ انِ َّ هدَُّى اللّ ه

 ( یقینًا 118ایتونه بیان كړي دي چې یقین كوي)
 

)اى نبي!( ته مونږه په حقه سره زېرى وركوونكى 
 او وېروونكى لېږلى يې، او د 

دوزخیانو په باره كې به له تا نه تپوس نه كېږي)
 ( او له تا نه 119

خو به هیڅكله نه یهودیان راضي شی، او نه 
 نصرانیان،

تر دې چې ته د دوى د دین پیروي وكړې۔، ته  
 ووايه: بېشكه د الله هدایت،
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ى  َّ وَّ    ١ؕ هوَُّ الهْدُه َّعدَّْ    ى نِِ ل َّهوَّْآءَّهمُْ ب ات َّبَّعتَّْ ا

َّ ا  َّ مَّا    ١ۙ جَّآءَّكَّ منَِّ العْلِمِْ  ذِیْ ل ِ  ل كَّ منَِّ اللّ ه

َّ و َّلىِ ٍ و َّ    منِْ  َّصِیرٍٍْؔل َّ   ۱۲۰ ا ن َّ ا همُُ    ذِینَّْ ل َّینْه ت اه

َّهٗ حَّق َّ تِ  َّ الكِْتهبَّ یَّتلْوُنْ هىٓ ِكَّ   ١ؕ اوَّتهِٖ ل   اوُل

كَّ  وَّ مَّنْ    ١ؕ یؤُمْنِوُْنَّ بهِٖ  هىٓ ِ ی َّكْفُرْ بهِٖ فَّاوُل

هُم هغه )اصل( هدایت دى، او یقینًا كه تا، له دې  
نه پس چې تا ته علم راغى، د هغوى د خواهشاتو 

پیروي وكړه، )نو( تا لره د الله )له عذاب( نه 
 )خلاصونكى( نه څوك دوست

 ( هغه كسان چې مونږ 121شته او نه كوم مددګار) 
 

هغوى ته كتاب وركړى دى، هغوى د دې )كتاب( 
تلاوت كوي )څنګه( چې يې د تلاوت حق دى، 

هم دغه كسان په ده ایمان راوړي، او څوك چې په 
 دې )كتاب( باندې كافر شه، نو هم دغه
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َ۠ سِرُوْنَّ آءِیْ   ۱۲۱ همُُ الخْه بَّنىِْۤ اسِْرَّ   لَّ یه

َّ ا  اذْكرُُوْا  َّ نعِمَّْتىِ ْۤ ل َّنعَّْمتُْ عَّ   تىِ َّ ا ْ ل َّن ىِ   یكْمُْ وَّ ا

َّ فَّض َّلتْكُمُْ عَّ  َّ ى العْه ل َّ یَّوْماً   وَّ ات َّقوُاْ   ۱۲۲ میِنَّْ ل ا  ل

َّجْزیِْ  َّ نَّفسٌْ عَّنْ ن َّفسٍْ شَّیـْ اً و َّ    ت   ایقُبَّْلُ ل

َّ منِْهَّا عَّدْلٌ و َّ   ةٌ و َّ  ا ل فَّاعَّ ا شَّ َّ تَّنْفَّعُهَّ ا ل

 ( اى بني اسرائیلو!121كسان تاوانیان دي) 
 

زما هغه نعمتونه یاد كړئ چې ما پر تاسو باندې  
لوَرَولي دي او دا چې بېشكه ما تاسو پر عالمَونو 

 ( او له هغې ورځې نه 122باندې غوره كړي وئ)
 

ووېرېږئ چې هېڅ یو نفس به د بل نفس هېڅ په 
 كار رانشي، او نه به له

هغه نه فدیه )بدل( قبلېږي او نه به هغه ته څه  
 سفارش فايده وركوي او نه به له هغوى 

 ع 
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رُوْنَّ  هُمْ  هٖمَّ  ۱۲۳یُنْصَّ برْه هىۤ اِ ل بتَّْ وَّ اذِِ ا

ب هُٗ  هُن َّ  رَّ َّم َّ َّت َّلمِهتٍ فَّا اعلِكَُّ   لَّ قَّا   ١ؕ بكِ انِ ىِْ جَّ

  لَّ قَّا   ١ؕ ذرُ ِی َّتىِْ  وَّ مِنْ  لَّ قَّا   ١ؕ للِن َّاسِ امَِّامًا 

 َّ لمِِینَّْ ل هْدِی الظ ه عَّلنَّْا    ۱۲۴ ا یَّنَّالُ عَّ وَّ اذِْ جَّ

َّمنْاً  البَّْیتَّْ مَّثَّابَّةً  وَّ ات َّخذُِواْ منِْ    ١ؕ ل لِن َّاسِ وَّ ا

( او )یاد كړه( هغه وخت 123سره مرسته كېږي)
 چې خپل رب يې ابراهیم 

په څو خبرو سره وازمایه، نو )ابراهیم( هغه پوره 
 كړې۔ )الله( وویل: یقینًا زه تا د 

خلقو لپاره امام جوړوم، هغه وویل: او زما په اولاد 
كښې )هم امامان جوړكړه( )الله( وویل: زما عهد 

)د امامت وعده( ظالمانو )كافرانو( ته نه رسېږي)
 ( او كله چې مونږه 124

بیت الله د خلقو لپاره د جمع كېدو او د امن ځای 
 وګرځاوه، او )مونږ وویل:( 
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ل ىً  همَّٖ مُصَّ همَّٖ   ١ؕ م َّقَّامِ ابِرْه هىۤ ابِرْه ِل ۤ ا َّا هدِْن وَّ   وَّ عَّ

َّ للِط َّآى فِیِنَّْ   لَّ اسِْمهعیِْ  َّیتْىِ ه رَِّا ب َّنْ طَّ ا

جُودِْ   لَّ وَّ اذِْ قَّا  ۱۲۵ وَّالعْهكفِیِنَّْ وَّ الر كُ َّعِ الس ُ

 َّ ا ب لْ ههذَّ هٖمُ رَّب ِ اجْعَّ َّ اِبرْه دًا اهمنِاً و َّ  ل

َّهْ  َّ ارْزُقْ ا تِ مَّنْ اهمَّنَّ   هٗ مِنَّ ل الث َّمَّره

جوړ كړئ، او ‘‘ لمونځ ځای’’له مقامِ ابراهیم نه
 مونږ ابراهیم او

اسمٰعیل ته كلك حكم وكړ دا چې تاسو )دواړه(  
زما كور د طواف كوونكو او اعتكاف كوونكو او 

ركوع كوونكو، سجده كوونكو لپاره ښه پاك كړئ)
 ( او كله چې ابراهیم وویل: 125

 اى زما ربه! دا )ځای( امن ناكه ښار جوړ كړه، او 
 

د ده اوسېدونكوته له مېوو نه روزي وركړه، )خو( 
په دوى كې يواځې هغه چا ته چې په الله او په 
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هخِرِ  ِ وَّ الیَّْوْمِ الاْ وَّ مَّنْ   لَّ قَّا   ١ؕ منِْهمُْ باِللّ ه

ابِ  كَّفَّرَّ  هى عَّذَّ هٗۤ الِ ر ُ َّضْطَّ عُهٗ قَّلیِْلاً ثمُ َّ ا ت ِ فَّاُمَّ

صِیْرُ وَّ بِئْسَّ  ١ؕالن َّارِ  وَّ اذِْ یَّرْفَّعُ   ۱۲۶المَّْ

هٖمُ القَّْوَّاعدَِّ مِنَّ البَّْیتِْ وَّ   اِبرْه

َّنتَّْ    ١ؕ منِ َّا رَّب َّنَّا تَّقَّب َّلْ    ١ؕ اسِْمهعِیْلُ  اِن َّكَّ ا

 ورځ د اخرت يې ایمان راوړى وي۔ )الله( وویل: 
 

او څوك چې كافر شو، نو هغه ته به لږه فايده 
وركړم، بیا به هغه په زوره د اور عذاب ته بوځم او 

 ( او كله چې 126هغه د ورتلو بد ځای دى)
 

 ابراهیم د بیت الله بنیادونه اوچتول او )ورسره( 
 

اسمٰعیل )هم( )دواړو دا دعا كوله( اى زمونږه 
رَبه! زمونږ نه )دا عمل( قبول كړه، ته چې يې، 
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میِعُْ العَّْلیِمُْ  رَّب َّنَّا وَّ اجْعَّلنَّْا    ۱۲۷ الس َّ

وَّ مِنْ ذرُ ِی َّتنَِّاۤ امُ َّةً م سُْلمَِّةً  مُسْلمَِّینِْ لَّكَّ  

َّرِنَّا مَّنَّاسِكَّنَّا وَّ تبُْ عَّلَّینَّْا   ١۪ ل َّكَّ     ١ۚ وَّ ا

حِیْمُ  ابُ الر َّ َّنتَّْ الت َّو َّ ن َّكَّ ا ب َّنَّا وَّ  ۱۲۸اِ رَّ

نْهُمْ یَّتْلوُْا  سُوْلاً م ِ ثْ فیِْهِمْ رَّ ابعَّْ

( اى 127خاص ته، ښه اورېدونكى، ښه عالم يې)
 زمونږه ربه!

مونږ ستا )حكم( منونكي جوړكړه او زمونږه په  
اولاد كې )هم( یوه ډله ستا حكم منونكې )جوړه 

كړه( او مونږ ته زمونږ د عبادت طریقې وښَیَه او 
زمونږه توبه قبوله كړه، یقینًا همدا ته ډېر ښه توبه 

( اى 128قبلوونكى، بې حده رحم كوونكى يې)
 زمونږه ربه!

 دې )خلقو( ته له هم دوى نه یو رسول ولېږه، چې  
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ل مُِهُمُ الكِْتهبَّ وَّ  تِكَّ وَّ یُعَّ یه عَّلَّیْهِمْ اه

ك ِیْهِمْ الحِْكْمَّةَّ  َّنتَّْ    ١ؕ وَّ یزَُّ اِن َّكَّ ا

كِیْمَُ۠ زِیزُْ الحَّْ  وَّ مَّنْ ی َّرْغَّبُ عَّنْ   ۱۲۹ العَّْ

هٗ   فِهَّ نَّفْسَّ نْ سَّ ل َّا مَّ هٖمَّ اِ برْه ل َّةِ اِ وَّ  ١ؕم ِ

نیَّْا هُ فىِ الد ُ فَّیْنه ن َّهٗ فىِ  ١ۚلَّقَّدِ اصْطَّ وَّ اِ

دوى ته ستا ایتونه تلاوت كوي او دوى ته كتاب 
 )قرانٓ( او

حكمت )سنت( ښَیي او دوى پاكوي، یقینًا، هم دا  
 ته، ډېر غالب،

 ( اوڅوك دى چې د 129ښه حكمت والا يې) 
 

ابراهیم له ملت نه مخ اړوي، سِوا له هغه كس نه 
 چې خپل ځان يې جاهل كړى وي

او یقینًا یقینًا مونږه هغه )ابراهیم( په دنیا كې غوره  
 كړى دى او بېشكه هغه په اخرت كې 

 ع 
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لحِِیْنَّ  ةِ لَّمِنَّ الص ه لاْهخِرَّ اذِْ قَّالَّ لَّهٗ  ۱۳۰ا

َّسْلِمْ  ب هُٗۤ ا ب ِ  ١ۙرَّ َّسْلَّمْتُ لرَِّ قَّالَّ ا

لَّمِیْنَّ  هٖمُ بَّنِیْهِ  ۱۳۱العْه اۤ اِبرْه ى بِهَّ وَّ وَّص ه

هى ١ؕوَّ یَّعْقُوْبُ  ف َّ اصْطَّ بَّنىِ َّ انِ َّ اللّ ه  یه

ل َّا وَّ   َّا تَّمُوْتنُ َّ اِ یْنَّ فَّل ِ  لَّكُمُ الد 

 ( كله چې هغه 131خامخا له صالحانو ځنې دى)
 

ته خپل رب وویل: حكم منونكى شه، هغه وویل: 
 زه د رب العلمین لپاره حكم 

 ( او ابراهیم خپلو زامنو ته د دې 131منونكى شوم)
 

وصیت وكړ او یعقوب )هم، ويې ویل:( اى زما 
 زامنو! بېشكه الله

تاسو لپاره دا دین غوره كړى دى، نو بېخي مه  
 مرئ مګر په داسې حال كې 
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ِؕ َّنتُْمْ م ُسْلِمُوْنَّ َّمْ كُنْتُمْ  ۱۳۲ا ا

رَّ یَّعْقُوْبَّ المَّْوْتُ  ضَّ آءَّ اذِْ حَّ اذِْ  ١ۙشُهَّدَّ

 ْ ا تَّعْبُدُوْنَّ مِن  قَّالَّ لبَِّنِیْهِ مَّ

ههَّ ١ؕبَّعْدِیْ  نَّعْبُدُالِههَّكَّ وَّ اِل قَّالوُْا

قَّ  عِیْلَّ وَّ اسِْحه هٖمَّ وَّ اسِْمه برْه كَّ اِ بَّآى ِ اه

 ( ایا تاسو هغه وخت132چې مسلمانان یئ)
 

موجود وئ چې یعقوب ته مرګ حاضر شو؟ كله  
 چې هغه خپلو زامنو ته وویل: 

له ما نه بعد به د څه شي عبادت كوئ؟ هغوى 
 وویل: 

 مونږ به ستا د الِهٰ )معبود( او ستا د پلرونو
 

ابراهیم، او اسمٰعیل او اسحٰق د الِهٰ عبادت كوو،  
 د یو حق معبود،
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  ۱۳۳ و َّ نَّحْنُ لَّهٗ مُسْلمِوُْنَّ   ١ۖۚ الِههًا و َّاحِدًا 

بَّتْ وَّ    الَّهَّ   ١ۚ تلِكَّْ امُ َّةٌ قَّدْ خَّلَّتْ  مَّا كَّسَّ

بتْمُْ  َّا تسُْـ َّلوُْنَّ    ١ۚ لَّكُمْ م َّا كَّسَّ وَّ ل

َّانوُْا  م َّاك وَّ قَّالوُْا كُوْنوُْا  ۱۳۴ یَّعْمَّلوُْنَّ عَّ

ى تَّهْتَّدُوْا ره َّوْنَّصه قُلْ بَّلْ  ١ؕهُوْدًاا

 ( 133او مونږه )ټول( د هغه حكم منونكي یو) 
 

دغه یوه ډله وه چې یقینًا تېره شوې ده، څه )عمل( 
چې هغوى كړى دى؛ هغه د هغوى لپاره دى او 

څه چې تاسو كړى دى؛ هغه تاسو لپاره دى، او له 
 تاسو نه به د هغوى د عملونو په باره كې 

( او دوى ویل چې تاسو 134تپوس نه كېږي)
 یهودیان شئ،

یا نصرانیان، نو نېغه لار به ومومئ۔، ته )دوى ته(  
 ووایه: )داسې نه ده( بلكې )مونږ(
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 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

نِیفْاً مِل َّة هٖمَّ حَّ َّانَّ مِنَّ    ١ؕ اِبرْه وَّ مَّا ك

ِ    ۱۳۵ المْشُْرِكِینَّْ  ا اهمَّن َّا باِللّ ه اۤ قوُْلوُْۤ وَّ مَّ

هٖمَّ  برْه هىۤ اِ اۤ انُزِْلَّ الِ ا وَّ مَّ ُنزِْلَّ اِلَّیْنَّ ا

قَّ وَّ یَّعْقُوْبَّ  عِیْلَّ وَّ اسِْحه اسِْمه وَّ

ى  ى وَّ عِیْسه اۤ اوُْتىَِّ مُوْسه َّسْبَّاطِ وَّ مَّ لاْ ا وَّ

د ابراهیم د ملت )تابع كېږو( چې حنیف )توحید  
 والا( و او دى له مشركانو 

( تاسو ووایئ: مونږ په الله ایمان 135څخه نه و)
 راوړى دى 

او په هغه څه چې مونږ ته نازل كړى شوي دي، او 
 په هغه څه چې ابراهیم او

 اسمٰعیل او اسحٰق او یعقوب او )د هغوى(  
 

اولادې ته نازل كړى شوي دي، او )مونږ ایمان 
راوړى دى( په هغه څه چې موسٰی او عیسٰی ته 
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 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

هِمْ  ب ِ اۤ اوُْتىَِّ الن َّبِی ُوْنَّ مِنْ ر َّ َّا  ١ۚوَّ مَّ ل

نْهُمْ  دٍ م ِ َّحَّ قُ بَّیْنَّ ا ِ  وَّ نَّحْنُ لَّهٗ  ١ۖ٘نفَُّر 

اۤ  ۱۳۶مُسْلِمُوْنَّ  نُوْا بِمِثْلِ مَّ مَّ فَّانِْ اه

وْا نْتُمْ بهِٖ فَّقَّدِ اهْتَّدَّ مَّ ل َّوْا    ١ۚاه َّوَّ وَّ انِْ ت

ُ   ١ۚ فَّاِن َّمَّا همُْ فىِْ شِقَّاقٍ  هُمُ اللّ ه یَّكْفِیكَّْ   ١ۚ فَّسَّ

وركړى شوي دي، او په هغه څه چې د خپل رب 
 له جانبه )نورو( نبیانو ته وركړى شوي دي۔ 

مونږ په دوى كې د هېڅ یو په مینځ كې فرق نه 
 كوو، او مونږ خاص د هغه )الله( حكم

 ( نو كه دوى هغه شان ایمان 136منونكي یو) 
 

راوړي څنګه چې تاسو په دې )كتاب( ایمان 
راوړى دى، نو یقینًا دوى سمه لاره وموندله او كه 

مخ يې وګرځاوه، نو همدا خبره ده چې دوى په 
سخت مخالفت كې دي، نو ژر ده چې د دوى 
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 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

میِعُْ العَّْلیِْمُِؕ ِ   ۱۳۷ وَّ هوَُّ الس َّ وَّ    ١ۚ صِبغَّْةَّ اللّ ه

ِ صِبغَّْةً  نُ مِنَّ اللّ ه َّحْسَّ  و َّ نَّحْنُ لَّهٗ   ١٘ مَّنْ ا

بِدُوْنَّ   ِ  ۱۳۸عه وْنَّنَّا فىِ اللّ ه آج ُ تحَُّ َّ قُلْ ا

ب كُُمْ  ا وَّ رَّ ب نَُّ هُوَّ رَّ ا  ١ۚوَّ َّعْمَّالنَُّ اۤ ا وَّ لَّنَّ

َّعْمَّالكُُمْ  لَّكُمْ ا وَّ نَّحْنُ لَّهٗ  ١ۚوَّ

مقابلې ته به تا لپاره الله كافي شي او هم هغه ښه 
( )مونږ( د الله رنګ 137اورېدونكى، ښه پوه دى)

)قبول كړى دى( او له الله نه په رنګ كې څوك 
 ډېر ښه دى! او مونږ خاص د هغه عبادت 

( ته )دوى ته( ووایه: ایا تاسو 138كوونكي یو)
 زمونږ سره د الله په 

باره كې جګړه كوئ؟ حال دا چې هغه زمونږ رب 
دى او ستاسو )هم( رب دى۔، زمونږ لپاره زمونږ 

عملونه دي او تاسو لپاره ستاسو عملونه دي 
 اومونږ خاص د هغه لپاره اخلاص 
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 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

َّمْ  ۱۳۹مُخْلصُِوْنَّ  هٖمَّ    ا تَّقوُْلوُْنَّ انِ َّ اِبرْه

قَّ وَّ یَّعْقوُْبَّ   وَّ اسِْمهعِیْلَّ وَّ اسِْحه

َّسْبَّاطَّ  لاْ ى وَّا ره َّوْ نَّصه َّانوُْا هُوْدًا ا قُلْ  ١ؕك

 ُ َّمِ اللّ ه َّمُ ا َّعلْ َّنتُْمْ ا ا َّظْلَّمُ  ١ؕءَّ نْ ا وَّ مَّ

 ِ هٗ مِنَّ اللّ ه ادَّةً عِنْدَّ هَّ وَّ  ١ؕمِم َّنْ كَّتَّمَّ شَّ

( ایا تاسو )دا( وایئ چې بېشكه 139كوونكي یو)
 ابراهیم

 او اسمٰعیل او اسحٰق او یعقوب او )د هغه(  
 

اولاده یهودیان، یا نصرانیان وو؟ ته )دوى ته( 
 ووایه: 

ایا تاسو ډېر پوه یئ، یا كه الله؟ او له هغه كس نه 
 زیات

ظالم څوك دى چې هغه ګواهي پټوي چې له ده  
 سره د
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 ) 1)الٓم ٓ 2البقرة    

م َّا تَّعْمَّلوُْنَّ  افِلٍ عَّ ُ بِغَّ ا اللّ ه تِلكَّْ  ۱۴۰مَّ

لَّتْ  ةٌ قَّدْ خَّ بَّتْ وَّ لَّكُمْ  ١ۚامُ َّ ا كَّسَّ ا مَّ لَّهَّ

بتُْمْ  ا كَّسَّ َّانوُْا  ١ۚم َّ م َّا ك  ـَّلوُْنَّ عَّ َّا تسُْ وَّ ل

َ۠  ۱۴۱یَّعْمَّلوُْنَّ

 

الله له جانبه ده؟ او الله ستاسو له عملونو نه كله  
 ( دغه یوه141هم غافل نه دى)

ډله ده چې یقینًا تېره شوې ده، څه )عمل( چې  
هغوى كړى دى؛ هغه د هغوى لپاره دى او څه 

)عمل( چې تاسو كړى دى؛ هغه تاسو لپاره دى او 
 له تاسو نه به د هغوى د عملونو په باره 

 ( 141كې تپوس نه كېږي)
 

 
 

 ع 
16 
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ا  آءُ مِنَّ الن َّاسِ مَّ هَّ فَّ یَّقُوْلُ الس ُ سَّ

نْ قِبْلَّتِهِمُ  ل هىهُمْ عَّ َّیْهَّا وَّ َّانوُْا عَّل   ١ؕ ال َّتىِْ ك

ِ المَّْشْرقُِ وَّ المَّْغرْبُِ  ِ ه یَّهدِْیْ مَّنْ    ١ؕ قلُْ للّ 

اءُٓ  اطٍ م سُْتَّقِیْمٍ   ی َّشَّ هى صِرَّ لكَِّ    ۱۴۲ الِ وَّ كَّذه

آءَّ   طًا ل تَِّكُوْنوُْا شُهَّدَّ عَّلنْهكُمْ امُ َّةً و َّسَّ َّى  جَّ عَّل

 له خلقو څخه بې وقوفان به ژر ووايي چې دوى له 
 

خپلې هغه قبلې نه څه شي واړول چې دوى په 
 هغې باندې وو؟ ته )ورته(

ووایه: خاص د الله لپاره مشرق او مغرب دى،  
 سمې )نېغې( لارې ته 

( او 142هدایت كوي چا ته چې يې وغواړي)
 همدارنګه

مونږه تاسو غوره امت جوړ كړي یئ، د دې لپاره  
چې تاسو په خلقو باندې شاهِدان )ګواهان( شئ، 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

هیِدًْا  َّیكْمُْ شَّ وَّ    ١ؕ الن َّاسِ وَّ یَّكوُنَّْ الر َّسُولُْ عَّل

  ْ َّةَّ ال َّتىِ َّمَّ  مَّا جَّعَّلنَّْا القْبِلْ ۤ الِ َّا لنَِّعلْ َّیهَّْا كنُتَّْ عَّل

هى   مَّنْ ی َّت َّبعُِ الر َّسُولَّْ ممِ َّنْ ی َّنقَّْلبُِ عَّل

َّیهِْ  َّى  ١ؕعَّقبِ ل َّا عَّل ةً اِ بِیْرَّ َّانَّتْ لَّكَّ وَّ انِْ ك

 ُ ى اللّ ه ُ  ١ؕال َّذِیْنَّ هَّدَّ َّانَّ اللّ ه ا ك  وَّ مَّ

او رسول پر تاسو باندې ګواه شي۔ اوهغه قبله 
 چې ته په هغې باندې وې؛ مونږه نه 

وه مقرره كړې مګر د دې لپاره چې مونږ هغه څوك 
 معلوم )څرګند( كړو

چې د رسول پیروي كوي له هغه چا نه چې په  
 خپلو پوندو باندې

بېرته ګرځي، او یقینًا دا )خبره( ډېره درنه ده، مګر  
 په هغو

كسانو چې الله ورته هدایت كړى دى )درنه نه  
ده( او الله كله هم داسې نه دى چې ستاسو ایمان 
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َّكمُْ  َّرَّءوُفٌْ    ١ؕ لیِضُِیعَّْ ایِمَّْان َّ باِلن َّاسِ ل انِ َّ اللّ ه

َّقَّل بَُّ   ۱۴۳ ر َّحیِمٌْ  َّرهى ت وَّجْهِكَّ فىِ    قَّدْ ن

مَّآءِ  ىهَّا   ١ۚ الس َّ َّرْضه َّةً ت ل یَِّن َّكَّ قبِلْ ل ِ    ١۪ فَّلَّنوَُّ فَّوَّ

طْرَّ  رَّامِ   وَّجْهَّكَّ شَّ وَّ حَّیثُْ مَّا    ١ؕ المَّْسْجِدِ الحَّْ

 وَّ انِ َّ ال َّذِینَّْ   ١ؕ كنُتْمُْ فَّوَّل وُاْ وجُُوهَّْكمُْ شَّطْرَّهٗ 

)لمونځونه( ضابع كړي، یقینًا الله په خلقو باندې 
 خامخا ډېر نرمي كوونكى، بې حده رحم 

( یقینًا اسمان ته ستا د مخ 143كوونكى دى)
 ګرځېدل )اوړېدل(

مونږ وینو، نو مونږ به تا خامخا د هغې قبلې په  
 طرف وګرځوو چه ته يې خوښَوې،

نو خپل مخ د مسجد حرام )كعبې( په طرف  
 وګرځوه۔

او تاسو چې په هر ځاى كې یئ، نو خپل مخونه د  
هغه په طرف وګرځوئ، او بېشكه هغه كسان چه 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ق ُ منِْ     َّن َّهُ الحَّْ َّموُنَّْ ا َّیَّعلْ اوُتْوُا الكْتِهبَّ ل

ُ بغَِّافلٍِ عَّم َّا   ١ؕ ر َّب هِمِْ    ۱۴۴ یَّعْمَّلوُْنَّ   وَّ مَّا اللّ ه

َّیتَّْ ال َّذِینَّْ اوُْتوُا الكِْتهبَّ بكِلُ ِ   َّت لَّى نِْ ا وَّ

َّتَّكَّ  َّبعُِوْا قبِلْ یَّةٍ م َّا ت َّنتَّْ بتَِّابعٍِ    ١ۚ اه وَّ مَّاۤ ا

َّتَّهُمْ  َّةَّ بَّعْضٍ   ١ۚ قبِلْ  وَّ مَّا بَّعْضُهُمْ بتَِّابعٍِ قبِلْ

هغو ته كتاب وركړى شوى دى؛ هغوى خامخا 
پوهېږي چې یقینًا دا )د قبلې بدلول( د دوى د رب 

له جانبه حق دي، او الله له هغه څه نه چه دوى 
 ( 144يې كوي كله هم غافل نه دى)

او یقینًا كه ته هغو كسانو ته چې ورته كتاب 
 وركړى شوى دى،

هره نښه )هر قسمه دلیل( راوړې )بیا به هم(  
هغوى ستا د قبلې تابع نشي او ته )هم( د هغوى د 

قبلې تابع كېدونكى نه يې، او د دوى بعضې د 
بعضو نورو د قبلې تابع كېدونكي نه دي، او یقینًا 
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ْ بَّعْدِ مَّا    ١ؕ  َّهوَّْآءَّهمُْ م ِن  ت َّبَّعْتَّ ا وَّ لَّى نِِ ا

آءَّكَّ مِنَّ العِْلمِْ  ل َّمنَِّ    اِن َّكَّ اذِاً   ١ۙ جَّ

 َۘ لمِیِنَّْ َّینْههمُُ الكْتِهبَّ    ۱۴۵ الظ ه ت َّل َّذِینَّْ اه ا

َّهٗ كَّمَّا یَّعْرفِوُْنَّ  َّبنَّْآءَّهمُْ   یَّعْرفِوُنْ وَّ انِ َّ    ١ؕ ا

ق َّ وَّ همُْ   فَّرِیقًْا م نِْهُمْ لَّیَّكْتمُوُْنَّ الحَّْ

له دې نه پس چې تا ته علم راغى، كه چېرې ته د 
 هغوى د خواهشاتو

تابع شوې )نو( یقینًا یقینًا ته به په دغه وخت كې  
 له 

( هغه كسان چه مونږ هغوى ته 145ظالمانو نه يې)
 كتاب وركړى دى، 

، قرانٓ، اسلام( پېژني لكه چې صلى الله عليه وسلمهغوى دا )محمد
 دوى خپل زامن پېژني، او یقینًا

 له دوى نه یوه ډله لازمًا حق پټوي، حال دا چې  
 

زم
ف لا

وق
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َّا  ۱۴۶ یَّعْلَّموُْنٍَّؔ  ب ِكَّ فَّل ق ُ مِنْ ر َّ َّلحَّْ ا

َ۠ وَّ لكُِل ٍ  ۱۴۷تَّكُوْنَّن َّ مِنَّ المُْمْتَّرِیْنَّ

ا فَّاسْتَّبِقُوا  ل یِْهَّ ةٌ هُوَّ مُوَّ و ِجْهَّ

تِ  یْره ا تَّكُوْنوُْا یَّاتِْ بِكُمُ  ١ؐؕالخَّْ َّیْنَّ مَّ ا

مِیْعًا ُ جَّ ىءٍْ  ١ؕاللّ ه هى كلُ ِ شَّ َّ عَّل انِ َّ اللّ ه

 ( حق ستا د رب له جانبه دى، 146دوى پوهېږي)
 

( او د 147نو كله هم له شك كوونكو نه مه كېږه)
 هر چا

لپاره یو جانب دى چې دا هغه ته مخ ګرځوونكى  
 دى، 

نو نېكیو ته له یو بل نه مخكې كېږئ، په هر ځاى 
 كې چې تاسو یئ

الله به تاسو )ټول( په جمع راولي، یقینًا الله په هر  
 شي باندې ښه 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ل ِ  ۱۴۸قَّدِیْرٌ  جْتَّ فَّوَّ رَّ یْثُ خَّ وَّ مِنْ حَّ

امِ  رَّ طْرَّ المَّْسْجِدِ الحَّْ وَّ  ١ؕوَّجْهَّكَّ شَّ

ب ِكَّ  ق ُ مِنْ ر َّ ن َّهٗ لَّلحَّْ ُ  ١ؕاِ ا اللّ ه وَّ مَّ

م َّا تَّعْمَّلوُْنَّ  افِلٍ عَّ یْثُ  ۱۴۹بِغَّ وَّ مِنْ حَّ

طْرَّ المَّْسْجِدِ  ل ِ وَّجْهَّكَّ شَّ جْتَّ فَّوَّ رَّ خَّ

 ( او له كوم ځاى نه چه ته وځې، نو 148قادر دى)
 

 خپل مخ د مسجد حرام په طرف وګرځوه، او
 

یقینًا همدا ستا د رب له جانبه خامخا حق دي، او  
 الله له هغه څه نه چه تاسو يې

 ( او له كوم ځاى نه 149كوئ كله هم غافلنه دى) 
 

چې ته وځې، نو خپل مخ د مسجد حرام )قبلې( په 
 طرف وګرځوه، او 
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امِ  رَّ ل وُْا  ١ؕالحَّْ ا كُنْتُمْ فَّوَّ یْثُ مَّ وَّ حَّ

هٗ  طْرَّ لئَِّل َّا یَّكُوْنَّ للِن َّاسِ  ١ۙوُجُوْهَّكُمْ شَّ

ةٌ  لَّمُوْا  ١ۙۗعَّلَّیْكُمْ حُج َّ ل َّا ال َّذِیْنَّ ظَّ اِ

وْنىِْ  ١ۗمِنْهُمْ  وْهُمْ وَّ اخْشَّ َّا تَّخْشَّ   ١ۗفَّل

ل َّكُمْ  تىِْ عَّلَّیْكُمْ وَّ لَّعَّ وَّ لاِتُِم َّ نعِْمَّ

 تاسو چې په هر ځاى كې یئ، نو خپل مخونه د 
 

 هغه په طرف وګرځوئ، د دې لپاره چې د خلقو 
 

لپاره په تاسوباندې څه حجت )او اعتراض( نه 
وي، مګر له دوى څخه هغه كسان چې ظلم يې 

كړى دى، نو له هغو نه مه وېرېږئ، او له ما نه 
 وېرېږئ، 

او د دې لپاره چې زه خپل نعمتونه پر تاسو باندې 
 پوره كړم او د دې لپاره چې تاسو 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

َۛۙ لنَّْا فیِْكُمْ  ۱۵۰تَّهْتَّدُوْنَّ َّرْسَّ كَّمَّاۤ ا

تِنَّا وَّ  یه نْكُمْ یَّتْلوُْا عَّلَّیْكُمْ اه سُوْلاً م ِ رَّ

ل ِمُكُمُ الكِْتهبَّ وَّ  یْكُمْ وَّ یُعَّ ك ِ یُزَّ

ا لَّمْ تَّكُوْنوُْا  ل ِمُكُمْ م َّ الحِْكْمَّةَّ وَّ یُعَّ

َۛؕ َّذْكُرْكُمْ وَّ  ۱۵۱تَّعْلَّمُوْنَّ فَّاذْكُرُوْنىِْۤ ا

 ( لكه چې مونږه په تاسو كې 151هدایت ومومئ)
 

له هم تاسو نه رسول درلېږلى دى چې پر تاسو 
 باندې زمونږه ایتونه تلاوت كوي،

او تاسو پاكوي او تاسو ته كتاب او حكمت  
 )سنت( ښَیي، ا

 و تاسو ته د هغه څه تعلیم دركوي چې تاسو پرې 
 

( نو تاسو ما یادوى زه به تاسو 151نه پوهېدلئ)
 یادكړم او
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َّا تَّكْفُرُوْنَِ۠ ا  ۱۵۲اشْكُرُوْا لىِْ وَّ ل اَّی ُهَّ ۤ یه

بْرِ وَّ  نُوا اسْتَّعِیْنُوْا بِالص َّ مَّ ال َّذِیْنَّ اه

هوةِ  ل برِِیْنَّ  ١ؕالص َّ َّ مَّعَّ الص ه  ۱۵۳انِ َّ اللّ ه

 ِ بِیْلِ اللّ ه لُ فىِْ سَّ َّا تَّقُوْلوُْا لمَِّنْ ی ُقْتَّ ل وَّ

اتٌ  َّمْوَّ هكِنْ ل َّا  ١ؕا َّحْیَّآءٌ و َّ ل بَّلْ ا

زما شكر وباسئ او په ما باندې مه كافر كېږئ) 
 ( اى هغو 152

 كسانو چه ایمان يې راوړى دى! په صبر او لمانځه 
 

سره مدد غواړئ، یقینًا الله د صبر كوونكو ملګرى 
 ( 153دى)

 او تاسو هغه چا ته مړه مه وایئ چې د الله په لاره 
 

كې ووژل شي بلكې )هغوى( ژوندي دي او لېكن 
 تاسو )د هغوى په ژوند(

 ع 
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َّشْعُرُوْنَّ  ىءٍْ م ِنَّ  ۱۵۴ت ن َّكُمْ بشَِّ وَّ لَّنَّبْلوَُّ

وْفِ وَّ الجُْوْعِ وَّ نَّقْصٍ م ِنَّ  الخَّْ

تِ  َّنفُْسِ وَّ الث َّمَّره لاْ الِ وَّ ا َّمْوَّ لاْ وَّ  ١ؕا

برِِیْنَّ  رِ الص ه َّش ِ ال َّذِیْنَّ اذَِّاۤ  ۱۵۵ب

صِیْبَّةٌ  ابَّتْهُمْ م ُ ن َّاۤ  ١ۙاَّصَّ ِ وَّ اِ ن َّا لِلّ ه ا اِ قَّالوُْۤ

( او خامخا مونږ به تاسو ضرور 154نه پوهېږئ) 
 په یو شي 

 سره له وېرې او له لوږې او د مالونو او د ځانونو 
 

او دمېوو په نقصان )كمي( سره ازمایو، اوصبر 
 كوونكو 

 ( هغه كسان چې 155ته زېرى وركړه)
 

كله دوى ته څه مصیبت ورسي )نو( وايي: یقینًا 
مونږ د الله )مملوك( یو او بېشكه مونږه خاص هغه 
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 ِؕ جِعُوْنَّ كَّ عَّلَّیْهِمْ  ۱۵۶اِلَّیْهِ ره هىٓ ِ ل اوُ

حْمَّةٌ  هِمْ وَّ رَّ ب ِ نْ ر َّ تٌ م ِ لَّوه كَّ  ١۫صَّ هىٓ ِ ل وَّ اوُ

فَّا وَّ  ۱۵۷هُمُ المُْهْتَّدُوْنَّ  انِ َّ الص َّ

 ِ رِ اللّ ه آى ِ عَّ ةَّ مِنْ شَّ ج َّ  ١ۚالمَّْرْوَّ فَّمَّنْ حَّ

َّنْ  َّا جُنَّاحَّ عَّلَّیْهِ ا َّوِ اعْتَّمَّرَّ فَّل البَّْیْتَّ ا

( دغه خلق، پر هم دوى 156ته ورګرځېدونكي یو)
 باندې د

خپل رب له جانبه عنایتونه دي او رحمت دى، او  
 همدغه خلق هدایت 

 ( یقینًا صفا او157موندونكي دي)
 

مروه د الله له نښو څخه دي، نو هر څوك چې د  
 بيت الله حج كوي،

یا عمره كوي، نو په هغه باندې هېڅ ګناه نشته  
 چې د
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و َّفَّ بِهِمَّا یْرًا ١ؕی َّط َّ عَّ خَّ و َّ نْ تَّطَّ  ١ۙوَّ مَّ

كِرٌ عَّلیِْمٌ   ا َّ شَّ انِ َّ ال َّذِیْنَّ  ۱۵۸فَّانِ َّ اللّ ه

نهتِ وَّ  لنَّْا مِنَّ البَّْی ِ َّنزَّْ اۤ ا یَّكْتُمُوْنَّ مَّ

هُ للِن َّاسِ فىِ  ا بَّی َّن ه ْ بَّعْدِ مَّ ى مِن  الْهُده

بِ  ُ وَّ  ١ۙالكِْته نُهُمُ اللّ ه كَّ یَّلعَّْ هىٓ ِ ل اوُ

دې دواړو طواف وكړي، او هر څوك چې په خپله  
 خوښه څه نېكي وكړي، نو الله شكر

 ( یقینًا كوم خلق 158قبلوونكى، ښه عالم دى) 
 

 چې هغه څه پټوي چې مونږ نازل كړي دي، چې 
 

هدایت او ښكاره دلیلونه دي، له دې نه پس چې 
 مونږ هغه په 

كتاب كې خلقو ته بیان كړي دي، دغه خلق )چې 
 دي(، الله په 
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نُهُمُ الل هعِنُوْنَّ  ل َّا ال َّذِیْنَّ  ۱۵۹یَّلعَّْ اِ

كَّ  هىٓ ِ ل َّصْلَّحُوْا وَّ بَّی َّنُوْا فَّاوُ تَّابوُْا وَّ ا

توُْبُ عَّلَّیْهِمْ  َّ ابُ  ١ۚا َّنَّا الت َّو َّ وَّ ا

حِیْمُ  انِ َّ ال َّذِیْنَّ كَّفَّرُوْا وَّ  ۱۶۰الر َّ

كَّ عَّلَّیْهِمْ  هىٓ ِ ل توُْا وَّ هُمْ كُف َّارٌ اوُ ا مَّ

دوى لعنت كوي اولعنت ویونكي په دوى لعنت 
 ( مګر هغه كسان چې159وايي)

توبه وباسي او )د ځان( اصلاح وكړي او )د حق(  
 بیان وكړي، پس دغه كسان،

زه د هغوى توبه قبلوم او زه ښه توبه قبلوونكى،  
 بې حده رحم 

( بېشكه هغه كسان چې كفر يې 161كوونكى یم)
 كړى دى او

په داسې حال كې مړه شول چې كافران وو، )نو(  
 دغه كسان، په دوى باندې 

(119)
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كَّةِ وَّ الن َّاسِ  هىٓ ِ ِ وَّ المَّْل لَّعْنَّةُ اللّ ه

َّجْمَّعِیْنَّ  ا ۱۶۱ا لدِِیْنَّ فیِْهَّ ف َّفُ  ١ۚخه َّا یُخَّ ل

رُوْنَّ  َّا هُمْ یُنْظَّ ابُ وَّ ل ذَّ نْهُمُ العَّْ  ۱۶۲عَّ

ههٌ و َّاحِدٌ  ل َّا  ١ۚوَّ الِههُكُمْ اِل ههَّ اِ َّاۤ اِل  ل

حِیْمَُ۠ نُ الر َّ حْمه لقِْ  ۱۶۳هُوَّ الر َّ انِ َّ فىِْ خَّ

 د الله لعنت دى او د ملايكو او د خلقو ټولو
 

( په دې حال كې چې همېشه به 161)لعنت دى() 
 وي په دې )لعنت( كې، له دوى نه به

نه عذاب سپك كړى شي او نه به دوى ته مهلت  
 ( 162وركړى شي)

او ستاسو حق معبود یو معبود دى، هېڅ لايق د 
عبادت نشته مګر يواځې هغه دى چې ډېر زیات 

 ( یقینًا د 163مهربان، بې حده رحم كوونكى دى)
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َّافِ ال َّیْلِ  َّرْضِ وَّ اخْتِل لاْ تِ وَّ ا مهوه الس َّ

ارِ وَّ الفُْلكِْ ال َّتىِْ تَّجْرِیْ فىِ  هَّ وَّ الن َّ

لَّ  َّنزَّْ اۤ ا البَّْحْرِ بِمَّا یَّنْفَّعُ الن َّاسَّ وَّ مَّ

ا بِهِ  مَّآءِ مِنْ م َّآءٍ فَّاَّحْیَّ ُ مِنَّ الس َّ اللّ ه

ا مِنْ  ا وَّ بَّث َّ فیِْهَّ وْتِهَّ َّرْضَّ بَّعْدَّ مَّ لاْ ا

 اسمانونو او د ځمكې په پېدا كولو كې، او د شپې 
 

 او ورځې په بدلېدو كې، او په هغو بېړیو كې چې 
 

په سمندر كې يې هغه څه روان كړي وي چې 
 خلقو ته نفع رسوي، او په هغه څه كې چې

الله له اسمان )بره( نه راورَولي دي، چې اوبه دي،  
 نو په دې سره يې 

ځمكه د هغې د مَړه كېدو )وچېدو( نه پس ژوندۍ 
 كړه، او په دې كې يې
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حِ وَّ  ١۪كلُ ِ دَّآب َّةٍ  یه ِ و َّ تَّصْرِیْفِ الر 

مَّآءِ وَّ  رِ بَّیْنَّ الس َّ خ َّ ابِ المُْسَّ حَّ الس َّ

تٍ ل قَِّوْمٍ ی َّعْقِلوُْنَّ  َّاهیه َّرْضِ ل لاْ  ۱۶۴ا

نْ ی َّت َّخِذُ مِنْ دُوْنِ   وَّ مِنَّ الن َّاسِ مَّ

 ِ ادًا ی حُِب ُوْنَّهُمْ كَّحُب ِ اللّ ه َّندَّْ ِ ا وَّ  ١ؕاللّ ه

هر قسمه خوځنده )شیان( خواره كړل، او د  
 بادونو په ګرځولو )راګرځولو( كې او

په هغې ورېځ كې چې د اسمان او ځمكې په مینځ  
ره كړى شوې ده، خامخا د   كې مُسَخَّ

 ( 164)هغه( قوم لپاره نښې دي چې عقلمند وي)
 

 او په خلقو كې ځېنې هغه څوك دي چه له الله نه 
 

غیر شریكان نیسي، له هغوى سره مینه كوي له 
 الله سره د مینې په شان، او
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 ِ ِ ه د ُ حُب ًا للّ  َّشَّ ا ا نُوْۤ مَّ وَّ لَّوْ  ١ؕال َّذِیْنَّ اه

وْنَّ  ا اذِْ یَّرَّ لَّمُوْۤ ى ال َّذِیْنَّ ظَّ یَّرَّ

ابَّ  ذَّ مِیْعًا ١ۙالعَّْ ِ جَّ ةَّ لِلّ ه َّن َّ القُْو َّ َّن َّ  ١ۙا و َّ ا

ابِ  ذَّ دِیْدُ العَّْ َّ شَّ َّ  ۱۶۵اللّ ه ا اذِْ تَّبَّر َّ

ت َّبَّعُوْا  ت بُِعُوْا مِنَّ ال َّذِیْنَّ ا  ال َّذِیْنَّ ا

هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى؛ له الله سره  
په مینه كې ډېر سخت )او كلك( دي، او كه چېری 

هغه كسان چې ظلم يې كړى دى؛ دا وویني، كله 
 چې

دوى عذاب ویني، چې یقینًا قوت ټول خاص د  
 الله لپاره دى او دا چې یقینًا الله ډېر 

 ( كله چې هغه 165سخت عذاب وركوونكى دى)
 

كسان چې اتباع يې كړى شوې وه، له هغو كسانو 
 نه بېزاره شي چې اتباع يې كړې وه،
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تْ بِهِمُ  عَّ ط َّ ابَّ وَّ تَّقَّ ذَّ َّوُا العَّْ ا وَّ رَّ

َّسْبَّابُ  لاْ ت َّبَّعُوْا ۱۶۶ا  وَّ قَّالَّ ال َّذِیْنَّ ا

َّ مِنْهُمْ كَّمَّا   ا ةً فَّنَّتَّبَّر َّ َّن َّ لَّنَّا كَّر َّ لَّوْ ا

ءُوْا مِن َّا ُ  ١ؕتَّبَّر َّ لكَِّ یُرِیْهِمُ اللّ ه كَّذه

تٍ عَّلَّیْهِمْ  ره سَّ َّعْمَّالَّهُمْ حَّ ا هُمْ  ١ؕا وَّ مَّ

 او عذاب وویني او په دوى )ټولې( وسېلې 
 

( او چا چې پیروي كړې ده، 166غوڅې شي) 
 هغوى به وايي:

ارمان! كه مونږ لپاره )دنیا ته( بیا تلل وي، نو له  
 دوى نه به

مونږ بېزاره شو لكه چي دوى له مونږ نه بېزاره  
 شول، همدارنګه به الله دوى

ته خپل عملونه په دوى باندې د حسرتونو لپاره  
 ښكاره كوي او 
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رِجِیْنَّ مِنَّ الن َّارَِ۠  ا الن َّاسُ  ۱۶۷بخِه اَّی ُهَّ ۤ یه

بًا ی ِ هلاً طَّ ل َّرْضِ حَّ لاْ َّا  ١ۖ٘كلُوُْا مِم َّا فىِ ا و َّ ل

نِ  یْطه تِ الش َّ ن َّهٗ لَّكُمْ  ١ؕتَّت َّبِعُوْا خُطُوه اِ

بِیْنٌ  ءِ  ۱۶۸عَّدُو ٌ م ُ وْٓ ن َّمَّا یَّاْمُرُكُمْ بِالس ُ  اِ

ا   ِ مَّ َّى اللّ ه َّنْ تَّقُوْلوُْا عَّل اءِٓ وَّ ا وَّ الفَّْحْشَّ

( اى 167دوى له اور نه كله هم وتونكي نه دي)
 خلقو! 

له هغو څیزونو نه چي په ځمكه كې دي، حلال 
 پاك خورئ

او د شیطان د قدمونو پیروي مه كوئ، یقینًا هغه  
 ستاسو ښكاره 

 ( یقینًا همدا خبره ده چې168دښمن دى)
 هغه تاسو ته د بدۍ

او بې حیايۍ حكم كوي او دا چې تاسو په الله  
باندې هغه خبرې وتړئ )وتپئ( چي تاسو پرې نه 

 ع 
 4 
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َّا تَّعْلَّمُوْنَّ   وَّ اذَِّا قِیْلَّ لَّهُمُ  ۱۶۹ل

ُ قَّالوُْا بَّلْ نَّت َّبِعُ  لَّ اللّ ه َّنزَّْ اۤ ا ت َّبِعُوْا مَّ ا

نَّا بَّآءَّ َّلفَّْیْنَّا عَّلَّیْهِ اه اۤ ا َّانَّ  ١ؕمَّ َّوَّ لَّوْ ك ا

َّا   ـًا و َّ ل یْ َّا یَّعْقِلوُْنَّ شَّ بَّآؤُهُمْ ل اه

رُوْا  ۱۷۰یَّهْتَّدُوْنَّ  ثَّلُ ال َّذِیْنَّ كَّفَّ وَّ مَّ

 ( او كله چې دوى ته وویل شي:169پوهېږئ)
 

د هغه څه پیروي وكړئ چې الله نازل كړى دى،  
 )نو( وايي: 

)نه( بلكې مونږه د هغه څه پیروي كوو چې په هغه 
باندې مونږ خپل پلرونه )مشران( موندلي دي، ایا 

اګر كه د دوى پلرونه )داسې( وو چې په هېڅ شي 
 نه پوهېدل، اونه يې سمه

( د هغو كسانو مثال چې كفر 171لار موندلې وه) 
 يې كړى دى؛ 
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ل َّا  َّسْمَّعُ اِ َّا ی كَّمَّثَّلِ ال َّذِیْ یَّنْعِقُ بِمَّا ل

آءً  صُم ٌ  بكُْمٌ عُمىٌْ فَّهُمْ  ١ؕدُعَّآءً و َّ ندَِّ

َّا یَّعْقِلوُْنَّ  نُوْا  ۱۷۱ل مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ یه

كُمْ وَّ  قْنه زَّ ا رَّ تِ مَّ به ی ِ كلُوُْا مِنْ طَّ

ی َّاهُ  ِ انِْ كُنْتُمْ اِ اشْكُرُوْا لِلّ ه

د هغه كس په شان دى چې هغه )څارويو( ته 
 نارې وهي چې نه اوري مګر

يواځې تشه بلنه او غږ، )دوى( كاڼه دي، ګونګیان  
 دي، ړانده دي، نو دوى هېڅ 

( اى هغو كسانو چې ایمان يې 171نه پوهیږي)
 راوړى دى!

له هغو پاكو حلالو څیزونو څخه خورئ چې مونږ  
 تاسو ته دركړي دي، او

 د الله شكر وباسئ، كه تاسو داسې یئ چې خاص  
 

(127)



یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

مَّ عَّلَّیْكُمُ  ۱۷۲تَّعْبُدُوْنَّ  ر َّ ن َّمَّا حَّ اِ

اۤ  مَّ وَّ لَّحْمَّ الخِْنزِْیْرِ وَّ مَّ المَّْیْتَّةَّ وَّ الد َّ

 ِ یْرِ اللّ ه فَّمَّنِ اضْطُر َّ غَّیْرَّ  ١ۚاهُِل َّ بِهٖ لغَِّ

ثمَّْ عَّلَّیْهِ  َّاۤ اِ َّا عَّادٍ فَّل   ١ؕبَّاغٍ و َّ ل

حِیْمٌ  فُوْرٌ ر َّ َّ غَّ انِ َّ ال َّذِیْنَّ  ۱۷۳انِ َّ اللّ ه

 ( بېشكه خبره دا ده چې 172د هغه عبادت كوئ)
 

هغه په تاسو باندې همدا مرداره او وینه او د 
خنزیر غوښه حرامه كړې ده او هغه څه )يې حرام 

كړي دي( چې په هغه باندې د غیرالله لپاره اواز 
كړى شوى وي، نو هغه څوك چې مجبوركړى شي، 

په دې حال كې چې نه سركشي كوونكى وي او نه 
)له حد نه( تېرېدونكى وي، نو په هغه باندې هېڅ 

ګناه نشته، یقینًا الله ډېر بخښونكى، بې حده رحم 
 ( یقینًا هغه كسان173كوونكى دى)
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بِ وَّ  ُ مِنَّ الكِْته لَّ اللّ ه َّنزَّْ اۤ ا یَّكْتُمُوْنَّ مَّ

َّمَّنًا قَّلیِْلاً َّشْتَّرُوْنَّ بِهٖ ث ا  ١ۙی كَّ مَّ هىٓ ِ ل اوُ

َّا  ل َّا الن َّارَّ وَّ ل یَّاكْلُوُْنَّ فىِْ بطُُوْنِهِمْ اِ

َّا مَّةِ وَّ ل ُ یَّوْمَّ القِْیه  یُكَّل مُِهُمُ اللّ ه

یْهِمْ   ك ِ َّلیِْمٌ  ١ۖۚیُزَّ ابٌ ا  ۱۷۴وَّ لَّهُمْ عَّذَّ

چې هغه څه پټوي چې الله له )خپل( كتاب نه  
 نازل كړي دي، او 

 د دې په بدل كې لږ قیمت اخلي، )نو( دغه كسان، 
 نه

خوري )نه اچوي( په خپلو خېټو كې مګر اور، او  
 د 

قیامت په ورځ به الله نه له دوى سره خبرې وكړي 
 او نه به دوى پاك كړي

 ( 174او د دوى لپاره ډېر دردوونكى عذاب دى) 
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هلَّةَّ  ل وُا الض َّ كَّ ال َّذِیْنَّ اشْتَّرَّ هىٓ ِ ل  اوُ

ةِ  ابَّ بِالمَّْغْفِرَّ ذَّ ى وَّ العَّْ فَّمَّاۤ  ١ۚبِالْهُده

َّى الن َّارِ  هُمْ عَّل َّصْبَّرَّ َّ  ۱۷۵ا لكَِّ بِاَّن َّ اللّ ه ذه

ق ِ  لَّ الكِْتهبَّ بِالحَّْ وَّ انِ َّ ال َّذِیْنَّ  ١ؕنَّز َّ

اقٍٍۭ  بِ لَّفىِْ شِقَّ اخْتَّلَّفُوْا فىِ الكِْته

 دا هغه كسان دي چې د هدایت په بدله كې يې 
 

ګمراهي اخيستې ده او دمغفرت په بدله كې 
عذاب، نو )تعجب دى( دوى په اور باندې څومره 

 ( دا ځكه چې بېشكه الله 175صبر كوونكي دي!)
 

كتاب په حقه نازل كړى دى او یقینًا هغه كسان 
 چې

په كتاب كې يې اختلاف كړى دى؛ خامخا په ډېر  
 لرې مخالفت

(130)



یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ل وُْا  ۱۷۶بَّعِیْدٍَ۠ َّنْ توَُّ لَّیْسَّ البْرِ َّ ا

وُجُوْهَّكُمْ قِبَّلَّ المَّْشْرِقِ وَّ المَّْغْرِبِ 

ِ وَّ الیَّْوْمِ  مَّنَّ بِاللّ ه نْ اه هكِن َّ البْرِ َّ مَّ  وَّ ل

بِ   كَّةِ وَّ الكِْته هىٓ ِ لاْهخِرِ وَّ المَّْل ا

الن َّبِی نَّٖ  هى حُب ِهٖ  ١ۚوَّ َّى المَّْالَّ عَّل ت  وَّ اه

 ( نېكي دا نه ده چې خپل176كې دي) 
 

 مخونه د مشرق او مغرب په طرف وګرځوئ، 
 

او لېكن نېكي )د هغه چا( ده چې په الله او په  
 ورځ 

 د اخرت او په ملايكو او په كتابونو 
 

 او په نبیانو يې ایمان راوړى دى
 او د هغه  

 ع 
 5 
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ل ا
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كِیْنَّ   مهى وَّ المَّْسه هى وَّ الیَّْته ذَّوِی القُْرْب

بِیْلِ  لِیْنَّ  ١ۙوَّ ابنَّْ الس َّ اىٓ ِ  وَّ الس َّ

قَّابِ  ِ َّى  ١ۚوَّ فىِ الر  ت هوةَّ وَّ اه ل َّقَّامَّ الص َّ وَّ ا

كهوةَّ  هْدِهِمْ اذَِّا  ١ۚالز َّ وَّ المُْوْفوُْنَّ بعَِّ

هَّدُوْا اءِٓ وَّ  ١ۚعه برِِیْنَّ فىِ البَّْاسَّْ وَّ الص ه

 په مینه )كې( خپلوانو او یتیمانو او مسكینانو 
 

 او مسافرو او سوالګرو ته مال وركوي او په 
 

)ازادولو د( څټونو كې )يې لګوي( او لمونځ 
 قايموي او

 زكات وركوياو د خپلو وعدو پوره كوونكي  
 

 وي كله چې وعده وكړي، )خصوصًا( چې په 
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آءِ وَّ حِیْنَّ البَّْاسِْ  ر َّ كَّ  ١ؕالض َّ هىٓ ِ ل اوُ

قُوْا دَّ كَّ هُمُ  ١ؕال َّذِیْنَّ صَّ هىٓ ِ ل وَّ اوُ

نُوْا كُتِبَّ  ۱۷۷المُْت َّقُوْنَّ  مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ یه

هى تْل اصُ فىِ القَّْ َّلحُْر ُ  ١ؕعَّلَّیْكُمُ القِْصَّ  ا

هى  لاْنُْث بْدِ وَّ ا بْدُ بِالعَّْ ِ وَّ العَّْ بِالحُْر 

سختۍ او تكلیف كې او د جنګ په وخت كې 
 صبر كوونكي دي، دا هغه خلق دي 

 چې رښتیني دي او همدغه خلق
 

( اى هغو كسانو چې ایمان يې 177متقیان دي) 
 راوړى دى!

پر تاسو باندې د وژل شويو په باره كې )د(  
 قصاص )قانون( فرض كړى شوى دى، ازاد 

د ازاد په بدل كې، او غلام د غلام په بدل كې، او 
 ښځه 
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هى لاْنُْث َّخِیْهِ  ١ؕبِا  فَّمَّنْ عُفىَِّ لَّهٗ مِنْ ا

َّدَّآءٌ اِلَّیْهِ  ت بَِّاعٌ  بِالمَّْعْرُوْفِ وَّ ا ىءٌْ فَّا شَّ

انٍ  ب ِكُمْ  ١ؕبِاحِْسَّ نْ ر َّ لكَِّ تَّخْفِیْفٌ م ِ ذه

حْمَّةٌ  لكَِّ  ١ؕوَّ رَّ ى بَّعْدَّ ذه فَّمَّنِ اعْتَّده

َّلیِْمٌ  ابٌ ا وَّ لَّكُمْ فىِ  ۱۷۸فَّلَّهٗ عَّذَّ

د ښځې په بدل كې )قصاصېږي(، پس هغه څوك 
 چې هغه ته د خپل ورور

له جانبه د څه شي معافي وكړى شي، نو په ښې  
 طریقې سره مطالبه )لازم( ده، 

او هغه )د مقتول ولي( ته په نېكې طرېقې سره 
اداكول )لازم( دي، دا ستاسو د رب له جانبه 

اساني او مهرباني ده، نو له دې نه پس چې چا 
 زیاتى وكړ، نو د هغه لپاره

 ( او تاسو لپاره په 178ډېر دردوونكى عذاب دى) 
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َّلبَّْابِ  لاْ ۤاوُلىِ ا یهوةٌ ی ه اصِ حَّ القِْصَّ

ل َّكُمْ تَّت َّقُوْنَّ  كُتِبَّ عَّلَّیْكُمْ اذَِّا  ۱۷۹لَّعَّ

كَّ  كُمُ المَّْوْتُ انِْ تَّرَّ دَّ رَّ اَّحَّ ضَّ حَّ

ا یْرَّ یْنِ وَّ  ١ۖۚخَّ الدَِّ صِی َّةُ للِوَّْ الِوَّْ

بِیْنَّ بِالمَّْعْرُوْفِ  َّقْرَّ لاْ َّى  ١ۚا ق ًا عَّل حَّ

قصاص كې لوى ژوند دى، اى د خالص عقل 
 خاوندانو! د دې لپاره چې 

 ( پر تاسو باندې فرض 179تاسو )ځان( وساتئ)
 

 كړى شوي دي د مور او پلار او خپلوانو لپاره په 
 

 ښې طریقې سره وصیت كول، كله چې په تاسو كې 
 

یو كس ته مرګ راشي، په دې شرط چې مال يې 
 پریښى وي۔، دا په متقیانو ډېر لازم
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ِؕ ا  ۱۸۰المُْت َّقِیْنَّ لَّهٗ بَّعْدَّ مَّ ْ بَّد َّ فَّمَّن 

َّى ال َّذِیْنَّ  ثمُْهٗ عَّل ن َّمَّاۤ اِ هٗ فَّاِ مِعَّ سَّ

لوُْنَّهٗ  ِ مِیْعٌ عَّلیِْمٌِؕ ١ؕیُبَّد  َّ سَّ  ۱۸۱انِ َّ اللّ ه

ثمًْا َّوْ اِ نَّفًا ا افَّ مِنْ م ُوْصٍ جَّ  فَّمَّنْ خَّ

ثمَّْ عَّلَّیْهِ   َّاۤ اِ هُمْ فَّل انِ َّ  ١ؕفَّاَّصْلَّحَّ بَّیْنَّ

 ( نو چا چې دا )وصیت( له 181)حكم( دى) 
 

اورېدلو نه پس بدل كړ، نو یقینًا همدا خبره ده چې 
د دې )بدلولو( ګناه په هغو كسانو ده چې دا 

)وصیت( بدلوي، یقینًا الله ښه اورېدونكى، ښه 
 ( 181عالم دى)

بیا چې څوك له وصیت كوونكي نه )په خطا سره( 
 د ظلم، یا )په قصد سره( د ګناه وېره لري، 

نو د هغوى په مينځ كې يې جوړه وكړه، نو په هغه 
 باندې هېڅ ګناه نشته،
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

حِیْمٌَ۠ فُوْرٌ ر َّ َّ غَّ ا ال َّذِیْنَّ  ۱۸۲اللّ ه اَّی ُهَّ ۤ یه

یَّامُ كَّمَّا  نُوْا كُتِبَّ عَّلَّیْكُمُ الص ِ مَّ اه

َّى ال َّذِیْنَّ مِنْ قَّبْلِكُمْ  كُتِبَّ عَّل

ل َّكُمْ تَّت َّقُوْنَّ  َّی َّامًا م َّعْدُوْدهتٍ  ۱۸۳لَّعَّ  ١ؕا

رٍ  فَّ هى سَّ َّوْ عَّل رِیضًْا ا َّانَّ مِنْكُمْ م َّ فَّمَّنْ ك

یقینًا الله ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى  
 ( اى هغو كسانو 182دى)

چې ایمان يې راوړى دى! پر تاسو باندې روژه 
 فرض كړى 

شوې ده لكه چې فرض كړى شوې وه پر هغو 
كسانو چې له تاسو نه مخكې وو، د دې لپاره چې 

( یو څو ورځې شمېرل 183تاسو متقیان شئ)
 شوې، 

نو څوك چې په تاسو كې مریض وي، یا په سفر 
 وي، نو

 ع 
 6 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

رَّ  َّی َّامٍ اخَُّ نْ ا ةٌ م ِ َّى ١ؕفَّعِد َّ  وَّ عَّل

امُ   عَّ ال َّذِیْنَّ یطُِیْقُوْنَّهٗ فِدْیَّةٌ طَّ

یْرًا  ١ؕمِسْكِیْنٍ  عَّ خَّ و َّ  فَّمَّنْ تَّطَّ

یْرٌ ل َّهٗ  یْرٌ  ١ؕفَّهُوَّ خَّ َّنْ تَّصُوْمُوْا خَّ وَّ ا

  ۱۸۴ل َّكُمْ انِْ كُنْتُمْ تَّعْلَّمُوْنَّ 

)په هغه باندې( د نورو ورځو شمېرل دي، اوپه  
 هغو

كسانو باندې چې د دې )روژې( طاقت لري، د  
 یو 

مسكین خوراك فدیه لازم ده، پس څوك چې په 
 خوښۍ سره نېكي وكړي،

نو د ده لپاره هغه بهتره ده، او دا چه روژه ونیسئ  
 )دا( تاسو لپاره ډېر غوره دي، 

 ( 184كه چېرې يئ تاسو چې پوهېږئ)
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ُنزِْلَّ فِیْهِ  انَّ ال َّذِیْۤ ا ضَّ هْرُ رَّمَّ شَّ

نهتٍ م ِنَّ  نُ هُدًى ل لِن َّاسِ وَّ بَّی ِ القُْرْاه

ى وَّ الفُْرْقَّانِ  هِدَّ  ١ۚالْهُده فَّمَّنْ شَّ

هْرَّ فَّلیَّْصُمْهُ  َّانَّ  ١ؕمِنْكُمُ الش َّ نْ ك وَّ مَّ

َّی َّامٍ  نْ ا ةٌ م ِ رٍ فَّعِد َّ فَّ هى سَّ َّوْ عَّل رِیضًْا ا  مَّ

 د رمضان میاشت هغه ده چې په هغې كې
 

قرانٓ نازل كړى شوى دى، چې د خلقو لپاره  
 هدایت دى، 

او د هدایت او د فرقان )حق او د باطل بېلوونكي( 
 ښكاره دلیلونه دي، 

نو په تاسو كې چې څوك دې میاشتې كې حاضر 
 و، نو هغه دې د دې روژې ونیسي، 

او څوك چې مریض وي، یا په سفر وي، نو )په 
 هغه( د نورو ورځو شمېرل دي، 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

رَّ  َّا  ١ؕاخَُّ ُ بِكُمُ الیُْسْرَّ وَّ ل یُرِیْدُ اللّ ه

 وَّ لتُِكْمِلوُا  ١٘یُرِیْدُ بِكُمُ العُْسْرَّ 

ا  هى مَّ َّ عَّل ب رُِوا اللّ ه ةَّ وَّ لتُِكَّ العِْد َّ

َّشْكُرُوْنَّ  ل َّكُمْ ت ىكُمْ وَّ لَّعَّ وَّ اذَِّا  ۱۸۵هَّده

ن ىِْ فَّانِ ىِْ قَّرِیْبٌ  َّلَّكَّ عِبَّادِیْ عَّ ا  ١ؕسَّ

 الله په تاسو د اسانتیا اراده لري او پر تاسو باندې 
 

د سختۍ اراده نه لري او د دې لپاره چې تاسو 
 شمېره پوره كړئ او 

د دې لپاره چې تاسو د الله لويي بیان كړئ، په دې 
 چې هغه تاسو ته 

هدایت كړى دى، او د دې لپاره چې تاسو شكر 
 ( او كله چې185وباسئ)

زما په باره كې له تا نه زما بنده ګان تپوس وكړي،  
 نو یقینًا زه قریب یم، 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

اعِ اذَِّا دَّعَّانِ  ةَّ الد َّ  ١ۙاجُِیْبُ دَّعْوَّ

فَّلیَّْسْتَّجِیْبُوْا لىِْ وَّ لیُْؤْمِنُوْا بىِْ 

هُمْ یَّرْشُدُوْنَّ  ل َّ احُِل َّ لَّكُمْ لَّیْلَّةَّ  ۱۸۶لَّعَّ

كُمْ  اىٓ ِ هى نسَِّ فَّثُ الِ یَّامِ الر َّ هُن َّ  ١ؕالص ِ

َّنتُْمْ لبَِّاسٌ ل َّهُن َّ   ١ؕلبَِّاسٌ ل َّكُمْ وَّ ا

د دعا كوونكي دعا قبلوم كله چې له ما نه دعا 
 غواړي، 

پس دوى دې زما حكم ومني، او په ما دې ایمان 
 راوړي، د دې لپاره چې دوى 

 ( تاسو لپاره د روژې په شپه 186سمه لار ومومي)
 

كې له خپلو ښځو سره یو ځاى كېدل حلال كړى 
 شوي دي، هغوى 

تاسو لپاره لباس )جامې( دي او تاسو د هغوى 
 لپاره لباس )جامې( یئ،
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

َّن َّكُمْ كُنْتُمْ تَّخْتَّانوُْنَّ  ُ ا  عَّلِمَّ اللّ ه

ا   فَّ كُمْ فَّتَّابَّ عَّلَّیْكُمْ وَّ عَّ َّنفُْسَّ ا

نْكُمْ  بتَّْغُوْا  ١ۚعَّ  ـهنَّ بَّاشِرُوْهُن َّ وَّ ا فَّالْ

ُ لَّكُمْ  ا كَّتَّبَّ اللّ ه بوُْا  ١۪مَّ وَّ كلُوُْا وَّ اشْرَّ

َّبیَّْضُ  لاْ یْطُ ا ت هى یَّتَّبَّی َّنَّ لَّكُمُ الخَّْ حَّ

الله ته معلوم دي چې یقینًا تاسو له خپلو ځانونو  
 سره خیانت كاوه، 

نو په تاسو يې )د مهربانۍ( رجوع وكړه، او تاسو 
 ته يې معافي وكړه،

نو اوس له هغوى سره مباشرت )كوروالى( كوئ  
 او څه 

چې الله تاسو لپاره لیكلي دي هغه لټوئ، او 
 خورئ، اوڅښئ تر 

 هغه چې تاسو ته سپین تار د سبا له 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

دِ مِنَّ الفَّْجْرِ  َّسْوَّ لاْ یْطِ ا   ١۪مِنَّ الخَّْ

َّى ال َّیْلِ  یَّامَّ الِ تِم ُوا الص ِ َّ َّا  ١ۚثمُ َّ ا وَّ ل

كِفُوْنَّ  َّنتُْمْ عه فىِ  ١ۙتبَُّاشِرُوْهُن َّ وَّ ا

جِدِ  َّا  ١ؕالمَّْسه ِ فَّل تلِكَّْ حُدُوْدُ اللّ ه

بوُْهَّا تِهٖ  ١ؕتَّقْرَّ یه ُ اه لكَِّ یُبَّی نُِ اللّ ه كَّذه

 تور تار نه ښه ښكاره )او بېل( شي۔،
 

 بیا روژه تر شپې پورې پوره كړئ، او له هغوى  
 

 سره مباشرت )كوروالى( مه كوئ، په داسی حال 
 كې چې تاسو په 

 جوماتونو كې اعتكاف كوونكي یئ، دا د الله پوُلې 
 

)حدونه( دي، نو دې ته مه نژدې كېږئ، هم په 
دې شان الله خپل ایتونه خلقو ته واضحه بیانوي، 

(143)



یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

هُمْ یَّت َّقُوْنَّ  ل َّ ا  ۱۸۷للِن َّاسِ لَّعَّ َّا تَّاكْلُوُْۤ وَّ ل

الَّكُمْ بَّیْنَّكُمْ بِالبَّْاطِلِ وَّ تدُْلوُْا  َّمْوَّ ا

نْ  اكْلُوُْا فَّرِیْقًا م ِ َّى الحُْك َّامِ لتَِّ اۤ الِ بِهَّ

َّنتُْمْ  لاِْثمِْ وَّ ا الِ الن َّاسِ بِا َّمْوَّ ا

 َ۠ َّهِل َّةِ  ۱۸۸تَّعْلَّمُوْنَّ لاْ نِ ا  ـَّلوُْنَّكَّ عَّ َّسْ  ی

 ( او خپل 187د دې لپاره چې دوى متقیان شي)
 

 مالونه په خپل مينځ كې په ناحقه سره مه 
 

خورئ او حاكمانو ته يې د دې لپاره مه وركوئ 
 چې د خلقو

له مالونو نه څه حصه په ظلم سره وخورئ، حال  
 دا چې تاسو

( دوى له تا نه د نويو میاشتو په باره 188پوهېږئ) 
 كې تپوس كوي،

 ع 
7 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ج ِ  ١ؕ اقِیْتُ للِن َّاسِ وَّ الحَّْ وَّ وَّ  ١ؕقُلْ هىَِّ مَّ

توُا البْیُُوْتَّ مِنْ  لَّیْسَّ البْرِ ُ بِاَّنْ تَّاْ

هى ت َّق نِ ا هكِن َّ البْرِ َّ مَّ   ١ۚظُهُوْرِهَّا وَّ ل

ا ابِهَّ َّبوَّْ توُا البْیُُوْتَّ مِنْ ا ْ ت َّقُوا  ١۪وَّ ا وَّ ا

ل َّكُمْ تفُْلحُِوْنَّ  َّ لَّعَّ تِلوُْا فىِْ  ۱۸۹اللّ ه وَّ قَّا

ته )ورته( ووایه: دا )میاشتې( د خلقو او د حج  
 لپاره ټاكلي وختونه دي، او

 )دا( نېكي نه ده چې كورونو ته د هغو له شاګانو  
 

نه راشئ، او لېكن نېكي د هغه چا ده چې متقي 
 شي، 

او تاسو كورونو ته د هغو له دروازو نه راځئ، او 
 له الله نه وېرېږئ، 

 ( او د الله په 189د دې لپاره چې كامیاب شئ)
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

تلِوُْنَّكُمْ  ا ِ ال َّذِیْنَّ یُقَّ بِیْلِ اللّ ه  سَّ

َّا تَّعْتَّدُوْا َّا یُحِب ُ  ١ؕوَّ ل َّ ل انِ َّ اللّ ه

یْثُ  ۱۹۰المُْعْتَّدِیْنَّ  وَّ اقتُْلوُْهُمْ حَّ

یْثُ  نْ حَّ َّخْرِجُوْهُمْ م ِ َّقِفْتُمُوْهُمْ وَّ ا ث

د ُ مِنَّ  َّشَّ جُوْكُمْ وَّ الفِْتْنَّةُ ا َّخْرَّ ا

لاره كې له هغو كسانو سره جنګ كوئ چې له 
 تاسو سره جنګېږي،

او له حد نه مه تېرېږئ، یقینًا الله له حد نه  
 تېرېدونكي نه 

 ( او دوى وژنئ كوم ځاى چې191خوښوي)
 

دوى ومومئ، او دوى له هغه ځاى نه وباسئ چې  
 تاسو يې

 وېستلي وئ، او فتنه )شرك، له دین نه اړول( له  
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

تِلوُْهُمْ عِنْدَّ  ١ۚالقَّْتْلِ  َّا تقُه وَّ ل

تِلوُْكُمْ  ت هى یُقه امِ حَّ رَّ  المَّْسْجِدِ الحَّْ

 ١ؕفَّانِْ قهتَّلوُْكُمْ فَّاقْتُلوُْهُمْ  ١ۚفِیْهِ 

فِرِیْنَّ  آءُ الكْه زَّ لكَِّ جَّ فَّانِِ  ۱۹۱كَّذه

حِیْمٌ  فُوْرٌ ر َّ َّ غَّ وْا فَّانِ َّ اللّ ه هَّ نتَّْ  ۱۹۲ا

 قتل نه ډېره سخته )ګناه( ده او له دوى سره د 
 

 مسجد حرام په خوا كې جنګ مه كوئ، تر دې 
چې دوى له تاسو سره په ده كې جنګ شروع 

كړي، نو كه دوى له تاسو سره جنګ شروع كړي، 
 نو بیا دوى قتل كړئ، 

 ( پس كه چېرې 191د كافرانو سزا همداسې ده)
 

دوى منع شول، نو یقینًا الله ښه بخښونكى، بې 
 ( 192حده رحم كوونكى دى)
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

َّا تَّكُوْنَّ فتِْنَّةٌ و َّ   ت هى ل وَّ قهتِلوُْهُمْ حَّ

 ِ یْنُ لِلّ ه ِ َّا  ١ؕیَّكُوْنَّ الد  وْا فَّل هَّ نتَّْ فَّانِِ ا

لِمِیْنَّ  َّى الظ ه ل َّا عَّل هْرُ  ۱۹۳عدُْوَّانَّ اِ َّلش َّ ا

امِ وَّ  رَّ هْرِ الحَّْ امُ بِالش َّ رَّ الحَّْ

اصٌ  ى  ١ؕالحُْرُمهتُ قِصَّ  فَّمَّنِ اعْتَّده

او له دوى سره جنګېږئ تر هغه چې فتنه )د 
 كافرانو زور(

پاتې نشي، او دین )ټول( د الله لپاره شي، نوكه  
 دوى منع شول، نو هېڅ زیاتى

 ( حرامه میاشت 193نشته مګر په ظالمانو باندې) 
 

 په بدل د میاشتې حرامې كې ده، او
 

حرمتونه )عزتونه( په بدله دي، پس چا چې پر  
 تاسو باندې تېرى وكړ،
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ا  عَّلَّیْكُمْ فَّاعْتَّدُوْا عَّلَّیْهِ بِمِثْلِ مَّ

ى عَّلَّیْكُمْ  َّ  ١۪اعْتَّده ت َّقُوا اللّ ه  وَّ ا

َّ مَّعَّ المُْت َّقِیْنَّ  َّن َّ اللّ ه ا ا  ۱۹۴وَّ اعْلَّمُوْۤ

َّا تلُقُْوْا  ِ وَّ ل بِیْلِ اللّ ه َّنفِْقُوْا فىِْ سَّ ا وَّ

ةِ  هْلكَُّ َّى الت َّ َّحْسِنُوْا ١ۛۖۚبِاَّیْدِیْكُمْ الِ  ١ۛۚوَّ ا

نو تاسو په هغه باندې )په جواب كې( تېرى  
 وكړئ په مثل د هغه

چې هغه پر تاسو باندې تېرى كړى دى، او له الله  
 نه وېرېږئ او پوه شئ 

 ( 194چې یقینًا الله د متقیانو ملګرى دى)
 

 او د الله په لاره كې خرڅ كوئ اوپه خپلو
 

لاسونو هلاكت ته غورځول مه كوئ، او نېكي  
 كوئ، 

(149)



یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

َّ یُحِب ُ المُْحْسِنِیْنَّ  تِم ُوا  ۱۹۵انِ َّ اللّ ه َّ وَّ ا

 ِ ةَّ لِلّ ه ج َّ وَّ العُْمْرَّ  فَّانِْ احُْصِرْتمُْ  ١ؕالحَّْ

رَّ مِنَّ الْهَّدْیِ   َّا  ١ۚفَّمَّا اسْتَّیْسَّ وَّ ل

ت هى یَّبْلغَُّ  كُمْ حَّ  تَّحْلقُِوْا رُءُوْسَّ

حِل َّهٗ  َّانَّ مِنْكُمْ  ١ؕالْهَّدْیُ مَّ فَّمَّنْ ك

 ( او 195یقینًا الله له نېكي كوونكو سره مینه كوي)
 

حج او عمره خاص د الله لپاره پوره كړئ، بیا كه 
 چېرې )له حج، یا عمرې نه( 

ایسار كړى شوئ، نو )بیا لازم ده( هغه هَدي )د 
 حرم قرباني( چې په

اسانۍ سره ترلاسه شي او خپل سرونه مه خرَوئ  
 تر هغه چې

قرباني خپل )د حلالې( ځاى ته ورسي، پس څوك  
 چې په تاسو كې
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اسِْهٖ فَّفِدْیَّةٌ  نْ ر َّ َّذًى م ِ َّوْ بِهٖۤ ا رِیضًْا ا م َّ

َّوْ نسُُكٍ  قَّةٍ ا دَّ َّوْ صَّ نْ صِیَّامٍ ا فَّاذَِّاۤ  ١ۚم ِ

َّمِنْتُمْ  َّى  ١ٙا ةِ الِ فَّمَّنْ تَّمَّت َّعَّ بِالعُْمْرَّ

رَّ مِنَّ الْهَّدْیِ  ج ِ فَّمَّا اسْتَّیْسَّ  ١ۚالحَّْ

َّی َّامٍ فىِ  هثَّةِ ا َّل فَّمَّنْ ل َّمْ یَّجِدْ فَّصِیَّامُ ث

ناجوړه وي، یا ده ته په خپل سر كې څه تكلیف  
 وي، نو )په ده( فدیه لازمه ده

په روژې سره، یا په صدقې سره، یا په قربانۍ  
 سره، نو كله چې تاسو په

امن شئ، پس كه چا فايده واخيسته په عمرې  
 سره 

حج ته، نو )په هغه لازمه ده( هغه قرباني چې په 
 اسانۍ سره ترلاسه شي،

پس كه چا )قرباني( ونه موندله، نو درې ورځې  
 روژې په حج كې )واجبې( دي
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عْتُمْ  جَّ ةٍ اذَِّا رَّ بْعَّ ج ِ وَّ سَّ   ١ؕالحَّْ

َّامِلَّةٌ  ةٌ ك رَّ لكَِّ لمَِّنْ ل َّمْ  ١ؕتلِكَّْ عَّشَّ ذه

اضِرِی المَّْسْجِدِ  َّهْلهُٗ حَّ  یَّكُنْ ا

امِ  رَّ َّن َّ  ١ؕالحَّْ ا ا َّمُوْۤ َّ وَّ اعلْ ت َّقُوا اللّ ه وَّ ا

دِیْدُ العِْقَّابَِ۠ َّ شَّ َّشْهُرٌ  ۱۹۶اللّ ه ج ُ ا َّلحَّْ ا

او اوه روژې هغه وخت دي چې تاسو راوګرځئ،  
 دا 

 پوره لس )ورځې( دي، دا )حكم د تمتع( د هغه چا 
 

لپاره دى چې د هغه ټبر د مسجد حرام 
 اوسېدونكي نه وي، 

او له الله نه وېرېږئ او پوه شئ چې یقینًا الله 
 سخت 

( )وخت د احرام د( 196عذاب وركونكى دى)
 حج 

 ع 
 8 
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ج َّ  ١ۚم َّعْلوُْمهتٌ  ضَّ فیِْهِن َّ الحَّْ فَّمَّنْ فَّرَّ

َّا فسُُوْقَّ  فَّثَّ وَّ ل َّا رَّ الَّ فىِ  ١ۙفَّل َّا جِدَّ وَّ ل

ج ِ  یْرٍ ی َّعْلَّمْهُ  ١ؕالحَّْ لوُْا مِنْ خَّ ا تَّفْعَّ وَّ مَّ

 ُ ادِ  ١ؔؕاللّ ه یْرَّ الز َّ و َّدُوْا فَّانِ َّ خَّ وَّ تَّزَّ

ى َّلبَّْابِ  ١٘الت َّقْوه لاْ اوُلىِ ا ۤ ت َّقُوْنِ یه  ۱۹۷وَّ ا

څو معلومې میاشتې دي، نو چا چې په دې 
 )میاشتو( كې )په ځان باندې( حج فرض كړ، 

نو په حج كې نه د ښځو د شهوت خبرې كول شته 
 او نه )د الله( نافرماني او نه جګړه ۔

او تاسو چې څه نېكي كوئ، الله په هغې  
 پوهېږي، اوتوښه واخلئ، 

 پس یقینًا بهترینه توښه تقویٰ ده، 
 

 (197اى د صفا عقل خاوندانو! له ما نه وېرېږئ)
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َّنْ تَّبتَّْغُوْا   لَّیْسَّ عَّلَّیْكُمْ جُنَّاحٌ ا

ب ِكُمْ  نْ ر َّ نْ  ١ؕفَّضْلاً م ِ َّفَّضْتُمْ م ِ فَّاذَِّاۤ ا

َّ عِنْدَّ  فهتٍ فَّاذْكُرُوا اللّ ه رَّ  عَّ

امِ   رَّ رِ الحَّْ وَّ اذْكُرُوْهُ كَّمَّا  ١۪المَّْشْعَّ

ىكُمْ  نْ قَّبْلهِٖ لَّمِنَّ  ١ۚهَّده وَّ انِْ كُنْتُمْ م ِ

 پر تاسو باندې په دې كې هېڅ ګناه نشته  
 

 چی د خپل رب څه فضل ولټوئ، نو كله چې له 
 

عرفات نه راكوز شئ، نو په مشعرحرام كې د الله 
 ذكر كوئ،

او د هغه ذكر كوئ لكه څنګه چې يې تاسو ته  
 ښودنه كړې، 

 او یقینًا تاسو له دې نه مخكې خامخا له ګمراهانو 
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آل یِْنَّ  یْثُ  ۱۹۸الض َّ َّفیِْضُوْا مِنْ حَّ ثمُ َّ ا

 َّ َّفَّاضَّ الن َّاسُ وَّ اسْتَّغْفِرُوا اللّ ه  انِ َّ  ١ؕا

حِیْمٌ   فُوْرٌ ر َّ َّ غَّ یْتُمْ  ۱۹۹اللّ ه فَّاذَِّا قَّضَّ

َّ كَّذِكْرِكُمْ  م َّنَّاسِكَّكُمْ فَّاذْكُرُوا اللّ ه

د َّ ذِكْرًا َّشَّ َّوْ ا كُمْ ا بَّآءَّ فَّمِنَّ الن َّاسِ  ١ؕاه

 ( بیا راكوزېږئ له هغه ځاى 198څخه وئ)
 

نه چې خلق ترې راكوزېږي او له الله نه مغفرت 
 غواړئ، یقینًا الله ښه مغفرت كوونكى، 

 ( نو كله چې تاسو 199بې حده رحم كوونكى دى)
 

خپل د حج عبادتونه )اعمال( ادا كړئ، نو الله 
 یادوئ په شان د یادولو

ستاسو خپلو پلرونو لره، بلكې زیات یادول، نو په  
 خلقو كې
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ا لَّهٗ  نیَّْا وَّ مَّ ا فىِ الد ُ تنَِّ ب َّنَّاۤ اه نْ ی َّقُوْلُ رَّ مَّ

َّاقٍ  ل ةِ مِنْ خَّ لاْهخِرَّ وَّ مِنْهُمْ م َّنْ  ۲۰۰فىِ ا

نَّةً و َّ  سَّ نیَّْا حَّ تنَِّا فىِ الد ُ اۤ اه ب َّنَّ ی َّقُوْلُ رَّ

ابَّ  نَّةً و َّ قِنَّا عَّذَّ سَّ ةِ حَّ لاْهخِرَّ فىِ ا

م َّا  ۲۰۱الن َّارِ  كَّ لَّهُمْ نَّصِیْبٌ م ِ هىٓ ِ ل اوُ

ځینې هغه څوك دي چې وايي: اى زمونږه ربه! ته  
مونږ ته )هر څه( په دنیا كې راكړه، او د دغه كس 

( او په 211لپاره په اخرت كې هېڅ برخه نشته)
 دوى كې

بعضې هغه څوك دي چې وايي: اى زمونږه ربه!  
 مونږ ته په دنیا كې نعمت راكړه 

او په اخرت كې )هم( نعمت راكړه او مونږ د اور 
 له عذابه 

( دغه كسان دي چې د دوى لپاره د 211وساته)
 دوى د كړو
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بُوْا ابِ  ١ؕكَّسَّ رِیْعُ الحِْسَّ ُ سَّ  ۲۰۲وَّ اللّ ه

عْدُوْدهتٍ  َّی َّامٍ م َّ َّ فىِْۤ ا اذْكُرُوا اللّ ه  ١ؕوَّ

ثمَّْ  َّاۤ اِ یْنِ فَّل لَّ فىِْ یَّوْمَّ ج َّ فَّمَّنْ تَّعَّ

ثمَّْ عَّلَّیْهِ  ١ۚعَّلَّیْهِ  َّاۤ اِ رَّ فَّل نْ تَّاَّخ َّ  ١ۙوَّ مَّ

هى ت َّق ا  ١ؕلمَِّنِ ا َّ وَّ اعْلَّمُوْۤ ت َّقُوا اللّ ه وَّ ا

)نېكو( عملونو په سبب لویه برخه ده، او الله ډېر  
 ( 212ژر حساب كوونكى دى)

 په شمېرل شويو ورځو كې الله یادوئ، 
 

 پس څوك چې په دوه ورځو كې ژر لاړ، 
 نو په هغه

هېڅ ګناه نشته، او چا چې تاخیر وكړ، نو په ده  
 )هم( هېڅ ګناه نشته، 

د هغه چا لپاره چې تقویٰ يې غوره كړې وي او له 
الله نه وېریږئ،او په دې پوه شئ چې یقینًا تاسو 

صف
الن
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رُوْنَّ  َّن َّكُمْ اِلَّیْهِ تحُْشَّ وَّ مِنَّ  ۲۰۳ا

وةِ  یه نْ ی ُعْجِبُكَّ قَّوْلهُٗ فىِ الحَّْ الن َّاسِ مَّ

ا فىِْ قَّلبِْهٖ  هى مَّ َّ عَّل نیَّْا وَّ یُشْهِدُ اللّ ه  ١ۙالد ُ

امِ  َّلَّد ُ الخِْصَّ هى  ۲۰۴وَّ هُوَّ ا ع ل هى سَّ وَّ اذَِّا تَّوَّ

ا وَّ یُهْلِكَّ  َّرْضِ لیُِفْسِدَّ فیِْهَّ لاْ  فىِ ا

( او 213به خاص هغه ته ورجمع كولى شئ)
 بعضې

 له خلقو نه هغه څوك دي چې د دنيايي ژوند په  
 

باره كې د هغه خبرې تا په تعجب كې اچوي او 
دى په هغه څه باندې الله ګواه كوي چې د ده په 

زړه كې دي، حال دا چې دى ډېر زیات جګړه مار 
 ( او كله چې بېرته وګرځي، 214دى)

نو په ځمكه كې ګړندى ګرځي، د دې لپاره چې په 
 دې كې فساد وكړي 
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رْثَّ وَّ الن َّسْلَّ  َّا یُحِب ُ  ١ؕالحَّْ ُ ل وَّ اللّ ه

ادَّ  َّ  ۲۰۵الفَّْسَّ ت َّقِ اللّ ه وَّ اذَِّا قِیْلَّ لَّهُ ا

سْبُهٗ  لاِْثمِْ فَّحَّ ةُ بِا تهُْ العِْز َّ ذَّ اَّخَّ

ن َّمُ  هَّ ادُ ١ؕجَّ وَّ مِنَّ  ۲۰۶وَّ لَّبِئْسَّ المِْهَّ

آءَّ  هُ ابتِْغَّ نْ ی َّشْرِیْ نَّفْسَّ  الن َّاسِ مَّ

او فصل او نسل تباه كړي، حال دا چې الله فساد 
 نه 

( او كله چې هغه ته وویل شي: له 215خوښوي)
 الله نه ووېرېږه، 

نو ده لره تكبر ونیسي په ګناه كولو سره، نو د ده 
 لپاره

( 216جهنم بس دى او یقینًا هغه بده استوګنه ده) 
 او بعضې 

 له خلقو نه هغه څوك دي چې د الله د رضا لټولو 
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  ِ اتِ اللّ ه رْضَّ ءُوْفٌ   ١ؕمَّ ُ رَّ وَّ اللّ ه

مَّنُوا  ۲۰۷بِالعِْبَّادِ  ا ال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ یه

َّافٓ َّةً  لمِْ ك َّا تَّت َّبِعُوْا  ١۪ادْخُلوُْا فىِ الس ِ و َّ ل

نِ  یْطه تِ الش َّ ن َّهٗ لَّكُمْ عَّدُو ٌ  ١ؕخُطُوه اِ

بِیْنٌ  ْ  ۲۰۸م ُ لَّلتُْمْ م ِن   فَّانِْ زَّ

لپاره ځان خرڅوي، او الله په بنده ګانو باندې ډېر 
 نرمي 

 ( اى هغو كسانو چې ایمان يې 217كوونكى دى)
 

 راوړى دى! په اسلام كې پوره پوره داخل شئ او 
 

د شیطان د قدمونو پسې مه ځئ، یقینًا هغه ستاسو 
 ښكاره 

 ( بیا كه چېرې تاسو له دې218دښمن دى)
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ا  نهتُ فَّاعْلَّمُوْۤ تكُْمُ البَّْی ِ آءَّ ا جَّ بَّعْدِ مَّ

كِیْمٌ  زِیْزٌ حَّ َّ عَّ َّن َّ اللّ ه هَّلْ  ۲۰۹ا

ُ فىِْ  هُمُ اللّ ه تیَِّ َّنْ ی َّاْ ل َّاۤ ا  یَّنْظُرُوْنَّ اِ

كَّةُ وَّ قضُِىَّ  هىٓ ِ مَّامِ وَّ المَّْل ظُلَّلٍ م ِنَّ الغَّْ

َّمْرُ  لاْ لاْمُُوْرَُ۠ ١ؕا عُ ا ِ ترُْجَّ َّى اللّ ه  ۲۱۰وَّ الِ

نه پس وښوئیدلئ؛ چې تاسو ته ښكاره دلیلونه  
 )هم( راغلل، نو پوه شئ چې 

( 219یقینًا الله ډېر غالب، ښه حكمت والا دى)
 دوى 

 انتظار نه كوي مګر د دې چې الله دوى ته د 
 

ورېځو په سیورو كې راشي او ملايك )هم( او 
 معامله فیصله كړى شي، 

او ټول كارونه خاص الله ته ورګرځول كېږي)
211) 

 ع 
 9 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

هُمْ  تَّیْنه آءِیْلَّ كَّمْ اه لْ بَّنىِْۤ اسِْرَّ  سَّ

نَّةٍ   ٍۭ بَّی ِ یَّةٍ نْ اه لْ نعِْمَّةَّ  ١ؕم ِ ِ نْ ی بَُّد  وَّ مَّ

 َّ تهُْ فَّانِ َّ اللّ ه آءَّ ا جَّ ْ بَّعْدِ مَّ ِ مِن  اللّ ه

دِیْدُ العِْقَّابِ  زُی ِنَّ للِ َّذِیْنَّ  ۲۱۱شَّ

رُوْنَّ  َّسْخَّ نیَّْا وَّ ی یهوةُ الد ُ كَّفَّرُوا الحَّْ

 له بني اسرائیلو نه تپوس وكړه چې مونږ څومره  
 

ډېرې واضحې نښې دوى ته وركړې وې، او څوك 
 چې د 

الله نعمت بدل كړي، له دې نه پس چې ده ته 
 راغى، نو یقینًا الله سخت 

 ( او هغو كسانو ته چې 211عذاب وركوونكى دى)
 

كافران شوي دي دنيايي ژوند ښايسته كړى شوى 
 دى،
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

نُوْا مَّ وْا  ١مِنَّ ال َّذِیْنَّ اه ت َّقَّ وَّ ال َّذِیْنَّ ا

مَّةِ  ُ یَّرْزُقُ  ١ؕفَّوْقَّهُمْ یَّوْمَّ القِْیه  وَّ اللّ ه

ابٍ   یْرِ حِسَّ اءُٓ بِغَّ نْ ی َّشَّ َّانَّ  ۲۱۲مَّ ك

ةً  ةً و َّاحِدَّ ُ  ١۫الن َّاسُ امُ َّ فَّبَّعَّثَّ اللّ ه

رِیْنَّ وَّ مُنْذِرِیْنَّ  وَّ  ١۪الن َّبِی نَّٖ مُبَّش ِ

او دوى په هغو كسانو پورې مسخرې كوي چې  
ایمان يې راوړى دى، او هغه كسان چې متقیان دي 

 د قیامت په ورځ به د دوى له پاسه وي او الله چې 
 

 ( ټول 212چا لره وغواړي بې حسابه رزق وركوي)
 

خلق )په شروع كې( یو امت و )بیا په كې ځینې 
 كافر شول( 

نو الله نبیان راولېږل چې زېرى وركوونكي او 
 وېروونكي وو او

زم
ف لا

وق
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ق ِ لیَِّحْكُمَّ  هُمُ الكِْتهبَّ بِالحَّْ لَّ مَّعَّ َّنزَّْ ا

  ١ؕبَّیْنَّ الن َّاسِ فیِْمَّا اخْتَّلَّفُوْا فیِْهِ 

ل َّا ال َّذِیْنَّ اوُْتوُْهُ  ا اخْتَّلَّفَّ فیِْهِ اِ وَّ مَّ

نهتُ بَّغْیً ا  تْهُمُ البَّْی ِ آءَّ ا جَّ ْ بَّعْدِ مَّ مِن 

هُمْ  نُوْا  ١ۚبَّیْنَّ مَّ ُ ال َّذِیْنَّ اه ى اللّ ه فَّهَّدَّ

له هغوى سره يې په حقه سره كتاب نازل كړ، د  
 دې لپاره چې هغه د

خلقو په منځ كې د هغه شي فیصله وكړي چې  
 دوى په كې اختلاف كړى دى،

او په هغه كې اختلاف نه دى كړى مګر هغو  
 كسانو چې هغوى ته

هغه )كتاب( وركړى شوى و، په خپل منځ كې د  
لويي او ظلم په وجه )يې اختلاف كړى و(، له دې 

نه پس چې هغوى ته ښې څرګندې نښې راغلې، 
نو الله هغو كسانو ته چې ایمان يې راوړى و، په 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ق ِ بِاذِْنهِٖ  وَّ  ١ؕلمَِّا اخْتَّلَّفُوْا فِیْهِ مِنَّ الحَّْ

اطٍ  هى صِرَّ اءُٓ الِ نْ ی َّشَّ ُ یَّهْدِیْ مَّ اللّ ه

َّنْ  ۲۱۳م ُسْتَّقِیْمٍ  سِبتُْمْ ا َّمْ حَّ ا

تِكُمْ م َّثَّلُ  ن َّةَّ وَّ لَّم َّا یَّاْ تَّدْخُلوُا الجَّْ

لَّوْا مِنْ قَّبْلِكُمْ  تْهُمُ  ١ؕال َّذِیْنَّ خَّ  مَّس َّ

خپل حكم سره هغه حق ته هدایت وكړ چې هغوى 
 )كافرانو( په كې اختلاف كړى و او

الله د سمې لارې هدایت كوي هغه چا ته چې  
 ويې 

 ( ایا تاسو دا ګمان كوئ213غواړي)
 چې 

جنت ته به داخل شئ؟ حال دا چې پر تاسوباندې  
 لا تر اوسه د

 هغو خلقو حالت نه دى راغلى چې له 
 

(165)



یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ت هى   آءُ وَّ زُلزِْلوُْا حَّ ر َّ اءُٓ وَّ الض َّ البَّْاسَّْ

هٗ  عَّ نُوْا مَّ مَّ سُوْلُ وَّ ال َّذِیْنَّ اه یَّقُوْلَّ الر َّ

 ِ هى نَّصْرُ اللّ ه ت ِ  ١ؕمَّ َّاۤ انِ َّ نَّصْرَّ اللّ ه َّل  ا

ا ذَّا یُنْفِقُوْنَّ  ۲۱۴قَّرِیْبٌ    ـَّلوُْنَّكَّ مَّ َّسْ  ١ؕ۬ی

یْرٍ  نْ خَّ َّنفَّْقْتُمْ م ِ اۤ ا قُلْ مَّ

تاسو نه مخكې تېر شوي دي، هغوى ته سختي او  
بېماري رسېدلې وې، او جړقول شوي وو تر دې 

 چې رسول او له هغه سره ایمان راوړونكو به وویل: 
 

د الله مدد به كله راځي؟ خبردار شئ! یقینًا د الله 
 مدد ډېر 

( دوى له تا نه پوښتنه كوي چې 214نژدې دى)
 څه شى 

 خرچ )انفاق( كړي؟ ته )ورته( ووایه: څه چې 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

مهى وَّ  بِیْنَّ وَّ الیَّْته َّقْرَّ لاْ یْنِ وَّ ا الدَِّ فَّللِوَّْ

بِیْلِ  كِیْنِ وَّ ابنِْ الس َّ ا  ١ؕالمَّْسه وَّ مَّ

َّ بِهٖ  یْرٍ فَّانِ َّ اللّ ه لوُْا مِنْ خَّ تَّفْعَّ

كُتِبَّ عَّلَّیْكُمُ القِْتَّالُ وَّ هُوَّ  ۲۱۵عَّلِیْمٌ 

هُوْا  ١ۚكُرْهٌ ل َّكُمْ  َّنْ تَّكْرَّ ى ا ۤ سه  وَّ عَّ

خرڅ كوئ له مال نه، نو )هغه( د مور او پلار لپاره 
 او نژدې خپلوانو او

 او مسكینانو او مسافر لپاره دي، او تاسو چې څه  
 

 نېكي هم كوئ، نو یقینًا الله په هغې ښه 
 

پر تاسو باندې جنګ كول فرض  )215(‚عالم دى
 كړى شوي دي،

 حال دا چې دا ستاسو بدې شي، او كېدى شي  
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

یْرٌ ل َّكُمْ   ـًا و َّ هُوَّ خَّ یْ َّنْ  ١ۚشَّ ى ا ۤ سه وَّ عَّ

ر ٌ ل َّكُمْ   ـًا و َّ هُوَّ شَّ یْ   ١ؕتحُِب ُوْا شَّ

َ۠ َّا تَّعْلَّمُوْنَّ َّنتُْمْ ل ُ یَّعْلَّمُ وَّ ا  ۲۱۶وَّ اللّ ه

امِ قِتَّالٍ  رَّ هْرِ الحَّْ نِ الش َّ  ـَّلوُْنَّكَّ عَّ َّسْ ی

د ٌ  ١ؕقُلْ قِتَّالٌ فِیْهِ كَّبِیْرٌ  ١ؕفِیْهِ  وَّ صَّ

 چې تاسو به یو شى بد ګڼئ، حال دا چې هغه به 
 تاسو لپاره ډېر غوره وي۔

او كېدى شی چې تاسو به یو شى خوښوئ، حال  
 دا چې هغه به تاسو لپاره ډېر بد وي۔ 

 ( 216او الله پوهېږي او تاسو نه پوهېږئ)
 

دوى له تا نه د حرامو میاشتو په باره كې تپوس 
 كوي، په هغې كې د جنګ كولو

)په باره كې(، ته )ورته( ووایه: په هغې كې جنګ  
 كول لویه ګناه ده۔

 ع 
 10 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ِ وَّ كُفْرٌ  بِهٖ وَّ المَّْسْجِدِ  بِیْلِ اللّ ه نْ سَّ عَّ

امِ  رَّ كْبَّرُ  ١ۗالحَّْ َّ َّهْلهِٖ مِنْهُ ا اجُ ا وَّ اخِْرَّ

 ِ كْبَّرُ مِنَّ  ١ۚعِنْدَّ اللّ ه َّ وَّ الفِْتْنَّةُ ا

تِلوُْنَّكُمْ  ١ؕالقَّْتْلِ  ا الوُْنَّ یُقَّ َّا یَّزَّ وَّ ل

نْ دِیْنِكُمْ انِِ  ت هى یَّرُد ُوْكُمْ عَّ حَّ

او د الله له لارې نه منع كول او په هغه )الله(  
 سره كافر كېدل او له مسجد حرام 

نه منع كول او له هغه )مسجد( نه د هغه اهل 
 )حقدار( وېستل د

الله په نېز بېخي ډېره لویه ګناه ده، او فتنه )شرك(  
 له 

قتل نه ډېره لویه ګناه ده، او دوى به همېشه له 
 تاسو سره جنګ كوي 

 تر هغه پورې چې تاسو له خپل دین نه واړوي، كه 
 

(169)



یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

اعُوْا نْ  ١ؕاسْتَّطَّ نْ ی َّرْتَّدِدْ مِنْكُمْ عَّ وَّ مَّ

كَّ  هىٓ ِ ل َّافِرٌ فَّاوُ دِیْنِهٖ فَّیَّمُتْ وَّ هُوَّ ك

نیَّْا وَّ  َّعْمَّالُهُمْ فىِ الد ُ تْ ا بِطَّ حَّ

ةِ  لاْهخِرَّ بُ الن َّارِ  ١ۚا َّصْحه كَّ ا هىٓ ِ ل  ١ۚوَّ اوُ

لدُِوْنَّ  ا خه انِ َّ ال َّذِیْنَّ  ۲۱۷هُمْ فیِْهَّ

 وس يې وشي، او په تاسو كې چې څوك له خپل 
 

دین نه وګرځېده، بیا په داسې حال كې مړ شو چې 
 كافر و، نو دغه كسان

 )چې دي( د دوى عملونه په دنیا او اخرت  
 

)دواړو( كې ضايع شوي دي او دغه كسان د اور 
 ملګري دي، دوى به په هغه كې تل

 ( يقينًا هغه كسان 217ترتله )همېشه( وي) 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

دُوْا فىِْ  هَّ رُوْا وَّ جه نُوْا وَّ ال َّذِیْنَّ هَّاجَّ مَّ اه

 ِ بِیْلِ اللّ ه كَّ یَّرْجُوْنَّ  ١ۙسَّ هىٓ ِ ل  اوُ

  ِ حْمَّتَّ اللّ ه حِیْمٌ  ١ؕرَّ فُوْرٌ ر َّ ُ غَّ  ۲۱۸وَّ اللّ ه

مْرِ وَّ المَّْیْسِرِ  نِ الخَّْ  ـَّلوُْنَّكَّ عَّ َّسْ  ١ؕی

نَّافِعُ  ثمٌْ كَّبِیْرٌ و َّ مَّ قُلْ فیِْهِمَّاۤ اِ

چې ایمان يې راوړى دى او هغه كسان چې هجرت 
 يې كړى دى او جهاد يې كړى دى

د الله په لاره كې، دغه كسان د الله د رحمت امېد  
 لري، 

 ( … 218او الله ډېر بخښونكى، ډېر مهربانه دى)
 

دوى له تا نه د شرابو او جوارۍ په باره كې تپوس 
 كوي،

ووایه: په دې دواړو كې بېخي لویه ګناه ده، او د  
 خلقو لپاره په كې فايدې دي،
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

كْبَّرُ مِنْ  ١٘للِن َّاسِ  َّ ثمُْهُمَّاۤ ا وَّ اِ

ا ذَّا یُنْفِقُوْنَّ  ١ؕن َّفعِْهِمَّا  ـَّلوُْنَّكَّ مَّ َّسْ  ١ؕ۬وَّ ی

فْوَّ  ُ لَّكُمُ  ١ؕقُلِ العَّْ لكَِّ یُبَّی نُِ اللّ ه كَّذه

رُوْنَّ  ل َّكُمْ تَّتَّفَّك َّ تِ لَّعَّ لاْهیه فىِ  ۲۱۹ا

ةِ  لاْهخِرَّ نیَّْا وَّ ا نِ  ١ؕالد ُ  ـَّلوُْنَّكَّ عَّ َّسْ وَّ ی

او د دې دواړو ګناه ډېره لویه ده، د دې دواړو له  
 فايدو نه۔ 

او دوى له تا نه پوښتنه كوي چې څه خرچ 
 )انفاق( كړي؟ 

ته )ورته( ووایه: له نفقې )اخراجاتو( نه زیاتي 
)څیز خرچ كړئ( الله همداسې تاسو لپاره ایتونه 

بیانوي، د دې لپاره چې تاسو ښه فكر وكړئ)
 ( د219

 دنیا او اخرت په باره كې، او دوى له تا نه د  
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

مهى یْرٌ  ١ؕالیَّْته َّاحٌ ل َّهُمْ خَّ وَّ  ١ؕقُلْ اصِْل

نكُُمْ  ا الطُِوْهُمْ فَّاخِْوَّ ُ  ١ؕانِْ تخَُّ وَّ اللّ ه

وَّ لَّوْ  ١ؕیَّعْلَّمُ المُْفْسِدَّ مِنَّ المُْصْلحِِ 

َّعْنَّتَّكُمْ  َّا ُ ل اءَّٓ اللّ ه زِیْزٌ  ١ؕشَّ َّ عَّ انِ َّ اللّ ه

كِیْمٌ  َّا تَّنْكِحُوا المُْشْرِكهتِ  ۲۲۰حَّ وَّ ل

یتیمانو په باره كې پوښتنه كوي، ووایه: د دوى 
 اصلاح كول ډېر ښه دي، او

كه تاسو هغوى )له ځان سره( شریك كړئ، نو  
 ستاسو وروڼه دي، او الله 

 پېژني ورانكارى له اصلاح كوونكي نه، او كه
 

الله غوښتلى، نو تاسو به يې خامخا په مشقت كې  
 اچولي وى، یقینًا الله ډېر غالب، ښه حكمت 

( او له مشركو ښځو سره نكاح مه 221والا دى)
 كوئ 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ت هى یُؤْمِن َّ  یْرٌ  ١ؕحَّ ةٌ م ُؤْمِنَّةٌ خَّ َّاَّمَّ  وَّ ل

بَّتْكُمْ   َّعْجَّ نْ م ُشْرِكَّةٍ و َّ لَّوْ ا َّا  ١ۚم ِ وَّ ل

ت هى یُؤْمِنُوْا وَّ  ١ؕتنُْكِحُوا المُْشْرِكِیْنَّ حَّ

نْ م ُشْرِكٍ و َّ لَّوْ  یْرٌ م ِ بْدٌ م ُؤْمِنٌ خَّ لَّعَّ

بَّكُمْ  َّعْجَّ َّى ١ؕا كَّ یَّدْعُوْنَّ الِ هىٓ ِ ل اوُ

تر هغه پورې چې دوى ایمان راوړي، او خامخا 
 مومنه وینځه بېخي غوره ده له

ازادې مشركې نه اګر كه هغه تاسو حیران كړي  
 )د خوښېدو په وجه( او

مشركانو ته )مسلمانې ښځې( په نكاح مه وركوئ  
 تر هغه پورې چې دوى ایمان راوړي، او 

خامخا مومن مَرَيى بېخي غوره دى له ازاد مشرك 
 نه، اګر كه هغه تاسو

)د خوښېدو په وجه( حیران كړي، دغه كسان اور  
 ته بلنه كوي، 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ن َّةِ وَّ  ١ۖۚالن َّارِ  َّى الجَّْ ا الِ ُ یَّدْعُوْۤ وَّ اللّ ه

ةِ بِاذِْنهِٖ  تِهٖ للِن َّاسِ  ١ۚالمَّْغْفِرَّ یه وَّ یُبَّی نُِ اه

َ۠ ك َّرُوْنَّ هُمْ یَّتَّذَّ ل َّ  ـَّلوُْنَّكَّ  ۲۲۱لَّعَّ َّسْ  وَّ ی

نِ المَّْحِیْضِ  قُلْ هُوَّ  ١ؕعَّ

َّذًى اءَّٓ فىِ المَّْحِیْضِ ١ۙا  فَّاعْتَّزِلوُا الن ِسَّ

او الله په خپل اذن سره جنت او مغفرت طرف ته 
 بلنه كوي، 

 او خلقو ته خپل ایتونه بیانوي، د دې لپاره چې 
 

 ( او دوى له221دوى نصیحت قبول كړي)
 

 تا نه د حیض په باره كې پوښتنه كوي، ته ووایه:  
 

دا یوه پلیتي ده، نو په حیض كې د ښځو له جماع 
 نه په ډَډَه شئ، 

 ع 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ت هى یَّطْهُرْنَّ   بوُْهُن َّ حَّ َّا تَّقْرَّ فَّاذَِّا  ١ۚوَّ ل

یْثُ  توُْهُن َّ مِنْ حَّ ه َّرْنَّ فَّاْ  تَّطَّ

 ُ كُمُ اللّ ه رَّ َّمَّ َّ یُحِب ُ  ١ؕا انِ َّ اللّ ه

رِیْنَّ  ه ِ بِیْنَّ وَّ یُحِب ُ المُْتَّطَّ ا   ۲۲۲الت َّو َّ

رْثٌ ل َّكُمْ  اؤُٓكُمْ حَّ َّكُمْ  ١۪نسَِّ رْث توُْاحَّ فَّاْ

 او دوى ته مه نژدې كېږئ له )د جماع لپاره( تر 
 

هغه پورې چې پاكې شي، نو كله چې ښې پاكې 
شي، بیا له دوى سره جماع كوئ، په هغه ځاى كې 

چې الله تاسو ته حكم كړى دى، یقینًا الله ډېرې 
 توبې وېستونكي خوښوي

 ( 222او ښه پاك اوسېدونكي خوښوي) 
 

ستاسو ښځې تاسو لپاره فصل دي، نو خپل فصل 
 ته راځئ څنګه 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

َّن هى شِئْتُمْ  َّنفُْسِكُمْ  ١٘ا مُوْا لاِ ِ وَّ  ١ؕوَّ قَّد 

هقُوْهُ  َّن َّكُمْ م ُل ا ا َّ وَّ اعْلَّمُوْۤ ت َّقُوا اللّ ه وَّ  ١ؕا

رِ المُْؤْمِنِیْنَّ  َّش ِ َّ  ۲۲۳ب لوُا اللّ ه َّا تَّجْعَّ وَّ ل

وْا وَّ تَّت َّقُوْا  َّنْ تَّبَّر ُ َّیْمَّانكُِمْ ا ةً ل اِ عُرْضَّ

مِیْعٌ  ١ؕوَّ تصُْلحُِوْا بَّیْنَّ الن َّاسِ  ُ سَّ وَّ اللّ ه

چې ستاسو خوښه وي، او د خپلو ځانونو لپاره 
 )نېك عمل( وړاندې ولېږئ، او

له الله نه وېرېږئ او په دې پوه شئ چې یقینًا  
 تاسو له هغه سره ملاقات كوونكي یئ، 

( او تاسو الله د 223او مومنانو ته زېرى وركړه)
 خپلو قسمونو

لپاره هدف مه ګرځوئ )د الله نوم مه استعمالوئ(  
 چې نه به كوئ نېكي او پرهېزګاري

او د خلقو په منځ كې صلح، او الله ښه  
 اورېدونكى، ښه
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ُ بِالل َّغْوِ فىِْۤ  ۲۲۴عَّلیِْمٌ  اخِذُكُمُ اللّ ه َّا یُؤَّ ل

اخِذُكُمْ بِمَّا  هكِنْ ی ؤَُّ َّیْمَّانكُِمْ وَّ ل ا

بَّتْ قلُوُْبكُُمْ  ُ  ١ؕكَّسَّ وَّ اللّ ه

لیِْمٌ  فُوْرٌحَّ  للِ َّذِیْنَّ یُؤْلوُْنَّ  ۲۲۵غَّ

َّشْهُرٍ   ةِ ا َّرْبَّعَّ ب صُُ ا هِمْ تَّرَّ اىٓ ِ  ١ۚمِنْ ن سَِّ

 ( الله تاسو نه نیسي په خپلو قسمونو 224پوه دى) 
 

كې په لغو سره، او لېكن نیسي تاسو په هغه )قسم( 
 چې

ستاسو زړونو يې قصد )نيت( كړى وي، او الله  
 ډېر بخښونكى، ښه تحمل

 ( د هغو كسانو لپاره چې225كوونكى دى) 
 

خپلو ښځو )ته له ورتلو( نه قسم خوري، د څلورو  
 میاشتو مهلت دى،
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

حِیْمٌ  فُوْرٌ ر َّ َّ غَّ  ۲۲۶فَّانِْ فَّآءُوْ فَّانِ َّ اللّ ه

مِیْعٌ  َّ سَّ َّاقَّ فَّانِ َّ اللّ ه ل مُوا الط َّ زَّ انِْ عَّ  وَّ

ب َّصْنَّ  ۲۲۷عَّلِیْمٌ  تُ یَّتَّرَّ ل َّقه وَّ المُْطَّ

هثَّةَّ قُرُوْٓءٍ  َّل َّا یَّحِل ُ  ١ؕبِاَّنفُْسِهِن َّ ث وَّ ل

ُ فىِْۤ  لَّقَّ اللّ ه ا خَّ َّنْ ی َّكْتُمْنَّ مَّ لَّهُن َّ ا

بیا كه دوى رجوع وكړه، نو یقینًا الله ډېر  
 (226بخښونكى، ډېر مهربان دى)

او كه دوى د طلاقو عزم كړى وي، نو یقینًا الله  
 ښه اورېدونكى، 

 ( او طلاقې كړى شوې ښځې دې 227ښه پوه دى)
 

په خپلو ځانونو درې حیضه انتظار كوي، او د 
 دوى لپاره حلال 

نه دي چې پټ كړي هغه څه چې الله د دوى په 
 رحَِمونو كې پیدا كړي دي،
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ِ وَّ  امِهِن َّ انِْ كُن َّ یُؤْمِن َّ بِاللّ ه َّرْحَّ ا

لاْهخِرِ  ق ُ  ١ؕالیَّْوْمِ ا  وَّ بعُُوْلَّتُهُن َّ اَّحَّ

َّاحًا  ا اصِْل ادُوْۤ َّرَّ لكَِّ انِْ ا د ِهِن َّ فىِْ ذه  ١ؕبِرَّ

وَّ لَّهُن َّ مِثْلُ ال َّذِیْ عَّلَّیْهِن َّ 

الِ عَّلَّیْهِن َّ  ١۪بِالمَّْعْرُوْفِ  جَّ ِ وَّ للِر 

 كه دوى په الله او په ورځ د اخرت ایمان لري۔ او  
 

په دې موده كې د دوى خاوندان د دوى د بیا 
 راوستلو اصل حقدار دي 

كه هغوى د اصلاح )جوړښت( اراده لري، او د 
 دستور 

مطابق د هغو )ښځو( لپاره )په خاوندانو باندې 
 حقونه( دي په شان د

هغو )حقونو( چې په دوى باندې لازم دي )د  
خپلو خاوندانو لپاره( او په دوى باندې د سړيو 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ةٌ  جَّ كِیْمٌَ۠ ١ؕدَّرَّ زِیْزٌ حَّ ُ عَّ  ۲۲۸وَّ اللّ ه

نِ  ته ر َّ َّاقُ مَّ ل َّلط َّ اكٌ  بِمَّعْرُوْفٍ  ١۪ا  فَّاِمْسَّ

انٍ   َّسْرِیْحٌ  بِاحِْسَّ َّوْ ت َّا یَّحِل ُ  ١ؕا وَّ ل

تَّیْتُمُوْهُن َّ  َّنْ تَّاخُْذُوْا مِم َّاۤ اه لَّكُمْ ا

َّل َّا یُقِیْمَّا حُدُوْدَّ  افَّاۤ ا َّنْ ی َّخَّ ل َّاۤ ا  ـًا اِ یْ شَّ

لپاره درجه شته، او الله ډېر غالب، ښه حكمت 
 (228والا دى)

طلاق دوه ځله دي، بیا په ښې طریقې سره )ښځې  
 لره( ساتل دي،

یا په ډېرې ښې طریقې سره رخصتول دي او )اى  
 سړو!( تاسو لپاره دا حلال نه دي 

چې له هغه )مال( نه چې تاسو دوى ته وركړى 
 دى؛

څه لږ شى هم واخلئ، مګر دا چې دواړه له دې  
 نه ووېرېږي چې دوى به

 ع 
12 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

 ِ ل َّا یُقِیْمَّا حُدُوْدَّ  ١ؕاللّ ه َّ فَّانِْ خِفْتُمْ ا

 ِ تْ  ١ۙاللّ ه َّا جُنَّاحَّ عَّلَّیْهِمَّا فِیْمَّا افتَّْدَّ فَّل

َّا تَّعْتَّدُوْهَّا ١ؕبِهٖ  ِ فَّل  ١ۚتلِكَّْ حُدُوْدُ اللّ ه

كَّ هُمُ   هىٓ ِ ل ِ فَّاوُ د َّ حُدُوْدَّ اللّ ه نْ ی َّتَّعَّ وَّ مَّ

لِمُوْنَّ  َّا تَّحِل ُ لَّهٗ  ۲۲۹الظ ه ا فَّل هَّ ل َّقَّ فَّانِْ طَّ

د الله حدونه )حكمونه( قايم نه كړي، نو كه تاسو  
 وېرېږئ چې دوى 

دواړه به د الله حكمونه پوره نه كړي، بیا نو په دې 
دواړو باندې هېڅ ګناه نشته په هغه )مال( كې چې 

هغه ښځه يې د جداوالي لپاره وركوي. دا د الله 
 حدونه دي، نو له دغو نه مه تېرېږئ،

او څوك چې د الله له حدونو نه تېر شي، نو  
 همدغه كسان 

( كه بیا يې هغه )په درېم ځلې( 229ظالمان دي)
 طلاقه كړه،
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

هٗ  وْجًا غَّیْرَّ ت هى تَّنْكِحَّ زَّ ْ بَّعْدُ حَّ  ١ؕمِن 

َّنْ  َّا جُنَّاحَّ عَّلَّیْهِمَّاۤ ا ا فَّل هَّ ل َّقَّ  فَّانِْ طَّ

َّنْ ی ُقِیْمَّا حُدُوْدَّ   ن َّاۤ ا اۤ انِْ ظَّ عَّ اجَّ ی َّتَّرَّ

 ِ ا لقَِّوْمٍ  ١ؕاللّ ه نُهَّ ِ یُبَّی ِ وَّ تِلكَّْ حُدُوْدُ اللّ ه

اءَّٓ  ۲۳۰ی َّعْلَّمُوْنَّ  ل َّقْتُمُ الن ِسَّ وَّ اذَِّا طَّ

نو له دې نه پس هغه د ده لپاره حلاله نه ده تر هغه 
پورې چې هغه )ښځه له عدت نه پس( له ده نه 

غېر بل خاوند سره نكاح وكړي، بیا كه هغه )دويم 
خاوند( دا طلاقه كړه، نو په دې دواړو )ښځه او 

پخواني خاوند( باندې هېڅ ګناه نشته چې دواړه 
)له عدت نه پس په نوي نكاح سره( یو بل ته 

رجوع وكړي، كه دواړه دا خيال كوي چې دوى به 
د الله حكمونه پوره كړي، او دا د الله حكمونه 

 )231(دي، دا د هغه قوم لپاره بیانوي چې پوهېږي
 او كله چې تاسو ښځې طلاقې كړئ، 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

هُن َّ فَّاَّمْسِكُوْهُن َّ  لَّ َّجَّ  فَّبَّلَّغْنَّ ا

حُوْهُن َّ بِمَّعْرُوْفٍ   ِ ر  َّوْ سَّ و َّ  ١۪بِمَّعْرُوْفٍ ا

ارًا ل تَِّعْتَّدُوْا َّا تمُْسِكُوْهُن َّ ضِرَّ وَّ  ١ۚل

لَّمَّ  لكَِّ فَّقَّدْ ظَّ لْ ذه نْ ی َّفْعَّ  مَّ

هٗ   ِ  ١ؕنَّفْسَّ تِ اللّ ه یه ا اه َّا تَّت َّخِذُوْۤ وَّ ل

بیا هغوى خپلې )د عدت اخري( مودې ته نژدې 
 شي، 

نو دوى په ښې طریقې سره ایسارې كړئ )په 
رجوع كولو سره(، یا هغوى په ښې طریقې سره 

رخصت كړئ، او د ضرر رسولو لپاره هغوى مه 
 ایساروئ چې زیاتى وكړئ، 

او چا چې دغه )كارونه( وكړل، نو یقینًا هغه په 
 ځان ظلم وكړ۔

او د الله ایتونه مسخره مه جوړوئ او پر تاسو  
 باندې )شوي(
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ِ عَّلَّیْكُمْ  ١٘هُزُوًا و َّ اذْكُرُوْا نعِْمَّتَّ اللّ ه

بِ وَّ  لَّ عَّلَّیْكُمْ م ِنَّ الكِْته َّنزَّْ اۤ ا وَّ مَّ

َّ وَّ  ١ؕالحِْكْمَّةِ یَّعِظُكُمْ بِهٖ  ت َّقُوا اللّ ه وَّ ا

ىءٍْ عَّلیِْمٌَ۠ َّ بِكُل ِ شَّ َّن َّ اللّ ه ا ا  ۲۳۱اعْلَّمُوْۤ

اءَّٓ فَّبَّلَّغْنَّ  ل َّقْتُمُ الن ِسَّ اذَِّا طَّ  وَّ

د الله نعمتونه یاد كړئ او هغه چې الله پر تاسو  
 باندې نازل كړى دى چې

 كتاب )قرانٓ( او حكمت )سنت( دى، هغه تاسو  
 

ته په دې سره وعظ كوي، او له الله نه ووېرېږئ 
 او 

پوه شئ چې یقینًا الله په هر شي باندې ښه پوه 
 ( 231)–دى

 او كله چې تاسو ښځو ته )رجعي( طلاق وركړئ، 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

َّنْ ی َّنْكِحْنَّ   َّا تَّعْضُلوُْهُن َّ ا هُن َّ فَّل لَّ َّجَّ ا

هُمْ  وْا بَّیْنَّ اضَّ هُن َّ اذَِّا تَّرَّ َّزْوَّاجَّ ا

ظُ بِهٖ  ١ؕبِالمَّْعْرُوْفِ  لكَِّ یُوْعَّ  ذه

ِ وَّ الیَّْوْمِ  َّانَّ مِنْكُمْ یُؤْمِنُ بِاللّ ه نْ ك مَّ

لاْهخِرِ  رُ  ١ؕا َّطْهَّ هى لَّكُمْ وَّ ا َّزْك لكُِمْ ا وَّ  ١ؕذه

بیا هغوى خپلې نېټې ته ورسېږي )او عدت يې 
پوره شي( نو تاسو دوى مه منع كوئ )له دې نه( 

چې دوى له خپلو پخوانيو خاوندانو سره نكاح 
 وكړي،

كله چې دوى په خپل منځ كې د دستور مطابق  
 راضي شي، 

دا )حكم چې دى(، په ده سره هغه چا ته وعظ 
كولى شي چې په تاسو كې په الله او په ورځ د 

اخرت ایمان لري، دا تاسو لپاره ډېر غوره او ډېر 
 پاكیزه دى، او 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

َّا تَّعْلَّمُوْنَّ  َّنتُْمْ ل ُ یَّعْلَّمُ وَّ ا   ۲۳۲اللّ ه

َّادَّهُن َّ  َّوْل تُ یُرْضِعْنَّ ا الدِه وَّ الوَّْ

َّنْ  ادَّ ا َّرَّ َّامِلَّیْنِ لمَِّنْ ا وْلَّیْنِ ك  حَّ

ةَّ   اعَّ ضَّ َّى المَّْوْلوُْدِ لَّهٗ  ١ؕی تُِم َّ الر َّ وَّ عَّل

تُهُن َّ بِالمَّْعْرُوْفِ    ١ؕرِزْقُهُن َّ وَّ كِسْوَّ

 (232)—الله پوهېږي او تاسونه پوهېږئ
 

او میندې دې خپل اولاد ته پوره دوه كاله تى  
 وركوي، 

 )دا حكم( د هغه چا لپاره دى چې د تي وركولو 
 

 موده پوره كول غواړي او د چا لپاره چې بچى دى 
 

په هغه باندې د دغو )ښځو( نفقه ده او د دوى 
 جامه ده په ښې طریقې سره،
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ا هَّ ل َّا وُسْعَّ َّا تكَُّل َّفُ نَّفْسٌ اِ آر َّ  ١ۚل َّا تضَُّ ل

لَّدِهٖ  وْلوُْدٌ ل َّهٗ بوَِّ َّا مَّ لَّدِهَّا وَّ ل ةٌ  بوَِّ الدَِّ  ١ۗوَّ

لكَِّ  ارِثِ مِثْلُ ذه َّى الوَّْ ادَّا  ١ۚوَّ عَّل َّرَّ فَّانِْ ا

اوُرٍ  َّشَّ نْهُمَّا وَّ ت اضٍ م ِ نْ تَّرَّ لاً عَّ ا فِصَّ

َّا جُنَّاحَّ عَّلَّیْهِمَّا َّنْ  ١ؕفَّل دْت مُْ ا َّرَّ  وَّ انِْ ا

هیڅوك هم مكلف كولى نشي مګر د هغه د وَس  
 سره سم۔، ضرر دې 

ونه رسول شي مور ته د هغې د بچي په وجه، او نه 
 د بچې پلار ته د هغه د بچي په وجه ۔ 

او په وارث باندې د دې په مثل لازم دي۔، پس 
 كه دواړه د

خپل منځي رضامندۍ او مشورې سره له تي نه د  
 پرېكولو اراده وكړي،

نو په دې دواړه باندې هېڅ ګناه نشته۔ او كه  
 تاسو خپل اولاد ته 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

َّا جُنَّاحَّ  كُمْ فَّل َّادَّ َّوْل ا ا َّسْتَّرْضِعُوْۤ ت

تَّیْتُمْ  اۤ اه ل َّمْتُمْ م َّ  عَّلَّیْكُمْ اذَِّا سَّ

ا  ١ؕبِالمَّْعْرُوْفِ   َّ وَّ اعْلَّمُوْۤ ت َّقُوا اللّ ه وَّ ا

َّ بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ بَّصِیْرٌ  َّن َّ اللّ ه   ۲۳۳ا

رُوْنَّ  ف َّوْنَّ مِنْكُمْ وَّ یَّذَّ وَّ ال َّذِیْنَّ یُتَّوَّ

مُرضِعه )دائیه( نیول غواړئ بیا )هم( پر تاسو 
 باندې هېڅ ګناه نشته، 

كله چې هغه )مال( سپارئ چې تاسو يې وركول 
 غواړئ، په ښې طریقې سره، او له 

الله نه ووېرېږئ او پوه شئ چې یقینًا الله هغه څه 
 لره 

  )233(ښه لېدونكى دى چې تاسو يې كوئ
 

او هغه كسان چې په تاسو كې مړه شي او ښځې 
 پرېږدي،
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ةَّ  َّرْبَّعَّ ب َّصْنَّ بِاَّنفُْسِهِن َّ ا اجًا ی َّتَّرَّ َّزْوَّ ا

شْرًا َّشْهُرٍ و َّ عَّ هُن َّ  ١ۚا لَّ َّجَّ فَّاذَِّا بَّلَّغْنَّ ا

لنَّْ فىِْۤ  َّا جُنَّاحَّ عَّلَّیْكُمْ فِیْمَّا فَّعَّ فَّل

َّنفُْسِهِن َّ بِالمَّْعْرُوْفِ  ُ بِمَّا  ١ؕا وَّ اللّ ه

بِیْرٌ  َّا جُنَّاحَّ عَّلَّیْكُمْ  ۲۳۴تَّعْمَّلوُْنَّ خَّ وَّ ل

 هغه ښځې دې څلور میاشتې او لس ورځې خپل  
 

 ځانونه په انتظار كې ساتي، بیا چې كله هغوى 
 

خپلې نېټې ته ورسېږي )عدت پوره شي( نو پر 
تاسو باندې هېڅ ګناه نشته په هغه كار كې چې 

 دوى يې له خپلو ځانونو په حق كې 
په ښې طریقې سره كوي، او الله په هغو عملونو 

( او پر 234چې تاسو يې كوئ ښه خبردار دى)
 تاسو باندې هېڅ ګناه 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

اءِٓ  ضْتُمْ بِهٖ مِنْ خِطْبَّةِ الن ِسَّ ر َّ فِیْمَّا عَّ

َّنفُْسِكُمْ  كْنَّنْتُمْ فىِْۤ ا َّ َّوْ ا ُ  ١ؕا عَّلِمَّ اللّ ه

هكِنْ ل َّا  تَّذْكُرُوْنَّهُن َّ وَّ ل َّن َّكُمْ سَّ ا

َّنْ تَّقُوْلوُْا قَّوْلاً  ل َّاۤ ا ا اِ اعدُِوْهُن َّ سِر ً توَُّ

عْرُوْفاً كَّاحِ  ١ؕ۬م َّ ةَّ الن ِ َّا تَّعْزِمُوْا عُقْدَّ وَّ ل

نشته په هغه )خبره( كې چې په هغې سره تاسو د 
 ښځو د غوښتنې اشاره كوئ، 

یا په خپلو نفسونو كې )له هغو سره نكاح كول( 
 پټ ساتئ،

الله پوه دى چې یقینًا ژر دى چې تاسو به دوى  
 یادَوئ، او لېكن له

دوى سره په پټه وعده مه كوئ، مګر دا چې  
 مناسبه )تعریضي( خبره وكړئ،

 او د نكاح تړلو عزم مه كوئ تر هغه پورې 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

لَّهٗ  َّجَّ بُ ا ت هى یَّبْلغَُّ الكِْته ا  ١ؕحَّ َّمُوْۤ وَّ اعلْ

َّنفُْسِكُمْ  ا فىِْۤ ا َّ یَّعْلَّمُ مَّ َّن َّ اللّ ه ا

رُوْهُ  فُوْرٌ  ١ۚفَّاحْذَّ َّ غَّ َّن َّ اللّ ه ا ا َّمُوْۤ وَّ اعلْ

لیِْمٌَ۠ َّا جُنَّاحَّ عَّلَّیْكُمْ انِْ  ۲۳۵حَّ ل

وْهُن َّ  ا لَّمْ تَّمَّس ُ اءَّٓ مَّ ل َّقْتُمُ الن ِسَّ طَّ

چې فرض شوى )عدت( خپلې نېټې ته ورسېږي،  
 او پوه شئ چې ی

قینًا الله په هغه څه پوهېږي چې ستاسو په نفسونو 
 كې دي، 

نو له هغه )الله( نه وېرېږئ، او پوه شئ چې یقینًا 
 الله ډېر بخښونكى، ډېر تحمل

 ( پر تاسو باندې هېڅ 235كوونكى دى) 
 

 بوج )مهر( نشته كه تاسو ښځو ته طلاق وركړئ 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ةً  َّوْتَّفْرِضُوْا لَّهُن َّ فَّرِیضَّْ و َّ  ١ۖۚا

عُوْهُن َّ  ت ِ َّى  ١ۚمَّ رُهٗ وَّ عَّل َّى المُْوْسِعِ قَّدَّ  عَّل

رُهٗ  تَّاعً ا بِالمَّْعْرُوْفِ  ١ۚالمُْقْترِِ قَّدَّ  ١ۚمَّ

َّى المُْحْسِنِیْنَّ  ا عَّل ق ً وَّ انِْ   ۲۳۶حَّ

وْهُن َّ وَّ  َّنْ تَّمَّس ُ ل َّقْتُمُوْهُن َّ مِنْ قَّبْلِ ا طَّ

څو پورې چې تاسو له هغوى سره كوروالى )جماع( 
كړى نه وي، یا مو د هغوى لپاره څه مهر مقرر 

كړى نه وي۔ او دوى ته څه خرڅ، سامان وركړئ، 
په مالدار باندې د هغه د اندازې مطابق وركول 

لازم دي او په غریب باندې د هغه د اندازې سره 
سم لازم دي، د دستور سره سم ضروري سامان 

وركول، )دا( په نېكي كوونكو باندې لازم دي)
 ( اوكه تاسو236

دوى ته طلاق وركړئ مخكې له دې نه چې تاسو  
 له هغوى سره كوروالى وكړئ،
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ا  ةً فَّنِصْفُ مَّ ضْتُمْ لَّهُن َّ فَّرِیضَّْ قَّدْ فَّرَّ

ا َّوْ یَّعْفُوَّ َّنْ ی َّعْفُوْنَّ ا ل َّاۤ ا ضْتُمْ اِ  فَّرَّ

كَّاحِ   ةُ الن ِ َّنْ  ١ؕال َّذِیْ بیَِّدِهٖ عُقْدَّ وَّ ا

ى بُ للِت َّقْوه َّقْرَّ ا ا َّا ١ؕتَّعْفُوْۤ  وَّ ل

وُا الفَّْضْلَّ بَّیْنَّكُمْ   َّ بِمَّا  ١ؕتَّنْسَّ انِ َّ اللّ ه

په دې حال كې چې تاسو د هغوى لپاره مهر مقرر  
 كړى وي، 

نو د هغه )مهر( نیم وركول لازم دي چې تاسو 
مقرر كړى دى مګر دا چې هغوى )ښځې( يې 

معاف كړي، یا هغه كس يې معاف كړي د چا په 
لاس كې چې د نكاح غوټه ده )خاوند وركړى مهر 

ښځې ته پرېږدي(، او ستاسو معافي كول تقویٰ ته 
 ډېر نژدې دي، او په خپل منځ كې

احسان كول مه هېروئ، یقیناً الله هغو عملونو لره  
 چې تاسو يې كوئ، 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

َّى  ۲۳۷تَّعْمَّلوُْنَّ بَّصِیْرٌ  فِظُوْا عَّل حه

هوةِ الوُْسْطهى ل تِ وَّ الص َّ لَّوه وَّ قوُْمُوْا  ١ۗالص َّ

ِ قهنِتِیْنَّ  َّوْ  ۲۳۸لِلّ ه لاً ا ا فَّانِْ خِفْتُمْ فَّرِجَّ

َّ  ١ۚرُكْبَّاناً َّمِنْتُمْ فَّاذْكُرُوا اللّ ه  فَّاذَِّاۤ ا

ا لَّمْ تَّكُوْنوُْا   كَّمَّا عَّل َّمَّكُمْ م َّ

 ( د لمونځونو ساتنه كوئ237ښه لیدونكى دى)
 

او )خصوصًا( د بېخې منځني لمونځ، او الله ته  
 ودرېږئ اطاعت

( بیا كه وېرېدلئ، نو )لمونځ كوئ( 238كوونكي) 
 پیاده،

یا سواره، بیا چې كله په امن شئ، نو الله یادوئ  
 څنګه 

 چې يې تاسو ته هغه څه ښودلي دي چې 
 تاسو )پرې( 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ف َّوْنَّ مِنْكُمْ  ۲۳۹تَّعْلَّمُوْنَّ  وَّ ال َّذِیْنَّ یُتَّوَّ

اجًا َّزْوَّ رُوْنَّ ا َّزْوَّاجِهِمْ  ١ۖۚوَّ یَّذَّ و َّصِی َّةًل اِ

اجٍ  وْلِ غَّیْرَّ اخِْرَّ َّى الحَّْ فَّانِْ  ١ۚم َّتَّاعًا الِ

َّا جُنَّاحَّ عَّلَّیْكُمْ فىِْ  جْنَّ فَّل رَّ  خَّ

َّنفُْسِهِن َّ مِنْ م َّعْرُوْفٍ  لنَّْ فىِْۤ ا ا فَّعَّ  ١ؕمَّ

 ( او هغه كسان چې په تاسو كې 239نه پوهېدئ)
 

مري او ښځې پرېږدي )نو په دوى باندې لازم 
 دي( وصیت كول

د خپلو ښځو لپاره تر یو كاله پورې د خرچ  
 وركولو، بې له وېستلو نه،

نو كه دوى )پخپله( ووتلې، نو پر تاسو باندې  
 هېڅ ګناه نشته په هغه 

څه كې چې دوى )ښځې( يې د خپلو ځانونو په 
 باره كې كوي څه نېك كار، 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

كِیْمٌ  زِیْزٌ حَّ ُ عَّ ل َّقهتِ  ۲۴۰وَّ اللّ ه وَّ للِمُْطَّ

تَّاعٌ  بِالمَّْعْرُوْفِ  َّى  ١ؕمَّ ا عَّل ق ً حَّ

ُ لَّكُمْ  ۲۴۱المُْت َّقِیْنَّ  لكَِّ یُبَّی نُِ اللّ ه كَّذه

َ۠ ل َّكُمْ تَّعْقِلوُْنَّ تِهٖ لَّعَّ یه َّى  ۲۴۲اه َّلَّمْ تَّرَّ الِ ا

جُوْا مِنْ دِیَّارِهِمْ وَّ هُمْ  رَّ ال َّذِیْنَّ خَّ

( او د 241او الله ډېر غالب، ښه حكمت والا دى)
 طلاقې كړى شویو ښځو

لپاره، له عرف سره سم، سامان وركول دي، په  
 متقیانو باندې )دا( 

( همدارنګه الله تاسو لپاره خپل 241لازم دي)
 ایتونه بیانوي، 

 ( ایا تا هغه 242د دې لپاره چې تاسو پوه شئ)
 

كسان نه دې لیدلي چې د مرګ له وېرې له خپلو 
 كورونو نه وتلي وو،

 ع 
 15 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

رَّ المَّْوْتِ  ذَّ ُلوُْفٌ حَّ ُ  ١۪ا فَّقَّالَّ لَّهُمُ اللّ ه

َّحْیَّاهُمْ  ١۫مُوْتوُْا َّ لَّذُوْ  ١ؕثمُ َّ ا انِ َّ اللّ ه

َّرَّ  كْث َّ هكِن َّ ا َّى الن َّاسِ وَّ ل فَّضْلٍ عَّل

َّشْكُرُوْنَّ  َّا ی تلِوُْا فىِْ  ۲۴۳الن َّاسِ ل وَّ قَّا

مِیْعٌ  َّ سَّ َّن َّ اللّ ه ا ا َّمُوْۤ ِ وَّ اعلْ بِیْلِ اللّ ه سَّ

په دې حال كې چې هغوى زرګونه وو، پس الله  
 دوى ته وویل:

مړه شئ، بیا يې هغوى راژوندي كړل، یقینًا الله  
 خامخا په 

 خلقو باندې فضل كولو والا دى او لېكن اكثره 
 

 ( او د الله په لاره كې 243خلق شكر نه وباسي)
 

جنګېږئ، او پوه شئ چې یقینًا الله ښه 
 اورېدونكى، ښه 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

َّ  ۲۴۴عَّلِیْمٌ  نْ ذَّا ال َّذِیْ یُقْرِضُ اللّ ه  مَّ

افاً  َّضْعَّ هٗ لَّهٗۤ ا عِفَّ نًا فَّیُضه سَّ قَّرْضًا حَّ

ةً  طُ  ١ؕكَّثِیْرَّ ُ ُ یَّقْبِضُ وَّ یَّبْص  وَّ  ١۪وَّ اللّ ه

عُوْنَّ  َّاِ  ۲۴۵اِلَّیْهِ ترُْجَّ َّى المَّْل َّلَّمْ تَّرَّ الِ ا

ْ بَّعْدِ  آءِیْلَّ مِن  ْ بَّنىِْۤ اسِْرَّ  مِن 

( څوك دى هغه كس چې الله ته 244عالم دى)
 قرض وركوي،

قرضِ حسنه، نو هغه )الله( به د هغه لپاره دا  
 )قرض( زیات كړي په 

ډېرو زیاتولو سره، او الله تنګي راولي او )هغه( 
فراخي راولي، او تاسو به خاص هغه ته بېرته 

 ( ایا تا د بني اسرائیلو 245ورګرځول كېږئ)
 

 سردارانو ته نه دي كتلي، له موسٰی نه بعد، 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

ى  ثْ لَّنَّا  ١مُوْسه بىِ ٍ ل َّهُمُ ابعَّْ اذِْ قَّالوُْا لنَِّ

 ِ بِیْلِ اللّ ه تِلْ فىِْ سَّ ا لِكاً ن قَُّ قَّالَّ هَّلْ  ١ؕمَّ

یْتُمْ انِْ كُتِبَّ عَّلَّیْكُمُ القِْتَّالُ  سَّ عَّ

تلِوُْا ا ل َّا تقَُّ َّ تِلَّ  ١ؕا ا َّل َّا نقَُّ اۤ ا ا لَّنَّ قَّالوُْا وَّ مَّ

ِ وَّ قَّدْ اخُْرِجْنَّا مِنْ  بِیْلِ اللّ ه  فىِْ سَّ

 كله چې هغوى خپل نبي ته وویل:
زمونږ لپاره یو بادشاه مقرر كړه چې مونږ د الله په  

لاره كې جنګ وكړو۔، هغه نبي وویل: ایا تاسو 
نژدې يې كه پر تاسو باندې جنګ كول فرض كړى 

 شي دا چې جنګ به ونه كړئ؟ هغوى وویل: او 
 

مونږ لره څه )موانع( دي چې د الله په لاره كې به 
 جنګ نه كوو،

حال دا چې مونږ له خپلو كورونو او خپلو زامنو  
 نه وېستل شوي یو، 

زم
ف لا

وق
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نَّا َّبنَّْآى ِ فَّلَّم َّا كُتِبَّ عَّلَّیْهِمُ  ١ؕدِیَّارِنَّا وَّ ا

نْهُمْ  ل َّا قَّلیِْلاً م ِ ل َّوْا اِ وَّ  ١ؕالقِْتَّالُ تَّوَّ

لِمِیْنَّ  ُ عَّلیِْمٌ  بِالظ ه وَّ قَّالَّ لَّهُمْ  ۲۴۶اللّ ه

الوُْتَّ  ثَّ لَّكُمْ طَّ َّ قَّدْ بَّعَّ هُمْ انِ َّ اللّ ه نَّبِی ُ

لِكاً َّن هى یَّكُوْنُ لَّهُ المُْلكُْ  ١ؕمَّ ا ا  قَّالوُْۤ

بیا چې كله پر هغوى باندې جنګ كول فرض 
كړى شول، نو هغوى )له خپلې خبرې نه( 

وګرځېدل، مګر له هغوى څخه ډېر لږ )خلق ونه 
 ګرځېدل( او 

( او دوى ته 246الله په ظالمانو باندې ښه پوه دى)
 خپل 

 نبي وویل: بېشكه الله تاسو لپاره یقینًا طالوت 
 

بادشاه مقرر كړى دى، هغوى وویل: د هغه لپاره 
 په مونږه باندې بادشاهي 
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ق ُ بِالمُْلكِْ مِنْهُ وَّ  عَّلَّیْنَّا وَّ نَّحْنُ اَّحَّ

ةً م ِنَّ المَّْالِ  عَّ قَّالَّ انِ َّ  ١ؕلَّمْ یُؤْتَّ سَّ

ةً  ادَّهٗ بَّسْطَّ ىهُ عَّلَّیْكُمْ وَّ زَّ فه َّ اصْطَّ اللّ ه

ُ یُؤْتىِْ  ١ؕفىِ العِْلمِْ وَّ الجِْسْمِ  وَّ اللّ ه

اءُٓ  نْ ی َّشَّ هٗ مَّ اسِعٌ  ١ؕمُلكَّْ ُ وَّ وَّ اللّ ه

څنګه كېدى شي، حال دا چې مونږ له هغه نه د 
 بادشاهۍ زیات حقدار یو، او 

هغه ته د مال فراخي )هم( نه ده وركړى شوې، ۔ 
 هغه )نبي( وویل: یقینًا

 الله هغه پر تاسو باندې غوره كړى دى، او هغه  
 

ته يې په جسم او علم كې زیاته فراخي وركړې ده، 
 او الله خپله

بادشاهي وركوي چا ته چې يې وغواړي، او الله  
 فراخه فضل والا، 
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یَّةَّ  ۲۴۷عَّلِیْمٌ  هُمْ انِ َّ اه وَّ قَّالَّ لَّهُمْ نَّبِی ُ

تِیَّكُمُ الت َّابوُْتُ فِیْهِ  َّنْ ی َّاْ  مُلكِْهٖۤ ا

كَّ   م َّا تَّرَّ ب ِكُمْ وَّ بَّقِی َّةٌ م ِ نْ ر َّ كِیْنَّةٌ م ِ سَّ

رُوْنَّ تَّحْمِلهُُ  لُ هه ى وَّ اه لُ مُوْسه اه

كَّةُ  هىٓ ِ َّاهیَّةً ل َّكُمْ انِْ  ١ؕالمَّْل لكَِّ ل انِ َّ فىِْ ذه

( او دوى ته خپل نبي وویل: 247ښه عالم دى)
 بېشكه د ده د 

باشاهۍ نښه دا ده چې تاسو ته به صندوق راشي 
 چې په هغه كې 

ستاسو د رب له جانبه سكینت )د زړه ارام( دى او 
 باقي پاتې شونې له هغو )څیزونو( نه

 چې الِ موسٰی او الِ هارون پرېښي وو، چې  
 

ملايكو به راپورته كړى وي، یقینًا په دې كې تاسو 
 لپاره خامخا
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َ۠ ؤْمِنِیْنَّ لَّ  ۲۴۸كُنْتُمْ م ُ فَّلَّم َّا فَّصَّ

الوُْتُ بِالجُْنُوْدِ  َّ  ١ۙطَّ قَّالَّ انِ َّ اللّ ه

هَّرٍ  رِبَّ مِنْهُ  ١ۚمُبتَّْلیِْكُمْ بِنَّ فَّمَّنْ شَّ

ن َّهٗ  ١ۚفَّلَّیْسَّ مِن ىِْ  مْهُ فَّاِ نْ ل َّمْ یَّطْعَّ وَّ مَّ

فَّ غُرْفَّةً  بیَِّدِهٖ  نِ اغتَّْرَّ ل َّا مَّ  ١ۚمِن ىِْۤ اِ

( نو 248لویه نښه ده كه تاسو ایمان لرونكي یئ) 
 كله چې

طالوت سره د لښكرو راووت، ويې ويل: یقینًا الله  
 په یوې ولېِ

سره ستاسو ازمايش كوونكى دى، نو څوك چې له  
 هغې نه اوبه وڅښي،

نو هغه زما له ملګرو نه نه دى، او څوك چې هغه  
 ونه څكي، نو بېشكه 

هغه زما له ملګرو څخه دى مګر هغه څوك چې په 
 خپل لاس

 ع 
 16 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

نْهُمْ  ل َّا قَّلیِْلاً م ِ رِبوُْا مِنْهُ اِ  فَّلَّم َّا  ١ؕفَّشَّ

هٗ  عَّ نُوْا مَّ مَّ هٗ هُوَّ وَّ ال َّذِیْنَّ اه اوَّزَّ قَّالوُْا  ١ۙجَّ

الوُْتَّ وَّ  ا الیَّْوْمَّ بجَِّ اقَّةَّ لَّنَّ َّا طَّ ل

َّن َّهُمْ  ١ؕجُنُوْدِهٖ  قَّالَّ ال َّذِیْنَّ یَّظُن ُوْنَّ ا

 ِ هقُوا اللّ ه نْ فِئَّةٍ قَّلیِْلَّةٍ  ١ۙم ُل كَّمْ م ِ

سره یو چونګ )اوبه( راواخلي، نو هغوى له هغې  
 )ولې( نه اوبه وڅښلې مګر 

له دوى نه ډېرو لږو )خلقو ونه وڅښلې( نو كله 
چې دى )طالوت( او هغه كسان چې له ده سره يې 

ایمان راوړى و له هغې نه پورې وتل، )مخالفت 
 كوونكو وویل:( نن ورځ زمونږ لپاره د جالوت او 

د هغه د لښكرو په مقابله كې هېڅ طاقت نشته، او 
وویل هغو كسانو چې یقین يې لاره چې بېشكه 

دوى له الله سره ملاقات كوونكي دي: څومره ډېر 
 ځلې ډېره لږه ډله په ډېرې 
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یَّقُولُ (  2البقرة    2) سَّ  

 ِ ةً  بِاذِْنِ اللّ ه ُ  ١ؕغَّلَّبَّتْ فئَِّةً كَّثِیْرَّ وَّ اللّ ه

برِِیْنَّ  الوُْتَّ ۲۴۹مَّعَّ الص ه زُوْا لجَِّ وَّ لَّم َّا بَّرَّ

َّفْرِغْ عَّلَّیْنَّا  اۤ ا ب َّنَّ وَّ جُنُوْدِهٖ قَّالوُْا رَّ

َّى  نَّا وَّ انصُْرْنَّا عَّل امَّ َّقدَّْ َّب ِتْ ا بْرًا و َّ ث صَّ

ِؕ فِرِیْنَّ مُوْهُمْ بِاذِْنِ  ۲۵۰القَّْوْمِ الكْه فَّهَّزَّ

لويې ډلې باندې د الله په حكم سره غالبه شوې 
 ده، اوالله د صبر كوونكو 

 ( او كله چې هغوى د جالوت 249ملګرى دى)
 

او د هغه د لښكرو )د مقابلې( لپاره )میدان ته( 
راووتل، ويې ويل: اى زمونږه ربه! راخوشې كړه 

پر مونږ باندې صبر، او زمونږ قدمونه ټینګ )كلك( 
 كړه، او د كافر قوم په مقابله كې

( نو دوى هغو ته د الله په 251زمونږ مدد وكړه) 
 حكم سره
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 ِ ىهُ  ١ۙ۫اللّ ه ته الوُْتَّ وَّ اه وَّ قَّتَّلَّ دَّاوٗدُ جَّ

ُ المُْلكَّْ وَّ الحِْكْمَّةَّ وَّ عَّل َّمَّهٗ مِم َّا  اللّ ه

اءُٓ  َّشَّ ِ الن َّاسَّ  ١ؕی َّا دَّفعُْ اللّ ه وَّ لَّوْ ل

هُمْ بِبَّعْضٍ  َّرْضُ وَّ  ١ۙبَّعْضَّ لاْ تِ ا دَّ ل َّفَّسَّ

لَّمِیْنَّ  َّى العْه َّ ذُوْ فَّضْلٍ عَّل هكِن َّ اللّ ه  ۲۵۱ل

 ماتې وركړه، او داود جالوت لره قتل كړو، او 
 

الله هغه )داود( ته بادشاهي او حكمت وركړ، او  
هغه ته يې له هغو )څیزونو( نه ښودنه وكړه چې 

)الله( غوښتل او كه د الله لرې كول نه وى خلقو 
 لره، د 

دوى ځېنو لره په ځېنو نورو سره )نو( ځمكه به 
 خامخا ورانه شوې وى۔ او لېكن

الله په عالمَونو باندې دلوى فضل كولو والا دى) 
251 ) 
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ِ نَّتْلوُْهَّا عَّلَّیْكَّ  تُ اللّ ه یه تلِكَّْ اه

ق ِ  لِیْنَّ  ١ؕبِالحَّْ ن َّكَّ لَّمِنَّ المُْرْسَّ  ۲۵۲وَّ اِ

  

 

 

 دا د الله ایتونه دي، مونږ دا په تا باندې 
 

په حقه سره لولو او یقینًا ته خامخا له رسولانو 
 ( 252څخه يې)
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سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

هى  هُمْ عَّل ا بَّعْضَّ لنَّْ سُلُ فَّض َّ تِلكَّْ الر ُ

فَّعَّ  ١بَّعْضٍ  ُ وَّ رَّ َّل َّمَّ اللّ ه نْ ك مِنْهُمْ م َّ

تٍ  جه هُمْ دَّرَّ ى ابنَّْ  ١ؕبَّعْضَّ تَّیْنَّا عِیْسَّ وَّ اه

هُ بِرُوْحِ  َّی َّدْنه نهتِ وَّ ا رْیَّمَّ البَّْی ِ مَّ

ا اقتَّْتَّلَّ  ١ؕالقُْدُسِ  ُ مَّ اءَّٓ اللّ ه وَّ لَّوْ شَّ

دا رسولان )دي(، مونږہ د دوى ځینې په ځینو 
 نورو باندې 

غوره كړي دي، له دوى نه ځینې هغه دي چې الله 
 ورسره خبرې كړې دي،

او د دوى د بعضو يې درجې اوچتې كړي دي، او  
 مونږه د مریمې زوى عیسٰی 

 ته ښكاره معجزې وركړې دي، اومونږ هغه په روح 
 

القدس )پاك روح( سره قوي كړى دى، اوكه الله 
 غوښتلى، )نو(

زم
ف لا

وق
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سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

ا  ْ بَّعْدِ مَّ ْ بَّعْدِهِمْ م ِن  ال َّذِیْنَّ مِن 

هكِنِ اخْتَّلَّفُوْا نهتُ وَّ ل تْهُمُ البَّْی ِ آءَّ  جَّ

مَّنَّ وَّ مِنْهُمْ م َّنْ كَّفَّرَّ   نْ اه  ١ؕفَّمِنْهُمْ م َّ

ا اقتَّْتَّلوُْا ُ مَّ اءَّٓ اللّ ه َّ  ١۫وَّ لَّوْ شَّ هكِن َّ اللّ ه وَّ ل

ا یُرِیْدَُ۠ لُ مَّ ا  ۲۵۳یَّفْعَّ نُوْۤ مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ یه

هغه كسان به په خپلو كې نه وو جنګېدلي، چې له  
 دغو )رسولانو( نه پس وو،

له دې نه وروسته چې دوى ته څرګندې نښې  
 راغلې، او لېكن دوى اختلاف وكړ،

نو په دوى كې ځینې هغه دي؛ چې ایمان يې راوړ،  
 او ځینې په دوى كې هغه دي؛ چې كافر شول،

او كه الله غوښتلى، )نو( دوى به په خپلو كې نه  
 ووجنګیدلي، او لېكن الله

( اى هغو 253كوي هغه څه چې اراده يې وكړي) 
 كسانو چې ایمان يې راوړى دى!

 ع 
 1 
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سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

َّنْ  نْ قَّبْلِ ا كُمْ م ِ زَّقْنه َّنفِْقُوْا مِم َّا رَّ ا

َّا خُل َّةٌ   ی َّاتْىَِّ یَّوْمٌ ل َّا بَّیْعٌ فِیْهِ وَّ ل

ةٌ   فَّاعَّ َّا شَّ فِرُوْنَّ هُمُ  ١ؕو َّ ل وَّ الكْه

لِمُوْنَّ  ل َّا هُوَّ  ۲۵۴الظ ه ههَّ اِ َّاۤ اِل ُ ل َّى ُ  ١ۚاَّللّ ه َّلحْ ا

َّا نَّوْمٌ  ١ۚ۬القَّْی ُوْمُ  َّا تَّاخُْذُهٗ سِنَّةٌ و َّ ل  ١ؕل

له هغه )مال( نه څه حصه خرچ كوئ چې مونږ  
 تاسو ته دركړى دى، 

مخكې له دې چې هغه ورځ راشي چې نه په هغې 
 كې اخيستل خرڅول شته، 

او نه څه دوستانه، او نه څه سفارش، او همدا 
 كافران 

( الله )چې دى( نشته هېڅ لايق د 254ظالمان دي)
عبادت مګر هم دى دى، همېشه ژوندى دى، د 

ټول عالم انتظام كوونكى دى، په ده نه پركالي 
 راځي، او نه خوب، 
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سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

َّرْضِ  لاْ ا فىِ ا تِ وَّ مَّ مهوه ا فىِ الس َّ  ١ؕلَّهٗ مَّ

ل َّا  هٗۤ اِ َّشْفَّعُ عِنْدَّ نْ ذَّا ال َّذِیْ ی مَّ

ا  ١ؕبِاذِْنهِٖ  َّیْدِیْهِمْ وَّ مَّ ا بَّیْنَّ ا یَّعْلَّمُ مَّ

هُمْ  لفَّْ نْ  ١ۚخَّ ىءٍْ م ِ َّا یُحِیْطُوْنَّ بشَِّ وَّ ل

اءَّٓ  ل َّا بِمَّا شَّ وَّسِعَّ كُرْسِی ُهُ  ١ۚعلِمِْهٖۤ اِ

خاص هم ده لره دي هغه څه چې په اسمانونو كې 
 دي، او هغه څه چې په ځمكه كې دي، 

څوك دى هغه كس چې د ده په وړاندې به 
 سفارش كوي مګر د ده په

اجازت سره؟ هغه پوهېږي په هر هغه څه چې د  
دوى په وړاندې دي او په هر هغه څه چې د دوى 

وروسته دي، او دوى )مخلوق( د هغه له علم نه 
 هېڅ شى هم نشي راګېرولى، 

مګر هغه څه چې هغه )الله( يې وغواړي۔، د هغه 
 كرسۍ 
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سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

َّرْضَّ  لاْ تِ وَّ ا مهوه  ـُوْدُهٗ  ١ۚالس َّ َّا یَّ وَّ ل

ظِیْمُ  ١ۚحِفْظُهُمَّا لىِ ُ العَّْ  ۲۵۵وَّ هُوَّ العَّْ

یْنِ  ِ اهَّ فىِ الد  كْرَّ َّااِۤ قَّدْ ت َّبَّی َّنَّ  ١ۙ۫ل

َّى ِ  شْدُ مِنَّ الغْ فَّمَّنْ ی َّكْفُرْ  ١ۚالر ُ

ِ فَّقَّدِ  ْ بِاللّ ه اغُوْتِ وَّ یُؤْمِن  بِالط َّ

اسمانونه او ځمكه راځای كړي )راګېر( كړي دي 
او د دې دواړو ساتنه هغه )الله( نه ستړى كوي، 

 (255او هم هغه ډېر اوچت دى، ډېر لوى دى)
 

 په دین )منلو( كې هېڅ جبر نشته، یقینًا حقه لار  
 

 له ګمراهۍ نه ښه څرګنده )بېله( شوې ده، نو چا 
 

چې له طاغوت )شیطان، بت( نه انكار وكړ او په 
 الله يې 
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سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

هى ةِ الوُْثقْ كَّ بِالعُْرْوَّ َّا  ١ۗاسْتَّمْسَّ ل

ا امَّ لَّهَّ نفِْصَّ مِیْعٌ  ١ؕا ُ سَّ وَّ اللّ ه

نُوْا۲۵۶عَّلیِْمٌ  مَّ لىِ ُ ال َّذِیْنَّ اه ُ وَّ  ١ۙاَّللّ ه

َّى الن ُوْرِ  لمُهتِ الِ وَّ  ١ؕ۬یُخْرِجُهُمْ م ِنَّ الظ ُ

اغُوْتُ  هُمُ الط َّ  ـُ ٓ لیِه َّوْ ا ا رُوْۤ  ١ۙال َّذِیْنَّ كَّفَّ

ایمان راوړ، نو یقینًا ده ډېره مضبوطه كړۍ ټینګه 
 ونیوله، 

چې هغې لره هېڅ پرېكېدل نشته، او الله ښه 
 اورېدونكى،

( او الله د هغو كسانو دوست 256ښه پوه دى) 
 دى چې ایمان يې راوړى دى،

 هغه دوى لره له تیِارو نه رڼا ته راوباسي، او 
 

 هغه كسان چې كفر يې كړى دى؛ د هغوى  
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سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

لمُهتِ  َّى الظ ُ  ١ؕیُخْرِجُوْنَّهُمْ م ِنَّ الن ُوْرِ الِ

بُ الن َّارِ  َّصْحه كَّ ا هىٓ ِ ل ا  ١ۚاوُ  هُمْ فیِْهَّ

َ۠ لدُِوْنَّ آج َّ  ۲۵۷خه َّى ال َّذِیْ حَّ َّلَّمْ تَّرَّ الِ ا

ُ المُْلكَّْ  ىهُ اللّ ه ته َّنْ اه ب هِٖۤ ا هٖمَّ فىِْ رَّ برْه  ١اِ

ب ىَِّ ال َّذِیْ یُحىْٖ وَّ  هٖمُ رَّ برْه اذِْ قَّالَّ اِ

دوستان شیطانان دي، دغه )شیطانان( دوى لره د 
 رڼا نه تیارو ته وباسي، 

 دغه كسان د اور ملګري دي، دوى به په هغه كې 
 

( ایا تا هغه كس نه دى لیدلى )د 257همېشه وي)
 هغه په قصه نه يې خبر شوى( 

چې له ابراهیم سره يې د ده د رب په باره كې 
جګړه وكړه، ځكه چې الله هغه ته بادشاهي وركړې 

وه؟ كله چې ابراهیم وویل: زما رب هغه دى چې 
 ژوندي كول او 

 ع 
 2 

زم
ف لا

وق
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سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

َّنَّا احُىْٖ وَّ امُِیْتُ  ١ۙیُمِیْتُ  قَّالَّ  ١ؕقَّالَّ ا

مْسِ مِنَّ  َّ یَّاتْىِْ بِالش َّ هٖمُ فَّانِ َّ اللّ ه برْه اِ

ا مِنَّ المَّْغْرِبِ   المَّْشْرِقِ فَّاتِْ بِهَّ

َّا یَّهْدِی  ١ؕفَّبُهِتَّ ال َّذِیْ كَّفَّرَّ  ُ ل وَّ اللّ ه

لِمِیْنَّ  هى  ۲۵۸القَّْوْمَّ الظ ه ر َّ عَّل َّال َّذِیْ مَّ َّوْ ك ا

مړه كول كوي، هغه وویل: زه ژوندي كول او مړه 
 كول كوم، 

ابراهیم وویل: پس یقینًا الله لمر له مشرق نه 
 راخېژوي، 

نو ته هغه له مغرب نه راوخېژوه، نو هغه كس چې 
 كفر يې كړى و؛ 

 حیرانه، ملامته شو، او الله داسې ظالم قوم ته سمه 
 

 ( یا د هغه كس په شان،258لار نه ښیي)
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سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

ا هى عُرُوْشِهَّ اوِیَّةٌ عَّل  ١ۚقَّرْیَّةٍ و َّ هىَِّ خَّ

ا وْتِهَّ ُ بَّعْدَّ مَّ ذِهِ اللّ ه َّن هى یُحىْٖ هه  ١ۚقَّالَّ ا

ثَّهٗ  ُ مِائَّةَّ عَّامٍ ثمُ َّ بَّعَّ تَّهُ اللّ ه ا  ١ؕفَّاَّمَّ

َّوْ  ١ؕقَّالَّ كَّمْ لَّبِثتَّْ  قَّال لَّبِثتُْ یَّوْمًا ا

قَّالَّ بَّلْ ل َّبِثتَّْ مِائَّةَّ عَّامٍ  ١ؕبَّعْضَّ یَّوْمٍ 

چې په یو كلي باندې تېر شو، او هغه )كلى( په  
 خپلو چتونو باندې راپرېوتى و،

هغه وویل: الله به دا )د كلي خلق د دوى( له  
 مرګ نه پس څنګه ژوندي كوي؟ 

نو الله هغه تر سلو كالو پورې مړ وساته، بیا يې 
 هغه راژوندى كړ

، )الله( وویل: څومره موده )داسې( پاتې شوى 
يې؟ هغه وویل: زه یوه ورځ، یا د ورځې څه حصه 

)داسې( پاتې شوى یم. هغه )الله( وویل: بلكې ته 
 سل كاله )داسې مړ( پاتې شوى يې،
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سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

ابكَِّ  رَّ امِكَّ وَّ شَّ عَّ هى طَّ  فَّانظُْرْ الِ

ن َّهْ   هى حِمَّارِكَّ وَّ  ١ۚلَّمْ یَّتَّسَّ وَّ انظُْرْ الِ

َّى  یَّةً ل لِن َّاسِ وَّ انظُْرْ الِ لَّكَّ اه لنَِّجْعَّ

امِ كَّیْفَّ ننُْشِزُهَّا ثمُ َّ نَّكْسُوْهَّا  العِْظَّ

َّن َّ  ١ۙفَّلَّم َّا تَّبَّی َّنَّ لَّهٗ  ١ؕلَّحْمًا َّمُ ا َّعلْ قَّالَّ ا

 نو ته خپل خوراك او څښاك ته وګوره،  
 

 چې خراب شوى نه دى۔ او خپل خر ته وګوره، او 
 

 د دې لپاره چې مونږتا د خلقو لپاره نښه وګرځوو، 
 

او هډوكو ته وګوره، مونږ هغو ته څنګه حركت 
 وركوو، په پورته كولوسره، 

بیا هغو ته غوښه وراغوندو۔، نوكله چې ده ته )دا 
حال( ښه څرګند شو، ويې ويل: زه پوهېږم چې 
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سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

ىءٍْ قَّدِیْرٌ  هى كلُ ِ شَّ َّ عَّل وَّ اذِْ قَّالَّ  ۲۵۹اللّ ه

هى َّرِنىِْ كَّیْفَّ تحُىِْ المَّْوْت ب ِ ا هٖمُ رَّ برْه  ١ؕاِ

َّوَّ لَّمْ تؤُْمِنْ  هكِنْ  ١ؕقَّالَّ ا هى وَّ ل قَّالَّ بَّل

ةً م ِنَّ  ١ؕل یَِّطْمَّى ِن َّ قَّلبْىِْ  َّرْبَّعَّ  قَّالَّ فَّخُذْ ا

هى  لْ عَّل یْرِ فَّصُرْهُن َّ اِلَّیْكَّ ثمُ َّ اجْعَّ الط َّ

( او 259یقینًا الله په هر شي باندې ښه قادر دى)
 كله چې

ابراهیم وویل: اى زما ربه! په ما باندې ووینه چې  
 ته مړي څنګه ژوندي كوې؟ 

ويې ويل: ایا ته یقین نه لرې؟ هغه وویل: ولې نه! 
 او لېكن د دې لپاره چې

زما زړه مطمئن شي۔، )الله( وویل: نو له مرغانو  
 نه

څلور راونیسه، نو هغه خپلې خوا ته )له بلدَولو نه  
 پس( ټكړې كړه، 
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سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

بَّلٍ م ِنْهُن َّ جُزْءًا ثمُ َّ ادْعُهُن َّ  كلُ ِ جَّ

عْیًا تِیْنَّكَّ سَّ َّ  ١ؕیَّاْ َّن َّ اللّ ه َّمْ ا وَّ اعلْ

كِیْمٌَ۠ زِیْزٌ حَّ ثَّلُ ال َّذِیْنَّ  ۲۶۰عَّ مَّ

 ِ بِیْلِ اللّ ه الَّهُمْ فىِْ سَّ َّمْوَّ یُنْفِقُوْنَّ ا

نَّابِلَّ فىِْ  بْعَّ سَّ َّن بَّْتَّتْ سَّ ب َّةٍ ا كَّمَّثَّلِ حَّ

بیا له هغو ځنې یوه یوه حصه په هر غره باندې 
 كېږده، بیا هغوى راوبله، )نو( دغه 

به تا ته په منډو راځي، او پوه شه چې یقینًا الله 
 ډېر غالب، ښه 

 ( د هغو كسانو مثال 261حكمت والا دى)
 

 چې د الله په لار كې خپل مالونه لګوي 
 

 د هغه دانې په شان دى چې اوه وږي زرغون 
 

 ع 
 3 
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ب َّةٍ  ائَّةُ حَّ بُْلَّةٍ م ِ ُ  ١ؕكلُ ِ سُن   وَّ اللّ ه

اءُٓ  عِفُ لمَِّنْ ی َّشَّ اسِعٌ  ١ؕیضُه ُ وَّ وَّ اللّ ه

الَّهُمْ  ۲۶۱عَّلِیْمٌ  َّمْوَّ َّل َّذِیْنَّ یُنْفِقُوْنَّ ا ا

اۤ  َّا یُتْبِعُوْنَّ مَّ ِ ثمُ َّ ل بِیْلِ اللّ ه فىِْ سَّ

َّذًى َّاۤ ا ن ًا و َّ ل َّنفَّْقُوْا مَّ َّجْرُهُمْ  ١ۙا ل َّهُمْ ا

 كړي، په هر وږي كې سل دانې دي، 
 

او الله )اجر( زیاتوي چا لپاره چې وغواړي، او 
 الله ډېر فراخۍ والا، 

( هغه كسان چې خپل مالونه د 261ښه پوه دى)
 الله په لاره كې لګوي،

بیا دوى په خپل انفاق )خیرات( پسې احسان  
 بارول نه كوي

او نه ازار رسوي، خاص د دوى لپاره د خپل رب  
 په نیز د دوى اجر دى، 
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هِمْ  ب ِ َّا  ١ۚعِنْدَّ رَّ وْفٌ عَّلَّیْهِمْ وَّ ل َّا خَّ وَّ ل

نوُْنَّ  عْرُوْفٌ و َّ  ۲۶۲هُمْ یَّحْزَّ قَّوْلٌ م َّ

اۤ  قَّةٍ ی َّتْبَّعُهَّ دَّ یْرٌ م ِنْ صَّ ةٌ خَّ غْفِرَّ  مَّ

َّذًى  لیِْمٌ  ١ؕا نىِ ٌ حَّ ُ غَّ  ۲۶۳وَّ اللّ ه

َّا تبُْطِلوُْا  نُوْا ل مَّ اال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ یه

 او نه به په دوى باندې څه وېره وي اونه به دوى 
 

 ( ښه خبره كول، او بخښنه كول، 262غمژن كېږي)
 

ډېر غوره دي له هغه خیرات نه چې په هغه پسې 
 تكلیف )تنګول( راځي، 

 ( 263او الله ډېر بې پروا، ډېر تحمل والا دى)
 

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى! خپل 
 خیراتونه 
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َّذهى لاْ قهتِكُمْ بِالمَّْن ِ وَّ ا دَّ َّال َّذِیْ  ١ۙصَّ ك

َّا یُؤْمِنُ  الن َّاسِ وَّ ل الَّهٗ رِئَّآءَّ یُنْفِقُ مَّ

لاْهخِرِ  ِ وَّ الیَّْوْمِ ا فَّمَّثَّلهُٗ كَّمَّثَّلِ  ١ؕبِاللّ ه

بِلٌ  ا ابَّهٗ وَّ ابٌ فَّاَّصَّ انٍ عَّلَّیْهِ ترَُّ فْوَّ صَّ

لدًْا كَّهٗ صَّ ىءٍْ  ١ؕفَّتَّرَّ هى شَّ َّا یَّقْدِرُوْنَّ عَّل ل

په احسان بارولو )زباتولو( او ضرر رسولو سره مه 
 بربادوئ، 

د هغه كس په شان چې خلقو ته د ځان ښودنې 
 لپاره خپل مال خرچ كوي، 

او په الله او د اخرت په ورځ ایمان نه لري، نو د ده 
 مثال د هغه ښويې 

ګټې په شان دى؛ چې په هغې باندې څه لږه 
 خاوره وي، 

بیا په هغې )ګټې( زوروَر باران وورېږي، نو هغه 
)ګټه( صفا پرېږدي۔، دوى به له هغو عملونو نه 
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بُوْا م َّا كَّسَّ َّا یَّهْدِی القَّْوْمَّ  ١ؕم ِ ُ ل وَّ اللّ ه

فِرِیْنَّ  ثَّلُ ال َّذِیْنَّ یُنْفِقُوْنَّ  ۲۶۴الكْه وَّ مَّ

 ِ اتِ اللّ ه رْضَّ آءَّ مَّ الَّهُمُ ابتِْغَّ َّمْوَّ  ا

 ٍۭ ن َّةٍ َّنفُْسِهِمْ كَّمَّثَّلِ جَّ نْ ا وَّ تَّثبِْیْتًا م ِ

ا  هَّ تَّتْ اكُلَُّ بِلٌ فَّاه ا ا وَّ ابَّهَّ ةٍ اَّصَّ بوَّْ بِرَّ

چې كړي يې دي، په هېڅ شي )ثواب( باندې 
 قادره نشي، او الله داسې كافر قوم ته نېغه 

 ( او د هغو كسانو مثال چې خپل 264لار نه ښیي)
 

 مالونه د الله د رضا غوښتلو لپاره 
 

او د خپلو نفسونو د كلكوالي لپاره لګوي، د هغه 
 باغ په شان دى؛

چې په نرمه څَربهَ ځمكه باندې وي؛ چې په هغه  
 زورور باران وورېږي،
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یْنِ  بِلٌ  ١ۚضِعْفَّ ا ا وَّ فَّانِْ ل َّمْ یصُِبْهَّ

ل ٌ  ُ بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ بَّصِیْرٌ  ١ؕفَّطَّ  ۲۶۵وَّ اللّ ه

ن َّةٌ  َّنْ تَّكُوْنَّ لَّهٗ جَّ دُكُمْ ا َّحَّ د ُ ا َّیَّوَّ  ا

َّعْنَّابٍ تَّجْرِیْ مِنْ  نْ ن َّخِیْلٍ و َّ ا م ِ

رُ  َّنهْه ا الاْ ا مِنْ كلُ ِ  ١ۙتَّحْتِهَّ لَّهٗ فیِْهَّ

نو دغه )باغ( خپلې مېوې دوه چنده وكړي، نو كه  
په هغه زورور باران ونه ورېږي، نو )هغه ته( نرى 

باران )هم كافي دى( او الله هغو )كارونو( لره ښه 
 (265لیدونكى دى، چې تاسو يې كوئ)

 ایا په تاسو كې یو كس دا خوښَوي چې د ده دې  
 

 د كجورو، او انګورو داسې باغ وي چې د هغه له 
 

 لاندې وَلېِ بهېږي او د ده لپاره په هغه )باغ( كې 
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تِ  ی َّةٌ  ١ۙالث َّمَّره ابَّهُ الكِْبَّرُ وَّ لَّهٗ ذُر ِ وَّ اَّصَّ

فَّآءُ  ارٌ فیِْهِ نَّارٌ  ١۪ۖضُعَّ اۤ اعِْصَّ ابَّهَّ فَّاَّصَّ

قَّتْ  ُ  ١ؕفَّاحْتَّرَّ لكَِّ یُبَّی نُِ اللّ ه  كَّذه

َ۠ رُوْنَّ ل َّكُمْ تَّتَّفَّك َّ تِ لَّعَّ لاْهیه  ۲۶۶لَّكُمُ ا

َّنفِْقُوْا مِنْ  ا ا نُوْۤ مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ یه

هر قسمه مېوې وي، په دې حال كې چې ده ته 
 بوُډاوالى )زوړوالى( راشي او د 

ده كمزوري )واړه( بچي وي، پس په دغه )باغ( 
داسې سخت باد راوالوزي چې په هغه كې اور 

وي، نو دا )باغ( بېخي وسوَځي، همدارنګه الله 
 تاسو لپاره

ایتونه )نښې( بیانوي؛ د دې لپاره چې تاسو ښه  
 ( 266فكر وكړئ)

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى! له هغو 
 پاكو )مالونو( نه انفاق كوئ

 ع 
 4 
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ا  جْنَّ َّخْرَّ بتُْمْ وَّ مِم َّاۤ ا ا كَّسَّ تِ مَّ به ی ِ طَّ

َّرْضِ  لاْ م َّمُوا  ١۪لَّكُمْ م ِنَّ ا َّا تَّیَّ وَّ ل

بِیْثَّ مِنْهُ تنُْفِقُوْنَّ وَّ لَّسْتُمْ  الخَّْ

َّنْ تغُْمِضُوْا فِیْهِ  ل َّاۤ ا وَّ  ١ؕبِاهخِذِیْهِ اِ

مِیْدٌ  نىِ ٌ حَّ َّ غَّ َّن َّ اللّ ه ا ا   ۲۶۷اعْلَّمُوْۤ

چې تاسو ګټلي دي او له هغو )مالونو( نه چې  
 مونږه تاسو لپاره له ځمكې نه را اېستلي دي،

 او له هغه )مال( څخه چې تاسو يې خیرات كوئ،  
 

د بې كاره څیز اراده مه كوئ، حال دا چې تاسو 
 )پخپله( د هغه اخيستونكي نه یئ 

مګر دا چې د ده په باره كې تاسو سترګې پټې 
 كړئ، او پوه شئ چې یقینًا 

 ( 267الله ډېر بې پروا، ډېر ستايل شوى دى)
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نُ یَّعِدُكُمُ الفَّْقْرَّ وَّ یَّاْمُرُكُمْ  یْطه َّلش َّ ا

اءِٓ  ةً  ١ۚبِالفَّْحْشَّ ُ یَّعِدُكُمْ م َّغْفِرَّ وَّ اللّ ه

نْهُ وَّ فَّضْلاً اسِعٌ عَّلیِْمٌٌۖۛ ١ؕم ِ ُ وَّ  ۲۶۸وَّ اللّ ه

اءُٓ  نْ ی َّشَّ نْ ی ؤُْتَّ  ١ۚی ؤُْتىِ الحِْكْمَّةَّ مَّ وَّ مَّ

یْرًا كَّثِیْرًا ا  ١ؕالحِْكْمَّةَّ فَّقَّدْ اوُْتىَِّ خَّ وَّ مَّ

 شیطان تاسو له غریبۍ څخه وېروي او تاسو ته د 
 

بې حیایۍ حكم كوي او الله تاسو سره له خپل 
 جانب نه د مغفرت او 

فضل وعده كوي او الله فراخه فضل والا، ښه پوه 
 (268دى)

چا ته چې وغواړي حكمت )د دین پوهه(وركوي،  
 او چا ته چې

حكمت وركړى شو، نو یقینًا هغه ته ډېر لوى خیر  
 وركړى شو، او
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َّلبَّْابِ  ل َّاۤ اوُلوُا الاْ ك َّرُ اِ   ۲۶۹یَّذ َّ

رْتمُْ  َّوْ نَّذَّ ةٍ ا نْ ن َّفَّقَّ َّنفَّْقْتُمْ م ِ اۤ ا وَّ مَّ

َّ یَّعْلَّمُهٗ  نْ ن َّذْرٍ فَّانِ َّ اللّ ه ا  ١ؕم ِ وَّ مَّ

ارٍ  َّنصَّْ لِمِیْنَّ مِنْ ا انِْ تبُْدُوا  ۲۷۰للِظ ه

قهتِ فَّنِعِم َّا هىَِّ  دَّ  وَّ انِْ تخُْفُوْهَّا ١ۚالص َّ

نصیحت نه اخلي مګر د خالص عقل خاوندان) 
269 ) 

او تاسو چې څه خرچ هم ولګوئ، یا څه نذر هم 
 )په ځان( لازم كړئ؛

 نو یقینًا الله په هغو پوهېږي او د ظالمانو لپاره هېڅ  
 

 ( كه تاسو خیراتونه271مدد كوونكي نشته)
 

په ښكاره وكړئ، نو دا یو ښه كار دى او كه تاسو  
 دا په پټه وكړئ 
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یْرٌ ل َّكُمْ   آءَّ فَّهُوَّ خَّ وَّ  ١ؕوَّ تؤُْتوُْهَّا الفُْقَّرَّ

تِكُمْ  اه ی ِ نْ سَّ نْكُمْ م ِ رُ عَّ ف ِ ُ  ١ؕیُكَّ وَّ اللّ ه

بِیْرٌ  لَّیْسَّ عَّلَّیْكَّ  ۲۷۱بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ خَّ

نْ  َّ یَّهْدِیْ مَّ هكِن َّ اللّ ه ىهُمْ وَّ ل هُده

اءُٓ  یْرٍ  ١ؕی َّشَّ ا تنُْفِقُوْا مِنْ خَّ وَّ مَّ

او فقیرانو ته يې وركړئ، نو دا ستاسو لپاره ډېر 
 غوره دي او

هغه )الله( به له تاسو نه ستاسو ځینې ګناهونه  
لرې كړي، او الله په هغو )كارونو( چې تاسو يې 

 ( سمې لارې ته د271كوئ؛ ښه خبردار دى)
 

دوى راړول ستا په ذمه نه دي او لېكن الله سمې  
 لارې ته راړوي 

چا ته چې وغواړي، او هغه څه چې تاسو يې له 
 مال څخه خرچ كوئ؛ 
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َّنفُْسِكُمْ  ل َّا ١ؕفَّلاِ ا تنُْفِقُوْنَّ اِ  وَّ مَّ

  ِ آءَّ وَّجْهِ اللّ ه ا تنُْفِقُوْا مِنْ  ١ؕابتِْغَّ وَّ مَّ

َّا  َّنتُْمْ ل ف َّ اِلَّیْكُمْ وَّ ا یْرٍ ی ُوَّ خَّ

آءِ ال َّذِیْنَّ  ۲۷۲تظُْلَّمُوْنَّ  للِفُْقَّرَّ

َّا  ِ ل بِیْلِ اللّ ه احُْصِرُوْا فىِْ سَّ

نو ستاسو ځانونو لپاره )يې فايدې( دي او تاسو 
 يواځې 

د الله د مخ لټَوَنِې )رضا( د پاره انفاق كوئ، او 
 هغه څه چې تاسو يې له مال 

څخه لګوئ )انفاق كوئ، نو( هغه به تاسو ته پوره 
پوره دركړى شي، په داسې حال كې چې په تاسو 

( )خیراتونه( د هغو فقیرو 272به ظلم نه كېږي)
 كسانولپاره دي 

 چې د الله په لاره كې ایسار كړى شوي دي، په 
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َّرْضِ  لاْ رْباً فىِ ا َّسْتَّطِیْعُوْنَّ ضَّ  ١٘ی

َّغْنِیَّآءَّ مِنَّ   اهِلُ ا بُهُمُ الجَّْ یَّحْسَّ

ف ُفِ  َّا  ١ۚتَّعْرِفُهُمْ بسِِیْمهىهُمْ  ١ۚالت َّعَّ ل

افاً  ـَّلوُْنَّ الن َّاسَّ اِلحَّْ َّسْ ا  ١ؕی وَّ مَّ

َّ بِهٖ  یْرٍ فَّانِ َّ اللّ ه تنُْفِقُوْا مِنْ خَّ

ځمكه كې د سفر كولو وَس نه لري، د ښه عفت 
 )له سوال نه د ځان ساتلو( 

 په وجه ناخبره كس په دوى د غنیانو ګمان كوي، 
 

 ته به دوى په خپلو علامو )سره( پېژنې، دوى له 
 

خلقو څخه په سختۍ سره )بې ضرورته( سوال نه 
 كوي او هغه

چې تاسو يې له مال څخه لګوئ، نو یقینًا الله په  
 هغه باندې ښه 
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الَّهُمْ  ۲۷۳عَّلِیْمٌَ۠ َّمْوَّ َّل َّذِیْنَّ یُنْفِقُوْنَّ ا  ا

هُمْ   َّانیَِّةً فَّلَّ ا و َّ عَّل ارِ سِر ً هَّ بِال َّیْلِ وَّ الن َّ

هِمْ  ب ِ َّجْرُهُمْ عِنْدَّ رَّ وْفٌ  ١ۚا َّا خَّ وَّ ل

نوُْنٍَّؔ  َّا هُمْ یَّحْزَّ َّل َّذِیْنَّ  ۲۷۴عَّلَّیْهِمْ وَّ ل ا

ل َّا كَّمَّا  َّا یَّقُوْمُوْنَّ اِ وا ل به ِ یَّاكْلُوُْنَّ الر 

( هغه كسان چې خپل مالونه )د الله 273عالم دى)
 لپاره( لګوي

په شپه كې او په ورځ كې، په پټه او په ښكاره، نو  
 د 

دوى لپاره د خپل رب په نیز د دوى اجر دى، او 
 نه به په دوى باندې څه

( هغه 274وېره وي او نه به دوى غمژن كېږي) 
 كسان چې

سود خوري؛ دوى به )له قبرونو نه( نه پاڅیږي  
 مګر په شان د پاڅېدلو 

 ع 
 5 

بع ر
ل ا
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نُ مِنَّ  یْطه طُهُ الش َّ ب َّ یَّقُوْمُ ال َّذِیْ یَّتَّخَّ

ن َّمَّا البَّْیْعُ  ١ؕالمَّْس ِ  ا اِ لكَِّ بِاَّن َّهُمْ قَّالوُْۤ  ذه

وا به ِ ُ البَّْیْعَّ وَّ  ١مِثْلُ الر  ل َّ اللّ ه وَّ اَّحَّ

وا به ِ مَّ الر  ر َّ ةٌ  ١ؕحَّ وْعِظَّ هٗ مَّ آءَّ فَّمَّنْ جَّ

لَّفَّ  ا سَّ ى فَّلَّهٗ مَّ هه ب هِٖ فَّانتَّْ نْ ر َّ وَّ  ١ؕم ِ

د هغه كس چې شیطان هغه په لېونتوب سره 
 بدحواسه كړى وي،

دا ځكه چې یقینًا دوى ویلي دي چې بېشكه بیع  
 خو

د سود په شان ده، حال دا چې الله اخيستل  
 خرڅول )بیع( حلال كړي دي او

 سود يې حرام كړى دى۔، پس چا ته چې 
د خپل رب له جانبه نصیحت راغى، نو دى )فوراً( 

منع شو، نو د ده لپاره هغه څه )معاف( دي چې 
مخكې تېر شوي دي او د ده معامله الله ته حواله 

زم
ف لا

وق
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 ِ َّى اللّ ه َّمْرُهٗۤ الِ كَّ  ١ؕا هىٓ ِ ل نْ عَّادَّ فَّاوُ وَّ مَّ

بُ الن َّارِ  َّصْحه لدُِوْنَّ  ١ۚا ا خه  ۲۷۵هُمْ فیِْهَّ

قهتِ   دَّ وا وَّ یُرْبىِ الص َّ به ِ ُ الر  قُ اللّ ه  ١ؕیَّمْحَّ

ثیِْمٍ  َّ َّا یُحِب ُ كلُ َّ كَّف َّارٍ ا ُ ل انِ َّ  ۲۷۶وَّ اللّ ه

تِ وَّ  لحِه مِلوُا الص ه نُوْا وَّ عَّ مَّ ال َّذِیْنَّ اه

ده، او كوم كس چې )سود ته( بېرته راوګرځي، نو 
 دغه 

كسان د اور والا دي، دوى به په هغه كې همېشه 
 ( 275وي)

الله سود محوه كوي او خېراتونه )صدقې( 
 زیاتوي، 

او الله هېڅ یو سخت ناشكره، سخت ګناهګار نه 
 ( بېشكه 276خوښوي)

هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه 
 يې كړي دي،
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كهوةَّ لَّهُمْ  تَّوُا الز َّ هوةَّ وَّ اه ل َّقَّامُوا الص َّ ا

هِمْ  ب ِ َّجْرُهُمْ عِنْدَّ رَّ وْفٌ  ١ۚا َّا خَّ  وَّ ل

نوُْنَّ  َّا هُمْ یَّحْزَّ ا  ۲۷۷عَّلَّیْهِمْ وَّ ل اَّی ُهَّ ۤ یه

ا  َّ وَّ ذَّرُوْا مَّ ت َّقُوا اللّ ه نُوا ا مَّ ال َّذِیْنَّ اه

وا انِْ كُنْتُمْ  ۤ به ِ بَّقىَِّ مِنَّ الر 

او لمونځ يې قايم كړى دى او زكات يې وركړى  
 دى، 

د دوى لپاره د خپل رب په نیز د دوى اجر دى، او 
 نه به په دوى باندې

( اى 277څه وېره وي او نه به دوى غمژن كېږي) 
 هغو 

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! له الله نه 
 ووېرېږئ 

 او هغه باقي پاتې سود پرېږدئ؛ كه تاسو 
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ؤْمِنِیْنَّ  لوُْا فَّاذَّْنوُْا  ۲۷۸م ُ فَّانِْ ل َّمْ تَّفْعَّ

سُوْلهِٖ  ِ وَّ رَّ رْبٍ م ِنَّ اللّ ه وَّ انِْ  ١ۚبحَِّ

الكُِمْ  َّمْوَّ َّا  ١ۚتبُتُْمْ فَّلَّكُمْ رُءُوْسُ ا ل

َّا تظُْلَّمُوْنَّ  َّانَّ ذُوْ  ۲۷۹تَّظْلِمُوْنَّ وَّ ل وَّ انِْ ك

ةٍ  رَّ هى مَّیْسَّ ةٌ الِ ةٍ فَّنَّظِرَّ َّنْ  ١ؕعُسْرَّ وَّ ا

 ( نو كه تاسو )داسې( ونه كړل،278مومنان یئ)
 

نو تاسو د الله او د هغه د رسول له جانبه په  
 جنګ كولو خبر شئ،

او كه چېرې تاسو توبه وباسئ، نو ستاسو راسٔ  
المال )اصل مال( ستاسو لپاره دى، مه تاسو ظلم 

( او كه هغه 279كوئ او نه به په تاسو ظلم كېږي)
 )قرض دارى( تنګ لاسى وي،

 نو تر اسانۍ پورې مهلت وركول دي، او خیراتي  
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یْرٌ ل َّكُمْ انِْ كُنْتُمْ  قوُْا خَّ د َّ تَّصَّ

عُوْنَّ  ۲۸۰تَّعْلَّمُوْنَّ  ت َّقُوْا یَّوْمًا ترُْجَّ وَّ ا

 ِ َّى اللّ ه ا  ١۫ۗفِیْهِ الِ ف هى كلُ ُ نَّفْسٍ م َّ ثمُ َّ توَُّ

َ۠ َّا یظُْلَّمُوْنَّ بَّتْ وَّ هُمْ ل   ۲۸۱كَّسَّ

یَّنْتُمْ  ا ا اذَِّا تَّدَّ نُوْۤ مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ یه

 پرېښودل يې تاسو لپاره ډېر غوره دي؛ كه تاسو 
 

 ( او تاسو له هغې ورځې نه ووېرېږئ 281پوهېږئ)
 

چې په هغې كې به تاسو الله ته بېرته ورګرځول 
كېږئ، بیا به هر نفس ته پوره پوره وركړى شي 

بدل د هغه عمل چې ده كړى دى، او په دوى به 
 ( 281ظلم ونه كړى شي)

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى! كله چې 
 تاسو یوله بله سره 

 ع 
 6 
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كْتُبُوْهُ  م ىً فَّا لٍ م ُسَّ َّجَّ هىۤ ا یْنٍ الِ وَّ  ١ؕبدَِّ

دْلِ  َّاتِبٌ  بِالعَّْ َّا  ١۪لیَّْكْتُبْ ب َّیْنَّكُمْ ك وَّ ل

 ُ َّنْ ی َّكْتُبَّ كَّمَّا عَّل َّمَّهُ اللّ ه َّاتِبٌ ا یَّابَّْ ك

وَّ لیُْمْلِلِ ال َّذِیْ عَّلَّیْهِ  ١ۚفَّلیَّْكْتُبْ 

سْ  َّا یَّبْخَّ ب َّهٗ وَّ ل َّ رَّ ق ُ وَّ لیَّْت َّقِ اللّ ه الحَّْ

 تر ټاكلې نېټې پورې په قرضو معامله كوئ، نو 
 

هغه ولیكئ۔ او ستاسو په مينځ كې دې لیكونكى 
 په انصاف سره لیكل وكړي، 

او لیكونكى دې له لیكلو نه انكار نه كوي؛ لكه 
 څنګه چې الله ده ته ښودنه كړې ده، 

نو هغه دې لیكل وكړي، او هغه كس دې امِلاء 
 )اقراري عبارت( ووايي؛ 

په چا باندې چې حق دى، او له خپل پالونكي الله 
 نه دې ووېرېږي، 
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 ـًا یْ َّانَّ ال َّذِیْ عَّلَّیْهِ  ١ؕمِنْهُ شَّ فَّانِْ ك

َّا َّوْ ل عِیْفًا ا َّوْ ضَّ فِیْهًا ا ق ُ سَّ  الحَّْ

لیِ ُهٗ   َّنْ ی ُمِل َّ هُوَّ فَّلیُْمْلِلْ وَّ َّسْتَّطِیْعُ ا ی

دْلِ  یْنِ  ١ؕبِالعَّْ هِیْدَّ وَّ اسْتَّشْهِدُوْا شَّ

الكُِمْ  فَّانِْ ل َّمْ یَّكُوْنَّا  ١ۚمِنْ ر ِجَّ

او له هغه )حق( نه دې هېڅ شى نه كمَوي، بیا كه 
 چېرې هغه كس، په چا 

باندې چې حق دى؛ ناپوه وي، یا )بدني( كمزورى 
 وي، یا پخپله 

د امِلاء )عبارت( ویلو طاقت نه لري، نو د هغه 
 وَلي )واكدار( دې په

انصاف سره املاء ووايي۔ او تاسو له خپلو  
 )مسلمانانو( سړیو نه دوه ګواهان ګواه ونیسئ۔،

 نو كه دوه سړي ګواهان نه وي، نو یو سړى او  
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نِ مِم َّنْ  ته َّ ا جُلٌ و َّ امْرَّ جُلَّیْنِ فَّرَّ رَّ

َّنْ تَّضِل َّ  آءِ ا هَّدَّ وْنَّ مِنَّ الش ُ تَّرْضَّ

ىهُمَّا  رَّ احِْده ك ِ ىهُمَّا فَّتُذَّ احِْده

ى لاْخُْره ا  ١ؕا آءُ اذَِّا مَّ هَّدَّ َّا یَّابَّْ الش ُ وَّ ل

َّنْ تَّكْتُبُوْهُ  ١ؕدُعُوْا ا ا  ـَّمُوْۤ َّسْ َّا ت وَّ ل

 دوه ښځې )دې ګواه شي( له هغو ګواهانو څخه 
 

چې تاسو يې خوښَوئ، د دې لپاره چې كه په 
 دواړو كې له

 یوې نه هېر شي؛ نو په دوى كې یوه به يې 
 

 بلې ته وریاد كړي او ګواهان دې انكار نه كوي؛  
 

چې كله هم راوبلل شي او د خپلې نېټې پورې )د 
 هغه قرض( په لیكلو باندې
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لهِٖ  َّجَّ هىۤ ا َّوْ كَّبِیْرًا الِ غِیْرًا ا لكُِمْ  ١ؕصَّ  ذه

ادَّةِ وَّ   هَّ مُ للِش َّ َّقوَّْ ِ وَّ ا طُ عِنْدَّ اللّ ه َّقْسَّ ا

ةً  ارَّ َّنْ تَّكُوْنَّ تجَِّ ل َّاۤ ا ا اِ ل َّا تَّرْتَّابوُْۤ َّ هىۤ ا َّدْن ا

ا بَّیْنَّكُمْ فَّلَّیْسَّ  ةً تدُِیْرُوْنَّهَّ اضِرَّ حَّ

ل َّا تَّكْتُبُوْهَّا َّ وَّ  ١ؕعَّلَّیْكُمْ جُنَّاحٌ ا

 مه تنګېږئ؛ لږ وي، یا كه ډېر وي، دا  
 

د الله په نیز ښه انصاف )والاكار( دى او ګواهۍ 
 لره ښه درست

ساتونكى دى او ډېر قریب دى دې ته چې تاسو  
 به شكمن نشئ۔ مګر دا چې دا

)معامله( لاس په لاس سودا وي چې تاسو هغه په  
خپل مينځ كې نغده اخلئ راخلئ، نو پر تاسو 

 باندې څه ګناه نشته چې دا )شان معامله( و
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ا اذَِّا تَّبَّایَّعْتُمْ  َّشْهِدُوْۤ آر َّ  ١۪ا َّا یضَُّ  وَّ ل

هِیْدٌ  َّا شَّ َّاتِبٌ و َّ ل ن َّهٗ  ١ؕ۬ك لوُْا فَّاِ وَّ انِْ تَّفْعَّ

َّ  ١ؕفسُُوْقٌ  بِكُمْ  ت َّقُوا اللّ ه وَّ  ١ؕوَّ ا

 ُ ل ِمُكُمُ اللّ ه ىءٍْ  ١ؕیُعَّ ُ بِكُل ِ شَّ وَّ اللّ ه

رٍ و َّ لَّمْ  ۲۸۲عَّلِیْمٌ  فَّ هى سَّ وَّ انِْ كُنْتُمْ عَّل

 نه لیكئ۔ او كله چې په خپل مينځ كې اخيستل  
 

خرڅول كوئ )نو( ګواهان ونیسئ۔ او ضرر دې 
 ونه رسول شي لیكونكي ته او

نه ګواه ته او كه تاسو )داسې( وكړئ، نو یقینًا دا  
نافرماني )ګناه( ده چې په تاسو پورې )نښتې( ده۔ 

او له الله نه ووېرېږئ، او الله تاسو ته ښودنه 
 كوي، او الله په هر شي باندې ښه 

( او كه چېرې تاسو په سفر باندې 282پوه دى)
 یئ او كوم
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سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

ةٌ  نٌ م َّقْبُوْضَّ َّاتبًِا فَّرِهه   ١ؕتَّجِدُوْا ك

د ِ  َّمِنَّ بَّعْضُكُمْ بَّعْضًا فَّلیُْؤَّ فَّانِْ ا

 َّ انَّتَّهٗ وَّ لیَّْت َّقِ اللّ ه َّمَّ ال َّذِی اؤْتمُِنَّ ا

ب َّهٗ  ادَّةَّ  ١ؕرَّ هَّ َّا تَّكْتُمُوا الش َّ نْ  ١ؕوَّ ل وَّ مَّ

ثِمٌ قَّلبُْهٗ  ن َّهٗۤ اه ا فَّاِ ُ بِمَّا  ١ؕی َّكْتُمْهَّ وَّ اللّ ه

لیكونكى مو ونه مونده، نو )جايز ده چې( قبض  
 كړى شوې ګروي 

)رهن( واخلئ، نو كه ستاسو بعضو په بعضو نورو 
باندې اعتبار وكړ )اوګروي يې وانه خستله( بيا نو 

لازم ده چې امین ګڼلى شوى كس دى د هغه 
)بائع( امانت )حق( ادا كړي، او له خپل پالونكي 

الله نه دې ووېرېږي، او ګواهي مه پټوئ، او چا 
 چې دا 

پټه كړه، نو یقینًا د هغه زړه ګناهګار دى، او الله په 
 هغو )كارونو(

(244)



سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

تِ  ۲۸۳تَّعْمَّلوُْنَّ عَّلیِْمٌَ۠ مهوه ا فىِ الس َّ ِ مَّ لِلّ ه

َّرْضِ  لاْ ا فىِ ا ا فىِْۤ  ١ؕوَّ مَّ وَّ انِْ تبُْدُوْا مَّ

اسِبْكُمْ بِهِ  َّوْ تخُْفُوْهُ یُحَّ َّنفُْسِكُمْ ا ا

 ُ نْ  ١ؕاللّ ه بُ مَّ ِ ذ  اءُٓ وَّ یُعَّ فَّیَّغْفِرُ لمَِّنْ ی َّشَّ

اءُٓ  ىءٍْ قَّدِیْرٌ  ١ؕی َّشَّ هى كلُ ِ شَّ ُ عَّل  ۲۸۴وَّ اللّ ه

( خاص د 283چې تاسو يې كوئ؛ ښه پوه دى) 
 الله لپاره دي؛ څه چې په اسمانونو

كې دي او څه چې په ځمكه كې دي او كه تاسو  
 هغه څه چې ستاسو 

په زړونو كې دي، څرګندوئ، یا هغه پټوئ )نو( 
 الله به له تاسو سره د هغه حساب كوي،

بیا به چا ته چې وغواړي بخښنه وكړي او چا ته  
 چې وغواړي عذاب به وركړي

 ( 284او الله په هر شي باندې ښه قادر دى) 
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سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

سُوْلُ بِمَّاۤ انُزِْلَّ اِلَّیْهِ مِنْ  مَّنَّ الر َّ اه

ب ِهٖ وَّ المُْؤْمِنُوْنَّ  ِ وَّ  ١ؕر َّ مَّنَّ بِاللّ ه كلُ ٌ اه

كَّتِهٖ وَّ كُتُبِهٖ وَّ رُسُلهِٖ  هىٓ ِ ل قُ  ١۫مَّ ِ َّا نفَُّر  ل

سُلهِٖ  نْ ر ُ دٍ م ِ َّحَّ مِعْنَّا  ١۫بَّیْنَّ ا وَّ قَّالوُْا سَّ

عْنَّا َّطَّ ب َّنَّا وَّ اِلَّیْكَّ  ١٘ۗوَّ ا نَّكَّ رَّ ا غُفْرَّ

رسول په هغه څه ایمان راوړى دى؛ چې په ده 
باندې د خپل رب له جانبه نازل كړى شوى دى او 

مومنانو هم، ټولو ایمان راوړى دى په الله باندې او 
 د

هغه په ملايكو او د هغه په كتابونو او د هغه په  
رسولانو باندې )او وايي( مونږه د هغه )الله( په 

رسولانو كې د هیچا په مینځ كې تفريق نه كوو او 
 وايي: مونږ واورېدل او

مونږ خبره ومنله )مونږ( ستا )نه( بخښنه )غواړو(  
 اى زمونږه ربه! او خاص 
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سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

صِیْرُ  ل َّا  ۲۸۵المَّْ ُ نَّفْسًا اِ َّا یُكَّل فُِ اللّ ه ل

ا هَّ ا  ١ؕوُسْعَّ ا مَّ بَّتْ وَّ عَّلَّیْهَّ ا كَّسَّ ا مَّ لَّهَّ

بَّتْ  كْتَّسَّ اخِذْنَّاۤ انِْ  ١ؕا َّا تؤَُّ ا ل ب َّنَّ رَّ

اْنَّا َّخْطَّ َّوْ ا اۤ ا َّا تَّحْمِلْ  ١ۚن َّسِیْنَّ ا وَّ ل ب َّنَّ  رَّ

َّى ال َّذِیْنَّ  مَّلتَّْهٗ عَّل اۤ اصِْرًا كَّمَّا حَّ عَّلَّیْنَّ

( او الله هېڅ یو نفس نه 285تا ته بيا درتګ دى)
 مكلف كوي مګر

د هغه له وَس سره سم، همده لپاره دي څه نېكۍ  
 چې ده كړي دي او په

همدغه )نفس( باندې دي څه )ګناهونه( چې ده  
 كړي دي۔ 

اى زمونږه ربه! مونږ مه نیسه كه مونږ )څه حكم( 
هېر كړو، یا مونږ غلطي وكړو، اى زمونږه ربه! او 

په مونږ باندې بوج مه ږده؛ لكه څنګه چې تا هغه 
 )بوج( ایښى و په هغو خلقو باندې
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سُلُ (  2البقرة    3) تلِكَّْ الر ُ  

َّا  ١ۚمِنْ قَّبْلنَِّا ا ل م ِلنَّْا مَّ َّا تحَُّ ب َّنَّا وَّ ل رَّ

ا بِهٖ  اقَّةَّ لَّنَّ ن َّا ١ۚطَّ وَّ اغْفِرْ  ١ٙوَّ اعْفُ عَّ

مْنَّا ١ٙلَّنَّا هىنَّا  ١ٙوَّ ارْحَّ وْل َّنتَّْ مَّ ا

َ۠ فِرِیْنَّ َّى القَّْوْمِ الكْه  ۲۸۶فَّانصُْرْنَّا عَّل

 

چې له مونږ نه مخكې وو، اى زمونږه ربه! او پر  
مونږ باندې داسې څه مه راباروه چې پر مونږ كې 

د هغو )د اوچتولو( هېڅ طاقت نه وي ۔او مونږ ته 
 معافي وكړه او مونږه وبخښه 

 او پر مونږ رحم وكړه، هم ته زمونږ كارساز يې، نو 
 

 ( 286د كافر قوم په خلاف ته زمونږ مدد وكړه)
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سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

حِیْمِ   نِ الر َّ حْمه ِ الر َّ بسِْمِ اللّ ه

  َّٓ ل َّا هُوَّ  ۱المٓ  ههَّ اِ َّاۤ اِل ُ ل َّى ُ  ١ۙاللّ ه الحْ

لَّ عَّلَّیْكَّ الكِْتهبَّ  ۲القَّْی ُوْمُِؕ نَّز َّ

یْهِ  قًا ل مَِّا بَّیْنَّ یَّدَّ ِ د  ق ِ مُصَّ بِالحَّْ

لاِْنجِْیْلَّ   ىةَّ وَّ ا لَّ الت َّوْره َّنزَّْ ا ۳وَّ

( الله )چې دى( نشته هېڅ لايق د 1الف، لام، ميم)
عبادت مګر هم دى دى، همېشه ژوندى دى، د 

( هغه په تا باندې 2ټول عالمَ انتظام كوونكى دى)
 په حقه سره كتاب

نازل كړى دى چې د هغو )كتابونو( تصدیق  
 كوونكى دى چې له ده نه مخكې وو، 

(3او تورات او انجیل يې نازل كړى دى)

(249)



سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

لَّ   َّنزَّْ مِنْ قَّبْلُ هُدًى ل لِن َّاسِ وَّ ا

رُوْا  ١ؕ۬الفُْرْقَّانَّ   انِ َّ ال َّذِیْنَّ كَّفَّ

دِیْدٌ  ابٌ شَّ ِ لَّهُمْ عَّذَّ تِ اللّ ه یه ُ  ١ؕبِاه وَّ اللّ ه

امٍ  نتِْقَّ زِیْزٌ ذُو ا هى  ۴عَّ َّا یَّخْف َّ ل انِ َّ اللّ ه

َّا فىِ  َّرْضِ وَّ ل لاْ ىءٌْ فىِ ا عَّلَّیْهِ شَّ

 له دې نه مخكې، دخلقو د هدایت لپاره او 
 

فرقان يې نازل كړى دى، بېشكه هغه كسان چې د  
 الله په ایتونو سره كافر شوي دي،

 د دوى لپاره ډېر سخت عذاب دى او الله ډېر  
 

( یقینًا الله )چې دى( 4غالب )او( انتقام والا دى)
 له هغه نه

 هېڅ شى نه دى پټ په ځمكه كې او نه په 
 

(250)



سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

مَّآءِِؕ  ِرُكُمْ فىِ  ۵الس َّ و  هُوَّ ال َّذِیْ یصَُّ

اءُٓ  َّشَّ امِ كَّیْفَّ ی َّرْحَّ لاْ ل َّا هُوَّ  ١ؕا ههَّ اِ َّاۤ اِل  ل

كِیْمُ  زِیْزُ الحَّْ لَّ  ۶العَّْ َّنزَّْ هُوَّ ال َّذِیْۤ ا

تٌ م ُحْكَّمهتٌ  یه عَّلَّیْكَّ الكِْتهبَّ مِنْهُ اه

تٌ  بِهه رُ مُتَّشه بِ وَّ اخَُّ  ١ؕهُن َّ امُ ُ الكِْته

 ( دى همغه ذات دى چې په5اسمان كې) 
رحَِمونو كې ستاسو شكلونه )صورتونه( جوړوي  

څنګه چې وغواړي، نشته هېڅ لايق د عبادت مګر 
 هم دى دى، چې ډېر غالبه، 

( دى هغه ذات دى چې په 6ښه حكمت والا دى)
 تا باندې

يې كتاب نازل كړى دى، په ده كې ځېنې محكم  
 )ښكاره مراد والا(

ایتونه دي؛ چې هغه د كتاب اصل دي، نور يې  
 متشابهات )پټ مراد والا( دي،
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سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

یْغٌ  ا ال َّذِیْنَّ فىِْ قلُوُْبِهِمْ زَّ فَّاَّم َّ

آءَّ  ابَّهَّ مِنْهُ ابتِْغَّ َّشَّ ا ت فَّیَّت َّبِعُوْنَّ مَّ

یْلهِٖ  آءَّ تَّاوِْ ا یَّعْلَّمُ  ١ؐۚالفِْتْنَّةِ وَّ ابتِْغَّ وَّ مَّ

 ُ ل َّا اللّ ه یْلَّهٗۤ اِ سِخُوْنَّ  ١ؔۘتَّاوِْ  وَّ الر ه

ن َّا بهِٖ  مَّ نْ  ١ۙفىِ العِْلمِْ یَّقُوْلوُْنَّ اه كلُ ٌ م ِ

نو هغه كسان چې د هغوى په زړونو كې كوږ  
 والى دى؛ نو

هغوى په هغو )ایتونو( پسې كېږي چې په دې  
 )قرانٓ( كې متشابه )پټ مراد والا( دي، 

د فتنې لټوَلو لپاره او د هغو د مراد معلومولو لپاره، 
 حال دا چې د هغوى په

تاویل )مراد( باندې نه پوهېږي مګر الله۔، او  
 هغه كسان چې 

په علم كې پاخه دي؛ هغوى وايي: مونږ په ده ایمان 
 راوړى دى،

زم
ف لا

وق
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سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

ب ِنَّا ل َّاۤ اوُلوُا  ١ۚعِنْدِ رَّ ك َّرُ اِ ا یَّذ َّ وَّ مَّ

َّلبَّْابِ  لاْ ا بَّعْدَّ  ۷ا َّا تزُِغْ قلُوُْبَّنَّ ا ل ب َّنَّ رَّ

ا مِنْ ل َّدُنكَّْ  ا وَّ هَّبْ لَّنَّ یْتَّنَّ اذِْ هَّدَّ

حْمَّةً  ه َّابُ  ١ۚرَّ َّنتَّْ الوَّْ ن َّكَّ ا اۤ  ۸اِ ب َّنَّ رَّ

یْبَّ  امِعُ الن َّاسِ لیَِّوْمٍ ل َّا رَّ ن َّكَّ جَّ اِ

ټول )محكم او متشابه ایتونه( زمونږ د رب له  
جانبه دي، او نصیحت نه اخلي مګر د صفا عقل 

( )او وايي( اى زمونږه ربه! زمونږ 7خاوندان)
 زړونه مه كږوه وروسته له دې 

چې تا مونږ ته سمه لار وښودله او مونږ ته له 
خپلې خوا نه رحمت راكړه، یقینًا هم ته، )د نعمت 

( اى 8او رحمت( بې حده عطا كوونكى يې)
 زمونږه ربه!

بېشكه ته خلقو لره جمع كوونكى يې په داسې  
 ورځ كې چې 
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سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

ادََّ۠ ١ؕفِیْهِ  َّا یُخْلفُِ المِْیْعَّ َّ ل  ۹انِ َّ اللّ ه

نْهُمْ  انِ َّ ال َّذِیْنَّ كَّفَّرُوْا لَّنْ تغُْنىَِّ عَّ

 ِ َّادُهُمْ م ِنَّ اللّ ه َّوْل َّاۤ ا الُهُمْ وَّ ل َّمْوَّ ا

 ـًا یْ كَّ هُمْ وَّ قوُْدُ الن َّارِ  ١ؕشَّ هىٓ ِ ل   ۱۰وَّ اوُ

وْنَّ  لِ فِرْعَّ ابِْ اه وَّ ال َّذِیْنَّ مِنْ  ١ۙكَّدَّ

په هغې كې هېڅ شك نشته، یقینًا الله د وعدې 
 (9مخالفت نه كوي)

بېشكه هغه كسان چې كفر يې كړى دى، هېڅ كله  
 به هم د هغوى 

مالونه او اولادونه له دوى څخه د الله )له عذاب( 
 نه هېڅ شى لرې نه 

 ( 11كړى شي او همدغه كسان د اور خشاك دي)
 

)حال د دوى داسى دى( لكه حال )او عادت( د 
 فرعونیانو او د هغو كسانو
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سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

تِنَّا ١ؕقَّبْلِهِمْ  یه بوُْا بِاه هُمُ  ١ۚكَّذ َّ ذَّ فَّاَّخَّ

ُ بذُِنوُْبِهِمْ  دِیْدُ  ١ؕاللّ ه ُ شَّ وَّ اللّ ه

ابِ  رُوْا  ۱۱العِْقَّ قُلْ ل لِ َّذِیْنَّ كَّفَّ

ن َّمَّ  هَّ هى جَّ رُوْنَّ الِ تُغْلَّبُوْنَّ وَّ تحُْشَّ  ١ؕسَّ

ادُ  یَّةٌ  ۱۲وَّ بِئْسَّ المِْهَّ َّانَّ لَّكُمْ اه قَّدْ ك

چې له دوى نه مخكې وو، چې زمونږ ایتونه به يې  
 دروغ ګڼل، نو الله هغوى د خپلو 

 ګناهونو په سبب ونیول او الله ډېر سخت عذاب 
 

( ته ووایه هغو كسانو ته چې 11وركوونكى دى)
 كفر يې كړى دى:

ژر دى چې تاسو به مغلوب كړى شئ او جهنم ته  
 به را یوځای )راجمع( كړى شئ 

( یقینًا شته تاسو لپاره 12او هغه بده استوګنه ده)
 لویه 
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سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

یْنِ التَّْقَّتَّا تِلُ  ١ؕفىِْ فِئَّتَّ ا  فئَِّةٌ تقَُّ

ةٌ  َّافِرَّ ى ك ِ وَّ اخُْره بِیْلِ اللّ ه فىِْ سَّ

یْنِ  ایَّْ العَّْ َّیْهِمْ رَّ وْنَّهُمْ م ِثلْ   ١ؕی َّرَّ

اءُٓ  نْ ی َّشَّ ی ِدُ بِنَّصْرِهٖ مَّ ُ یُؤَّ انِ َّ فىِْ  ١ؕوَّ اللّ ه

ارِ  َّبصَّْ لاْ ةً ل اِوُلىِ ا لكَِّ لَّعِبْرَّ زُی ِنَّ  ۱۳ذه

نښه په هغو دوه ډلو كې چې یو بل ته مخامخ 
 شوې وې، یوه ډله د

 الله په لار كې جنګېدله او بله كافره وه، دوى به  
 

هغوى لره له خپل ځان نه دوه چنده )زیات( لیدل، 
 دسترګو په لیدلو سره،

او الله په خپل مدد سره قوت وركوي 
)مضبوطوي( چا ته چې وغواړي، یقینًا په دې كې 

د سترګو خاوندانو لپاره خامخا عبرت )اونصیحت( 
 ( ښايسته كړى 13دى)
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اءِٓ وَّ  تِ مِنَّ الن ِسَّ هَّوه للِن َّاسِ حُب ُ الش َّ

ةِ مِنَّ  رَّ البَّْنِیْنَّ وَّ القَّْنَّاطِیْرِ المُْقَّنْطَّ

ةِ  مَّ و َّ یْلِ المُْسَّ ةِ وَّ الخَّْ هَّبِ وَّ الفِْض َّ  الذ َّ

رْثِ  امِ وَّ الحَّْ َّنعَّْ لاْ تَّاعُ  ١ؕوَّ ا لكَِّ مَّ ذه

نیَّْا وةِ الد ُ یه هٗ  ١ۚالحَّْ ُ عِنْدَّ  وَّ اللّ ه

شوې ده خلقو ته مینه د مرغوبو خوندَوَرو شیانو 
 چې ښځې دي او

 زامن دي او راجمع كړى شوې ډېر مالونه دي له  
 

سرو زرو نه او سپینو زرو نه او اسونو نه، چې 
 نښه دار كړى شوي دي

 او له څارويو نه او فصل نه، دا د دنيايي ژوند  
 

 سامان دى او له الله سره د ورګرځېدلو
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یْرٍ  ۱۴حُسْنُ المَّْاهبِ  ئُكُمْ بخَِّ َّؤُنَّب ِ قُلْ ا

لكُِمْ  نْ ذه وْا عِنْدَّ  ١ؕم ِ ت َّقَّ للِ َّذِیْنَّ ا

ا  تٌ تَّجْرِیْ مِنْ تَّحْتِهَّ ن ه هِمْ جَّ ب ِ رَّ

اجٌ  َّزْوَّ ا وَّ ا لدِِیْنَّ فیِْهَّ رُ خه َّنهْه لاْ ا

 ِ انٌ م ِنَّ اللّ ه ةٌ و َّ رِضْوَّ ه َّرَّ طَّ ُ  ١ؕم ُ وَّ اللّ ه

 ( ته )ورته( ووایه: ایا تاسو ته د 14ښه ځای دى) 
 

داسې شیانو خبر دركړم چې له دغو )دنیوي 
خوندونو( نه ډېر ښه دي؟ د هغو كسانو لپاره چې 

پرهېزګاره دي، )هغه( د خپل رب په نیز باغونه دي 
 چې د هغو له

لاندې ولې بهېږي، چې په هغو كې به دوى تل  
 ترتله وي او )د دوى لپاره( ښې

پاكې ښځې دي او د الله له جانبه رضامندي )ده(  
 او الله 
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َّل َّذِیْنَّ یَّقُوْلوُْنَّ  ۱۵بَّصِیْرٌ  بِالعِْبَّادِ   ا

ا وَّ  ا ذُنوُْبَّنَّ ن َّا فَّاغْفِرْ لَّنَّ مَّ اۤ اه ن َّنَّ اۤ اِ ب َّنَّ رَّ

ابَّ الن َّارِ  برِِیْنَّ وَّ  ۱۶قِنَّا عَّذَّ َّلص ه ا

نِتِیْنَّ وَّ المُْنْفِقِیْنَّ  دِقِیْنَّ وَّ القْه الص ه

ارِ  َّسْحَّ لاْ هِدَّ  ۱۷وَّ المُْسْتَّغْفِرِیْنَّ بِا شَّ

( هغه كسان 15بنده ګانو لره ښه لیدونكى دى)
 چې وايي: 

اى زمونږه ربه! یقینًا مونږ ایمان راوړى دى، نو 
مونږ ته زمونږګناهونه وبخښه او مونږ د اور له 

 ( چې صبركوونكي دي او 16عذابه وساته)
 

رښتیاویونكي دي اوحكم منونكي دي او انفاق 
 كوونكي دي او د شپو په

 ( الله ګواهي 17اخر كې مغفرت غوښتونكي دي) 
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ل َّا هُوَّ  ههَّ اِ َّاۤ اِل َّن َّهٗ ل ُ ا كَّةُ وَّ  ١ۙاللّ ه هىٓ ِ وَّ المَّْل

مً ا بِالقِْسْطِ   ١ؕاوُلوُا العِْلمِْ قَّآى ِ

كِیْمُِؕ  زِیْزُ الحَّْ ل َّا هُوَّ العَّْ ههَّ اِ َّاۤ اِل انِ َّ  ۱۸ل

َّامُ  لاِْسْل ِ ا یْنَّ عِنْدَّ اللّ ه ِ ا  ١۫الد  وَّ مَّ

 ْ ل َّا مِن   اخْتَّلَّفَّ ال َّذِیْنَّ اوُْتوُا الكِْتهبَّ اِ

وركړې ده د دې خبرې چې یقینًا نشته دى هېڅ 
 لايق د عبادت مګر هم دى دى او ملايكو او 

د علم خاوندانو، )هم( په داسې حال كې چې دى 
په انصاف سره قايم دى، ۔ نشته دى هېڅ لايق د 

عبادت مګر هم دى دى چې ډېرغالب، ښه حكمت 
 ( بېشكه18والا دى)

 )معتبر( دین د الله په نیز اسلام دى، او هغو  
 

كسانو، چې كتاب ورته وركړى شوى دى، اختلاف 
 نه دى كړى مګر وروسته

صف
الن
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هُمُ العِْلمُْ بَّغْیً ا   آءَّ ا جَّ بَّعْدِ مَّ

هُمْ  ِ فَّانِ َّ  ١ؕبَّیْنَّ تِ اللّ ه یه نْ ی َّكْفُرْ بِاه وَّ مَّ

ابِ  رِیْعُ الحِْسَّ َّ سَّ فَّانِْ  ۱۹اللّ ه

ِ وَّ  َّسْلَّمْتُ وَّجْهِىَّ لِلّ ه وْكَّ فَّقُلْ ا آج ُ حَّ

نِ  ت َّبَّعَّ نِ ا  وَّ قُلْ ل لِ َّذِیْنَّ اوُْتوُا ١ؕمَّ

 له دې چې دوى ته علم راغى، په خپل مینځ كې  
 

د ضد او سركشۍ په سبب اوهغه كس چې د الله 
 په ایتونو باندې كافر شي، نو یقینًا

( بیا كه 19الله بېخي ژر حساب كوونكى دى) 
 چېرې

دوى له تاسره جګړه كوي، نو ته ووایه: ما خپل  
 مخ خاص الله ته 

تابع كړى دى او هغه چا هم )تابع كړى دى( چې 
زما پېروي كوي۔ او ته هغو كسانو ته ووایه چې 

(261)
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َّسْلَّمْتُمْ   ا ی نَّٖ ءَّ لاْمُ ِ فَّانِْ  ١ؕالكِْتهبَّ وَّ ا

وْا َّسْلَّمُوْا فَّقَّدِ اهْتَّدَّ ل َّوْا  ١ۚا وَّ انِْ تَّوَّ

هغُ  ن َّمَّا عَّلَّیْكَّ البَّْل ُ بَّصِیْرٌ   ١ؕفَّاِ وَّ اللّ ه

انِ َّ ال َّذِیْنَّ یَّكْفُرُوْنَّ  ۲۰بِالعِْبَّادَِ۠ 

ِ وَّ یَّقْتُلوُْنَّ الن َّبِی نَّٖ  تِ اللّ ه یه  بِاه

هغوى ته كتاب وركړى شوى دى او امَیانو 
)نالوستو( ته: ایا تاسو اسلام راوړئ؟ پس كه دوى 

اسلام راوړ، نو یقینًا دوى سمه لار وموندله او كه 
 وګرځېدل، 

پس بېشكه په تا باندې يواځې تبلیغ كول )دحق 
 رسَول( دي او الله بنده ګانو لره ښه

 ( بېشكه هغه كسان چې د الله په 21لیدونكى دى) 
 

 ایتونو كافران كېږي او نبیان ناحقه وژني
 

 ع 
 10 
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سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

ق ٍ  یْرِ حَّ و َّ یَّقْتُلوُْنَّ ال َّذِیْنَّ  ١ۙبِغَّ

 ١ۙیَّاْمُرُوْنَّ بِالقِْسْطِ مِنَّ الن َّاسِ 

َّلیِْمٍ  ابٍ ا ذَّ رْهُمْ بِعَّ كَّ  ۲۱فَّبَّش ِ هىٓ ِ ل اوُ

ا وَّ  نیَّْ َّعْمَّالُهُمْ فىِ الد ُ تْ ا بِطَّ ال َّذِیْنَّ حَّ

ةِ  لاْهخِرَّ نْ ن هصِرِیْنَّ  ١٘ا ا لَّهُمْ م ِ   ۲۲وَّ مَّ

 او په خلقو كې هغه كسان وژني  
 

 چې د انصاف كولو حكم كوي، نو هغوى ته د 
 

 ( دا هغه 21بېخي دردونكي عذاب زېرى وركړه)
 

كسان دي چې د دوى عملونه په دنیا او اخرت 
 )دواړو(

كې ضائع شوي دي او نشته د دوى لپاره هیڅوك  
 ( 22مددكوونكي)
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سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

َّى ال َّذِیْنَّ اوُْتوُْا نَّصِیْبًا م ِنَّ  َّلَّمْ تَّرَّ الِ ا

بِ  هى كِته وْنَّ الِ بِ یُدْعَّ  الكِْته

ل هى فَّرِیْقٌ  هُمْ ثمُ َّ یَّتَّوَّ ِ لیَِّحْكُمَّ بَّیْنَّ اللّ ه

عْرِضُوْنَّ  نْهُمْ وَّ هُمْ م ُ   ۲۳م ِ

نَّا الن َّارُ  لكَِّ بِاَّن َّهُمْ قَّالوُْا لَّنْ تَّمَّس َّ ذه

 ایا تا نه دې كتلي هغو كسانو ته چې هغوى ته له 
 

كتاب نه څه حصه )د علم( وركړى شوې ده، دوى 
 كتاب ته رابللى شي،

د دې لپاره چې )دا كتاب( د دوى په مینځ كې  
فیصله وكړي، بیا په دوى كې یوه ډله مخ اړوي او 

 ( 23دوى )همېشه له حق نه( مخ ګرځوونكي دي)
 

دا په دې سبب چې بېشكه دوى ویلي دي: مونږ ته 
 به اور 

(264)



سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

َّی َّامًا م َّعْدُوْدهتٍ  ل َّاۤ ا هُمْ فىِْ  ١۪اِ ر َّ و َّ غَّ

َّانوُْا یَّفْتَّرُوْنَّ  ا ك یْفَّ  ۲۴دِیْنِهِمْ م َّ فَّكَّ

یْبَّ فِیْهِ  هُمْ لیَِّوْمٍ ل َّا رَّ مَّعْنه وَّ  ١۫اذَِّا جَّ

بَّتْ وَّ هُمْ  ا كَّسَّ  وُف ِیَّتْ كلُ ُ نَّفْسٍ م َّ

َّا یظُْلَّمُوْنَّ  هُم َّ مهلكَِّ  ۲۵ل قُلِ الل ه

هېڅ كله هم راونه رسېږي مګر څو په شمار 
ورځې۔ او دوى په خپل دین كې هغو خبرو 

غولولي )دوكه كړي( دي چې دوى به له ځانه 
 ( نوڅه حال24جوړولې)

به وي كله چې مونږ دوى د هغې ورځې )د  
فیصلې( لپاره راجمع كړو چې په هغې كې هېڅ 

شك نشته او هر نفس ته به )جزا د( هغه څه پوره 
پوره وركړى شي چې ده كړي دي او په دوى به 

 ( ته ووایه: اى الله! 25ظلم ونه كړى شي)
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اءُٓ وَّ تَّنزِْعُ  َّشَّ نْ ت المُْلكِْ تؤُْتىِ المُْلكَّْ مَّ

اءُٓ  َّشَّ اءُٓ  ١٘المُْلكَّْ مِم َّنْ ت َّشَّ نْ ت وَّ تعُِز ُ مَّ

اءُٓ  َّشَّ نْ ت یْرُ  ١ؕوَّ تذُِل ُ مَّ  ١ؕبیَِّدِكَّ الخَّْ

ىءٍْ قَّدِیْرٌ  هى كلُ ِ شَّ ن َّكَّ عَّل توُْلجُِ  ۲۶اِ

ارَّ فىِ  هَّ ارِ وَّ توُْلجُِ الن َّ هَّ ال َّیْلَّ فىِ الن َّ

 د بادشاهۍ مالكه! ته بادشاهي وركوي هغه چا ته 
 

چې وغواړي او بادشاهي بېرته اخلي له هغه چا نه 
 چې وغواړي، 

چا ته چې وغواړې عزت وركوې او چا ته چې 
وغواړې ذلت وركوې، هم ستا په لاس كې خیر 

( 26دى، بېشكه ته په هر شي باندې ښه قادر يې)
 ته شپه په 

 ورځ كې ننََباسې او ورځ په 
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َّى َّ مِنَّ المَّْی ِتِ وَّ  ١٘ال َّیْلِ  وَّ تخُْرِجُ الحْ

َّى ِ  وَّ تَّرْزُقُ  ١٘تخُْرِجُ المَّْی ِتَّ مِنَّ الحْ

ابٍ  یْرِ حِسَّ اءُٓ بِغَّ َّشَّ نْ ت َّا یَّت َّخِذِ  ۲۷مَّ ل

َّوْلیَِّآءَّ مِنْ  فِرِیْنَّ ا المُْؤْمِنُوْنَّ الكْه

لكَِّ  ١ۚدُوْنِ المُْؤْمِنِیْنَّ  لْ ذه نْ ی َّفْعَّ وَّ مَّ

 شپه كې ننََباسې او ته ژوندى له مړي راوباسې او 
 

 مړى له ژوندي راوباسې اوچا ته چې وغواړې
 

( او مومنان دې له 27بې حسابه روزي وركوې) 
 )خپلو( 

 مومنانو نه غیر كافرانو لره دوستان نه جوړوي، او 
 

 څوك چې دا كار وكړي، نو نه دى )دغه كس( د 
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َّنْ  ل َّاۤ ا ىءٍْ اِ ِ فىِْ شَّ فَّلَّیْسَّ مِنَّ اللّ ه

ُ  ١ؕتَّت َّقُوْا مِنْهُمْ تقُهىةً  رُكُمُ اللّ ه ِ ذ  وَّ یُحَّ

هٗ  صِیْرُ  ١ؕنَّفْسَّ ِ المَّْ َّى اللّ ه  قُلْ  ۲۸وَّ الِ

َّوْ تبُْدُوْهُ   ا فىِْ صُدُوْرِكُمْ ا انِْ تخُْفُوْا مَّ

 ُ تِ وَّ  ١ؕیَّعْلَّمْهُ اللّ ه مهوه ا فىِ الس َّ وَّ یَّعْلَّمُ مَّ

الله )له ډلې( نه په هېڅ شي كې، مګر دا چې تاسو 
 له دغو )كافرو( نه ځان 

ساتل غواړئ، ځان ساتنه، او الله تاسو له خپل 
 ځان

( ته 28نه وېروي او خاص الله ته ورتلل دي) 
 ووایه: 

كه تاسو پټ ساتئ هغه څه چې ستاسو په سینو 
 كې دي، یا هغه څرګندوئ، 

الله ته هغه معلوم دي۔، دى پوهېږي په هر هغه 
 څه چې په اسمانونو كې دي او
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َّرْضِ  لاْ ا فىِ ا ىءٍْ  ١ؕمَّ هى كلُ ِ شَّ ُ عَّل وَّ اللّ ه

ا  ۲۹قَّدِیْرٌ  یَّوْمَّ تَّجِدُ كلُ ُ نَّفْسٍ م َّ

رًا یْرٍ م ُحْضَّ مِلَّتْ مِنْ خَّ ا  ١ۛۖۚعَّ و َّ مَّ

ءٍ  مِلَّتْ مِنْ سُوْٓ ا وَّ  ١ۛۚعَّ هَّ َّن َّ بَّیْنَّ د ُ لَّوْ ا تَّوَّ

ا بَّعِیْدًا دً  َّمَّ هٗۤ ا ُ  ١ؕبَّیْنَّ رُكُمُ اللّ ه ِ ذ  وَّ یُحَّ

په هر هغه څه چې په ځمكه كې دي او الله په هر  
 شي باندې 

( په هغه ورځ كې چې هر نفس به 29ښه قادر دى)
 هره

هغه نېكي چې ده كړې وي، )خپلې مخې ته(  
حاضره ومومي او هره هغه بدي چې ده كړې ده 

)هغه هم(، دا )نفس( به ارزو كوي چې كاشكې د 
 ده په مینځ كې او

د هغې )بدۍ( په مینځ كې ډېر لرې مسافت وى  
 او الله تاسو له خپل ځان نه وېروي
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هٗ  ءُوْفٌ  بِالعِْبَّادَِ۠ ١ؕنَّفْسَّ ُ رَّ قُلْ  ۳۰وَّ اللّ ه

ت َّبِعُوْنىِْ  َّ فَّا انِْ كُنْتُمْ تحُِب ُوْنَّ اللّ ه

ُ وَّ یَّغْفِرْ لَّكُمْ  یُحْبِبْكُمُ اللّ ه

حِیْمٌ  ١ؕذُنوُْبَّكُمْ  فُوْرٌ ر َّ ُ غَّ   ۳۱وَّ اللّ ه

سُوْلَّ  َّ وَّ الر َّ َّطِیْعُوا اللّ ه فَّانِْ  ١ۚقُلْ ا

او الله په بنده ګانو باندې ډېر نرمي كوونكى دى) 
 ( )اى نبي!( ته ووایه:31

كه چېرې یئ تاسو چې له الله سره مینه كوئ، بیا  
 نو زما اتباع وكړئ، 

الله به له تاسو سره مینه وكړي او تاسو ته به 
 ستاسو ګناهونه وبخښي 

او الله ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى)
31 ) 

)اى نبي!( ته ووایه: د الله اطاعت كوئ او د 
 )هغه د( رسول،

 ع 
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فِرِیْنَّ  َّا یُحِب ُ الكْه َّ ل ل َّوْا فَّانِ َّ اللّ ه  ۳۲تَّوَّ

لَّ  دَّمَّ وَّ نوُْحًا و َّ اه هىۤ اه ف َّ اصْطَّ انِ َّ اللّ ه

َّى  نَّ عَّل لَّ عِمْره هِیْمَّ وَّ اه برْه اِ

لَّمِیْنَّ   ْ بَّعْضٍ  ۳۳العْه ا مِن  ی َّةً  بَّعْضُهَّ  ١ؕذُر ِ

مِیْعٌ عَّلِیْمٌ   ُ سَّ اذِْ قَّالَّتِ  ۳۴وَّ اللّ ه

بیا كه دوى وګرځېدل، نو بېشكه الله له كافرانو  
 ( 32سره مینه نه كوي)

 بېشكه الله په عالمَونو باندې ادم او نوح او الِ 
 

 ابراهیم او الِ عمران غوره كړي
 

( په دې حال كې چې )داسې( نسل دى، 33دي) 
 چې ځینې د دوى له

ځینو نورو دي او الله ښه اورېدونكى، ښه پوه  
 ( كله چې د34دى)
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ا  رْتُ لَّكَّ مَّ ب ِ انِ ىِْ نَّذَّ نَّ رَّ َّتُ عِمْره ا امْرَّ

رًا فَّتَّقَّب َّلْ مِن ىِْ  ر َّ ن َّكَّ  ١ۚفىِْ بَّطْنىِْ مُحَّ اِ

لیِْمُ  مِیْعُ العَّْ َّنتَّْ الس َّ فَّلَّم َّا  ۳۵ا

اۤ  عْتُهَّ ب ِ انِ ىِْ وَّضَّ ا قَّالَّتْ رَّ تْهَّ عَّ وَّضَّ

هى ُنْث تْ  ١ؕا عَّ َّمُ بِمَّا وَّضَّ َّعلْ ُ ا  ١ؕوَّ اللّ ه

عمران ښځې وویل: اى زما ربه! بېشكه ما تا لپاره  
 نذر منلى دى د هغه چې زما

په ګېډه كې دى، په دې حال كې چې ازاد به وي،  
 نو ته يې له ما نه قبول كړه، بېشكه 

 ( نو كله چې 35هم ته ښه اورېدونكى، ښه پوه يې)
 

دې هغه وزېږوله، هغې وویل! اى زما ربه! بېشكه 
 زه چې یم، ما هغه وزېږوله، 

چې ښځه )جينۍ( ده۔ او الله ښه پوه دى په هغه 
 څه چې دې وزېږوه ۔
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هى  لاْنُْث َّا كَّرُ ك وَّ انِ ىِْ  ١ۚوَّ لَّیْسَّ الذ َّ

رْیَّمَّ وَّ انِ ىِْۤ اعُِیْذُهَّا ا مَّ م َّیْتُهَّ  سَّ

نِ   یْطه ا مِنَّ الش َّ هَّ ی َّتَّ بِكَّ وَّ ذُر ِ

جِیْمِ  ا بقَِّبُوْلٍ  ۳۶الر َّ ب ُهَّ ا رَّ هَّ ب َّلَّ  فَّتَّقَّ

نًا سَّ تاً حَّ ا نَّبَّا هَّ َّن بَّْتَّ نٍ و َّ ا سَّ و َّ  ١ۙحَّ

او نر )هلك( د ښځې )جینۍ( په شان نه دى او 
 بېشكه ما دې

 ته مریم نوم كېښود، او بېشكه زه دا او د دې اولاد  
 

 له شیطان رټل شوي نه ستا په حفاظت كې
 

( نو هغه د هغې رب په ډېرو ښو قبلولو 36دركوم) 
 سره قبوله كړه 

او هغه يې په ډېرو ښُكلو زرغونولو )لویوََلو( سره 
 زرغونه )لویه( كړه او
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سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

كَّرِی َّا ا زَّ هَّ ا  ١ؕۚكَّف َّلَّ لَّ عَّلَّیْهَّ  كلُ َّمَّا دَّخَّ

ابَّ  كَّرِی َّا المِْحْرَّ هَّا  ١ۙزَّ دَّ عِنْدَّ وَّجَّ

ا ١ۚرِزْقًا َّن هى لَّكِ ههذَّ رْیَّمُ ا مَّ  ١ؕقَّالَّ یه

  ِ َّ  ١ؕقَّالَّتْ هُوَّ مِنْ عِنْدِ اللّ ه انِ َّ اللّ ه

ابٍ  یْرِ حِسَّ اءُٓ بِغَّ نْ ی َّشَّ  ۳۷یَّرْزُقُ مَّ

 هغه يې د زكریا په كفالت كې وركړه كله چې به  
 

هم زكریا دې ته عبادت خانې ته ننوت )نو( له 
 هغې سره به يې

څه رزق )خوراك( ومونده، هغه وویل: اى  
 مریمې! تا ته دا له كومه كېږي؟ 

 هغې وویل: داد الله له خوا راځي، یقینًا الله چې 
 

 ( 37چا ته وغواړي بې حسابه روزي وركوي)
 

(274)
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ب َّهٗ   كَّرِی َّا رَّ قَّالَّ رَّب ِ  ١ۚهُنَّالكَِّ دَّعَّا زَّ

بَّةً  ی ِ ی َّةً طَّ ن َّكَّ  ١ۚهَّبْ لىِْ مِنْ ل َّدُنكَّْ ذُر ِ اِ

عَّآءِ  مِیْعُ الد ُ كَّةُ وَّ  ۳۸سَّ هىٓ ِ فَّنَّادَّتهُْ المَّْل

ابِ  ل ىِْ فىِ المِْحْرَّ مٌ ی صَُّ َّ  ١ۙهُوَّ قَّآى ِ َّن َّ اللّ ه ا

قً ا بِكَّلِمَّةٍ م ِنَّ  ِ د  رُكَّ بِیَّحْیهى مُصَّ یُبَّش ِ

په دغه ځای كې زكریا له خپل رب نه دعا 
 وغوښته، ويې ويل: اى زماربه! 

ما ته له خپلې خوانه ښه پاكیزه اولاد راكړه، یقینًا 
 ته د دعا ښه

 ( نو ملايكو ده ته اواز وكړ، 38اورېدونكى يې) 
 

په داسې حال كې چې دى په عبادت خانه كې 
 ولاړ و، لمونځ يې كاوه،

دا چې بېشكه الله تا ته د یحیٰی زېرى دركوي،  
 چې تصدیق كوونكى به وي
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صُوْرًا و َّ نَّبِی ًا م ِنَّ  ی ِدًا و َّ حَّ ِ وَّ سَّ اللّ ه

لحِِیْنَّ  َّن هى یَّكُوْنُ لىِْ  ۳۹الص ه ب ِ ا قَّالَّ رَّ

َّتىِْ  ا نىَِّ الكِْبَّرُ وَّ امْرَّ همٌ و َّ قَّدْ بَّلَّغَّ  غلُ

ا  ١ؕعَّاقِرٌ  لُ مَّ ُ یَّفْعَّ لكَِّ اللّ ه قَّالَّ كَّذه

اءُٓ  َّشَّ یَّةً  ۴۰ی لْ ل ىِْۤ اه قَّالَّ  ١ؕقَّالَّ رَّب ِ اجْعَّ

د هغه كلمې چې د الله له طرفه ده، او سردار به  
وي او ځان به ډېرمنع كوونكى وي )له خواهشاتو 

( ويې ويل: 39نه( او نبي به وي له صالحانو نه)
 اى زما ربه! ما لره به 

هلك څنګه كېږي، حال دا چې په ما باندې 
 بوډاوالى )زوړوالى( راغلى دى او زما ښځه

 شنډه ده؟! هغه وویل: همداسې الله كوي څه چې  
 

( ويې ويل: اى زما ربه! زما لپاره څه 41وغواړي)
 نښه مقرره كړه، هغه وویل:
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َّی َّامٍ  هثَّةَّ ا َّل ل َّا تكَُّل ِمَّ الن َّاسَّ ث َّ یَّتُكَّ ا اه

مْزًا ل َّا رَّ ب َّكَّ كَّثِیْرًا و َّ  ١ؕاِ وَّ اذْكُرْ ر َّ

لاِْبكَّْارَِ۠ شِى ِ وَّ ا ب ِحْ بِالعَّْ وَّ اذِْ قَّالَّتِ  ۴۱سَّ

ىكِ وَّ  فه َّ اصْطَّ مَّرْیَّمُ انِ َّ اللّ ه كَّةُ یه هىٓ ِ المَّْل

اءِٓ  هى نسَِّ ىكِ عَّل فه كِ وَّ اصْطَّ ه َّرَّ طَّ

ستا نښه دا ده چې ته به له خلقو سره خبرې نشې  
 كولى خو په 

اشارې سره، او ته خپل رب ډېر یادوه او د ورځې 
 په اخر او

 ( او كله چې 41اول كې تسبیح )پاكي( بیانوه) 
 

ملايكو وویل: اى مریمې! یقینًا الله ته غوره كړې 
 يې او

 ته يې پاكه كړې يې او د ټول عالمَ په ښځو يې تا  
 

 ع 
 12 
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لَّمِیْنَّ  ب ِكِ  ۴۲العْه مَّرْیَّمُ اقْنُتىِْ لرَِّ یه

كِعِیْنَّ   ۴۳وَّاسْجُدِیْ وَّ ارْكَّعىِْ مَّعَّ الر ه

یْبِ نوُْحِیْهِ  َّن بَّْآءِ الغَّْ لكَِّ مِنْ ا ذه

یْهِمْ اذِْ یُلقُْوْنَّ  ١ؕاِلَّیْكَّ  ا كُنْتَّ لَّدَّ وَّ مَّ

رْیَّمَّ  َّی ُهُمْ یَّكْفُلُ مَّ هُمْ ا َّامَّ َّقلْ ا  ١۪ا  وَّ مَّ

( اى مریمې! د خپل 42ته غوره والى دركړى دى)
 رب فرمانبرداره شه 

او سجده كوه او له ركوع كوونكو سره ركوع كوه)
43) 

دا د غیب له خبرونو څخه دي چې مونږه يې تا ته  
 وحي كوو او ته له

 هغوى سره موجود نه وې كله چې هغوى خپل  
 

قلمونه غورځول، چې په دوى كې څوك د مریمې 
 كفالت وكړي او
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یْهِمْ اذِْ یَّخْتَّصِمُوْنَّ  اذِْ  ۴۴كُنْتَّ لَّدَّ

 َّ مَّرْیَّمُ انِ َّ اللّ ه كَّةُ یه هىٓ ِ قَّالَّتِ المَّْل

رُكِ بِكَّلِمَّةٍ م ِنْهُ  اسْمُهُ المَّْسِیْحُ  ١ۖۗیُبَّش ِ

ا  نیَّْ جِیْهًا فىِ الد ُ رْیَّمَّ وَّ ى ابنُْ مَّ عِیْسَّ

بِیْنَّ   ر َّ ةِ وَّ مِنَّ المُْقَّ لاْهخِرَّ   ۴۵وَّ ا

ته له هغوى سره حاضر نه وې كله چې يې په  
 ( كله چې44خپلو كې جګړه كوله)

ملايكو وویل: اى مریمې! بېشكه الله تا ته له  
 خپل طرف نه

 د یوې كلمې زېرى دركوي، چې د هغه نوم مسیح  
 

عیسٰی زوى د مریم دى، چې په دنیا او اخرت كې 
 به

 ( 45ډېر مخور وي او له مُقرَبینو څخه به وي) 
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هْلاً و َّ  هْدِ وَّ كَّ وَّ یُكَّل ِمُ الن َّاسَّ فىِ المَّْ

لحِِیْنَّ  َّن هى  ۴۶مِنَّ الص ه قَّالَّتْ رَّب ِ ا

رٌ  َّشَّ سْنىِْ ب لَّدٌ و َّ لَّمْ یَّمْسَّ  ١ؕیَّكُوْنُ لىِْ وَّ

اءُٓ  َّشَّ ا ی ُ یَّخْلقُُ مَّ لكِِ اللّ ه اذَِّا  ١ؕقَّالَّ كَّذه

ن َّمَّا یَّقُوْلُ لَّهٗ كُنْ  َّمْرًا فَّاِ ى ا ۤ قَّضه

او له خلقو سره به خبرې كوي په زانګو )غېږ( كې 
 او په پاخه عمر كې او وي

 ( هغې وویل: اى زما ربه! 46به له صالحانو ځنې) 
 

زما لپاره بچى څنګه كېدى شي، حال دا چې ما ته 
 هېڅ یو بشر لاس )هم( نه دى راوړى؟! 

هغه )جبریل( وویل: همداسې الله پیداكوي څه 
 چې وغواړي، 

كله چې د یو كار اراده وكړي، نو بېشكه چې هغه 
 وشه،، نو’’)كار( ته همدا وايي: 
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ل ِمُهُ الكِْتهبَّ وَّ الحِْكْمَّةَّ  ۴۷فَّیَّكُوْنُ  وَّ یُعَّ

لاِْنجِْیْلَّ   ىةَّ وَّ ا هى  ۴۸وَّ الت َّوْره سُوْلاً الِ  وَّ رَّ

آءِیْلَّ  یَّةٍ  ١ۙ۬بَّنىِْۤ اسِْرَّ َّن ىِْ قَّدْ جِئْتُكُمْ بِاه ا

ب ِكُمْ  نْ ر َّ َّخْلقُُ لَّكُمْ م ِنَّ  ١ۙم ِ َّن ىِْۤ ا ا

یْرِ فَّاَّنفُْخُ فِیْهِ   ـَّةِ الط َّ یْ هَّ ِیْنِ كَّ الط 

 ( او هغه ته به كتاب او حكمت 47هغه وشي) 
 

 ( او بني 48او تورات او انجیل ورزده كوي)
 

اسرائیلو ته به رسول وي )چې ورته به وايي:( 
 بېشكه زه چې یم، یقینًا ما تاسو ته 

ستاسو د رب له طرفه نه لویه نښه راوړې ده، چې 
 یقینًا زه

تاسو ته له خَټې نه د مرغۍ د شكل په شان )یو  
 شى( جوړوم، بیا په دې )شكل( كې 
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 ِ یْرً ا بِاذِْنِ اللّ ه ُبرِْئُ  ١ۚفَّیَّكُوْنُ طَّ وَّ ا

هى  صَّ وَّ احُىِْ المَّْوْت َّبرَّْ لاْ كْمَّهَّ وَّ ا َّ لاْ ا

 ِ ئُكُمْ بِمَّا تَّاكْلُوُْنَّ وَّ  ١ۚبِاذِْنِ اللّ ه ُنَّب ِ وَّ ا

خِرُوْنَّ  ا تَّد َّ  انِ َّ فىِْ  ١ؕفىِْ بیُُوْتِكُمْ  ١ۙمَّ

َّاهیَّةً ل َّكُمْ انِْ كُنْتُمْ  لكَِّ ل ذه

پوكى كوم، نو هغه به د الله په حكم سره الوتونكې 
 مرغۍ شي، 

او زه مورزادي ړوند او د برګي مرض والا روغوم 
 او مړي ژوندي كوم د

الله په حكم سره، او تاسو خبروم په هغه څه چې  
 تاسو يې خورئ او

په هغه څه چې تاسو يې په خپلو كورونو كې  
 ذخیره كوئ، بېشكه تاسو

لپاره په دې كې خامخا لویه نښه ده كه چېرې  
 تاسو ایمان 
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ؤْمِنِیْنَّ  ی َّ  ۴۹م ُ قًا ل مَِّا بَّیْنَّ یَّدَّ ِ د   وَّ مُصَّ

ىةِ وَّ لاِحُِل َّ لَّكُمْ بَّعْضَّ  مِنَّ الت َّوْره

مَّ عَّلَّیْكُمْ وَّ جِئْتُكُمْ  ِ  ال َّذِیْ حُر 

ب ِكُمْ  نْ ر َّ یَّةٍ م ِ َّ وَّ  ١۫بِاه ت َّقُوا اللّ ه فَّا

َّطِیْعُوْنِ  ب كُُمْ  ۵۰ا ب ىِْ وَّ رَّ َّ رَّ  انِ َّ اللّ ه

( په دې حال كې چې تصدیق 49راوړونكي یئ)
 كوونكى یم د هغه )كتاب( چې له ما نه

مخكې و، چې تورات دى او د دې لپاره )راغلى  
 یم( چې تاسو 

لپاره بعضې له هغو شیانو حلال كړم چې پر تاسو 
 باندې حرام كړى شوي وو 

او ستاسو د رب له طرفه نه ما تاسو ته واضحه نښه 
 راوړې ده، نو له الله نه ووېرېږئ او زما

( بېشكه الله زما رب دى او 51اطاعت وكړئ) 
 ستاسو رب دى، 
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اطٌ م ُسْتَّقِیْمٌ  ١ؕفَّاعْبُدُوْهُ  ا صِرَّ  ۵۱ههذَّ

ى مِنْهُمُ الكُْفْرَّ قَّالَّ  س َّ عیِْسه فَّلَّم َّاۤ اَّحَّ

 ِ َّى اللّ ه ارِیْۤ الِ َّنصَّْ نْ ا قَّالَّ  ١ؕمَّ

 ِ ارُ اللّ ه َّنصَّْ ارِی وُْنَّ نَّحْنُ ا وَّ ن َّا  ١ۚالحَّْ مَّ اه

 ِ دْ بِاَّن َّا مُسْلِمُوْنَّ  ١ۚبِاللّ ه ب َّنَّاۤ  ۵۲وَّ اشْهَّ رَّ

 (51نو د هغه عبادت كوئ، دا ډېره نېغه لار ده)
 

نو عیسٰی چې كله له دوى څخه كفر ولیده، نو  
 ويې ويل: 

د الله په طرف )تللو كې( څوك زما مددكوونكي 
 دي؟ 

حواریانو وویل: مونږ د الله مددګار یو، مونږ په 
 الله ایمان راوړى دى او ته ګواه شه په 

دې چې بېشكه مونږ مسلمانان )فرمانبردار( یو)
 ( اى زمونږه ربه! 52
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سُوْلَّ  ا الر َّ ت َّبَّعْنَّ لتَّْ وَّ ا َّنزَّْ ن َّا بِمَّاۤ ا مَّ اه

هِدِیْنَّ  كْتُبنَّْا مَّعَّ الش ه كَّرُوْا  ۵۳فَّا وَّ مَّ

 ُ كَّرَّ اللّ ه َ۠ ١ؕوَّ مَّ كِرِیْنَّ یْرُ المْه ُ خَّ  ۵۴وَّ اللّ ه

ف ِیْكَّ وَّ  ى انِ ىِْ مُتَّوَّ ۤ عِیْسه ُ یه اذِْ قَّالَّ اللّ ه

رُكَّ مِنَّ ال َّذِیْنَّ  ه ِ َّى َّ وَّ مُطَّ افِعُكَّ الِ  رَّ

مونږ ایمان راوړى دى په هغه څه چې تا نازل كړي 
 دي او مونږ د رسول تابعداري كړې ده،

نو ته مونږه له ګواهي كوونكو )د حق( سره ولیكه 
 ( او هغوى چلونه جوړ كړل53)

او الله پټ تدبیر وكړ او الله له ټولو تدبیركوونكو  
 ( 54نه غوره دى)

كله چې الله وویل: اى عیسٰی! بېشكه زه تا لره 
 پوره پوره 

اخيستونكى یم او د خپل ځان طرف ته ستا 
راپورته كوونكى یم او تا لره له هغو كسانو نه 

 ع 
 13 

ثة له
الث
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ت َّبَّعُوْكَّ فَّوْقَّ  اعِلُ ال َّذِیْنَّ ا رُوْا وَّ جَّ كَّفَّ

مَّةِ  هى یَّوْمِ القِْیه ا الِ رُوْۤ ثمُ َّ  ١ۚال َّذِیْنَّ كَّفَّ

رْجِعُكُمْ فَّاَّحْكُمُ بَّیْنَّكُمْ فِیْمَّا  َّى َّ مَّ الِ

ا ال َّذِیْنَّ  ۵۵كُنْتُمْ فیِْهِ تَّخْتَّلفُِوْنَّ  فَّاَّم َّ

دِیْدًا فىِ  اباً شَّ بُهُمْ عَّذَّ ِ رُوْا فَّاعَُّذ  كَّفَّ

پاكوونكى یم چې كفر يې كړى دى اوچا چې ستا 
پیروي كړې ده هغوى لره د قیامت د ورځې پورې 

د هغو كسانو له پاسه كوونكى یم؛ چې كفر يې 
 كړى دى، بیا

خاص زما طرف ته ستاسو واپسي ده، نو ستاسو  
په مینځ كې به د هغو خبرو په باره كې فیصله كوم 

( پس هر چې 55چې تاسو په كې اختلاف كاوه)
 هغه كسان دي

 چا چې كفر كړى دى، نو هغوى ته به زه په دنیا  
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ةِ  لاْهخِرَّ ا وَّ ا نیَّْ نْ  ١٘الد ُ ا لَّهُمْ م ِ وَّ مَّ

نُوْا وَّ  ۵۶ن هصِرِیْنَّ  مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه َّم َّ وَّ ا

ف یِْهِمْ  تِ فَّیُوَّ لحِه مِلوُا الص ه عَّ

هُمْ  لِمِیْنَّ  ١ؕاجُُوْرَّ َّا یُحِب ُ الظ ه ُ ل  ۵۷وَّ اللّ ه

تِ وَّ  لاْهیه لكَِّ نَّتْلوُْهُ عَّلَّیْكَّ مِنَّ ا ذه

او اخرت كې ډېر سخت عذاب وركوم او د دوى 
 لپاره به هیڅوك مددكوونكي

( پاتې شو هغه كسان چا چې ایمان 56نه وي) 
 راوړى دى او

نېك عملونه يې كړي دي، نو هغوى ته به )الله( د  
 هغوى 

اجر پوره وركړي او الله له ظالمانو سره مینه نه 
 ( 57كوي)

 دا دي چې مونږ يې له ایتونو او له حكمته ډك 
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كِیْمِ  كْرِ الحَّْ ِ ى  ۵۸الذ  انِ َّ مَّثَّلَّ عیِْسه

دَّمَّ  ِ كَّمَّثَّلِ اه هٗ مِنْ  ١ؕعِنْدَّ اللّ ه لَّقَّ خَّ

ابٍ ثمُ َّ قَّالَّ لَّهٗ كُنْ فَّیَّكُوْنُ   ۵۹ترَُّ

َّا تَّكُنْ م ِنَّ  ب ِكَّ فَّل ق ُ مِنْ ر َّ َّلحَّْ ا

ْ  ۶۰المُْمْتَّرِیْنَّ  كَّ فِیْهِ مِن  آج َّ فَّمَّنْ حَّ

 ( بېشكه د عیسٰی مثال 58نصیحت څخه پر تا لولو)
 

 د الله په نیز د ادم د مثال په شان دى، الله هغه له 
 

خاورې پیدا كړ، بیا يې هغه ته وویل: )پیدا( شه، 
 ( 59پس )پیدا( شو)

 حق ستا د رب له جانبه دى، نو له شك كوونكو نه 
 

( نو څوك چې د ده )عیسٰی( په باره 61مه كېږه)
 كې له تا 
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آءَّكَّ مِنَّ العِْلمِْ فَّقُلْ  ا جَّ بَّعْدِ مَّ

كُمْ  َّبنَّْآءَّ نَّا وَّ ا َّبنَّْآءَّ الَّوْا نَّدْعُ ا  تَّعَّ

ا وَّ  نَّ َّنفُْسَّ كُمْ وَّ ا اءَّٓ نَّا وَّ نسَِّ اءَّٓ وَّ نسَِّ

كُمْ  َّنفُْسَّ لْ  ١۫ا هِلْ فَّنَّجْعَّ  ثمُ َّ نَّبتَّْ

ذِبِیْنَّ   َّى الكْه ِ عَّل ا  ۶۱ل َّعْنَّتَّ اللّ ه انِ َّ ههذَّ

سره جګړه كوي، وروسته له دې چې تا ته علم 
 حاصل شو، نو ته ووایه:

راځئ! چې مونږ راوبلو خپل زامن او ستاسو  
 زامن او خپلې 

 ښځې او ستاسو ښځې او خپل ځانونه او ستاسو 
 

 ځانونه، بیا به په زارۍ سره دعا وكړو، نو په 
 

 ( بېشكه همدا 61دروغژنو به د الله لعنت ووایو)
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ق ُ  صُ الحَّْ ل َّا  ١ۚلَّهُوَّ القَّْصَّ ههٍ اِ ا مِنْ اِل وَّ مَّ

 ُ زِیْزُ  ١ؕاللّ ه َّ لَّهُوَّ العَّْ وَّ انِ َّ اللّ ه

كِیْمُ  َّ  ۶۲الحَّْ ل َّوْا فَّانِ َّ اللّ ه فَّانِْ تَّوَّ

َ۠ اَّهْلَّ  ۶۳عَّلیِْمٌ  بِالمُْفْسِدِیْنَّ ۤ  قُلْ یه

ا  ٍۭ بَّیْنَّنَّ آءٍ وَّ َّلِمَّةٍ سَّ هى ك الَّوْا الِ بِ تَّعَّ الكِْته

حق بیان دى او نشته هېڅ برحق معبود مګر 
 يواځې الله دى او بېشكه

 يواځې الله ډېر غالب، ښه حكمت  
 

 ( نو كه دوى وګرځېدل، نو یقینًا الله په 62والادى)
 

( )اى نبي!( ته )دوى 63فسادكوونكو ښه پوه دى)
 ته( ووایه:

اى اهل كتابو! داسې كلمې ته راشئ چې زمونږ  
 په مینځ كې

 ع 
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َّا  َّ وَّ ل ل َّا اللّ ه ل َّا نَّعْبُدَّ اِ َّ وَّ بَّیْنَّكُمْ ا

ا  َّا یَّت َّخِذَّ بَّعْضُنَّ  ـًا و َّ ل یْ نشُْرِكَّ بِهٖ شَّ

 ِ نْ دُوْنِ اللّ ه َّرْبَّاباً م ِ فَّانِْ  ١ؕبَّعْضًا ا

دُوْا بِاَّن َّا  ل َّوْا فَّقُوْلوُا اشْهَّ تَّوَّ

بِ لمَِّ  ۶۴مُسْلِمُوْنَّ  اَّهْلَّ الكِْته ۤ یه

او ستاسو په مینځ كې برابره ده، دا چې عبادت به  
 نه كوو مګر يواځې د الله او له 

هغه سره به هېڅ شى نه شریكوو او زمونږ بعضې 
 به بعضو نورو لره له

الله نه غېر پالونكي )خدایان( نه نیسي، نو كه  
 دوى وګرځېدل، 

نو تاسو )ورته( ووایئ چې تاسو په دې ګواه شئ 
 چې یقینًا مونږ 

 ( اى اهل كتابو! ولې تاسو64مسلمانان یو)
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اۤ انُزِْلَّتِ  هِیْمَّ وَّ مَّ برْه وْنَّ فىِْۤ اِ آج ُ تحَُّ

ْ بَّعْدِهٖ  ل َّا مِن  لاِْنجِْیْلُ اِ ىةُ وَّ ا  ١ؕالت َّوْره

َّا تَّعْقِلوُْنَّ  َّفَّل َّاءِٓ  ۶۵ا ۤؤُل ۤاَّنتُْمْ هه هه

جْتُمْ فِیْمَّا لَّكُمْ بِهٖ علِمٌْ فَّلِمَّ  اجَّ حَّ

وْنَّ فِیْمَّا لَّیْسَّ لَّكُمْ بهِٖ علِمٌْ  آج ُ  ١ؕتحَُّ

 د ابراهیم په باره كې جګړه كوئ، حال دا چې  
 

تورات او ا نجیل نه و نازل كړى شوي مګر له 
 هغه نه وروسته، ایا نو ولې له 

 ( ګورئ! تاسو خصوصًا 65عقل نه كار نه اخلئ!)
 

دغو په هغه خبره كې جګړه وكړه چې تاسو ته د 
 هغې څه علم و، نو په 

هغه خبره كې ولې جګړه كوئ چې تاسو ته د هغې 
 هېڅ علم نشته؟ 
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َّا تَّعْلَّمُوْنَّ  َّنتُْمْ ل ُ یَّعْلَّمُ وَّ ا  ۶۶وَّ اللّ ه

نیِ ًا  ا َّا نَّصْرَّ هِیْمُ یَّهُوْدِی ًا و َّ ل برْه َّانَّ اِ اك مَّ

نِیْفًا م ُسْلِمًا َّانَّ حَّ هكِنْ ك َّانَّ  ١ؕو َّ ل ا ك  وَّ مَّ

َّى الن َّاسِ  ۶۷مِنَّ المُْشْرِكِیْنَّ   َّوْل انِ َّ ا

ا  ت َّبَّعُوْهُ وَّ ههذَّ هِیْمَّ لَّل َّذِیْنَّ ا برْه بِاِ

 ( 66او الله پوهېږي او تاسو نه پوهېږئ)
 

 ابراهیم نه یهودي و او نه نصراني۔
 

 او لېكن حنیف )پوخ توحید والا( مسلمان و او له  
 

 ( بېشكه په خلقو كې 67مشركانو څخه نه و)
 

ابراهیم ته حقيقتاً نژدې خامخا هغه كسان دي چا 
 چې د هغه 
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نُوْا مَّ لىِ ُ  ١ؕالن َّبىِ ُ وَّ ال َّذِیْنَّ اه ُ وَّ  وَّ اللّ ه

َّهْلِ  ۶۸المُْؤْمِنِیْنَّ  نْ ا فَّةٌ م ِ آى ِ د َّتْ ط َّ وَّ

بِ لَّوْ یضُِل وُْنَّكُمْ  ا یضُِل وُْنَّ  ١ؕالكِْته وَّ مَّ

َّشْعُرُوْنَّ  ا ی هُمْ وَّ مَّ َّنفُْسَّ ل َّاۤ ا اَّهْلَّ  ۶۹اِ ۤ  یه

ِ وَّ   تِ اللّ ه یه بِ لمَِّ تَّكْفُرُوْنَّ بِاه الكِْته

تابعداري كړې ده او دا نبي دى او هغه كسان دي 
 چې ایمان يې راوړى دى او الله د مومنانو 

 ( په اهل كتابو كې یوه ډله ستاسو 68دوست دى)
 

 د ګمراه كولو ارزو لري او هغوى يواځې خپل 
 

 ( اى اهلِ 69ځانونه ګمراه كوي او شعور نه لري)
 

كتابو! ولې د الله په ایتونو كافر كېږئ، حال دا 
 چې تاسو
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َّنتُْمْ تَّشْهَّدُوْنَّ  بِ لمَِّ  ۷۰ا اَّهْلَّ الكِْته ۤ یه

ق َّ بِالبَّْاطِلِ وَّ تَّكْتُمُوْنَّ  تَّلبِْسُوْنَّ الحَّْ

 َ۠ َّنتُْمْ تَّعْلَّمُوْنَّ ق َّ وَّ ا وَّ قَّالَّتْ  ۷۱الحَّْ

مِنُوْا بِ اه َّهْلِ الكِْته نْ ا فَّةٌ م ِ آى ِ  ط َّ

نُوْا وَّجْهَّ   مَّ َّى ال َّذِیْنَّ اه ُنزِْلَّ عَّل بِال َّذِیْۤ ا

( اى اهلِ 71)د هغو د حقانیت( ګواهي وركوئ؟) 
 كتابو! ولې 

 تاسو حق له باطل سره ګَډوَډ كوئ؟ او تاسو حق 
 

 ( اوله اهلِ 71پټوئ، حال دا چې تاسو پوهېږئ)
 

كتابو څخه یوې ډلې )بلې ډلې ته( وویل: تاسو په 
 هغه )كتاب( باندې چې په مومنانو

باندې نازل كړى شوى دى، د ورځې په اول كې  
 )په ظاهره( ایمان راوړئ 

 ع 
 15 

(295)
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هُمْ  ل َّ هٗ لَّعَّ ا اهخِرَّ كْفُرُوْۤ ارِ وَّ ا هَّ الن َّ

َۛۚ ل َّا لمَِّنْ تَّبِعَّ  ۷۲یَّرْجِعُوْنَّ ا اِ َّا تؤُْمِنُوْۤ وَّ ل

ِ  ١ؕدِیْنَّكُمْ  ى اللّ ه ى هُدَّ  ١ۙقُلْ انِ َّ الْهُده

َّوْ  اۤ اوُْتِیْتُمْ ا دٌ م ِثْلَّ مَّ َّحَّ هىۤ ا َّنْ ی ؤُْت  ا

ب ِكُمْ   وْكُمْ عِنْدَّ رَّ آج ُ قُلْ انِ َّ  ١ؕیُحَّ

او د هغې )ورځې( په اخر كې )بیا( كافر شئ، د 
 دې لپاره چې دوى

 ( او )د دې( یقین مه كوئ مګر د 72راوګرځي) 
هغه چا لپاره چې ستاسو د دین متابعت يې كړى 

وي۔ )اى نبي!( ته ووایه: یقینًا اصل هدایت )او 
حق دین( خو د الله هدایت دى۔ )او د دې یقین 

هم مه كوئ( دا چې یو چا ته به د هغو )فضايلو( 
په مثل وركړى شي چې تاسو ته دركړى شوي 

دي، یا به دوى پر تاسو باندې د خپل رب په 
وړاندې غالبه شي، )اى نبي!( ته ووایه: بېشكه 
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 ِ اءُٓ  ١ۚالفَّْضْلَّ بِیَّدِ اللّ ه نْ ی َّشَّ  ١ؕیُؤْتِیْهِ مَّ

اسِعٌ عَّلِیْمٌٌۚۛ ُ وَّ ی َّخْتَّص ُ  ۷۳وَّ اللّ ه

اءُٓ  نْ ی َّشَّ حْمَّتِهٖ مَّ ُ ذُو  ١ؕبِرَّ وَّ اللّ ه

ظِیْمِ  َّهْلِ  ۷۴الفَّْضْلِ العَّْ وَّ مِنْ ا

د ِهٖۤ  ارٍ ی ؤَُّ نْهُ بِقِنْطَّ نْ انِْ تَّاْمَّ بِ مَّ الكِْته

فضل د الله په لاس كې دى، چا ته چې وغواړي 
 هغه وركوي او الله فراخۍ 

 ( په خپلې مهربانۍ سره 73والا دى، ښه پوه دى)
 

 خاص كوي چا ته چې وغواړي او الله د ډېر لوى 
 

 ( او ځینې له اهلِ 74فضل والا دى)
 

كتابو څخه هغه څوك دي چې كه ته هغه ته ډېر 
 مال امانت وركړي،
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نْهُ  ١ۚاِلَّیْكَّ  نْ انِْ تَّاْمَّ وَّ مِنْهُمْ م َّ

ا دُمْتَّ  ل َّا مَّ د ِهٖۤ اِلَّیْكَّ اِ ارٍ ل َّا یُؤَّ بدِِیْنَّ

مًا لكَِّ بِاَّن َّهُمْ قَّالوُْا ١ؕعَّلَّیْهِ قَّآى ِ  ذه

بِیْلٌ  ی نَّٖ سَّ لاْمُ ِ ا فىِ ا وَّ  ١ۚلَّیْسَّ عَّلَّیْنَّ

ذِبَّ وَّ هُمْ  ِ الكَّْ َّى اللّ ه یَّقُوْلوُْنَّ عَّل

نو تا ته به هغه )مال( بېرته ادا كوي او ځینې له  
 دوى نه هغه څوك دي چې كه ته هغه ته

یو دینار )هم( امانت وركړې )نو( تا ته به هغه  
 )دینار( بېرته نه ادا كوي 

مګر دا چې ته په )سر د( هغه مدام ولاړ اوسې، دا 
 په دې چې یقینًا دوى ویلي دي 

چې پر مونږ باندې د امَیانو )د حق( په باره كې 
 هېڅ ګناه نشته 

 او په الله باندې دروغ ورتپي، حال دا چې دوى 
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هْدِهٖ وَّ  ۷۵یَّعْلَّمُوْنَّ  هى بعَِّ َّوْف نْ ا هى مَّ بَّل

َّ یُحِب ُ المُْت َّقِیْنَّ  هى فَّانِ َّ اللّ ه ت َّق انِ َّ  ۷۶ا

ِ وَّ  هْدِ اللّ ه َّشْتَّرُوْنَّ بعَِّ ال َّذِیْنَّ ی

َّاقَّ  ل َّا خَّ كَّ ل هىٓ ِ ل َّمَّنًا قَّلیِْلاً اوُ َّیْمَّانِهِمْ ث ا

ُ وَّ  َّا یُكَّل مُِهُمُ اللّ ه ةِ وَّ ل لاْهخِرَّ لَّهُمْ فىِ ا

 ( ولې نه! چا چې خپله وعده پوره كړه 75پوهېږي)
 

او پرهېزګاره شه، نو یقینًا الله پرهېزګاران خوښوي
 ( بېشكه 76)

 هغه كسان چې د الله )سره د كړې( وعدې او د 
 

خپلو قسمونو په بدل كې لږې پیسې اخلي، دغه 
 كسان، د دوى 

لپاره په اخرت كې هېڅ برخه نشته او د قیامت په 
 ورځ به الله له 
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سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

َّا  مَّةِ وَّ ل َّایَّنْظُرُ اِلَّیْهِمْ یَّوْمَّ القِْیه ل

یْهِمْ  ك ِ َّلیِْمٌ  ١۪یُزَّ ابٌ ا   ۷۷وَّ لَّهُمْ عَّذَّ

هُمْ  َّلسِْنَّتَّ وَّ انِ َّ مِنْهُمْ لَّفَّرِیْقًا ی َّلوْٗنَّ ا

ا  بِ وَّ مَّ بُوْهُ مِنَّ الكِْته بِ لتَِّحْسَّ بِالكِْته

بِ  وَّ یَّقُوْلوُْنَّ هُوَّ مِنْ  ١ۚهُوَّ مِنَّ الكِْته

دوى سره نه خبري كوي او نه به دوى ته ګوري 
 اونه به دوى پاك كړي او 

 (77د دوى لپاره ډېر دردوونكى عذاب دى)
 

 او یقینًا یقینًا په دوى كې یوه ډله ده چې په  
 

)لوستو د( كتاب سره خپلې ژبې تاووِي، د دې 
 لپاره چې تاسو په هغه د )الله د( كتاب 

ګمان وكړئ، حال دا چې هغه له )حق( كتاب څخه 
 نه دي، او دوى وايي چې دا 
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 ِ ا هُوَّ مِنْ عِنْدِ اللّ ه ِ وَّ مَّ وَّ  ١ۚعِنْدِ اللّ ه

ذِبَّ وَّ هُمْ  ِ الكَّْ َّى اللّ ه یَّقُوْلوُْنَّ عَّل

َّنْ ی ؤُْتِیَّهُ  ۷۸یَّعْلَّمُوْنَّ  رٍ ا َّانَّ لبَِّشَّ ا ك مَّ

ةَّ ثمُ َّ  ُ الكِْتهبَّ وَّ الحُْكْمَّ وَّ الن ُبُو َّ اللّ ه

 یَّقُوْلَّ للِن َّاسِ كُوْنوُْا عِبَّادًا ل ىِْ 

)مُحرَّف عبارتونه( د الله له جانبه دي، حال دا چې 
 هغه د الله له جانبه نه دي، 

او دوى په الله باندې دروغ تپي، حال دا چې 
 دوى 

( هېڅ یو انسان ته دا حق نه دى 78پوهېږي)
 حاصل چې 

الله هغه ته كتاب او حكم او نبوت )پېغمبري( 
 وركړي، 

بیا دې هغه، خلقو ته وايي چې له الله نه غیر زما 
 بنده ګان )عبادت كوونكي( شئ،
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ب هنِی نَّٖ   هكِنْ كُوْنوُْا رَّ ِ وَّ ل مِنْ دُوْنِ اللّ ه

ل مُِوْنَّ الكِْتهبَّ وَّ بِمَّا  بِمَّا كُنْتُمْ تعَُّ

َّنْ  ۷۹كُنْتُمْ تَّدْرُسُوْنَّ  كُمْ ا َّا یَّاْمُرَّ وَّ ل

َّرْبَّاباً كَّةَّ وَّ الن َّبِی نَّٖ ا هىٓ ِ  ١ؕتَّت َّخِذُوا المَّْل

َّنتُْمْ  َّیَّاْمُرُكُمْ بِالكُْفْرِ بَّعْدَّ اذِْ ا  ا

او لېكن )هغه خو به وايي چې( تاسو الهي خلق  
 شئ )په علم باندې عمل كوونكي شئ( 

ځكه چې تاسو د كتاب ښودنه كوئ او په دې چې 
 تاسو 

( او نه )ورته( دا )حق حاصل 79زده كړه كوئ)
 دى( 

چې تاسو ته حكم دركړي چې تاسو ملايكو او 
 نبیانو لره پروردګاران )خدایان(

ونیسئ، ایا هغه به تاسو ته د كفر كولو حكم كوي  
 وروسته له دې چې تاسو

(302)
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 َ۠ ُ مِیْثَّاقَّ  ۸۰م ُسْلِمُوْنَّ ذَّ اللّ ه وَّ اذِْ اَّخَّ

بٍ و َّ  نْ كِته تَّیْتُكُمْ م ِ اۤ اه الن َّبِی نَّٖ لَّمَّ

قٌ  ِ د  صَّ سُوْلٌ م ُ كُمْ رَّ آءَّ حِكْمَّةٍ ثمُ َّ جَّ

كُمْ لَّتُؤْمِننُ َّ بِهٖ وَّ لَّتَّنْصُرُن َّهٗ  عَّ  ١ؕل مَِّا مَّ

لكُِمْ  هى ذه ذْتمُْ عَّل َّخَّ رْتمُْ وَّ ا َّقْرَّ ا قَّالَّ ءَّ

( او كله چې الله د نبیانو )نه( 81مسلمانان یئ؟) 
 پخه وعده 

واخيسته چې هر هغه څه چې زه يې تاسو ته له 
 كتاب او

حكمته دركړم، بیا تاسو ته یو رسول راشي چې د  
 هغه څه تصدیق 

كوونكى وي چې له تاسو سره دي )نو( تاسو به 
خامخا په هغه ایمان راوړئ او خامخا به د هغه 

 مدد كوئ، )الله( وویل: ایا تاسو اقرار وكړ او په 
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سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

رْنَّا ١ؕاصِْرِیْ  َّقْرَّ ا ا قَّالَّ  ١ؕقَّالوُْۤ

كُمْ م ِنَّ  عَّ َّنَّا مَّ فَّاشْهَّدُوْا وَّ ا

هِدِیْنَّ  لكَِّ  ۸۱الش ه ل هى بَّعْدَّ ذه فَّمَّنْ تَّوَّ

سِقُوْنَّ  كَّ هُمُ الفْه هىٓ ِ ل یْرَّ  ۸۲فَّاوُ َّفَّغَّ ا

نْ  َّسْلَّمَّ مَّ ِ یَّبْغُوْنَّ وَّ لَّهٗۤ ا  دِیْنِ اللّ ه

دې باندې تاسو زما درنه وعده قبوله كړه، هغوى 
 وویل: مونږ اقرار وكړ، )الله( وویل: 

 نو تاسو ګواه شئ او زه )هم( تاسو سره له ګواهانو 
 

 ( نو څوك چې له دې نه بعد وګرځېده، 81ځنې یم)
 

 ( ایا نو دوى 82نو همدغه خلق فاسقان دي)
 

د الله له دین نه غیر )بل دین( غواړي، حال دا 
 چې خاص هغه 

(304)



سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

وْعًا و َّ كَّرْهًا   َّرْضِ طَّ لاْ تِ وَّ ا مهوه فىِ الس َّ

عُوْنَّ  ِ وَّ  ۸۳و َّ اِلَّیْهِ یُرْجَّ ن َّا بِاللّ ه مَّ قُلْ اه

هىۤ  اۤ انُزِْلَّ عَّل اۤ انُزِْلَّ عَّلَّیْنَّا وَّ مَّ مَّ

قَّ وَّ  عِیْلَّ وَّ اسِْحه هِیْمَّ وَّ اسِْمه برْه اِ

ى  اۤ اوُْتىَِّ مُوْسه َّسْبَّاطِ وَّ مَّ لاْ  یَّعْقُوْبَّ وَّ ا

)الله( ته غاړه ایښې ده، هر هغه څه چې په 
اسمانونو او ځمكه كې دي، په خوښه، یا په 

ناخوښه، او خاص هغه ته به دوى ورګرځولى شي
 ( ته ووایه: مونږ ایمان راوړى دى83)

په الله او په هغه )كتاب( چې په مونږه نازل كړى  
 شوى دى او په هغه څه چې په

 ابراهیم او سمٰعیل او اسحٰق او  
 

یعقوب او )د هغه( په اولادې باندې نازل كړى 
 شوي دي او په هغه څه چې موسٰی 
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سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

هِمْ  ب ِ ى وَّ الن َّبِی ُوْنَّ مِنْ ر َّ َّا  ١۪وَّ عیِْسه ل

نْهُمْ  دٍ م ِ َّحَّ قُ بَّیْنَّ ا ِ وَّ نَّحْنُ لَّهٗ  ١٘نفَُّر 

نْ ی َّبتَّْغِ غَّیْرَّ  ۸۴مُسْلِمُوْنَّ  وَّ مَّ

َّامِ دِیْنًا فَّلَّنْ ی ُقْبَّلَّ مِنْهُ  لاِْسْل وَّ هُوَّ  ١ۚا

سِرِیْنَّ  ةِ مِنَّ الخْه لاْهخِرَّ كَّیْفَّ  ۸۵فىِ ا

او عیسٰی او( نورو( نبیانو ته د خپل رب له جانبه 
 وركړى شوي دي، مونږ

په دوى كې د هېڅ یو په مینځ كې فرق نه كوو او  
 مونږ خاص د 

 ( اوڅوك چې له 84هغه )الله( حكم منونكي یو)
 

اسلام نه غېر )بل( دین غواړي، نو هېڅكله به له 
 ده نه قبول نه كړى شي او دغه

( الله 85كس په اخرت كې له تاوانیانو څخه دى) 
 به 
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سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

رُوْا بَّعْدَّ  ُ قَّوْمًا كَّفَّ یَّهْدِی اللّ ه

سُوْلَّ  َّن َّ الر َّ ا ا هِدُوْۤ یْمَّانِهِمْ وَّ شَّ  اِ

نهتُ  هُمُ البَّْی ِ آءَّ ق ٌ و َّ جَّ َّا  ١ؕحَّ ُ ل وَّ اللّ ه

لِمِیْنَّ  كَّ  ۸۶یَّهْدِی القَّْوْمَّ الظ ه هىٓ ِ ل اوُ

ِ وَّ  َّن َّ عَّلَّیْهِمْ لَّعْنَّةَّ اللّ ه آؤُهُمْ ا زَّ جَّ

داسې قوم څنګه په سمه لار روان كړي چې له 
 خپل ایمان راوړو نه بعد )بیا( كافر شول، 

حال دا چې دوى ګواهي وركړې وه چې بېشكه دا 
 رسول 

حق دى او دوى ته ښكاره معجزې )هم( راغلې 
 وې او الله )داسې( 

 ( دغه خلق، د 86ظالمو خلقو ته سمه لار نه ښَیي)
 

دوى جزا دا ده چې یقینًا په دوى باندې د الله 
 لعنت دى او 
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سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

َّجْمَّعِیْنَّ   كَّةِ وَّ الن َّاسِ ا هىٓ ِ  ۸۷المَّْل

ا لدِِیْنَّ فیِْهَّ نْهُمُ  ١ۚخه ف َّفُ عَّ َّا یُخَّ ل

رُوْنَّ  َّا هُمْ یُنْظَّ ابُ وَّ ل ذَّ ل َّا  ۸۸العَّْ اِ

لكَِّ  ْ بَّعْدِ ذه  ال َّذِیْنَّ تَّابوُْا مِن 

َّصْلَّحُوْا  حِیْمٌ  ١۫وَّ ا فُوْرٌر َّ َّ غَّ  ۸۹فَّانِ َّ اللّ ه

 ( 87د ملايكو او د خلقو، د ټولو )لعنت دى()
 

چې همېشه به وي په دې )لعنت( كې، له دوى نه 
 به نه عذاب سپكولى شي او

 ( مګر هغه 88نه به دوى ته مهلت وركول كېږي) 
 

كسان چې له دې نه بعد توبه وباسي او دځان 
 اصلاح وكړي، نو

یقینًا الله ډېر بخښونكى، بې حده مهربان دى) 
89 ) 
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سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

یْمَّانِهِمْ ثمُ َّ  انِ َّ ال َّذِیْنَّ كَّفَّرُوْا بَّعْدَّ اِ

وَّ  ١ۚازْدَّادُوْا كُفْرًا ل َّنْ تقُْبَّلَّ تَّوْبَّتُهُمْ 

آل وُْنَّ  كَّ هُمُ الض َّ هىٓ ِ ل انِ َّ ال َّذِیْنَّ  ۹۰اوُ

توُْا وَّ هُمْ كُف َّارٌ فَّلَّنْ  ا رُوْا وَّ مَّ كَّفَّ

َّرْضِ  لاْ لْءُ ا دِهِمْ م ِ َّحَّ ی ُقْبَّلَّ مِنْ ا

 بېشكه هغه كسان چې له خپل ایمان راوړو نه بعد 
 

كافر شول، بیا په كفر كې )ترځنكدنه( مخ په 
وړاندې لاړل، )نو( د هغوى توبه به له سره نه 

( بېشكه 91قبلېږي او همدغه كسان ګمراهان دي)
 هغه كسان 

چې كافر شوي دي او په داسې حال كې مړه شول 
 چې كافران وو، نو كله

به هم قبول نه كړى شي د هغوى له هېڅ یو تن نه  
 ډكه ځمكه سره
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سُلُ (  3آل عمران   3) تلِكَّْ الر ُ  

ى بِهٖ  كَّ لَّهُمْ  ١ؕذَّهَّبًا و َّ لَّوِ افتَّْده هىٓ ِ ل اوُ

نْ  ا لَّهُمْ م ِ َّلیِْمٌ و َّ مَّ ابٌ ا عَّذَّ

َ۠   ۹۱ن هصِرِیْنَّ

 

 

زر اګر كه هغه يې د ځان خلاصي په بدل كې  
 وركړي، دغه كسان، د دوى لپاره ډېر

دردوونكى عذاب دى او د دوى لپاره به هیڅوك  
 مدد 

 ( 91كوونكي نه وي)
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ت هى تنُْفِقُوْا مِم َّا  لَّنْ تَّنَّالوُا البْرِ َّ حَّ

ىءٍْ فَّانِ َّ  ١ؕ۬تحُِب ُوْنَّ  ا تنُْفِقُوْا مِنْ شَّ وَّ مَّ

َّ بِهٖ عَّلِیْمٌ  َّانَّ حِل اً ۹۲اللّ ه امِ ك عَّ  كلُ ُ الط َّ

مَّ   ر َّ ا حَّ ل َّا مَّ آءِیْلَّ اِ ل بَِّنىِْۤ اسِْرَّ

هى نَّفْسِهٖ مِنْ قَّبْلِ  آءِیْلُ عَّل  اسِْرَّ

تاسو به )پوره( نېكۍ ته له سره ونه رسېږئ تر هغه 
پورې چې له هغه )څیز( نه څه حصه خرچ كړئ 

چې تاسو يې خوښَوئ، او تاسو چې څه څیز هم 
 خرچ كوئ، نو بېشكه 

د خوراك ټول شیان  -92-الله په هغه ښه عالم دى 
 د 

 بني اسرائیلو لپاره حلال وو، مګر هغه )شیان( چې 
 

اسرائیل )یعقوب( په ځان باندې بند كړي وو، 
 مخكې له 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ىةُ  لَّ الت َّوْره َّز َّ َّنْ تنُ توُْا  ١ؕا قُلْ فَّاْ

تلْوُْهَّاۤ انِْ كُنْتُمْ  ىةِ فَّا بِالت َّوْره

دِقِیْنَّ  ِ  ۹۳صه َّى اللّ ه ى عَّل فَّمَّنِ افتَّْره

كَّ هُمُ  هىٓ ِ لكَِّ فَّاوُل ْ بَّعْدِ ذه ذِبَّ مِن  الكَّْ

َؐ لِمُوْنَّ ُ  ۹۴الظ ه قَّ اللّ ه دَّ ت َّبِعُوْا ١۫قُلْ صَّ فَّا

 دې چې تورات نازل كړى شي، ته ووایه: نو 
 

 تورات راوړئ، بيا هغه ولولئ، كه تاسو 
 

نو هغه چا چې له دې نه بعد په  -93-رښتوني یئ 
 الله باندې

 دروغ وويل، نو همدغه كسان  
 

 ته ووایه: الله رښتیا وَیلي دي،  -94-ظالمان دي 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

نِیْفًا هِیْمَّ حَّ برْه َّانَّ مِنَّ  ١ؕمِل َّةَّ اِ ا ك وَّ مَّ

لَّ بَّیْتٍ و ُضِعَّ  ۹۵المُْشْرِكِیْنَّ  َّو َّ انِ َّ ا

كاً و َّ هُدًى  ةَّ مُبهرَّ للِن َّاسِ لَّل َّذِیْ بِبَّك َّ

لَّمِیْنَّ   امُ  ۹۶ل لِعْه نهتٌ م َّقَّ تٌ  بَّی ِ یه فِیْهِ اه

هِیْمَّ  برْه مِنًا ١ۚ۬اِ َّانَّ اه لَّهٗ ك نْ دَّخَّ وَّ  ١ؕوَّ مَّ

پس د ابراهیم د ملت تابع شئ، چې حنیف )پوخ 
 توحید والا( و او له مشركانو

بېشكه اول كور چې د خلقو لپاره  -95-څخه نه و  
 جوړ كړى شوى دى، 

خامخا هغه دى چې په مكه كې دى، چې ډېر 
 بركتي دى او د عالمَونو لپاره 

په هغه كې ښې واضحې نښې  -96-هدایت دى 
 دي، 

چې )یوه په كې( مقامِ ابراهیم دى او څوك چې په 
 هغه )كور( كې داخل شي،
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

نِ  َّى الن َّاسِ حِج ُ البَّْیْتِ مَّ ِ عَّل لِلّ ه

بِیْلاً اعَّ اِلَّیْهِ سَّ نْ كَّفَّرَّ  ١ؕاسْتَّطَّ وَّ مَّ

لَّمِیْنَّ  نِ العْه نىِ ٌ عَّ َّ غَّ قُلْ  ۹۷فَّانِ َّ اللّ ه

تِ  یه بِ لمَِّ تَّكْفُرُوْنَّ بِاه اَّهْلَّ الكِْته ۤ  یه

 ِ ا تَّعْمَّلوُْنَّ  ١ۖۗاللّ ه هى مَّ هِیْدٌ عَّل ُ شَّ  ۹۸وَّ اللّ ه

)نو( هغه په امن شي، او خاص د الله لپاره په  
خلقو باندې د )هغه د( كور حج كول فرض دي، 

په هغه چا باندې چې هغه ته د لارې وسَ ولري 
 او څوك چې كافر شه، نو بېشكه 

)اى  -97-الله له مخلوقاتو نه بېخي پروا دى 
 نبي!( ته ووایه: 

اى اهلِ كتابو! تاسو د الله په ایتونو ولې كافر 
 كېږئ، حال دا 

  -98-چې الله ستاسو په عملونو باندې ګواه دى 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

نْ  وْنَّ عَّ بِ لمَِّ تَّصُد ُ اَّهْلَّ الكِْته ۤ قُلْ یه

جًا  ا عِوَّ مَّنَّ تَّبْغُوْنَّهَّ نْ اه ِ مَّ بِیْلِ اللّ ه سَّ

آءُ  َّنتُْمْ شُهَّدَّ افِلٍ  ١ؕو َّ ا ُ بِغَّ ا اللّ ه وَّ مَّ

م َّا تَّعْمَّلوُْنَّ  ا  ۹۹عَّ نُوْۤ مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ یه

انِْ تطُِیْعُوْا فَّرِیْقًا م ِنَّ ال َّذِیْنَّ اوُْتوُا 

 )اى نبي!( ته ووایه: اى اهلِ كتابو! تاسو د الله له 
 

لارې نه هغه څوك ولې منع كوئ چې ایمان 
راوړي؟ تاسو په هغې )لاره( كې كوږوالى لټوئ، 

حال دا چې تاسو ګواهان یئ او تاسو چې څه 
 عمل كوئ، الله له هغه )عمل( نه كله هم

اى هغو كسانو چې ایمان يې  -99-غافل نه دى  
 راوړى دى!

 كه چېرې تاسو په اهلِ كتابو كې د یوې ډلې خبره  
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

یْمَّانكُِمْ  الكِْتهبَّ یَّرُد ُوْكُمْ بَّعْدَّ اِ

َّنتُْمْ  ۱۰۰كهفِرِیْنَّ  وَّ كَّیْفَّ تَّكْفُرُوْنَّ وَّ ا

ِ وَّ فِیْكُمْ  تُ اللّ ه یه هى عَّلَّیْكُمْ اه تتُْل

سُوْلهُٗ  ِ فَّقَّدْ  ١ؕرَّ نْ ی َّعْتَّصِمْ بِاللّ ه وَّ مَّ

اطٍ م ُسْتَّقِیْمٍَ۠  هى صِرَّ ا  ۱۰۱هُدِیَّ الِ اَّی ُهَّ ۤ  یه

ومنئ )، نو( هغه به تاسو لره ستاسو له ایمان راوړو 
 نه پس بیا 

او تاسو څنګه كافر كېږئ، او  -111-كافران كړي 
 تاسو

چې یئ، تاسو ته د الله ایتونه تلاوت كېږي او په  
 تاسو كې د 

هغه رسول )هم موجود( دى او چا چې په )دین د( 
 الله منګولې ښخې كړې، 

-نو په رښتیا سره هغه په نېغه لار روان كړى شو 
 اى هغو -111

 ع 
 1 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

تِهٖ وَّ  ق َّ تقُه َّ حَّ ت َّقُوا اللّ ه نُوا ا مَّ ال َّذِیْنَّ اه

َّنتُْمْ م ُسْلِمُوْنَّ  ل َّا وَّ ا َّا تَّمُوْتنُ َّ اِ  ۱۰۲ل

َّا  مِیْعًا و َّ ل ِ جَّ بْلِ اللّ ه اعْتَّصِمُوْا بِحَّ وَّ

قوُْا ِ  ١۪تَّفَّر َّ وَّ اذْكُرُوْا نعِْمَّتَّ اللّ ه

آءً فَّاَّل َّفَّ بَّیْنَّ  َّعدَّْ عَّلَّیْكُمْ اذِْ كُنْتُمْ ا

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! له الله نه  
ووېرېږئ، څنګه چې له هغه نه د وېرېدلو حق دى 

او تاسو مه مرئ مګر په دې حال كې چې تاسو 
  -112-مسلمانان یئ 

او تاسو د الله په رسۍ )ټول( په جمع سره منګولې 
 ښخې كړئ او سره بېلېږئ مه 

او د الله )هغه( نعمتونه را یاد كړئ چې پر تاسو 
 باندې شوي دي، 

 كله چې تاسو دښمنان وَئ، بیا الله ستاسو د زړونو 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

قلُوُْبِكُمْ فَّاَّصْبَّحْتُمْ بنِِعْمَّتِهٖۤ 

ناً ا ةٍ م ِنَّ  ١ۚاخِْوَّ فَّا حُفْرَّ هى شَّ وَّ كُنْتُمْ عَّل

ا نْهَّ كُمْ م ِ لكَِّ یُبَّی نُِ  ١ؕالن َّارِ فَّاَّنقَّْذَّ كَّذه

ل َّكُمْ تَّهْتَّدُوْنَّ  تِهٖ لَّعَّ یه ُ لَّكُمْ اه   ۱۰۳اللّ ه

َّى  ةٌ ی َّدْعُوْنَّ الِ نْكُمْ امُ َّ وَّ لتَّْكُنْ م ِ

تر مینځ جوړښت راوسته، نو د هغه په )دې( نعمت 
 سره 

تاسو وروڼه شوئ او تاسو له اور نه د ډكې كندې 
 په غاړه وَئ، 

نو تاسو يې له هغه نه وژغورلئ، همدارنګه الله 
 تاسو ته خپل ایتونه بیانوي، 

 -113-د دې لپاره چې تاسو نېغه لار ومومئ 
 

 او لازم ده چې په تاسو كې دې یوه داسې ډله وي  
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

یْرِ وَّ یَّاْمُرُوْنَّ بِالمَّْعْرُوْفِ   الخَّْ

رِ   نِ المُْنْكَّ كَّ هُمُ  ١ؕوَّ یَّنْهَّوْنَّ عَّ هىٓ ِ ل وَّ اوُ

َّال َّذِیْنَّ  ۱۰۴المُْفْلحُِوْنَّ  َّا تَّكُوْنوُْا ك وَّ ل

ا  ْ بَّعْدِ مَّ قوُْا وَّ اخْتَّلَّفُوْا مِن  تَّفَّر َّ

نهتُ  هُمُ البَّْی ِ آءَّ كَّ لَّهُمْ  ١ؕجَّ هىٓ ِ ل وَّ اوُ

چې د خیر طرف ته بلنه كوي او د نېكۍ حكم 
 كوي او له

 بدۍ نه منع كوي، او همدغه خلق پوره  
 

 او تاسو د هغو خلقو په شان  -114-كامیاب دي 
 

مه كېږئ چې بېل بېل شول او هغو ته د واضحو 
 دلايلو له 

راتلو نه پس )هم( په خپلو كې مختلف شول، او 
 دغه خلق )چې دي(، د هغوى
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ظِیْمٌ  ابٌ عَّ ی َّوْمَّ تَّبیَّْض ُ وُجُوْهٌ  ۱۰۵عَّذَّ

د ُ وُجُوْهٌ  َّسْوَّ د َّتْ  ١ۚو َّ ت ا ال َّذِیْنَّ اسْوَّ فَّاَّم َّ

یْمَّانكُِمْ  ١۫وُجُوْهُهُمْ  كَّفَّرْتمُْ بَّعْدَّ اِ َّ  ا

ابَّ بِمَّا كُنْتُمْ   ذَّ فَّذُوْقوُا العَّْ

تْ  ۱۰۶تَّكْفُرُوْنَّ  ا ال َّذِیْنَّ ابیَّْض َّ َّم َّ  وَّ ا

په هغې ورځ  -115-لپاره بېخي لوى عذاب دى  
 كې چې څه 

مخونه به تك سپین وي او څه مخونه به تك تور 
 وي، نو هر چې هغه كسان دي چې د 

چا مخونه به تك تور وي، )هغوى ته به ویلى شي( 
 ایا تاسو د خپل ایمان نه 

پس كافر شوي وَئ، نو عذاب وڅكئ د هغه كفر 
 په بدل كې چې تاسو 

او پاتې شو هغه كسان چې د  -116-به كاوه 
 هغوى مخونه به تك سپین وي،
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

 ِ حْمَّةِ اللّ ه ا  ١ؕوُجُوْهُهُمْ فَّفىِْ رَّ هُمْ فیِْهَّ

لدُِوْنَّ  ِ نَّتْلوُْهَّا  ۱۰۷خه تُ اللّ ه یه تلِكَّْ اه

ق ِ  ُ یُرِیْدُ ظُلمًْا  ١ؕعَّلَّیْكَّ بِالحَّْ ا اللّ ه وَّ مَّ

لَّمِیْنَّ  ا  ۱۰۸ل لِعْه تِ وَّ مَّ مهوه ا فىِ الس َّ ِ مَّ وَّ لِلّ ه

َّرْضِ  لاْ عُ  ١ؕفىِ ا ِ ترُْجَّ َّى اللّ ه  وَّ الِ

نو )هغوى( به د الله په مهربانۍ كې وي، دوى به  
 په هغې كې

دا د الله ایتونه دي، چې مونږه  -117-همېشه وي  
 يې تا ته

په حقه سره لولو او الله په عالمَونو باندې د ظلم  
 كولو اراده

او خاص د الله لپاره دي هغه څه  -118-نه لري  
 چې په اسمانونو كې دي

او هغه څه چې په ځمكه كې دي او خاص د الله  
 په طرف )ټول( كارونه 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

لاْمُُوْرَُ۠  تْ  ۱۰۹ا ةٍ اخُْرِجَّ یْرَّ امُ َّ كُنْتُمْ خَّ

للِن َّاسِ تَّاْمُرُوْنَّ بِالمَّْعْرُوْفِ وَّ 

 ِ رِ وَّ تؤُْمِنُوْنَّ بِاللّ ه نِ المُْنْكَّ  ١ؕتَّنْهَّوْنَّ عَّ

یْرًا  بِ لَّكَّانَّ خَّ َّهْلُ الكِْته مَّنَّ ا وَّ لَّوْ اه

َّرُهُمُ  ١ؕل َّهُمْ  كْث َّ مِنْهُمُ المُْؤْمِنُوْنَّ وَّ ا

 تاسو غوره امت یئ چې د  -119-ورګرځولى شي 
 

خلقو لپاره پیدا كړى شوي یئ، تاسو د نېكۍ حكم 
 كوئ او

له بدۍ نه منع كوئ او په الله باندې ایمان  
 راوړئ، 

او كه چېرې اهلِ كتابو ایمان راوړى وَى، نو دا به 
 د هغوى

لپاره ډېر ښه و، له دوى نه ځینې ایِمان راوړونكي  
 دي او د دوى اكثره فاسقان

 ع 
 2 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

سِقُوْنَّ  َّذًى ۱۱۰الفْه ل َّاۤ ا وْكُمْ اِ  ١ؕلَّنْ ی َّضُر ُ

َّدْبَّارَّ  لاْ ل وُْكُمُ ا تِلوُْكُمْ یُوَّ ا  ١۫وَّ انِْ ی ُقَّ

رُوْنَّ  َّا یُنْصَّ ضُرِبَّتْ عَّلَّیْهِمُ  ۱۱۱ثمُ َّ ل

بْلٍ م ِنَّ  ل َّا بحَِّ ا اِ ا ثقُِفُوْۤ َّیْنَّ مَّ ل َّةُ ا ِ الذ 

بْلٍ م ِنَّ الن َّاسِ وَّ بَّآءُوْ  ِ وَّ حَّ اللّ ه

دوى هیڅكله هم تاسو ته  -111-)بدكاران( دي  
 ضرر نشي

دررسولى مګر لږ )د ژبې( تكلیف، او كه دوى له  
تاسو سره جنګ شروع كړي )نو( تاسو ته به 

شاګانې درواړوي، بیا به له دوى سره مرسته نه 
 په دوى باندې  -111-كېږي 

ذلت مسلط كړى شوى دى، هر ځای چې دوى 
وموندلى شي، مګر )دا چې دوى منګولې ولګوي( 

 د الله په رسۍ او د خلقو په رسۍ او دوى راستانه 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ِ وَّ ضُرِبَّتْ عَّلَّیْهِمُ  بٍ م ِنَّ اللّ ه  بغَِّضَّ

َّانوُْا  ١ؕالمَّْسْكَّنَّةُ  لكَِّ بِاَّن َّهُمْ ك ذه

ِ وَّ یَّقْتُلوُْنَّ  تِ اللّ ه یه  یَّكْفُرُوْنَّ بِاه

ق ٍ  یْرِ حَّ َّن بِْیَّآءَّ بِغَّ لاْ لكَِّ بِمَّا  ١ؕا ذه

َۗ َّانوُْا یَّعْتَّدُوْنَّ وْا و َّ ك صَّ  ۱۱۲عَّ

 شول په هغه غضب سره چې د الله له طرف نه و، 
 

 او په دوى باندې محتاجي مسلط كړى شوه، دا په 
 

 دې چې یقینًا دوى د الله له ایتونو نه انكار كاوه 
 

 او نبیان يې ناحقه وژل، دا په دې وجه 
 

-چې دوى نافرماني كوله او دوى زیاتى كاوه 
112-  
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

آءً   وَّ ةٌ  ١ؕلَّیْسُوْا سَّ بِ امُ َّ َّهْلِ الكِْته مِنْ ا

نَّآءَّ ال َّیْلِ وَّ  ِ اه تِ اللّ ه یه مَّةٌ ی َّتْلوُْنَّ اه قَّآى ِ

َّسْجُدُوْنَّ  ِ  ۱۱۳هُمْ ی  یُؤْمِنُوْنَّ بِاللّ ه

لاْهخِرِ وَّ یَّاْمُرُوْنَّ   وَّ الیَّْوْمِ ا

رِ  نِ المُْنْكَّ  بِالمَّْعْرُوْفِ وَّ یَّنْهَّوْنَّ عَّ

 دوى یو شان نه دي، په اهلِ كتابو كې یوه ډله ده 
 

قايمه، چې د شپې په ساعتونو كې د الله ایتونه 
 تلاوت كوي او

 په الله او د اخرت په  -113-هغوى سجدې كوي  
 

 ورځ ایمان راوړي او د نېكۍ حكم
 

 كوي او له بدۍ نه منع كوي،  
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

تِ  یْره ارِعُوْنَّ فىِ الخَّْ كَّ  ١ؕوَّ یسَُّ هىٓ ِ ل وَّ اوُ

لحِِیْنَّ  لوُْا مِنْ  ۱۱۴مِنَّ الص ه ا یَّفْعَّ وَّ مَّ

رُوْهُ  یْرٍ فَّلَّنْ ی ُكْفَّ ُ عَّلیِْمٌ   ١ؕخَّ وَّ اللّ ه

انِ َّ ال َّذِیْنَّ كَّفَّرُوْا لَّنْ  ۱۱۵بِالمُْت َّقِیْنَّ 

َّادُهُمْ  َّوْل َّاۤ ا الُهُمْ وَّ ل َّمْوَّ نْهُمْ ا  تغُْنىَِّ عَّ

 او په نېكیو كې له یو بل نه تلوار كوي 
 او دغه كسان له 

 او هغوى چې څه نېكي  -114-صالحانو څخه دي 
 

هم وكړي، نو هیڅكله به هم د هغوى د دې )عمل( 
 ناقدري ونه كړى شي او الله په 

بېشكه هغه كسان  -115-پرهېزګارانو ښه پوه دى 
 چې كفر يې كړى دى، 

 هېڅ كله به هم د هغوى مالونه او اولادونه له دوى 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

 ـًا  یْ ِ شَّ بُ  ١ؕم ِنَّ اللّ ه َّصْحه كَّ ا هىٓ ِ ل وَّ اوُ

لدُِوْنَّ  ١ۚالن َّارِ  ا خه ا  ۱۱۶هُمْ فیِْهَّ ثَّلُ مَّ مَّ

نیَّْا  وةِ الد ُ یه ذِهِ الحَّْ یُنْفِقُوْنَّ فىِْ هه

رْثَّ  ابَّتْ حَّ ا صِر ٌ اَّصَّ كَّمَّثَّلِ رِیْحٍ فیِْهَّ

تْهُ  هُمْ فَّاَّهْلَّكَّ َّنفُْسَّ ا ا لَّمُوْۤ ا ١ؕقَّوْمٍ ظَّ  وَّ مَّ

څخه د الله )له عذاب( نه هېڅ شى لرې نه كړى 
 شي، او دغه كسان د اور والا دي، دوى به 

 مثال د هغه  -116-په هغه )اور( كې همېشه وي 
 

شي چې دوى يې په دې دنیايي ژوند كې خرچ 
 كوي

د هغه باد په شان دى چې په هغه كې سخته یخني  
 وي، د داسې خلقو فصل ته 

ورسي چې په خپلو ځانونو يې ظلم كړى وي، نو 
 دا )باد( هغه )فصل( تباه كړي،
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

هُمْ   َّنفُْسَّ هكِنْ ا ُ وَّ ل هُمُ اللّ ه لَّمَّ ظَّ

َّا  ۱۱۷یَّظْلمُِوْنَّ  نُوْا ل مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ یه

َّا  نْ دُوْنكُِمْ ل انَّةً م ِ تَّت َّخِذُوْا بِطَّ

لاً بَّا نِت ُمْ  ١ؕیَّاْلوُْنَّكُمْ خَّ ا عَّ د ُوْا مَّ  ١ۚوَّ

اهِهِمْ  َّفوَّْ آءُ مِنْ ا تِ البَّْغْضَّ وَّ  ١ۖۚقَّدْ بَّدَّ

او الله پر هغوى ظلم نه دى كړى او لېكن هغوى  
 )پخپله( په خپلو ځانونو

اى هغو كسانو چې ایمان يې  -117-ظلم كاوه  
 راوړى دى! 

 له خپلو )مسلمانانو( نه غیر )بل څوك( رازدار 
 دوست مه جوړوئ،

دوى تاسو ته په نقصان رسولو كې هېڅ كمى نه  
كوي، دوى هر هغه څه خوښوي چې تاسو په 

تكلیف كې اچوي، یقینًا د دوى له خولو ځنې 
)كینه او( بغض ښكاره شوى دى او هغه )بغض( 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

كْبَّرُ  َّ ا تخُْفىِْ صُدُوْرُهُمْ ا قَّدْ بَّی َّن َّا  ١ؕمَّ

تِ انِْ كُنْتُمْ تَّعْقِلوُْنَّ  لاْهیه  ۱۱۸لَّكُمُ ا

َّا  َّاءِٓ تحُِب ُوْنَّهُمْ وَّ ل ۤاَّنتُْمْ اوُل هه

بِ كلُ هِٖ   ١ۚیُحِب ُوْنَّكُمْ وَّ تؤُْمِنُوْنَّ بِالكِْته

ن َّا مَّ ا اه لَّوْا  ١ۖۗۚوَّ اذَِّا لَّقُوْكُمْ قَّالوُْۤ وَّ اذَِّا خَّ

چې د دوى سینې يې پټوي )هغه( ډېر لوى دى، 
یقینًا مونږه تاسو لپاره ایتونه ښه واضحه بیان كړي 

دي، كه چېرې یئ تاسو چې له عقل نه كار اخلئ 
-118-  

ګورئ! تاسو هغه خلق یئ چې له هغو )اهل 
 كتابو( سره مینه كوئ

او هغوى له تاسو سره مینه نه كوي او تاسو په  
 ټولو كتابونو ایمان راوړئ 

او كله چې دوى له تاسو سره ملاقات وكړي، )نو( 
وايي: مونږ ایمان راوړى دى، او كله چې يواځې 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

یْظِ  َّنَّامِلَّ مِنَّ الغَّْ لاْ وْا عَّلَّیْكُمُ ا ض ُ  ١ؕعَّ

یْظِكُمْ  َّ عَّلیِْمٌ   ١ؕقُلْ مُوْتوُْا بِغَّ انِ َّ اللّ ه

دُوْرِ  اتِ الص ُ سْكُمْ  ۱۱۹بذَِّ انِْ تَّمْسَّ

َّسُؤْهُمْ  نَّةٌ ت سَّ وَّ انِْ تصُِبْكُمْ  ١٘حَّ

ا حُوْا بِهَّ ئَّةٌ ی َّفْرَّ ی ِ وَّ انِْ تَّصْبرُِوْا وَّ  ١ؕسَّ

شي، نو تاسو ته د غصې له وجې نه د ګوتو سرونه 
 چیچي، 

)ورته( ووایه: په خپلې غصې سره مړه شئ، بېشكه 
 الله ښه پوه دى په هغو )خبرو( چې په

كه چېرې تاسو ته  -119-سینو )زړونو( كې دي  
 څه ښېګڼه درورسېږي، 

نو هغه دوى لره خفه كوي او كه چېرې تاسو ته 
څه بدي )تكلیف( درورسیږي، نو دوى په هغې 

باندې خوشحالېږي او كه تاسو صبر وكړئ او )د 
دوى له دوستۍ نه( ځان وساتئ )نو( د هغوى چل 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

 ـًا یْ كُمْ كَّیْدُهُمْ شَّ َّا یَّضُر ُ   ١ؕتَّت َّقُوْا ل

َّ بِمَّا یَّعْمَّلوُْنَّ مُحِیْطٌَ۠  وَّ اذِْ  ۱۲۰انِ َّ اللّ ه

ئُ المُْؤْمِنِیْنَّ  َّهْلِكَّ تبَُّو ِ وْتَّ مِنْ ا غَّدَّ

مِیْعٌ  ١ؕمَّقَّاعدَِّ للِقِْتَّالِ  ُ سَّ وَّ اللّ ه

َّنْ  ۱۲۱عَّلِیْمٌ   فَّتهنِ مِنْكُمْ ا آى ِ اذِْ هَّم َّتْ ط َّ

)او فریب( به تاسو ته هېڅ ضرر هم در ونه رسولى 
 شي، بېشكه چې الله د

هغو كارونو چې دوى يې كوي، ښه احاطه  
 او )یاد كړه هغه وخت(  -121-كوونكى دى 

كله چې د ورځې په اوله حصه كې له خپل ټبره 
 راووتلې، 

چې د جنګ لپاره دې مومنان په )خپلو( ځایونو 
 باندې كېنول، او الله ښه اورېدونكى، 

 كله چې له تاسو څخه دوه ډلو  -121-ښه پوه دى 
 

 ع 
 3 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

َّا ل هُمَّا ١ۙتَّفْشَّ لیِ ُ ُ وَّ َّى  ١ؕوَّ اللّ ه  وَّ عَّل

ك َّلِ المُْؤْمِنُوْنَّ  ِ فَّلیَّْتَّوَّ وَّ لَّقَّدْ  ۱۲۲اللّ ه

َّذِل َّةٌ  َّنتُْمْ ا ُ ببَِّدْرٍ و َّ ا كُمُ اللّ ه رَّ  ١ۚنَّصَّ

َّشْكُرُوْنَّ  ل َّكُمْ ت َّ لَّعَّ ت َّقُوا اللّ ه اذِْ  ۱۲۳فَّا

َّنْ  َّلَّنْ ی َّكْفِیَّكُمْ ا تَّقُوْلُ للِمُْؤْمِنِیْنَّ ا

د دې اراده وكړه چې بې زړه )بزُدله( شي او الله د 
هغو دواړو دوست و، او لازم ده چې مومنان 

 او خامخا  -122-خاص په الله باندې توكل وكړي 
 

په رښتیا سره الله په بدر كې ستاسو مدد كړى دى، 
حال دا چې تاسو ډېر كمزوري )او لږ( وئ، نو له 

الله نه ووېرېږئ، د دې لپاره چې تاسو شكر 
 كله چې -123-وباسئ 

تا مومنانو ته ویل: ایا تاسو ته به دا كافي نه شي  
 چې ستاسو
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

هفٍ م ِنَّ  ل هثَّةِ اه ب كُُمْ بِثَّل كُمْ رَّ ی ُمِد َّ

ِؕ لیِْنَّ كَّةِ مُنزَّْ هىٓ ِ هىۤ ۱۲۴المَّْل انِْ تَّصْبرُِوْا  ١ۙبَّل

نْ فَّوْرِهِمْ  توُْكُمْ م ِ  وَّ تَّت َّقُوْا وَّ یَّاْ

هفٍ   ل ةِ اه مْسَّ ب كُُمْ بخَِّ ا یُمْدِدْكُمْ رَّ ههذَّ

مِیْنَّ  و ِ كَّةِ مُسَّ هىٓ ِ ا  ۱۲۵م ِنَّ المَّْل وَّ مَّ

 رب په درې زره نازل كړى شويو ملايكو سره  
 

 ولې نه! كه تاسو صبر  -124-ستاسو مدد وكړي! 
 

 وكړئ او پرهېزګاره شئ او هغوى پر تاسو باندې 
 

په خپل جوش سره په تېزۍ حمله وكړي، )نو( دا 
دى چې ستاسو رب به په پنځه زره علامې لرونكو 

 او الله دا  -125-ملايكو سره ستاسو مدد وكړي 
 

بع ر
ل ا
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ى لَّكُمْ وَّ  ل َّا بشُْره ُ اِ لَّهُ اللّ ه عَّ جَّ

ل َّا  ١ؕلتَِّطْمَّى ِن َّ قلُوُْبكُُمْ بِهٖ  ا الن َّصْرُ اِ وَّ مَّ

كِیْمِ  زِیْزِ الحَّْ ِ العَّْ  ۱۲۶مِنْ عِنْدِ اللّ ه

َّوْ  ا ا رُوْۤ فاً م ِنَّ ال َّذِیْنَّ كَّفَّ رَّ عَّ طَّ لیَِّقْطَّ

بِیْنَّ  آى ِ هُمْ فَّیَّنْقَّلبُِوْا خَّ  لَّیْسَّ  ۱۲۷یَّكْبِتَّ

 )مدد( نه دى ګرځولى مګر ستاسو لپاره زېرى او 
 

لپاره د دې چې ستاسو زړونه په دې مطمئن شي 
 او نه دى مدد مګر 

د الله له جانبه، چې ډېر غالب، ډېر حكمت والا 
  -126-دى 

لپاره د دې چې هغه هلاك كړي یو ټولى د هغو 
كسانو چې كفر يې كړى دى، یا يې ذلیله 

)خواروزار( كړي، پس چې بېرته محرومه، نامراده 
 تا لپاره  -127-لاړ شي 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

َّوْ یَّتُوْبَّ عَّلَّیْهِمْ  ىءٌْ ا َّمْرِ شَّ لاْ لَّكَّ مِنَّ ا

لِمُوْنَّ  بَّهُمْ فَّانِ َّهُمْ ظه ِ ذ  َّوْ یُعَّ ِ  ۱۲۸ا وَّ لِلّ ه

َّرْضِ  لاْ ا فىِ ا تِ وَّ مَّ مهوه ا فىِ الس َّ  ١ؕمَّ

اءُٓ  نْ ی َّشَّ بُ مَّ ِ ذ  اءُٓ وَّ یُعَّ  ١ؕیَّغْفِرُ لمَِّنْ ی َّشَّ

حِیْمٌَ۠ فُوْرٌ ر َّ ُ غَّ ا ال َّذِیْنَّ  ۱۲۹وَّ اللّ ه اَّی ُهَّ ۤ یه

په دې كار كې هېڅ شى )اختیار( نشته، یا به هغه 
)الله( په دوى باندې په مهربانۍ سره راوګرځي، 

یا به دوى ته عذاب وركړي، ځكه چې یقینًا دوى 
 او خاص د الله -128-ظالمان دي 

لپاره دي هغه څه چې په اسمانونو كې دي او هغه  
 څه چې په ځمكه كې دي، 

هغه بخښنه كوي چا لپاره چې وغواړي او چا ته 
چې وغواړي عذاب وركوي او الله ډېر 

اى هغو  -129-بخښونكى، بې حده مهربان دى 
 كسانو 

 ع 
4 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

افاً  َّضْعَّ وا ا ۤ به ِ َّا تَّاكْلُوُا الر  نُوْا ل مَّ اه

فَّةً  عَّ ضه ل َّكُمْ  ١۪م ُ َّ لَّعَّ ت َّقُوا اللّ ه و َّ ا

ت َّقُوا الن َّارَّ ال َّتىِْۤ  ۱۳۰تفُْلحُِوْنَّ  وَّ ا

فِرِیْنَّ  تْ للِكْه َّ وَّ  ۱۳۱اعُدِ َّ َّطِیْعُوا اللّ ه وَّ ا

مُوْنَّ  ل َّكُمْ ترُْحَّ سُوْلَّ لَّعَّ  ۱۳۲الر َّ

چې ایمان يې راوړى دى! تاسو سود مه خورئ 
 چې څو 

چنده دوه ګونه كړى شوى وي او له الله نه 
 وېرېږئ، د دې لپاره چې

 او له هغه اور نه ځان  -131-تاسو كامیاب شئ  
 

-وساتئ چې د كافرانو لپاره تیار كړى شوى دى 
 او د الله او د رسول اطاعت كوئ، -131

  -132-لپاره د دې چې په تاسو رحم وكړى شي،  
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ب ِكُمْ وَّ  نْ ر َّ ةٍ م ِ غْفِرَّ هى مَّ ا الِ ارِعُوْۤ وَّسَّ

َّرْضُ  لاْ تُ وَّ ا مهوه ا الس َّ رْضُهَّ ن َّةٍ عَّ  ١ۙجَّ

تْ للِمُْت َّقِیْنَّ  ال َّذِیْنَّ یُنْفِقُوْنَّ  ۱۳۳اعُدِ َّ

ظِمِیْنَّ  آءِ وَّ الكْه ر َّ آءِ وَّ الض َّ ر َّ فىِ الس َّ

نِ الن َّاسِ  افِیْنَّ عَّ وَّ  ١ؕالغَّْیْظَّ وَّ العَّْ

او تاسو له یو بل نه تلوار كوئ هغه )مغفرت( 
 بخښنې ته چې د خپل رب له جانبه ده او 

داسې جنت ته چې د هغه پلن والى د اسمانونو او 
 د ځمكې )په اندازه( دى، د پرهېزګارانو

هغه كسان چې  -133-لپاره تیار كړى شوى دى  
 انفاق كوي

 په اسانۍ او تنګۍ كې او خصوصًا چې غصې 
 

 لره زغمونكي وي او خلقو ته معافي كوونكي وي  
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ُ یُحِب ُ المُْحْسِنِیْنَّ  وَّ ال َّذِیْنَّ  ۱۳۴اللّ ه

هُمْ  َّنفُْسَّ ا ا لَّمُوْۤ َّوْ ظَّ ةً ا لوُْا فَّاحِشَّ اذَِّا فَّعَّ

رُوْا لذُِنوُْبِهِمْ  َّ فَّاسْتَّغْفَّ كَّرُوا اللّ ه   ١۪ذَّ

 ُ ل َّا اللّ ه نوُْبَّ اِ نْ ی َّغْفِرُ الذ ُ وَّ لَّمْ  ١۪۫وَّ مَّ

لوُْا وَّ هُمْ  ا فَّعَّ هى مَّ وْا عَّل یصُِر ُ

او هغه  -134-او الله نېكي كوونكي خوښَوي 
 كسان 

چې كله څه فاحش كار وكړي، یا په خپلو ځانونو 
 )بل( ظلم وكړي

)نو( الله یاد كړي، )او( ورپسې د خپلو ګناهونو  
 لپاره بخښنه وغواړي،

او بل څوك دى چې ګناهونه وبخښي غیر له الله  
 نه؟

او څه چې دوى كړي وي په هغې اصرار  
)كلكوالى( و نه كړي، په دې حال كې چې دوى 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ةٌ  ۱۳۵یَّعْلَّمُوْنَّ  غْفِرَّ آؤُهُمْ م َّ زَّ كَّ جَّ هىٓ ِ اوُل

ا  تٌ تَّجْرِیْ مِنْ تَّحْتِهَّ ن ه هِمْ وَّ جَّ ب ِ نْ ر َّ م ِ

ا لدِِیْنَّ فیِْهَّ رُ خه َّنهْه لاْ َّجْرُ  ١ؕا وَّ نعِْمَّ ا

 ِؕ مِلِیْنَّ لَّتْ مِنْ قَّبْلِكُمْ  ۱۳۶العْه قَّدْ خَّ

َّنٌ  َّرْضِ فَّانظُْرُوْا  ١ۙسُن لاْ فَّسِیْرُوْا فىِ ا

 دغه كسان )چې دي( د دوى بدله  -135-پوهېږي 
 

د خپل رب له جانبه بخښنه ده او داسې جنتونه 
 دي، 

چې د هغو له لاندې وَلې بهېږي، چې په هغو كې 
به دوى همېشه وي، او د )ښه( عمل كوونكو 

 بېشكه له تاسو مخكې  -136-)لپاره( ښه اجر دى 
 

ډېرې طریقې )او پېښې( تېرې شوي دي، نو تاسو 
 په ځمكه كې وګرځئ، بیا وګورئ 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

بِیْنَّ  ِ َّانَّ عَّاقِبَّةُ المُْكَّذ    ۱۳۷كَّیْفَّ ك

ةٌ  وْعِظَّ ا بَّیَّانٌ ل لِن َّاسِ وَّ هُدًى و َّ مَّ ههذَّ

نوُْا وَّ  ۱۳۸ل لِمُْت َّقِیْنَّ  َّا تَّحْزَّ َّا تَّهِنُوْا وَّ ل وَّ ل

َّوْنَّ انِْ كُنْتُمْ  َّعلْ لاْ َّنتُْمُ ا ا

سْكُمْ قَّرْحٌ  ۱۳۹م ُؤْمِنِیْنَّ  انِْ ی َّمْسَّ

 -137-چې د دروغ ګڼونكو انجام څنګه و؟ 
 

دا د خلقو لپاره بیان دى او د پرهېزګارانو لپاره  
 لارښوونه او 

او تاسو مه كمزوري كېږئ او  -138-نصیحت دى 
 مه غمژن كېږئ،

په دې حال كې چې هم تاسو به غالبه یئ، )خو(  
 كه تاسو 

كه چېرې تاسو ته څه زخم  -139-مومنان یئ 
 رسېږي، 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

 وَّ تِلكَّْ  ١ؕفَّقَّدْ مَّس َّ القَّْوْمَّ قَّرْحٌ م ِثلْهُٗ 

ا بَّیْنَّ الن َّاسِ   اوِلُهَّ َّی َّامُ ندَُّ لاْ وَّ  ١ۚا

نُوْا وَّ یَّت َّخِذَّ  مَّ ُ ال َّذِیْنَّ اه لیَِّعْلَّمَّ اللّ ه

آءَّ  َّا یُحِب ُ  ١ؕمِنْكُمْ شُهَّدَّ ُ ل وَّ اللّ ه

لِمِیْنَّ  ُ ال َّذِیْنَّ  ۱۴۰الظ ه وَّ لیُِمَّح ِصَّ اللّ ه

نو یقینًا )كافر( قوم ته )هم( د دې په شان زخم 
 رسېدلى دى

او دا ورځې )حادثې( دي چې مونږه يې د خلقو  
 په مینځ كې

 په وار سره اړوو رااړوو او لپاره د دې چې الله  
 

مومنان معلوم كړي او له تاسو څخه شهیدان 
 واخلي او الله له ظالمانو سره

 او لپاره د دې چې الله  -141-مینه نه كوي  
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

فِرِیْنَّ  قَّ الكْه نُوْا وَّ یَّمْحَّ مَّ َّمْ  ۱۴۱اه ا

ن َّةَّ وَّ لَّم َّا  َّنْ تَّدْخُلوُا الجَّْ سِبتُْمْ ا حَّ

هَّدُوْا مِنْكُمْ وَّ  ُ ال َّذِیْنَّ جه یَّعْلَّمِ اللّ ه

برِِیْنَّ  وَّ لَّقَّدْ كُنْتُمْ  ۱۴۲یَّعْلَّمَّ الص ه

وْهُ  َّنْ تَّلقَّْ  ١۪تَّمَّن َّوْنَّ المَّْوْتَّ مِنْ قَّبْلِ ا

مومنان ښه پاك كړي او كافران ختم )او( نابوده 
 ایا تاسو -141-كړي 

دا ګمان كوئ چې تاسو به جنت ته داخل شئ،  
 حال دا چې لا تر اوسه

الله په تاسو كې هغه كسان نه دي معلوم )څرګند(  
كړي چې جهاد يې كړى دى، او د دې لپاره چې 

 او خامخا په  -142-هغه صبر كوونكي معلوم كړي 
 

 رښتیا سره تاسو د مرګ ارزو كوله، له دې )مرګ( 
 سره له مخامخ كېدو نه مخكې، 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

َ۠ َّنتُْمْ تَّنْظُرُوْنَّ َّیْتُمُوْهُ وَّ ا ا  ۱۴۳فَّقَّدْ رَّ

سُوْلٌ  ل َّا رَّ م َّدٌ اِ ا مُحَّ مَّ لَّتْ مِنْ  ١ۚوَّ قَّدْ خَّ

سُلُ  َّوْ قتُِلَّ  ١ؕقَّبْلهِِ الر ُ نْ م َّاتَّ ا َّفَّاىۡ ِ ا

ابِكُمْ  َّعْقَّ هىۤ ا نقَّْلَّبتُْمْ عَّل نْ  ١ؕا وَّ مَّ

 َّ قِبَّیْهِ فَّلَّنْ ی َّضُر َّ اللّ ه هى عَّ ی َّنْقَّلبِْ عَّل

نو یقینًا تاسو هغه ولیده، په داسې حال كې چې 
 -143-تاسو كتل 

 او محمد نه دى مګر یو رسول، بېشكه له ده نه 
 

مخكې رسولان تېر شوي دي، ایا نو كه چېرې دى 
 مړ شي، یا ووژل شي 

)، نو( تاسو به بېرته په شا لاړ شئ او څوك چې 
 بېرته په شا لاړ شي، 

نو هغه به الله ته هیڅكله هم څه زیان ونه رسولى 
 شي 

 ع 
 5 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

 ـًا یْ كِرِیْن ١ؕشَّ ُ الش ه یَّجْزِی اللّ ه  ۱۴۴وَّ سَّ

ل َّا بِاذِْنِ  َّنْ تَّمُوْتَّ اِ َّانَّ لنَِّفْسٍ ا ا ك  وَّ مَّ

لاً ج َّ بًا م ُؤَّ ِ كِته ابَّ  ١ؕاللّ ه َّوَّ نْ ی ُرِدْ ث وَّ مَّ

ا ا نؤُْتِهٖ مِنْهَّ نیَّْ ابَّ  ١ۚالد ُ َّوَّ نْ ی ُرِدْ ث وَّ مَّ

ا ةِ نؤُْتِهٖ مِنْهَّ لاْهخِرَّ نَّجْزِی ١ؕا  وَّ سَّ

او الله به خامخا شكر ګذارو ته بدله )ثواب( 
  -144-وركړي 

او هېڅ یو نفس لره دا اختیار نشته چې )پخپله( 
 مړ شي مګر

د الله په ارادې سره، لیكلى مقرر وخت دى، او  
 څوك چې 

د دنیا بدله غواړي، )نو( مونږ به له دې )دنیا( نه 
هغه ته )بدله( وركړو او څوك چې د اخرت ثواب 

 غواړي، )نو( هغه ته به يې له دې
)اخرت( نه وركړو، نژدې ده چې مونږ به شكر  
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

كِرِیْنَّ   نْ ن َّبىِ ٍ قهتَّلَّ  ۱۴۵الش ه َّی ِنْ م ِ َّا  ١ۙوَّ ك

هٗ رِب ِی ُوْنَّ كَّثِیْرٌ  عَّ فَّمَّا وَّ هَّنُوْا لمَِّاۤ  ١ۚمَّ

عُفُوْا وَّ  ا ضَّ ِ وَّ مَّ بِیْلِ اللّ ه ابَّهُمْ فىِْ سَّ اَّصَّ

ا اسْتَّكَّانوُْا ُ یُحِب ُ  ١ؕمَّ وَّ اللّ ه

برِِیْنَّ  ۤ  ۱۴۶الص ه ل َّا َّانَّ قَّوْلَّهُمْ اِ ا ك  وَّ مَّ

او ډېر پېغمبران  -145-ګذارو ته ښه بدله وركړو 
 )تېر شوي( دي 

چې د هغوى په ملګرتیا كې ډېرو رباني )خدايي( 
 خلقو جنګ كړى دى،

نو نه هغوى د هغه مصیبت په سبب سستي وكړه  
چې پر هغوى باندې د الله په لار كې راغلى و او 

نه يې كمزورتیا ښكاره كړه او نه ټیټ شول، او الله 
 له صبركوونكو سره

 او د هغوى وینا له دې نه غیر  -146-مینه كوي  
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ا ذُنوُْبَّنَّا وَّ   ب َّنَّا اغْفِرْ لَّنَّ َّنْ قَّالوُْا رَّ ا

نَّا وَّ  امَّ َّقْدَّ َّب ِتْ ا َّمْرِنَّا وَّ ث ا فىِْۤ ا افَّنَّ اسِْرَّ

فِرِیْنَّ  َّى القَّْوْمِ الكْه   ۱۴۷انصُْرْنَّا عَّل

نیَّْا وَّ حُسْنَّ  ابَّ الد ُ َّوَّ ُ ث ىهُمُ اللّ ه ته فَّاه

ةِ  لاْهخِرَّ ابِ ا َّوَّ ُ یُحِب ُ  ١ؕث وَّ اللّ ه

بله نه وه چې ویل به يې: اى زمونږه ربه! مونږ ته 
 زمونږ ګناهونه او په خپل كار كې

زمونږه اسراف كول )له حد نه تېرېدل( وبخښه او  
 زمونږه )پښې( قدمونه

ټینګ كړه او د كافر قوم په مقابله كې زمونږ مدد  
  -147-وكړه 

 نو الله هغوى ته ددنیا بدله او د اخرت ښكلى 
 

 ثواب ورعطا كړاو الله له نېكي كوونكو سره 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

 َ۠ ا  ۱۴۸المُْحْسِنِیْنَّ نُوْۤ مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ یه

رُوْا یَّرُد ُوْكُمْ  انِْ تطُِیْعُوا ال َّذِیْنَّ كَّفَّ

سِرِیْنَّ  ابِكُمْ فَّتَّنْقَّلبُِوْا خه َّعْقَّ هىۤ ا  ۱۴۹عَّل

هىكُمْ  وْل ُ مَّ یْرُ  ١ۚبَّلِ اللّ ه وَّ هُوَّ خَّ

صِرِیْنَّ  نُلقْىِْ فىِْ قلُوُْبِ ال َّذِیْنَّ  ۱۵۰الن ه سَّ

اى هغو كسانو چې ایمان يې  -148-مینه كوي 
 راوړى دى! 

كه چېرې تاسو د كافر شویو كسانو خبره ومنئ )، 
 نو( هغوى به تاسو )له دین نه( 

په شا وګرځوي، بیا به تاسو داسې شئ چې 
 -149-تاوانیان به یئ 

بلكې الله ستاسو مددګار دى او هغه تر ټولو ښه  
 مدد

ژر ده چې مونږ به د هغو  -151-كوونكى دى  
 كسانو په زړونو كې

 ع 
 6 

(347)



3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

كُوْا  َّشْرَّ عْبَّ بِمَّاۤ ا  كَّفَّرُوا الر ُ

نًا لْ بِهٖ سُلْطه َّز ِ ا لَّمْ یُن ِ مَّ وَّ  ١ۚبِاللّ ه

ىهُمُ الن َّارُ  اوْه وَّ بِئْسَّ مَّثوَّْى  ١ؕمَّ

لِمِیْنَّ  ُ  ۱۵۱الظ ه قَّكُمُ اللّ ه دَّ وَّ لَّقَّدْ صَّ

وْنَّهُمْ بِاذِْنهِٖ  هٗۤ اذِْ تَّحُس ُ ت هىۤ اذَِّا  ١ۚوَّعدَّْ حَّ

رعب واچوو چې كافران شوي دي، په سبب د  
 دې چې دوى له 

الله سره هغه شى شریك كړى دى چې هغه )الله( 
 په دې هېڅ دلیل نه 

دى نازل كړى، او د دوى استوګنځای اور دى او 
 هغه د ظالمانو بد 

او خامخا یقینًا الله تاسو  -151-اوسېدنځای دى 
 ته خپله 

وعده رښتیا كړله، كله چې تاسو هغوى وژل د هغه 
 )الله( په حكم سره، تر دې
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

َّمْرِ وَّ  لاْ عْتُمْ فىِ ا فَّشِلتُْمْ وَّ تَّنَّازَّ

ا  ىكُمْ م َّ َّره اۤ ا ْ بَّعْدِ مَّ یْتُمْ م ِن  صَّ عَّ

ا وَّ  ١ؕتحُِب ُوْنَّ  نیَّْ نْ ی ُرِیْدُ الد ُ مِنْكُمْ م َّ

ةَّ  لاْهخِرَّ نْ ی ُرِیْدُ ا   ١ۚمِنْكُمْ م َّ

نْهُمْ لیَِّبتَّْلیَِّكُمْ  فَّكُمْ عَّ رَّ وَّ  ١ۚثمُ َّ صَّ

 چې تاسو بې زړه شوئ او د كار په باره كې مو په  
 

خپلو كې اختلاف وكړ او نافرماني مو وكړه، 
وروسته له دې چې هغه )الله( تاسو ته هغه څه 

دروښودل چې تاسو خوښول، په تاسو كې ځینې 
 هغه څوك دي چې دنیا غواړي او

ځینې په تاسو كې هغه څوك دي چې اخرت  
 غواړي، 

بیا هغه )الله( تاسو له هغوى نه واړولئ، د دې 
 لپاره چې 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

نْكُمْ  فَّا عَّ َّى  ١ؕلَّقَّدْ عَّ ُ ذُوْ فَّضْلٍ عَّل وَّ اللّ ه

َّا تَّلوْٗنَّ  ۱۵۲المُْؤْمِنِیْنَّ  اذِْ تصُْعِدُوْنَّ وَّ ل

سُوْلُ یَّدْعُوْكُمْ فىِْۤ  دٍ و َّ الر َّ َّحَّ هىۤ ا  عَّل

َّا  یْل م ٍ ل كَِّ م ً ا بِغَّ َّابَّكُمْ غَّ ث ىكُمْ فَّاَّ اخُْره

اۤ  َّا مَّ تَّكُمْ وَّ ل ا فَّا هى مَّ نوُْا عَّل تَّحْزَّ

تاسو و ازمايي، او خامخا په رښتیا سره يې تاسو 
معاف كړئ، او الله په مومنانو باندې د لوى فضل 

كله چې تاسو په بره په منډه  -152-كولو والا دى 
 روان وئ

او تاسو هیچا ته مخ هم نه را اړولو او رسول  
 ستاسو شا ته تاسو

ته اوازونه كول، نو )د دې( په بدل كې يې تاسو  
 ته غم له پاسه غم دركړ، 

 د دې لپاره چې تاسو غمژن نشئ په هغه شي چې 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ابَّكُمْ  بِیْرٌ  بِمَّا  ١ؕاَّصَّ ُ خَّ وَّ اللّ ه

ْ  ۱۵۳تَّعْمَّلوُْنَّ  لَّ عَّلَّیْكُمْ م ِن  َّنزَّْ ثمُ َّ ا

فَّةً  آى ِ ى طَّ اسًا ی َّغْشه نَّةً ن عَُّ َّمَّ  بَّعْدِ الغَّْم ِ ا

نْكُمْ   َّهَّم َّتْهُمْ  ١ۙم ِ فَّةٌ قَّدْ ا آى ِ وَّ طَّ

ِ غَّیْرَّ  َّنفُْسُهُمْ یَّظُن ُوْنَّ بِاللّ ه  ا

له تاسو نه پاتې شو او نه په هغه شي چې تاسو ته 
 درورسېده، او الله ستاسو په عملونو ښه

 بیا يې له دغه غم نه پس پر  -153-خبردار دى  
 

تاسو باندې امن )اطمینان( نازل كړ، چې پركالي 
 وه، چې ستاسو 

 یوه ډله يې لاندې كړې وه او بله ډله وه چې یقینًا 
 

 هغوى )فكرونو د( خپلو ځانونو غمژن كړي وو، په 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

اهِلیِ َّةِ  ن َّ الجَّْ ق ِ ظَّ یَّقُوْلوُْنَّ هَّلْ  ١ؕالحَّْ

ىءٍْ  َّمْرِ مِنْ شَّ لاْ  ١ؕل َّنَّا مِنَّ ا

  ِ َّمْرَّ كلُ َّهٗ لِلّ ه لاْ یُخْفُوْنَّ فىِْۤ  ١ؕقُلْ انِ َّ ا

َّا یُبْدُوْنَّ لَّكَّ  ا ل َّنفُْسِهِمْ م َّ  ١ؕا

ىءٌْ   َّمْرِ شَّ لاْ َّانَّ لَّنَّا مِنَّ ا یَّقُوْلوُْنَّ لَّوْ ك

داسې حال كې چې هغوى په الله باندې ناحقه 
 ګمان كاوه، د جاهلیت ګمان، هغوى ویل: 

 ایا په دې كار كې مونږ له هم څه برخه شته؟ 
 

ته ووایه: بېشكه )د( كار ټول )اختیار( خاص الله 
 لره دى، 

 دوى په خپلو نفسونو كې هغه خبرې پټَوي،
 

 چې تا ته يې نه ښكاره كوي، دوى وايي: كه مونږ  
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

هُنَّا ا قتُِلنَّْا هه  قُلْ ل َّوْ كُنْتُمْ  ١ؕم َّ

زَّ ال َّذِیْنَّ كُتِبَّ  فىِْ بیُُوْتِكُمْ لَّبَّرَّ

اجِعِهِمْ  ضَّ هى مَّ   ١ۚعَّلَّیْهِمُ القَّْتْلُ الِ

ا فىِْ صُدُوْرِكُمْ وَّ  ُ مَّ لىَِّ اللّ ه وَّ لیَِّبتَّْ

ا فىِْ قلُوُْبِكُمْ  ُ  ١ؕلیُِمَّح ِصَّ مَّ  وَّ اللّ ه

لره له دې كاره څه حصه وَى )، نو( مونږ به دلته 
نه وژل كېدلو، ۔ته )ورته( ووایه: كه چېرې تاسو 

 په خپلو كورونو كې وَى )، نو( هغه كسان به 
 

خامخا خپلو د غورځېدو ځایونو ته راوتلي وو، د 
 چا چې وژل كېدل لیكل شوي وو

)او دا كار الله تعالیٰ وكړ( د دې لپاره چې الله  
هغه څه و ازمايي چې ستاسو په سینو كې دي او 

ښه پاك كړي هغه څه چې ستاسو په زړونو كې 
 دي او الله 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

دُوْرِ  اتِ الص ُ انِ َّ ال َّذِیْنَّ  ۱۵۴عَّلیِْمٌ  بذَِّ

نِ  مْعه َّى الجَّْ ل َّوْا مِنْكُمْ یَّوْمَّ التَّْق  ١ۙتَّوَّ

ا  نُ ببَِّعْضِ مَّ یْطه ل َّهُمُ الش َّ ن َّمَّا اسْتَّزَّ اِ

بُوْا نْهُمْ  ١ۚكَّسَّ ُ عَّ فَّا اللّ ه انِ َّ  ١ؕوَّ لَّقَّدْ عَّ

لیِْمٌَ۠ فُوْرٌ حَّ َّ غَّ ا ال َّذِیْنَّ  ۱۵۵اللّ ه اَّی ُهَّ ۤ یه

ښه عالم دى په هغو خبرو چې په سینو كې پرتې 
 بېشكه هغه كسان -154-دي 

چې له تاسو نه په هغې ورځې كې )له جنګ نه(  
 وګرځېدل )كله( 

چې دوه ډلې یو بل ته مخامخ شولې، بېشكه همدا 
خبره ده چې شیطان دوى د خپلو ځينو )د ګناه د( 

عملونو په وجه ښُویولي وو، او خامخا یقینًا الله 
دوى ته معافي كړې ده، بېشكه الله ډېر 

اى هغو  -155-بخښونكى، ډېر تحمل والا دى 
 كسانو چې

 ع 
 7 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

رُوْا وَّ  َّال َّذِیْنَّ كَّفَّ َّا تَّكُوْنوُْا ك نُوْا ل مَّ اه

بوُْا فىِ  رَّ انِهِمْ اذَِّا ضَّ  قَّالوُْا لاِِخْوَّ

َّانوُْا  ى ل َّوْ ك َّانوُْا غُز ً َّوْ ك َّرْضِ ا لاْ ا

ا قتُِلوُْا توُْا وَّ مَّ ا ا مَّ نَّا مَّ  ١ۚعِنْدَّ

ةً فىِْ   سْرَّ لكَِّ حَّ ُ ذه لَّ اللّ ه لیَِّجْعَّ

ایمان يې راوړى دى! تاسو د هغو كسانو په شان  
 مه كېږئ، چې كافران شوي دي او

د خپلو وروڼو په باره كې به يې ویل، كله چې به  
 هغوى

په ځمكه كې په سفر تلل، یا به هغوى غزا  
كوونكي وو: كه چېرې دوى له مونږ سره وَى )، 

نو( نه به مړه شوي وو او نه به وژل شوي وو، 
 لپاره د دې 

چې الله )د دوى( دا )ګمان( د دوى په زړونو كې 
 )د( حسرت 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ُ یُحىْٖ وَّ یُمِیْتُ  ١ؕقلُوُْبِهِمْ  ُ  ١ؕوَّ اللّ ه وَّ اللّ ه

وَّ لَّى ِنْ قتُِلتُْمْ  ۱۵۶بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ بَّصِیْرٌ 

ةٌ م ِنَّ  َّوْ مُت ُمْ لَّمَّغْفِرَّ ِ ا بِیْلِ اللّ ه فىِْ سَّ

م َّا یَّجْمَّعُوْنَّ  یْرٌ م ِ حْمَّةٌ خَّ ِ وَّ رَّ   ۱۵۷اللّ ه

 ِ َّى اللّ ه َّااۡلِ َّوْ قتُِلتُْمْ ل وَّ لَّى ِنْ م ُت ُمْ ا

)او افسوس باعث( وګرځوي او الله ژوندي كول 
او مړه كول كوي، او الله هغو عملونو لره، چې 

او قسم  -156-تاسو يې كوئ، ښه لیدونكى دى 
 دى، خامخا

كه تاسو د الله په لار كې ووژل شئ، یا مړه شئ  
)نو( خامخا د الله له طرفه نه بخښنه او رحمت 

ډېر غوره دى له هغو )مالونو( نه چې دوى يې 
  -157-جمع كوي 

او خامخا كه چېرې تاسو مړه شئ، یا ووژل شئ، 
 )نو( خامخا خاص د الله په طرف
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

رُوْنَّ  ِ  ۱۵۸تحُْشَّ حْمَّةٍ م ِنَّ اللّ ه فَّبِمَّا رَّ

ا غَّلیِْظَّ  ١ۚلنِْتَّ لَّهُمْ  وَّ لَّوْ كُنْتَّ فَّظ ً

وْلكَِّ  وْا مِنْ حَّ َّا نفَّْض ُ فَّاعْفُ  ١۪القَّْلبِْ ل

اورِْهُمْ فىِ  غْفِرْ لَّهُمْ وَّ شَّ نْهُمْ وَّ اسْتَّ عَّ

َّمْرِ  لاْ َّى  ١ۚا ك َّلْ عَّل مْتَّ فَّتَّوَّ زَّ فَّاذَِّا عَّ

نو )يواځې( د  -158-به تاسو راجمع كړى شئ  
 الله د رحمت په 

سبب ته د دوى لپاره نرم يې او كه چېرې ته 
 بدخویهَ،

سخت زړى وَى )، نو( خامخا دوى به ستا له  
 چاپېره نه خواره شوي وو،

نو دوى ته معافي كوه، او د دوى لپاره بخښنه  
 غواړه، 

او له دوى سره په كار كې مشوره كوه، بیا چې كله 
 ته پخه اراده وكړې، 

(357)



3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

 ِ ك لِِیْنَّ  ١ؕاللّ ه َّ یُحِب ُ المُْتَّوَّ  ۱۵۹انِ َّ اللّ ه

َّا غَّالبَِّ لَّكُمْ   ُ فَّل وَّ  ١ۚانِْ ی َّنْصُرْكُمُ اللّ ه

انِْ ی َّخْذُلكُْمْ فَّمَّنْ ذَّا ال َّذِیْ 

ْ بَّعْدِهٖ  ِ  ١ؕیَّنْصُرُكُمْ م ِن  َّى اللّ ه وَّ عَّل

ك َّلِ المُْؤْمِنُوْنَّ  َّانَّ  ۱۶۰فَّلیَّْتَّوَّ ا ك وَّ مَّ

نو په الله باندې توكل كوه، یقینًا الله له توكل 
 -159-كوونكو سره مینه كوي 

كه چېرې الله ستاسو مدد وكړي، نو بیا پر تاسو  
 باندې هیڅوك غالب راتلونكى نشته او 

كه چېرې تاسو )بې مدده( پرېږدي، نو څوك دى 
 هغه كس

چې له هغه )الله( نه بعد به ستاسو مدد وكړي؟ او  
 پس لازم ده چې مومنان خاص په 

 او له نبي نه دا  -161-الله باندې توكل وكړي 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

َّنْ ی َّغُل َّ  بىِ ٍ ا نْ ی َّغْللُْ یَّاتِْ بِمَّا  ١ؕلنَِّ وَّ مَّ

مَّةِ  ف هى كلُ ُ نَّفْسٍ  ١ۚغَّل َّ یَّوْمَّ القِْیه ثمُ َّ توَُّ

َّا یظُْلَّمُوْنَّ  بَّتْ وَّ هُمْ ل ا كَّسَّ َّفَّمَّنِ  ۱۶۱م َّ ا

طٍ  خَّ ْ بَّآءَّ بسَِّ ِ كَّمَّن  انَّ اللّ ه ت َّبَّعَّ رِضْوَّ ا

ن َّمُ  هَّ ىهُ جَّ اوْه ِ وَّ مَّ وَّ بِئْسَّ  ١ؕم ِنَّ اللّ ه

نشي كېدلى چې هغه دې خیانت وكړي او چا چې 
 خیانت وكړ، نو 

د قیامت په ورځ به له خیانت سره راځي، بیا به هر 
 نفس ته د هغه د عمل پوره

پوره بدله وركړى شي او پر هغوى به ظلم ونه  
 ایا نو هغه  -161-كړى شي 

څوك چې د الله د رضامندۍ پیروي كوي، د هغه 
 كس په شان دى چې

د الله له جانبه په )راغلي( غضب سره واپس  
شي؟ او د هغه استوګنه جهنم دى او هغه د ورتلو 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

صِیْرُ  ِ  ۱۶۲المَّْ تٌ عِنْدَّ اللّ ه جه وَّ  ١ؕهُمْ دَّرَّ

ُ بَّصِیْرٌ  بِمَّا یَّعْمَّلوُْنَّ  لَّقَّدْ مَّن َّ  ۱۶۳اللّ ه

ثَّ فیِْهِمْ  َّى المُْؤْمِنِیْنَّ اذِْ بَّعَّ ُ عَّل  اللّ ه

َّنفُْسِهِمْ یَّتْلوُْا عَّلَّیْهِمْ   نْ ا سُوْلاً م ِ رَّ

ل مُِهُمُ الكِْتهبَّ وَّ  یْهِمْ وَّ یُعَّ ك ِ تِهٖ وَّ یُزَّ یه اه

د الله په نیز دوى د بېلو بېلو  -162-بد ځای دى 
 درجو )والا( دي او

الله ښه لیدونكى دى هغو عملونو لره چې دوى  
 خامخا په رښتیا  -163-يې كوي 

 سره الله په مومنانو باندې احسان كړى دى كله 
 

چې يې دوى ته د همدوى له نفسونو )جنس( 
 څخه یو رسول راولېږه، چې دوى ته د 

هغه ایتونه تلاوت كوي او دوى پاكوي او دوى ته 
 د كتاب او
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

َّانوُْا مِنْ قَّبْلُ لَّفىِْ  ١ۚالحِْكْمَّةَّ  وَّ انِْ ك

بِیْنٍ  هلٍ م ُ ل ابَّتْكُمْ  ۱۶۴ضَّ َّوَّ لَّم َّاۤ اَّصَّ ا

ا َّیْهَّ بتُْمْ م ِثلْ صِیْبَّةٌ قَّدْ اَّصَّ قلُتُْمْ  ١ۙم ُ

ا َّن هى ههذَّ قُلْ هُوَّ مِنْ عِنْدِ  ١ؕا

َّنفُْسِكُمْ  ىءٍْ  ١ؕا هى كلُ ِ شَّ َّ عَّل انِ َّ اللّ ه

حكمت )سنت( تعلیم وركوي او یقینًا دوى له دې  
 نه مخكې په ښكاره 

ایا كله چې تاسو ته )په  -164-ګمراهۍ كې وو 
 احد كې( 

یو مصیبت درورسېده، چې یقینًا تاسو د هغه دوه 
 چنده )مصیبت كفارو ته(

رسولى و، تاسو وویل: دا له كومه )راغى؟( ته  
 ووایه: دا 

ستاسو د نفسونو له طرفه دى، بېشكه الله په هر 
 شي باندې ښه

صف
الن
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

َّى  ۱۶۵قَّدِیْرٌ  ابَّكُمْ یَّوْمَّ التَّْق اۤ اَّصَّ وَّ مَّ

ِ وَّ لیَِّعْلَّمَّ  نِ فَّبِاذِْنِ اللّ ه مْعه الجَّْ

وَّ لیَِّعْلَّمَّ ال َّذِیْنَّ  ۱۶۶المُْؤْمِنِیْنَّ  

تلِوُْا فىِْ  ١ۖۚنَّافَّقُوْا الَّوْا قَّا وَّ قِیْلَّ لَّهُمْ تَّعَّ

َّوِ ادْفَّعُوْا ِ ا بِیْلِ اللّ ه قَّالوُْا لَّوْ نَّعْلَّمُ  ١ؕسَّ

او تاسو ته چې څه مصیبت  -165-قادر دى  
درورسېده، په هغې ورځې كې چې دوه ډلې یو بل 

ته مخامخ شولې، نو )دا( د الله په حكم سره و او 
 د دې لپاره چې هغه )الله( 

او د دې لپاره چې هغه  -166-مومنان معلوم كړي 
 )الله( هغه كسان

معلوم كړي چې نفاق يې كړى دى او دوى ته  
 وویل شو چې راځئ 

د الله په لار كې جنګ وكړئ، یا دفاع وكړئ، 
 دوى ویل: كه چېرې
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

كُمْ  ت َّبَّعْنه لاً ل َّا ا ا هُمْ للِكُْفْرِ  ١ؕقِتَّ

بُ مِنْهُمْ للِاِْیْمَّانِ  َّقْرَّ ذٍ ا ى ِ  ١ۚیَّوْمَّ

ا لَّیْسَّ فىِْ  اهِهِمْ م َّ یَّقُوْلوُْنَّ بِاَّفوَّْ

َّعْلَّمُ بِمَّا یَّكْتُمُوْنَّ  ١ؕقلُوُْبِهِمْ  ُ ا  ۱۶۷وَّ اللّ ه

دُوْا لَّوْ  انِهِمْ وَّ قَّعَّ َّل َّذِیْنَّ قَّالوُْا لاِِخْوَّ ا

مونږه په جنګ پوهېدلى، )نو( مونږ به خامخا  
 ستاسو پیروي كړې وه،

دوى په دغې ورځ كې ایمان ته د نژدې كېدو په  
 نسبت كفر ته زیات نژدې وو، 

دوى په خپلو خولو سره هغه خبرې كوي چې په 
 زړونو كې يې نشته، 

او الله په هغه څه ښه عالم دى، چې دوى يې پټوي 
-167-  

هغه كسان چې د خپلو وروڼو په باره كې يې وویل 
 او 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ا قتُِلوُْا اعُوْنَّا مَّ َّطَّ نْ  ١ؕا ءُوْا عَّ قُلْ فَّادْرَّ

َّنفُْسِكُمُ المَّْوْتَّ انِْ كُنْتُمْ  ا

دِقِیْنَّ  بَّن َّ ال َّذِیْنَّ  ۱۶۸صه َّا تَّحْسَّ وَّ ل

تاً ا َّمْوَّ ِ ا بِیْلِ اللّ ه بَّلْ  ١ؕقتُِلوُْا فىِْ سَّ

هِمْ یُرْزَّقوُْنَّ   ب ِ َّحْیَّآءٌ عِنْدَّ رَّ  ۱۶۹ا

خپله )له جنګ نه( ناست وو: كه چېرې هغوى 
 زمونږ خبره منلې وى، )نو( نه به 

وژل كېدل، ته )ورته( ووایه: نو تاسو له خپلو 
 ځانونو نه مرګ لرې كړئ كه چېرې 

او د الله په لاره كې پر  -168-تاسو رښتیني یئ 
 وژل شویو كسانو 

باندې هېڅكله د مړیو ګمان مه كوه، بلكې )هغوى( 
 ژوندي دي، د 

-خپل رب په نیز هغوى ته رزق وركول كېږي 
169-  
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ُ مِنْ فَّضْلهِٖ  ىهُمُ اللّ ه ته وَّ  ١ۙفَّرِحِیْنَّ بِمَّاۤ اه

قُوْا َّسْتَّبْشِرُوْنَّ بِال َّذِیْنَّ لَّمْ یَّلحَّْ  ی

لفِْهِمْ   نْ خَّ وْفٌ عَّلَّیْهِمْ  ١ۙبِهِمْ م ِ ل َّا خَّ َّ ا

َۘ نوُْنَّ َّا هُمْ یَّحْزَّ َّسْتَّبْشِرُوْنَّ  ۱۷۰وَّ ل ی

ِ وَّ فَّضْلٍ  َّا  ١ۙبِنِعْمَّةٍ م ِنَّ اللّ ه َّ ل َّن َّ اللّ ه و َّ ا

په دې حال كې چې ډېر خوشحاله دي په هغه شي 
 باندې چې الله

دوى ته له خپله فضله وركړى دى او د هغو  
 كسانو په باره كې ډېر

خوشحالېږي چې له دوى نه وروسته دوى پسې  
لا نه دي وررسېدلي، دا چې په دوى باندې هېڅ 

ډېر  -171-وېره نشته او نه دوى غمژن كېږي 
 خوشحالېږي د

الله له جانبه په نعمت او فضل سره او په دې چې  
 بېشكه الله د 

زم
ف لا

وق
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

َّجْرَّ المُْؤْمِنِیْنَّ  َّل َّذِیْنَّ  ٤ۚۛ۠۱۷۱یضُِیْعُ ا ا

اۤ  ْ بَّعْدِ مَّ سُوْلِ مِن  ِ وَّ الر َّ ابوُْا لِلّ ه  اسْتَّجَّ

رْحُ  ابَّهُمُ القَّْ نُوْا  ١ۛؕاَّصَّ َّحْسَّ للِ َّذِیْنَّ ا

ظِیْمٌ  َّجْرٌ عَّ وْا ا ت َّقَّ َّل َّذِیْنَّ ۱۷۲مِنْهُمْ وَّ ا ا

قَّالَّ لَّهُمُ الن َّاسُ انِ َّ الن َّاسَّ قَّدْ 

 هغه كسان، چې  -171-مومنانو اجر نه ضائع كوي 
 

 د الله او د رسول حكم يې ومانه، وروسته له دې 
 

چې دوى ته زخم )هم( رسېدلى و، په دوى كې د 
هغو كسانو لپاره چې نېكي يې كړې ده او 

 -172-پرهېزګاره شوي دي بېخي لوى اجر دى 
 )دوى( هغه كسان دي

چې دوى ته )ځینو( خلقو وویل: بېشكه )د مكې(  
 خلق په رښتیا سره 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ادَّهُمْ  وْهُمْ فَّزَّ مَّعُوْا لَّكُمْ فَّاخْشَّ جَّ

یْمَّاناً ُ وَّ نعِْمَّ  ١ۖۗاِ سْبنَُّا اللّ ه و َّ قَّالوُْا حَّ

كِیْلُ  ِ  ۱۷۳الوَّْ لَّبُوْا بنِِعْمَّةٍ م ِنَّ اللّ ه فَّانقَّْ

ءٌ  سْهُمْ سُوْٓ ت َّبَّعُوْا ١ۙوَّ فَّضْلٍ ل َّمْ یَّمْسَّ  و َّا

  ِ انَّ اللّ ه ُ ذُوْ فَّضْلٍ  ١ؕرِضْوَّ وَّ اللّ ه

ستاسو )سره د جنګ( لپاره راټول شوي دي، نو 
تاسو له هغوى نه ووېرېږئ، نو )دې خبرې( د 

هغوى ایمان )نور هم( زیات كړ او ويې ويل: زمونږ 
 لپاره الله كافي دى او هغه ښه كار 

نو دوى د الله له جانبه په  -173-جوړوونكى دى 
 نعمت 

او فضل سره بېرته راوګرځېدل، په دې حال كې 
 چې ونه رسېد دوى ته 

هېڅ تكلیف او دوى د الله د رضامندۍ تابع شول 
 او الله د بېخي لوى
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ظِیْمٍ  نُ  ۱۷۴عَّ یْطه لكُِمُ الش َّ ن َّمَّا ذه اِ

هٗ  َّوْلیَِّآءَّ فُ ا و ِ افوُْهُمْ وَّ  ١۪یُخَّ َّا تَّخَّ فَّل

افوُْنِ انِْ كُنْتُمْ م ُؤْمِنِیْنَّ  َّا  ۱۷۵خَّ وَّ ل

ارِعُوْنَّ فىِ  یَّحْزُنكَّْ ال َّذِیْنَّ یسَُّ

 ـًا ١ۚالكُْفْرِ  یْ َّ شَّ وا اللّ ه  ١ؕانِ َّهُمْ لَّنْ ی َّضُر ُ

بېشكه همدا خبره ده چې  -174-فضل والا دى  
 دغه شیطان دى،

چې خپل دوستان وېروي، نو تاسو له هغوى نه مه  
 وېرېږئ او 

 -175-له ما نه وېرېږئ كه چېرې تاسو مومنان یئ 
 او تا لره 

دې هغه كسان غمژن نه كړي چې په كفر كې یو 
 تر 

بله تلوار كوي، بېشكه دوى كله هم الله ته څه 
 ضرر نشي رسولى، الله اراده لري
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ا فىِ   ظ ً لَّ لَّهُمْ حَّ ل َّا یَّجْعَّ َّ ُ ا یُرِیْدُ اللّ ه

ةِ  لاْهخِرَّ ظِیْمٌ  ١ۚا ابٌ عَّ  ۱۷۶وَّ لَّهُمْ عَّذَّ

لاِْیْمَّانِ   وُا الكُْفْرَّ بِا انِ َّ ال َّذِیْنَّ اشْتَّرَّ

 ـًا یْ َّ شَّ وا اللّ ه ابٌ  ١ۚلَّنْ ی َّضُر ُ وَّ لَّهُمْ عَّذَّ

َّلیِْمٌ  ا  ۱۷۷ا رُوْۤ بَّن َّ ال َّذِیْنَّ كَّفَّ َّا یَّحْسَّ وَّ ل

 چې د دوى لپاره په اخرت كې هېڅ برخه جوړه نه  
 

  -176-كړي او د دوى لپاره بېخې لوى عذاب دى 
 

 بېشكه هغه كسان چې د ایمان په بدله كې يې كفر 
 

اخيستى دى، دوى به كله هم الله ته څه ضرر ونه 
 رسولى شي او د دوى لپاره ډېر دردوونكى

اوكافران شوي خلق دې له  -177-عذاب دى  
سره دا ګمان ونه كړي چې بېشكه مونږ چې دوى 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

َّنفُْسِهِمْ  یْرٌ ل اِ َّن َّمَّا نمُْلىِْ لَّهُمْ خَّ ن َّمَّا  ١ؕا اِ

ثمًْا ا اِ وَّ لَّهُمْ  ١ۚنمُْلىِْ لَّهُمْ لیَِّزْدَّادُوْۤ

هِیْنٌ  ابٌ م ُ رَّ  ۱۷۸عَّذَّ ُ لیَِّذَّ َّانَّ اللّ ه ا ك مَّ

ت هى  َّنتُْمْ عَّلَّیْهِ حَّ اۤ ا هى مَّ المُْؤْمِنِیْنَّ عَّل

ی ِبِ  بِیْثَّ مِنَّ الط َّ َّانَّ  ١ؕیَّمِیْزَّ الخَّْ ا ك وَّ مَّ

ته مهلت وركوو، دا دوى د ځانونو لپاره ډېر ښه 
دى، یقینًا خبره دا ده چې مونږ دوى ته مهلت د 

دې لپاره وركوو چې دوى په ګناه كې مخ په 
وړاندې لاړ شي او د دوى لپاره سپكوونكى 

 الله له سره داسې نه دى چې  -178-عذاب دى 
 

مومنان په هغه حال باندې پرېږدي په كوم باندې 
 چې 

تاسو )اوس( یئ، تر دې چې ناپاك له پاكه بېل 
 كړي، او الله كله
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

هكِن َّ  یْبِ وَّ ل َّى الغَّْ كُمْ عَّل ُ لیُِطْلعَِّ  اللّ ه

اءُٓ  نْ ی َّشَّ سُلهِٖ مَّ َّ یَّجْتَّبىِْ مِنْ ر ُ  ١۪اللّ ه

ِ وَّ رُسُلهِٖ  مِنُوْا بِاللّ ه وَّ انِْ تؤُْمِنُوْا وَّ  ١ۚفَّاه

ظِیْمٌ  َّجْرٌ عَّ َّا  ۱۷۹تَّت َّقُوْا فَّلَّكُمْ ا وَّ ل

ىهُمُ  ته لوُْنَّ بِمَّاۤ اه بَّن َّ ال َّذِیْنَّ یَّبْخَّ یَّحْسَّ

هم داسې نه دى چې تاسو په غیبو باندې خبر  
 كړي او لېكن

الله د خپلو رسولانو )له ډلې( نه غوره كوي چا  
لره چې وغواړي، نو په الله او د هغه په رسولانو 

باندې ایمان راوړئ او كه چېرې تاسو ایمان راوړ 
 او پرهېزګاره شوئ، 

 اوهغه  -179-نو تاسو لپاره بېخي لوى اجر دى 
 

 كسان، چې په هغه څه سره شومتیا )بخل( كوي 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

یْرًا ل َّهُمْ  ُ مِنْ فَّضْلهِٖ هُوَّ خَّ بَّلْ  ١ؕاللّ ه

ر ٌ ل َّهُمْ  ا بَّخِلوُْا بِهٖ  ١ؕهُوَّ شَّ قوُْنَّ مَّ و َّ یُطَّ سَّ

مَّةِ  تِ  ١ؕیَّوْمَّ القِْیه مهوه اثُ الس َّ ِ مِیْرَّ وَّ لِلّ ه

َّرْضِ  لاْ ُ بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ  ١ؕوَّ ا وَّ اللّ ه

بِیْرٌَ۠ ُ قَّوْلَّ ال َّذِیْنَّ  ۱۸۰خَّ مِعَّ اللّ ه لَّقَّدْ سَّ

چې الله دوى ته له خپله فضله وركړى دى )دوى 
دې( له سره دا ګمان ونه كړي چې دا )شومتیا 

كول( د دوى لپاره ډېر ښه دي، بلكې دا د دوى 
 لپاره ډېر بد دي، ژر ده چې 

د قیامت په ورځ به دوى ته هغه شى امېل كړى 
شي، چې په هغه سره دوى شومتیا كوله، او خاص 

الله لپاره د اسمانونو او ځمكې میراث دى او الله 
 په هغو كارونو چې تاسو يې كوئ؛ ښه 

 خامخا یقینًا الله د هغو خلقو  -181-خبردار دى 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

َّغْنِیَّآءُ  َّ فَّقِیْرٌ و َّ نَّحْنُ ا ا انِ َّ اللّ ه  ١قَّالوُْۤ

َّن بِْیَّآءَّ  لاْ هُمُ ا ا قَّالوُْا وَّ قَّتْلَّ نَّكْتُبُ مَّ سَّ

ق ٍ  یْرِ حَّ ابَّ  ١ۙبِغَّ و َّ نَّقُوْلُ ذُوْقوُْا عَّذَّ

رِیْقِ  مَّتْ  ۱۸۱الحَّْ لكَِّ بِمَّا قَّد َّ ذه

ل َّامٍ  َّ لَّیْسَّ بِظَّ َّن َّ اللّ ه َّیْدِیْكُمْ وَّ ا ا

خبره واورېدله چې ويې ويل: بېشكه الله فقیر دى 
 او مونږه غنیان یو، 

خامخا به مونږ لیكو د دوى دا خبره او نبیانو لره د 
 دوى ناحقه وژل، 

او مونږ به )دوى ته( ووایو: تاسو سخت 
 سوزوونكى عذاب

 دا )عذاب( په سبب د هغه  -181-وڅكئ  
)بدعمل( دى چې ستاسو لاسونو مخكې لېږلى 

 دى، او ځكه چې یقینًا الله په بنده ګانو هېڅ ظلم 
 

زم
ف لا

وق
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

بِیْدِ  َّ  ۱۸۲ل لِعَّْ ا انِ َّ اللّ ه َّل َّذِیْنَّ قَّالوُْۤ ا

ت هى  سُوْلٍ حَّ َّل َّا نؤُْمِنَّ لرَِّ اۤ ا هِدَّ اِلَّیْنَّ عَّ

ا بِقُرْبَّانٍ تَّاكْلُهُُ الن َّارُ  تِیَّنَّ قُلْ قَّدْ  ١ؕیَّاْ

نهتِ وَّ  نْ قَّبْلىِْ بِالبَّْی ِ كُمْ رُسُلٌ م ِ آءَّ جَّ

بِال َّذِیْ قلُتُْمْ فَّلِمَّ قَّتَّلتُْمُوْهُمْ انِْ 

)دوى( هغه كسان دي چې  -182-كوونكى نه دى 
 وايي: بېشكه الله

مونږ ته حكم كړى دى چې مونږ به په هېڅ یو  
 پېغمبر باندې ایمان نه راوړو تر هغه

پورې چې هغه مونږ ته یوه داسې قرباني راوړي  
 چې اور يې خوري۔، ته )ورته( ووایه: 

یقینًا تاسو ته له ما نه مخكې رسولانو ښكاره 
 معجزې راوړې وې او

هغه شى هم چې تاسو يې وایئ، بیا ولې تاسو  
 هغوى قتل كړل؟ 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

دِقِیْنَّ  بوُْكَّ فَّقَّدْ  ۱۸۳كُنْتُمْ صه فَّانِْ كَّذ َّ

آءُوْ  نْ قَّبْلِكَّ جَّ بَّ رُسُلٌ م ِ كُذ ِ

بِ المُْنِیْرِ  برُِ وَّ الكِْته نهتِ وَّ الز ُ  ۱۸۴بِالبَّْی ِ

ةُ المَّْوْتِ  قَّ ن َّمَّا  ١ؕكلُ ُ نَّفْسٍ ذَّآى ِ وَّ اِ

مَّةِ  كُمْ یَّوْمَّ القِْیه ف َّوْنَّ اجُُوْرَّ فَّمَّنْ  ١ؕتوَُّ

نو كه دوى تا  -183-كه چېرې تاسو رښتیني یئ 
 دروغژن وګڼي،

نو یقینًا له تا نه مخكې )هم( رسولان دروغژن  
ګڼلى شوي دي، هغوى ښكاره دلیلونه راوړي وو 

او واړه كتابونه او رڼا كوونكى كتاب )يې راوړى 
  -184-و( 

 هر ساه لرونكى د مرګ )مزه( څكونكى دى او 
 

یقینًا همدا خبره ده چې تاسو ته به د قیامت په 
 ورځ ستاسو
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ن َّةَّ  نِ الن َّارِ وَّ ادُْخِلَّ الجَّْ زُحْزِحَّ عَّ

ل َّا  ١ؕفَّقَّدْ فَّازَّ  اۤ اِ نیَّْ وةُ الد ُ یه ا الحَّْ وَّ مَّ

تَّاعُ الغُْرُوْرِ  الكُِمْ  ۱۸۵مَّ َّمْوَّ لَّتُبْلَّوُن َّ فىِْۤ ا

َّنفُْسِكُمْ  وَّ لَّتَّسْمَّعُن َّ مِنَّ ال َّذِیْنَّ  ١۫وَّ ا

اوُْتوُا الكِْتهبَّ مِنْ قَّبْلِكُمْ وَّ مِنَّ 

ثوابونه )پوره( پوره در كړى شي، نو څوك چې له  
 اور )د جهنم( نه لرې كړى شو او جنت ته

داخل كړى شو، نو یقینًا هغه كامیاب شو او  
 دنيايي ژوند يواځې د غولېدلو 

 خامخا به تاسو په خپلو مالونو  -185-سامان دى 
 

او خپلو ځانونو كې وازمایل شئ او خامخا به 
 تاسو له هغو كسانو 

نه چې له تاسو نه مخكې ورته كتاب وركړى شوى 
 دى 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

َّذًى كَّثِیْرًا ا ا كُوْۤ َّشْرَّ وَّ انِْ  ١ؕال َّذِیْنَّ ا

زْمِ  لكَِّ مِنْ عَّ تَّصْبرُِوْا وَّ تَّت َّقُوْا فَّانِ َّ ذه

لاْمُُوْرِ  ُ مِیْثَّاقَّ  ۱۸۶ا ذَّ اللّ ه وَّ اذِْ اَّخَّ

نُن َّهٗ  ال َّذِیْنَّ اوُْتوُا الكِْتهبَّ لَّتُبَّی ِ

َّا تَّكْتُمُوْنَّهٗ  آءَّ  ١٘للِن َّاسِ وَّ ل فَّنَّبَّذُوْهُ وَّرَّ

او له هغو كسانو نه چې مشركان دي، د خفګان 
 ډېرې زیاتې خبرې واورئ، 

اوكه چېرې تاسو صبر وكړئ او پرهېزګاره شئ، نو 
 یقینًا دا د همت له كارونو 

او كله چې الله له اهلِ كتابو نه  -186-څخه دي 
 پخه وعده واخيستله 

چې تاسو به هرومرو خلقو ته دا )كتاب( بیانوئ او 
 تاسو به دا نه پټوئ،

 نو هغوى دا )كتاب( د خپلو شاګانو شا ته  
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

َّمَّنًا قَّلیِْلاً وْا بِهٖ ث  ١ؕظُهُوْرِهِمْ وَّ اشْتَّرَّ

َّشْتَّرُوْنَّ  ا ی بَّن َّ  ۱۸۷فَّبِئْسَّ مَّ َّا تَّحْسَّ ل

َّتَّوْا و َّ یُحِب ُوْنَّ  اۤ ا حُوْنَّ بِمَّ ال َّذِیْنَّ یَّفْرَّ

َّا  لوُْا فَّل ا لَّمْ یَّفْعَّ َّنْ ی حُْمَّدُوْا بِمَّ ا

ابِ  ذَّ ةٍ م ِنَّ العَّْ هُمْ بِمَّفَّازَّ بَّن َّ وَّ  ١ۚتَّحْسَّ

وغورځاوه او د ده په بدل كې يې لږ قیمت 
 واخيست، نو بد دى هغه شى 

 ته له سره ګمان مه كوه  -187-چې دوى يې اخلي 
 

په هغو خلقو باندې چې په خپلو كړو )ناروا 
كارونو( باندې خوشحالېږي او خوښوي چې په 

هغو )نېكو( كارونو وستايل شي چې دوى نه دي 
 كړي، 

نو ته د دوى په هكله له عذاب نه د خلاصي ګمان 
 له سره مه كوه او د دوى لپاره ډېر
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

َّلیِْمٌ  ابٌ ا ِ مُلكُْ  ۱۸۸لَّهُمْ عَّذَّ وَّ لِلّ ه

َّرْضِ  لاْ تِ وَّ ا مهوه هى كلُ ِ  ١ؕالس َّ ُ عَّل  وَّ اللّ ه

ىءٍْ قَّدِیْرٌَ۠ تِ  ۱۸۹شَّ مهوه لقِْ الس َّ انِ َّ فىِْ خَّ

ارِ  هَّ َّافِ ال َّیْلِ وَّ الن َّ َّرْضِ وَّ اخْتِل لاْ وَّ ا

َّلبَّْابٌِۚۛ لاْ تٍ ل اِوُلىِ ا َّاهیه  ال َّذِیْنَّ  ۱۹۰ل

او خاص د الله  -188-دردوونكى عذاب دى  
 لپاره د

اسمانونو او ځمكې بادشاهي ده او الله په هر شي  
 باندې ښه

بېشكه د اسمانونو او ځمكې په  -189-قادر دى  
 پیدا كولو

كې او د شپې او ورځې په تلو راتلو كې خامخا د  
 خالص عقل 

 هغه كسان  -191-خاوندانو لپاره ډېرې نښې دي 
 

 ع 
 10 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

هى  مًا و َّ قُعُوْدًا و َّ عَّل َّ قِیه یَّذْكُرُوْنَّ اللّ ه

لقِْ  رُوْنَّ فىِْ خَّ جُنُوْبِهِمْ وَّ یَّتَّفَّك َّ

َّرْضِ  لاْ تِ وَّ ا مهوه لَّقْتَّ  ١ۚالس َّ ا خَّ ب َّنَّا مَّ رَّ

ا بَّاطِلاً ابَّ  ١ۚههذَّ نَّكَّ فَّقِنَّا عَّذَّ سُبْحه

نْ تدُْخِلِ الن َّارَّ  ۱۹۱الن َّارِ  اۤ اِن َّكَّ مَّ ب َّنَّ رَّ

 چې الله یادوي په ولاړه او ناسته او
 

 )چې پراته وي( په خپلو اړخونو باندې او د  
 

اسمانونو او ځمكې په پیدا كونه كې ښه فكر كوي 
 )او وايي:( اى زمونږه ربه! 

تا دا عبث نه دي پیدا كړي، تا لره پاكي ده، نو ته 
 مونږه )د جهنم( له اور نه

اى زمونږه ربه! بېشكه ته چې  -191-بچ كړه  
 څوك اور ته داخل كړې،
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

یْتَّهٗ  َّخْزَّ لِمِیْنَّ مِنْ  ١ؕفَّقَّدْ ا ا للِظ ه وَّ مَّ

ارٍ  َّنصَّْ ا مُنَّادِیًا  ۱۹۲ا مِعْنَّ ن َّنَّا سَّ اۤ اِ ب َّنَّ رَّ

ب ِكُمْ  مِنُوْا بِرَّ َّنْ اه ی ُنَّادِیْ للِاِْیْمَّانِ ا

ن َّا مَّ رْ  ١ۖۗفَّاه ا وَّ كَّف ِ ا ذُنوُْبَّنَّ ا فَّاغْفِرْ لَّنَّ ب َّنَّ رَّ

ارِ  َّبرَّْ لاْ ف َّنَّا مَّعَّ ا ا وَّ تَّوَّ تِنَّ اه ی ِ ن َّا سَّ  ۱۹۳عَّ

نو یقینًا تا هغه رسوا كړ او د ظالمانو لپاره هیڅوك  
 مدد كوونكي

 اى زمونږه ربه! بېشكه مونږه یو اواز  -192-نشته  
 

كوونكى واورېده، چې ایمان ته يې بلنه كوله، )او 
دا يې ویل( چې په خپل رب باندې ایمان راوړئ، 

نو مونږ ایمان راوړ، اى زمونږه ربه! نو ته مونږ ته 
زمونږ ګناهونه وبخښه او له مونږ نه زمونږ بدۍ 

لرې كړه او مونږ ته وفات راكړه، په دې حال كې 
 -193-چې د نېكانو له ډلې سره يو 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

هى رُسُلِكَّ وَّ   ا وَّعَّدْت َّنَّا عَّل تنَِّا مَّ ب َّنَّا وَّ اه رَّ

مَّةِ  َّا تخُْزِنَّا یَّوْمَّ القِْیه َّا  ١ؕل ن َّكَّ ل اِ

ادَّ  ابَّ لَّهُمْ  ۱۹۴تخُْلفُِ المِْیْعَّ فَّاسْتَّجَّ

مَّلَّ عَّامِلٍ  َّاۤ اضُِیْعُ عَّ َّن ىِْ ل ب ُهُمْ ا رَّ

هى ُنْث َّوْ ا كَّرٍ ا نْ ذَّ نْكُمْ م ِ بَّعْضُكُمْ  ١ۚم ِ

اى زمونږه ربه! او مونږ ته هغه )ثوابونه( راكړه  
چې تا له مونږ سره د خپلو رسولانو په ژبه )د هغو( 

وعده كړې ده، او د قیامت په ورځ مونږه مه رسوا 
 كوه، بېشكه ته د وعدې

نو خپل رب يې دعا قبوله  -194-مخالفت نه كوې  
 كړه 

چې بېشكه زه په تاسو كې د هېڅ یو عمل كوونكي 
 عمل نه ضائع كوم،

نر وي او كه ښځه، ستاسو ځینې له ځینو نورو  
 څخه دي، نو هغه
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ْ بَّعْضٍ  رُوْا وَّ  ١ۚم ِن  فَّال َّذِیْنَّ هَّاجَّ

 اخُْرِجُوْا مِنْ دِیَّارِهِمْ وَّ اوُْذُوْا فىِْ 

ن َّ   رَّ كَّف ِ َّاُ بِیْلىِْ وَّ قهتَّلوُْا وَّ قتُِلوُْا ل سَّ

تٍ  ن ه هُمْ جَّ َّادُْخِلَّن َّ اهتِهِمْ وَّ ل ی ِ نْهُمْ سَّ عَّ

رُ  َّنهْه ا الاْ نْ  ١ۚتَّجْرِیْ مِنْ تَّحْتِهَّ باً م ِ ا َّوَّ ث

 كسان چې هجرت يې كړى دى او له خپلو  
 

كورونو نه وېستل شوي دي او زما په لاره كې 
 ورته تكلیفونه رسول شوي دي

او جنګونه يې كړي دي او وژل شوي دي )نو( زه  
به خامخا ضرور لرې )معاف( كړم له دوى نه د 

دوى ګناهونه او خامخا ضرور به يې داسې جنتونو 
 ته داخل كړم 

چې د هغو له لاندې وَلېِ بهېږي، چې د الله له 
 طرفه
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

 ِ هٗ حُسْنُ  ١ؕعِنْدِ اللّ ه ُ عِنْدَّ وَّ اللّ ه

ابِ  ن َّكَّ تَّقَّل بُُ ال َّذِیْنَّ  ۱۹۵الث َّوَّ َّا یَّغُر َّ ل

َّادِِؕ رُوْا فىِ البِْل تَّاعٌ قَّلیِْلٌ  ۱۹۶كَّفَّ ثمُ َّ  ١۫مَّ

ن َّمُ  هَّ ىهُمْ جَّ اوْه ادُ  ١ؕمَّ   ۱۹۷وَّ بِئْسَّ المِْهَّ

تٌ  ن ه ب َّهُمْ لَّهُمْ جَّ وْا رَّ ت َّقَّ هكِنِ ال َّذِیْنَّ ا ل

 نه بدله ده او هم دا الله دى چې له هغه سره ښه  
 

)اى اورېدونكیه!( په ښارونو كې د  -195-بدله ده 
 كافرانو تلل راتلل دې تا تېر نه

)دا( ډېره لږه فايده  -196-باسي )دوكه نه كړي(  
 ده، بیا د 

هغو اوسېدنځای جهنم دى او هغه بده استوګنه ده 
-197-  

خو هغه كسان چې له خپل رب نه ووېرېدل د 
 هغوى لپاره داسې جنتونه دي
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

لدِِیْنَّ  رُ خه َّنهْه ا الاْ تَّجْرِیْ مِنْ تَّحْتِهَّ

 ِ نْ عِنْدِ اللّ ه ا نزُُلاً م ِ ا عِنْدَّ  ١ؕفیِْهَّ وَّ مَّ

ارِ  َّبرَّْ یْرٌ ل لِاْ ِ خَّ َّهْلِ  ۱۹۸اللّ ه وَّ انِ َّ مِنْ ا

اۤ انُزِْلَّ  ِ وَّ مَّ بِ لَّمَّنْ ی ؤُْمِنُ بِاللّ ه الكِْته

شِعِیْنَّ  اۤ انُزِْلَّ اِلَّیْهِمْ خه اِلَّیْكُمْ وَّ مَّ

 چې د هغو له لاندې وَلېِ بهېږي، چې دوى به په  
هغو كې همېشه وي، چې د الله له طرف نه 

مېلمستیا ده، او هغه څه چې له الله سره دي 
 )هغه( د نېكانو خلقو

 او بېشكه ځینې له اهلِ  -198-لپاره ډېر غوره دي  
 

 كتابو څخه خامخا هغه څوك دي چې په الله ایمان 
 

راوړي او په هغه )كتاب( چې تاسو ته نازل كړى 
 شوى دى 

ثة له
الث
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

 ِ َّمَّنًا  ١ۙلِلّ ه ِ ث تِ اللّ ه یه َّشْتَّرُوْنَّ بِاه َّا ی ل

َّجْرُهُمْ عِنْدَّ  ١ؕقَّلیِْلاً كَّ لَّهُمْ ا هىٓ ِ ل  اوُ

هِمْ  ب ِ ابِ  ١ؕرَّ رِیْعُ الحِْسَّ َّ سَّ  ۱۹۹انِ َّ اللّ ه

نُوا اصْبرُِوْا وَّ  مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ یه

ابِطُوْا ابِرُوْا وَّ رَّ َّ  ١۫صَّ ت َّقُوا اللّ ه وَّ ا

او په هغو )كتابونو( چې دوى ته نازل كړى شوي 
دي، چې الله ته عاجزي كوونكي دي، د الله د 

ایتونو په بدل كې لږ قیمت نه اخلي، دغه كسان 
)چې دي( د دوى لپاره د خپل رب په نیز د دوى 

-اجر دى، بېشكه الله ډېر ژر حساب كوونكى دى 
199- 

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى! تاسو  
 صبر كوئ او په

صبر ټینګ اوسئ او په )سرحدي( مورچو كې  
 محكم اوسئ او له الله نه وېرېږئ، 
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3آل عمران   4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

َ۠ ل َّكُمْ تفُْلحُِوْنَّ  ۲۰۰لَّعَّ
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

حِیْمِ   نِ الر َّ حْمه ِ الر َّ بسِْمِ اللّ ه

ب َّكُمُ ال َّذِیْ  ت َّقُوْا رَّ ا الن َّاسُ ا اَّی ُهَّ ۤ یه

لَّقَّ  ةٍ و َّ خَّ نْ ن َّفْسٍ و َّاحِدَّ لَّقَّكُمْ م ِ خَّ

لاً  ا ا وَّ بَّث َّ مِنْهُمَّا رِجَّ هَّ ا زَّوْجَّ مِنْهَّ

اءًٓ  َّ ال َّذِیْ  ١ۚكَّثِیْرًاو َّ نسَِّ ت َّقُوا اللّ ه وَّ ا

اى خلقو! له خپل رب نه ووېرېږئ هغه چې تاسو 

يې د یو نفس نه پیدا كړي یئ او له هغه نه يې د 
 هغه جوړه پیدا كړې ده، 

او له دغو دواړو نه يې )په ځمكه كې( ډېر سړي 
 او ښځې خواره كړل، 

او له هغه الله نه ووېرېږئ چې تاسو له یو بل نه په 
 )نامه د( 

(388)



4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

امَّ  َّرْحَّ لاْ لوُْنَّ بهِٖ وَّ ا اءَّٓ َّسَّ َّ  ١ؕت انِ َّ اللّ ه

قِیْبًا َّانَّ عَّلَّیْكُمْ رَّ ۤى  ۱ك مه توُا الیَّْته وَّ اه

بِیْثَّ  لوُا الخَّْ َّا تَّتَّبَّد َّ الَّهُمْ وَّ ل َّمْوَّ ا

ی ِبِ  هىۤ  ١۪بِالط َّ الَّهُمْ الِ َّمْوَّ ا ا َّا تَّاكْلُوُْۤ وَّ ل

الكُِمْ  َّمْوَّ َّانَّ حُوْباً كَّبِیْرًا ١ؕا ن َّهٗ ك  ۲اِ

هغه سره سوال كوئ او د خپلولۍ له پرېكولو نه 
)ووېرېږئ(، بېشكه الله پر تاسو باندې ښه 

 او یتیمانو ته د هغوى  -1-ساتونكى )نګهبان( دى 
 

 مالونه وركړئ او ناپاكه څیز د پاك په بدل كې مه 
 

اخلئ او د هغوى مالونه له خپلو مالونو سره )په 
 یوځای كولو( 

-مه خورئ، یقینًا دا له همېشه بېخي لویه ګناه ده 
2-  
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

مهى  َّل َّا تقُْسِطُوْا فىِ الیَّْته انِْ خِفْتُمْ ا وَّ

اءِٓ  ابَّ لَّكُمْ م ِنَّ الن ِسَّ ا طَّ فَّانكِْحُوْا مَّ

عَّ  هثَّ وَّ رُبه ثْنهى وَّ ثلُ ل َّا ١ۚمَّ َّ  فَّانِْ خِفْتُمْ ا

تْ   لَّكَّ ا مَّ َّوْ مَّ ةً ا احِدَّ تَّعْدِلوُْا فَّوَّ

َّیْمَّانكُُمْ  ل َّا تَّعُوْلوُْاِؕ ١ؕا َّ هىۤ ا َّدْن لكَِّ ا وَّ  ۳ذه

 او كه چېرې تاسو وېرېدلئ له دې چې د یتیمانو په 
 

حق كې به انصاف ونه كړى شئ، بیا نو له )نورو( 
 هغو ښځو سره نكاح وكړئ 

چې ستاسو خوښې وي، دوه دوه، یا درې درې، یا 
 څلور څلور، نو كه تاسو وېرېدلئ

چې انصاف به ونه كړى شئ، بیا نو له یوې  
)اصیلې ښځې( سره )نكاح وكړئ(، یا وینځه 

)واخلئ(، دا )طریقه( ډېره نژدې ده دې ته چې 
 او -3-تاسو به ظلم ونه كړئ 
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

دُقهتِهِن َّ نحِْلَّةً  اءَّٓ صَّ توُا الن ِسَّ  فَّانِْ  ١ؕاه

نْهُ نَّفْسًا   ىءٍْ م ِ نْ شَّ طِبْنَّ لَّكُمْ عَّ

 ـًا یْٓ رِ  ـًا م َّ َّا تؤُْتوُا  ۴فَّكلُوُْهُ هَّنِیْٓ وَّ ل

 ُ لَّ اللّ ه عَّ الَّكُمُ ال َّتىِْ جَّ َّمْوَّ هَّآءَّ ا فَّ الس ُ

ا وَّ  مًا و َّ ارْزُقوُْهُمْ فیِْهَّ لَّكُمْ قِیه

ښځو ته د هغوى مهرونه په خوشحالۍ سره  
 وركړئ، بیا كه دوى تاسو ته له هغه

)مهر( نه څه شى د زړه په خوشحالۍ سره  
 دركړي، نو هغه خورئ، چې ښه 

 او ناپوهو  -4-خوندوَر حلال )او( بې ضرره دى 
 

كسانو ته د هغوى مالونه مه ورسپارئ، هغه چې 
 الله تاسو

لپاره د ګذران سبب ګرځولي دي، او له د غو  
 )مالونو(
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

كْسُوْهُمْ وَّ قوُْلوُْا لَّهُمْ قَّوْلاً  ا

عْرُوْفاً ت هىۤ اذَِّا  ۵م َّ مهى حَّ بتَّْلوُا الیَّْته وَّ ا

كَّاحَّ  نْهُمْ  ١ۚبَّلَّغُوا الن ِ َّسْتُمْ م ِ ن فَّانِْ اه

الَّهُمْ  َّمْوَّ ا الَِّیْهِمْ ا َّا  ١ۚرُشْدًا فَّادْفَّعُوْۤ وَّ ل

َّنْ ی َّكْبَّرُوْا ارًا ا افاً و َّ بدَِّ  ١ؕتَّاكْلُوُْهَّاۤ اسِْرَّ

نه تاسو هغوى ته خوراك وركوئ او جامه وركوئ  
 او هغوى ته ښه

او تاسو یتیمان ازمایئ تر هغه  -5-خبره كوئ  
 پورې 

چې دوى )حد د( نكاح ته ورسېږي، نو كه تاسو 
 له هغوى نه څه هوښیارتیا 

معلومه )محسوسه( كړه، بیا نو هغوى ته خپل 
 مالونه وروسپارئ، او تاسو 

دا )د یتیمانو مالونه( په اسراف سره او جلتۍ سره 
مه خورئ، چې دوى به لوى شي )نو وابه يې 
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

نِی ًا فَّلیَّْسْتَّعْفِفْ  َّانَّ غَّ نْ ك نْ  ١ۚوَّ مَّ وَّ مَّ

اكْلُْ بِالمَّْعْرُوْفِ  َّانَّ فَّقِیْرًا فَّلیَّْ فَّاذَِّا  ١ؕك

الَّهُمْ فَّاَّشْهِدُوْا  َّمْوَّ دَّفَّعْتُمْ اِلَّیْهِمْ ا

سِیْبًا ١ؕعَّلَّیْهِمْ  ِ حَّ هى بِاللّ ه  ۶وَّ كَّف

نِ وَّ  الدِه كَّ الوَّْ م َّا تَّرَّ الِ نَّصِیْبٌ م ِ جَّ ِ للِر 

خلي( او څوك )د یتیم ولي( چې مالداره وي، نو 
 هغه دې 

)له دې ماله( ځان ښه بچ ساتي او څوك چې فقیر 
وي، نو هغه دې له دستور سره سم خوري، بیا چې 

كله هغوى ته خپل مالونه وركوئ، نو په دې 
 )وركړه( باندې ګواهان ونیسئ 

او الله كافي دى، چې ښه حساب اخيستونكى دى 
-6-  

د نارینه و لپاره حصه شته له هغه )مال( نه چې 
 مور او پلار او
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

بوُْنَّ  َّقْرَّ لاْ م َّا  ١۪ا اءِٓ نَّصِیْبٌ م ِ  وَّ للِن ِسَّ

بوُْنَّ مِم َّا قَّل َّ  َّقْرَّ لاْ نِ وَّ ا الدِه كَّ الوَّْ تَّرَّ

َّوْ كَّثرَُّ  وَّ  ۷نَّصِیْبًا م َّفْرُوْضًا ١ؕمِنْهُ ا

هى وَّ  رَّ القِْسْمَّةَّ اوُلوُا القُْرْب ضَّ اذَِّا حَّ

نْهُ  كِیْنُ فَّارْزُقوُْهُمْ م ِ مهى وَّ المَّْسه  الیَّْته

نژدې خپلوان يې پرېږدي، او د ښځو لپاره )هم(  
 حصه شته له هغه

)مال( نه چې مور او پلار او نژدې خپلوان يې  
 پرېږدي، له هغه )مال( نه 

چې لږ وي، یا ډېر وي، مقرر كړى شوې برخه ده 
 او  -7-

 كله چې )د میراث( تقسیم ته خپلوان او یتیمان او 
 

 مسكینان حاضر شي، نو له هغه )مال( نه دوى ته 
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

عْرُوْفاً  ۸وَّ قوُْلوُْا لَّهُمْ قَّوْلاً م َّ

كُوْا مِنْ  لیَّْخْشَّ ال َّذِیْنَّ لَّوْ تَّرَّ وَّ

افوُْا عَّلَّیْهِمْ  فًا خَّ ی َّةً ضِعه لفِْهِمْ ذُر ِ  ١۪خَّ

َّ وَّ لیَّْقُوْلوُْا قَّوْلاً  فَّلیَّْت َّقُوا اللّ ه

دِیْدًا الَّ  ۹سَّ َّمْوَّ انِ َّ ال َّذِیْنَّ یَّاكْلُوُْنَّ ا

  -8-)هم څه( وركړئ او دوى ته ښه خبره وكړئ 
 

 او هغه كسان دې ووېرېږي چې كه چېرې دوى له 
 

خپل ځان )له مرګ( نه وروسته كمزوري بچي 
 پرېږدي، )نو( دوى به په هغو باندې وېرېږي،

نو لازم ده چې له الله نه دې ووېرېږي او سمه  
 نېغه خبره دې

 بېشكه هغه كسان چې د یتیمانو -9-وكړي  
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ن َّمَّا یَّاكْلُوُْنَّ فىِْ بطُُوْنِهِمْ  مهى ظُلمًْا اِ الیَّْته

عِیْرًاَ۠ ١ؕنَّارًا یَّصْلَّوْنَّ سَّ  ۱۰وَّ سَّ

َّادِكُمْ  َّوْل ُ فىِْۤ ا كَّرِ  ١ۗیُوْصِیْكُمُ اللّ ه للِذ َّ

یْنِ  لاْنُثَّْیَّ ِ ا ظ  اءًٓ  ١ۚمِثْلُ حَّ فَّانِْ كُن َّ نسَِّ

كَّ  ا تَّرَّ هُن َّ ثلُثَُّا مَّ یْنِ فَّلَّ ثنَّْتَّ وَّ  ١ۚفَّوْقَّ ا

مالونه په ظلم سره خوري، یقینًا همدا خبره ده  
چې هغوى په خپلو خېټو كې اور خوري او ژر ده 

  -11-چې لمبې وهونكي اور كې به داخل شي 
 

الله تاسو ته ستاسو د اولاد په باره كې وصیت 
 كوي )چې( د یو نر

اولاد لپاره د دوه جینكو د حصې په مثل )حصه(  
 ده، نو كه دوى 

)دوه يا( ددوو نه زياتې جينكۍ وي، نو د دوى 
 لپاره دوه په درې برخې دي 
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ا الن ِصْفُ  هَّ ةً فَّلَّ َّانَّتْ وَّاحِدَّ وَّ  ١ؕانِْ ك

دُسُ  نْهُمَّا الس ُ یْهِ لكُِل ِ وَّاحِدٍ م ِ َّبَّوَّ لاِ

لَّدٌ  َّانَّ لَّهٗ وَّ كَّ انِْ ك فَّانِْ ل َّمْ  ١ۚمِم َّا تَّرَّ

هُ فَّلاِمُ ِهِ  َّبَّوه َّهٗۤ ا لَّدٌ و َّ وَّرِث  یَّكُنْ ل َّهٗ وَّ

هِ  ١ۚالث لُثُُ   ةٌ فَّلاِمُ ِ َّانَّ لَّهٗۤ اخِْوَّ فَّانِْ ك

د هغه )مال( چې ده پرېښى وي او كه چېرې 
يواځې یوه جینۍ وي، نو د هغې لپاره نیم )مال( 

دى او د هغه )مړي( مور او پلار لپاره په دواړو 
 كې د هر یو لپاره شپږمه حصه

ده له هغه )مال( نه چې هغه )مړي( پریښى وي،  
 كه چېرې د هغه

)مړي( لپاره اولاد وي او كه د هغه اولاد نه وي  
 او د هغه وارثان د هغه مور او پلار وي، 

نو د هغه د مور لپاره درېمه حصه ده، نو كه چېرې 
 د هغه )مړي( لپاره وروڼه وي،

(397)



4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

اۤ  ْ بَّعْدِ وَّصِی َّةٍ ی وُْصِىْ بِهَّ دُسُ مِن  الس ُ

َّوْ دَّیْنٍ  َّا  ١ؕا َّبنَّْآؤُكُمْ ل بَّآؤُكُمْ وَّ ا اه

بُ لَّكُمْ نَّفْعًا َّقْرَّ َّی ُهُمْ ا  ١ؕتَّدْرُوْنَّ ا

 ِ ةً م ِنَّ اللّ ه َّانَّ عَّلیِْمًا  ١ؕفَّرِیضَّْ َّ ك انِ َّ اللّ ه

كِیْمًا كَّ  ۱۱حَّ ا تَّرَّ وَّ لَّكُمْ نصِْفُ مَّ

نو د هغه د مور لپاره شپږمه حصه ده )دا( پس له  
 )اداكولو د( وصیت نه، 

چې هغه )مړي( يې وصیت كړى وي یا له قرض 
 نه، ستاسو پلرونه او ستاسو زامن )چې دي(،

تاسو نه پوهېږئ چې په دوى كې تاسو ته د  
 فايدې په لحاظ سره څوك ډېر نژدې دي،

دا مقرره برخه ده د الله له جانبه، بېشكه الله ښه  
 پوه، ښه حكمت

 او تاسو لپاره )اى سړیو!( نیمه  -11-والا دى  
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

لَّدٌ  اجُكُمْ انِْ ل َّمْ یَّكُنْ ل َّهُن َّ وَّ َّزْوَّ  ١ۚا

بعُُ مِم َّا  لَّدٌ فَّلَّكُمُ الر ُ َّانَّ لَّهُن َّ وَّ فَّانِْ ك

اۤ  ْ بَّعْدِ وَّصِی َّةٍ ی وُْصِیْنَّ بِهَّ كْنَّ مِن   تَّرَّ

َّوْ دَّیْنٍ  كْتُمْ  ١ؕا بعُُ مِم َّا تَّرَّ وَّ لَّهُن َّ الر ُ

لَّدٌ  َّانَّ  ١ۚانِْ ل َّمْ یَّكُنْ ل َّكُمْ وَّ فَّانِْ ك

حصه ده له هغه )مال( نه چې ستاسو ښځې يې 
 پرېږدي كه 

چېرې د هغوى اولاد نه وي، نو كه چېرې د هغوى 
 اولاد وي، نو تاسو لپاره څلورمه حصه ده

له هغه )مال( نه چې هغوى يې پرېږدي، پس له  
 )ادا كولو د( وصیت نه چې 

هغوى په دې سره وصیت كوي، یا له قرض نه، او 
 د هغو )ښځو( لپاره څلورمه حصه ده

 له هغه )مال( نه چې تاسو )سړي( يې پرېږدئ كه  
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

كْتُمْ  هُن َّ الث مُُنُ مِم َّا تَّرَّ لَّدٌ فَّلَّ لَّكُمْ وَّ

َّوْ دَّیْنٍ  اۤ ا ْ بَّعْدِ وَّصِی َّةٍ توُْصُوْنَّ بِهَّ  ١ؕم ِن 

َّةٌ  ا َّوِ امْرَّ هلَّةً ا َّل ثُ ك جُلٌ ی وُْرَّ َّانَّ رَّ  وَّ انِْ ك

نْهُمَّا  َّوْ اخُْتٌ فَّلِكُل ِ وَّاحِدٍ م ِ َّخٌ ا و َّ لَّهٗۤ ا

دُسُ  لكَِّ  ١ۚالس ُ َّرَّ مِنْ ذه كْث َّ ا ا َّانوُْۤ فَّانِْ ك

چېرې ستاسو اولاد نه وي، نو كه چېرې ستاسو 
لپاره وي، نو د هغو )ښځو( لپاره اتمه حصه ده له 

هغه )مال( نه چې تاسو يې پرېږدئ، پس له 
)اداكولو د( وصیت نه چې تاسو د هغه وصیت 

كوئ، یا له قرض نه او كه یو سړى، یا ښځه چې 
 میراث ترې وړل كېږي،

كلاله )بې پلاره او بې اولاده( وي او د هغه )یا د  
هغې( )مورنى( ورور، یا خور وي، نو په دې دواړو 

كې هر یو ته شپږمه حصه ده، بیا كه هغوى )د 
 كلاله خویندې، وروڼه(
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ْ بَّعْدِ  َّاءُٓ فىِ الث لُثُِ مِن  ك فَّهُمْ شُرَّ

َّوْ دَّیْنٍ  اۤ ا ى بِهَّ غَّیْرَّ  ١ۙوَّصِی َّةٍ ی وُْصه

آر ٍ  ِ  ١ۚمُضَّ ُ عَّلیِْمٌ  ١ؕوَّصِی َّةً م ِنَّ اللّ ه وَّ اللّ ه

لِیْمٌِؕ  ِ  ۱۲حَّ نْ  ١ؕتِلكَّْ حُدُوْدُ اللّ ه وَّ مَّ

تٍ  ن ه سُوْلَّهٗ یُدْخِلهُْ جَّ َّ وَّ رَّ ی طُِعِ اللّ ه

له دې )شمېر( نه زیات وو، نو هغوى په درېمه  
 حصه كې )ټول( شریك دي، 

پس له وصیته، چې د هغه وصیت كولى شي، يا له 
 قرض نه، چې ضرر رسوونكى نه وي

)بل ته په دې وصیت سره( دا د الله له جانبه  
 وصیت دى، او الله ښه پوه، ښه تحمل

 دا د الله حدونه دي او چا چې د  -12-ولا دى  
 

الله او د هغه د رسول اطاعت وكړ، )نو( هغه 
 )الله( به يې داسې جنتونو
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

لدِِیْنَّ  رُ خه َّنهْه ا الاْ تَّجْرِیْ مِنْ تَّحْتِهَّ

ا ظِیْمُ  ١ؕفیِْهَّ لكَِّ الفَّْوْزُ العَّْ نْ  ۱۳وَّ ذه وَّ مَّ

د َّ حُدُوْدَّهٗ  سُوْلَّهٗ وَّ یَّتَّعَّ َّ وَّ رَّ ی َّعْصِ اللّ ه

ا الدًِا فیِْهَّ  وَّ لَّهٗ  ١۪یُدْخِلهُْ نَّارًا خَّ

هِیْنٌَ۠ ابٌ م ُ تِیْنَّ  ۱۴عَّذَّ وَّ ال هتىِْ یَّاْ

ته ننباسي چې د هغو له لاندې وَلې بهېږي، چې  
 دوى به په هغو كې همېشه وي 

 او چا چې د  -13-او دا بېخي لویه كامیابي ده 
 

 الله او د هغه د رسول نافرماني وكړه او د هغه 
)الله( له حدونو نه مخكې تېر شو، نو هغه )الله( 

به يې اور ته داخل كړي، چې په هغه كې به 
 همېشه وي او د هغه لپاره سپكوونكى 

 او ستاسو له ښځو ځنې  -14-عذاب دى 
 

 ع 
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

كُمْ  اىٓ ِ ةَّ مِنْ ن سَِّ الفَّْاحِشَّ

نْكُمْ  ةً م ِ َّرْبَّعَّ  ١ۚفَّاسْتَّشْهِدُوْا عَّلَّیْهِن َّ ا

هِدُوْا فَّاَّمْسِكُوْهُن َّ فىِ البْیُُوْتِ  فَّانِْ شَّ

لَّ  َّوْ یَّجْعَّ ف ههُن َّ المَّْوْتُ ا ت هى یَّتَّوَّ  حَّ

بِیْلاً ُ لَّهُن َّ سَّ ا  ۱۵اللّ ه نِهَّ تِیه نِ یَّاْ وَّ ال َّذه

 چې كومې بدكاري )زنا( وكړي، نو تاسو پر هغوى 
 

باندې له خپلو )مسلمانانو( نه څلور )سړي( 
 ګواهان ونیسئ، 

نو كه چېرې هغوى ګواهي ووايي، بیا دا ښځې په 
 كورونو كې پابندې وساتئ تر هغه

وخته پورې چې مرګ يې فنا كړي، یا الله د دوى  
 لپاره بله

 او په تاسو كې چې -15-لار راوباسي  
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ا ١ۚمِنْكُمْ فَّاهذُوْهُمَّا َّصْلَّحَّ فَّانِْ تَّابَّا وَّ ا

نْهُمَّا باً  ١ؕفَّاَّعْرِضُوْا عَّ ا َّانَّ تَّو َّ َّ ك  انِ َّ اللّ ه

حِیْمًا ِ للِ َّذِیْنَّ  ۱۶ر َّ َّى اللّ ه ن َّمَّا الت َّوْبَّةُ عَّل اِ

الَّةٍ ثمُ َّ یَّتُوْبوُْنَّ  هَّ ءَّ بجَِّ وْٓ یَّعْمَّلوُْنَّ الس ُ

 ُ كَّ یَّتُوْبُ اللّ ه هىٓ ِ ل مِنْ قَّرِیْبٍ فَّاوُ

كوم دوه كسان دا )بدكاري( كوي، نو هغوى  
دواړو ته تكلیف ورسوئ، بیا كه دوى توبه ووېسته 

او د ځان اصلاح يې وكړه، نو تاسو له دوى نه مخ 
واړوئ، بېشكه الله ډېر توبه قبلوونكى، بې حده 

 اصل خبره دا ده چې په الله  -16-مهربان دى 
 

باندې د توبې د قبلولو حق د هغه چا لپاره دى، 
 چې په ناپوهۍ سره ګناه كوي،

 بیا ډېر ژر توبه وباسي، نو دغه خلق دي چې الله  
 

(404)



4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

كِیْمًا ١ؕعَّلَّیْهِمْ  ُ عَّلیِْمًا حَّ َّانَّ اللّ ه  ۱۷وَّ ك

تِ الت َّوْبَّةُ للِ َّذِیْنَّ یَّعْمَّلوُْنَّ  وَّ لَّیْسَّ

اهتِ  ی ِ هُمُ  ١ۚالس َّ دَّ رَّ اَّحَّ ضَّ ت هىۤ اذَِّا حَّ حَّ

َّا   ـهنَّ وَّ ل المَّْوْتُ قَّالَّ انِ ىِْ تبُْتُ الْ

كَّ  ١ؕال َّذِیْنَّ یَّمُوْتوُْنَّ وَّ هُمْ كُف َّارٌ  هىٓ ِ ل اوُ

د هغوى توبه قبلوي او الله ښه پوه، ښه حكمت 
 -17-والا دى 

او د هغه چا لپاره توبه نشته چې لګیا وي ګناهونه  
 كوي، 

 تر دې چې كله په دوى كې یو كس ته مرګ 
 

راشي، )بیا د ځنكدن په وخت كې( وايي: بېشكه 
 زما اوس توبه ده او نه د

هغو كسانو لپاره )توبه شته( چې د كافرتوب په  
 حالت كې مري، دغه كسان
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

َّلیِْمًا باً ا ا َّعْتَّدْنَّا لَّهُمْ عَّذَّ ا  ۱۸ا اَّی ُهَّ ۤ یه

َّنْ تَّرِثوُا  َّا یَّحِل ُ لَّكُمْ ا نُوْا ل مَّ ال َّذِیْنَّ اه

اءَّٓ كَّرْهًا َّا تَّعْضُلوُْهُن َّ  ١ؕالن ِسَّ وَّ ل

ل َّاۤ  تَّیْتُمُوْهُن َّ اِ اۤ اه لتَِّذْهَّبُوْا ببَِّعْضِ مَّ

نَّةٍ  ةٍ م ُبَّی ِ تِیْنَّ بِفَّاحِشَّ َّنْ ی َّاْ وَّ  ١ۚا

چې دي؛ مونږ د دوى لپاره ډېر دردوونكى عذاب  
 اى هغو -18-تیار كړى دى 

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! تاسو لپاره حلال  
 نه دي چې

ښځې په زورسره په میراث كې واخلئ او په دې  
غرض دوى مه منع كوئ )مه تنګوئ( چې تاسو 

)له دوى نه( له هغه )مال( نه څه برخه )بېرته( 
واخلئ چې تاسو دوى ته وركړى و مګر دا چې 

دوى ښكاره بدكار وكړي )نو بیا يې تنګولى شئ( 
 او
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

فَّانِْ  ١ۚعَّاشِرُوْهُن َّ بِالمَّْعْرُوْفِ 

 ـًا  یْ هُوْا شَّ َّنْ تَّكْرَّ ى ا ۤ سه كَّرِهْتُمُوْهُن َّ فَّعَّ

یْرًا كَّثِیْرًا ُ فِیْهِ خَّ لَّ اللّ ه وَّ  ۱۹و َّ یَّجْعَّ

كَّانَّ  وْجٍ م َّ الَّ زَّ دْت مُُ اسْتِبْدَّ َّرَّ انِْ ا

وْجٍ  ارًا ١ۙزَّ ىهُن َّ قِنْطَّ تَّیْتُمْ احِْده  و َّ اه

له دوى سره په ښه طریقه ګذران كوئ، نو كه  
 دوى ستاسو

خوښې نه وي، نو كېدى شي چې تاسو به یو شى  
 بد ګڼئ او الله به

 او -19-په هغه كې ډېر زیات خیر ایښى وي  
 

كه چېرې تاسو غواړئ چې د یوې ښځې په ځای  
 بله 

ښځه بدََله راولئ او تاسو په دوى كې یوې ته 
 ډېرۍ مالونه وركړي وي،
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

 ـًا  یْ َّا تَّاخُْذُوْا مِنْهُ شَّ تَّاخُْذُوْنَّهٗ  ١ؕفَّل َّ ا

بِیْنًا ثمًْا م ُ وَّ كَّیْفَّ  ۲۰بُهْتَّاناً و َّ اِ

هى  ى بَّعْضُكُمْ الِ َّفضْه تَّاخُْذُوْنَّهٗ وَّ قَّدْ ا

یْثَّاقًا  ذْنَّ مِنْكُمْ م ِ بَّعْضٍ و َّ اَّخَّ

حَّ  ۲۱غَّلیِْظًا ا نَّكَّ َّا تَّنْكِحُوْا مَّ وَّ ل

نو له هغه )مال( نه هېڅ شى هم مه اخلئ، ایا  
 تاسو به هغه )مال( اخلئ په 

او  -21-بهتان لګولوسره او په ښكاره ګناه سره؟ 
 تاسو به

 هغه )مال( څنګه واپس اخلئ، حال دا چې په  
 

تحقیق سره تاسو له یو بل سره یو ځای شوي یئ 
 او هغو )ښځو( له تاسو نه ډېره پخه وعده 

 او له كومو ښځو سره چې  -21-اخيستې ده! 
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

ا قَّدْ  ل َّا مَّ اءِٓ اِ بَّآؤُكُمْ م ِنَّ الن ِسَّ  اه

لَّفَّ  قْتًا ١ؕسَّ ةً و َّ مَّ َّانَّ فَّاحِشَّ ن َّهٗ ك وَّ  ١ؕاِ

بِیْلاًَ۠ اءَّٓ سَّ مَّتْ عَّلَّیْكُمْ  ۲۲سَّ ِ  حُر 

تكُُمْ وَّ   وه َّخَّ تُكُمْ وَّ ا تُكُمْ وَّ بَّنه هه امُ َّ

َّخِ  لاْ هتُكُمْ وَّ بَّنهتُ ا ل تُكُمْ وَّ خه م ه  عَّ

ستاسو پلرونو نكا ح كړى دى، تاسو له هغوى سره 
 نكاح مه كوئ، لېكن هغه

چې مخكې تېر شوي دي، بېشكه دا له همېشه د  
 ډېرې بې حیایۍ او د )الله د( غضب كار دى

 حرامې كړى شوي دي پر  -22-او بده لار ده  
 

تاسو باندې ستاسو میندې، او ستاسو لوڼه، او 
 ستاسو خویندې

او ستاسو تروریانې )د پلار خویندې( او ستاسو  
 خاله ګانې )د مور خویندې( او ورېرې 
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

تُكُمُ ال هتىِْۤ  هه لاْخُْتِ وَّ امُ َّ وَّ بَّنهتُ ا

ةِ  اعَّ ضَّ تكُُمْ م ِنَّالر َّ وه َّخَّ عْنَّكُمْ وَّ ا َّرْضَّ  ا

بُكُمُ ال هتىِْ فىِْ  بَّآى ِ كُمْ وَّ رَّ اىٓ ِ تُ نسَِّ هه وَّ امُ َّ

كُمُ ال هتىِْ  اىٓ ِ نْ ن سَِّ  حُجُوْرِكُمْ م ِ

لتُْمْ بِهِن َّ   فَّانِْ ل َّمْ تَّكُوْنوُْا  ١٘دَّخَّ

 او خورځې او ستاسو هغه میندې چې تاسو ته 
 

يې تى دركړى دى او ستاسو رضاعي خویندې او 
 ستاسو د

ښځو میندې )سكه خواښې( او ستاسو پركټیانې،  
 چې )عمومًا( ستاسو 

 په پرورش كې وي، چې ستاسو له هغو ښځو 
 

 نه )پیدا وي( چې تاسو ورسره كوروالى كړى وي 
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4النساء  4) لَّنْ تَّنَّالوُا (   

َّا جُنَّاحَّ عَّلَّیْكُمْ  لتُْمْ بِهِن َّ فَّل وَّ  ١٘دَّخَّ

كُمُ ال َّذِیْنَّ مِنْ  َّبنَّْآى ِ لُ ا َّاىٓ ِ ل حَّ

َّابِكُمْ  َّصْل َّنْ تَّجْمَّعُوْا بَّیْنَّ  ١ۙا  وَّ ا

لَّفَّ   ا قَّدْ سَّ ل َّا مَّ یْنِ اِ لاْخُْتَّ َّ  ١ؕا انِ َّ اللّ ه

حِیْمًا  فُوْرًا ر َّ َّانَّ غَّ   ۲۳ك

او كه تاسو ورسره كوروالى نه وي كړى، نو )بیا( 
 پر تاسو باندې څه ګناه نشته،

او ستاسو د خپلو حقیقي زامنو ښځې  
)اینګوریانې( او دا چې تاسو د دوه خویندو تر 

مینځه جمع وكړئ )په یو وخت كې دواړه په نكاح 
 كې وساتئ( 

لېكن هغه چې مخكې تېر شوي دي، بېشكه الله له 
 همېشه ډېر 

  -23-بخښونكى، بې حده مهربان دى 
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

ا  ل َّا مَّ اءِٓ اِ نهتُ مِنَّ الن ِسَّ و َّ المُْحْصَّ

َّیْمَّانكُُمْ  تْ ا لَّكَّ ِ عَّلَّیْكُمْ  ١ۚمَّ  ١ۚكِتهبَّ اللّ ه

َّنْ  لكُِمْ ا آءَّ ذه ا وَّرَّ وَّ احُِل َّ لَّكُمْ م َّ

الكُِمْ م ُحْصِنِیْنَّ غَّیْرَّ  تَّبتَّْغُوْا بِاَّمْوَّ

فِحِیْنَّ  مْتَّعْتُمْ بِهٖ  ١ؕمُسه فَّمَّا اسْتَّ

او )پر تاسو باندې حرامې كړى شوي دي( 
 مړوښې ښځې مګر )حرامې نه دي( 

هغه چې تاسو يې مالكان شئ )ستاسو وینځې 
شي( دا پر تاسو باندې )د( الله لازم كړى )قانون( 

دى او چې له دغو )ښځو( نه ماسِوا دي هغه تاسو 
 لپاره حلالې دي، 

)په دې شرط( چې د خپلو مالونو په ذریعه يې 
 غواړئ، چې عفت غوښتونكي یئ،

 بدكاري كوونكي نه یئ، بیا چې تاسو له هغوى نه  
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

ةً  هُن َّ فَّرِیضَّْ توُْهُن َّ اجُُوْرَّ وَّ  ١ؕمِنْهُن َّ فَّاه

یْتُمْ بِهٖ  ضَّ َّا جُنَّاحَّ عَّلَّیْكُمْ فِیْمَّا تَّره ل

ةِ  ْ بَّعْدِ الفَّْرِیضَّْ َّانَّ  ١ؕمِن  َّ ك انِ َّ اللّ ه

كِیْمًا َّسْتَّطِعْ  ۲۴عَّلیِْمًا حَّ نْ ل َّمْ ی وَّ مَّ

نهتِ  َّنْ ی َّنْكِحَّ المُْحْصَّ وْلاً ا مِنْكُمْ طَّ

د ښځه والي فايده واخيستله، نو هغوى ته خپل 
مهرونه وركړئ، چې مقرر شوي دي او )اى 

خاوندانو او ښځو!( پر تاسو باندې هېڅ حرج 
نشته په هغه څه كې چې له مقررولو )د مهر( نه 

پس تاسو په خپلو كې په هغه )كې په كمي، یا 
زیاتي( باندې راضي شئ، بېشكه الله له ازله په هر 

او په تاسو كې  -24-څه پوه، ښه حكمت والا دى 
 چې څوك له 

اصیلو مومنو ښځو سره د نكاح كولو مالي وَس نه 
 لري، 
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

َّیْمَّانكُُمْ  تْ ا لَّكَّ ا مَّ المُْؤْمِنهتِ فَّمِنْ م َّ

تِكُمُ المُْؤْمِنهتِ  نْ فَّتَّیه َّمُ  ١ؕم ِ َّعلْ ُ ا وَّ اللّ ه

یْمَّانكُِمْ  ْ بَّعْضٍ  ١ؕبِاِ  ١ۚبَّعْضُكُمْ م ِن 

توُْهُن َّ  َّهْلِهِن َّ وَّ اه فَّانكِْحُوْهُن َّ بِاذِْنِ ا

نهتٍ غَّیْرَّ  هُن َّ بِالمَّْعْرُوْفِ مُحْصَّ اجُُوْرَّ

 نو )نكاح دې وكړي( له هغو مومنو وینځو سره 
 

چې تاسو يې مالكان شوي يئ او الله ستاسو په 
 ایمان ښه عالم دى،

 ستاسو ځینې له ځینو نورو دي، نو د هغو)وینځو(  
 

د مالكانو په اجازت سره له هغوى سره نكاح 
 وكړئ 

او هغوى ته خپل مهرونه د دستور سره سم 
 وركړئ،
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

انٍ  َّخْدَّ تِ ا َّا مُت َّخِذه تٍ و َّ ل فِحه  ١ۚمُسه

ةٍ  تَّیْنَّ بِفَّاحِشَّ َّ فَّاذَِّاۤ احُْصِن َّ فَّانِْ ا

نهتِ  َّى المُْحْصَّ ا عَّل لَّیْهِن َّ نصِْفُ مَّ فَّعَّ

ابِ  ذَّ شِىَّ  ١ؕمِنَّ العَّْ لكَِّ لمَِّنْ خَّ ذه

نَّتَّ مِنْكُمْ  یْرٌ  ١ؕالعَّْ َّنْ تَّصْبرُِوْا خَّ وَّ ا

 )په دې شرط( چې پاك لمنې وي، بدكارې نه وي 
او نه پټ یاران نیونكې وي، بیا چې كله دوى 

مړوښې شوي، نو كه بدكاري )زنا( يې وكړه، نو په 
 دوى باندې د 

اصیلو ښځو د سزا نیمايي )سزا( ده، دا )له وینځې 
 سره د نكاح كولو اساني( 

په تاسو كې د هغه چا لپاره ده چې د زنا اندېښنه 
 لري 

او كه تاسو )له وینځې سره له نكاح نه( صبر 
 وكړئ )نو دا(
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

حِیْمٌَ۠ ١ؕل َّكُمْ  فُوْرٌ ر َّ ُ غَّ یُرِیْدُ  ۲۵وَّ اللّ ه

َّنَّ  ُ لیُِبَّی نَِّ لَّكُمْ وَّ یَّهْدِیَّكُمْ سُن اللّ ه

 ١ؕال َّذِیْنَّ مِنْ قَّبْلِكُمْ وَّ یَّتُوْبَّ عَّلَّیْكُمْ 

كِیْمٌ  ُ عَّلیِْمٌ حَّ ُ یُرِیْدُ  ۲۶وَّ اللّ ه وَّ اللّ ه

َّنْ ی َّتُوْبَّ عَّلَّیْكُمْ  وَّ یُرِیْدُ ال َّذِیْنَّ  ١۫ا

تاسو لپاره غوره دي او الله ډېر بخښونكى، بې  
 الله غواړي -25-حده مهربان دى 

چې تاسو ته )حكمونه( ښه واضحه كړي او تاسو  
ته د هغو خلقو لارې وښیي چې له تاسو نه مخكې 

وو، او ستاسو توبه قبوله كړي )تاسو ته په خپل 
 رحمت سره توجه وكړي( او الله ښه

 الله غواړي تاسو  -26-عالم، ښه حكمت والا دى  
 

ته توجه وكړي )په خپل رحمت سره( او هغه 
 كسان، چې

 ع 
 1 
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

یْلاً َّنْ تَّمِیْلوُْا مَّ تِ ا هَّوه  یَّت َّبِعُوْنَّ الش َّ

ظِیْمًا  فَّ  ۲۷عَّ ف ِ َّنْ ی ُخَّ ُ ا یُرِیْدُ اللّ ه

نْكُمْ  عِیْفًا ١ۚعَّ انُ ضَّ لاِْنسَّْ  ۲۸وَّ خُلِقَّ ا

ا   َّا تَّاكْلُوُْۤ نُوْا ل مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ یه

ل َّاۤ  الَّكُمْ بَّیْنَّكُمْ بِالبَّْاطِلِ اِ َّمْوَّ  ا

د خواهشاتو تابع كېږي، )هغوى( غواړي چې  
 تاسو )له حقې لارې نه( 

او الله غواړي چې په  -27-ډېر زیات كاږه شئ، 
 تاسو تخفیف )اساني( راولي

  -28-او انسان ډېر كمزورى پیدا كړى شوى دى  
 

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى! تاسو په 
 خپل مینځ كې

 د یو بل مالونه په باطله )ناحقه طریقه( مه خورئ  
 مګر
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

اضٍ  نْ تَّرَّ ةً عَّ ارَّ َّنْ تَّكُوْنَّ تجَِّ ا

نْكُمْ  كُمْ  ١۫م ِ َّنفُْسَّ ا ا َّا تَّقْتُلوُْۤ  ١ؕوَّ ل

حِیْمًا  َّانَّ بِكُمْ رَّ َّ ك نْ  ۲۹انِ َّ اللّ ه وَّ مَّ

وْفَّ  ناً و َّ ظُلمًْا فَّسَّ ا لكَِّ عدُْوَّ لْ ذه ی َّفْعَّ

ِ  ١ؕنصُْلیِْهِ نَّارًا َّى اللّ ه لكَِّ عَّل َّانَّ ذه وَّ ك

داچې تجارت وي، چې ستاسو په خپل مینځي  
 رضامندۍ

 سره وي او تاسو خپل ځانونه مه وژنئ، بېشكه  
 

او  -29-الله پر تاسو باندې بې حده مهربان دى 
 چا چې 

 دا )كارونه( وكړل، په دې حال كې چې زیاتي 
 

كوونكى او ظلم كوونكى و، نو ژر به مونږ دغه 
)كس( اور ته داخل كړو او دا )كار( الله ته ډېر 
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

َّسِیْرًا ا  ۳۰ی رَّ مَّ انِْ تَّجْتَّنِبُوْا كَّبَّآى ِ

تِكُمْ  اه ی ِ نْكُمْ سَّ رْ عَّ ف ِ نْهُ نكَُّ تنُْهَّوْنَّ عَّ

لاً كَّرِیْمًا َّا  ۳۱وَّ ندُْخِلكُْمْ م ُدْخَّ وَّ ل

هى  كُمْ عَّل ُ بهِٖ بَّعْضَّ لَّ اللّ ه ا فَّض َّ تَّتَّمَّن َّوْا مَّ

م َّا  ١ؕبَّعْضٍ  الِ نَّصِیْبٌ م ِ جَّ ِ للِر 

كه چېرې تاسو له هغو غټو  -31-اسان دى 
 ګناهونو

نه ځان وساتئ، چې تاسو ترې منع كولى شئ )،  
نو( مونږ به له تاسو نه ستاسو )واړه( ګناهونه لرې 

 -31-كړو او ډېر د عزت ځاى ته به مو داخل كړو 
 او د هغه

 شي ارزو مه كوئ چې په هغه سره الله ستاسو  
 

 ځینې په ځینو نورو غوره ګرځولي دي، د سړيو 
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

بُوْا كْتَّسَّ م َّا  ١ؕا اءِٓ نَّصِیْبٌ م ِ وَّ للِن ِسَّ

بْنَّ  كْتَّسَّ َّ مِنْ فَّضْلهِٖ  ١ؕا  ـَّلوُا اللّ ه  ١ؕوَّ سْ

ىءٍْ عَّلیِْمًا َّانَّ بِكُل ِ شَّ َّ ك وَّ  ۳۲انِ َّ اللّ ه

نِ  الدِه كَّ الوَّْ الىَِّ مِم َّا تَّرَّ لنَّْا مَّوَّ عَّ لكُِل ٍ جَّ

بوُْنَّ  َّقْرَّ لاْ تْ  ١ؕوَّ ا قَّدَّ  وَّ ال َّذِیْنَّ عَّ

 لپاره د خپل عمل حصه ده او د ښځو لپاره 
 

 د خپل عمل برخه ده او له الله نه د هغه د فضل 
 

-سوال كوئ، بېشكه الله په هر شي ښه پوه دى 
 او  -32

د هر یو )سړي او ښځې( لپاره مونږ وارثان 
 مقرركړي دي

له هغه )مال( نه چې مور او پلار او نژدې  
خپلوانو پریښى وي او هغه كسان چې له هغوى 
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

هُمْ  توُْهُمْ نَّصِیْبَّ َّیْمَّانكُُمْ فَّاه انِ َّ  ١ؕا

هِیْدًاَ۠ ىءٍْ شَّ هى كلُ ِ شَّ َّانَّ عَّل َّ ك  ۳۳اللّ ه

اءِٓ بِمَّا   َّى الن ِسَّ مُوْنَّ عَّل الُ قَّو ه جَّ ِ َّلر  ا

هى بَّعْضٍ و َّ بِمَّاۤ  هُمْ عَّل ُ بَّعْضَّ لَّ اللّ ه فَّض َّ

الهِِمْ  َّمْوَّ َّنفَّْقُوْا مِنْ ا تُ  ١ؕا لحِه فَّالص ه

سره ستاسو معاهده شوې ده، نو تاسو هغوى ته د 
 هغوى حصه وركړئ، 

 -33-بېشكه الله په هر شي باندې ګواه دى 
 

 سړي په ښځو باندې نګرانان دي په سبب د دې  
 

چې الله د دوى ځینې په ځینو نورو باندې غوره 
 كړي دي او په

سبب د دې چې دوى )سړي( له خپلو مالونو نه  
 انفاق كوي، 

 ع 
 2 
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

فِظَّ  یْبِ بِمَّا حَّ تٌ ل لِغَّْ فِظه تٌ حه قهنِته

 ُ هُن َّ  ١ؕاللّ ه افوُْنَّ نشُُوْزَّ وَّ ال هتىِْ تَّخَّ

اجِعِ  ضَّ فَّعِظُوْهُن َّ وَّ اهْجُرُوْهُن َّ فىِ المَّْ

َّا  ١ۚوَّ اضْرِبوُْهُن َّ  عْنَّكُمْ فَّل َّطَّ فَّانِْ ا

بِیْلاً َّانَّ  ١ؕتَّبْغُوْا عَّلَّیْهِن َّ سَّ َّ ك انِ َّ اللّ ه

نو نېكې ښځې اطاعت كوونكې دي او د الله په 
ساتنې سره پسې شا )د ځان او مال( حفاظت 

كوونكې دي، او هغه ښځې چې تاسو د هغوى له 
 نافرمانۍ نه

وېرېږئ، نو دوى ته نصیحت وكړئ او د ملاستې  
 په

ځایونو كې ترې نه جدا شئ او ويې وهئ، نو كه  
 ستاسو خبره يې ومنله، 

نو )بیا( د دوى په خلاف بله لار مه لټوئ، بېشكه 
 الله ډېر اوچت، 
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وَّ انِْ خِفْتُمْ شِقَّاقَّ  ۳۴عَّلیِ ًا كَّبِیْرًا

َّهْلهِٖ  نْ ا كَّمًا م ِ ثوُْا حَّ  بَّیْنِهِمَّا فَّابعَّْ

ا  َّهْلِهَّ نْ ا كَّمًا م ِ اۤ  ١ۚوَّ حَّ انِْ ی ُرِیْدَّ

هُمَّا ُ بَّیْنَّ ف ِقِ اللّ ه َّاحًا ی وَُّ َّ  ١ؕاصِْل انِ َّ اللّ ه

بِیْرًا َّانَّ عَّلیِْمًا خَّ َّ وَّ  ۳۵ك وَّ اعْبُدُوا اللّ ه

 او كه تاسو د دغو دواړو په  -34-ډېر لوى دى 
 

مینځ كې د مخالفت وېره لرئ، نو یو حكَم 
)مینځګړى( د هغه )سړي( له خاندان نه مقرر 

كړئ او یو مینځګړى د هغې )ښځې( له كورنۍ نه، 
كه دوى دواړه )ښځه، خاوند، یا ثالثان( د څه 

اصلاح اراده ولري، )نو( الله به د دې دواړو په 
مینځ كې موافقت )جوړښت( راولي، بېشكه الله له 

او تاسو د  -35-همېشه ښه پوه، ښه خبردار دى 
 الله عبادت كوئ او
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یْنِ  الدَِّ  ـًا و َّ بِالوَّْ یْ َّا تشُْرِكُوْا بِهٖ شَّ ل

مهى  هى وَّ الیَّْته اناً و َّ بذِِی القُْرْب  احِْسَّ

هى وَّ  ارِ ذِی القُْرْب كِیْنِ وَّ الجَّْ وَّ المَّْسه

بِْ  ن  احِبِ بِالجَّْ ارِ الجُْنُبِ وَّ الص َّ الجَّْ

بِیْلِ  تْ  ١ۙوَّ ابنِْ الس َّ لَّكَّ ا مَّ وَّ مَّ

له هغه سره هېڅ شى مه شریكوئ او له مور او  
 پلار سره ښېګڼه كوئ 

 او له خپلوانو سره او یتیمانو او مسكینانو سره او له 
 

خپلوان ګاونډي سره او د څنګ له ګاونډي سره 
 او 

 د څنګ له ملګري سره او له مسافر سره او له 
 

 خپلو وینځو، مریانو سره )ښېګڼه كوئ(
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َّیْمَّانكُُمْ  َّانَّ  ١ؕا نْ ك َّا یُحِب ُ مَّ َّ ل انِ َّ اللّ ه

ا  لاً فَّخُوْرَّ لوُْنَّ وَّ  ۳۶مُخْتَّا الِ َّذِیْنَّ یَّبْخَّ

یَّاْمُرُوْنَّ الن َّاسَّ بِالبُْخْلِ وَّ یَّكْتُمُوْنَّ 

ُ مِنْ فَّضْلهِٖ  ىهُمُ اللّ ه ته اۤ اه َّعْتَّدْنَّا  ١ؕمَّ وَّ ا

هِیْنًا  باً م ُ ا فِرِیْنَّ عَّذَّ وَّ ال َّذِیْنَّ  ۳۷للِكْه

بېشكه الله نه خوښوي هغه چا لره چې كبرجن،  
 ډېر 

هغه كسان چې شومتیا  -36-فخر كوونكى وي 
 كوي او

)نورو( خلقو ته د شومتیا كولو حكم كوي او هغه  
 څه پټوي

چې الله دوى ته له خپله فضله وركړي دي او  
 مونږه د 

-كافرانو لپاره سپكوونكى عذاب تیار كړى دى 
 او )نه( هغه كسان -37
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َّا  الَّهُمْ رِئَّآءَّ الن َّاسِ وَّ ل َّمْوَّ یُنْفِقُوْنَّ ا

لاْهخِرِ  َّا بِالیَّْوْمِ ا ِ وَّ ل  ١ؕیُؤْمِنُوْنَّ بِاللّ ه

اءَّٓ   نُ لَّهٗ قَّرِیْنًافَّسَّ یْطه نْ ی َّكُنِ الش َّ وَّ مَّ

نُوْا  ۳۸قَّرِیْنًا مَّ ا ذَّا عَّلَّیْهِمْ لَّوْ اه وَّ مَّ

َّنفَّْقُوْا مِم َّا  لاْهخِرِ وَّ ا ِ وَّ الیَّْوْمِ ا بِاللّ ه

)خوښوي( چې خلقو ته د ځان ښودلو لپاره خپل  
 مالونه خرچ كوي 

او په الله او د اخرت په ورځ ایمان نه راوړي او 
 هغه څوك چې

 د هغه ملګرى شیطان وي، نو هغه بد ملګرى 
 

او دوى ته به څه نقصان و كه چېرې  -38-دى  
 دوى په

الله او په ورځ د اخرت ایمان راوړى وَى او له  
 هغه )مال( نه يې انفاق كړى
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 ُ قَّهُمُ اللّ ه زَّ ُ بِهِمْ  ١ؕرَّ َّانَّ اللّ ه وَّ ك

َّا یَّظْلِمُ مِثقَّْالَّ  ۳۹عَّلیِْمًا َّ ل انِ َّ اللّ ه

ةٍ  ا وَّ  ١ۚذَّر َّ عِفْهَّ نَّةً ی ضُه سَّ وَّ انِْ تَّكُ حَّ

ظِیْمًا َّجْرًا عَّ  ۴۰یُؤْتِ مِنْ ل َّدُنهُْ ا

هِیْدٍ  ٍۭ بِشَّ ةٍ ا مِنْ كلُ ِ امُ َّ یْفَّ اذَِّا جِئْنَّ فَّكَّ

وَى چې الله دوى ته وركړى دى او الله په دوى  
 ښه 

بېشكه الله د یوې ذرې په اندازه  -39-پوه دى 
 )هم( ظلم نه كوي

او كه دا )ذره( یوه نېكي وي، نو هغه به يې دوه  
 چنده كړي او 

هغه ته به له خپل جانب نه بېخي لوى اجر وركړي 
-41-  

نو څه حال به وي په هغه وخت كې كله چې مونږ 
 له هر امت نه یو ګواه راولو
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هِیْدًا َّاءِٓ شَّ ۤؤُل هى هه  ٢ؕؐ۴۱و َّ جِئْنَّا بِكَّ عَّل

وُا  صَّ رُوْا وَّ عَّ د ُ ال َّذِیْنَّ كَّفَّ ذٍ ی َّوَّ ى ِ یَّوْمَّ

َّرْضُ  لاْ ى بِهِمُ ا و ه سُوْلَّ لَّوْ تسَُّ وَّ  ١ؕالر َّ

دِیْثاًَ۠ َّ حَّ َّا یَّكْتُمُوْنَّ اللّ ه ا  ۴۲ل اَّی ُهَّ ۤ یه

هوةَّ وَّ  ل بوُا الص َّ َّا تَّقْرَّ نُوْا ل مَّ ال َّذِیْنَّ اه

-او تا په دوى باندې )د( ګواه )په حیث( راولو  
41- 

په دغه ورځ كې به هغه كسان ارزو كوي چې  
 كافر شوي دي او

د رسول نافرماني يې كړې ده، چې كاشكې په  
دوى باندې ځمكه )له پاسه نه( همواره كړى شي، 

-او دوى به له الله نه هېڅ خبره )هم( نشي پټولى 
 اى هغو  -42

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! تاسو د نشې په 
 حالت كې لمانځه ته مه

 ع 
 3 
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ا  ت هى تَّعْلَّمُوْا مَّ ى حَّ َّنتُْمْ سُكهره ا

ل َّا عَّابِرِیْ  َّا جُنُبًا اِ تَّقُوْلوُْنَّ وَّ ل

ت هى تَّغْتَّسِلوُْا بِیْلٍ حَّ وَّ انِْ كُنْتُمْ  ١ؕسَّ

دٌ  َّحَّ آءَّ ا َّوْ جَّ رٍ ا فَّ هى سَّ َّوْ عَّل ى ا ۤ رْضه م َّ

همَّسْتُمُ  َّوْ ل طِ ا آى ِ نْكُمْ م ِنَّ الغَّْ م ِ

نژدې كېږئ، تر هغه پورې چې تاسو پوه شئ په  
 هغه څه چې 

تاسو يې وایئ او نه د جنابت په حالت كې، مګر 
 دا چې لارَوي یئ،

تر دې چې تاسو غسل وكړئ او كه تاسو بېماران  
 یئ، 

 یا په سفر یئ، یا په تاسو كې یو كس له اودس 
 

 ماتي راشي، یا تاسو له ښځو سره كوروالى وكړئ، 
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م َّمُوْا آءً فَّتَّیَّ اءَّٓ فَّلَّمْ تَّجِدُوْا مَّ  الن ِسَّ

حُوْا بوُِجُوْهِكُمْ   بًا فَّامْسَّ ی ِ عِیْدًا طَّ صَّ

َّیْدِیْكُمْ  ا  ١ؕوَّ ا فُو ً َّانَّ عَّ َّ ك انِ َّ اللّ ه

فُوْرًا َّى ال َّذِیْنَّ اوُْتوُْا  ۴۳غَّ َّلَّمْ تَّرَّ الِ ا

هلَّةَّ  ل َّشْتَّرُوْنَّ الض َّ بِ ی نَّصِیْبًا م ِنَّ الكِْته

بیا تاسو اوبه ونه مومئ، نو د ځمكې پاك مخ 
 )خاورې وغیره( ته 

اراده وكړئ، پس د خپلو مخونو او )تر مړوندونو 
 پورې د(

لاسونو مسح وكړئ، بېشكه الله ډېر معافي  
 كوونكى، ښه مغفرت 

 ایا تاسو هغه كسان نه دي كتلي  -43-كوونكى دى 
 

)د هغوى په حال نه یئ خبر شوي( چې هغوى ته 
څه حصه له كتابه وركړى شوې ده، چې هغوى 
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ِؕ بِیْلَّ َّنْ تَّضِل وُا الس َّ  ۴۴وَّ یُرِیْدُوْنَّ ا

كُمْ  آى ِ َّعْلَّمُ بِاَّعدَّْ ُ ا ِ  ١ؕوَّاللّ ه هى بِاللّ ه وَّ كَّف

لیِ ًا ِ نَّصِیْرًا ١٘ۗوَّ هى بِاللّ ه مِنَّ  ۴۵و َّ كَّف

نْ  فوُْنَّ الكَّْلِمَّ عَّ ِ ر   ال َّذِیْنَّ هَّادُوْا یُحَّ

ا  یْنَّ صَّ مِعْنَّا وَّ عَّ اضِعِهٖ وَّ یَّقُوْلوُْنَّ سَّ م َّوَّ

ګمراهي اخلي او غواړي چې تاسو )هم حقه( لاره 
 -44-وركه كړئ 

او الله ستاسو په دښمنانو ښه پوه دى او الله  
 كافي دى 

او  -45-كارساز او الله كافي دى مدد كوونكى 
 ځینې له

هغو كسانو نه چې یهودیان دي، هغوى له خپلو  
 ځایونو نه

كلمِې بدلوي او هغوى وايي: سَمِعْنَا وَعَصَینَْا مونږ  
 واورېدل او مونږ نافرماني وكړه۔
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ا لَّی ً ا  اعِنَّ وَّ اسْمَّعْ غَّیْرَّ مُسْمَّعٍ و َّ رَّ

یْنِ  ِ عْنًا فىِ الد  وَّ لَّوْ  ١ؕبِاَّلسِْنَّتِهِمْ وَّ طَّ

عْنَّا وَّ اسْمَّعْ وَّ  َّطَّ مِعْنَّا وَّ ا َّن َّهُمْ قَّالوُْا سَّ ا

مَّ  َّقوَّْ یْرًا ل َّهُمْ وَّ ا وَّ  ١ۙانظُْرْنَّا لَّكَّانَّ خَّ

َّا  ُ بِكُفْرِهِمْ فَّل هُمُ اللّ ه نَّ هكِنْ ل َّعَّ ل

او ته واوره، چې ته اورول ’’وَاسْمَعْ غَیْرَ مُسْمَعٍ ‘‘ 
 اورَاعِنَا زمونږ رعایت وكړه ‘‘ شوى نه يې

د خپلو ژبو په تاوولو سره او په دین كې د طعن 
)او عیب( راوښكلو لپاره، او یقینًا كه دوى ویلي 

مونږ واورېدل او ’’وى )چې( سَمِعْنَا وَاطَعَْنَا 
 ، ‘‘واوره’’، او اسِْمَعْ ‘‘اطاعت مو وكړ

، نو دا )كلام( به د ‘‘او مونږ ته وګوره’’وَانظْرُنْاَ 
هغوى لپاره ډېر غوره او ډېر درست ساتونكى و او 

لېكن الله د دوى د كفر په سبب په دوى لعنت 
 كړى دى، نو دوى ایمان نه 
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ل َّا قَّلیِْلاً ا ال َّذِیْنَّ  ۴۶یُؤْمِنُوْنَّ اِ اَّی ُهَّ ۤ یه

قًا  ِ د  لنَّْامُصَّ مِنُوْا بِمَّا نَّز َّ اوُْتوُا الكِْتهبَّ اه

َّنْ ن َّطْمِسَّ  نْ قَّبْلِ ا كُمْ م ِ عَّ ل مَِّا مَّ

َّوْ  َّدْبَّارِهَّاۤ ا هىۤ ا َّرُد َّهَّا عَّل وُجُوْهًا فَّن

بْتِ  بَّ الس َّ ن َّاۤ اَّصْحه هُمْ كَّمَّا لَّعَّ نَّ  ١ؕنَّلعَّْ

او اى هغو كسانو  -46-راوړي مګر ډېر لږ )خلق( 
 چې

هغوى ته كتاب وركړى شوى دى! تاسو په هغه  
)كتاب( ایمان راوړئ چې مونږ نازل كړى دى، چې 

تصدیق كوونكى دى د هغو )كتابونو( چې له تاسو 
سره دي، مخكې له دې چې مونږه څه مخونه 

محوه كړو، بیا دغه )مخونه( خپلو شاګانو ته 
 ورواړوو، یا پرې 

مونږ لعنت وكړو، لكه څنګه چې مونږ لعنت كړى 
 و د خالي د ورځې
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فْعُوْلاً ِ مَّ َّمْرُ اللّ ه َّانَّ ا َّا  ۴۷وَّ ك َّ ل انِ َّ اللّ ه

ا دُوْنَّ  كَّ بِهٖ وَّ یَّغْفِرُ مَّ َّنْ ی شُْرَّ  یَّغْفِرُ ا

اءُٓ   لكَِّ لمَِّنْ ی َّشَّ ِ  ١ۚذه نْ ی شُْرِكْ بِاللّ ه وَّ مَّ

ظِیْمًا ثمًْا عَّ ى اِ َّلَّمْ تَّرَّ  ۴۸فَّقَّدِ افتَّْرهۤ ا

هُمْ  َّنفُْسَّ ك ُوْنَّ ا َّى ال َّذِیْنَّ یُزَّ بَّلِ  ١ؕالِ

په ملګرو، او د الله كار )خامخا( پوره كړى شوى  
 بېشكه الله نه -47-وي 

بخښي دا چې له هغه سره دې )څوك( شریك  
كړى شي او هغه بخښي هغه )ګناه( چې له دې 

)شرك، یا كفر( نه كمه وي د چا لپاره چې وغواړي 
او څوك چې له الله سره شریك ونیسي، نو یقینًا 

 ایا تاسو هغه  -48-هغه ډېره لویه ګناه راجوړه كړله 
 

كسان نه دي كتلي چې د خپلو ځانونو تزكیه 
)ستاينه( كوي )داسې نه ده( بلكې الله پاكوي چا 
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َّا یظُْلَّمُوْنَّ  اءُٓ وَّ ل نْ ی َّشَّ ك ىِْ مَّ ُ یُزَّ اللّ ه

َّى  ۴۹فَّتِیْلاً انُظُْرْ كَّیْفَّ یَّفْتَّرُوْنَّ عَّل

ذِبَّ  ِ الكَّْ بِیْنًاَ۠  ١ؕاللّ ه ثمًْا م ُ هى بِهٖۤ اِ  ۵۰وَّ كَّف

َّى ال َّذِیْنَّ اوُْتوُْا نَّصِیْبًا م ِنَّ  َّلَّمْ تَّرَّ الِ ا

بِ یُؤْمِنُوْنَّ بِالجِْبْتِ وَّ  الكِْته

لره چې وغواړي، اوپه دوى به د كجورې د نري 
 تار په برابر هم ظلم ونه 

ته وګوره دوى څنګه په الله باندې  -49-كړى شي 
 دروغ ورتپي 

-او دا )دروغ( د ښكاره ګناه كېدلو لپاره كافي دي 
51-  

ایا تا هغو كسانو ته نه دي كتلي چې هغوى ته یوه 
 برخه له

 كتابه وركړى شوې وه، چې هغوى )اوس( په بت  
 

 ع 
 4 
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رُوْا  اغُوْتِ وَّ یَّقُوْلوُْنَّ للِ َّذِیْنَّ كَّفَّ الط َّ

نُوْا  مَّ ى مِنَّ ال َّذِیْنَّ اه َّهْده َّاءِٓ ا ۤؤُل هه

بِیْلاً هُمُ  ۵۱سَّ نَّ كَّ ال َّذِیْنَّ لَّعَّ هىٓ ِ ل اوُ

 ُ ُ فَّلَّنْ تَّجِدَّ لَّهٗ  ١ؕاللّ ه نِ اللّ ه نْ ی َّلعَّْ وَّ مَّ

َّمْ لَّهُمْ نَّصِیْبٌ م ِنَّ المُْلكِْ  ۵۲نَّصِیْرًاِؕ ا

 او په شیطان )هم( ایمان راوړي او د كافر شوو 
 

كسانو )مشركانو( په باره كې وايي: دا )كفار( له 
 مومنانو نه زیات، سمه لارموندونكي

دا هغه كسان دي چې الله په دوى  -51-دي  
 لعنت كړى دى

او په چا باندې چې الله لعنت وكړي، نو ته به كله  
 هم د هغه لپاره مدد كوونكى ونه

ایا د دوى لپاره په بادشاهۍ كې څه  -52-ومومې  
برخه شته؟ )نشته او كه وَى( نو په دغه وخت كې 
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َّمْ  ۵۳فَّاذًِا ل َّا یُؤْتوُْنَّ الن َّاسَّ نَّقِیْرًا   ا

ىهُمُ  ته اۤ اه هى مَّ یَّحْسُدُوْنَّ الن َّاسَّ عَّل

ُ مِنْ فَّضْلهِٖ  اۤ اهلَّ  ١ۚاللّ ه تَّیْنَّ دْ اه فَّقَّ

هُمْ  تَّیْنه اه وَّ هِیْمَّ الكِْتهبَّ وَّ الحِْكْمَّةَّ برْه اِ

ظِیْمًا مَّنَّ بهِٖ وَّ  ۵۴م ُلكْاً عَّ فَّمِنْهُمْ م َّنْ اه

به دوى خلقو ته نقیر )د كجورې د زړي داغ( هم 
 یا دوى -53-نه وركوي 

 له خلقو سره حسد كوي په هغه څه چې الله  
 

هغوى ته له خپل فضل نه وركړى دى، پس یقینًا 
 مونږه الِ 

ابراهیم ته كتاب او حكمت وركړى و او مونږه 
 هغوى ته ډېره لویه بادشاهي 

 نو له دوى نه ځینې هغه دي چې  -54-وركړې وه 
په ده يې ایمان راوړى دى او ځینې له دوى نه هغه 
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نْهُ  د َّ عَّ ن َّمَّ  ١ؕمِنْهُمْ م َّنْ صَّ هَّ هى بجَِّ  وَّ كَّف

عِیْرًا  تِنَّا  ۵۵سَّ یه رُوْا بِاه انِ َّ ال َّذِیْنَّ كَّفَّ

وْفَّ نصُْلیِْهِمْ نَّارًا تْ  ١ؕسَّ كلُ َّمَّا نَّضِجَّ

هَّا  هُمْ جُلوُْدًا غَّیْرَّ لنْه جُلوُْدُهُمْ بَّد َّ

ابَّ  ذَّ َّانَّ  ١ؕلیَِّذُوْقوُا العَّْ َّ ك انِ َّ اللّ ه

دي چې له ده نه يې مخ اړولى دى، او د )كافرانو 
 لپاره( جهنم كافي دى، چې لمبې 

بېشكه هغه كسان چې زمونږ په  -55-وهونكى دى 
 ایتونو كافر 

شوي دي ژر ده چې مونږ به هغوى اور ته ننباسو، 
 هر كله چې 

د هغوى څرمنې )په اور( پخې شي، مونږ به هغوى 
 ته له هغو نه غیر نورې

څرمنې وربدلې كړو، د دې لپاره چې دوى عذاب  
 وڅكي، بېشكه الله ډېر غالب، 
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كِیْمًا زِیْزًا حَّ نُوْا وَّ  ۵۶عَّ مَّ وَّ ال َّذِیْنَّ اه

تٍ  ن ه نُدْخِلُهُمْ جَّ تِ سَّ لحِه مِلوُا الص ه عَّ

لدِِیْنَّ  رُ خه َّنهْه ا الاْ  تَّجْرِیْ مِنْ تَّحْتِهَّ

َّبَّدًا اۤ ا اجٌ  ١ؕفیِْهَّ َّزْوَّ اۤ ا لَّهُمْ فیِْهَّ

ةٌ  ه َّرَّ طَّ لیِْلاً ١٘م ُ  ۵۷و َّ ندُْخِلُهُمْ ظِل اً ظَّ

او هغه كسان چې ایمان  -56-ښه حكمت والا دى 
 يې راوړى دى او

نېك عملونه يې كړي دي، یقینًا مونږ به دوى  
 داسې جنتونو 

ته داخل كړو چې د هغو له لاندې وَلېِ بهېږي، 
 چې دوى به په هغو كې تل ترتله،

همېشه وي، د دوى لپاره په هغو كې ښې پاكې  
 بیبیانې دي

-او مونږ به دوى ښه ګور سيوري ته داخل كړو  
57- 

بع ر
ل ا
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َّمهنهتِ   د ُوا الاْ َّنْ تؤَُّ َّ یَّاْمُرُكُمْ ا انِ َّ اللّ ه

ا َّهْلِهَّ هىۤ ا كَّمْتُمْ بَّیْنَّ الن َّاسِ  ١ۙالِ وَّ اذَِّا حَّ

دْلِ  َّنْ تَّحْكُمُوْا بِالعَّْ َّ نعِِم َّا  ١ؕا انِ َّ اللّ ه

مِیْعً ا  ١ؕیَّعِظُكُمْ بِهٖ  َّانَّ سَّ َّ ك انِ َّ اللّ ه

َّطِیْعُوا ۵۸بَّصِیْرًا ا ا نُوْۤ مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ  یه

 بېشكه الله تاسو ته د دې حكم كوي چې امانتونه  
 

خپلو حقدارو ته وسپارئ او دا چې كله تاسو د 
 خلقو په مینځ 

كې فیصله كوئ، )نو( په انصاف سره فیصله كوئ، 
 بېشكه الله 

تاسو ته ډېر ښه نصیحت كوي، بېشكه الله ښه 
 اورېدونكى، ښه

اى هغو كسانو چې ایمان يې  -58-لیدونكى دى  
 راوړى دى! 
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َّمْرِ   لاْ سُوْلَّ وَّ اوُلىِ ا َّطِیْعُوا الر َّ َّ وَّ ا اللّ ه

ىءٍْ  ١ۚمِنْكُمْ  عْتُمْ فىِْ شَّ فَّانِْ تَّنَّازَّ

سُوْلِ انِْ كُنْتُمْ  ِ وَّ الر َّ َّى اللّ ه فَّرُد ُوْهُ الِ

لاْهخِرِ  ِ وَّ الیَّْوْمِ ا لكَِّ  ١ؕتؤُْمِنُوْنَّ بِاللّ ه ذه

یْلاًَ۠ نُ تَّاوِْ َّحْسَّ یْرٌ و َّ ا َّى ۵۹خَّ َّلَّمْ تَّرَّ الِ  ا

د الله خبره منئ او د رسول خبره منئ او د خپلو د 
 امر 

د خاوندانو، نو كه چېرې تاسو په خپلو كې د څه 
 شي 

په باره كې جګړه وكړئ، نو هغه )شى( الله او د 
 هغه رسول ته وګرځوئ۔ 

كه چېرې تاسو په الله او په ورځ د اخرت ایمان 
 لرئ، دا )كار( ډېر غوره دى 

ایا تا هغه  -59-او د انجام په لحاظ ډېر ښه دى 
 كسان نه

 ع 
 5 
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اۤ  نُوْا بِمَّ مَّ َّن َّهُمْ اه ال َّذِیْنَّ یَّزْعُمُوْنَّ ا

اۤ انُزِْلَّ مِنْ قَّبْلِكَّ  ُنزِْلَّ اِلَّیْكَّ وَّ مَّ ا

َّى  ا الِ كَّمُوْۤ ا َّنْ ی َّتَّحَّ یُرِیْدُوْنَّ ا

َّنْ ی َّكْفُرُوْا  ا ا اغُوْتِ وَّ قَّدْ امُِرُوْۤ الط َّ

هُمْ  ١ؕبِهٖ  َّنْ ی ضُِل َّ نُ ا یْطه وَّ یُرِیْدُ الش َّ

دي كتلي چې دا دعویٰ كوي چې دوى په هغه  
 څه ایمان راوړى دى چې

تا ته نازل كړى شوي دي او په هغه څه چې له تا  
 نه مخكې 

نازل كړى شوي دي، دوى غواړي دا چې خپل 
 منځي فیصلې 

طاغوت ته یوسي، حال دا چې دوى ته له هغه نه د 
 انكار كولو حكم شوى دى

او شیطان غواړي چې دوى بې لارې كړي، په  
 ډېرې لرې 
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ً ا بَّعِیْدًا هل ل وَّ اذَِّا قِیْلَّ لَّهُمْ  ۶۰ضَّ

َّى  ُ وَّ الِ لَّ اللّ ه َّنزَّْ اۤ ا هى مَّ الَّوْا الِ تَّعَّ

وْنَّ  َّیْتَّ المُْنهفِقِیْنَّ یَّصُد ُ ا سُوْلِ رَّ الر َّ

نْكَّ صُدُوْدًا   یْفَّ اذَِّاۤ  ۶۱عَّ فَّكَّ

مَّتْ  صِیْبَّةٌ  بِمَّا قَّد َّ ابَّتْهُمْ م ُ اَّصَّ

 او كله چې دوى ته وویل شي  -61-ګمراهۍ سره 
 

 هغه )قرانٓ( ته راشئ چې الله نازل كړى دى او 
 

رسول ته )راشئ، نو( ته به منافقان وینې چې له تا 
 نه مخ اړوي، 

 نو څه حال به وي )د دوى(  -61-سخت مخ اړول 
 

 چې كله دوى ته څه مصیبت ورسېږي په سبب د 
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آءُوْكَّ یَّحْلفُِوْنَّ  َّیْدِیْهِمْ ثمُ َّ جَّ ِ  ١ۖۗا بِاللّ ه

اناً و َّ تَّوْفِیْقًا ل َّاۤ احِْسَّ دْنَّاۤ اِ َّرَّ  ۶۲انِْ ا

ا فىِْ  ُ مَّ كَّ ال َّذِیْنَّ یَّعْلَّمُ اللّ ه هىٓ ِ ل اوُ

نْهُمْ وَّ عِظْهُمْ  ١ۗقلُوُْبِهِمْ   فَّاَّعْرِضْ عَّ

ً ا بَّلیِْغًا  َّنفُْسِهِمْ قَّوْل  ۶۳وَّ قُلْ ل َّهُمْ فىِْۤ ا

هغو )كارونو( چې د دوى لاسونو مخكې لېږلي 
دي، بیا تا ته راشي، چې په الله قسمونه خوري 

چې زمونږ اراده يواځې ښېګڼه كول او موافقت 
  -62-راوستل وو 

دا هغه كسان دي چې الله پوهېږي په هغه څه چې 
 د دوى

په زړونو كې دي، نو ته له دوى نه مخ واړوه او  
 دوى ته نصیحت وكړه او دوى ته 

د دوى د نفسونو په باره كې ښه اثر كوونكې خبره 
  -63-وكړه 
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اعَّ  ل َّا لیُِطَّ سُوْلٍ اِ ا مِنْ ر َّ لنَّْ َّرْسَّ اۤ ا وَّ مَّ

 ِ ا  ١ؕبِاذِْنِ اللّ ه لَّمُوْۤ َّن َّهُمْ اذِْ ظ َّ وَّ لَّوْ ا

َّ وَّ  آءُوْكَّ فَّاسْتَّغْفَّرُوا اللّ ه هُمْ جَّ َّنفُْسَّ ا

 َّ دُوا اللّ ه جَّ سُوْلُ لَّوَّ اسْتَّغْفَّرَّ لَّهُمُ الر َّ

حِیْمًا باً ر َّ ا َّایُؤْمِنُوْنَّ  ۶۴تَّو َّ ب ِكَّ ل َّا وَّ رَّ فَّل

او نه دى لېږلى مونږ هېڅ رسول مګر د دې لپاره 
چې د الله په حكم سره د هغه اطاعت وكړى شي 

او كه په رښتیا دوى په هغه وخت كې تا ته راغلي 
 وَى چې دوى په 

خپلو ځانونو ظلم وكړ، بیا يې له الله نه بخښنه 
 غوښتې وَى او

د دوى لپاره رسول )هم( بخښنه غوښتې وَى )،  
نو( خامخا دوى به الله ښه توبه قبلوونكى، بې 

پس داسې نه  -64-حده رحم كوونكى موندلى و 
ده، ستاپه رب مې دې قسم وي! دوى مومنان 
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هُمْ  رَّ بَّیْنَّ جَّ مُوْكَّ فِیْمَّا شَّ ك ِ ت هى یُحَّ حَّ

م َّا  جًا م ِ رَّ َّنفُْسِهِمْ حَّ َّا یَّجِدُوْا فىِْۤ ا ثمُ َّ ل

َّسْلیِْمًا ل مُِوْا ت یْتَّ وَّ یسَُّ َّن َّا  ۶۵قَّضَّ وَّ لَّوْ ا

كُمْ  َّنفُْسَّ ا ا َّنِ اقتُْلوُْۤ كَّتَّبنَّْا عَّلَّیْهِمْ ا

لوُْهُ  ا فَّعَّ َّوِ اخْرُجُوْا مِنْ دِیَّارِكُمْ م َّ ا

كېدى نشي تر هغه پورې چې دوى په خپل مینځ 
 كې

په پېښو جګړو كې تا فیصله كوونكى ومني، بیا په  
خپلو نفسونو كې ستا د كړې فیصلې په باره كې 

-هېڅ تنګي ونه مومي او په ښو منلو سره يې ومني 
 او كه په رښتیا  -65

مونږه په دوى باندې دا فرض كړي وَى چې خپل 
 ځانونه قتل كړئ، 

یا له خپلو كورونو نه ووځئ )، نو( دا كار به نه و 
 كړى مګر په دوى
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نْهُمْ  ل َّا قَّلیِْلٌ م ِ ا  ١ؕاِ لوُْا مَّ َّن َّهُمْ فَّعَّ وَّ لَّوْ ا

د َّ  َّشَّ یْرًا ل َّهُمْ وَّ ا ظُوْنَّ بِهٖ لَّكَّانَّ خَّ یُوْعَّ

نْ ل َّدُن َّاۤ  ۶۶تَّثبِْیْتًا  هُمْ م ِ و َّ اذًِا ل َّاهتَّیْنه

ظِیْمًا  َّجْرًا عَّ اطًا  ۶۷ا هُمْ صِرَّ یْنه و َّ لَّهَّدَّ

َّ وَّ  ۶۸م ُسْتَّقِیْمًا نْ ی طُِعِ اللّ ه وَّ مَّ

كې ډېرو لږو )خلقو( او كه په رښتیا دوى هغه  
 كار كړى وَى د

څه چې ورته نصیحت كېږي )، نو( دا به د دوى  
لپاره یقینًا ډېر غوره و، او د كلكوالي په لحاظ به 

او په دغه وخت كې به یقینًا  -66-ډېر سخت و 
 مونږه دوى ته له خپل جانبه ډېر لوى 

او مونږ به یقینًا دوى په نېغه  -67-اجر وركړى و 
 لار 

 او څوك چې د الله او -68-روان كړي وو 
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مَّ  َّنعَّْ كَّ مَّعَّ ال َّذِیْنَّ ا هىٓ ِ سُوْلَّ فَّاوُل  الر َّ

ُ عَّلَّیْهِمْ م ِنَّ الن َّبِی نَّٖ وَّ   اللّ ه

آءِ وَّ  هَّدَّ یْقِیْنَّ وَّ الش ُ ِ د  الص ِ

لحِِیْنَّ  فِیْقًاِؕ ١ۚالص ه كَّرَّ هىٓ ِ ل سُنَّ اوُ  ۶۹وَّ حَّ

 ِ لكَِّ الفَّْضْلُ مِنَّ اللّ ه ِ  ١ؕذه هى بِاللّ ه وَّ كَّف

د )هغه د( رسول اطاعت وكړي، نو دغه كسان به  
 له هغو خلقو سره وي په چا باندې 

 چې الله انعام كړى دى، چې نبیان، او
 

 صدیقین او شهیدان او  
 

  -69-صالحان دي او دغه خلق ښه ملګري دي 
 

دا د الله له جانبه )پېرزوینَه او( فضل دى او الله 
 كافي دى، 
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نُوْا خُذُوْا  ۷۰عَّلیِْمًاَ۠ مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ  یه

نفِْرُوْا  َّوِ ا كُمْ فَّانفِْرُوْا ثبَُّاتٍ ا حِذْرَّ

مِیْعًا ِئَّن َّ  ۷۱جَّ ط   ١ۚوَّ انِ َّ مِنْكُمْ لَّمَّنْ ل َّیُبَّ

صِیْبَّةٌ قَّالَّ قَّدْ  ابَّتْكُمْ م ُ فَّانِْ اَّصَّ

هُمْ  كُنْ م َّعَّ َّ َّى َّ اذِْ لَّمْ ا ُ عَّل مَّ اللّ ه َّنعَّْ ا

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  -71-ښه پوه 
 دى! 

خپلې وسلې واخلئ، پس )د جنګ لپاره( بېلې 
 بېلې ډلې ووځئ، یا ټول په جمع

 او بېشكه په تاسو كې ځینې خامخا  -71-ووځئ  
 

هغه دي چې ارومرو به )غزا ته په تلو كې( تاخیر 
كوي، او كه چېرې تاسو ته څه مصیبت ورسېږي 

)، نو( هغه وايي: یقینًا الله په ما باندې پېرزوینه 
وكړه، چې په دغه وخت كې زه له دوى سره حاضر 

 ع 
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هِیْدًا ابَّكُمْ فَّضْلٌ م ِنَّ  ۷۲شَّ وَّ لَّى ِنْ اَّصَّ

ْ بَّیْنَّكُمْ وَّ  َّنْ ل َّمْ تَّكُن  َّا ِ لَّیَّقُوْلَّن َّ ك اللّ ه

هُمْ  د َّةٌ ی هلَّیْتَّنىِْ كُنْتُ مَّعَّ وَّ بَّیْنَّهٗ مَّ

ظِیْمًا تِلْ فىِْ  ۷۳فَّاَّفوُْزَّ فَّوْزًا عَّ ا فَّلیُْقَّ

وةَّ  یه َّشْرُوْنَّ الحَّْ ِ ال َّذِیْنَّ ی بِیْلِ اللّ ه سَّ

 او كه چېرې پر تاسو باندې د -72-نه وم 
 

الله له جانبه څه فضل وشي )، نو( دوى به  
خامخا )په داسې انداز كې( وايي ګویاكې ستاسو 

په مینځ كې او د هغه په مینځ كې هېڅ دوستي )او 
مینه( نه وه: كاشكې زه )هم( له دوى سره وَى، نو 

نو  -73-ډېره لویه كامیابي به مې حاصله كړې وَى 
 )لازم ده چې( هغه 

كسان دې د الله په لار كې وجنګېږي چې دنيايي 
 ژوند د
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ةِ  لاْهخِرَّ ا بِا نیَّْ تِلْ فىِْ  ١ؕالد ُ ا نْ ی ُقَّ  وَّ مَّ

وْفَّ  َّوْ یَّغْلبِْ فَّسَّ لْ ا ِ فَّیُقْتَّ بِیْلِ اللّ ه سَّ

ظِیْمًا َّجْرًا عَّ َّا  ۷۴نؤُْتِیْهِ ا ا لَّكُمْ ل وَّ مَّ

ِ وَّ  بِیْلِ اللّ ه تلِوُْنَّ فىِْ سَّ ا تقَُّ

الِ وَّ  جَّ ِ فِیْنَّ مِنَّ الر  المُْسْتَّضْعَّ

اخرت په بدل كې خرڅوي )قربانوي( او څوك  
 چې

د الله په لار كې جنګ كوي، بیا هغه ووژل شي،  
 یا )په دښمن( غالبه شي، نو مونږ به 

او په تاسو  -74-هغه ته ژر ډېر لوى اجر وركړو 
 څه 

شوي دي چې تاسو د الله په لاره كې نه جنګېږئ 
 او

 د كمزورو سړیو او ښځو او ماشومانو 
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انِ ال َّذِیْنَّ یَّقُوْلوُْنَّ  اءِٓ وَّ الوِْلدَّْ الن ِسَّ

رْیَّةِ  ذِهِ القَّْ َّخْرِجْنَّا مِنْ هه اۤ ا ب َّنَّ رَّ

ا َّهْلُهَّ المِِ ا لْ ل َّنَّا مِنْ  ١ۚالظ َّ وَّ اجْعَّ

لیِ ًا لْ ل َّنَّا مِنْ ل َّدُنكَّْ  ١ۙۚل َّدُنكَّْ وَّ و َّ اجْعَّ

تلِوُْنَّ فىِْ ۷۵نَّصِیْرًاِؕ ا نُوْا یُقَّ مَّ َّل َّذِیْنَّ اه ا

 )د خلاصولو( په لاره كې، هغه كسان چې وايي: 
 

 اى زمونږه ربه! ته مونږه له دې كلي نه وباسه،  
 

 چې اوسېدونكي يې ظالمان دي او ته زمونږ لپاره له 
 

خپل اړخه كوم دوست )حمایت كوونكى(مقرر كړه 
 او ته زمونږ لپاره له خپل جانبه كوم مدد كوونكى

هغه كسان چې ایمان يې راوړى  -75-مقرر كړه  
 دى، 
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 ِ بِیْلِ اللّ ه رُوْا  ١ۚسَّ وَّ ال َّذِیْنَّ كَّفَّ

اغُوْتِ  بِیْلِ الط َّ تِلوُْنَّ فىِْ سَّ ا یُقَّ

نِ  یْطه َّوْلیَِّآءَّ الش َّ ا ا تِلوُْۤ ا انِ َّ كَّیْدَّ  ١ۚفَّقَّ

عِیْفًاَ۠  َّانَّ ضَّ نِ ك یْطه َّى  ۷۶الش َّ َّلَّمْ تَّرَّ الِ ا

َّیْدِیَّكُمْ وَّ  ا ا ال َّذِیْنَّ قِیْلَّ لَّهُمْ كُف ُوْۤ

هغوى د الله په لار كې جنګ كوي او هغه كسان 
 چې كفر يې

كړى دى، هغوى د طاغوت )شیطان( په لار كې  
 جنګ كوي،

نو تاسو د شیطان له دوستانو سره جنګ كوئ،  
 بېشكه د

 -76-شیطان چل )او مكر( له همېشه ضعیف دى  
 ایا تا هغه 

كسان نه دي كتلي، چې هغوى ته وویل شو: خپل 
 لاسونه )له جنګ نه( بند وساتئ او 
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كهوةَّ  توُا الز َّ هوةَّ وَّ اه ل َّقِیْمُوا الص َّ فَّلَّم َّا  ١ۚا

كُتِبَّ عَّلَّیْهِمُ القِْتَّالُ اذَِّا فَّرِیْقٌ 

شْیَّةِ  وْنَّ الن َّاسَّ كَّخَّ نْهُمْ یَّخْشَّ  م ِ

شْیَّةً  د َّ خَّ َّشَّ َّوْ ا ِ ا ب َّنَّا لمَِّ  ١ۚاللّ ه وَّ قَّالوُْا رَّ

اۤ  ١ۚكَّتَّبْتَّ عَّلَّیْنَّا القِْتَّالَّ  رْتَّنَّ َّخ َّ َّاۤ ا لَّوْ ل

لمونځ قايموئ او زكات وركوئ، نو كله چې پر 
 هغوى

باندې جنګ كول فرض كړى شول )، نو( ناڅاپه  
 په دغه وخت كې 

 په هغو كې یوه ډله له خلقو نه وېرېدله، له الله نه د 
 

وېرېدلو په شان، یا )له دې نه هم( زیات وېرېدل، 
 او ويې ويل: اى زمونږه ربه!

تا پر مونږ باندې جنګ كول ولې فرض كړل؟ ولې  
 ته مونږ ته
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لٍ قَّرِیْبٍ  َّجَّ هىۤ ا ا  ١ؕالِ نیَّْ تَّاعُ الد ُ قُلْ مَّ

هى ١ۚقَّلیِْلٌ  ت َّق یْرٌ ل مَِّنِ ا ةُ خَّ لاْهخِرَّ وَّ  ١۫وَّ ا

َّا تظُْلَّمُوْنَّ فَّتِیْلاً ا تَّكُوْنوُْا  ۷۷ل َّیْنَّ مَّ  ا

یُدْرِكْك ُمُ المَّْوْتُ وَّ لَّوْ كُنْتُمْ فىِْ 

ةٍ  ی َّدَّ وَّ انِْ تصُِبْهُمْ  ١ؕبرُُوْجٍ م ُشَّ

تر نژدې مودې پورې مهلت نه راكوې؟ ته )ورته(  
ووایه: د دنیا فايده ډېره لږه ده او اخرت ډېر غوره 

دى د هغه چا لپاره چې پرهېزګاره شو او په تاسو 
 به د كجورې د هډوكې د نرى تار )قدرې(

 تاسو چې په هر  -77-ظلم )هم( ونه كړى شي  
 

ځاى كې یئ، مرګ به تاسو رالاندې كړي، اګر كه 
 تاسو په سختو

مضبوط كړى شويو قلاګانو كې يئ، او كه چېرې  
 په دوى 
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 ِ ذِهٖ مِنْ عِنْدِ اللّ ه نَّةٌ ی َّقُوْلوُْا هه سَّ وَّ  ١ۚحَّ

ذِهٖ مِنْ  ئَّةٌ ی َّقُوْلوُْا هه ی ِ انِْ تصُِبْهُمْ سَّ

ِ  ١ؕعِنْدِكَّ  نْ عِنْدِ اللّ ه  ١ؕقُلْ كلُ ٌ م ِ

َّا یَّكَّادُوْنَّ  َّاءِٓ القَّْوْمِ ل ۤؤُل فَّمَّالِ هه

دِیْثاً هُوْنَّ حَّ ابَّكَّ مِنْ  ۷۸یَّفْقَّ اۤ اَّصَّ مَّ

څه خوشحالي راشي )، نو( وايي: دا د الله له 
 جانبه ده او كه په دوى

څه سختي راشي )، نو( وايي: )اى نبي!( دا ستا  
 له طرفه ده۔، ته )ورته( ووایه: 

دا هر څه )خوشحالي او تكلیف( د الله له خوا 
 دي،

 نو په دې قوم څه شوي دي چې نژدي نه دي چې  
 

 تا ته چې څه خوشحالي  -78-په څه خبره پوه شي 
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 ِ نَّةٍ فَّمِنَّ اللّ ه سَّ ابَّكَّ مِنْ  ١٘حَّ اۤ اَّصَّ وَّ مَّ

ئَّةٍ فَّمِنْ ن َّفْسِكَّ  ی ِ لنْهكَّ  ١ؕسَّ َّرْسَّ وَّ ا

سُوْلاً ِ  ١ؕللِن َّاسِ رَّ هى بِاللّ ه وَّ كَّف

هِیْدًا سُوْلَّ  ۷۹شَّ نْ ی طُِعِ الر َّ  مَّ

 َّ اعَّ اللّ ه َّطَّ ل هى فَّمَّاۤ  ١ۚفَّقَّدْ ا نْ تَّوَّ وَّ مَّ

هم دررسېدلې ده، نو د الله له جانبه ده او تا ته 
 چې څه تكلیف هم

دررسېدلى دى، نو )هغه( ستا د نفس له جانبه  
 دى او )اى نبي!( 

ته مونږه د خلقو لپاره رسول لېږلى يې او كافي دى 
 الله )د( 

چا چې د رسول اطاعت  -79-ګواه )په حیث( 
 وكړ، 

نو یقینًا هغه د الله اطاعت وكړ او څوك چې )له 
 اطاعت نه( وګرځېده،
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فِیْظًاِؕ لنْهكَّ عَّلَّیْهِمْ حَّ َّرْسَّ  ۸۰ا

ةٌ  اعَّ یَّقُوْلوُْنَّ طَّ زُوْا مِنْ  ١٘وَّ فَّاذَِّا بَّرَّ

نْهُمْ غَّیْرَّ  فَّةٌ م ِ آى ِ عِنْدِكَّ بَّی َّتَّ طَّ

ا  ١ؕال َّذِیْ تَّقُوْلُ  ُ یَّكْتُبُ مَّ وَّ اللّ ه

تُوْنَّ  ك َّلْ  ١ۚیُبَّی ِ نْهُمْ وَّ تَّوَّ فَّاَّعْرِضْ عَّ

نو ته مونږه پر هغوى باندې څارونكى )نګهبان(  
 -81-نه يې لېږلى 

او دوى وايي: )زمونږ كار ستا( خبره منل دي، نو  
 كله چې ستا له خوا نه ووځي )، بیا( 

په دوى كې یوه ډله د شپې مشورې كوي، له هغې 
 خبرې نه غیر چې

دوى كوله، او الله لیكي هغه خبرې چې دوى يې  
 د

شپې تدبیر كوي، نو ته له دوى نه مخ واړوه او په  
 الله باندې 
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 ِ َّى اللّ ه كِیْلاً ١ؕعَّل هى بِاللّ ه وَّ َّا  ۸۱وَّ كَّف َّفَّل ا

نَّ  ب َّرُوْنَّ القُْرْاه َّانَّ مِنْ  ١ؕیَّتَّدَّ وَّ لَّوْ ك

َّافاً  دُوْا فِیْهِ اخْتِل جَّ ِ لَّوَّ  عِنْدِ غَّیْرِ اللّ ه

َّمْرٌ م ِنَّ  ۸۲كَّثِیْرًا هُمْ ا آءَّ وَّ اذَِّا جَّ

َّذَّاعُوْا بِهٖ  وْفِ ا َّوِ الخَّْ َّمْنِ ا لاْ وَّ لَّوْ  ١ؕا

 ایا نو  -81-توكل وكړه او الله كافي دى كارساز 
 

 دوى په قرانٓ كې غور نه كوي او كه چېرې دا د 
 

غیرالله له خوا وَى، دوى به په ده كې خامخا ډېر 
 زیات اختلاف 

 او كله چې دوى ته د  -82-موندلى و 
 

امن، یا وېرې څه خبره راشي، دوى هغه خوره 
 )نشر( كړي۔
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َّمْرِ  لاْ هىۤ اوُلىِ ا سُوْلِ وَّ الِ َّى الر َّ د ُوْهُ الِ رَّ

بِْطُوْنَّهٗ  َّسْتَّن  لمَِّهُ ال َّذِیْنَّ ی مِنْهُمْ لَّعَّ

ِ عَّلَّیْكُمْ وَّ  ١ؕمِنْهُمْ  َّا فَّضْلُ اللّ ه وَّ لَّوْ ل

ل َّا  نَّ اِ یْطه َّات َّبَّعْتُمُ الش َّ حْمَّتُهٗ ل رَّ

ِ  ۸۳قَّلیِْلاً بِیْلِ اللّ ه تِلْ فىِْ سَّ ا َّا  ١ۚفَّقَّ ل

او كه چېرې دوى هغه رسول ته او خپلو د كار  
 خاوندانو )حاكمانو( 

ته رسولې وَى، )نو( خامخا په دوى كې به هغو 
 كسانو دا )خبره( معلومه كړې وَى، 

څوك چې د دې استنباط او راوېستنه كوي۔ او كه 
 پر تاسو باندې د الله فضل او

د هغه رحمت نه وَى، خامخا تاسو به د شیطان  
 تابعداري كړې وه۔ مګر لږو خلقو

نو ته د الله په لاره كې  -83-)به نه وه كړې(  
 جنګ كوه، 
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ضِ  ِ ر  كَّ وَّ حَّ ل َّا نَّفْسَّ تكَُّل َّفُ اِ

َّنْ ی َّكُف َّ بَّاسَّْ  ١ۚالمُْؤْمِنِیْنَّ  ُ ا ى اللّ ه سَّ عَّ

د ُ بَّاسًْا و َّ  ١ؕال َّذِیْنَّ كَّفَّرُوْا َّشَّ ُ ا وَّ اللّ ه

د ُ تَّنْكِیْلاً َّشَّ ةً  ۸۴ا فَّاعَّ نْ ی َّشْفَّعْ شَّ  مَّ

ا  نْهَّ ةً ی َّكُنْ ل َّهٗ نَّصِیْبٌ م ِ نَّ سَّ نْ  ١ۚحَّ وَّ مَّ

ته يواځې د خپل نفس په هكله ذمه وار ګرځولى 
 شې

او مومنانو ته ترغیب وركړه، كېدى شي چې الله د  
 هغو كسانو جنګ بند كړي چا

چې كفر كړى دى، او الله ډېر سخت دى د جنګ  
 په لحاظ او ډېر سخت دى د سزا وركولو

 چا چې سفارش وكړ، ښه سفارش،  -84-په لحاظ  
 

هغه ته به په دې )سفارش( سره )د ثواب( برخه 
 وي او
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ئَّةً ی َّكُنْ ل َّهٗ كِفْلٌ  ی ِ ةً سَّ فَّاعَّ ی َّشْفَّعْ شَّ

ا نْهَّ ىءٍْ  ١ؕم ِ هى كلُ ِ شَّ ُ عَّل َّانَّ اللّ ه وَّ ك

قِیْتًا یْتُمْ بتَِّحِی َّةٍ  ۸۵م ُ وَّ اذَِّا حُی ِ

َّوْ رُد ُوْهَّا اۤ ا نَّ مِنْهَّ ی ُوْا بِاَّحْسَّ انِ َّ  ١ؕفَّحَّ

سِیْبًا ىءٍْ حَّ هى كلُ ِ شَّ َّانَّ عَّل َّ ك ُ  ۸۶اللّ ه اَّللّ ه

چا چې سفارش وكړ، بد سفارش )، نو( هغه ته به  
 په دې سره )د ګناه( 

 پیټى وي او الله له همېشه په هر شي باندې قدرت 
 

 او كله چې تاسو ته په سلام  -85-لرونكى دى 
 

ویلو سره دعا وكړى شي، نو تاسو له هغې نه غوره 
جواب وركړئ، یا هم هغه ور وګرځوئ ۔، بېشكه 

 الله  -86-الله د هرشي ښه حساب كوونكى دى 
 

صف
الن
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ل َّا هُوَّ  ههَّ اِ َّاۤ اِل هى  ١ؕل ن َّكُمْ الِ  لَّیَّجْمَّعَّ

یْبَّ فِیْهِ  َّا رَّ مَّةِ ل نْ  ١ؕیَّوْمِ القِْیه وَّ مَّ

دِیْثاًَ۠ ِ حَّ قُ مِنَّ اللّ ه َّصْدَّ فَّمَّا لَّكُمْ  ۸۷ا

 ُ یْنِ وَّ اللّ ه فىِ المُْنهفِقِیْنَّ فِئَّتَّ

بُوْا هُمْ بِمَّا كَّسَّ َّرْكَّسَّ َّنْ  ١ؕا ترُِیْدُوْنَّ ا َّ ا

)چې دى( نشته هېڅ لايق د عبادت مګر يواځې 
 هم دى دى، هغه به تاسو خامخا

د قیامت ورځې ته راجمع كړي، چې په هغې كې  
 هېڅ شك نشته او له الله نه 

 نو د  -87-په خبره كې ډېر رښتینى څوك دى؟ 
 

منافقانو په باره كې په تاسو څه شوي دي، چې 
 دوه ډلې شوئ، حال دا چې الله

 هغوى د خپلو عملونو په سبب نسكور كړي دي،  
 ایا تاسو غواړئ چې هغه

 ع 
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 ُ ل َّ اللّ ه نْ اَّضَّ نْ ی ضُْلِلِ  ١ؕتَّهْدُوْا مَّ وَّ مَّ

بِیْلاً ُ فَّلَّنْ تَّجِدَّ لَّهٗ سَّ د ُوْا لَّوْ  ۸۸اللّ ه وَّ

رُوْا فَّتَّكُوْنوُْنَّ  تَّكْفُرُوْنَّ كَّمَّا كَّفَّ

َّوْلیَِّآءَّ  َّا تَّت َّخِذُوْا مِنْهُمْ ا آءً فَّل وَّ سَّ

 ِ بِیْلِ اللّ ه اجِرُوْا فىِْ سَّ ت هى یُهَّ فَّانِْ  ١ؕحَّ

كس په نېغه لار روان كړئ چې الله ګمراه كړى  
دى، او چې الله څوك ګمراه كړي، نو ته به هېڅ 

 -88-كله هم د هغه لپاره )نېغه( لار ونه مومې 
 دوى خوښوي

چې تاسو )هم( كافران شئ، لكه څنګه چې دوى  
 كافران شوي دي،

بیا به تاسو )ټول( یو شان شئ، نو تاسو له دوى نه  
 هېڅ دوستان مه نیسئ 

تر هغه پورې چې دوى د الله په لار كې هجرت 
وكړي، نو كه دوى )د الله له لارې نه( وګرځېدل، 
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یْثُ  ل َّوْا فَّخُذُوْهُمْ وَّ اقْتُلوُْهُمْ حَّ  تَّوَّ

دْت مُُوْهُمْ   َّا تَّت َّخِذُوْا مِنْهُمْ  ١۪وَّجَّ وَّ ل

َّا نَّصِیْرًا  لیِ ًا و َّ ل ل َّا ال َّذِیْنَّ  ۸۹وَّ اِ

هُمْ  هى قَّوْمٍٍۭ بَّیْنَّكُمْ وَّ بَّیْنَّ یَّصِلوُْنَّ الِ

تْ  صِرَّ آءُوْكُمْ حَّ َّوْ جَّ یْثَّاقٌ ا م ِ

 نو تاسو دوى نیسئ او دوى وژنئ كوم ځاى چې 
 

تاسو دوى ومومئ او تاسو له دوى نه مه هېڅ 
 دوست نیسئ 

 مګر هغه كسان  -89-او نه مدد كوونكى 
 

چې د داسې قوم سره پیوند لري چې ستاسو په 
 مینځ كې 

او د هغوى په مینځ كې معاهده )تړون( وي، یا 
 هغوى تاسو ته
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تلِوُْا  ا َّوْ یُقَّ تلِوُْكُمْ ا ا َّنْ ی ُقَّ  صُدُوْرُهُمْ ا

هُمْ  هُمْ  ١ؕقَّوْمَّ ل َّطَّ ُ لَّسَّ اءَّٓ اللّ ه وَّ لَّوْ شَّ

فَّانِِ  ١ۚعَّلَّیْكُمْ فَّلَّقهتَّلوُْكُمْ 

وْا  َّلقَّْ تلِوُْكُمْ وَّ ا ا لوُْكُمْ فَّلَّمْ یُقَّ اعْتَّزَّ

لَّمَّ  ُ لَّكُمْ  ١ۙاِلَّیْكُمُ الس َّ لَّ اللّ ه عَّ فَّمَّا جَّ

راشي چې سینې يې له تاسو سره له جنګ كولو  
 نه، یا له خپل 

قوم سره له جنګ كولو نه تنګې وي او كه الله 
 غوښتلى

)، نو( دوى به يې خامخا پر تاسو باندې زورور  
 كړي وَى، 

بیا به دوى له تاسو سره خامخا جنګ كړى و، پس 
كه دوى له تاسو نه ډډه وكړي، نوله تاسو سره 

جنګ ونه كړي او تاسو ته د سولې درخواست 
وكړي، بیا نو الله تاسو لپاره په دوى باندې هېڅ 
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بِیْلاً رِیْنَّ  ۹۰عَّلَّیْهِمْ سَّ خَّ تَّجِدُوْنَّ اه  سَّ

نُوْا  نُوْكُمْ وَّ یَّاْمَّ َّنْ ی َّاْمَّ یُرِیْدُوْنَّ ا

هُمْ  َّى الفِْتْنَّةِ  ١ؕقَّوْمَّ ا الِ كلُ َّمَّا رُد ُوْۤ

ا فَّانِْ ل َّمْ یَّعْتَّزِلوُْكُمْ وَّ  ١ۚارُْكِسُوْا فیِْهَّ

ا  لَّمَّ وَّ یَّكُف ُوْۤ ا الَِّیْكُمُ الس َّ یُلقُْوْۤ

 ژر دى چې تاسو به نور  -91-لاره نه ده ګرځولې 
 

خلق ومومئ چې هغوى غواړي چې له تاسو نه په 
 امن )او بېغمه( شي او له

خپل قوم نه )هم( په امن شي، هر وخت چې فتنې  
 )كفر او وراني(

ته وبللى شي، )نو( په هغې كې نسكور پرېوځي،  
 نو كه دوى له تاسو

نه په ډډه نه شول، او تاسو ته يې سوله پېش نه  
 كړله
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َّیْدِیَّهُمْ فَّخُذُوْهُمْ وَّ اقتُْلوُْهُمْ  ا

َّقِفْتُمُوْهُمْ  یْثُ ث كُمْ  ١ؕحَّ هىٓ ِ ل وَّ اوُ

بِیْنًاَ۠  نًا م ُ ا لَّكُمْ عَّلَّیْهِمْ سُلْطه لنَّْ عَّ   ۹۱جَّ

ل َّا  َّنْ ی َّقْتُلَّ مُؤْمِنًا اِ َّانَّ لمُِؤْمِنٍ ا ا ك وَّ مَّ

 ـًا طَّ  ـًا  ١ۚخَّ طَّ نْ قَّتَّلَّ مُؤْمِنًا خَّ  وَّ مَّ

او خپل لاسونه يې )له جنګ( نه بند نه كړل، بیا  
 نو تاسو دوى نیسئ او

دوى وژنئ كوم ځای چې تاسو دوى ومومئ او  
 دغه خلق دي 

چې مونږ تاسو ته د دوى په خلاف )د جنګ كولو( 
 -91-ښكاره دلیل ګرځولى دى 

او د هېڅ مومن لپاره دا حق نشته چې بل مومن  
 قتل كړي مګر

دا چې په خطا سره وي، او چا چې مومن په خطا  
 سره قتل كړ، 
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ل َّمَّةٌ  ؤْمِنَّةٍ و َّ دِیَّةٌ م ُسَّ قَّبَّةٍ م ُ فَّتَّحْرِیْرُ رَّ

قوُْا د َّ َّنْ ی َّص َّ ل َّاۤ ا َّهْلهِٖۤ اِ هىۤ ا َّانَّ  ١ؕالِ فَّانِْ ك

مِنْ قَّوْمٍ عَّدُو ٍ ل َّكُمْ وَّ هُوَّ مُؤْمِنٌ 

قَّبَّةٍ م ُؤْمِنَّةٍ   وَّ انِْ  ١ؕفَّتَّحْرِیْرُ رَّ

هُمْ  َّانَّ مِنْ قَّوْمٍٍۭ بَّیْنَّكُمْ وَّ بَّیْنَّ ك

نو د یو مومن څټ )مریي، وینځې( ازادول لازم 
 دي او دیت دى چې د

هغه )مقتول( وارثانو ته به سپارلى شي، مګر دا  
چې هغوى )وارثان( يې معاف كړي، نو كه چېرې 

هغه ستاسو د دښمن له قوم ځنې وي او دا 
 )مقتول( مومن وي،

 بیا نو د یو مومن څټ ازادول دي، او كه 
چېرې له داسې قوم ځنې وي چې ستاسو په مینځ  

كې او د هغوى په مینځ كې معاهده وي، نو بیا 
 دیت دى چې 
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َّهْلهِٖ  هىۤ ا ل َّمَّةٌ الِ یْثَّاقٌ فَّدِیَّةٌ م ُسَّ  م ِ

قَّبَّةٍ م ُؤْمِنَّةٍ   فَّمَّنْ ل َّمْ  ١ۚوَّ تَّحْرِیْرُ رَّ

یْنِ  یْنِ مُتَّتَّابِعَّ هْرَّ  ١٘یَّجِدْ فَّصِیَّامُ شَّ

  ِ ُ عَّلیِْمًا  ١ؕتَّوْبَّةً م ِنَّ اللّ ه َّانَّ اللّ ه وَّ ك

كِیْمًا نْ ی َّقْتُلْ مُؤْمِنًا  ۹۲حَّ وَّ مَّ

 د هغه وارثانو ته به سپارلى شي او مومن څټ 
 

)غلام، وینځه( ازادول دي، نو چا چې )څټ( ونه 
 مونده، 

نو پرله پسې دوه میاشتې روژې نیول دي، د الله له 
 جانبه د توبې لپاره۔

 او الله له همېشه ښه پوه، ښه حكمت والا 
 

او هغه څوك چې مومن په قصد )او  -92-دى  
 ارادې( 
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ا  لدًِا فیِْهَّ ن َّمُ خه هَّ آؤُهٗ جَّ زَّ م ِدًا فَّجَّ م ُتَّعَّ

َّعَّد َّ لَّهٗ  نَّهٗ وَّ ا ُ عَّلَّیْهِ وَّ لَّعَّ ضِبَّ اللّ ه  وَّ غَّ

ظِیْمًا اباً عَّ ا  ۹۳عَّذَّ نُوْۤ مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ یه

ِ فَّتَّبَّی َّنُوْا وَّ  بِیْلِ اللّ ه بتُْمْ فىِْ سَّ رَّ اذَِّا ضَّ

همَّ  ل هىۤ اِلَّیْكُمُ الس َّ َّلقْ َّا تَّقُوْلوُْا لمَِّنْ ا ل

سره قتل كړي، نو د هغه سزا جهنم دى، چې 
 همېشه به په هغه كې وي

او الله په ده باندې غضب كړى دى او په ده يې  
 لعنت كړى دى او د ده لپاره يې بېخي لوى

اى هغو كسانو چې  -93-عذاب تیار كړى دى  
 ایمان يې راوړى دى! 

كله چې تاسو د الله په لار كې سفر كوئ، نو ښه 
 تحقیق كوئ

 او څوك چې په تاسو سلام واچوي،  
 

(471)



نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

ضَّ  ١ۚلَّسْتَّ مُؤْمِنًا رَّ تَّبتَّْغُوْنَّ عَّ

نیَّْا وةِ الد ُ یه انِمُ  ١٘الحَّْ غَّ ِ مَّ فَّعِنْدَّ اللّ ه

ةٌ  نْ قَّبْلُ  ١ؕكَّثِیْرَّ لكَِّ كُنْتُمْ م ِ كَّذه

ُ عَّلَّیْكُمْ فَّتَّبَّی َّنُوْا َّ  ١ؕفَّمَّن َّ اللّ ه انِ َّ اللّ ه

بِیْرًا َّانَّ بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ خَّ َّسْتَّوِی  ۹۴ك َّای ل

 هغه ته دا مه وایئ چې ته مومن نه يې، ۔تاسو د 
 

دنيايي ژوند سامان غواړئ، نو له الله سره ډېر 
 زیات غنیمتونه دي،

له دې نه مخكې تاسو هم همداسې وئ، بیا پر  
 تاسو باندې

الله فضل وكړ، نو ښه تحقیق كوئ، بېشكه الله په  
 هغو كارونو چې 

  -94-تاسو يې كوئ، ښه خبردار دى 
 په مومنانو كې
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عِدُوْنَّ مِنَّ المُْؤْمِنِیْنَّ غَّیْرُ اوُلىِ  القْه

 ِ بِیْلِ اللّ ه هِدُوْنَّ فىِْ سَّ رِ وَّ المُْجه رَّ الض َّ

َّنفُْسِهِمْ  ا الهِِمْ وَّ ُ  ١ؕبِاَّمْوَّ لَّ اللّ ه فَّض َّ

َّنفُْسِهِمْ  الهِِمْ وَّ ا هِدِیْنَّ بِاَّمْوَّ المُْجه

ةً  جَّ عِدِیْنَّ دَّرَّ َّى القْه ُ  ١ؕعَّل وَّ كلُ اً و َّعَّدَّ اللّ ه

 ناست خلق، چې تكلیف والا نه دي، )دوى( او د  
 

 الله په لار كې په خپلو مالونو او ځانونو سره جهاد 
 

 كوونكي سره برابرېدلى۔ نه شي، الله په خپلو 
 

 مالونو او ځانونو سره جهاد كوونكو ته په
 

ناستو باندې په لويې مرتبې سره فضیلت وركړى  
 دى، 
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هِدِیْنَّ  ١ؕالحُْسْنهى ُ المُْجه لَّ اللّ ه وَّ فَّض َّ

ظِیْمًا  َّجْرًا عَّ عِدِیْنَّ ا َّى القْه  ۹۵عَّل

حْمَّةً  ةً و َّ رَّ غْفِرَّ نْهُ وَّ مَّ تٍ م ِ جه وَّ  ١ؕدَّرَّ

حِیْمًاَ۠ فُوْرًا ر َّ ُ غَّ َّانَّ اللّ ه انِ َّ ال َّذِیْنَّ  ۹۶ك

َّنفُْسِهِمْ  المِِىْۤ ا كَّةُ ظَّ هىٓ ِ ف هىهُمُ المَّْل تَّوَّ

او له هر یو سره الله د ښې بدلې وعده كړې ده، او 
 الله جهاد كوونكو ته په 

ناستو باندې په ډېر لوى اجر سره غوره والى 
  -95-وركړى دى 

چې د هغه )الله( له طرف نه مرتبې دي او بخښنه 
 او مهرباني ده، او الله له همېشه بخښونكى،

بېشكه هغه  -96-بې حده رحم كوونكى دى  
 كسان 

چې ملايكو د هغوى روحونه قبض كړل، په داسې 
 حال كې 

 ع 
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قَّالوُْا كُن َّا  ١ؕقَّالوُْا فِیْمَّ كُنْتُمْ 

َّرْضِ  لاْ فِیْنَّ فىِ ا َّلَّمْ  ١ؕمُسْتَّضْعَّ ا ا قَّالوُْۤ

اجِرُوْا  ةً فَّتُهَّ ِ وَّاسِعَّ َّرْضُ اللّ ه تَّكُنْ ا

ا ن َّمُ  ١ؕفیِْهَّ هَّ ىهُمْ جَّ اوْه كَّ مَّ هىٓ ِ ل وَّ  ١ؕفَّاوُ

صِیْرًا  تْ مَّ اءَّٓ فِیْنَّ  ۹۷سَّ ل َّا المُْسْتَّضْعَّ اِ

چې په خپلو ځانونو ظلم كوونكي وو، ورته وايي 
 به: تاسو په څه حال كې وئ؟

دوى به وايي: مونږه په )هغې( ځمكه كې  
 كمزوري كړى شوي وو،

ورته وبه وايي: ایا د الله ځمكه فراخه نه وه چې  
 تاسو په هغې كې هجرت كړى وَى،

نو دغه خلق )چې دي( د دوى اوسېدنځاى جهنم  
 دى او هغه د ورتلو 

 مګر هغه )په رښتیا( كمزوري  -97-بد ځاى دى 
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َّا  انِ ل اءِٓ وَّ الوِْلدَّْ الِ وَّ الن ِسَّ جَّ ِ مِنَّ الر 

َّا یَّهْتَّدُوْنَّ  َّسْتَّطِیْعُوْنَّ حِیْلَّةً و َّ ل ی

بِیْلاً  َّنْ  ۹۸سَّ ُ ا ى اللّ ه سَّ كَّ عَّ هىٓ ِ فَّاوُل

نْهُمْ  ا  ١ؕی َّعْفُوَّ عَّ فُو ً ُ عَّ َّانَّ اللّ ه وَّ ك

فُوْرًا ِ  ۹۹غَّ بِیْلِ اللّ ه اجِرْ فىِْ سَّ نْ ی ُهَّ وَّ مَّ

 كړى شوي سړي او ښځې او ماشومان، 
 

 چې نه د هېڅ حیلې وَس لري او نه څه لاره
 

نو دغه خلق )چې دي( امېد دى چې  -98-مومي  
 الله 

به هغوى ته معافي وكړي او الله له ازله ښه معافي 
 كوونكى، ښه 

 او چا چې د الله په لار كې  -99-بخښونكى دى 
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مًا كَّثِیْرًا  غَّ َّرْضِ مُره لاْ یَّجِدْ فىِ ا

ةً  عَّ ْ بَّیْتِهٖ  ١ؕو َّسَّ نْ ی َّخْرُجْ مِن  وَّ مَّ

سُوْلهِٖ ثمُ َّ یُدْرِكْهُ  ِ وَّ رَّ َّى اللّ ه اجِرًا الِ مُهَّ

 ِ َّى اللّ ه َّجْرُهٗ عَّل وَّ  ١ؕالمَّْوْتُ فَّقَّدْ وَّ قَّعَّ ا

حِیْمًاَ۠ فُوْرًا ر َّ ُ غَّ َّانَّ اللّ ه وَّ اذَِّا  ۱۰۰ك

هجرت وكړ )، نو( هغه به په ځمكه كې د اوسېدو 
 ډېر ځایونه

او فراخي ومومي او څوك چې له خپله كوره  
 وځي، 

چې الله ته او د هغه رسول ته هجرت كوونكى 
 وي، 

بیا مرګ دى رالاندې كړي، نو یقینًا د ده اجر په 
 الله باندې ثابت شو، او

-الله ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى  
 او كله چې  -111

 ع 
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َّرْضِ فَّلَّیْسَّ عَّلَّیْكُمْ  لاْ بتُْمْ فىِ ا رَّ ضَّ

هوةِ  ل َّنْ تَّقْصُرُوْا مِنَّ الص َّ انِْ  ١ۖۗجُنَّاحٌ ا

رُوْا َّنْ ی َّفْتِنَّكُمُ ال َّذِیْنَّ كَّفَّ  ١ؕخِفْتُمْ ا

َّانوُْا لَّكُمْ عَّدُو ًا  فِرِیْنَّ ك انِ َّ الكْه

بِیْنًا وَّ اذَِّا كُنْتَّ فیِْهِمْ فَّاَّقَّمْتَّ  ۱۰۱م ُ

 تاسو په ځمكه كې سفر كوئ، نو پر تاسو باندې 
 

هېڅ ګناه نشته چې له لمانځه نه څه حصه كمه 
 كړئ كه

تاسو وېرېدلئ له دې نه چې كافران شوي خلق به  
 تاسو په فتنه كې واچوي،

 بېشكه كافران له همېشه ستاسو ښكاره دښمنان  
 

 او كله چې ته په دوى كې موجود يې،  -111-دي 
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نْهُمْ  فَّةٌ م ِ آى ِ هوةَّ فَّلتَّْقُمْ طَّ ل لَّهُمُ الص َّ

هُمْ  تَّ َّسْلحَِّ ا ا كَّ وَّ لیَّْاخُْذُوْۤ  ١۫م َّعَّ

دُوْا فَّلیَّْكُوْنوُْا مِنْ  جَّ فَّاذَِّاسَّ

كُمْ  آى ِ ى لَّمْ  ١۪و َّرَّ فَّةٌ اخُْره آى ِ وَّ لتَّْاتِْ طَّ

كَّ وَّ لیَّْاخُْذُوْا  ل وُْا مَّعَّ ل وُْا فَّلیُْصَّ یصَُّ

بیا ته دوى ته لمونځ ودروې، نوله دوى نه دې یوه 
 ډله له

تا سره ودرېږي او خپلې وسلې دې )هم له ځانه  
 سره( ونیسي، نو 

 كله چې دوى سجده وكړي، نو دوى دې ستاسو 
 

شا ته شي او هغه بله ډله دې راشي چې لمونځ يې 
 نه دى كړى، 

نو هغوى دې له تا سره لمونځ وكړي او خپل د 
 ساتنې سامان او 
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هُمْ  تَّ َّسْلحَِّ هُمْ وَّ ا د َّ ال َّذِیْنَّ  ١ۚحِذْرَّ وَّ

تِكُمْ وَّ  َّسْلحَِّ نْ ا رُوْا لَّوْ تَّغْفُلوُْنَّ عَّ كَّفَّ

یْلَّةً  تِكُمْ فَّیَّمِیْلوُْنَّ عَّلَّیْكُمْ م َّ َّمْتِعَّ ا

ةً  َّانَّ  ١ؕو َّاحِدَّ َّا جُنَّاحَّ عَّلَّیْكُمْ انِْ ك وَّ ل

ى  ۤ َّوْ كُنْتُمْ م َّرْضه رٍ ا طَّ َّذًى م ِنْ م َّ بِكُمْ ا

خپلې وسلې دې )له ځانه سره( ونیسي، كافران 
 شوي خلق

 دا ارزو لري چې كاشكې تاسو له خپلو وسلو او  
 

خپلو سامانونو نه غافله شئ، بیا هغوى پر تاسو 
 باندې په یو

ځلي زوروره حمله وكړي۔ او پر تاسو باندې هېڅ  
 ګناه نشته كه تاسو ته 

 د باران په وجه څه تكلیف وي، یا تاسو بیماران یئ 
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تَّكُمْ  َّسْلحَِّ ا ا عُوْۤ َّنْ تَّضَّ وَّ خُذُوْا  ١ۚا

كُمْ  فِرِیْنَّ  ١ؕحِذْرَّ َّعَّد َّ للِكْه َّ ا انِ َّ اللّ ه

هِیْنًا باً م ُ ا یْتُمُ  ۱۰۲عَّذَّ فَّاذَِّا قَّضَّ

مًا و َّ قُعُوْدًا َّ قِیه هوةَّ فَّاذْكُرُوا اللّ ه ل  الص َّ

هى جُنُوْبِكُمْ   اْنَّنْتُمْ  ١ۚو َّ عَّل فَّاذَِّا اطْمَّ

 دا چې تاسو خپلې وسلې كېږدئ، او خپله بیداري 
 

)د ساتنې سامان( راكلكه كړئ، بېشكه الله د 
 كافرانو لپاره سپكوونكى 

 بیا چې كله تاسو  -112-عذاب تیار كړى دى 
 

 لمونځ ادا كړئ، نو الله یادوئ، په ولاړه او ناسته 
 

او په خپلو اړخونو باندې )چې پراته يئ(، بیا چې 
 كله تاسو مطمئن )ډاډمن( شئ، 
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هوةَّ  ل َّانَّتْ  ١ۚفَّاَّقِیْمُوا الص َّ هوةَّ ك ل انِ َّ الص َّ

بًا م َّوْقوُْتاً َّى المُْؤْمِنِیْنَّ كِته َّا  ۱۰۳عَّل وَّ ل

آءِ القَّْوْمِ  انِْ تَّكُوْنوُْا  ١ؕتَّهِنُوْا فىِ ابتِْغَّ

 ١ۚتَّاْلَّمُوْنَّ فَّانِ َّهُمْ یَّاْلَّمُوْنَّ كَّمَّا تَّاْلَّمُوْنَّ 

َّا یَّرْجُوْنَّ  ا ل ِ مَّ وَّ  ١ؕوَّ تَّرْجُوْنَّ مِنَّ اللّ ه

نو لمونځ قايموئ )د اطمينان د حالت لمونځ( بېشكه 
لمونځ له شروع نه په مومنانو باندې په )معلومو( 

 او تاسو  -113-وختونو كې فرض كړى شوى دى 
 

د )كافرو( خلقو په لټون كې سستي )كمزوري( مه 
 كوئ، كه تاسو

یئ چې په تكليف كېږئ، نو بېشكه هغوى )هم( په  
تكليف كېږي، لكه څنګه چې تاسو په تكليف 

كېږئ او تاسو له الله نه د هغه څه امېد لرئ چې 
 هغوى يې امېد نه لري او الله له 

(482)



نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

كِیْمًاَ۠ ُ عَّلیِْمًا حَّ َّانَّ اللّ ه اۤ  ۱۰۴ك لنَّْ َّنزَّْ ن َّاۤ ا اِ

ق ِ لتَِّحْكُمَّ بَّیْنَّ   اِلَّیْكَّ الكِْتهبَّ بِالحَّْ

 ُ ىكَّ اللّ ه َّره َّا تَّكُنْ  ١ؕالن َّاسِ بِمَّاۤ ا وَّ ل

صِیْمًا  نِیْنَّ خَّ آى ِ و َّ اسْتَّغْفِرِ  ۱۰۵ل لِخَّْ

 َّ حِیْمًا  ١ؕاللّ ه فُوْرًا ر َّ َّانَّ غَّ َّ ك  ۱۰۶انِ َّ اللّ ه

بېشكه  -114-همېشه ښه پوه، ښه حكمت والا دى 
 مونږ تا ته 

كتاب په حقه سره نازل كړى دى، د دې لپاره چې 
 ته د

خلقو په مینځ كې فیصله وكړې په هغه څه سره  
چې الله تا ته ښودلي دي او ته د خیانت كوونكو 

او له الله  -115-لپاره جګړه كوونكى مه جوړېږه 
 نه بخښنه غواړه،

-بېشكه الله ډېر بخښونكى، بې حده مهربان دى  
116-  

 ع 
 12 
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نِ ال َّذِیْنَّ یَّخْتَّانوُْنَّ  ادِلْ عَّ َّا تجَُّ ل وَّ

هُمْ  َّنفُْسَّ َّانَّ  ١ؕا نْ ك َّا یُحِب ُ مَّ َّ ل انِ َّ اللّ ه

َّثیِْمًاٌۚۛ ناً ا ا و َّ ی َّسْتَّخْفُوْنَّ مِنَّ  ۱۰۷خَّ

ِ وَّ هُوَّ  َّسْتَّخْفُوْنَّ مِنَّ اللّ ه َّا ی الن َّاسِ وَّ ل

ى مِنَّ  َّا یَّرْضه ا ل تُوْنَّ مَّ هُمْ اذِْ یُبَّی ِ مَّعَّ

او ته د هغو كسانو له طرفه جګړه مه كوه چې له 
 خپلو ځانونو

سره خیانت كوي، بېشكه الله له هغه چا سره مینه  
 نه كوي چې ډېر خاين، سخت 

 دوى پټول كوي له  -117-ګناهګار وي 
 

خلقو نه او له الله نه پټول نه كوي، حال دا چې 
 هغه )الله( له دوى سره وي

كله چې دوى د شپې د هغې خبرې په باره كې  
 مشورې كوي چې
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ُ بِمَّا یَّعْمَّلوُْنَّ  ١ؕالقَّْوْلِ  َّانَّ اللّ ه وَّ ك

لتُْمْ  ۱۰۸مُحِیْطًا دَّ َّاءِٓ جه ۤؤُل ۤاَّنتُْمْ هه هه

نیَّْا وةِ الد ُ یه نْهُمْ فىِ الحَّْ  فَّمَّنْ  ١۫عَّ

َّمْ   مَّةِ ا نْهُمْ یَّوْمَّ القِْیه َّ عَّ ادِلُ اللّ ه ی جَُّ

كِیْلاً نْ ی َّكُوْنُ عَّلَّیْهِمْ وَّ نْ  ۱۰۹م َّ وَّ مَّ

هغه )الله( يې نه خوښوي، او الله هغو عملونو لره  
 چې دوى يې كوي،

واورئ! دا تاسو خلق یئ  -118-راګېروونكى دى  
 چې د

 دوى له طرفه مو په دنيايي ژوند كې جګړه وكړه،  
 

نو د قیامت په ورځ به له الله سره د دوى له طرفه 
 څوك جګړه كوي؟ 

 -119-یا څوك به د دوى لپاره كارساز جوړېږي؟ 
 او هر 
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هٗ ثمُ َّ  َّوْ یَّظْلِمْ نَّفْسَّ ءًا ا لْ سُوْٓ ی َّعْمَّ

فُوْرًا  َّ غَّ َّ یَّجِدِ اللّ ه َّسْتَّغْفِرِ اللّ ه ی

حِیْمًا ن َّمَّا  ۱۱۰ر َّ ثمًْا فَّاِ نْ ی َّكْسِبْ اِ وَّ مَّ

هى نَّفْسِهٖ  ُ عَّلیِْمًا  ١ؕیَّكْسِبُهٗ عَّل َّانَّ اللّ ه وَّ ك

كِیْمًا َّوْ  ۱۱۱حَّ  ـَّةً ا طِیْٓ نْ ی َّكْسِبْ خَّ وَّ مَّ

څوك چې څه بد عمل وكړي یا په خپل ځان ظلم 
 وكړي،

بیا له الله نه بخښنه وغواړي )، نو( الله به ډېر  
 بخښونكى، بيحده رحم كوونكى 

 او هر څوك چې څه ګناه وكړي، -111-ومومي 
 

نو بېشكه هم دا خبره ده چې د خپل ځان په ضرر  
يې كوي، او الله له همېشه ښه پوه، ښه حكمت 

 او هر څوك چې څه خطا وكړي،  -111-والا دى 
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 ـًا فَّقَّدِ احْتَّمَّلَّ  یْٓ ثمًْا ثمُ َّ یَّرْمِ بِهٖ بَّرِ اِ

بِیْنًاَ۠  ثمًْا م ُ َّا فَّضْلُ  ۱۱۲بُهْتَّاناً و َّ اِ وَّ لَّوْ ل

فَّةٌ  آى ِ م َّتْ ط َّ حْمَّتُهٗ لَّهَّ ِ عَّلَّیْكَّ وَّ رَّ اللّ ه

َّنْ ی ضُِل وُْكَّ  نْهُمْ ا ل َّاۤ  ١ؕم ِ ا یضُِل وُْنَّ اِ وَّ مَّ

ىءٍْ  وْنَّكَّ مِنْ شَّ ا یَّضُر ُ هُمْ وَّ مَّ َّنفُْسَّ وَّ  ١ؕا

یا څه ګناه، بیا د هغې تور په )بل( بې ګناه پورې 
 كوي، نو یقینًا هغه د غټ

او كه  -112-تهمت او ښكاره ګناه بار پورته كړ  
 په تا باندې د 

 الله فضل او د هغه رحمت نه وَى )، نو( خامخا په 
 

دوى كې یوې ډلې اراده كړې وه چې تا ګمراه 
 كړي او دوى نه ګمراه كوي مګر

خپل ځانونه، او تا ته هېڅ قسمه ضرر نشي  
 دررسولى۔ او 

 ع 
 13 
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ُ عَّلَّیْكَّ الكِْتهبَّ وَّ الحِْكْمَّةَّ  لَّ اللّ ه َّنزَّْ  ا

ا لَّمْ تَّكُنْ تَّعْلَّمُ  َّانَّ  ١ؕوَّ عَّل َّمَّكَّ مَّ وَّ ك

ظِیْمًا ِ عَّلَّیْكَّ عَّ یْرَّ  ۱۱۳فَّضْلُ اللّ ه َّا خَّ ل

رَّ  َّمَّ نْ ا ل َّا مَّ ىهُمْ اِ نْ ن َّجْوه فىِْ كَّثِیْرٍ م ِ

َّاحٍٍۭ بَّیْنَّ  َّوْ اصِْل عْرُوْفٍ ا َّوْ مَّ قَّةٍ ا دَّ بِصَّ

الله په تا باندې كتاب )قرانٓ( او حكمت )سنت( 
 نازل كړى

دى او تا ته يې هغه څه درزده كړي دي چې ته  
 پرې نه پوهېدلې، او په تا

هېڅ خیر  -113-باندې د الله فضل ډېر لوى دى  
 نشته

د هغوى په ډېرو پټو مشورو كې مګر هغه څوك  
 چې حكم وكړي

د صدقې كولو، یا د نېكۍ كولو، یا د خلقو په مینځ  
 كې د اصلاح )روغې( كولو،

ثة له
الث
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آءَّ  ١ؕالن َّاسِ  لكَِّ ابتِْغَّ لْ ذه نْ ی َّفْعَّ وَّ مَّ

َّجْرًا  وْفَّ نؤُْتِیْهِ ا ِ فَّسَّ اتِ اللّ ه رْضَّ مَّ

ظِیْمًا سُوْلَّ  ۱۱۴عَّ اقِقِ الر َّ نْ ی شَُّ وَّ مَّ

ى وَّ یَّت َّبِعْ  ا تَّبَّی َّنَّ لَّهُ الْهُده ْ بَّعْدِ مَّ مِن 

ل هى  ا تَّوَّ ل هِٖ مَّ بِیْلِ المُْؤْمِنِیْنَّ نوَُّ غَّیْرَّ سَّ

 او هر څوك چې دغه كارونه د الله د رضا لټولو  
 

 لپاره وكړي، نو ژر ده چې هغه ته به مونږ ډېر لوى 
 

او هغه څوك چې له رسول سره  -114-اجر وركړو 
 مخالفت وكړي،

وروسته له دې نه چې هغه ته نېغه لار ښه څرګنده  
شوه، او د مومنانو له لارې نه غیر د بلې )لارې( 

تابع شي )، نو( مونږ به دغه )كس( هغه څه ته 
وروګرځوو چې دى ورته ورګرځېدلى دى او جهنم 
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هَّن َّمَّ  صِیْرًاَ۠ ١ؕوَّ نصُْلهِٖ جَّ تْ مَّ اءَّٓ  ۱۱۵وَّ سَّ

كَّ بِهٖ وَّ  َّنْ ی شُْرَّ َّا یَّغْفِرُ ا َّ ل انِ َّ اللّ ه

اءُٓ  لكَِّ لمَِّنْ ی َّشَّ ا دُوْنَّ ذه وَّ  ١ؕیَّغْفِرُ مَّ

ً ا  هل ل ل َّ ضَّ ِ فَّقَّدْ ضَّ نْ ی شُْرِكْ بِاللّ ه مَّ

ل َّاۤ  ۱۱۶بَّعِیْدًا  انِْ ی َّدْعُوْنَّ مِنْ دُوْنهِٖۤ اِ

-ته به يې داخل كړو او هغه د ورتلو بد ځاى دى 
115- 

بېشكه الله نه بخښي دا چې له هغه سره شریك  
 ونیول شي او

بخښي هغه )ګناهونه( چې له دې )شرك، كفر( نه  
 كم دي، 

د چا لپاره چې يې وغواړي، او څوك چې له الله 
سره شریك ونیسي، نو یقینًا هغه ګمراه شو په ډېرې 

دوى له هغه )الله( نه  -116-لرې ګمراهۍ سره 
 غیر نه بلي

 ع 
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ثاً نه نًا  ١ۚاِ یْطه ل َّا شَّ وَّ انِْ ی َّدْعُوْنَّ اِ

رِیْدًا  ُ  ۱۱۷م َّ نَّهُ اللّ ه ن َّ  ١ل َّعَّ َّت َّخِذَّ َّا وَّ قَّالَّ ل

فْرُوْضًا  و َّ  ۱۱۸مِنْ عِبَّادِكَّ نَّصِیْبًا م َّ

ن َّهُمْ  َّاهمُرَّ هُمْ وَّ ل ن ِیَّن َّ َّامَُّ هُمْ وَّ ل َّاضُِل َّن َّ ل

ن َّهُمْ  َّاهمُرَّ امِ وَّ ل َّنعَّْ لاْ ذَّانَّ ا كُن َّ اه فَّلَّیُبَّت ِ

مګر ښځې )ښځ نومي بتان( او دوى نه بلي مګر  
 سركښه شیطان 

الله په هغه لعنت كړى دى او هغه  -117-لره 
 )شیطان( وویل: زه به خامخا لازمًا

-ستاپه بنده ګانو كې یوه مقرره برخه راګېروم  
 او  -118

زه به خامخا لازمًا هغوى ګمراه كوم او زه به 
 خامخا لازمًا هغوى په

ارزوګانو كې اچوم او زه به خامخا لازمًا هغوى ته  
حكم كوم، بیا به هغوى خامخا د څارویو غوږونه 

زم
ف لا

وق
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 ِ لقَّْ اللّ ه ی رُِن َّ خَّ نْ ی َّت َّخِذِ  ١ؕفَّلَّیُغَّ  وَّ مَّ

دْ  ِ فَّقَّ نْ دُوْنِ اللّ ه لیِ ًا م ِ نَّ وَّ یْطه الش َّ

بِیْنًاِؕ ناً م ُ ا سِرَّ خُسْرَّ یَّعِدُهُمْ وَّ  ۱۱۹خَّ

ل َّا  ١ؕیُمَّن ِیْهِمْ  نُ اِ یْطه ا یَّعِدُهُمُ الش َّ وَّ مَّ

ن َّمُ  ۱۲۰غُرُوْرًا هَّ ىهُمْ جَّ اوْه كَّ مَّ هىٓ ِ ل وَّ  ١٘اوُ

څیروي او زه به خامخا هغوى ته حكم كوم، نو 
هغوى به ارومرو د الله په تخلیق كې تغییر 

)بدلون( راولي او چا چې له الله نه غیر شیطان 
 دوست ونیوه، نو یقینًا

هغه  -119-هغه تاواني شو، ښكاره تاواني كېدل  
 )شیطان( دوى

ته وعدې وركوي او په ارزوګانو كې يې اچوي او  
شیطان دوى ته وعدې نه وركوي مګر د دوكې 

دغه خلق دي چې د دوى  -121-)چل ول( 
 استوګنه جهنم دى او
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ا مَّحِیْصًا نْهَّ َّا یَّجِدُوْنَّ عَّ وَّ ال َّذِیْنَّ  ۱۲۱ل

تِ  لحِه مِلوُا الص ه نُوْا وَّ عَّ مَّ اه

تٍ تَّجْرِیْ مِنْ  ن ه نُدْخِلُهُمْ جَّ سَّ

َّبَّدًا اۤ ا لدِِیْنَّ فیِْهَّ رُ خه َّنهْه ا الاْ  ١ؕتَّحْتِهَّ

ق ًا ِ حَّ قُ مِنَّ  ١ؕوَّعدَّْ اللّ ه َّصْدَّ نْ ا وَّ مَّ

 -121-دوى به له هغه نه هېڅ خلاصى ونه مومي  
 او هغه كسان

چا چې ایمان راوړى دى او نېك عملونه يې كړي  
 دي 

ژر ده چې مونږ به دوى داسې جنتونو ته داخل 
 كړو چې د هغو

له لاندې ولېِ بهیږي، چې دوى به په هغو كې تل  
 ترتله وي، )دا( 

د الله حقه وعده ده او له الله نه په خبره كې څوك 
 زیات
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ِ قِیْلاً َّاۤ  ۱۲۲اللّ ه انیِ ِكُمْ وَّ ل لَّیْسَّ بِاَّمَّ

بِ  َّهْلِ الكِْته انىِ ِ ا َّمَّ ءًا  ١ؕا نْ ی َّعْمَّلْ سُوْٓ مَّ

ِ  ١ۙی جُْزَّ بِهٖ  َّا یَّجِدْ لَّهٗ مِنْ دُوْنِ اللّ ه وَّ ل

َّا نَّصِیْرًا لیِ ًا و َّ ل نْ ی َّعْمَّلْ مِنَّ  ۱۲۳وَّ وَّ مَّ

هى وَّ هُوَّ  ُنْث َّوْ ا كَّرٍ ا تِ مِنْ ذَّ لحِه الص ه

نه ستاسو په ارزوګانو څه  -122-رښتینى دى؟  
 كېږي 

او نه د اهلِ كتابو په ارزوګانو، )بلكې( چا چې هم 
بد عمل وكړ هغه ته به د دغه )بد عمل( بدله 

وركولى شي او هغه به ونه مومي د ځان لپاره له 
 الله نه غیر هېڅ كار سازى او نه 

 او چې چا هم د نېكیو  -123-څوك مدد كوونكى 
 

 عمل وكړ، نر وي او كه ښځه، خو چې مومن وي، 
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َّا  ن َّةَّ وَّ ل كَّ یَّدْخُلوُْنَّ الجَّْ هىٓ ِ ل مُؤْمِنٌ فَّاوُ

نُ دِیْنًا  ۱۲۴یظُْلَّمُوْنَّ نَّقِیْرًا َّحْسَّ نْ ا وَّ مَّ

ِ وَّ هُوَّ مُحْسِنٌ  هٗ لِلّ ه َّسْلَّمَّ وَّجْهَّ م َّنْ ا م ِ

نِیْفًا هِیْمَّ حَّ برْه ت َّبَّعَّ مِل َّةَّ اِ وَّ  ١ؕو َّ ا

لیِْلاً هِیْمَّ خَّ برْه ُ اِ ذَّ اللّ ه ت َّخَّ ِ  ۱۲۵ا  وَّ لِلّ ه

نو دغه خلق به جنت ته داخلېږي او په دوى به د 
 كجورې د زړي د داغ هومره 

او د دين په لحاظ له  -124-ظلم )هم( نه كېږي 
 هغه كس

نه څوك زیات ښه دى، چې خپل مخ يې الله ته  
 تابع كړ او هغه نېكي كوونكى و۔

او هغه د ابراهیم د ملت تابع شي، چې يواځې  
 حق پسې تلونكى و، او

او خاص  -125-الله ابراهیم لره خلیل نیولى دى  
 د الله لپاره
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َّرْضِ   لاْ ا فىِ ا تِ وَّ مَّ مهوه ا فىِ الس َّ وَّ  ١ؕمَّ

ىءٍْ م ُحِیْطًاَ۠  ُ بِكُل ِ شَّ َّانَّ اللّ ه  ۱۲۶ك

اءِٓ  َّسْتَّفْتُوْنَّكَّ فىِ الن ِسَّ ی ُ  ١ؕوَّ قُلِ اللّ ه

هى عَّلَّیْكُمْ فىِ  ١ۙیُفْتِیْكُمْ فیِْهِن َّ  ا یُتْل وَّ مَّ

َّا  اءِٓ ال هتىِْ ل مَّى الن ِسَّ بِ فىِْ یَّته الكِْته

دي هر هغه څه چې په اسمانونو كې دي او هر  
 هغه څه چې په ځمكه كې دي او 

 -126-الله هر شي لره ښه راګېروونكى دى 
 

او )اى نبي!( دوى له تا نه د ښځو په باره كې  
 تپوس كوي، ته ووایه: الله تاسو

ته د هغوى په باره كې فتویٰ دركوي او هغه  
 )حكم هم شته( چې تاسو ته

په كتاب كې تلاوت كولى شي د هغو یتیمو ښځو  
 په باره كې چې 

 ع 
 15 
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بُوْنَّ  ا كُتِبَّ لَّهُن َّ وَّ تَّرْغَّ تؤُْتوُْنَّهُن َّ مَّ

فِیْنَّ مِنَّ  َّنْ تَّنْكِحُوْهُن َّ وَّ المُْسْتَّضْعَّ ا

انِ  مهى  ١ۙالوِْلدَّْ َّنْ تَّقُوْمُوْا للِیَّْته وَّ ا

یْرٍ فَّانِ َّ  ١ؕبِالقِْسْطِ  لوُْا مِنْ خَّ ا تَّفْعَّ وَّ مَّ

َّانَّ بِهٖ عَّلیِْمًا َّ ك َّةٌ  ۱۲۷اللّ ه ا وَّ انِِ امْرَّ

تاسو هغوى ته د هغوى لپاره مقرر شوى )مهر( نه 
 وركوئ او له هغوى 

 سره د نكاح كولو رغبت لرئ او د كمزورو 
 

ماشومانو په باره كې او د دې په باره كې چې تاسو 
 د یتیمانو لپاره 

په انصاف سره قايم اوسئ۔ او تاسو چې څه نېكي 
 كوئ، بېشكه الله په هغې 

 او كه چېرې یوه ښځه  -127-باندې ښه عالم دى 
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اضًا  َّوْ اعِْرَّ ا نشُُوْزًا ا ْ بَّعْلِهَّ افَّتْ مِن  خَّ

هُمَّا  ا بَّیْنَّ َّنْ ی صُْلحَِّ َّا جُنَّاحَّ عَّلَّیْهِمَّاۤ ا فَّل

یْرٌ  ١ؕصُلحًْا لحُْ خَّ تِ  ١ؕوَّ الص ُ وَّ احُْضِرَّ

ح َّ  َّنفُْسُ الش ُ لاْ وَّ انِْ تحُْسِنُوْا وَّ  ١ؕا

َّانَّ بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ  َّ ك تَّت َّقُوْا فَّانِ َّ اللّ ه

له خپل خاوند نه د زیاتي، یا مخ اړونې اندېښنه 
 ولري، نو په دې دواړو باندې 

هېڅ ګناه نشته چې په خپل مینځ كې په څه شان 
 هم روغه وكړي،

 او روغه كول ډېر غوره دي او نفسونه شومتیا ته  
 

حاضر كړى شوي دي او كه تاسو نېكي وكړئ او 
 پ

رهېزګاره شئ، نو یقینًا الله په هغو كارونو چې 
 تاسو يې كوئ؛
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بِیْرًا َّنْ  ۱۲۸خَّ ا ا َّسْتَّطِیْعُوْۤ وَّ لَّنْ ت

صْتُمْ  رَّ اءِٓ وَّ لَّوْ حَّ تَّعْدِلوُْا بَّیْنَّ الن ِسَّ

رُوْهَّا  َّا تَّمِیْلوُْا كلُ َّ المَّْیْلِ فَّتَّذَّ  فَّل

ل َّقَّةِ  َّالمُْعَّ وَّ انِْ تصُْلحُِوْا وَّ تَّت َّقُوْا  ١ؕك

حِیْمًا فُوْرًار َّ َّانَّ غَّ َّ ك وَّ انِْ  ۱۲۹فَّانِ َّ اللّ ه

 او تاسو به كله هم )دا(  -128-ښه خبردار دى  
 

وَس ونه لرئ چې د ښځو په مینځ كې انصاف 
 وكړئ اګر كه تاسو )د دې( 

حرص )هم( وكړئ، نومه كګېږئ )یوې خوا ته( 
پوره كږېدل، چې تاسو هغه )بله( پرېږدئ په شان د 

زوړندې كړى شوې او كه تاسو صلح وكړئ او 
 پرهېزګاره شئ، نو بېشكه الله له

-همېشه ډېر بخښونكى، بې حده مهربان دى  
 او كه -129
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تِهٖ  عَّ نْ سَّ ُ كلُ اً م ِ قَّا یُغْنِ اللّ ه وَّ  ١ؕی َّتَّفَّر َّ

كِیْمًا اسِعًا حَّ ُ وَّ َّانَّ اللّ ه ا فىِ  ۱۳۰ك ِ مَّ وَّ لِلّ ه

َّرْضِ  لاْ ا فىِ ا تِ وَّ مَّ مهوه وَّ لَّقَّدْ ١ؕالس َّ

ا ال َّذِیْنَّ اوُْتوُا الكِْتهبَّ مِنْ  یْنَّ وَّص َّ

 َّ ت َّقُوا اللّ ه َّنِ ا كُمْ ا ی َّا وَّ  ١ؕقَّبْلِكُمْ وَّ اِ

دواړه له یو بل نه بېل شي )، نو( الله به هر یو په  
خپلې فراخۍ سره غني كاندي او الله له همېشه 

او  -131-فراخۍ والا، ښه حكمت والا دى 
 خاص د الله

لپاره دي هر هغه څه چې په اسمانونو كې دي او  
 هر هغه څه چې په ځمكه كې دي او یقینًا

یقینًا مونږه هغو كسانو ته كلك حكم كړى دى  
 چې له تاسو مخكې

ورته كتاب وركړى شوى و او تاسو ته هم، چې له  
 الله نه ووېرېږئ
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تِ وَّ  مهوه ا فىِ الس َّ ِ مَّ انِْ تَّكْفُرُوْا فَّانِ َّ لِلّ ه

َّرْضِ  لاْ ا فىِ ا نِی ًا  ١ؕمَّ ُ غَّ َّانَّ اللّ ه وَّ ك

مِیْدًا ا فىِ  ۱۳۱حَّ تِ وَّ مَّ مهوه ا فىِ الس َّ ِ مَّ وَّ لِلّ ه

َّرْضِ  لاْ كِیْلاً ١ؕا ِ وَّ هى بِاللّ ه انِْ  ۱۳۲وَّ كَّف

ا الن َّاسُ وَّ یَّاتِْ  َّی ُهَّ اْ یُذْهِبْكُمْ ا ی َّشَّ

او كه تاسو كفر وكړئ، نو یقینًا خاص د الله لپاره  
دي هغه څه چې په اسمانونو كې دي او هغه څه 

چې په ځمكه كې دي او الله له همېشه غني )او( 
 ښه ستايل

او خاص د الله لپاره دي هغه  -131-شوى دى  
څه چې په اسمانونو كې دي او هغه څه چې په 

-ځمكه كې دي او الله ښه كافي دى كارساز 
 كه هغه -132

 وغواړي تاسو به فناكړي اى خلقو!  
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رِیْنَّ  لكَِّ  ١ؕبِاهخَّ هى ذه ُ عَّل َّانَّ اللّ ه وَّ ك

ابَّ  ۱۳۳قَّدِیْرًا َّوَّ َّانَّ یُرِیْدُ ث نْ ك مَّ

نیَّْا وَّ  ابُ الد ُ َّوَّ ِ ث نیَّْا فَّعِنْدَّ اللّ ه الد ُ

ةِ  لاْهخِرَّ مِیْعً ا بَّصِیْرًاَ۠ ١ؕا ُ سَّ َّانَّ اللّ ه   ۱۳۴وَّ ك

مِیْنَّ  نُوْا كُوْنوُْا قَّو ه مَّ ا ال َّذِیْنَّ اه اَّی ُهَّ ۤ یه

 اونور خلق به راولي۔ او الله په دې باندې ښه 
 

 څوك چې داسې دى چې -133-قادر دى 
 

 د دنیا بدله غواړي، نو له الله سره د دنیا او اخرت  
 

دواړو بدله ده او الله ښه اورېدونكى، ښه 
  -134-لیدونكى دى 

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى! شئ 
 تاسو قايم 

 ع 
 16 
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هىۤ  ِ وَّ لَّوْ عَّل آءَّ لِلّ ه بِالقِْسْطِ شُهَّدَّ

بِیْنَّ  َّقْرَّ لاْ یْنِ وَّ ا الدَِّ َّوِ الوَّْ َّنفُْسِكُمْ ا  ١ۚا

هى  َّوْل ُ ا َّوْ فَّقِیْرًا فَّاللّ ه نِی ًا ا انِْ ی َّكُنْ غَّ

َّنتَّْعْدِلوُْا ١۫بِهِمَّا َّا تَّت َّبِعُوا الْهَّوهۤى ا   ١ۚفَّل

َّانَّ  َّ ك َّوْ تعُْرِضُوْا فَّانِ َّ اللّ ه ا ا وَّ انِْ تَّلوْٗۤ

اوسېدونكي په انصاف باندې، ګواهي كوونكي د 
 الله لپاره، اګر كه )دا ګواهي(

ستاسو د خپلو ځانونو، يا مور او پلار او نژدې  
 خپلوانو په خلاف وي،

كه هغه )كس( مالداره وي، یا غریب وي، نو الله  
 د دې 

دواړو ډېر خیرغوښتونكى دى، نو تاسو )له حق 
 نه( د اوړېدلو لپاره 

د خواهشاتو پیروي مه كوئ او كه تاسو ژبې كږې 
 كړئ، یا مخ واړوئ، نو یقینًا الله
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بِیْرًا ا ال َّذِیْنَّ  ۱۳۵بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ خَّ اَّی ُهَّ ۤ یه

بِ  سُوْلهِٖ وَّ الكِْته ِ وَّ رَّ مِنُوْا بِاللّ ه ا اه نُوْۤ مَّ اه

بِ  سُوْلهِٖ وَّ الكِْته هى رَّ لَّ عَّل ال َّذِیْ نَّز َّ

لَّ مِنْ قَّبْلُ  َّنزَّْ نْ ی َّكْفُرْ  ١ؕال َّذِیْۤ ا  وَّ مَّ

كَّتِهٖ وَّ كُتُبِهٖ وَّ رُسُلهِٖ وَّ   هىٓ ِ ل ِ وَّ مَّ بِاللّ ه

په هغو كارونو چې تاسو يې كوئ ښه خبردار دى  
 اى هغو كسانو -135-

چې ایمان يې راوړى دى! تاسو په الله ایمان  
راوړئ او د هغه په رسول او په هغه كتاب چې 

هغه په خپل رسول باندې نازل كړى دى او په هغو 
 كتابونو چې

له ده نه يې مخكې نازل كړي دي، او څوك چې  
 په الله سره كافر شي

او د هغه په ملايكو او د هغه په كتابونو او د هغه  
 په رسولانو او
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

ً ا  هل ل ل َّ ضَّ لاْهخِرِ فَّقَّدْ ضَّ الیَّْوْمِ ا

رُوْا  ۱۳۶بَّعِیْدًا نُوْا ثمُ َّ كَّفَّ مَّ انِ َّ ال َّذِیْنَّ اه

رُوْا ثمُ َّ ازْدَّادُوْا  نُوْا ثمُ َّ كَّفَّ مَّ ثمُ َّ اه

َّا  ُ لیَِّغْفِرَّ لَّهُمْ وَّ ل كُفْرًا ل َّمْ یَّكُنِ اللّ ه

بِیْلاًِؕ هْدِیَّهُمْ سَّ رِ المُْنهفِقِیْنَّ  ۱۳۷لیَِّ َّش ِ ب

د اخرت په ورځ، نو یقینًا هغه ګمراه شو په ډېرې  
 لرې ګمراهۍ

بېشكه هغه كسان چې ایمان يې راوړ،  -136-سره  
 بیا دوى كافر شول،

بیا يې ایمان راوړ، بیا كافر شول، بیا دوى په كفر  
 كې ښه مخ په وړاندې لاړل )، نو( 

الله كله هم داسې نه دى چې دوى ته بخښنه 
 وكړي او نه داسې دى چې دوى به

 منافقانو ته زېرى  -137-په )نېغه( لاره روان كړي  
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

َّلیِْمَّا   باً ا ا  الِ َّذِیْنَّ  ۱۳۸بِاَّن َّ لَّهُمْ عَّذَّ

َّوْلیَِّآءَّ مِنْ  فِرِیْنَّ ا یَّت َّخِذُوْنَّ الكْه

هُمُ  ١ؕدُوْنِ المُْؤْمِنِیْنَّ  َّیَّبتَّْغُوْنَّ عِنْدَّ ا

مِیْعًاِؕ  ِ جَّ ةَّ لِلّ ه ةَّ فَّانِ َّ العِْز َّ وَّ قَّدْ  ۱۳۹العِْز َّ

َّنْ اذَِّا  بِ ا لَّ عَّلَّیْكُمْ فىِ الكِْته نَّز َّ

وركړه چې بېشكه د دوى لپاره ډېر دردوونكى 
 هغه كسان  -138-عذاب دى 

 چې له مومنانو نه غیر كافران دوستان نیسي، 
 

 ایا دوى د هغوى په خوا كې عزت لټوي؟ 
 

او یقینًا  -139-نو بېشكه عزت ټول د الله لپاره دى 
 هغه

)الله( پر تاسو باندې په كتاب كې دا )حكم( نازل  
 كړى دى
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

ا وَّ  رُ بِهَّ ِ یُكْفَّ تِ اللّ ه یه مِعْتُمْ اه سَّ

ت هى  هُمْ حَّ َّا تَّقْعُدُوْا مَّعَّ ا فَّل اُ بِهَّ هْزَّ یسُْتَّ

دِیْثٍ غَّیْرِهٖۤ  ن َّكُمْ اذًِا  ١ۖ٘یَّخُوْضُوْا فىِْ حَّ اِ

ثْلُهُمْ  امِعُ المُْنهفِقِیْنَّ وَّ  ١ؕم ِ َّ جَّ انِ َّ اللّ ه

ا   مِیْعَّ ن َّمَّ جَّ هَّ فِرِیْنَّ فىِْ جَّ  ۱۴۰الكْه

چې كله تاسو د الله ایتونه واورئ، چې په هغو  
 سره كفر كېږي او

په هغو پورې مسخرې كېږي، نو تاسو له هغوى  
)كفر او استهزا كوونكو( سره مه كېنئ تر دې چې 

هغوى له دې نه علاوه )په نورو( خبرو كې مشغوله 
 شي، بېشكه تاسو په 

دغه وخت كې د هغوى په شان یئ، بېشكه الله 
 منافقانو او

كافرانو ټولو لره په جهنم كې راجمع كوونكى دى  
-141- 
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

ب َّصُوْنَّ بِكُمْ  َّانَّ  ١ۚالِ َّذِیْنَّ یَّتَّرَّ فَّانِْ ك

َّلَّمْ نَّكُنْ  ا ا ِ قَّالوُْۤ لَّكُمْ فَّتْحٌ م ِنَّ اللّ ه

كُمْ  فِرِیْنَّ نَّصِیْبٌ  ١ۖ٘م َّعَّ َّانَّ للِكْه  ١ۙوَّ انِْ ك

َّسْتَّحْوِذْ عَّلَّیْكُمْ وَّ  َّلَّمْ ن ا ا قَّالوُْۤ

ُ  ١ؕنَّمْنَّعْكُمْ م ِنَّ المُْؤْمِنِیْنَّ  فَّاللّ ه

هغه )منافقان( چې ستاسو په باره كې انتظار  
 كوي، نو كه د الله له جانبه تاسو 

 ته فتح حاصله شي، دوى وايي: ایا مونږ له 
 

تاسوسره ملګري نه وو؟ او كه چېرې د كافرانو 
 لپاره څه برخه وي، )بیا كافرو ته( 

 دوى وايي: ایا مونږ په تاسو غالب شوي نه وو او 
 

 )ایا( مونږ تاسو له مومنانو نه بچ نه كړئ، نو الله 
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

مَّةِ  وَّ لَّنْ  ١ؕیَّحْكُمُ بَّیْنَّكُمْ یَّوْمَّ القِْیه

َّى المُْؤْمِنِیْنَّ  فِرِیْنَّ عَّل ُ للِكْه لَّ اللّ ه  ی َّجْعَّ

بِیْلاًَ۠ دِعُوْنَّ  ۱۴۱سَّ انِ َّ المُْنهفِقِیْنَّ یُخه

ادِعُهُمْ  َّ وَّ هُوَّ خَّ َّى  ١ۚاللّ ه ا الِ وَّ اذَِّا قَّامُوْۤ

هى ال هوةِ قَّامُوْا كُسَّ ل آءُوْنَّ  ١ۙالص َّ یُرَّ

به ستاسو په مینځ كې د قیامت په ورځ فیصله 
 كوي۔ او

الله به كله هم د كافرانو لپاره په مومنانو باندې )د  
 غلبې( څه لار جوړه

 بېشكه منافقان له الله سره دوكه  -141-نه كړي  
 

كوي او الله له دوى سره دوكه كوونكى دى او 
 كله چې دوى 

لمانځه ته پاڅېږي )، نو( سست )كاهلان( پاڅېږي، 
 خلقو ته

 ع 
 17 
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

ل َّا  َّ اِ َّا یَّذْكُرُوْنَّ اللّ ه الن َّاسَّ وَّ ل

لكَِّ  ۱۴۲قَّلیِْلاًۙ٘ بِیْنَّ بَّیْنَّ ذه بذَّْ هى ١ۖۗم ُذَّ َّاۤ الِ  ل

َّاءِٓ   ۤؤُل هى هه َّاۤ الِ َّاءِٓ وَّ ل ۤؤُل نْ ی ضُْلِلِ  ١ؕهه وَّ مَّ

بِیْلاً ُ فَّلَّنْ تَّجِدَّ لَّهٗ سَّ ا  ۱۴۳اللّ ه اَّی ُهَّ ۤ یه

فِرِیْنَّ  َّا تَّت َّخِذُوا الكْه نُوْا ل مَّ ال َّذِیْنَّ اه

 ځانونه ښیي او الله نه یادوى مګر  
 

 دوى د دې )كفر او اسلام( په مینځ  -142-ډېر لږ 
 كې زړه نازړه دي، نه )سم( د دوى

په طرف دي او نه )سم( د هغوى په طرف دي او  
 هغه څوك چې الله يې ګمراه كړي، 

-نو ته به كله هم د هغه لپاره څه لار ونه مومې 
 اى هغو -143

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! له مومنانو نه  
 غیر كافرانو
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

َّوْلیَِّآءَّ مِنْ دُوْنِ المُْؤْمِنِیْنَّ   ١ؕا

ِ عَّلَّیْكُمْ  لوُْا لِلّ ه َّنْ تَّجْعَّ ترُِیْدُوْنَّ ا َّ ا

بِیْنًا نًا م ُ انِ َّ المُْنهفِقِیْنَّ فىِ  ۱۴۴سُلْطه

َّسْفَّلِ مِنَّ الن َّارِ  لاْ رْكِ ا  وَّ لَّنْ  ١ۚالد َّ

ل َّا ال َّذِیْنَّ تَّابوُْا  ۱۴۵تَّجِدَّ لَّهُمْ نَّصِیْرًا   اِ

 لره دوستان مه نیسئ، ایا تاسو غواړئ چې  
 

 د الله لپاره د خپل ځان په خلاف ښكاره دلیل 
 

 بېشكه منافقان د اور تر ټولو  -144-ثابت كړئ 
 

لاندینۍ طبقه كې دي او ته به كله هم د هغوى 
 لپاره څوك مدد كوونكى

 مګر هغه كسان چې -145-ونه مومې  
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نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

ِ وَّ  مُوْا بِاللّ ه َّصْلَّحُوْا وَّ اعْتَّصَّ وَّ ا

كَّ مَّعَّ  هىٓ ِ ل ِ فَّاوُ هُمْ لِلّ ه َّخْلَّصُوْا دِیْنَّ ا

ُ  ١ؕالمُْؤْمِنِیْنَّ  وْفَّ یُؤْتِ اللّ ه وَّ سَّ

ظِیْمًا َّجْرًا عَّ لُ  ۱۴۶المُْؤْمِنِیْنَّ ا ا یَّفْعَّ مَّ

كَّرْتمُْ وَّ  بِكُمْ انِْ شَّ ا ذَّ ُ بِعَّ اللّ ه

توبه يې وېستله او د ځان اصلاح يې وكړه او په  
 )دین د( الله يې 

منګولې كلكې ولګولې او خپل دین يې د الله لپاره 
 خالص كړ، نو دغه كسان به

 له مومنانو سره وي او ژر ده چې الله به 
 

الله  -146-مومنانو ته بېخي لوى اجر وركړي  
 تاسو 

ته په عذاب دركولو څه كوي كه تاسو شكر 
 وباسئ؟! او

(512)



نَّاتُ (  4النساء  5) وَّالمُْحْصَّ  

نْتُمْ  مَّ كِرًا عَّلیِْمًا ١ؕاه ا ُ شَّ َّانَّ اللّ ه  ۱۴۷وَّ ك

 

 

 

 

ایمان راوړئ او الله له همېشه شكر قبلوونكى،  
  -147-ښه پوه دى 
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6) لاَ يُحِب ُ الُله (  4النساء    

ءِ مِنَ   وْْٓ ُ الجَْهْرَ بِالس ُ لاَ يُحِب ُ اللّ ه

ل اَ مَنْ ظُلِمَ  ُ ١ؕالقَْوْلِ اِ وَ كاَنَ اللّ ه

انِْ تبُْدُوْا خَیْرًا اوَْ  ۱۴۸سَمِیْعًا علَیِْمًا

 َ ءٍ فاَنِ َ اللّ ه تخُْفُوْهُ اوَْ تعَْفُوْا عَنْ سُوْْٓ

ا قدَِيْرًا انِ َ ال ذَِيْنَ  ۱۴۹كاَنَ عَفُو ً

 الله د بدې خبرې ښكاره ویل نه خوښوي خو هغه 
 

كس چې ظلم پرې شوى وي )هغه معاف دى( او 
 الله له همېشه ښه اورېدونكى، 

 كه تاسو څه نېكي څرګندوئ،  -841-ښه پوه دى 
 

یا هغه پټه كوئ، یا د بدۍ په هكله معافي كوي، 
 بېشكه الله له ازله

بېشكه  -841-ښه معافي كوونكى، ښه قادر دى  
 هغه كسان 
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6) لاَ يُحِب ُ الُله (  4النساء    

ِ وَ رُسُلهِٖ وَ يُرِيْدُوْنَ  يَكْفُرُوْنَ بِاللّ ه

ِ وَ رُسُلهِٖ وَ  قوُْا بیَْنَ اللّ ه ِ انَْ ي ُفَر 

يَقُوْلوُْنَ نؤُْمِنُ ببِعَْضٍ و َ نكَْفُرُ 

و َ يُرِيْدُوْنَ انَْ ي تَ َخِذُوْا بیَْنَ  ١ۙببِعَْضٍ 

ًًۙا لكَِ سَبِیْل فِرُوْنَ  ۱۵۰ذه كَ هُمُ الكْه ْٓى ِ ه ل اوُ

چې په الله او د هغه په رسولانو كافران كېږي او 
 دوى غواړي 

چې د الله او د هغه د رسولانو په مینځ كې بېلتون 
 وكړي او

دوى وايي چې مونږ په ځینو ایمان راوړو او په  
 ځینو كافر كېږو

او دوى غواړي چې د دې )اسلام او كفر( په  
 مینځ كې )بله(

 دغه كسان په رښتیا كافران دي  -851-لار ونیسي  
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6) لاَ يُحِب ُ الُله (  4النساء    

باً  ١ۚحَق ًا فِرِيْنَ عذََا وَ اعَْتَدْناَ للِكْه

هِیْنًا ِ وَ  ۱۵۱م ُ مَنُوْا بِاللّ ه وَ ال ذَِيْنَ اه

نْهُمْ  قوُْا بیَْنَ احََدٍ م ِ ِ رُسُلهِٖ وَ لمَْ يُفَر 

كَ سَوْفَ يُؤْتیِْهِمْ اجُُوْرَهُمْ  ْٓى ِ ه ل وَ  ١ؕاوُ

حِیْمًا۠ ُ غَفُوْرًا ر َ  ـَلكَُ  ۱۵۲كاَنَ اللّ ه یسَْ

 او مونږه د كافرانو لپاره سپكوونكى عذاب تیار 
 

 او هغه كسان چې په الله او -858-كړى دى 
 

د هغه په رسولانو يې ایمان راوړى دى او په دوى  
 كې يې د هېڅ یو تر مینځه تفریق نه دى كړى،

دغه كسان دي چې هغه )الله( به دوى ته د دوى  
ثوابونه ژر )او( يقينًا وركړي او الله له ازله ډېر 

 اهلِ كتاب  -851-بخښونكى، بې حده مهربان دى 
 

 ع 
1 
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6) لاَ يُحِب ُ الُله (  4النساء    

بًا  لَ علَیَْهِمْ كِته بِ انَْ تنُزَ ِ اهَْلُ الكِْته

كْبَرَ  َ ى ا ٰۤ مَآءِ فقََدْ سَالَوُْا مُوْسه نَ الس َ م ِ

َ جَهْرَةً  ا ارَِناَ اللّ ه لكَِ فقََالوُْٰۤ مِنْ ذه

عِقَةُ بِظُلمِْهِمْ  ثمُ َ  ١ۚفاَخََذَتْهُمُ الص ه

ْ بعَْدِ  ت خََذُوا العِْجْلَ مِن  ا

له تا نه د دې مطالبه كوي چې ته په دوى باندې 
 له 

اسمانه یو كتاب نازل كړې، پس یقینًا دوى له 
 موسٰی څخه له دې

نه غټه مطالبه كړې وه، پس دوى )هغه ته( ویلي  
 وو: ته مونږ ته الله ښكاره

مخامخ وښیه، نو دوى د خپل ظلم په سبب تندر  
 ونیول، بیا دوى

 سخى )معبود( ونیوه، وروسته له دې چې دوى 
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نهتُ فعََفَوْناَ عَنْ  مَاجَآءَتْهُمُ البَْی ِ

لكَِ  بِیْنًا ١ۚذه نًام ُ ى سُلْطه تیَْنَا مُوْسه  ۱۵۳وَ اه

وْرَ بِمِیْثاَقِهِمْ وَ  وَ رَفعَْنَا فوَْقَهُمُ الط ُ

دًا  قلُنَْا لَهُمُ ادْخُلوُا البَْابَ سُج َ

بْتِ وَ  و َقلُنَْا لَهُمْ لاَ تعَْدُوْا فىِ الس َ

ته ښې واضحې نښې راغلې، بیا مونږ دوى ته د  
 دې معافي وكړه

-او مونږ موسٰی ته ښكاره غلبه )دلیل( وركړه  
851- 

او مونږ له دوى څخه د پخې وعدې اخيستلو  
 لپاره د

دوى له پاسه )د( طور )غر( راپورته كړ او مونږه  
دوى ته وویل: تاسو په دروازه كې داخل شئ، چې 

سجده كوونكي یئ او مونږه دوى ته وویل: تاسو د 
 خالي په ورځ 
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یْثاَقًا غلَیِْظًا  ۱۵۴اخََذْناَ مِنْهُمْ م ِ

یْثاَقَهُمْ وَ كُفْرِهِمْ   فبَِمَا نقَْضِهِمْ م ِ

لاْنَ بِْیَآءَ بِغَیْرِ  ِ وَ قتَْلِهِمُ ا تِ اللّ ه يه بِاه

بلَْ طَبَعَ  ١ؕحَق ٍ و َ قوَْلهِِمْ قلُوُْبنَُا غلُفْ  

ل اَ  ُ علَیَْهَا بِكُفْرِهِمْ فلَاَ يُؤْمِنُوْنَ اِ اللّ ه

كې زیاتى مه كوئ او مونږه له دوى نه ډېره 
  -854-مضبوطه وعده واخيستله 

نو )دوى ته سزا وركړى شوه( په سبب د دوى د 
 ماتولو خپل لوظ لره او

د الله په ایتونو د كفر كولو او د نبیانو د ناحقه  
 وژلو )په سبب( او 

د دوى د دې خبرې په سبب چې زمونږ زړونه 
 دي )داسې نه ده( بلكې‘‘ پرده بند’’

الله د دوى د كفر په وجه په هغو )زړونو( مهر  
 لګولى دى، نو دوى ایمان نه راوړي مګر
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هى  ۱۵۵قلَیِْلاً۪ و َ بِكُفْرِهِمْ وَ قوَْلهِِمْ عَل

ن اَ  ۱۵۶مَرْيَمَ بُهْتَاناً عَظِیْمًاًۙ و َ قوَْلهِِمْ اِ

قتََلنَْا المَْسِیْحَ عیِْسَى ابنَْ مَرْيَمَ 

 ِ وَ مَا قتََلوُْهُ وَ مَا صَلبَُوْهُ وَ  ١ۚرَسُوْلَ اللّ ه

هَ لَهُمْ  هكِنْ شُب ِ وَ انِ َ ال ذَِيْنَ  ١ؕل

او په سبب د دوى د كفر  -855-ډېر لږ )خلق(  
 كولو

 -851-او په مریم باندې د بېخي لوى تهمت ویلو  
 او د دوى د دې

وینا په سبب چې بېشكه مونږه د مریمې زوى  
 مسیح عیسٰی وژلى دى، 

چې د الله رسول دى، حال دا چې دوى نه هغه 
 وژلى دى او نه يې په دار كړى دى او 

لېكن دوى ته هغه )له عیسٰی سره( یو شان كړى 
 شوى و او بېشكه هغه كسان چې
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مَا لَهُمْ  ١ؕاخْتَلفَُوْا فیِْهِ لفَىِْ شَك ٍ م ِنْهُ 

ن ِ  ت بَِاعَ الظ َ ل اَ ا وَ مَا  ١ۚبِهٖ مِنْ علِمٍْ اِ

ُ اِلیَْهِ  ۱۵۷قتََلوُْهُ يَقِیْنً اًۙ فعََهُ اللّ ه وَ  ١ؕبلَْ ر َ

ُ عَزِيْزًا حَكِیْمًا نْ  ۱۵۸كاَنَ اللّ ه وَ انِْ م ِ

ل اَ لیَُؤْمِننَ َ بِهٖ قبَْلَ  بِ اِ اهَْلِ الكِْته

د ده )عیسٰی( په باره كې يې اختلاف كړى دى،  
 خامخا د ده په هكله په شك كې دي، 

دوى ته د هغه په باره كې هېڅ علم نشته سِوا د 
)خپل( ګمان له پیروۍ نه۔ او دوى هغه یقینًا نه 

 بلكې الله هغه خپل طرف ته  -851-دى وژلى 
 راپورته كړى دى۔ او 

 -851-الله له ازله ډېر غالب، ښه حكمت والا دى 
 او نشته هیڅوك له

 اهلِ كتابو نه مګر چې هغه به خامخا لازمًا د ده  
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مَةِ يَكُوْنُ علَیَْهِمْ  ١ۚمَوْتِهٖ  وَ يَوْمَ القِْیه

نَ ال ذَِيْنَ هَادُوْا ۱۵۹شَهِیْدًاۚ  فبَِظُلمٍْ م ِ

تٍ احُِل تَْ لَهُمْ وَ   به مْنَا علَیَْهِمْ طَی ِ حَر َ

ِ كَثِیْرًاًۙ هِمْ عَنْ سَبِیْلِ اللّ ه ِ  ۱۶۰بِصَد 

وا وَ قدَْ نهُُوْا عَنْهُ وَ  به ِ و َاخَْذِهِمُ الر 

له مرګ نه مخكې په ده ایمان راوړي او د قیامت 
 په ورځ به هغه )عیسٰی( په دوى باندې 

نو د یهودیان شويو خلقو د ظلم  -851-ګواه وي 
 كولو 

په سبب مونږ پر هغوى باندې هغه پاكیزه څیزونه 
حرام كړل، چې د دوى لپاره )مخكې( حلال 

ګرځول شوي وو او په سبب د منع كولو د دوى 
 -811-ډېرو )خلقو( لره د الله له لارې نه 

او )په سبب( د دوى د سود اخيستلو، حال دا  
 چې دوى
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وَ  ١ؕاكَلِْهِمْ امَْوَالَ الن َاسِ بِالبَْاطِلِ 

باً  فِرِيْنَ مِنْهُمْ عذََا اعَْتَدْناَ للِكْه

َلیِْمًا سِخُوْنَ فىِ العِْلمِْ  ۱۶۱ا هكِنِ الر ه ل

مِنْهُمْ وَ المُْؤْمِنُوْنَ يُؤْمِنُوْنَ بِمَاٰۤ 

ُنزِْلَ اِلیَْكَ وَ مَاٰۤ انُزِْلَ مِنْ قبَْلِكَ وَ  ا

له دې نه منع كړى شوي وو، او )په سبب( د  
 دوى په

ناحقه خوړلو د خلقو مالونو لره، او مونږه په دوى  
 كې د كافرانو لپاره ډېر دردوونكى عذاب تیار 

 خو په دوى كې په علم كې پاخه  -818-كړى دى 
 

خلق او مومنان، هغوى ایمان رواړي په هغه 
 )كتاب( باندې 

چې تا ته نازل كړى شوى دى او په هغو )كتابونو( 
 باندې

(523)



 

6) لاَ يُحِب ُ الُله (  4النساء    

هوةَ وَ المُْؤْتوُْنَ  ل المُْقِیْمِیْنَ الص َ

ِ وَ الیَْوْمِ  كهوةَ وَ المُْؤْمِنُوْنَ بِاللّ ه الز َ

لاْهخِرِ  كَ سَنُؤْتیِْهِمْ اجَْرًا  ١ؕا ْٓى ِ ه ل اوُ

ٰۤ اوَْحَیْنَاٰۤ الِیَْكَ كَمَاٰۤ  ۱۶۲عَظِیْمًا۠ ن اَ اِ

 ْ هى نوُْحٍ و َ الن َبِی نَٖ مِن  اوَْحَیْنَاٰۤ الِ

چې له تا نه مخكې نازل كړى شوي دي او  
 خصوصًا چې لمونځ قايموونكي دي

 او زكات وركوونكي دي او په الله او په ورځ د  
 

اخرت ایمان لرونكي دي، دغه خلق، خامخا به 
 مونږ دوى ته ډېر لوى اجر

بېشكه مونږ تا ته وحي كړې ده،  -811-وركړو  
 لكه څنګه چې 

مونږه وحي كړې وه نوح ته او له هغه نه پس 
 )نورو( نبیانو ته 

 ع 
 2 
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هِیْمَ وَ  ١ۚبعَْدِهٖ  برْه ٰۤى اِ ه وَ اوَْحَیْنَاٰۤ الِ

قَ وَ يَعْقُوْبَ وَ  عِیْلَ وَ اسِْحه اسِْمه

َي وُْبَ وَ يُوْنسَُ وَ  ى وَ ا لاْسَْبَاطِ وَ عیِْسه ا

نَ  رُوْنَ وَ سُلیَْمه تیَْنَا دَاوٗدَ  ١ۚهه وَ اه

هُمْ  ۱۶۳زَبوُْرًاۚ وَ رُسُلاً قدَْ قصََصْنه

 او مونږ وحي كړې وه ابراهیم او
 

 اسمعیل او اسحاق او یعقوب او د )هغوى(  
 

 اولادې ته او عیسٰی او ایوب او یونس او 
 

 هارون او سلیمان ته۔ او مونږه داود ته زبور 
 

او )مونږ لېږلي وو( ډېر رسولان،  -811-وركړى و 
 چې یقینًا د هغوى احوال 
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علَیَْكَ مِنْ قبَْلُ وَ رُسُلاً ل مَْ 

ى  ١ؕنقَْصُصْهُمْ علَیَْكَ  ُ مُوْسه وَ كلَ مََ اللّ ه

رِيْنَ وَ  ۱۶۴تكَلْیِْمًاۚ رُسُلاً م ُبَش ِ

 ِ  مُنْذِرِيْنَ لئَِل اَ يَكُوْنَ للِن َاسِ عَلىَ اللّ ه

سُلِ   ة   بعَْدَ الر ُ ُ  ١ؕحُج َ وَ كاَنَ اللّ ه

مونږ تا ته له دې نه مخكې بیان كړي دي او )نور( 
 رسولان چې د هغوى 

احوال مونږ تا ته نه دي بیان كړي او الله له 
 موسٰی سره خبرې كړي دي، واضحې

او )مونږ لېږلي وو( رسولان، چې  -814-خبرې  
 زېرى وركوونكي او

وېروونكي وو، د دې لپاره چې د خلقو لپاره په  
 الله باندې

څه حجت پاتې نشي او الله له ازله ډېر غالب،  
 ښه 
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ُ يَشْهَدُ بِمَاٰۤ  ۱۶۵عَزِيْزًا حَكِیْمًا هكِنِ اللّ ه ل

َنزَْلهَٗ بِعِلمِْهٖ  َنزَْلَ اِلیَْكَ ا كَةُ  ١ۚا ْٓى ِ ه وَ المَْل

ِ شَهِیْدًاؕ ١ؕيَشْهَدُوْنَ  هى بِاللّ ه انِ َ  ۱۶۶وَ كَف

وْا عَنْ سَبِیْلِ  ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا وَ صَد ُ

ً ا بعَِیْدًا هل ِ قدَْ ضَل وُْا ضَل انِ َ  ۱۶۷اللّ ه

لېكن الله ګواهي كوي په  -815-حكمت والا دى 
 هغه شي

چې تا ته يې نازل كړى دى، چې دا يې په خپل  
 علم سره نازل كړى دى، او ملايك )هم( 

ګواهي كوي او الله ښه كافي دى )په حیث د( 
 بېشكه  -811-ګواه 

هغه كسان چې كافر شوي دي او د الله له لارې 
 نه يې بندول كړي دي، یقینًا هغوى

-ګمراه شوي دي په ډېرې لرې ګمراهۍ سره  
 بېشكه -811
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 ُ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا وَ ظَلمَُوْا لمَْ يَكُنِ اللّ ه

 ۱۶۸لیَِغْفِرَ لَهُمْ وَ لاَ لیَِهْدِیَهُمْ طَرِيْقًاًۙ

لدِِيْنَ فیِْهَاٰۤ  ل اَ طَرِيْقَ جَهَن َمَ خه اِ

َبدًَا ِ یسَِیْرًا ١ؕا لكَِ عَلىَ اللّ ه  ۱۶۹وَ كاَنَ ذه

سُوْلُ  ایَ ُهَا الن َاسُ قدَْ جَآءَكُمُ الر َ ٰۤ يه

هغه كسان چې كفر يې كړى دى او ظلم يې كړى  
 دى، الله داسې نه دى چې دوى

به وبخښي او نه دا چې دوى به په نېغه لار روان  
  -811-كړي 

 مګر په لار د جهنم، چې دوى به په هغه كې تل 
 

  -811-ترتله وي او دا )كار( الله ته ډېر اسان دى 
 

اى خلقو! یقینًا تاسو ته د خپل رب له جانبه په 
 حقه سره رسول راغلى دى،
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مِنُوْا خَیْرًا  ب كُِمْ فاَه بِالحَْق ِ مِنْ ر َ

ِ مَا فىِ  ١ؕل كَُمْ  وَ انِْ تكَْفُرُوْا فاَنِ َ لِلّ ه

لاْرَْضِ  تِ وَ ا مهوه ُ  ١ؕالس َ وَ كاَنَ اللّ ه

بِ لاَ  ۱۷۰علَیِْمًا حَكِیْمًا اهَْلَ الكِْته ٰۤ يه

 ِ تغَْلوُْا فىِْ دِيْنِكُمْ وَ لاَ تقَُوْلوُْا عَلىَ اللّ ه

نو تاسو ایمان راوړئ، )دا به( تاسو لپاره ډېر غوره  
 وي 

او كه تاسو كفر كوئ، نو یقینًا خاص د الله لپاره 
 دي هر هغه څه چې په

اسمانونو او ځمكه كې دي او الله له ازله ښه پوه،  
 ښه 

 اى اهلِ كتابو! تاسو په  -811-حكمت والا دى 
 

خپل دین كې غُلو )زیاتى( مه كوئ او الله ته 
 يواځې
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ل اَ الحَْق َ  ن مََا المَْسِیْحُ عیِْسَى ابنُْ  ١ؕاِ اِ

ِ وَ كلَِمَتُهٗ  َلقْهىهَاٰۤ  ١ۚمَرْيَمَ رَسُوْلُ اللّ ه ا

نْهُ  هى مَرْيَمَ وَ رُوْح  م ِ ِ  ١٘الِ مِنُوْا بِاللّ ه فاَه

هثةَ   ١۫ۚوَ رُسُلهِٖ  نتَْهُوْا  ١ؕوَ لاَ تقَُوْلوُْا ثلَ اِ

هه  و َاحِد   ١ؕخَیْرًا ل كَُمْ  ُ اِل ن مََا اللّ ه  ١ؕاِ

د حقې خبرې نسبت كوئ، یقینًا همدا خبره ده  
 چې د مریمې زوى مسیح عیسیٰ )يواځې(

 د الله رسول دى او د هغه كلمه ده، چې هغه يې  
 

مریم ته غورځولې وه او د هغه )الله( له جانبه 
 روح دى،

نو تاسو په الله او د هغه په رسولانو ایمان راوړئ  
او تاسو مه وایئ چې )معبودان( درې دي، تاسو 

)له دې نه( منع شئ، تاسو لپاره به )دا( ډېره ښه 
وي، یقینًا همدا خبره ده چې الله یو معبوددى )زه( 
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نَهٰٗۤ انَْ ي َكُوْنَ لهَٗ وَلدَ   لهَٗ مَا فىِ  ١ۘسُبْحه

لاْرَْضِ  تِ وَ مَا فىِ ا مهوه هى  ١ؕالس َ وَ كَف

ِ وَكِیْلاً۠ لنَْ ی سَْتَنْكِفَ  ۱۷۱بِاللّ ه

ِ وَ لاَ  ِ ه المَْسِیْحُ انَْ ي كَُوْنَ عَبْدًا للّ 

بوُْنَ  كَةُ المُْقَر َ ْٓى ِ ه وَ مَنْ  ١ؕالمَْل

هغه لره پاكي بیانوم له دې نه چې د هغه لپاره دې 
اولاد وي، خاص د هغه لپاره دي هر هغه څه چې 

په اسمانونو كې دي او هر هغه څه چې په ځمكه 
 كې دي او الله ښه كافي دى

 هیڅكله به هم -818-)په حیث د( كار ساز  
 

مسیح )دا د ځان لپاره( عار ونه ګڼي چې هغه دې  
 د الله بنده وي او نه 

 ملايك چې مقرب دي۔ او څوك چې د هغه
 

 ع 
 3 

زم
ف لا

وق
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ی سَْتَنْكِفْ عَنْ عِبَادَتِهٖ وَ یسَْتَكْبرِْ 

ا  ۱۷۲فسََیَحْشُرُهُمْ اِلیَْهِ جَمِیْعًا فاََم َ

تِ  لحِه مَنُوْا وَ عَمِلوُا الص ه ال ذَِيْنَ اه

نْ  فیَُوَف یِْهِمْ اجُُوْرَهُمْ وَ يَزِيْدُهُمْ م ِ

ا ال ذَِيْنَ اسْتَنْكَفُوْا وَ  ١ۚفضَْلهِٖ  وَ امَ َ

عبادت كول )د ځان لپاره( عار ګڼي او لويي  
 كوي، نو ژر به هغه )الله( دوى 

 نو هر چې  -811-خپل طرف ته ټول راجمع كړي 
 

هغه كسان دي چا چې ایمان راوړى دى او نېك 
 ‘ عملونه يې كړي دي

نو هغه به دوى ته د دوى اجرونه پوره وركړي او 
 له 

 خپل فضل نه به دوى ته )نور( زیات وركړي او 
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بُهُمْ عذََاباً الَیِْمًا ِ و َ  ١ۙ۬اسْتَكْبَرُوْا فیَُعَذ 

ِ وَلیِ ًا و َ  نْ دُوْنِ اللّ ه لاَ يَجِدُوْنَ لَهُمْ م ِ

ایَ ُهَا الن َاسُ قدَْ  ۱۷۳لاَ نصَِیْرًا ٰۤ يه

َنزَْلنَْاٰۤ  ب ِكُمْ وَ ا نْ ر َ جَآءَكُمْ برُْهَان  م ِ

ا ال ذَِيْنَ  ۱۷۴اِلیَْكُمْ نوُْرًا م ُبِیْنًا فاََم َ

پاتې شول هغه كسان چې عار يې وكړو او لويي 
يې وكړه، نو هغه به دوى ته ډېر دردوونكى عذاب 

وركړي او دوى به د خپلو ځانونو لپاره له الله نه 
 سوا )بل( نه څوك دوست ومومي او نه

اى خلقو! یقینًا تاسو ته -811-مدد كوونكى  

د خپل رب له جانبه لوى دلیل راغلى دى او  
 مونږه تاسو ته واضحه

نو هر چې هغه كسان  -814-رڼا نازله كړې ده  
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ِ وَ اعْتَصَمُوْا بِهٖ  مَنُوْا بِاللّ ه اه

نْهُ وَ فضَْلٍ   ١ۙفسََیُدْخِلُهُمْ فىِْ رَحْمَةٍ م ِ

 ۱۷۵و َ یَهْدِیْهِمْ اِلیَْهِ صِرَاطًا م ُسْتَقِیْمًاؕ

ُ يُفْتِیْكُمْ فىِ  ١ؕیسَْتَفْتُوْنكََ  قُلِ اللّ ه

هلةَِ  ا هَلكََ لیَْسَ لهَٗ  ١ؕالكْلَ انِِ امْرُؤ 

دي چې په الله يې ایمان راوړو او په )دین د( هغه 
 يې منګولې ښخې كړې، 

 نو خامخا به هغه دوى په خپل رحمت او فضل 
 

كې داخلوي او د خپل ځان په طرف به يې په نېغه 
  -815-لار روانوي 

دوى له تا نه فتوٰی غواړي، ته )ورته( ووایه: الله 
 تاسو ته د

په باره كې فتویٰ دركوي، كه یو سړى ‘‘ كلاله’’ 
 وفات شي او د 
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 ١ۚوَلدَ  و َ لهَٰٗۤ اخُْت  فلََهَا نصِْفُ مَا ترََكَ 

 ١ؕوَ هُوَ يَرِثهَُاٰۤ انِْ ل مَْ يَكُنْ ل َهَا وَلدَ  

هنِ مِم َا  ثنَْتَیْنِ فلََهُمَا الث لُثُ فاَنِْ كاَنتََا ا

لاً و َ نسَِآْءً  ١ؕترََكَ  جَا ا اخِْوَةً ر ِ وَ انِْ كاَنوُْٰۤ

لاْنُثْیََیْنِ  ِ ا كَرِ مِثْلُ حَظ  يُبَی نُِ  ١ؕفلَلِذ َ

هغه هېڅ اولاد نه وي او د هغه یوه خور وي، نو د 
 هغې لپاره د هغه مال نیمه )حصه( 

ده چې هغه )مړي( پریښى دى او دا )سړى( د 
هغې )خور( )د ټول مال( وارث ګرځي كه د هغې 

هېڅ اولاد نه وي، بیا كه هغه دوه )خوېندې( وي، 
نو د هغوى لپاره )د ټول مال( دوه په درې برخې 

ده، د هغه )مال( نه چې هغه پریښى وي او كه 
چېرې هغوى څو وروڼه )خوېندې( وي، سړي او 

ښځې، نو د نر لپاره د دوه ښځو د حصې په مثل 
 )حصه( ده، 

(535)



6) لاَ يُحِب ُ الُله (  4النساء    

ُ لكَُمْ انَْ تضَِل وُْا ُ بِكلُ ِ  ١ؕاللّ ه وَ اللّ ه

۠ ۱۷۶شَىءٍْ علَیِْم 

الله تاسو ته ښه وضاحت كوي، چې تاسو ګمراه 
 نشئ او الله په هر شي

-811-ښه عالم دى  

ع 
 4
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حِیْمِ   حْمهنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ه

ا اوَْفوُْا بِالعُْقُوْدِ   مَنُوْٰۤ ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ٰۤ  ١ؕ۬يه

ل اَ مَا  لاْنَعَْامِ اِ احُِل تَْ لكَُمْ بَهِیْمَةُ ا

یْدِ وَ  هى علَیَْكُمْ غیَْرَ مُحِل ىِ الص َ يُتْل

َنتُْمْ حُرُم   َ يَحْكُمُ مَا  ١ؕا انِ َ اللّ ه

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى! )خپل( 
 لوظونه پوره كړئ، 

تاسو لپاره انَعام څاروي حلال كړى شوي دي، 
 سوا 

له هغو نه چې تاسو ته به ولوستى شي، په دې 
 حال كې چې

تاسو د احرام په حالت كې ښكار لره حلال  
ګڼونكي نه یئ، بېشكه الله فیصله كوي د څه چې 
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مَنُوْا لاَ تحُِل وُْا  ۱يُرِيْدُ  ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ٰۤ يه

هْرَ الحَْرَامَ وَ لاَ  ِ وَ لاَ الش َ رَ اللّ ه شَعَآى ِ

یْنَ  م ِ ْٓ ٰۤ اه دَ وَ لاَ ْٓى ِ  الْهَدْیَ وَ لاَ القَْلاَ

نْ   البْیَْتَ الحَْرَامَ يَبتَْغُوْنَ فضَْلاً م ِ

ناً هِمْ وَ رِضْوَا ب ِ  وَ اذَِا حَللَتُْمْ  ١ؕر َ

اى هغو كسانو چې ایمان يې  -8-اراده وكړي 
 راوړى دى! تاسو

د الله د شعائرو )د دین د نښو( بې حرمتي مه  
 كوئ او نه د عزتمنې میاشتې، او نه

د حرم د قربانۍ، او نه د حرم د غاړكۍ والا  
 څارويو 

او نه عزتمن كورته د اراده لرونكو خلقو، چې د 
 خپل رب فضل

او رضامندي لټوي او كله چې تاسو حلال )بې  
 احرامه( شئ، 
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وَ لاَ يَجْرِمَن َكُمْ شَنَاهنُ  ١ؕفاَصْطَادُوْا 

وْكُمْ عَنِ المَْسْجِدِ   قوَْمٍ انَْ صَد ُ

وَ تعََاوَنوُْا عَلىَ  ١ۘالحَْرَامِ انَْ تعَْتَدُوْا 

ى ِ وَ الت َقْوه  وَ لاَ تعََاوَنوُْا عَلىَ ١۪البْرِ 

لاِْثمِْ وَ العُْدْوَانِ   َ  ١۪ا ت قَُوا اللّ ه انِ َ  ١ؕوَ ا

نو بیا تاسو ښكار كوئ او له یو قوم )سره( بغض 
 دې تاسو زیاتي كولو ته راپورته نه كړي، 

 له دې وجې چې تاسو يې له مسجد حرام نه منع 
 

 كړي وئ۔ او تاسو له یو بل سره په نېكۍ او 
 

 پرهېزګارۍ كې مدد كوئ او د ګناه او ظلم په كار 
 

كې د یو بل مدد مه كوئ او له الله نه وېرېږئ، 
 بېشكه الله ډېر

زم
ف لا

وق
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َ شَدِيْدُ العِْقَابِ  مَتْ  ۲اللّ ه ِ حُر 

مُ وَ لحَْمُ  علَیَْكُمُ المَْیْتَةُ وَ الد َ

ِ بِهٖ وَ  الخِْنزِْيْرِ وَ مَاٰۤ اهُِل َ لغَِیْرِ اللّ ه

المُْنْخَنِقَةُ وَ المَْوْقوُْذَةُ وَ المُْتَرَد ِيَةُ وَ 

ل اَ مَا  بُعُ اِ الن َطِیْحَةُ وَ مَاٰۤ اكَلََ الس َ

 پر تاسو باندې  -1-سخت عذاب وركوونكى دى  
 

حرامه كړى شوې ده مرداره، او وینه او د خنزیر 
 غوښه

او هغه چې په هغه د غیر الله لپاره اواز شوى وي  
 او 

 مرۍ خپه كړى شوى )زندۍ شوى( څاروى، او 
 

په كوتك وهل شوى او له بره راغورځېدلى او په 
 ښكر وهل شوى،

بع ر
ل ا
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وَ مَا ذُبحَِ عَلىَ الن ُصُبِ وَ انَْ  ١۫ذَك َیْتُمْ 

لاْزَْلاَمِ  لكُِمْ  ١ؕتسَْتَقْسِمُوْا بِا ذه

سَ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا  ١ؕفِسْق   َلیَْوْمَ يَى ِ ا

مِنْ دِيْنِكُمْ فلَاَ تخَْشَوْهُمْ وَ 

كْمَلتُْ لكَُمْ  ١ؕاخْشَوْنِ  َ َلیَْوْمَ ا ا

او هغه چې لیوان يې مات كړي، سوا له هغه  
 )څاروي( نه چې تاسو يې حلال كړئ، 

او )حرام دى( هغه )څاروى( چې په استانو 
 )درګاګانو( باندې ذبح كړى شي

او دا چې تاسو په غشو سره قسمت معلوموئ،  
دغه )ټول( كارونه فسق او نافرماني ده، نن ورځ 

كافر شوي خلق ستاسو د دین )له ختمولو( نه 
 ناامېده شول،

نو تاسو له دوى نه مه وېرېږئ او له ما نه  
 وېرېږئ، نن ورځ ما تاسو
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تمَْمْتُ علَیَْكُمْ نعِْمَتىِْ وَ  َ دِيْنَكُمْ وَ ا

لاِْسْلاَمَ دِيْنًا فمََنِ  ١ؕرَضِیْتُ لكَُمُ ا

اضْطُر َ فىِْ مَخْمَصَةٍ غیَْرَ مُتَجَانفٍِ 

حِیْم   ١ۙل اِِثمٍْ  َ غَفُوْر  ر َ  ۳فاَنِ َ اللّ ه

ٰۤ احُِل َ لَهُمْ   ـَلوُْنكََ مَا ذَا قُلْ  ١ؕیسَْ

لپاره ستاسو دین مكمل كړو او پر تاسو باندې  
 مې خپل نعمتونه تمام كړل او

ما تاسو لپاره اسلام د دین په توګه خوښ كړو، نو  
 څوك چې

په سخته لوږه كې مجبور شو، په دې حال كې  
 چې ګناه ته مايل كېدونكى نه وي، بیا نو 

  -1-یقینًا الله ډېر بخښونكى، بې حده مهربان دى 
 

دوى له تا نه تپوس كوي چې د دوى لپاره څه 
 حلال كړى شوي دي، ته )ورته( ووایه: 
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تُ  به ی ِ نَ  ١ۙاحُِل َ لكَُمُ الط َ وَ مَا علَ مَْتُمْ م ِ

الجَْوَارِحِ مُكلَ بِِیْنَ تعَُل ِمُوْنهَُن َ مِم َا 

 ُ فَكلُوُْا مِم َاٰۤ امَْسَكْنَ  ١٘علَ مََكُمُ اللّ ه

ِ علَیَْهِ  وَ  ١۪علَیَْكُمْ وَ اذْكُرُوا اسْمَ اللّ ه

 َ ت قَُوا اللّ ه َ سَرِيْعُ  ١ؕا انِ َ اللّ ه

تاسو لپاره پاكیزه څیزونه حلال كړى شوي دي او 

هغه )ښكار د( ښكاري حیواناتو چې تاسو تربیه 
كړې وي، چې ښكاري جوړونكي یئ، چې تاسو 

دوى ته له هغه علمه نه ښوونه كوئ چې الله تاسو 
ته ښوولى دى، نو تاسو خورئ له هغه )ښكار( نه 

چې دغو )ښكاري حیواناتو( تاسو لپاره نیولى وي 
 او تاسو په هغه د الله نوم یادوئ، او 

له الله نه وېرېږئ، بېشكه الله ډېر ژر حساب 
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َلیَْوْمَ احُِل َ لكَُمُ  ۴الحِْسَابِ  ا

تُ  به ی ِ وَ طَعَامُ ال ذَِيْنَ اوُْتوُا  ١ؕالط َ

بَ حِل   ل كَُمْ  وَ طَعَامُكُمْ حِل    ١۪الكِْته

وَ المُْحْصَنهتُ مِنَ المُْؤْمِنهتِ وَ  ١٘ل َهُمْ 

بَ  المُْحْصَنهتُ مِنَ ال ذَِيْنَ اوُْتوُا الكِْته

 نن ورځ تاسو لپاره  -4-كووونكى دى 
 

 پاكیزه څیزونه حلال كړى شول او د هغو كسانو 
 

ذبیحه چې كتاب ورته وركړى شوى دى؛ تاسو 
 لپاره حلاله ده۔ او ستاسو طعام د

هغوى لپاره حلال دى، او )تاسو لپاره حلالې دي(  
 پاك لمنې مومنې ښځې او

پاك لمنې ښځې د هغو خلقو ځنې چې هغوى ته له  
 تاسو نه مخكې كتاب وركړى شوى دى۔
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تیَْتُمُوْهُن َ اجُُوْرَهُن َ  ٰۤ اه  مِنْ قبَْلِكُمْ اذِاَ

فِحِیْنَ وَ لاَ  مُحْصِنِیْنَ غیَْرَ مُسه

 وَ مَنْ ي َكْفُرْ  ١ؕمُت َخِذِیْٰۤ اخَْدَانٍ 

لاِْيْمَانِ فقََدْ حَبِطَ عَمَلهُٗ  وَ هُوَ فىِ  ١٘بِا

سِرِيْنَ۠ لاْهخِرَةِ مِنَ الخْه ایَ ُهَا  ۵ا ٰۤ يه

كله چې تاسو دغو )ښځو( ته د هغوى مهرونه  
 وركړئ، چې 

عفت غوښتونكي یئ، بدكاري كوونكي نه یئ او نه 
 په پټه 

سره یاران نیونكي یئ او څوك چې له ایمان نه 
 انكار وكړي، 

 نو یقینًا د هغه عمل برباد شو او هغه به په اخرت 
 

 اى هغو -5-كې له تاوانیانو څخه وي 
 

 ع 
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هوةِ  ل ا اذَِا قُمْتُمْ الِىَ الص َ مَنُوْٰۤ ال ذَِيْنَ اه

َيْدِيَكُمْ الِىَ  فاَغْسِلوُْا وُجُوْهَكُمْ وَ ا

 المَْرَافِقِ وَ امْسَحُوْا بِرُءُوْسِكُمْ 

وَ انِْ  ١ؕوَ ارَْجُلكَُمْ الِىَ الكَْعْبَیْنِ 

رُوْا ه َ وَ انِْ كُنْتُمْ  ١ؕكُنْتُمْ جُنُبًا فاَط َ

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! كله چې تاسو  
 لمانځه ته پاڅېږئ،

نو تاسو خپل مخونه او خپل لاسونه تر څنګلو  
 پورې

ووېنځئ او د خپلو سرونو مسح وكړئ او تر ګیټو  
 )ښنګرو( پورې 

 خپلې پښې )ووېنځئ( او كه چېرې تاسو 
 

د جنابت په حالت كې یئ، نو ځان ښه پاك كړئ 
 )غسل وكړئ( او كه چېرې
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هى سَفَرٍ اوَْ جَآءَ احََد   ى اوَْ عَل ٰۤ م َرْضه

همَسْتُمُ  طِ اوَْ ل نَ الغَْآى ِ نْكُمْ م ِ م ِ

سَآْءَ فلَمَْ تجَِدُوْا مَآءً فتََیَم َمُوْا  الن ِ

بًا فاَمْسَحُوْا بوُِجُوْهِكُمْ  صَعِیْدًا طَی ِ

نْهُ  َيْدِيْكُمْ م ِ ُ  ١ؕوَ ا مَا يُرِيْدُ اللّ ه

تاسو بېماران یئ، یا په سفر كې یئ، یا په تاسو كې  
 كوم یو له

اودس ماتي نه راغى، یا تاسو له ښځو سره  
 كوروالى وكړئ،

بیا تاسو اوبه ونه موندلې، نو د پاكې ځمكې مخ  
 ته قصد وكړئ )تیمم وكړئ(،

نو خپل مخونه او خپل لاسونه )تر مړوندونو  
 پورې(

 په دې )خاورې، شګې( سره مسح كړئ، الله  
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هكِنْ  نْ حَرَجٍ و َ ل لیَِجْعَلَ علَیَْكُمْ م ِ

رَكُمْ وَ لیُِتِم َ نعِْمَتَهٗ  ي ُرِيْدُ لیِطَُه ِ

وَ  ۶علَیَْكُمْ لعََل كَُمْ تشَْكُرُوْنَ 

ِ علَیَْكُمْ وَ مِیْثاَقهَُ  اذْكُرُوْا نعِْمَةَ اللّ ه

ثقََكُمْ بِهٰٖۤ  اذِْ قلُتُْمْ سَمِعْنَا  ١ۙال ذَِیْ وَا

اراده نه لري چې پر تاسو باندې څه حرج 
 )سختی( راولي، او لېكن

غواړي چې تاسو ښه پاك كړي او پر تاسو باندې  
 خپل نعمتونه پوره كړي، 

 او  -1-د دې لپاره چې تاسو شكر وباسئ 
 

تاسو د الله نعمتونه یاد كړئ، چې پر تاسو باندې 
 شوي دي 

او د هغه هغه پخه وعده یاده كړئ چې له تاسو 
سره يې مضبوطه كړې وه، كله چې تاسو وویل: 
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َ  ١٘وَ اطََعْنَا ت قَُوا اللّ ه َ علَیِْم    ١ؕوَ ا انِ َ اللّ ه

دُوْرِ  مَنُوْا  ۷بذَِاتِ الص ُ ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ٰۤ يه

ِ شُهَدَآءَ بِالقِْسْطِ  مِیْنَ لِلّ ه  ١٘كُوْنوُْا قوَ ه

ٰۤى  ه  وَ لاَ يَجْرِمَن َكُمْ شَنَاهنُ قوَْمٍ عَل

ل اَ تعَْدِلوُْا َ هُوَ اقَْرَبُ  ١۫اعِدِْلوُْا ١ؕا

مونږ واورېدل او مونږ اطاعت وكړو، او تاسو له 
 الله نه وېرېږئ، بېشكه الله د سینو په 

اى هغو كسانو  -1-خبرو باندې )هم( ښه عالم دى 
 چې ایمان يې راوړى دى! 

تاسو د الله لپاره )په حق باندې( مضبوط ولاړ 
 اوسئ، 

چې په انصاف سره ګواهي كوونكي یئ او د یو 
 قوم بغض دې

تاسو دې ته راپورته نه كړي چې تاسو عدل ونه  
 كړئ، عدل كوئ، دا تقویٰ ته 
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َ  ١٘للِت َقْوهى ت قَُوا اللّ ه َ  ١ؕوَ ا انِ َ اللّ ه

ُ  ۸خَبِیْر   بِمَا تعَْمَلوُْنَ  وَعدََ اللّ ه

تِ  لحِه مَنُوْا وَ عَمِلوُا الص ه  ١ۙال ذَِيْنَ اه

غْفِرَة  و َ اجَْر  عَظِیْم     ۹لَهُمْ م َ

تِنَاٰۤ  يه بوُْا بِاه وَ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا وَ كَذ َ

ډېر نژدې دى او له الله نه ووېرېږئ، بیشكه الله 
 ښه خبر دى په هغو كارونو 

 الله له هغو كسانو سره  -1-چې تاسو يې كوئ 
 

وعده كړې ده چې ایمان يې راوړى دى او نېك 
 عملونه يې كړې دي،

-چې د هغوى لپاره بخښنه او ډېر لوى اجر دى  
1-  

او هغه كسان چې كفر يې كړى دى او زمونږ 
 ایتونه يې دروغ ګڼلي دي،
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بُ الجَْحِیْمِ  كَ اصَْحه ْٓى ِ ه ل ایَ ُهَا  ۱۰اوُ ٰۤ يه

 ِ مَنُوا اذْكُرُوْا نعِْمَتَ اللّ ه  ال ذَِيْنَ اه

ا  علَیَْكُمْ اذِْ هَم َ قوَْم  انَْ ي َبسُْطُوْٰۤ

َيْدِیَهُمْ  َيْدِیَهُمْ فكََف َ ا اِلیَْكُمْ ا

َ  ١ۚعَنْكُمْ  ت قَُوا اللّ ه ِ  ١ؕوَ ا وَ عَلىَ اللّ ه

 اى هغو  -81-دغه خلق د اور والا دي  
 

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! تاسو د الله هغه 
 نعمتونه رایاد كړئ 

چې پر تاسو باندې شوي دي، كله چې څه خلقو 
 اراده وكړه 

چې تاسو ته خپل لاسونه در اوږده كړي، نو هغه 
 )الله( د 

هغوى لاسونه له تاسو بند كړل او له الله نه 
 ووېرېږئ او لازم ده
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وَ لقََدْ اخََذَ  ۱۱فلَیَْتَوَك لَِ المُْؤْمِنُوْنَ۠

ُ مِیْثاَقَ بنَىِْٰۤ اسِْرَآءِيْلَ  وَ بعََثْنَا  ١ۚاللّ ه

ثنْىَْ عَشَرَ نقَِیْبًا ُ  ١ؕمِنْهُمُ ا وَ قَالَ اللّ ه

هوةَ وَ  ١ؕانِ ىِْ مَعَكُمْ  ل لىَ ِنْ اقََمْتُمُ الص َ

مَنْتُمْ بِرُسُلىِْ وَ  كهوةَ وَ اه تیَْتُمُ الز َ اه

-چې مومنان خاص په الله باندې توكل وكړي  
 او یقینًا یقینًا، -88

الله له بني اسرائیلو نه پخه وعده اخيستې وه۔ او  
 مونږ

په دوى كې دولس تنه مشران مقرر كړل او الله  
 وفرمایل:

بېشكه زه له تاسو سره یم، یقینًا كه چېرې تاسو  
 لمونځ قايم وساتئ او

 زكات ادا كړئ او زما په رسولانو ایمان راوړئ او  
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َ قَرْضًا  رْتمُُوْهُمْ وَ اقَْرَضْتُمُ اللّ ه عَز َ

تِكُمْ وَ  اه رَن َ عَنْكُمْ سَی ِ كَف ِ ُ حَسَنًا ل اَ

تٍ تجَْرِیْ مِنْ تحَْتِهَا  لاَدُْخِلنَ َكُمْ جَن ه

رُ  لاْنَهْه لكَِ مِنْكُمْ  ١ۚا فمََنْ كَفَرَ بعَْدَ ذه

بِیْلِ   فبَِمَا  ۱۲فقََدْ ضَل َ سَوَآءَ الس َ

تاسو د هغوى مدد وكړئ او تاسو الله ته ډېر 
 ښكلى قرض وركړئ،

نو خامخا لازمًا به زه له تاسو څخه ستاسو  
 ګناهونه ختم كړم او

خامخا لازمًا به تاسو داسې جنتونو ته ننباسم چې  
 د هغو له لاندې 

ولې بهېږ ي، نو چا چې په تاسو كې له دې نه 
 وروسته كفر وكړ، 

نو  -81-نو یقینًا هغه له نېغې لارې نه بې لارې شو 
 د 
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هُمْ وَ جَعَلنَْا  یْثاَقَهُمْ لعََن ه نقَْضِهِمْ م ِ

فوُْنَ الكْلَِمَ  ١ۚقلُوُْبَهُمْ قهسِیَةً  ِ  يُحَر 

م َا  ١ۙعَنْ م َوَاضِعِهٖ   ا م ِ وَ نسَُوْا حَظ ً

رُوْا بِهٖ  هى  ١ۚذُك ِ لعُِ عَل وَ لاَ تزََالُ تطَ َ

نْهُمْ  ل اَ قلَیِْلاً م ِ نْهُمْ اِ نَةٍ م ِ خَآى ِ

خپلې كلكې وعدې د ماتولو په سبب مونږ په دوى 
 لعنت وكړ او مونږ د

 دوى زړونه سخت كړل، دوى )د تورات( كلمې له  
 

خپلو ځایونو نه اړوي او دوى ته چې څه نصیحت 
 شوى و د هغه )لویه( 

 حصه يې هېره كړله او ته به همېشه د دوى په څه 
 

خیانت باندې اګاه ګېږي، مګر په دوى كې ډېر لږ 
 خلق
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َ  ١ؕفاَعْفُ عَنْهُمْ وَ اصْفَحْ  انِ َ اللّ ه

وَ مِنَ ال ذَِيْنَ  ۱۳يُحِب ُ المُْحْسِنِیْنَ 

ى اخََذْناَ مِیْثاَقَهُمْ  رهٰۤ ن اَ نصَه ا اِ  قَالوُْٰۤ

رُوْا بِهٖ   م َا ذُك ِ ا م ِ  ١۪فنََسُوْا حَظ ً

فاَغَْرَيْنَا بیَْنَهُمُ العَْدَاوَةَ وَ 

)داسې نه دي(، نو ته دوى ته معافي كوه او  
 تېرېږه، بېشكه الله 

 او له هغو كسانو  -81-نېكي كوونكي خوښوي 
 

څخه چې وايي: بېشكه مونږ نصرانیان یو، مونږ له 
 دوى نه پخه وعده

اخيستې وه، نو دوى ته چې د څه نصیحت  
وركړى شوى و د هغه )لویه( برخه يې هېره كړله، 

نو مونږ د دوى په مینځ كې د قیامت د ورځې 
 پورې
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مَةِ  هى يَوْمِ القِْیه  وَ سَوْفَ  ١ؕالبْغَْضَآءَ الِ

ُ بِمَا كاَنوُْا یصَْنَعُوْنَ  ئُهُمُ اللّ ه  ۱۴يُنَب ِ

بِ قدَْ جَآءَكُمْ رَسُوْلنَُا  اهَْلَ الكِْته ٰۤ يه

م َا كُنْتُمْ  يُبَی نُِ لكَُمْ كَثِیْرًا م ِ

بِ وَ يَعْفُوْا عَنْ   تخُْفُوْنَ مِنَ الكِْته

 دښمني او كینه واچوله او الله به ژر دوى  
 

  -84-په هغو عملونو خبر كړي چې دوى به كول 
 

اى اهل كتابو! یقینًا تاسو ته زمونږ رسول راغلى 
 دى

چې تاسو ته ډېر هغه څیزونه بیانوي چې تاسو به  
 له 

كتابه پټول او له ډېرو څخه تېرېږي، یقینًا تاسو ته 
 د
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ِ نوُْر  و َ  ١ؕ۬كَثِیْرٍ  قدَْ جَآءَكُمْ م ِنَ اللّ ه

 ًۙ ُ مَنِ  ۱۵كِتهب  م ُبِیْن  ی َهْدِیْ بِهِ اللّ ه

همِ وَ  ل نهَٗ سُبُلَ الس َ ت بََعَ رِضْوَا ا

لمُهتِ الِىَ الن ُوْرِ  نَ الظ ُ  يُخْرِجُهُمْ م ِ

هى صِرَاطٍ   بِاذِْنهِٖ وَ یَهْدِیْهِمْ الِ

 الله له جانبه رڼا او روښانه كتاب  
 

 چې په ده سره الله د سلامتۍ  -85-راغلى دى 
 

د لارو هدایت كوي هغه چا ته چې د هغه )الله( د 
 رضا تابع وي او 

هغه )الله( په خپل حكم سره دوى لره له تیارو نه 
 رڼا 

 ته راوباسي او دوى ته د نېغې لارې هدایت
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ا  ۱۶م ُسْتَقِیْمٍ  لقََدْ كَفَرَ ال ذَِيْنَ قَالوُْٰۤ

َ هُوَ المَْسِیْحُ ابنُْ مَرْيَمَ   ١ؕانِ َ اللّ ه

 ـًا انِْ   ِ شَیْ قُلْ فمََنْ ي َمْلكُِ مِنَ اللّ ه

ارََادَ انَْ ی ُهْلكَِ المَْسِیْحَ ابنَْ مَرْيَمَ 

لاْرَْضِ جَمِیْعًا هٗ وَ مَنْ فىِ ا   ١ؕوَ امُ َ

یقینًا یقینًا هغه كسان كافر شول چې  -81-كوي  
 هغوى ویل:

بېشكه الله هم دا د مریمې زوى مسیح دى، ته  
 )ورته( 

ووایه: د الله په وړاندې به څوك د څه شي اختیار 
 ولري

 كه هغه اراده وكړي چې د مریمې زوى مسیح  
 

او د هغه مور او څوك چې په ځمكه كې دي؛ هغه 
 ټول هلاك كړي،
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لاْرَْضِ وَ مَا  تِ وَ ا مهوه ِ مُلكُْ الس َ وَ لِلّ ه

هى  ١ؕيَخْلقُُ مَا یشََآْءُ  ١ؕبیَْنَهُمَا ُ عَل وَ اللّ ه

وَ قَالتَِ الیَْهُوْدُ وَ  ۱۷كلُ ِ شَىءٍْ قدَِيْر  

ِ وَ احَِب َآؤُهٗ  ْٓؤُا اللّ ه َبنْه ى نحَْنُ ا ره  ١ؕالن َصه

بكُُمْ بذُِنوُْبِكُمْ  ِ بلَْ  ١ؕقُلْ فلَِمَ يُعَذ 

او خاص د الله لپاره د اسمانونو او ځمكې  
 بادشاهي ده او د هغه

څه چې د دې دواړو په مینځ كې دي، هغه )الله(  
چې څه وغواړي پیدا كوي او الله په هر شي 

 او یهودیانو او -81-باندې ښه قادر دى 
 

نصرانیانو وویل: مونږ د الله زامن او د هغه  
 دوستان یو،

 ته )ورته( ووایه: نو بیا ولې هغه تاسو ته ستاسو د  
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م َنْ خَلقََ  َنتُْمْ بشََر  م ِ  يَغْفِرُ لمَِنْ  ١ؕا

بُ مَنْ ی شََآْءُ   ِ ِ  ١ؕی شََآْءُ وَ يُعَذ  وَ لِلّ ه

لاْرَْضِ وَ مَا تِ وَ ا مهوه  مُلكُْ الس َ

اهَْلَ  ۱۸وَ اِلیَْهِ المَْصِیْرُ  ١٘بیَْنَهُمَا  ٰۤ يه

بِ قدَْ جَآءَكُمْ رَسُوْلنَُا يُبَی نُِ  الكِْته

ګناهونو په وجه عذاب دركوي؟ بلكې تاسو د هغه 
 په مخلوقاتو كې انسانان یئ، 

هغه )الله( چا ته چې وغواړي بخښنه كوي او چا 
چې ته وغواړي عذاب وركوي او خاص د الله 

لپاره د اسمانونو او ځمكې بادشاهي ده او د هغه 
 څه چې د دې دواړو په مینځ كې دي او 

 اى اهل  -81-خاص د هغه په طرف ورتلل دي 
 

كتابو! یقینًا تاسو ته زمونږ رسول، د رسولانو له 
 وقفې نه پس راغلى دى، 
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سُلِ انَْ  نَ الر ُ هى فتَْرَةٍ م ِ لكَُمْ عَل

ْ بشَِیْرٍ و َ لاَ  تقَُوْلوُْا مَا جَآءَناَ مِن 

 ١ؕفقََدْ جَآءَكُمْ بشَِیْر  و َ نذَِيْر   ١٘نذَِيْرٍ 

۠ هى كلُ ِ شَىءٍْ قدَِيْر  ُ عَل وَ اذِْ قَالَ  ۱۹وَ اللّ ه

قَوْمِ اذْكُرُوْا نعِْمَةَ  ى لقَِوْمِهٖ يه  مُوْسه

چې تاسو ته احكام بیانوي چې تاسو )بیا( دا ونه 
 وایئ

چې مونږ ته نه څوك زېرى وركوونكى راغلى و او  
 نه وېروونكى، نو )دا دى( 

 یقینًا تاسو ته زېرى وركوونكى او وېروونكى راغى 
 

او كله  -81-او الله په هر شي باندې ښه قادر دى 
 چې 

موسٰی خپل قوم ته وویل: اى قومه! تاسو د الله 
 نعمتونه یاد كړئ

 ع 
 7 

(561)



 

6) لاَ يُحِب ُ الُله (  5المائدة     

َن بِْیَآءَ   ِ علَیَْكُمْ اذِْ جَعَلَ فِیْكُمْ ا اللّ ه

ا لمَْ  ١ۖۗوَ جَعَلكَُمْ م ُلوُْكاً ىكُمْ م َ ته و َ اه

لمَِیْنَ  نَ العْه قَوْمِ  ۲۰يُؤْتِ احََدًا م ِ يه

سَةَ ال تَىِْ كَتَبَ  ادْخُلوُا الاْرَْضَ المُْقَد َ

ٰۤى ادَْباَرِكُمْ  ه وْا عَل ُ لكَُمْ وَ لاَ ترَْتدَ ُ  اللّ ه

چې پر تاسو باندې )شوي( دي كله چې يې په  
 تاسو كې پېغمبران پیدا كړل

او تاسو يې ازاد )او خودمختاره( كړئ او تاسو ته  
 يې هغه څه در كړل چې په

اى  -11-عالمونو كې يې هیچا ته هم نه و وركړي  
 زما قومه! 

 تاسو هغه پاكې ځمكي ته داخل شئ چې الله 
 

تاسو لپاره لیكلې ده او په خپلو شاګانو بېرته مه 
 ګرځئ )ګنې( نو 
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سِرِيْنَ   ى  ۲۱فتََنْقَلبُِوْا خه ٰۤ مُوْسه قَالوُْا يه

ن اَ لنَْ  ١ۖۗانِ َ فیِْهَا قوَْمًا جَب َارِيْنَ  وَ اِ

فاَنِْ  ١ۚن دَْخُلَهَا حَت هى يَخْرُجُوْا مِنْهَا

ن اَ دهخِلوُْنَ  قَالَ  ۲۲ي خَْرُجُوْا مِنْهَا فاَِ

َنعَْمَ  رَجُلهنِ مِنَ ال ذَِيْنَ يَخَافوُْنَ ا

دوى وویل: اى موسٰی!  -18-تاوانیان به شئ 

بېشكه په دغې )پاكې ځمكه( كې ډېر زورور خلق 
 دي او

بېشكه مونږ به كله هم دغې ته داخل نشو ترهغه  
پورې چې دوى د هغې نه ووځي، نو كه دوى د 

هغې نه ووتل، نو بېشكه مونږ )هغې ته( ننوتونكي 
 وویل -11-یو 

دوه سړیو له هغو كسانو نه چې )د الله نه(  
 وېرېدل،
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ُ علَیَْهِمَا ادْخُلوُْا علَیَْهِمُ البَْابَ   ١ۚاللّ ه

ن كَُمْ غهلبُِوْنَ  وَ عَلىَ  ١ۚ۬فاَذَِا دَخَلتُْمُوْهُ فاَِ

ؤْمِنِیْنَ  ا انِْ كُنْتُمْ م ُ ِ فتََوَك لَوُْٰۤ  ۲۳اللّ ه

ا   ن اَ لنَْ ن دَْخُلَهَاٰۤ ابَدًَا م َ ى اِ ٰۤ مُوْسه قَالوُْا يه

َنتَْ وَ رَب كَُ  دَامُوْا فیِْهَا فاَذْهَبْ ا

)او( الله په هغو دواړو انعام كړى و: تاسو په  
دوى باندې په دروازه كې )حمله كوونكي( داخل 

شئ، نو كله چې تاسو هغې ته ننوتئ، نو بېشكه 
 تاسو غالبه یئ او تاسو خاص 

په الله باندې توكل وكړئ كه چېرې تاسو مومنان 
  -11-یئ 

هغوى وویل: اى موسٰی! بېشكه مونږه دې 
)ښاریې( ته له سره نه ننوځو هیڅكله هم، څو 

پورې چې دوى په هغې كې وي، نو ته او ستا رب 
 دې لاړ شي، نو تاسو دواړه وجنګېږئ،
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هُنَا قهعِدُوْنَ  ن اَ هه ٰۤ اِ تلِاَ قَالَ رَب ِ  ۲۴فقََا

ل اَ نفَْسِىْ وَ اخَِىْ فاَفْرُقْ  ٰۤ امَْلِكُ اِ انِ ىِْ لاَ

سِقِیْنَ   ۲۵بیَْنَنَا وَ بیَْنَ القَْوْمِ الفْه

مَة  علَیَْهِمْ ارَْبعَِیْنَ  قَالَ فاَنِ هََا مُحَر َ

لاْرَْضِ  ١ۚسَنَةً  فلَاَ تاَسَْ  ١ؕيَتِیْهُوْنَ فىِ ا

وویل  -14-مونږ خو بس همدلته ناست یو  
 )موسٰی( اى زما ربه!

بېشكه زه اختیار نه لرم مګر د خپل ځان او د  
خپل ورور، نو ته زمونږپه مینځ كې او د فاسق 

 -15-)نافرمان( قوم په مینځ كې جدايي راوله 

وویل )الله( پس بېشكه هغه )مقدسه ځمكه( په 
دوى باندې څلوېښت كاله بنده )ممنوعه( ده، 

چې دوى به په ځمكه كې حیران سرګردان ګرځي، 
 نو ته په فاسق

(565)



6) لاَ يُحِب ُ الُله (  5المائدة     

سِقِیْنَ۠  تلُْ  ۲۶عَلىَ القَْوْمِ الفْه وَ ا

دَمَ بِالحَْق ِ  اذِْ  ١ۘعلَیَْهِمْ نبََاَ ابنْىَْ اه

لَ مِنْ احََدِهِمَا وَ  ناً فتَُقُب ِ باَ قُرْباَ قَر َ

لاْهخَرِ  قَالَ  ١ؕلمَْ يُتَقَب َلْ مِنَ ا

ُ مِنَ  ١ؕلاَقَتُْلنَ َكَ  ن مََا يَتَقَب َلُ اللّ ه قَالَ اِ

او دوى  -11-)نافرمانه( قوم باندې مه خفه كېږه  
ته

د ادم د دوه زامنو خبر په حقه سره ولوله، كله چې  
 هغو

دواړو قربانې وړاندې كړه، نو په دوى كې له یو  
 څخه قبوله شوه او له بل 

څخه قبوله نشوه، هغه وویل: زه به خامخا لازمًا 

تا ووژنم، هغه )ورته( وویل: بېشكه همدا خبره ده 
 چې الله له پرهېزګارانو 

ع 
 8

زم
ف لا

وق
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ْ بسََطْت َ الِىَ َ يَدَكَ  ۲۷المُْت َقِیْنَ  لىَ ِن 

لتَِقْتُلنَىِْ مَاٰۤ انَاَ ببَِاسِطٍ ي دَِیَ اِلیَْكَ 

َ رَب َ  ١ۚلاِقَتُْلكََ  انِ ىِْٰۤ اخََافُ اللّ ه

لمَِیْنَ  ثمِْىْ  ۲۸العْه ءَاۡ بِاِ انِ ىِْٰۤ ارُِيْدُ انَْ تبَُوْْٓ

بِ الن َارِ  ثمِْكَ فتََكُوْنَ مِنْ اصَْحه وَ  ١ۚوَ اِ

كه چېرې ته زما د  -11-څخه )قربانې( قبلوي 
 وژلو لپاره خپل لاس

را اوږد كړې )، نو( زه خپل لاس ستا د وژلو لپاره  

تا ته نه در اوږدوم، بېشكه زه له الله رب العلمین 

بېشكه زه غواړم چې ته زما )د  -11-څخه وېرېږم 
 وژلو( 

په ګناه باندې او په خپلې )مخكېنۍ( ګناه باندې 
 اخته شي، بیا چې د دوزخ په ملګرو كې شې او

صف
الن
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لِمِیْنَۚ  ؤُا الظ ه ْٓ لكَِ جَزه عَتْ لهَٗ  ۲۹ذه فطََو َ

نفَْسُهٗ قتَْلَ اخَِیْهِ فقََتَلهَٗ فاَصَْبَحَ 

سِرِيْنَ  ُ غُرَاباً  ۳۰مِنَ الخْه فبََعَثَ اللّ ه

لاْرَْضِ لیُِرِيَهٗ كَیْفَ  ي بَْحَثُ فىِ ا

ٰۤى  ١ؕيُوَارِیْ سَوْءَةَ اخَِیْهِ  ه وَيْلتَ قَالَ يه

نو هغه ته خپل نفس د  -11-دا د ظالمانو جزا ده  

خپل ورور وژل ښكلي )او( اسان كړل، نو هغه يې 
 قتل كړ، نو شو له 

نو الله یو كارغه راولېږه، -11-تاوانيانو نه 

چې ځمكه يې كنستله، د دې لپاره چې هغه  
 )قاتل( ته وښیي چې څنګه 

هغه د خپل ورور جثه )كالبوت( پټه كړي، هغه 
 وویل: هۍ افسوس!
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ذَا  كُوْنَ مِثْلَ هه َ اعََجَزْتُ انَْ ا

فاَصَْبَحَ  ١ۚالغُْرَابِ فاَوَُارِیَ سَوْءَةَ اخَِىْ 

دِمِیْنَ  لكَِ  ٤ۚۛۙ۳۱مِنَ الن ه  ١ؔۛۚمِنْ اجَْلِ ذه

َن هَٗ مَنْ  هى بنَىِْٰۤ اسِْرَآءِيْلَ ا كَتَبنَْا عَل

ا بِغَیْرِ نفَْسٍ اوَْ فسََادٍ فىِ  قتََلَ نفَْسً 

ایا زه د دې كارغه په شان له كېدو نه هم عاجزه  
 شوم، 

چې د خپل ورور جثه مې پټه كړې وى، نو له 
 پښېمانه 

له همدې وجې نه  -18-كېدونكو څخه شو 

مونږ په بني اسرائیلو باندې لازم كړي وو چې 
 بېشكه خبره دا ده 

چې چا هم یو نفس له بدلې نه بغیر، یا په ځمكه 
 كې له 
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لاْرَْضِ فَكاَنَ مََا قتََلَ الن َاسَ جَمِیْعًا  ١ؕا

وَ مَنْ احَْیَاهَا فَكاَنَ مََاٰۤ احَْیَا الن َاسَ 

وَ لقََدْ جَآءَتْهُمْ رُسُلنَُا  ١ؕجَمِیْعًا

نهتِ  نْهُمْ بعَْدَ  ١٘بِالبَْی ِ ثمُ َ انِ َ كَثِیْرًا م ِ

لاْرَْضِ لمَُسْرِفوُْنَ  لكَِ فىِ ا ن مََا  ۳۲ذه اِ

ورانكارۍ نه بغیر وواژه، نو ګویا كې هغه ټول 
 خلق ووژل او چا چې

د دغه نفس ژوند بچ كړ، نو ګویا كې هغه د ټولو  
 خلقو ژوند بچ كړ او یقینًا 

یقینًا دوى ته زمونږه رسولانو څرګندې نښې 
 راوړې وې،

یقینًا بیا له دې نه پس )هم( په دوى كې ډېر خلق  

 -11-په ځمكه كې خامخا زیاتي كوونكي دي 
 بېشكه 
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َ وَ رَسُوْلهَٗ  ؤُا ال ذَِيْنَ يُحَارِبوُْنَ اللّ ه ْٓ جَزه

لاْرَْضِ فسََادًا انَْ  وَ یسَْعَوْنَ فىِ ا

َيْدِیْهِمْ  عَ ا ا اوَْ تقَُط َ ا اوَْ یصَُل بَُوْٰۤ ي ُقَت َلوُْٰۤ

نْ خِلاَفٍ اوَْ يُنْفَوْا مِنَ  وَ ارَْجُلُهُمْ م ِ

لاْرَْضِ  نیَْا ١ؕا لكَِ لَهُمْ خِزْی  فىِ الد ُ ذه

اصل خبره همدا ده چې څوك چې د الله او د هغه 
 له رسول 

سره جنګ كوي او په ځمكه كې د وراني كولو 
 كوشش كوي،

د هغوى سزا دا ده چې دوى دې قتل كړى شي،  
یادې په دار كړى شي، یا دې د دوى لاسونه او 

پښې ادلې بدلې پرې كړى شي، یا دې دوى له 
 )دغې( 

ځمكې نه وشړل شي، دا د دوى لپاره په دنیا كې 
 رسوايي ده 
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  ًۙ لاْهخِرَةِ عذََاب  عَظِیْم   ۳۳وَ لَهُمْ فىِ ا

ل اَ ال ذَِيْنَ تاَبوُْا مِنْ قبَْلِ انَْ  اِ

َ  ١ۚتقَْدِرُوْا علَیَْهِمْ  ا انَ َ اللّ ه فاَعلْمَُوْٰۤ

 ۠ حِیْم  مَنُوا  ۳۴غَفُوْر  ر َ ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ٰۤ يه

ا الِیَْهِ الوَْسِیْلةََ وَ  بتَْغُوْٰۤ َ وَ ا ت قَُوا اللّ ه ا

او د دوى لپاره په اخرت كې بېخي لوى عذاب 
-11-دى 

مګر هغه كسان چې توبه وباسي مخكې له دې نه 

چې تاسو په دوى باندې قابو ومومئ، نو پوه شئ 
 چې یقینًا الله ډېر بخښونكى، بې حده 

اى هغو كسانو چې ایمان يې  -14-مهربان دى 
 راوړى دى!

تاسو له الله نه ووېرېږئ او هغه ته قرب )نژدې  
 والى( ولټوئ او

ع 
 9
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جَاهِدُوْا فىِْ سَبِیْلهِٖ لعََل كَُمْ 

انِ َ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا لوَْ انَ َ  ۳۵تفُْلحُِوْنَ 

لاْرَْضِ جَمِیْعًا و َ مِثلْهَٗ  ا فِیا لَهُمْ م َ

مَعَهٗ لیَِفْتَدُوْا بِهٖ مِنْ عذََابِ يَوْمِ 

لَ مِنْهُمْ  مَةِ مَا تقُُب ِ وَ لَهُمْ  ١ۚالقِْیه

تاسو د هغه په لار كې جهاد كوئ، د دې لپاره  
 چې تاسو 

بېشكه هغه كسان چې كفر يې  -15-كامیاب شئ 
 كړى دى 

كه د ځمكې ټول دولت د دوى شي او له دغې 
 )دولت( سره د 

دې هومره )نور هم(، د دې لپاره چې دا د قیامت د 
ورځې د عذاب په بدله كې وركړي )، نو( دا 

)فدیه( به له دوى نه قبوله نه كړى شي او د دوى 
 لپاره ډېر دردوونكى
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َلیِْم   يُرِيْدُوْنَ انَْ  ۳۶عذََاب  ا

ي خَْرُجُوْا مِنَ الن َارِ وَ مَا هُمْ 

رِجِیْنَ مِنْهَا وَ لَهُمْ عذََاب   ١٘بخِه

ارِقةَُ  ۳۷م ُقِیْم   ارِقُ وَ الس َ وَ الس َ

ا ايَْدِیَهُمَا جَزَآءً  بِمَا كَسَبَا  فاَقطَْعُوْٰۤ

دوى به غواړي چې له  -11-عذاب دى  

اور نه ووځي، حال دا چې دوى له هغه نه

وتونكي نه دي او د دوى لپاره دايمي )همېشنى(  

او غل او غله، نو تاسو -11-عذاب دى 

د دوى لاسونه د دوى د كړي عمل په بدله كې  
 پرې كړئ، 
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 ِ لاً م ِنَ اللّ ه ُ عَزِيْز   ١ؕنكَاَ وَ اللّ ه

ْ بعَْدِ ظُلمِْهٖ وَ  ۳۸حَكِیْم   فمََنْ تاَبَ مِن 

َ يَتُوْبُ علَیَْهِ  َ  ١ؕاصَْلحََ فاَنِ َ اللّ ه انِ َ اللّ ه

حِیْم   َ  ۳۹غَفُوْر  ر َ َلمَْ تعَْلمَْ انَ َ اللّ ه ا

لاْرَْضِ  تِ وَ ا مهوه بُ  ١ؕلهَٗ مُلكُْ الس َ ِ يُعَذ 

چې د الله له جانبه عبرتناكه سزا ده او الله ډېر 
 غالب، ښه 

نو چا چې له خپل ظلم نه  -11-حكمت والا دى 
 پس توبه وكړه او

)د ځان( اصلاح يې وكړه، نو بېشكه الله د ده توبه  
قبلوي، بېشكه الله ډېر بخښونكى، بې حده

ایا ته پوه نه يې چې بېشكه  -11-مهربان دى  
 خاص د الله لپاره

د اسمانونو او ځمكې بادشاهي ده، چا ته چې  
 وغواړي 
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ُ  ١ؕمَنْ ی شََآْءُ وَ يَغْفِرُ لمَِنْ ی شََآْءُ  وَ اللّ ه

هى كلُ ِ شَىءٍْ قدَِيْر   سُوْلُ  ۴۰عَل ایَ ُهَا الر َ ٰۤ يه

لاَ يَحْزُنكَْ ال ذَِيْنَ یسَُارِعُوْنَ فىِ 

مَن َا  ا اه الكُْفْرِ مِنَ ال ذَِيْنَ قَالوُْٰۤ

وَ  ١ۛۚبِاَفوَْاهِهِمْ وَ لمَْ تؤُْمِنْ قلُوُْبُهُمْ 

عذاب وركوي او چا ته چې وغواړي بخښنه كوي 
 او الله 

اى رسوله! تا  -41-په هر شي باندې ښه قادر دى 
 دې هغه

كسان غمجن نه كړي چې په كفر كې له یو بل نه  
 تلوار كوي،

له هغو خلقو څخه چې په خپلو خولو وايي چې  
 مونږ ایمان

راوړى دى، حال دا چې د دوى زړونو ایمان نه  
 دى راوړى او
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عُوْنَ للِكَْذِبِ  ١ۛۚمِنَ ال ذَِيْنَ هَادُوْا سَم ه

خَرِيْنَ  عُوْنَ لقَِوْمٍ اه توُْكَ  ١ۙسَم ه  ١ؕلمَْ يَاْ

ْ بعَْدِ مَوَاضِعِهٖ  فوُْنَ الكْلَِمَ مِن  ِ  ١ۚيُحَر 

ذَا فخَُذُوْهُ وَ  يَقُوْلوُْنَ انِْ اوُْتِیْتُمْ هه

وَ مَنْ ي ُرِدِ  ١ؕانِْ ل مَْ تؤُْتوَْهُ فاَحْذَرُوْا

له هغو خلقو څخه چې یهودیان دي، دوى د  
 دروغو ډېر

اورېدونكي )قبلوونكي( دي، د هغو نورو خلقو  
 لپاره ډېر

اورېدونكي دي چې تا ته نه دي راغلي، دوى  
 خبرې بدلوي وروسته له دې

نه چې هغه په خپلو ځایونو كې )ثابتې( شي، دوى  
 وايي كه

چېرې تاسو ته دا دركړى شي، نو هغه واخلئ، او  
 كه چېرې تاسو ته
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 ِ ُ فِتْنَتَهٗ فلَنَْ تمَْلِكَ لهَٗ مِنَ اللّ ه اللّ ه

 ـًا ُ  ١ؕشَیْ كَ ال ذَِيْنَ لمَْ يُرِدِ اللّ ه ْٓى ِ ه ل اوُ

رَ قلُوُْبَهُمْ  نیَْا  ١ؕانَْ ی طَُه ِ لَهُمْ فىِ الد ُ

لاْهخِرَةِ عذََاب   ١ۖۚخِزْی   و َ لَهُمْ فىِ ا

عُوْنَ للِكَْذِبِ اكَ هلوُْنَ  ۴۱عَظِیْم   سَم ه

هغه در نه كرى شي، نو بیا ځان وساتئ او هغه  
 څوك چې الله د 

هغه ګمراه كول وغواړي، )بیا( نو ته د هغه لپاره د 
الله په وړاندې د هېڅ شي اختیار نه لرې، دا هغه 

كسان دي چې الله د دوى د زړونو دپاكولو اراده 
 نه ده كړې، د همدوى لپاره په دنیا

كې رسوايي ده او د همدوى لپاره په اخرت كې  
 بېخي لوى 

دوى د دروغو ډېر اورېدونكي  -48-عذاب دى 
 دي 
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حْتِ  فاَنِْ جَآءُوْكَ فاَحْكُمْ  ١ؕللِس ُ

وَ انِْ  ١ۚبیَْنَهُمْ اوَْ اعَْرِضْ عَنْهُمْ 

وْكَ  تعُْرِضْ عَنْهُمْ فلَنَْ ی ضَُر ُ

 ـًا  وَ انِْ حَكَمْتَ فاَحْكُمْ بیَْنَهُمْ  ١ؕشَیْ

َ يُحِب ُ  ١ؕبِالقِْسْطِ  انِ َ اللّ ه

او د حرامو ډېر خوړونكي دي، نو كه چېرې دوى 
 تا ته راشي، نو ته د

دوى په مینځ كې فیصله وكړه، یا له دوى نه مخ  

واړوه او كه چېرې ته له دوى نه مخ واړوې، نو 
دوى به تا ته هیڅكله هم هېڅ شى ضرر در ونه 

رسولى شي، او كه چېرې ته فیصله كوې، نو د 
 دوى په مینځ كې 

په انصاف سره فیصله وكړه، بېشكه الله له انصاف 
 كوونكو
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مُوْنكََ وَ  ۴۲المُْقْسِطِیْنَ  وَ كَیْفَ يُحَك ِ

ِ ثمُ َ  ىةُ فیِْهَا حُكْمُ اللّ ه عِنْدَهُمُ الت َوْره

لكَِ  ْ بعَْدِ ذه كَ  ١ؕيَتَوَل وَْنَ مِن  ْٓى ِ ه ل وَ مَاٰۤ اوُ

ىةَ  ۴۳بِالمُْؤْمِنِیْنَ۠  ٰۤ انَزَْلنَْا الت َوْره ن اَ اِ

يَحْكُمُ بِهَا ١ۚفیِْهَا هُدًى و َ نوُْر  

او دوى )د زنا په باره كې(  -41-سره مینه كوي  

فیصله تا ته څنګه راوړي؟! حال دا چې له دوى 
سره تورات دى، چې په هغه كې )د دې په باره 

كې( د الله حكم دى، بیا دوى له دې )ستا له 
فیصلې( نه بعد بېرته ګرځي او دغه خلق له سره 

بېشكه مونږ تورات نازل كړى  -41-مومنان نه دي 
 دى، 

چې په هغه كې هدایت او رڼا ده، په ده سره به 

ع 
 11
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الن َبِی ُوْنَ ال ذَِيْنَ اسَْلمَُوْا للِ ذَِيْنَ 

لاْحَْبَارُ بِمَا  ب هنِی ُوْنَ وَ ا هَادُوْا وَ الر َ

ِ وَ كاَنوُْا  بِ اللّ ه اسْتُحْفِظُوْا مِنْ كِته

فلَاَ تخَْشَوُا الن َاسَ وَ  ١ۚعلَیَْهِ شُهَدَآءَ 

تىِْ ثمََنًا  يه اخْشَوْنِ وَ لاَ تشَْتَرُوْا بِاه

نبیانو، چې حكم منونكي وو، د یهودیانو لپاره 

فیصلې كولې او الهي خلقو او عالمانو )به هم 
 فیصلې كولې(، 

ځكه چې دوى د الله د كتاب ساتونكي ګرځول 
 شوي وو او دوى

په ده باندې ګواهان وو، نو تاسو له خلقو نه مه  
 وېرېږئ او

له ما نه وېرېږئ او زما د ایتونو په بدل كې لږ  
 قیمت مه اخلئ 
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وَ مَنْ ل مَْ يَحْكُمْ بِمَاٰۤ انَزَْلَ  ١ؕقلَیِْلاً

فِرُوْنَ  كَ هُمُ الكْه ْٓى ِ ه ل ُ فاَوُ  ۴۴اللّ ه

وَكَتَبنَْا علَیَْهِمْ فیِْهَاٰۤ انَ َ الن َفْسَ 

لاْنَفَْ  ١ۙبِالن َفْسِ  وَ العَْیْنَ بِالعَْیْنِ وَ ا

ن َ  لاْذُُنِ وَ الس ِ لاْذُُنَ بِا لاْنَفِْ وَ ا بِا

او چا چې د الله په نازل كړي )كتاب، قانون( 

باندې فیصله ونه كړه، نو همدغه خلق كافران دي 
-44-

او مونږ په دوى باندې په دې )تورات( كې فرض  
 كړي وو 

چې بېشكه ځان د ځان په بدله كې دى او سترګه 
 د سترګې په بدله كې او پوزه 

د پوزې په بدله كې او غوږ د غوږ په بدله كې او 
 غاښ 
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ن ِ  فمََنْ  ١ؕوَ الجُْرُوْحَ قِصَاص   ١ۙبِالس ِ

قَ بِهٖ فَهُوَ كَف َارَة  ل هَٗ   وَ مَنْ  ١ؕتصََد َ

كَ  ْٓى ِ ه ل ُ فاَوُ ل مَْ يَحْكُمْ بِمَاٰۤ انَزَْلَ اللّ ه

لمُِوْنَ  ٰۤى  ۴۵هُمُ الظ ه ه وَ قفَ َیْنَا عَل

قًا  ِ ثاَرِهِمْ بِعِیْسَى ابنِْ مَرْيَمَ مُصَد  اه

د غاښ په بدله كې دى او زخمونه )هم( قصاص 
 )برابر( دي،

نو چا چې د دې )قصاص( معافي وكړه، نو دا د  
 ده لپاره كفاره ده )په دې سره له

دې ګناه څخه پاكېږي( او چا چې د الله په نازل  
كړي )كتاب، قانون( باندې فیصله ونه كړه، نو 

او مونږه په هغوى  -45-همدغه خلق ظالمان دي 
 پسې 

د دوى په نښو باندې د مریمې زوى عیسٰی ولېږه 
 چې له
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ىةِ  هُ  ١۪ل مَِا بیَْنَ يَدَيْهِ مِنَ الت َوْره تیَْنه وَ اه

لاِْنجِْیْلَ فیِْهِ هُدًى و َ نوُْر   و َ  ١ۙا

ىةِ وَ  قًا ل مَِا بیَْنَ يَدَيْهِ مِنَ الت َوْره ِ مُصَد 

 ۴۶هُدًى و َ مَوْعِظَةً ل لِمُْت َقِیْنَؕ 

لاِْنجِْیْلِ بِمَاٰۤ انَزَْلَ  وَلیَْحْكُمْ اهَْلُ ا

ده نه د وړاندې )كتاب( تورات تصدیق كوونكى  
 و او مونږ هغه ته 

انجیل وركړ، چې په هغه كې هدایت او رڼا وه او 
 چې له

ده نه د مخكې )كتاب( تورات تصدیق كوونكى و  
 او د

-41-پرهېزګارانو لپاره هدایت او نصیحت و 

او لازم ده چې انجیل والا دې فیصله وكړي په 
هغه څه چې الله په دې )انجیل( كې نازل كړي 
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ُ فیِْهِ  وَ مَنْ ل مَْ يَحْكُمْ بِمَاٰۤ انَزَْلَ  ١ؕاللّ ه

سِقُوْنَ  كَ هُمُ الفْه ْٓى ِ ه ل ُ فاَوُ وَ  ۴۷اللّ ه

قًا  ِ بَ بِالحَْق ِ مُصَد  َنزَْلنَْاٰۤ الِیَْكَ الكِْته ا

بِ وَ مُهَیْمِنًا  ل مَِا بیَْنَ يَدَيْهِ مِنَ الكِْته

 ُ علَیَْهِ فاَحْكُمْ بیَْنَهُمْ بِمَاٰۤ انَزَْلَ اللّ ه

تصدیق دى( او چا صلى الله عليه وسلم دي )چې د قرانٓ او محمد
چې د الله په نازل كړي )كتاب، قانون( باندې 

 -41-فیصله ونه كړه، نو همدغه خلق فاسقان دي 
 او

)اى نبي!( مونږ تا ته كتاب په حقه سره نازل  
كړى دى، 

چې د هغو كتابونو تصدیق كوونكى دى چې له ده 
 نه مخكې دي او د هغوى محافظ دى، 

نو ته د دوى په مینځ كې فیصله وكړه په هغه څه 
 سره چې الله نازل كړى دى
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وَ لاَ تتَ َبِعْ اهَْوَآءَهُمْ عَم َا جَآءَكَ مِنَ 

لكِلُ ٍ جَعَلنَْا مِنْكُمْ شِرْعَةً  ١ؕالحَْق ِ 

ُ لجََعَلكَُمْ  ١ؕو َ مِنْهَاجًا  وَ لوَْ شَآْءَ اللّ ه

هكِنْ ل یَِبْلوَُكُمْ فىِْ مَاٰۤ  ةً و َاحِدَةً و َ ل امُ َ

تِ  ىكُمْ فاَسْتَبِقُوا الخَْیْره ته ِ  ١ؕاه الِىَ اللّ ه

او ته د دوى د خواهشاتو پیروي مه كوه، چې هغه  

حق پرېږدې چې تا ته راغلى دى، مونږ په تاسو 
 كې 

د هر یو لپاره یو دستور او لاره مقرر كړې ده، او 
 كه الله غوښتلى، نو تاسو به يې یو

امت ګرځولي وئ، او لېكن )بېل بېل يې كړئ( د  
 دې لپاره چې تاسو وازمايي په

هغه څه كې چې تاسو ته يې دركړي دي، نو تاسو  
نېكیو ته له یو بل نه مخكې كېږئ، خاص الله ته 
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ئُكُمْ بِمَا  مَرْجِعُكُمْ جَمِیْعًا فیَُنَب ِ

وَ انَِ احْكُمْ  ۴۸كُنْتُمْ فیِْهِ تخَْتَلفُِوْنًَۙ

ُ وَ لاَ تتَ َبِعْ  بیَْنَهُمْ بِمَاٰۤ انَزَْلَ اللّ ه

اهَْوَآءَهُمْ وَ احْذَرْهُمْ انَْ ي َفْتِنُوْكَ 

ُ اِلیَْكَ  ْ بعَْضِ مَاٰۤ انَزَْلَ اللّ ه فاَنِْ  ١ؕعَن 

ستاسو د ټولو واپسي ده، نو هغه به تاسو ته د هغو 
 كارونو خبر دركړي چې تاسو په

او دا چې ته د دوى  -41-هغو كې اختلاف كاوه  

په مینځ كې فیصله كوه په هغه څه سره چې الله 
 نازل كړى دى او

ته د دوى د خواهشاتو پیروي مه كوه او ته له  
دوى نه محتاط اوسه )هسې نه( چې دوى تا له 

ځینو )حكمونو( نه واړوي، چې تا ته الله نازل 
 كړي دي، نو كه چېرې
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ُ انَْ  َن مََا يُرِيْدُ اللّ ه توََل وَْا فاَعلْمَْ ا

وَ انِ َ  ١ؕی صُِیْبَهُمْ ببِعَْضِ ذُنوُْبِهِمْ 

سِقُوْنَ  نَ الن َاسِ لفَه  ۴۹كَثِیْرًا م ِ

وَ مَنْ  ١ؕافَحَُكْمَ الجَْاهِلیِ َةِ يَبْغُوْنَ 

ِ حُكْمًا ل قَِوْمٍ  احَْسَنُ مِنَ اللّ ه

دوى وګرځېدل، نو پوه شه چې بېشكه همدا خبره  
 ده چې الله غواړي 

چې دوى ته د دوى د ځینو ګناهونو په وجه سزا 
 ورسوي او بېشكه 

  -41-ډېر په خلقو كې خامخا فاسقان دي 
 

 ایا نو دوى د جاهلیت فیصله غواړي؟ او په فیصله 
 

كولو كې له الله نه )بل( څوك ډېر ښه دى، د هغه 
 قوم لپاره 
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مَنُوْا لاَ  ۵۰ي وُْقِنُوْنَ۠ ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ٰۤ يه

لیَِآءَ  ى اوَْ رهٰۤ  ١ؔۘتتَ َخِذُوا الیَْهُوْدَ وَ الن َصه

لیَِآءُ بعَْضٍ  وَ مَنْ  ١ؕبعَْضُهُمْ اوَْ

ن هَٗ مِنْهُمْ  نْكُمْ فاَِ َ  ١ؕي تََوَل َهُمْ م ِ انِ َ اللّ ه

لِمِیْنَ  فتََرَى  ۵۱لاَ یَهْدِی القَْوْمَ الظ ه

اى هغو كسانو چې ایمان يې  -51-چې یقین كوي! 
 راوړى دى! 

 تاسو یهودیان او نصرانیان دوستان مه جوړوئ،
 

د دوى ځینې د ځینو نورو دوستان دي او په تاسو  
 كې 

چې چا له دوى سره دوستي وكړه، نو یقینًا هغه له 
 همدوى څخه دى، بېشكه الله

 نو ته به هغه  -58-ظالم قوم ته نېغه لار نه ښیي  
 

 ع 
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ال ذَِيْنَ فىِْ قلُوُْبِهِمْ م َرَض  ی سَُارِعُوْنَ 

ى انَْ تصُِیْبنََا ٰۤ  فیِْهِمْ يَقُوْلوُْنَ نخَْشه

رَة    ُ انَْ ي َاتْىَِ بِالفَْتْحِ  ١ؕدَآى ِ فعََسَى اللّ ه

هى مَاٰۤ  نْ عِنْدِهٖ فیَُصْبِحُوْا عَل اوَْ امَْرٍ م ِ

دِمِیْنَؕ َنفُْسِهِمْ نه وْا فىِْٰۤ ا وَ  ۵۲اسََر ُ

 كسان وینې چې د هغوى په زړونو كې بېماري ده 
 

چې په )مینه د( دوى كې منډې وهي او دوى 
وايي: مونږ وېرېږو )له دې نه( چې مونږ ته څه 

مصیبت راورسي، نو قریب ده چې الله فتح راولي، 
 یا له

خپلې خوا نه كوم بل حكم )راولي( نو دوى به  
 پښېمانه شي په هغو خبرو چې دوى

 او  -51-په خپلو نفسونو كې پټې ساتلې وې  
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ْٓءِ ال ذَِيْنَ  ٰۤؤُلاَ ا اهَه مَنُوْٰۤ يَقُوْلُ ال ذَِيْنَ اه

َيْمَانِهِمْ  ِ جَهْدَ ا انِ هَُمْ  ١ۙاقَْسَمُوْا بِاللّ ه

حَبِطَتْ اعَْمَالُهُمْ فاَصَْبَحُوْا  ١ؕلمََعَكُمْ 

سِرِيْنَ  مَنُوْا مَنْ  ۵۳خه ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ٰۤ يه

ي َرْتدَ َ مِنْكُمْ عَنْ دِيْنِهٖ فسََوْفَ يَاتْىِ 

مومنان به )د حیرانتیا په سبب( وايي: ایا دا هغه 
 خلق دي چې

په الله يې ډېر پاخه قسمونه خوړلي وو چې  
 بېشكه دوى

خامخا له تاسو سره دي، د دوى عملونه ضائع  
 شوي دي، نو دوى 

اى هغو كسانو چې ایمان يې  -51-تاوانیان شول 
 راوړى دى!

په تاسو كې چې څوك له خپل دین نه مرتد شو،  
 نو ژر

ثة له
الث
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هُمْ وَ يُحِب ُوْنهَٰٗۤ  ُ بِقَوْمٍ ي حُِب ُ اذَِل ةٍَ  ١ۙاللّ ه

فِرِيْنَ  ةٍ عَلىَ الكْه  ١٘عَلىَ المُْؤْمِنِیْنَ اعَِز َ

ِ وَ لاَ  يُجَاهِدُوْنَ فىِْ سَبِیْلِ اللّ ه

مٍ  ْٓى ِ لكَِ فضَْلُ  ١ؕيَخَافوُْنَ لوَْمَةَ لاَ ذه

ِ يُؤْتیِْهِ مَنْ ی شََآْءُ  ُ وَاسِع   ١ؕاللّ ه وَ اللّ ه

ده چې الله به داسې خلق راولي چې هغه )الله(  
 به له دوى سره مینه كوي او دوى 

به له هغه )الله( سره مینه كوي، په مومنانو به ډېر 
نرمي كوونكي وي او په كافرانو باندې به ډېر 

 سخت وي، د الله په لار كې به جهاد كوي او د 
 

هېڅ ملامت كوونكي له ملامتیا نه به نه وېرېږي، دا 
 د الله فضل دى، 

چا ته چې وغواړي هغه ته يې وركوي او الله ډېر 
 د فراخۍ والا، 
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ُ وَ رَسُوْلهُٗ وَ  ۵۴علَیِْم   ن مََا وَلیِ ُكُمُ اللّ ه اِ

هوةَ  ل مَنُوا ال ذَِيْنَ يُقِیْمُوْناَلص َ ال ذَِيْنَ اه

كِعُوْنَ  كهوةَ وَ هُمْ ره وَ  ۵۵وَ يُؤْتوُْنَ الز َ

َ وَ رَسُوْلهَٗ وَ ال ذَِيْنَ  مَنْ ي تََوَل َ اللّ ه

ِ هُمُ  مَنُوْا فاَنِ َ حِزْبَ اللّ ه اه

ستاسو دوست يواځې )او  -54-ښه پوه دى 
 يواځې( الله او د هغه رسول دى او هغه

كسان دې چې ایمان يې راوړى دى، )یعنې( هغه  
 كسان چې لمونځ قايموي 

 -55-او زكات وركوي او دوى ركوع كوونكي دي 
 او

 څوك چې د الله او د هغه له رسول او مومنانو  
 

 سره دوستي وكړي، نو یقینًا هم د الله ډله غالبه 
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لبُِوْنَ۠  مَنُوْا لاَ  ۵۶الغْه ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ٰۤ يه

ت خََذُوْا دِيْنَكُمْ   تتَ َخِذُوا ال ذَِيْنَ ا

نَ ال ذَِيْنَ اوُْتوُا   هُزُوًا و َ لعَِبًا م ِ

بَ مِنْ قبَْلِكُمْ وَ الكُْف َارَ  الكِْته

لیَِآءَ  َ انِْ كُنْتُمْ  ١ۚاوَْ ت قَُوا اللّ ه وَ ا

اى هغو كسانو چې ایمان يې  -51-كېدونكې ده 
 راوړى دى! 

تاسو هغه كسان دوستان مه جوړوئ چې ستاسو 
 دین يې

ټوقې او لوبې ګرځولى دى، له هغو كسانو نه چې  
 له 

تاسو نه مخكې ورته كتاب وركړى شوى و او مه 
 كفار 

)دوستان جوړوئ( او له الله نه ووېرېږئ كه 
 چېرې تاسو
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ؤْمِنِیْنَ  هوةِ  ۵۷م ُ ل وَ اذَِا ناَدَيْتُمْ الِىَ الص َ

ت خََذُوْهَا هُزُوًا و َ لعَِبًا لكَِ بِانَ هَُمْ  ١ؕا  ذه

بِ  ۵۸قوَْم  ل اَ يَعْقِلوُْنَ   اهَْلَ الكِْته ٰۤ قُلْ يه

ِ وَ  مَن َا بِاللّ ه ٰۤ انَْ اه ل اَ هَلْ تنَْقِمُوْنَ مِن َاٰۤ اِ

وَ  ١ۙمَاٰۤ انُزِْلَ اِلیَْنَا وَ مَاٰۤ انُزِْلَ مِنْ قبَْلُ 

او كله چې تاسو لمانځه ته اواز  -51-مومنان یئ 
 كوئ )، نو(

دوى هغه ټوقې او لوبې وګرځوي، دا ځكه چې  
 بېشكه دوى داسې خلق دي

)اى نبي!( ته ورته  -51-چې هېڅ عقل نه لري  
 ووایه: اى اهل كتابو!

تاسو مونږه )په هېڅ وجه( د بدۍ )او( عیب والا  
نه ګڼئ، مګر په دې چې مونږ په الله ایمان راوړى 

دى او په هغه څه چې مونږ ته نازل كړى شوي 
دي او په هغه څه چې له ده نه مخكې نازل كړى 
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كْثرََكُمْ فهسِقُوْنَ  َ قُلْ هَلْ  ۵۹انَ َ ا

لكَِ مَثوُْبةًَ عِنْدَ  نْ ذه ٍ م ِ ئُكُمْ بشَِر  ُنبَ ِ ا

 ِ ُ وَ غَضِبَ علَیَْهِ  ١ؕاللّ ه  مَنْ ل عََنَهُ اللّ ه

وَ جَعَلَ مِنْهُمُ القِْرَدَةَ وَ الخَْنَازِيْرَ وَ 

اغُوْتَ  كاَناً و َ  ١ؕعَبَدَ الط َ كَ شَر   م َ ْٓى ِ ه ل اوُ

شوي دي او دا ځكه چې یقینًا ستاسو اكثره 
ته  -51-)خلق( فاسقان )له حد نه وتونكي( دي 

ووایه! ایا زه تاسو ته د الله په نیز د جزا په لحاظ 
سره له دوى نه د بدترو خلقو خبر در نه كړم؟ )دا( 

هغه څوك دي چې الله په دوى لعنت كړى دى او 
 په دوى يې غضب كړى دى 

او له دوى نه يې بیزوګان او خنزیران جوړ كړي 
 دي او 

دوى )هغه څوك دي چې يې( د طاغوت عبادت 
كړى دى، دغه كسان د ځاى په لحاظ سره ډېر 

(596)



 

6) لاَ يُحِب ُ الُله (  5المائدة     

بِیْلِ  وَ اذَِا  ۶۰اضََل ُ عَنْ سَوَآءِ الس َ

مَن َا وَ قدَْ د َخَلوُْا  ا اه جَآءُوْكُمْ قَالوُْٰۤ

ُ  ١ؕبِالكُْفْرِ وَ هُمْ قدَْ خَرَجُوْا بِهٖ   وَ اللّ ه

ى  ۶۱اعَلْمَُ بِمَا كاَنوُْا يَكْتُمُوْنَ  وَ ترَه

لاِْثمِْ وَ  نْهُمْ یسَُارِعُوْنَ فىِ ا كَثِیْرًا م ِ

 -11-بدتره دي او له حقې لارې نه ډېر ګمراه دي 
 او كله 

چې دوى تاسو ته راشي )، نو( دوى وايي: مونږ 
 ایمان راوړى دى، حال دا چې یقینًا دوى

له كفر سره داخل شوي وو او یقینًا له هغه )كفر(  
 سره ووتل او الله

-ډېر ښه پوه دى په هغو خبرو چې دوى پټولې  
 او ته به -18

په دوى كې ډېر خلق ویني چې په ګناه او ظلم  
 كې او 
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حْتَ  لبَِئْسَ  ١ؕالعُْدْوَانِ وَ اكَلِْهِمُ الس ُ

ىهُمُ  ۶۲مَا كاَنوُْا يَعْمَلوُْنَ  لوَْ لاَ يَنْهه

لاْحَْبَارُ عَنْ قوَْلهِِمُ  ب هنِی ُوْنَ وَ ا  الر َ

حْتَ   لاِْثمَْ وَ اكَلِْهِمُ الس ُ لبَِئْسَ مَا  ١ؕا

وَ قَالتَِ الیَْهُوْدُ يَدُ  ۶۳كاَنوُْا یصَْنَعُوْنَ 

په خپلې حرام خورۍ كې منډې وهي، خامخا بد 
 دى هغه 

 الهي خلق او عالمان  -11-كار چې دوى كاوه 
 

دوى )یهودیانو( لره له خپلو د ګناه له ویناوو نه او 
 له

خپلې حرام خورۍ نه ولې نه منع كوي؟ خامخا  
 بد دى هغه كار )د خاموشۍ(

 وویل یهودیانو: د  -11-چې دوى كاوه  
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ِ مَغْلوُْلةَ   َيْدِیْهِمْ وَ لعُِنُوْا  ١ؕاللّ ه غلُ تَْ ا

هُ مَبسُْوْطَتهنِ  ١ۘبِمَا قَالوُْا  ١ۙبلَْ يَده

 وَ لیََزِيْدَن َ  ١ؕيُنْفِقُ كَیْفَ یشََآْءُ 

اٰۤ انُزِْلَ اِلیَْكَ مِنْ  نْهُمْ م َ كَثِیْرًا م ِ

ب ِكَ طُغْیَاناً و َ كُفْرًا َلقَْیْنَا  ١ؕر َ  وَ ا

الله لاس تړل شوى دى، د دوى لاسونه دې وتړل 
 شي او د دې

وینا په سبب دې په دوى لعنت وشي۔، بلكې د  
 هغه دواړه لاسونه خلاص دي، 

څنګه چې وغواړي انفاق كوي او خامخا هغه 
 )كتاب( به، 

چې تا ته ستا د رب له جانبه نازل كړى شوى دى؛ 
 په دوى كې

 د ډېرو خلقو سركشي او كفر لازمًا ورزیات كړي  
 

زم
ف لا

وق
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هى يَوْمِ  بیَْنَهُمُ العَْدَاوَةَ وَ البْغَْضَآءَ الِ

مَةِ  كلُ مََاٰۤ اوَْقدَُوْا ناَرًا ل لِحَْرْبِ  ١ؕالقِْیه

 ُ لاْرَْضِ  ١ۙاطَْفَاهََا اللّ ه وَ یسَْعَوْنَ فىِ ا

ُ لاَ يُحِب ُ  ١ؕفسََادًا وَ اللّ ه

بِ  ۶۴المُْفْسِدِيْنَ  وَ لوَْ انَ َ اهَْلَ الكِْته

او مونږه د دوى په مینځ كې د قیامت د ورځې 
 پورې دښمني 

او بغض واچاوه، هر كله چې دوى د جنګ لپاره 
 اور

بلوي )، نو( الله هغه مړ كړي او دوى په ځمكه  
 كې د

 وراني لپاره منډې وهي او الله وراني كوونكي 
 

 او كه یقینًا اهل كتابو ایمان  -14-نه خوښوي  
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ت قََوْا لكََف َرْناَ عَنْهُمْ  مَنُوْا وَ ا اه

تِ  هُمْ جَن ه اهتِهِمْ وَ لاَدَْخَلنْه سَی ِ

ىةَ  ۶۵الن َعِیْمِ  وَ لوَْ انَ هَُمْ اقََامُوا الت َوْره

نْ  لاِْنجِْیْلَ وَ مَاٰۤ انُزِْلَ اِلیَْهِمْ م ِ وَ ا

هِمْ لاَكَلَوُْا مِنْ فوَْقِهِمْ وَ مِنْ تحَْتِ  ب ِ ر َ

راوړى وى او پرهېزګاره شوي وى )، نو( لازمًا به 
 مونږه له دوى 

نه د دوى ګناهونه لرې كړي وى او خامخا به 
 مونږه دوى د نعمتونو جنتونو ته 

او كه یقینًا دوى )احكام د(  -15-داخل كړي وو۔ 
 تورات

او انجیل قايم كړي وى او هغه چې دوى ته د  
 دوى د

رب له جانبه نازل كړى شوي دي )، نو( خامخا 
دوى به خوراك كړى و د خپل له پاسه نه او د 
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وَ  ١ؕمِنْهُمْ امُ َة  م ُقْتَصِدَة   ١ؕارَْجُلِهِمْ 

نْهُمْ سَآْءَ مَا يَعْمَلوُْنَ۠ ایَ ُهَا  ۶۶كَثِیْر  م ِ ٰۤ يه

سُوْلُ بلَ غِْ مَاٰۤ انُزِْلَ اِلیَْكَ   الر َ

ب ِكَ   وَ انِْ ل مَْ تفَْعَلْ فمََا بلَ غَْتَ  ١ؕمِنْ ر َ

ُ يعَْصِمُكَ مِنَ الن َاسِ  ١ؕرِسَالتََهٗ   ١ؕوَ اللّ ه

خپلو پښو له لاندې نه، په دوى كې یوه مینځ لارې 
 ډله ده او ډېر زیات په دوى كې

-)داسې( دي چې بد دي هغه چې دوى يې كوي  
11-  

اى رسوله! ته ورسوه هغه څه چې تا ته د خپل رب 
 له 

 جانبه نازل كړى شوي دياو كه ته )دا كار( 
 

ونه كړې، نو تا د هغه )الله( پېغام نه دى رسولى 
 او الله تا له خلقو

 ع 
 13 
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فِرِيْنَ  َ لاَ یَهْدِی القَْوْمَ الكْه  ۶۷انِ َ اللّ ه

هى شَىءٍْ  بِ لسَْتُمْ عَل اهَْلَ الكِْته ٰۤ قُلْ يه

لاِْنجِْیْلَ وَ مَاٰۤ  ىةَ وَ ا  حَت هى تقُِیْمُوا الت َوْره

ب ِكُمْ   نْ ر َ ُنزِْلَ اِلیَْكُمْ م ِ وَ لیََزِيْدَن َ  ١ؕا

اٰۤ انُزِْلَ اِلیَْكَ مِنْ  نْهُمْ م َ كَثِیْرًا م ِ

نه بچ ساتي، بېشكه الله كافر قوم ته نېغه لار نه  
 -11-ښیي 

ته )ورته( ووایه: اى اهل كتابو! تاسو )د حق( په  
 هېڅ شي

 باندې نه یئ تر دې چې تاسو تورات او انجیل  
 

قايم كړئ او هغه چې تاسو ته د خپل رب له جانبه 
 نازل كړى شوي دي، خامخا هغه )كتاب( به،

چې تا ته د خپل رب له جانبه نازل كړى شوى  
 دى؛ په دوى كې د ډېرو
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ب ِكَ طُغْیَاناً و َ كُفْرًا فلَاَ تاَسَْ عَلىَ  ١ۚر َ

فِرِيْنَ  مَنُوْا  ۶۸القَْوْمِ الكْه انِ َ ال ذَِيْنَ اه

 ـُوْنَ وَ  بِ وَ ال ذَِيْنَ هَادُوْا وَ الص ه

ِ وَ الیَْوْمِ  مَنَ بِاللّ ه ى مَنْ اه ره الن َصه

لاْهخِرِ وَ عَمِلَ صَالحًِا فلَاَ خَوْف   ا

خلقو سركشې او كفر لازمًا ورزیات كړي، نو ته  
 په كافر قوم

بېشكه هغه كسان چې  -11-باندې مه خفه كېږه  
 ایمان يې راوړى دى 

 او هغه كسان چې یهودیان او صابیان، او
 

 نصرانیان دي، هر چا چې په الله او د اخرت په  
 

ورځ ایمان راوړ او نېك عمل يې وكړ، نو په دوى 
 باندې نه څه وېره شته
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لقََدْ  ۶۹علَیَْهِمْ وَ لاَ هُمْ يَحْزَنوُْنَ 

اخََذْناَ مِیْثاَقَ بنَىِْٰۤ اسِْرَآءِيْلَ وَ 

كلُ مََا جَآءَهُمْ  ١ؕارَْسَلنَْاٰۤ الِیَْهِمْ رُسُلاً

َنفُْسُهُمْ  يْقًا  ١ۙرَسُوْل   بِمَا لاَ تَهْوهٰۤى ا فرَِ

يْقًا ي َقْتُلوُْنََۗ بوُْا وَ فرَِ ا  ۷۰كَذ َ وَ حَسِبُوْٰۤ

 خامخا  -11-او نه به دوى غمژن كېږي  
 

یقینًا مونږ له بني اسرائیلو نه پخه وعده اخيستې 
 وه او 

دوى ته مونږ ډېر رسولان لېږلي وو، هر كله چې به 
 هم دوى ته 

كوم رسول هغه )حكمونه( راوړل چې د دوى 
نفسونو به نه خوښول )، نو( یوه ډله دوى دروغژنه 

 او دوى دا ګڼله  -11-وګڼله او بله ډله دوى وژله 
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ل اَ تكَُوْنَ فتِْنَة  فعََمُوْا وَ صَم ُوْا ثمُ َ  َ  ا

ُ علَیَْهِمْ ثمُ َ عَمُوْا وَ صَم ُوْا   تاَبَ اللّ ه

نْهُمْ  ُ بصَِیْر   بِمَا ١ؕكَثِیْر  م ِ  وَ اللّ ه

ا  ۷۱يَعْمَلوُْنَ   لقََدْ كَفَرَ ال ذَِيْنَ قَالوُْٰۤ

َ هُوَ المَْسِیْحُ ابنُْ مَرْيَمَ   ١ؕانِ َ اللّ ه

چې هېڅ ازمېښت به نه كېږي، نو ړانده شول او 
 كاڼه شول، بیا 

الله دوى ته )په رحمت سره( توجه وكړه، بیا په 
 دوى كې 

ډېر خلق ړانده شول او كاڼه شول او الله ښه 
 لیدونكى دى هغه څه لره چې 

خامخا یقینًا كافر شول هغه  -18-دوى يې كوي 
 خلق چې ويې ويل:

 بېشكه الله همدا د مریمې زوى مسیح دى، حال  
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بنَىِْٰۤ اسِْرَآءِيْلَ   وَ قَالَ المَْسِیْحُ يه

َ رَب ىِْ وَ رَب كَُمْ  ن هَٗ مَنْ  ١ؕاعْبُدُوا اللّ ه اِ

ُ علَیَْهِ  مَ اللّ ه ِ فقََدْ حَر َ ی شُْرِكْ بِاللّ ه

ىهُ الن َارُ  لِمِیْنَ  ١ؕالجَْن َةَ وَ مَاوْه وَ مَا للِظ ه

ا  ۷۲مِنْ انَصَْارٍ  لقََدْ كَفَرَ ال ذَِيْنَ قَالوُْٰۤ

 دا چې مسیح، بني اسرائیلو ته وویل: تاسو 
 

د الله عبادت كوئ، چې زما رب دى او ستاسو 
 رب دى، بېشكه خبره 

دا ده چې څوك له الله سره شریك نیسي، نو یقینًا 
 په هغه باندې الله

جنت حرام كړى دى او د هغه استوګنه اور دى  
 او د ظالمانو لپاره هیڅوك مدد 

خامخا یقینًا كافر شول هغه  -11-كوونكي نشته 
 خلق چې ويې ويل:
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هثةٍَ  لثُِ ثلَ َ ثاَ ٰۤ  ١ۘانِ َ اللّ ه ل اَ ههٍ اِ وَ مَا مِنْ اِل

هه  و َاحِد   وَ انِْ ل مَْ يَنْتَهُوْا عَم َا  ١ؕاِل

ن َ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا  يَقُوْلوُْنَ لیََمَس َ

َلیِْم   افَلَاَ يَتُوْبوُْنَ  ۷۳مِنْهُمْ عذََاب  ا

ِ وَ یسَْتَغْفِرُوْنهَٗ  ُ غَفُوْر   ١ؕالِىَ اللّ ه وَ اللّ ه

بېشكه الله د درېوو دريم دى، حال دا چې هېڅ  
 لايق د عبادت نشته مګر

یو معبود، او كه چېرې دوى له هغو خبرو نه منع  
 نشي 

چې دوى يې كوي، نو خامخا لازمًا به په دوى كې 
 كافر شويو خلقو ته ډېر

 ایا دوى ولې  -11-دردوونكى عذاب ورسېږي  
 

الله ته توبه نه وباسي او له هغه نه بخښنه نه 
غواړي؟! حال دا چې الله ډېر بخښونكى، بې حده 

زم
ف لا

وق
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حِیْم   ل اَ ۷۴ر َ  مَا المَْسِیْحُ ابنُْ مَرْيَمَ اِ

قدَْ خَلتَْ مِنْ قبَْلهِِ  ١ۚرَسُوْل   

سُلُ  يْقَة   ١ؕالر ُ ِ هنِ  ١ؕوَ امُ ُهٗ صِد   كاَناَ يَاكْلُ

عَامَ  انُظُْرْ كَیْفَ نبَُی نُِ لَهُمُ  ١ؕالط َ

تِ ثمُ َ انظُْرْ انَ هى يُؤْفكَُوْنَ  لاْهيه  ۷۵ا

 نه دى د مریمې زوى مسیح مګر  -14-مهربان دى 
 

یو رسول دى، یقینًا له ده نه مخكې رسولان تېر 
 شوي دي

او د ده مور صِدیقه )ډېره زیاته رښتینې( وه، دې  
 دواړو به 

طعام خوړلو۔، ته وګوره مونږه څنګه دوى ته ایتونه 
 بیانوو، 

  -15-بیا ته وګوره دوى كوم طرف اړولى شي 
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ِ مَا   تعَْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ه َ قُلْ ا

ا و َ لاَ نفَْعًا ُ  ١ؕلاَيَمْلِكُ لكَُمْ ضَر ً وَ اللّ ه

مِیْعُ العَْلیِْمُ  اهَْلَ  ۷۶هُوَ الس َ ٰۤ قُلْ يه

بِ لاَ تغَْلوُْا فىِْ دِيْنِكُمْ غیَْرَ  الكِْته

ا اهَْوَآءَ قوَْمٍ قدَْ  الحَْق ِ وَ لاَ تتَ َبِعُوْٰۤ

ته ووایه: ایا تاسو له الله نه غیر د هغه شي عبادت 
 كوئ چې تاسو

لپاره نه د نقصان اختیار لري او نه د نفع او همدا  
 الله ښه 

ته )ورته( ووایه: اى  -11-اورېدونكى، ښه پوه دى 
 اهلِ 

كتابو! تاسو په خپل دین كې ناحقه زیاتى مه كوئ 
 او د

هغه قوم د خواهشاتو پیروي مه كوئ چې له دې  
 نه مخكې ګمراه شوي دي
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ضَل وُْا مِنْ قبَْلُ وَ اضََل وُْا كَثِیْرًا و َ 

بِیْلِ۠   لعُِنَ  ۷۷ضَل وُْا عَنْ سَوَآءِ الس َ

ْ بنَىِْٰۤ اسِْرَآءِيْلَ  ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا مِن 

هى لسَِانِ دَاوٗدَ وَ عیِْسَى ابنِْ  عَل

لكَِ بِمَا عَصَوْا و َ كاَنوُْا  ١ؕمَرْيَمَ  ذه

 او هغوى ډېر خلق ګمراه كړي دي او له نېغې  
 

 په هغو -11-لارې نه بې لارې شوي دي 
 

كسانو باندې، چې په بني اسرائیلو كې كافر شوي  
 دي، 

لعنت شوى دى د داود او د مریمې زوى عیسٰی په 
 ژبه،

 دا ځكه چې دوى نافرماني وكړه او دوى له  
 

 ع 
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كاَنوُْا لاَ يَتَنَاهَوْنَ عَنْ  ۷۸يَعْتَدُوْنَ 

نْكَرٍ فعََلوُْهُ  لبَِئْسَ مَا كاَنوُْا  ١ؕم ُ

نْهُمْ  ۷۹يَفْعَلوُْنَ  ى كَثِیْرًا م ِ ترَه

لبَِئْسَ مَا  ١ؕيَتَوَل وَْنَ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا

 ُ َنفُْسُهُمْ انَْ سَخِطَ اللّ ه مَتْ لَهُمْ ا قدَ َ

 دوى به له هغه ناروا كار -11-حد نه تېرېدل 
 

نه یو بل نه منع كول چې دوى به هغه كاوه،  
 خامخا بد دى هغه )كار( چې 

ته به په دوى كې ډېر )داسې(  -11-دوى به كاوه 
 وینې 

چې له هغو كسانو سره دوستي كوي چې كافر 
 شوي دي، خامخا بد دى

هغه شى چې د دوى لپاره د دوى نفسونو مخكې  
 لېږلى دى، دا چې الله دوى
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6) لاَ يُحِب ُ الُله (  5المائدة     

لدُِوْنَ   ۸۰علَیَْهِمْ وَ فىِ العَْذَابِ هُمْ خه

ِ وَ الن َبىِ ِ وَ مَاٰۤ  وَ لوَْ كاَنوُْا يُؤْمِنُوْنَ بِاللّ ه

لیَِآءَ وَ  ت خََذُوْهُمْ اوَْ ُنزِْلَ اِلیَْهِ مَا ا ا

نْهُمْ فهسِقُوْنَ  هكِن َ كَثِیْرًا م ِ  ۸۱ل

لتََجِدَن َ اشََد َ الن َاسِ عدََاوَةً ل لِ ذَِيْنَ 

ته په غصه شو او دوى به په عذاب كې همېشه  
  -11-وي 

او كه چېرې دوى په الله او په نبي او په هغه څه 
 چې ده ته

نازل كړى شوي دي ایمان لرلى )، نو( دوى به  
 هغه )كافران( دوستان نه وو

جوړ كړي او لېكن په دوى كې ډېر خلق فاسقان  
  -18-دي 

خامخا لازمًا به ته له مومنانو سره په دښمنۍ كې 
 تر ټولو خلقو 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

مَنُوا الیَْهُوْدَ وَ ال ذَِيْنَ اشَْرَكُوْا وَ  ١ۚاه

مَنُوا  لتََجِدَن َ اقَْرَبَهُمْ م َوَد َةً ل لِ ذَِيْنَ اه

ى ره ن اَ نصَه ا اِ لكَِ بِانَ َ  ١ؕال ذَِيْنَ قَالوُْٰۤ  ذه

یْسِیْنَ وَ رُهْبَاناً و َ انَ هَُمْ  مِنْهُمْ قِس ِ

 ۸۲لاَ یسَْتَكْبرُِوْنَ 

زیات سخت، یهودیان مومې او هغه كسان چې 
 مشركان دي او

خامخا لازمًا به ته له مومنانو سره په دوستۍ كې  
 تر ټولو

خلقو زیات نژدې هغه كسان مومې چې ویلي دي:  
 بېشكه مونږ نصرانیان یو، دا ځكه 

چې په دوى كې په رښتيا عبادت ګذاره عالمان او 
 راهبان )زاهدان( دي او دا ځكه چې واقعاً 

  -11-دوى تكبر نه كوي  
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

سُوْلِ   وَ اذَِا سَمِعُوْا مَاٰۤ انُزِْلَ الِىَ الر َ

مْعِ  ى اعَْیُنَهُمْ تفَِیْضُ مِنَ الد َ ترَهٰۤ

يَقُوْلوُْنَ رَب نََاٰۤ  ١ۚمِم َا عَرَفوُْا مِنَ الحَْق ِ 

هِدِيْنَ  كْتُبنَْا مَعَ الش ه مَن َا فاَ وَ مَا  ۸۳اه

ِ وَ مَا جَآءَناَ مِنَ   لنََا لاَ نؤُْمِنُ بِاللّ ه

 اوكله چې دوى هغه )قرانٓ( واوري چې رسول ته 
 

نازل كړى شوى دى )، نو( ته به د دوى سترګې 
 وینې چې له اوښكو به بهېږي، 

په سبب د هغه حق چې دوى وپېژنده، دوى وايي: 
 اى زمونږه ربه! مونږ ایمان راوړى دى، 

او  -11-نو ته مونږ له ګواهي كوونكو سره ولیكه 
 مونږ 

لره څه دي چې په الله به ایمان نه راوړو او په هغه 
 حق چې مونږ ته راغلى دى،
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

وَ نطَْمَعُ انَْ ي دُْخِلنََا رَب نَُا مَعَ  ١ۙالحَْق ِ 

لحِِیْنَ  ُ  ۸۴القَْوْمِ الص ه َثاَبَهُمُ اللّ ه فاَ

تٍ تجَْرِیْ مِنْ تحَْتِهَا  بِمَا قَالوُْا جَن ه

لدِِيْنَ فیِْهَا رُ خه لاْنَهْه لكَِ جَزَآءُ  ١ؕا وَ ذه

وَ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا وَ  ۸۵المُْحْسِنِیْنَ 

حال دا چې مونږ د دې طمع لرو چې زمونږ رب  
 به مونږ د نېكانو خلقو په 

 نو الله دوى ته د دوى د  -14-ډله كې داخل كړي 
 

 وینا په بدل كې داسې جنتونه وركړل چې د هغو
 

له لاندې وَلېِ بهېږي، چې دوى به په هغو كې  
 همېشه وي او دا د نېكي 

او هغه كسان چې كافر  -15-كوونكو بدله ده 
 شوي دي او 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

بُ  كَ اصَْحه ْٓى ِ ه ل تِنَاٰۤ اوُ يه بوُْا بِاه كَذ َ

مَنُوْا لاَ  ۸۶الجَْحِیْمِ۠  ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ٰۤ يه

ُ لكَُمْ وَ  تِ مَاٰۤ احََل َ اللّ ه به مُوْا طَی ِ ِ تحَُر 

َ لاَ يُحِب ُ  ١ؕلاَ تعَْتَدُوْا انِ َ اللّ ه

ُ  ۸۷المُْعْتَدِيْنَ  وَ كلُوُْا مِم َا رَزَقكَُمُ اللّ ه

زمونږ ایتونه يې دروغ ګڼلي دي، دغه كسان د 
 دوزخ ملګري

اى هغو كسانو چې ایمان يې  -11-)دوزخيان( دي  
 راوړى دى! 

تاسو هغه پاكیزه څیزونه مه حراموئ چې ستاسو 
 لپاره الله حلال كړي دي او

له حد نه مه تېرېږئ، بېشكه الله له حد نه  
 تېرېدونكي نه 

او تاسو له هغه )رزق( نه، چې الله  -11-خوښوي 
 تاسو ته دركړى دى

 ع 
 1 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

بًا هلاً طَی ِ َنتُْمْ  ١۪حَل َ ال ذَِیْٰۤ ا ت قَُوا اللّ ه و َ ا

ُ  ۸۸بِهٖ مُؤْمِنُوْنَ  لاَ يُؤَاخِذُكُمُ اللّ ه

هكِنْ  َيْمَانكُِمْ وَ ل بِالل غَْوِ فىِْٰۤ ا

لاْيَْمَانَ    ١ۚي ؤَُاخِذُكُمْ بِمَا عَق َدْت مُُ ا

كِیْنَ  فكََف َارَتهُٰٗۤ اِطْعَامُ عَشَرَةِ مَسه

حلال پاكیزه خورئ او له هغه الله نه ووېرېږئ  
 چې تاسو په هغه ایمان

الله تاسو په خپلو قسمونو كې  -11-لرونكي یئ  
 په

 لغو )قسم( سره نه نیسي، او لېكن تاسو په هغو  
 

 قسمونو نیسي چې تاسو پاخه خوړلي وي، 
 

 نو د ده كفاره لسو مسكینانو ته خوراك وركول دي 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

مِنْ اوَْسَطِ مَا تطُْعِمُوْنَ اهَْلیِْكُمْ اوَْ 

فمََنْ ل مَْ  ١ؕكِسْوَتُهُمْ اوَْ تحَْرِيْرُ رَقبََةٍ 

َي َامٍ  هثةَِ ا لكَِ  ١ؕيَجِدْ فصَِیَامُ ثلَ ذه

َيْمَانكُِمْ اذَِا حَلفَْتُمْ  وَ  ١ؕكَف َارَةُ ا

ا ايَْمَانكَُمْ  ُ  ١ؕاحْفَظُوْٰۤ لكَِ يُبَی نُِ اللّ ه كَذه

له هغه درمیانه )خوراك( نه چې تاسو يې په خپلو 
 كورنیو خوروئ، یا د

هغو )لسو مسكینانو( جامه ده، یا د یو څټ )د  
غلام، یا وینځې( ازادول دي، نو چا چې )دا( ونه 

موندل، نو )د هغه په ذمه( درې ورځې روژې دي، 
 دا ستاسو

د قسمونو كفاره ده، كله چې تاسو قسم وخورئ  
 او 

تاسو د خپلو قسمونو حفاظت كوئ، همدارنګه 
 الله تاسو ته
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

تِهٖ لعََل كَُمْ تشَْكُرُوْنَ  يه ایَ ُهَا  ۸۹لكَُمْ اه ٰۤ يه

ا اِن مََا الخَْمْرُ وَ المَْیْسِرُ  مَنُوْٰۤ ال ذَِيْنَ اه

نْ  لاْزَْلاَمُ رِجْس  م ِ لاْنَصَْابُ وَ ا وَ ا

نِ فاَجْتَنِبُوْهُ لعََل كَُمْ  یْطه عَمَلِ الش َ

نُ انَْ  ۹۰تفُْلحُِوْنَ  یْطه ن مََا يُرِيْدُ الش َ اِ

خپل ایتونه بیانوي، د دې لپاره چې تاسو شكر  
 اى هغو  -11-وباسئ 

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! بېشكه همدا 
 خبره ده چې شراب، او جواري

 او بتان او د فال غشي پلیت دي، د  
 

شیطان له عمله دي، نو تاسو له دې نه ځان 
 وساتئ، د دې لپاره چې تاسو 

یقینًا همدا خبره ده چې شیطان  -11-كامیاب شئ 
 غواړي 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

ي وُْقِعَ بیَْنَكُمُ العَْدَاوَةَ وَ البْغَْضَآءَ فىِ 

كُمْ عَنْ  الخَْمْرِ وَ المَْیْسِرِ وَ یصَُد َ

هوةِ  ل ِ وَ عَنِ الص َ َنتُْمْ  ١ۚذِكْرِ اللّ ه فَهَلْ ا

نْتَهُوْنَ  َ وَ اطَِیْعُوا  ۹۱م ُ وَ اطَِیْعُوا اللّ ه

سُوْلَ وَ احْذَرُوْا فاَنِْ توََل یَْتُمْ  ١ۚالر َ

 چې ستاسو په مینځ كې د شرابو او جوارۍ 
 

 په ذریعې سره دښمني او بغض واچوي او تاسو د 
 

الله له ذكر نه او له لمانځه نه بند كړي، نو ایا تاسو 
 )له شرابو او جوارۍ نه( منع 

او تاسو د الله اطاعت كوئ  -18-كېدونكي یئ؟ 
 او د )هغه د( 

 رسول اطاعت كوئ او ځان بچ كړئ، نو كه چېرې 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

هغُ  هى رَسُوْلنَِا البَْل ا انَ مََا عَل فاَعلْمَُوْٰۤ

مَنُوْا وَ  ۹۲المُْبِیْنُ  لیَْسَ عَلىَ ال ذَِيْنَ اه

ا  تِ جُنَاح  فِیْمَا طَعِمُوْٰۤ لحِه عَمِلوُا الص ه

مَنُوْا وَ عَمِلوُا  ت قََوْا و َ اه اذَِا مَا ا

مَنُوْا ثمُ َ  ت قََوْا و َ اه تِ ثمُ َ ا لحِه الص ه

تاسو وګرځېدلئ، نو پوه شئ چې یقینًا زمونږ د 
 رسُول په ذمه خو بس ښكاره رسَول 

هېڅ ګناه نشته په هغو  -11-)تبلیغ كول( دي 
 كسانو باندې چې ایمان يې راوړى دى او

نېك عملونه يې كړي دي، په هغه څه كې چې  
 هغوى خوړلي دي،

كله چې هغوى پرهېزګاره شوي وو او ایمان يې  
 راوړى و او

نېك عملونه يې كړي وو، بیا پرهېزګاره شوي وو  
 او ایمان يې
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

ت قََوْا و َ احَْسَنُوْا ُ يُحِب ُ  ١ؕا وَ اللّ ه

مَنُوْا  ۹۳المُْحْسِنِیْنَ۠  ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ٰۤ يه

یْدِ  نَ الص َ ُ بشَِىءٍْ م ِ لیََبْلوَُن كَُمُ اللّ ه

َيْدِيْكُمْ وَ رِمَاحُكُمْ لیَِعْلمََ  تنََالهُٰٗۤ ا

ُ مَنْ ي خََافهُٗ بِالغَْیْبِ  فمََنِ  ١ۚاللّ ه

راوړى و، بیا پرهېزګاره شوي وو او نېكي يې  
 كړې وه او الله نېكي

اى هغو كسانو چې ایمان  -11-كوونكي خوښوي  
 يې راوړى دى!

الله به خامخا لازمًا تاسو په یو شي سره ازمايي  
 چې له ښكاره به وي،

چې ستاسو لاسونه او ستاسو نېزې به هغه ته  
 رسېږي،

د دې لپاره چې الله معلوم كړي هغه چا لره چې  
 له هغه نه 

 ع 
 2 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

لكَِ فلَهَٗ عذََاب   ى بعَْدَ ذه اعْتَده

َلیِْم   مَنُوْا لاَ تقَْتُلوُا  ۹۴ا ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ٰۤ يه

َنتُْمْ حُرُم   یْدَ وَ ا وَ مَنْ قتََلهَٗ  ١ؕالص َ

مِنْكُمْ م ُتَعَم ِدًا فجََزَآء  م ِثْلُ مَا 

قتََلَ مِنَ الن َعَمِ يَحْكُمُ بِهٖ ذَوَا عدَْلٍ 

په نا لېدلو وېرېږي، نو چا چې له دې نه بعد زیاتى 
 وكړ، نو د هغه لپاره ډېر دردوونكى 

اى هغو كسانو چې ایمان يې  -14-عذاب دى 
 راوړى دى! تاسو ښكار

مه وژنئ )ښكار مه كوئ(، په دې حال كې چې  
 تاسو په احرام كې یئ،

او په تاسو كې چې چا هغه قصدًا قتل كړ، نو )په  
هغه( جزا )لازمه( ده د هغه څاروي په مثل 

)څاروى( چې ده وژلى دى، په تاسو كې دوه عدل 
 والا 

(624)



 

7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

لغَِ الكَْعْبَةِ اوَْ كَف َارَة   نْكُمْ هَدْيً ا به م ِ

لكَِ  كِیْنَ اوَْ عدَْلُ ذه طَعَامُ مَسه

ُ  ١ؕصِیَامًا ل یَِذُوْقَ وَ باَلَ امَْرِهٖ   عَفَا اللّ ه

ُ  ١ؕعَم َا سَلفََ   وَ مَنْ عَادَ فیََنْتَقِمُ اللّ ه

نتِْقَامٍ  ١ؕمِنْهُ  ُ عَزِيْز  ذُو ا احُِل َ ۹۵وَ اللّ ه

كسان به د دې فیصله كوي، چې كعبې ته 
رسېدونكې قرباني به وي، یا )د ده په ذمه( كفاره 

ده چې مسكینانو ته خوراك وركول دي، یا د دې 
 په برابر روژې نیول دي، 

د دې لپاره چې د خپل كار سزا وڅكي، الله د هغه 
 څه معافي كړې

ده چې مخكې تېر شوي دي او څوك چې بیا  
راوګرځي، نو الله به له هغه نه انتقام واخلي او 

ستاسو  -15-الله ډېر غالب دى، انتقام والا دى 
 لپاره 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

لكَُمْ صَیْدُ البَْحْرِ وَ طَعَامُهٗ مَتَاعًا 

ی َارَةِ  مَ علَیَْكُمْ  ١ۚل كَُمْ وَ للِس َ ِ وَ حُر 

ِ مَا دُمْتُمْ حُرُمًا ت قَُوا  ١ؕصَیْدُ البَْر  وَ ا

َ ال ذَِیْٰۤ اِلیَْهِ تحُْشَرُوْنَ  جَعَلَ  ۹۶اللّ ه

مًا ُ الكَْعْبَةَ البْیَْتَ الحَْرَامَ قِیه  اللّ ه

د سمندر ښكار او د هغه طعام حلال كړى شوى 
 دى،

ستاسو او د )نورو( مسافرو د فايدې لپاره، او پر  
تاسو باندې د وچې ښكار حرام كړى شوى دى، 

څو پورې چې تاسو په احرام كې یئ۔ او تاسو له 
 هغه الله نه ووېرېږئ چې تاسو به

كعبه، چې  -11-خاص هغه ته ورجمع كولى شئ  
 د 

عزت كور دى، الله د خلقو د قیام سبب ګرځولې 
 ده 
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هْرَ الحَْرَامَ وَ الْهَدْیَ وَ   ل لِن َاسِ وَ الش َ

دَ  ْٓى ِ َ  ١ؕالقَْلاَ ا انَ َ اللّ ه لكَِ لتَِعْلمَُوْٰۤ ذه

لاْرَْضِ  تِ وَ مَا فىِ ا مهوه يَعْلمَُ مَا فىِ الس َ

َ بِكلُ ِ شَىءٍْ علَیِْم   ا  ۹۷وَ انَ َ اللّ ه اعِلْمَُوْٰۤ

 َ َ شَدِيْدُ العِْقَابِ وَ انَ َ اللّ ه انَ َ اللّ ه

او د عزت میاشت او د حرم قرباني او امیل والا 
 څاروي، 

 دا د دې لپاره چې تاسو پوه شئ چې یقینًا الله 
 

پوهېږي په هر هغه څه چې په اسمانونو كې دي او 
 په )هر( هغه څه چې په ځمكه كې دي 

 -11-او دا چې یقینًا الله په هر شي ښه پوه دى 
 تاسو پوه شئ 

چې بېشكه الله سخت عذاب والا دى او دا چې 
 بېشكه الله ډېر 

(627)



 

7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

 ؕ حِیْم  ل اَ  ۹۸غَفُوْر  ر َ سُوْلِ اِ مَا عَلىَ الر َ

هغُ  ُ يَعْلمَُ مَا تبُْدُوْنَ  ١ؕالبَْل  وَ اللّ ه

قُلْ ل اَ یسَْتَوِی  ۹۹وَ مَا تكَْتُمُوْنَ 

ی ِبُ وَ لوَْ اعَْجَبَكَ  الخَْبِیْثُ وَ الط َ

اوُلىِ  ١ۚكَثرَْةُ الخَْبِیْثِ  ٰۤ َ يه ت قَُوا اللّ ه فاَ

د رسُول په  -11-بخښونكى، بې حده مهربان دى 
 ذمه نشته مګر 

يواځې )د حق( رسَول، او الله پوهېږي په هغه څه 
 چې تاسو يې څرګندوئ او

ته ووایه:  -11-په هغه څه چې تاسو يې پټوئ  
 ناپاك او پاك 

سره برابر نه دي اګر كه تا د ناپاكو ډېروالى په 
 تعجب كې واچوي،

نو اى د خالص عقل خاوندانو! تاسو له الله نه  
 ووېرېږئ، 
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لاْلَبَْابِ لعََل كَُمْ تفُْلحُِوْنَ۠ ایَ ُهَا  ۱۰۰ا ٰۤ يه

 ـَلوُْا عَنْ اشَْیَآءَ  مَنُوْا لاَ تسَْ ال ذَِيْنَ اه

كُمْ   ـَلوُْا  ١ۚانِْ تبُْدَ لكَُمْ تسَُؤْ وَ انِْ تسَْ

نُ تبُْدَ لكَُمْ  لُ القُْرْاه  ١ؕعَنْهَا حِیْنَ يُنزَ َ

ُ عَنْهَا حَلیِْم   ١ؕعَفَا اللّ ه ُ غَفُوْر   ۱۰۱وَ اللّ ه

 اى هغو  -811-د دې لپاره چې تاسو كامیاب شئ 
 

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! تاسو د داسې 
 څیزونو په

باره كې تپوس مه كوئ چې كه تاسو ته ظاهر  
كړى شي)، نو( تاسو به خفه كړي، او كه چېرې 

تاسو په هغه وخت كې تپوس وكړئ كله چې قرانٓ 
نازلولى شي )، نو( تاسو ته به ظاهر كړى شي، الله 

تاسو ته )د تېرو سوالونو( معافي كړې ده او الله 
 -818-ډېر بخښونكى، ډېر تحمل والا دى 

 ع 
 3 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

نْ قبَْلِكُمْ ثمُ َ  قدَْ سَالََهَا قوَْم  م ِ

ُ  ۱۰۲اصَْبَحُوْا بِهَا كهفِرِيْنَ  مَا جَعَلَ اللّ ه

بَةٍ و َ لاَ وَصِیْلةٍَ و َ  ْ بحَِیْرَةٍ و َ لاَ سَآْى ِ مِن 

هكِن َ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا  ١ۙلاَ حَامٍ  و َ ل

ِ الكَْذِبَ   ١ؕيَفْتَرُوْنَ عَلىَ اللّ ه

یقینًا له تاسو نه مخكې یو قوم د دغه خبرو پوښتنه  
 كړې وه، بیا دوى په هغو 

الله نه  -811-)يا په سبب د هغو سره( كافر شول 
 ده مقرره كړې

 هېڅ بحیره او نه سايبه او نه وصیله او  
 

 نه حام، او لېكن هغه كسان چې كافر شوي دي 
 

 دوى په الله باندې دروغ تپي 
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كْثرَُهُمْ لاَ يَعْقِلوُْنَ  َ وَ اذَِا قِیْلَ  ۱۰۳وَا

ُ وَ الِىَ  هى مَاٰۤ انَزَْلَ اللّ ه لَهُمْ تعََالوَْا الِ

سُوْلِ قَالوُْا حَسْبنَُا مَا وَجَدْناَ  الر َ

بآَءَناَ بآَؤُهُمْ لاَ  ١ؕعلَیَْهِ اه اوََ لوَْ كاَنَ اه

 ـًا و َ لاَ یَهْتَدُوْنَ  ایَ ُهَا  ۱۰۴يَعْلمَُوْنَ شَیْ ٰۤ يه

 او كله چې  -811-او د دوى اكثره نه پوهېږي 
 

دوى ته وویل شي چې راشئ هغه شي ته چې الله 
 نازل كړى دى

او رسول ته )راشئ(، دوى وايي: مونږ ته هغه  
 )لار( كافي ده چې 

په هغې باندې مونږ خپل پلرونه موندلي دي، ایا 
 اګر كه د دوى پلرونه نه په هېڅ شي 

اى  -814-پوهېږي او نه هدایت موندونكي وي 
 هغو
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َنفُْسَكُمْ  مَنُوْا علَیَْكُمْ ا  لاَ ١ۚال ذَِيْنَ اه

كُمْ م َنْ ضَل َ اذَِا اهْتَدَيْتُمْ   الِىَ  ١ؕیضَُر ُ

ئُكُمْ  ِ مَرْجِعُكُمْ جَمِیْعًا فیَُنَب ِ  اللّ ه

ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ  ۱۰۵بِمَا كُنْتُمْ تعَْمَلوُْنَ   ٰۤ يه

مَنُوْا شَهَادَةُ بیَْنِكُمْ اذَِا حَضَرَ  اه

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! په تاسو د خپل  
 ځان بچ كول لازم دي، تاسو

ته هغه څوك ضرر نشي دررسولى چې ګمراه  
 شوي دي، كله چې تاسو )پخپله( 

په نېغه لار یئ، خاص د الله په طرف ستاسو د 
ټولو واپس تلل دي، نو هغه به تاسو په هغو 

اى  -815-عملونو خبر كړي چې تاسو به كول 
 هغو كسانو 

چې ایمان يې راوړى دى! كله چې په تاسو كې یو 
 تن ته
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هنِ  ثنْ احََدَكُمُ المَْوْتُ حِیْنَ الوَْصِی َةِ ا

نِ مِنْ  خَره نْكُمْ اوَْ اه ذَوَا عدَْلٍ م ِ

َنتُْمْ ضَرَبتُْمْ فىِ  غیَْرِكُمْ انِْ ا

صِیْبَةُ  لاْرَْضِ فاَصََابتَْكُمْ م ُ ا

ْ بعَْدِ  ١ؕالمَْوْتِ  تحَْبِسُوْنهَُمَا مِن 

مرګ راشي، )نو( د وصیت په وخت كې ستاسو  
 په مینځ 

كې له خپلو )مومنانو( څخه د دوه عادلو 
 كسانوګواه كول )لازم( دي، 

یا ستاسو له غیرو نه دوه نور كسان )ګواهان پكار 
 دي( كه چېرې تاسو په

ځمكه كې سفر كوئ، بیا تاسو ته د مرګ مصیبت  
 ورسېږي۔، 

 تاسو به دغه دواړه له لمانځه نه پس ایساروئ،
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ِ انِِ ارْتبَتُْمْ  هوةِ فیَُقْسِمهنِ بِاللّ ه ل الص َ

هى  ١ۙلاَ نشَْتَرِیْ بِهٖ ثمََنًا و َ لوَْ كاَنَ ذَا قُرْب

ٰۤ اذِاً ل مَِنَ  ١ۙوَ لاَ نكَْتُمُ شَهَادَةَ  ن اَ ِ اِ اللّ ه

لاْهثِمِیْنَ  ٰۤى انَ هَُمَا  ۱۰۶ا ه فاَنِْ عُثِرَ عَل

نِ يَقُوْمهنِ  ثمًْا فاَهخَره اٰۤ اِ اسْتَحَق َ

نو هغه دواړه به په الله قسم وخوري، كه تاسو  
 شك وكړئ، )او هغه دواړه به وايي:( 

مونږ په دې )قسم( سره څه قیمت نه اخلو، اګر كه 
هغه خپلوان وي او مونږ د الله ګواهي نه پټوو، 

)كه مونږ قیمت واخيسته، یا مو ګواهي پټه كړه( 
بېشكه مونږ به په دغه وخت كې خامخا له ګناه 

 نو كه اطلاع حاصله شوه  -811-كوونكو څخه یو 
 

چې بېشكه هغه دواړه د ګناه مستحق شوي دي، 
 نو دوه نور
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مَقَامَهُمَا مِنَ ال ذَِيْنَ اسْتَحَق َ 

 ِ لیَهنِ فیَُقْسِمهنِ بِاللّ ه لاْوَْ علَیَْهِمُ ا

لشََهَادَتنَُاٰۤ احََق ُ مِنْ شَهَادَتِهِمَا وَ مَا 

لمِِیْنَ  ١ۖ٘اعْتَدَيْنَاٰۤ  ٰۤ اذًِا ل مَِنَ الظ ه ن اَ  ۱۰۷اِ

هى  هَادَةِ عَل توُْا بِالش َ ٰۤى انَْ ي َاْ ه لكَِ ادَْن ذه

كسان به د دوى په ځاى ودرېږي هغه چې پر  
هغوى د حق دعویٰ وشوه چې )مړي ته( ډېر 

قریب وي، نو دوى دواړه به په الله سره قسم 
خوري، چې یقینًا د دوى ګواهي د هغو دواړو له 

ګواهۍ نه ښه حقه ده او مونږ زیاتى نه دى كړى، 
 )كه مونږ وكړو( بېشكه مونږه به په 

  -811-دغه وخت كې خامخا له ظالمانو څخه یو 
 

دا )خبره( ډېره نژدې ده دې ته چې دوى به 
 ګواهي په
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َيْمَان    ا انَْ ترَُد َ ا وَجْهِهَاٰۤ اوَْ يَخَافوُْٰۤ

َيْمَانِهِمْ  َ وَ  ١ؕبعَْدَ ا ت قَُوا اللّ ه وَ ا

ُ لاَ یَهْدِی القَْوْمَ  ١ؕاسْمَعُوْا وَ اللّ ه

سِقِیْنَ۠ سُلَ  ۱۰۸الفْه ُ الر ُ يَوْمَ يَجْمَعُ اللّ ه

ٰۤ اجُِبتُْمْ  قَالوُْا لاَ علِمَْ  ١ؕفیََقُوْلُ مَا ذَا

صحیح طریقې سره وكړي، یا به دوى ووېرېږي  
چې )د دوى( قسمونه به د هغوى له قسمونو نه 

 پس رد كړى شي۔ او تاسو له الله نه وېرېږئ او 
 

 اوَرئ، او الله فاسقو خلقو ته نېغه لار 
 

هغه ورځ )یاده كړه( چې الله به  -811-نه ښیي 
 رسولان راجمع كړي،

نو )ورته( وايي به: تاسو ته څه جواب دركړى  
شوى و؟ هغوى به ووايي: مونږ ته هېڅ علم نشته، 

 ع 
 4 
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َنتَْ علَ اَمُ الغُْیُوْبِ  ١ؕلنََا ن كََ ا اذِْ  ۱۰۹اِ

عِیْسَى ابنَْ مَرْيَمَ اذْكُرْ  ُ يه قَالَ اللّ ه

هى وَ الدَِتِكَ  اذِْ  ١ۘنعِْمَتىِْ علَیَْكَ وَ عَل

َي دَْت كَُ بِرُوْحِ القُْدُسِ  تكُلَ ِمُ  ١۫ا

وَ اذِْ  ١ۚالن َاسَ فىِ المَْهْدِ وَ كَهْلاً

 كله چې  -811-بېشكه هم ته په غیبو ښه عالم يې 
 

 الله به ووايي: اى عیسٰی د مریمې زویه! زما هغه 
 

نعمتونه یادكړه چې په تا او ستا په مور باندې 
 شوي دي، كله چې

 ته ما په پاك روح )جبریل( سره قوي كړې، تا به د  
 

خلقو سره په غېږ كې او په پاخه عمر كې خبرې 
 كولې او كله چې 

زم
ف لا

وق
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ىةَ  بَ وَ الحِْكْمَةَ وَ الت َوْره علَ مَْتُكَ الكِْته

لاِْنجِْیْلَ  یْنِ  ١ۚوَ ا ِ  وَ اذِْ تخَْلقُُ مِنَ الط 

یْرِ بِاذِْنىِْ فتََنْفُخُ فیِْهَا   ـَةِ الط َ كَهَیْ

كْمَهَ  َ لاْ فتََكُوْنُ طَیْرً ا بِاذِْنىِْ وَ تبُْرِئُ ا

لاْبَرَْصَ بِاذِْنىِْ  هى  ١ۚوَ ا وَ اذِْ تخُْرِجُ المَْوْت

 ما تا ته كتاب، او حكمت او تورات
 

او انجیل وښوده، او كله چې تا به زما په حكم  
 سره له خټې نه 

د مرغۍ د شكل په شان )شكل( جوړاوه، بیا به تا 
 په هغه كې

پوكى وواهه، نو هغه به زما په حكم سره مرغۍ  
 شوه او تابه

زما په حكم سره مورزادي ړوند او برګي مرض  
 والا روغاوه 
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وَ اذِْ كَفَفْتُ بنَىِْٰۤ اسِْرَآءِيْلَ  ١ۚبِاذِْنىِْ 

نهتِ فقََالَ  عَنْكَ اذِْ جِئْتَهُمْ بِالبَْی ِ

ل اَ  ٰۤ اِ ذَا ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا مِنْهُمْ انِْ هه

وَ اذِْ اوَْحَیْتُ الِىَ  ۱۱۰سِحْر  م ُبِیْن  

مِنُوْا بىِْ وَ بِرَسُوْلىِْ  نَ انَْ اه  ١ۚالحَْوَارِي ٖ

او كله چې تا زما په حكم سره مړي )له قبرونو نه 
 ژوندي( راوښكل او

كله چې ما له تا نه بني اسرائیل بند )ايسار( كړل،  
 كله چې

تا هغوى ته ښكاره دلیلونه راوړل، نو په هغوى كې  
 كافر شويو خلقو وویل: نه دى دا 

 او كله چې مونږه  -881-مګر ښكاره جادو 
 

حواریانو ته الهام وكړ چې په ما او زما په رسول 
 ایمان راوړئ،
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

مَن َا وَ اشْهَدْ بِاَن نََا مُسْلِمُوْنَ  ا اه  ۱۱۱قَالوُْٰۤ

عِیْسَى ابنَْ  اذِْ قَالَ الحَْوَارِي وُْنَ يه

لَ  مَرْيَمَ هَلْ یسَْتَطِیْعُ رَب كَُ انَْ ي ُنزَ ِ

مَآءِ  نَ الس َ دَةً م ِ قَالَ  ١ؕعلَیَْنَا مَآى ِ

ؤْمِنِیْنَ  َ انِْ كُنْتُمْ م ُ ت قَُوا اللّ ه   ۱۱۲ا

هغوى وویل: مونږ ایمان راوړى دى او ته په دې  
  -888-ګواه شه چې یقینًا مونږ مسلمانان یو 

كله چې حواریانو وویل: اى عیسٰی د مریمې 
 زویه!

ایا ستا رب د دې طاقت لري چې پر مونږ باندې  
 له 

اسمانه دسترخوان نازل كړي؟ هغه )عیسٰی( وویل: 
 تاسو

-له الله نه ووېرېږئ كه چېرې تاسو مومنان یئ  
881-  
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

يْدُ انَْ ن اَكْلَُ مِنْهَا وَ تطَْمَى ِن َ  قَالوُْا نرُِ

قلُوُْبنَُا وَ نعَْلمََ انَْ قدَْ صَدَقتَْنَا وَ 

هِدِيْنَ    ۱۱۳نكَُوْنَ علَیَْهَا مِنَ الش ه

هُم َ رَب نََاٰۤ  قَالَ عیِْسَى ابنُْ مَرْيَمَ الل ه

مَآءِ  نَ الس َ دَةً م ِ َنزِْلْ علَیَْنَا مَآى ِ  ا

هغوى وویل: مونږ غواړو چې له هغه نه خوراك 
 وكړو او زمونږ زړونه مطمئن شي

 او پوه شو چې تا مونږ ته رښتیا ویلي دي او مونږ  
 

 -881-به په هغه باندې له ګواهانو څخه شو 
 

 د مریمې زوى عیسٰی وویل: اى الله زمونږه ربه!  
 

 ته په مونږه له اسمانه دسترخوان نازل كړه چې 
 

بع ر
ل ا
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

يَةً  خِرِناَ وَ اه لنَِا وَ اه تكَُوْنُ لنََا عِیْدًا ل اِوَ َ

نْكَ  َنتَْ خَیْرُ  ١ۚم ِ وَ ارْزُقنَْا وَ ا

زِقِیْنَ  لُهَا  ۱۱۴الر ه ِ ُ انِ ىِْ مُنزَ  قَالَ اللّ ه

فمََنْ ي َكْفُرْ بعَْدُ مِنْكُمْ  ١ۚعلَیَْكُمْ 

بهُٰٗۤ احََدًا  ِ ٰۤ اعُذَ  باً ل اَ بهُٗ عذََا ِ فاَنِ ىِْٰۤ اعُذَ 

زمونږ د ړومبنو او زمونږ د وروستنو لپاره اختر شي 
 او ستا له جانبه

یوه نخښه او ته مونږ ته روزي راكړه او ته تر ټولو  
 غوره 

الله وفرمایل: بېشكه زه  -884-رزق وركوونكى يې 
 پر تاسو

باندې هغه لره نازلوونكى یم، نو په تاسو كې چې  
 چا له دې نه بعد كفر وكړ، 

نو بېشكه زه هغه لره عذاب وركوونكى یم، داسې 
 عذاب، چې 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

لمَِیْنَ۠  نَ العْه عِیْسَى  ۱۱۵م ِ ُ يه وَ اذِْ قَالَ اللّ ه

َنتَْ قلُتَْ للِن َاسِ  ابنَْ مَرْيَمَ ءَا

ت خَِذُوْنىِْ وَ امُ ىَِ الِههَیْنِ مِنْ دُوْنِ  ا

 ِ نَكَ مَا يَكُوْنُ لىِْٰۤ انَْ  ١ؕاللّ ه قَالَ سُبْحه

انِْ كُنْتُ  ١ؐؕبحَِق ٍ  ١ۗاقَوُْلَ مَا لیَْسَ لىِْ 

په مخلوقاتو كې هېڅ یو كس ته هم هغه )شان( 
او كله چې الله وفرمایل:  -885-عذاب نه وركوم 

اى عیسٰی د مریمې زویه! ایا تا خلقو ته ویلي وو 
 چې له

 الله نه غیر ما او زما مور دوه معبودان ونیسئ،  
 

وویل )عیسٰی( زه ستا پاكي بیانوم، زما لپاره جايز 
 نه

دي چې زه هغه خبره وكړم چې د هغې حق ما ته  
 نشته، 

 ع 
 5 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

 تعَْلمَُ مَا فىِْ نفَْسِىْ  ١ؕقلُتُْهٗ فقََدْ علَمِْتَهٗ 

ٰۤ اعَلْمَُ مَا فىِْ نفَْسِكَ   َنتَْ  ١ؕوَ لاَ ن كََ ا اِ

ل اَ مَاٰۤ  ۱۱۶علَ اَمُ الغُْیُوْبِ  مَا قلُتُْ لَهُمْ اِ

َ رَب ىِْ وَ  امََرْتنَىِْ بهِٰٖۤ انَِ اعْبُدُوا اللّ ه

ا  ١ۚرَب كَُمْ  وَ كُنْتُ علَیَْهِمْ شَهِیْدًا م َ

كه چېرې ما دا خبره كړې وى، نو یقینًا تا ته به 
 معلومه وَى، ته عالم يې په هر هغه

څه چې زما په نفس كې دي او زه نه پوهېږم په  
هغه څه چې ستا په نفس كې دي، بېشكه هم ته په 

 ما دوى ته يواځې هغه  -881-غیبو ښه عالم يې 
 

خبره كړې ده چې تا ما ته د هغې حكم راكړى و، 
 دا چې تاسو د الله عبادت كوئ، 

چې زما رب دى او ستاسو رب دى، او زه په دوى 
 باندې ګواه وم 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

فلَمَ َا توََف یَْتَنىِْ كُنْتَ  ١ۚدُمْتُ فیِْهِمْ 

قِیْبَ علَیَْهِمْ  َنتَْ الر َ هى  ١ؕا َنتَْ عَل وَ ا

بْهُمْ  ۱۱۷كلُ ِ شَىءٍْ شَهِیْد   ِ انِْ تعَُذ 

وَ انِْ تغَْفِرْ لَهُمْ  ١ۚفاَنِ هَُمْ عِبَادُكَ 

َنتَْ العَْزِيْزُ الحَْكِیْمُ  ن كََ ا قَالَ  ۱۱۸فاَِ

ترڅو پورې چې زه په دوى كې موجود وم، نو كله 
 چې تا زه واخيستلم

)، نو( هم ته له همېشه په دوى نګهبان وې او ته  
 په 

كه چېرې ته دوى  -881-هر شي باندې ګواه يې 
 ته 

عذاب وركوې، نو یقینًا دوى ستا بنده ګان دي او 
 كه چېرې ته دوى ته بخښنه كوې، 

-نو بېشكه هم ته ډېر غالب، ښه حكمت والا يې 
 الله وفرمایل:  -881
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

دِقِیْنَ  ذَا يَوْمُ يَنْفَعُ الص ه ُ هه اللّ ه

لَهُمْ جَن هت  تجَْرِیْ مِنْ  ١ؕصِدْقُهُمْ 

لدِِيْنَ فیِْهَاٰۤ ابَدًَا رُ خه  ١ؕتحَْتِهَا الاْنَهْه

ُ عَنْهُمْ وَ رَضُوْا عَنْهُ  لكَِ  ١ؕرَضِىَ اللّ ه ذه

تِ  ۱۱۹الفَْوْزُ العَْظِیْمُ  مهوه ِ مُلكُْ الس َ لِلّ ه

دا ورځ ده چې رښتينو ته به د هغوى رښتیا ویل 
 فايده وركوي، 

 د دوى لپاره داسې جنتونه دي چې د هغو له 
 

لاندې ولې بهېږي، دوى به په هغو كې تل ترتله 
 وي، 

الله له دوى نه راضي دى او دوى له هغه نه 
 راضي دي، همدا ډېره

 خاص د الله لپاره ده  -881-لویه كامیابي ده  
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  5المائدة     

لاْرَْضِ وَ مَا فیِْهِن َ  هى كلُ ِ  ١ؕوَ ا وَ هُوَ عَل

۠   ۱۲۰شَىءٍْ قدَِيْر 

 

 

 

بادشاهي د اسمانونو او د ځمكې او د هغه څه چې 
 په دغو كې دي او هغه په هر شي

 -811-باندې ښه قادر دى  
 

 
 

 
 

 
 

 ع 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

حِیْمِ  حْمهنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ه

تِ وَ  مهوه ِ ال ذَِیْ خَلقََ الس َ َلحَْمْدُ لِلّ ه ا

لمُهتِ وَ الن ُوْرَ  لاْرَْضَ وَ جَعَلَ الظ ُ  ١ؕ۬ا

هِمْ  ثمُ َ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا بِرَب ِ

نْ  ۱يَعْدِلوُْنَ  هُوَ ال ذَِیْ خَلقََكُمْ م ِ

ټول د كمال صفتونه خاص هغه الله لره دي، چې  
 اسمانونه او

ځمكه يې پیدا كړي دي، او پیدا كړې يې دي  
 تیارې او رڼا، 

بیا )هم( هغه خلق چې كافر دي، له خپل رب سره 
 )نور څیزونه(

دى هم هغه ذات دى چې تاسو يې  -8-برابروي  
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ى اجََلاً ٰۤ وَ اجََل  م ُسَم ىً  ١ؕطِیْنٍ ثمُ َ قضَه

َنتُْمْ تمَْتَرُوْنَ  ُ  ۲عِنْدَهٗ ثمُ َ ا وَ هُوَ اللّ ه

لاْرَْضِ  تِ وَ فىِ ا مهوه يَعْلمَُ  ١ؕفىِ الس َ

كُمْ وَ جَهْرَكُمْ وَ يَعْلمَُ مَا  سِر َ

يَةٍ  ۳تكَْسِبُوْنَ  نْ اه تیِْهِمْ م ِ وَ مَا تاَْ

له خَټې نه پیدا كړئ، بیا يې یو وخت مقرر كړ او 
 مقرر وخت له هغه سره )لیك(

او په اسمانونو  -1-دى، بیا )هم( تاسو شك كوئ  
 كې

 او په ځمكه كې هم هغه الله دى، هغه ستاسو په  
 

پټو )حالاتو( او ستاسو په ښكاره )حالاتو( 
 پوهېږي او پوهېږي په هغه څه چې

او دوى ته د خپل رب له  -1-تاسو يې كوئ  
 ایتونو 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ل اَ كاَنوُْا عَنْهَا  هِمْ اِ تِ رَب ِ يه نْ اه م ِ

بوُْا بِالحَْق ِ لمَ َا  ۴مُعْرِضِیْنَ  فقََدْ كَذ َ

ْٓؤُا مَا  ١ؕجَآءَهُمْ  ن بْه َ تیِْهِمْ ا فسََوْفَ يَاْ

َلمَْ يَرَوْا  ۵كاَنوُْا بِهٖ یسَْتَهْزِءُوْنَ  ا

نْ قَرْنٍ  كَمْ اهَْلكَْنَا مِنْ قبَْلِهِمْ م ِ

څخه هېڅ یو ایت نه راځي مګر دا چې دوى له 
 هغه نه

پس یقینًا دوى د حق تكذیب  -4-مخ اړونكي دي  
 وكړ، 

كله چې دوى ته راغى، نو ژر به دوى ته د هغه 
 څیز خبرونه راشي چې

 ایا دوى نه  -5-دوى به په هغه پورې استهزا كوله  
 

دي كتلي )نه دي خبر شوي( چې له دوى نه 
 مخكې څومره
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

نْ  لاْرَْضِ مَا لمَْ نمَُك ِ هُمْ فىِ ا ك َن ه  م َ

مَآءَ علَیَْهِمْ  ل كَُمْ وَ ارَْسَلنَْا الس َ

رَ تجَْرِیْ  ١۪م ِدْرَارًا و َ جَعَلنَْا الاْنَهْه

هُمْ بذُِنوُْبِهِمْ وَ  مِنْ تحَْتِهِمْ فاَهَْلكَْنه

ْ بعَْدِهِمْ قَرْناً اهخَرِيْنَ    ۶انَشَْانْاَ مِن 

)ډېر( امتونه مونږ هلاك كړي دي، چې مونږه  
 هغوى ته په ځمكه كې ښه قوت وركړى و،

دومره )قوت( چې تاسو ته مونږ )هومره( نه دى  
 دركړى او مونږ پر 

هغوى باندې پرله پسې ورېدونكى باران ورولى و 
 او داسې وَلې مونږه جاري كړې

وې چې له هغوى نه ښكته بهېدلې، نو مونږ  
 هغوى د خپلو ګناهونو په سبب هلاك كړل او

 -1-له هغوى نه بعد مونږه نور خلق پیدا كړل  
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

بًا فىِْ قِرْطَاسٍ  لنَْا علَیَْكَ كِته وَ لوَْ نزَ َ

فلَمََسُوْهُ بِاَيْدِیْهِمْ لقََالَ ال ذَِيْنَ 

ل اَ سِحْر  م ُبِیْن   ٰۤ اِ ذَا ا انِْ هه وَ  ۷كَفَرُوْٰۤ

ُنزِْلَ علَیَْهِ مَلكَ   ٰۤ ا وَ لوَْ  ١ؕقَالوُْا لوَْ لاَ

لاْمَْرُ ثمُ َ لاَ  َنزَْلنَْا مَلكَاً ل قَُضِىَ ا ا

او كه چېرې مونږه په تا باندې په كاغذ كې  
 )لیكلى( كتاب نازل كړ، 

بيا دوى په هغه خپل لاسونه )هم( لګولي وى، 
 )نو( خامخا كافر شويو كسانو

 او  -1-به ویل: نه دى دا مګر ښكاره جادو  
 

دوى وویل: په ده باندې مَلكَ ولې نه دى نازل 
 كړى شوى؟ او كه 

مونږه مَلكَ نازل كړى وى )نو( لازمًا به معامله 
فیصله كړى شوې وه، بیا به دوى ته مهلت نه 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

هُ مَلكَاً  ۸يُنْظَرُوْنَ  وَ لوَْ جَعَلنْه

ا هُ رَجُلاً و َ للَبَسَْنَا علَیَْهِمْ م َ  ل جََعَلنْه

وَ لقََدِ اسْتُهْزِئَ بِرُسُلٍ  ۹يَلبِْسُوْنَ 

نْ قبَْلِكَ فحََاقَ بِال ذَِيْنَ سَخِرُوْا  م ِ

ا كاَنوُْا بِهٖ یسَْتَهْزِءُوْنَ۠ قُلْ  ۱۰مِنْهُمْ م َ

او كه چېرې مونږ دا )رسول(  -1-وركول كېدى 
مَلكَ ګرځولى وَى )، نو( خامخا مونږ به هغه سړى 

جوړ كړى و او خامخا مونږه به دوى په هغه شبه 
 كې اچولى، په كومه شبه كې چې 

او یقینًا یقینًا له تا نه په  -1-)اوس( پراته دي 
 مخكې رسولانو 

پورې استهزا ګانې شوي دي، نو هغو كسانو لره 
 چې په دوى پورې يې مسخرې كړې وې؛

هغه شي راګېر كړل چې دوى به په هغه پورې  
 ته ووایه: -81-استهزا كوله 

 ع 
 7 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

لاْرَْضِ ثمُ َ انظُْرُوْا كَیْفَ  سِیْرُوْا فىِ ا

بِیْنَ  ِ ا  ۱۱كاَنَ عَاقِبَةُ المُْكَذ  قُلْ ل مَِنْ م َ

لاْرَْضِ  تِ وَ ا مهوه ِ  ١ؕفىِ الس َ ِ ه  ١ؕقُلْ للّ 

حْمَةَ  هى نفَْسِهِ الر َ  ١ؕكَتَبَ عَل

مَةِ لاَ رَيْبَ  هى يَوْمِ القِْیه لیََجْمَعَن َكُمْ الِ

تاسو په ځمكه كې وګرځئ، بیا تاسو وګورئ چې  
 د دروغ

ته ووایه: هغه څه د  -88-ګڼونكو انجام څنګه و؟  
 چا دي 

چې په اسمانونو او ځمكه كې دي؟ ته ووایه: د الله 
 دي، 

 هغه په خپل ځان باندې رحمت لازم كړى دى، 
 

خامخا لازمًا به هغه تاسو د قیامت په ورځ راجمع 
 كوي، چې په هغې 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ا انَفُْسَهُمْ فَهُمْ  ١ؕفِیْهِ  َل ذَِيْنَ خَسِرُوْٰۤ ا

 وَ لهَٗ مَا سَكَنَ فىِ ال یَْلِ  ۱۲لاَ يُؤْمِنُوْنَ 

هَارِ  مِیْعُ العَْلیِْمُ  ١ؕوَ الن َ  ۱۳وَ هُوَ الس َ

ت خَِذُ وَلیِ ًا فاَطِرِ  َ ِ ا قُلْ اغَیَْرَ اللّ ه

لاْرَْضِ وَ هُوَ یطُْعِمُ وَ لاَ  تِ وَ ا مهوه الس َ

كې هېڅ شك نشته، هغه كسان چې خپلو ځانونو 
 ته يې تاوان رسولى دى، نو هغوى 

او خاص د هغه لپاره دي  -81-ایمان نه راوړي 
 هغه څه چې ارام كوي په شپه كې 

او په ورځ كې او هم هغه ښه اورېدونكى، ښه عالم 
  -81-دى 

ته ووایه: ایا زه )بل( ولي )مددګار( ونیسم، له هغه 
 الله نه غیر چې د 

اسمانونو او ځمكې پیداكوونكى دى او هغه 
 خوراك وركوي او هغه
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

كُوْنَ  ١ؕیطُْعَمُ  َ قُلْ انِ ىِْٰۤ امُِرْتُ انَْ ا

لَ مَنْ اسَْلمََ وَ لاَ تكَُوْننَ َ مِنَ   اوَ َ

قُلْ انِ ىِْٰۤ اخََافُ انِْ  ۱۴المُْشْرِكِیْنَ  

 ۱۵عَصَیْتُ رَب ىِْ عذََابَ يَوْمٍ عَظِیْمٍ 

ذٍ فقََدْ  مَنْ ی صُْرَفْ عَنْهُ يَوْمَى ِ

ته خوراك نشي وركولى؟ ته ووایه: بېشكه زه چې  
 یم، ما ته حكم شوى دى

چې زه په اسلام راوړونكو كې اول شم او )ما ته  
 ویل شوي دي چې( ته هیڅكله هم له

ته ووایه: بېشكه زه د  -84-مشركانو څخه مه كېږه  
 لويې ورځې

له عذاب نه وېرېږم، كه د خپل رب نافرماني وكړم  
-85-  

 هغه څوك چې له هغه نه په دغې ورځ كې 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

لكَِ الفَْوْزُ المُْبِیْنُ  ١ؕرَحِمَهٗ  وَ انِْ  ۱۶وَ ذه

ل اَ  ٍ فلَاَ كاَشِفَ لهَٰٗۤ اِ ُ بِضُر  ي َمْسَسْكَ اللّ ه

هى  ١ؕهُوَ  وَ انِْ ي َمْسَسْكَ بخَِیْرٍ فَهُوَ عَل

وَ هُوَ القَْاهِرُ فوَْقَ  ۱۷كلُ ِ شَىءٍْ قدَِيْر  

 ۱۸وَ هُوَ الحَْكِیْمُ الخَْبِیْرُ  ١ؕعِبَادِهٖ 

دغه )عذاب( واړول شو، نو یقینًا په هغه يې رحم 
 او كه -81-وكړ او دا څرګنده كامیابي ده 

الله تا ته تكلیف درورسوي، نو د هغه )تكلیف(  
 لرې كوونكى

له هغه نه سِوا بل هیڅوك نشته او كه هغه تا ته  
 خیر درورسوي، نو هغه په هر شي

 او هم دى غالب دى، د  -81-باندې ښه قادر دى  
 خپلو بنده ګانو له پاسه 

-دى او هم دى ښه حكمت والا، ښه خبردار دى 
81-  
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

كْبَرُ شَهَادَةً   َ قُلِ  ١ؕقُلْ ایَ ُ شَىءٍْ ا

 ُ وَ اوُْحىَِ  ١۫شَهِیْد   بیَْنىِْ وَ بیَْنَكُمْ  ١ۙ۫اللّ ه

 ْ نُ لاِنُذِْرَكُمْ بهِٖ وَ مَن  ذَا القُْرْاه الِىَ َ هه

ِ  ١ؕبلَغََ  ن َكُمْ لتََشْهَدُوْنَ انَ َ مَعَ اللّ ه اىَ ِ

ى لهَِةً اخُْره ٰۤ اشَْهَدُ  ١ؕاه ن مََا ١ۚقُلْ ل اَ  قُلْ اِ

ته ووایه: د ګواهۍ په لحاظ كوم شى تر ټولو لوى 
 دى؟ ته ووایه:

الله دى، )هغه( زما په مینځ كې او ستاسو په مینځ  
 كې ګواه دى۔

او ما ته دا قرانٓ وحي كړى شوى دى، د دې لپاره  
چې په دې )قرانٓ( سره زه تاسو ووېروم او هغه 

څوك چې دا ورته رسېدلى، ایا بېشكه تاسو خامخا 
)د دې خبرې( ګواهي كوئ چې یقینًا له الله سره 

نور معبودان )هم( شته؟ ته ووایه: زه )د دې( 
 شاهدي نه كوم، ته ووایه:

(658)



 

7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

م َا   ء  م ِ ن نَىِْ برَِیْْٓ هه  و َاحِد  و َ اِ هُوَ اِل

بَ  ۱۹تشُْرِكُوْنََۘ هُمُ الكِْته تیَْنه َل ذَِيْنَ اه ا

َبنَْآءَهُمْ   ١ۘيَعْرِفوُْنهَٗ كَمَا يَعْرِفوُْنَ ا

ا انَفُْسَهُمْ فَهُمْ لاَ  َل ذَِيْنَ خَسِرُوْٰۤ ا

ى  ۲۰يُؤْمِنُوْنَ۠ وَ مَنْ اظَْلمَُ مِم َنِ افتَْره

بېشكه همدا خبره ده چې هغه یو معبود دى او  
بېشكه زه له هغه څه نه بېزاره یم چې تاسو يې 

هغه كسان چې هغوى ته مونږ  -81-شریكان كوئ 
 كتاب وركړى دى، 

هغوى، دى )داسې( پېژني لكه څنګه چې خپل 
 زامن پېژني، هغه 

كسان چې خپلو ځانونو ته يې تاوان رسولى دى، 
 نو هغوى

او له هغه كس نه )بل(  -11-ایمان نه راوړي  
 زیات ظالم څوك دى

 ع 
 8 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

تِهٖ  يه بَ بِاه ِ كَذِباً اوَْ كَذ َ ن هَٗ لاَ  ١ؕعَلىَ اللّ ه اِ

لِمُوْنَ  وَ يَوْمَ نحَْشُرُهُمْ  ۲۱يُفْلحُِ الظ ه

ا  جَمِیْعًا ثمُ َ نقَُوْلُ للِ ذَِيْنَ اشَْرَكُوْٰۤ

ْٓؤُكُمُ ال ذَِيْنَ كُنْتُمْ  َيْنَ شُرَكاَ ا

ثمُ َ لمَْ تكَُنْ فتِْنَتُهُمْ  ۲۲تزَْعُمُوْنَ 

چې په الله باندې دروغ تپي )اړوي(، یا د هغه  
ایتونه دروغ ګڼي، بېشكه حقيقت دا دى چې 

او په هغې ورځ كې  -18-ظالمان نشي كاميابېدلى 
 چې مونږ

به دوى ټول راجمع كوو، بیا به مونږه هغو كسانو  
 ته چې شرك يې كړى دى؛

وایو: ستاسو هغه شریكان چېرته دي چې تاسو به  
 )له الله سره شریكان(

 بیا به نه وي د دوى )بله( بهانه مګر  -11-ګڼل؟  
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ِ رَب نَِا مَا كُن َا  ٰۤ انَْ قَالوُْا وَ اللّ ه ل اَ اِ

ٰۤى  ۲۳مُشْرِكِیْنَ  ه انُظُْرْ كَیْفَ كَذَبوُْا عَل

ا كاَنوُْا  َنفُْسِهِمْ وَ ضَل َ عَنْهُمْ م َ ا

وَ مِنْهُمْ م َنْ ی سَْتَمِعُ  ۲۴يَفْتَرُوْنَ 

كِن َةً  ١ۚاِلیَْكَ  َ هى قلُوُْبِهِمْ ا وَ جَعَلنَْا عَل

دا چې دوى به ووايي: قسم په الله چې زمونږ رب 
 دى! مونږ 

 ته وګوره څنګه دوى په خپلو  -11-مشركان نه وو 
 

ځانونو باندې دروغ وویل او له دوى نه هغه څه 
 ورك شول چې دوى به په دروغه

 او په دوى كې ځینې هغه څوك  -14-جوړول  
 

دي چې تا ته غوږ نیسي او مونږ د هغوى په زړونو 
 باندې پردې اچولې
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ذَانِهِمْ وَقْرًا وَ انِْ  ١ؕانَْ ي َفْقَهُوْهُ وَ فىِْٰۤ اه

يَةٍ ل اَ يُؤْمِنُوْا بِهَا ٰۤى اذَِا  ١ؕي َرَوْا كلُ َ اه حَت ه

 جَآءُوْكَ يُجَادِلوُْنكََ يَقُوْلُ ال ذَِيْنَ 

ٰۤ اسََاطِیْرُ  ل اَ ٰۤ اِ ذَا ا انِْ هه كَفَرُوْٰۤ

لیِْنَ  لاْوَ َ وَ هُمْ يَنْهَوْنَ عَنْهُ وَ  ۲۵ا

دي چې په دې )قرانٓ( پوه )نه( شي او د دوى په  
غوږونو كې مو كوڼ والى )اچولى دى( او كه 

دوى هره نښه وویني، )بيا هم( دوى په هغې ایمان 
 نه راوړي، تر دې چې 

كله دوى تا ته راشي، چې له تا سره جګړه كوي )، 
 نو( هغه كسان 

چې كافر شوي دي وايي: نه دى دا )قرانٓ( مګر د 
 مخكېنو خلقو 

او دوى له ده نه منع كول كوي  -15-باطلې قصې 
 او 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

 ـَوْنَ عَنْهُ  ٰۤ  ١ۚيَنْ ل اَ وَ انِْ ی ُهْلِكُوْنَ اِ

َنفُْسَهُمْ وَ مَا یشَْعُرُوْنَ  ى  ۲۶ا وَ لوَْ ترَهٰۤ

لیَْتَنَا  اذِْ وُقِفُوْا عَلىَ الن َارِ فقََالوُْا يه

تِ رَب نَِا وَ نكَُوْنَ  يه بَ بِاه ِ نرَُد ُ وَ لاَ نكَُذ 

ا  ۲۷مِنَ المُْؤْمِنِیْنَ  بلَْ بدََا لَهُمْ م َ

 له ده نه لرې كېږي او دوى يواځې خپل ځانونه 
 

او كه ته  -11-هلاكوي او دوى شعور نه لري 
 ووینې 

كله چې دوى پر غاړه د اور ودرولى شي، نو دوى 
 به وايي: اى كاشكې!

مونږ بیا )دنیا ته( واپس كړى شو، له دې سره چې  
د خپل رب د ایتونو )بیا( تكذیب ونه كړو او مونږ 

 بلكې دوى ته هغه څه  -11-شو له مومنانو ځنې 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

وَ لوَْ رُد ُوْا  ١ؕكاَنوُْا يُخْفُوْنَ مِنْ قبَْلُ 

لعََادُوْا لمَِا نهُُوْا عَنْهُ وَ انِ هَُمْ 

ذِبوُْنَ  تنَُا  ۲۸لكَه ل اَحَیَا ا انِْ هىَِ اِ وَ قَالوُْٰۤ

نیَْا وَ مَا نحَْنُ بِمَبْعُوْثِیْنَ  وَ لوَْ  ۲۹الد ُ

هِمْ  هى رَب ِ ى اذِْ وُقِفُوْا عَل لاَلَیَْسَ  ١ؕترَهٰۤ  قَا

ظاهر شول چې دوى مخكې پټول او كه چېرې 
دوى )دنیا ته( واپس كړى شي )، نو( لازمًا به 

دوى هغه شي ته راوګرځي، له څه نه چې دوى 
 منع كړى شوي وو، او بېشكه دوى یقینًا

او دوى وايي: نه دى دا  -11-دروغجن دي  
)ژوند( مګر همدا زمونږ دنيايي ژوند دى او مونږ 

 او كه  -11-به كله هم بیا راژوندي نه كړى شو 
 

چېرې ته ووینې كله چې دوى د خپل رب په 
 وړاندې ودرولى شي
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ذَا بِالحَْق ِ  هى وَ رَب ِنَا ١ؕهه قَالَ  ١ؕقَالوُْا بلَ

فذَُوْقوُا العَْذَابَ بِمَا كُنْتُمْ 

بوُْا  ۳۰تكَْفُرُوْنَ۠ قدَْ خَسِرَ ال ذَِيْنَ كَذ َ

 ِ ٰۤى اذَِا جَآءَتْهُمُ  ١ؕبلِقَِآءِ اللّ ه حَت ه

هى  حَسْرَتنََا عَل اعَةُ بغَْتَةً قَالوُْا يه الس َ

)، نو( هغه به وفرمايي: ایا دا )ژوند( رښتیا نه  
 دى؟ دوى به ووايي: 

ولې نه! قسم دى زمونږ په رب، هغه به وفرمايي: 
 نو تاسو عذاب وڅكئ د هغه كفر

یقینًا هغه كسان  -11-په سبب چې تاسو كاوه  
 تاوانیان شوي

دي چا چې د الله ملاقات دروغ ګڼلى دى، تر دې  
 چې كله دوى 

ته قیامت ناڅاپه راشي، دوى به وايي: هۍ 
 افسوس! په هغې 

 ع 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

طْنَا فیِْهَا وَ هُمْ يَحْمِلوُْنَ  ١ۙمَا فرَ َ

هى ظُهُوْرِهِمْ  َلاَ سَآْءَ مَا  ١ؕاوَْزَارَهُمْ عَل ا

ل اَ  ۳۱يَزِرُوْنَ  نیَْاٰۤ اِ وةُ الد ُ وَ مَا الحَْیه

لاْهخِرَةُ خَیْر   ١ؕلعَِب  و َ لَهْو   ارُ ا  وَ للَد َ

قدَْ  ۳۲افَلَاَ تعَْقِلوُْنَ  ١ؕل لِ ذَِيْنَ يَت َقُوْنَ  

كوتاهۍ باندې چې مونږ د دې )قیامت( په باره 
 كې كړې ده، او دوى به 

خپل پېټي په خپلو شاګانو پورته كوي، اګاه شئ! 
 بد دى هغه شى چې دوى يې )بوج( 

 او دنيايي ژوند نه دى مګر  -18-پورته كوي 
 

لوبه او تماشه، او یقینًا د اخرت كور د هغو كسانو 
 لپار ډېر غوره دى چې

 یقینًا  -11-پرهېزګاره دي، ایا نو تاسو عقل نه لرئ  
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ن هَٗ لیََحْزُنكَُ ال ذَِیْ يَقُوْلوُْنَ  نعَْلمَُ اِ

لِمِیْنَ  هكِن َ الظ ه بوُْنكََ وَ ل ِ فاَنِ هَُمْ لاَ يُكَذ 

ِ يَجْحَدُوْنَ  تِ اللّ ه يه وَ لقََدْ  ۳۳بِاه

نْ قبَْلِكَ فصََبَرُوْا  بتَْ رُسُل  م ِ ِ  كُذ 

ىهُمْ  ته َ ٰۤى ا بوُْا وَ اوُْذُوْا حَت ه ِ هى مَا كُذ  عَل

مونږ پوهېږو چې بېشكه حقیقت دا دى چې تا هغه 
خبره خامخا غمجن كوي، چې دوى يې وايي، نو 

 یقینًا دوى تا دورغژن نه ګڼي او لېكن ظالمان د
 

 او یقینًا یقینًا -11-الله له ایتونو نه انكار كوي  
 

 له تا نه مخكې رسولان دروغژن بلل شوي وو، نو  
 

هغوى په دروغژن بلل كېدلو او ضرر رسېدلو صبر 
 وكړ تر دې 

(667)



 

7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ِ  ١ۚنصَْرُناَ لَ لكِلَِمهتِ اللّ ه ِ وَ  ١ۚوَ لاَ مُبَد 

  ۳۴لقََدْ جَآءَكَ مِنْ ن بََایِ المُْرْسَلِیْنَ 

وَ انِْ كاَنَ كَبُرَ علَیَْكَ اعِْرَاضُهُمْ 

فاَنِِ اسْتَطَعْتَ انَْ تبَتَْغىَِ نفََقًا فىِ 

تیَِهُمْ  مَآءِفتََاْ لاْرَْضِ اوَْ سُل مًَا فىِ الس َ ا

چې هغوى ته زمونږ مدد راغى، او د الله كلماتو لره 
 هیڅوك اړوونكى نشته، او 

-یقینًا یقینًا تا ته د رسولانو څه خبرونه راغلي دي 
14-  

او كه چېرې په تا باندې د دوى مخ اړول ګران 
 وي، 

نو كه ته طاقت لرې د دې چې په ځمكه كې 
 سُرنګ ولټوې،

 یا اسمان ته كومه زینه، بیا ته دوى ته څه نښه  
 

(668)



 

7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

يَةٍ  ُ لجََمعََهُمْ عَلىَ  ١ؕبِاه وَ لوَْ شَآْءَ اللّ ه

هِلِیْنَ  ى فلَاَ تكَُوْننَ َ مِنَ الجْه  ۳۵الْهُده

ن مََا یسَْتَجِیْبُ ال ذَِيْنَ یسَْمَعُوْنَ  وَ  ١ؔؕاِ

ُ ثمُ َ اِلیَْهِ  هى يَبْعَثُهُمُ اللّ ه المَْوْت

لَ علَیَْهِ  ۳۶يُرْجَعُوْنََؐ وَ قَالوُْا لوَْ لاَ نزُ ِ

)معجزه( راوړې، )نو داسې وكړه( او كه الله 
 غوښتلى لازمًا به يې دوى په نېغه لار

باندې جمع كړي وو، نو ته له ناپوهانو څخه مه  
 -15-كېږه 

یقینًا همدا خبره ده چې هغه كسان )حق( قبلوي  
 چې اوري، او

)كافران مړي دي( مړي به الله راژوندې كوي،  
 بیا به خاص د هغه په طرف 

او دوى وايي: ولې په ده  -11-ورګرځولى شي 
 باندې كومه

صف
الن
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ب هِٖ  نْ ر َ يَة  م ِ ٰۤى  ١ؕاه ه َ قَادِر  عَل قُلْ انِ َ اللّ ه

كْثرََهُمْ لاَ  َ هكِن َ ا يَةً و َ ل لَ اه انَْ ي ُنزَ ِ

لاْرَْضِ  ۳۷يَعْلمَُوْنَ  وَ مَا مِنْ دَآب ةٍَ فىِ ا

ٰۤ امَُم   ل اَ ى ِرٍ ی طَِیْرُ بجَِنَاحَیْهِ اِ ْٓ وَ لاَ طه

لكُُمْ  بِ مِنْ  ١ؕامَْثاَ طْنَا فىِ الكِْته مَا فرَ َ

معجزه د خپل رب له جانبه نه نازلولى شي؟ ته  
 )دوى ته( ووایه: بېشكه الله په دې قادر دى 

 چې معجزه نازله كړي او لېكن د دوى اكثره خلق 
 

او نشته دى هېڅ یو په ځمكه كې  -11-نه پوهېږي 
 خوځنده 

او نه هېڅ مارغه چې په خپلو دواړو وزرونو 
 الوزي 

مګر )دوى( ستاسو په شان امتونه دي، مونږ په 
 كتاب كې 

(670)



 

7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

هِمْ يُحْشَرُوْنَ  هى رَب ِ  ۳۸شَىءٍْ ثمُ َ الِ

تِنَا صُم   و َ بكُْم  فىِ  يه بوُْا بِاه وَال ذَِيْنَ كَذ َ

لمُهتِ  ُ یضُْللِهُْ  ١ؕالظ ُ وَ مَنْ  ١ؕمَنْ ی شََاِ اللّ ه

هى صِرَاطٍ م ُسْتَقِیْمٍ   ۳۹ی شََاْ يَجْعَلهُْ عَل

 ِ ىكُمْ عذََابُ اللّ ه ته َ قُلْ ارََءَيْتَكُمْ انِْ ا

هېڅ شى نه دى پریښى، بیا به دوى د خپل رب په 
 -11-طرف ورجمع كولى شي 

او هغه كسان چې زمونږ د ایتونو تكذیب يې كړى  
 دى )دوى( كاڼه او ګونګیان دي،

په تیارو كې دي، چا ته چې الله وغواړي هغه  
 ګمراه كوي او چا

 -11-ته چې وغواړي هغه په نېغه لار روانوي  
 

ته )دوى ته( ووایه: ما خبر كړئ كه چېرې په  
 تاسو د الله عذاب راشي،
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

 ِ اعَةُ اغَیَْرَ اللّ ه تتَْكُمُ الس َ َ اوَْ ا

دِقِیْنَ  ١ۚتدَْعُوْنَ  بلَْ  ۴۰انِْ كُنْتُمْ صه

ي َاهُ تدَْعُوْنَ فیََكْشِفُ مَا تدَْعُوْنَ  اِ

اِلیَْهِ انِْ شَآْءَ وَ تنَْسَوْنَ مَا 

ٰۤى امَُمٍ  ۴۱تشُْرِكُوْنَ۠ ه وَ لقََدْ ارَْسَلنَْاٰۤ الِ

 یا په تاسو قیامت راشي، ایا تاسو به له الله نه غیر  
 

 -41-)بل څوك( بلئ، كه چېرې تاسو رښتیني یئ 
 بلكې

تاسو به خاص هغه بلئ، نو هغه به كه وغواړي  
هغه )تكلیف( لرې كړي د څه لپاره چې تاسو هغه 

بلئ او تاسو هغه هېروئ چې تاسو يې )له الله( 
 سره 

او یقینًا یقینًا مونږ پېغام  -48-شریكان جوړوئ 
 لېږلى 

 ع 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

نْ قبَْلِكَ فاَخََذْنههُمْ بِالبَْاسَْآْءِ  م ِ

عُوْنَ  هُمْ يتََضَر َ آءِ لعََل َ ر َ فلَوَْ  ۴۲وَ الض َ

هكِنْ  عُوْا وَ ل ٰۤ اذِْ جَآءَهُمْ باَسُْنَا تضََر َ لاَ

نُ  یْطه قَسَتْ قلُوُْبُهُمْ وَ زَي َنَ لَهُمُ الش َ

فلَمَ َا نسَُوْا مَا  ۴۳مَا كاَنوُْا يَعْمَلوُْنَ 

و له تا نه مخكې امتونو ته، بیا مونږ هغوى په 
 سختیو اوتكلیفونو سره ونیول، 

نو كله  -41-د دې لپاره چې هغوى عاجزي وكړي 
 چې 

دوى ته زمونږ عذاب راغى، دوى ولې عاجزي ونه 
 كړه او لېكن

د دوى زړونه سخت شوي وو او شیطان دوى ته  
 د دوى هغه عملونه ښايسته 

نو كله چې دوى  -41-كړي وو چې دوى كول 
 هغه شى هېر كړ
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

َبوَْابَ كلُ ِ  رُوْا بِهٖ فتََحْنَا علَیَْهِمْ ا ذُك ِ

ا  ١ؕشَىءٍْ  ٰۤى اذَِا فرَِحُوْا بِمَاٰۤ اوُْتوُْٰۤ حَت ه

  ۴۴اخََذْنههُمْ بغَْتَةً فاَذَِا هُمْ م ُبْلِسُوْنَ 

بِرُ القَْوْمِ ال ذَِيْنَ ظَلمَُوْا وَ  ١ؕفقَُطِعَ دَا

لمَِیْنَ  ِ رَب ِ العْه قُلْ  ۴۵الحَْمْدُ لِلّ ه

په څه سره چې دوى ته نصیحت شوى و، بیا نو  
مونږ په دوى باندې د هر شي دروازې پرانستلې 

تر دې چې دوى لويي وكړه، په سبب د هغه څه 
 چې دوى ته وركړى شوي وو

)، نو( مونږه دوى ناڅاپه ونیول، نو ناګهانه دوى  
  -44-ناامېده شول 

نو د هغه قوم بېخ پرې كړى شو چې ظلم يې كړى 
 و او ټولې ستاينې خاص د

-الله لپاره دي، چې د عالمَونو ښه پالونكى دى  
 ته )دوى ته( ووایه:  -45
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ُ سَمْعَكُمْ وَ  ارََءَيْتُمْ انِْ اخََذَ اللّ ه

نْ  هى قلُوُْبِكُمْ م َ ابَصَْارَكُمْ وَ خَتَمَ عَل

تیِْكُمْ بهِٖ  ِ يَاْ هه  غیَْرُ اللّ ه انُظُْرْ كَیْفَ  ١ؕاِل

تِ ثمُ َ هُمْ یصَْدِفوُْنَ  لاْهيه فُ ا ِ  ۴۶نصَُر 

 ِ ىكُمْ عذََابُ اللّ ه ته َ قُلْ ارََءَيْتَكُمْ انِْ ا

تاسو ما خبر كړئ كه چېرې الله ستاسو غوږونه 
 او 

ستاسو سترګې واخلي او ستاسو په زړونو باندې 
 مهر ولګوي 

)، نو( له الله نه غير )بل څوك حق( معبود دى، 
چې دا تاسو ته )واپس( راوړي؟ ته وګوره، مونږه 

ایتونه څنګه قسما قسم بیانوو، بیا )هم( دوى مخ 
 -41-اړوي 

ته ووایه: تاسو ما خبر كړئ كه چېرې پر تاسو  
 باندې د الله عذاب 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ل اَ القَْوْمُ   بغَْتَةً اوَْ جَهْرَةً هَلْ یُهْلكَُ اِ

لِمُوْنَ  وَ مَا نرُْسِلُ المُْرْسَلِیْنَ  ۴۷الظ ه

رِيْنَ وَ مُنْذِرِيْنَ  ل اَ مُبَش ِ مَنَ  ١ۚاِ فمََنْ اه

وَ اصَْلحََ فلَاَ خَوْف  علَیَْهِمْ وَ لاَ هُمْ 

تِنَا  ۴۸يَحْزَنوُْنَ  يه بوُْا بِاه وَ ال ذَِيْنَ كَذ َ

ناڅاپه راشي، یا ښه ښكاره، )، نو( نه به شي 
 هلاكولى مګر

 او مونږ رسولان نه لېږو  -41-ظالمان خلق  
 

مګر زېرى وركوونكي او وېروونكي، نو چا چې 
 ایمان راوړ

او د ځان اصلاح يې وكړه، نو په دوى باندې به نه  
 څه وېره وي او نه به دوى 

او هغه كسان چې زمونږ د  -41-غمجن كېږي 
 ایتونو تكذیب يې وكړ،
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

هُمُ العَْذَابُ بِمَا كاَنوُْا  يَمَس ُ

ٰۤ اقَوُْلُ لكَُمْ  ۴۹يَفْسُقُوْنَ  قُلْ ل اَ

ٰۤ اعَلْمَُ  ِ وَ لاَ نُ اللّ ه عِنْدِیْ خَزَآى ِ

ٰۤ اقَوُْلُ لكَُمْ انِ ىِْ مَلكَ   انِْ  ١ۚالغَْیْبَ وَ لاَ

ٰۤى الِىَ َ  ه ل اَ مَا يُوْح ت بَِعُ اِ َ قُلْ هَلْ  ١ؕا

دوى ته به د هغې نافرمانۍ په سبب عذاب  
 رسېږي چې 

 ته ووایه: زه تاسو ته نه وایم -41-دوى كوله 
 

 چې ما سره د الله خزانې دي او نه زه عالم  
 

الغیب یم او نه زه تاسو ته دا وایم چې بېشكه زه 
 مَلكَ یم، زه پیروي

نه كوم مګر د هغه شي چې ما ته وحي كولى شي،  
 ته ووایه: ایا ړوند
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

لاْعَْمهى وَ البَْصِیْرُ  افَلَاَ  ١ؕیسَْتَوِی ا

رُوْنَ۠ َنذِْرْ بِهِ ال ذَِيْنَ  ۵۰تتََفَك َ وَ ا

هِمْ  هى رَب ِ ا الِ يَخَافوُْنَ انَْ ي ُحْشَرُوْٰۤ

نْ دُوْنهِٖ وَلىِ   و َ لاَ شَفِیْع   لیَْسَ لَهُمْ م ِ

هُمْ يَت َقُوْنَ  وَ لاَ تطَْرُدِ ال ذَِيْنَ  ۵۱ل عََل َ

 او بينا سره برابر دي؟ ایا نو ولې تاسو سوچ او  
 

او ته په دې )وحي( سره هغه  -51-فكر نه كوئ 
 كسان ووېروه 

چې د خپل رب په وړاندې له ورټولول كېدو نه 
 وېرېږي، چې 

د دوى لپاره له هغه نه غير نه څوك دوست شته او 
 نه څوك سفارشي، لپاره د دې چې دوى

 او ته هغه كسان مه شړه -58-پرهېزګاره شي  
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

وةِ وَ العَْشِى ِ   يَدْعُوْنَ رَب َهُمْ بِالغَْده

مَا علَیَْكَ مِنْ  ١ؕيُرِيْدُوْنَ وَجْهَهٗ 

حِسَابِهِمْ م ِنْ شَىءٍْ و َ مَا مِنْ 

نْ شَىءٍْ  حِسَابِكَ علَیَْهِمْ م ِ

لمِِیْنَ   ۵۲فتََطْرُدَهُمْ فتََكُوْنَ مِنَ الظ ه

 چې خپل رب سبا او بېګاه بلي، چې د هغه )الله(  
 

 مخ غواړي، په تا باندې د هغوى د
 

 حساب نه هېڅ شى نشته او نه پر هغوى 
 

 باندې ستا له حسابه څه شى شته، نو كه ته 
  

  -51-دوى وشړې، نو شې به ته له ظالمانو څخه 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

لكَِ فتََن َا بعَْضَهُمْ ببِعَْضٍ  وَ كَذه

 ْ ُ علَیَْهِمْ م ِن  ْٓءِ مَن َ اللّ ه ٰۤؤُلاَ ا اهَه ل یَِقُوْلوُْٰۤ

ُ بِاعَلْمََ  ١ؕبیَْنِنَا َلیَْسَ اللّ ه ا

كِرِيْنَ  وَ اذَِا جَآءَكَ ال ذَِيْنَ  ۵۳بِالش ه

هم  علَیَْكُمْ  تِنَا فقَُلْ سَل يه يُؤْمِنُوْنَ بِاه

او همدارنګه مونږ د دوى ځینې په ځینو )نورو( 
 سره ازمایلي دي، 

د دې لپاره چې دوى ووايي: ایا داخلق دي چې 
 الله په دوى باندې زمونږ 

له مینځه احسان كړى دى، ایا الله په شكر ګذارو 
 باندې 

 او كله چې تا ته هغه كسان  -51-ښه پوه نه دى! 
 

راشي چې زمونږ په ایتونو ایمان لري، نو ته ووایه: 
 په تاسو دې سلام وي،

(680)



 

7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

حْمَةَ  هى نفَْسِهِ الر َ َن هَٗ  ١ۙكَتَبَ رَب كُُمْ عَل ا

ءً ا بجَِهَالةٍَ ثمُ َ  مَنْ عَمِلَ مِنْكُمْ سُوْْٓ

َن هَٗ  ْ بعَْدِهٖ وَ اصَْلحََ فاَ  تاَبَ مِن 

حِیْم    لُ  ۵۴غَفُوْر  ر َ لكَِ نفَُص ِ وَ كَذه

تِ وَ لتَِسْتَبِیْنَ سَبِیْلُ  لاْهيه ا

ستاسو رب په خپل ځان باندې مهرباني كول  
 لیكلي )لازم كړي( دي،

چې یقینًا شان دا دى څوك چې په تاسو كې په  
 ناپوهۍ سره بدي وكړي،

بیا له هغې نه پس توبه وباسي او اصلاح وكړي،  
 نو بېشكه هغه ډېر بخښونكى، 

 او همدارنګه مونږ  -54-بې حده مهربان دى 
 

ایتونه په تفصیل سره بیانوو، او د دې لپاره چې د 
 مجرمانو لاره

(681)



 

7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

قُلْ انِ ىِْ نهُِیْتُ انَْ  ۵۵المُْجْرِمِیْنَ۠ 

اعَْبُدَ ال ذَِيْنَ تدَْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ 

 ِ ت بَِعُ اهَْوَآءَكُمْ  ١ؕاللّ ه َ ٰۤ ا قدَْ  ١ۙقُلْ ل اَ

 ۵۶ضَللَتُْ اذًِا و َ مَاٰۤ انَاَ مِنَ المُْهْتَدِيْنَ 

بتُْمْ  ب ىِْ وَ كَذ َ نْ ر َ نَةٍ م ِ هى بیَ ِ قُلْ انِ ىِْ عَل

ته )دوى ته( ووایه: بېشكه  -55-ښه واضحه شي  
 زه منع كړى

شوى یم له دې نه چې زه د هغو )څیزونو( عبادت  
 وكړم چې تاسو يې له 

الله نه غير بلئ، ته ووایه: زه ستاسو د خواهشاتو 
پیروي نه كوم، )كه ومې كړه، نو( یقینًا زه به په د 

غه وخت كې ګمراه شوى یم اونه به یم زه له نېغه 
 -51-لار موندونكو نه 

ته ووایه: بېشكه زه په هغه ښكاره دلیل باندې یم  
چې زما د رب له جانبه دى او تاسو د هغه تكذیب 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

 ١ؕمَا عِنْدِیْ مَا تسَْتَعْجِلوُْنَ بِهٖ  ١ؕبِهٖ 

 ِ ل اَ لِلّ ه  يَقُص ُ الحَْق َ  ١ؕانِِ الحُْكْمُ اِ

صِلِیْنَ  قُلْ ل وَْ انَ َ  ۵۷وَ هُوَ خَیْرُ الفْه

عِنْدِیْ مَا تسَْتَعْجِلوُْنَ بهِٖ لقَُضِىَ 

لاْمَْرُ بیَْنىِْ وَ بیَْنَكُمْ  ُ اعَلْمَُ  ١ؕا وَ اللّ ه

كړى دى، ما سره هغه شى نشته چې تاسو هغه په 
 تلوار سره غواړئ، 

نشته دى حكم مګر خاص د الله لپاره، هغه حق 
 بیانوي او هغه ډېر 

 ته ووایه: یقینًا كه  -51-غوره فیصله كوونكى دى 
 

ما سره هغه شى وَى چې تاسو هغه په تلوار سره 
 غواړئ )، نو( لازمًا به 

زما او ستاسو په مینځ كې خبره فیصله كړى شوې 
 وه او الله په ظالمانو باندې

(683)



 

7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

لِمِیْنَ  تحُِ الغَْیْبِ  ۵۸بِالظ ه وَ عِنْدَهٗ مَفَا

ل اَ هُوَ   وَ يَعْلمَُ مَا فىِ البَْر ِ  ١ؕلاَ يَعْلمَُهَاٰۤ اِ

ل اَ  ١ؕوَ البَْحْرِ   وَ مَا تسَْقُطُ مِنْ و َرَقةٍَ اِ

لاْرَْضِ وَ  يَعْلمَُهَا وَ لاَ حَب َةٍ فىِْ ظُلمُهتِ ا

بٍ  ل اَ فىِْ كِته لاَ رَطْبٍ و َ لاَ يَابسٍِ اِ

او خاص له هغه )الله( سره د  -51-ښه عالم دى  
 غیبو 

چابیانې دي، يواځې هغه په دغو عالم دى او هغه 
 عالم دى په هغه څه

چې په وچه او سمندر كې دي، او هېڅ یوه پاڼه نه  
 غورځېږي مګر 

هغه پرې عالم دى او د ځمكې په تیارو كې نه یوه 
 دانه )پرېوځي( او

نه لوند څیز او نه وچ مګر )دا ټول( په څرګند  
 كتاب )لوح محفوظ(
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

بِیْنٍ  وَ هُوَ ال ذَِیْ يَتَوَف هىكُمْ  ۵۹م ُ

هَارِ  بِال یَْلِ وَ يَعْلمَُ مَا جَرَحْتُمْ بِالن َ

ى اجََل   ٰۤ ثمُ َ يَبْعَثكُُمْ فیِْهِ لیُِقْضه

ثمُ َ الِیَْهِ مَرْجِعُكُمْ ثمُ َ  ١ۚم ُسَم ىً

ئُكُمْ بِمَا كُنْتُمْ تعَْمَلوُْنَ۠    ۶۰يُنَب ِ

 او هم هغه ذات دى چې  -51-كې دي  
 

تاسو په شپه كې وفات كوي او هغه پوهېږي په 
 هغه څه چې تاسو يې د ورځې كوئ،

بیا به هغه تاسو په هغې )ورځې( كې راژوندي  
 كوي، د دې لپاره 

چې ټاكلى وخت پوره كړى شي، بیا به خاص د 
 هغه په طرف ستاسو واپسي وي، بیا به

هغه تاسو په هغو عملونو خبر كړي چې تاسو كول  
-11-  
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

وَ هُوَ القَْاهِرُ فوَْقَ عِبَادِهٖ وَ يُرْسِلُ 

ٰۤى اذَِا جَآءَ  ١ؕعلَیَْكُمْ حَفَظَةً  حَت ه

احََدَكُمُ المَْوْتُ توََف تَْهُ رُسُلنَُا وَ هُمْ 

طُوْنَ  ِ ِ  ۶۱لاَ يُفَر  ا الِىَ اللّ ه ثمُ َ رُد ُوْٰۤ

هىهُمُ الحَْق ِ  َلاَ لهَُ الحُْكْمُ  ١ؕمَوْل وَ  ١۫ا

او هم هغه غالب دى، د خپلو بنده ګانو له پاسه 
 دى، او پر

تاسو باندې ساتونكي )ملايك( رالېږي، تر هغه  
 پورې چې كله په

تاسو كې یو كس ته مرګ راشي )، نو( زمونږ  
استازي يې وفات كړي او هغوى هېڅ تقصیر 

بیا به دوى ورګرځولى شي  -18-)كمى( نه كوي 
 الله ته

چې د دوى حق مالك دى، اګاه شئ، خاص د  
 هغه لپاره حكم كول دي، او 

(686)



 

7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

سِبِیْنَ  قُلْ مَنْ  ۶۲هُوَ اسَْرَعُ الحْه

ِ وَ البَْحْرِ  نْ ظُلمُهتِ البَْر  یْكُمْ م ِ ِ ي نَُج 

عًا و َ خُفْیَةً  لىَ ِنْ  ١ۚتدَْعُوْنهَٗ تضََر ُ

ذِهٖ لنََكُوْننَ َ مِنَ  ىنَا مِنْ هه َنجْه ا

كِرِيْنَ  یْكُمْ  ۶۳الش ه ِ ُ يُنَج  قُلِ اللّ ه

ته  -11-هغه تر ټولو حساب كوونكو ډېر تېز دى 
 )دوى ته( ووایه: 

 تاسو ته د وچې او سمندر له تیارو نه څوك 
 

خلاصى دركوي، چې تاسو هغه بلئ په زارۍ سره 
او په پټه سره، )او وایئ( كه چېرې هغه )الله( 

مونږ ته د دې )مصیبت( نه خلاصى راكړ )، نو( 
 مونږ به خامخا ارومرو له شكر 

ته )ورته( ووایه: الله تاسو  -11-كوونكو څخه شو 
 ته له دې
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

َنتُْمْ  نْهَا وَ مِنْ كلُ ِ كَرْبٍ ثمُ َ ا م ِ

ٰۤى انَْ  ۶۴تشُْرِكُوْنَ  ه قُلْ هُوَ القَْادِرُ عَل

نْ فوَْقِكُمْ اوَْ  باً م ِ ي بَْعَثَ علَیَْكُمْ عذََا

مِنْ تحَْتِ ارَْجُلِكُمْ اوَْ يَلبِْسَكُمْ 

 ١ؕشِیَعًا و َ يُذِيْقَ بعَْضَكُمْ باَسَْ بعَْضٍ 

نه نجات دركوي او له هر غم نه )هم(، بیا )هم(  
 تاسو

ته )دوى ته( ووایه: هم هغه قادر  -14-شرك كوئ  
 دى 

په دې خبره باندې چې تاسو باندې ستاسو له 
 پاسه نه عذاب راولېږي، 

یا ستاسو د پښو له لاندې طرف نه، یا تاسو د بېلو، 
 بېلو ډلو په

 جوړولو سره ګډوَډ كړي او په ځینو باندې د ځینو  
 

(688)



 

7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

هُمْ  تِ لعََل َ لاْهيه فُ ا ِ انُظُْرْ كَیْفَ نصَُر 

بَ بِهٖ قوَْمُكَ وَ هُوَ  ۶۵يَفْقَهُوْنَ  وَ كَذ َ

 ۶۶قُلْ ل سَْتُ علَیَْكُمْ بوَِكِیْلٍؕ  ١ؕالحَْق ُ 

و َ سَوْفَ  ١٘لكِلُ ِ نبََاٍ م ُسْتَقَر   

َيْتَ ال ذَِيْنَ  ۶۷تعَْلمَُوْنَ  وَ اذَِا رَا

نورو )د( جنګ )مزه( وڅكي، ته وګوره مونږه 
ایتونه څنګه قسما قسم بیانوو، د دې لپاره چې 

او ستا قوم د دې )قرانٓ(  -15-دوى پوه شي 
 تكذیب وكړ، حال دا چې همدا

حق دى، ته )ورته( ووایه: زه پر تاسو باندې  
 -11-نګهبان نه یم 

 د هر یو خبر لپاره مقرر وخت دى او ژر به تاسو  
 

 او كله چې ته هغه كسان ووینې -11-پوه شئ 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

تِنَا فاَعَْرِضْ عَنْهُمْ  يه يَخُوْضُوْنَ فىِْٰۤ اه

وَ  ١ؕحَت هى يَخُوْضُوْا فىِْ حَدِيْثٍ غیَْرِهٖ 

نُ فلَاَ تقَْعُدْ  یْطه ا يُنْسِیَن َكَ الش َ اِم َ

ى مَعَ القَْوْمِ  كْره ِ بعَْدَ الذ 

لِمِیْنَ  وَ مَا عَلىَ ال ذَِيْنَ يَت َقُوْنَ  ۶۸الظ ه

 چې زمونږ په ایتونوكې عبث بحثونه كوي، نو ته له  
 

هغوى نه مخ واړوه، تر دې چې دوى له دې نه په 
 علاوه 

 خبرو كې مشغول شي، او كه چېرې شیطان له تا 
 

نه )دا حكم( هېر كړي، نو له یادېدلو نه پس له 
 ظالمو خلقو 

او په پرهېزګاره كسانو باندې د  -11-سره مه كېنه 
 دوى

(690)



 

7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

هكِنْ  نْ شَىءٍْ و َ ل مِنْ حِسَابِهِمْ م ِ

هُمْ يَت َقُوْنَ  ى لعََل َ وَ ذَرِ  ۶۹ذِكْره

ت خََذُوْا دِيْنَهُمْ لعَِبًا و َ لَهْوًا و َ  ال ذَِيْنَ ا

رْ بِهٰٖۤ انَْ  نیَْا وَ ذَك ِ تْهُمُ الحَْیهوةُ الد ُ  غَر َ

لیَْسَ لَهَا  ١ۖۗتبُسَْلَ نفَْس   بِمَا كَسَبَتْ  

)عبث بحث كوونكو( له حسابه څخه هېڅ شى  
نشته او لېكن )د هغوى په ذمه( نصیحت كول دي، 

او  -11-د دې لپاره چې دوى )هم( پرهېزګار شي 
 ته هغه 

كسان پرېږده چې خپل دین يې لوبه او تماشه 
 ګرځولى و او

دوى دنيايي ژوند دوكه كړي )غولولي( وو او ته  
 په دې )قرانٓ( سره نصیحت كوه،

چې كوم نفس د خپلو كړو عملونو په سبب هلاك  
 )نه( كړى شي، چې د هغه )نفس(
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ِ وَلىِ   و َ لاَ شَفِیْع     ١ۚمِنْ دُوْنِ اللّ ه

وَ انِْ تعَْدِلْ كلُ َ عدَْلٍ ل اَ يُؤْخَذْ 

كَ ال ذَِيْنَ ابُسِْلوُْا بِمَا  ١ؕمِنْهَا ْٓى ِ ه ل  اوُ

لَهُمْ شَرَاب  م ِنْ حَمِیْمٍ و َ  ١ۚكَسَبُوْا

َلیِْم   بِمَا كاَنوُْا يَكْفُرُوْنَ۠  ۷۰عذََاب  ا

لپاره له الله نه پرته نه څوك دوست شته او نه  
 سفارشي او كه دا )نفس( فدیه وركړي،

هر قسمه فدیه )، نو( دا به له هغه نه قبوله نه  
 كړى شي، 

 دا هغه كسان دي چې د خپلو كړو عملونو په سبب 
 

هلاك كړى شوي دي، د دوى لپاره ډېرې ګرمې 
 اوبه څښاك دى او ډېر دردوونكى

عذاب دى، په سبب د هغه كفر چې دوى به كاوه  
-11- 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ِ مَا لاَ   َندَْعُوْا مِنْ دُوْنِ اللّ ه قُلْ ا

هٰۤى ل ناَ وَ نرَُد ُ عَ  يَنْفَعُنَا وَ لاَ یضَُر ُ

ل ذَِی   ُ كاَ ىنَا اللّ ه اعَْقَابنَِا بعَْدَ اذِْ هَده

لاْرَْضِ  طِیْنُ فىِ ا یه  اسْتَهْوَتهُْ الش َ

ب  ي دَْعُوْنهَٰٗۤ الِىَ  ١۪حَیْرَانَ  لهَٰٗۤ اصَْحه

ته )ورته( ووایه: ایا مونږه له الله نه سوا د هغه  
 شي عبادت وكړو 

چې مونږ ته هغه نه فايده رارسولى شي او نه مونږ 
 ته ضرر رارسولى شي؟

او )ایا( مونږه بېرته په خپلو شاګانو وګرځولى  
 شو، وروسته له دې نه چې الله مونږ

ته نېغه لار وښودله، د هغه كس په شان چې هغه  
 شیطانانو په ځمكه كې

ژورې كندې ته بېولى وي، چې حیران وي، د هغه  
 ملګري وي چې دا
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ِ  ١ؕالْهُدَى ائتِْنَا  قُلْ انِ َ هُدَى اللّ ه

ى وَ امُِرْناَ لنُِسْلِمَ لرَِب ِ  ١ؕهُوَ الْهُده

لمَِیْنًَۙ  هوةَ  ۷۱العْه ل  وَ انَْ اقَِیْمُوا الص َ

ت قَُوْهُ  وَ هُوَ ال ذَِیْٰۤ اِلیَْهِ  ١ؕوَ ا

وَ هُوَ ال ذَِیْ خَلقََ  ۷۲تحُْشَرُوْنَ 

نېغې لارې ته رابلي، )چې( مونږ ته راشه، ته  
 ووایه: بېشكه د الله هدایت،

هم هغه اصل هدایت دى او مونږ ته حكم كړى  
 شوى دى چې د رب العلمین اطاعت 

 او دا چې تاسو لمونځ قايموئ  -18-كوونكي شو 
 

او له هغه )الله( نه وېرېږئ او دى همغه ذات دى 
 چې خاص هغه ته به تاسو

 او دى همغه ذات دى چې  -11-ورټولولى شئ  
 

ثة له
الث
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

لاْرَْضَ بِالحَْق ِ  تِ وَ ا مهوه وَ يَوْمَ  ١ؕالس َ

وَ  ١ؕقوَْلهُُ الحَْق ُ  ١ؕ۬يَقُوْلُ كُنْ فیََكُوْنُ 

وْرِ  عهلِمُ  ١ؕلهَُ المُْلكُْ يَوْمَ يُنْفَخُ فىِ الص ُ

هَادَةِ  وَ هُوَ الحَْكِیْمُ  ١ؕالغَْیْبِ وَ الش َ

هِیْمُ لاِبَیِْهِ  ۷۳الخَْبِیْرُ  برْه وَ اذِْ قَالَ اِ

اسمانونه او ځمكه يې په حقه سره پیدا كړي دي 
 او )یاده كړئ( هغه ورځ چې

هغه )الله( به ووايي: موجود شه! نو هغه به  
 موجود شي، هم د هغه وینا حقه ده، او 

خاص د هغه لپاره حكومت دى په هغې ورځ كې 
 چې په شپېلۍ كې به پوكى وكړى شي، 

)هغه( د پټو او ښكاره )څیزونو( عالم دى او هم 
 هغه ښه حكمت والا، ښه

 او كله چې ابراهیم خپل پلار  -11-خبردار دى  
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

تتَ َخِذُ اصَْنَامًا اهلهَِةً  َ زَرَ ا ىكَ  ١ۚاه انِ ىِْٰۤ ارَه

هلٍ م ُبِیْنٍ  لكَِ  ۷۴وَ قوَْمَكَ فىِْ ضَل وَ كَذه

تِ وَ  مهوه هِیْمَ مَلكَُوْتَ الس َ برْه نرُِیْٰۤ اِ

لاْرَْضِ وَ لیَِكُوْنَ مِنَ المُْوْقِنِیْنَ   ۷۵ا

قَالَ  ١ۚفلَمَ َا جَن َ علَیَْهِ ال یَْلُ رَاه كَوْكَبًا

ازر ته وویل: ایا ته بتان معبودان نیسي، بېشكه زه 
 تا

او  -14-او ستا قوم په څرګنده ګمراهۍ كې وینم  
 همدارنګه 

مونږ ابراهیم ته د اسمانونو او ځمكې بادشاهي 
 ښودله او

-د دې لپاره چې هغه له یقین كوونكو څخه شي  
15-  

بیا كله چې په هغه باندې شپه تیاره شوه )، نو( یو 
 ستورى يې ولیده، ويې ويل:
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ذَا رَب ىِْ  ٰۤ احُِب ُ  ١ۚهه فلَمَ َاٰۤ افَلََ قَالَ لاَ

لاْهفلِِیْنَ  فلَمَ َا رَاَ القَْمَرَ باَزِغاً قَالَ  ۷۶ا

ذَا رَب ىِْ  فلَمَ َاٰۤ افَلََ قَالَ لىَ ِنْ ل مَْ  ١ۚهه

كُوْننَ َ مِنَ القَْوْمِ  َ یَهْدِنىِْ رَب ىِْ لاَ

آل یِْنَ  مْسَ باَزِغَةً  ۷۷الض َ  فلَمَ َا رَاَ الش َ

دا زما رب دى؟ نو كله چې هغه پټ شو، ويې  
 ويل: زه پټېدونكي )غايبېدونكي( 

بیا كله چې يې سپوږمۍ ولیده،  -11-نه خوښوم 
 ځلېدونكې، ويې ويل:

دا زما رب دى؟ نو كله چې هغه پرېوتله )، نو(  
 ويې ويل: 

یقینًا كه چېرې ما ته زما رب نېغه لار ونه ښیي )، 
 نو( زه به خامخا له ګمراه خلقو

نو كله چې هغه لمرسترګه ولیدله،  -11-څخه شم  
 ځلېدونكې، 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

كْبَرُ   َ ٰۤ ا ذَا ذَا رَب ىِْ هه فلَمَ َاٰۤ افَلَتَْ  ١ۚقَالَ هه

م َا  ء  م ِ قَوْمِ انِ ىِْ برَِیْْٓ قَالَ يه

هْتُ وَجْهِىَ  ۷۸تشُْرِكُوْنَ  انِ ىِْ وَج َ

لاْرَْضَ  تِ وَ ا مهوه للِ ذَِیْ فطََرَ الس َ

وَ  ۷۹حَنِیْفًا و َ مَاٰۤ انَاَ مِنَ المُْشْرِكِیْنَۚ

ويې ويل: دا زما رب دى؟ دا تر ټولو لوى دى، نو 
 كله چې هغه پرېوتله، 

ويې ويل: اى زما قومه! بېشكه زه بېزاره یم له هغه 
 څه نه چې تاسو يې

بېشكه ما خپل مخ هغه  -11-شریكان جوړوئ  
 ذات ته

اړولى دى چې اسمانونه او ځمكه يې پیدا كړي  
 دي، 

يواځې په حق پسې تلونكى یم او نه یم له مشركانو 
 او -11-څخه 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

هٗ قوَْمُهٗ  ِ  ١ؕحَآج َ ن ىِْ فىِ اللّ ه وْْٓ تحَُآج ُ َ قَالَ ا

ىنِ  ٰۤ اخََافُ مَا  ١ؕوَ قدَْ هَده وَ لاَ

 ـًا ٰۤ انَْ ی شََآْءَ رَب ىِْ شَیْ ل اَ  ١ؕتشُْرِكُوْنَ بِهٰٖۤ اِ

افَلَاَ  ١ؕوَسِعَ رَب ىِْ كلُ َ شَىءٍْ علِمًْا

وَ كَیْفَ اخََافُ مَاٰۤ  ۸۰تتََذَك َرُوْنَ 

له هغه سره خپل قوم جګړه وكړه، ويې ويل: ایا  
 تاسو زما سره د الله

په باره كې جګړه كوئ، حال دا چې هغه ما ته  
 نېغه لار راښودلې ده، 

او زه له هغو شیانو نه نه وېرېږم چې تاسو يې له 
هغه )الله( سره شریكان جوړوئ، مګر دا چې زما 

رب څه شى وغواړي، زما رب د علم په لحاظ سره 
 هر شى راګېر كړى دى، ایا نو ولې

او زه له هغو څیزونو  -11-تاسو نصیحت نه منئ  
 نه څنګه ووېرېږم
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

َن كَُمْ  اشَْرَكْتُمْ وَ لاَ تخََافوُْنَ ا

لْ بِهٖ  ِ مَا لمَْ يُنزَ ِ اشَْرَكْتُمْ بِاللّ ه

نًا فاَیَ ُ الفَْرِيْقَیْنِ  ١ؕعلَیَْكُمْ سُلْطه

لاْمَْنِ    ۸۱انِْ كُنْتُمْ تعَْلمَُوْنََۘ ١ۚاحََق ُ بِا

ا اِيْمَانهَُمْ  مَنُوْا وَ لمَْ يَلبِْسُوْٰۤ َل ذَِيْنَ اه ا

چې تاسو )له الله سره( شریكان كړي دي، حال  
 دا چې تاسو له دې څخه نه وېرېږئ

چې بېشكه تاسو له الله سره هغه شى شریك كړى  
 دى چې د هغه په باره كې يې 

پر تاسو باندې هېڅ دلیل نه دى نازل كړى، نو په 
دواړو ډلو كې كومه یوه د امن )له عذاب نه د بچ 

-كېدو( زیاته حقداره ده؟ كه چېرې تاسو پوهېږئ 
18-  

هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى او له خپل 
 ایمان سره يې ظلم نه دى ګډ كړى 

زم
ف لا

وق
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

لاْمَْنُ وَ هُمْ  كَ لَهُمُ ا ْٓى ِ ه ل بِظُلمٍْ اوُ

هْتَدُوْنَ۠ هَاٰۤ  ۸۲م ُ تیَْنه تُنَاٰۤ اه وَ تلِكَْ حُج َ

هى قوَْمِهٖ  هِیْمَ عَل برْه تٍ  ١ؕاِ نرَْفعَُ دَرَجه

نْ ن شََآْءُ   ۸۳انِ َ رَب كََ حَكِیْم  علَیِْم   ١ؕم َ

قَ وَ يَعْقُوْبَ   كلُ اً  ١ؕوَ وَهَبنَْا لهَٰٗۤ اسِْحه

)، نو( دغه كسان دي چې د همدوى لپاره )له 
عذاب نه( امن )بچاو( دى او دغه كسان هدایت 

او دا زمونږ دلیل دى چې  -11-موندونكي دي 
 هغه مونږه 

ابراهیم ته وركړى و د هغه د قوم په مقابله كې، 
 مونږ درجې اوچتوو 

چا لره چې مونږ وغواړو، بېشكه ستا رب، ښه 
  -11-حكمت والا، ښه پوه دى 

 او مونږ هغه ته اسحٰق او یعقوب عطا كړ، مونږ
 

 ع 
 15 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

وَ نوُْحًا هَدَيْنَا مِنْ قبَْلُ وَ  ١ۚهَدَيْنَا

َي وُْبَ وَ  نَ وَ ا ي تَِهٖ دَاوٗدَ وَ سُلیَْمه مِنْ ذُر ِ

رُوْنَ  ى وَ هه لكَِ  ١ؕيُوْسُفَ وَ مُوْسه وَ كَذه

 وَ زَكَرِي َا  ۸۴نجَْزِی المُْحْسِنِیْنًَۙ

ى وَ اِلیَْاسَ  نَ  ١ؕوَ يَحْیهى وَ عیِْسه كلُ   م ِ

هر یو ته هدایت كړى و، او له ده نه مخكې نوح  
 ته مونږ هدایت كړى و او 

 د هغه په اولاد كې داود او سلیمان، او ایوب او 
 

 یوسف او موسٰی او هارون ته )هم( اوهمدارنګه 
 

)او  -14-مونږ نېكي كوونكو ته بدله وركوو 
 هدایت كړى و مونږ( زكریا، 

 او یحیٰی او عیسٰی او الیاس ته، )دوى( هر 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

لحِِیْنًَۙ  عِیْلَ وَ الیَْسَعَ وَ  ۸۵الص ه وَ اسِْمه

لنَْا عَلىَ  ١ؕيُوْنسَُ وَ لوُْطًا وَ كلُ اً فضَ َ

لمَِیْنًَۙ  ي هتِهِمْ  ۸۶العْه هِمْ وَ ذُر ِ بآَى ِ وَ مِنْ اه

هُمْ وَ  ١ۚوَ اخِْوَانِهِمْ  وَ اجْتَبَیْنه

هى صِرَاطٍ م ُسْتَقِیْمٍ  هُمْ الِ  ۸۷هَدَيْنه

او اسمٰعیل، او  -15-یو له صالحانو څخه دي 
 الَیسَع او

یونس او لوط ته، او )دوى( هر یو مونږه په ټولو  
 عالمَونو باندې

او )فضیلت مو وركړى و( د  -11-غوره كړي دي  
 دوى په پلرونو كې ځینو ته

او د دوى په اولاد كې او د دوى په وروڼو كې  
 )ځینو ته( او 

مونږ هغوى غوره كړي وو او مونږ هغوى ته د 
 -11-نېغې لارې هدایت كړى و 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ِ یَهْدِیْ بِهٖ مَنْ ی شََآْءُ  لكَِ هُدَى اللّ ه  ذه

وَ لوَْ اشَْرَكُوْا لحََبِطَ  ١ؕمِنْ عِبَادِهٖ 

ا كاَنوُْا يَعْمَلوُْنَ  كَ  ۸۸عَنْهُمْ م َ ْٓى ِ ه ل اوُ

بَ وَ الحُْكْمَ وَ  هُمُ الكِْته تیَْنه ال ذَِيْنَ اه

ةَ  ْٓءِ فقََدْ وَ  ١ۚالن ُبُو َ ٰۤؤُلاَ فاَنِْ ي َكْفُرْ بِهَا هه

دغه د الله هدایت دى، په دې سره هدایت كوي  
 په 

خپلو بنده ګانو كې چا ته چې وغواړي او كه 
چېرې دوى شرك كړى وَى )، نو( خامخا به له 

دوى نه ضايع شوي وو هغه عملونه چې دوى كول 
 دا هغه  -11-

 كسان دي چې دوى ته مونږ كتاب او حكم او 
 

نبوت وركړى و، نو كه دا خلق په دې سره كفر 
 وكړي، نو یقینًا مونږ
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

 ۸۹ك لَنَْا بِهَا قوَْمًا ل یَْسُوْا بِهَا بِكهفِرِيْنَ 

ىهُمُ   ُ فبَِهُده كَ ال ذَِيْنَ هَدَى اللّ ه ْٓى ِ ه ل اوُ

 ـَلكُُمْ علَیَْهِ اجَْرًا ١ؕاقتَْدِهْ  ٰۤ اسَْ  ١ؕقُلْ ل اَ

لمَِیْنَ۠  ى للِعْه ل اَ ذِكْره وَ مَا  ۹۰انِْ هُوَ اِ

َ حَق َ قدَْرِهٰٖۤ اذِْ قَالوُْا مَاٰۤ  قدََرُوا اللّ ه

د دې لپاره داسې خلق مقرر كړي دي چې په دې  
  -11-سره كفر كوونكى نه دي 

دا هغه كسان دي چې الله ورته هدایت كړى دى، 
 نو ته د دوى د

طریقې اتباع كوه، ته ووایه: زه له تاسو نه په دې  
 )تبلیغ( باندې مزدوري نه غواړم، نه دى

او  -11-دا مګر د ټولو عالمَونو لپاره نصیحت  
 دوى

د الله قدر ونه كړ، څنګه چې د هغه د قدر كولو  
 حق دى! كله چې دوى وویل:

 ع 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

نْ شَىءٍْ  هى بشََرٍ م ِ ُ عَل َنزَْلَ اللّ ه قُلْ  ١ؕا

بَ ال ذَِیْ جَآءَ بِهٖ  َنزَْلَ الكِْته مَنْ ا

ى نوُْرًا و َ هُدًى ل لِن َاسِ تجَْعَلوُْنهَٗ  مُوْسه

قَرَاطِیْسَ تبُْدُوْنهََا وَ تخُْفُوْنَ 

ا انَتُْمْ  ١ۚكَثِیْرًا ا لمَْ تعَْلمَُوْٰۤ وَ علُ ِمْتُمْ م َ

الله په انسان باندې هېڅ شى نه دى نازل كړى،  
 ته )ورته( ووایه:

هغه كتاب چا نازل كړى دى چې موسٰی راوړى  
 و، 

چې رڼا او هدایت دى د خلقو لپاره؟ چې تاسو يې 
 پاڼه پاڼه كوئ

 ، چې هغه )ځینې( ښكاره كوئ او ډېرې پټوئ،
 

او تاسو ته هغه علم دركړى شو چې نه پرې تاسو  
 پوهېدلئ او نه ستاسو
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

بآَؤُكُمْ  ٰۤ اه ُ  ١ؕوَ لاَ  ثمُ َ ذَرْهُمْ  ١ۙقُلِ اللّ ه

ذَا كِتهب   ۹۱فىِْ خَوْضِهِمْ يَلعَْبُوْنَ  وَ هه

قُ ال ذَِیْ بیَْنَ  ِ صَد  هُ مُبهرَك  م ُ َنزَْلنْه ا

ى وَ مَنْ  يَدَيْهِ وَ لتُِنْذِرَ امُ َ القُْره

لاْهخِرَةِ  ١ؕحَوْلَهَا وَ ال ذَِيْنَ يُؤْمِنُوْنَ بِا

پلاران، ته ووایه: الله )نازل كړى دى( بیا ته دوى  
 په خپلو باطلو بحثونو كې

 او دا كتاب دى، چې  -18-پرېږده چې لوبې كوي  
 

مونږ نازل كړى دى، بركتي دى او د هغو )كتابونو( 
 تصدیق كوونكى

دى چې له ده نه مخكې دي او د دې لپاره چې ته  
 د مكې خلق

او د هغې ګېرچاپېره خلق ووېروې او هغه كسان  
 چې په اخرت ایمان لري،
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

هى صَلاَتِهِمْ  يُؤْمِنُوْنَ بِهٖ وَ هُمْ عَل

وَ مَنْ اظَْلمَُ مِم َنِ  ۹۲يُحَافِظُوْنَ 

ِ كَذِباً اوَْ قَالَ اوُْحىَِ  ى عَلىَ اللّ ه افتَْره

الِىَ َ وَ لمَْ يُوْحَ اِلیَْهِ شَىءْ  و َ مَنْ قَالَ 

 ُ وَ لوَْ  ١ؕسَانُزِْلُ مِثْلَ مَاٰۤ انَزَْلَ اللّ ه

دوى په ده ایمان راوړي، په داسې حال كې چې  
 هم دوى د خپلو لمونځونو 

 او له هغه كس نه لوى ظالم څوك  -11-ساتنه كوي 
 

دى چې په الله باندې دروغ تپي، یا وايي چې ما 
 ته وحي كړى

شوې ده! حال دا چې هغه ته هېڅ شى نه وي  
 وحي كړى شوى او له هغه چا نه

)بل لوى ظالم څوك دى( چې وايي: ژر دى زه به  
)هم( نازل كړم د هغه په مثل چې الله نازل كړى 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

تِ المَْوْتِ وَ  لمُِوْنَ فىِْ غَمَره ى اذِِ الظ ه ترَهٰۤ

ا ايَْدِیْهِمْ  كَةُ باَسِطُوْٰۤ ْٓى ِ ه ا  ١ۚالمَْل اخَْرِجُوْٰۤ

َنفُْسَكُمْ  َلیَْوْمَ تجُْزَوْنَ عذََابَ  ١ؕا ا

 ِ الْهُوْنِ بِمَا كُنْتُمْ تقَُوْلوُْنَ عَلىَ اللّ ه

تِهٖ  يه غیَْرَ الحَْق ِ وَ كُنْتُمْ عَنْ اه

دى! او كه چېرې ته ووینې كله چې ظالمان د 
 مرګ په سختیو كې )ګېر( وي او

ملايكو خپل لاسونه وراوږده كړي وي )او ورته  
 وايي(

تاسو خپلې ساه ګانې راوباسئ، نن ورځ به تاسو  
 ته د سپكوونكي عذاب سزا 

دركولى شي، په سبب د هغې ناحقه وینا چې تاسو 
 به په الله باندې تپله، 

 او وئ تاسو چې د ده له ایتونو څخه مو 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

 وَ لقََدْ جِئْتُمُوْناَ ۹۳تسَْتَكْبرُِوْنَ 

ةٍ و َ   لَ مَر َ كُمْ اوَ َ فرَُادهى كَمَا خَلقَْنه

لنْهكُمْ وَرَآءَ  ا خَو َ ترََكْتُمْ م َ

ى مَعَكُمْ  ١ۚظُهُوْرِكُمْ  وَ مَا نرَه

شُفَعَآءَكُمُ ال ذَِيْنَ زَعَمْتُمْ انَ هَُمْ 

 او یقینًا یقینًا تاسو مونږ -11-تكبر كاوه 
 

ته يواځې يواځې )ځانله، ځانله( راغلئ، لكه  
څنګه چې مونږ تاسو اول ځلې پیدا كړي وئ، او 

 تاسو هغه څه د خپلو شاګانو شا ته پرېښودل 
 

چې مونږ تاسو ته دركړي وو۔ او مونږ له تاسو 
 سره ستاسو 

هغه سفارشیان نه وینو چې تاسو به دعوٰی كوله 
 چې بېشكه دوى په 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ْٓؤُا عَ بیَْنَكُمْ وَ  ١ؕفِیْكُمْ شُرَكه لقََدْ ت قََط َ

ا كُنْتُمْ تزَْعُمُوْنَ۠  ۹۴ضَل َ عَنْكُمْ م َ

ى  لقُِ الحَْب ِ وَ الن َوه َ فاَ  ١ؕانِ َ اللّ ه

 يُخْرِجُ الحْىَ َ مِنَ المَْی ِتِ وَ مُخْرِجُ 

ُ فاَنَ هى  ١ؕالمَْی ِتِ مِنَ الحْىَ ِ   لكُِمُ اللّ ه ذه

تاسو كې شریكان دي، یقینًا یقینًا ستاسو خپل 
 مینځي تعلق پرې شو او له تاسو

څخه هغه څه ورك شول چې تاسو به )سفارشیان(  
  -14-ګڼل 

 بېشكه الله د دانې او زړي چوونكى دى، 
 

 ژوندى له مړي څخه راوباسي او له
 

ژوندي څخه د مړي راوېستونكى دى، هم دغه  
 الله دى، نو كوم طرف ته تاسو 

 ع 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

لاِْصْبَاحِ  ۹۵تؤُْفكَُوْنَ  لقُِ ا وَ جَعَلَ  ١ۚفاَ

مْسَ وَ القَْمَرَ  ال یَْلَ سَكَنًا و َ الش َ

لكَِ تقَْدِيْرُ العَْزِيْزِ  ١ؕحُسْبَاناً ذه

وَ هُوَ ال ذَِیْ جَعَلَ لكَُمُ  ۹۶العَْلیِْمِ 

 ِ الن ُجُوْمَ لتَِهْتَدُوْا بِهَا فىِْ ظُلمُهتِ البَْر 

 د سبا )د رڼا( چوونكى دى او  -15-ګرځولى شئ 
 

شپه يې د ارام ذریعه ګرځولې ده او لمرسترګه او 
 سپوږمۍ يې

د حساب ذریعې ګرځولې دي، دا د ښه غالب، ښه  
 پوه ذات اندازه 

 او دى همغه ذات دى چې ستاسو  -11-كول دي 
 

لپاره يې ستوري پیدا كړي دي، د دې لپاره چې 
 تاسو د هغو په ذریعې سره د وچې
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

تِ لقَِوْمٍ  ١ؕوَ البَْحْرِ  لنَْا الاْهيه قدَْ فصَ َ

نْ  ۹۷ي َعْلمَُوْنَ  كُمْ م ِ َ وَ هُوَ ال ذَِیْٰۤ انَشَْا

 ١ؕن فَْسٍ و َاحِدَةٍ فمَُسْتَقَر   و َ مُسْتَوْدَع  

تِ لقَِوْمٍ ي َفْقَهُوْنَ   لنَْا الاْهيه  ۹۸قدَْ فصَ َ

مَآءِ مَآءً  َنزَْلَ مِنَ الس َ  ١ۚوَ هُوَ ال ذَِیْٰۤ ا

او سمندر په تیارو كې لار ومومئ، یقینًا مونږ  
ایتونه ښه واضحه بیان كړي دي د هغه قوم لپاره 

 او دى همغه ذات دى چې  -11-چې پوهېږي 
 

تاسو يې له یو نفس څخه پیدا كړئ، نو )تاسو 
لپاره( یو قرارځاى او یو امانت ځاى دى، یقینًا 

مونږ ایتونه ښه واضحه بیان كړي دي د هغه قوم 
  -11-لپاره چې ښه پوهېږي 

او دى همغه ذات دى چې له اسمان نه يې اوبه 
 نازلې كړې دي،
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

فاَخَْرَجْنَا بِهٖ نبََاتَ كلُ ِ شَىءٍْ 

فاَخَْرَجْنَا مِنْهُ خَضِرًا ن خُْرِجُ مِنْهُ 

كِبًا تَرَا وَ مِنَ الن َخْلِ مِنْ  ١ۚحَب ًا م ُ

نْ  نیَِة  و َ جَن هتٍ م ِ طَلعِْهَا قِنْوَان  دَا

انَ  م َ يْتُوْنَ وَ الر ُ اعَْنَابٍ و َ الز َ

بیا مونږ په هغو سره د هر شي زرغونه راوښكلې  
 ده،

بیا مونږ له هغې )زرغونې( څخه شینكى  
 راوښكلى دى، 

چې له دې )شینكي( نه مونږ پر يو بل سَورې دانې 
 راوباسو او له كجورې څخه

 د هغې له كڅوړو نه نژدې وږي، او د  
 

 انګورو باغونه او زیتون او انار چې
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

هى  ١ؕمُشْتَبِهًا و َ غیَْرَ مُتَشَابِهٍ  ا الِ انُظُْرُوْٰۤ

َثمَْرَ وَ يَنْعِهٖ  ٰۤ ا لكُِمْ  ١ؕثمََرِهٰٖۤ اذَِا  انِ َ فىِْ ذه

تٍ ل قَِوْمٍ ي ؤُْمِنُوْنَ  ِ  ۹۹لاَهيه وَ جَعَلوُْا لِلّ ه

ْٓءَ الجِْن َ وَ خَلقََهُمْ وَ خَرَقوُْا لهَٗ  شُرَكاَ

نَهٗ وَ  ١ؕبنَِیْنَ وَ بنَهتٍٍۭ بِغَیْرِ علِمٍْ  سُبْحه

له یو بل سره )څه( مشابه وي او )څه( مشابه نه  
 وي، تاسو د هغې

مېوې ته وګورئ كله چې مېوه ونیسي او د هغې  
پخوالي ته، بېشكه په دې كې خامخا د هغه قوم 

او دوى له الله  -11-لپاره نښې دي چې ایمان لري 
 سره 

پېریان شریكان جوړ كړي دي، حال دا چې هغه 
)الله( دوى پیدا كړي دي، او دوى بې له پوهې، د 

هغه )الله( لپاره زامن او لوڼه له ځانه راپیداكړې، 
 هغه لره پاكي ده 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

هى عَم َا یصَِفُوْنَ۠ ل تِ  ۱۰۰تعَه مهوه بدَِيْعُ الس َ

لاْرَْضِ   انَ هى يَكُوْنُ لهَٗ وَلدَ  و َ لمَْ  ١ؕوَ ا

 ١ۚوَ خَلقََ كلُ َ شَىءٍْ  ١ؕتكَُنْ ل هَٗ صَاحِبَة   

ُ  ۱۰۱وَ هُوَ بِكلُ ِ شَىءٍْ علَیِْم   لكُِمُ اللّ ه ذه

ل اَ هُوَ  ١ۚرَب كُُمْ  ههَ اِ ٰۤ اِل خَالقُِ كلُ ِ  ١ۚلاَ

او هغه )الله( له هغو خبرو نه ډېر اوچت دى چې 
 د اسمانونو  -811-دوى يې بیانوي 

او ځمكې بې له نمونې پیدا كوونكى دى، د هغه 
 لپاره به اولاد څرنګه وي، 

حال دا چې د هغه لپاره هېڅ ښځه نشته، او هغه، 
 هر شى پیدا كړى دى او هغه په

همدا الله  -818-هر شي باندې ښه عالم دى  
 ستاسو

رب دى، نشته دى هېڅ لايق د عبادت مګر هم  
 دى، د هر شي پیدا كوونكى دى،

 ع 
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

هى كلُ ِ شَىءٍْ  ١ۚشَىءٍْ فاَعْبُدُوْهُ  وَ هُوَ عَل

لاْبَصَْارُ  ۱۰۲و َكِیْل   وَ هُوَ  ١٘لاَ تدُْرِكُهُ ا

لاْبَصَْارَ  وَ هُوَ الل َطِیْفُ  ١ۚيُدْرِكُ ا

رُ مِنْ  ۱۰۳الخَْبِیْرُ   قدَْ جَآءَكُمْ بصََآى ِ

ب ِكُمْ   وَ مَنْ  ١ۚفمََنْ ابَصَْرَ فلَنَِفْسِهٖ  ١ۚر َ

نو تاسو د هغه عبادت كوئ او هغه په هر شي  
 باندې

سترګي د هغه ادراك نشي كولى  -811-نګران دى  
 او هغه

د سترګو ادراك كولى شي او هغه ډېر باریكبین،  
 ښه 

یقینًا تاسو ته د خپل رب له  -811-خبردار دى 
 جانبه څرګند دلیلونه راغلي دي، 

نو چا چې بصیرت حاصل كړ، نو د خپل ځان لپاره 
 يې حاصل كړ او څوك

(717)



 

7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

وَ مَاٰۤ انَاَ علَیَْكُمْ  ١ؕعَمِىَ فعََلیَْهَا

تِ وَ  ۱۰۴بحَِفِیْظٍ  لاْهيه فُ ا ِ لكَِ نصَُر  وَ كَذه

نَهٗ لقَِوْمٍ  لیَِقُوْلوُْا دَرَسْتَ وَ لنُِبَی ِ

ت بَِعْ مَاٰۤ اوُْحىَِ اِلیَْكَ مِنْ  ۱۰۵ي َعْلمَُوْنَ  اِ

ب ِكَ  ل اَ هُوَ  ١ۚر َ ههَ اِ ٰۤ الِ وَ اعَْرِضْ عَنِ  ١ۚلاَ

چې ړوند شو، نو ضرر يې په همدې نفس باندې  
 دي او زه پر تاسو باندې 

او همدارنګه مونږ ایتونه  -814-نګهبان نه یم 
 بیانوو او د دې لپاره چې دوى

ووايي: تا لوستل زده كړي دي او د دې لپاره چې  
 مونږه دا ښه بیان كړو د هغه قوم لپاره 

ته پیروي كوه د هغه شي چې  -815-چې پوهېږي 
 تا ته

د خپل رب له جانبه وحي كولى شي، نشته حق  
 معبود مګر هم هغه دى او
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ُ مَاٰۤ  ۱۰۶المُْشْرِكِیْنَ  وَ لوَْ شَآْءَ اللّ ه

وَ مَا جَعَلنْهكَ علَیَْهِمْ  ١ؕاشَْرَكُوْا

 ۱۰۷وَ مَاٰۤ انَتَْ علَیَْهِمْ بوَِكِیْلٍ  ١ۚحَفِیْظًا

وَ لاَ تسَُب ُوا ال ذَِيْنَ يَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ 

َ عدَْوً ا بِغَیْرِ علِمٍْ  ِ فیََسُب ُوا اللّ ه  ١ؕاللّ ه

او كه  -811-ته له مشركانو څخه مخ واړوه  
 چېرې الله غوښتلى 

 )، نو( دوى به شرك نه و كړى او ته مونږ په دوى 
 

باندې ساتونكى نه يې ګرځولى او نه يې ته په 
  -811-دوى باندې نګران 

 او تاسو هغو ته كنځلې مه كوئ چې دوى يې له 
 

الله نه غیر بلي، نو دوى به په ناحقه سره، بې له 
 پوهې، الله ته كنځل وكړي،
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7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ةٍ عَمَلَهُمْ  لكَِ زَي نَ َا لكِلُ ِ امُ َ  ثمُ َ  ١۪كَذه

ئُهُمْ بِمَا   رْجِعُهُمْ فیَُنَب ِ هِمْ م َ هى رَب ِ الِ

ِ  ۱۰۸كاَنوُْا يَعْمَلوُْنَ  وَ اقَْسَمُوْا بِاللّ ه

يَة   َيْمَانِهِمْ لىَ ِنْ جَآءَتْهُمْ اه جَهْدَ ا

تُ عِنْدَ  ١ؕل یَُؤْمِننُ َ بِهَا ن مََا الاْهيه قُلْ اِ

همدارنګه مونږ د هر امت لپاره د هغوى عمل  
 ښايسته كړى دى، بیا خاص د

خپل رب په طرف د دوى واپسي ده، نو هغه به  
 دوى ته د هغو عملونو خبر وركړي

او دوى قسمونه وخوړل  -811-چې دوى به كول  
 په الله 

باندې خپل پاخه قسمونه چې كه چېرې دوى ته 
 معجزه راشي، 

نو خامخا لازمًا به په هغې ایمان راوړي، ته )ورته( 
ووایه: بېشكه همدا خبره ده چې معجزې له الله 

(720)



 

7) وَاذِاَ سَمِعُوا (  لأنعام   6ا  

ِ وَ مَا یشُْعِرُكُمْ   انَ هََاٰۤ اذَِا جَآءَتْ  ١ۙاللّ ه

دَتَهُمْ وَ  ۱۰۹لاَ يُؤْمِنُوْنَ   ـِ وَ نقَُل بُِ افَْ

لَ  ابَصَْارَهُمْ كَمَا لمَْ يُؤْمِنُوْا بِهٰٖۤ اوَ َ

ةٍ و َ نذََرُهُمْ فىِْ طُغْیَانِهِمْ  مَر َ

 ۱۱۰يَعْمَهُوْنَ۠

سره دي او تاسو په دې څه شي پوه كړئ چې 
بېشكه دا )معجزه( چې كله راشي )بیا به هم( دوى 

 او مونږ د دوى زړونه او -811-ایمان نه راوړي 
 

 د دوى سترګې اړوو، لكه څنګه چې دوى په اول  
 

وارې په دې )نورو معجزاتو( باندې ایمان رانه وړ 
 او مونږ دوى په خپله سركشۍ كې پرېږدو، 

  -881-چې سرګردانه دي 
 

 ع 
 19 

(721)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

كَةَ وَ   ْٓى ِ ه لنَْاٰۤ الِیَْهِمُ المَْل َن نََا نزَ َ وَ لوَْ ا

هى وَ حَشَرْناَ علَیَْهِمْ كلُ َ  كلَ مََهُمُ المَْوْت

ٰۤ انَْ  ل اَ ا اِ ا كاَنوُْا لیُِؤْمِنُوْٰۤ شَىءٍْ قبُُلاً م َ

كْثرََهُمْ  َ هكِن َ ا ُ وَ ل ی شََآْءَ اللّ ه

لكَِ جَعَلنَْا لكِلُ ِ نبَىِ ٍ  ۱۱۱يَجْهَلوُْنَ  وَ كَذه

 او كه یقینًا مونږ دوى ته ملايك نازل كړي وى او 
 

 له دوى سره مړیو خبرې كړې وى او مونږ هر
 

شى دوى ته مخامخ راجمع كړى وى، )بیا هم(  
دوى )داسې( نه وو چې ایمان يې راوړى وى مګر 

دا چې كه الله وغواړي، او لېكن د دوى زیاتره 
 خلق 

 او همدارنګه مونږ د هر نبي  -888-جهالت كوي 
 

(722)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

لاِْنسِْ وَ الجِْن ِ يُوْحىِْ  طِیْنَ ا عدَُو ًا شَیه

هى بعَْضٍ زُخْرُفَ القَْوْلِ  بعَْضُهُمْ الِ

وَ لوَْ شَآْءَ رَب كَُ مَا فعََلوُْهُ  ١ؕغُرُوْرًا

ٰۤى  ۱۱۲فذََرْهُمْ وَ مَا يَفْتَرُوْنَ  ه وَ لتَِصْغ

دَةُ ال ذَِيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ   ـِ اِلیَْهِ افَْ

لپاره انساني او جني شیطانان دښمنان ګرځولي 
 وو، چې د دوى

ځینو به ځینو نورو ته ښايسته كړى شوې خبرې د  
دوكه كولو )غولولو( لپاره ور اچولې او كه چېرې 

ستا رب، غوښتلى )، نو( دوى به دا )كار( نه و 
كړى، نو ته دوى پرېږده او هغه هم چې دوى له 

او د دې  -881-خپله ځانه څه دروغ جوړوي 
 لپاره

چې دې )دروغو( ته د هغو خلقو زړونه مايل شي  
 چې په اخرت ایمان نه راوړي

(723)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

لاْهخِرَةِ وَ لیَِرْضَوْهُ وَ لیَِقْتَرِفوُْا مَا  بِا

َبتَْغىِْ  ۱۱۳هُمْ م ُقْتَرِفوُْنَ  ِ ا افَغََیْرَ اللّ ه

َنزَْلَ اِلیَْكُمُ  حَكَمًا و َ هُوَ ال ذَِیْٰۤ ا

لاً بَ مُفَص َ هُمُ  ١ؕالكِْته تیَْنه وَ ال ذَِيْنَ اه

ب ِكَ  نْ ر َ ل  م ِ َن هَٗ مُنزَ َ بَ يَعْلمَُوْنَ ا  الكِْته

او د دې لپاره چې دوى دا خوښ كړي او د دې  
 لپاره چې دوى هغه )ګناهونه( وكړي چې دوى

 ایا نو زه له الله نه سِوا  -881-يې كوونكي دي  
 

حَكم )عادل قاضي( ولټوم، حال دا چې هم هغه 
 دى چې تاسو ته يې

كتاب نازل كړى دى، چې ښه تفصیل يې شوى  
دى او هغه كسان چې مونږ هغوى ته )مخكې( 

كتاب وركړى دى؛ هغوى پوهېږي چې بېشكه دا 
 ستا د رب له

(724)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

 ۱۱۴بِالحَْق ِ فلَاَ تكَُوْننَ َ مِنَ المُْمْتَرِيْنَ 

لاَ  ١ؕوَ تمَ َتْ كلَِمَتُ رَب ِكَ صِدْقًا و َ عدَْلاً

لَ لكِلَِمهتِهٖ  ِ مِیْعُ  ١ۚمُبَد  وَ هُوَ الس َ

كْثرََ مَنْ فىِ  ۱۱۵العَْلیِْمُ  َ وَ انِْ تطُِعْ ا

 ِ لاْرَْضِ یضُِل وُْكَ عَنْ سَبِیْلِ اللّ ه  ١ؕا

جانبه په حقه سره نازل كړى شوى دى، نو ته  
 -884-هېڅ كله هم له شك كوونكوڅخه مه كېږه 

او د رښتینولۍ او عدل له لحاظه ستا د رب خبره 
 كمال ته رسېدلې ده، د 

هغهٔ كلماتو لره هیڅوك بدلوونكى نشته، او هم هغه 
 ښه اورېدونكى، 

او كه چېرې ته اطاعت وكړې  -885-ښه عالم دى 
 د هغو كسانو د اكثریت

چې په ځمكه كې دي )، نو( دوى به تا د الله له  
 لارې نه واړوي،

(725)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ل اَ   ن َ وَ انِْ هُمْ اِ ل اَ الظ َ انِْ ي تَ َبِعُوْنَ اِ

انِ َ رَب كََ هُوَ اعَلْمَُ مَنْ  ۱۱۶يَخْرُصُوْنَ 

وَ هُوَ اعَلْمَُ  ١ۚی ضَِل ُ عَنْ سَبِیْلهِٖ 

كِرَ اسْمُ  ۱۱۷بِالمُْهْتَدِيْنَ  فَكلُوُْا مِم َا ذُ

تِهٖ  يه ِ علَیَْهِ انِْ كُنْتُمْ بِاه اللّ ه

 دوى يواځې د ګمان پیروي كوي او دوى يواځې  
 

 بېشكه ستا رب په هغه چا ښه  -881-اټكل چلوي 
 

پوه دى چې د هغه د لارې نه ګمراه كېږي او هغه 
 په هدایت موندونكو )هم(

نو تاسو له هغې )مذبوحې(  -881-ښه پوه دى  
 څخه خورئ چې په

هغې د الله نوم یاد كړى شوى وي، كه چېرې  
 تاسو یئ چې د هغه په ایتونو

(726)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ل اَ تاَكْلُوُْا مِم َا  ۱۱۸مُؤْمِنِیْنَ  َ وَ مَا لكَُمْ ا

لَ  ِ علَیَْهِ وَ قدَْ فصَ َ  ذُكِرَ اسْمُ اللّ ه

ل اَ مَا   مَ علَیَْكُمْ اِ ا حَر َ لكَُمْ م َ

 وَ انِ َ كَثِیْرًا ١ؕاضْطُرِرْتمُْ اِلیَْهِ 

هِمْ بِغَیْرِ علِمٍْ   انِ َ  ١ؕل یَُضِل وُْنَ بِاهَْوَآى ِ

او په تاسو څه دي چې  -881-ایمان لرونكي یئ  
 له هغې )مذبوحې(

څخه به خوراك نه كوئ چې په هغې د الله نوم  
یاد كړى شوى وي او یقینًا هغه )الله( تاسو ته هغه 

څه واضح كړي دي چې پر تاسو يې حرام كړي 
 دي، سِوا له هغه نه 

چې تاسو هغه ته مجبور كړى شئ، او بېشكه ډېر 
 خلق، خامخا د

خپلو خواهشاتو په ذرېعې سره، بې له پوهې نه  
 )خلقو لره( ګمراه كوي، 

(727)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

وَ ذَرُوْا  ۱۱۹رَب كََ هُوَ اعَلْمَُ بِالمُْعْتَدِيْنَ 

لاِْثمِْ وَ باَطِنَهٗ   انِ َ ال ذَِيْنَ  ١ؕظَاهِرَ ا

لاِْثمَْ سَیُجْزَوْنَ بِمَا كاَنوُْا  يَكْسِبُوْنَ ا

وَ لاَ تاَكْلُوُْا مِم َا لمَْ  ۱۲۰يَقْتَرِفوُْنَ 

ن هَٗ لفَِسْق   ِ علَیَْهِ وَ اِ  ١ؕيُذْكَرِ اسْمُ اللّ ه

بېشكه ستا رب، هغه په زیاتي كوونكو ښه پوه دى 
 او تاسو  -881-

 ښكاره ګناه او پټه ګناه پرېږدئ، بېشكه هغه كسان 
 

چې ګناه كوي، ژر ده چې دوى ته به سزا وركړى 
 شي د هغو )ګناهونو( په سبب 

او تاسو له هغې )مذبوحې(  -811-چې دوى كولې 
 څخه خوراك مه كوئ 

چې په هغې باندې د الله نوم نه وي یاد كړى 
شوى او بېشكه دا )خوراك كول( خامخا فسق 

(728)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ٰۤى  ه طِیْنَ لیَُوْحُوْنَ الِ یه وَ انِ َ الش َ

هِمْ لیُِجَادِلوُْكُمْ   ـِ ْٓ لیِه وَ انِْ  ١ۚاوَْ

ن كَُمْ لمَُشْرِكُوْنَ۠ اوََ  ۱۲۱اطََعْتُمُوْهُمْ اِ

هُ وَ جَعَلنَْا لهَٗ  مَنْ كاَنَ مَیْتًا فاَحَْیَیْنه

نوُْرًا ي َمْشِىْ بِهٖ فىِ الن َاسِ كَمَنْ م َثلَهُٗ 

 )نافرماني( دى اوبېشكه شیطانان يقينًا خپلو 
 

دوستانو ته وسوسې اچوي، د دې لپاره چې له 
تاسو سره جګړه وكړي او كه چېرې تاسو د هغوى 

اطاعت وكړئ، )بيا نو( بېشكه تاسو )هم( خامخا 
 ایا  -818-مشركان یئ 

هغه څوك چې مړ و، بیا مونږ هغه راژوندى كړ او 
 مونږ د هغه لپاره

رڼا پیدا كړه چې په هغې سره هغه په خلقو كې  
ګرځي راګرځي؛ د هغه كس په شان دى چې د 

 ع 
 1 

(729)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

نْهَا لمُهتِ لیَْسَ بخَِارِجٍ م ِ  ١ؕفىِ الظ ُ

فِرِيْنَ مَا كاَنوُْا  لكَِ زُي ِنَ للِكْه كَذه

لكَِ جَعَلنَْا فىِْ كلُ ِ  ۱۲۲يَعْمَلوُْنَ  وَ كَذه

كهبرَِ مُجْرِمِیْهَا لیَِمْكُرُوْا  َ قَرْيَةٍ ا

ل اَ بِاَنفُْسِهِمْ وَ  ١ؕفیِْهَا وَ مَا يَمْكُرُوْنَ اِ

هغه حال )داسې وي چې هغه( په تیارو كې دى، 
 له هغو نه كله هم وتونكى نه دى، 

همدارنګه د كافرانو لپاره هغه عملونه ښايسته 
 كړى شوي دي چې 

او همدارنګه مونږ په هر كلي  -811-دوى كول 
 كې

د هغه )كلي( مجرمان مشران ګرځولي دي، د دې  
 لپاره چې دوى

په هغه )كلي( كې مكر )فريب( وكړي او دوى  
يواځې له خپلو ځانونو سره مكر كوي، په دې حال 

(730)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

يَة   ۱۲۳مَا یشَْعُرُوْنَ  وَ اذَِا جَآءَتْهُمْ اه

هى مِثْلَ مَاٰۤ  قَالوُْا لنَْ ن ؤُْمِنَ حَت هى نؤُْت

 ِ ُ اعَلْمَُ حَیْثُ  ١ؔۘؕاوُْتىَِ رُسُلُ اللّ ه الَلّ ه

سَیُصِیْبُ ال ذَِيْنَ  ١ؕيَجْعَلُ رِسَالتََهٗ 

ِ وَ عذََاب   اجَْرَمُوْا صَغَار  عِنْدَ اللّ ه

او كله چې  -811-كې چې دوى شعور نه لري 
 دوى ته كومه نښه راشي، 

دوى وايي: هیڅكله به مونږ ایمان رانه وړو تر هغه 
پورې چې مونږ ته راكړى شي په شان د هغو 

)نښو( چې د الله رسولانو ته وركړى شوي دي۔، 
 الله ښه عالم دى په هغه ځاى

چې )هلته( خپل رسالت ږدي، ژر به هغو كسانو  
 ته 

چې جرم يې كړى دى د الله په نیز ذلت ورسېږي 
 او ډېر سخت عذاب، 

زم
ف لا

وق
 

(731)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

فمََنْ  ۱۲۴شَدِيْد   بِمَا كاَنوُْا يَمْكُرُوْنَ 

ُ انَْ ی َهْدِيَهٗ یشَْرَحْ صَدْرَهٗ  ي ُرِدِ اللّ ه

وَ مَنْ ي ُرِدْ انَْ ی ضُِل هَٗ  ١ۚللِاِْسْلاَمِ 

 يَجْعَلْ صَدْرَهٗ ضَی ِقًا حَرَجًا كاَنَ مََا

مَآءِ   دُ فىِ الس َ ع َ لكَِ يَجْعَلُ  ١ؕیصَ َ كَذه

 نو هغه  -814-په سبب د هغه مكر چې دوى كاوه 
 

څوك چې الله هغه ته د هدایت كولو اراده وكړي، 
 د هغه سینه 

د اسلام لپاره فراخه كړي او هغه څوك چې هغه يې 
 د ګمراه كولو اراده وكړي )، نو( 

 د هغه سینه تنګه كړي، بېخي تنګه، ګویا كې هغه 
 

 پورته اسمان ته په سختۍ سره خېژي، همدارنګه 
 

(732)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

جْسَ عَلىَ ال ذَِيْنَ لاَ  ِ ُ الر  اللّ ه

ذَا صِرَاطُ رَب ِكَ  ۱۲۵يُؤْمِنُوْنَ  وَ هه

تِ لقَِوْمٍ  ١ؕمُسْتَقِیْمًا لنَْا الاْهيه قدَْ فصَ َ

ك َرُوْنَ  همِ عِنْدَ  ۱۲۶ي ذَ َ ل لَهُمْ دَارُ الس َ

هُمْ بِمَا كاَنوُْا  لیِ ُ هِمْ وَ هُوَ وَ رَب ِ

الله پلیتي )عذاب( اچوي په هغو كسانو باندې 
 چې ایمان نه

 او دا ستا د رب لار ده،  -815-راوړي  
 

چې نېغه ده، یقینًا مونږ ایتونه واضحه بیان كړي 
 دي، د هغه قوم لپاره چې 

د دوى لپاره د خپل رب په  -811-نصیحت اخلي 
 نیز د سلامتۍ كور دى

او هغه د دوى مددګار دى، په سبب د هغو  
 عملونو 

(733)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

وَ يَوْمَ يَحْشُرُهُمْ  ۱۲۷يَعْمَلوُْنَ 

مَعْشَرَ الجِْن ِ قدَِ  ١ۚجَمِیْعًا يه

لاِْنسِْ  نَ ا  وَ قَالَ  ١ۚاسْتَكْثرَْتمُْ م ِ

لاِْنسِْ رَب نََا اسْتَمْتَعَ   نَ ا ْٓؤُهُمْ م ِ لیِه اوَْ

بعَْضُنَا ببِعَْضٍ و َ بلَغَْنَاٰۤ اجََلنََا ال ذَِیْٰۤ 

 او په هغې ورځ كې -811-چې دوى كول 
 

چې هغه به دوى ټول راجمع كړي )او ورته وبه  
 وايي:( اى د پېریانو ډلې! 

یقینًا تاسو له انسانانو څخه ډېر راخپل )او بې 
 لارې( كړل او د 

دوى هغه دوستان به، چې له انسانانو ځنې دي؛ 
 ووايي: اى زمونږه ربه!

زمونږه ځینو له ځینو نورو نه فايده واخيسته او  
 مونږ هغې نېټې ته ورسېدو كومه

(734)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

لتَْ لنََا ىكُمْ  ١ؕاجَ َ قَالَ الن َارُ مَثوْه

 ُ ل اَ مَا شَآْءَ اللّ ه لدِِيْنَ فیِْهَاٰۤ اِ انِ َ  ١ؕخه

لكَِ  ۱۲۸رَب كََ حَكِیْم  علَیِْم    وَ كَذه

ا بِمَا كاَنوُْا  لِمِیْنَ بعَْضً  نوَُل ىِْ بعَْضَ الظ ه

لاِْنسِْ  ۱۲۹يَكْسِبُوْنَ۠ مَعْشَرَ الجِْن ِ وَ ا يه

چې تا زمونږ لپاره مقرر كړې وه، وبه وايي )دوى  
 ته الله( ستاسو ځاى اور دى، 

چې په هغه كې به همېشه یئ مګر هغه چې الله 
 وغواړي، بېشكه ستا رب ښه 

 او همدارنګه  -811-حكمت والا، ښه پوه دى 
 

مونږ ځینې ظالمان په ځینو نورو مسلط كوو، په 
 سبب د هغو عملونو چې

اى د پیریانو او انسانانو  -811-دوى به كول  
 ډلې! 

 ع 
 2 

(735)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

وْنَ  نْكُمْ يَقُص ُ تِكُمْ رُسُل  م ِ َلمَْ يَاْ ا

تىِْ وَ يُنْذِرُوْنكَُمْ لقَِآءَ  يه علَیَْكُمْ اه

ذَا ٰۤى  ١ؕيَوْمِكُمْ هه ه قَالوُْا شَهِدْناَ عَل

نیَْا وَ  وةُ الد ُ تْهُمُ الحَْیه َنفُْسِنَا وَ غَر َ ا

َنفُْسِهِمْ انَ هَُمْ كاَنوُْا  ٰۤى ا ه شَهِدُوْا عَل

 ایا تاسو ته له هم تاسو نه رسولان نه وو راغلي 
 

چې تاسو ته به يې زما ایتونه بیانول او تاسو به يې 
 د خپلې

دې ورځې له ملاقات نه وېرولئ؟ دوى به ووايي:  
 مونږ د 

خپلو ځانونو په خلاف ګواهي كوو او دوى دنيايي 
 ژوند دوكه

كړي وو او دوى به د خپلو ځانونو په خلاف  
 ګواهي وركړي دا چې

(736)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ب كَُ  ۱۳۰كهفِرِيْنَ  لكَِ انَْ ل مَْ يَكُنْ ر َ ذه

ى بِظُلمٍْ و َ اهَْلُهَا  مُهْلِكَ القُْره

فِلوُْنَ  م َا عَمِلوُْا ۱۳۱غه ت  م ِ  ١ؕوَ لكِلُ ٍ دَرَجه

وَ  ۱۳۲وَ مَا رَب كَُ بِغَافِلٍ عَم َا يَعْمَلوُْنَ 

حْمَةِ  انِْ ی شََاْ  ١ؕرَب كَُ الغَْنىِ ُ ذُو الر َ

دا )د رسولانو  -811-بېشكه دوى كافران وو  
 لېږل( د دې لپاره 

)دي( چې ستا رب د ظلم په وجه د كلیو 
هلاكوونكى نه دى، په دې حال كې چې د هغو 

او د هر چا لپاره  -818-اوسېدونكي ناخبره وي 
 درجې دي له هغو اعمالو نه

چې دوى كړي دي، او ستا رب له هغو عملونو نه  
او  -811-چې دوى يې كوي؛ كله هم غافل نه دى 

هم ستا رب ښه بې پروا، )او( رحمت والا دى، كه 
 چېرې هغه وغواړي 

(737)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ْ بعَْدِكُمْ  يُذْهِبْكُمْ وَ یسَْتَخْلفِْ مِن 

ي َةِ قوَْمٍ  نْ ذُر ِ كُمْ م ِ َ ا یشََآْءُ كَمَاٰۤ انَشَْا م َ

خَرِيْنَؕ و َ مَاٰۤ  ١ۙانِ َ مَا توُْعدَُوْنَ لاَهتٍ  ۱۳۳اه

َنتُْمْ بِمُعْجِزِيْنَ  قَوْمِ  ۱۳۴ا قُلْ يه

هى مَكاَنتَِكُمْ انِ ىِْ عاَمِل    ١ۚاعْمَلوُْا عَل

)، نو( تاسو به بوځي او له تاسو وروسته به هغه 
 )خلق( 

ځاى نیوونكي كړي چې يې وغواړي، لكه څنګه 
 چې يې تاسو د بل قوم له 

بېشكه هغه چې له  -811-اولادې نه پیدا كړئ 
 تاسو سره يې وعده كولى شي، 

خامخا راتلونكى دى او تاسو كله هم )الله لره( 
 ته ووایه: -814-عاجزه كوونكي نه یئ 

اى زما قومه! تاسو په خپل حالت باندې عمل  
 كوئ، بېشكه زه )هم( عمل كوونكى یم،

(738)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

مَنْ تكَُوْنُ لهَٗ  ١ۙفسََوْفَ تعَْلمَُوْنَ 

ارِ  ن هَٗ لاَ يُفْلحُِ  ١ؕعَاقِبَةُ الد َ اِ

لِمُوْنَ  ِ مِم َا ذَرَاَ مِنَ  ۱۳۵الظ ه وَ جَعَلوُْا لِلّ ه

لاْنَعَْامِ نصَِیْبًا فقََالوُْا   الحَْرْثِ وَ ا

نَا ْٓى ِ ذَا لشُِرَكاَ ِ بِزَعْمِهِمْ وَ هه ذَا لِلّ ه  ١ۚهه

پس تاسو به ژر پوه شئ چې څوك دى چې د هغه  
 لپاره به 

د اخرت )ښه( انجام وي، بېشكه حقيقت دا دى 
 چې ظالمان 

او دوى د الله لپاره په هغو  -815-برى نه مومي 
 څیزونو كې برخه

مقرر كړه چې هغه پیدا كړي دي، چې فصل او  
 څاروي دي، نو وايي: 

دا د الله لپاره دي، د دوى په عقیده، او دا زمونږ د 
 شریكانو لپاره دي،

(739)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

هِمْ فلَاَ یصَِلُ الِىَ  ْٓى ِ فمََا كاَنَ لشُِرَكاَ

 ِ هى  ١ۚاللّ ه ِ فَهُوَ یصَِلُ الِ وَ مَا كاَنَ لِلّ ه

هِمْ  ْٓى ِ وَ  ۱۳۶سَآْءَ مَا يَحْكُمُوْنَ  ١ؕشُرَكاَ

نَ المُْشْرِكِیْنَ  لكَِ زَي َنَ لكَِثِیْرٍ م ِ كَذه

ْٓؤُهُمْ لیُِرْدُوْهُمْ  قتَْلَ اوَْلاَدِهِمْ شُرَكاَ

 نو هغه چې د دوى د شریكانو لپاره وي، نو هغه  
 

الله ته نه رسېږي او هغه چې د الله لپاره وي، نو 
 هغه د دوى

شریكانو ته رسېږي، بده ده هغه فیصله چې دوى  
 او  -811-يې كوي 

همدارنګه د ډېرو مشركانو لپاره د هغوى شریكانو 
 د 

خپل اولاد وژل ښايسته كړي دي، د دې لپاره چې 
 هغوى دوى هلاك كړي

(740)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

وَ لوَْ شَآْءَ  ١ؕوَ لیَِلبِْسُوْا علَیَْهِمْ دِيْنَهُمْ 

ُ مَا فعََلوُْهُ فذََرْهُمْ وَ مَا  اللّ ه

َنعَْام  و َ  ۱۳۷يَفْتَرُوْنَ  ذِهٰٖۤ ا وَ قَالوُْا هه

ل اَ مَنْ  ١ۖۗحَرْث  حِجْر   ل اَ یطَْعَمُهَاٰۤ اِ

مَتْ  ِ َنعَْام  حُر  ن شََآْءُ بِزَعْمِهِمْ وَ ا

او د دې لپاره چې په دوى باندې خپل دین ګډوډ  
 كړي او كه چېرې 

الله غوښتلى )، نو( دوى به دا )كار( نه و كړى، نو 
 ته پرېږده دوى او هغه چې دوى

او دوى وايي چې دا ځینې  -811-دروغ جوړوي  
 څاروي او 

فصلونه دي چې ممنوع دي، دا به نه خوري مګر 
 هغه 

څوك چې مونږ يې وغواړو، د دوى په عقیده، او 
 څه څاروي دي چې 

(741)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

َنعَْام  ل اَ يَذْكُرُوْنَ اسْمَ  ظُهُوْرُهَا وَ ا

ِ علَیَْهَا افتْرَِآءً علَیَْهِ   ١ؕاللّ ه

وَ  ۱۳۸سَیَجْزِیْهِمْ بِمَا كاَنوُْا يَفْتَرُوْنَ 

لاْنَعَْامِ  ذِهِ ا  قَالوُْا مَا فىِْ بطُُوْنِ هه

ٰۤى   ه م  عَل خَالصَِة  ل ذُِكُوْرِناَ وَ مُحَر َ

د هغو شاګانې منع كړى شوي دي )سورېدل او 
بار وړل پرې بند دی(، او څه څاروي دي چې 

دوى په هغو باندې د الله نوم نه یادوي، په هغه 
)الله( باندې د دروغو تپلو لپاره، ضرور به هغه 

)الله( دوى ته سزا وركړي، په سبب د هغو دروغو 
 او -811-چې دوى به جوړول 

دوى وايي: هغه چې د دې څارویو په ګېډو كې  
 دي 

)هغه( زمونږ د نرانو لپاره خالص دي او زمونږ په 
 ښځو باندې حرام كړى شوي دي

(742)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

یْتَةً فَهُمْ فیِْهِ  ١ۚازَْوَاجِنَا وَ انِْ ي َكُنْ م َ

ْٓءُ  ن هَٗ  ١ؕسَیَجْزِیْهِمْ وَصْفَهُمْ  ١ؕشُرَكاَ  اِ

قدَْ خَسِرَ ال ذَِيْنَ  ۱۳۹حَكِیْم  علَیِْم  

ا اوَْلاَدَهُمْ سَفَهً ا بِغَیْرِ علِمٍْ و َ  قتََلوُْٰۤ

ُ افتْرَِآءً عَلىَ  مُوْا مَا رَزَقَهُمُ اللّ ه حَر َ

او كه چېرې هغه مردار وي، نو دوى )نر او  
 ښځه( په هغه كې

شریكان دي، ژر به هغه )الله( دوى ته د خپل  
)دې( بیان سزا وركړي، بېشكه هغه ښه حكمت 

یقینًا هغه كسان تاوانیان  -811-والا، ښه عالم دى 
 شول 

چې خپل اولادونه يې قتل كړل، چې )دوى( 
 بېوقوفان وو )او( 

بې پوهې وو او حرام يې كړل هغه څه چې الله 
 دوى ته وركړي وو، 

(743)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

 ِ  ۱۴۰قدَْ ضَل وُْا وَ مَا كاَنوُْامُهْتَدِيْنَ۠ ١ؕاللّ ه

تٍ و َ  تٍ م َعْرُوْشه وَ هُوَ ال ذَِیْٰۤ انَشَْاَ جَن ه

رْعَ  تٍ و  الن َخْلَ وَ الز َ غیَْرَ مَعْرُوْشه

انَ  م َ يْتُوْنَ وَ الر ُ مُخْتَلفًِا اكُلُهُٗ وَ الز َ

كلُوُْا مِنْ  ١ؕمُتَشَابِهًا و َ غیَْرَ مُتَشَابِهٍ 

په الله باندې د دروغو تپلو لپاره، یقینًا دوى ګمراه 
  -841-شول او دوى هدایت موندونكي نه وو 

او دا )الله( هغه ذات دى چې باغونه يې پیدا 
 كړي دي، چې په څپرونو خېژول شوي دي او

چې په څپرونو نه دي خېژول شوي او د كجورو  
ونې او فصل )يې پیدا كړي دي( چې د هغو مېوې 

 مختلفې وي او زیتون او انار )يې پیدا كړي دي( 
 

چې په خپلو كې یو شان وي او غیر متشابه )هم( 
 وي۔، تاسو د هغو له مېوو څخه خورئ! 

 ع 
 3 

بع ر
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(744)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

توُْا حَق َهٗ يَوْمَ  َثمَْرَ وَ اه ٰۤ ا ثمََرِهٰٖۤ اذَِا

ن هَٗ لاَ يُحِب ُ  ١ؕوَ لاَ تسُْرِفوُْا ١ۖ٘حَصَادِهٖ  اِ

لاْنَعَْامِ حَمُوْلةًَ  ۱۴۱المُْسْرِفِیْنًَۙ وَ مِنَ ا

ُ وَ لاَ  ١ؕو َ فرَْشًا كلُوُْا مِم َا رَزَقكَُمُ اللّ ه

نِ  یْطه تِ الش َ ن هَٗ لكَُمْ  ١ؕتتَ َبِعُوْا خُطُوه اِ

كله چې مېوه وكړي او د هغه حق )عشر، زكات( د 
 رېبلو په ورځ وركړئ،

او تاسو اسراف مه كوئ، بېشكه هغه )الله(  
 اسراف كوونكي

او )پیدا كړي يې دي( په  -848-نه خوښوي  
 څارویو كې بار وړونكي

او وړوكي )، نو( تاسو له هغو ځنې خورئ چې  
 الله تاسو ته 

دركړي دي او تاسو د شیطان د قدمونو پیروي مه 
 كوئ، بېشكه هغه

(745)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ًۙ نِیَةَ ازَْوَاجٍ  ۱۴۲عدَُو   م ُبِیْن  مِنَ  ١ۚثمَه

ثنَْیْنِ  ثنَْیْنِ وَ مِنَ المَْعْزِ ا انِْ ا  ١ؕالض َ

لاْنُثْیََیْنِ  مَ امَِ ا كَرَيْنِ حَر َ ْٓالذ َ قُلْ ءه

ا اشْتَمَلتَْ علَیَْهِ ارَْحَامُ  امَ َ

لاْنُثْیََیْنِ   ـُوْنىِْ بِعِلمٍْ انِْ كُنْتُمْ  ١ؕا نبَ ِ

)الله پیدا  -841-تاسو لپاره ښكاره دښمن دى  
 كړي دي حلال( اته جوړې

)قسمونه(، له ګډو نه دوه )نر او ښځه( او له  
چېلو )بزو( نه دوه )نر او ښځه(، ته )دوى ته( 

ووایه: ایا هغه )الله( دواړه نران حرام كړي دي، یا 
 دواړه ښځې،

یا هغه )بچي( چې د دواړو ښځو )ګډې او  
 چېلۍ( رحمونه په

هغو مشتمل وي، تاسو ما ته په علم سره خبر  
 راكړئ، كه چېرې تاسو

(746)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

دِقِیْنًَۙ ثنَْیْنِ وَ  ۱۴۳صه لاِْبِلِ ا وَ مِنَ ا

ثنَْیْنِ  كَرَيْنِ  ١ؕمِنَ البَْقَرِ ا ْٓالذ َ قُلْ ءه

ا اشْتَمَلتَْ  لاْنُثْیََیْنِ امَ َ مَ امَِ ا حَر َ

لاْنُثْیََیْنِ  امَْ كُنْتُمْ  ١ؕعلَیَْهِ ارَْحَامُ ا

ذَا ُ بِهه ىكُمُ اللّ ه فمََنْ  ١ۚشُهَدَآءَ اذِْ وَص ه

او )پیدا كړي يې دي( له  -841-رښتیني یئ  
 اوښانو نه دوه )نر او ښځه( 

او له غوایانو نه دوه )نر او ښځه( ته ووایه: ایا 
 هغه )الله( دواړه نران 

حرام كړي دي، یا دواړه ښځې، یا هغه )بچي( چې 
 د دواړو ښځو )اوښې او غوا(

 رحمونه په هغو مشتمل وي، ایا تاسو حاضر وَئ  
 

كله چې الله تاسو ته د دې وصیت كاوه، نو له هغه 
 چا نه لوى ظالم )بل( 

(747)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ِ كَذِباً  ى عَلىَ اللّ ه اظَْلمَُ مِم َنِ افتَْره

َ لاَ  ١ؕل یُِضِل َ الن َاسَ بِغَیْرِ علِمٍْ  انِ َ اللّ ه

لِمِیْنَ۠ ٰۤ  ۱۴۴یَهْدِی القَْوْمَ الظ ه قُلْ ل اَ

هى  مًا عَل اجَِدُ فىِْ مَاٰۤ اوُْحِىَ الِىَ َ مُحَر َ

ٰۤ انَْ ي َكُوْنَ مَیْتَةً اوَْ  ل اَ طَاعِمٍ ی طَْعَمُهٰٗۤ اِ

 څوك دى چې په الله باندې دروغ تپي، د دې
 

لپاره چې بې له علمه خلق ګمراه كړي، بېشكه  
 الله 

)اى نبي!( ته  -844-ظالم قوم ته نېغه لار نه ښیي 
 ووایه: 

زه نه مومم )هېڅ څیز( په هغه )شریعت( كې چې 
ما ته وحي كړى شوى دى په كوم خوړونكي 

باندې حرام كړى شوى، چې هغه يې خوري سِوا 
له هغه نه چې مرداره وي، یا بهَول شوې وینه، یا د 

 ع 
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(748)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ن هَٗ  دَمًا م َسْفُوْحًا اوَْ لحَْمَ خِنزِْيْرٍ فاَِ

ِ بِهٖ   ١ۚرِجْس  اوَْ فِسْقًا اهُِل َ لغَِیْرِ اللّ ه

فمََنِ اضْطُر َ غیَْرَ باَغٍ و َ لاَ عَادٍ فاَنِ َ 

وَ عَلىَ ال ذَِيْنَ  ۱۴۵رَب كََ غَفُوْر  ر َحِیْم  

مْنَا كلُ َ ذِیْ ظُفُرٍ  وَ مِنَ  ١ۚهَادُوْا حَر َ

 خنزیر غوښه، پس بېشكه هغه پلیتي ده، یا 
 نافرماني وي چې په هغې 

د غیر الله لپاره اواز اوچت كړى شوى وي، نو 
هغه څوك چې ناچاره شي، چې نه زیاتي كوونكى 

وي او نه له حده تېرېدونكى وي، )د هغه لپاره يې 
خوړل حلال دي( نو بېشكه ستا رب ډېر 

او پر هغو  -845-بخښونكى، بې حده مهربان دى 
 كسانو باندې

چې یهودیان دي، مونږ هر نوكداره څاروي حرام  
 كړي وو او له

(749)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

مْنَا علَیَْهِمْ  البَْقَرِ وَ الغَْنَمِ حَر َ

ل اَ مَا حَمَلتَْ ظُهُوْرُهُمَاٰۤ اوَِ  شُحُوْمَهُمَاٰۤ اِ

يَاٰۤ اوَْ مَا اخْتَلَطَ بعَِظْمٍ  لكَِ  ١ؕالحَْوَا ذه

هُمْ ببَِغْیِهِمْ  ن اَ  ١ۖ٘جَزَيْنه وَ اِ

دِقوُْنَ  بوُْكَ فقَُلْ  ۱۴۶لصَه فاَنِْ كَذ َ

 غوایانو او ګډو نه مونږه پر هغوى باندې د هغو  
 

دواړو وازدې حرامې كړې وې، سِوا له هغو نه 
 چې د هغو شاګانو پورته كړې وي،

یا كُلمو، یا هغه چې له هډوكو سره لګېدلې وي،  
 دا مونږ هغوى ته 

د خپلې سركشۍ سزا وركړه او بېشكه مونږ خامخا 
 رښتیا

نو كه چېرې دوى ستا تكذیب  -841-ویونكي یو  
 وكړي، 

(750)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ب كُُمْ ذُوْ رَحْمَةٍ و َاسِعَةٍ  وَ لاَ يُرَد ُ  ١ۚر َ

 ۱۴۷باَسُْهٗ عَنِ القَْوْمِ المُْجْرِمِیْنَ 

 ُ سَیَقُوْلُ ال ذَِيْنَ اشَْرَكُوْا لوَْ شَآْءَ اللّ ه

مْنَا  بآَؤُناَ وَ لاَ حَر َ ٰۤ اه مَاٰۤ اشَْرَكْنَا وَ لاَ

بَ ال ذَِيْنَ مِنْ  ١ؕمِنْ شَىءٍْ  لكَِ كَذ َ كَذه

نو ته ووایه: ستاسو رب د فراخه رحمت والا دى 
 او د هغه عذاب له 

 -841-مجرم قوم نه بېرته نه ګرځول كېږي 
 

ژر به هغه كسان ووايي چې شرك يې كړى دى،  
 كه چېرې الله غوښتلى )نو(

نه به مونږ شرك كړى و او نه زمونږ پلرونو او نه  
 به مونږ څه شى حرام ګرځولى و، 

 همدارنګه هغو كسانو )هم( تكذیب كړى و چې له 
 

(751)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

قُلْ هَلْ  ١ؕقبَْلِهِمْ حَت هى ذَاقوُْا باَسَْنَا

نْ علِمٍْ فتَُخْرِجُوْهُ لنََا  ١ؕعِنْدَكُمْ م ِ

ل اَ  َنتُْمْ اِ ن َ وَ انِْ ا ل اَ الظ َ انِْ تتَ َبِعُوْنَ اِ

ةُ  ۱۴۸تخَْرُصُوْنَ  قُلْ فلَلِ ههِ الحُْج َ

ىكُمْ  ١ۚالبَْالغَِةُ  فلَوَْ شَآْءَ لَهَده

دوى نه مخكې وو، تر دې چې هغوى زمونږ 
 عذاب وڅاكه، ته ووایه:

ایا تاسو سره څه علم شته چې پس مونږ ته يې  
 راوباسئ،

تاسو يواځې د ګمان پیروي كوئ او تاسو يواځې  
 اټكل 

 ته ووایه: نو خاص الله لره  -841-چلونكي یئ 
 كامل

دلیل دى، نو كه هغه غوښتلى تاسو ټول به يې  
 لازمًا په نېغه لار 

(752)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

قُلْ هَلمُ َ شُهَدَآءَكُمُ  ۱۴۹اجَْمَعِیْنَ 

مَ  َ حَر َ ال ذَِيْنَ يَشْهَدُوْنَ انَ َ اللّ ه

ذَا فاَنِْ شَهِدُوْا فلَاَ تشَْهَدْ  ١ۚهه

وَ لاَ تتَ َبِعْ اهَْوَآءَ ال ذَِيْنَ  ١ۚمَعَهُمْ 

تِنَا وَ ال ذَِيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ  يه بوُْا بِاه كَذ َ

ته ووایه: تاسو خپل هغه  -841-روان كړي وى 
 ګواهان راولئ 

چې د دې خبرې ګواهي كوي چې بېشكه الله دا 
 )څیزونه( حرام كړي دي، 

نو كه هغوى ګواهي وركړي، نو ته له دوى سره 
 ګواهي مه وركوه

 او ته د هغو خلقو په خواهشاتو پسې مه ځه چې  
 

زمونږ ایتونه يې دروغ ګڼلي دي او هغه كسان چې 
 په 

(753)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

هِمْ يَعْدِلوُْنَ۠ لاْهخِرَةِ وَ هُمْ بِرَب ِ  ۱۵۰بِا

مَ رَب كُُمْ  َتلُْ مَا حَر َ قُلْ تعََالوَْا ا

 ـًا و َ  َل اَ تشُْرِكُوْا بِهٖ شَیْ علَیَْكُمْ ا

ا ١ۚبِالوَْالدَِيْنِ احِْسَاناً  وَ لاَ تقَْتُلوُْٰۤ

نْ اِمْلاَقٍ   نحَْننَُ  ١ؕاوَْلاَدَكُمْ م ِ

اخرت ایمان نه راوړي او هغوى له خپل رب سره 
  -851-)نور څیزونه( برابروي 

ته ووایه: تاسو راشئ چې زه ولولم هغه څه چې 
 ستاسو رب پر

تاسو باندې حرام كړي دي، دا چې تاسو له هغه  
 سره هېڅ شى مه شریكوئ او

 له مور او پلار سره ښېګڼه كوئ، او تاسو خپل  
 

 اولاد د غریبۍ له وجې مه وژنئ، مونږ تاسو ته 
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(754)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ي َاهُمْ  وَ لاَ تقَْرَبوُا  ١ۚرْزُقكُُمْ وَ اِ

 ١ۚالفَْوَاحِشَ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَ مَا بطََنَ 

 ُ مَ اللّ ه وَ لاَ تقَْتُلوُا الن َفْسَ ال تَىِْ حَر َ

ل اَ بِالحَْق ِ  ىكُمْ بِهٖ  ١ؕاِ لكُِمْ وَص ه ذه

وَ لاَ تقَْرَبوُْا مَالَ  ۱۵۱لعََل كَُمْ تعَْقِلوُْنَ 

روزي دركوو او هغوى ته )هم( او تاسو د بې 
 حیایۍ 

كارونو ته مه نژدې كېږئ هغه چې په دغو كې 
 ظاهر دي او هغه چې پټ دي

او تاسو هغه نفس مه وژنئ چې الله حرام كړى  
 دى

مګر په حقه سره دا، )حكم( چې دى، هغه )الله(  
تاسو ته د دې كلك حكم دركړى دى، د دې لپاره 

 او تاسو د یتیم مال  -858-چې تاسو عقل وچلوئ 
 

(755)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ل اَ بِال تَىِْ هىَِ احَْسَنُ حَت هى  الیَْتِیْمِ اِ

هٗ  وَ اوَْفوُا الكَْیْلَ وَ  ١ۚيَبْلغَُ اشَُد َ

لاَ نكُلَ فُِ نفَْسًا  ١ۚالمِْیْزَانَ بِالقِْسْطِ 

ل اَ وُسْعَهَا وَ اذَِا قلُتُْمْ فاَعدِْلوُْا وَ لوَْ  ١ۚاِ

هى ِ اوَْفوُْا ١ۚكاَنَ ذَا قُرْب  ١ؕوَ بعَِهْدِ اللّ ه

ته نژدې )هم( مه ورځئ مګر په هغې طریقې سره 
 چې تر ټولو ښه وي تر دې چې

هغه )یتیم( خپل پوخ والي ته ورسېږي او تاسو  
 پېمانه او

تول په انصاف سره پوره وركوئ، مونږ هېڅ یو  
 نفس د هغه 

له طاقت نه زیات نه مكلف كوو او كله چې تاسو 
 خبره كوئ، نو عدل كوئ، اګر

چې هغه د خپلولۍ والا وي او د الله عهد پوره  
 كوئ،

(756)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ىكُمْ بِهٖ لعََل كَُمْ  لكُِمْ وَص ه ذه

ذَا صِرَاطىِْ  ۱۵۲تذََك َرُوْنًَۙ وَ انَ َ هه

ت بَِعُوْهُ  وَ لاَ تتَ َبِعُوا  ١ۚمُسْتَقِیْمًا فاَ

قَ بِكُمْ عَنْ سَبِیْلهِٖ  بُلَ فتََفَر َ  ١ؕالس ُ

ىكُمْ بِهٖ لعََل كَُمْ تتَ َقُوْنَ  لكُِمْ وَص ه   ۱۵۳ذه

دا )حكم( دى چې هغه )الله( تاسو ته د دې كلك  
 حكم كړى دى، د دې لپاره چې 

او دا چې بېشكه دا  -851-تاسو نصیحت ومنئ 
 زما لار ده، 

چې نېغه ده، نو تاسو د دې پیروي وكړئ او د 
 )نورو( لارو پیروي مه كوئ،

نو تاسو به )د نورو لارو پیروي( د هغه له لارې  
 نه تار په تار كړي، دا )حكم( دى چې 

هغه )الله( تاسو ته د دې كلك حكم كړى دى، د 
  -851-دې لپاره چې تاسو پرهېزګاره شئ 

(757)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

بَ تمََامًا عَلىَ  تیَْنَا مُوْسَى الكِْته ثمُ َ اه

ال ذَِیْٰۤ احَْسَنَ وَ تفَْصِیْلاً ل كِلُ ِ شَىءٍْ و َ 

هِمْ  هُمْ بلِقَِآءِ رَب ِ  هُدًى و َ رَحْمَةً ل عََل َ

هُ  ۱۵۴يُؤْمِنُوْنَ۠ َنزَْلنْه ذَا كِتهب  ا وَ هه

ت قَُوْا لعََل كَُمْ  ت بَِعُوْهُ وَ ا مُبهرَك  فاَ

بیا مونږ موسٰی ته كتاب وركړ، د نعمت د پوره كولو 
 لپاره په هغه 

كس باندې چې نېكي يې وكړه او لپاره د هر شي د 
 تفصیل او 

هدایت او رحمت، د دې لپاره چې دوى د خپل 
 رب په

او دا كتاب دى چې  -854-ملاقات ایمان راوړي  
 مونږ نازل كړى دى، 

نو تاسو د ده پیروي وكړئ او پرهېزګاره شئ، د 
 دې لپاره چې په تاسو

 ع 
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(758)



 

ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ن مََاٰۤ انُزِْلَ  ۱۵۵ترُْحَمُوْنًَۙ ا اِ انَْ تقَُوْلوُْٰۤ

فَتَیْنِ مِنْ قبَْلنَِا هى طَآى ِ بُ عَل وَ  ١۪الكِْته

فِلِیْنًَۙ   ۱۵۶انِْ كُن َا عَنْ دِرَاسَتِهِمْ لغَه

بُ  ٰۤ انُزِْلَ علَیَْنَا الكِْته َن اَ اوَْ تقَُوْلوُْا لوَْ ا

ى مِنْهُمْ  فقََدْ جَآءَكُمْ  ١ۚلكَُن َاٰۤ اهَْده

دا چې تاسو ونه وایئ چې  -855-رحم وكړى شي  
 یقینًا همدا 

خبره ده چې زمونږ نه په مخكېنو دوه ډلو باندې 
 كتاب نازل كړى شوى و، او 

بېشكه مونږ د هغوى له لوستلو نه یقینًا ناخبره وو 
-851- 

یا چې تاسو ونه وایئ: یقینًا كه چېرې په مونږه  
 كتاب نازل كړى 

شوى وَى لازمًا به مونږ له دوى نه ښه 
 لارموندونكي وو، 
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ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ب كُِمْ وَ هُدًى و َ رَحْمَة   نْ ر َ نَة  م ِ  ١ۚبیَ ِ

ِ وَ  تِ اللّ ه يه بَ بِاه فمََنْ اظَْلمَُ مِم َنْ كَذ َ

سَنَجْزِی ال ذَِيْنَ  ١ؕصَدَفَ عَنْهَا

ءَ العَْذَابِ  تِنَا سُوْْٓ يه یصَْدِفوُْنَ عَنْ اه

هَلْ يَنْظُرُوْنَ  ۱۵۷بِمَا كاَنوُْا یصَْدِفوُْنَ 

نو یقینًا تاسو ته د خپل رب له جانبه ښكاره دلیل 
 راغلى دى او هدایت او رحمت، نو له

هغه چا نه لوى ظالم څوك دى چې د الله ایتونه  
 دروغ ګڼي او 

له هغو نه مخ اړوي؟ عنقریب به مونږ هغو كسانو 
 ته

د سخت عذاب سزا وركړو چې زمونږ له ایتونو نه  
 مخ اړوي، په سبب د هغه 

دوى انتظار نه  -851-چې دوى اعراض كاوه 
 كوي 
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ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

كَةُ اوَْ يَاتْىَِ رَب كَُ  ْٓى ِ ه تیَِهُمُ المَْل ٰۤ انَْ تاَْ ل اَ اِ

تِ رَب ِكَ  يه يَوْمَ يَاتْىِْ  ١ؕاوَْ يَاتْىَِ بعَْضُ اه

تِ رَب ِكَ لاَ يَنْفَعُ نفَْسًا يه  بعَْضُ اه

مَنَتْ مِنْ قبَْلُ اوَْ   يْمَانهَُا لمَْ تكَُنْ اه اِ

يْمَانِهَا خَیْرًا قُلِ  ١ؕكَسَبَتْ فىِْٰۤ اِ

مګر د دې چې دوى ته ملايك راشي، یا ستا رب 
 راشي، 

یا ستا د رب ځینې نښې راشي، په كومه ورځ كې 
 چې

ستا د رب ځینې نښې راشي )نو( هېڅ نفس ته به  
 د هغه 

ایمان راوړل فايده ورنه كړي چې له مخكې نه يې 
 ایمان نه

وي راوړى، یا يې په خپل ایمان كې څه خیر نه  
 وي ګټلى، ته )دوى ته( ووایه: 
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ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ن اَ مُنْتَظِرُوْنَ  ا اِ نتَْظِرُوْٰۤ انِ َ ال ذَِيْنَ  ۱۵۸ا

قوُْا دِيْنَهُمْ وَ كاَنوُْا شِیَعًا ل سَْتَ  فرَ َ

ِ  ١ؕمِنْهُمْ فىِْ شَىءٍْ  ن مََاٰۤ امَْرُهُمْ الِىَ اللّ ه اِ

ئُهُمْ بِمَا كاَنوُْا يَفْعَلوُْنَ  مَنْ  ۱۵۹ثمُ َ يُنَب ِ

وَ  ١ۚجَآءَ بِالحَْسَنَةِ فلَهَٗ عَشْرُ امَْثاَلهَِا

تاسو انتظار كوئ، بېشكه مونږ )هم( انتظار 
 بېشكه هغه كسان -851-كوونكي یو 

چې خپل دین يې تار په تار كړى دى، او دوى  
 فرقې فرقې شول،

ته له دوى نه په هېڅ شي كې نه يې، یقینًا خبره  
همدا ده چې د دوى معامله الله ته )سپارل شوې( 

ده، بیا به هغه دوى ته د هغو كارونو خبر وركوي 
 څوك چې  -851-چې دوى كول 

یوه نېكي راوړي، نو د هغه لپاره د هغې لس چنده 
 دى او 
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ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ل اَ  ى اِ ئَةِ فلَاَ يُجْزهٰۤ ی ِ مَنْ جَآءَ بِالس َ

ن نَىِْ  ۱۶۰مِثْلَهَا وَ هُمْ لاَ یظُْلمَُوْنَ   قُلْ اِ

هى صِرَاطٍ م ُسْتَقِیْمٍ  ىنىِْ رَب ىِْٰۤ الِ  ١ۚ۬هَده

هِیْمَ حَنِیْفًا برْه ل ةََ اِ   ١ۚدِيْنًا قِیَمًا م ِ

قُلْ انِ َ  ۱۶۱وَ مَا كاَنَ مِنَ المُْشْرِكِیْنَ 

څوك چې یوه بدي راوړي، نو هغه ته به يواځې د 
 هغې په مثل سزا وركولى شي

 ته ووایه:  -811-او په دوى به ظلم نه كېږي  
 

بېشكه زه )چې یم( ما ته زما رب د نېغې لارې 
 هدایت كړى دى،

چې بېخي سم دین دى، د ابراهیم ملت دى، چې  
 يواځې په حق پسې 

ته  -818-تلونكى و او له مشركانو څخه نه و 
 ووایه: 
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ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

 ِ صَلاَتىِْ وَ نسُُكىِْ وَ مَحْیَایَ وَ مَمَاتىِْ لِلّ ه

لمَِیْنًَۙ  وَ  ١ۚلاَ شَرِيْكَ لهَٗ  ۱۶۲رَب ِ العْه

لُ  َناَ اوَ َ لكَِ امُِرْتُ وَ ا بذِه

َبغْىِْ رَب اً  ۱۶۳المُْسْلِمِیْنَ  ِ ا قُلْ اغَیَْرَ اللّ ه

وَ لاَ تكَْسِبُ كلُ ُ  ١ؕو َ هُوَ رَب ُ كلُ ِ شَىءٍْ 

بېشكه زما لمونځ او زما قرباني او زما ژوند او زما 
 مرګ خاص د الله 

د هغه هېڅ شریك  -811-رب العلمین لپاره دي 
 نشته او 

ما ته د همدې )توحید( حكم شوى دى او زه 
 ترټولو 

ته ووایه: ایا زه له الله نه  -811-مسلمانانو اول یم 
 غیر )بل( رب ولټوم، 

حال دا چې هغه د هر شي رب دى، او هېڅ یو 
 نفس )دګناه( كسب نه كوي
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ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

ل اَ علَیَْهَا وَ لاَ تزَِرُ وَازِرَة  و زِْرَ  ١ۚنفَْسٍ اِ

ى رْجِعُكُمْ  ١ۚاخُْره هى رَب ِكُمْ م َ ثمُ َ الِ

ئُكُمْ بِمَا كُنْتُمْ فیِْهِ  فیَُنَب ِ

وَ هُوَ ال ذَِیْ جَعَلكَُمْ  ۱۶۴تخَْتَلفُِوْنَ 

لاْرَْضِ وَ رَفعََ بعَْضَكُمْ فوَْقَ  فَ ا ْٓى ِ ه خَل

مګر د خپل )ځان( په ضرر يې كوي او هېڅ بار  
 وړونكى

د بل بار نه وړي، بیا خاص خپل رب ته ستاسو  
 واپس تلل دي،

نو هغه به تاسو خبر كړي په هغو كارونو چې  
 تاسو به په هغو كې

او دا )الله( هغه ذات دى  -814-اختلاف كاوه  
 چې تاسو يې 

په ځمكه كې خلیفګان جوړ كړئ او ستاسو ځینې 
 يې د ځینو )نورو( له پاسه 
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ن نََا (  8) وَلوَْ ا لأنعام   6ا  

تٍ ل یَِبْلوَُكُمْ فىِْ مَاٰۤ  بعَْضٍ دَرَجه

ىكُمْ  ته وَ  ١ۖ٘انِ َ رَب كََ سَرِيْعُ العِْقَابِ  ١ؕاه

۠ ن هَٗ لغََفُوْر  ر َحِیْم   ۱۶۵اِ

 

 

په درجو كې پورته كړل، د دې لپاره چې تاسو 
 وازمايي په هغه څه كې

چې تاسو ته يې دركړي دي، بېشكه ستا رب ډېر  
 ژر سزا وركوونكى دى او

بېشكه هغه خامخا ښه بخښونكى، بې حده  
 -815-مهربان دى 

 
 

 
 

 ع 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

حِیْمِ   حْمهنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ه

ۚ ُنزِْلَ اِلیَْكَ فلَاَ يَكُنْ  ۱الْٓم ْٓصْٓ كِتهب  ا

نْهُ لتُِنْذِرَ بِهٖ وَ  فىِْ صَدْرِكَ حَرَج  م ِ

ى للِمُْؤْمِنِیْنَ  ُنزِْلَ  ۲ذِكْره ت بَِعُوْا مَاٰۤا اِ

ب كُِمْ وَ لاَ تتَ َبِعُوْا مِنْ   نْ ر َ اِلیَْكُمْ م ِ

)دا( كتاب دى چې تا ته  -8-الف، لام، ميم، صاد 
 نازل كړى شوى دى، نو د ده په وجه دې 

ستا په سینه كې څه تنګي نه وي، د دې لپاره 
)نازل كړى شوى دى( چې ته د ده په ذرېعې سره 

-)خلق( ووېروې او د مومنانو لپاره نصیحت دى 
 تاسو پیروي كوئ د هغه -1

)دین( چې تاسو ته د خپل رب له جانبه نازل  
كړى شوى دى او تاسو له ده نه سِوا )د نورو( 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

لیَِآءَ  ا تذََك َرُوْنَ  ١ؕدُوْنهِٰٖۤ اوَْ  ۳قلَیِْلاً م َ

هَا فجََآءَهَا  نْ قَرْيَةٍ اهَْلكَْنه وَ كَمْ م ِ

لوُْنَ  تاً اوَْ هُمْ قَآى ِ فمََا  ۴باَسُْنَا بیََا

 ٰۤ ل اَ ىهُمْ اذِْ جَآءَهُمْ باَسُْنَاٰۤ اِ  كاَنَ دَعْوه

لِمِیْنَ  ن اَ كُن َا ظه ا اِ  ۵انَْ قَالوُْٰۤ

دوستانو پیروي مه كوئ، تاسو ډېر كم نصیحت 
  -1-اخلئ 

او څومره ډېر كلي دي چې مونږ هغه هلاك كړي 
دي، نو زمونږ عذاب هغو ته راغى، په دې حال 

كې چې دوى د شپې ویده وو، یا په غرمه كې ارام 
 نو نه  -4-كوونكي وو 

وه د دوى دعوٰی )بلنه( كله چې په دوى زمونږ 
 عذاب راغى، مګر دا چې 

  -5-دوى وویل: بېشكه مونږ ظالمان وو 
 

(768)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

 ـَلنَ َ ال ذَِيْنَ ارُْسِلَ اِلیَْهِمْ   فلَنََسْ

 ـَلنَ َ المُْرْسَلِیْنًَۙ  ن َ  ۶وَ لنََسْ فلَنََقُص َ

بِیْنَ  وَ  ۷علَیَْهِمْ بِعِلمٍْ و َ مَا كُن َا غآَى ِ

ذِ الِحَْق ُ  فمََنْ ثقَُلتَْ  ١ۚالوَْزْنُ يَوْمَى ِ

كَ هُمُ المُْفْلحُِوْنَ  ْٓى ِ ه  ۸مَوَازِيْنُهٗ فاَوُل

نو خامخا لازمًا به مونږ له هغو خلقو نه تپوس 
 وكړو چې رسولان ورته استول شوي وو

او خامخا لازمًا به مونږ له رسولانو نه )هم( تپوس  
 نو خامخا  -1-وكړو 

لازمًا به مونږ دوى ته په علم سره بیان وكړو او 
 او -1-مونږ )څه( غايب خو نه وو 

په دغه ورځ )د عملونو( تول بېخي حق دى، نو  
 هغه څوك چې تولونه )یا میزانونه( 

  -1-يې درانه وختل، نو همدغه خلق كامیاب دي 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

كَ  ْٓى ِ ه ل وَ مَنْ خَف َتْ مَوَازِيْنُهٗ فاَوُ

ا انَفُْسَهُمْ بِمَا كاَنوُْا  ال ذَِيْنَ خَسِرُوْٰۤ

تِنَا یظَْلِمُوْنَ  يه كُمْ فىِ  ۹بِاه وَ لقََدْ مَك َن ه

لاْرَْضِ وَ جَعَلنَْا لكَُمْ فیِْهَامَعَایشَِ   ١ؕا

ا تشَْكُرُوْنَ۠ وَ لقََدْ  ۱۰قلَیِْلاً م َ

او هغه څوك چې تولونه )یا میزانونه( يې سپك 
 وختل، نو دغه 

خلق هغه دي چې دوى خپلو ځانونو ته تاوان 
رسولى دى، په سبب د دې چې دوى زمونږ له 

او یقینًا یقینًا مونږ تاسو  -1-ایتونو سره ظلم كاوه 
 ته په 

ځمكه كې قدرت دركړى دى او تاسو لپاره مو په 
 هغې كې د ژوند اسباب پیدا كړي دي،

 او یقینًا یقینًا  -81-تاسو بېخي ډېر لږ شكر وباسئ  
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

كُمْ ثمُ َ قلُنَْا  خَلقَْنهكُمْ ثمُ َ صَو َرْنه

كَةِ اسْجُدُوْا لاِهدَمَ  ْٓى ِ ه ا  ١ۖۗللِمَْل فسََجَدُوْٰۤ

بلْیِْسَ  ٰۤ اِ ل اَ نَ  ١ؕاِ لمَْ يَكُنْ م ِ

جِدِيْنَ  َل اَ  ۱۱الس ه قَالَ مَا مَنَعَكَ ا

َناَ خَیْر   ١ؕتسَْجُدَ اذِْ امََرْتكَُ  قَالَ ا

مونږ تاسو پیدا كړئ، بیا مو ستاسو صورتونه جوړ 
 كړل، بیا مونږ

ملايكو ته وویل: د ادم لپاره سجده وكړئ، نو  
 هغوى سجده وكړه

 سِوا له ابلیس نه، هغه له سجده كوونكو 
 

وویل )الله(: ته څه شي منع  -88-څخه نه و  
 كړې، 

چې سجده دې ونه كړه كله چې ما تا ته حكم 
 وكړ؟ وویل )شیطان(: زه له هغه
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

نْهُ  خَلقَْتَنىِْ مِنْ ن اَرٍ و َ خَلقَْتَهٗ مِنْ  ١ۚم ِ

قَالَ فاَهْبِطْ مِنْهَا فمََا يَكُوْنُ  ۱۲طِیْنٍ 

ن كََ مِنَ  لكََ انَْ تتََكَب َرَ فیِْهَا فاَخْرُجْ اِ

غِرِيْنَ  هى يَوْمِ  ۱۳الص ه قَالَ انَظِْرْنىِْٰۤ الِ

ن كََ مِنَ  ۱۴يُبْعَثوُْنَ  قَالَ اِ

نه غوره یم، تا زه له اوره پیدا كړى یم او هغه دې  
 له خَټې پیدا

)الله( وویل: نو ته له دې )جنت(  -81-كړى دى  
 نه كوز شه، 

پس تا ته دا حق نشته چې ته په دې )جنت( كې 
 تكبر وكړې، نو ته وځه، بېشكه ته له

وویل )ابلیس چې اى الله!(  -81-ذلیلو څخه يې  
ته ما ته مهلت راكړه، تر هغې ورځې پورې چې 

وویل )الله(:  -84-خلق به راژوندي كولى شي 
 بېشكه ته
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

 قَالَ فبَِمَاٰۤ اغَْوَيْتَنىِْ  ۱۵المُْنْظَرِيْنَ 

لاَقَْعُدَن َ لَهُمْ صِرَاطَكَ 

ْ بیَْنِ  ۱۶المُْسْتَقِیْمًَۙ هُمْ م ِن  ثمُ َ لاَهتِیَن َ

َيْدِیْهِمْ وَ مِنْ خَلفِْهِمْ وَ عَنْ  ا

لِهِمْ  َيْمَانِهِمْ وَ عَنْ شَمَآى ِ وَ لاَ تجَِدُ  ١ؕا

)ابلیس(  -85-له مهلت وركړى شويو څخه يې  
 وویل: نو په سبب د هغه چې

تا زه ګمراه كړم، زه به خامخا ضرور دوى ته ستا  
 په نېغه لار

بیا به خامخا لازمًا زه دوى ته  -81-كې كېنم  
 راځم

د دوى له مخې نه او د دوى له شا نه او د دوى  
 له ښیو اړخونو

 نه او چپو اړخونو نه او ته به د دوى اكثره شكر  
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

كِرِيْنَ  كْثرََهُمْ شه َ قَالَ اخْرُجْ  ۱۷ا

لمََنْ تبَِعَكَ  ١ؕمِنْهَا مَذْءُوْمًا م َدْحُوْرًا

 ـَن َ جَهَن َمَ مِنْكُمْ  مِنْهُمْ لاَمَْلَ

َنتَْ وَ  ۱۸اجَْمَعِیْنَ  اهدَمُ اسْكُنْ ا ٰۤ وَ يه

زَوْجُكَ الجَْن َةَ فَكلُاَ مِنْ حَیْثُ 

 وویل )الله(: وُځه ته له دې  -81-ګذاره ونه مومې 
 

ځاى نه، چې بدحاله غمجن كړى شوى، رټلى 
 شوى يې، 

یقینًا په دوى كې چې چا ستا پیروي وكړه )، نو( 
 خامخا لازمًا به زه له تاسو ټولو نه 

 او اى ادمه! ته او  -81-جهنم ډكوم 
 

ستا ښځه په جنت كې اوسئ، نو تاسو خوراك 
 كوئ له 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

جَرَةَ  ذِهِ الش َ شِئْتُمَا وَ لاَ تقَْرَباَ هه

لِمِیْنَ  فوََسْوَسَ  ۱۹فتََكُوْناَ مِنَ الظ ه

نُ لیُِبْدِیَ لَهُمَا مَاوٗرِیَ  یْطه لَهُمَا الش َ

ىكُمَا  تِهِمَا وَ قَالَ مَا نهَه عَنْهُمَا مِنْ سَوْاه

ٰۤ انَْ  ل اَ جَرَةِ اِ ذِهِ الش َ  رَب كُُمَا عَنْ هه

كوم ځاى نه چې مو خوښه شي، او دې ونې ته مه 
 نژدې كېږئ

نو دوى  -81-)، ګنې( نو له ظالمانو نه به شئ  
 دواړو ته 

شیطان وسوسه واچوله، د دې لپاره چې هغه 
 )شیطان( دوى

دواړو ته هغه څه ورښكاره كړي چې له دوى نه  
پټ وو، چې د دوى د شرم ځایونه دي۔ او )ورته( 

ويې ويل: تاسو دواړه ستاسو رب له دې ونې نه نه 
 یئ منع كړي مګر له دې
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

تكَُوْناَ مَلكََیْنِ اوَْ تكَُوْناَ مِنَ  

لدِِيْنَ  وَ قَاسَمَهُمَاٰۤ انِ ىِْ لكَُمَا  ۲۰الخْه

صِحِیْنًَۙ  ١ۚفدََل هىهُمَا بِغُرُوْرٍ  ۲۱لمَِنَ الن ه

جَرَةَ بدََتْ لَهُمَا  فلَمَ َا ذَاقَا الش َ

نِ علَیَْهِمَا  تُهُمَا وَ طَفِقَا يَخْصِفه سَوْاه

وجې چې تاسو دواړه به ملايك شئ، یا چې شئ  
 به له تل پاتې 

او هغه دوى ته پوخ قسم وخوړ  -11-كېدونكو نه 
 چې بېشكه زه تاسو لپاره یقینًا له خیر 

 نو هغه دوى دواړو  -18-خواهي كوونكو څخه یم 
 

ته په دوكې سره تمه وركړه، نو كله چې دوى هغه 
 ونه وڅكله، دوى ته خپل

شرم ځایونه ښكاره شول او دواړه لګیا شول چې  
 په خپلو
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وَ ناَدهىهُمَا رَب ُهُمَاٰۤ  ١ؕمِنْ و َرَقِ الجَْن َةِ 

جَرَةِ وَ  َلمَْ انَهَْكُمَا عَنْ تلِكُْمَا الش َ ا

نَ لكَُمَا عدَُو    یْطه اقَُلْ ل كَُمَاٰۤ انِ َ الش َ

لاَ رَب نََا ظَلمَْنَاٰۤ انَفُْسَنَا ۲۲م ُبِیْن    ١ٚقَا

 وَ انِْ ل مَْ تغَْفِرْ لنََا وَ ترَْحَمْنَا لنََكُوْننَ َ 

ځانونو يې د جنت پاڼې نښلولې او دوى ته خپل  
 رب اواز وكړ 

چې ایا ما تاسو دواړه له دې ونې نه نه وئ منع 
 كړي او

تاسو ته مې نه وویلي چې بېشكه شیطان تاسو  
 دواړو لپاره ښكاره 

دوى وویل: اى زمونږه ربه!  -11-دښمن دى؟ 
 مونږ په خپلو ځانونو ظلم كړى دى

او كه چېرې ته مونږ ونه بخښې او پر مونږ رحم  
 ونه كړې )، نو( مونږ به خامخا
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سِرِيْنَ  قَالَ اهْبِطُوْا  ۲۳مِنَ الخْه

 وَ لكَُمْ فىِ ١ۚبعَْضُكُمْ لبِعَْضٍ عدَُو   

هى حِیْنٍ   لاْرَْضِ مُسْتَقَر   و َ مَتَاع  الِ  ۲۴ا

قَالَ فیِْهَا تحَْیَوْنَ وَ فیِْهَا تمَُوْتوُْنَ وَ 

دَمَ قدَْ  ۲۵مِنْهَا تخُْرَجُوْنَ۠ بنَىِْٰۤ اه يه

وویل )الله(:  -11-لازمًا له تاوانیانو څخه شو  
 تاسو كوز 

شئ، ستاسو ځینې به د ځینو نورو لپاره دښمنان 
 وي او تاسو لپاره په 

ځمكه كې استوګنه ده او تر یو وخته پورې فايده 
 -14-اخيستل دي 

)الله( وویل: په همدې )ځمكه( كې به تاسو  
 ژوندون كوئ او په همدې كې به تاسو مرئ

اى  -15-او له همدې نه به تاسو راوښكلى كېږئ  
 د ادم اولاده! یقینًا

 ع 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

َنزَْلنَْا علَیَْكُمْ لبَِاسًا ي وَُارِیْ  ا

تِكُمْ وَ رِیشًْا ى ١ؕسَوْاه  ١ۙوَ لبَِاسُ الت َقْوه

لكَِ خَیْر   ِ  ١ؕذه تِ اللّ ه يه لكَِ مِنْ اه ذه

ك َرُوْنَ  هُمْ يَذ َ دَمَ لاَ  ۲۶لعََل َ بنَىِْٰۤ اه يه

نُ كَمَاٰۤ اخَْرَجَ  یْطه يَفْتِنَن َكُمُ الش َ

مونږ پر تاسو باندې لباس نازل كړى دى چې  
 ستاسو

د شرم ځایونه پټوي او د زینت جامې )مو نازلې  
 كړې دي( او د پرهېزګارۍ لباس؛ 

دغه ډېر غوره دي، دا د الله له ایتونو څخه دي، د 
 دې لپاره چې 

 اى د ادم اولاده!  -11-دوى نصیحت حاصل كړي 
 

تاسو لره دې شیطان هیڅكله هم په فتنه كې وانه 
 چوي، لكه څنګه چې
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نَ الجَْن َةِ يَنزِْعُ عَنْهُمَا  يْكُمْ م ِ َبوََ ا

تِهِمَا ن هَٗ  ١ؕلبَِاسَهُمَا لیُِرِیَهُمَا سَوْاه اِ

ىكُمْ هُوَ وَ قبَِیْلهُٗ مِنْ حَیْثُ لاَ  يَره

طِیْنَ  ١ؕترََوْنهَُمْ  یه ن اَ جَعَلنَْا الش َ اِ

لیَِآءَ للِ ذَِيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ  وَ اذَِا  ۲۷اوَْ

يې ستاسو مور او پلار له جنت نه وښكل، چې له  
 هغوى نه يې د 

هغوى لباس وښكلو، د دې لپاره چې هغوى ته 
 خپل د شرم ځایونه وښیي، بېشكه

 هغه او د هغه قبیله تاسو له هغه ځایه ویني  
 

چې تاسو يې نه وینئ، بېشكه مونږ شیطانان د هغو 
 خلقو لپاره 

 -11-دوستان جوړ كړي دي چې ایمان نه راوړي 
 او كله چې 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

فعََلوُْا فاَحِشَةً قَالوُْا وَجَدْناَ علَیَْهَاٰۤ 

ُ امََرَناَ بِهَا بآَءَناَ وَ اللّ ه  قُلْ انِ َ  ١ؕاه

َ لاَ يَاْمُرُ بِالفَْحْشَآْءِ  تقَُوْلوُْنَ  ١ؕاللّ ه َ ا

ِ مَا لاَ تعَْلمَُوْنَ  قُلْ امََرَ رَب ىِْ  ۲۸عَلىَ اللّ ه

وَ اقَِیْمُوْا وُجُوْهَكُمْ عِنْدَ  ١۫بِالقِْسْطِ 

دوى څه بې حیايي وكړي )، نو( وايي: مونږ په 
 دې باندې 

خپل پلرونه موندلي دي او الله مونږ ته د دې 
 حكم كړى دى، ته )ورته( ووایه: بېشكه

الله د بې حیایۍ حكم نه كوي، ایا تاسو په الله  
 باندې هغه دروغ تپئ 

 ته ووایه: زما رب  -11-چې تاسو پرې نه پوهېږئ 
 

د انصاف حكم كړى دى او )دا چې( تاسو خپل 
 مخونه د هر لمانځه په 
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كلُ ِ مَسْجِدٍ و َ ادْعُوْهُ مُخْلصِِیْنَ لهَُ 

يْنَ  ِ كُمْ تعَُوْدُوْنَؕ ١ؕ۬الد  َ  ۲۹كَمَا بدََا

يْقًا حَق َ علَیَْهِمُ   ى وَ فرَِ يْقًا هَده فرَِ

هلةَُ  ل طِیْنَ  ١ؕالض َ یه ت خََذُوا الش َ انِ هَُمُ ا

ِ وَ يَحْسَبُوْنَ  لیَِآءَ مِنْ دُوْنِ اللّ ه اوَْ

وخت كې نېغ )سیده( كړئ او تاسو هغه بلئ، چې 
د هغه لپاره د دین )عبادت( خالص كوونكي یئ، 

لكه څنګه چې يې تاسو اول ځل پیدا كړي یئ 
  -11-)هماغه شان به( تاسو راګرځئ 

یوې ډلې ته يې هدایت كړى دى او بله ډله )يې 
 ګمراه كړې ده( چې په هغو باندې 

ګمراهي ثابته شوې ده، بېشكه دوى له الله نه سِوا 
 شیطانان )د ځان(

دوستان نیولي وو او دوى دا ګمان كاوه چې  
 بېشكه همدوى نېغه لار
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هْتَدُوْنَ  دَمَ خُذُوْا  ۳۰انَ هَُمْ م ُ بنَىِْٰۤ اه يه

زِيْنَتَكُمْ عِنْدَ كلُ ِ مَسْجِدٍ و َ كلُوُْا وَ 

ن هَٗ لاَ يُحِب ُ  ١ۚاشْرَبوُْا وَ لاَ تسُْرِفوُْا اِ

مَ زِيْنَةَ  ۳۱المُْسْرِفِیْنَ۠ قُلْ مَنْ حَر َ

تِ  به ی ِ ِ ال تَىِْٰۤ اخَْرَجَ لعِِبَادِهٖ وَ الط َ اللّ ه

 اى د ادم اولاده! تاسو  -11-موندونكي دي  
 

خپل زینت )لباس( واخلئ د هر لمانځه په وخت 
 كې او 

خوراك كوئ او څښاك كوئ او تاسو اسراف مه 
 كوئ، بېشكه هغه )الله( 

ته ووایه: هغه  -18-اسراف كوونكي نه خوښوي 
 زینت چا حرام كړى دى

چې الله د خپلو بنده ګانو لپاره راوېستلى دى او  
 له رزقه څخه پاكیزه شیان
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ِزْقِ  مَنُوْا فىِ ١ؕمِنَ الر   قُلْ هىَِ للِ ذَِيْنَ اه

مَةِ   نیَْا خَالصَِةً ي وَْمَالقِْیه وةِ الد ُ  ١ؕالحَْیه

تِ لقَِوْمٍ  لاْهيه لُ ا لكَِ نفَُص ِ كَذه

مَ رَب ىَِ  ۳۲ي َعْلمَُوْنَ  ن مََا حَر َ قُلْ اِ

 الفَْوَاحِشَ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَ مَا بطََنَ 

 )چا حرام كړي دي؟( ته ووایه: دا )نعمتونه( په  
 

دنيايي ژوند كې د هغو كسانو لپاره دي چې ایمان 
يې راوړى دى، چې )د دوى لپاره به( د قیامت په 

ورځ بېخي خالص وي، همدارنګه مونږ ایتونه په 
 تفصیل سره بیانوو د هغه قوم

ته ووایه: یقینًا همدا خبره  -11-لپاره چې پوهېږي  
 ده چې زما رب 

د بې حیایۍ كارونه حرام كړي دي، هغه چې له 
 هغو څخه ظاهِر وي
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لاِْثمَْ وَ البَْغىَْ بِغَیْرِ الحَْق ِ وَ انَْ   وَ ا

نًا  لْ بِهٖ سُلْطه ِ مَا لمَْ يُنزَ ِ تشُْرِكُوْا بِاللّ ه

ِ مَا لاَ تعَْلمَُوْنَ   ۳۳و َ انَْ تقَُوْلوُْا عَلىَ اللّ ه

ةٍ اجََل   فاَذَِا جَآءَ اجََلُهُمْ  ١ۚوَ لكِلُ ِ امُ َ

لاَ یسَْتَاخِْرُوْنَ سَاعَةً و َ لاَ 

او هغه چې باطن وي او )حرامه كړې يې ده(  
ګناه او ناحقه ظلم كول او دا چې تاسو له الله سره 

هغه شى شریك كړئ چې د هغه په هكله هغه 
 )الله( هېڅ دلیل نه وي نازل كړى،

او دا چې تاسو په الله باندې هغه دروغ وتپئ چې  
  -11-تاسو پرې نه پوهېږئ 

او د هر امت لپاره یوه نېټه ده، نو كله چې د دوى 
 نېټه راشي، 

 دوى به نه یوه ګړۍ تاخیر كوي او نه به دوى 
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ا  ۳۴یسَْتَقْدِمُوْنَ  دَمَ اِم َ بنَىِْٰۤ اه يه

وْنَ  نْكُمْ يَقُص ُ تِیَن َكُمْ رُسُل  م ِ يَاْ

تىِْ  يه هى وَ اصَْلحََ فلَاَ  ١ۙعلَیَْكُمْ اه ت قَ فمََنِ ا

 ۳۵خَوْف  علَیَْهِمْ وَ لاَ هُمْ يَحْزَنوُْنَ 

تِنَا وَ اسْتَكْبَرُوْا  يه بوُْا بِاه وَال ذَِيْنَ كَذ َ

 اى د ادم اولاده! كه لازمًا  -14-ړومبى كېږي 
 

 تاسو ته له هم ستاسو نه رسولان راشي، چې تاسو 
 

ته زما ایتونه بیانوي، نو هغه څوك چې پرهېزګاره 
 شو او د ځان اصلاح يې وكړه، 

نو په دوى باندې به نه څه وېره وي او نه به دوى 
  -15-غمجن كېږي 

او هغه كسان چې زمونږ د ایتونو تكذیب يې كړى 
 دى او له هغو نه يې سركشي )لويي( 
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بُ الن َارِ  كَ اصَْحه ْٓى ِ ه ل هُمْ  ١ۚعَنْهَاٰۤ اوُ

لدُِوْنَ  فمََنْ اظَْلمَُ مِم َنِ  ۳۶فیِْهَا خه

بَ  ِ كَذِباً اوَْ كَذ َ ى عَلىَ اللّ ه افتَْره

تِهٖ  يه نَ  ١ؕبِاه كَ يَنَالُهُمْ نصَِیْبُهُمْ م ِ ْٓى ِ ه ل اوُ

بِ  ٰۤى اذَِا جَآءَتْهُمْ رُسُلنَُا  ١ؕالكِْته  حَت ه

كړې ده، دغه كسان د اور ملګري دي، دوى به په 
 هغه كې

نو د هغه كس نه لوى ظالم څوك  -11-همېشه وي  
 دى چې

 په الله باندې دروغ تپي، یا د هغه د ایتونو تكذیب  
 

كوي؟ دغه كسان دي چې دوى ته به له لیكل 
 شوي )عمر، رزق وغیره( نه

خپله برخه ورسېږي، تر دې چې كله دوى ته  
 زمونږ استازي راشي، 
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ا ايَْنَ مَا كُنْتُمْ  ١ۙيَتَوَف وَْنهَُمْ  قَالوُْٰۤ

 ِ قَالوُْا ضَل وُْا  ١ؕتدَْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ه

َنفُْسِهِمْ انَ هَُمْ  ٰۤى ا ه عَن َا وَ شَهِدُوْا عَل

قَالَ ادْخُلوُْا فىِْٰۤ امَُمٍ  ۳۷كاَنوُْا كهفِرِيْنَ 

نَ الجِْن ِ وَ  قدَْ خَلتَْ مِنْ قبَْلِكُمْ م ِ

 چې دوى مړه كوي )، نو ورته( وايي به: چېرته دي 
 

هغه معبودان چې تاسو به له الله نه غیر بلل؟ 
 هغوى به ووايي: 

هغه له مونږ نه ورك شول، او دوى به د خپلو 
 ځانونو په خلاف ګواهي وكړي دا چې

)ورته( وبه وايي:  -11-بېشكه دوى كافران وو  
 تاسو له هغو امتونو 

سره یو ځاى اور ته داخل شئ چې له تاسو نه 
 مخكې په پېریانو او
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لاِْنسِْ فىِ الن َارِ  كلُ مََا دَخَلتَْ امُ َة   ١ؕا

ٰۤى اذَِا اد َارَكُوْا فیِْهَا  ١ؕل عََنَتْ اخُْتَهَا  حَت ه

هىهُمْ  ١ۙجَمِیْعًا ل ىهُمْ لاِوُْ قَالتَْ اخُْره

باً  ْٓءِ اضََل وُْناَ فاَهتِهِمْ عذََا ٰۤؤُلاَ رَب نََا هه

قَالَ لكِلُ ٍ ضِعْف  و َ  ١ؕ۬ضِعْفًا م ِنَ الن َارِ 

انسانانو كې تېر شوي دي، هر كله چې یوه ډله  
 ننوځي )، نو( د خپل ځان په

مثل ډلې باندې به لعنت وايي، تر دې چې كله  
 دوى ټول په دې )اور( كې 

راجمع شي، د دوى وروستنۍ به د خپلو ړومبنو په 
هكله وايي: اى زمونږه ربه! دا كسان چې دي 

مونږ يې ګمراه كړي وو، نو دوى ته د اور دوه 
 چنده عذاب وركړه،

وبه وايي )الله( د هر یو لپاره دوه چنده )عذاب(  
 دى او 
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هكِنْ ل اَ تعَْلمَُوْنَ  هىهُمْ  ۳۸ل ل وَ قَالتَْ اوُْ

ىهُمْ فمََا كاَنَ لكَُمْ علَیَْنَا مِنْ  لاِخُْره

فضَْلٍ فذَُوْقوُا العَْذَابَ بِمَا كُنْتُمْ 

بوُْا ۳۹تكَْسِبُوْنَ۠  انِ َ ال ذَِيْنَ كَذ َ

تِنَا وَ اسْتَكْبَرُوْا عَنْهَا لاَ تفَُت َحُ   يه بِاه

 د دوى ړومبني به  -11-لېكن تاسو نه پوهېږئ 
 

خپلو وروستنو ته ووايي: نو تاسو لپاره پر مونږ 
 باندې هېڅ 

فضیلت نشته، پس تاسو عذاب وڅَكئ د هغو 
 عملونو په سبب چې 

 بېشكه هغه كسان چې زمونږ  -11-تاسو به كول 
 

ایتونه يې دروغ ګڼلې دي او له هغو نه يې تكبر 
 كړى دى، 

 ع 
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مَآءِ وَ لاَ يَدْخُلوُْنَ  َبوَْابُ الس َ لَهُمْ ا

الجَْن َةَ حَت هى يَلجَِ الجَْمَلُ فىِْ سَم ِ 

لكَِ نجَْزِی  ١ؕالخِْیَاطِ  وَ كَذه

نْ جَهَن َمَ  ۴۰المُْجْرِمِیْنَ  لَهُمْ م ِ

وَ  ١ؕمِهَاد  و َ مِنْ فوَْقِهِمْ غَوَاشٍ 

د دوى لپاره به د اسمان دروازې نه پرانستل كېږي 
 او نه به دوى 

 جنت ته داخلېږي تر هغه پورې چې اوښ د 
 ستنې په

 سوري كې ننوځي او همدارنګه مونږ مجرمانو ته  
 

 د دوى لپاره له جهنم  -41-سزا وركوو 
 

څخه فرش دى او د دوى له پاسه به )د اور( 
 اغوستنى وي او
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لِمِیْنَ  لكَِ نجَْزِی الظ ه وَ ال ذَِيْنَ  ۴۱كَذه

تِ لاَ نكُلَ فُِ  لحِه مَنُوْا وَ عَمِلوُا الص ه اه

ل اَ وُسْعَهَاٰۤ  بُ  ١٘نفَْسًا اِ كَ اصَْحه ْٓى ِ ه ل اوُ

لدُِوْنَ  ١ۚالجَْن َةِ  وَ  ۴۲هُمْ فیِْهَا خه

نْ غِل ٍ  نزََعْنَا مَا فىِْ صُدُوْرِهِمْ م ِ

او هغه  -48-همدارنګه مونږ ظالمانو ته سزا وركوو  
 كسان چې 

ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي، 
 مونږ هېڅ یو نفس نه مكلف كوو

مګر د هغه د وَس مطابق، دغه كسان د جنت  
 ملګري دي،

 او -41-دوى به په هغه كې همېشه وي  
 

مونږ به راوباسو هغه كینه چې د دوى په سینو كې  
 وي، د هغو له
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رُ  لاْنَهْه وَ قَالوُا  ١ۚتجَْرِیْ مِنْ تحَْتِهِمُ ا

ذَا ىنَا لهِه ِ ال ذَِیْ هَده وَ مَا  ١۫الحَْمْدُ لِلّ ه

 ُ ىنَا اللّ ه ٰۤ انَْ هَده  ١ۚكُن َا لنَِهْتَدِیَ لوَْ لاَ

  ١ؕلقََدْ جَآءَتْ رُسُلُ رَب نَِا بِالحَْق ِ 

ا انَْ تِلكُْمُ الجَْن َةُ اوُْرِثتُْمُوْهَا  وَ نوُْدُوْٰۤ

 لاندې به ولې بهېږي، او دوى به وايي: ټولې  
 

ستاينې د هغه الله لپاره دي چې مونږ ته يې د دې 
 هدایت وكړ او مونږ 

پخپله )داسې( نه وو چې دا لار مو موندلې وَى، 
 كه چېرې الله

مونږ ته دا لار نه وه راښودلې، یقینًا یقینًا زمونږ د  
 رب رسولان په حقه سره راغلي وو 

او دوى ته به اواز وكړى شي چې دا جنت دى 
 چې تاسو د ده وارثان 
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وَ ناَدهٰۤى  ۴۳بِمَا كُنْتُمْ تعَْمَلوُْنَ 

بَ الن َارِ انَْ قدَْ  بُ الجَْن َةِ اصَْحه اصَْحه

وَجَدْناَ مَا وَعدََناَ رَب نَُا حَق ًا فَهَلْ 

ا وَعدََ رَب كُُمْ حَق ًا قَالوُْا  ١ؕوَجَدْت مُْ م َ

فاَذَ نََ مُؤَذ ِن   بیَْنَهُمْ انَْ ل عَْنَةُ  ١ۚنعََمْ 

ګرځولى شوي یئ، په سبب د هغو عملونو چې 
 او جنتیان به -41-تاسو به كول 

 دوزخیانو ته اواز وكړي دا چې یقینًا مونږ 
 

هغه وعده چې زمونږ رب له مونږ سره كړې وه  
 حقه وموندله، 

نو ایا تاسو )هم( هغه وعده حقه وموندله چې 
ستاسو رب )له تاسو سره( كړې وه؟ هغوى به 

ووايي: هو! نو د دوى په مینځ كې به یو اعلان 
 كوونكى دا اعلان وكړي چې د

ثة له
الث
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لمِِیْنًَۙ ِ عَلىَ الظ ه وْنَ  ۴۴اللّ ه  ال ذَِيْنَ یصَُد ُ

ِ وَ يَبْغُوْنهََا عِوَجًا  وَ  ١ۚعَنْ سَبِیْلِ اللّ ه

لاْهخِرَةِ كهفِرُوْنََۘ وَ بیَْنَهُمَا  ۴۵هُمْ بِا

لاْعَْرَافِ رِجَال   ١ۚحِجَاب   وَ عَلىَ ا

وَ ناَدَوْا  ١ۚي َعْرِفوُْنَ كلُ ً ا بسِِیْمهىهُمْ 

هغه كسان  -44-الله لعنت په ظالمانو باندې دى  
 چې د

الله له لارې نه منع كول كوي او په دې كې  
 كوږوالى لټوي او

او د دواړو په  -45-هم دوى د اخرت منكر دي  
 مینځ كې

پرده ده او د اعَراف له پاسه به كسان وي چې  
دوى به هر یو )له جنتیانو او دوزخیانو نه( په 

خپلو علامو سره پېژني او دوى به جنتیانو ته اواز 
 وكړي دا

زم
ف لا

وق
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هم  علَیَْكُمْ  بَ الجَْن َةِ انَْ سَل  ١۫اصَْحه

وَ اذَِا  ۴۶لمَْ يَدْخُلوُْهَا وَ هُمْ یطَْمَعُوْنَ 

بِ  صُرِفتَْ ابَصَْارُهُمْ تلِقَْآءَ اصَْحه

قَالوُْا رَب نََا لاَ تجَْعَلنَْا مَعَ  ١ۙالن َارِ 

لِمِیْنَ۠ بُ  ۴۷القَْوْمِ الظ ه وَ ناَدهٰۤى اصَْحه

چې په تاسو دې سلام وي، دوى هغه )جنت( ته  
 داخل

 -41-شوي نه دي او دوى )د جنت( طمع لري  
 او كله چې 

 د دوى سترګې د دوزخیانو په طرف واړولى شي، 
 

 دوى به وايي: اى زمونږه ربه! مونږ له ظالم قوم 
 

او د اعَراف ملګري به  -41-سره مه یو ځاى كوه 
 داسې 

 ع 
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لاً ي َعْرِفوُْنهَُمْ  لاْعَْرَافِ رِجَا ا

بسِِیْمهىهُمْ قَالوُْا مَاٰۤ اغَْنهى عَنْكُمْ 

 ۴۸جَمْعُكُمْ وَ مَا كُنْتُمْ تسَْتَكْبرُِوْنَ 

ْٓءِ ال ذَِيْنَ اقَْسَمْتُمْ لاَ يَنَالُهُمُ  ٰۤؤُلاَ اهَه

ُ بِرَحْمَةٍ  ادُْخُلوُا الجَْن َةَ لاَ خَوْف   ١ؕاللّ ه

سړیو ته اواز وكړي چې دوى به يې په خپلو نښو 
 سره پېژني،

دوى به )ورته( وايي: تاسو ته نه خو ستاسو ډلې  
 فايده

-درورسوله او )نه( هغه چې تاسو به تكبر كاوه  
41-  

ایا دا هغه كسان دي چې تاسو به قسمونه خوړل 
 چې

الله به دوى ته رحمت ونه رسوي )دوى ته ویل 
شوي دي چې( تاسو جنت ته داخل شئ، پر تاسو 
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َنتُْمْ تحَْزَنوُْنَ  ٰۤ ا  ۴۹علَیَْكُمْ وَ لاَ

بَ الجَْن َةِ  بُ الن َارِ اصَْحه وَناَدهٰۤى اصَْحه

انَْ افَیِْضُوْا علَیَْنَا مِنَ المَْآءِ اوَْ مِم َا 

 ُ مَهُمَا  ١ؕرَزَقكَُمُ اللّ ه َ حَر َ ا انِ َ اللّ ه قَالوُْٰۤ

فِرِيْنًَۙ  ت خََذُوْا ۵۰عَلىَ الكْه  ال ذَِيْنَ ا

باندې هېڅ وېره نشته او نه به تاسو غمجن كېږئ 
-41- 

او دوزخیان به جنتیانو ته اواز وكړي دا چې تاسو  
 پر مونږ

 باندې څه اوبه راتوئ كړئ، یا له هغه څه نه چې  
 

الله تاسو ته دركړي دي )څه راكړئ(، وبه وايي 
)جنتیان( بېشكه الله دا دواړه په كافرانو باندې 

 هغه كسان چې خپل -51-حرام كړي دي 
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تْهُمُ   دِيْنَهُمْ لَهْوًا و َ لعَِبًا و َ غَر َ

نیَْا وةُ الد ُ ىهُمْ  ١ۚالحَْیه لیَْوْمَ ننَْسه  فاَ

ذَا  وَ مَا  ١ۙكَمَا نسَُوْا لقَِآءَ يَوْمِهِمْ هه

تِنَا يَجْحَدُوْنَ  يه وَ لقََدْ  ۵۱كاَنوُْا بِاه

هى علِمٍْ  هُ عَل لنْه بٍ فصَ َ هُمْ بِكِته جِئْنه

 دین يې تماشه او لوبه ګرځولى دى او دوى  
 

دنيايي ژوند دوكه كړي )غولولي( دي، نو نن ورځ 
 به يې

مونږ هېر كړو، لكه څنګه چې هغوى د خپلې دې  
 ورځې ملاقات هېر كړى و او هغه چې 

او  -58-دوى به زمونږ له ایتونو نه انكار كاوه 
 یقینًا یقینًا

 مونږ دوى ته كتاب راوړى دى چې مونږ د علم له  
 مخې په تفصیل 
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هَلْ  ۵۲هُدًى و َ رَحْمَةً ل قَِوْمٍ ي ؤُْمِنُوْنَ 

يْلهَٗ  ل اَ تاَوِْ  يَوْمَ يَاتْىِْ  ١ؕيَنْظُرُوْنَ اِ

يْلهُٗ يَقُوْلُ ال ذَِيْنَ نسَُوْهُ مِنْ قبَْلُ   تاَوِْ

فَهَلْ  ١ۚقدَْ جَآءَتْ رُسُلُ رَب نَِا بِالحَْق ِ 

ل نََا مِنْ شُفَعَآءَ فیََشْفَعُوْا لنََاٰۤ اوَْ نرَُد ُ 

سره بیان كړى دى، چې هدایت او رحمت دى د 
 دوى  -51-هغه قوم لپاره چې ایمان راوړي 

انتظار نه كوي مګر د هغه )قیامت( د انجام، په 
 هغې ورځ چې د 

هغه انجام راشي؛ )نو( هغه كسان به وايي چې دا 
 يې مخكې هېر كړى و: 

یقینًا زمونږ د رب رسولان په حقه سره راغلي وو، 
 نو ایا

زمونږ لپاره څه سفارشیان شته چې زمونږ لپاره  
 سفارش وكړي؟ یا مونږ واپس كړى شو،

(800)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

قدَْ  ١ؕفنََعْمَلَ غیَْرَ ال ذَِیْ كُن َا نعَْمَلُ 

ا انَفُْسَهُمْ وَ ضَل َ عَنْهُمْ   خَسِرُوْٰۤ

ا كاَنوُْا يَفْتَرُوْنَ۠ ُ  ۵۳م َ انِ َ رَب كَُمُ اللّ ه

لاْرَْضَ فىِْ  تِ وَ ا مهوه ال ذَِیْ خَلقََ الس َ

ى عَلىَ العَْرْشِ  َي َامٍ ثمُ َ اسْتَوه  ١۫سِت َةِ ا

نو )بیا( له هغه عمل نه سِوا عمل وكړو چې مونږه  
 كاوه، یقینًا 

دوى خپلو ځانونو ته نقصان رسولى دى او له 
 دوى څخه هغه دروغ ورك 

بېشكه ستاسو رب  -51-شول چې دوى به جوړول 
 هغه الله

دى چې اسمانونه او ځمكه يې په شپږو ورځو كې  
 پیدا كړي دي،

بیا د عرش له پاسه برقراره شو، هغه په شپې سره  
 ورځ پټوي، 

 ع 
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(801)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

هَارَ یطَْلبُُهٗ حَثِیْثاً و َ  ١ۙيُغْشِى ال یَْلَ الن َ

مْسَ وَ القَْمَرَ وَ الن ُجُوْمَ  الش َ

تٍٍۭ بِاَمْرِهٖ  ره َلاَ لهَُ الخَْلقُْ وَ  ١ؕمُسَخ َ ا

لاْمَْرُ  لمَِیْنَ  ١ؕا ُ رَب ُ العْه  ۵۴تبَهرَكَ اللّ ه

عًا و َ خُفْیَةً   ن هَٗ لاَ  ١ؕادُْعُوْا رَب كَُمْ تضََر ُ اِ

په دې حال كې چې دا )شپه( هغې )ورځ( لره په 
 تلوار سره طلب كوي او

)پیدا كړې يې ده( لمرسترګه، او سپوږمۍ او  
 ستوري،

چې د هغه په حكم سره مسخر كړى شوي دي،  
 اګاه شئ! خاص هغه لره دي پیدا كول او

حكم كول، ډېر بركت والا دى الله چې رب  
 -54-العلمین دى 

تاسو خپل رب وبلئ په عاجزۍ سره او په پټه  
 سره، بېشكه هغه

(802)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

وَ لاَ تفُْسِدُوْا فىِ  ۵۵يُحِب ُ المُْعْتَدِيْنَۚ

لاْرَْضِ بعَْدَ اصِْلاَحِهَا وَ ادْعُوْهُ  ا

ِ قَرِيْب   ١ؕخَوْفاً و َ طَمَعًا انِ َ رَحْمَتَ اللّ ه

نَ المُْحْسِنِیْنَ  وَ هُوَ ال ذَِیْ  ۵۶م ِ

حَ بشُْرً ا بیَْنَ يَدَیْ  يه ِ يُرْسِلُ الر 

 او تاسو په  -55-له حد نه تېرېدونكي نه خوښوي  
 

ځمكه كې ورانى مه كوئ، د هغې له اصلاح نه 
 پس، او تاسو هغه )الله( 

رابلئ په وېرې سره او په طمع سره، بېشكه د الله 
 رحمت نېكي كوونكو ته

 او دى همغه ذات دى  -51-ډېر نژدې دى  
 

 چې هواګانې لېږي، چې د هغه له 
 

(803)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ٰۤ اقَلَ تَْ سَحَاباً ١ؕرَحْمَتِهٖ  ٰۤى اذَِا  حَت ه

َنزَْلنَْا بِهِ   هُ لبَِلدٍَ م َی ِتٍ فاَ لاً سُقْنه ثِقَا

تِ   ١ؕالمَْآءَ فاَخَْرَجْنَا بِهٖ مِنْ كلُ ِ الث مََره

هى لعََل كَُمْ  لكَِ نخُْرِجُ المَْوْت كَذه

ی ِبُ يَخْرُجُ  ۵۷تذََك َرُوْنَ  وَ البَْلدَُ الط َ

 رحمت نه وړاندې زېرى وركوونكې وي، 
 تر دې چې كله دا )هواګانې( 

درنې ورېځې راپورته كړي )، نو( مونږ هغه مړ ښار 
 ته روانوو، نو مونږ په دې سره 

اوبه نازلوو، نو په هغو سره هر قسمه مېوې 
 راوباسو، 

همدارنګه به مونږ مړي راوباسو، د دې لپاره چې 
 تاسو

او پاكیزه ښار، د هغې  -51-نصیحت ومنئ  
 زرغونه

(804)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

تهُٗ بِاذِْنِ رَب هِٖ   وَ ال ذَِیْ خَبُثَ لاَ ١ۚنبََا

ل اَ نكَِدًا  فُ  ١ؕيَخْرُجُ اِ ِ لكَِ نصَُر  كَذه

تِ لقَِوْمٍ ی شَْكُرُوْنَ۠ لاْهيه لقََدْ  ۵۸ا

قَوْمِ  هى قوَْمِهٖ فقََالَ يه ارَْسَلنَْا نوُْحًا الِ

ههٍ غیَْرُهٗ  نْ اِل َ مَا لكَُمْ م ِ  ١ؕاعْبُدُوا اللّ ه

د خپل رب په حكم سره راوځي او هغه )ځمكه(  
 چې خرابه 

)ښوره( وي )د هغې زرغونه( نه راوځي مګر 
 ناقصه، همدارنګه مونږ ایتونه بیا، بیا بیانوو 

 یقینًا یقینًا  -51-د هغه قوم لپاره چې شكر وباسي 
 

مونږ نوح خپل قوم ته لېږلى و، نو هغه وویل: اى 
 زما قومه! 

تاسو د الله عبادت كوئ، تاسو لپاره له هغه نه سِوا 
 )بل( هېڅ برحق معبود نشته، 
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(805)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

انِ ىِْٰۤ اخََافُ علَیَْكُمْ عذََابَ يَوْمٍ 

ن اَ  ۵۹عَظِیْمٍ  قَالَ المَْلاَُ مِنْ قوَْمِهٰٖۤ اِ

بِیْنٍ  هلٍ م ُ ىكَ فىِْ ضَل قَوْمِ  ۶۰لنَرَه قَالَ يه

نْ  هكِن ىِْ رَسُوْل  م ِ هلةَ  و َ ل لیَْسَ بىِْ ضَل

لمَِیْنَ  هتِ رَب ىِْ  ۶۱ر َب ِ العْه ل ُبلَ غُِكُمْ رِسه ا

 بېشكه زه په تاسو د لويې ورځې له عذاب نه 
 

د هغه د قوم سردارانو وویل: بېشكه  -51-وېرېږم 
 مونږ تا لازمًا

هغه وویل: اى  -11-په ښكاره ګمراهۍ كې وینو  
 زما قومه!

 په ما كې هېڅ ګمراهي نشته او لېكن زه د رب  
 

زه تاسو ته د خپل رب  -18-العلمین رسول یم 
 پېغامونه دررسوم 

(806)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ِ مَا لاَ  وَ انَصَْحُ لكَُمْ وَ اعَلْمَُ مِنَ اللّ ه

اوََ عَجِبتُْمْ انَْ جَآءَكُمْ  ۶۲تعَْلمَُوْنَ 

هى رَجُلٍ م ِنْكُمْ  ب كُِمْ عَل نْ ر َ ذِكْر  م ِ

لیُِنْذِرَكُمْ وَ لتَِت َقُوْا وَ لعََل كَُمْ 

هُ وَ  ۶۳ترُْحَمُوْنَ  بوُْهُ فاََنجَْیْنه فكََذ َ

او ستاسو خیرخواهي كوم او زه د الله له جانبه په 
 هغه څه پوهېږم چې تاسو 

 ایا تاسو په دې تعجب كوئ  -11-پرې نه پوهېږئ 
 

چې تاسو ته د خپل رب له جانبه نصیحت راغى په 
 داسې سړي چې له هم ستاسو

څخه دى، د دې لپاره چې تاسو ووېروي او د دې  
لپاره چې تاسو پرهېزګاره شئ او د دې لپاره چې په 

نو هغوى دا دروغژن  -11-تاسو رحم وكړى شي 
 وګاڼه،

(807)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ال ذَِيْنَ مَعَهٗ فىِ الفُْلكِْ وَ اغَْرَقنَْا 

تِنَا يه بوُْا بِاه انِ هَُمْ كاَنوُْا  ١ؕال ذَِيْنَ كَذ َ

هى عَادٍ اخََاهُمْ  ۶۴قوَْمًا عَمِیْنَ۠ وَ الِ

َ مَا  ١ؕهُوْدًا قَوْمِ اعْبُدُوا اللّ ه قَالَ يه

ههٍ غیَْرُهٗ  نْ اِل  ۶۵افَلَاَ تتَ َقُوْنَ  ١ؕلكَُمْ م ِ

نو مونږ هغه ته او هغو كسانو ته چې له ده سره په  
 كشتۍ كې وو، نجات وركړ او هغه

كسان مو غرق كړل چې زمونږ ایتونه يې دروغ  
 ګڼلي وو، بېشكه هغوى

او )مونږ لېږلى و( عاد )قوم(  -14-ړانده خلق وو  
 ته د هغوى ورور 

هود، هغه وویل: اى زما قومه! تاسو د الله عبادت 
 كوئ، تاسو لپاره له هغه نه سِوا )بل( 

-هېڅ برحق معبود نشته، ایا نو تاسو نه وېرېږئ! 
15-  
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(808)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

قَالَ المَْلاَُ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا مِنْ قوَْمِهٰٖۤ 

ن اَ لنََظُن ُكَ  ىكَ فىِْ سَفَاهَةٍ و َ اِ ن اَ لنَرَه اِ

ذِبِیْنَ  قَوْمِ لیَْسَ بىِْ  ۶۶مِنَ الكْه قَالَ يه

نْ ر َب ِ  هكِن ىِْ رَسُوْل  م ِ سَفَاهَة  و َ ل

لمَِیْنَ  َناَ  ۶۷العْه هتِ رَب ىِْ وَ ا ل ُبلَ ِغُكُمْ رِسه ا

 د هغه د قوم كافرو سردارانو وویل: بېشكه مونږ 
 

خامخا تا په بېوقوفۍ كې وینو او بېشكه مونږ 
 خامخا په تا ګمان كوو له

هغه وویل: اى زما قومه! په  -11-دروغجنو څخه  
 ما كې 

 هېڅ بېوقوفي نشته او لېكن زه د رب العلمین 
 

زه تاسو ته د خپل رب پېغامونه  -11-رسول یم 
 دررسوم او زه

(809)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

اوََ عَجِبتُْمْ انَْ  ۶۸لكَُمْ ناَصِح  امَِیْن  

هى رَجُلٍ  ب ِكُمْ عَل نْ ر َ جَآءَكُمْ ذِكْر  م ِ

نْكُمْ لیُِنْذِرَكُمْ  ا اذِْ  ١ؕم ِ وَ اذْكُرُوْٰۤ

ْ بعَْدِ قوَْمِ نوُْحٍ  جَعَلكَُمْ خُلفََآءَ مِن 

طَةً  ْ ا  ١ۚو َ زَادَكُمْ فىِ الخَْلقِْ بصَ  فاَذْكُرُوْٰۤ

ایا  -11-ستاسو لپاره خیرخواه، امانت دار یم  
 تاسو په دې تعجب كوئ

چې تاسو ته د خپل رب له جانبه نصیحت راغى  
 په داسې سړي 

باندې چې له هم ستاسو څخه دى، د دې لپاره 
چې تاسو ووېروي، او تاسو هغه وخت رایاد كړئ 

كله چې يې تاسو له نوح نه پس خلیفګان )ځاى 
 ناستي( جوړ كړئ

او تاسو ته يې په تخلیق كې زیات فراخ والى  
 دركړ، نو تاسو د الله نعمتونه یادوئ، 

(810)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ِ لعََل كَُمْ تفُْلحُِوْنَ  ْٓءَ اللّ ه لاَ ا  ۶۹اه قَالوُْٰۤ

َ وَحْدَهٗ وَ نذََرَ مَا  اجَِئْتَنَا لنَِعْبُدَ اللّ ه

بآَؤُناَ ٰۤ  ١ۚكاَنَ يَعْبُدُ اه تنَِا بِمَا تعَِدُناَ فاَْ

دِقِیْنَ  قَالَ قدَْ وَ  ۷۰انِْ كُنْتَ مِنَ الص ه

ب ِكُمْ رِجْس  و َ  نْ ر َ قعََ علَیَْكُمْ م ِ

هغوى  -11-د دې لپاره چې تاسو كامیاب شئ 
 وویل: 

ایا ته د دې لپاره مونږ ته راغلى يې چې مونږ د یو 
 الله عبادت وكړو او هغه 

معبودان پرېږدو چې زمونږ پلرونو يې عبادت كاوه، 
نو هغه )عذاب( راوله چې تهٔ مونږ په هغه سره 

هغه  -11-وېروې، كه چېرې ته له رښتينو څخه يې 
 وویل: یقینًا پر تاسو

 باندې د خپل رب له جانبه عذاب او  
 

(811)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

تجَُادِلوُْننَىِْ فىِْٰۤ اسَْمَآءٍ  ١ؕغَضَب   َ ا

لَ  ا نزَ َ بآَؤُكُمْ م َ سَم َیْتُمُوْهَاٰۤ انَتُْمْ وَ اه

نٍ  ُ بِهَا مِنْ سُلْطه ا انِ ىِْ  ١ؕاللّ ه نتَْظِرُوْٰۤ فاَ

نَ المُْنْتَظِرِيْنَ  فاََنجَْیْنههُ  ۷۱مَعَكُمْ م ِ

ن َا وَ قطََعْنَا  وَ ال ذَِيْنَ مَعَهٗ بِرَحْمَةٍ م ِ

 غضب ثابت شو، ایا تاسو زما سره په هغو نومونو 
 

كې جګړه كوئ چې هغه تاسو پخپله او ستاسو 
 پلرونو نومولي دي،

الله د هغو په باره كې هېڅ دلیل نه دى نازل  
 كړى، نو تاسو انتظار كوئ، بېشكه زه

نو مونږ  -18-تاسو سره له انتظار كوونكو ځنې یم  
 هغه )هود( ته

او هغو كسانو ته چې له ده سره يې ایمان راوړى  
 و، په خپل رحمت سره

(812)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

تِنَا وَ مَا كاَنوُْا يه بوُْا بِاه بِرَ ال ذَِيْنَ كَذ َ  دَا

هى ثمَُوْدَ اخََاهُمْ  ۷۲مُؤْمِنِیْنَ۠  وَ الِ

لحًِا َ مَا  ١ۘصه قَوْمِ اعْبُدُوا اللّ ه قَالَ يه

ههٍ غیَْرُهٗ  نْ اِل قدَْ جَآءَتكُْمْ  ١ؕلكَُمْ م ِ

ب كُِمْ  نْ ر َ نَة  م ِ ِ لكَُمْ  ١ؕبیَ ِ ذِهٖ ناَقةَُ اللّ ه هه

نجات وركړ او د هغو كسانو جرړه )بېخ( مو  
غوڅه كړه چا چې زمونږ ایتونه دروغ ګڼلي وو او 

او ثمودیانو ته  -11-هغوى له سره مومنان نه وو 
 مو د هغوى ورور 

صالح )لېږلى و(، هغه وویل: اى زما قومه! تاسو د 
 الله عبادت كوئ، تاسو

لپاره له هغه نه سِوا )بل( هېڅ حق معبود نشته،  
 یقینًا تاسو ته د 

خپل رب له جانبه ښكاره معجزه راغلې ده۔، دا د 
 الله اوښه ده ستاسو
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ف لا
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(813)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ِ وَ لاَ  يَةً فذََرُوْهَا تاَكْلُْ فىِْٰۤ ارَْضِ اللّ ه اه

ءٍ فیََاخُْذَكُمْ عذََاب   وْهَا بسُِوْْٓ تمََس ُ

َلیِْم   ا اذِْ جَعَلكَُمْ  ۷۳ا وَ اذْكُرُوْٰۤ

كُمْ فىِ  َ ا ْ بعَْدِ عَادٍ و َ بوَ َ  خُلفََآءَ مِن 

لاْرَْضِ تتَ َخِذُوْنَ مِنْ سُهُوْلهَِا  ا

لپاره، چې نښه ده، نو تاسو دا پرېږدئ چې د الله  
 په ځمكه كې خوراك كوي او دې

ته تكلیف مه رسوئ )ګنې( نو تاسو لره به ډېر  
 دردوونكى 

او تاسو هغه وخت یاد كړئ  -11-عذاب ونیسي 
 چې 

هغه )الله( تاسو له عادیانو نه پس خلیفګان )ځاى 
 ناستي، نايبان( جوړ كړئ او تاسو

ته يې په ځمكه كې ځاى دركړ، چې تاسو د دې  
 )ځمكې( په نرمو هوارو

(814)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

 ١ۚقصُُوْرًا و َ تنَْحِتُوْنَ الجِْبَالَ بیُُوْتاً

ِ وَ لاَ تعَْثوَْا فىِ  ْٓءَ اللّ ه لاَ ا اه فاَذْكُرُوْٰۤ

لاْرَْضِ  قَالَ المَْلاَُ ال ذَِيْنَ  ۷۴ا

اسْتَكْبَرُوْا مِنْ قوَْمِهٖ للِ ذَِيْنَ 

مَنَ مِنْهُمْ  اسْتُضْعِفُوْا لمَِنْ اه

ځایونو كې هسكې ماڼۍ جوړوئ او تاسو غرونه  
 د كورونو لپاره توږئ )كنئ(، 

نو تاسو د الله نعمتونه یاد كړئ او په ځمكه كې 
 ورانى كوونكي مه ګرځئ، چې

 د هغه په قوم كې  -14-فسادیان شئ  
 تكبر كوونكو 

 مشرانو هغو كسانو ته وویل چې 
 كمزوري كړى شوي وو،

 هغه چا ته چې له دوى څخه يې ایمان راوړى و:  
 

(815)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

نْ  لحًِا م ُرْسَل  م ِ تعَْلمَُوْنَ انَ َ صه َ ا

ب ِهٖ  ن اَ بِمَاٰۤ ارُْسِلَ بِهٖ  ١ؕر َ ا اِ قَالوُْٰۤ

ا  ۷۵مُؤْمِنُوْنَ  قَالَ ال ذَِيْنَ اسْتَكْبَرُوْٰۤ

مَنْتُمْ بِهٖ كهفِرُوْنَ  ن اَ بِال ذَِیْٰۤ اه  ۷۶اِ

فعََقَرُوا الن َاقةََ وَ عَتَوْا عَنْ امَْرِ 

ایا تاسو پوهېږئ چې بېشكه صالح د خپل رب له 
 جانبه رالېږل شوى )رسول( دى؟

هغو )كمزورو( وویل: بېشكه مونږ په هغه څه  
ایمان لرونكي یو چې په هغه سره هغه )صالح( 

 تكبر كوونكو كسانو وویل:  -15-رالېږل شوى دى 
 بېشكه مونږ په هغه څه

-چې تاسو پرې ایمان راوړى دى، كفركوونكي یو  
11-  

نو هغوى د اوښې پړكي پرې كړل او د خپل رب له 
 حكم 

(816)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

 ٰۤ لحُِ ائتِْنَا بِمَا تعَِدُناَ هِمْ وَ قَالوُْا یهصه رَب ِ

 ۷۷انِْ كُنْتَ مِنَ المُْرْسَلِیْنَ 

جْفَةُ فاَصَْبَحُوْا فىِْ  فاَخََذَتْهُمُ الر َ

ثِمِیْنَ  فتََوَل هى عَنْهُمْ وَ  ۷۸دَارِهِمْ جه

َبلْغَْتُكُمْ رِسَالةََ رَب ىِْ  قَوْمِ لقََدْ ا قَالَ يه

نه يې سركشي وكړه او ويې ويل: اى صالحه! پر 
مونږ راوله هغه )عذاب( چې ته مونږ په هغه سره 

  -11-وېروې، كه چېرې ته له رسولانو څخه يې 
 

نو دوى سختې زلزلې ونیول، نو شول دوى په 
 خپلو كورونوكې

نو هغه له دوى نه  -11-پړمخې مړه پراته  
 وګرځېده، او

ويې ويل: اى زما قومه! یقینًا یقینًا ما تاسو ته د  
 خپل رب 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

هكِنْ ل اَ تحُِب ُوْنَ  وَ نصََحْتُ لكَُمْ وَ ل

صِحِیْنَ  وَ لوُْطًا اذِْ قَالَ لقَِوْمِهٰٖۤ  ۷۹الن ه

توُْنَ الفَْاحِشَةَ مَا سَبَقَكُمْ بِهَا  تاَْ َ ا

لمَِیْنَ  نَ العْه ن كَُمْ  ۸۰مِنْ احََدٍ م ِ اِ

نْ دُوْنِ  جَالَ شَهْوَةً م ِ ِ توُْنَ الر  لتََاْ

پېغام درورساوه او ستاسو خیرخواهي مې وكړه او 
 لېكن تاسو نصیحت )خیرخواهي(

او )لېږلى و مونږ( لوط  -11-كوونكي نه خوښوئ  
 كله چې هغه خپل قوم ته وویل: 

ایا تاسو داسې بدكار كوئ چې په مخلوقاتو كې 
 هېڅ یو كس له تاسو نه

بېشكه  -11-هغه )بدكار( ته ړومبـى شوى نه دى  
 تاسو 

د شهوت )پوره كولو( لپاره سړیو ته ورځئ، په دې 
 حال كې چې له

(818)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

سَآْءِ  َنتُْمْ قوَْم   ١ؕالن ِ بلَْ ا

وَ مَا كاَنَ جَوَابَ قوَْمِهٰٖۤ  ۸۱م ُسْرِفوُْنَ 

نْ  ا اخَْرِجُوْهُمْ م ِ ٰۤ انَْ قَالوُْٰۤ ل اَ اِ

ُناَس  ي تَطََه َرُوْنَ  ١ۚقَرْيَتِكُمْ   ۸۲انِ هَُمْ ا

تهَٗ  َ ل اَ امْرَا هُ وَ اهَْلهَٰٗۤ اِ كاَنتَْ  ١ۖ٘فاََنجَْیْنه

 ښځو بېلېږئ، بلكې تاسو له حد نه  
 

او د هغه د قوم )بل(  -18-تېرېدونكى قوم یئ 
 جواب نه 

 و سِوا له دې نه چې دا خلق له خپل 
 

كلي نه وباسئ، بېشكه دوى داسې خلق دى چې 
  -11-ځان ډېر پاك ساتي 

نو مونږ هغه ته او د هغه خاندان ته نجات وركړ؛ د 
 هغه له ښځې نه سِوا، هغه په 

(819)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

يْنَ  برِِ وَ امَْطَرْناَ علَیَْهِمْ  ۸۳مِنَ الغْه

طَرًا فاَنظُْرْ كَیْفَ كاَنَ عَاقِبَةُ  ١ؕم َ

هى مَدْيَنَ اخََاهُمْ  ۸۴المُْجْرِمِیْنَ۠  وَ الِ

َ  ١ؕشُعَیْبًا قَوْمِ اعْبُدُوا اللّ ه  قَالَ يه

ههٍ غیَْرُهٗ  نْ الِ قدَْ جَآءَتكُْمْ  ١ؕمَا لكَُمْ م ِ

او مونږ پر هغوى  -11-پاتې كېدونكو كې وه 
 باندې ناشنا باران 

 ووراوه، نو ته وګوره چې د مجرمانو انجام 
 

او )لېږلى و مونږ( مدین ته د  -14-څنګه و؟ 
 هغوى ورور

شعیب، هغه وویل: اى زما قومه! تاسو د الله  
 عبادت كوئ، 

تاسو لپاره له هغه نه سِوا )بل( هېڅ حق معبود 
 نشته، یقینًا تاسو ته 

 ع 
 17 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ب كُِمْ فاَوَْفوُا الكَْیْلَ وَ  نْ ر َ نَة  م ِ بیَ ِ

 المِْیْزَانَ وَ لاَ تبَْخَسُوا الن َاسَ 

لاْرَْضِ   اشَْیَآءَهُمْ وَ لاَ تفُْسِدُوْا فىِ ا

لكُِمْ خَیْر  ل كَُمْ انِْ  ١ؕبعَْدَ اصِْلاَحِهَا ذه

ؤْمِنِیْنَۚ  وَ لاَ تقَْعُدُوْا ۸۵كُنْتُمْ م ُ

د خپل رب له جانبه ښكاره دلیل راغلى دى، نو 
 تاسو پېمانه او

 تول پوره كوئ او خلقو ته د هغوى شیان  
 

كم مه وركوئ او په ځمكه كې ورانى مه كوئ، د 
 هغې

له اصلاح نه پس، دا تاسو لپاره ډېر غوره دي، كه  
 چېرې تاسو

 او تاسو په هره -15-ایمان راوړونكي یئ  
 

(821)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

وْنَ   بِكلُ ِ صِرَاطٍ توُْعدُِوْنَ وَ تصَُد ُ

مَنَ بهِٖ وَ  ِ مَنْ اه عَنْ سَبِیْلِ اللّ ه

ا اذِْ كُنْتُمْ  ١ۚتبَْغُوْنهََا عِوَجًا  وَ اذْكُرُوْٰۤ

وَ انظُْرُوْا كَیْفَ  ١۪قلَیِْلاً فكََث رََكُمْ 

وَ انِْ كاَنَ  ۸۶كاَنَ عَاقِبَةُ المُْفْسِدِيْنَ 

لار كې مه كېنئ، چې تاسو )خلق( وېروئ او  
 تاسو د 

الله له لارې نه هغه څوك منع كوئ چې په هغه 
 )الله( ایمان راوړي او

تاسو په هغې كې كوږوالى لټوئ او تاسو هغه  
 وخت یاد كړئ كله چې تاسو

ډېر لږ وئ، نو هغهٔ تاسو ډېر كړئ او تاسو  
 وګورئ چې د 

 او كه په تاسو -11-ورانكارو انجام څنګه و؟ 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

مَنُوْا بِال ذَِیْٰۤ ارُْسِلتُْ  نْكُمْ اه فَة  م ِ طَآى ِ

فَة  ل مَْ يُؤْمِنُوْا فاَصْبرُِوْا  بِهٖ وَ طَآى ِ

ُ بیَْنَنَا وَ هُوَ خَیْرُ  ١ۚحَت هى يَحْكُمَ اللّ ه

كِمِیْنَ   ۸۷الحْه

 

كې یوه ډله داسې ده چې په هغه شي يې ایمان  
 راوړى دى چې زه ورسره رالېږل شوى

یم او بلې ډلې ایمان نه دى راوړى، نو تاسو صبر  
 كوئ تر دې 

چې الله زمونږ په مینځ كې فیصله وكړي او هغه تر 
 ټولو بهتر فیصله 

  -11-كوونكى دى 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

قَالَ المَْلاَُ ال ذَِيْنَ اسْتَكْبَرُوْا مِنْ  

هشُعَیْبُ وَ ال ذَِيْنَ  قوَْمِهٖ لنَُخْرِجَن َكَ ی

مَنُوْا مَعَكَ مِنْ قَرْيَتِنَاٰۤ اوَْ لتََعُوْدُن َ  اه

 ۸۸قَالَ اوََ لوَْ كُن َا كهرِهِیْنََ۫ ١ؕفىِْ مِل تَِنَا

ِ كَذِباً انِْ عدُْناَ  قدَِ افتَْرَيْنَا عَلىَ اللّ ه

 د هغه له قوم څخه كبرجنو مشرانو وویل: 
 

اى شعیبه! خامخا لازمًا به مونږ تا او هغه كسان 
 چې له تا سره يې

ایمان راوړى دى؛ له خپل كلي نه وباسو، یا به  
 تاسو خامخا لازمًا زمونږ دین ته

راګرځئ، هغه وویل: ایا اګر كه مونږ )دا(  
  -11-بدګڼونكي یو 

یقینًا مونږ به په الله باندې سخت دروغ تپلي وي 
 كه مونږ 

(824)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ُ مِنْهَا ىنَا اللّ ه  ١ؕفىِْ مِل تَِكُمْ بعَْدَ اذِْ نجَ ه

ٰۤ انَْ  ل اَ وَ مَا يَكُوْنُ لنََاٰۤ انَْ ن عَُوْدَ فیِْهَاٰۤ اِ

ُ رَب نَُا وَسِعَ رَب نَُا كلُ َ شَىءٍْ  ١ؕی شََآْءَ اللّ ه

ِ توََك لَنَْا ١ؕعلِمًْا رَب نََا افتَْحْ  ١ؕعَلىَ اللّ ه

َنتَْ  بیَْنَنَا وَ بیَْنَ قوَْمِنَا بِالحَْق ِ وَ ا

ستاسو دین ته در وګرځو وروسته له دې چې مونږ 
 ته الله له هغه

نه خلاصى راكړ، او مونږ ته دا حق نشته چې هغه  
 ته وګرځو مګر دا چې

زمونږ رب الله )څه( وغواړي، زمونږ رب هر شى  
 په 

)خپل( علم كې راګېر كړى دى، خاص په الله 
باندې مونږ توكل كړى دى، اى زمونږه ربه! ته 

زمونږ په مینځ كې او زمونږ د قوم په مینځ كې په 
 حقه سره فیصله وكړه او ته
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

تِحِیْنَ  وَ قَالَ المَْلاَُ  ۸۹خَیْرُ الفْه

ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا مِنْ قوَْمِهٖ لىَ ِنِ 

ن كَُمْ اذًِا  ت بََعْتُمْ شُعَیْبًا اِ ا

سِرُوْنَ  جْفَةُ  ۹۰ل خَه فاَخََذَتْهُمُ الر َ

ثِمِیْنََۚۖۖ  ۹۱فاَصَْبَحُوْا فىِْ دَارِهِمْ جه

او د هغه له  -11-تر ټولو غوره فیصله كوونكى يې  
 قومه 

 كافرو مشرانو وویل: یقینًا كه چېرې تاسو 
 

د شعیب تابعداري وكړه، بېشكه تاسو به په دغه 
 وخت كې خامخا له

 نو دوى زلزلې ونیول، -11-تاوانیانو څخه یئ  
 

نو دوى شول په خپلو كورونو كې پړمخې )مړه(  
 -18-پراته 

(826)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

بوُْا شُعَیْبًا كاَنَْ ل مَْ يَغْنَوْا  ال ذَِيْنَ كَذ َ

بوُْا شُعَیْبًا كاَنوُْا  ١ۛۚفیِْهَا َل ذَِيْنَ كَذ َ ا

سِرِيْنَ  فتََوَل هى عَنْهُمْ وَ  ۹۲هُمُ الخْه

هتِ رَب ىِْ  ل َبلْغَْتُكُمْ رِسه قَوْمِ لقََدْ ا قَالَ يه

هى  ١ۚوَ نصََحْتُ لكَُمْ  ى عَل سه فكََیْفَ اه

هغه كسان چې شعیب يې دروغجن ګڼلى و،  
 )داسې هلاك شول( لكه چې دوى

په دغو )كورونو( كې بېخي اباد نه وو، هغه كسان  
 چې شعیب يې دورغجن ګڼلى و،

نو دى له هغوى نه  -11-هم هغوى تاوانیان وو  
 وګرځېده او

ويې ويل: اى زما قومه! یقینًا یقینًا ما تاسو ته د  
 خپل رب 

پېغامونه درورسول او ستاسو خیرخواهي مې وكړه، 
 نو زه څنګه په كافر قوم باندې 

(827)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

وَ مَاٰۤ ارَْسَلنَْا فىِْ قَرْيَةٍ  ۹۳قوَْمٍ كهفِرِيْنَ۠

ٰۤ اهَْلَهَا بِالبَْاسَْآْءِ وَ  ٰۤ اخََذْناَ ل اَ نْ ن بَىِ ٍ اِ م ِ

عُوْنَ  ر َ هُمْ یضَ َ آءِ لعََل َ ر َ ثمُ َ  ۹۴الض َ

ئَةِ الحَْسَنَةَ حَت هى  ی ِ لنَْا مَكاَنَ الس َ بدَ َ

بآَءَناَ  عَفَوْا و َ قَالوُْا قدَْ مَس َ اه

او مونږه په هېڅ یو كلي كې  -11-افسوس وكړم 
 هېڅ

یو نبي نه و لېږلى مګر دا چې مونږ به د هغه  
 )كلي( اوسېدونكي په سختۍ او 

تكلیف كې ونیول، د دې لپاره چې دوى )الله ته( 
 بیا -14-زاري وكړي 

مونږ د بدۍ په ځاى خوشحالي په بدل كې  
 وركړه، تر دې چې 

دوى ډېر شول او ويې ويل: یقینًا زمونږ پلرونو ته 
 )هم( زمونږ په 
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(828)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

آءُ فاَخََذْنههُمْ بغَْتَةً  ر َ آءُ وَ الس َ ر َ الض َ

وَ لوَْ انَ َ اهَْلَ  ۹۵و َ هُمْ لاَ یشَْعُرُوْنَ 

ت قََوْا لفََتَحْنَا  مَنُوْا وَ ا ى اه القُْرهٰۤ

مَآءِ وَ  نَ الس َ علَیَْهِمْ برََكهتٍ م ِ

بوُْا فاَخََذْنههُمْ بِمَا هكِنْ كَذ َ لاْرَْضِ وَ ل  ا

شان تكلیف او خوشحالي رسېدلې وه، نو مونږه 
 دوى ناڅاپه راونیول

 او كه چېرې د كلیو  -15-او دوى شعور نه لاره  
 

اوسېدونكو ایمان راوړى وَى او پرهېزګاره شوي 
 وَى

 )، نو( مونږ به خامخا په دوي باندې د اسمان او  
 

ځمكې نه بركتونه پرانستلي وى او لېكن دوى 
تكذیب وكړ، نو مونږ دوى د هغو عملونو په سبب 

(829)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

افَاََمِنَ اهَْلُ  ۹۶كاَنوُْا يَكْسِبُوْنَ  

تاً و َ  تیَِهُمْ باَسُْنَا بیََا ى انَْ ي َاْ القُْرهٰۤ

مُوْنَؕ  ى  ۹۷هُمْ نآَى ِ  اوََ امَِنَ اهَْلُ القُْرهٰۤ

تیَِهُمْ باَسُْنَا ضُحىً و َ هُمْ  انَْ ي َاْ

ِ  ۹۸يَلعَْبُوْنَ  َمِنُوْا مَكْرَ اللّ ه فلَاَ  ١ۚافَاَ

 ایا د كلیو -11-ونیول چې دوى كول 
 اوسېدونكي له دې  

نه بې غمه شوي دي چې په دوى باندې زمونږ 
 عذاب د شپې راشي، په داسې حال كې

ایا د كلیو اوسېدونكي  -11-چې دوى ویده وي  
 له دې

نه بې غمه شوي دي چې په دوى باندې زمونږ  
عذاب په څاښت كې راشي، په داسې حال كې 

ایا نو دوى د الله له  -11-چې دوى لوبې كوي 
 مكر )پټ تدبير( نه 

(830)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ل اَ القَْوْمُ  ِ اِ يَاْمَنُ مَكْرَ اللّ ه

سِرُوْنَ۠ اوََ لمَْ یَهْدِ للِ ذَِيْنَ  ۹۹الخْه

ْ بعَْدِ اهَْلِهَاٰۤ انَْ  لاْرَْضَ مِن   يَرِثوُْنَ ا

هُمْ بذُِنوُْبِهِمْ   وَ  ١ۚل وَْ نشََآْءُ اصََبنْه

هى قلُوُْبِهِمْ فَهُمْ لاَ  نطَْبَعُ عَل

بې وېرې دي، پس د الله له مكر نه يواځې تاواني 
 خلق

او ایا څرګنده شوې نه ده  -11-بې وېرې كېږي  
 هغو كسانو ته

چې د ځمكې له )مخكينو( اوسېدونكو نه وروسته  
 دوى د هغې وارثان ګرځي دا 

چې كه مونږ غوښتلى )، نو( مونږ به دوى ته د 
 دوى د ګناهونو په وجه سزا وركړې وَى او 

 مونږ به د دوى په زړونو باندې مهر ولګوو، بیا به 
 

 ع 
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(831)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ى نقَُص ُ  ۱۰۰یسَْمَعُوْنَ  تلِكَْ القُْره

هَا َن بَْآى ِ وَ لقََدْ جَآءَتْهُمْ  ١ۚعلَیَْكَ مِنْ ا

نهتِ  فمََا كاَنوُْالیُِؤْمِنُوْا  ١ۚرُسُلُهُمْ بِالبَْی ِ

بوُْا مِنْ قبَْلُ  لكَِ یطَْبَعُ  ١ؕبِمَا كَذ َ كَذه

فِرِيْنَ  هى قلُوُْبِ الكْه ُ عَل وَ مَا  ۱۰۱اللّ ه

دغه كلي دي چې  -811-دوى )هېڅ( نه ویني 
 مونږ يې 

 تا ته څه خبرونه بیانوو، او یقینًا یقینًا دوى ته خپلو 
 

رسولانو ښكاره معجزې راوړې وې، نو دوى كله 
 هم داسې نه وو چې په هغه څه ایمان راوړي

 د څه چې يې مخكې تكذیب كړى و، همدارنګه  
 

 -818-الله د كافرانو په زړونو باندې مهر لګوي 
 او مونږ

(832)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

نْ عَهْدٍ  كْثرَِهِمْ م ِ َ وَ انِْ  ١ۚوَجَدْناَ لاِ

سِقِیْنَ  كْثرََهُمْ لفَه َ ٰۤ ا ثمُ َ  ۱۰۲و َجَدْناَ

هى  تِنَاٰۤ الِ يه ى بِاه ْ بعَْدِهِمْ م ُوْسه بعََثْنَا مِن 

هٖ فظََلمَُوْا بِهَا فاَنظُْرْ  ١ۚفِرْعَوْنَ وَ مَلاَىۡ ِ

وَ  ۱۰۳كَیْفَ كاَنَ عَاقِبَةُ المُْفْسِدِيْنَ 

په دوى كې د زیاترو هېڅ وعده نه ده موندلې  
)چې دوى پرې وفا كړې وي( او بېشكه مونږ د 

دوى زیاتره لازمًا نافرمان )وعده ماتوونكي( 
 بیا  -811-موندلي دي 

وروسته له دوى نه مونږ فرعون او د هغه سردارانو 
 ته موسٰی ولېږه له

خپلو ایتونو )معجزو( سره، نو هغوى په دې 
 )ایتونو( سره ظلم وكړ، 

 -811-نو ته وګوره د ورانكارو انجام څنګه شو؟ 
 او

(833)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

نْ  فِرْعَوْنُ انِ ىِْ رَسُوْل  م ِ ى يه قَالَ مُوْسه

لمَِیْنًَۙ  ٰۤ  ۱۰۴ر َب ِ العْه ٰۤى انَْ ل اَ ه حَقِیْق  عَل

ل اَ الحَْق َ  ِ اِ قدَْ  ١ؕاقَوُْلَ عَلىَ اللّ ه

ب كُِمْ فاَرَْسِلْ  نْ ر َ نَةٍ م ِ جِئْتُكُمْ ببَِی ِ

 قَالَ انِْ  ۱۰۵مَعىَِ بنَىِْٰۤ اسِْرَآءِيْلَؕ

موسٰی وویل: اى فرعونه! بېشكه زه د رب  
 العلمین له

ټینګ ولاړ )یم( په دې  -814-جانبه رسول یم  
 خبره چې

 نه وایم پر الله مګر حقه خبره، یقینًا ما تاسو 
 

ته د خپل رب له جانبه ښكاره معجزه راوړې ده،  
 نو ته زما سره 

وویل  -815-بني اسرائیل خوشې كړه )ولېږه( 
 )فرعون( 

(834)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

يَةٍ فاَتِْ بِهَاٰۤ انِْ كُنْتَ   كُنْتَ جِئْتَ بِاه

دِقِیْنَ  هى عَصَاهُ فاَذَِا  ۱۰۶مِنَ الص ه فاََلقْ

ٌۖۚ و َ نزََعَ يَدَهٗ فاَذَِا  ۱۰۷هىَِ ثعُْبَان  م ُبِیْن 

ظِرِيْنَ۠ قَالَ المَْلاَُ  ۱۰۸هىَِ بیَْضَآءُ للِن ه

حِر   ذَا لسَه  مِنْ قوَْمِ فِرْعَوْنَ انِ َ هه

كه چېرې تا كومه نښه راوړې وي، نو هغه 
 راوړاندې كړه، كه چېرې ته له

نو هغه خپله امَسا  -811-رښتینو څخه يې  
 وغورځوله، نو ناڅاپه 

او خپل لاس يې  -811-هغه ښكاره اژدها وه 
 راوښكه، نو ناڅاپه هغه 

 د فرعون د قوم  -811-د كتونكو لپاره تك سپین و 
 

 مشرانو وویل: بېشكه دا خامخا ډېر پوه
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(835)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

 ًۙ نْ  ۱۰۹علَیِْم  ي ُرِيْدُ انَْ ي خُْرِجَكُمْ م ِ

ا  ۱۱۰فمََا ذَا تاَْمُرُوْنَ  ١ۚارَْضِكُمْ  قَالوُْٰۤ

نِ  ارَْجِهْ وَ اخََاهُ وَ ارَْسِلْ فىِ المَْدَآى ِ

شِرِيْنًَۙ حِرٍ  ۱۱۱حه توُْكَ بِكلُ ِ سه يَاْ

حَرَةُ فِرْعَوْنَ  ۱۱۲علَیِْمٍ  وَ جَآءَ الس َ

 دا غواړي چې تاسو له خپلې  -811-جادوګر دى  
 

 -881-ځمكې نه وباسي، نو تاسو څه حكم كوئ 
 )خلقو( وویل: 

ته ده ته او د ده ورور ته مهلت وركړه او په 
 ښارونو كې

 چې تا ته هر ښه پوه  -888-راټولوونكي ولېږه  
 

او جادوګر فرعون ته  -881-جادوګر راولي 
 راغلل، ويې ويل: 

(836)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ا انِ َ لنََا لاَجَْرًا انِْ كُن َا نحَْنُ  قَالوُْٰۤ

لبِِیْنَ  ن كَُمْ لمَِنَ  ۱۱۳الغْه  قَالَ نعََمْ وَ اِ

بِیْنَ  اٰۤ انَْ  ۱۱۴المُْقَر َ ى اِم َ ٰۤ مُوْسه قَالوُْا يه

اٰۤ انَْ ن كَُوْنَ نحَْنُ  تلُقْىَِ وَ اِم َ

َلقُْوْا ۱۱۵المُْلقِْیْنَ  فلَمَ َاٰۤ الَقَْوْا  ١ۚقاَلَ ا

بېشكه زمونږ لپاره به لازمًا اجرت وي كه چېرې 
 همدا مونږ غلبه 

)فرعون( وویل: هو! یقینًا  -881-موندونكي شو 
 لازمًا تاسو به له 

)جادوګرو( وویل: اى  -884-مقربینو څخه یئ 
 موسٰی! یا ته )امسا( 

وغورځوه او یا به همدا مونږ )خپلو رسيو او 
 امساګانو لره( 

ويې ويل: تاسو يې  -885-غورځوونكي یو 
 وغورځوئ، نو كله 

(837)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ا اعَْیُنَ الن َاسِ وَ  سَحَرُوْٰۤ

اسْتَرْهَبُوْهُمْ وَ جَآءُوْ بسِِحْرٍ 

ى انَْ  ۱۱۶عَظِیْمٍ  ٰۤ هى مُوْسه  وَ اوَْحَیْنَاٰۤ الِ

َلقِْ عَصَاكَ   فاَذَِا هىَِ تلَقَْفُ مَا  ١ۚا

فوََقعََ الحَْق ُ وَ بطََلَ مَا  ۱۱۷يَاْفِكُوْنَۚ

چې هغوى وغورځولې )، نو( د خلقو پر سترګو يې 
 جادو وكړ او

 هغوى يې ښه ووېرول او ډېر لوى جادو 
 

 او مونږ موسٰی ته وحي وكړه چې  -881-يې وكړ  
 

خپله امسا وغورځوه، نو ناڅاپه هغې هغه څه 
 ښوى تېرول چې هغوى 

نو حق ثابت شو او هغه څه  -881-به جوړول 
 باطل شول چې 

(838)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

فغَُلبُِوْا هُنَالكَِ وَ  ۱۱۸كاَنوُْا يَعْمَلوُْنَۚ

غِرِيْنَۚ نقَْلبَُوْا صه حَرَةُ  ۱۱۹ا ُلقْىَِ الس َ وَ ا

جِدِيْنٌَۚۖ مَن َا بِرَب ِ  ۱۲۰سه ا اه قَالوُْٰۤ

لمَِیْنًَۙ  رُوْنَ  ۱۲۱العْه ى وَ هه  ۱۲۲رَب ِ مُوْسه

مَنْتُمْ بهِٖ قبَْلَ انَْ   قَالَ فِرْعَوْنُ اه

نو دوى )ساحران( په دغه  -881-هغوى به كول 
 ځاى كې مغلوب شول او دوى 

او )جادوګر(  -881-ذلیله سپك وګرځېدل 
 وغورځول شول، په دې حال كې چې 

 ويې ويل: مونږ په رب  -811-سجده كوونكي وو 
 

د موسٰی او د هارون په  -818-العلمین ایمان راوړ 
 -811-رب 

فرعون وویل: تاسو په ده ایمان راوړ مخكې له دې  
 نه 

(839)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ذَنَ لكَُمْ  كَرْتمُُوْهُ  ١ۚاه ذَا لمََكْر  م َ انِ َ هه

 ١ۚفىِ المَْدِيْنَةِ لتُِخْرِجُوْا مِنْهَاٰۤ اهَْلَهَا

ِعَن َ  ۱۲۳فسََوْفَ تعَْلمَُوْنَ  لاَقُطَ 

نْ خِلاَفٍ ثمُ َ  َيْدِيَكُمْ وَ ارَْجُلكَُمْ م ِ ا

هى  ۱۲۴لاَصَُل بِنَ َكُمْ اجَْمَعِیْنَ  ٰۤ الِ ن اَ ا اِ قَالوُْٰۤ

چې زه تاسو ته اجازت دركړم، بېشكه دا لازمًا یو 
 مكر )سازش( دى چې 

تاسو په دې ښار كې )دا( مكر كړى دى، د دې 
لپاره چې تاسو له دې )ښار( نه د هغه اوسېدونكي 

خامخا لازمًا  -811-وباسئ، نو ژر به تاسو پوه شئ 
 به زه

ستاسو لاسونه او ستاسو پښې ادلې بدلې غوڅې  
 كړم، بیا به خامخا لازمًا

وویل )جادوګرو(:  -814-تاسو ټول په دار كړم  
 بېشكه مونږ د خپل رب په طرف 

(840)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ٰۤ  ۱۲۵رَب نَِا مُنْقَلبُِوْنَۚ ل اَ وَ مَا تنَْقِمُ مِن َاٰۤ اِ

تِ رَب نَِا لمَ َا جَآءَتنَْا يه مَن َا بِاه رَب نََاٰۤ  ١ؕانَْ اه

افَْرِغْ علَیَْنَا صَبْرًا و َ توََف نََا 

وَ قَالَ المَْلاَُ مِنْ قوَْمِ  ۱۲۶مُسْلِمِیْنَ۠

ى وَ قوَْمَهٗ  تذََرُ مُوْسه َ فِرْعَوْنَ ا

 او ته بدې نه ګڼې  -815-بېرته ورتلونكي یو 
 زمونږ نه )هېڅ عمل( 

سوا له دې نه چې مونږ د خپل رب په ایتونو ایمان 
راوړى دى، كله چې دا )ایتونه( مونږ ته راغلل، 

اى زمونږه ربه! ته پر مونږ باندې صبر راتوى كړه 
او مونږ ته وفات راكړه، په داسې حال كې چې 

 او د فرعون د قوم مشرانو  -811-مسلمانان یو 
 

 )فرعون ته( وویل: ایا ته موسٰی او د هغه قوم د 
 

 ع 
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(841)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

لاْرَْضِ وَ يَذَرَكَ وَ  لیُِفْسِدُوْا فىِ ا

لهَِتَكَ  َبنَْآءَهُمْ وَ  ١ؕاه لُ ا قَالَ سَنُقَت ِ

ن اَ فوَْقَهُمْ  ١ۚنسَْتَحىْٖ نسَِآْءَهُمْ  وَ اِ

هِرُوْنَ  ى لقَِوْمِهِ  ۱۲۷قه  قَالَ مُوْسه

ِ وَ اصْبرُِوْا انِ َ  ١ۚاسْتَعِیْنُوْا بِاللّ ه

دې لپاره )ازاد( پرېږدې چې په ځمكه كې ورانى 
 وكړي او 

تا او ستا معبودان پرېږدي، وویل )فرعون(: ژر به 
 مونږ د دوى زامن ووژنو او

د دوى ښځې )جينكۍ( به ژوندۍ پرېږدو او  
 بېشكه مونږ د دوى له پاسه

 موسٰی خپل قوم ته وویل:  -811-زوروَر یو  
 

 تاسو له الله نه مدد وغواړئ او صبر كوئ، بېشكه 
 

(842)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

 ِ لاْرَْضَ لِلّ ه يُوْرِثهَُا مَنْ ی شََآْءُ مِنْ  ١ۙ۫ا

ا ۱۲۸وَ العَْاقِبَةُ للِمُْت َقِیْنَ  ١ؕعِبَادِهٖ   قَالوُْٰۤ

  ْ تِیَنَا وَ مِن  اوُْذِيْنَا مِنْ قبَْلِ انَْ تاَْ

ى رَب كُُمْ انَْ  ١ؕبعَْدِ مَا جِئْتَنَا قَالَ عَسه

ی ُهْلِكَ عدَُو َكُمْ وَ یسَْتَخْلفَِكُمْ فىِ 

ځمكه د الله لپاره ده، هغه په خپلو بنده ګانو كې 
هغه څوك د دې وارث ګرځوي چې يې وغواړي او 

)بني  -811-ښه انجام د پرهېزګارانو لپاره دى 
 اسرائیلو( وویل:

 مونږ ته تكلیف رسول شوى دى، مخكې له دې  
چې ته مونږ ته راشې او وروسته له دې چې ته 

مونږ ته راغلې. )موسٰی( وویل: امېد دى چې 
 ستاسو رب به

ستاسو دښمن هلاك كړي او تاسو به په ځمكه  
 كې خلیفګان 

(843)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

لاْرَْضِ فیََنْظُرَ كَیْفَ تعَْمَلوُْنَ۠ وَ  ۱۲۹ا

نِیْنَ وَ  ٰۤ اهلَ فِرْعَوْنَ بِالس ِ لقََدْ اخََذْناَ

هُمْ  تِ لعََل َ نَ الث مََره نقَْصٍ م ِ

ك َرُوْنَ  فاَذَِا جَآءَتْهُمُ الحَْسَنَةُ  ۱۳۰يَذ َ

ذِهٖ  ئَة   ١ۚقَالوُْا لنََا هه  وَ انِْ تصُِبْهُمْ سَی ِ

)ځاى ناستي( جوړ كړي، بیا به هغه ګوري چې 
 او -811-تاسو څنګه عمل كوئ؟ 

 یقینًا یقینًا مونږه فرعونیان په وچكالۍ سره او
 

د میوو په كم والي سره نیولي وو، د دې لپاره چې  
 دوى 

نو كله چې به په دوى  -811-نصیحت ومني 
 خوشحالي راغله،

ویل به يې: هم زمونږ لپاره دا ده او كه چېرې په  
 دوى به څه تكلیف راغى،

 ع 
 5 

(844)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ى وَ مَنْ م َعَهٗ   ی َرُوْا بِمُوْسه ن مََا  ١ؕی طَ َ ٰۤ اِ َلاَ ا

كْثرََهُمْ  َ هكِن َ ا ِ وَ ل ى ِرُهُمْ عِنْدَ اللّ ه ْٓ طه

تنَِا بِهٖ  ۱۳۱لاَ يَعْلمَُوْنَ  وَ قَالوُْا مَهْمَا تاَْ

يَةٍ ل تَِسْحَرَناَ بِهَا فمََا نحَْنُ لكََ  ١ۙمِنْ اه

فاَرَْسَلنَْا علَیَْهِمُ  ۱۳۲بِمُؤْمِنِیْنَ 

نو بدفالي به يې په موسٰی او په هغه چا چې له  
 هغه سره وو؛ نیوله، خبردار!

بېشكه خبره همدا ده چې د دوى بدفالي له الله  
 سره ده او لېكن د دوى

او دوى به )موسٰی ته(  -818-زیاتره نه پوهېږي  
 ویل: ته چې مونږ ته هر

قسمه نښه راوړې؛ د دې لپاره چې په هغې سره ته  
په مونږه جادو وكړې، نو مونږه په تا باندې كله هم 

نو مونږه په دوى  -811-ایمان راوړونكي نه یو 
 باندې )وار په وار( 

(845)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

وْفاَنَ وَ الجَْرَادَ وَ القُْم َلَ وَ  الط ُ

هتٍ  ل تٍ م ُفَص َ يه مَ اه فَادِعَ وَ الد َ  ١۫الض َ

فاَسْتَكْبَرُوْا وَ كاَنوُْا قوَْمًا 

وَ لمَ َا وَقعََ علَیَْهِمُ  ۱۳۳م ُجْرِمِیْنَ 

مُوْسَى ادْعُ لنََا رَب كََ بِمَا  جْزُ قَالوُْا يه ِ الر 

 طوفان، او ملخان او سپږې او 
 

چیندخې او وینه راولېږله، چې بېلې بېلې نښې 
 وې، 

 بيا هم هغوى تكبر وكړ او هغوى مجرم 
 

 او كله چې په دوى باندې -811-قوم وو 
 

عذاب راپرېوت )، نو( ويې ويل: اى موسٰی: ته  
 زمونږ لپاره له خپل رب نه دعا وغواړه په 

(846)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

لىَ ِنْ كَشَفْتَ عَن َا  ١ۚعَهِدَ عِنْدَكَ 

جْزَ لنَُؤْمِننَ َ لكََ وَ لنَرُْسِلنَ َ  ِ  الر 

فلَمَ َا كَشَفْنَا  ۱۳۴مَعَكَ بنَىِْٰۤ اسِْرَآءِيْلَۚ 

لِغُوْهُ  ٰۤى اجََلٍ هُمْ به ه جْزَ الِ ِ عَنْهُمُ الر 

نتَْقَمْنَا مِنْهُمْ  ۱۳۵اذَِا هُمْ يَنْكُثوُْنَ   فاَ

هغه څه سره چې له تا سره يې وعده كړې ده، یقینًا 
 كه ته زمونږ

نه عذاب لرې كړې، مونږ به خامخا لازمًا په تا  
 ایمان راوړو او خامخا لازمًا به له تا 

نو  -814-سره بني اسرائیل ولېږو )خوشې كړو( 
 كله چې به مونږ

له دوى نه عذاب لرې كړ تر هغې مودې پورې  
 چې دوى هغې ته رسېدونكي وو،

نو مونږ له  -815-ناڅاپه به دوى وعده ماته كړه  
 دوى نه انتقام 

(847)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

بوُْا   هُمْ فىِ الیَْم ِ بِانَ هَُمْ كَذ َ فاَغَْرَقْنه

فِلِیْنَ  تِنَا وَ كاَنوُْا عَنْهَا غه يه  ۱۳۶بِاه

وَاوَْرَثنَْا القَْوْمَ ال ذَِيْنَ كاَنوُْا 

لاْرَْضِ وَ  یسُْتَضْعَفُوْنَ مَشَارِقَ ا

رَكْنَا فیِْهَا وَ تمَ َتْ  ١ؕمَغَارِبَهَا ال تَىِْ به

واخيست، پس په سمندر كې مو غرق كړل، ځكه 
 چې یقینًا هغوى زمونږ

-د ایتونو تكذیب كړى و او له هغو نه غافله وو  
811-  

 او مونږه هغه خلق چې ضعيفه كولى شول
 

 د ځمكې د مشرقي اړخونو او د هغې 
 

 د مغربي اړخونو وارثان وګرځول، هغه )اړخونه(  
 

(848)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

هى بنَىِْٰۤ  كلَِمَتُ رَب ِكَ الحُْسْنهى عَل

رْناَ ١ؕبِمَا صَبَرُوْا ١ۙ۬اسِْرَآءِيْلَ   وَ دَم َ

مَا كاَنَ یصَْنَعُ فِرْعَوْنُ وَ قوَْمُهٗ وَ مَا  

وَزْناَ ببِنَىِْٰۤ  ۱۳۷كاَنوُْا يَعْرِشُوْنَ  وَ جه

هى قوَْمٍ  توَْا عَل اسِْرَآءِيْلَ البَْحْرَ فاََ

 چې مونږ په هغو كې بركت اچولى دى، او ستا
 د رب ډېره ښه كلمه په  

بني اسرائیلو باندې تمامه شوه، د دوى د صبر 
 كولو په 

سبب او مونږه تباه كړې هغه )ودانۍ( چې فرعون 
 او د هغه قوم به جوړولې او هغه

 او مونږه بني اسرائیل  -811-چې دوى به لوړولې  
 

په سمندر پورې اېستل، نو دوى په داسې قوم 
 راغلل چې

بع ر
ل ا

 
(849)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ٰۤى اصَْنَامٍ ل َهُمْ  ه قَالوُْا  ١ۚي َعْكُفُوْنَ عَل

مُوْسَى اجْعَلْ ل نََاٰۤ الِههًا كَمَا لَهُمْ   يه

لهَِة    ن كَُمْ قوَْم  تجَْهَلوُْنَ  ١ؕاه  ۱۳۸قَالَ اِ

ا هُمْ فِیْهِ وَ بهطِل   ْٓءِ مُتَب َر  م َ ٰۤؤُلاَ انِ َ هه

ا كاَنوُْا يَعْمَلوُْنَ  ِ  ۱۳۹م َ قَالَ اغَیَْرَ اللّ ه

د خپلو بتانو په عبادت قايم وو، وویل )بني  
 اسرائیلو:(

اى موسٰی! مونږ لپاره )هم( داسې معبود جوړ  
 كړه، لكه څنګه چې د دوى لپاره 

معبودان دي، )موسٰی( وویل: بېشكه تاسو داسې 
  -811-قوم یئ چې جهالت كوئ 

بېشكه دا خلق )چې دي( تباه دى هغه )دین( چې 
 دوى په هغه كې دي او باطل دي

)موسٰی(  -811-هغه عملونه چې دوى يې كوي  
 وویل: ایا زه تاسو ته

(850)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

لكَُمْ عَلىَ  َبغِْیْكُمْ الِههًا و َ هُوَ فضَ َ ا

لمَِیْنَ  لِ  ۱۴۰العْه نْ اه َنجَْیْنهكُمْ م ِ وَ اذِْ ا

ءَ العَْذَابِ   ١ۚفِرْعَوْنَ یسَُوْمُوْنكَُمْ سُوْْٓ

َبنَْآءَكُمْ وَ یسَْتَحْیُوْنَ  لوُْنَ ا يُقَت ِ

نْ  ١ؕنسَِآْءَكُمْ  ْٓء  م ِ لكُِمْ بلَاَ وَ فىِْ ذه

له الله نه سِوا معبود ولټوم، حال دا چې هغه  
 )الله( تاسو په عالمونو باندې 

 او كله چې مونږ تاسو ته له  -841-غوره كړي یئ 
 

فرعونیانو نه نجات دركړ، چې تاسو ته به يې 
 سخت عذاب دررساوه،

 چې ستاسو زامن به يې وژل او ستاسو  
 

ښځې )لوڼه( به يې ژوندۍ پرېښودلې او په دې 
 كې ستاسو د رب له جانبه 

(851)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

 ۠ ب ِكُمْ عَظِیْم  ى  ۱۴۱ر َ عدَْناَ مُوْسه وَ وه

هَا بِعَشْرٍ فتََم َ  تمَْمْنه َ هثِیْنَ لیَْلةًَ و َ ا  ثلَ

وَ قَالَ  ١ۚمِیْقَاتُ رَب ِهٰٖۤ ارَْبعَِیْنَ لیَْلةًَ 

رُوْنَ اخْلفُْنىِْ فىِْ  ى لاِخَِیْهِ هه مُوْسه

 قوَْمىِْ وَ اصَْلحِْ وَ لاَ تتَ َبِعْ سَبِیْلَ 

 او مونږ له موسٰی سره  -848-ډېر لوى ازمېښت و 
 

د دېرشو شپو وعده وكړه او مونږ هغه په لسو 
 )نورو( سره پوره كړې،

نو ستا د رب ټاكلې موده څلوېښت ورځې پوره  
 شوه، او

موسٰی خپل ورور هارون ته وویل: ته زما په قوم  
 كې زما 

نايب جوړ شه او اصلاح كوه او د ورانكارو د 
 لارې

 ع 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ى  ۱۴۲المُْفْسِدِيْنَ  وَ لمَ َا جَآءَ مُوْسه

تنَِا وَ كلَ مََهٗ رَب هُٗ  رَِنىِْٰۤ  ١ۙلمِِیْقَا قَالَ رَب ِ ا

هكِنِ  ١ؕانَظُْرْ اِلیَْكَ  ىنىِْ وَ ل قاَلَ لنَْ ترَه

انظُْرْ الِىَ الجَْبَلِ فاَنِِ اسْتَقَر َ مَكاَنهَٗ 

ىنىِْ  فلَمَ َا تجََل هى رَب هُٗ  ١ۚفسََوْفَ ترَه

 او كله چې موسٰی زمونږ  -841-پیروي مه كوه  
 

ټاكلي وخت ته راغى او خپل رب يې ورسره 
خبرې وكړې، ويې ويل: اى زما ربه! ته ما ته 

)خپل ځان( وښیه چې زه تا ووینم، وویل: )رب:( 
 ته به ما )په دنیا كې( له سره ونه وینې او لېكن 

ته غر ته وګوره، نو كه چېرې هغه په خپل ځاى 
 ثابت پاتې شو،

نو ژر ده چې ته به ما ووینې، نو كله چې خپل  
 رب يې غر ته تجلي وكړه )، نو( 

(853)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ى  للِجَْبَلِ جَعَلهَٗ دَك اً و َ خَر َ مُوْسه

نَكَ  ١ۚصَعِقًا فلَمَ َاٰۤ افَاَقَ قَالَ سُبْحه

لُ المُْؤْمِنِیْنَ  َناَ اوَ َ   ۱۴۳تبُْتُ اِلیَْكَ وَ ا

ى انِ ىِ اصْطَفَیْتُكَ عَلىَ  ٰۤ مُوْسه قَالَ يه

هتىِْ وَ بِكلَاَمىِْ  ل فخَُذْ مَاٰۤ  ١ۖ٘الن َاسِ بِرِسه

هغه يې ذرې ذرې وګرځاوه او موسٰی بېخوده 
 پرېوتلو، 

نو كله چې په خود شو، ويې ويل: زه ستا پاكي 
 بیانوم، 

ما تا ته توبه وښكله او زه تر ټولو اول ایمان 
  -841-راوړونكى یم 

 وویل: )الله:( اى موسٰی! بېشكه ما تا ته په ټولو 
 

خلقو باندې په خپلو پېغامونو سره او په خپل كلام 
 سره غوره 

(854)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

كِرِيْنَ  نَ الش ه تیَْتُكَ وَ كُنْ م ِ  ۱۴۴اه

لاْلَوَْاحِ مِنْ كلُ ِ شَىءٍْ  وَكَتَبنَْا لهَٗ فىِ ا

 ١ۚم َوْعِظَةً و َ تفَْصِیْلاً ل كِلُ ِ شَىءٍْ 

ةٍ و َ امُْرْ قوَْمَكَ يَاخُْذُوْا  فخَُذْهَا بِقُو َ

سَاوُرِيْكُمْ دَارَ  ١ؕبِاحَْسَنِهَا

والى دركړى دى، نو ته هغه څه ونیسه چې ما تا ته 
 -844-دركړي دي، او له شكر كوونكو څخه شه 

 او مونږ د هغه لپاره په تختیو كې له هر شي نه 
 

 نصیحت او د هر شي تفصیل ولیكه، نو ته دا په 
 

قوت سره ونیسه او خپل قوم ته حكم وكړه چې د 
 دې په غوره )احكامو( عمل وكړي،

 ژر به زه تاسو ته د فاسقانو استوګنه  
 

(855)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

سِقِیْنَ  تىَِ  ۱۴۵الفْه يه سَاصَْرِفُ عَنْ اه

لاْرَْضِ بِغَیْرِ  ال ذَِيْنَ يَتَكَب َرُوْنَ فىِ ا

يَةٍ ل اَ يُؤْمِنُوْا  ١ؕالحَْق ِ  وَ انِْ ي َرَوْا كلُ َ اه

شْدِ لاَ  ١ۚبِهَا وَ انِْ ي َرَوْا سَبِیْلَ الر ُ

وَ انِْ ي َرَوْا سَبِیْلَ  ١ۚيَت َخِذُوْهُ سَبِیْلاً

 عنقریب به زه له خپلو ایتونو -845-وښیم 
 

نه هغه كسان واړوم چې په ځمكه كې ناحقه تكبر  
 ك

وي او كه دوى هره نښه وویني )، بیا هم( په هغې 
 ایمان نه راوړي 

 او كه چېرې دوى د هدایت لار وویني 
 

)، نو( هغه خپله لار نه غوره كوي، او كه چېرې د 
 ګمراهۍ لار وویني

(856)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

لكَِ بِانَ هَُمْ  ١ؕالغْىَ ِ يَت َخِذُوْهُ سَبِیْلاً  ذه

فِلِیْنَ  تِنَا وَ كاَنوُْا عَنْهَا غه يه بوُْا بِاه  ۱۴۶كَذ َ

تِنَا وَ لقَِآءِ  يه بوُْا بِاه وَ ال ذَِيْنَ كَذ َ

لاْهخِرَةِ حَبِطَتْ اعَْمَالُهُمْ  هَلْ  ١ؕا

ل اَ مَا كاَنوُْا يَعْمَلوُْنَ۠ وَ  ۱۴۷يُجْزَوْنَ اِ

)، نو( هغه خپله لار ګرځوي، دا ځكه چې یقینًا  
 دوى زمونږ

د ایتونو تكذیب كړى دى، او دوى له هغو نه  
  -841-غافله وو 

 او هغه كسان چې زمونږ د ایتونو او د اخرت د 
 

ملاقات تكذیب يې كړى دى، د هغوى عملونه 
 برباد شول، دوى ته به بدله

نه وركول كېږي مګر د هغو كارونو چې دوى به  
 او -841-كول 

 ع 
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(857)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ْ بعَْدِهٖ مِنْ  ى مِن  ت خََذَ قوَْمُ مُوْسه ا

هِمْ عِجْلاً جَسَدًا ل هَٗ خُوَار   َلمَْ  ١ؕحُلیِ ِ ا

نَ هَٗ لاَ يُكلَ مُِهُمْ وَ لاَ یَهْدِیْهِمْ  يَرَوْا ا

لِمِیْنَ  ١ۘسَبِیْلاً ت خََذُوْهُ وَ كاَنوُْا ظه   ۱۴۸اِ

َيْدِیْهِمْ وَ رَاوَْا انَ هَُمْ  وَ لمَ َا سُقِطَ فىِْٰۤ ا

د موسٰی قوم د هغه )له تلو( نه پس د خپلو كالیو  
 )زیوراتو( نه مجسم

سخى جوړكړ چې د هغه لپاره د سخي اواز و، ایا  
 دوى نه دي

كتلي چې بېشكه دا )مجسم سخى( نه له دوى  
 سره خبرې كولى شي او نه دوى ته څه

لار ښودلى شي، دوى دا )معبود( جوړ كړى دى  
  -841-او دوى ظالمان وو 

او كله چې دوى پښېمانه شول او پوه شول چې 
 یقینًا دوى 

زم
ف لا

وق
 

(858)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

قَالوُْا لىَ ِنْ ل مَْ يَرْحَمْنَا  ١ۙقدَْ ضَل وُْا

رَب نَُا وَ يَغْفِرْ لنََا لنََكُوْننَ َ مِنَ 

سِرِيْنَ  هى  ۱۴۹الخْه ى الِ ٰۤ وَ لمَ َا رَجَعَ مُوْسه

 قَالَ بِئْسَمَا  ١ۙقوَْمِهٖ غَضْبَانَ اسَِفًا

ْ بعَْدِیْ  اعََجِلتُْمْ  ١ۚخَلفَْتُمُوْنىِْ مِن 

 ګمراه شوي دي، ويې ويل: كه چېرې زمونږ 
 

رب پر مونږ رحم ونه كړي او مونږ ته بخښنه ونه 
 كړي )، نو( مونږ به خامخا ضرور له

او كله چې موسٰی خپل  -841-تاوانیانو څخه شو  
 قوم ته بېرته راغى،

چې ډېر غصّه، افسوس كوونكى و، ويې ويل: بد  
 دى هغه

چې له ما نه وروسته تاسو زما ځاى ناستى كړى  
 دى،

(859)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

لاْلَوَْاحَ وَ اخََذَ  ١ۚامَْرَ رَب ِكُمْ  َلقْىَ ا وَ ا

هٰٗۤ اِلیَْهِ  قاَلَ ابنَْ  ١ؕبِرَاسِْ اخَِیْهِ يَجُر ُ

امُ َ انِ َ القَْوْمَ اسْتَضْعَفُوْنىِْ وَ كاَدُوْا 

لاْعَدَْآءَ  ١ۖ٘يَقْتُلوُْننَىِْ   فلَاَ تشُْمِتْ بىَِ ا

لِمِیْنَ    ۱۵۰وَ لاَ تجَْعَلنْىِْ مَعَ القَْوْمِ الظ ه

ایا تاسو د خپل رب له حكم نه تلوار وكړ؟ او  
 تختۍ يې وغورځولې او 

د خپل ورور سر يې راونېوه، چې هغه يې خپل 
 ځان ته راښكه، هغه وویل: اى زما د

مور زویه! بېشكه قوم زه كمزورى كړى وم او  
 نژدې وو 

چې ما ووژني، نو ته په ما باندې دښمنان مه 
 خوشحالوه 

  -851-او ما له ظالم قوم سره مه ملګرى كوه 
 

(860)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

قَالَ رَب ِ اغْفِرْ لىِْ وَ لاِخَِىْ وَ ادَْخِلنَْا فىِْ 

حِمِیْنَ۠ ١ۖ٘رَحْمَتِكَ  َنتَْ ارَْحَمُ الر ه  ۱۵۱وَ ا

ت خََذُوا العِْجْلَ  انِ َ ال ذَِيْنَ ا

هِمْ وَ ذِل ةَ   ب ِ نْ ر َ سَیَنَالُهُمْ غَضَب  م ِ

نیَْا وةِ الد ُ لكَِ نجَْزِی  ١ؕفىِ الحَْیه وَ كَذه

)موسٰی( وویل: اى زما ربه! ته ما ته بخښنه وكړه 
 او زما ورور ته او مونږه په 

خپل رحمت كې داخل كړه او ته تر ټولو لوى 
 -858-مهربان يې 

بېشكه هغه كسان چې سخى يې )معبود( نیولى  
 دى،

ژر به دوى ته د خپل رب له جانبه غضب  
 ورسېږي او

په دنيايي ژوند كې ذلت او همدارنګه مونږ بهتان  
 تړونكو ته

 ع 
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(861)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

وَ ال ذَِيْنَ عَمِلوُا  ۱۵۲المُْفْتَرِيْنَ 

ْ بعَْدِهَا وَ  بوُْا مِن  اهتِ ثمُ َ تاَ ی ِ الس َ

ا مَنُوْٰۤ ْ بعَْدِهَا لغََفُوْر   ١٘اه انِ َ رَب كََ مِن 

حِیْم   وَ لمَ َا سَكَتَ عَنْ م ُوْسَى  ۱۵۳ر َ

لاْلَوَْاحَ  وَ فىِْ نسُْخَتِهَا  ١ۖۚالغَْضَبُ اخََذَ ا

 او هغه كسان چې بد كارونه  -851-سزا وركوو  
 

يې كړي دي، بیا يې له هغو نه وروسته توبه 
 وېستلې ده او

ایمان يې راوړى دى، بېشكه ستا رب له دې  
)توبې( نه پس خامخا ډېر بخښونكى، بې حده 

او كله چې د موسٰی غصه سړه  -851-مهربان دى 
 شوه،

تختۍ يې راواخيستلې او د هغو په لیك كې  
 هدایت او رحمت و د

(862)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

هِمْ  هُدًى و َ رَحْمَة  ل لِ ذَِيْنَ هُمْ لرَِب ِ

ى قوَْمَهٗ  ۱۵۴يَرْهَبُوْنَ   وَ اخْتَارَ مُوْسه

تنَِا فلَمَ َاٰۤ  ١ۚسَبْعِیْنَ رَجُلاً ل مِِیْقَا

جْفَةُ قَالَ رَب ِ لوَْ شِئْتَ  اخََذَتْهُمُ الر َ

ي َایَ  اتَُهْلِكُنَا  ١ؕاهَْلكَْتَهُمْ م ِنْ قبَْلُ وَ اِ

 هغو كسانو لپاره چې هغوى يواځې له خپل رب نه  
 

 او موسٰی له خپل قوم نه -854-وېرېږي 
 

اویا كسان زمونږ د مقرر كړي وخت لپاره غوره  
 كړل، 

نو كله چې هغوى زلزلې ونیول، وویل )موسٰی:( 
 اى زما ربه! كه چېرې تا غوښتلى، 

تا به دوى مخكې هلاك كړي و او زه )هم(، ایا ته 
 مونږه د هغه كار په وجه هلاكوې

(863)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

فَهَآءُ مِن َا ل اَ  ١ۚبِمَا فعََلَ الس ُ انِْ هىَِ اِ

تضُِل ُ بِهَا مَنْ تشََآْءُ وَ  ١ؕفِتْنَتُكَ 

َنتَْ وَلیِ ُنَا  ١ؕتَهْدِیْ مَنْ تشََآْءُ  ا

َنتَْ خَیْرُ  فاَغْفِرْ لنََا وَ ارْحَمْنَا وَ ا

فِرِيْنَ  ذِهِ  ۱۵۵الغْه كْتُبْ لنََا فىِْ هه وَ ا

 چې پر مونږ كې بېوقوفو كړى دى؟ نه دي دا مګر  
 

ستا ازمایل، ته په دې سره ګمراه كوې چا لره چې 
 ته وغواړې او 

په نېغه لار روانوې چا لره چې وغواړې، ته زمونږ 
 كارساز يې، 

نو ته مونږ ته بخښنه وكړه او پر مونږ رحم وكړه او 
 ته تر ټولو غوره 

 او ته زمونږ لپاره په  -855-بخښونكى يې 
 

(864)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ن اَ  لاْهخِرَةِ اِ نیَْا حَسَنَةً و َ فىِ ا  الد ُ

ٰۤ الِیَْكَ  قاَلَ عذََابىِْٰۤ اصُِیْبُ بِهٖ  ١ؕهُدْناَ

وَ رَحْمَتىِْ وَ سِعَتْ كلُ َ  ١ۚمَنْ اشََآْءُ 

كْتُبُهَا للِ ذَِيْنَ يَت َقُوْنَ وَ  ١ؕشَىءٍْ  َ فسََا

تِنَا  يه كهوةَ وَ ال ذَِيْنَ هُمْ بِاه يُؤْتوُْنَ الز َ

دې دنیا كې ښېګڼه ولیكه او په اخرت كې هم، 
 بېشكه 

مونږه تا ته رجوع كړې ده، وویل )الله:( زه خپل 
 عذاب رسوم چا 

ته چې وغواړم او زما رحمت هر شي لره راګېر 
 كړى دى، 

نو ژر به زه ولیكم دا )رحمت( د هغو كسانو لپاره 
 چې پرهېزګاره دي او

زكات ادا كوي او هغه كسان چې هغوى زمونږ په  
 ایتونو 

(865)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

َل ذَِيْنَ يَت َبِعُوْنَ  ۱۵۶يُؤْمِنُوْنَۚ ا

لاْمُ ىِ َ ال ذَِیْ  سُوْلَ الن َبىِ َ ا الر َ

يَجِدُوْنهَٗ مَكْتُوْباً عِنْدَهُمْ فىِ 

لاِْنجِْیْلِ  ىةِ وَ ا يَاْمُرُهُمْ  ١٘الت َوْره

ىهُمْ عَنِ المُْنْكَرِ وَ  بِالمَْعْرُوْفِ وَ يَنْهه

 هغه كسان چې د امُي -851-ایمان لري 
 

 رسول )او( نبي پیروي كوي هغه  
 

 چې دوى يې له خپل ځان سره په 
 

 تورات او انجیل كې لیكلى مومي، دوى
 

ته د نېكۍ حكم كوي او دوى له بدۍ نه منع  
 كوي او

(866)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

مُ علَیَْهِمُ  ِ تِ وَ يُحَر  به ی ِ يُحِل ُ لَهُمُ الط َ

ثَ وَ یضََعُ عَنْهُمْ اصِْرَهُمْ وَ  ْٓى ِ الخَْبه

هلَ ال تَىِْ كاَنتَْ علَیَْهِمْ  لاْغَلْ ل ذَِيْنَ  ١ؕا فاَ

ت بََعُوا  رُوْهُ وَ نصََرُوْهُ وَ ا مَنُوْا بهِٖ وَ عَز َ اه

ُنزِْلَ مَعَهٰٗۤ  كَ هُمُ  ١ۙالن ُوْرَ ال ذَِیْٰۤ ا ْٓى ِ ه ل  اوُ

 دوى ته پاكیزه څیزونه حلالوي او په دوى باندې  
 

خبیث څیزونه حراموي او له دوى نه د دوى درانه 
 بارونه لرې كوي او

هغه قیدونه چې په دوى وو، نو هغه كسان چې په  
 ده

يې ایمان راوړ او د ده ادب يې وكړ او د ده مدد  
 يې وكړ او د هغې

رڼا پیروي يې وكړه چې له ده سره نازله كړى  
 شوې ده، همدغه كسان 

(867)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ایَ ُهَا الن َاسُ انِ ىِْ  ۱۵۷المُْفْلحُِوْنَ۠  ٰۤ قُلْ يه

ِ اِلیَْكُمْ جَمِیْعَا الِ ذَِیْ لهَٗ  رَسُوْلُ اللّ ه

لاْرَْضِ  تِ وَ ا مهوه ل اَ  ١ۚمُلكُْ الس َ ههَ اِ ٰۤ اِل لاَ

ِ وَ  ١۪هُوَ يُحىْٖ وَ يُمِیْتُ  مِنُوْا بِاللّ ه فاَه

لاْمُ ىِ ِ ال ذَِیْ يُؤْمِنُ  رَسُوْلهِِ الن َبىِ ِ ا

ته ووایه: اى خلقو! بېشكه زه  -851-كامیاب دي 
 ستاسو

د ټولو په طرف د الله )رالېږل شوى( رسول یم،  
 هغه )الله( چې خاص د

هغه لپاره د اسمانونو او ځمكې بادشاهي ده، نشته  
 دى هېڅ حق معبود مګر هغه دى،

ژوندي كول كوي او مرګ وركوي، نو تاسو په  
 الله او د 

هغه په رسول ایمان راوړئ چې نبي دى، امي دى، 
 هغه چې په

 ع 
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(868)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ت بَِعُوْهُ لعََل كَُمْ  تِهٖ وَ ا ِ وَ كلَِمه بِاللّ ه

ى امُ َة   ۱۵۸تَهْتَدُوْنَ  ٰۤ وَ مِنْ قوَْمِ مُوْسه

  ۱۵۹ی َهْدُوْنَ بِالحَْق ِ وَ بِهٖ يَعْدِلوُْنَ 

ثنَْتىَْ عَشْرَةَ اسَْبَاطًا  هُمُ ا عْنه وَ قطَ َ

ى اذِِ  ١ؕامَُمًا ٰۤ هى مُوْسه وَ اوَْحَیْنَاٰۤ الِ

الله او د هغه په كلماتو ایمان لري او تاسو د هغه  
 پیروي وكړئ، د دې لپاره چې تاسو 

 او د موسٰی په قوم كې یو  -851-هدایت ومومئ 
 ډله ده چې

په حقه سره لار ښیي او په دې )حق( سره انصاف  
  -851-كوي 

او مونږ دغه بني اسرائیل بېل بېل كړل دولس 
 قبیلې، 

 ډلې ډلې او مونږ موسٰی ته وحي وكړه، كله چې له 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

اسْتَسْقهىهُ قوَْمُهٰٗۤ انَِ اضْرِبْ ب عَِصَاكَ 

ثنَْتَا  ١ۚالحَْجَرَ  ن بَْجَسَتْ مِنْهُ ا فاَ

ُناَسٍ  ١ؕعَشْرَةَ عیَْنًا  قدَْ علَِمَ كلُ ُ ا

وَ ظَل لَنَْا علَیَْهِمُ الغَْمَامَ  ١ؕم َشْرَبَهُمْ 

ى لوْه َنزَْلنَْا علَیَْهِمُ المَْن َ وَ الس َ  ١ؕوَ ا

هغه نه خپل قوم اوبه وغوښتې، چې ته په خپلې 
 امسا سره

 كاڼى ووهه، نو له هغه نه دولس چینې 
 

 جاري شوې، تحقیق ټولو خلقو خپل خپل  
 

ګودر وپېژنده او مونږه پر هغوى باندې وریځ 
 سيورى كړه

نازل ‘‘ سَل وٰی’’او ‘‘ مَن  ’’او پر هغوى باندې مو  
 كړل، 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

كُمْ  تِ مَا رَزَقنْه به  وَ مَا ١ؕكلُوُْا مِنْ طَی ِ

ا انَفُْسَهُمْ   هكِنْ كاَنوُْٰۤ ظَلمَُوْناَ وَ ل

وَ اذِْ قِیْلَ لَهُمُ اسْكُنُوْا  ۱۶۰یظَْلمُِوْنَ 

ذِهِ القَْرْيَةَ وَ كلُوُْا مِنْهَا حَیْثُ  هه

ة  و َ ادْخُلوُا البَْابَ  شِئْتُمْ وَ قوُْلوُْا حِط َ

تاسو د هغو پاكیزه څیزونو نه خورئ چې مونږ 
 تاسو ته دركړي دي او دوى

پر مونږ ظلم نه و كړى او لېكن دوى خاص په  
 خپلو ځانونو

 او كله چې دوى ته وویل شول  -811-ظلم كاوه  
 

چې تاسو په دې كلي كې اوسئ او له دې )كلي( 
 نه خوراك كوئ

كوم ځاى چې مو خوښه شي، او تاسو وایئ:  
 وبخښه )زمونږ ګناهونه( او په دروازه كې
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

تِكُمْ   ـه دًا ن غَْفِرْ لكَُمْ خَطِیْْٓ  ١ؕسُج َ

لَ  ۱۶۱سَنزَِيْدُ المُْحْسِنِیْنَ  فبََد َ

ال ذَِيْنَ ظَلمَُوْا مِنْهُمْ قوَْلاً غیَْرَ ال ذَِیْ 

قِیْلَ لَهُمْ فاَرَْسَلنَْا علَیَْهِمْ رِجْزًا 

مَآءِ بِمَا كاَنوُْا یظَْلِمُوْنَ۠ نَ الس َ  ۱۶۲م ِ

سجده كوونكي داخل شئ، مونږ به ستاسو  
 ګناهونه وبخښو، ژر به 

-مونږ نېكي كوونكو ته نور زیات )ثواب( وركړو 
 نو هغو -818

كسانو چې ظلم يې كړى و، هغه خبره چې دوى  
 ته ویل شوې وه په بل شان بدله كړه، 

 نو مونږه پر هغوى باندې له اسمان نه 
 عذاب 

-راولېږه، په سبب د هغه ظلم چې دوى به كاوه 
811-  
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

 ـَلْهُمْ عَنِ القَْرْيَةِ ال تَىِْ كاَنتَْ  وَسْ

اذِْ يَعْدُوْنَ فىِ  ١ۘحَاضِرَةَ البَْحْرِ 

تیِْهِمْ حِیْتَانهُُمْ يَوْمَ  بْتِ اذِْ تاَْ الس َ

عًا و َ يَوْمَ لاَ یسَْبِتُوْنَ    ١ۙسَبتِْهِمْ شُر َ

تیِْهِمْ  لكَِ  ١ۛۚلاَ تاَْ نبَْلوُْهُمْ بِمَا  ١ۛۚكَذه

 او ته له دوى نه د هغه كلي په باره كې تپوس وكړه 
 

 چې د سمندر په غاړه و، كله چې به دوى د
 

خالي په ورځ له حد نه تېرېدل، كله چې به دوى  
 ته د دوى 

د خالي په ورځ خپل كبان ښكاره راتلل، او په 
هغې ورځ كې چې دوى به په خالي كې نه وو 

داخل )، نو( دوى ته به نه راتلل، همدارنګه مونږه 
 دوى ازمایو، په سبب د هغې نافرمانۍ

زم
ف لا

وق
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

وَ اذِْ قَالتَْ امُ َة   ۱۶۳كاَنوُْا يَفْسُقُوْنَ 

نْهُمْ لمَِ تعَِظُوْنَ قوَْمَا ُ  ١ۙم ِ الِلّ ه

بُهُمْ عذََاباً  ِ مُهْلكُِهُمْ اوَْ مُعَذ 

هى رَب ِكُمْ وَ  ١ؕشَدِيْدًا قَالوُْا مَعْذِرَةً الِ

هُمْ يَت َقُوْنَ  فلَمَ َا نسَُوْا مَا  ۱۶۴لعََل َ

او كله چې په دوى كې  -811-چې دوى به كوله  
 یوې ډلې وویل: 

ولې تاسو داسې قوم ته نصیحت كوئ چې الله د 
 هغه

 هلاكوونكى دى، یا هغه ته ډېر سخت عذاب  
 

وركوونكى دى؟ هغوى وویل: خپل رب ته د عذر 
 وړاندې كولو لپاره او د دې لپاره 

نو كله چې دوى  -814-چې دوى پرهېزګاره شي 
 هغه )دین(

صف
الن
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

َنجَْیْنَا ال ذَِيْنَ يَنْهَوْنَ  رُوْا بِهٰٖۤ ا  ذُك ِ

ءِ وَ اخََذْناَ ال ذَِيْنَ ظَلمَُوْا   وْْٓ عَنِ الس ُ

یْسٍٍۭ بِمَا كاَنوُْا يَفْسُقُوْنَ   ۱۶۵بِعَذَابٍٍۭ بىَ ِ

ا نهُُوْا عَنْهُ قلُنَْا  فلَمَ َا عَتَوْا عَنْ م َ

یْنَ  سِى ِ وَ اذِْ  ۱۶۶لَهُمْ كُوْنوُْا قِرَدَةً خه

پرېښوده چې په هغه سره ورته نصیحت شوى و،  
 مونږ هغو كسانو ته نجات وركړ 

چې له بدۍ نه يې منع كوله او په ډېر سخت 
عذاب سره مو هغه كسان راونیول چې ظلم يې 

كړى و، په سبب د هغې نافرمانۍ چې دوى به 
 -815-كوله 

نو كله چې دوى سركشي وكړه له هغه څه نه چې  
 ترې منع شوي وو،

-مونږ دوى ته وویل: تاسو ذلیله شادوګان شئ  
 او كله چې -811
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

هى يَوْمِ   تاَذَ نََ رَب كَُ لیََبْعَثنَ َ علَیَْهِمْ الِ

ءَ   مَةِ مَنْ ی سَُوْمُهُمْ سُوْْٓ القِْیه

 ١ۖۚانِ َ رَب كََ لسََرِيْعُ العِْقَابِ  ١ؕالعَْذَابِ 

ن هَٗ لغََفُوْر  ر َحِیْم    هُمْ فىِ  ۱۶۷وَ اِ عْنه وَ قطَ َ

لاْرَْضِ امَُمًا لحُِوْنَ وَ  ١ۚا مِنْهُمُ الص ه

ستا رب اعلان وكړ چې خامخا ضرور به په دوى  
 باندې د 

قیامت د ورځې پورې داسې څوك مسلط كوي 
 چې دوى ته به سخت

عذاب رسوي، بېشكه ستا رب خامخا ډېر تېز  
عذاب والا دى او بېشكه هغه خامخا ډېر 

او مونږه  -811-بخښونكى، بې حده مهربان دى 
 دوى په 

ځمكه كې بېل بېل كړل، څو ډلې، ځینې له دوى 
 نه نېكان دي او 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

لكَِ  وَ بلَوَْنههُمْ  ١٘مِنْهُمْ دُوْنَ ذه

هُمْ  اهتِ لعََل َ ی ِ بِالحَْسَنهتِ وَ الس َ

ْ بعَْدِهِمْ  ۱۶۸يَرْجِعُوْنَ  فخََلفََ مِن 

بَ يَاخُْذُوْنَ عَرَضَ  خَلفْ  و َرِثوُا الكِْته

هى وَ يَقُوْلوُْنَ سَیُغْفَرُ لنََا ذَا الاْدَْن وَ  ١ۚهه

 ځینې له دوى نه راكم دي، او مونږ دوى په 
 

نعمتونو او تكلیفونوسره وازمایل، د دې لپاره چې 
 دوى 

نو له دوى نه وروسته  -811-راوګرځي )الله ته( 
 داسې 

نالايقه خلق د دوى ځاى ناستي شول، چې د 
 كتاب وارثان شول، چې

د دې ډېر خسیسې )دنیا( سامان اخلي او )بیا  
 هم( وايي: ژر به مونږ ته بخښنه وشي او
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

 ١ؕانِْ ي َاتِْهِمْ عَرَض  م ِثلْهُٗ يَاخُْذُوْهُ 

بِ  یْثاَقُ الكِْته َلمَْ يُؤْخَذْ علَیَْهِمْ م ِ  ا

ل اَ الحَْق َ وَ  ِ اِ انَْ ل اَ يَقُوْلوُْا عَلىَ اللّ ه

لاْهخِرَةُ  ١ؕدَرَسُوْا مَا فِیْهِ  ارُ ا  وَ الد َ

افَلَاَ  ١ؕخَیْر  ل لِ ذَِيْنَ يَت َقُوْنَ  

كه چېرې دوى ته د دې په مثل سامان راشي )،  
 نو( هغه )هم( اخلي،

ایا له دوى نه په كتاب كې پخه وعده نه وه  
 اخيستل شوې 

چې دوى به په الله باندې نه وايي مګر حقه خبره 
 او دوى هغه )احكام( لوستي وو 

چې په هغه )كتاب( كې وو، او د اخرت كور د 
 هغو

كسانو لپاره ډېر غوره دى چې پرهېزګاره دي، ایا  
 نو تاسو ولې له عقل نه
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

كُوْنَ  ۱۶۹تعَْقِلوُْنَ   وَ ال ذَِيْنَ يُمَس ِ

هوةَ  ل بِ وَ اقََامُوا الص َ ن اَ لاَ  ١ؕبِالكِْته اِ

وَ اذِْ نتََقْنَا  ۱۷۰نضُِیْعُ اجَْرَ المُْصْلحِِیْنَ 

نَ هَٗ  ا ا الجَْبَلَ فوَْقَهُمْ كاَنَ هَٗ ظُل ةَ  و َ ظَن ُوْٰۤ

ةٍ و َ  ١ۚوَاقِع   بِهِمْ  كُمْ بِقُو َ تیَْنه خُذُوْا مَاٰۤ اه

 او هغه كسان چې -811-كار نه اخلئ  
 

كتاب ښه ټینګ نیسي او لمونځ قايموي، بېشكه  
 مونږ د نېكي

او كله چې  -811-كوونكو اجر نه ضايع كوو  
 مونږ د 

دوى له پاسه غر راپورته كړ، ګویا كې هغه سايبان 
دى، او دوىیقین وكړ چې بېشكه دا په دوى 

راپرېوتونكى دى، تاسو په قوت سره ونیسئ هغه 
)تورات( چې مونږ تاسو ته دركړى دى او یاد 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

وَ  ۱۷۱اذْكُرُوْا مَا فیِْهِ لعََل كَُمْ تتَ َقُوْنَ۠

دَمَ مِنْ  ْ بنَىِْٰۤ اه اذِْ اخََذَ رَب كَُ مِن 

ٰۤى  ه ي تََهُمْ وَ اشَْهَدَهُمْ عَل ظُهُوْرِهِمْ ذُر ِ

َلسَْتُ بِرَب ِكُمْ  َنفُْسِهِمْ ا هى ١ؕا لوُْا بلَ  ١ۛۚقاَ

ن اَ  ١ۛۚشَهِدْناَ مَةِ اِ انَْ تقَُوْلوُْا يَوْمَ القِْیه

كړئ هغه څه چې په دې كې دي، د دې لپاره چې 
 او -818-تاسوپرهېزګاره شئ 

 كله چې ستا رب د ادم له اولادې نه د هغوى 
 

له شاګانو نه د هغوى اولاد راواخیست او دوى  
 يې په 

خپلو ځانونو باندې ګواه جوړ كړل، )او ورته ويې 
ویل:( ایا زه ستاسو رب نه یم؟ دوى وویل: ولې 

نه! مونږ ګواهي وكړه، )دا د دې لپاره( چې تاسو د 
 قیامت په ورځ و )نه( وایئ چې

 ع 
 11 

(880)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

فِلِیْنًَۙ ذَا غه ا  ۱۷۲كُن َا عَنْ هه اوَْ تقَُوْلوُْٰۤ

بآَؤُناَ مِنْ قبَْلُ وَ كُن َا  ن مََاٰۤ اشَْرَكَ اه اِ

ْ بعَْدِهِمْ  ي َةً م ِن  افَتَُهْلكُِنَا بِمَا  ١ۚذُر ِ

لُ  ۱۷۳فعََلَ المُْبْطِلوُْنَ  لكَِ نفَُص ِ وَ كَذه

هُمْ يَرْجِعُوْنَ  تِ وَ لعََل َ لاْهيه تلُْ  ۱۷۴ا وَ ا

یا دا و  -811-بېشكه مونږه له دې نه غافله وو  
 )نه( وایئ چې 

بېشكه خبره دا ده چې شرك زمونږ پلرونو كړى و 
 مخكې، او 

مونږ له هغوى نه وروسته )د هغوى( اولاد وو، ایا 
 ته به مونږ په هغه څه سره هلاكوې چې

 او همدارنګه مونږ  -811-باطل پرستو كړي دي؟  
 

په تفصیل سره ایتونه بیانوو او د دې لپاره چې 
 او ته دوى -814-دوى راوګرځي )له تقلیده( 

(881)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

تِنَا  يه هُ اه تیَْنه علَیَْهِمْ نبََاَ ال ذَِیْٰۤ اه

نُ  یْطه تبَْعَهُ الش َ فاَنسَْلخََ مِنْهَا فاََ

وِيْنَ  وَ لوَْ شِئْنَا  ۱۷۵فَكاَنَ مِنَ الغْه

هكِن َهٰٗۤ اخَْلدََ الِىَ  هُ بِهَا وَ ل لرََفعَْنه

ىهُ  ت بََعَ هَوه لاْرَْضِ وَ ا فمََثلَهُٗ كَمَثلَِ  ١ۚا

ته د هغه كس خبر ولوله چې مونږ هغه ته خپل  
 ایتونه وركړي وو،

نو دى له هغو نه ووتلو، نو شیطان د هغه پسې  
 شو، نو له 

 او كه چېرې مونږ  -815-ګمراهانو څخه شو 
 

غوښتلى )، نو( خامخا به مو هغه په دغو )ایتونو( 
 سره پورته كړى و او لېكن 

هغه ځمكې ته پوخ مايله شو )هغه ځمكې ته مینه 
 وكړه( او د خپل
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

انِْ تحَْمِلْ علَیَْهِ يَلْهَثْ اوَْ  ١ۚالكْلَبِْ 

لكَِ مَثلَُ القَْوْمِ  ١ؕتتَْرُكْهُ يَلْهَثْ  ذه

تِنَا يه بوُْا بِاه فاَقصُْصِ  ١ۚال ذَِيْنَ كَذ َ

رُوْنَ  هُمْ يَتَفَك َ سَآْءَ  ۱۷۶القَْصَصَ لعََل َ

تِنَا وَ  يه بوُْا بِاه مَثلَاَ الِقَْوْمُ ال ذَِيْنَ كَذ َ

خواهش پیروي يې شروع كړه، نو د هغه مثال د  
سپي په شان دى، كه ته په هغه حمله وكړې، )نو 

هغه( ژبه راوباسي او تیګاه وهي او كه ته يې 
پرېږدې )بیا هم( ژبه راوباسي او تیګاه وهي، دا د 

هغو خلقو مثال دى چې زمونږ د ایتونو تكذیب يې 
 كړى دى، نو ته )دا( قصې بیان كړه،

 د  -811-د دې لپاره چې دوى ښه فكر وكړي  
 

مثال له مخې هغه قوم بد دى چې زمونږ د 
 ایتونوتكذیب يې كړى دى او 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

َنفُْسَهُمْ كاَنوُْا یظَْلِمُوْنَ  مَنْ ی َهْدِ  ۱۷۷ا

ُ فَهُوَ المُْهْتَدِیْ  وَ مَنْ ی ضُْلِلْ  ١ۚاللّ ه

سِرُوْنَ  كَ هُمُ الخْه ْٓى ِ ه ل وَ لقََدْ  ۱۷۸فاَوُ

نَ الجِْن ِ وَ  ْناَ لجَِهَن َمَ كَثِیْرًا م ِ ذَرَا

لاِْنسِْ   ١٘لَهُمْ قلُوُْب  ل اَ يَفْقَهُوْنَ بِهَا ١ۖ٘ا

 -811-دوى به خاص په خپلو ځانونو ظلم كاوه 
 چا ته چې

الله هدایت په نصیب كړي، نو هم هغه هدایت  
موندونكى دى او څوك چې هغه )الله( يې ګمراه 

او یقینًا  -811-كړي، نو همدغه خلق تاوانیان دي 
 یقینًا 

 مونږ د جهنم لپاره ډېر زیات داسې پېریان او 
 

انسانان پیدا كړي دي چې د هغوى زړونه شته 
 )خو( په هغو 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

وَ لَهُمْ  ١٘وَ لَهُمْ اعَْیُن  ل اَ يبُْصِرُوْنَ بِهَا

ذَان  ل اَ یسَْمَعُوْنَ بِهَا كَ  ١ؕاه ْٓى ِ ه ل اوُ

لاْنَعَْامِ بلَْ هُمْ اضََل ُ  كَ هُمُ  ١ؕكاَ ْٓى ِ ه اوُل

فِلوُْنَ  لاْسَْمَآءُ الحُْسْنهى  ۱۷۹الغْه ِ ا وَ لِلّ ه

وَ ذَرُوا ال ذَِيْنَ  ١۪فاَدْعُوْهُ بِهَا

سره هغوى نه پوهېږي او د هغوى سترګې شته 
 )خو( لیدل پرې نه كوي او د 

هغوى غوږونه شته )خو( اورېدل پرې نه كوي، 
 دغه خلق د 

څارویو په شان دي، بلكې دوى زیات ګمراه دي، 
 همدغه خلق 

او خاص د الله لپاره ترټولو  -811-غافله دي 
 ښكلي نومونه دي،

نو تاسو دى په دغو )نومونو( سره بلئ او هغه  
 كسان پرېږدئ 

(885)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

هٖ  سَیُجْزَوْنَ مَا  ١ؕيُلحِْدُوْنَ فىِْٰۤ اسَْمَآى ِ

 وَ مِم َنْ خَلقَْنَاٰۤ امُ َة   ۱۸۰كاَنوُْا يَعْمَلوُْنَ 

 ۱۸۱ی َهْدُوْنَ بِالحَْق ِ وَ بِهٖ يَعْدِلوُْنَ۠ 

تِنَا  يه بوُْا بِاه وَال ذَِيْنَ كَذ َ

نْ حَیْثُ لاَ  سَنَسْتَدْرِجُهُمْ م ِ

چې د هغه )الله( په نومونو كې الحاد )كوږوالى( 
 كوي، ژر به دوى ته د هغو عملونو سزا 

او له هغو  -811-وركړى شي چې دوى به كول 
 كسانو څخه چې مونږ پیدا كړي دي؟ 

یوه ډله ده چې په حقه سره نېغه لار ښیي او په دې 
  -818-)حق( سره انصاف كوي 

او هغه كسان چې زمونږ د ایتونو يې تكذیب كړى 
 دى؛ 

ژر به مونږ دوى له داسې لوري په تدریج سره 
 راونیسو چې دوى 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

 انِ َ كَیْدِیْ  ١۫ؕوَ امُْلىِْ لَهُمْ  ۱۸۲يَعْلمَُوْنٌَۚۖ

رُوْا ۱۸۳مَتِیْن    مَا  ١ٚاوََ لمَْ يَتَفَك َ

ل اَ  ١ؕبِصَاحِبِهِمْ م ِنْ جِن َةٍ  انِْ هُوَ اِ

اوََ لمَْ يَنْظُرُوْا فىِْ  ۱۸۴نذَِيْر  م ُبِیْن  

لاْرَْضِ وَ مَا  تِ وَ ا مهوه مَلكَُوْتِ الس َ

او زه دوى ته مهلت وركوم،  -811-به نه پوهېږي 
 بېشكه زما تدبیر )چل(

ایا دوى فكر نه دى  -811-ډېر مضبوط دى  
 كړى، چې

د دوى په ملګري پورې هېڅ لیونتوب نشته، نه  
 دى هغه مګر یو 

 ایا دوى د اسمانونو او  -814-ښكاره وېروونكى 
 

ځمكې په سلطنت كې غور نه دى كړى او په هغه 
 كې چې 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ُ مِنْ شَىءٍْ  ى انَْ  ١ۙخَلقََ اللّ ه ٰۤ و َ انَْ عَسه

 فبَِایَ ِ  ١ۚي َكُوْنَ قدَِ اقْتَرَبَ اجََلُهُمْ 

مَنْ ی ضُْلِلِ  ۱۸۵حَدِيْثٍٍۭ بعَْدَهٗ يُؤْمِنُوْنَ 

ُ فلَاَ هَادِیَ لهَٗ  وَ يَذَرُهُمْ فىِْ  ١ؕاللّ ه

 ـَلوُْنكََ  ۱۸۶طُغْیَانِهِمْ يَعْمَهُوْنَ  یسَْ

الله څه شى هم پیدا كړى دى او په دې كې چې 
 كېدى شي چې

د دوى اجل ډېر نژدې شوى وي، نو له دې  
 )قرانٓ( نه وروسته به دوى په

 هغه څوك چې  -815-كومه خبره ایمان راوړي؟  
 

الله يې ګمراه كړي، نو د هغه لپاره هېڅ هدایت 
وركوونكى نشته او هغه )الله( دوى په خپلې 

سركشۍ كې پرېږدي، په دې حال كې چې 
 دوى له تا  -811-سرګردان وي 

(888)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

ىهَا يَ َانَ مُرْسه اعَةِ ا قُلْ  ١ؕعَنِ الس َ

ن مََا علِمُْهَا عِنْدَ رَب ىِْ  لاَ يُجَل یِْهَا  ١ۚاِ

ل اَ هُوَ  تِ وَ  ١ؔۘؕلوَِقتِْهَاٰۤ اِ مهوه ثقَُلتَْ فىِ الس َ

لاْرَْضِ  ل اَ بغَْتَةً  ١ؕا تیِْكُمْ اِ  ١ؕلاَ تاَْ

 ـَلوُْنكََ كاَنَ كََ حَفىِ   عَنْهَا ن مََا  ١ؕیسَْ قُلْ اِ

نه د قیامت په باره كې سوال كوي چې د دې 
 )قیامت( پېښېدل كله دي؟ ته ووایه: 

بېشكه خبره همدا ده چې د هغه علم زما له رب 
 سره دى، په خپل وخت يې 

 نه ظاهروي مګر هغه، دا )پېښه( په اسمانونو او 
 

ځمكه كې درنه ده، په تاسو به نه راځي مګر 
 ناڅاپه، دوى له تا نه

)په داسې انداز كې( تپوس كوي ګویا كې ته د ده  
په باره كې پوره تحقیق ته رسېدلى يې، ته ووایه: 

زم
ف لا

وق
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

كْثرََ الن َاسِ  َ هكِن َ ا ِ وَ ل علِمُْهَا عِنْدَ اللّ ه

ٰۤ امَْلِكُ لنَِفْسِىْ  ۱۸۷لاَ يَعْلمَُوْنَ  قُلْ ل اَ

 ُ ل اَ مَا شَآْءَ اللّ ه ا اِ وَ لوَْ  ١ؕنفَْعًا و َ لاَ ضَر ً

كُنْتُ اعَلْمَُ الغَْیْبَ لاَ سْتَكْثرَْتُ مِنَ 

ءُ  ١ۛۖۚالخَْیْرِ  وْْٓ نىَِ الس ُ َناَ  ١ۛۚوَ مَا مَس َ انِْ ا

بېشكه خبره همدا ده چې د ده علم له الله سره دى 
 او لېكن زیاتره خلق

ته ووایه: زه د خپل ځان لپاره  -811-نه پوهېږي  
 نه د 

نفعې مالك یم او نه د نقصان مګر هغه چې الله يې 
 وغواړي او كه

 چېرې زه په غیبو عالم وَى )، نو( ما به خامخا ډېر  
 

خیر حاصل كړى و او ما ته به هېڅ تكلیف نه و 
 رارسېدلى، زه نه یم 
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ل اَ نذَِيْر  و َ بشَِیْر  ل قَِوْمٍ ي ؤُْمِنُوْنَ۠  ۱۸۸اِ

نْ ن فَْسٍ و َاحِدَةٍ  هُوَ ال ذَِیْ خَلقََكُمْ م ِ

 ١ۚو َ جَعَلَ مِنْهَا زَوْجَهَا لیَِسْكُنَ اِلیَْهَا

ىهَا حَمَلتَْ حَمْلاً خَفِیْفًا  فلَمَ َا تغََش ه

تْ بهِٖ  َ  ١ۚفمََر َ َثقَْلتَْ د َعَوَا اللّ ه فلَمَ َاٰۤ ا

مګر وېروونكى او زېرى وركوونكى د هغه قوم 
  -811-لپاره چې ایمان راوړي 

همدغه )الله( هغه ذات دى چې تاسو يې له یو 
 ځان نه پیدا كړي یئ 

او له هغه نه يې د هغه جوړه پیدا كړه، د دې لپاره 
چې د هغې ترڅنګ ارام او سكون حاصل كړي، 

بیا كله چې هغه )خپله جوړه( پټه كړه )جماع يې 
ورسره وكړه، نو( هغه حامله شوه په سپك حمل 

سره، نو هغه به يې ګرځاوه، نو كله چې درنه شوه، 
 دواړو د له خپل پالونكي الله 
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9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

تیَْتَنَا صَالحًِا ل نََكُوْننَ َ  رَب َهُمَا لىَ ِنْ اه

كِرِيْنَ  ىهُمَا  ۱۸۹مِنَ الش ه ته فلَمَ َاٰۤ اه

ىهُمَا ته ْٓءَ فِیْمَاٰۤاه  ١ۚصَالحًِا جَعَلاَ لهَٗ شُرَكاَ

ُ عَم َا یشُْرِكُوْنَ  لىَ اللّ ه  ۱۹۰فتََعه

 ـًا و َ هُمْ  ایَشُْرِكُوْنَ مَا لاَ يَخْلقُُ شَیْ

نه دعا وغوښتله، )چې( كه چېرې تا مونږ ته روغ 
بچـى راكړ )، نو( مونږ به خامخا ضرور له شكر 

 نو كله چې هغه )الله(  -811-كوونكو څخه شو 
 )نو( دوى ته 

روغ بچى وركړ، دوى د هغه )الله( لپاره په هغه 
څه كې شریكان جوړ كړل چې دوى ته يې وركړى 

و، نو الله ډېر اوچت دى له هغو نه چې دوى يې 
  -811-)ورسره( شريكوي 

ایا دوى )له الله سره( هغه شیان شريكوي چې 
هېڅ شى نشي پیدا كولى، حال دا چې دوى پخپله 
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وَ لاَ یسَْتَطِیْعُوْنَ لَهُمْ  ۱۹۱يُخْلقَُوْنََۖ٘

َنفُْسَهُمْ يَنْصُرُوْنَ  ٰۤ ا وَانِْ  ۱۹۲نصَْرًا و َ لاَ

ى لاَ يَت َبِعُوْكُمْ   ١ؕتدَْعُوْهُمْ الِىَ الْهُده

َنتُْمْ  سَوَآء  علَیَْكُمْ ادََعَوْتمُُوْهُمْ امَْ ا

انِ َ ال ذَِيْنَ تدَْعُوْنَ مِنْ  ۱۹۳صَامِتُوْنَ 

او نه له دوى سره د څه مدد  -818-پیدا كاوه شي 
 كولو 

طاقت لري او نه هم له خپلو ځانونو سره مدد 
 او كه  -811-كولى شي 

چېرې ته دوى هدایت ته راوبلې، دوى به ستاسو 
 پیروي ونه كړي،

ستاسو لپاره برابره ده كه تاسو دوى راوبلئ، یا  
 تاسو 

 بېشكه هغه خلق چې تاسو يې  -811-خاموشه یئ 
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لكُُمْ فاَدْعُوْهُمْ  ِ عِبَاد  امَْثاَ دُوْنِ اللّ ه

 فلَیَْسْتَجِیْبُوْا لكَُمْ انِْ كُنْتُمْ 

دِقِیْنَ  الََهُمْ ارَْجُل  ي َمْشُوْنَ  ۱۹۴صه

يَْدٍ ي بَْطِشُوْنَ بِهَاٰۤ  ١٘بِهَاٰۤ  امَْ  ١٘امَْ لَهُمْ ا

امَْ لَهُمْ  ١٘لَهُمْ اعَْیُن  ي بُْصِرُوْنَ بِهَاٰۤ 

له الله نه غیر بلئ، )هغوى( ستاسو په شان بنده 
 ګان دي، 

نو هغوى راوبلئ، پس هغوى دې ستاسو بلنه قبوله 
 كړي، كه چېرې تاسو 

ایا د هغوى لپاره پښې دي چې  -814-رښتیني یئ 
 په

هغو سره هغوى تلل كوي، یا د هغوى لپاره لاسونه  
 دي چې په هغو سره

نیول كوي، یا د هغوى لپاره سترګې دي چې په  
 هغو سره لیدل كوي، 
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ذَان  ی سَْمَعُوْنَ بِهَا قُلِ ادْعُوْا  ١ؕاه

ْٓءَكُمْ ثمُ َ كِیْدُوْنِ فلَاَ  شُرَكاَ

لَ  ۱۹۵تنُْظِرُوْنِ  ُ ال ذَِیْ نزَ َ ِّۧۖ اللّ ه انِ َ وَلىِ ِ

بَ  لحِِیْنَ  ١ۖ٘الكِْته   ۱۹۶وَ هُوَ يَتَوَل ىَ الص ه

وَ ال ذَِيْنَ تدَْعُوْنَ مِنْ دُوْنهِٖ لاَ 

یا د هغوى لپاره غوږونه دي چې په هغو سره 
 اورېدل كوي؟ ته ووایه: 

تاسو خپل شریكان راوبلئ، بیا ما سره چل وكړئ، 
 پس ما ته )هېڅ( مهلت

بېشكه زما مدد كوونكى هغه  -815-مه راكوئ  
 الله دى چې 

كتاب يې نازل كړى دى او هغه د نېكانو مدد او 
 -811-ملګرتيا كوي 

او هغه خلق چې تاسو يې له هغه )الله( نه غیر  
 بلئ،

(895)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

َنفُْسَهُمْ  ٰۤ ا یسَْتَطِیْعُوْنَ نصَْرَكُمْ وَ لاَ

وَ انِْ تدَْعُوْهُمْ الِىَ  ۱۹۷يَنْصُرُوْنَ 

ى لاَ یسَْمَعُوْا ىهُمْ  ١ؕالْهُده وَ ترَه

 ۱۹۸يَنْظُرُوْنَ اِلیَْكَ وَ هُمْ لاَ يُبْصِرُوْنَ 

خُذِ العَْفْوَ وَ امُْرْ بِالعُْرْفِ وَ اعَْرِضْ 

دوى ستاسو د مدد كولو هېڅ وَس نه لري او نه د  
 خپلو ځانونو سره 

 او كه چېرې ته دوى  -811-مدد كولى شي 
 

هدایت ته راوبلې )، نو( دوى نه اوري او ته به 
 دوى وینې چې

تا ته ګوري، په داسې حال كې چې لیدل نه كوي  
-811-  

ته معاف كول راونیسه )د عفوه كولو عادت راخپل 
 كړه( او د نېكۍ حكم كوه او له

(896)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

هِلِیْنَ  ا يَنزَْغَن َكَ مِنَ  ۱۹۹عَنِ الجْه  وَ اِم َ

  ِ نِ نزَْغ  فاَسْتَعِذْ بِاللّ ه یْطه ن هَٗ  ١ؕالش َ اِ

ت قََوْا اذَِا  ۲۰۰سَمِیْع  علَیِْم   انِ َ ال ذَِيْنَ ا

نِ تذََك َرُوْا  یْطه نَ الش َ ف  م ِ ى ِ ْٓ هُمْ طه مَس َ

وَ اخِْوَانهُُمْ  ۲۰۱فاَذَِاهُمْ م ُبْصِرُوْنَۚ

 او كه چېرې د  -811-جاهلانو نه مخ وګرځوه  
 

شیطان له طرفه كومه وسوسه تا )په ګناه كولو( 
ورتېز كړي، نو په الله پورې پناه وغواړه، بېشكه 

بېشكه  -111-هغه ښه اورېدونكى، ښه پوه دى 
 هغه كسان چې پرهېزګاره شوي دي؛

كله چې هغوى ته د شیطان له طرف نه څه  
وسوسه ورسېږي )، نو( دوى )د الله حكم( رایاد 

او د  -118-كړي، نو ناڅاپه دوى لېدونكي وي 
 دوى وروڼه 

(897)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

وْنهَُمْ فىِ الغْىَ ِ ثمُ َ لاَ يُقْصِرُوْنَ   ۲۰۲يَمُد ُ

يَةٍ قَالوُْا لوَْ لاَ  وَ اذَِا لمَْ تاَتِْهِمْ بِاه

ٰۤى  ١ؕاجْتَبَیْتَهَا ه َت بَِعُ مَا يُوْح ن مََاٰۤ ا قُلْ اِ

ب ىِْ  ب ِكُمْ  ١ۚالِىَ َ مِنْ ر َ رُ مِنْ ر َ ذَا بصََآى ِ  هه

وَ  ۲۰۳وَ هُدًى و َ رَحْمَة  ل قَِوْمٍ ي ؤُْمِنُوْنَ  

دوى لره په ګمراهۍ كې راكاږي، بیا دوى هېڅ 
  -111-كمى نه كوي 

او كله چې ته دوى ته څه نښه رانه وړې، دوى 
 وايي: ولې دې له 

خپله ځانه غوره نه كړه، ته ووایه: بېشكه خبره 
 همدا ده چې زه د هغه څه پیروي كوم چې

ما ته د خپل رب له جانبه وحي كېږي، دا ستاسو  
 د رب له جانبه د پوهنې دلايل دي 

او هدایت او رحمت دى د هغه قوم لپاره چې ایمان 
 او  -111-لري 

(898)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

نُ فاَسْتَمِعُوْا لهَٗ وَ  اذَِا قُرِئَ القُْرْاه

وَ اذْكُرْ  ۲۰۴انَصِْتُوْا لعََل كَُمْ ترُْحَمُوْنَ 

عًا و َ خِیْفَةً و َ  ب كََ فىِْ نفَْسِكَ تضََر ُ ر َ

 دُوْنَ الجَْهْرِ مِنَ القَْوْلِ بِالغُْدُو ِ 

فِلِیْنَ   نَ الغْه لاْهصَالِ وَ لاَ تكَُنْ م ِ  ۲۰۵وَ ا

كله چې قرانٓ لوستل كېږي، نو تاسو هغه ښه 
 اورئ او خاموشه اوسئ، 

او  -114-د دې لپاره چې په تاسو رحم وكړى شي 
 ته 

خپل رب سبا او بېګاه په خپل زړه كې یادوه په 
 عاجزۍ او

وېرې سره او له اوچت اواز نه ټیټ د خبرو )په  
 انداز( كې

 -115-او له غافلانو څخه مه كېږه  
 

(899)



 

9) قَالَ المَْلاَُ (  7الأعراف    

انِ َ ال ذَِيْنَ عِنْدَ رَب ِكَ لاَ یسَْتَكْبرُِوْنَ 

عَنْ عِبَادَتِهٖ وَ یسَُب ِحُوْنهَٗ وَ لهَٗ 

 ۲۰۶یسَْجُدُوْنَ۩

 

 

بېشكه هغه كسان چې له خپل رب سره دي،  
 هغوى د هغه

له عبادت نه تكبر نه كوي او د هغه پاكي بیانوي  
 او خاص

  -111-هغه ته سجده كوي  
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9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

حِیْمِ   حْمهنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ه

لاْنَفَْالِ    ـَلوُْنكََ عَنِ ا قُلِ  ١ؕیسَْ

سُوْلِ  ِ وَ الر َ لاْنَفَْالُ لِلّ ه َ  ١ۚا ت قَُوا اللّ ه فاَ

وَ اطَِیْعُوا  ١۪وَ اصَْلحُِوْا ذَاتَ بیَْنِكُمْ 

ؤْمِنِیْنَ  َ وَ رَسُوْلهَٰٗۤ انِْ كُنْتُمْ م ُ  ۱اللّ ه

دوى له تا نه د غنیمتونو په باره كې تپوس كوي، 
 ته ووایه: 

غنیمتونه خاص د الله او د رسول لپاره دي، نو 
 تاسو له الله نه ووېرېږئ

او تاسو د خپل مینځي حال اصلاح وكړئ او د  

الله او د هغه د رسول حكم ومنئ كه چېرې تاسو 
-8-مومنان یئ 

(901)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

 ُ ن مََا المُْؤْمِنُوْنَ ال ذَِيْنَ اذَِا ذُكِرَ اللّ ه  اِ

وَ جِلتَْ قلُوُْبُهُمْ وَ اذَِا تلُیَِتْ علَیَْهِمْ 

هِمْ  هى رَب ِ يْمَاناً و َ عَل تُهٗ زَادَتْهُمْ اِ يه اه

هوةَ  ۲يَتَوَك لَوُْنٌَۚۖ ل ال ذَِيْنَ يُقِیْمُوْنَ الص َ

هُمْ يُنْفِقُوْنَؕ كَ  ۳وَ مِم َا رَزَقْنه ْٓى ِ ه ل اوُ

بېشكه خبره همدا ده چې مومنان هغه خلق دي،  
 چې كله الله یاد كړى شي،

نو د دوى زړونه ووېرېږي او كله چې دوى ته د  
 هغه 

)الله( ایتونه تلاوت كړى شي )، نو( دغه )ایتونه( 
دوى ته ایمان ورزیات كړي او خاص په خپل رب 

هغه كسان چې لمونځ  -1-باندې دوى توكل كوي 
قايموي او له هغه )مال( نه چې مونږ دوى ته 

 همدغه  -1-وركړى دى، څه حصه خرچ كوي 
 

(902)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

ت   ١ؕهُمُ المُْؤْمِنُوْنَ حَق ًا لَهُمْ دَرَجه

هِمْ وَ مَغْفِرَة  و َ رِزْق   عِنْدَ رَب ِ

ۚ ْ  ۴كَرِيْم  كَمَاٰۤ اخَْرَجَكَ رَب كَُ مِن 

نَ  ١۪بیَْتِكَ بِالحَْق ِ  يْقًا م ِ وَ انِ َ فرَِ

رِهُوْنًَۙ يُجَادِلوُْنكََ  ۵المُْؤْمِنِیْنَ لكَه

 خلق په حقه مومنان دي، د دوى لپاره د خپل
 

 رب په نېز درجې دي او بخښنه او عزتمن  
 

 لكه څنګه چې ته خپل رب له  -4-رزق دى 
 

خپله كوره په حقه سره راوېستلى وې، او بېشكه 
 یوه ډله له مومنانو څخه خامخا بدګڼونكې 

 دوى له تا سره په  -5-وه )په دې كار ناخوښه وو( 
 

(903)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

فىِ الحَْق ِ بعَْدَ مَا تبََی نََ كاَنَ مََا 

یسَُاقوُْنَ الِىَ المَْوْتِ وَ هُمْ 

ُ احِْدَى  ۶يَنْظُرُوْنَؕ وَ اذِْ يَعِدُكُمُ اللّ ه

فَتَیْنِ انَ هََا لكَُمْ وَ توََد ُوْنَ انَ َ  آى ِ الط َ

وْكَةِ تكَُوْنُ لكَُمْ وَ  غیَْرَ ذَاتِ الش َ

 حقه خبره كې جګړه كوله وروسته له هغه چې
 

ښه ښكاره شوه، ګویاكې دوى مرګ ته بېول  
 كېږي، په داسې حال كې 

 او كله چې الله له تاسو سره  -1-چې دوى ویني 
 

په دوه ډلو كې د یوې وعده كوله چې بېشكه دا 
 تاسو لپاره ده او تاسو )دا( خوښوله چې بېشكه

 بې وسلې ډله دې تاسو لپاره شي او 
 

(904)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

تِهٖ وَ  ُ انَْ ي حُِق َ الحَْق َ بِكلَِمه يُرِيْدُ اللّ ه

فِرِيْنًَۙ بِرَ الكْه لیُِحِق َ  ۷يَقْطَعَ دَا

الحَْق َ وَ يبُْطِلَ البَْاطِلَ وَ لوَْ كَرِهَ 

اذِْ تسَْتَغِیْثوُْنَ رَب كَُمْ  ۸المُْجْرِمُوْنَۚ

كُمْ بِاَلفٍْ   فاَسْتَجَابَ لكَُمْ انَ ىِْ مُمِد ُ

الله اراده كوي چې په خپلو كلماتو سره حق ثابت  
 كړي او

 د دې لپاره چې حق  -1-د كافرانو بېخ غوڅ كړي  
 

څرګند ثابت كړي اوباطل ښكاره باطل كړي )د 
 باطل باطلوالى ښكاره كړي( اګر چې 

كله چې تاسو له خپل  -1-مجرمان )دا( بدې وګڼي 
 رب نه مدد غوښتلو،

نو هغه ستاسو دعا قبوله كړه چې بېشكه زه مدد  
 كوونكى یم له تاسو سره په زرو

(905)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

كَةِ مُرْدِفِیْنَ  ْٓى ِ ه نَ المَْل وَ مَا جَعَلهَُ  ۹م ِ

ى وَ لتَِطْمَى ِن َ بِهٖ  ل اَ بشُْره ُ اِ اللّ ه

ل اَ مِنْ عِنْدِ  ١ۚقلُوُْبكُُمْ  وَ مَا الن َصْرُ اِ

 ِ ۠ ١ؕاللّ ه َ عَزِيْز  حَكِیْم  اذِْ  ۱۰انِ َ اللّ ه

یْكُمُ الن ُعَاسَ امََنَةً م ِنْهُ   يُغَش ِ

-ملايكو سره، چې په یو بل پسې به راتلونكي وي  
 او الله دا )مرسته( نه وه  -1

 ګرځولې مګر زېرى او د دې لپاره چې په دې سره 
 

 ستاسو زړونه مطمئن شي او مدد يواځې د 
 

الله له جانبه دى، بېشكه الله ډېر غالب، ښه 
 كله چې  -81-حكمت والا دى 

هغه )الله( پر تاسو باندې له خپل طرف نه پركالي 
 اچوله د امن لپاره، 

 ع 
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(906)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

مَآءِ مَآءً   نَ الس َ لُ علَیَْكُمْ م ِ وَ يُنزَ ِ

رَكُمْ بهِٖ وَ يُذْهِبَ عَنْكُمْ رِجْزَ  ل یِطَُه ِ

هى قلُوُْبِكُمْ وَ  نِ وَ لیَِرْبِطَ عَل یْطه الش َ

لاْقَدَْامَؕ اذِْ يُوْحِىْ رَب كَُ  ۱۱يُثَب ِتَ بِهِ ا

تُوا  كَةِ انَ ىِْ مَعَكُمْ فثَبَ ِ ْٓى ِ ه الِىَ المَْل

او پر تاسو باندې يې له اسمانه اوبه نازلولې، د دې 
 لپاره چې

 تاسو په دې سره ښه پاك كړي او له تاسو نه د  
 

شیطان پلیتي لرې كړي او د دې لپاره چې ستاسو 
 زړونه مضبوط كړي او

كله  -88-په دې سره )ستاسو( قدمونه كلك كړي  
 چې ستا رب

ملايكو ته وحي كوله چې بېشكه زه له تاسو سره  
 یم، نو

(907)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

مَنُوْا سَالُقْىِْ فىِْ قلُوُْبِ  ١ؕال ذَِيْنَ اه

عْبَ فاَضْرِبوُْا  ال ذَِيْنَ كَفَرُوا الر ُ

لاْعَْنَاقِ وَ اضْرِبوُْا مِنْهُمْ كلُ َ   فوَْقَ ا

َ وَ  ۱۲بنََانٍؕ لكَِ بِانَ هَُمْ شَآْق وُا اللّ ه ذه

َ وَ رَسُوْلهَٗ  ١ۚرَسُوْلهَٗ  وَ مَنْ ی شَُاقِقِ اللّ ه

هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى ثابت كړئ،  
 ژر به زه د

هغو كسانو په زړونو كې رعب واچوم چې كافران  
 شوي دي، 

نو تاسو د څټونو له پاسه وهل وكړئ، او تاسو له 
 دوى نه )هر بند او( ټولې 

دا ځكه چې بېشكه دوى د الله  -81-ګوتې ووهئ 
 او 

د هغه د رسول مخالفت كړى دى او څوك چې د 
 الله او د هغه د رسول

(908)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

َ شَدِيْدُ العِْقَابِ  لكُِمْ  ۱۳فاَنِ َ اللّ ه ذه

فِرِيْنَ عذََابَ  فذَُوْقوُْهُ وَ انَ َ للِكْه

ا اذَِا  ۱۴الن َارِ  مَنُوْٰۤ ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ٰۤ يه

لقَِیْتُمُ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا زَحْفًا فلَاَ 

لاْدَْباَرَۚ وَ مَنْ ي وَُل هِِمْ  ۱۵توَُل وُْهُمُ ا

مخالفت كوي، نو یقینًا الله ډېر سخت عذاب وا  
 دا )دنيايي سزا ده( -81-لا دى 

نو تاسو دا وڅَكئ او دا چې بېشكه د كافرانو  
 لپاره د اور

اى هغو كسانو چې ایمان يې  -84-عذاب دى  
 راوړى دى!

كله چې تاسو له كافرانو سره مخامخ شئ، چې يو  
 لښكر وئ، نو تاسو هغوى ته

او هغه څوك  -85-)خپلې( شاګانې مه وراړوئ  
 چې دوى 

(909)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

فاً ل قِِتَالٍ اوَْ  ِ ل اَ مُتَحَر  ذٍ دُبرَُهٰٗۤ اِ يَوْمَى ِ

هى فِئَةٍ فقََدْ بآَءَ بغَِضَبٍ  مُتَحَی زًِا الِ

ىهُ جَهَن َمُ  ِ وَ مَاوْه وَ بِئْسَ  ١ؕم ِنَ اللّ ه

هكِن َ  ۱۶المَْصِیْرُ  فلَمَْ تقَْتُلوُْهُمْ وَ ل

َ قتََلَهُمْ   وَ مَا رَمَیْتَ اذِْ رَمَیْتَ  ١۪اللّ ه

ته په دغه ورځ كې خپله شا ورواړوي، سوا له هغه 
نه چې د جنګ لپاره بېرته ورګرځېدونكى وي، یا 

له )خپلې( ډلې سره یو ځاى كېدونكى وي، نویقینًا 
 هغه د الله له جانبه په غضب سره راوګرځېده

 او د هغه استوګنه جهنم دى او هغه د ورتلو 
 

نو تاسو هغوى نه دي وژلي او  -81-بد ځاى دى  
 لېكن 

 الله هغوى وژلي دي او تا ویشتل نه دي كړي
 كله چې تا ویشتل وكړل 

(910)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

َ رَمهى هكِن َ اللّ ه وَ لیُِبْلىَِ المُْؤْمِنِیْنَ  ١ۚوَ ل

ْٓءً حَسَنًا َ سَمِیْع   ١ؕمِنْهُ بلَاَ انِ َ اللّ ه

َ مُوْهِنُ  ۱۷علَیِْم   لكُِمْ وَ انَ َ اللّ ه ذه

فِرِيْنَ  انِْ تسَْتَفْتِحُوْا  ۱۸كَیْدِ الكْه

وَ انِْ تنَْتَهُوْا  ١ۚفقََدْ جَآءَكُمُ الفَْتْحُ 

او لېكن الله )دغه( ویشتل كړي دي او د دې  
 لپاره چې هغه د خپل جانب نه په مومنانو

باندې احسان وكړي، ښه احسان، بېشكه الله ښه  
 اورېدونكى،

دا )احسان لازم و( او دا چې  -81-ښه پوه دى  
 بېشكه الله د كافرانو چلونو )سازشونو( 

كه چېرې تاسو فتح  -81-لره ضعيفه كوونكى دى 
 غواړئ،

نو یقینًا تاسو ته فتح راغله، او كه چېرې تاسو )له  
 كفر نه( منع شئ، 

(911)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

وَ  ١ۚوَ انِْ تعَُوْدُوْا نعَُدْ  ١ۚفَهُوَ خَیْر  ل كَُمْ 

 ـًا و َ لوَْ  لنَْ تغُْنىَِ عَنْكُمْ فِئَتُكُمْ شَیْ

َ مَعَ المُْؤْمِنِیْنَ۠ ١ۙكَثرَُتْ   ۱۹وَ انَ َ اللّ ه

َ وَ  ا اطَِیْعُوا اللّ ه مَنُوْٰۤ ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ٰۤ يه

َنتُْمْ   رَسُوْلهَٗ وَ لاَ توََل وَْا عَنْهُ وَ ا

نو دا تاسو لپاره ډېر غوره دي او كه چېرې تاسو 
راوګرځېدئ )جنګ/كفرته( مونږ به )هم د مومنانو 

مدد ته( راوګرځو او تاسو ته به ستاسو ډله د هېڅ 
 شي فايده درونه رسولى شي اګر كه

ډېره لویه هم وي او دا چې بېشكه الله د مومنانو  
 -81-ملګرى دى 

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى! تاسو د الله  
 او 

د هغه د رسول حكم منئ او له دې )اطاعت( نه مه 
 ګرځئ، په دې حال كې 
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(912)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

ل ذَِيْنَ  ۲۰تسَْمَعُوْنٌَۚۖ  وَ لاَ تكَُوْنوُْا كاَ

انِ َ  ۲۱قَالوُْا سَمِعْنَا وَ هُمْ لاَ یسَْمَعُوْنَ 

م ُ البُْكْمُ  ِ الص ُ وَآب ِ عِنْدَ اللّ ه  شَر َ الد َ

ُ  ۲۲ال ذَِيْنَ لاَ يَعْقِلوُْنَ  وَ لوَْ علَِمَ اللّ ه

وَ لوَْ  ١ؕفیِْهِمْ خَیْرًا ل اَسَْمعََهُمْ 

او تاسو د هغو خلقو په شان  -11-چې تاسو اورئ 
 مه كېږئ 

چې ویل يې: مونږ واورېدل، حال دا چې دوى به 
 بېشكه -18-نه اورېدل )فايده من اورېدل( 

د الله په نیز په حیواناتو كې تر ټولو بدتر كاڼه  
 خلق دي، ګونګیان دي، هغه چې له

 او كه چېرې الله ته په  -11-عقل نه كار نه اخلي  
دوى كې څه خیر )انابت( معلوم وَى )، نو( 

خامخا به يې دوى ته اورولي وَى او كه چېرې 
دوى ته يې )له انابته بغير( اورولي وَى، نو دوى 

(913)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

عْرِضُوْنَ   ۲۳اسَْمعََهُمْ لتََوَل وَْا و َ هُمْ م ُ

ِ وَ  مَنُوا اسْتَجِیْبُوْا لِلّ ه ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ٰۤ يه

كُمْ لمَِا يُحْیِیْكُمْ  سُوْلِ اذَِا دَعَا   ١ۚللِر َ

َ يَحُوْلُ بیَْنَ المَْرْءِ وَ  ا انَ َ اللّ ه وَ اعلْمَُوْٰۤ

َن هَٰٗۤ اِلیَْهِ تحُْشَرُوْنَ  وَ  ۲۴قلَبِْهٖ وَ ا

به خامخا ګرځېدلي وو، په دې حال كې چې دوي 
  -11-به اعراض كوونكي وو 

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى! تاسو د 
 الله او 

د رسول خبره منئ كله چې دى تاسو د هغه كار 
 لپاره راوبلي چې تاسو ته ژوند دركوي، 

او پوه شئ چې بېشكه الله د انسان او د هغه د زړه 
په مینځ كې حايل )ركاوټ( كېږي او دا چې 

بېشكه خاص د هغه په طرف به تاسو ورجمع كولى 
 او -14-شئ 

(914)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

ت قَُوْا فتِْنَةً ل اَ تصُِیْبَن َ ال ذَِيْنَ ظَلمَُوْا  ا

ةً   َ  ١ۚمِنْكُمْ خَآص َ ا انَ َ اللّ ه وَ اعلْمَُوْٰۤ

َنتُْمْ  ۲۵شَدِيْدُ العِْقَابِ  ا اذِْ ا وَ اذْكُرُوْٰۤ

لاْرَْضِ  قلَیِْل  م ُسْتضَْعَفُوْنَ فىِ ا

فَكُمُ الن َاسُ  تخََافوُْنَ انَْ ي َتَخَط َ

تاسو له هغې فتنې نه ځان وساتئ چې په تاسو كې 
 به يواځې خاص ظالمانو ته

 نه رسېږي او پوه شئ چې بېشكه الله ډېر سخت  
 

او تاسو یاد كړئ )هغه  -15-عذاب وا لا دى 
 وخت( كله چې

تاسو ډېر لږ وئ، په ځمكه كې ضعيفه كړى شوي  
 وئ، 

چې تاسو به وېرېدلئ له دې نه چې خلق به مو په 
 جلتۍ سره وتښتوي،

(915)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

نَ  َي دََكُمْ بِنَصْرِهٖ وَ م ِ ىكُمْ وَ ا فاَهوه

تِ لعََل كَُمْ تشَْكُرُوْنَ  به ی ِ ایَ ُهَا  ۲۶الط َ ٰۤ يه

َ وَ  مَنُوْا لاَ تخَُوْنوُا اللّ ه ال ذَِيْنَ اه

َنتُْمْ  تِكُمْ وَ ا ا امَهنه سُوْلَ وَ تخَُوْنوُْٰۤ الر َ

نَ مََاٰۤ امَْوَالكُُمْ وَ  ۲۷تعَْلمَُوْنَ  ا ا وَ اعلْمَُوْٰۤ

نو هغه تاسو ته ځاى دركړ او په خپل مدد سره  
يې تاسو مضبوط كړئ او تاسو ته يې له پاكېزه 

څیزونو نه رزق دركړ، د دې لپاره چې تاسو شكر 
 اى هغو -11-وباسئ 

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! تاسو له الله سره  
 او

له رسول سره خیانت مه كوئ او په خپلو امانتونو  
كې )هم( خیانت مه كوئ، په دې حال كې چې 

او تاسو پوه شئ چې بېشكه  -11-تاسو پوهېږئ 
 خبره همدا ده چې ستاسو مالونه او 

(916)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

َ عِنْدَهٰٗۤ  ١ۙاوَْلاَدُكُمْ فتِْنَة   و َ انَ َ اللّ ه

 ۠ ا  ۲۸اجَْر  عَظِیْم  مَنُوْٰۤ ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ٰۤ يه

َ يَجْعَلْ ل كَُمْ فرُْقَاناً و َ  انِْ تتَ َقُوا اللّ ه

تِكُمْ وَ يَغْفِرْ  اه رْ عَنْكُمْ سَی ِ يُكَف ِ

ُ ذُو الفَْضْلِ العَْظِیْمِ  ١ؕلكَُمْ  وَ  ۲۹وَ اللّ ه

ستاسو اولادونه ازمايش دى او بېشكه الله )چې 
 دى( له هغه سره ډېر

اى هغو كسانو چې ایمان يې  -11-لوى اجر دى  
 راوړى دى!

كه چېرې تاسو له الله نه ووېرېږئ، هغه به تاسو  
لپاره فرقان )د حق او باطل په مینځ كې فرق 

كوونكى( مقرر كړي او له تاسو نه به ستاسو 
 ګناهونه ختم كړي او تاسو ته به بخښنه وكړي

 او  -11-او الله د ډېر لوى فضل والا دى  
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(917)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

اذِْ يَمْكُرُ بِكَ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا لیُِثبِْتُوْكَ 

وَ يَمْكُرُوْنَ  ١ؕاوَْ يَقْتُلوُْكَ اوَْ يُخْرِجُوْكَ 

 ُ كِرِيْنَ  ١ؕوَ يَمْكُرُ اللّ ه ُ خَیْرُ المْه  ۳۰وَ اللّ ه

تُنَا قَالوُْا قدَْ  يه هى علَیَْهِمْ اه وَ اذَِا تتُْل

 ٰۤ ذَا انِْ  ١ۙسَمِعْنَا لوَْ نشََآْءُ لقَُلنَْا مِثْلَ هه

كله چې له تا سره كافرانو مكر )فریب( كاوه، د 
 دې لپاره چې تا بندي كړي،

 یا تا قتل كړي، یا تا وباسي، او هغوى چلونه كول  
 

او الله )هم( پټ تدبیر كاوه او الله ترټولو بهتر 
 -11-تدبیر كوونكى دى 

او كله چې دوى ته زمونږ ایتونه تلاوت كولى  
 شي، دوى وايي: 

تحقیق مونږ واورېده، كه چېرې مونږ وغواړو 
خامخا مونږ به هم د دې )قرانٓ( په مثل ووایو، نه 

(918)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

لیِْنَ  لاْوَ َ ٰۤ اسََاطِیْرُ ا ل اَ ٰۤ اِ ذَا وَ اذِْ  ۳۱هه

ذَا هُوَ الحَْق َ  هُم َ انِْ كاَنَ هه قَالوُا الل ه

مِنْ عِنْدِكَ فاَمَْطِرْ علَیَْنَا حِجَارَةً 

مَآءِ اوَِ ائتِْنَا بِعَذَابٍ  نَ الس َ م ِ

َلیِْمٍ  بَهُمْ وَ  ۳۲ا ِ ُ لیُِعَذ  وَ مَا كاَنَ اللّ ه

-دي دا مګر د ړومبنو خلقو باطل داستانونه دي 
 او كله چې -18

دوى وویل: اى الله! كه چېرې همدا ستا له  
 جانبه حق دى،

 نو ته پر مونږ باندې له اسمان نه كاڼي راووروه، 
 

 یا مونږ ته ډېر دردوونكى عذاب 
 

او الله داسې نه دى چې دوى ته  -11-راولېږه  
 عذاب وركړي، 

(919)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

َنتَْ فیِْهِمْ  بَهُمْ  ١ؕا ِ ُ مُعَذ  وَ مَا كاَنَ اللّ ه

َل اَ  ۳۳وَ هُمْ یسَْتَغْفِرُوْنَ  وَ مَا لَهُمْ ا

وْنَ عَنِ  ُ وَ هُمْ یصَُد ُ بَهُمُ اللّ ه ِ يُعَذ 

ا  المَْسْجِدِ الحَْرَامِ وَ مَا كاَنوُْٰۤ

لیَِآءَهٗ  ل اَ المُْت َقُوْنَ  ١ؕاوَْ لیَِآؤُهٰٗۤ اِ  انِْ اوَْ

په دې حال كې چې ته په دوى كې يې او الله 
دوى ته عذاب وركوونكى نه دى، په داسې حال 

او  -11-كې چې دوى بخښنه )استغفار( غواړي 
 دوى ته څه )امتیاز حاصل( دى 

چې الله به دوى ته عذاب نه وركوي، حال دا چې 
 دوى له

 مسجد حرام نه )خلق( منع كوي، حال دا  
 

چې دوى د دې )مسجد( جايز واكداران نه دي، 
نه دي واكداران د دې )مسجد( مګر پرهېزګاره 

(920)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

كْثرََهُمْ لاَ يَعْلمَُوْنَ  َ هكِن َ ا وَ مَا  ۳۴وَ ل

ْٓءً  ل اَ مُكاَ كاَنَ صَلاَتُهُمْ عِنْدَ البْیَْتِ اِ

فذَُوْقوُا العَْذَابَ بِمَا  ١ؕو َ تصَْدِيَةً 

انِ َ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا  ۳۵كُنْتُمْ تكَْفُرُوْنَ 

وْا عَنْ  يُنْفِقُوْنَ امَْوَالَهُمْ لیَِصُد ُ

 او د  -14-خلق او لېكن د دوى زیاتره نه پوهېږي 
 

بیت الله په خوا كې د دوى لمونځ نه و مګر شپیلي 
 وهل

او لاسونه ټكول )پړقول(، نو تاسو عذاب وڅَكئ  
 په سبب د هغه كفر چې 

بېشكه هغه كسان چې كفر يې  -15-تاسو به كاوه 
 كړى دى، 

 دوى خپل مالونه د دې لپاره خرچ كوي چې د
 

(921)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

 ِ فسََیُنْفِقُوْنهََا ثمُ َ تكَُوْنُ  ١ؕسَبِیْلِ اللّ ه

وَ  ١ؕ۬علَیَْهِمْ حَسْرَةً ثمُ َ يُغْلبَُوْنَ 

هى جَهَن َمَ  ا الِ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْٰۤ

ُ الخَْبِیْثَ  ۳۶يُحْشَرُوْنًَۙ لیَِمِیْزَ اللّ ه

ی ِبِ وَ يَجْعَلَ الخَْبِیْثَ بعَْضَهٗ  مِنَ الط َ

الله له لارې نه )خلق( منع كړي، نو ژر به دوى  
 دا )مالونه( ولګوي، بیا به په دوى

باندې )د( حسرت )او پښېمانتیا باعث( وي، بیا به  
 دوى مغلوب كړى شي او

هغه كسان چې كفر يې كړى دى، دوى به جهنم  
 ته 

 د دې لپاره چې الله خبیث  -11-ورجمع كولى شي 
 

له پاك نه جدا كړي او )بیا( خبیث كېږدي ځینې 
 يې د ځینو 

(922)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

هى بعَْضٍ فیََرْكُمَهٗ جَمِیْعًا فیََجْعَلهَٗ  عَل

سِرُوْنَ۠ ١ؕفىِْ جَهَن َمَ  كَ هُمُالخْه ْٓى ِ ه ل  ۳۷اوُ

ا انِْ ي َنْتَهُوْا يُغْفَرْ  قُلْ ل لِ ذَِيْنَ كَفَرُوْٰۤ

ا قدَْ سَلفََ  وَ انِْ ي َعُوْدُوْا فقََدْ  ١ۚلَهُمْ م َ

لیِْنَ  لاْوَ َ تلِوُْهُمْ  ۳۸مَضَتْ سُن َتُ ا وَ قَا

له پاسه، بیا يې یو د بل له پاسه ټول راجمع كړي، 
 بیا به 

يې جهنم ته وغورځوي، همدغه خلق تاوانیان دى 
-11-  

ته هغو كسانو ته ووایه چې كفر يې كړى دى: كه 
چېرې دوى منع شي )، نو( دوى ته به د هغو 

)ګناهونو( بخښنه وشي چې مخكې شوي دي او 
كه چېرې دوى راوګرځي، نو تحقیق د ړومبنو 

 او تاسو له  -11-خلق طریقه )سنت( تېره شوې ده 
 

 ع 
 18 

(923)



9) قَالَ المَْلاَُ (  لأنفال    8ا  

يْنُ  ِ حَت هى لاَ تكَُوْنَ فتِْنَة  و َ يَكُوْنَ الد 

 ِ َ بِمَا  ١ۚكلُ هُٗ لِلّ ه نتَْهَوْا فاَنِ َ اللّ ه فاَنِِ ا

ا ۳۹يَعْمَلوُْنَ بصَِیْر    وَ انِْ توََل وَْا فاَعلْمَُوْٰۤ

هىكُمْ   َ مَوْل هى وَنعِْمَ  ١ؕانَ َ اللّ ه نعِْمَ المَْوْل

 ۴۰الن َصِیْرُ 

دوى سره وجنګېږئ تر هغه پوري چې فتنه پاتې 
 نشي او دین ټول خاص

د الله لپاره شي، نو كه چېرې دوى منع شي، نو  
 بېشكه الله په هغو عملونو چې دوى يې 

او كه چېرې دوى  -11-كوي ښه لیدونكى دى 
 وګرځي، 

نو تاسو پوه شئ چې بېشكه الله ستاسو مولیٰ 
 )ساتونكى( دى، ښه مولیٰ دى او ښه 

  -41-مدد كوونكى دى 
 

(924)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

نْ شَىءٍْ فاَنَ َ  نَ مََا غَنِمْتُمْ م ِ ا ا وَ اعلْمَُوْٰۤ

هى  سُوْلِ وَ لذِِی القُْرْب ِ خُمُسَهٗ وَ للِر َ لِلّ ه

كِیْنِ وَ ابنِْ  مهى وَ المَْسه وَ الیَْته

بِیْلِ  ِ وَ  ١ۙالس َ مَنْتُمْ بِاللّ ه انِْ كُنْتُمْ اه

هى عَبْدِناَ يَوْمَ الفُْرْقَانِ  مَاٰۤ انَزَْلنَْا عَل

او تاسو پوه شئ چې بېشكه هر هغه شى چې تاسو 
 يې په غنیمت كې واخلئ، نو بېشكه د

الله لپاره د هغه )غنیمت( پنځمه برخه ده او د  
 رسول لپاره او د خپلوانو، 

 او یتیمانو او مسكینانو او مسافرو لپاره۔، 
 

كه چېرې یئ تاسو چې په الله ایمان لرئ او په هغه 
 شي چې 

مونږ پر خپل بنده باندې د فیصلې په ورځ نازل 
 كړ، هغه ورځ 

(925)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

نِ  هى كلُ ِ  ١ؕيَوْمَ التَْقىَ الجَْمْعه ُ عَل وَ اللّ ه

َنتُْمْ بِالعُْدْوَةِ  ۴۱شَىءٍْ قدَِيْر   اذِْ ا

ى وَ  نیَْا وَ هُمْ بِالعُْدْوَةِ القُْصْوه الد ُ

كْبُ اسَْفَلَ مِنْكُمْ  وَ لوَْ  ١ؕالر َ

دِ  وَ  ١ۙتوََاعدَْت مُْ لاَخْتَلفَْتُمْ فىِ المِْیْعه

چې دوه ډلې یو تربله مخامخ شوې۔ او الله په هر 
 شي باندې 

 كله چې تاسو په ډېرې -48-ښه قادر دى 
 

نژدې غاړه كې وئ او هغوى په ډېرې لرې غاړه  
 كې وو او

 قافله له تاسو نه لاندې وه۔ او كه چېرې 
 

تاسو یو له بل سره وعده كړې وَى، خامخا به  
 تاسو په وعده كې مختلف شوي وَى او

(926)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

ُ امَْرًا كاَنَ مَفْعُوْلاً هكِنْ ل یَِقْضِىَ اللّ ه  ١ۙ۬ل

نَةٍ و َ يَحْیهى  ْ بیَ ِ ل یَِهْلِكَ مَنْ هَلكََ عَن 

نَةٍ  ْ بیَ ِ َ لسََمِیْع   ١ؕمَنْ حىَ َ عَن  وَ انِ َ اللّ ه

 ًۙ ُ فىِْ مَنَامِكَ  ۴۲علَیِْم  اذِْ يُرِيْكَهُمُ اللّ ه

ىكَهُمْ كَثِیْرًا  ١ؕقلَیِْلاً وَ لوَْ ارَه

لېكن د دې لپاره چې الله هغه كار پوره كړي چې  
 مقرر شوى و، د دې لپاره

چې هلاكېدونكى د روښانه دلیل )له قايمېدو( نه  
 )پس( هلاك شي، او ژوندى پاتې كېدونكى

د روښانه دلیل )له قايمېدو( نه )پس( ژوندى  
 واوسي او بېشكه الله یقینًا ښه اورېدونكى، 

كله چې الله تا ته ستا په خوب  -41-ښه پوه دى 
 كې هغوى

ښه لږ ښودل او كه چېرې تا ته يې هغوى ډېر  
 زیات ښودلي وَى،

(927)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

لاْمَْرِ وَ  ل فََشِلتُْمْ وَ لتََنَازَعْتُمْ فىِ ا

َ سَل مََ  هكِن َ اللّ ه ن هَٗ علَیِْم   بذَِاتِ  ١ؕل  اِ

دُوْرِ  وَ اذِْ يُرِيْكُمُوْهُمْ اذِِ  ۴۳الص ُ

 التَْقَیْتُمْ فىِْٰۤ اعَْیُنِكُمْ قلَیِْلاً

  ُ و َ يُقَل لِكُُمْ فىِْٰۤ اعَْیُنِهِمْ لیَِقْضِىَ اللّ ه

)نو( تاسو به خامخا بې زړه شوي وى او تاسو به  
په خپل مینځ كې په دې كار كې خامخا جګړه 

كړې وَى او لېكن الله )ستاسو( ساتنه وكړه، 
 بېشكه هغه د سینو په خبرو 

 او كله چې يې تاسو ته هغوى،  -41-ښه عالم دى 
 

ستاسو له یو بل سره د مخامخ كېدلو په وخت كې، 
 ستاسو په سترګو كې ډېر لږ ښودل 

او تاسو يې د هغوى په سترګو كې لږ ښودلئ، د 
 دې لپاره چې الله

(928)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

ِ ترُْجَعُ  ١ؕامَْرًا كاَنَ مَفْعُوْلاً وَ الِىَ اللّ ه

لاْمُُوْرُ۠  ا اذَِا  ۴۴ا مَنُوْٰۤ ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ٰۤ يه

 َ ثبْتُُوْا وَ اذْكُرُوا اللّ ه لقَِیْتُمْ فِئَةً فاَ

وَ اطَِیْعُوا  ۴۵كَثِیْرًا ل عََل كَُمْ تفُْلحُِوْنَۚ

َ وَ رَسُوْلهَٗ وَ لاَ تنََازَعُوْا فتََفْشَلوُْا  اللّ ه

هغه كار پوره كړي چې مقرر شوى و او خاص د  
 الله په طرف ټول كارونه بېرته 

اى هغو كسانو چې ایمان يې  -44-ګرځولى شي 
 راوړى دى! كله

چې تاسو د كومې )كافرې( ډلې سره مخامخ شئ،  
 نو ثابت قدم اوسئ او الله 

ډېر زیات یادوئ، د دې لپاره چې تاسو كامیاب 
 او تاسو د -45-شئ 

الله او د هغه د رسول اطاعت كوئ او په خپل  
 مینځ كې جګړه مه كوئ )ګنې( نو بې

 ع 
 1 

(929)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

َ  ١ؕوَ تذَْهَبَ رِيْحُكُمْ وَ اصْبرُِوْا انِ َ اللّ ه

يْنَۚ برِِ ل ذَِيْنَ  ۴۶مَعَ الص ه وَ لاَ تكَُوْنوُْا كاَ

خَرَجُوْا مِنْ دِيَارِهِمْ بطََرًا و َ رِئَآءَ 

 ِ وْنَ عَنْ سَبِیْلِ اللّ ه وَ  ١ؕالن َاسِ وَ یصَُد ُ

ُ بِمَا يَعْمَلوُْنَ مُحِیْط   وَ اذِْ زَي َنَ  ۴۷اللّ ه

زړه به شئ او ستاسو زور به لاړ شي او صبر  
 كوئ، بېشكه الله د صبر 

او تاسو د هغه خلقو په  -41-كوونكو ملګرى دى 
 شان

مه كېږئ چې له خپلو كورونو نه ووتل، په دې  
 حال كې چې تكبر كوونكي او 

خلقو ته ځان ښودونكي وو او دوى د الله له لارې 
 نه )خلق( منع كوي او الله د هغو كارونو

او  -41-احاطه كوونكى دى چې دوى يې كوي  
 )یاد كړئ( 

(930)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

نُ اعَْمَالَهُمْ وَ قَالَ لاَ  یْطه لَهُمُ الش َ

لبَِ لكَُمُ الیَْوْمَ مِنَ الن َاسِ وَ انِ ىِْ  غاَ

 فلَمَ َا ترََآءَتِ الفِْئَتهنِ  ١ۚجَار  ل كَُمْ 

ء    هى عَقِبیَْهِ وَ قَالَ انِ ىِْ برَِیْْٓ نكََصَ عَل

ى مَا لاَ ترََوْنَ انِ ىِْٰۤ  نْكُمْ انِ ىِْٰۤ ارَه م ِ

هغه وخت چې شیطان دوى ته د دوى عملونه 
 ښايسته كړل او ويې ويل:

نن ورځ پر تاسو باندې له خلقو څخه هیڅوك  
 غالب راتلونكى نشته او بېشكه

زه ستاسو ساتونكى یم، نو كله چې دواړه ډلې یو  
 تربله 

مخامخ شوې، بېرته په منډه په شا لاړ او ويې ويل: 
 بېشكه زه له تاسو بېزاره یم، 

بېشكه زه هغه څه وینم چې تاسو يې نه وینئ، 
 بېشكه زه

(931)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

 َ ُ شَدِيْدُ العِْقَابِ۠ ١ؕاخََافُ اللّ ه  ۴۸وَ اللّ ه

اذِْ يَقُوْلُ المُْنهفِقُوْنَ وَ ال ذَِيْنَ فىِْ 

ْٓءِ دِيْنُهُمْ  ٰۤؤُلاَ  ١ؕقلُوُْبِهِمْ م َرَض  غَر َ هه

َ عَزِيْز   ِ فاَنِ َ اللّ ه وَ مَنْ ي تََوَك لَْ عَلىَ اللّ ه

ى اذِْ يَتَوَف ىَ ال ذَِيْنَ  ۴۹حَكِیْم   وَ لوَْ ترَهٰۤ

له الله څخه وېرېږم او الله ډېر سخت عذاب والا  
 -41-دى 

كله چې منافقانو ویل او هغو كسانو چې د هغوى  
 په

زړونو كې مرض و: دا خلق خپل دین دوكه كړي  
 دي 

او څوك چې په الله باندې توكل وكړي، نو یقینًا 
 الله ښه غالب، ښه

او كه چېرې ته ووینې هغه  -41-حكمت والا دى  
 وخت چې 

 ع 
 2 

(932)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

كَةُ یضَْرِبوُْنَ وُجُوْهَهُمْ  ١ۙكَفَرُوا ْٓى ِ ه المَْل

وَ ذُوْقوُْا عذََابَ  ١ۚوَ ادَْباَرَهُمْ 

مَتْ  ۵۰الحَْرِيْقِ  لكَِ بِمَا قدَ َ ذه

َ لیَْسَ بِظَل اَمٍ  َيْدِيْكُمْ وَ انَ َ اللّ ه ا

لِ فِرْعَوْنَ  ۵۱ل لِعَْبِیْدًِۙ وَ  ١ۙكَدَابِْ اه

ملايك د كافر شويو كسانو ساګانې قبض كوي، 
 چې د هغوى مخونه

او د هغوى شاګانې وهي او )ورته وايي:( سخت  
 سوزونكى 

 دا په سبب د هغه  -51-عذاب وڅَكئ 
 

)بدو عملونو( چې ستاسو لاسونو مخكې لېږلي 
دي او په دې چې یقینًا الله په بنده ګانو هېڅ ظلم 

 لكه حال د فرعونیانو او -58-كوونكى نه دى 
 

(933)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

تِ  ١ؕال ذَِيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ  يه كَفَرُوْا بِاه

ُ بذُِنوُْبِهِمْ  ِ فاَخََذَهُمُ اللّ ه انِ َ  ١ؕاللّ ه

َ قوَِی   شَدِيْدُ العِْقَابِ  لكَِ  ۵۲اللّ ه ذه

َنعَْمَهَا  َ لمَْ يَكُ مُغَی رًِا ن عِْمَةً ا بِانَ َ اللّ ه

هى قوَْمٍ حَت هى يُغَی رُِوْا مَا بِاَنفُْسِهِمْ   ١ۙعَل

د هغو كسانو چې له دوى نه مخكې وو، د الله په  
 ایتونو كافر شول،

نو الله هغوى د خپلو ګناهونو په سبب ونیول،  
 بېشكه 

دا  -51-الله قوي، )او( ډېر سخت عذاب والا دى 
 په دې 

چې یقینًا الله د هغه نعمت بدلوونكى نه دى چې 
 په 

كوم قوم يې پېرزوكړى وي تر هغه پورې چې 
هغوى هغه بدل كړي چې د هغوى په نفسونو كې 

(934)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

ًۙ َ سَمِیْع  علَیِْم  لِ  ۵۳وَ انَ َ اللّ ه  كَدَابِْ اه

 ١ؕوَ ال ذَِيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ  ١ۙفِرْعَوْنَ  

هُمْ  هِمْ فاَهَْلكَْنه تِ رَب ِ يه بوُْا بِاه  كَذ َ

وَ  ١ۚبذُِنوُْبِهِمْ وَ اغَْرَقنَْاٰۤ اهلَ فِرْعَوْنَ  

لِمِیْنَ  وَآب ِ  ۵۴كلُ   كاَنوُْا ظه انِ َ شَر َ الد َ

دى او دا په دې چې یقینًا الله ښه اورېدونكى، ښه 
 لكه حال د  -51-پوه دى 

فرعونیانو او د هغو كسانو چې له دوى نه مخكې 
 وو، 

د خپل رب د ایتونو تكذیب يې وكړ، نو مونږ 
 هغوى د خپلو ګناهونو

په وجه هلاك كړل او فرعونیان مو غرق كړل او  
 )دوى( 

 بېشكه د الله په نیز  -54-ټول ظالمان وو 
 

(935)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

ِ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا فَهُمْ لاَ  عِنْدَ اللّ ه

هَدْت َ مِنْهُمْ  ۵۵يُؤْمِنُوْنََۖۖ َل ذَِيْنَ عه ا

ةٍ   ثمُ َ يَنْقُضُوْنَ عَهْدَهُمْ فىِْ كلُ ِ مَر َ

هُمْ فىِ  ۵۶و َ هُمْ لاَ يَت َقُوْنَ  ا تثَقَْفَن َ م َ فاَِ

دْ بِهِمْ م َنْ خَلفَْهُمْ  ِ الحَْرْبِ فشََر 

په ځمكه باندې په ګرځېدونكو كې تر ټولو بدتر 
هغه كسان دي چې كفر يې كړى دى، نو هغوى 

 هغه كسان چې تا له دوى  -55-ایمان نه راوړي 
 

سره معاهده كړې وه، بیا هر ځله دوى خپله عهد 
 )تړون( ماتوي

 نو كه كله هم ته دوى -51-او دوى نه وېرېږي  
په جنګ كې ومومې، نو دوى ته په سزا وركولو  

سره هغه كسان تیت او پرك كړه چې د دوى 
وروسته دي، لپاره د دې چې دوى )وروستني 

(936)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

ك َرُوْنَ  هُمْ يَذ َ ا تخََافنَ َ  ۵۷لعََل َ وَ اِم َ

هى  ن بِْذْ اِلیَْهِمْ عَل مِنْ قوَْمٍ خِیَانةًَ فاَ

َ لاَ يُحِب ُ  ١ؕسَوَآءٍ  انِ َ اللّ ه

نِیْنَ۠ وَ لاَ يَحْسَبَن َ ال ذَِيْنَ  ۵۸الخَْآى ِ

  ۵۹انِ هَُمْ لاَ يُعْجِزُوْنَ  ١ؕكَفَرُوْا سَبَقُوْا

او كه چېرې كله هم  -51-خلق( نصیحت ومومي 
 ته له 

كوم قوم نه د خیانت )وعده خلافۍ( اندېښنه 
ولرې، نوته دوى ته په برابرۍ سره )دغه عهد( 

وغورځوه، بېشكه الله خیانت كوونكي )وعده 
 ماتوونكي(

او كافر شوي كسان دې كله هم  -51-نه خوښوي  
 )دا( ګمان

ونه كړي چې دوى بچ شول، بېشكه دوى )الله  
 -51-لره( نشي عاجزه كولى 

 ع 
 3 

(937)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

ةٍ  نْ قوُ َ ا اسْتَطَعْتُمْ م ِ وْا لَهُمْ م َ وَ اعَدِ ُ

باَطِ الخَْیْلِ ترُْهِبُوْنَ بِهٖ عدَُو َ  و َ مِنْ ر ِ

خَرِيْنَ مِنْ  ِ وَ عدَُو َكُمْ وَ اه اللّ ه

ُ  ١ۚلاَ تعَْلمَُوْنهَُمْ  ١ۚدُوْنِهِمْ  الَلّ ه

وَ مَا تنُْفِقُوْا مِنْ شَىءٍْ فىِْ  ١ؕيَعْلمَُهُمْ 

او تاسو قوت او تړلي اسونه تیار كړئ څومره چې  
 استطاعت لرئ،

 چې په دې سره به تاسو د الله دښمنان او 
 

 خپل دښمنان وېروئ او له دوى نه سوا نور خلق  
 

 )هم( چې تاسو هغوى نه پېژني، الله 
 

 هغوى پېژني او تاسو چې د الله په لاره كې
 څه شى 

(938)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

َنتُْمْ لاَ  ِ يُوَف َ اِلیَْكُمْ وَ ا سَبِیْلِ اللّ ه

لمِْ  ۶۰تظُْلمَُوْنَ   وَ انِْ جَنَحُوْا للِس َ

  ِ ن هَٗ هُوَ  ١ؕفاَجْنَحْ لَهَا وَ توََك لَْ عَلىَ اللّ ه اِ

مِیْعُ العَْلیِْمُ  ا انَْ  ۶۱الس َ وَ انِْ ي ُرِيْدُوْٰۤ

 ُ هُوَ  ١ؕي خَْدَعُوْكَ فاَنِ َ حَسْبَكَ اللّ ه

هم خرچ كوئ، تاسو ته به پوره )بدله( دركړى  
 شي او په تاسو به 

او كه دوى )كفار( سولې ته  -11-ظلم نه كېږي 
 مايل شي،

نو ته هم دې ته مايل شه او په الله باندې توكل  
 وكړه، بېشكه هم هغه ښه 

او كه دوى له تا  -18-اورېدونكى، ښه پوه دى 
 سره د دوكې 

كولو اراده وكړي، نو بېشكه تا لپاره الله كافي دى، 
 دى همغه

(939)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

َي دََكَ بنَِصْرِهٖ وَ بِالمُْؤْمِنِیْنًَۙ  ۶۲ال ذَِیْٰۤ ا

َل فََ بیَْنَ قلُوُْبِهِمْ  َنفَْقْتَ  ١ؕوَ ا  لوَْ ا

اٰۤ الَ فَْتَ بیَْنَ  لاْرَْضِ جَمِیْعًا م َ مَا فىِ ا

َل فََ بیَْنَهُمْ  َ ا هكِن َ اللّ ه  ١ؕقلُوُْبِهِمْ وَ ل

ن هَٗ عَزِيْز  حَكِیْم   ایَ ُهَا الن َبىِ ُ  ۶۳اِ ٰۤ يه

ذات دى چې ته يې په خپل مدد سره او په  
  -11-مومنانو سره مضبوط كړى يې 

او د دوى د زړونو په مینځ كې يې محبت واچاوه، 
 كه چېرې تا هغه ټول څه لګولي وى 

 چې په ځمكه كې دي )، نو( تا به د دوى د 
 

زړونو په مینځ كې محبت نه و اچولى او لېكن 
الله د دوى په مینځ كې محبت واچاوه، بېشكه 

اى  -11-هغه ډېر غالب، ښه حكمت والا دى 
 نبي! 

(940)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

ت بََعَكَ مِنَ  ُ وَ مَنِ ا حَسْبُكَ اللّ ه

ضِ  ۶۴المُْؤْمِنِیْنَ۠  ِ ایَ ُهَا الن َبىِ ُ حَر  ٰۤ يه

انِْ ي َكُنْ  ١ؕالمُْؤْمِنِیْنَ عَلىَ القِْتَالِ 

برُِوْنَ يَغْلبُِوْا نْكُمْ عِشْرُوْنَ صه  م ِ

ائةَ   ١ۚمِائتََیْنِ   نْكُمْ م ِ وَ انِْ ي َكُنْ م ِ

 تا لپاره او ستا پیروي كوونكو مومنانو لپاره الله 
 

اى نبي! ته مومنان )له كفارو  -14-كافي دى 
 سره( په

 جنګ كولو باندې تېز كړه، كه چېرې  
 

 په تاسو كې شل تنه صبر كوونكي وي، نو په 
 

دوه سوه كسانو به غالبه شي او كه چېرې په تاسو 
 كې سل تنه صبر كوونكي وي

 ع 
 4 

(941)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

نَ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا  ا الَفًْا م ِ ي َغْلبُِوْٰۤ

نَ  ۶۵بِانَ هَُمْ قوَْم  ل اَ يَفْقَهُوْنَ   ـه َلْ ا

ُ عَنْكُمْ وَ علَِمَ انَ َ فِیْكُمْ  خَف َفَ اللّ ه

ائةَ   ١ؕضَعْفًا نْكُمْ م ِ فاَنِْ ي َكُنْ م ِ

وَ انِْ ي َكُنْ  ١ۚصَابِرَة  ي َغْلبُِوْا مِائتََیْنِ 

)، نو( په هغو زرو كسانو به غالبه شي چې كافر  
 شوي دي، ځكه چې یقینًا هغوى 

 اوس  -15-داسې قوم دى چې نه پوهېږي 
 

الله په تاسو اساني راوستله او معلومه )څرګنده( 
 يې كړه چې بېشكه په تاسو

 كې كمزوري ده، نو كه چېرې په تاسو كې سل 
 

تنه صبر كوونكي وي، )، نو( په دوه سوه به غالبه  
 شي۔ او كه په 

(942)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

ا الَفَْیْنِ بِاذِْنِ  َلفْ  ي َغْلبُِوْٰۤ نْكُمْ ا م ِ

 ِ برِِيْنَ  ١ؕاللّ ه ُ مَعَ الص ه مَا كاَنَ  ۶۶وَ اللّ ه

ى حَت هى  لنَِبىِ ٍ انَْ ي َكُوْنَ لهَٰٗۤ اسَْره

لاْرَْضِ  ترُِيْدُوْنَ عَرَضَ  ١ؕيُثخِْنَ فىِ ا

نیَْا لاْهخِرَةَ  ١ۖۗالد ُ ُ يُرِيْدُ ا ُ  ١ؕوَ اللّ ه وَ اللّ ه

تاسو كې زر تنه )صبر كوونكي( وي )، نو( په دوه 
 زره به غالبه شي، د الله په حكم سره، 

 د نبي  -11-او الله د صبر كوونكو ملګرى دى 
 

لپاره لايق نه دي چې د هغه لپاره دې بندیان وي، 
 تر هغه 

 چې وینې توئ كړي، تاسو د دنیا اسباب غواړئ 
 

او الله )تاسو لپاره( د اخرت )د ثواب( اراده لري 
 او الله 

(943)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

ِ  ۶۷عَزِيْز  حَكِیْم    لوَْ لاَ كِتهب  م ِنَ اللّ ه

كُمْ فِیْمَاٰۤ اخََذْتمُْ عذََاب    سَبَقَ لمََس َ

هلاً  ۶۸عَظِیْم   فَكلُوُْا مِم َا غَنِمْتُمْ حَل

بًا َ  ١ۖ٘طَی ِ ت قَُوا اللّ ه َ غَفُوْر   ١ؕو َ ا انِ َ اللّ ه

۠ حِیْم  ایَ ُهَا الن َبىِ ُ قُلْ ل مَِنْ فىِْٰۤ  ۶۹ر َ ٰۤ يه

كه د الله له  -11-ښه غالب، ښه حكمت والا دى 
 جانبه مخكینى لیك نه وى 

)، نو( تاسو ته به د هغې )فدیې( په بدل كې چې 
 تاسو واخيستله، خامخا ډېر لوى عذاب 

نو تاسو خورئ له هغه )ماله(  -11-دررسېدلى و 
چې تاسو په غنیمت اخيستى دى، چې حلال 

پاكیزه دى، او له الله نه ووېرېږئ، بېشكه الله ډېر 
 بخښونكى، 

اى نبي! ته هغو بندیانو  -11-بې حده مهربان دى 
 ته ووایه چې 

 ع 
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(944)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

ى لاْسَْرهٰۤ نَ ا َيْدِيْكُمْ م ِ انِْ ي َعْلمَِ  ١ۙا

ُ فىِْ قلُوُْبِكُمْ خَیْرًا ي ُؤْتِكُمْ خَیْرًا  اللّ ه

م َاٰۤ اخُِذَ مِنْكُمْ وَ يَغْفِرْ لكَُمْ  ُ  ١ؕم ِ وَ اللّ ه

حِیْم   وَ انِْ ي ُرِيْدُوْا  ۷۰غَفُوْر  ر َ

َ مِنْ قبَْلُ  خِیَانتََكَ فقََدْ خَانوُا اللّ ه

 ستاسو په لاس كې دي: كه چېرې الله ستاسو په 
 

زړونو كې خیر )ایمان( معلوم كړي )، نو( تاسو ته 
 به له هغه )مال( نه غوره دركړي 

چې له تاسو اخيستل شوى دى او تاسو ته به 
 بخښنه وكړي او الله ډېر بخښونكى، 

 او كه دوى له تا سره د  -11-بې حده مهربان دى 
 

خیانت كولو اراده لري، نو یقینًا دوى له دې نه 
 مخكې له

(945)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

ُ علَیِْم   ١ؕفاََمْكَنَ مِنْهُمْ  وَ اللّ ه

مَنُوْا وَ  ۷۱حَكِیْم   انِ َ ال ذَِيْنَ اه

هَدُوْا بِاَمْوَالهِِمْ وَ  هَاجَرُوْا وَ جه

ِ وَ ال ذَِيْنَ  َنفُْسِهِمْ فىِْ سَبِیْلِ اللّ ه  ا

كَ بعَْضُهُمْ   ْٓى ِ ه ل ا اوُ وَوْا و َ نصََرُوْٰۤ اه

الله سره خیانت كړى دى، نو هغه پر دوى باندې  
)د مومنانو( قابو راوستله، او الله ښه پوه، ښه 

بېشكه هغه كسان چې ایمان  -18-حكمت والا دى 
 يې راوړى دى او

 هجرت يې كړى دى او د الله په لاره كې يې په  
 

 خپلو ځانونو سره جهاد كړى دى اوهغه كسان چې 
 

ځاى يې وركړى دى او مرسته يې كړې ده، دغه 
 كسان یو

(946)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

لیَِآءُ بعَْضٍ  مَنُوْا وَ لمَْ  ١ؕاوَْ وَ ال ذَِيْنَ اه

نْ  نْ و َلاَيتَِهِمْ م ِ یُهَاجِرُوْا مَا لكَُمْ م ِ

وَ انِِ  ١ۚشَىءٍْ حَت هى یُهَاجِرُوْا

يْنِ فعََلیَْكُمُ  ِ اسْتَنْصَرُوْكُمْ فىِ الد 

هى قوَْمٍٍۭ بیَْنَكُمْ وَ بیَْنَهُمْ  ل اَ عَل الن َصْرُ اِ

تر بله دوستان دي او هغه كسان چې ایمان يې  
 راوړى دى

او هجرت يې نه دى كړى )، نو( تاسو لپاره د  
 هغوى له دوستۍ نه

هېڅ شى نشته تر هغه پورې چې دوى هجرت  
 وكړي او كه چېرې دوى 

له تاسو نه په دین كې مرسته وغواړي، نو پر تاسو 
 باندې مدد كول لازم دي، 

مګر د هغه )كافر( قوم په خلاف نه چې ستاسو او 
 د هغوى په مینځ كې معاهده وي

(947)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

یْثاَق   ُ بِمَا تعَْمَلوُْنَ بصَِیْر   ١ؕم ِ  ۷۲وَ اللّ ه

لیَِآءُ  وَ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا بعَْضُهُمْ اوَْ

ل اَ تفَْعَلوُْهُ تكَُنْ فتِْنَة  فىِ  ١ؕبعَْضٍ  اِ

ؕ لاْرَْضِ وَ فسََاد  كَبِیْر  وَ ال ذَِيْنَ  ۷۳ا

هَدُوْا فىِْ سَبِیْلِ  مَنُوْا وَ هَاجَرُوْا وَ جه  اه

او الله هغو كارونو لره چې تاسو يې كوئ؛ ښه  
  -11-لیدونكى دى 

او هغه كسان چې كفر يې كړى دى؛ دوى یو تر 
 بله دوستان دي، 

كه تاسو دا )كارونه( ونه كړئ )، نو( په ځمكه كې 
 به لویه فتنه

او هغه كسان  -11-او ډېر لوى ورانى جوړ شي  
 چې

ایمان يې راوړى دى او هجرت يې كړى دى او د  
 الله په لاره كې يې

(948)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

كَ  ْٓى ِ ه ل ا اوُ وَوْا و َ نصََرُوْٰۤ ِ وَ ال ذَِيْنَ اه اللّ ه

غْفِرَة  و َ  ١ؕهُمُ المُْؤْمِنُوْنَ حَق ًا لَهُمْ م َ

ْ  ۷۴رِزْق  كَرِيْم   مَنُوْا مِن  وَ ال ذَِيْنَ اه

هَدُوْا مَعَكُمْ  بعَْدُ وَ هَاجَرُوْا وَ جه

كَ مِنْكُمْ  ْٓى ِ ه ل وَ اوُلوُا الاْرَْحَامِ  ١ؕفاَوُ

جهاد كړى دى او هغه كسان چې ځاى يې  
 وركړى دى او مدد يې كړى دى،

همدغه كسان په حقه مومنان دي، د دوى لپاره  
 بخښنه او ډېر د 

او هغه كسان چې له دې نه  -14-عزت رزق دى 
 پس يې ایمان راوړ

او هجرت يې وكړ او ستاسو په ملګرتیا كې يې  
 جهاد وكړ، نو دغه 

 كسان له هم ستاسو څخه دي او د خپلولۍ والا د 
 

(949)



 

10) وَاعلْمَُوا (  لأنفال    8ا  

 ِ بِ اللّ ه هى بِبعَْضٍ فىِْ كِته  ١ؕبعَْضُهُمْ اوَْل

۠ َ بِكلُ ِ شَىءٍْ علَیِْم   ۷۵انِ َ اللّ ه

 

 

 

 الله په كتاب كې د یو بل زیات حقدار دي، 
 

  -15-بېشكه الله په هر شي ښه پوه دى 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

ِ وَ رَسُوْلهِٰٖۤ الِىَ ال ذَِيْنَ  برََآءَة  م ِنَ اللّ ه

نَ المُْشْرِكِیْنَؕ  هَدْت مُْ م ِ  ۱عه

لاْرَْضِ ارَْبعََةَ اشَْهُرٍ و َ  فسَِیْحُوْا فىِ ا

 ِ نَ كَُمْ غیَْرُ مُعْجِزِی اللّ ه ا ا وَ  ١ۙاعلْمَُوْٰۤ

فِرِيْنَ  َ مُخْزِی الكْه وَ اذََان   ۲انَ َ اللّ ه

)دا( د الله او د هغه د رسول له جانبه بیزاري او 
صاف ځواب دى، په مشركانو كې هغو كسانو ته 

  -8-چې تاسو ورسره عهد كړى و 

نو )اى مشركانو!( تاسو په دغه ځمكه كې څلور 
 میاشتې )په امن سره( ګرځئ او 

پوه شئ چې یقینًا تاسو الله لره عاجزه كوونكي نه 
 یئ او 

 -1-دا چې یقینًا الله كافرانو لره رسواكوونكى دى 

(951)



10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

ِ وَ رَسُوْلهِٰٖۤ الِىَ الن َاسِ يَوْمَ  م ِنَ اللّ ه

نَ  ء  م ِ َ برَِیْْٓ كْبَرِ انَ َ اللّ ه َ لاْ الحَْج ِ ا

فاَنِْ تبُتُْمْ  ١ؕوَ رَسُوْلهُٗ  ١ۙ۬المُْشْرِكِیْنَ 

وَ انِْ توََل یَْتُمْ  ١ۚفَهُوَ خَیْر  ل كَُمْ 

 ِ نَ كَُمْ غیَْرُ مُعْجِزِی اللّ ه ا ا وَ  ١ؕفاَعلْمَُوْٰۤ

او د حج اكبر په ورځ د الله او د هغه د رسول له  
 جانبه ټولو خلقو ته

)دا( اعلان )او خبرتیا( دى چې بېشكه الله او د  
 هغه رسول

له مشركانو نه بیزاره دى، نو كه تاسو توبه وباسئ،  
 نو 

دا تاسو لپاره ډېر غوره دي او كه تاسو مخ 
 وګرځوئ، 

نو پوه شئ چې یقینًا تاسو الله لره عاجزه كوونكي 
 نه یئ او هغو كسانو ته چې 

(952)



10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

َلیِْمًٍۙ  رِ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا بِعَذَابٍ ا   ۳بشَ ِ

نَ المُْشْرِكِیْنَ  هَدْت مُْ م ِ ل اَ ال ذَِيْنَ عه اِ

 ـًا و َ لمَْ  ثمُ َ لمَْ يَنْقُصُوْكُمْ شَیْ

ا  تِم ُوْٰۤ َ یظَُاهِرُوْا علَیَْكُمْ احََدًا فاَ

تِهِمْ  هى مُد َ انِ َ  ١ؕاِلیَْهِمْ عَهْدَهُمْ الِ

كافران شوي دي د ډېر دردوونكي عذاب زېرى 
  -1-وركړه 

مګر په مشركانو كې هغه كسان چې تاسو ورسره 
 عهد كړى دى،

بیا هغوى تاسو ته هېڅ شى نقصان نه دى  
 دررسولى او نه يې 

ستاسو په مقابل كې د هیچا مدد كړى دى، نو 
 هغوى

ته خپل عهد د هغوى د مودې پورې پوره كړئ،  
 بېشكه 

(953)



10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

َ يُحِب ُ المُْت َقِیْنَ  فاَذَِا انسَْلخََ  ۴اللّ ه

لاْشَْهُرُ الحُْرُمُ فاَقتُْلوُا المُْشْرِكِیْنَ  ا

حَیْثُ وَجَدْت مُُوْهُمْ وَ خُذُوْهُمْ وَ 

احْصُرُوْهُمْ وَ اقْعُدُوْا لَهُمْ كلُ َ 

هوةَ  ١ۚمَرْصَدٍ  ل بوُْا وَ اقََامُوا الص َ فاَنِْ تاَ

 -4-الله )له بدعهدۍ نه( ځان ساتونكي خوښوي 
 نو كله چې 

حرامې میاشتې تېرې شي، بیا نو تاسو مشركان 
 وژنئ 

 چېرته چې تاسو هغوى ومومئ او دوى نیسئ او
  

 د دوى محاصره كوئ او د دوى لپاره په هر كمین 

ځاى كې كېنئ، نو كه دوى توبه وباسي او لمونځ 
 قايم كړي

(954)



10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

كهوةَ فخََل وُْا سَبِیْلَهُمْ  الز َ َ  ١ؕوَ اه انِ َ اللّ ه

حِیْم   نَ  ۵غَفُوْر  ر َ وَ انِْ احََد  م ِ

المُْشْرِكِیْنَ اسْتَجَارَكَ فاَجَِرْهُ حَت هى 

َبلْغِْهُ مَاْمَنَهٗ  ِ ثمُ َ ا همَ اللّ ه  ١ؕیسَْمَعَ كلَ

لكَِ بِانَ هَُمْ قوَْم  ل اَ يَعْلمَُوْنَ۠   ۶ذه

او زكات ادا كړي، بیا نو تاسو د دوى لاره خوشې  
 كړئ۔، بېشكه الله 

او  -5-ډیر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى 
 كه په 

مشركانو كې یو تن له تا نه امان )پناه( وغواړي، نو 
 هغه ته امان وركړه تر هغه پورې چې

هغه د الله كلام واوري، بیا هغه خپل د امن ځاى  
 )وطن( ته ورسوه، دا په 

سبب د دی چې یقینًا دوى داسې قوم دى چې نه 
 -1-پوهېږي 

 ع 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

كَیْفَ يَكُوْنُ للِمُْشْرِكِیْنَ عَهْد  عِنْدَ 

ل اَ ال ذَِيْنَ  ِ وَ عِنْدَ رَسُوْلهِٰٖۤ اِ اللّ ه

هَدْت مُْ عِنْدَ المَْسْجِدِ الحَْرَامِ   ١ۚعه

فمََا اسْتَقَامُوْا لكَُمْ فاَسْتَقِیْمُوْا 

َ يُحِب ُ المُْت َقِیْنَ  ١ؕلَهُمْ   ۷انِ َ اللّ ه

 د الله په نیز او د هغه د رسول په نیز به د مشركانو 
 لپاره څنګه عهد وي،  

 غیر له هغو كسانو نه چې

تاسو ورسره د مسجد حرام په خوا كې عهد كړى  
 دى، 

نو ترڅو پورې چې هغوى تاسو لپاره )په عهد( 
 پوره قايم وي، نو تاسو هم د 

هغوى لپاره )په عهد( كلك قايم اوسئ، بېشكه الله 
 -1-)له بد عهدۍ نه( ځان ساتونكي خوښوي 

(956)



10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

كَیْفَ وَ انِْ ی ظَْهَرُوْا علَیَْكُمْ لاَ 

ل اً و َ لاَ ذِم َةً   ١ؕيَرْقبُُوْا فِیْكُمْ اِ

هى  يُرْضُوْنكَُمْ بِاَفوَْاهِهِمْ وَ تاَبْ

كْثرَُهُمْ فهسِقُوْنَۚ ١ۚقلُوُْبُهُمْ  َ  ۸وَ ا

ِ ثمََنًا قلَیِْلاً  تِ اللّ ه يه اشِْتَرَوْا بِاه

څنګه )كېدى شي د دوى لپاره عهد!( حال دا  
 چې كه دوى پر

تاسو باندې لاس بري شي )، نو بیا( دوى ستاسو  
 په حق كې نه 

خپلولۍ ته ګوري او نه عهد ته، دوى تاسو په 
 خپلو خولو سره راضي كوي او

د دوى زړونه انكار كوي او د دوى اكثره فاسقان  
 -1-دي 

دوى د الله د ایتونو )د پرېښودلو( په بدل كې لږ  
 قیمت اخيستى دى، 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

وْا عَنْ سَبِیْلهِٖ  انِ هَُمْ سَآْءَ مَا  ١ؕفصََد ُ

لاَ يَرْقبُُوْنَ فىِْ  ۹كاَنوُْا يَعْمَلوُْنَ 

ل اً و َ لاَ ذِم َةً  كَ هُمُ  ١ؕمُؤْمِنٍ اِ ْٓى ِ ه ل وَ اوُ

بوُْا وَ اقََامُوا  ۱۰المُْعْتَدُوْنَ  فاَنِْ تاَ

نكُُمْ  كهوةَ فاَخِْوَا توَُا الز َ هوةَ وَ اه ل  الص َ

نو منع شوي دي د هغه له لارې نه، بېشكه دوى 
 )چې دي( 

دوى د  -1-بد دى هغه عمل چې دوى به كاوه 
 مومن په باره كې

نه د خپلولۍ لحاظ كوي او نه د عهد، او همدغه  
 كسان )له حد نه( 

نو كه دوى توبه وباسي او  -81-تېرېدونكي دي 
 لمونځ قايم كړي

او زكات ادا كړي، نو بیا ستاسو وروڼه دي په  
 دین كې او مونږ په 

(958)



10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

يْنِ   ِ تِ لقَِوْمٍ  ١ؕفىِ الد  لاْهيه لُ ا وَ نفَُص ِ

ْ  ۱۱ي َعْلمَُوْنَ  ا ايَْمَانهَُمْ م ِن  وَ انِْ ن كََثوُْٰۤ

 بعَْدِ عَهْدِهِمْ وَ طَعَنُوْا فىِْ دِيْنِكُمْ 

م َةَ الكُْفْرِ   ا اىَ ِ تلِوُْٰۤ َيْمَانَ  ١ۙفقََا ٰۤ ا انِ هَُمْ لاَ

هُمْ يَنْتَهُوْنَ  تلِوُْنَ  ۱۲لَهُمْ لعََل َ َلاَ تقَُا ا

 تفصیل سره بیانوو ایتونه د هغه قوم لپاره 

او كه دوى خپل قسمونه له  -88-چې پوهېږي 
 خپل عهد نه پس

مات كړل او ستاسو په دین كښی يې عیبونه  
 راوېستل شروع كړل،

بیا نو د كفر له امامانو )مشرانو( سره جنګ كوئ،  
بېشكه دوى )چې دي( د دوى لپاره هېڅ قسمونه 

ولې  -81-نشته، د دې لپاره چې دوى منع شي 
 تاسو له داسې قوم سره نه

(959)



10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

ا ايَْمَانهَُمْ وَ هَم ُوْا بِاخِْرَاجِ  قوَْمًا ن كََثوُْٰۤ

ةٍ  لَ مَر َ سُوْلِ وَ هُمْ بدََءُوْكُمْ اوَ َ  ١ؕالر َ

تخَْشَوْنهَُمْ  َ ُ احََق ُ انَْ تخَْشَوْهُ  ١ۚا فاَللّ ه

تلِوُْهُمْ  ۱۳انِْ كُنْتُمْ م ُؤْمِنِیْنَ  قَا

ُ بِاَيْدِيْكُمْ وَ يُخْزِهِمْ وَ  بْهُمُ اللّ ه ِ يُعَذ 

جنګیږئ چې هغوى خپل قسمونه مات كړي دي  
 او د 

رسول د وېستلو اراده يې كړې ده، حال دا چې هم 
 دوى په تاسو شروع كړې ده اول ځلې!

ایا تاسو له دوى نه وېرېږئ، نو الله تر ټولو زیات  
 حق دار دى د دې چې له هغه نه ووېرېږئ،

 له دوى سره وجنګیږئ،  -81-كه تاسو مومنان یئ  

الله به دوى لره ستاسو په لاسونو عذاب وركړي 
 او دوى به رسوا كړي او
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

يَنْصُرْكُمْ علَیَْهِمْ وَ یشَْفِ صُدُوْرَ 

ؤْمِنِیْنًَۙ وَ يُذْهِبْ غَیْظَ  ۱۴قوَْمٍ م ُ

هى مَنْ  ١ؕقلُوُْبِهِمْ  ُ عَل وَ يَتُوْبُ اللّ ه

ُ علَیِْم  حَكِیْم   ١ؕی شََآْءُ  امَْ  ۱۵وَ اللّ ه

 ُ حَسِبتُْمْ انَْ تتُْرَكُوْا وَ لمَ َا يَعْلمَِ اللّ ه

د دوى په مقابل كې به ستاسو مدد وكړي او د  
 مومنو خلقو 

 او د هغوى د  -84-سینو ته به شفا وركړي 

زړونو غصه به لرې كړي او الله چې په چا 
 وغواړي په رحمت سره 

-رجوع كوي او الله ښه پوه، ښه حكمت والا دى 
 ایا تاسو -85

دا ګمان كړى دى چې تاسو به )همداسې(  
 پرېښودى شئ، حال دا چې لاتر اوسه الله 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

هَدُوْا مِنْكُمْ وَ لمَْ يَت َخِذُوْا  ال ذَِيْنَ جه

ِ وَ لاَ رَسُوْلهِٖ وَ لاَ  مِنْ دُوْنِ اللّ ه

ُ خَبِیْر   بِمَا  ١ؕالمُْؤْمِنِیْنَ وَلیِْجَةً  وَ اللّ ه

 مَا كاَنَ للِمُْشْرِكِیْنَ انَْ  ۱۶تعَْمَلوُْنَ۠ 

ٰۤى   ه هِدِيْنَ عَل ِ شه جِدَ اللّ ه ي َعْمُرُوْا مَسه

هغه كسان نه دي معلوم )ظاهر( كړي چې جهاد 
 يې كړى دى له تاسو نه، 

 او له الله او د هغه له رسول او مومنانو نه غیر

يې بل هېڅ رازدار نه دى نیولى او الله ښه  
 خبردار دى په هغو عملونو 

د مشركانو لپاره دا حق  -81-چې تاسو يې كوئ 
 نشته 

چې د الله جوماتونه اباد كړي، په داسي حال كې 
 چې په خپلو 

 ع 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

َنفُْسِهِمْ بِالكُْفْرِ  كَ حَبِطَتْ  ١ؕا ْٓى ِ ه ل اوُ

لدُِوْنَ  ١ۖۚاعَْمَالُهُمْ   ۱۷وَ فىِ الن َارِ هُمْ خه

مَنَ  ِ مَنْ اه جِدَ اللّ ه ن مََا يَعْمُرُ مَسه اِ

هوةَ  ل لاْهخِرِ وَ اقََامَ الص َ ِ وَ الیَْوْمِ ا بِاللّ ه

 َ ل اَ اللّ ه كهوةَ وَ لمَْ يَخْشَ اِ تىَ الز َ وَ اه

ځانونو باندې د كفر ګواهي كوونكي دي، دغه 
 خلق )چې دي( د دوى 

عملونه ضايع شوي دي او دوى به په اور كې تل 
 -81-ترتله وي 

 د الله جوماتونه خو يواځې هغه څوك ابادوي چې  

په الله او د اخرت په ورځ يې ایمان راوړى وي او 
 لمونځ قايموي

 او زكات وركوي او نه وېرېږي غیر له الله نه،  
 

(963)



10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

كَ انَْ ي َكُوْنوُْا مِنَ  ْٓى ِ ه ل ى اوُ ٰۤ فعََسه

اجََعَلتُْمْ سِقَايَةَ  ۱۸المُْهْتَدِيْنَ 

الحَْآج ِ وَ عِمَارَةَ المَْسْجِدِ الحَْرَامِ 

لاْهخِرِ وَ  ِ وَ الیَْوْمِ ا مَنَ بِاللّ ه كَمَنْ اه

 ِ هَدَ فىِْ سَبِیْلِ اللّ ه لاَ یسَْتَوٗنَ  ١ؕجه

 نو امېد دى چې دغه كسان به له 
 

ایا تاسو  -81-هدایت موندونكو ځنې وي 
 حاجیانو ته اوبه وركول

او د مسجد حرام ابادول د هغه چا )د ایمان( په  
 شان ګرځولي 

دي چې په الله او په ورځ د اخرت يې ایمان 
 راوړى دى او 

 د الله په لاره كې يې جهاد كړى دى، دوى د 
 الله په نیز برابر نه دي 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

 ِ ُ لاَ یَهْدِی القَْوْمَ  ١ؕعِنْدَ اللّ ه وَ اللّ ه

لِمِیْنََۘ مَنُوْا وَ هَاجَرُوْا  ۱۹الظ ه َل ذَِيْنَ اه ا

ِ بِاَمْوَالهِِمْ  هَدُوْا فىِْ سَبِیْلِ اللّ ه  وَ جه

َنفُْسِهِمْ   اعَْظَمُ دَرَجَةً عِنْدَ  ١ۙوَ ا

 ِ زُوْنَ  ١ؕاللّ ه كَ هُمُ الفَْآى ِ ْٓى ِ ه ل   ۲۰وَ اوُ

 او الله ظالم قوم ته هدایت 

هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى  -81-نه كوي 
 او هجرت يې كړى دى

 او د الله په لاره كې يې په خپلو مالونو  

او ځانونو سره جهاد كړى دى، د الله په نیز په 
 درجه 

كې تر ټولو لوى دي، اوهمدغه كسان كامیاب دي 
-11-  

زم
ف لا

وق
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

نْهُ وَ  رُهُمْ رَب ُهُمْ بِرَحْمَةٍ م ِ يُبَش ِ

تٍ ل َهُمْ فیِْهَا نعَِیْم   رِضْوَانٍ و َ جَن ه

ًۙ لدِِيْنَ فیِْهَاٰۤ ابَدًَا ۲۱م ُقِیْم  انِ َ  ١ؕخه

َ عِنْدَهٰٗۤ اجَْر  عَظِیْم   ایَ ُهَا  ۲۲اللّ ه ٰۤ يه

بآَءَكُمْ وَ  ا اه مَنُوْا لاَ تتَ َخِذُوْٰۤ ال ذَِيْنَ اه

 دوى ته خپل رب له خپل جانب نه د رحمت او 

رضامندۍ او د داسی جنتونو زېرى وركوي چې د 
 دوى لپاره به په هغو كې همېشنى

په دې حال كې چې په هغو كې  -18-نعمت وي  
 به تل ترتله همېشه وي، 

بېشكه الله )چې دى( له هغه سره ډیر لوى اجر 
 اى هغو  -11-دى 

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! تاسو خپل پلرونه 
 او 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

لیَِآءَ انِِ اسْتَحَب ُوا  نكَُمْ اوَْ اخِْوَا

لاِْيْمَانِ  وَ مَنْ ي َتَوَل َهُمْ  ١ؕالكُْفْرَ عَلىَ ا

لِمُوْنَ  كَ هُمُ الظ ه ْٓى ِ ه ل نْكُمْ فاَوُ قُلْ  ۲۳م ِ

َبنَْآؤُكُمْ وَ  بآَؤُكُمْ وَ ا انِْ كاَنَ اه

نكُُمْ وَ ازَْوَاجُكُمْ وَ عَشِیْرَتكُُمْ  اخِْوَا

 خپل وروڼه دوستان مه نیسئ كه دوى كفر محبوب 

)او غوره( وګڼي په ایمان باندې، او په تاسو كې 
 چې چا له دغو )كفارو(

-سره دوستي وكړه، نو همدغه كسان ظالمان دي  
 )اى پېغمبره!(  -11

 )ته دوى ته( ووایه: 
 كه چېرې وي ستاسو پلرونه او ستاسو زامن او 

 ستاسو وروڼه او ستاسو ښځې او ستاسو قبیله
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

وَ امَْوَالُ اقِْتَرَفتُْمُوْهَا وَ تجَِارَة  

كِنُ  تخَْشَوْنَ كَسَادَهَا وَ مَسه

ِ وَ  ترَْضَوْنهََاٰۤ احََب َ اِلیَْكُمْ م ِنَ اللّ ه

رَسُوْلهِٖ وَ جِهَادٍ فىِْ سَبِیْلهِٖ فتََرَب صَُوْا 

ُ بِاَمْرِهٖ  ُ لاَ یَهْدِی  ١ؕحَت هى يَاتْىَِ اللّ ه وَ اللّ ه

او هغه مالونه چې تاسو هغه ګټلي دي او هغه  
 تجارت 

چې تاسو د هغه د بندېدو وېره كوئ او هغه 
 استوګنې 

چې تاسو هغه خوښوئ، تاسو ته ډېر محبوب دي 
 له الله او 

د هغه له رسول او د هغه په لاره كې له جهاد كولو 
 نه، 

نو بیا انتظار كوئ، تر هغه پورې چې الله خپل 
 حكم راولي او الله فاسقو
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

سِقِیْنَ۠  لقََدْ نصََرَكُمُ  ۲۴القَْوْمَ الفْه

ُ فىِْ مَوَاطِنَ كَثِیْرَةٍ   و َ يَوْمَ  ١ۙاللّ ه

اذِْ اعَْجَبتَْكُمْ كَثرَْتكُُمْ فلَمَْ  ١ۙحُنَیْنٍ 

 ـًا و َ ضَاقتَْ علَیَْكُمُ  تغُْنِ عَنْكُمْ شَیْ

ل یَْتُمْ  لاْرَْضُ بِمَا رَحُبَتْ ثمُ َ وَ ا

یقینًا یقینًا الله په  -14-خلقو ته هدایت نه كوي  
 ډېرو 

 ځایونو كې ستاسو مدد كړى دى او د 

حنین په ورځ هم، كله چې خپل ډېر والي تاسو په 
 تعجب كې اچولي وئ،

بیا دا )ډېر والى( ستاسو هېڅ په كار رانغى او پر  
 تاسو باندې 

ځمكه د هغې د ارتوالي باوجود تنګه شوه، بیا 
 تاسو وګرځېدئ، په داسی حال كې 

 ع 
 9 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

ُ سَكِیْنَتَهٗ  ۲۵م ُدْبِرِيْنَۚ َنزَْلَ اللّ ه ثمُ َ ا

َنزَْلَ  هى رَسُوْلهِٖ وَ عَلىَ المُْؤْمِنِیْنَ وَ ا عَل

بَ ال ذَِيْنَ  جُنُوْدًا ل مَْ ترََوْهَا وَ عذَ َ

فِرِيْنَ  ١ؕكَفَرُوْا لكَِ جَزَآءُ الكْه   ۲۶وَ ذه

هى مَنْ  لكَِ عَل ْ بعَْدِ ذه ُ مِن  ثمُ َ يَتُوْبُ اللّ ه

 بیا الله خپل تسكین په -15-چې شا كوونكي وئ 
  

 خپل رسول او په مومنانو باندې نازل كړ او داسې 

لښكرې يې نازلې كړې چې تاسو هغه نه وې 
 لیدلې او كافر 

شويو خلقو ته يې عذاب وركړ او دا د كافرانو جزا 
 -11-ده 

بیا به الله له دې نه بعد )په رحمت سره( رجوع  
 وكړي په هغه چا چې يې وغواړي او 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

حِیْم   ١ؕی شََآْءُ  ُ غَفُوْر  ر َ ایَ ُهَا  ۲۷وَ اللّ ه ٰۤ يه

ا اِن مََا المُْشْرِكُوْنَ  مَنُوْٰۤ ال ذَِيْنَ اه

نجََس  فلَاَ يَقْرَبوُا المَْسْجِدَ الحَْرَامَ 

ذَا وَ انِْ خِفْتُمْ  ١ۚبعَْدَ عَامِهِمْ هه

ُ مِنْ  عَیْلةًَ فسََوْفَ يُغْنِیْكُمُ اللّ ه

اى  -11-الله ډېر بخښونكى، ښه حكمت والا دى 
 هغو 

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! په رښتیا هم دا 
 خبره ده چې مشركان

 نجس دي، نو مسجد حرام ته دې له خپل دې  
 

كال نه وروسته نه نژدې كېږي او كه تاسو له 
 كومې غریبۍ نه وېرېږئ،

 نو ژر به الله تاسو له خپله فضله غنیان كړي،  
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

َ علَیِْم   ١ؕفضَْلهِٰٖۤ انِْ شَآْءَ  انِ َ اللّ ه

تلِوُا ال ذَِيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ  ۲۸حَكِیْم   قَا

لاْهخِرِ وَ لاَ  ِ وَ لاَ بِالیَْوْمِ ا بِاللّ ه

ُ وَ رَسُوْلهُٗ وَ لاَ  مَ اللّ ه مُوْنَ مَا حَر َ ِ يُحَر 

يَدِيْنُوْنَ دِيْنَ الحَْق ِ مِنَ ال ذَِيْنَ 

 كه هغه وغواړي، بېشكه الله ښه پوه، 
 

تاسو له هغو كسانو سره  -11-ښه حكمت والا دى 
 وجنګېږئ چې نه په الله ایمان 

 راوړي او نه د اخرت په ورځ، 

او هغه څه ته حرام نه وايي چې الله او د هغه 
 رسول حرام كړي دي او نه

 دینِ حق قبلوي، له هغو كسانو ځنې چې كتاب 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

بَ حَت هى يعُْطُوا الجِْزْيَةَ  اوُْتوُا الكِْته

غِرُوْنَ۠ وَ قَالتَِ  ۲۹عَنْ ي دٍَ و َ هُمْ صه

ِ وَ قَالتَِ  الیَْهُوْدُ عُزَيْرُ ابِنُْ اللّ ه

 ِ رَى المَْسِیْحُ ابنُْ اللّ ه لكَِ  ١ؕالن َصه ذه

 ـُوْنَ قوَْلَ  ١ۚقوَْلُهُمْ بِاَفوَْاهِهِمْ  یضَُاهِ

ورته وركړى شوى دى، تر دې چې دوى له خپله  
 لاسه په داسې حال كې 

او  -11-جزیه وركړي، چې دوى ذلیل وي 
 یهودیانو وویل: 

عزیر د الله زوى دى او نصرانیانو وویل: مسیح د 
 الله زوى دى،

دا د دوى په خپلو خولو سره وینا ده، دوى د هغو  
 كسانو له 

خبرې سره مشابهت كوي چې له دوى نه مخكې 
 كافران وو،

 ع 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

قهتَلَهُمُ  ١ؕال ذَِيْنَ كَفَرُوْا مِنْ قبَْلُ 

 ُ ا  ۳۰انَ هى يُؤْفكَُوْنَ  ١٘ۚاللّ ه ت خََذُوْٰۤ اِ

نْ  احَْبَارَهُمْ وَ رُهْبَانهَُمْ ارَْباَباً م ِ

ِ وَ المَْسِیْحَ ابنَْ مَرْيَمَ  وَ  ١ۚدُوْنِ اللّ ه

ا الِههًا و َاحِدًا ل اَ لیَِعْبُدُوْٰۤ ا اِ   ١ۚمَاٰۤ امُِرُوْٰۤ

الله دې دوى هلاك كړي، څنګه )له سمې لارې  
 نه( 

 دوى  -11-ګرځولى شي! 
 خپل عالمان

 او خپل عابدان له الله نه غیر خدایان نیولي دي  

او د مریمې زوى مسیح )يې هم(، حال داچې 
 دوى ته 

حكم نه و شوى مګر د دې چې دوى دې د یو 
 حق معبود عبادت كوي 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

ل اَ هُوَ  ههَ اِ ٰۤ اِل نَهٗ عَم َا  ١ؕلاَ سُبْحه

 ـُوْا  ۳۱یشُْرِكُوْنَ  يُرِيْدُوْنَ انَْ ی طُْفِ

ٰۤ انَْ  ل اَ ُ اِ ِ بِاَفوَْاهِهِمْ وَ يَابْىَ اللّ ه نوُْرَ اللّ ه

فِرُوْنَ   هُوَ  ۳۲ي تُِم َ نوُْرَهٗ وَ لوَْ كَرِهَ الكْه

ى وَ دِيْنِ  ال ذَِیْٰۤ ارَْسَلَ رَسُوْلهَٗ بِالْهُده

چې نشته هېڅ حق معبود مګر همدى دى، هغه 
 پاك دى له هغه څه نه چې دوى يې

 دوى غواړي چې  -18-)ورسره( شریكوي  

د الله رڼا په )پوكو د( خپلو خولو سره مړه كړي او 
 الله انكار كوي مګر دا چې 

خپله رڼا پوره كړي اګر كه كافران )دا كار( بد ګڼي 
 دى هم -11-

هغه ذات دى چې خپل رسول يې په هدایت او  
 حق دین سره رالېږلى دى،
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

يْنِ كلُ هِٖ  ِ وَ لوَْ  ١ۙالحَْق ِ لیِظُْهِرَهٗ عَلىَ الد 

ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ  ۳۳كَرِهَ المُْشْرِكُوْنَ  ٰۤ  يه

لاْحَْبَارِ وَ  نَ ا ا انِ َ كَثِیْرًا م ِ مَنُوْٰۤ اه

هْبَانِ لیََاكْلُوُْنَ امَْوَالَ الن َاسِ  الر ُ

وْنَ عَنْ سَبِیْلِ  بِالبَْاطِلِ وَ یصَُد ُ

د دې لپاره چې هغه )الله( دا )دین( په نورو ټولو  
 دینونو باندې غالب كړي اګر كه

اى هغو كسانو  -11-مشركان )دا كار( بد ګڼي  
 چې 

ایمان يې راوړى دى! بېشكه ډیر عالمان )د 
 یهودیانو( او 

 عابدان )د نصرانیانو( د خلقو مالونه په باطلې 

طریقې سره یقینًا خوري او د الله له لارې نه 
 )خلق( منع كوي،

صف
الن
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

 ِ هَبَ وَ  ١ؕاللّ ه وَ ال ذَِيْنَ يَكْنِزُوْنَ الذ َ

 ِ ةَ وَ لاَ يُنْفِقُوْنهََا فىِْ سَبِیْلِ اللّ ه  ١ۙالفِْض َ

َلیِْمًٍۙ  رْهُمْ بِعَذَابٍ ا ي وَْمَ  ۳۴فبََش ِ

ى  يُحْمهى علَیَْهَا فىِْ ناَرِ جَهَن َمَ فتَُكْوه

بِهَا جِبَاهُهُمْ وَ جُنُوْبُهُمْ وَ 

 او هغه كسان چې سره زر او 
 

 سپین زر خزانه كوي او 
 هغه د الله په لاره كې نه لګوي، نو دوى ته د ډېر 

 په هغې ورځ -14-دردوونكي عذاب زېرى وركړه 

چې د جهنم په اور كې به دغه )خزانې( ښې  
 ګرمې كړى شي،

بیا به په هغې سره د دوى تندي او د دوى اړخونه  
 او د 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

ذَا مَا كَنزَْتمُْ  ١ؕظُهُوْرُهُمْ  هه

لاِنَفُْسِكُمْ فذَُوْقوُْا مَا كُنْتُمْ 

هُوْرِ عِنْدَ  ۳۵تكَْنِزُوْنَ  ةَ الش ُ انِ َ عدِ َ

 ِ بِ اللّ ه ثنَْا عَشَرَ شَهْرًا فىِْ كِته ِ ا اللّ ه

لاْرَْضَ  تِ وَ ا مهوه  يَوْمَ خَلقََ الس َ

دوى شاګانې داغلى شي )او دوى ته به ویلى 
 شي:( دا هغه څه دي 

چې تاسو د خپلو ځانونو لپاره خزانه كړي وو، نو 
 تاسو وڅَكئ هغه څه چې

بېشكه د الله په نیز د  -15-تاسو خزانه كول  
 میاشتو 

)معتبر( شمېر دولس میاشتې دى، د الله په كتاب 
 كې، 

په هغه ورځ چې هغه پیدا كړل اسمانونه او ځمكه، 
 له هغو
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

يْنُ  ١ؕمِنْهَاٰۤ ارَْبعََة  حُرُم   ِ لكَِ الد  ذه

مُ  َنفُْسَكُمْ  ١ۙ۬القَْی ِ فلَاَ تظَْلِمُوْا فیِْهِن َ ا

ْٓف ةًَ كَمَا تلِوُا المُْشْرِكِیْنَ كاَ  وَ قَا

ْٓف ةًَ   تلِوُْنكَُمْ كاَ َ  ١ؕيُقَا ا انَ َ اللّ ه وَ اعلْمَُوْٰۤ

ن مََا الن َسِىْْٓءُ زِيَادَة   ۳۶مَعَ المُْت َقِیْنَ  اِ

نه څلور )میاشتی( د حرمت والا دي، همدغه سم  
 )نېغ( دین دى،

 نو تاسو په دغو كې په خپلو ځانونو ظلم مه كوئ 

او تاسو ټول له مشركانو سره جنګ كوئ، لكه  
 څنګه 

چې دوى له تاسو سره جنګ كوي ټول او پوه شئ 
 چې یقینًا الله د

اصل خبره دا ده چې  -11-پرهېزګارانو مل دى  
 تاخیر 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

 فىِ الكُْفْرِ یضَُل ُ بِهِ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا

مُوْنهَٗ عَامًا   ِ يُحِل وُْنهَٗ عَامًا و َ يُحَر 

ُ فیَُحِل وُْا  مَ اللّ ه ةَ مَا حَر َ  ـُوْا عدِ َ ل یُِوَاطِ

 ُ مَ اللّ ه ءُ  ١ؕمَا حَر َ زُي ِنَ لَهُمْ سُوْْٓ

ُ لاَ یَهْدِی القَْوْمَ  ١ؕاعَْمَالهِِمْ  وَ اللّ ه

)د حرمت د یوې میاشتې بلې میاشتې ته( يواځې 
 په كفر 

كې ډېر والى دى، په دې سره هغه كسان ګمراه 
 كولى شي چې كافران شوي دي، 

دوى دغه )حرامه میاشت( یو كال حلاله ګڼي او 
 یو كال هغه حرامه، د دې

لپاره چې دوى د هغو )میاشتو( شمېر پوره كړي  
چې الله حرامې كړې دي، بیا حلالې كړي هغه 

)میاشتې( چې الله حرامې كړې دي، دوى ته خپل 
 نا كاره عملونه ښايسته كړى شوي دي او الله 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

فِرِيْنَ۠ مَنُوْا ۳۷الكْه ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ٰۤ  يه

نفِْرُوْا فىِْ   مَا لكَُمْ اذَِا قِیْلَ لكَُمُ ا

ث اَقلَتُْمْ الِىَ ِ ا  سَبِیْلِ اللّ ه

لاْرَْضِ  نیَْا  ١ؕا وةِ الد ُ ارََضِیْتُمْ بِالحَْیه

لاْهخِرَةِ  وةِ  ١ۚمِنَ ا فمََا مَتَاعُ  الحَْیه

اى هغو كسانو  -11-كافر قوم ته هدایت نه كوي 
 چې ایمان يې راوړى دى! 

په تاسو څه شوي دي چې كله تاسو ته وویل شي: 
 د 

 الله په لاره كې د غزا لپاره ووځئ )، نو( تاسو

ځمكې ته درانه )او مایل( شئ؟ ایا تاسو د اخرت  
 په مقابله كې 

په دې دنيايي ژوند راضي شوي یئ؟ نو د اخرت په 
 مقابله كې

 ع 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

ل اَ قلَیِْل   لاْهخِرَةِ اِ نیَْا فىِ ا ل اَ  ۳۸الد ُ اِ

باً الَیِْمًا بكُْمْ عذََا ِ و َ  ١ۙ۬تنَْفِرُوْا يُعَذ 

وْهُ  یسَْتَبْدِلْ قوَْمًا غیَْرَكُمْ وَ لاَ تضَُر ُ

 ـًا  هى كلُ ِ شَىءٍْ قدَِيْر   ١ؕشَیْ ُ عَل  ۳۹وَ اللّ ه

ُ اذِْ  ل اَ تنَْصُرُوْهُ فقََدْ نصََرَهُ اللّ ه اِ

كه  -11-د دنیاوي ژوند فايده نه ده مګر ډېره لږه  
 تاسو 

ونه وځئ )نو( هغه )الله( به تاسو ته ډېر 
 دردوونكى عذاب دركړي او

له تاسو نه غیر به بل قوم په بدل كې راولي او  
 تاسو به هغه ته هېڅ شى ضرر ونه رسولى

  -11-شئ او الله په هر شي باندې ښه قادر دى  

كه تاسو د دغه )رسول( مرسته ونه وكړئ، نو یقینًا 
 الله د هغه مدد كړى 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

ثنَْیْنِ  اخَْرَجَهُ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا ثاَنىَِ ا

اذِْ هُمَا فىِ الغَْارِ اذِْ يَقُوْلُ لصَِاحِبِهٖ لاَ 

َ مَعَنَا ُ  ١ۚتحَْزَنْ انِ َ اللّ ه فاََنزَْلَ اللّ ه

َي دََهٗ بجُِنُوْدٍ ل مَْ  سَكِیْنَتَهٗ علَیَْهِ وَ ا

ترََوْهَا وَ جَعَلَ كلَِمَةَ ال ذَِيْنَ كَفَرُوا 

دى كله چې دې كافران شويو خلقو په داسې حال 
 كې ووېست چې دویم د دوو و۔، 

كله چې هغوى دواړه په غار كې وو، كله چې هغه 
 خپل ملګري ته ویل:

غم مه كوه، بېشكه الله زمونږ سره دى، نو الله په  
 هغه باندې

خپل تسكین نازل كړ او هغه يې په داسې لښكرو  
 سره 

مضبوط كړ چې تاسو هغه نه دي لیدلي، او د 
 كافران شويو خلقو كلمه
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

هى فْل ِ هىَِ العُْلیَْا ١ؕالس ُ وَ  ١ؕوَ كلَمَِةُ اللّ ه

ُ عَزِيْز  حَكِیْم   نفِْرُوْا خِفَافاً  ۴۰اللّ ه اِ

لاً و َ جَاهِدُوْا بِاَمْوَالكُِمْ وَ  و َ ثِقَا

 ِ َنفُْسِكُمْ فىِْ سَبِیْلِ اللّ ه لكُِمْ  ١ؕا ذه

لوَْ  ۴۱خَیْر  ل كَُمْ انِْ كُنْتُمْ تعَْلمَُوْنَ 

يې ترټولو ښكته كړه او د الله كلمه، همغه تر ټولو  
 لوړه ده، او الله ښه غالب، 

 تاسو غزا ته وځئ،  -41-ښه حكمت والا دى 

په داسی حال كې چې سپك یئ او درانه او په 
 خپلو مالونو او

 ځانونو سره د الله په لار كې جهاد كوئ، دا تاسو 

كه  -48-لپاره ډېر غوره دي، كه تاسو پوهېږئ  
 هغه، 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

كاَنَ عَرَضًا قَرِيْبًا و َ سَفَرًا قَاصِدًا 

ْ بعَُدَتْ علَیَْهِمُ  هكِن  ل اَت بََعُوْكَ وَ ل

ق َةُ  ِ لوَِ  ١ؕالش ُ وَ سَیَحْلفُِوْنَ بِاللّ ه

یُهْلِكُوْنَ  ١ۚاسْتَطَعْنَا لخََرَجْنَا مَعَكُمْ 

َنفُْسَهُمْ  ُ يَعْلمَُ انِ هَُمْ  ١ۚا وَ اللّ ه

نژدې سامان او منځنى سفر وى )، نو( دوى به 
 لازمًا 

 ستا متابعت كړى و او لېكن په دوى باندې فاصله

لرې پرېوته )نو ځكه يې نافرماني وكړه( او ژر به  
 دوى په الله قسمونه 

خوري كه زمونږ طاقت وى )، نو( ضرور به له 
 تاسو سره وتلي وو، دوى

 خپل ځانونه هلاكوي او الله پوهېږي چې بېشكه  
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

ذِبوُْنَ۠ ُ عَنْكَ  ۴۲لكَه  لمَِ  ١ۚعَفَا اللّ ه

اذَِنتَْ لَهُمْ حَت هى يَتَبَی نََ لكََ ال ذَِيْنَ  

ذِبِیْنَ  لاَ  ۴۳صَدَقوُْا وَ تعَْلمََ الكْه

ِ وَ  یسَْتَاذِْنكَُ ال ذَِيْنَ يُؤْمِنُوْنَ بِاللّ ه

لاْهخِرِ انَْ ي جَُاهِدُوْا  الیَْوْمِ ا

الله ته معاف كړې،  -41-دوى یقینًا دروغجن دي 
 د څه لپاره 

)او ولې( دې دوى ته )دپاتې كېدلو( اجازت 
وركړ؟ تر هغه پورې چې تا ته هغه كسان ښه 

ښكاره شوي وى چې رښتیا يې ویلي او تا 
 له تا -41-دروغجن )هم( معلوم كړي وى 

 نه هغه كسان اجازت نه غواړي چې په الله او  
 

 د اخرت په ورځ ایمان لري له دې نه چې په 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

َنفُْسِهِمْ  ُ علَیِْم    ١ؕبِاَمْوَالهِِمْ وَ ا وَ اللّ ه

ن مََا یسَْتَاذِْنكَُ ال ذَِيْنَ  ۴۴بِالمُْت َقِیْنَ  اِ

لاْهخِرِ وَ  ِ وَ الیَْوْمِ ا لاَ يُؤْمِنُوْنَ بِاللّ ه

ارْتاَبتَْ قلُوُْبُهُمْ فَهُمْ فىِْ رَيْبِهِمْ 

وَ لوَْ ارََادُوا الخُْرُوْجَ  ۴۵يَتَرَد َدُوْنَ 

خپلو مالونو او خپلو ځانونو سره جهاد وكړي او 
 الله په پرهېزګارانو

له تا نه اجازت يواځې هغه  -44-ښه عالم دى  
 كسان غواړي چې

 په الله او د اخرت په ورځ ایمان نه لري او 

د هغوى زړونه شكمن شوي دي، نو دوى په خپل  
 شك كې حیرانه 

او كه دوى )غزا ته( د وتلو  -45-سرګردانه دي 
 اراده لرلى، 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

 ُ هكِنْ كَرِهَ اللّ ه ةً و َ ل وْا لهَٗ عدُ َ  لاَعَدَ ُ

ن بِْعَاثهَُمْ فثَبَ طََهُمْ وَ قِیْلَ اقْعُدُوْا   ا

عِدِيْنَ  ا  ۴۶مَعَ القْه لوَْ خَرَجُوْا فِیْكُمْ م َ

لاً و َ لاَاۡوَْضَعُوْا  ل اَ خَبَا زَادُوْكُمْ اِ

هلكَُمْ يَبْغُوْنكَُمُ الفِْتْنَةَ   وَ فِیْكُمْ  ١ۚخِل

نو ارومرو به دوى د دې )وتلو( لپاره د تیاري څه 
 اسباب تیار كړي وو او لېكن الله 

د دوى پورته كېدل )د جهاد لپاره( نه و خوښ 
كړي، نو دوى يې په سست كولو سره بند كړل او 

كه  -41-وویل شو: تاسو كېنئ له كېناستونكو سره 
 دوى په )لښكر د( تاسو كې وتلي وى

)، نو( دوى به تاسو ته نه و زیات كړى )هیڅ  
شى( مګر شر او ضرور به دوى ستاسو په مینځ 

كې )د خرابۍ او چغلۍ لپاره( چابكي كړې وه، په 
داسې حال كې چې دوى به تاسو لپاره فتنه لټوله 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

عُوْنَ لَهُمْ  ُ علَیِْم    ١ؕسَم ه وَ اللّ ه

لِمِیْنَ  لقََدِ ابتَْغَوُا الفِْتْنَةَ مِنْ  ۴۷بِالظ ه

لاْمُُوْرَ حَت هى جَآءَ  قبَْلُ وَ قلَ بَُوْا لكََ ا

ِ وَ هُمْ  الحَْق ُ وَ ظَهَرَ امَْرُ اللّ ه

نْ ي َقُوْلُ ائذَْنْ  ۴۸كهرِهُوْنَ  وَ مِنْهُمْ م َ

او په تاسو كې د هغوى لپاره څه جاسوسان هم 
 شته او الله په ظالمانو

یقینًا یقینًا دوى له دې نه مخكې  -41-ښه پوه دى  
 فتنه 

)خرابي( لټولې وه او تا ته يې ټول كارونه )په حیلو 
 او دسیسو سره( اړولي وو،

تر دې چې حق راغى او د الله حكم څرګند )او  
 غالب( شو، په داسې حال كې چې دوى

په دوى كې ځینې هغه څوك  -41-بدګڼونكي وو  
 دي چې وايي: 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

َلاَ فىِ الفِْتْنَةِ سَقَطُوْا ١ؕل ىِْ وَ لاَ تفَْتِن ىِْ   ١ؕا

فِرِيْنَ    ۴۹وَ انِ َ جَهَن َمَ لمَُحِیْطَة   بِالكْه

وَ انِْ  ١ۚانِْ تصُِبْكَ حَسَنَة  تسَُؤْهُمْ 

 ٰۤ تصُِبْكَ مُصِیْبَة  ي َقُوْلوُْا قدَْ اخََذْناَ

 امَْرَناَ مِنْ قبَْلُ وَ يَتَوَل وَْا و َ هُمْ 

ما ته اجازت راكړه او ما په فتنه )ګمراهۍ( كې مه 
اچوه، خبردار شئ! هم دوى په فتنه كې 

غورځیدلي دي او بېشكه جهنم یقینًا كافرانو لره 
  -41-راګېروونكى دى 

دوى خفه …كه تا ته څه ښیګڼه درورسیږي )، نو( 
 كوي، او كه

چېرې تا ته څه مصیبت د رورسیږي )نو( دوى  
 وايي: یقینًا مونږ خپل كار

)د احتیاط( له مخكې نه نیولى و او واپس كېږي،  
په داسې حال كې چې دوى )ستا په مصیبت( ډېر 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

ل اَ مَا  ۵۰فرَِحُوْنَ   قُلْ ل نَْ ی صُِیْبنََاٰۤ اِ

ُ لنََا هىنَا ١ۚكَتَبَ اللّ ه ِ  ١ۚهُوَ مَوْل وَ عَلىَ اللّ ه

قُلْ هَلْ  ۵۱فلَیَْتَوَك لَِ المُْؤْمِنُوْنَ 

ٰۤ احِْدَى  ل اَ ترََب صَُوْنَ بنَِاٰۤ اِ

وَ نحَْنُ نتََرَب صَُ بِكُمْ  ١ؕالحُْسْنَیَیْنِ 

ته )دوى ته( ووایه: مونږ ته به  -51-خوشحاله وي 
 له سره

مصیبت راونه راسېږي مګر هغه چې الله زمونږ  
لپاره لیكلى دى، هم هغه زمونږ كارساز دى او پس 

لازم ده چې مومنان خاص په الله باندې توكل 
 ته )دوى ته( ووایه: تاسو -58-وكړي 

 زمونږ په باره كې انتظار نه كوئ مګر په دوو 

تر ټولو غوره څیزونو كې د یو څیز، او مونږ  
 ستاسو په باره كې 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

ُ بِعَذَابٍ م ِنْ عِنْدِهٰٖۤ   انَْ ی صُِیْبَكُمُ اللّ ه

ن اَ مَعَكُمْ  ١ۖ٘اوَْ بِاَيْدِيْنَا  ا اِ فتََرَب صَُوْٰۤ

تَرَب ِصُوْنَ  َنفِْقُوْا طَوْعًا اوَْ  ۵۲م ُ قُلْ ا

ن كَُمْ  ١ؕكَرْهًا ل نَْ ي تَُقَب َلَ مِنْكُمْ  اِ

وَ مَا مَنعََهُمْ  ۵۳كُنْتُمْ قوَْمًا فهسِقِیْنَ 

انتظار كوو د دې چې الله تاسو ته عذاب 
 درورسوي له خپل جانب نه، 

یا زمونږ په لاسونو سره، پس تاسو انتظار كوئ، 
 بېشكه مونږ هم له تاسو سره

ته )دې منافقانو ته(  -51-انتظار كوونكي یو  
 ووایه: تاسو مالونه

لګوئ په رضا سره، یا )د اسلام( په زور سره، له  
سره به له تاسو نه قبول نه كړى شي، بېشكه تاسو 

او دوى لره  -51-له شروع نه فاسقان )كافران( یئ 
 نه دي منع كړي
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

ٰۤ انَ هَُمْ  ل اَ انَْ تقُْبَلَ مِنْهُمْ نفََقهتُهُمْ اِ

توُْنَ  ِ وَ بِرَسُوْلهِٖ وَ لاَ يَاْ كَفَرُوْا بِاللّ ه

هى وَ لاَ  ل اَ وَ هُمْ كُسَال هوةَ اِ ل الص َ

ل اَ وَ هُمْ كهرِهُوْنَ  فلَاَ  ۵۴يُنْفِقُوْنَ اِ

ٰۤ اوَْلاَدُهُمْ   ١ؕتعُْجِبْكَ امَْوَالُهُمْ وَ لاَ

چې له دوى نه دې د دوى لګولي مالونه قبول  
 كړى شي مګر دې )خبرې(

چې یقینًا دوى په الله او د هغه په رسول كافران  
 شوي دي او

لمانځه ته نه راځي مګر په داسې حال كې چې  
 سست وي او 

انفاق نه كوي مګر په داسې حال كې چې ناخوښه 
 نو تا دې  -54-وي 

په تعجب كې وانه چوي د دوى مالونه او نه د 
 دوى اولادونه، 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

بَهُمْ بِهَا فىِ  ِ ُ لیُِعَذ  ن مََا يُرِيْدُ اللّ ه اِ

َنفُْسُهُمْ وَ  نیَْا وَ تزَْهَقَ ا وةِ الد ُ الحَْیه

ِ  ۵۵هُمْ كهفِرُوْنَ  وَ يَحْلفُِوْنَ بِاللّ ه

نْكُمْ وَ  ١ؕانِ هَُمْ لمَِنْكُمْ  وَ مَا هُمْ م ِ

هُمْ قوَْم  ي َفْرَقوُْنَ  هكِن َ لوَْ يَجِدُوْنَ  ۵۶ل

همدا خبره ده چې الله غواړي چې دوى ته په دغو 
 )څیزونو( 

سره په دنيايي ژوند كې عذاب وركړي او د دوى 
 روحونه په داسې حال كې ووځي چې 

او دوى په الله قسمونه  -55-دوى كافران وي 
 خوري 

چې بېشكه دوى یقینًا له تاسو ځنې دي، حال دا 
 چې دوى له تاسو څخه نه دي او

كه  -51-لېكن دوى داسې قوم دى چې وېرېږي  
 دوى څه د
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

خَلاً ل وََل وَْا الِیَْهِ  تٍ اوَْ مُد َ ره مَلجَْاً اوَْ مَغه

 وَ مِنْهُمْ م َنْ  ۵۷وَ هُمْ يَجْمَحُوْنَ 

دَقهتِ   فاَنِْ اعُْطُوْا  ١ۚي لَمِْزُكَ فىِ الص َ

مِنْهَا رَضُوْا وَ انِْ ل مَْ يعُْطَوْا مِنْهَاٰۤ اذَِا 

 وَ لوَْ انَ هَُمْ رَضُوْا مَاٰۤ  ۵۸هُمْ یسَْخَطُوْنَ 

پناه ځاى ومومي، یا غارونه، یا بل د ننوتلو ځاى  
 )، نو( خامخا به دوى هغه ته وګرځي، 

 -51-په داسې حال كې چې دوى به منډې وهي 
 او په دوى كې ځینې هغه 

څوك دي چې د صدقاتو )د تقسیم( په باره كې په 
تا عیب لګوي، نو كه دوى ته له دې )صدقاتو( نه 

)څه( وركړى شي )نو( راضي كېږي او كه له دې 
 نه ورته څه ورنه كړى شي )نو( سمدستي هماغه

او كه حقیقتاً دوى په  -51-وخت غصه كېږي  
 هغه څه راضي شوي 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

ُ وَ رَسُوْلهُٗ   ىهُمُ اللّ ه ته وَ قَالوُْاحَسْبنَُا  ١ۙاه

ُ مِنْ فضَْلهِٖ وَ  ُ سَیُؤْتِیْنَا اللّ ه اللّ ه

غِبُوْنَ۠ ١ۙرَسُوْلهُٰٗۤ  ِ ره ٰۤ الِىَ اللّ ه ن اَ ن مََا  ۵۹اِ اِ

كِیْنِ وَ  دَقهتُ للِفُْقَرَآءِ وَ المَْسه الص َ

مِلِیْنَ علَیَْهَا وَ المُْؤَل فََةِ قلُوُْبُهُمْ   العْه

وى چې الله او د هغه رسول دوى ته وركړي دي 
 او ویلي يې وى: 

زمونږ لپاره الله كافي دى۔، ژر به الله مونږ ته له 
 خپله فضله راكړي او

د هغه رسول )هم له بل غنیمت نه( بېشكه مونږ  
 بېشكه  -51-خاص الله ته رغبت كوونكي یو 

همدا خبره ده چې صدقې )زكاتونه( يواځې د 
 فقیرانو او مسكینانو لپاره دي او

د هغو كسانو لپاره چې په دې باندې عامل  
)راټولوونكي( وي او د هغو لپاره د چا په زړونو 

 ع 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

رِمِیْنَ وَ فىِْ سَبِیْلِ   قَابِ وَ الغْه ِ وَ فىِ الر 

بِیْلِ  ِ وَ ابنِْ الس َ نَ  ١ؕاللّ ه فرَِیضَْةً م ِ

 ِ ُ علَیِْم  حَكِیْم   ١ؕاللّ ه وَ مِنْهُمُ  ۶۰وَ اللّ ه

ال ذَِيْنَ يُؤْذُوْنَ الن َبىِ َ وَ يَقُوْلوُْنَ هُوَ 

ِ  ١ؕاذُُن   قُلْ اذُُنُ خَیْرٍ ل كَُمْ يُؤْمِنُ بِاللّ ه

كې چې الفت اچولى شي او په )ازادولو د( څټونو 
)د مریانو مكاتبانو( كې )به صرف كولى شي( او 

تاوان موندونكو لپاره او د الله په لار كې او د 
مسافرو لپاره )به صرف كولى شي، دغه مقرره 

)كړى شوې( فریضه ده د الله له جانبه او الله ښه 
 او په دوى كې  -11-عالم، ښه حكمت والا دى 

ځینې هغه كسان دي چې نبي ته تكلیف رسوي او 
 وايي: هغه

)اورېدونكى( غوږ دى )هرڅه اوري او مني يې(  
ته ووایه: تاسو لپاره د خیر غوږ دى، په الله ایمان 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

وَ يُؤْمِنُ للِمُْؤْمِنِیْنَ وَ رَحْمَة  ل لِ ذَِيْنَ 

مَنُوْا مِنْكُمْ  وَ ال ذَِيْنَ يُؤْذُوْنَ  ١ؕاه

َلیِْم   ِ لَهُمْ عذََاب  ا  ۶۱رَسُوْلَ اللّ ه

ِ لكَُمْ لیُِرْضُوْكُمْ   وَ  ١ۚيَحْلفُِوْنَ بِاللّ ه

ُ وَ رَسُوْلهُٰٗۤ احََق ُ انَْ ي ُرْضُوْهُ انِْ  اللّ ه

لري او په مومنانو باور كوي او په تاسو كې د هغو 
 كسانو لپاره رحمت دى

 چې ایمان يې راوړى دى، او هغه كسان چې د 

الله رسول ته تكلیف رسوي؛ د هغوى لپاره ډېر  
  -18-دردوونكى عذاب دى 

تاسو لپاره دوى په الله قسمونه خوري، د دې لپاره 
 چې تاسو راضي كړي او

الله او د هغه رسول زیات حقدار دي د دې چې  
 دوى هغه راضي كړي، كه
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

نَ هَٗ  ۶۲كاَنوُْا مُؤْمِنِیْنَ  ا ا َلمَْ يَعْلمَُوْٰۤ ا

َ وَ رَسُوْلهَٗ فاَنَ َ لهَٗ ناَرَ  مَنْ ي حَُادِدِ اللّ ه

لكَِ الخِْزْیُ  ١ؕجَهَن َمَ خَالدًِا فیِْهَا ذه

يَحْذَرُ المُْنهفِقُوْنَ انَْ  ۶۳العَْظِیْمُ 

ئُهُمْ بِمَا فىِْ  لَ علَیَْهِمْ سُوْرَة  تنَُب ِ تنُزَ َ

ایا دوى په دې نه  -11-دوى ایمان راوړونكي وي  
 دي پوه شوي چې بېشكه 

شان دا دى چې څوك د الله او د هغه د رسول 
مخالفت كوي، نو )جزا د هغه دا ده چې( یقینًا هم 

د هغه لپاره د جهنم اور دى، چې په هغه كې به 
 همېشه وي او همدغه ډېره

 منافقان وېرېږي له دې نه  -11-لویه رسوايي ده  

چې په دوى باندې داسې سورت نازل كړى شي 
 چې دې )مومنانو( ته د هغه څه

ثة له
الث
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

َ  ١ۚقُلِ اسْتَهْزِءُوْا ١ؕقلُوُْبِهِمْ  انِ َ اللّ ه

ا تحَْذَرُوْنَ   وَ لىَ ِنْ  ۶۴مُخْرِج  م َ

ن مََا كُن َا نخَُوْضُ وَ   سَالَتَْهُمْ لیََقُوْلنُ َ اِ

تِهٖ وَ رَسُوْلهِٖ  ١ؕنلَعَْبُ  يه ِ وَ اه َبِاللّ ه قُلْ ا

لاَ تعَْتَذِرُوْا  ۶۵كُنْتُمْ تسَْتَهْزِءُوْنَ 

خبر وركوي چې د دوي )منافقانو( په زړونو كې  
دي ته )ورته( ووایه: تاسو )دغه( استهزا مسخرې 

كوئ، بېشكه الله د هغه څه ښكاره كوونكى دى 
 او قسم دى -14-چې تاسو )ترې( وېرېږئ 

كه ته له دوى نه پوښتنه وكړې )، نو( خامخا به  
 وايي: مونږ خو يواځې مشغولتیا او

لوبې كولې، ته )ورته( ووایه: ایا تاسو په الله او د  
 هغه په ایتونو او د هغه په رسول پورې 

عذرونه )بهانې(  -15-استهزا او مسخرې كولې؟ 
 مه جوړوئ، 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

يْمَانكُِمْ  انِْ ن عَْفُ  ١ؕقدَْ كَفَرْتمُْ بعَْدَ اِ

فَةً   بْ طَآى ِ ِ فَةٍ م ِنْكُمْ نعَُذ  عَنْ طَآى ِ

َلمُْنهفِقُوْنَ  ۶۶بِانَ هَُمْ كاَنوُْا مُجْرِمِیْنَ۠  ا

ْ بعَْضٍ    ١ۘوَ المُْنهفِقهتُ بعَْضُهُمْ م ِن 

يَاْمُرُوْنَ بِالمُْنْكَرِ وَ يَنْهَوْنَ عَنِ 

یقینًا تاسو له خپل ایمان راوړو نه وروسته كافران 
 شوي یئ، كه مونږ په تاسو كې یوې ډلې 

ته معافي وكړو )، نو( بلې ډلې ته به عذاب وركړو، 
 په سبب د دې چې 

 منافق سړي او  -11-هغوى په رښتیا مجرمان وو 

منافقې ښځې د دوى ځینې د ځینو )نورو( څخه 
 دي، 

دوى د نارواو حكم كوي او له نیكۍ نه منع كوي 
 او 

 ع 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

َيْدِیَهُمْ   ١ؕالمَْعْرُوْفِ وَ يَقْبِضُوْنَ ا

َ فنََسِیَهُمْ  فِقِیْنَ  ١ؕنسَُوا اللّ ه انِ َ المُْنه

سِقُوْنَ  ُ  ۶۷هُمُ الفْه وَعدََ اللّ ه

تِ وَ الكُْف َارَ ناَرَ  المُْنهفِقِیْنَ وَ المُْنهفِقه

لدِِيْنَ فیِْهَا  ١ۚهىَِ حَسْبُهُمْ  ١ؕجَهَن َمَ خه

 خپل لاسونه )له انفاق كولو نه( كلك بند ساتي، 

دوى الله پرېښوده، نو هغه )الله( دوى پرېښودل، 
 بېشكه همدا منافقان فاسقان 

الله له  -11-)د ایمان له دايرې نه وتونكي( دي 
 منافقو 

سړیو او منافقو ښځو او )ټولو( كفارو سره د جهنم 
 د اور

وعده كړې ده، په داسې حال كې چې دوى به په  
 هغه كې تل ترتله وي،
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

 ُ وَ لَهُمْ عذََاب   ١ۚوَ لعََنَهُمُ اللّ ه

ًۙ ا  ۶۸م ُقِیْم  ل ذَِيْنَ مِنْ قبَْلكُِمْ كاَنوُْٰۤ كاَ

لاً و َ  كْثرََ امَْوَا َ ةً و َ ا اشََد َ مِنْكُمْ قوُ َ

فاَسْتَمْتَعُوْا بخَِلاَقِهِمْ  ١ؕاوَْلاَدًا

فاَسْتَمْتَعْتُمْ بخَِلاَقِكُمْ كَمَا 

همدغه د دوى لپاره بس دى او الله په دوى  
 لعنت كړى دى او د دوى لپاره

)اى منافقانو! تاسو  -11-تل )دايمي( عذاب دى  
 یئ( په شان د هغو كسانو چې 

له تاسو نه مخكې وو، هغوى له تاسو نه د قوت په 
 لحاظ ډېر سخت وو او د مالونو او

 اولادونو په لحاظ سره ډېر زیات وو، نو هغوى 

له خپلې برخې نه فايده واخيستله، بیا تاسو له  
 خپلې برخې نه فايده واخيستله، لكه څنګه 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

اسْتَمْتَعَ ال ذَِيْنَ مِنْ قبَْلكُِمْ 

ل ذَِیْ  بخَِلاَقِهِمْ وَ خُضْتُمْ كاَ

كَ حَبِطَتْ اعَْمَالُهُمْ فىِ ١ؕخَاضُوْا ْٓى ِ ه ل  اوُ

لاْهخِرَةِ   نیَْا وَ ا كَ هُمُ  ١ۚالد ُ ْٓى ِ ه ل وَ اوُ

سِرُوْنَ  َلمَْ يَاتِْهِمْ نبََاُ ال ذَِيْنَ  ۶۹الخْه ا

چې هغو كسانو د خپلې برخې نه فايده اخيستې وه 
 چې له تاسو نه مخكې وو

او تاسو هم په باطلو خبرو كې ښه داخل شوئ په  
 شان 

د هغه )داخلېدلو( چې هغوى داخل شوي وو، 
 دغه كسان )چې دي( د دوى عملونه په

 دنیا او اخرت كې برباد شول او همدغه كسان  

ایا دوى ته د هغو كسانو )د  -11-تاوانیان دي 
 عذاب( 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

 ١ۙ۬مِنْ قبَْلِهِمْ قوَْمِ نوُْحٍ و َ عَادٍ و َ ثمَُوْدَ 

بِ مَدْيَنَ وَ  هِیْمَ وَ اصَْحه برْه وَ قوَْمِ اِ

تتَْهُمْ رُسُلُهُمْ  ١ؕالمُْؤْتفَِكهتِ  َ ا

نهتِ  ُ لیَِظْلمَِهُمْ وَ  ١ۚبِالبَْی ِ فمََا كاَنَ اللّ ه

ا انَفُْسَهُمْ یظَْلِمُوْنَ  هكِنْ كاَنوُْٰۤ وَ  ۷۰ل

خبر نه دى راغلى چې له دوى نه مخكې وو 
 )یعنې( د نوح قوم او عاد او ثمود 

او د ابراهیم قوم او د مدین والا او د چپه شويو 
 كلیو )د قومِ لوط(،

دوى ته خپلو رسولانو ښكاره معجزې راوړې  
 وې، 

نو الله له سره داسې نه و چې پر دوى يې ظلم 
 كړى وى او 

 -11-لېكن هغوى پخپله پر خپلو ځانونو ظلم كاوه 
 او 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

المُْؤْمِنُوْنَ وَ المُْؤْمِنهتُ بعَْضُهُمْ 

لیَِآءُ بعَْضٍ  يَاْمُرُوْنَ بِالمَْعْرُوْفِ  ١ۘاوَْ

وَ يَنْهَوْنَ عَنِ المُْنْكَرِ وَ يُقِیْمُوْنَ 

كهوةَ وَ یطُِیْعُوْنَ  هوةَ وَ يُؤْتوُْنَ الز َ ل الص َ

َ وَ رَسُوْلهَٗ  كَ سَیَرْحَمُهُمُ  ١ؕاللّ ه ْٓى ِ ه ل اوُ

 مومن سړي او مومنې ښځې د دوى ځینې 

د ځینو نورو دوستان دي، دوى د نېكۍ حكم كوي 
 او له

 بدۍ نه منع كوي او لمونځ قايموي 

او زكات وركوي او د الله او د هغه د رسول  
 اطاعت كوي، 

دغه كسان )چې دي( ضرور به الله په دوى رحم 
 وكړي، 

زم
ف لا

وق
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

 ُ َ عَزِيْز  حَكِیْم   ١ؕاللّ ه وَعدََ  ۷۱انِ َ اللّ ه

ُ المُْؤْمِنِیْنَ وَ المُْؤْمِنهتِ جَن هت  اللّ ه

لدِِيْنَ  رُ خه تجَْرِیْ مِنْ تحَْتِهَا الاْنَهْه

تِ  بَةً فىِْ جَن ه كِنَ طَی ِ فیِْهَا وَ مَسه

كْبَرُ  ١ؕعدَْنٍ  َ ِ ا  ١ؕوَ رِضْوَان  م ِنَ اللّ ه

 -18-بېشكه الله ډیر غالب، ښه حكمت والا دى 
 الله د مومنو

سړیو او مومنو ښځو سره د داسې جنتونو وعده  
 كړې ده چې

د هغو له لاندې ولې بهېږي، چې دوى به په هغو  
 كې همیشه وي 

او د داسې پاكیزه اوسیدنځایونو چې د عدن )تل 
 اوسېدنې(

په جنتونو كې به وي۔ او د الله له جانبه  
 رضامندي تر ټولو لویه ده، 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

لكَِ هُوَ الفَْوْزُ العَْظِیْمُ۠  ایَ ُهَا  ۷۲ذه ٰۤ يه

الن َبىِ ُ جَاهِدِ الكُْف َارَ وَ المُْنهفِقِیْنَ وَ 

ىهُمْ جَهَن َمُ  ١ؕاغلُْظْ علَیَْهِمْ  وَ  ١ؕوَ مَاوْه

ِ مَا  ۷۳بِئْسَ المَْصِیْرُ  يَحْلفُِوْنَ بِاللّ ه

وَ لقََدْ قَالوُْا كلَِمَةَ الكُْفْرِ وَ  ١ؕقَالوُْا

 اى  -11-همدغه ډېره لویه كامیابي ده 
 

 نبي! ته له كفارو او منافقانو سره جهاد كوه او 

په دوى سختي كوه او د دوى د ورتلو ځاى جهنم 
 دى او

دوى په الله  -11-)هغه( د ورتلو بد ځاى دى  
 قسمونه خوري چې دوى

)څه( نه دي ویلي او یقینًا یقینًا دوى د كفر الفاظ  
 ویلي دي او

 ع 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

كَفَرُوْا بعَْدَ اسِْلاَمِهِمْ وَ هَم ُوْا بِمَا لمَْ 

ٰۤ انَْ اغَْنهىهُمُ  ١ۚيَنَالوُْا ل اَ ا اِ وَ مَا نقََمُوْٰۤ

ُ وَ رَسُوْلهُٗ مِنْ فضَْلهِٖ  فاَنِْ ي تَُوْبوُْا  ١ۚاللّ ه

وَ انِْ ي تََوَل وَْا  ١ۚيَكُ خَیْرًا ل َهُمْ 

باً الَیِْمًا ُ عذََا بْهُمُ اللّ ه ِ نیَْا  ١ۙيُعَذ  فىِ الد ُ

له خپل اسلام راوړو نه بعد كافر شوي دي او  
 دوى د هغه څه اراده كړې ده چې 

دوى )هغه ته( ونه رسېدل او دوى )په الله او د 
هغه په رسول، عیب ونه لګاوه مګر ځكه چې الله 

له خپل فضله دوى غنیان كړل او د هغه رسول )د 
غنیمتونه په تقسیم سره( نو كه دوى )له نفاقه( 

توبه وباسي دا به د دوى لپاره ډېر غوره وي او كه 
 دوى وګرځي 

)نو( الله به دوى ته په دنیا او اخرت )دواړو( كې 
 ډېر دردوونكى عذاب وركړي، 

(1009)



10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

لاْهخِرَةِ  لاْرَْضِ مِنْ  ١ۚوَ ا وَ مَا لَهُمْ فىِ ا

لىِ ٍ و َ لاَ نصَِیْرٍ  هَدَ  ۷۴و َ وَ مِنْهُمْ م َنْ عه

قَن َ  د َ ىنَا مِنْ فضَْلهِٖ لنََص َ ته َ لىَ ِنْ اه اللّ ه

لحِِیْنَ  فلَمَ َاٰۤ  ۷۵وَ لنََكُوْننَ َ مِنَ الص ه

نْ فضَْلهِٖ بخَِلوُْا بهِٖ وَ توََل وَْا و َ  ىهُمْ م ِ ته اه

په دې حال كې چې د دوى لپاره به په ځمكه كې 
 هېڅ 

او په دوى كې  -14-كارساز او مددګار نه وي 
 ځینې هغه څوك دي چې له

الله سره يې عهد كړى دى چې قسم دى كه هغه  
مونږ ته له خپله فضله څه راكړل )، نو( خامخا 

ضرور به خیراتونه كوو او هرومرو لازمًا به له 
نو كله چې هغه )الله(  -15-نېكانو څخه كېږو 

دوى ته له خپله فضله )مال( وركړ )، نو( په هغه 
)مال( يې بخل وكړ او وګرځېدل، په داسې حال 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

عْرِضُوْنَ  فاَعَْقَبَهُمْ نفَِاقًا فىِْ  ۷۶هُم م ُ

هى يَوْمِ يَلقَْوْنهَٗ بِمَاٰۤ اخَْلفَُوا  قلُوُْبِهِمْ الِ

َ مَا وَعدَُوْهُ وَ بِمَا كاَنوُْا يَكْذِبوُْنَ   ۷۷اللّ ه

هُمْ وَ  َ يَعْلمَُ سِر َ ا انَ َ اللّ ه َلمَْ يَعْلمَُوْٰۤ ا

َ علَ اَمُ الغُْیُوْبِۚ ىهُمْ وَ انَ َ اللّ ه  ۷۸نجَْوه

نو هغه )الله( دوى ته د  -11-چې اعراض كوونكي وو 
دې په نتیجه كې د دوى په زړونو كې داسې نفاق 

كېښود چې تر هغې ورځې پورې به وي چې له هغه 
)الله( سره ملاوېږي، په سبب د هغه چې دوى له الله 

سره د هغې خبرې مخالفت وكړ چې دوى له هغه سره 
وعده كړې وه او په سبب د دې چې دوى به دروغ ویل 

ایا دوى په دې نه دي پوه شوي چې بېشكه  -11-
 الله د دوى په پټو )نیتونو( او د 

دوى په پټو مشورو عالم دى او )دوى په دې نه دي پوه 
-شوي( چې بېشكه الله په ټولو پټو خبرو ښه عالم دى 

(1011)



10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

عِیْنَ مِنَ   و ِ َل ذَِيْنَ يَلمِْزُوْنَ المُْط َ ا

دَقهتِ وَ ال ذَِيْنَ لاَ  المُْؤْمِنِیْنَ فىِ الص َ

ل اَ جُهْدَهُمْ فیََسْخَرُوْنَ   يَجِدُوْنَ اِ

ُ مِنْهُمْ  ١ؕمِنْهُمْ  وَ لَهُمْ  ١٘سَخِرَ اللّ ه

َلیِْم   اسِْتَغْفِرْ لَهُمْ اوَْ لاَ  ۷۹عذََاب  ا

 هغه كسان چې په نفلي خیرات كوونكو  -11

مومنانو باندې د صدقاتو په باره كې عیب لګوي 
 او په هغو كسانو باندې 

)عیب لګوي( چې هغوى نه مومي مګر خپل وس 
 او محنت، نو دوى )منافقان( په دوى

پورې مسخرې كوي، الله به په دوى پورې  
 مسخرې وكړي او د دوى لپاره ډېر 

ته د دوى لپاره  -11-دردوونكى عذاب دى 
 استغفار وغواړه،
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

انِْ تسَْتَغْفِرْ لَهُمْ  ١ؕتسَْتَغْفِرْ لَهُمْ 

ُ لَهُمْ  ةً فلَنَْ ي َغْفِرَ اللّ ه  ١ؕسَبْعِیْنَ مَر َ

ِ وَ رَسُوْلهِٖ  لكَِ بِانَ هَُمْ كَفَرُوْا بِاللّ ه وَ  ١ؕذه

سِقِیْنَ۠ ُ لاَ یَهْدِی القَْوْمَ الفْه  ۸۰اللّ ه

هفَ   فرَِحَ المُْخَل فَُوْنَ بِمَقْعَدِهِمْ خِل

یا د دوى لپاره استغفار مه غواړه كه ته د دوى  
 لپاره 

اویا ځله هم استغفار وغواړې، نو الله به له سره 
 دوى ته بخښنه ونه كړي، 

دا ځكه چې یقینًا دوى په الله او د هغه په رسول 
 كافران شوي دي او 

الله فاسق )له حد نه وتونكي( قوم ته هدایت نه 
  -11-كوي 

وروسته پاتې كړى شوي خلق، له رسول الله نه شا 
 ته، 

 ع 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

ا انَْ ي ُجَاهِدُوْا  ِ وَ كَرِهُوْٰۤ رَسُوْلِ اللّ ه

 ِ َنفُْسِهِمْ فىِْ سَبِیْلِ اللّ ه بِاَمْوَالهِِمْ وَ ا

قُلْ ناَرُ  ١ؕوَ قَالوُْا لاَ تنَْفِرُوْا فىِ الحَْر ِ 

ا لوَْ كاَنوُْا  ١ؕجَهَن َمَ اشََد ُ حَر ً

فلَیَْضْحَكُوْا قلَیِْلاً و َ  ۸۱يَفْقَهُوْنَ 

په خپلو كېناستو باندې خوشحاله شول او دوى بد 
 وګڼل دا چې په 

خپلو مالونو او ځانونو سره د الله په لاره كې جهاد 
 وكړي

او ويې ويل: تاسو په ګرمۍ كې )دې غزا ته( مه  
 وځئ، ته ووایه: بېشكه د

جهنم اور د ګرمۍ په لحاظ ډېر سخت دى، كه  
 چېرې 

نو دوى دې وخاندې )په دنیا  -18-دوى پوهېدلى 
 كې( لږ او
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

جَزَآءً  بِمَا كاَنوُْا  ١ۚلیَْبْكُوْا كَثِیْرًا

هى  ۸۲يَكْسِبُوْنَ  ُ الِ جَعَكَ اللّ ه فاَنِْ ر َ

نْهُمْ فاَسْتَاذَْنوُْكَ للِخُْرُوْجِ  فَةٍ م ِ طَآى ِ

َبدًَا و َ لنَْ   فقَُلْ ل نَْ تخَْرُجُوْا مَعىَِ ا

ا  تلِوُْا مَعىَِ عدَُو ً ن كَُمْ رَضِیْتُمْ  ١ؕتقَُا اِ

ودې ژاړي ډېر )په اخرت كې( )دا( جزا ده په  
 سبب د هغو عملونو

نو كه الله ته بېرته راوستې  -11-چې دوى به كول  
 په دوى كې

یوې ډلې ته، بیا دوى له تا نه )بلې غزا ته( د وتلو  
 اجازت وغواړي، نو ته )ورته( 

ووایه: تاسو به له سره ونه وځئ )جهاد ته( زما 
 سره، هیڅكله، او له سره 

به زما په ملګرتیا كې د كوم دښمن سره جنګ ونه 
كړئ، هیڅكله، بېشكه تاسو مخكې ځلې په ناسته 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

ةٍ فاَقْعُدُوْا مَعَ  لَ مَر َ بِالقُْعُوْدِ اوَ َ

لفِِیْنَ  ٰۤى احََدٍ  ۸۳الخْه ه وَ لاَ تصَُل ِ عَل

هى  َبدًَا و َ لاَ تقَُمْ عَل نْهُمْ م َاتَ ا م ِ

ِ وَ رَسُوْلهِٖ وَ  ١ؕقَبْرِهٖ  انِ هَُمْ كَفَرُوْا بِاللّ ه

توُْا وَ هُمْ فهسِقُوْنَ  وَ لاَ تعُْجِبْكَ  ۸۴مَا

 راضي شوي وئ، نو )اوس( ناست اوسئ 

د وروسته پاتې كېدونكو )ښځو، ماشومانو او 
او په دوى كې چې كوم  -11-عاجزو سړیو( سره 

یومړ شي، نو ته د هغه هیڅكله هم جنازه مه كوه 
 او مه يې )د دعا او تدفین لپاره( په 

قبر ودرېږه، بېشكه دوى په الله او د هغه په رسول 
 كافران شوي دي او مړه شوي دي، 

او تا دې  -14-په داسې حال كې چې فاسقان وو 
 په تعجب كې

(1016)



10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

ن مََا يُرِيْدُ  ١ؕامَْوَالُهُمْ وَ اوَْلاَدُهُمْ  اِ

نیَْا وَ  بَهُمْ بِهَا فىِ الد ُ ِ ُ انَْ ي ُعَذ  اللّ ه

َنفُْسُهُمْ وَ هُمْ كهفِرُوْنَ    ۸۵تزَْهَقَ ا

ِ وَ  مِنُوْا بِاللّ ه ٰۤ انُزِْلتَْ سُوْرَة  انَْ اه وَ اذَِا

جَاهِدُوْا مَعَ رَسُوْلهِِ اسْتَاذَْنكََ اوُلوُا 

وانه اچوي د دوى مالونه او نه د دوى اولادونه،  
 یقینًا 

الله همدا اراده لري چې دوى ته په دغو )مالونو 
 او اولادونو( سره عذاب وركړي او

روحونه يې ووځي، په داسی حال كې چې كافران  
 -15-وي 

او كله چې كوم سورت نازل كړى شي )او دا  
 حكم په كې وي( چې په الله ایمان راوړئ او

د هغه د رسول په ملګرتیا كې جهاد وكړئ، )نو(  
له تا نه په دوى كښی د )مالي( طاقت والا د پاتې 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

عَ  وْلِ مِنْهُمْ وَ قَالوُْا ذَرْناَ نكَُنْ م َ الط َ

عِدِيْنَ  رَضُوْا بِانَْ ي َكُوْنوُْا مَعَ  ۸۶القْه

هى قلُوُْبِهِمْ فَهُمْ  الخَْوَالفِِ وَ طُبِعَ عَل

سُوْلُ وَ  ۸۷لاَ يَفْقَهُوْنَ  هكِنِ الر َ ل

بِاَمْوَالهِِمْ  هَدُوْا مَنُوْا مَعَهٗ جه ال ذَِيْنَ اه

كېدو( اجازت غواړي او وايي: ته مونږ پرېږده چې 
 اوسو )په كورونو كې( له كېناستونكو

دوى په دې راضي  -11-)ښځو، ماشومانو( سره  
 شول چې د پاتې شويو 

)ښځو، ماشومانو( سره وي او د دوى په زړونو 
 مهر لګول شوى دى، ځكه نو

 لېكن رسول او  -11-دوى نه پوهېږي  

هغو كسانو چې له ده سره يې ایمان راوړى دى، 
 هغوى په خپلو مالونو 

(1018)



10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

َنفُْسِهِمْ  كَ لَهُمُ  ١ؕوَ ا ْٓى ِ ه ل و اوُ

تُ  كَ هُمُ  ١٘الخَْیْره ْٓى ِ ه ل وَ اوُ

تٍ  ۸۸المُْفْلحُِوْنَ  ُ لَهُمْ جَن ه اعَدَ َ اللّ ه

لدِِيْنَ  رُ خه تجَْرِیْ مِنْ تحَْتِهَا الاْنَهْه

لكَِ الفَْوْزُ العَْظِیْمُ۠  ١ؕفیِْهَا وَ جَآءَ  ۸۹ذه

او خپلو ځانونو سره جهاد وكړ او خاص د همدغو 
 كسانو 

 لپاره ښېګڼې دي او همدغه

الله د دوى لپاره داسې  -11-كسان كامیاب دي  
 جنتونه تیار كړي 

دي چې د هغو له لاندې ولې بهېږي، په دې حال 
 كې چې همېشه اوسېدونكي به وي په

او د  -11-هغو كې، همدغه ډېر لوى برى دى  
 اعرابو 

 ع 
 16 
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10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

لاْعَْرَابِ لیُِؤْذَنَ  رُوْنَ مِنَ ا ِ المُْعَذ 

َ وَ  لَهُمْ وَ قَعَدَ ال ذَِيْنَ كَذَبوُا اللّ ه

سَیُصِیْبُ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا  ١ؕرَسُوْلهَٗ 

َلیِْم   لیَْسَ عَلىَ  ۹۰مِنْهُمْ عذََاب  ا

ى وَ لاَ عَفَآءِ وَ لاَ عَلىَ المَْرْضه  الض ُ

)بانډېسیانو( څخه عذر جوړونكي راغلل، د دې 
 لپاره چې دوى ته )د پاتې كېدو( 

اجازت وركړى شي او هغه كسان كېناستل چې 
 الله او

د هغه رسول ته يې دروغ ویلي وو، ژر به هغو  
 كسانو ته، چې په دوى كې كافران شوي دي؛ 

 هېڅ ګناه او -11-ډېر دردوونكى عذاب ورسېږي 
  

 جرم نشته په كمزورو او نه په مریضانو او نه

(1020)



10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

عَلىَ ال ذَِيْنَ لاَ يَجِدُوْنَ مَا يُنْفِقُوْنَ  

ِ وَ رَسُوْلهِٖ  مَا  ١ؕحَرَج  اذَِا نصََحُوْا لِلّ ه

ُ  ١ؕعَلىَ المُْحْسِنِیْنَ مِنْ سَبِیْلٍ  وَ اللّ ه

 ًۙ حِیْم  و َ لاَ عَلىَ ال ذَِيْنَ اذَِا  ۹۱غَفُوْر  ر َ

ٰۤ اجَِدُ مَاٰۤ  َتوَْكَ لتَِحْمِلَهُمْ قلُتَْ لاَ مَاٰۤ ا

په هغو كسانو چې نه مومي هغه )مال( چې يې  
 ولګوي، 

كله چې دوى د الله او د هغه د رسول لپاره 
 اخلاص كوي، 

په نېكي كوونكو باندې هېڅ )د الزام( لار نشته او 
 الله ډېر بخښونكى، بې حده

او نه په هغو كسانو )څه  -18-رحم كوونكى دى  
 حرج شته(

چې هركله تا ته راغلي دي، د دې لپاره چې ته  
 هغوى ته سورلۍ وركړې، تا وویل:

(1021)



10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

توََل وَْا و َ اعَْیُنُهُمْ  ١۪احَْمِلكُُمْ علَیَْهِ 

لَ اَ يَجِدُوْا  مْعِ حَزَناً ا تفَِیْضُ مِنَ الد َ

بِیْلُ عَلىَ ۹۲مَا يُنْفِقُوْنَؕ ن مََا الس َ  اِ

 ١ۚال ذَِيْنَ یسَْتَاذِْنوُْنكََ وَ هُمْ اغَْنِیَآءُ  

وَ  ١ۙرَضُوْا بِانَْ ي َكُوْنوُْا مَعَ الخَْوَالفِِ 

زه نه مومم هغه )سورلي( چې تاسو پر هغې سواره  
كړم، نو هغوى وګرځي، په داسې حال كې چې د 

هغوى سترګې په اوښكو سره بهېږي، د دې غم په 
 سبب چې دوى هغه )مال( نه مومي 

یقینا همداخبره ده چې  -11-چې دوى يې ولګوي 
 لار )د ملامتۍ( خو په

هغو كسانو ده چې هغوى له تا نه )د پاتې كېدلو(  
 اجازت غواړي، حال دا چې دوى غنیان دي، 

دوى راضي شوي دي په دې چې دوى پاتې شي 
 له وروسته پاتې كېدونكو )ښځو، جینكو( سره او

(1022)



10) وَاعلْمَُوا (  9التوبة    

هى قلُوُْبِهِمْ فَهُمْ  ُ عَل طَبَعَ اللّ ه

  ۹۳لاَيَعْلمَُوْنَ 

 

 

 الله د دوى په زړونو مهر لګولى دى، نو دوى 
 

 -11-نه پوهېږي  
 

 
 

 
 

 
 

(1023)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

يَعْتَذِرُوْنَ اِلیَْكُمْ اذَِا رَجَعْتُمْ 

مِنَ  ١ؕاِلیَْهِمْ  قُلْ ل اَ تعَْتَذِرُوْا لنَْ ن وُ ْ

ُ مِنْ اخَْبَارِكُمْ  وَ  ١ؕلكَُمْ قدَْ نبَ َاَناَ اللّ ه

ُ عَمَلكَُمْ وَ رَسُوْلهُٗ ثمُ َ  سَیَرَى اللّ ه

هَادَةِ  هى عهلِمِ الغَْیْبِ وَ الش َ ترَُد ُوْنَ الِ

دوى به تاسو ته عذرونه وړاندې كوي كله چې  
 تاسو دوى ته بېرته راوګرځئ،

 ته )ورته( ووایه: تاسو عذرونه مه وړاندې كوئ۔،  
 

مونږ به له سره په تاسو باور ونه كړو، یقینًا مونږ، 
 الله ستاسو له ځینو احوالو نه خبر كړي یو۔ او

ژر ده چې الله او د هغه رسول به ستاسو عملونه  
 وویني،

بیا به تاسو د پټو او ښكاره وو عالمِ )الله( ته  
 ورګرځولى شئ، 

(1024)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

ئُكُمْ بِمَا كُنْتُمْ  فیَُنَب ِ

ِ لكَُمْ اذَِا ۹۴تعَْمَلوُْنَ  سَیَحْلفُِوْنَ بِاللّ ه

نقَْلبَتُْمْ اِلیَْهِمْ لتُِعْرِضُوْا عَنْهُمْ   ١ؕا

و َ  ١٘انِ هَُمْ رِجْس   ١ؕفاَعَْرِضُوْا عَنْهُمْ 

ىهُمْ جَهَن َمُ  ًۢ بِمَا كاَنوُْا  ١ۚمَاوْه جَزَآء 

 نو هغه به تاسو په هغو عملونو خبر كړي چې تاسو 
 

یقینًا دوى به تاسو ته په الله سره  -49-به كول 
 قسمونه خوري، 

كله چې تاسو دوى ته واپس راشئ، د دې لپاره 
 چې تاسو له دوى نه اعراض وكړئ، نو

تاسو له دوى نه اعراض وكړئ، بېشكه دوى پلیت  
 دي، او

د دوى د ورتلو ځاى جهنم دى، لپاره د بدلې د  
 هغو عملونو چې 

(1025)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

يَحْلفُِوْنَ لكَُمْ لتَِرْضَوْا ۹۵يَكْسِبُوْنَ 

َ  ١ۚعَنْهُمْ  فاَنِْ ترَْضَوْا عَنْهُمْ فاَنِ َ اللّ ه

سِقِیْنَ  ى عَنِ القَْوْمِ الفْه  ۹۶لاَ يَرْضه

ا و َ نفَِاق ا و َ اجَْدَرُ  َلاْعَْرَابُ اشََد ُ كُفْر  ا

هى  ُ عَل ل اَ يَعْلمَُوْا حُدُوْدَ مَاۤ انَزَْلَ اللّ ه َ ا

 دوى تاسو ته قسمونه خوري، د  -49-دوى به كول 
 

دې لپاره چې تاسو له دوى نه راضي شئ، نو كه 
 تاسو له دوى نه راضي شئ،

-پس یقینًا الله له فاسق قوم نه نه راضي كېږي  
49-  

اعَرابیان په كفر او نفاق كې ډېر سخت دي او ډېر 
 لايق دي له دې سره

چې د هغو )احكامو( په حدودو پوه نشي چې الله  
 په خپل رسول نازل كړي دي 
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11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

ُ علَیِْم  حَكِیْم   ١ؕرَسُوْلهِ   وَ مِنَ ۹۷وَ اللّ ه

لاْعَْرَابِ مَنْ ي تَ َخِذُ مَا يُنْفِقُ  ا

رَ  وَآى ِ ا و َ يَتَرَب صَُ بِكُمُ الد َ  ١ؕمَغْرَم 

وْءِ  رَةُ الس َ ُ سَمِیْع   ١ؕعلَیَْهِمْ دَآى ِ وَ اللّ ه

مِنُ ۹۸علَیِْم   لاْعَْرَابِ مَنْ ي وُ ْ وَ مِنَ ا

 او په  -49-او الله ډېر پوه، ښه حكمت والا دى 
 

اعرابیانو كې ځینې هغه دي چې )د الله په لار 
 كې(

څه چې خرچ كوي )هغه( تاوان ګڼي او ستاسو په  
 باره كې د زمانې د ګردشونو 

انتظار كوي، په همدوى باندې دې د بدۍ ګردش 
 وي او الله ښه اورېدونكى، 

او په اعرابیانو كې ځینې هغه  -49-ښه عالم دى 
 دي چې

(1027)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

لاْهخِرِ وَ يَت َخِذُ مَا  ِ وَ الیَْوْمِ ا بِاللّ ه

تِ  ِ وَ صَلوَه تٍ عِنْدَ اللّ ه يُنْفِقُ قُرُبه

سُوْلِ  َلاَۤ انِ هََا قُرْبةَ  ل َهُمْ  ١ؕالر َ  ١ؕا

ُ فىِْ رَحْمَتِه   َ  ١ؕسَیُدْخِلُهُمُ اللّ ه انِ َ اللّ ه

حِیْم    بِقُوْنَ ۹۹غَفُوْر  ر َ وَ الس ه

په الله او په ورځ د اخرت ایمان لري او هغه څه  
 چې 

)د الله په لار كې يې( لګوي، الله ته د نژدې والي 
 او د

رسول د دعاګانو اسباب ګڼي، خبردار شئ!  
 بېشكه دا د دوى لپاره 

د نژدې والي سبب دى، الله به ژر دوى په خپل 
رحمت كې داخل كړي، بېشكه الله ډېر 

 او له  -44-بخښونكى، بې حده مهربان دى 
 

 ع 
 1 
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11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

لاْنَصَْارِ  جِرِيْنَ وَ ا لوُْنَ مِنَ المُْهه لاْوَ َ ا

ت بََعُوْهُمْ بِاحِْسَانٍ  ضِىَ  ١ۙوَ ال ذَِيْنَ ا ر َ

ُ عَنْهُمْ وَ رَضُوْا عَنْهُ وَ اعَدَ َ لَهُمْ  اللّ ه

لدِِيْنَ  رُ خه تٍ تجَْرِیْ تحَْتَهَا الاْنَهْه جَن ه

ا لكَِ الفَْوْزُ العَْظِیْمُ  ١ؕفیِْهَاۤ ابَدَ  وَ ۱۰۰ذه

مهاجرینو او انصارو نه هغه وړاندیني اولني )ایمان 
 لرونكي( 

او هغه كسان چې په نېكۍ سره يې د دوى پیروي 
 كړې ده،

الله له دوى نه راضي شوى دى او دوى له هغه  
 نه راضي شوي دي او هغه، د دوى لپاره

داسې جنتونه تیار كړي دي چې د هغو له لاندې  
 وَلې بهېږي، چې دوى به په هغو كې

 -011-تل ترتله وي، همدا ډېره لویه كامیابي ده  
 او

(1029)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

لاْعَْرَابِ  نَ ا مِم َنْ حَوْلكَُمْ م ِ

 ١ؔۛ۫وَ مِنْ اهَْلِ المَْدِيْنَةِ  ١ۛؕمُنهفِقُوْنَ 

 ١ؕلاَ تعَْلمَُهُمْ  ١۫مَرَدُوْا عَلىَ الن ِفَاقِ 

تیَْنِ  ١ؕنحَْنُ نعَْلمَُهُمْ  ر َ بُهُمْ م َ ِ سَنُعَذ 

هى عذََابٍ عَظِیْمٍٍۚ وَ ۱۰۱ثمُ َ يُرَد ُوْنَ الِ

 ستاسو په شاو خوا كې چې اعرابیان دي،  
 

په هغو كې ځینې منافقان دي او ځینې د مدینې له 
 اوسېدونكو نه هم، 

چې په نفاق باندې ټینګ شوي دي، ته )اى نبي!( 
 هغوى نه پېژنې، مونږ يې پېژنو،

 ژر به مونږ دوى ته دوه ځله عذاب وركړو، بیا به  
 

 او  -010-دوى ډېر لوى عذاب ته ورګرځولى شي 
 

(1030)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

خَرُوْنَ اعْتَرَفوُْا بذُِنوُْبِهِمْ خَلَطُوْا  اه

ئ ا خَرَ سَی ِ ا و َ اه ُ  ١ؕعَمَل ا صَالحِ  عَسَى اللّ ه

َ غَفُوْر   ١ؕانَْ ي تَُوْبَ علَیَْهِمْ  انِ َ اللّ ه

حِیْم   خُذْ مِنْ امَْوَالهِِمْ صَدَقةَ  ۱۰۲ر َ

یْهِمْ بِهَا وَصَل ِ  ك ِ رُهُمْ وَ تزَُ تطَُه ِ

)ځینې( نور )خلق( دي چې په خپلو ګناهونو قايله 
 شوي دي، 

دوى نېك عمل او بل بد عمل سره ګَډ )او ميلاو( 
 كړي دي، امېد دى چې الله

به په دوى رجوع وكړي، بېشكه الله ډېر  
 بخښونكى، بې حده 

)اى نبي!( ته د دوى له مالونو  -011-مهربان دى 
 نه صدقه واخله،

چې ته دوى پاك كړې او په دې سره يې تزكیه  
 وكړې او دوى

(1031)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

هوتكََ سَكَن  ل َهُمْ  ١ؕعلَیَْهِمْ  وَ  ١ؕانِ َ صَل

ُ سَمِیْع  علَیِْم   ا انَ َ ۱۰۳اللّ ه َلمَْ يَعْلمَُوْۤ ا

َ هُوَ يَقْبَلُ الت َوْبةََ عَنْ عِبَادِه  وَ  اللّ ه

ابُ  َ هُوَ الت َو َ دَقهتِ وَ انَ َ اللّ ه يَاخُْذُ الص َ

حِیْمُ  وَ قُلِ اعْمَلوُْا فسََیَرَى ۱۰۴الر َ

ته دعا وكړه، بېشكه ستا دعا د دوى لپاره تسكین  
 دى او الله ښه اورېدونكى،

 ایا دوى نه پوهېدل چې یقینًا  -011-ښه عالم دى  
 

 الله دى چې هغه له خپلو بنده ګانو توبه قبلوي او 
 

صدقې اخلي او دا چې بېشكه الله، هم دى ښه 
 توبه قبلوونكى، بې حده 

او )اى نبي!( ته ووایه: تاسو  -019-مهربان دى 
 عمل كوئ،

(1032)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

مِنُوْنَ  ُ عَمَلكَُمْ وَ رَسُوْلهُٗ وَ المُْو ْ  ١ؕاللّ ه

هى عهلِمِ الغَْیْبِ  وَ سَتُرَد ُوْنَ الِ

ئُكُمْ بِمَا كُنْتُمْ  هَادَةِ فیَُنَب ِ وَالش َ

خَرُوْنَ مُرْجَوْنَ لاِمَْرِ ۱۰۵تعَْمَلوُْنٍَۚ  وَ اه

ا يَتُوْبُ  بُهُمْ وَ اِم َ ِ ا يُعَذ  ِ اِم َ اللّ ه

پس ضرور به الله ستاسو عمل وویني او د ده  
 رسول او مومنان )هم( 

او ژر به تاسو بیا بوتلى شئ د پټو او ښكاره وو 
 عالمِ )الله( ته،

نو هغه به تاسو په هغو كارونو خبر كړي چې  
 تاسو

 او نور كسان دي چې د -019-به كول  
 

الله د حكم لپاره وروسته كړى شوي دي، یا به  
دوى ته عذاب وركړي او یا به په دوى باندې 

(1033)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

ُ علَیِْم   ١ؕعلَیَْهِمْ  وَ اللّ ه

ا ۱۰۶حَكِیْم   ت خََذُوْا مَسْجِد  وَال ذَِيْنَ ا

ًۢا بیَْنَ  ا و َ تفَْرِيْق  ا و َ كُفْر  ضِرَار 

 َ مِنِیْنَ وَ اِرْصَاد ا ل مَِنْ حَارَبَ اللّ ه المُْو ْ

وَ لیََحْلفُِن َ انِْ  ١ؕوَ رَسُوْلهَٗ مِنْ قبَْلُ 

 مهرباني وكړي او الله ښه عالم، ښه 
 

اوهغه خلق چې یو  -019-حكمت والا دى 
 جومات يې 

جوړ كړى دى د ضرر رسولو لپاره او د كفر كولو 
 لپاره او 

د مومنانو په مینځ كې د بېلتون راوستلو لپاره او د 
هغو كسانو د انتظار )او كمين( لپاره چا چې له 

دې نه مخكې )هم( له الله او له هغه د رسول سره 
جنګ كړى دى۔ او دوى به یقینًا هرومرو قسمونه 

(1034)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

ل اَ الحُْسْنهى ُ يَشْهَدُ  ١ؕارََدْناَۤ اِ وَ اللّ ه

ذِبوُْنَ  ا۱۰۷انِ هَُمْ لكَه َبدَ   ١ؕلاَ تقَُمْ فیِْهِ ا

لِ  ى مِنْ اوَ َ سَ عَلىَ الت َقْوه لمََسْجِد  اسُ ِ

فیِْهِ رِجَال   ١ؕيَوْمٍ احََق ُ انَْ تقَُوْمَ فیِْهِ 

رُوْا ُ يُحِب ُ  ١ؕي حُِب ُوْنَ انَْ ي تَطََه َ وَ اللّ ه

خوري چې مونږ اراده نه ده كړې مګر د نېكۍ او 
 الله شاهدي وايي چې بېشكه دوى 

 ته په دغه )جومات( كې  -019-یقینًا دروغجن دي 
 

هیڅكله هم مه ودرېږه، یقینًا هغه جومات چې بنیاد 
 يې له اولې

ورځې نه په تقویٰ ایښودل شوى دى؛ ډېر لايق  
دى د دې چې ته په كې ودرېږې، په دې 

)جومات( كې داسې سړي دي چې ښه پاك 
 اوسېدل خوښوي او الله ښه پاك 

(1035)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

رِيْنَ  ه ِ سَ بنُْیَانهَٗ ۱۰۸المُْط َ افَمََنْ اسَ َ

ِ وَ رِضْوَانٍ خَیْر   ى مِنَ اللّ ه هى تقَْوه عَل

هى شَفَا جُرُفٍ  سَ بنُْیَانهَٗ عَل نْ اسَ َ امَْ م َ

ُ  ١ؕهَارٍ فاَنهَْارَ بِه  فىِْ ناَرِ جَهَن َمَ  وَ اللّ ه

لِمِیْنَ  لاَ يَزَالُ ۱۰۹لاَ یَهْدِی القَْوْمَ الظ ه

ایا نو هغه څوك چې  -019-اوسېدونكي خوښوي 
 د خپلې ابادۍ بنیاد يې

د الله په تقویٰ او رضامندۍ باندې ایښى دى،  
 غوره دى، یا هغه څوك چې د خپلې

ابادۍ بنیاد يې د نړېدونكې كندې )پانډ( په غاړه  
 ایښى دى،

نو هغه د جهنم په اور كې له هغه سره ونړېږي او  
 الله

د دوى هغه  -014-ظالم قوم ته هدایت نه كوي  
 ابادي

(1036)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

بنُْیَانهُُمُ ال ذَِیْ بنََوْا رِيْبَة  فىِْ 

عَ قلُوُْبُهُمْ  ل اَۤ انَْ تقََط َ وَ  ١ؕقلُوُْبِهِمْ اِ

ُ علَیِْم  حَكِیْم   ى ۱۱۰اللّ ه َ اشْتَره انِ َ اللّ ه

َنفُْسَهُمْ وَ امَْوَالَهُمْ  مِنِیْنَ ا مِنَ المُْو ْ

تلِوُْنَ فىِْ سَبِیْلِ  ١ؕبِانَ َ لَهُمُ الجَْن َةَ  يُقَا

 چې دوى جوړه كړې ده؛ همېشه به د دوى په  
 

زړونو كې د شك سبب وي مګر دا چې د دوى 
 زړونه ټوټې ټوټې شي او

بېشكه  -001-الله ښه پوه، ښه حكمت والا دى  
 الله له

مومنانو نه د هغوى ځانونه او د هغوى مالونه  
 اخيستي دي په بدل د دې كې چې

 یقینًا د دوى لپاره جنت دى، دوى د الله په لاره  
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11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

ِ فیََقْتُلوُْنَ وَ يُقْتَلوُْنَ  ا  ١۫اللّ ه وَعدْ 

لاِْنجِْیْلِ وَ  ىةِ وَ ا ا فىِ الت َوْره علَیَْهِ حَق  

نِ  ِ  ١ؕالقُْرْاه هى بعَِهْدِه  مِنَ اللّ ه وَ مَنْ اوَْف

فاَسْتَبْشِرُوْا ببِیَْعِكُمُ ال ذَِیْ 

يَعْتُمْ بهِ   لكَِ هُوَ الفَْوْزُ  ١ؕباَ وَ ذه

 كې جنګ كوي، نو وژل كوي او وژلى شي، دا په 
 

تورات او انجیل او قرانٓ كې د هغه په ذمه حقه 
 وعده ده 

او له الله نه په خپلې وعدې باندې زیات ښه وفا 
 كوونكى )بل( څوك دى؟ 

نو تاسو په خپلې هغې سودا باندې ښه خوشاله 
 شئ 

 چې تاسو له هغه )الله( سره كړې ده او همدغه 
 

(1038)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

بِدُوْنَ ۱۱۱العَْظِیْمُ  بُوْنَ العْه َلت َآى ِ ا

كِعُوْنَ  حُوْنَ الر ه اىٓ ِ مِدُوْنَ الس َ الحْه

لاْهمِرُوْنَ بِالمَْعْرُوْفِ وَ  جِدُوْنَ ا الس ه

فِظُوْنَ  الن َاهُوْنَ عَنِ المُْنْكَرِ وَ الحْه

 ِ مِنِیْنَ  ١ؕلحُِدُوْدِ اللّ ه رِ المُْو ْ  ۱۱۲وَ بشَ ِ

)دوى( توبه كوونكي  -000-ډېر لوى برى دى 
 دي، عبادت كوونكي، 

 ثنا ویونكي، روژه نیونكي، ركوع كوونكي، 
 

 سجده كوونكي، د نېكۍ حكم كوونكي او 
 

 له بدو كارونو څخه منع كوونكي دي او د الله د 
 

حدودو حفاظت كوونكي دي۔ او ته مومنانو ته 
  -001-زېرى وركړه 

(1039)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

ا انَْ  مَنُوْۤ مَاكاَنَ للِن َبىِ ِ وَ ال ذَِيْنَ اه

ا  ی سَْتَغْفِرُوْا للِمُْشْرِكِیْنَ وَ لوَْ كاَنوُْۤ

ْ بعَْدِ مَا تبََی نََ لَهُمْ  هى مِنًۢ اوُلىِْ قُرْب

بُ الجَْحِیْمِ  وَ مَا كاَنَ ۱۱۳انَ هَُمْ اصَْحه

ل اَ عَنْ  هِیْمَ لاِبَیِْهِ اِ برْه اسْتِغْفَارُ اِ

د نبي او هغو كسانو لپاره چې ایمان يې راوړى 
 دى؛ 

 روا نه دي چې د مشركانو لپاره مغفرت وغواړي 
 

اګر كه دغه )مشركان( د خپلولۍ والا وي، 
وروسته له دې نه چې دوى ته دا ښه ښكاره شوه 

 او د خپل  -001-چې یقینًا دوى د دوزخ والا دي 
 

پلار لپاره د ابراهیم مغفرت غوښتل نه و مګر د 
 یوې وعدې له وجې نه چې 

(1040)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

فلَمَ َا تبََی نََ لهَٗۤ  ١ۚم َوْعدَِةٍ و َعدََهَاۤ اِي َاهُ 

اَ مِنْهُ  ِ تبََر َ ِ ه َن هَٗ عدَُو   للّ  هِیْمَ  ١ؕا برْه انِ َ اِ

ُ لیُِضِل َ ۱۱۴لاَوَ َاه  حَلیِْم   وَ مَا كاَنَ اللّ ه

ىهُمْ حَت هى يُبَی نَِ  ًۢا بعَْدَ اذِْ هَده قوَْم 

ا يَت َقُوْنَ  َ بِكلُ ِ شَىءٍْ  ١ؕلَهُمْ م َ انِ َ اللّ ه

د هغې وعده يې له هغه )خپل پلار( سره كړې وه، 
نو كله چې هغه ته ښه څرګنده شوه چې یقینًا هغه 

د الله دښمن دى )، نو( له هغه نه بېزاره شو، 
بېشكه ابراهیم خامخا ډېر اهٓ كوونكى )په زړه نرم( 

او الله هیڅكله هم داسې  -009-ډېر تحمل والا و 
 نه دى چې

یو قوم بې لارې كړي وروسته له دې چې دوى ته  
 يې لاره ښودلې وي تر

هغه پورې چې دوى ته هغه څه بیان كړي چې  
دوى ترې ځان وساتي، بېشكه الله په هر شي 

(1041)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

تِ وَ ۱۱۵علَیِْم   مهوه َ لهَٗ مُلكُْ الس َ انِ َ اللّ ه

لاْرَْضِ  وَ مَا لكَُمْ  ١ؕيُحىْ  وَ يُمِیْتُ  ١ؕا

لىِ ٍ و َ لاَ  ِ مِنْ و َ نْ دُوْنِ اللّ ه م ِ

ُ عَلىَ الن َبىِ ِ وَ ۱۱۶نصَِیْرٍ  لقََدْ ت اَبَ اللّ ه

لاْنَصَْارِ ال ذَِيْنَ  جِرِيْنَ وَ ا المُْهه

بېشكه الله چې دى، د  -009-باندې ښه پوه دى 
 اسمانونو او

ځمكې سلطنت خاص د هغه لپاره دى، هغه  
ژوندي كول كوي او هغه مړه كول كوي او تاسو 

 لپاره له الله نه غیر نه هېڅ كار ساز شته او نه هېڅ 
 

یقینًا یقینًا الله په مهربانۍ سره  -009-مددګار 
 رجوع وكړه په خپل نبي او 

 مهاجرو او انصارو باندې، په هغو كسانو 
 

(1042)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

ْ بعَْدِ  ت بََعُوْهُ فىِْ سَاعَةِ العُْسْرَةِ مِنًۢ ا

نْهُمْ ثمُ َ  مَا كاَدَ يَزِيْغُ قُلوُْبُ فرَِيْقٍ م ِ

ن هَٗ بِهِمْ رَءُوْف   ١ؕتاَبَ علَیَْهِمْ  اِ

ٌۙ حِیْم  هثةَِ ال ذَِيْنَ ۱۱۷ر َ و َ عَلىَ الث لَ

حَت هىۤ اذَِا ضَاقتَْ علَیَْهِمُ  ١ؕخُل فُِوْا

باندې چې د تنګۍ په وخت كې يې د هغه متابعت 
 وكړ، وروسته له دې چې

قریب وه چې په دوى كې د یوې ډلې زړونه كاږه  
 شي، بیا هغه 

)الله( په دوى باندې مهرباني وكړه، یقینًا هغه په 
 دوى ډېرنرمي كوونكى، بې حده

 او په هغو درې كسانو باندې  -009-مهربان دى  
 

چې وروسته كړى شوي وو، تر دې چې په دوى 
 باندې 

(1043)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

لاْرَْضُ بِمَا رَحُبَتْ وَ ضَاقَتْ علَیَْهِمْ  ا

 ِ ا انَْ ل اَ مَلجَْاَ مِنَ اللّ ه َنفُْسُهُمْ وَ ظَن ُوْۤ ا

ل اَۤ اِلیَْهِ   ١ؕثمُ َ تاَبَ علَیَْهِمْ لیَِتُوْبوُْا ١ؕاِ

حِیْمُ   ابُ الر َ َ هُوَ الت َو َ ایَ ُهَا ۱۱۸انِ َ اللّ ه ۤ يه

َ وَ كُوْنوُْا مَعَ  ت قَُوا اللّ ه مَنُوا ا ال ذَِيْنَ اه

ځمكه، سره د هغې له ارت والي تنګه شوه او په 
 دوى باندې

خپل ځانونه )هم( تنګ شول او دوى یقین وكړ  
چې د الله )له عذاب( نه د پناه هېڅ ځاى نشته 

مګر هم ده ته دى، بیا هغه )الله( په دوى مهرباني 
وكړه، د دې لپاره چې دوى توبه وباسي۔، بېشكه 

چې الله، هم دى ښه توبه قبلوونكى، بې حده 
 اى هغو -009-مهربان دى 

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! تاسو له الله نه  
 ووېرېږئ او له رښتینو 
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11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

دِقِیْنَ  مَا كاَنَ لاِهَْلِ المَْدِيْنَةِ ۱۱۹الص ه

لاْعَْرَابِ انَْ  نَ ا وَ مَنْ حَوْلَهُمْ م ِ

ِ وَ لاَ  سُوْلِ اللّ ه ي تََخَل فَُوْا عَنْ ر َ

لكَِ  ١ؕيَرْغَبُوْا بِاَنفُْسِهِمْ عَنْ ن فَْسِه   ذه

بِانَ هَُمْ لاَ یصُِیْبُهُمْ ظَمَا  و َ لاَ نصََب  و َ 

 د مدینې د خلقو لپاره -004-سره ملګري شئ 
 

او د دوى چاپېره د هغه چا لپاره چې اعرابیان  
 دي،

نه شا ته پاتې )صلى الله عليه وسلم( روا نه دي چې له رسول الله  
 شي او نه

دا چې خپل ځانونه د هغه له ځان نه ښه او غوره  
 وګڼي،

دا ځكه چې یقینًا دوى چې دي، دوى ته نه څه  
 تنده رسي او نه ستړي والى او

(1045)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

ِ وَ لاَ  لاَ مَخْمَصَة  فىِْ سَبِیْلِ اللّ ه

 ـُوْنَ مَوْطِئ ا ي َغِیْظُ الكُْف َارَ وَ لاَ  یطََ

ل اَ كُتِبَ لَهُمْ  يَنَالوُْنَ مِنْ عدَُو ٍ ن یَْل ا اِ

َ لاَ یضُِیْعُ  ١ؕبِه  عَمَل  صَالحِ   انِ َ اللّ ه

وَ لاَ يُنْفِقُوْنَ ۱۲۰اجَْرَ المُْحْسِنِیْنٌَۙ

 نه لوږه د الله په لاره كې او نه دوى په 
 

كوم داسې ځاى قدمونه ږدي چې كفار په غصه  
 كوي اونه رسي

دوى دښمن ته په )هېڅ( رسېدلو سره )چې د  
هغوى وژل، بنديان كول او لوټ كول دي( مګر 

دوى ته په دې سره نېك عمل لیكلى شي، بېشكه 
 الله د نېكي كوونكو

او نه دوى څه نفقه  -011-اجر نه ضايع كوي  
 لګوي،

(1046)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

نفََقَة  صَغِیْرَة  و َ لاَ كَبِیْرَة  و َ لاَ 

ل اَ كُتِبَ لَهُمْ  يَقْطَعُوْنَ وَادِي ا اِ

ُ احَْسَنَ مَا كاَنوُْا  لیَِجْزِیَهُمُ اللّ ه

مِنُوْنَ ۱۲۱يَعْمَلوُْنَ  وَ مَا كاَنَ المُْو ْ

فلَوَْ لاَ نفََرَ مِنْ كلُ ِ  ١ؕلیَِنْفِرُوْا كاَفٓ ةَ  

 نه وړه او نه لویه او نه څه 
 

میدان قطع كوي مګر د دوى لپاره )يې ثواب(  
 لیكلى شي،

د دې لپاره چې الله دوى ته د هغو بهترینو  
 عملونو جزا وركړي چې 

 او مومنان داسې نه دي  -010-دوى به كول 
 

چې ټول له څېرمې ووځي، نو ولې نه وځي د دوى 
 له هرې 

(1047)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

هُوْا فىِ  فَة  ل یَِتَفَق َ نْهُمْ طَآى ِ فِرْقةٍَ م ِ

يْنِ وَ لیُِنْذِرُوْا قوَْمَهُمْ اذَِا  ِ الد 

هُمْ  ا الِیَْهِمْ لعََل َ رَجَعُوْۤ

مَنُوْا ۱۲۲يَحْذَرُوْنَ  ایَ ُهَا ال ذَِيْنَ اه ۤ يه

نَ الكُْف َارِ وَ  تلِوُا ال ذَِيْنَ يَلوُْنكَُمْ م ِ قَا

 ډلې نه یو ټولګى؟ د دې لپاره چې دوى په
 

دین كې ژوره پوهه پیدا كړي او خپل قوم ته انذار  
 وركړي كله چې 

 دوى ته راواپس شي، د دې لپاره چې
 

اى هغو كسانو چې ایمان  -011-دوى ووېرېږي  
 يې راوړى دى!

تاسو له هغو كفارو سره وجنګېږئ چې تاسو ته  
 نژدې دي او

 ع 
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(1048)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

ا انَ َ  ١ؕلیَْجِدُوْا فِیْكُمْ غِلْظَة   وَ اعلْمَُوْۤ

َ مَعَ المُْت َقِیْنَ  وَ اذَِا مَاۤ انُزِْلتَْ ۱۲۳اللّ ه

َي كُُمْ زَادَتهُْ  نْ ي َقُوْلُ ا سُوْرَة  فمَِنْهُمْ م َ

يْمَان ا ذِه ۤ اِ مَنُوْا  ١ۚهه ا ال ذَِيْنَ اه فاََم َ

يْمَان ا و َ هُمْ  فزََادَتْهُمْ اِ

لازم ده چې دوى په تاسو كې سختي ومومي او  
 تاسو پوه شئ چې یقینًا 

او كله چې  -011-الله د پرهېزګارو ملګرى دى 
 هم كوم سورت

نازل كړى شي، نو په دوى كې ځینې هغه څوك  
دي چې وايي: په تاسو كې كوم یو دى چې دې 

)سورت( د هغه ایمان زیات كړ؟ نو هر چې مومنان 
 دي، نو دې )سورت( د

دوى ایمان ورزیات كړ، په داسې حال كې چې  
 دوى

بع ر
ل ا

 
(1049)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

ا ال ذَِيْنَ فىِْ ۱۲۴یسَْتَبْشِرُوْنَ  وَ امَ َ

هى  ا الِ قلُوُْبِهِمْ م َرَض  فزََادَتْهُمْ رِجْس 

توُْا وَ هُمْ كهفِرُوْنَ  اوََ ۱۲۵رِجْسِهِمْ وَ مَا

لاَ يَرَوْنَ انَ هَُمْ يُفْتَنُوْنَ فىِْ كلُ ِ عَامٍ 

تیَْنِ ثمُ َ لاَ يَتُوْبوُْنَ وَ لاَ  ة  اوَْ مَر َ ر َ م َ

او پاتې شو هغه كسان چې  -019-ښه خوشالېږي  
 د 

هغوى په زړونو كې مرض دى، نو دې )سورت( 
هغوى ته د هغوى له ګندګۍ سره ګندګي ور زیاته 

كړه او دوى مړه شول، په دې حال كې چې دوى 
 او  -019-كافران وو 

ایا دوى نه ګوري چې یقینًا دوى هر كال یو ځله، 
 یا

دوه ځله ازمايلى شي، بیا نه دوى توبه وباسي او  
 نه دوى 

(1050)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

ك َرُوْنَ  وَ اذَِا مَاۤ انُزِْلتَْ ۱۲۶هُمْ يَذ َ

هى بعَْضٍ  هَلْ  ١ؕسُوْرَة  ن ظََرَ بعَْضُهُمْ الِ

نْ احََدٍ ثمُ َ انصَْرَفوُْا ىكُمْ م ِ  ١ؕيَره

ُ قلُوُْبَهُمْ بِانَ هَُمْ قوَْم  ل اَ  صَرَفَ اللّ ه

لقََدْ جَآءَكُمْ رَسُوْل  م ِنْ ۱۲۷يَفْقَهُوْنَ 

او كله چې هم كوم سورت  -019-نصیحت اخلي 
 نازل كړى

 شي د دوى ځینې ځینو )نورو( ته وګوري  
 

 چې ایا تاسو څوك ویني؟ بیا واپس شي،
 

الله د دوى زړونه ګرځولي دي، په سبب د دې  
 چې یقینًا دوى داسې قوم دى چې

یقینًا یقینًا تاسو ته له هم ستاسو  -019-نه پوهېږي 
 له جنسه نه رسول 

(1051)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  9التوبة    

َنفُْسِكُمْ عَزِيْز  علَیَْهِ مَا عَنِت ُمْ  ا

مِنِیْنَ رَءُوْف   حَرِیصْ  علَیَْكُمْ بِالمُْو ْ

حِیْم   فاَنِْ توََل وَْا فقَُلْ حَسْبىَِ ۱۲۸ر َ

 ُ ل اَ هُوَ  ١ۖۗ٘اللّ ه ههَ اِ علَیَْهِ توََك لَتُْ وَ  ١ؕلاَۤ اِل

 ۱۲۹هُوَ رَب ُ العَْرْشِ العَْظِیْمِ  

راغلى دى، هغه څه چې تاسو په تكلیف كې 
 اچوي؛ په ده ډېر سخت )او درانه( دي،

ستاسو )د هدایت( لپاره پر تاسو باندې ډېر  
حرصناك دى، په مومنانو باندې ډېر نرمي 

نو كه چېرې  -019-كوونكى، ډېر مهربان دى 
دوى )د حق له قبلولو نه( وګرځي، نو ته ووایه: ما 

ته الله كافي دى، نشته دى هېڅ لايق د عبادت 
مګر هغه دى، خاص په هغه باندې ما توكل كړى 

  -014-دى۔ او هم هغه د عظیم عرش مالك دى 
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(1052)



11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

حِیْمِ  حْمهنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ه

بِ  ١۫الرٓه   تُ الكِْته يه تلِكَْ اه

اكَاَنَ للِن َاسِ عَجَب ا انَْ ۱الحَْكِیْمِ 

َنذِْرِ  نْهُمْ انَْ ا هى رَجُلٍ م ِ اوَْحَیْنَاۤ الِ

ا انَ َ لَهُمْ  مَنُوْۤ رِ ال ذَِيْنَ اه الن َاسَ وَ بشَ ِ

الف، لام، را، دا له حكمت نه د ډك كتاب 

ایا د خلقو لپاره دا تعجب دى چې  -0-ایتونه دي 

مونږ په دوى كې یو سړي ته دا وحي وكړه چې ته 

خلق ووېروه او هغو كسانو ته زېرى وركړه چې 
 ایمان يې راوړى دى 

(1053)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

هِمْ  قَالَ  ١ؔؕقدََمَ صِدْقٍ عِنْدَ رَب ِ

حِر   ذَا لسَه فِرُوْنَ انِ َ هه الكْه

ُ ال ذَِیْ خَلقََ ۲م ُبِیْن   انِ َ رَب كَُمُ اللّ ه

َي َامٍ ثمُ َ  لاْرَْضَ فىِْ سِت َةِ ا تِ وَ ا مهوه الس َ

لاْمَْرَ  ى عَلىَ العَْرْشِ يُدَب ِرُ ا  ١ؕاسْتَوه

چې یقینًا د دوى لپاره د خپل رب په نیز لویه 
 رښتینې مرتبه ده۔

 )نو( كافرانو وویل: بېشكه دا یقینًا ښكاره جادوګر  
 

بېشكه چې ستاسو رب هم هغه الله دى  -1-دى 
 چې پیدا كړي يې دي

 اسمانونه او ځمكه په شپږو ورځو كې، بیا دى په  
 

عرش باندې برقرار شو، دى د ټولو كارونو تدبیر 
 كوي، 

(1054)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

ْ بعَْدِ اذِْنهِ   ل اَ مِنًۢ  ١ؕمَا مِنْ شَفِیْعٍ اِ

ُ رَب كُُمْ فاَعْبُدُوْهُ  لكُِمُ اللّ ه افَلَاَ  ١ؕذه

ا۳تذََك َرُوْنَ   ١ؕاِلیَْهِ مَرْجِعُكُمْ جَمِیْع 

ِ حَق  ا ا الخَْلقَْ  ١ؕوَعدَْ اللّ ه ن هَٗ يَبْدَو ُ اِ

مَنُوْا وَ  ثمُ َ يُعِیْدُهٗ لیَِجْزِیَ ال ذَِيْنَ اه

هېڅ سفارشي نشته مګر د هغه له اجازت نه 
 وروسته،

دغه الله ستاسو رب دى، نو تاسو د ده عبادت  
 كوئ، ایا نو تاسو 

خاص هم ده ته ستاسو د  -1-نصیحت نه اخلئ 
 ټولو واپسي ده،

الله حقه وعده كړې ده، بېشكه دى مخلوق لره 
 اول ځل پیدا كوي،

بیا يې دوباره ژوندي كوي، د دې لپاره چې هغو  
 خلقو ته چې ایمان يې راوړى دى

(1055)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

تِ بِالقِْسْطِ  لحِه وَ ال ذَِيْنَ  ١ؕعَمِلوُا الص ه

نْ حَمِیْمٍ و َ  كَفَرُوْا لَهُمْ شَرَاب  م ِ

ًۢ بِمَا كاَنوُْا يَكْفُرُوْنَ  َلیِْم  هُوَ ۴عذََاب  ا

مْسَ ضِیَآء  و َ القَْمَرَ  ال ذَِیْ جَعَلَ الش َ

رَهٗ مَنَازِلَ لتَِعْلمَُوْا عدََدَ  ا و َ قدَ َ نوُْر 

په انصاف سره بدله وركړي او نېك عملونه يې  
 كړي دي، او هغه كسان 

چې كفر يې كړى دى، د دوى لپاره ایشېدلې ګرمې 
 اوبه دي او بېخي 

دردناك عذاب دى، په دې سبب چې دوى به كفر 
 هم هغه -9-كاوه 

)الله( دى چې )ټیكلى د( لمر يې تېز ځلېدونكى 
 ګرځولى دى او )ټيكلى د( سپوږمۍ

يې روښانه او هغه يې منزلونه منزلونه مقرر كړه  
 )او منزلونه يې مقرر كړل(،

(1056)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

نِیْنَ وَ الحِْسَابَ  ُ  ١ؕالس ِ مَا خَلقََ اللّ ه

ل اَ بِالحَْق ِ  لكَِ اِ تِ  ١ۚذه لاْهيه لُ ا يُفَص ِ

انِ َ فىِ اخْتِلاَفِ ۵لقَِوْمٍ ي َعْلمَُوْنَ 

ُ فىِ  هَارِ وَ مَا خَلقََ اللّ ه ال یَْلِ وَ الن َ

تٍ ل قَِوْمٍ  لاْرَْضِ لاَهيه تِ وَ ا مهوه الس َ

د دې لپاره چې تاسو د كلونو شمېره او حساب  
معلوم كړئ۔، الله دا )څیزونه( نه دي پیدا كړي 

مګر په حقه سره، هغه ایتونه )دلیلونه( په تفصیل 
 سره بیانوي، د هغو خلقو

بېشكه د شپې او ورځې په  -9-لپاره چې پوهېږي  
 اختلاف كې

 او په هغو )شیانو( كې چې الله په اسمانونو او  
 

ځمكه كې پیدا كړي دي، خامخا نښې دي د هغو 
 خلقو لپاره 

(1057)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

انِ َ ال ذَِيْنَ لاَ يَرْجُوْنَ ۶ي تَ َقُوْنَ 

نیَْا وَ  وةِ الد ُ لقَِآءَناَ وَ رَضُوْا بِالحَْیه

تِنَا  يه اطْمَاَن وُْا بِهَا وَ ال ذَِيْنَ هُمْ عَنْ اه

فِلوُْنٌَۙ ىهُمُ الن َارُ بِمَا ۷غه كَ مَاوْه هىٓ ِ اوُل

مَنُوْا وَ ۸كاَنوُْا يَكْسِبُوْنَ  انِ َ ال ذَِيْنَ اه

 بېشكه هغه كسان چې زمونږ -9-چې وېرېږي 
 

د ملاقات امېد نه لري او په دنيايي ژوند راضي  
 شوي دي او په دې )ژوند( 

مطمئن دي او هغه كسان چې دوى زمونږ له 
 ایتونو نه 

دغه كسان، د دوى استوګنه اور  -9-غافلان دي 
 دى، په سبب د هغه

بېشكه هغه كسان چې ایمان  -9-چې دوى به كول  
 يې راوړى دى او

(1058)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

تِ یَهْدِیْهِمْ رَب ُهُمْ  لحِه عَمِلوُا الص ه

يْمَانِهِمْ  تجَْرِیْ مِنْ تحَْتِهِمُ  ١ۚبِاِ

تِ الن َعِیْمِ  رُ فىِْ جَن ه لاْنَهْه ىهُمْ ۹ا دَعْوه

هُم َ وَ تحَِی َتُهُمْ  نَكَ الل ه فیِْهَا سُبْحه

هم   ىهُمْ انَِ  ١ۚفیِْهَا سَل خِرُ دَعْوه وَ اه

 نېك عملونه يې كړي دي، د دوى رب به دوى 
 

ته د خپل ایمان په سبب لارښوونه كوي، د نعمتونو  
 په باغونو كې به 

د دوى وینا به  -4-د دوى له لاندې نهرونه بهېږي 
 په 

دغو )جنتونو( كې سُبحَْانكََ اللهم )اى الله! ستا 
پاكي بیانوو( وي او په دغو )باغونو( كې به د 

دوى ډالۍ سلام وي او د دوى د وینا اخر به دا 
 وي چې ټول صفتونه خاص

(1059)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

لمَِیْنَ   ِ رَب ِ العْه وَ لوَْ ۱۰الحَْمْدُ لِلّ ه

ر َ  ُ للِن َاسِ الش َ لُ اللّ ه ِ يُعَج 

اسْتِعْجَالَهُمْ بِالخَْیْرِ لقَُضِىَ اِلیَْهِمْ 

فنََذَرُ ال ذَِيْنَ لاَ يَرْجُوْنَ  ١ؕاجََلُهُمْ 

وَ اذَِا ۱۱لقَِآءَناَ فىِْ طُغْیَانِهِمْ يَعْمَهُوْنَ 

د الله لپاره دي چې د ټولو عالمونو ښه پالونكى  
 او كه چېرې -01-دى 

 الله خلقو ته بدي جلت ورسوي، په شان  
 

د جلت غوښتلو د دوى خیر لره )، نو( خامخا 
 دوى ته به د دوى

موده پوره كړى شوې وى، نومونږه هغه كسان چې  
 زمونږ د ملاقات امېد نه لري په 

-خپلې سركشۍ كې پرېږدو، چې سرګردانه وي 
 او كله چې -00
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(1060)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

 ۤ بِْه  ر ُ دَعَاناَ لجَِنًۢ لاِْنسَْانَ الض ُ مَس َ ا

م ا ا اوَْ قَآى ِ فلَمَ َا كَشَفْنَا عَنْهُ  ١ۚاوَْ قَاعدِ 

 ٍ هى ضُر  هٗ مَر َ كاَنَْ ل مَْ يَدْعُنَاۤ الِ ضُر َ

هٗ  لكَِ زُي ِنَ للِمُْسْرِفِیْنَ مَا  ١ؕم َس َ كَذه

وَ لقََدْ اهَْلكَْنَا ۱۲كاَنوُْا يَعْمَلوُْنَ 

انسان ته تكلیف ورسېږي )نو( په خپل اړخ  
 باندې )پروت(، 

یا ناست، یا په ولاړه مونږ بلي، نو كله چې مونږ له 
 هغه نه د

هغه تكلیف لرې كړو )نو داسې( تېرېږي لكه چې  
ده مونږ نه وو بللي )د( هغه تكليف )لرې كولو( ته 

چې ده ته ور رسېدلى و، همدارنګه له حد نه 
 تېرېدونكو ته هغه عملونه ښايسته كړى 

او یقینًا یقینًا ستاسو  -01-شول چې دوى به كول 
 نه

(1061)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

وَ  ١ۙالقُْرُوْنَ مِنْ قبَْلِكُمْ لمَ َا ظَلمَُوْا

نهتِ وَ مَا  جَآءَتْهُمْ رُسُلُهُمْ بِالبَْی ِ

مِنُوْا لكَِ نجَْزِی القَْوْمَ  ١ؕكاَنوُْا لیُِو ْ كَذه

فَ ۱۳المُْجْرِمِیْنَ  هىٓ ِ ثمُ َ جَعَلنْهكُمْ خَل

ْ بعَْدِهِمْ لنَِنْظُرَ كَیْفَ  لاْرَْضِ مِنًۢ فىِ ا

مخكې قرنونه )مخكیني خلق( مونږ هلاك كړل  
 كله چې هغوى ظلم وكړ او 

هغوى ته خپلو رسولانو ښكاره معجزې راوړې وې 
 او هغوى له سره

داسې نه وو چې ایمان يې راوړى وى، همدارنګه  
 مونږ مجرمو خلقو ته

بیا مونږه له هغوى نه وروسته  -01-سزا وركوو  
 تاسو

په ځمكه كې ځاى ناستي جوړ كړئ، د دې لپاره  
 چې مونږ وګورو تاسو څنګه

(1062)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

تنَُا ۱۴تعَْمَلوُْنَ  يَا هى علَیَْهِمْ اه وَ اذَِا تتُْل

نهتٍ  قَالَ ال ذَِيْنَ لاَ يَرْجُوْنَ  ١ۙبیَ ِ

ذَاۤ اوَْ  نٍ غیَْرِ هه لقَِآءَناَ ائتِْ بقُِرْاه

لهُْ  ِ لهَٗ  ١ؕبدَ  ِ ُبدَ  قُلْ مَا يَكُوْنُ لىِْۤ انَْ ا

ل اَ مَا  ١ۚمِنْ تلِقَْآئِ نفَْسِىْ  ت بَِعُ اِ َ انِْ ا

او كله چې په دوى باندې زمونږ  -09-عمل كوئ  
 ایتونه، 

چې واضح دي ولوستل شي، هغه كسان ووايي 
 چې زمونږ د ملاقات

امېد نه لري: ته له ده نه غیر قرانٓ راوړه، یا په ده  
 كې 

تبدیلي وكړه، ته )ورته( ووایه: ما ته دا حق نشته 
 چې زه په ده 

كې د خپل ځانه تبدیلي وكړم۔، زه پیروي نه كوم 
 مګر د هغه

(1063)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

هىۤ الِىَ َ  انِ ىِْۤ اخََافُ انِْ عَصَیْتُ رَب ىِْ  ١ۚيُوْح

قُلْ ل وَْ شَاءَٓ ۱۵عذََابَ يَوْمٍ عَظِیْمٍ 

ىكُمْ  ُ مَا تلَوَْتهُٗ علَیَْكُمْ وَ لاَۤ ادَْره اللّ ه

نْ  ١ۖ٘بِه   ا م ِ فقََدْ لبَِثتُْ فِیْكُمْ عُمُر 

فمََنْ اظَْلمَُ ۱۶افَلَاَ تعَْقِلوُْنَ  ١ؕقبَْلهِ  

چې ما ته وحي كولى شي، بېشكه زه د ډېرې  
 سترې ورځې له عذاب نه وېرېږم كه 

ته ووایه: كه  -09-د خپل رب نافرماني وكړم 
 چېرې

الله غوښتلى )، نو( ما به دا )قرانٓ( پر تاسو باندې 
نه و لوستى او نه به هغه تاسو په ده عالمان كړي 

وى، پس یقینًا ما له ده نه مخكې په تاسو كې ډېر 
 عمر تېر كړى دى، ایا نو 

نو له هغه چا  -09-تاسو له عقل نه كار نه اخلئ؟ 
 نه لوى ظالم 

(1064)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

بَ  ِ كَذِب ا اوَْ كَذ َ ى عَلىَ اللّ ه مِم َنِ افتَْره

تِه   يه ن هَٗ لاَ يُفْلحُِ المُْجْرِمُوْنَ  ١ؕبِاه  ۱۷اِ

ِ مَا لاَ  وَيَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ه

هُمْ وَ لاَ يَنْفعَُهُمْ وَ يَقُوْلوُْنَ  یضَُر ُ

 ِ ناَ عِنْدَ اللّ ه لاَءِٓ شُفَعَآو ُ ۤو ُ قُلْ  ١ؕهه

څوك دى چې په الله باندې دروغ تپي، یا د هغه د 
 ایتونو تكذیب كوي، 

بېشكه شان دا دى چې مجرمان به خلاصى ونه 
  -09-مومي 

او دوى له الله نه غير د هغو څیزونو عبادت كوي 
 چې نه دوى ته

ضرر رسولى شي او نه دوى ته نفع رسولى شي او  
 دوى وايي: 

دا د الله په وړاندې زمونږ سفارشیان دي، ته 
 ووایه: 

(1065)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

َ بِمَا لاَ يَعْلمَُ فىِ   ـُوْنَ اللّ ه تنَُب ِ َ ا

لاْرَْضِ  تِ وَ لاَ فىِ ا مهوه نَهٗ وَ  ١ؕالس َ سُبْحه

هى عَم َا یشُْرِكُوْنَ  ل وَ مَا كاَنَ ۱۸تعَه

ل اَۤ امُ َة  و َاحِدَة  فاَخْتَلفَُوْا وَ  ١ؕالن َاسُ اِ

ب ِكَ لقَُضِىَ  لوَْ لاَ كلَِمَة  سَبَقَتْ مِنْ ر َ

 ایا تاسو الله په هغه څه خبروئ چې هغه يې نه په 
 

اسمانونو كې پېژني او نه يې په ځمكه كې، هغه ډېر 
 پاك دى او ډېر اوچت دى له 

-هغو څیزونو نه چې دوى يې ورسره شریكوي 
 او خلق نه وو -09

مګر یو امت، بیا دوى مختلفه شول او كه چېرې  
 نه وى

هغه خبره چې ستا د رب له خوا مخكې ثابته  
شوې ده خامخا د دوى په مینځ كې به د هغو 

(1066)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

وَ ۱۹بیَْنَهُمْ فیِْمَا فیِْهِ يَخْتَلفُِوْنَ 

نْ  يَة  م ِ ُنزِْلَ علَیَْهِ اه يَقُوْلوُْنَ لوَْ لاَۤ ا

ب ِه   ِ  ١ۚر َ ن مََا الغَْیْبُ لِلّ ه فقَُلْ اِ

نتَْظِرُوْا نَ  ١ۚفاَ انِ ىِْ مَعَكُمْ م ِ

وَ اذَِاۤ اذََقنَْا الن َاسَ ۲۰المُْنْتَظِرِيْنَ  

خبرو فیصله شوې وى چې دوى په كې اختلاف 
 او  -04-كوي 

دوى وايي: ولې په ده باندې د خپل رب له جانبه 
 معجزه نه ده نازله كړى شوې؟ 

نو ته )ورته( ووایه: بېشكه همدا خبره ده چې )علم 
 د( غیب د الله لپاره خاص دى، 

نوتاسو انتظار كوئ، بېشكه زه له تاسو سره له 
 انتظار 

 او كله چې مونږ په خلقو  -11-كوونكو څخه یم 
 

 ع 
 7 

(1067)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

تْهُمْ اذَِا  آءَ مَس َ ْ بعَْدِ ضَر َ رَحْمَة  م ِنًۢ

تنَِا يَا كْر  فىِْۤ اه ُ اسَْرَعُ  ١ؕلَهُمْ م َ قُلِ اللّ ه

ا انِ َ رُسُلنََا يَكْتُبُوْنَ مَا  ١ؕمَكْر 

هُوَ ال ذَِیْ یسَُی رُِكُمْ فىِ ۲۱تمَْكُرُوْنَ 

ِ وَ البَْحْرِ  حَت هىۤ اذَِا كُنْتُمْ فىِ  ١ؕالبَْر 

باندې څه رحمت وڅكو، وروسته له هغه تكلیف 
 نه چې دوى ته رسېدلى وي

)، نو( ناڅاپه دوى زمونږ په ایتونو كې مكر كوي،  
 ته ووایه: الله د

مكر په لحاظ سره تر ټولو جلت دى، بېشكه زمونږ  
 رسولان )ملايك( لیكي هغه څه 

هم هغه دى چې تاسو  -10-چې تاسو مكر كوئ 
 په 

 وچه او بحر كې ګرځوي، تر دې چې كله تاسو په 
 

(1068)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

بَةٍ و َ  ١ۚالفُْلكِْ  وَ جَرَيْنَ بِهِمْ بِرِيْحٍ طَی ِ

فرَِحُوْا بِهَا جَآءَتْهَا رِيْح  عاَصِف  و َ 

جَآءَهُمُ المَْوْجُ مِنْ كلُ ِ مَكاَنٍ و َ 

ا انَ هَُمْ احُِیْطَ بِهِمْ  َ  ١ۙظَن ُوْۤ دَعَوُا اللّ ه

يْنَ  ِ َنجَْیْتَنَا  ١ۚ۬مُخْلصِِیْنَ لهَُ الد  لىَ ِنْ ا

كښتیو كې )سواره( شئ، او دا )كښتۍ( له دوى 
سره په ښې )موافقې( هوا سره روانې شي او په 

دې سره دوى خوشحاله شي )، نو( په دې 
 )كښتیو( باندې سخت تېز باد

راشي او په دې )خلقو( باندې له هر ځایه چپې  
 راشي او دوى یقین وكړي 

چې بېشكه دوى ګېر كړى شول )بیا( دوى الله 
 بلي، 

په داسې حال كې چې خاص هغه لره دین 
)عبادت( خالص كوونكي وي )او وايي( یقینًا كه 

(1069)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

ذِه  لنََكُوْننَ َ مِنَ  مِنْ هه

كِرِيْنَ  ىهُمْ اذَِا هُمْ ۲۲الش ه فلَمَ َاۤ انَجْه

لاْرَْضِ بِغَیْرِ الحَْق ِ   ١ؕيَبْغُوْنَ فىِ ا

هىۤ  ن مََا بغَْیُكُمْ عَل ایَ ُهَا الن َاسُ اِ ۤ يه

َنفُْسِكُمْ  نیَْا ١ۙا وةِ الد ُ ثمُ َ  ١٘م َتَاعَ الحَْیه

چېرې تا مونږ ته له دې )مصیبت( نه خلاصى راكړ 
 )، نو( مونږ به هرومرو لازمًا له 

نو كله چې هغه،  -11-شكر كوونكو څخه شو 
 دوى ته نجات وركړي

 ناڅاپه دوى په ځمكه كې ناحقه ظلم فساد كوي،  
 

اى خلقو! بېشكه همدا خبره ده چې ستاسو ظلم 
 او سركشي د

خپلو ځانونو په ضرر ده. د دنيايي ژوند فايده  
 )واخلئ( بیا 

(1070)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

ئُكُمْ بِمَا  اِلیَْنَا مَرْجِعُكُمْ فنَُنَب ِ

وةِ ۲۳كُنْتُمْ تعَْمَلوُْنَ  ن مََا مَثلَُ الحَْیه اِ

مَآءِ  هُ مِنَ الس َ َنزَْلنْه نیَْا كَمَآءٍ ا الد ُ

لاْرَْضِ مِم َا يَاكْلُُ  فاَخْتَلَطَ بِه  نبََاتُ ا

لاْنَعَْامُ  حَت هىۤ اذَِاۤ اخََذَتِ  ١ؕالن َاسُ وَ ا

خاص مونږ ته ستاسو واپس راتله دي، نو مونږ به 
 تاسو په هغو عملونو خبر كړو 

بېشكه همدا خبره ده چې  -11-چې تاسو به كول 
 د 

دنيايي ژوند مثال د هغو اوبو په شان دى چې مونږ 
 له اسمانه نازلې كړې،

بیا په )سبب د( هغو سره د ځمكې زرغونه ښه  
 ګډه وډه شي له هغو څیزونو ځنې چې 

 خلق او څاروي يې خوري، تر دې چې كله ځمكه 
 

(1071)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

ي نََتْ وَ ظَن َ  لاْرَْضُ زُخْرُفَهَا وَ از َ ا

ىهَاۤ  ١ۙاهَْلُهَاۤ انَ هَُمْ قهدِرُوْنَ علَیَْهَاۤ  ته َ ا

هَا  ا فجََعَلنْه امَْرُناَ لیَْل ا اوَْ نهََار 

لاْمَْسِ  ا كاَنَْ ل مَْ تغَْنَ بِا  ١ؕحَصِیْد 

تِ لقَِوْمٍ  لاْهيه لُ ا لكَِ نفَُص ِ كَذه

 خپل زینت واخلي او ښه ښكلې شي او د هغې 
 

خاوندان یقین وكړي چې یقینًا دوى په دې قادر 
 دي )، نو( هغې ته 

زمونږ حكم د شپې راشي، یا د ورځې، نو مونږ هغه 
 رېبل شوې كړو،

ګویا كې دغه )اباده زرغونه ځمكه( پرون له سره  
 موجوده نه وه، 

همدارنګه مونږه ایتونه په تفصیل سره بیانوو د هغو 
 خلقو لپاره چې 

(1072)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

رُوْنَ  هى دَارِ ۲۴ي تََفَك َ ا الِ ُ يَدْعُوْۤ وَ اللّ ه

همِ  ل هى  ١ؕالس َ وَ یَهْدِیْ مَنْ ی شََاءُٓ الِ

للِ ذَِيْنَ احَْسَنُوا ۲۵صِرَاطٍ م ُسْتَقِیْمٍ 

وَ لاَ يَرْهَقُ  ١ؕالحُْسْنهى وَ زِيَادَة  

كَ  ١ؕوُجُوْهَهُمْ قَتَر  و َ لاَ ذِل ةَ   هىٓ ِ ل اوُ

 او الله د سلامتۍ كور -19-ښه فكر كوي 
 

 ته بلنه كوي او چا ته چې وغواړي هغه ته د نېغې  
 

د هغو كسانو لپاره چې  -19-لارې هدایت كوي 
 نېكي

يې كړي ده ډېره نېكه بدله ده او زیادت )د اجر  
 هم شته( 

او د دوى مخونه به نه هېڅ تورګرد او غبار پټوي 
 او نه څه ذلت، دغه كسان

(1073)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

بُ الجَْن َةِ  هُمْ فیِْهَا  ١ۚاصَْحه

لدُِوْنَ  اهتِ ۲۶خه ی ِ وَ ال ذَِيْنَ كَسَبُوا الس َ

ٍۭ بِمِثْلِهَا ئَةٍ وَ ترَْهَقُهُمْ  ١ۙجَزَآءُ سَی ِ

ِ مِنْ عاَصِمٍ  ١ؕذِل ةَ    ١ۚمَا لَهُمْ م ِنَ اللّ ه

نَ  ا م ِ كاَنَ مََاۤ اغُْشِیَتْ وُجُوْهُهُمْ قِطَع 

 د جنت والا دي دوى به په هغه كې  
 

او هغه كسان چې بد كارونه يې  -19-همېشه وي 
 كړي دي

 )د دوى( د بدۍ جزا د هغې په مثل ده او 
 

ذلت به دوى لره پټوي، د د دوى لپاره به د الله  
 )له عذاب( نه هېڅ ساتونكى نه وي، 

 ګویاكې د دوى مخونه د تكې تیارې شپې په ټكړو 
 

(1074)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

بُ الن َارِ  ١ؕال یَْلِ مُظْلِم ا كَ اصَْحه هىٓ ِ ل  ١ۚاوُ

لدُِوْنَ  وَ يَوْمَ ۲۷هُمْ فیِْهَا خه

ا ثمُ َ نقَُوْلُ للِ ذَِيْنَ  نحَْشُرُهُمْ جَمِیْع 

َنتُْمْ وَ  اشَْرَكُوْا مَكاَنكَُمْ ا

فزََي لَنَْا بیَْنَهُمْ وَ قَالَ  ١ۚشُرَكاَوٓ ُكُمْ 

پټ كړى شوي دي، دغه كسان د اور والا دي، 
 دوى به 

 او هغه ورځ  -19-په هغه كې همېشه وي 
 

چې مونږ به دوى ټول راجمع كړو، بیا به مونږ هغو 
 كسانو ته

 چې شرك يې كړى دى، ووایو: تاسو او  
 

ستاسو شریكان په خپل ځاى ټینګ ودرېږئ، نو 
 مونږ به د دوى

(1075)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

ي َاناَ  ا كُنْتُمْ اِ شُرَكاَوٓ ُهُمْ م َ

ا بیَْنَنَا ۲۸تعَْبُدُوْنَ  ًۢ ِ شَهِیْد  هى بِاللّ ه فكََف

وَ بیَْنَكُمْ انِْ كُن َا عَنْ عِبَادَتِكُمْ 

فِلِیْنَ  اۤ ۲۹لغَه هُنَالكَِ تبَْلوُْا كلُ ُ نفَْسٍ م َ

هىهُمُ  ِ مَوْل ا الِىَ اللّ ه اسَْلفََتْ وَ رُد ُوْۤ

په مینځ كې بېلتون راولو او د دوى شریكان به  
 ووايي: تاسو خو زمونږ

نو الله ښه كافي ګواه دى  -19-عبادت نه كاوه  
 زمونږ په مینځ كې 

او ستاسو په مینځ كې، بېشكه شان دا دى چې 
 مونږ ستاسو له عبادته یقینًا 

په دغه ځاى كې به هر نفس  -14-ناخبره وو 
 وازمايي 

هغه څه چې ده مخكې لېږلي دي او دوى به خپل 
 حق مولیٰ )مالك( ته 

(1076)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

ا كاَنوُْا  الحَْق ِ وَ ضَل َ عَنْهُمْ م َ

قُلْ مَنْ ي َرْزُقكُُمْ م ِنَ ۳۰يَفْتَرُوْنَ 

لاْرَْضِ امَ َنْ ي َمْلكُِ  مَآءِ وَ ا الس َ

لاْبَصَْارَ وَ مَنْ ي خُْرِجُ الحْىَ َ  مْعَ وَ ا الس َ

مِنَ المَْی ِتِ وَ يُخْرِجُ المَْی ِتَ مِنَ الحْىَ ِ 

واپس بوتلى شي او له دوى نه به هغه څه ورك 
 شي چې دوى به له ځانه 

 ته ووایه: تاسو ته له -11-دروغ جوړول 
 

 اسمان او ځمكې نه روزي څوك دركوي؟ یا د  
 

 غوږونو او سترګو مالك څوك دى اوڅوك ژوندى 
 

 له مړي راوباسي او مړى له ژوندي راوباسي 
 

 ع 
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صف
الن

 
(1077)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

لاْمَْرَ  فسََیَقُوْلوُْنَ  ١ؕوَ مَنْ ي دَُب ِرُ ا

 ُ لكُِمُ ۳۱فقَُلْ افَلَاَ تتَ َقُوْنَ  ١ۚاللّ ه فذَه

ُ رَب كُُمُ الحَْق ُ  فمََا ذَا بعَْدَ الحَْق ِ  ١ۚاللّ ه

هلُ  ل ل اَ الض َ لكَِ ۳۲فاَنَ هى تصُْرَفوُْنَ  ١ۖۚاِ كَذه

ا  حَق َتْ كلَمَِتُ رَب ِكَ عَلىَ ال ذَِيْنَ فسََقُوْۤ

او څوك د كارونو تدبیر كوي؟ نو یقینًا دوى به 
 وايي چې

-الله دى، )نو ته ووايه:( ایا نو تاسو نه وېرېږئ!  
 نو دغه -10

الله ستاسو په حقه رب دى، نو له حق نه بعد  
 نشته 

مګر ګمراهي، نو تاسو كوم طرف ته ګرځولى شئ؟ 
 همدارنګه  -11-

ستا د رب كلمه په هغو كسانو باندې چې فسق يې 
 كړى دى، 

(1078)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

مِنُوْنَ  قُلْ هَلْ مِنْ ۳۳انَ هَُمْ لاَ يُو ْ

ا الخَْلقَْ ثمُ َ  كُمْ م َنْ ي بَْدَو ُ شُرَكاَىٓ ِ

ا الخَْلقَْ ثمُ َ  ١ؕيُعِیْدُهٗ  ُ يَبْدَو ُ قُلِ اللّ ه

فكَُوْنَ  قُلْ هَلْ مِنْ ۳۴يُعِیْدُهٗ فاَنَ هى توُ ْ

كُمْ م َنْ ی َهْدِیْۤ الِىَ الحَْق ِ   ١ؕشُرَكاَىٓ ِ

ته  -11-ثابته شوه چې یقینًا دوى ایمان نه راوړي 
 )دوى ته( ووایه: ایا ستاسو 

په شریكانو كې داسې څوك شته چې مخلوق لره 
 اول ځل پیدا كوي،

بیا يې دوباره ژوندي كوي؟ ته ووایه: الله مخلوق  
لره اول ځل پیدا كوي، بیا به يې دوباره ژوندي 

ته  -19-كوي، نو تاسو كوم اړخ ته اړول كېږئ؟ 
 )دوى ته( ووایه: ایا

ستاسو په شریكانو كې داسې څوك شته چې د  
 حق طرف ته هدایت كوي؟

(1079)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

ُ یَهْدِیْ للِحَْق ِ  افَمََنْ ی َهْدِیْۤ  ١ؕقُلِ اللّ ه

نْ ل اَ  الِىَ الحَْق ِ احََق ُ انَْ ي تُ َبَعَ امَ َ

ى ل اَۤ انَْ ی ُهْده یْۤ اِ ِ  ١۫فمََا لكَُمْ  ١ۚیَهِد 

وَ مَا يَت َبِعُ ۳۵كَیْفَ تحَْكُمُوْنَ 

ل اَ ظَن  ا كْثرَُهُمْ اِ َ ن َ لاَ يُغْنىِْ  ١ؕا انِ َ الظ َ

 ته ووایه: الله حق ته لار ښوونه كوي، ایا نو هغه  
 

څوك چې حق ته لار ښوونه كوي زیات حقدار 
 دى چې متابعت يې وكړى شي، 

یا كه هغه څوك چې )پخپله هم( لاره نشي موندلى 
مګر دا چې لار ورته وښودلى شي؟ نو په تاسو څه 

او د  -19-شوي دي، تاسو څنګه فیصله كوئ؟ 
 دوى زیاتره پیروي 

نه كوي مګر د ګمان، بېشكه ګمان د حق په مقابله 
 كې هېڅ

(1080)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

 ـ ا ًۢ بِمَا  ١ؕمِنَ الحَْق ِ شَیْ َ علَیِْم  انِ َ اللّ ه

نُ انَْ ۳۶يَفْعَلوُْنَ  ذَا القُْرْاه وَ مَا كاَنَ هه

هكِنْ  ِ وَ ل ى مِنْ دُوْنِ اللّ ه ي ُفْتَره

تصَْدِيْقَ ال ذَِیْ بیَْنَ يَدَيْهِ وَ تفَْصِیْلَ 

بِ لاَ رَيْبَ فِیْهِ مِنْ ر َب ِ  الكِْته

فايده نه وركوي، بېشكه الله ښه پوه دى په هغو  
 كارونو چې 

او دا قرانٓ هیڅكله هم داسې  -19-دوى يې كوي 
 نه دى چې 

 له الله نه پرته په دروغو جوړ كړى شي او لېكن
 

دا تصدیق دى د هغو )كتابونو( چې له ده نه  
 مخكې دي او د

رب العلمین له جانبه د كتاب تفصیل دى چې  
 هېڅ شك

(1081)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

لمَِیْنَ   ىهُ ۳۷العْه قُلْ  ١ؕامَْ يَقُوْلوُْنَ افتَْره

توُْا بسُِوْرَةٍ م ِثلْهِ  وَ ادْعُوْا مَنِ  فاَْ

ِ انِْ كُنْتُمْ  اسْتَطَعْتُمْ م ِنْ دُوْنِ اللّ ه

دِقِیْنَ  بوُْا بِمَا لمَْ ۳۸صه بلَْ كَذ َ

يْلهُٗ   ١ؕيُحِیْطُوْا بِعِلمِْه  وَ لمَ َا يَاتِْهِمْ تاَوِْ

ایا دوى وايي چې ده دا له  -19-په كې نشته  
 ځانه جوړ كړى دى، ته )دوى ته( ووایه:

نو تاسو یو سورت د ده په مثل راوړئ او له الله  
 نه پرته

 چې څوك كولى شئ راوبلئ، كه چېرې تاسو  
 

بلكې دوى د هغه )قرانٓ( تكذیب  -19-رښتینې یئ 
 وكړ چې دوى د هغه 

د علم احاطه نه وه كړې، او دوى ته لا د ده 
 حقیقت نه و راغلى۔،

(1082)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

بَ ال ذَِيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ  لكَِ كَذ َ كَذه

لمِِیْنَ  وَ ۳۹فاَنظُْرْ كَیْفَ كاَنَ عَاقِبَةُالظ ه

نْ ل اَ  مِنُ بهِ  وَ مِنْهُمْ م َ مِنْهُمْ م َنْ ي وُ ْ

مِنُ بِه   وَ رَب كَُ اعَلْمَُ  ١ؕيُو ْ

بوُْكَ فقَُلْ ۴۰بِالمُْفْسِدِيْنَ   وَ انِْ كَذ َ

همدارنګه تكذیب كړى و هغو كسانو چې له دوى  
 نه مخكې وو،

 او  -14-نو ته وګوره د ظالمانو انجام څنګه و؟  
 

ځینې په دوى كې هغه څوك دي چې په ده ایمان 
راوړي او ځینې په دوى كې هغه څوك دي چې په 

 ده ایمان نه راوړي، او ستا رب پر فساد كوونكو تر 
 

او كه چېرې دوى ستا  -91-ټولو ښه پوه دى 
 تكذیب وكړي،

 ع 
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(1083)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

َنتُْمْ  ١ۚل ىِْ عَمَلىِْ وَ لكَُمْ عَمَلكُُمْ  ا

م َا  ء  م ِ َناَ برَِیْٓ  ـُوْنَ مِم َاۤ اعَْمَلُ وَ ا يْٓ برَِ

نْ ی سَْتَمِعُوْنَ ۴۱تعَْمَلوُْنَ  وَ مِنْهُمْ م َ

م َ وَ لوَْ  ١ؕاِلیَْكَ  افَاََنتَْ تسُْمِعُ الص ُ

وَ مِنْهُمْ م َنْ ۴۲كاَنوُْا لاَ يَعْقِلوُْنَ 

نو ته )دوى ته( ووایه: زما لپاره زما عمل دى او  
ستاسو لپاره ستاسو عمل دى، او تاسو له هغه 

عمل نه بېزاره یئ چې زه يې كوم او زه له هغه 
 عمل نه بېزاره یم چې 

او ځینې په دوى كې هغه  -90-تاسو يې كوئ 
 كسان دي چې 

تا ته په غور سره غوږ نیسي، ایا نو ته كڼو ته 
 اورول كولى شي اګر كه دوى 

 او ځینې په دوى كې  -91-عقل هم ونه لري؟ 
 

(1084)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

افَاََنتَْ تَهْدِی العُْمىَْ وَ  ١ؕي َنْظُرُ اِلیَْكَ 

َ لاَ ۴۳لوَْ كاَنوُْا لاَ يُبْصِرُوْنَ  انِ َ اللّ ه

هكِن َ الن َاسَ   ـ ا و َ ل یظَْلِمُ الن َاسَ شَیْ

َنفُْسَهُمْ یظَْلمُِوْنَ  وَ يَوْمَ ۴۴ا

ل اَ سَاعَة   ا اِ يَحْشُرُهُمْ كاَنَْ ل مَْ يَلبْثَوُْۤ

هغه كسان دي چې تا ته ګوري، ایا نو ته ړندو ته 
 لار ښودلى شي اګر كه 

 بېشكه الله په  -91-هغوى لیدل هم نه كوي 
 

خلقو باندې هېڅ شى ظلم نه كوي او لېكن همدا 
 خلق پر

 او هغه ورځ  -99-خپلو ځانونو ظلم كوي  
 

چې هغه )الله( به دوى راجمع كړي، په دې حال 
 كې چې لكه دوى )په دنيا كې( نه وو

(1085)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

هَارِ يَتَعَارَفوُْنَ بیَْنَهُمْ  نَ الن َ قدَْ  ١ؕم ِ

ِ وَ مَا  بوُْا بلِقَِآءِ اللّ ه خَسِرَ ال ذَِيْنَ كَذ َ

ا نرُِيَن َكَ بعَْضَ ۴۵كاَنوُْا مُهْتَدِيْنَ  وَ اِم َ

لیَْنَا  ال ذَِیْ نعَِدُهُمْ اوَْ نتََوَف یََن َكَ فاَِ

هى مَا  ُ شَهِیْد  عَل مَرْجِعُهُمْ ثمُ َ اللّ ه

اوسېدلي مګر د ورځې یوه ګړۍ، دوى به په خپل  
 مینځ كې یو بل پېژني، یقینًا 

هغه كسان تاوانیان شول چې د الله د ملاقات 
 تكذیب يې كړى و او دوى هدایت 

او كه كله هم مونږ تا ته  -99-موندونكي نه وو 
 ځینې هغه

څه وښیو چې مونږه يې له دوى سره وعده كوو،  
 یا تا وفات كړو، نو خاص زمونږ طرف 

ته د دوى واپس راتلل دي، بیا الله ښه ګواه دى 
 په هغو كارونو چې 

(1086)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

سُوْل  ۴۶يَفْعَلوُْنَ  ةٍ ر َ فاَذَِا  ١ۚوَ لكِلُ ِ امُ َ

جَآءَ رَسُوْلُهُمْ قضُِىَ بیَْنَهُمْ بِالقِْسْطِ 

هى ۴۷وَ هُمْ لاَ یظُْلمَُوْنَ  وَ يَقُوْلوُْنَ مَت

ذَا الوَْعدُْ انِْ كُنْتُمْ  هه

دِقِیْنَ  ا ۴۸صه قُلْ ل اَۤ امَْلِكُ لنَِفْسِىْ ضَر  

او دهر امت لپاره یو رسول و،  -99-دوى يې كوي 
 نو كله چې

به د هغوى رسول راغى د هغوى په مینځ كې به په  
انصاف سره فیصله وكړى شوه، په داسې حال كې 

 او دوى وايي:  -99-چې په دوى به ظلم نه كېده 
 

 دا وعده كله ده كه چېرې تاسو
 

ته )دوى ته( ووایه: زه د خپل  -99-رښتیني یئ؟  
 ځان لپاره نه د هېڅ ضرر

(1087)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

 ُ ل اَ مَا شَاءَٓ اللّ ه ا اِ ةٍ  ١ؕو َ لاَ نفَْع  لكِلُ ِ امُ َ

اذَِا جَآءَ اجََلُهُمْ فلَاَ  ١ؕاجََل  

یسَْتَاخِْرُوْنَ سَاعَة  و َ لاَ 

قُلْ ارََءَيْتُمْ انِْ ۴۹یسَْتَقْدِمُوْنَ 

ا ذَا  ا م َ ت ا اوَْ نهََار  ىكُمْ عذََابهُٗ بیََا ته َ ا

او نه د هېڅ فايدې مالك یم مګر هغه چې الله يې  
 وغواړي، د هر امت لپاره 

 یو نېټه ده )، نو( كله چې د دوى نېټه راشي، نو 
 

 دوى نه یوه ګړۍ وروسته كېږي اونه
 

ته )دوى ته( ووایه: تاسو خبر  -94-مخكې كېږي  
 راكړئ! 

كه چېرې په تاسو د هغه عذاب د شپې راشي، یا د 
 ورځې، )نو( څه دى هغه

(1088)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

ثمُ َ ۵۰یسَْتَعْجِلُ مِنْهُ المُْجْرِمُوْنَ  َ ا

مَنْتُمْ بِه   نَ وَ قدَْ  ١ؕاذَِا مَا وَقعََ اه  ـه لْ ٓ اه

ثمُ َ قِیْلَ ۵۱كُنْتُمْ بِه  تسَْتَعْجِلوُْنَ 

 ١ۚللِ ذَِيْنَ ظَلمَُوْا ذُوْقوُْا عذََابَ الخُْلدِْ 

ل اَ بِمَا كُنْتُمْ  هَلْ تجُْزَوْنَ اِ

 -91-)عذاب( چې مجرمان يې په تلوار غواړي؟  
 ایا بیا به 

تاسو په دې )عذاب( ایمان راوړئ كله چې واقع 
شي؟ ایا اوس )ایمان راوړئ چې عذاب نازل 

شو؟(!، حال دا چې یقینًا تاسو وئ چې د دغه 
 بیابه -90-)عذاب( به مو جلتي كوله 

ظالمانو ته وویل شي: تاسو د همېشه والي عذاب  
 وڅكئ، 

تاسو ته سزا نه دركولى شي مګر په سبب د هغه 
 )عمل( چې

(1089)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

 ـُوْنكََ احََق   ۵۲تكَْسِبُوْنَ  بِْ وَ یسَْتَنًۢ

ن هَٗ لحََق    ١ؔؕهُوَ  وَ مَاۤ  ١ؔؕۚقُلْ ایِْ وَ رَب ىِْۤ اِ

َنتُْمْ بِمُعْجِزِيْنَ  وَ لوَْ انَ َ لكِلُ ِ ۵۳ا

لاْرَْضِ لاَفتَْدَتْ  نفَْسٍ ظَلمََتْ مَا فىِ ا

وا الن َدَامَةَ لمَ َا رَاوَُا  ١ؕبِه   وَ اسََر ُ

او دوى له تا نه پوښتنه كوي  -91-تاسو به كاوه  
 چې ایا دا حق دى؟

ته )ورته( ووایه: هو! پخپل رب مې دې قسم وي  
چې بېشكه دغه خامخا حق دى او تاسو )له الله 

او كه چېرې يقينًا  -91-لره( عاجزه كوونكي نه یئ 
 د هر هغه

نفس لپاره چې ظلم يې كړى دى، هغه څه وي  
چې په ځمكه كې دي، نو خامخا به يې فدیه كړي 

 او دوى به پښیماني پټه كړي كله چې دوى
 

 ع 
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(1090)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

وَ قضُِىَ بیَْنَهُمْ بِالقِْسْطِ وَ  ١ۚالعَْذَابَ 

ِ مَا فىِ ۵۴هُمْ لاَ یظُْلمَُوْنَ  َلاَۤ انِ َ لِلّ ه ا

لاْرَْضِ  تِ وَ ا مهوه ِ  ١ؕالس َ َلاَۤ انِ َ وَعدَْ اللّ ه ا

كْثرََهُمْ لاَ  َ هكِن َ ا حَق   و َ ل

هُوَ يُحىْ  وَ يُمِیْتُ وَ اِلیَْهِ ۵۵يَعْلمَُوْنَ 

عذاب وویني او د دوى په مینځ كې به فیصله په  
 انصاف سره وكړى شي، په دې حال كې

اګاه شئ!  -99-چې په دوى به ظلم نه كېږي  
 بېشكه خاص د الله لپاره دي هغه څه 

چې په اسمانونو او ځمكه كې دي، اګاه شئ! 
 بېشكه د الله وعده

 حقه ده او لېكن د دوى اكثره نه 
 

هغه ژوندي كول كوي او مړه كول  -99-پوهېږي  
 كوي او خاص د هغه په طرف به 

(1091)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

ایَ ُهَا الن َاسُ قدَْ ۵۶ترُْجَعُوْنَ  ۤ يه

ب كُِمْ وَ  نْ ر َ جَآءَتكُْمْ م َوْعِظَة  م ِ

دُوْرِ  ى و َ  ١ۙ۬شِفَآء  ل مَِا فىِ الص ُ وَ هُد 

مِنِیْنَ  ِ وَ ۵۷رَحْمَة  ل لِمُْو ْ قُلْ بفَِضْلِ اللّ ه

لكَِ فلَیَْفْرَحُوْا هُوَ  ١ؕبِرَحْمَتِه  فبَِذه

 اى خلقو! یقینًا  -99-تاسو ورګرځولى شئ 
 

تاسو ته د خپل رب له جانبه نصیحت راغلى دى 
 او 

په سینو كې چې څه )مرضونه( دي د هغو لپاره 
 ستره شفا ده او د مومنانو لپاره 

ته ووایه: د الله په  -99-هدایت او رحمت دى 
 فضل سره او

د هغه په رحمت سره، لهذا په دې سره دې دوى  
 خوشحاله شي، دا ډېر غوره دى 

(1092)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

م َا يَجْمَعُوْنَ  اۤ ۵۸خَیْر  م ِ قُلْ ارََءَيْتُمْ م َ

زْقٍ فجََعَلتُْمْ  نْ ر ِ ُ لكَُمْ م ِ َنزَْلَ اللّ ه ا

هل ا ا و َ حَل نْهُ حَرَام  ُ اذَِنَ  ١ؕم ِ ٓللّ ه قُلْ اه

ِ تفَْتَرُوْنَ  وَ مَا ظَن ُ ۵۹لكَُمْ امَْ عَلىَ اللّ ه

ِ الكَْذِبَ  ال ذَِيْنَ يَفْتَرُوْنَ عَلىَ اللّ ه

ته )دوى  -99-له هغه نه چې دوى يې جمع كوي 
 ته( ووایه: تاسو ما ته خبرراكړئ! 

هغه رزق چې الله تاسو لپاره نازل كړى دى، نو 
 تاسو له 

هغه نه څه حرام او څه حلال ګرځولى دى، ته 
)ورته( ووایه: ایا الله تاسو ته د دې اجازت )خبر( 

-دركړى دى، یا تاسو په الله پورې دروغ تړئ؟ 
 او د هغو -94

 كسانو، چې په الله باندې له ځانه دروغ تپي، 
 

(1093)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

مَةِ  َ لذَُوْ فضَْلٍ عَلىَ  ١ؕيَوْمَ القِْیه انِ َ اللّ ه

كْثرََهُمْ لاَ  َ هكِن َ ا الن َاسِ وَ ل

وَ مَا تكَُوْنُ فىِْ شَانٍْ و َ مَا ۶۰یشَْكُرُوْنَ 

نٍ و َ لاَ تعَْمَلوُْنَ  تتَْلوُْا مِنْهُ مِنْ قُرْاه

ل اَ كُن َا علَیَْكُمْ شُهُوْد ا اذِْ  مِنْ عَمَلٍ اِ

څه ګمان دى، د قیامت په ورځ كې )به ورسره څه  
 كېږي( بېشكه الله په 

خلقو باندې خامخا د فضل كولو والا دى او لېكن 
 د دوى زیاتره 

او ته نه يې په كوم كار كې  -91-شكر نه وباسي 
 )مشغوله( او نه 

 ته لولې له دې نه، یعنې له قرانٓه او نه تاسو څه 
 

عمل كوئ مګر مونږ پر تاسو باندې شاهدان یو 
 كله چې 

 ع 
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(1094)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

ب ِكَ  ١ؕتفُِیْضُوْنَ فیِْهِ  وَ مَا يَعْزُبُ عَنْ ر َ

لاْرَْضِ وَ لاَ فىِ  ةٍ فىِ ا مِنْ م ِثقَْالِ ذَر َ

لكَِ وَ لاَۤ  مَآءِ وَ لاَۤ اصَْغَرَ مِنْ ذه الس َ

بِیْنٍ  بٍ م ُ ل اَ فىِْ كِته كْبَرَ اِ َ َلاَۤ انِ َ ۶۱ا ا

ِ لاَ خَوْف  علَیَْهِمْ وَ لاَ هُمْ  لیَِآءَ اللّ ه اوَْ

 تاسو په هغه كې بوختېږئ او ستا له رب نه
 

په ځمكه كې اونه په اسمان كې د ذرې په اندازه  
 )شى( هم نه پټېږي 

 او نه له دې نه زیات وړوكى شى او نه له دې نه 
 

 -90-زیات غټ مګر په واضحه كتاب كې دي 
 اګاه شئ! بېشكه 

د الله دوستان چې دي؛ پر هغوى باندې نه څه 
 وېره شته او نه دوى

(1095)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

مَنُوْا وَ كاَنوُْا ۶۲يَحْزَنوُْنََۚۖ ال ذَِيْنَ اه

وةِ ۶۳يَت َقُوْنََؕ ى فىِ الحَْیه لَهُمُ البُْشْره

لاْهخِرَةِ  نیَْا وَ فىِ ا لاَ تبَْدِيْلَ  ١ؕالد ُ

 ِ لكَِ هُوَ الفَْوْزُ  ١ؕلكِلَِمهتِ اللّ ه ذه

انِ َ  ١ۘوَ لاَ يَحْزُنكَْ قوَْلُهُمْ ۶۴العَْظِیْمَُؕ

هغه كسان چې ایمان يې راوړى  -91-غمژن كېږي  
 دى او ځان

د همدوى لپاره په  -91-)له نافرمانیو( ساتي  
 دنيايي ژوند 

 كې زېرى دى او په اخرت كې )هم(. 
 

 د الله كلماتو لره هېڅ بدلول نشته، همدغه ډېر 
 

او د دوى وینا دې تا غمژن نه  -99-ستر برى دى 
 كړي، بېشكه 

زم
ف لا

وق
 

(1096)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

ا ِ جَمِیْع  ةَ لِلّ ه مِیْعُ  ١ؕالعِْز َ هُوَ الس َ

تِ ۶۵العَْلیِْمُ  مهوه ِ مَنْ فىِ الس َ َلاَۤ انِ َ لِلّ ه ا

لاْرَْضِ  وَ مَا يَت َبِعُ ال ذَِيْنَ  ١ؕوَ مَنْ فىِ ا

ِ شُرَكاَءَٓ  انِْ  ١ؕيَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ه

ل اَ  ن َ وَ انِْ هُمْ اِ ل اَ الظ َ ي تَ َبِعُوْنَ اِ

عزت ټول خاص د الله لپاره دى، هم هغه ښه 
 اورېدونكى،

خبردار شئ! بېشكه خاص د  -99-ښه پوه دى  
 الله لپاره دي هغه څوك چې په اسمانونو 

كې دي او هغه څوك چې په ځمكه كې دي او 
 پیروي نه كوي هغه كسان چې 

 له الله نه پرته شریكان بلي، دوى پیروي نه كوي 
 

 مګر د ګمان او نه دي دوى مګر دا چې 
 

(1097)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

هُوَ ال ذَِیْ جَعَلَ لكَُمُ ۶۶يَخْرُصُوْنَ 

هَارَ  ال یَْلَ لتَِسْكُنُوْا فِیْهِ وَ الن َ

ا تٍ ل قَِوْمٍ  ١ؕمُبْصِر  لكَِ لاَهيه انِ َ فىِْ ذه

ا ۶۷ی سَْمَعُوْنَ  ُ وَلدَ  ت خََذَ اللّ ه لوُا ا قاَ

نَهٗ  لهَٗ مَا فىِ  ١ؕهُوَ الغَْنىِ ُ  ١ؕسُبْحه

دى همغه ذات دى چې تاسو  -99-اټكل چلوي 
 لپاره يې

شپه جوړه كړې ده، د دې لپاره چې تاسو په دې  
 كې په ارام شئ او ورځ 

يې روښانه )ګرځولې ده(، بېشكه په دې كې 
 خامخا نښې دي د هغه قوم لپاره

دوى وايي: الله )د ځان لپاره(  -99-چې اوري  
 اولاد نیولى دى،

هغه پاك دى، هم دى غني )بې پروا( دى، خاص  
 ده لره دي 

(1098)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

لاْرَْضِ  تِ وَ مَا فىِ ا مهوه انِْ  ١ؕالس َ

ذَا نٍٍۭ بِهه نْ سُلْطه  ١ؕعِنْدَكُمْ م ِ

ِ مَا لاَ  تقَُوْلوُْنَ عَلىَ اللّ ه َ ا

قُلْ انِ َ ال ذَِيْنَ يَفْتَرُوْنَ ۶۸تعَْلمَُوْنَ 

ِ الكَْذِبَ لاَ يُفْلحُِوْنََؕ  مَتَاع  ۶۹عَلىَ اللّ ه

هغه څه چې اسمانونو كې دي او هغه څه چې په 
 ځمكه كې دي تاسو 

 سره په دې خبره هېڅ دلیل نشته،
 

 ایا تاسو په الله باندې هغه خبره ورتپئ چې 
 

ته ووایه: بېشكه هغه  -99-پرې نه پوهېږئ؟  
 كسان چې په الله باندې له

 -94-ځانه دروغ تړي؛ دوى به خلاصى ونه مومي  
 په دنیا كې 

(1099)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

نیَْا ثمُ َ اِلیَْنَا مَرْجِعُهُمْ ثمُ َ  فىِ الد ُ

دِيْدَ بِمَا كاَنوُْا  نذُِيْقُهُمُ العَْذَابَ الش َ

تلُْ علَیَْهِمْ نبََاَ نوُْحٍ ۷۰يَكْفُرُوْنَ   ١ۘوَ ا

قَوْمِ انِْ كاَنَ كَبُرَ  اذِْ قَالَ لقَِوْمِه  يه

 ِ تِ اللّ ه يه علَیَْكُمْ م َقَامىِْ وَ تذَْكِیْرِیْ بِاه

لږه فايده اخيستل دي، بیا خاص مونږ ته د دوى 
 واپس راتلل دي، بیا به

مونږ دوى ته ډېر سخت عذاب ورڅكوو، په سبب  
 د دې چې دوى

 او ته دوى ته د نوح خبر ولوله،  -91-كفر كاوه  
 

 كله چې هغه خپل قوم ته وویل: اى زما قومه! كه 
 

چېرې پر تاسو باندې زما اوسېدل او د الله په 
 ایتونو سره 

 ع 
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ثة له
الث

 

زم
ف لا

وق
 

(1100)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

ا امَْرَكُمْ وَ  ِ توََك لَتُْ فاَجَْمِعُوْۤ فعََلىَ اللّ ه

شُرَكاَءَٓكُمْ ثمُ َ لاَ يَكُنْ امَْرُكُمْ 

ا الِىَ َ وَ لاَ  علَیَْكُمْ غُم َة  ثمُ َ اقضُْوْۤ

فاَنِْ توََل یَْتُمْ فمََا ۷۱تنُْظِرُوْنِ 

نْ اجَْرٍ  ل اَ  ١ؕسَالَتُْكُمْ م ِ انِْ اجَْرِیَ اِ

)تاسو ته( زما نصیحت كول سخت )او ګران( وي، 
نو ما خاص په الله باندې توكل كړى دى، نو تاسو 

له خپلو شریكانو سره د خپل كار پخه اراده 
 وكړئ، بیا دې پر

تاسو باندې خپله معامله پټه نه وي، بیا ما ته ضرر  
 راورسوئ او ما ته مهلت 

نو كه تاسو وګرځېدئ، پس  -90-)هم( مه راكوئ 
 ما له 

تاسو نه هېڅ مزدوري نه ده غوښتې، زما اجر 
 يواځې 

(1101)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

 ِ كُوْنَ مِنَ  ١ۙعَلىَ اللّ ه َ وَ امُِرْتُ انَْ ا

هُ وَ ۷۲المُْسْلِمِیْنَ  یْنه بوُْهُ فنََج َ فكََذ َ

هُمْ  عَهٗ فىِ الفُْلكِْ وَ جَعَلنْه مَنْ م َ

بوُْا  فَ وَ اغَْرَقنَْا ال ذَِيْنَ كَذ َ هىٓ ِ خَل

تِنَا يه فاَنظُْرْ كَیْفَ كاَنَ عَاقِبَةُ  ١ۚبِاه

 په الله دى او ما ته حكم شوى دى چې زه شم له 
 

پس هغوى د ده تكذیب وكړ،  -91-مسلمانانو څخه 
 نو مونږ ده ته او 

هغه چا ته چې له ده سره په بېړۍ كې )سواره( 
 وو، نجات وركړ او مونږ 

دوى خلیفګان )ځاى ناستي( جوړ كړل او هغه 
 كسان مو غرق كړل چا چې 

زمونږ د ایتونو تكذیب كړى و، نو ته وګوره د 
 وېرول شویو 

(1102)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

ْ بعَْدِه  ۷۳المُْنْذَرِيْنَ  ثمُ َ بعََثْنَا مِنًۢ

هى قوَْمِهِمْ فجََآءُوْهُمْ  رُسُل ا الِ

مِنُوْا بِمَا  نهتِ فمََا كاَنوُْا لیُِو ْ بِالبَْی ِ

بوُْا بِه  مِنْ قبَْلُ  لكَِ نطَْبَعُ  ١ؕكَذ َ كَذه

هى قلُوُْبِ المُْعْتَدِيْنَ  ثمُ َ بعََثْنَا ۷۴عَل

بیا مونږ له ده نه بعد خپلو  -91-انجام څنګه و؟ 
 قومونو ته

 نور رسولان ولېږل، نو هغوى ته يې  
څرګند دلیلونه راوړل، پس دوى داسې نه وو چې 

 په هغه څه يې ایمان راوړى وى چې له دې نه 
 

مخكې يې د هغه تكذیب كړى و، همدارنګه )په 
 دې وجه( مونږ د زیاتي كوونكو

 بیا مونږ له دوى  -99-په زړونو مهر لګوو  
 

(1103)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

هى  رُوْنَ الِ ى وَ هه ْ بعَْدِهِمْ م ُوْسه مِنًۢ

تِنَا فاَسْتَكْبَرُوْا  يه ه  بِاه فِرْعَوْنَ وَ مَلاَىۡ ِ

ا م ُجْرِمِیْنَ  فلَمَ َا ۷۵وَ كاَنوُْا قوَْم 

ا انِ َ  جَآءَهُمُ الحَْق ُ مِنْ عِنْدِناَ قَالوُْۤ

ذَا لسَِحْر  م ُبِیْن   ى ۷۶هه قَالَ مُوْسهۤ

نه بعد موسٰی او هارون ولېږل په ښكاره معجزو 
 سره

 فرعون او د هغه سردارانو ته، نو هغوى تكبر وكړ  
 

 پس كله  -99-او دوى مجرمان خلق وو 
 

چې زمونږ له خوا نه دوى ته حق راغى، دوى 
 وویل: بېشكه 

 موسٰی وویل:  -99-دا یقینًا ښكاره جادو دى 
 

(1104)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

تقَُوْلوُْنَ للِحَْق ِ لمَ َا جَآءَكُمْ  َ اسَِحْر   ١ؕا

ذَا حِرُوْنَ  ١ؕهه ا ۷۷وَ لاَ يُفْلحُِ الس ه قَالوُْۤ

اجَِئْتَنَا لتَِلفِْتَنَا عَم َا وَجَدْناَ علَیَْهِ 

بآَءَناَ وَ تكَُوْنَ لكَُمَا الكِْبْرِيَآءُ فىِ  اه

لاْرَْضِ  وَ مَا نحَْنُ لكَُمَا  ١ؕا

ایا تاسو حق ته )جادو( وایئ كله چې تاسو ته 
 راغى، ایا جادو دا دى؟، 

دوى  -99-حال دا چې جادوګر خو برى نه مومي 
 وویل: 

ایا ته مونږ ته د دې لپاره راغلى يې چې مونږه د 
 هغې )لارې( نه واړوي چې په هغې مونږ 

خپل پلرونه موندلي دي او په ځمكه كې تاسو 
 دواړو ته لويي )غلبه( حاصله شي؟ 

 او مونږه په تاسو دواړو ایمان راوړونكي 
 

(1105)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

مِنِیْنَ  وَ قَالَ فِرْعَوْنُ ائتُْوْنىِْ ۷۸بِمُو ْ

حِرٍ علَیِْمٍ  فلَمَ َا جَآءَ ۷۹بِكلُ ِ سه

َلقُْوْا مَاۤ  ى ا ۤ حَرَةُ قَالَ لَهُمْ م ُوْسه الس َ

َنتُْمْ م ُلقُْوْنَ  فلَمَ َاۤ الَقَْوْا قَالَ ۸۰ا

ى مَا جِئْتُمْ بِهِ  حْرُ  ١ۙمُوْسه انِ َ  ١ؕالس ِ

 او فرعون وویل: تاسو ما ته  -99-نه یو 
 

 نو كله چې  -94-هر ښه پوه )ماهر( جادوګر راولئ 
 

جادوګر راغلل، موسٰی دوى ته وویل: وغورځوئ 
 هغه څه چې 

پس كله چې دوى  -91-تاسو يې غورځوونكي یئ 
 )امساګانې او پړي( وغورځول،

موسٰی وویل: هغه څه چې تاسو راوړي دي،  
 واقعي جادو دى، بېشكه 

(1106)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

َ سَیُبْطِلهُٗ  َ لاَ یصُْلحُِ عَمَلَ  ١ؕاللّ ه انِ َ اللّ ه

ُ الحَْق َ ۸۱المُْفْسِدِيْنَ  وَ يُحِق ُ اللّ ه

فمََاۤ ۸۲بِكلَِمهتِه  وَ لوَْ كَرِهَ المُْجْرِمُوْنَ 

هى  نْ قوَْمِه  عَل ي َة  م ِ ل اَ ذُر ِ ى اِ ۤ مَنَ لمُِوْسه اه

هِمْ انَْ  نْ فِرْعَوْنَ وَ مَلاَىۡ ِ خَوْفٍ م ِ

الله به يې ژر تباه )بې اثره( كړي، بېشكه الله د 
 فساد كوونكو كار

 او الله په خپلو كَلِمو سره حق  -90-نه جوړوي  
 

 نو په  -91-ثابتوي اګر كه مجرمان يې بد ګڼي 
 

موسٰی ایمان رانه وړ مګر د هغه له قومه څو 
 ځلمیانو، 

د فرعون او د هغوى د سردارانو څخه په دې وېره 
 كې چې دوى 
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(1107)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

وَ انِ َ فِرْعَوْنَ لعََالٍ فىِ  ١ؕي َفْتِنَهُمْ 

لاْرَْضِ  ن هَٗ لمَِنَ المُْسْرِفِیْنَ  ١ۚا وَ ۸۳وَ اِ

مَنْتُمْ  قَوْمِ انِْ كُنْتُمْ اه ى يه قَالَ مُوْسه

ا انِْ كُنْتُمْ  ِ فعََلیَْهِ توََك لَوُْۤ بِاللّ ه

ِ توََك لَنَْا۸۴م ُسْلِمِیْنَ   ١ۚفقََالوُْا عَلىَ اللّ ه

به يې په فتنه كې واچوي او بېشكه فرعون په 
 ځمكه كې سركشي كوونكى و

 او  -91-او بېشكه هغه له حده تېرېدونكو څخه و  
 

موسٰی وویل: اى زما قومه! كه چېرې تاسو 
 )داسې( یئ چې

په الله مو ایمان راوړى دى، نو خاص په هغه  
 باندې توكل وكړئ كه چېرې تاسو

پس دوى وویل: خاص په الله  -99-مسلمانان یئ  
 باندې مونږ توكل كړى دى،

(1108)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

رَب نََا لاَ تجَْعَلنَْا فتِْنَة  ل لِقَْوْمِ 

لِمِیْنٌَۙ نَا بِرَحْمَتِكَ مِنَ ۸۵الظ ه ِ وَ نجَ 

فِرِيْنَ  هى ۸۶القَْوْمِ الكْه وَ اوَْحَیْنَاۤ الِ

اه لقَِوْمِكُمَا  ى وَ اخَِیْهِ انَْ تبََو َ مُوْسه

بِمِصْرَ بیُُوْت ا و َ اجْعَلوُْا بیُُوْتكَُمْ قِبْلةَ  

 اى زمونږه ربه! مونږ د ظالمو خلقو لپاره فتنه 
 

او په خپل رحمت سره مونږ ته له  -99-مه جوړوه  
 كافرو 

 او مونږ موسٰی -99-خلقو نه نجات راكړه 
 

او د هغه ورور ته وحي وكړه دا چې تاسو د خپل  
 قوم لپاره 

په مصر كې څه كوټې مقررې كړئ او خپلې كوټې 
 قبله وګرځوئ 

(1109)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

هوةَ  ل رِ  ١ؕو َ اقَِیْمُوا الص َ وَ بشَ ِ

مِنِیْنَ  ى رَب نََاۤ اِن كََ ۸۷المُْو ْ وَ قَالَ مُوْسه

ل ا  تیَْتَ فِرْعَوْنَ وَ مَلاَهَٗ زِيْنَة  و َ امَْوَا اه

نیَْا وةِ الد ُ رَب نََا لیُِضِل وُْا عَنْ  ١ۙفىِ الحَْیه

هىۤ امَْوَالهِِمْ  ١ۚسَبِیْلِكَ  رَب نََا اطْمِسْ عَل

 او تاسو لمونځ قايموئ او ته مومنانو ته 
 

او موسٰی وویل: اى زمونږ ربه!  -99-زېرى وركړه 
 بېشكه 

هم تا فرعون او د هغه سردارانو ته په دنيايي ژوند 
 كې زینت او مالونه وركړي دي،

 اى زمونږ ربه! د دې لپاره چې دوى ستا له لارې  
 

نه )خلق( بې لارې كړي، اى زمونږ ربه! ته د 
 دوى مالونه محوه كړه

(1110)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

مِنُوْا  هى قُلوُْبِهِمْ فلَاَ يُو ْ وَ اشْدُدْ عَل

لاْلَیِْمَ  قَالَ ۸۸حَت هى يَرَوُا العَْذَابَ ا

قدَْ اجُِیْبَتْ د َعْوَتكُُمَا فاَسْتَقِیْمَا وَ لاَ 

ٓن ِ سَبِیْلَ ال ذَِيْنَ لاَ  تتَ َبِعه

وَزْناَ ببِنَىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ ۸۹يَعْلمَُوْنَ  وَ جه

او د دوى په زړونو سختي راوله، پس چې دوى  
 ایمان رانه وړي 

ويې  -99-تر هغه چې ډېر دردناك عذاب وویني 
 ويل: 

یقینًا ستاسو د دواړو دعا قبوله كړى شوه، لهذا 
 سم ولاړ اوسئ او هیڅكله هم د 

 هغو خلقو د لارې پیروي مه كوئ 
 

 اومونږه بني اسرائیل له  -94-چې نه پوهېږي 
 

(1111)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

تبْعََهُمْ فِرْعَوْنُ وَ جُنُوْدُهٗ  البَْحْرَ فاََ

ا حَت هىۤ اذَِاۤ ادَْرَكَهُ  ١ؕبغَْی ا و َ عدَْو 

ل اَ  ١ۙالغَْرَقُ  ههَ اِ َن هَٗ لاَۤ اِل مَنْتُ ا قَالَ اه

َناَ  ا اسِْرَآءِيْلَ وَ ا مَنَتْ بهِ  بنَُوْۤ ال ذَِیْۤ اه

نَ وَ قدَْ ۹۰مِنَ المُْسْلِمِیْنَ   ـه لْ ٓ اه

بحر نه پورې وېستل، نو فرعون او د هغه لښكر د 
 ظلم

 او زیاتي كولو لپاره د دوى پسې شول، تر دې چې  
 

كله دى غرقېدو )ډوبېدو( راونیوه، ده وویل: ما 
ایمان راوړ په دې )خبره( چې یقینًا شان دا دى 

چې نشته هېڅ لايق د عبادت مګر هغه ذات چې 
 بني اسرائیلو پر هغه ایمان راوړى دى او 

ایا اوس )ته ایمان  -41-زه له مسلمانانو څخه یم 
 راوړې(؟!

(1112)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

عَصَیْتَ قبَْلُ وَ كُنْتَ مِنَ 

یْكَ ۹۱المُْفْسِدِيْنَ  ِ لیَْوْمَ ننَُج  فاَ

يَة   وَ  ١ؕببَِدَنكَِ لتَِكُوْنَ لمَِنْ خَلفَْكَ اه

تِنَا  يه نَ الن َاسِ عَنْ اه ا م ِ انِ َ كَثِیْر 

فِلوُْنَ   ْناَ بنَىِْۤ ۹۲لغَه ا وَ لقََدْ بوَ َ

حال دا چې یقینًا له دې نه مخكې تا نافرماني  
 كوله او ته له فساد 

پس نن ورځ به مونږ ستا  -40-كوونكو څخه وې 
 بدن

په لوړ ځاى واچوو، د دې لپاره چې ته د هغه چا  
 لپاره چې له تا نه وروسته دي، 

نښه جوړ شې او بېشكه په خلقو كې ډېر زمونږ له 
 ایتونو څخه یقینًا

 او یقینًا یقینًا مونږه بني  -41-غافلان دي  
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(1113)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

هُمْ  اَ صِدْقٍ و َ رَزَقْنه اسِْرَآءِيْلَ مُبَو َ

تِ  به ی ِ نَ الط َ فمََا اخْتَلفَُوْا حَت هى  ١ۚم ِ

انِ َ رَب كََ يَقْضِىْ  ١ؕجَآءَهُمُ العِْلمُْ 

مَةِ فِیْمَا كاَنوُْا فِیْهِ  بیَْنَهُمْ يَوْمَ القِْیه

م َاۤ ۹۳يَخْتَلفُِوْنَ  فاَنِْ كُنْتَ فىِْ شَك ٍ م ِ

اسرائیلو ته د عزت استوګنه وركړه او مونږه دوى 
 ته له 

پاكیزه څیزونو څخه روزي وركړه، نو دوى اختلاف 
 ونه كړ تر 

هغه پورې چې دوى ته علم راغى، بېشكه ستا رب 
 به د دوى په 

مینځ كې د قیامت په ورځ فیصله كوي په هغه څیز 
 كې چې دوى په هغه كې 

نو كه چېرې ته د هغه )قرانٓ(  -41-اختلاف كاوه 
 په باره كې په شك كې

(1114)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

 ـَلِ ال ذَِيْنَ  َنزَْلنَْاۤ الِیَْكَ فسَْ ا

بَ مِنْ قبَْلكَِ  لقََدْ  ١ۚيَقْرَءُوْنَ الكِْته

ب ِكَ فلَاَ تكَُوْننَ َ  جَآءَكَ الحَْق ُ مِنْ ر َ

وَ لاَ تكَُوْننَ َ مِنَ ۹۴مِنَ المُْمْتَرِيْنٌَۙ

ِ فتََكُوْنَ مِنَ  تِ اللّ ه يه بوُْا بِاه ال ذَِيْنَ كَذ َ

يې چې مونږ تا ته نازل كړى دى، نو ته له هغو  
 كسانو څخه پوښتنه وكړه 

 چې له تا نه مخكې كتاب لولي، یقینًا یقینًا 
 

ستا د رب له جانبه تا ته حق راغلى دى، نو ته 
 هیڅكله هم له شك كوونكو 

 او هیڅكله هم مه كېږه له  -49-څخه مه كېږه 
 

هغو كسانو څخه چې د الله د ایتونو تكذیب يې 
 كړى دى، نو ګنې شې به ته 

(1115)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

سِرِيْنَ  انِ َ ال ذَِيْنَ حَق َتْ ۹۵الخْه

مِنُوْنٌَۙ وَ لوَْ ۹۶علَیَْهِمْ كلَِمَتُ رَب ِكَ لاَ يُو ْ

يَةٍ حَت هى يَرَوُا العَْذَابَ  جَآءَتْهُمْ كلُ ُ اه

لاْلَیِْمَ  مَنَتْ ۹۷ا فلَوَْ لاَ كاَنتَْ قَرْيَة  اه

ل اَ قوَْمَ يُوْنسَُ  لمَ َاۤ  ١ؕفنََفعََهَاۤ اِيْمَانهَُاۤ اِ

 بېشكه هغه كسان چې -49-له تاوانیانو څخه 
 

ستا د رب خبره پرې ثابته شوې ده، دوى ایمان نه  
 اګر كه دوى  -49-راوړي 

ته هره نښه راشي تر هغه پورې چې دوى ډېر 
 دردناك 

نو ولې یو داسې كلى نه و چې  -49-عذاب وویني 
 ایمان يې راوړى وى،

بیا هغه ته د هغه ایمان فايده رسولې وى۔ غير د  
 یونس له قوم نه كله چې

(1116)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

مَنُوْا كَشَفْنَا عَنْهُمْ عذََابَ الخِْزْیِ  اه

هى  هُمْ الِ نیَْا وَ مَت َعْنه وةِ الد ُ فىِ الحَْیه

وَ لوَْ شَاءَٓ رَب كَُ لاَهمَنَ مَنْ فىِ ۹۸حِیْنٍ 

ا هُمْ جَمِیْع  لاْرَْضِ كلُ ُ افَاََنتَْ تكُْرِهُ  ١ؕا

مِنِیْنَ  وَ مَا ۹۹الن َاسَ حَت هى يَكُوْنوُْا مُو ْ

دوى ایمان راوړ )، نو( مونږ له دوى نه په دنيايي  
 ژوند كې د رسوايۍ عذاب لرې كړو

 او دوى ته مونږ تر یو وخته پورې فايده 
 

او كه چېرې ستا رب غوښتلى )، نو(  -49-وركړه  
 خامخا ایمان به راوړى و هغه چا

 چې په ځمكه كې دي ټول په ټولو، ایا نو ته  
 

-خلق مجبوروې تر هغه چې دوى مومنان شي؟ 
 او د هېڅ  -44

(1117)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

 ِ ل اَ بِاذِْنِ اللّ ه مِنَ اِ  ١ؕكاَنَ لنَِفْسٍ انَْ توُ ْ

جْسَ عَلىَ ال ذَِيْنَ لاَ  ِ وَ يَجْعَلُ الر 

قُلِ انظُْرُوْا مَا ذاَ فىِ ۱۰۰يَعْقِلوُْنَ 

لاْرَْضِ  تِ وَ ا مهوه وَ مَا تغُْنىِ  ١ؕالس َ

تُ وَ الن ُذُرُ عَنْ قوَْمٍ ل اَ  لاْهيه ا

نفس لپاره ممكن نه دي چې ایمان راوړي مګر په 
 اذن )ارادې( له الله سره

او هغه )الله( عذاب په هغو كسانو اچوي چې له  
 عقل نه كار 

 ته )ورته( ووایه: تاسو وګورئ په  -011-نه اخلي 
 

اسمانونو او ځمكه كې څه )څه دلیلونه( دي او 
 هغه قوم ته

 له ایتونو او وېروونكیو څخه فايده نه رسي چې  
 

(1118)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

مِنُوْنَ  ل اَ مِثْلَ ۱۰۱يُو ْ فَهَلْ يَنْتَظِرُوْنَ اِ

َي َامِ ال ذَِيْنَ خَلوَْا مِنْ قبَْلِهِمْ  قُلْ  ١ؕا

نَ  ا انِ ىِْ مَعَكُمْ م ِ نتَْظِرُوْۤ فاَ

ثمُ َ ننَُج ىِْ رُسُلنََا وَ ۱۰۲المُْنْتَظِرِيْنَ 

لكَِ  مَنُوْا كَذه حَق  ا علَیَْنَا  ١ۚال ذَِيْنَ اه

پس دوى انتظار نه كوي  -010-ایمان نه راوړي 
 مګر په شان د هغو

خلقو د بدو ورځو چې له دوى نه مخكې تېر  
 شوي دي، ته )ورته( ووایه:

پس تاسو انتظار كوئ، بېشكه زه )هم( له تاسو  
 سره له انتظار كوونكو

بیا مونږ خپلو رسولانو ته نجات  -011-څخه یم  
 وركوو او

همدارنګه هغو كسانو ته چې ایمان يې راوړى  
 دى، پر مونږ ثابته ده دا چې مونږ به 

(1119)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

مِنِیْنَ  ایَ ُهَا الن َاسُ ۱۰۳ننُْجِ المُْو ْ ۤ قُلْ يه

نْ دِيْنىِْ فلَاَۤ  انِْ كُنْتُمْ فىِْ شَك ٍ م ِ

 ِ اعَْبُدُ ال ذَِيْنَ تعَْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ه

َ ال ذَِیْ يَتَوَف هىكُمْ  هكِنْ اعَْبُدُ اللّ ه  ١ۖۚوَ ل

كُوْنَ مِنَ  َ وَ امُِرْتُ انَْ ا

ته ووایه: اى  -011-مومنانو ته نجات وركوو 
 خلقو! 

كه چېرې تاسوزما د دین په باره كې په شك كې 
 یئ، نو زه خو د 

هغو څیزونو عبادت نه كوم چې تاسو يې له الله نه 
 پرته )غير( عبادت كوئ 

او لېكن زه د هغه الله عبادت كوم چې تاسو وفات 
 كوي 

 او ما ته حكم كړى شوى دى دا چې زه شم له 
 

 ع 
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(1120)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

مِنِیْنٌَۙ  وَ انَْ اقَِمْ وَجْهَكَ ۱۰۴المُْو ْ

يْنِ حَنِیْف ا ِ وَ لاَ تكَُوْننَ َ مِنَ  ١ۚللِد 

وَ لاَ تدَْعُ مِنْ دُوْنِ ۱۰۵المُْشْرِكِیْنَ 

كَ  ِ مَا لاَ يَنْفَعُكَ وَ لاَ یضَُر ُ فاَنِْ  ١ۚاللّ ه

لِمِیْنَ  نَ الظ ه ن كََ اذِ ا م ِ وَ ۱۰۶فعََلتَْ فاَِ

 او دا چې ته خپل مخ -019-مومنانو څخه 
 

دین ته سم ودروه، په دې حال كې چې له باطله  
 حق ته مايله يې او ته هیڅكله هم له 

او له الله نه غير  -019-مشركانو څخه مه كېږه 
 هغه شى مه رابله 

چې تا ته نه فايده دررسولى شي او نه تا ته ضرر 
دررسولى شي، نو كه چېرې ته )دا( وكړې، نو 

-بېشكه ته به په دغه وخت كې له ظالمانو څخه يې 
 او  -019

(1121)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

ٍ فلَاَ كاَشِفَ لهَٗۤ  ُ بِضُر  انِْ ي َمْسَسْكَ اللّ ه

ل اَ هُوَ  وَ انِْ ي ُرِدْكَ بخَِیْرٍ فلَاَ رَآد َ  ١ۚاِ

یصُِیْبُ بِه  مَنْ ی شََاءُٓ مِنْ  ١ؕلفَِضْلهِ  

حِیْمُ  ١ؕعِبَادِه   قُلْ ۱۰۷وَ هُوَ الغَْفُوْرُ الر َ

ایَ ُهَا الن َاسُ قدَْ جَآءَكُمُ الحَْق ُ مِنْ  ۤ يه

كه چېرې الله تا ته څه تكلیف درورسوي، نو له 
هغه نه غير هیڅوك هغه )تكلیف( لره لرې كوونكى 

نشته او كه چېرې هغه له تا سره د خیر اراده 
 وكړي، نو د 

هغه فضل لره هېڅ منع كوونكى نشته، په خپلو بنده 
 ګانو كې چا ته چې وغواړي وررسوي يې 

او هماغه ښه بخښونكى، بې حده رحم كوونكى 
 ته ووایه:  -019-دى 

اى خلقو! یقینًا تاسو ته د خپل رب له جانبه حق 
 راغى، 

(1122)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  10يونس     

ب ِكُمْ  ن مََا یَهْتَدِیْ  ١ۚر َ ى فاَِ فمََنِ اهْتَده

ن مََا یضَِل ُ  ١ۚلنَِفْسِه   وَ مَنْ ضَل َ فاَِ

وَ ۱۰۸وَ مَاۤ انَاَ علَیَْكُمْ بوَِكِیْلٍَؕ ١ۚعلَیَْهَا

هىۤ اِلیَْكَ وَ اصْبرِْ حَت هى  ت بَِعْ مَا يُوْح ا

 ُ كِمِیْنَ  ١ۖۚيَحْكُمَ اللّ ه  ۱۰۹وَ هُوَ خَیْرُ الحْه

نو هغه چا چې هدایت اختيار كړ، نو بېشكه همدا 
 خبره ده چې هغه 

د خپل ځان لپاره هدایت حاصلوي اوڅوك چې بې 
 لارې شي، نو بېشكه همدا خبره ده چې 

هغه دخپل ځان په ضرر ګمراه كېږي او زه پر تاسو 
 او  -019-باندې نګران نه یم 

ته متابعت كوه د هغه څه چې تا ته وحي كولى شي 
 او صبر كوه تر هغه

پورې چې الله فیصله وكړي او هغه تر ټولو غوره  
 -014-فیصله كوونكى دى 

 ع 
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(1123)



11) يَعْتَذِرُونَ (  11هود    

حِیْمِ  حْمهنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ه

لتَْ  ١۫الرٓه   تُهٗ ثمُ َ فصُ ِ يه كِتهب  احُْكِمَتْ اه

َل اَ ۱مِنْ ل دَُنْ حَكِیْمٍ خَبِیْرٌٍۙ ا

 َ ل اَ اللّ ه ا اِ نْهُ  ١ؕتعَْبُدُوْۤ ن نَىِْ لكَُمْ م ِ اِ

 ٌۙ و َ انَِ اسْتَغْفِرُوْا ۲نذَِيْر  و َ بشَِیْر 

الف، لام، را، )دا( كتاب دى چې ایتونه يې محكم  
 كړى شوي دي، بیا د ښه حكمت والا، 

پوره خبردار ذات له خوا نه په تفصیل سره بیان 
 دا چې -0-شوي دي 

تاسو عبادت مه كوئ مګر يواځې د الله، بېشكه  
زه تاسو لپاره د هغه له جانبه )رالېږل شوى( 

او دا چې  -1-وېروونكى او زېرى وركوونكى یم 
 تاسو له خپل رب نه مغفرت وغواړئ، 

(1124)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  11هود    

عْكُمْ م َتَاع ا  ا الِیَْهِ يُمَت ِ رَب كَُمْ ثمُ َ توُْبوُْۤ

تِ كلُ َ  هىۤ اجََلٍ م ُسَم  ى و َ يُو ْ ا الِ حَسَن 

وَ انِْ توََل وَْا فاَنِ ىِْۤ  ١ؕذِیْ فضَْلٍ فضَْلهَٗ 

اخََافُ علَیَْكُمْ عذََابَ يَوْمٍ 

ِ مَرْجِعُكُمْ ۳كَبِیْرٍ  هى  ١ۚالِىَ اللّ ه وَ هُوَ عَل

بیا هغه ته توبه وباسئ )، نو( هغه به تاسو ته د 
 یوې مقررې نېټې پورې ډېره 

 ښكلې فايده دركړي او هر فضل والا ته به د 
 

 هغه فضل وركړي او كه چېرې تاسو وګرځېدئ،
 

نو بېشكه زه پر تاسو باندې د ډېرې سترې ورځې  
 د

خاص الله ته ستاسو واپس  -1-عذاب وېره لرم  
 ورتله دي او هغه په هر شي

(1125)



 

11) يَعْتَذِرُونَ (  11هود    

َلاَۤ انِ هَُمْ يثَْنُوْنَ ۴كلُ ِ شَىءٍْ قدَِيْر   ا

َلاَ  ١ؕصُدُوْرَهُمْ لیَِسْتَخْفُوْا مِنْهُ  ا

يَعْلمَُ مَا  ١ۙحِیْنَ یسَْتَغْشُوْنَ ثیَِابَهُمْ 

وْنَ وَ مَا يُعْلنُِوْنَ  ًۢ  ١ۚیسُِر ُ ن هَٗ علَیِْم  اِ

دُوْرِ   ۵بذَِاتِ الص ُ

خبردار شئ! بېشكه دوى  -9-باندې ښه قادر دى  
 خپلې 

سینې دوه قته كوي، د دې لپاره چې له هغه نه پټ 
 شي، خبردار شي! 

كله چې دوى خپلې جامې اغوندي، هغه )الله( 
 پوهېږي

په هغه څه چې دوى )يې( پټوي اوپه هغه څه چې  
 دوى )يې( څرګندوي، بېشكه هغه د

  -9-سینو په پټوخبرو )هم( ښه پوه دى  
 

(1126)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

 ِ ل اَ عَلىَ اللّ ه لاْرَْضِ اِ وَ مَا مِنْ دَآب ةٍَ فىِ ا

هَا وَ  رِزْقُهَا وَ يَعْلمَُ مُسْتَقَر َ

بٍ م ُبِیْنٍ  ١ؕمُسْتَوْدَعَهَا  ۶كلُ   فىِْ كِته

لاْرَْضَ  تِ وَ ا مهوه وَهُوَ ال ذَِیْ خَلقََ الس َ

َي َامٍ و َ كاَنَ عَرْشُهٗ عَلىَ المَْآءِ  فىِْ سِت َةِ ا

او په ځمكه كې هېڅ خوځنده )ذي روح( نشته 
 مګر د 

هغه رزق خاص په الله باندې دى، او هغه د هغه 
 د اوسېدلو ځاى او

د هغه د سپارېدلو ځاى پېژني )دا( هر څه په  
  -9-واضح كتاب كې )لیك( دي 

 او دى هماغه ذات دى چې اسمانونه او ځمكه يې 
 

په شپږو ورځو كې پیدا كړي دي، په دې حال كې 
 چې د هغه عرش په اوبو باندې و،

(1127)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

َي ُكُمْ احَْسَنُ عَمَل ا وَ  ١ؕلیَِبْلوَُكُمْ ا

ْ بعَْدِ  بْعُوْثوُْنَ مِنًۢ ن كَُمْ م َ لىَ ِنْ قلُتَْ اِ

ا انِْ  المَْوْتِ لیََقُوْلنَ َ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْۤ

ل اَ سِحْر  م ُبِیْن   ذَاۤ اِ رْناَ ۷هه وَ لىَ ِنْ اخَ َ

ةٍ م َعْدُوْدَةٍ  هىۤ امُ َ عَنْهُمُ العَْذَابَ الِ

د دې لپاره چې هغه تاسو وازمايي چې په تاسو  
 كې د عمل په لحاظ څوك ډېر ښه دى۔ او

 یقینًا كه ته )دې خلقو( ووايې چې بېشكه تاسو 
 

به له مرګ نه پس ژوندي كولى شئ )نو( هرومرو  
لازمًا به هغه كسان ووايي چې كافران شوي دي: 

او یقینًا  -9-۔ نه دى دا مګر ښكاره جادو )باطل( 
 كه چېرې مونږ له 

دوى نه عذاب تر یو شمېرل شوې مودې پورې 
 وروسته كړو )، نو( دوى

(1128)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

َلاَ يَوْمَ  ١ؕل یََقُوْلنُ َ مَا يَحْبِسُهٗ  ا

تیِْهِمْ لیَْسَ مَصْرُوْف ا عَنْهُمْ وَ  يَاْ

ا كاَنوُْا بِه   حَاقَ بِهِمْ م َ

وَ لىَ ِنْ اذََقنَْا ۸یسَْتَهْزِءُوْنَ 

هَا  لاِْنسَْانَ مِن َا رَحْمَة  ثمُ َ نزََعْنه ا

به ارومرو لازمًا وايي: دغه )عذاب( لره څه شى  
ایساروي؟ خبردار شئ! په هغې ورځ كې چې 

دوى ته هغه )عذاب( راشي )، نو( هغه به له دوى 
 څخه ګرځولى نشي او

 له دوى نه به هغه څه چاپېره شي چې دوى به په  
 

او یقینًا كه چېرې  -9-هغه پورې استهزا كولې 
 مونږه

انسان ته له خپل جانبه رحمت وروڅكوو، بیا  
 مونږ هغه له ده نه راكش كړو )، نو( 

 ع 
 1 

(1129)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

 ـُوْس  كَفُوْر   ١ۚمِنْهُ  ن هَٗ لیََ وَ لىَ ِنْ ۹اِ

تْهُ  آءَ مَس َ هُ نعَْمَآءَ بعَْدَ ضَر َ اذََقنْه

اهتُ عَن ىِْ  ی ِ ن هَٗ  ١ؕلیََقُوْلنَ َ ذَهَبَ الس َ اِ

 ٌۙ ل اَ ال ذَِيْنَ صَبَرُوْا وَ ۱۰لفََرِح  فخَُوْر  اِ

تِ  لحِه كَ لَهُمْ  ١ؕعَمِلوُا الص ه هىٓ ِ ل اوُ

بېشكه هغه )بیا( یقینًا ډېر نا امېده، ډېر ناشكره وي 
 او یقینًا  -4-

كه چېرې مونږ په ده باندې نعمت وروڅكوو له 
هغه تكلیف نه وروسته چې ده ته رسېدلى و )، نو( 

ارومرو لازما به هغه وايي: زما څخه ټولې سختۍ 
لاړې، بېشكه هغه یقینًا ډېر خوشالېدونكى دى، 

مګر هغه كسان چې  -01-ډېر فخر كوونكى دى 
 صبر يې وكړ او

 نېك عملونه يې وكړل، دغه كسان )چې دي( د  
 

(1130)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

غْفِرَة  و َ اجَْر  كَبِیْر   ًۢ ۱۱م َ فلَعََل كََ تاَرِك 

ًۢ بِه   ق  هىۤ اِلیَْكَ وَ ضَآى ِ بعَْضَ مَا يُوْح

ُنزِْلَ علَیَْهِ  صَدْرُكَ انَْ ي َقُوْلوُْا لوَْ لاَۤ ا

ن مََاۤ انَتَْ  ١ؕكَنزْ  اوَْ جَآءَ مَعَهٗ مَلكَ   اِ

هى كلُ ِ شَىءٍْ  ١ؕنذَِيْر   ُ عَل وَ اللّ ه

نو  -00-همدوى لپاره مغفرت او ډېر لوى اجر دى 
 ښايي چې ته پرېښودونكى يې

ځینې برخې د هغه )قرانٓ( لره چې تا ته وحي  
 كولى شي او په ده سره دې 

خپله سینه تنګېدونكې ده )له دې وېرې( چې دوى 
به وايي: په ده باندې خزانه ولې نه ده نازله كړى 

شوې، یا له ده سره مَلكَ )ولې نه دى( راغلى؟ 
 بېشكه همدا خبره ده

 چې ته )يواځې( وېروونكى يې او الله په هر شي  
 

(1131)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

 َؕ ىهُ ۱۲و َكِیْل  قُلْ  ١ؕامَْ يَقُوْلوُْنَ افتَْره

تٍ و َ  توُْا بِعَشْرِ سُوَرٍ م ِثلْهِ  مُفْتَرَيه فاَْ

 ِ نْ دُوْنِ اللّ ه ادْعُوْا مَنِ اسْتَطَعْتُمْ م ِ

دِقِیْنَ  ل مَْ ۱۳انِْ كُنْتُمْ صه فاَِ

ا انَ مََاۤ انُزِْلَ  یسَْتَجِیْبُوْا لكَُمْ فاَعلْمَُوْۤ

ایا دوى وايي چې دا يې له  -01-باندې نګران دى 
خپله ځانه جوړ كړى دى؟ ته )ورته( ووایه: نو 

تاسو د ده په مثل لس سورتونه راوړئ، چې له 
 خپله ځانه جوړ كړى شوي وي او

 له الله نه غير چې څوك كولى شئ راوغواړئ، كه  
 

 نو كه چېرې -01-چېرې تاسو رښتیني یئ 
 

دوى تاسو ته جواب درنه كړي )ستاسو دعا قبوله  
 نه كړي(، نو تاسو پوه شئ چې یقینًا

(1132)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ل اَ هُوَ  ههَ اِ ِ وَ انَْ ل اَۤ اِل فَهَلْ  ١ۚبِعِلمِْ اللّ ه

َنتُْمْ م ُسْلِمُوْنَ  مَنْ كاَنَ يُرِيْدُ ۱۴ا

نیَْا وَ زِيْنَتَهَا نوَُف ِ اِلیَْهِمْ  وةَ الد ُ الحَْیه

اعَْمَالَهُمْ فیِْهَا وَ هُمْ فیِْهَا لاَ 

كَ ال ذَِيْنَ لیَْسَ ۱۵يُبْخَسُوْنَ  هىٓ ِ ل اوُ

هغه د الله په علم سره نازل كړى شوى دى او دا  
چې نشته هېڅ لايق د عبادت مګر هم دى دى، نو 

هر څوك چې  -09-ایا تاسو اسلام راوړونكي یئ؟ 
 )داسې( وي چې

دنيايي ژوند او د ده ښايست غواړي )، نو( مونږ  
 به په همدې )دنیا( كې هغو ته

خپل عملونه پوره وركړو، په داسې حال كې چې  
 له دوى نه به په دې )دنیا( كې 

دا هغه كسان دي چې د  -09-څه كمولى نشي 
 دوى لپاره په

(1133)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ل اَ الن َارُ  لاْهخِرَةِ اِ وَ حَبِطَ مَا  ١ۖ٘لَهُمْ فىِ ا

ا كاَنوُْا  صَنَعُوْا فیِْهَا وَ بهطِل  م َ

نَةٍ م ِنْ ۱۶يَعْمَلوُْنَ  هى بیَ ِ افَمََنْ كاَنَ عَل

نْهُ وَ مِنْ قبَْلهِ   ب ِه  وَ يَتْلوُْهُ شَاهِد  م ِ ر َ

ا و َ رَحْمَة   ى اِمَام  ۤ بُ مُوْسه كَ  ١ؕكِته هىٓ ِ ل اوُ

اخرت كې نشته مګر اور او هغه څه برباد شول  
 چې دوى

په دې )دنیا( كې كړي وو او باطل دي هغه  
 عملونه 

ایا نو هغه څوك چې د  -09-چې دوى به كول 
 خپل رب له 

جانبه په څرګند دلیل باندې وي او د هغه له جانبه 
د ده پسې یو شاهد وي، او له ده نه مخكې د 

موسٰٰ كتاب و، چې پیشوا او رحمت و، دغه 
 كسان په ده

(1134)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

مِنُوْنَ بِه   وَ مَنْ ي َكْفُرْ بِه  مِنَ  ١ؕيُو ْ

لاْحَْزَابِ فاَلن َارُ مَوْعدُِهٗ  فلَاَ تكَُ فىِْ  ١ۚا

ب ِكَ وَ  ١ۗمِرْيَةٍ م ِنْهُ  ن هَُ الحَْق ُ مِنْ ر َ اِ

مِنُوْنَ  كْثرََ الن َاسِ لاَ يُو ْ َ هكِن َ ا وَ ۱۷ل

 ِ ى عَلىَ اللّ ه مَنْ اظَْلمَُ مِم َنِ افتَْره

ایمان لري او له ډلو څخه چې څوك په ده سره  
 كافر شو، نو

اور د هغه د وعدې ځاى دى، نو ته د ده په باره  
 كې په هېڅ 

شك كې مه كېږه، بېشكه هم دا ستا د رب له جانبه 
 حق دى او

 او  -09-لېكن اكثره خلق ایمان نه راوړي  
 

له هغه كس نه لوى ظالم څوك دى چې په الله 
 باندې 

(1135)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

هِمْ وَ  ١ؕكَذِب ا هى رَب ِ كَ يُعْرَضُوْنَ عَل هىٓ ِ ل اوُ

لاَءِٓ ال ذَِيْنَ كَذَبوُْا  ۤو ُ لاْشَْهَادُ هه يَقُوْلُ ا

هِمْ  هى رَب ِ ِ عَلىَ  ١ۚعَل َلاَ لعَْنَةُ اللّ ه ا

لِمِیْنٌَۙ وْنَ عَنْ ۱۸الظ ه ال ذَِيْنَ یصَُد ُ

ا ِ وَ يَبْغُوْنهََا عِوَج  وَ هُمْ  ١ؕسَبِیْلِ اللّ ه

دروغ تپي، دغه كسان به د خپل رب په وړاندې 
 پیش كړى شي، او

ګمراهان به ووايي: دا هغه كسان دي چې په خپل  
 رب يې

دروغ تړلي وو۔، خبردار شئ! د الله لعنت په  
 ظالمانو

 هغه كسان چې د  -09-باندې دى  
 

الله له لارې نه منع كول كوي او په هغې )لاره( 
 كې كوږوالى لټوي او

(1136)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

لاْهخِرَةِ هُمْ كهفِرُوْنَ  كَ لمَْ ۱۹بِا هىٓ ِ اوُل

لاْرَْضِ وَ مَا  يَكُوْنوُْا مُعْجِزِيْنَ فىِ ا

لیَِآءَ  ِ مِنْ اوَْ نْ دُوْنِ اللّ ه  ١ۘكاَنَ لَهُمْ م ِ

عَفُ لَهُمُ العَْذَابُ  مَا كاَنوُْا  ١ؕیضُه

مْعَ وَ مَا كاَنوُْا  یسَْتَطِیْعُوْنَ الس َ

-له اخرت نه انكار كوونكي )هم( همدوى دي  
 دغه كسان كله -04

هم په ځمكه كې )الله لره( عاجزه كوونكي نه  
 دي، او د دوى

 لپاره له الله نه سوا هیڅوك مدد كوونكي نشته،  
 

 دوى ته به دوه چنده عذاب وركولى شي،
 

 دوى اورېدل نشول كولى او نه دوى  
 

زم
ف لا

وق
 

(1137)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ا ۲۰يبُْصِرُوْنَ  كَ ال ذَِيْنَ خَسِرُوْۤ هىٓ ِ ل اوُ

ا كاَنوُْا  َنفُْسَهُمْ وَ ضَل َ عَنْهُمْ م َ ا

لاْهخِرَةِ ۲۱يَفْتَرُوْنَ  لاَ جَرَمَ انَ هَُمْ فىِ ا

لاْخَْسَرُوْنَ  مَنُوْا ۲۲هُمُ ا انِ َ ال ذَِيْنَ اه

هى  ا الِ تِ وَ اخَْبتَُوْۤ لحِه وَ عَمِلوُا الص ه

 دا هغه كسان دي چې خپلو  -11-لیدل كول 
 

ځانونو ته يې تاوان رسولى دى او له دوى نه هغه 
 څه ورك شول چې دوى 

حقه خبره دا ده چې یقینًا هم  -10-به دروغ تړل 
 دوى په اخرت كې تر ټولو

بېشكه هغه كسان  -11-زیات زیان كاران دي  
 چې ایمان يې راوړى دى 

او نېك عملونه يې كړي دي او خپل رب ته يې 
 عاجزي كړې ده،

(1138)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

هِمْ  بُ الجَْن َةِ  ١ۙرَب ِ كَ اصَْحه هىٓ ِ ل هُمْ  ١ۚاوُ

لدُِوْنَ  مَثلَُ الفَْرِيْقَیْنِ ۲۳فیِْهَا خه

لاْصََم ِ وَ البَْصِیْرِ وَ  لاْعَْمهى وَ ا كاَ

مِیْعِ  نِ مَثلَ ا ١ؕالس َ افَلَاَ  ١ؕهَلْ یسَْتَوِيه

هى ۲۴تذََك َرُوْنَ  ا الِ وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا نوُْح 

 دغه كسان د جنت صاحبان دي، دوى به په هغه  
 

 د دواړو ډلو مثال د -11-كې همېشه وي 
 

 ړانده او كاڼه او لیدونكي او  
 

اورېدونكي دى، ایا دغه دواړه په مثال كې 
 برابرېدى شي؟ ایا نو 

او یقینًا یقینًا مونږ نوح  -19-تاسو پند نه اخلئ؟ 
 خپل قوم ته لېږلى و،

 ع 
 2 

(1139)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ٌۙ ١٘قوَْمِه ۤ  انَْ ل اَ ۲۵انِ ىِْ لكَُمْ نذَِيْر  م ُبِیْن 

 َ ل اَ اللّ ه ا اِ انِ ىِْۤ اخََافُ علَیَْكُمْ  ١ؕتعَْبُدُوْۤ

َلیِْمٍ  فقََالَ المَْلاَُ ۲۶عذََابَ يَوْمٍ ا

ىكَ  ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا مِنْ قوَْمِه  مَا نرَه

ت بََعَكَ  ىكَ ا ا م ِثلْنََا وَ مَا نرَه ل اَ بشََر  اِ

)ورته ويې ویل( بېشكه زه تاسو لپاره ښكاره  
 چې تاسو  -19-وېروونكى یم 

له الله نه غير )د هیچا( عبادت مه كوئ، بېشكه زه 
 پر تاسو باندې د ډېرې دردوونكې 

 نو د هغه له قومه  -19-ورځې له عذاب نه وېرېږم 
 

كافر شویو مشرانو وویل: مونږ تا نه وینو مګر 
 زمونږ په شان

 یو بشر او مونږ نه وینو تا چې ستا پیروي كړې ده  
 

(1140)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ل اَ ال ذَِيْنَ هُمْ ارََاذِلنَُا باَدِیَ  اِ

ایِْ  ى لكَُمْ علَیَْنَا مِنْ  ١ۚالر َ وَ مَا نرَه

قَالَ ۲۷فضَْلٍٍۭ بلَْ نظَُن ُكُمْ كهذِبِیْنَ 

نَةٍ  هى بیَ ِ قَوْمِ ارََءَيْتُمْ انِْ كُنْتُ عَل يه

نْ عِنْدِه   ىنىِْ رَحْمَة  م ِ ته ب ىِْ وَ اه نْ ر َ م ِ

مګر هغو كسانو چې دوى زمونږ تر ټولو لاندې 
 خلق دي،

په سرسري فكر سره، تاسو لپاره مونږ په خپل  
ځان باندې هېڅ بهتري )غوره والى( نه وینو، 

-بلكې مونږ پر تاسو باندې ددروغجنو ګمان كوو 
 هغه وویل:  -19

اى زما قومه! تاسو ما ته خبر راكړئ كه زه یم په 
 هغه څرګند دلیل باندې

چې زما د رب له جانبه دى او هغه ما ته له خپل  
 جانبه رحمت راكړى وي، 

(1141)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

َنلُزِْمُكُمُوْهَا وَ  ١ؕفعَُم ِیَتْ علَیَْكُمْ  ا

َنتُْمْ لَهَا كهرِهُوْنَ  قَوْمِ لاَۤ ۲۸ا وَ يه

ل ا  ـَلكُُمْ علَیَْهِ مَا ل اَ  ١ؕاسَْ انِْ اجَْرِیَ اِ

ِ وَ مَاۤ انَاَ بِطَارِدِ ال ذَِيْنَ  عَلىَ اللّ ه

مَنُوْا هكِن ىِْۤ  ١ؕاه هِمْ وَ ل هقُوْا رَب ِ انِ هَُمْ م ُل

بیا پر تاسو باندې هغه پټ كړى شوى وي، ایا 
مونږه په هغه باندې تاسو مجبوره كولى شو، په 

-دې حال كې چې تاسو هغه لره بد ګڼونكي یئ 
 او اى زما قومه! زه له  -19

تاسو نه په دغه )تبلیغ( باندې مال نه غواړم، زما 
 اجر يواځې 

په الله باندې دى او زه د هغو كسانو شړونكى نه 
 یم 

چې ایمان يې راوړى دى، بېشكه دوى له خپل رب 
 سره ملاقات كوونكي دي او لېكن 

(1142)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ا تجَْهَلوُْنَ  ىكُمْ قوَْم  قَوْمِ مَنْ ۲۹ارَه وَ يه

ِ انِْ طَرَدْت هُُمْ  افَلَاَ  ١ؕي َنْصُرُنىِْ مِنَ اللّ ه

وَ لاَۤ اقَوُْلُ لكَُمْ عِنْدِیْ ۳۰تذََك َرُوْنَ 

ِ وَ لاَۤ اعَلْمَُ الغَْیْبَ وَ لاَۤ  نُ اللّ ه خَزَآى ِ

اقَوُْلُ انِ ىِْ مَلكَ  و َ لاَۤ اقَوُْلُ للِ ذَِيْنَ 

او  -14-زه تاسو وینم داسې قوم چې جهالت كوئ 
 اى زما قومه! 

له الله نه به ما څوك بچ كړي كه زه دوى وشړم؟ 
 ایا نو تاسو نصیحت

او زه تاسو ته )دا( نه وایم چې  -11-نه قبلوئ!  
 زما سره د

الله خزانې دي او نه دا )وايم( چې زه په غیبو  
 پوهېږم او نه

)دا( وایم چې بېشكه زه مَلك یم او نه زه د هغو  
 كسانو په

(1143)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

 ُ تیَِهُمُ اللّ ه تزَْدَرِیْۤ اعَْیُنُكُمْ لنَْ ي وُ ْ

ا َنفُْسِهِمْ  ١ؕخَیْر  ُ اعَلْمَُ بِمَا فىِْۤ ا  ١ۖۚالَلّ ه

لِمِیْنَ  نُوْحُ ۳۱انِ ىِْۤ اذِ ا ل مَِنَ الظ ه قَالوُْا يه

تنَِا  كْثرَْتَ جِدَا لنََا فاَْ دَلتَْنَا فاََ قدَْ جه

بِمَا تعَِدُناَۤ انِْ كُنْتَ مِنَ 

حق كې چې ستاسو سترګي يې سپك ګڼي دا وایم  
چې الله به دوى ته له سره څه خیر ورنه كړي، 

الله ښه عالم دى په هغو )خبرو( چې د دوى په 
 نفسونو كې دي۔، بېشكه زه به په دغه

دوى  -10-وخت كې خامخا له ظالمانو څخه یم  
 وویل: اى نوحه! 

یقینًا تا زمونږ سره جګړه وكړه، نو زمونږ )سره( 
 جګړه دې ډېره 

زیاته كړه، لهذا ته مونږ ته هغه )عذاب( راوړه چې 
 ته يې زمونږه سره وعده كوې، 

(1144)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

دِقِیْنَ  تیِْكُمْ بِهِ ۳۲الص ه ن مََا يَاْ قَالَ اِ

ُ انِْ شَاءَٓ وَ مَاۤ انَتُْمْ  اللّ ه

وَ لاَ يَنْفَعُكُمْ نصُْحىِْۤ انِْ ۳۳بِمُعْجِزِيْنَ 

 ُ ارََدْت ُ انَْ انَصَْحَ لكَُمْ انِْ كاَنَ اللّ ه

وَ  ١۫هُوَ رَب كُُمْ  ١ؕيُرِيْدُ انَْ ي ُغْوِيَكُمْ 

هغه وویل:  -11-كه ته له صادقانو څخه يې 
 يواځې الله هغه )عذاب( راولي 

 كه ويې غواړي او تاسو عاجزه كوونكي
 

او زما نصیحت تاسو ته نفع  -11-نه یئ )الله لره(  
 نه دررسوي كه

زه تاسو ته د نصیحت كولو اراده وكړم، كه چېرې  
 الله ستاسو

د ګمراه كولو اراده لري، هم هغه ستاسو رب دى  
 او خاص هغه ته 

(1145)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

امَْ يَقُوْلوُْنَ ۳۴اِلیَْهِ ترُْجَعُوْنََؕ

ىهُ  قُلْ انِِ افتَْرَيْتُهٗ فعََلىَ َ  ١ؕافتَْره

م َا  ء  م ِ َناَ برَِیْٓ اجِْرَامىِْ وَ ا

َن هَٗ لنَْ ۳۵تجُْرِمُوْنَ  هى نوُْحٍ ا وَ اوُْحىَِ الِ

مَنَ  ل اَ مَنْ قدَْ اه مِنَ مِنْ قوَْمِكَ اِ ي وُ ْ

 بلكې دوى وايي:  -19-به ورګرځولى شئ 
 

ده له ځانه دا )قرانٓ( جوړ كړى دى، ته ووایه: كه 
ما دا له ځانه جوړ كړى وي، نو خاص په ما 

باندې دى )انجام( زما )د( جرم او زه بري یم له 
 هغو جرمونو نه 

او نوح ته وحي وكړى  -19-چې تاسو يې كوئ 
 شوه چې بېشكه شان دا دى

چې ستا له قومه به )څوك هم( ایمان رانه وړي  
 غير له هغو

 ع 
 3 

(1146)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

سْ بِمَا كاَنوُْا يَفْعَلوُْنََۚۖ وَ ۳۶فلَاَ تبَْتَى ِ

اصْنَعِ الفُْلكَْ بِاعَیُْنِنَا وَ وَحْیِنَا وَ لاَ 

انِ هَُمْ  ١ۚتخَُاطِبنْىِْ فىِ ال ذَِيْنَ ظَلمَُوْا

غْرَقوُْنَ  وَ كلُ مََا  ١۫وَ یصَْنَعُ الفُْلكَْ ۳۷م ُ

نْ قوَْمِه  سَخِرُوْا  مَر َ علَیَْهِ مَلاَ  م ِ

كسانو چې ایمان يې راوړى دى، نو مه غمجن  
او  -19-كېږه په هغو كارونو چې دوى يې كوي 

زمونږ د سترګو په وړاندې او زمونږ د وحي مطابق 
 بېړۍ جوړه كړه او د هغو كسانو په باره 

كې له ما سره خبرې مه كوه چې ظلم )شرك( يې 
 كړى دى، بېشكه دوى

او هغه )نوح( بېړۍ  -19-غرقېدونكي دي  
 جوړوله، په داسې حال كې 

چې كله به هم په ده باندې د ده له قومه څه 
 مشران تېرېدل )نو( 

(1147)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ن اَ  ١ؕمِنْهُ  قَالَ انِْ تسَْخَرُوْا مِن َا فاَِ

نسَْخَرُ مِنْكُمْ كَمَا 

مَنْ  ١ۙفسََوْفَ تعَْلمَُوْنَ ۳۸تسَْخَرُوْنََؕ

تیِْهِ عذََاب  ي خُْزِيْهِ وَ يَحِل ُ علَیَْهِ  ي َاْ

حَت هىۤ اذَِا جَآءَ امَْرُناَ ۳۹عذََاب  م ُقِیْم  

په ده پورې به يې مسخرې كولې، هغه وویل: كه 
تاسو په مونږ پورې مسخرې كوئ، نو بېشكه مونږ 

 به هم په تاسو پورې مسخرې وكړو، لكه څنګه 
 

نو ژر به تاسو هغه  -19-چې تاسو مسخرې كوئ 
 څوك وپېژنئ چې ورته

به داسې عذاب راشي چې هغه به رسوا كړي او  
 په ده باندې به دايمي 

تر هغه پورې چې كله  -14-عذاب راكوز شي 
 زمونږ حكم راغى

(1148)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

قلُنَْا احْمِلْ فیِْهَا مِنْ  ١ۙوَ فاَرَ الت َن ُوْرُ 

ل اَ مَنْ  ثنَْیْنِ وَ اهَْلكََ اِ كلُ ٍ زَوْجَیْنِ ا

مَنَ  وَ مَاۤ  ١ؕسَبَقَ علَیَْهِ القَْوْلُ وَ مَنْ اه

ل اَ قلَیِْل   مَنَ مَعَهٗۤ اِ وَ قَالَ ارْكَبُوْا ۴۰اه

ىهَا ٖؔىهَا وَ مُرْسه ِ مَجْر   ١ؕفیِْهَا بسِْمِ اللّ ه

او تنور راوخوټېده، مونږ وویل: په دې )بېړۍ(  
 كې له هر قسمه نه

جوړه دوه دوه سواره كړه او خپل اهل هم، )خو(  
 له هغه چا نه پرته چې په هغه باندې 

خبرې سبقت كړى دى۔ او هغه څوك هم )سواره 
كړه( چې ایمان يې راوړى دى او له ده سره ایمان 

او هغه  -91-نه و راوړى مګر ډېرو لږو )خلقو( 
 وویل: په دې كې سواره شئ 

)او وایئ:( د الله په نامه سره د دې روانېدل او د 
 دې ودرېدل دي، 

(1149)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

حِیْم   وَ هىَِ تجَْرِیْ ۴۱انِ َ رَب ىِْ لغََفُوْر  ر َ

لجِْبَالِ  وَ ناَدهى نوُْحُ  ١۫بِهِمْ فىِْ مَوْجٍ كاَ

ابِنَْهٗ وَ كاَنَ فىِْ مَعْزِلٍ ي هبنُىَ َ ارْكَبْ 

فِرِيْنَ  عَ الكْه عَنَا وَ لاَ تكَُنْ م َ قَالَ ۴۲م َ

هى جَبَلٍ ي عَْصِمُنىِْ مِنَ المَْآءِ  وِیْۤ الِ  ١ؕسَاه

بېشكه زما رب یقینًا ډېر بخښونكى، بې حده رحم 
دې به دوى په داسې چپو كې  -90-كوونكى دى 

 وړل لكه غرونه، او نوح خپل زوى ته اواز وكړ۔، 
 

په داسې حال كې چې هغه په یوې غاړه كې و: اى 
 زما بچوړیه! 

-زمونږ سره راسور شه او له كافرانو سره مه كېږه 
 هغه وویل:  -91

ژر به زه د داسې غره په سر كې ځاى ونیسم چې 
 ما به له اوبو نه بچ كړي،

(1150)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

 ِ قَالَ لاَ عَاصِمَ الیَْوْمَ مِنْ امَْرِ اللّ ه

ل اَ مَنْ ر َحِمَ  وَ حَالَ بیَْنَهُمَا المَْوْجُ  ١ۚاِ

وَ قِیْلَ ۴۳فَكاَنَ مِنَ المُْغْرَقِیْنَ 

هسَمَآءُ اقَلِْعىِْ  ارَْضُ ابلْعَىِْ مَآءَكِ وَ ی ۤ يه

لاْمَْرُ وَ  وَ غِیْضَ المَْآءُ وَ قضُِىَ ا

هغه )نوح( وویل: نن ورځ د الله له حكم نه  
هیڅوك ساتونكى )بچ كوونكى( نشته مګر هغه 

چې دغه )الله( پرې رحم وكړي، او د دواړو په 
 مینځ كې چپه حايله شوه، 

او وویل  -91-نو دى شه د غرق كړى شويو نه 
 شول: 

اى ځمكې! خپلې اوبه ونغړه )جذب كړه( او اى 
 اسمانه! اوبه ورول بند كړه 

 او اوبه كمې كړى شوې او كار پوره كړى شو او 
 

(1151)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ا  اسْتَوَتْ عَلىَ الجُْوْدِی ِ وَ قِیْلَ بعُْد 

لِمِیْنَ  ب هَٗ ۴۴ل لِقَْوْمِ الظ ه وَ ناَدهى نوُْح  ر َ

بنْىِْ مِنْ اهَْلىِْ وَ انِ َ  فقََالَ رَب ِ انِ َ ا

َنتَْ احَْكَمُ  وَعدَْكَ الحَْق ُ وَ ا

كِمِیْنَ  ن هَٗ لیَْسَ ۴۵الحْه نُوْحُ اِ قَالَ يه

هغه )بېړۍ( په جودي غر ودرېده او وویل شول: 
 لرې والى دې وي )له رحمت نه(

او نوح خپل رب  -99-د ظلم كوونكو خلقو لپاره  
 ته اواز )سوال( وكړ، 

نو ويې ويل: اى زما ربه! بېشكه زما زوى زما له 
 اهله دى او بېشكه

 هم ستا وعده حقه ده او ته ترټولو ښه فیصله  
 

ويې ويل: اى نوحه! بېشكه هغه  -99-كوونكى يې 
 )ستا زوى( ستا له )مومن(

بع ر
ل ا

 
(1152)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ن هَٗ عَمَل  غیَْرُ صَالحٍِ  ١ۚمِنْ اهَْلكَِ   ١ۖ٘ۗاِ

 ـَلنِْ مَا لیَْسَ لكََ بهِ  علِمْ    ١ؕفلَاَ تسَْ

انِ ىِْۤ اعَِظُكَ انَْ تكَُوْنَ مِنَ 

هِلِیْنَ  قاَلَ رَب ِ انِ ىِْۤ اعَُوْذُ بِكَ ۴۶الجْه

 ـَلكََ مَا لیَْسَ لىِْ بِه  علِمْ   وَ  ١ؕانَْ اسَْ

اهله ځنې نه دى، بېشكه هغه )خاوند د( ناكاره  
 عمل دى، 

نو له ما نه د هغه څیز سوال مه كوه چې تا ته د 
 هغه په باره كې څه علم نه وي، 

 بېشكه زه تا ته له دې نه نصیحت كوم چې ته شې 
 

هغه وویل: اى زما ربه! بېشكه  -99-له جاهلانو نه 
 زه په تا پورې پناه نیسم له دې

نه چې له تا نه د هغه څه سوال وكړم چې ما ته د  
 هغه په باره كې څه علم نه وي او

(1153)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

نَ  كُنْ م ِ َ ل اَ تغَْفِرْ لىِْ وَ ترَْحَمْنىِْۤ ا اِ

سِرِيْنَ  نُوْحُ اهْبِطْ ۴۷الخْه قِیْلَ يه

هىۤ  ن َا وَ برََكهتٍ علَیَْكَ وَ عَل همٍ م ِ بسَِل

م َنْ م َعَكَ  وَ امَُم  سَنُمَت ِعُهُمْ  ١ؕامَُمٍ م ِ

َلیِْم   ن َا عذََاب  ا هُمْ م ِ تلِكَْ ۴۸ثمُ َ يَمَس ُ

كه ته ما ته بخښنه ونه كړې او په ما رحم ونه  
 كړې )، نو( شم به زه

وویل شو: اى نوحه! كوز شه  -99-له تاوانیانو نه  
 په 

سلامتۍ سره زمونږ له جانبه او سره د هغو بركتونو 
 چې په تا باندې دي او په څو

ډلو باندې له هغو ځنې چې له تا سره دي۔ او  
نورې ډلې دي چې ژر به مونږ هغوى ته نفع 

وركړو، بیا به هغوى ته زمونږ له جانبه ډېر 
 دغه د  -99-دردوونكى عذاب ورسېږي 

(1154)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

َنًۢبَْآءِ الغَْیْبِ نوُْحِیْهَاۤ الِیَْكَ  مَا  ١ۚمِنْ ا

كُنْتَ تعَْلمَُهَاۤ انَتَْ وَ لاَ قوَْمُكَ مِنْ 

ذَا انِ َ العَْاقِبَةَ  ١ۛؕفاَصْبرِْ  ١ۛؕقبَْلِ هه

هى عَادٍ اخََاهُمْ هُوْد ا۴۹للِمُْت َقِیْنَ   ١ؕوَ الِ

نْ  َ مَا لكَُمْ م ِ قَوْمِ اعْبُدُوا اللّ ه قَالَ يه

غیبو له خبرونو ځنې دي چې مونږ يې تا ته وحي 
 كوو، له دې

 نه مخكې نه ته په دې عالمِ وې او نه ستا قوم،  
 

 نو صبر كوه، بېشكه ښه انجام د پرهېزګارانو
 

او )مونږ لېږلى و( قومِ عاد ته د  -94-لپاره دى  
 هغوى ورور هود، 

هغه وویل: اى زما قومه! تاسو د الله عبادت 
 كوئ، تاسو لپاره له هغه

 ع 
 4 

(1155)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ههٍ غیَْرُهٗ  ل اَ  ١ؕاِل َنتُْمْ اِ انِْ ا

 ـَلكُُمْ علَیَْهِ ۵۰مُفْتَرُوْنَ  قَوْمِ لاَۤ اسَْ يه

ا ل اَ عَلىَ ال ذَِیْ  ١ؕاجَْر  انِْ اجَْرِیَ اِ

قَوْمِ ۵۱افَلَاَ تعَْقِلوُْنَ  ١ؕفطََرَنىِْ  وَ يه

ا الِیَْهِ  اسْتَغْفِرُوْا رَب كَُمْ ثمُ َ توُْبوُْۤ

 نه غیر هېڅ حق معبود نشته، نه یئ تاسو مګر  
 

اى زما قومه! زه له تاسو نه په  -91-دروغ تړونكي 
 دې )تبلیغ( باندې 

څه مزدوري نه غواړم، زما اجر نه دى مګر په هغه 
 ذات چې زه يې پیداكړى یم، ایا

او اى زما  -90-نو تاسو له عقل نه كار نه اخلئ  
 قومه! 

له خپل رب نه مغفرت وغواړئ، بیا هغه ته رجوع 
 وكړئ،

(1156)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ا و َ  مَآءَ علَیَْكُمْ م ِدْرَار  يُرْسِلِ الس َ

تِكُمْ وَ لاَ تتََوَل وَْا  هى قوُ َ ة  الِ يَزِدْكُمْ قوُ َ

هُوْدُ مَا جِئْتَنَا ۵۲مُجْرِمِیْنَ  لوُْا یه قاَ

لهَِتِنَا عَنْ  نَةٍ و َ مَا نحَْنُ بتَِارِكىِْۤ اه ببَِی ِ

مِنِیْنَ  انِْ ۵۳قوَْلكَِ وَ مَا نحَْنُ لكََ بِمُو ْ

هغه به پر تاسو باندې باران راخوشي كړي، چې  
 په شېبو شېبو به ورېدونكى وي۔ او

ستاسو قوت ته به )نور( قوت ورزیات كړي او  
تاسو )له ایمان او توبې نه( مخ مه ګرځوئ، په دې 

هغوى وویل: اى  -91-حال كې چې مجرمان یئ 
 هوده! تا مونږ ته څه

واضح دلیل نه دى راوړى او ستا د وینا له وجې  
مونږ هېڅ كله هم خپل خدایان پرېښودونكي نه یو 

-او هېڅ كله هم مونږ په تا ایمان راوړونكي نه یو 
 )ستا په باره كې(  -91

(1157)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

لهَِتِنَا  ىكَ بعَْضُ اه ل اَ اعْتَره ن قَُوْلُ اِ

ءٍ  ا  ١ؕبسُِوْٓ َ وَ اشْهَدُوْۤ قَالَ انِ ىِْۤ اشُْهِدُ اللّ ه

م َا تشُْرِكُوْنٌَۙ ء  م ِ مِنْ دُوْنهِ  ۵۴انَ ىِْ برَِیْٓ

ا ثمُ َ لاَ  فكَِیْدُوْنىِْ جَمِیْع 

ِ رَب ىِْ وَ ۵۵تنُْظِرُوْنِ  انِ ىِْ توََك لَتُْ عَلىَ اللّ ه

مونږ يواځې همدا وایو چې تا ته زمونږ ځینې 
 خدایانو 

څه ضرر دررسولى دى، هغه وویل: بېشكه زه الله 
ګواه كوم او تاسو )هم( ګواه شئ چې یقینًا زه له 

هغو )خدایانو( نه بېزاره یم چې تاسو يې شریكان 
 غیر له هغه )الله( نه،  -99-كوئ 

 نو تاسو ټول ما ته تدبیرونه جوړ كړئ، بیا ما ته 
 

بېشكه ما په الله باندې  -99-مهلت مه راكوئ 
 توكل كړى دى چې زما رب دى او

(1158)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ًۢ  ١ؕرَب ِكُمْ  خِذ  ل اَ هُوَ اه مَا مِنْ دَآب ةٍَ اِ

هى صِرَاطٍ  ١ؕبنَِاصِیَتِهَا انِ َ رَب ىِْ عَل

فاَنِْ توََل وَْا فقََدْ ۵۶م ُسْتَقِیْمٍ 

ۤ اِلیَْكُمْ  اۤ ارُْسِلتُْ بِه  َبلْغَْتُكُمْ م َ وَ  ١ؕا

ا غیَْرَكُمْ  وَ لاَ  ١ۚیسَْتَخْلفُِ رَب ىِْ قوَْم 

ستاسو رب دى، نشته هېڅ یو خوځنده مګر هم  
 دغه )الله( د هغه وچولي

)د تندي وېښتانو( لره نیوونكى دى، بېشكه زما  
 رب په 

 نو كه تاسو مخ واړوئ، نو یقینًا  -99-نېغه لار دى 
 

ما تاسو ته هغه )پېغام( درورساوه چې زه په هغه 
 سره تاسو ته رالېږلى شوى وم۔ او

زما رب به له تاسو نه غیر بل قوم ستاسو په ځاى  
 راولي او تاسو به

(1159)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

 ـ ا وْنهَٗ شَیْ هى كلُ ِ شَىءٍْ  ١ؕتضَُر ُ انِ َ رَب ىِْ عَل

یْنَا ۵۷حَفِیْظ   وَ لمَ َا جَآءَ امَْرُناَ نجَ َ

مَنُوْا مَعَهٗ بِرَحْمَةٍ  هُوْد ا و َ ال ذَِيْنَ اه

ن َا نْ عذََابٍ  ١ۚم ِ هُمْ م ِ یْنه وَ نجَ َ

تِ  ١ۙ۫وَ تلِكَْ عَاد  ۵۸غلَیِْظٍ  يه جَحَدُوْا بِاه

هغه )الله( ته هېڅ ضرر ونه رسولى شئ، بېشكه  
 زما رب په هر شي باندې ښه نګران او

او كله چې زمونږ حكم  -99-ساتونكى دى  
 )عذاب( راغى

)، نو( مونږ هود ته او هغو كسانو ته چې له هغه  
سره يې ایمان راوړى و له خپل جانب نه په رحمت 

سره نجات وركړ او مونږه دوى له ډېر سخت 
 عذاب نه 

او دغه عادیان دي چې د خپل  -99-خلاص كړل 
 رب له ایتونو نه يې انكار كړى و

(1160)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ا امَْرَ  ت بََعُوْۤ هِمْ وَ عَصَوْا رُسُلهَٗ وَ ا رَب ِ

ذِهِ ۵۹كلُ ِ جَب َارٍ عَنِیْدٍ  تبِْعُوْا فىِْ هه ُ وَ ا

مَةِ  نیَْا لعَْنَة  و َ يَوْمَ القِْیه َلاَۤ انِ َ  ١ؕالد ُ ا

ا ل عَِادٍ  ١ؕعَاد ا كَفَرُوْا رَب َهُمْ  َلاَ بعُْد  ا

هى ثمَُوْدَ اخََاهُمْ ۶۰قوَْمِ هُوْدٍ  وَ الِ

او د هغه )الله( د رسولانو نافرماني يې كړې وه او  
 د هر سركشه عنادي

او په دوى پسې په  -94-د حكم تابع شوي وو  
 دې 

دنیا كې لعنت ولګولى شو او د قیامت په ورځ هم، 
خبردار شئ! بېشكه عادیان په خپل رب سره 

كافران شوي دي، خبردار شئ چې )د الله له 
 رحمت نه( لرې والى دى، عادیانو

او )مونږ لېږلى و(  -91-ته چې د هود قوم دى  
 ثمودیانو ته د هغوى ورور 
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(1161)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ا لحِ  َ مَا  ١ۘصه قَوْمِ اعْبُدُوا اللّ ه قَالَ يه

ههٍ غیَْرُهٗ  نْ اِل نَ  ١ؕلكَُمْ م ِ كُمْ م ِ َ هُوَ انَشَْا

لاْرَْضِ وَ اسْتَعْمَرَكُمْ فیِْهَا  ا

ا الِیَْهِ  انِ َ رَب ىِْ  ١ؕفاَسْتَغْفِرُوْهُ ثمُ َ توُْبوُْۤ

لحُِ قدَْ ۶۱قَرِيْب  م ُجِیْب   قَالوُْا یهصه

صالح، هغه )دوى ته( وویل: اى زما قومه! تاسو د 
 الله عبادت كوئ، ستاسو

لپاره له هغه نه غیر )بل( هېڅ حق معبود نشته۔،  
 هم هغه تاسو له 

ځمكې نه پیدا كړئ یئ او په دې كې يې تاسو 
 اوسولي یئ،

نو تاسو له ده نه مغفرت وغواړئ، بیا تاسو ده ته  
 رجوع وكړئ، بېشكه زما رب ډېر نژدې دى،

دوى وویل: اى صالحه،  -90-د دعا قبلوونكى دى 
 ته په مونږ كې مخكې

زم
ف لا

وق
 

(1162)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ىنَاۤ  َتنَْهه ذَاۤ ا ا قبَْلَ هه كُنْتَ فِیْنَا مَرْجُو  

ن نََا لفَىِْ  ناَ وَ اِ بآَو ُ انَْ ن عَْبُدَ مَا يَعْبُدُ اه

م َا تدَْعُوْناَۤ الِیَْهِ مُرِيْبٍ  قَالَ ۶۲شَك ٍ م ِ

نَةٍ  هى بیَ ِ قَوْمِ ارََءَيْتُمْ انِْ كُنْتُ عَل يه

ىنىِْ مِنْهُ رَحْمَة  فمََنْ  ته ب ىِْ وَ اه نْ ر َ م ِ

له دې )دعوې د نبوت( نه امېد كړى شوى وې،  
ایا ته مونږ د هغو )بتانو( له عبادت نه منع كوې 

چې زمونږ پلرونو به يې عبادت كاوه او بېشكه 
مونږ د هغه )توحید( په باره كې چې ته مونږ هغه 

ته بلې یقینًا په اضطراب اچوونكي )پريشانه 
 هغه وویل:  -91-كوونكي( شك كې یو 

 اى زما قومه! تاسو ما ته خبر راكړئ! كه زه د 
 

خپل رب له جانبه په ښكاره دلیل باندې یم او هغه 
له خپله جانبه ما ته رحمت )نبوت( راكړى وي، نو 

(1163)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ِ انِْ عَصَیْتُهٗ  فمََا  ١۫ي َنْصُرُنىِْ مِنَ اللّ ه

قَوْمِ ۶۳تزَِيْدُوْننَىِْ غیَْرَ تخَْسِیْرٍ  وَ يه

يَة  فذََرُوْهَا  ِ لكَُمْ اه ذِه  ناَقةَُ اللّ ه هه

وْهَا  ِ وَ لاَ تمََس ُ تاَكْلُْ فىِْۤ ارَْضِ اللّ ه

ءٍ فیََاخُْذَكُمْ عذََاب   بسُِوْٓ

له الله نه به ما څوك خلاص كړي كه زه د هغه 
 نافرماني وكړم، نو تاسو به ما ته له نقصان 

 اى زما قومه!  -91-نه غیر )بل څه( زیات نه كړئ 
 

 دا د الله اوښه ده چې ستاسو لپاره لویه نښه ده، نو 
 

تاسو دا پرېږدئ چې د الله په ځمكه كې خوراك 
 )څر( كوي او دې ته

 هېڅ تكلیف مه رسوئ )ګنې( نو ډېر نژدې عذاب  
 

(1164)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

فعََقَرُوْهَا فقََالَ تمََت َعُوْا فىِْ ۶۴قَرِيْب  

يَ َامٍ  هثةََ ا لكَِ وَعدْ  غیَْرُ  ١ؕدَارِكُمْ ثلَ ذه

یْنَا ۶۵مَكْذُوْبٍ  فلَمَ َا جَآءَ امَْرُناَ نجَ َ

مَنُوْا مَعَهٗ بِرَحْمَةٍ  ا و َ ال ذَِيْنَ اه لحِ  صه

ذٍ  ن َا وَ مِنْ خِزْیِ يَوْمِى ِ انِ َ رَب كََ هُوَ  ١ؕم ِ

نو دوى د هغې پړكي پرې كړل  -99-به مو ونیسي 
)او مړه يې كړه( نو هغه )ورته( وویل: تاسو په 

خپلو كورونو كې درې ورځې فايده واخلئ، دا 
 داسې وعده ده چې هېڅ 

نو كله چې زمونږ )د  -99-دروغ په كې نشته 
 عذاب( حكم راغى، 

مونږ صالح ته او هغو كسانو ته چې له هغه سره 
يې ایمان راوړى و په خپل رحمت سره خلاصى 

وركړ او د هغې ورځې له رسوايۍ نه، بېشكه ستا 
 رب، هم هغه

(1165)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

وَ اخََذَ ال ذَِيْنَ ۶۶القَْوِی ُ العَْزِيْزُ 

یْحَةُ فاَصَْبَحُوْا فىِْ  ظَلمَُوا الص َ

ثِمِیْنٌَۙ كاَنَْ ل مَْ يَغْنَوْا ۶۷دِيَارِهِمْ جه

َلاَۤ انِ َ ثمَُوْدَاۡ كَفَرُوْا رَب َهُمْ  ١ؕفیِْهَا  ١ؕا

ا ل ثِمَُوْدَ  َلاَ بعُْد  وَ لقََدْ جَآءَتْ ۶۸ا

 او هغه كسان  -99-قوي، ډېر غالب دى  
 

چې ظلم يې كړى و؛ چغې ونیول، نو سهار مهال 
 په خپلو كورونو كې 

ګویاكې دوى په دې  -99-پړ مخې پراته شول 
 )كورونو( كې له سره اوسېدلي نه وو،

خبردار شئ! بېشكه ثمودیان په خپل رب سره  
 كافران شوي وو، اګاه شئ! د ثمودیانو لپاره

او یقینًا یقینًا  -99-)د رحمت نه( لرې والى دى  
 زمونږ
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(1166)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ى قَالوُْا  هِیْمَ بِالبُْشْره رُسُلنَُاۤ اِبرْه

هم ا هم  فمََا لبَِثَ انَْ جَآءَ  ١ؕسَل قَالَ سَل

ۤ ايَْدِیَهُمْ لاَ ۶۹بِعِجْلٍ حَنِیْذٍ  فلَمَ َا رَاه

تصَِلُ اِلیَْهِ نكَِرَهُمْ وَ اوَْجَسَ مِنْهُمْ 

هى  ١ؕخِیْفَة   ن اَۤ ارُْسِلنَْاۤ الِ قَالوُْا لاَ تخََفْ اِ

استازو ابراهیم ته زېرى راوړ، ويې ويل: )په تا(  
 سلام )اچوو( ابراهیم وویل:

)په تاسو( سلام، نو درنګ )وخت( يې تېر نه كړ  
 چې رايې وړ وریت 

نو كله چې يې د هغوى  -94-كړى شوى سخى 
 لاسونه ولیدل چې دې 

)وریتې غوښې( ته نه رسېږي، نو دوى يې نا اشنا 
 وګڼل او له دوى نه يې 

په زړه كې وېره وكړه، دوى وویل: ته مه وېرېږه، 
 بېشكه مونږ د لوط قوم ته رالېږل

(1167)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

مَة  ۷۰قوَْمِ لوُْطٍَؕ تهُٗ قَآى ِ َ وَ امْرَا

قَ  رْنههَا بِاسِْحه وَ مِنْ  ١ۙفضََحِكَتْ فبََش َ

قَ يَعْقُوْبَ  قَالتَْ ۷۱و َرَآءِ اسِْحه

ذَا بعَْلىِْ  َناَ عَجُوْز  و َ هه َلدُِ وَ ا هىۤ ءَا وَيْلتَ يه

ا ذَا لشََىءْ   ١ؕشَیْخ  انِ َ هه

او د ده ښځه  -91-شوي یو )چې هلاك يې كړو(  
 ولاړه وه،

 نو ويې خندل، نو مونږ دې ته اسحق زېرى وركړ  
 

او د اسحق نه پس د )لمسي( یعقوب )زېرى وركړ( 
 هغې وویل:  -90-

اى زما تعجبه! ایا زه به بچى راوړم، حال دا چې 
 زه زړه )بوډۍ( یم او دا زما 

 خاوند دى زوړ، بېشكه دا یقینًا ډېر عجیبه شى 
 

(1168)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

َتعَْجَبِیْنَ مِنْ امَْرِ ۷۲عَجِیْب   ا ا قَالوُْۤ

ِ وَ برََكهتُهٗ علَیَْكُمْ  ِ رَحْمَتُ اللّ ه اللّ ه

ن هَٗ حَمِیْد   ١ؕاهَْلَ البْیَْتِ  اِ

هِیْمَ ۷۳م َجِیْد   برْه فلَمَ َا ذَهَبَ عَنْ اِ

ى يُجَادِلنَُا  وْعُ وَ جَآءَتهُْ البُْشْره الر َ

هغوى وویل: ایا ته د الله په امر  -91-)كار( دى 
 تعجب كوې؟ 

 د الله رحمت او د هغه بركتونه دې په تاسو وي 
 

اى اهلِ بیتو، بېشكه هغه )الله( ډېر ستايل شوى، 
 د ډېرې 

نو كله چې له ابراهیم نه وېره  -91-لويي والا دى 
 لاړه او ده ته زېرى راغى، 

)نو بیا يې( د لوط د قوم په حق كې زمونږ 
 )رسولانو(

(1169)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

هِیْمَ لحََلیِْم  ۷۴فىِْ قوَْمِ لوُْطٍَؕ برْه انِ َ اِ

هِیْمُ اعَْرِضْ عَنْ ۷۵اوَ َاه  م ُنِیْب   برْه اِ ۤ يه

ذَا ن هَٗ قدَْ جَآءَ امَْرُ رَب ِكَ  ١ۚهه وَ انِ هَُمْ  ١ۚاِ

تیِْهِمْ عذََاب  غیَْرُ مَرْدُوْدٍ  وَ لمَ َا ۷۶اه

ا سِىءَْٓ بِهِمْ وَ  جَآءَتْ رُسُلنَُا لوُْط 

بېشكه ابراهیم یقینًا ډېر  -99-سره بحث كاوه  
تحمل والا، اهٓ كوونكى )په زړه ډېر نرم او الله ته( 

اى ابراهیمه! له دې نه  -99-رجوع كوونكى دى 
 تېر شه، 

بېشكه شان دا دى چې یقینًا ستا د رب حكم 
راغلى دى او بېشكه دوى چې دي، دوى ته داسې 

-عذاب راتلونكى دى چې بېرته ګرځولى به نشي 
 او كله چې  -99

زمونږ استازي )ملايك( لوط ته راغلل، نو دى په 
 دوى غمجن شو او

(1170)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ذَا يَوْم   ضَاقَ بِهِمْ ذَرْع ا و َ قَالَ هه

وَ جَآءَهٗ قوَْمُهٗ یُهْرَعُوْنَ ۷۷عَصِیْب  

وَ مِنْ قبَْلُ كاَنوُْا يَعْمَلوُْنَ  ١ؕاِلیَْهِ 

اهتِ  ی ِ لاَءِٓ بنََاتىِْ  ١ؕالس َ ۤو ُ قَوْمِ هه قَالَ يه

َ وَ لاَ  ت قَُوا اللّ ه هُن َ اطَْهَرُ لكَُمْ فاَ

د دوى په وجه يې سینه تنګه شوه او ويې ويل: دا  
 ډېره 

او ده ته د ده قوم راغى، چې  -99-سخته ورځ ده 
 د ده په طرف يې بې

اختیاره منډې وهلې او دوى مخكې له دې نه  
 )هم( د

بدو كارونو كوونكي وو، ده وویل: اى زما قومه!  
 دا زما لوڼه دي )په نكاح يې واخلئ( 

دا تاسو لپاره بېخي پاكې )او حلالې( دي، نو تاسو 
 له الله نه ووېرېږئ او زما 

(1171)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

َلیَْسَ مِنْكُمْ  ١ؕتخُْزُوْنِ فىِْ ضَیْفىِْ  ا

شِیْد   قَالوُْا لقََدْ علَِمْتَ مَا ۷۸رَجُل  ر َ

تِكَ مِنْ حَق ٍ  ن كََ لتََعْلمَُ  ١ۚلنََا فىِْ بنَه وَ اِ

يْدُ  ة  اوَْ ۷۹مَا نرُِ قَالَ لوَْ انَ َ لىِْ بِكُمْ قوُ َ

هى رُكْنٍ شَدِيْدٍ  وِیْۤ الِ لوُْطُ ۸۰اه قَالوُْا يه

د مېلمنو په حق كې ما مه شرموئ، ایا په تاسو كې 
 كوم یو

دوى وویل: یقینًا یقینًا تا ته  -99-پوه سړى نشته؟  
 معلومه ده 

چې مونږ ته ستا په لوڼو كې هېڅ حق )رغبت( 
نشته او بېشكه ته خامخا په هغه كار پوهېږې چې 

ويې ويل: كاشكې واقعي ما  -94-مونږ يې غواړو 
ته ستاسو په مقابله كې قوت حاصل وى یا مې ډېر 

مستحكم پناه ځاى )خپل قوي قوم( ته پناه وړى 
 )ملايكو( وویل: اى لوطه!  -91-شوى 

(1172)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ا الِیَْكَ فاَسَْرِ  ن اَ رُسُلُ رَب ِكَ لنَْ ی صَِلوُْۤ اِ

نَ ال یَْلِ وَ لاَ يَلتَْفِتْ  بِاهَْلِكَ بقِِطْعٍ م ِ

تكََ  َ ل اَ امْرَا ن هَٗ  ١ؕمِنْكُمْ احََد  اِ اِ

انِ َ مَوْعدَِهُمُ  ١ؕمُصِیْبُهَا مَاۤ اصََابَهُمْ 

بْحُ  بْحُ  ١ؕالص ُ َلیَْسَ الص ُ ا

مونږ ستا د رب استازي یو، دوى به تا ته له سره 
 در ونه رسي، 

نو ته خپل اهل د شپې په یوه حصه كې بوځه او په 
 تاسو كې دې هیڅوك 

بېرته )شا ته( نه ګوري، ستا له ښځې نه پرته، 
 بېشكه 

شان دا دى چې هغې ته هغه عذاب رسېدونكى 
دى چې هغوى ته رسېږي، بېشكه د دوى د وعدې 

 وخت سهار دى، ایا سهار ډېر
 

(1173)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

فلَمَ َا جَآءَ امَْرُناَ جَعَلنَْا ۸۱بِقَرِيْبٍ 

عَالیَِهَا سَافِلَهَا وَ امَْطَرْناَ علَیَْهَا 

یْلٍ  ِ نْ سِج   ١ۙ۬حِجَارَة  م ِ

مَة  عِنْدَ رَب ِكَ ۸۲م َنْضُوْدٌٍۙ وَ مَا  ١ؕم ُسَو َ

لِمِیْنَ ببَِعِیْدٍ   هى ۸۳هىَِ مِنَ الظ ه وَ الِ

نو كله چې زمونږ حكم راغى  -90-نژدې نه دى؟  
 )نو( مونږ

د هغه )كلي( برنى اړخ د هغه لاندې اړخ  
وګرځاوه او پر هغه مو د داسې كاڼو باران وواروه 

 چې له خټو جوړ په اور پخ شوي وو، لاندې 
 

ستا د رب په نیز په  -91-باندې )پرله پسې( وو 
نښه كړى شوي وو، او د ظالمانو )د مكې له 

مشركانو( نه هغه )كاڼي یا ښارونه( ډېر لرې نه دي 
 او )لېږلى و مونږ(  -91-

 ع 
 7 

صف
الن

 
(1174)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

قَوْمِ  ١ؕمَدْيَنَ اخََاهُمْ شُعَیْب ا قَالَ يه

ههٍ غیَْرُهٗ  نْ اِل َ مَا لكَُمْ م ِ وَ  ١ؕاعْبُدُوا اللّ ه

لاَ تنَْقُصُوا المِْكْیَالَ وَ المِْیْزَانَ انِ ىِْۤ 

ىكُمْ بخَِیْرٍ و َ انِ ىِْۤ اخََافُ علَیَْكُمْ  ارَه

قَوْمِ اوَْفوُا ۸۴عذََابَ يَوْمٍ م ُحِیْطٍ  وَ يه

مدین ته د هغوى ورور شعیب، هغه وویل: اى زما 
 قومه! 

تاسو د الله عبادت كوئ، تاسو لپاره له هغه نه غیر 
 )بل( هېڅ 

حق معبود نشته او تاسو پېمانه او تله مه كموئ، 
 بېشكه

زه تاسو په خیر )ښه حال( وینم او بېشكه زه پر  
 تاسو باندې د چا پېرېدونكې 

او اى زما قومه!  -99-ورځې له عذاب نه وېرېږم 
 تاسو 

(1175)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

المِْكْیَالَ وَ المِْیْزَانَ بِالقِْسْطِ وَ لاَ 

تبَْخَسُوا الن َاسَ اشَْیَآءَهُمْ وَ لاَ 

لاْرَْضِ مُفْسِدِيْنَ  بقَِی َتُ ۸۵تعَْثوَْا فىِ ا

مِنِیْنَ  ِ خَیْر  ل كَُمْ انِْ كُنْتُمْ م ُو ْ  ١ۚ۬اللّ ه

لوُْا ۸۶وَ مَاۤ انَاَ علَیَْكُمْ بحَِفِیْظٍ  قاَ

 پېمانه او تله په انصاف سره پوره وركوئ او
 

خلقو ته د هغوى څیزونه مه كموئ او په ځمكه  
 كې ورانى 

د الله  -99-كوونكي مه ګرځئ، فساد كوونكي 
 باقي پاتې كړى

)رزق( تاسو لپاره ډېر غوره دى كه تاسو مومنان  
 یئ 

 -99-او زه پر تاسو باندې څه نګران خو نه یم 
 هغوى وویل: 

(1176)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

هوتكَُ تاَْمُرُكَ انَْ ن تَْرُكَ  هشُعَیْبُ اصََل ی

ناَۤ اوَْ انَْ ن فَْعَلَ فىِْۤ  بآَو ُ مَا يَعْبُدُ اه

ا و ُ ٓ ن كََ لاَنَتَْ  ١ؕامَْوَالنَِا مَا نشَه اِ

شِیْدُ  قَوْمِ ۸۷الحَْلیِْمُ الر َ قَالَ يه

ب ىِْ  نْ ر َ نَةٍ م ِ هى بیَ ِ ارََءَيْتُمْ انِْ كُنْتُ عَل

اى شعیبه! ایا ستا لمونځ تا ته د دې حكم كوي 
 چې مونږ هغه )څیزونه( پرېږدو

 چې زمونږ پلرونو به يې عبادت كاوه یا دا چې په  
 

خپلو مالونو كې چې مونږ څه كول غواړو )هغه 
 پرېږدو(، بېشكه هم ته یقینًا 

هغه وویل: اى  -99-ډېر تحمل والا، ډېر پوه يې 
 زما قومه! 

تاسو ما ته خبر راكړئ! كه زه یم په ښكاره دلیل 
 باندې د خپل رب له جانبه 

(1177)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

وَ مَاۤ ارُِيْدُ  ١ؕوَ رَزَقَنىِْ مِنْهُ رِزْق ا حَسَن ا

ىكُمْ عَنْهُ  هى مَاۤ انَهْه  ١ؕانَْ اخَُالفَِكُمْ الِ

لاِْصْلاَحَ مَا اسْتَطَعْتُ  ل اَ ا  ١ؕانِْ ارُِيْدُ اِ

 ِ ل اَ بِاللّ ه علَیَْهِ توََك لَتُْ وَ  ١ؕوَ مَا توَْفِیْقىِْۤ اِ

ُنیِْبُ  قَوْمِ لاَ يَجْرِمَن َكُمْ ۸۸اِلیَْهِ ا وَ يه

او ما ته يې له خپله جانبه ډېر ښكلى رزق راكړى 
وي )نو زه يې ولې نافرماني وكړم( او زه نه غواړم 

چې ستاسو مخالفت وكړم )او راشم( هغه كار ته 
 چې تاسو له هغه نه منع كوم، 

زه يواځې اصلاح كول غواړم، څومره چې زما وس 
 وي 

او زما توفیق يواځې دالله په مدد سره دى، خاص 
 په هغه باندې ما توكل كړى دى او 

او اى زما قومه!  -99-خاص هغه ته رجوع كوم 
 زما سره

(1178)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

شِقَاقىِْۤ انَْ ی صُِیْبَكُمْ م ِثْلُ مَاۤ اصََابَ 

لحٍِ   ١ؕقوَْمَ نوُْحٍ اوَْ قوَْمَ هُوْدٍ اوَْ قَوْمَ صه

نْكُمْ ببَِعِیْدٍ  وَ ۸۹وَ مَا قوَْمُ لوُْطٍ م ِ

ا الِیَْهِ  انِ َ  ١ؕاسْتَغْفِرُوْا رَب كَُمْ ثمُ َ توُْبوُْۤ

هشُعَیْبُ مَا ۹۰رَب ىِْ رَحِیْم  و َدُوْد   قَالوُْا ی

دښمني دې تاسو د دې حقدار ونه ګرځوي چې  
تاسو ته په مثل د هغه )عذاب( ورسېږي چې د 

 نوح قوم یا د هود قوم یا د صالح قوم ته رسېدلى و 
 

 او  -94-او له تاسو نه د لوط قوم ډېر لرې نه دى 
 

تاسو له خپل رب نه مغفرت وغواړئ، بیا هغه ته 
 رجوع وكړئ، بېشكه زما رب ډېر مهربان،

دوى وویل: اى  -41-بې حده مینه كوونكى دى  
 شعیبه! 

(1179)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ىكَ  ن اَ لنَرَه م َا تقَُوْلُ وَ اِ ا م ِ نفَْقَهُ كَثِیْر 

وَ لوَْ لاَ رَهْطُكَ  ١ۚفِیْنَا ضَعِیْف ا

كَ  وَ مَاۤ انَتَْ علَیَْنَا  ١٘لرََجَمْنه

قَوْمِ ارََهْطىِْۤ اعََز ُ ۹۱بِعَزِيْزٍ  قَالَ يه

 ِ ت خََذْتمُُوْهُ  ١ؕعلَیَْكُمْ م ِنَ اللّ ه وَ ا

مونږ په ډېرو هغو خبرو نه پوهېږو چې ته يې وايې 
 او بېشكه مونږ خو تا 

 په مونږ كې كمزورى وینو او كه چېرې ستا دا 
 خپلوان نه وى )چې مونږ سره په كفر

كې شریكان دي( نو مونږ به ته خامخا سنګسار  
 كړى وى او ته پر مونږ باندې 

هغه وویل: اى زما قومه!  -40-هېڅ عزتناك نه يې 
 ایا زما خپلوان پر 

 تاسو باندې له الله نه ډېر عزتناك )او مخور( دي 
 

(1180)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

انِ َ رَب ىِْ بِمَا  ١ؕوَرَآءَكُمْ ظِهْرِي  ا

قَوْمِ اعْمَلوُْا ۹۲تعَْمَلوُْنَ مُحِیْط   وَ يه

هى مَكاَنتَِكُمْ انِ ىِْ عَامِل   سَوْفَ  ١ؕعَل

تیِْهِ عذََاب  ي خُْزِيْهِ وَ  ١ۙتعَْلمَُوْنَ  مَنْ ي َاْ

ا انِ ىِْ مَعَكُمْ  ١ؕمَنْ هُوَ كاَذِب   وَ ارْتقَِبُوْۤ

او تاسو دا )الله( ګرځولى دى خپل وروسته، شا 
ته غورځول شوى، بېشكه زما رب په هغو كارونو 

 -41-چې تاسو يې كوئ ښه احاطه كوونكى دى 
او اى زما قومه! تاسو په خپل ځاى )او طریقې( 

عمل كوئ، یقینًا زه هم عمل كوونكى یم، ژر به 
 تاسو وپېژنئ 

هغه څوك چې ده ته به داسې عذاب راځي چې 
 هغه به رسواكوي او

هغه څوك چې دروغجن دى، او تاسو انتظار  
 كوئ بېشكه زه )هم( له تاسو سره 

(1181)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

یْنَا ۹۳رَقِیْب   وَ لمَ َا جَآءَ امَْرُناَ نجَ َ

مَنُوْا مَعَهٗ بِرَحْمَةٍ  شُعَیْب ا و َ ال ذَِيْنَ اه

یْحَةُ  ن َا وَ اخََذَتِ ال ذَِيْنَ ظَلمَُوا الص َ م ِ

ثِمِیْنٌَۙ كاَنَْ ۹۴فاَصَْبَحُوْا فىِْ دِيَارِهِمْ جه

ا ل مَِدْيَنَ كَمَا  ١ؕل مَْ يَغْنَوْا فیِْهَا َلاَ بعُْد  ا

او كله چې زمونږ حكم  -41-انتظار كوونكى یم 
 )د عذاب( راغى )، نو(

مونږ شعیب ته او هغو كسانو ته چې له هغه سره  
يې ایمان راوړى و خلاصى وركړ په رحمت سره له 

خپل جانب نه او هغه كسان چې ظلم يې كړى و 
 چغې ونیول، نو شول 

 ګویاكې  -49-په خپلو كورونو كې پړمخې مړه پراته 
 دوى په دې )كورونو( كې

نه وو اوسېدلي، اګاه شئ )د الله له رحمت نه(  
 لرې والى دى مدین ته لكه څنګه چې

(1182)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ى ۹۵بعَِدَتْ ثمَُوْدُ   وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا مُوْسه

بِیْنٌٍۙ نٍ م ُ تِنَا وَ سُلْطه يه هى فِرْعَوْنَ ۹۶بِاه الِ

ا امَْرَ فِرْعَوْنَ  ت بََعُوْۤ ه  فاَ وَ مَاۤ  ١ۚوَ مَلاَىۡ ِ

يَقْدُمُ قوَْمَهٗ ۹۷امَْرُ فِرْعَوْنَ بِرَشِیْدٍ 

مَةِ فاَوَْرَدَهُمُ الن َارَ  وَ  ١ؕيَوْمَ القِْیه

او یقینًا یقینًا  -49-ثمودیان لرې )او هلاك( شول  
 مونږ موسٰٰ په خپلو )نهو( معجزو

فرعون او د  -49-او ښكاره دلیل سره لېږلى و  
 هغه

سردارانو ته، نو دغه )سرداران( د فرعون د حكم  
 تابع شول، حال دا چې د

د قیامت په  -49-فرعون حكم له سره درست نه و  
 ورځ به د خپل قوم

په مخكې شي، نو اور ته به يې داخل كړي او بد  
 ځاى د ورتلو دى چې 
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(1183)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

تبِْعُوْا فىِْ ۹۸بِئْسَ الوِْرْدُ المَْوْرُوْدُ  ُ وَ ا

مَةِ  ذِه  لعَْنَة  و َ يَوْمَ القِْیه بئِْسَ  ١ؕهه

فدُْ المَْرْفوُْدُ  ِ َنًۢبَْآءِ ۹۹الر  لكَِ مِنْ ا ذه

م  و َ  هٗ علَیَْكَ مِنْهَا قَآى ِ ى نقَُص ُ القُْره

ا ۱۰۰حَصِیْد   هكِنْ ظَلمَُوْۤ هُمْ وَ ل وَ مَا ظَلمَْنه

اوپه دوى پسې  -49-)دوى هغه ته( وروستلى شي 
 په دې 

دنیا كې لعنت ولګول شو او د قیامت په ورځ )هم(
 ، بد دى هغه انعام چې )دوى ته(

 دا د كلیو له خبرونو ځنې -44-وركولى شي  
 

دي چې دا مونږ تا ته بیانوو، ځینې په دوى كې  
 ولاړ دي او )ځینې يې(

او مونږ په دوى ظلم نه و  -011-رېبل شوي دي  
 كړى او لېكن دوى )پخپله( په خپلو 

(1184)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

لهَِتُهُمُ  َنفُْسَهُمْ فمََاۤ اغَْنَتْ عَنْهُمْ اه ا

ِ مِنْ شَىءٍْ  ال تَىِْ يَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ه

وَ مَا زَادُوْهُمْ  ١ؕل مَ َا جَآءَ امَْرُ رَب ِكَ 

لكَِ اخَْذُ رَب ِكَ ۱۰۱غیَْرَ تتَْبِیْبٍ  وَ كَذه

ى وَ هىَِ ظَالمَِة   انِ َ  ١ؕاذَِاۤ اخََذَ القُْره

 ځانونو ظلم وكړ، نو د دوى هغه خدایان چې دوى 
 

 به له الله نه غير بلل هېڅ شى په كار رانغلل، كله 
 

چې ستا د رب حكم راغى او دغو )خدایانو( دوى 
 ته له هلاكت نه غیر )نور څه( 

او په شان د دغو )نیولو(  -010-ورزیات نه كړل 
 نیول د رب

ستا دي كله چې هغه كلي نیسي، په داسې حال 
 كې چې هغه )كلي( ظالم وي، بېشكه 

(1185)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

َلیِْم  شَدِيْد   لكَِ ۱۰۲اخَْذَهٗۤ ا انِ َ فىِْ ذه

لاْهخِرَةِ   ١ؕلاَهيَة  ل مَِنْ خَافَ عذََابَ ا

لكَِ يَوْم  م َجْمُوْع   لكَِ  ١ۙذه ل هَُ الن َاسُ وَ ذه

ل اَ لاِجََلٍ ۱۰۳يَوْم  م َشْهُوْد   رُهٗۤ اِ خ ِ وَ مَا نوُ َ

عْدُوْدٍَؕ يَوْمَ يَاتِْ لاَ تكَلَ مَُ نفَْس  ۱۰۴م َ

 -011-د هغه نیول ډېر دردوونكي، ډېر سخت دي 
 بېشكه په دغو

)ذكر شوو قصو( كې خامخا )د عبرت( لویه نښه  
ده د هغه چا لپاره چې د اخرت له عذاب نه 

وېرېږي، دا داسې ورځ ده چې په دې كې به خلق 
 جمع كولى شي او دا داسې ورځ ده چې 

او مونږ دا )ورځ( نه  -011-حاضري به ورته وشي 
 وروسته كوو مګر د معلومې نېټې

په كومه ورځ چې )د  -019-)د پوره كېدلو( لپاره  
 هغه قیامت هیبت( راشي )نو( هېڅ نفس 

(1186)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ل اَ بِاذِْنهِ   فمَِنْهُمْ شَقىِ   و َ  ١ۚاِ

ا ال ذَِيْنَ شَقُوْا ففَىِ ۱۰۵سَعِیْد   فاََم َ

الن َارِ لَهُمْ فیِْهَا زَفِیْر  و َ 

ٌۙ لدِِيْنَ فیِْهَا مَا دَامَتِ ۱۰۶شَهِیْق  خه

ل اَ مَا شَاءَٓ رَب كَُ  لاْرَْضُ اِ تُ وَ ا مهوه  ١ؕالس َ

به د هغه )الله( له اجازت نه پرته خبرې نه كوي، 
نو ځینې به په دوى كې بدبخته وي او )ځینې به( 

نو هر چې هغه كسان دي  -019-نېك بخته وي 
 چې بدبخته شوي دي، 

نو )د جهنم( په اور كې به د دوى لپاره په هغه كې 
 )د خره په شان( سختې اوچتې رمباړې او 

په داسې حال كې  -019-ټیټې نرمې رمباړې وي 
چې دوى به په هغه كې تل ترتله وي، څو چې 

اسمانونه او ځمكه وي مګر هغه چې ستا رب )څه( 
 وغواړي )او زمهریر ته يې بوځي(،

(1187)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ال  ل مَِا يُرِيْدُ  ا  ۱۰۷انِ َ رَب كََ فعَ َ وَامَ َ

لدِِيْنَ  ال ذَِيْنَ سُعِدُوْا ففَىِ الجَْن َةِ خه

لاْرَْضُ  تُ وَ ا مهوه فیِْهَا مَا دَامَتِ الس َ

ل اَ مَا شَاءَٓ رَب كَُ  عَطَآء  غیَْرَ  ١ؕاِ

م َا ۱۰۸مَجْذُوْذٍ  فلَاَ تكَُ فىِْ مِرْيَةٍ م ِ

بېشكه ستا رب د هغه كار كوونكى دى چې اراده  
  -019-يې وكړي 

او پاتې شو هغه كسان چې نېكبخته شوي دي، نو 
 په جنت كې 

 به وي، چې تل ترتله به وي، څو چې اسمانونه او 
 

ځمكه وي مګر هغه چې ستا رب اراده وكړي 
)چې رضوان ته او د ځان ملاقات ته يې بوځي( 

نو  -019-)دغه( نه ختمېدونكې عطا )وركړه( ده 
 ته په هېڅ شك كې مه كېږه 

(1188)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

لاَءِٓ  ۤو ُ ل اَ كَمَا  ١ؕيَعْبُدُ هه مَا يَعْبُدُوْنَ اِ

نْ قبَْلُ  بآَو ُهُمْ م ِ ن اَ  ١ؕيَعْبُدُ اه وَ اِ

لمَُوَف وُْهُمْ نصَِیْبَهُمْ غیَْرَ 

تیَْنَا مُوْسَى ۱۰۹مَنْقُوْصٍ   وَ لقََدْ اه

بَ فاَخْتُلفَِ فِیْهِ  وَ لوَْ لاَ كلَِمَة   ١ؕالكِْته

 د هغو په باره كې چې دا خلق يې عبادت كوي، 
 

دوى عبادت نه كوي مګر لكه څنګه چې پخوا د 
 دوى پلرونو عبادت كاوه او بېشكه

مونږ هرومرو دوى ته د دوى برخه كامله، بې له  
 نقصانه پوره وركوونكي

او یقینًا یقینًا مونږ موسٰٰ ته كتاب  -014-یو  
وركړى و، نو )د خلقو له خوا نه( په ده كې 

اختلاف وكړى شو، او كه هغه كلمه )حكم( نه وى 
چې ستا د رب له جانبه ړومبى )ليكل( شوې ده 
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(1189)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ب ِكَ لقَُضِىَ بیَْنَهُمْ  وَ  ١ؕسَبَقَتْ مِنْ ر َ

نْهُ مُرِيْبٍ  وَ انِ َ ۱۱۰انِ هَُمْ لفَىِْ شَك ٍ م ِ

هُمْ رَب كَُ اعَْمَالَهُمْ   ١ؕكلُ  ا ل مَ َا لیَُوَف ِیَن َ

ن هَٗ بِمَا يَعْمَلوُْنَ خَبِیْر   فاَسْتَقِمْ ۱۱۱اِ

كَمَاۤ امُِرْتَ وَ مَنْ تاَبَ مَعَكَ وَ لاَ 

)نو( خامخا به د دوى په مینځ كې فیصله شوې 
وى او یقینًا دوى د دې )قرانٓ( په باره كې خامخا 

او  -001-په اضطراب اچوونكي شك كې دي 
بېشكه هره ډله )د مومنانو او كافرانو( كله چې 

وخت راشي )په قيامت كې، نو( خامخا لازماً به 
دوى ته د دوى رب د خپلو عملونو پوره پوره جزا 

)بدله( وركړي، بېشكه هغه )الله( په هغو كارونو 
نو ته په  -000-چې دوى يې كوي ښه خبردار دى 

استقامت )او ثابت( اوسه لكه څنګه چې تا ته 
حكم كړى شوى دى او هغه څوك هم چې له تا 

(1190)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ن هَٗ بِمَا تعَْمَلوُْنَ بصَِیْر   ١ؕتطَْغَوْا وَ لاَ ۱۱۲اِ

كُمُ  ا الِىَ ال ذَِيْنَ ظَلمَُوْا فتََمَس َ ترَْكَنُوْۤ

ِ مِنْ  ١ۙالن َارُ  نْ دُوْنِ اللّ ه وَ مَا لكَُمْ م ِ

لیَِآءَ ثمُ َ لاَ تنُْصَرُوْنَ  وَ اقَِمِ ۱۱۳اوَْ

نَ  هَارِ وَ زُلفَ ا م ِ هوةَ طَرَفىَِ الن َ ل الص َ

سره يې توبه وېستلې ده او )اى خلقو( تاسو 
سركشي مه كوئ، بېشكه هغه )الله( د هغو كارونو 

او  -001-چې تاسو يې كوئ؛ ښه لیدونكى دى 
تاسو د هغو كسانو په طرف مه مايلېږئ چې ظلم 

يې كړى دى، )ګنې( نو )د دوزخ( اور به تاسو ته 
درورسېږي، په داسې حال كې چې تاسو لپاره به 

له الله نه غیر هېڅ كارسازي )دوستان( نه وي، بیا 
او ته  -001-به له تاسو سره مدد نه كولى شي 

 لمونځ قايموه د ورځې په دوه طرفونو كې او د
 

(1191)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

انِ َ الحَْسَنهتِ يُذْهِبْنَ  ١ؕال یَْلِ 

اهتِ  ی ِ ى  ١ؕالس َ لكَِ ذِكْره ذه

كِرِيْنٍَۚ َ لاَ ۱۱۴للِذ ه وَ اصْبرِْ فاَنِ َ اللّ ه

فلَوَْ لاَ كاَنَ ۱۱۵یضُِیْعُ اجَْرَ المُْحْسِنِیْنَ 

مِنَ القُْرُوْنِ مِنْ قبَْلِكُمْ اوُلوُْا بقَِی َةٍ 

 شپې په څه ګړیو كې، بېشكه نېكۍ  
 

بدۍ لرې كوي، دا د ذكر كوونكو )نصیحت 
 قبلوونكو( لپاره

او ته صبر كوه، پس بېشكه  -009-نصیحت دى  
 الله د نېكي

 نو له تاسو نه  -009-كوونكو اجر نه ضائع كوي  
 

مخكې په تېر شويو امتونو كې ولې داسې د عقل 
 او فكر خاوندان نه وو چې منع كولى

(1192)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

ل اَ  لاْرَْضِ اِ ي َنْهَوْنَ عَنِ الفَْسَادِ فىِ ا

َنجَْیْنَا مِنْهُمْ  م َنْ ا ت بََعَ  ١ۚقلَیِْل ا م ِ وَ ا

ُترِْفوُْا فِیْهِ وَ كاَنوُْا  ال ذَِيْنَ ظَلمَُوْا مَاۤ ا

وَ مَا كاَنَ رَب كَُ لیُِهْلِكَ ۱۱۶مُجْرِمِیْنَ 

ى بِظُلمٍْ و َ اهَْلُهَا مُصْلحُِوْنَ  وَ ۱۱۷القُْره

يې )خلق( په ځمكه كې له فساد كولو نه)چې  
عذاب پرې نه وى راغلى( خو )منع كوله( لږو 

خلقو له هغه چا نه چې په دغو )خلقو( كې مونږ 
)هغوى ته( نجات وركړ، او پیروي وكړه هغو 

كسانو چې ظلم يې كړى و د هغې )لارې( چې په 
 هغې كې اسوده كړى شوي وو

او ستا رب له سره  -009-او هغوى مجرمان وو  
داسې نه دى چې كلي په ظلم سره )ناحقه( هلاك 

كړي، په دې حال كې چې د هغو اوسېدونكي 
 او -009-اصلاح كوونكي )مومنان( وي 

(1193)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

لوَْ شَاءَٓ رَب كَُ لجََعَلَ الن َاسَ امُ َة  

ل اَ ۱۱۸و َاحِدَة  و َ لاَ يَزَالوُْنَ مُخْتَلفِِیْنٌَۙ اِ

حِمَ رَب كَُ  لكَِ خَلقََهُمْ  ١ؕمَنْ ر َ وَ  ١ؕوَ لذِه

 ـَن َ جَهَن َمَ مِنَ  تمَ َتْ كلَمَِةُ رَب ِكَ لاَمَْلَ

وَ كلُ  ا ۱۱۹الجِْن َةِ وَ الن َاسِ اجَْمَعِیْنَ 

كه ستا رب غوښتلى خامخا به يې خلق ټول یو  
 امت ګرځولي وو

 -009-او دوى به همېشه اختلاف كوونكي وي  
 مګر 

هغه څوك چې ستا رب پرې رحم وكړي۔او د دغه 
)اختلاف او رحمت( لپاره يې دوى پیدا كړي دي 

او ستا د رب خبره پوره شوې ده چې خامخا 
 هرومرو به زه جهنم له 

او  -004-پېریانو او انسانانو ټولو نه ضرور ډكوم 
 مونږ تا ته

(1194)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

سُلِ مَا  َنًۢبَْآءِ الر ُ ن قَُص ُ علَیَْكَ مِنْ ا

ادَكَ  ذِهِ  ١ۚنثَُب ِتُ بهِ  فوُ َ وَ جَآءَكَ فىِْ هه

ى  الحَْق ُ وَ مَوْعِظَة  و َ ذِكْره

مِنِیْنَ  وَ قُلْ ل لِ ذَِيْنَ لاَ ۱۲۰للِمُْو ْ

هى مَكاَنتَِكُمْ  مِنُوْنَ اعْمَلوُْا عَل ن اَ  ١ؕيُو ْ اِ

د رسولانو له خبرونو ځنې ټول هغه څه بیانوو چې  
 په هغو

سره مونږ ستا زړه كلكوو او تا ته په دې )خبرونو(  
 كې راغلى دى

 حق او نصیحت او یادونه لپاره د  
 

 او ته هغو كسانو ته چې -011-مومنانو 
 

ایمان نه راوړي، ووایه: تاسو په خپل ځاى )او  
 حال( عمل كوئ، بېشكه 

(1195)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 11هود    

مِلوُْنٌَۙ نتَْظِرُوْا۱۲۱عه ن اَ  ١ۚوَ ا اِ

تِ وَ ۱۲۲مُنْتَظِرُوْنَ  مهوه ِ غَیْبُ الس َ وَ لِلّ ه

لاْمَْرُ كلُ هُٗ  لاْرَْضِ وَ اِلیَْهِ يُرْجَعُ ا ا

وَ مَا رَب كَُ  ١ؕفاَعْبُدْهُ وَ توََك لَْ علَیَْهِ 

 ۱۲۳بِغَافِلٍ عَم َا تعَْمَلوُْنَ 

او تاسو انتظار  -010-مونږ هم عمل كوونكي یو 
 كوئ، بېشكه مونږ هم 

او خاص الله لره دى د  -011-انتظار كوونكي یو 
 اسمانونو او

ځمكې )علمِ( غیب او خاص هم ده ته بېرته  
 ګرځولى شي )د بنده ګانو( كار ټول، 

نو ته د ده عبادت كوه او په ده توكل كوه او ستا 
 رب له سره غافله نه دى له

  -011-هغو كارونو نه چې تاسو يې كوئ  
 

 ع 
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(1196)



ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

حِیْمِ  حْمهنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ه

بِ المُْبِیْنِ  ١۫الرٓه   تُ الكِْته يه ن اَۤ ۱تلِكَْ اه اِ

ن ا عَرَبیِ  ا ل عََل كَُمْ  هُ قُرْءه َنزَْلنْه ا

نحَْنُ نقَُص ُ علَیَْكَ ۲تعَْقِلوُْنَ 

احَْسَنَ القَْصَصِ بِمَاۤ اوَْحَیْنَاۤ الِیَْكَ 

 -0-الف، لام، را، دا د واضح كتاب ایتونه دي 
 بېشكه 

مونږ دا نازل كړى دى، په داسې حال كې چې 
 عربي قرانٓ دى، د دې لپاره 

مونږ تا ته تر ټولو ښه بیان  -1-چې تاسو پوه شئ 
 )قصه( بیانوو 

په دې سبب چې مونږ تا ته دا قرانٓ وحي كړى 
 دى، 

(1197)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

نَ  ذَا القُْرْاه وَ انِْ كُنْتَ مِنْ قبَْلهِ   ١ۖۗهه

فِلِیْنَ  اذِْ قَالَ يُوْسُفُ ۳لمَِنَ الغْه

َيْتُ احََدَ عَشَرَ  اَبتَِ انِ ىِْ رَا ۤ لاِبَیِْهِ يه

يَْتُهُمْ  مْسَ وَ القَْمَرَ رَا كَوْكَب ا و َ الش َ

جِدِيْنَ  بنُىَ َ لاَ تقَْصُصْ ۴لىِْ سه قَالَ يه

او بېشكه شان دا دى چې ته د دې )قرانٓ له 
 نازلېدلو( نه مخكې خامخا له 

)یاد كړه هغه وخت( كله چې  -1-ناخبرو ځنې وې 
 یوسف 

خپل پلار ته وویل: اى زما پلار جانه! بېشكه ما 
 )په خوب كې( یوولس 

ستوري او لمر او سپوږمۍ ولیدل، ما دوى ولېدل 
 چې

)یعقوب( وویل: اى  -9-ما ته سجده كوونكي وو  
 زما بچوړیه! خپل )دا( خوب 

(1198)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

هىۤ اخِْوَتِكَ فیََكِیْدُوْا لكََ  رُءْيَاكَ عَل

ا نَ للِاِْنسَْانِ عدَُو    ١ؕكَیْد  یْطه انِ َ الش َ

لكَِ يَجْتَبِیْكَ رَب كَُ وَ ۵م ُبِیْن   وَ كَذه

لاْحََادِيْثِ وَ يُتِم ُ  يْلِ ا يُعَل ِمُكَ مِنْ تاَوِْ

لِ يَعْقُوْبَ كَمَاۤ  هىۤ اه نعِْمَتَهٗ علَیَْكَ وَ عَل

خپلو وروڼو ته مه بیانوه، )ګنې( بیا به دوى تا ته 
 څه چل جور كړي، 

څه چل جوړول، بېشكه شیطان د انسان لپاره 
 ښكاره

او همدارنګه ستا رب به تا غوره  -9-دښمن دى  
 كړي او 

تا ته به د خبرو )خوبونو( څه اصل حقیقت )تعبیر 
 كول( وښیي

او په تا باندې او د یعقوب په كورنۍ به خپل  
 نعمت پوره كړي لكه چې

(1199)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

هِیْمَ  برْه يْكَ مِنْ قبَْلُ اِ َبوََ هىۤ ا هَا عَل تمَ َ َ ا

قَ  انِ َ رَب كََ علَیِْم   ١ؕوَ اسِْحه

لقََدْ كاَنَ فىِْ يُوْسُفَ وَ ۶حَكِیْم  

لِیْنَ  اىٓ ِ ت  ل لِس َ يه ۤ اه اذِْ قَالوُْا ۷اخِْوَتِه 

َبِیْنَا مِن َا وَ  هىۤ ا لیَُوْسُفُ وَ اخَُوْهُ احََب ُ الِ

هغه پوره كړى و دا )نعمت( له تا نه مخكې ستا په  
 دوو پلرونو )نیكه او ورنیكه( ابراهیم 

 او اسحق باندې، بېشكه ستا رب ښه پوه، ښه 
 

 یقینًا یقینًا په یوسف او -9-حكمت والا دى 
 د هغه په 

-وروڼو كې د تپوس كوونكو لپاره ډېرې نښې دي  
كله چې هغوى )په خپل مینځ كې( وویل:  -9

خامخا یوسف او د هغه سكنى ورور زمونږ پلار ته 
 زمونږ نه زیات محبوب دي،

 ع 
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(1200)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

هلٍ  ١ؕنحَْنُ عُصْبَة   ناَ لفَىِْ ضَل َباَ انِ َ ا

بِیْنَِۚۖ اقِتُْلوُْا يُوْسُفَ اوَِ اطْرَحُوْهُ ۸م ُ

َبیِْكُمْ وَ  ا ي خَْلُ لكَُمْ وَجْهُ ا ارَْض 

ا  ْ بعَْدِه  قوَْم  تكَُوْنوُْا مِنًۢ

لحِِیْنَ  نْهُمْ لاَ ۹صه ل  م ِ قَالَ قَآى ِ

حال دا چې مونږ یوه قوتناكه ډله یو، بېشكه زمونږ  
 پلار خامخا په ښكاره خطا كې

تاسو یوسف قتل كړئ یا هغه په  -9-)پروت( دى  
 كومې 

)لرې نامعلومه( ځمكه كې وغورځوئ چې ستاسو 
 لپاره د خپل پلار 

مخ خالص )او وزګار( شي او له دې )كاره( 
 وروسته به تاسو

 په دوى كې یو ویونكي وویل:  -4-نېك خلق شئ  
 

(1201)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

بَتِ  َلقُْوْهُ فىِْ غیَه تقَْتُلوُْا يُوْسُفَ وَ ا

ی َارَةِ انِْ  الجُْب ِ يَلتَْقِطْهُ بعَْضُ الس َ

ناَ مَا لكََ ۱۰كُنْتُمْ فهعِلِیْنَ  اَباَ ۤ قَالوُْا يه

ن اَ لهَٗ  هى يُوْسُفَ وَ اِ لاَ تاَْمَن َا عَل

صِحُوْنَ  ا ي َرْتعَْ ۱۱لنَه ارَْسِلهُْ مَعَنَا غدَ 

تاسو یوسف مه وژنئ او )بلكې( هغه د ګمنامي 
كوهي په تیاره بېخ كې وغورځوئ چې په 

تېرېدونكو )لارویانو( كې به يې ځینې )څوك( 
واخلي كه تاسو كوونكي یئ )د هغه كار چې 

دوى وویل:  -01-ستاسو مقصد پرې پوره كېږي( 
 اى زمونږ پلاره! څه باعث دى

تا لره چې ته مونږ په یوسف باندې امینان نه  
 ګرځوې، حال )دا چې مونږ د ده یقینًا 

 ته مونږ سره سبا دا ولېږه  -00-خیر غوښتونكي یو 
چې ډېرې مېوې وخوري )مزې وكړي( او لوبې 

(1202)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

فِظُوْنَ  ن اَ لهَٗ لحَه قَالَ انِ ىِْ ۱۲وَ يَلعَْبْ وَ اِ

لیََحْزُننُىِْۤ انَْ تذَْهَبُوْا بِه  وَ اخََافُ انَْ 

َنتُْمْ عَنْهُ  ئبُْ وَ ا ِ ي َاكْلُهَُ الذ 

فِلوُْنَ  ئْبُ وَ ۱۳غه ِ قَالوُْا لىَ ِنْ اكَلَهَُ الذ 

ن اَۤ اذِ ا  نحَْنُ عُصْبَة  اِ

-وكړي او بېشكه مونږ د ده خامخا ساتونكي یو 
 هغه وویل: بېشكه -01

زه چې یم، یقینًا ما دا )اراده( غمجنوي چې تاسو  
دا بوځئ او زه له دې نه وېرېږم چې دا )یوسف( به 

لیوه )شرمښ( وخوري، په داسې حال كې چې 
 تاسو به له ده نه 

هغوى وویل: قسم دى كه ده لره  -01-غافلان یئ 
 لیوه وخوري، حال دا چې

 مونږه یوه قوتناكه ډله یو )، نو( بېشكه مونږ 
به په دغه وخت كې خامخا تاوانیان )او  

(1203)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

سِرُوْنَ  ا ۱۴ل خَه فلَمَ َا ذَهَبُوْا بِه  وَ اجَْمَعُوْۤ

بَتِ الجُْب ِ  وَ  ١ۚانَْ ي جَْعَلوُْهُ فىِْ غیَه

هُمْ بِاَمْرِهِمْ  ئَن َ اوَْحَیْنَاۤ الِیَْهِ لتَُنَب ِ

ذَا وَ هُمْ لاَ یشَْعُرُوْنَ  وَ جَآءُوْۤ ۱۵هه

َباَهُمْ عِشَاءٓ  ي بَْكُوْنََؕ ناَۤ ۱۶ا اَباَ ۤ قَالوُْا يه

نو كله چې دوى هغه بوته  -09-هلاكېدونكي( یو 
 او په دې يې اتفاق وكړ 

چې دى د )ګمنامي( كوهي په تیاره بېخ كې 
 وغورځوي او 

مونږ ده )یوسف( ته وحي وكړه چې قسم دى چې 
ته به خامخا ضرور دوى ته د دوى د دې كار خبر 

وركړې، په دې حال كې چې دوى به نه پوهېږي 
او دوى خپل پلار ته په  -09-)چې ته یوسف يې( 

بېګاه )تیاره( كې راغلل چې ژړل يې )په دروغو 
 ويې ويل: اى زمونږ پلاره!  -09-سره( 

(1204)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

ن اَ ذَهَبنَْا نسَْتَبِقُ وَ ترََكْنَا يُوْسُفَ  اِ

ئبُْ  ِ وَ مَاۤ  ١ۚعِنْدَ مَتَاعِنَا فاَكَلَهَُ الذ 

مِنٍ ل نََا وَ لوَْ كُن َا  َنتَْ بِمُو ْ ا

دِقِیْنَ  هى قَمِیْصِه  بدَِمٍ ۱۷صه وَ جَآءُوْ عَل

لتَْ لكَُمْ  ١ؕكَذِبٍ  قَالَ بلَْ سَو َ

بېشكه مونږ لاړو مسابقه مو سره كوله او مونږ 
 یوسف

له خپلو اسبابو سره پرېښوده، نو هغه شرمخ وخوړ  
 او ته پر

 مونږ باندې باور كوونكى نه يې اګر كه مونږ  
 

 او دوى د هغه د كمیس له پاسه  -09-رښتیني یو 
 

دروغجنه وینه راوړه، یعقوب وویل: )دا دروغ 
 دي( بلكې تاسو ته ستاسو 

ثة له
الث

 
(1205)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

ا َنفُْسُكُمْ امَْر  وَ  ١ؕفصََبْر  جَمِیْل   ١ؕا

هى مَا تصَِفُوْنَ  ُ المُْسْتَعَانُ عَل وَ ۱۸اللّ ه

جَآءَتْ سَی َارَة  فاَرَْسَلوُْا وَارِدَهُمْ 

هى دَلوَْهٗ  ذَا  ١ؕفاَدَْل ى هه بُشْره قَالَ يه

هم   وْهُ بِضَاعَة   ١ؕغلُ ًۢ  ١ؕوَ اسََر ُ ُ علَیِْم  وَ اللّ ه

نفسونو )دا بد( كار ښايسته كړى دى، نو )زما 
 كار( صبر جمیل دى او

د هغو خبرو په هكله خاص له الله نه مدد  
 او -09-غوښتلى شي چې تاسو يې بیانوئ 

قافله راغله، نو دوى خپل اوبه راوړونكى ولېږه،  
نو هغه خپله بوكه )په كوهي كې( ورخوشې كړه 

)نو یوسف دغې بوكې پورې و نښت، چې يې 
ولیده، نو( ويې ويل: اى زما خوشحالۍ! دا یو 

هلك دى او دوى هغه د تجارت د مال په توګه پټ 
 كړ او الله په هغو كارونو ښه عالم دى 

(1206)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

وَ شَرَوْهُ بثِمََنٍٍۭ بخَْسٍ ۱۹بِمَا يَعْمَلوُْنَ 

وَ كاَنوُْا فِیْهِ مِنَ  ١ۚدَرَاهِمَ مَعْدُوْدَةٍ 

اهِدِيْنَ  ىهُ ۲۰الز َ وَ قَالَ ال ذَِی اشْتَره

ىهُ  كْرِمىِْ مَثوْه َ ۤ ا تِه  َ صْرَ لاِمْرَا مِنْ م ِ

ا ى انَْ ي نَْفَعَنَاۤ اوَْ نتَ َخِذَهٗ وَلدَ  ۤ وَ  ١ؕعَسه

او دوى هغه په ډېر كم قیمت  -04-چې دوى كول 
 خرڅ كړ، 

چې څو شمېرل شوې روپۍ وې او دوى د هغه په 
 حق كې له بې رغبتو

 او هغه سړي چې دى يې له  -11-څخه وو  
 

مصره اخيستى و، خپلې ښځې ته وویل: د ده 
 استوګنه عزتمنه ساته۔، 

امېد دى چې دا به مونږ ته فايده راورسوي یا به دا 
 مونږ زوى ونیسو او

 ع 
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(1207)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

لاْرَْضِ  لكَِ مَك َن َا لیُِوْسُفَ فىِ ا وَ  ١٘كَذه

لاْحََادِيْثِ  يْلِ ا وَ  ١ؕلنُِعَل ِمَهٗ مِنْ تاَوِْ

كْثرََ  َ هكِن َ ا هىۤ امَْرِه  وَ ل ُ غاَلبِ  عَل اللّ ه

هٗۤ ۲۱الن َاسِ لاَ يَعْلمَُوْنَ  وَ لمَ َا بلَغََ اشَُد َ

هُ حُكْم ا و َ علِمْ ا تیَْنه لكَِ  ١ؕاه وَ كَذه

همدارنګه مونږ یوسف ته په ځمكه كې ځاى )او  
 قدرت( وركړ او

د دې لپاره چې مونږ هغه ته د خبرو څه تاویل  
 )او تعبیر( وښیو او

 الله په خپل كار غالب دى او لېكن اكثره  
 

او كله چې هغه خپل قوت  -10-خلق نه پوهېږي 
 ته ورسېده )، نو( 

 مونږ هغه ته حكم او علم وركړ او همداسې مونږ 
 

(1208)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

وَ رَاوَدَتهُْ ال تَىِْ ۲۲نجَْزِی المُْحْسِنِیْنَ 

هُوَ فىِْ بیَْتِهَا عَنْ ن فَْسِه  وَ غلَ قََتِ 

لاْبَوَْابَ وَ قَالتَْ هَیْتَ لكََ  قَالَ  ١ؕا

ن هَٗ رَب ىِْۤ احَْسَنَ مَثوَْایَ  ِ اِ  ١ؕمَعَاذَ اللّ ه

لِمُوْنَ  ن هَٗ لاَ يُفْلحُِ الظ ه وَ لقََدْ هَم َتْ ۲۳اِ

او هغې ښځې،  -11-نېكي كوونكو ته بدله وركوو 
 چې دا 

د هغې په كور كې و، هغې له ده نه له هغې سره د 
 بدكارۍ مطالبه وكړه او )ټولې(

 دروازى يې كلكې پورې كړې او ويې ويل:  
 هله، ته زر راشه! هغه وویل:

زه په الله پورې پناه نیسم، بېشكه دا )عزیز( زما  
مالك دى، هغه زما استوګنه ښه كړې ده، بېشكه 

شان دا دى چې ظالمان فلاح )او خلاصى( نه 
 او یقینًایقینًا هغې  -11-مومي 

(1209)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

اه برُْهَانَ  ١ۚبِه   وَ هَم َ بِهَا لوَْ لاَۤ انَْ ر َ

ءَ وَ  ١ؕرَب ِه   وْٓ لكَِ لنَِصْرِفَ عَنْهُ الس ُ كَذه

ن هَٗ مِنْ عِبَادِناَ  ١ؕالفَْحْشَاءَٓ  اِ

وَ اسْتَبَقَا البَْابَ وَ ۲۴المُْخْلَصِیْنَ 

َلفَْیَا  تْ قَمِیْصَهٗ مِنْ دُبرٍُ و َ ا قدَ َ

ده ته قصد كړى و، او ده به هغې ته قصد كړى و 
 كه چېرې ده د 

خپل رب دلیل نه وى لیدلى، همداسې )مونږ 
یوسف وساته( د دې لپاره چې مونږ له هغه نه بد 

او ناكاره )بې حیا( فعل وګرځوو )واړوو(، بېشكه 
 دغه )یوسف( زمونږ د غوره كړى شو 

او دواړو دروازې ته سره  -19-بنده ګانو څخه دى 
 منډې شروع كړې او

هغې د ده كمیس له شا طرف نه څیرې كړ او  
 دواړه د هغې

(1210)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

قَالتَْ مَا جَزَآءُ  ١ؕسَی ِدَهَا لدََا البَْابِ 

ل اَۤ انَْ  ا اِ ء  مَنْ ارََادَ بِاهَْلكَِ سُوْٓ

َلیِْم   قاَلَ هىَِ ۲۵ی سُْجَنَ اوَْ عذََاب  ا

رَاوَدَتنْىِْ عَنْ ن فَْسِىْ وَ شَهِدَ شَاهِد  

نْ اهَْلِهَا انِْ كاَنَ قَمِیْصُهٗ قدُ َ مِنْ  ١ۚم ِ

له خاوند سره دروازي ته نژدې مخامخ شول،  
 هغې وویل: نه ده سزا د 

هغه چا چې ستا د اهل سره يې د بدۍ اراده وكړه 
 مګر دا چې هغه بندي كړى شي یا 

هغه  -19-)د هغه لپاره( ډېر دردوونكى عذاب دى 
 وویل: هم دې 

له ما نه د بدكارۍ غوښتنه كړې ده، او د هغې د 
كورنۍ یو شاهد شاهدي وركړه )داسې چې( كه د 

ده كمیس له مخامخ اړخ نه څېرې كړى شو ى 
 وي، 

(1211)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

قبُُلٍ فصََدَقتَْ وَ هُوَ مِنَ 

ذِبِیْنَ  وَ انِْ كاَنَ قَمِیْصُهٗ قدُ َ ۲۶الكْه

مِنْ دُبرٍُ فكََذَبتَْ وَ هُوَ مِنَ 

دِقِیْنَ  فلَمَ َا رَاه قَمِیْصَهٗ قدُ َ مِنْ ۲۷الص ه

ن هَٗ مِنْ كَیْدِكُن َ  انِ َ  ١ؕدُبرٍُ قَالَ اِ

 نو هغې رښتیا ویلي دي او دا له دروغجنانو 
 

 او كه د ده كمیس له شا اړخ نه  -19-څخه دى 
 

څیرې كړى شوى وي، نو دې دروغ ویلي دي او 
 هغه )یوسف( له

نو كله چې هغه )عزیز( د  -19-رښتینو څخه دى  
 ده كمیس ولید چې

د شا اړخ نه څیرې كړى شوى دى، ويې ويل:  
بېشكه )اى ښځو( دا ستاسو له فریبونو څخه دى، 

(1212)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

يُوْسُفُ اعَْرِضْ ۲۸كَیْدَكُن َ عَظِیْم  

ذَا  ١ۖۚوَ اسْتَغْفِرِیْ لذَِنًۢبِْكِ  ١ٚعَنْ هه

یْنَ    ـِ طِ ن كَِ كُنْتِ مِنَ الخْه وَ قَالَ ۲۹اِ

نسِْوَة  فىِ المَْدِيْنَةِ امْرَاتَُ العَْزِيْزِ 

قدَْ شَغَفَهَا  ١ۚترَُاوِدُ فتَهىهَا عَنْ ن فَْسِه  

 -19-بېشكه ستاسو فریب )او چل( ډېر لوى دى 
 اى یوسفه! د دې خبرې 

نه مخ واړوه او )اى ښځې( ته د خپلې ګناه لپاره 
 مغفرت وغواړه،

او په  -14-بېشكه هم ته له خطا كارانو ځنې وې  
 ښار كې ښځو وویل: 

د عزیز ښځه له خپل غلام نه د بدكارۍ مطالبه 
 كوي، 

یقینًا د مینې په لحاظ سره هغه د دې د زړه پرده 
 څیرې كړې ده،

 ع 
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(1213)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

هلٍ  ١ؕحُب  ا ىهَا فىِْ ضَل ن اَ لنَرَه اِ

بِیْنٍ  فلَمَ َا سَمِعَتْ بِمَكْرِهِن َ ۳۰م ُ

ارَْسَلتَْ اِلیَْهِن َ وَ اعَْتَدَتْ لَهُن َ مُت َكاَ  

ا و َ  یْن  نْهُن َ سِك ِ تتَْ كلُ َ وَاحِدَةٍ م ِ و َ اه

َيْنَهٗۤ  ١ۚقَالتَِ اخْرُجْ علَیَْهِن َ  فلَمَ َا رَا

 بېشكه مونږ خامخا هغه په ښكاره ګمراهۍ 
 

نو كله چې هغې د دوى مكر  -11-كې وینو  
 واورېده )، نو( دوى

ته يې پېغام ولېږه او د دوى لپاره يې مجلس تیار  
 كړ

او په دوى كې يې هرې یوې ته چاړه وركړه او  
 هغې

)ده ته( وویل: دوى ته راووځه، نو كله چې دوى  
 هغه ولیده )، نو( ډېر

(1214)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

َيْدِیَهُن َ وَ قلُنَْ  عْنَ ا كْبَرْنهَٗ وَ قطَ َ َ ا

ا ذَا بشََر  ِ مَا هه ل اَ  ١ؕحَاشَ لِلّ ه ذَاۤ اِ انِْ هه

لكُِن َ ال ذَِیْ ۳۱مَلكَ  كَرِيْم   قَالتَْ فذَه

وَ لقََدْ رَاوَدْت هُٗ عَنْ  ١ؕلمُْتُن َنىِْ فِیْهِ 

وَ لىَ ِنْ ل مَْ يَفْعَلْ  ١ؕن فَْسِه  فاَسْتعَْصَمَ 

لوى ښايسته يې ومونده او خپل لاسونه يې پرې  
 كړل او ويې ویل

 الله ته پاكي ده، دا خو بشر نه دى، دا نه دى مګر  
 

هغې وویل: دا هماغه )زلمى(  -10-ډېر عزتمن مَلك 
 دى چې تاسو زه

د ده )له ده سره د مینې( په باره كې ملامته كړې  
 ومه او یقینًا یقینًا ما له ده نه د 

ده د ځان غوښتنه كړې وه، نو ده ځان وساته او 
 قسم دى كه ده هغه كار ونه كړ چې زه

(1215)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

نَ  مُرُهٗ لیَُسْجَننَ َ وَ لیََكُوْن ا م ِ مَاۤ اه

غِرِيْنَ  جْنُ احََب ُ ۳۲الص ه قاَلَ رَب ِ الس ِ

ل اَ تصَْرِفْ  ١ۚالِىَ َ مِم َا يَدْعُوْننَىِْۤ اِلیَْهِ  وَ اِ

كُنْ  َ عَن ىِْ كَیْدَهُن َ اصَْبُ اِلیَْهِن َ وَ ا

هِلِیْنَ  نَ الجْه فاَسْتَجَابَ لهَٗ رَب هُٗ ۳۳م ِ

يې ده ته حكم كوم )، نو( خامخا هرومرو به دى  
 بندي كړى شي او خامخا هرومرو به دى 

هغه وویل: اى زما ربه!  -11-شي له ذلیلانو نه 
 بندي خانه ما ته ډېره 

خوښه ده له هغه كار نه چې دوى ما هغه ته بلي او 
 كه ته

زما څخه د دوى مكر فریب وانه ړوې )، نو( زه به  
 دوى ته مايله شم او شم 

نو خپل رب يې د ده دعا  -11-به له جاهلانو نه 
 قبوله كړه، 

(1216)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

ن هَٗ هُوَ  ١ؕفصََرَفَ عَنْهُ كَیْدَهُن َ  اِ

مِیْعُ العَْلیِْمُ  ْ ۳۴الس َ ثمُ َ بدََا لَهُمْ م ِنًۢ

تِ لیََسْجُنُن َهٗ حَت هى  بعَْدِ مَا رَاوَُا الاْهيه

جْنَ ۳۵حِیْنٍ  وَ دَخَلَ مَعَهُ الس ِ

ىنىِْۤ  ١ؕفتََیهنِ  قَالَ احََدُهُمَاۤ انِ ىِْۤ ارَه

نو له ده نه يې د دوى مكر فریب وګرځاوه، بېشكه 
 هغه، هم هغه ښه 

بیا دوى )عزیز او د  -19-اورېدونكى، ښه پوه دى 
هغه كسانو( ته ښكاره شوه )صلاح يې وكړه(، 

وروسته له دې چې دوى )د یوسف د پاكۍ( نښې 
ولېدې، چې دوى به دا خامخا هرومرو تر یو وخته 

او له ده سره زندان ته دوه  -19-پورې بندي كړي 
 زلمي ننوتل، 

په دې دواړو كې یو وویل: بېشكه زه چې یم، زه 
 ځان )په خوب كې( وینم، 

 ع 
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(1217)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

ا لاْهخَرُ انِ ىِْۤ  ١ۚاعَْصِرُ خَمْر  وَ قَالَ ا

ا تاَكْلُُ  ىنىِْۤ احَْمِلُ فوَْقَ رَاسِْىْ خُبْز  ارَه

یْرُ مِنْهُ  يْلهِ   ١ؕالط َ ئْنَا بتَِاوِْ ن اَ  ١ۚنبَ ِ اِ

ىكَ مِنَ المُْحْسِنِیْنَ  قاَلَ لاَ ۳۶نرَه

تكُُمَا  ل اَ نبَ َاْ ۤ اِ تیِْكُمَا طَعَام  ترُْزَقهنِه  يَاْ

چې د شرابو لپاره انګور نچوړوم او بل وویل: 
 بېشكه

زه چې یم، ځان وینم، په دې حال كې چې د خپل  
سر له پاسه مې ډوډۍ بار كړې ده، چې له هغې نه 

مرغان خوراك كوي، مونږ د دې )خوبونو( په تعبیر 
 خبر كړه، بېشكه

)یوسف(  -19-مونږ تا له نیكوكارانو څخه وینو  
 وویل: 

چې تاسو ته به هغه طعام لا نه وي راغلى چې 
 تاسو ته هغه دركاوه شي مګر چې تاسو

(1218)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

تیَِكُمَا يْلهِ  قبَْلَ انَْ ي َاْ لكُِمَا  ١ؕبتَِاوِْ ذه

انِ ىِْ ترََكْتُ مِل ةََ قوَْمٍ  ١ؕمِم َا علَ مََنىِْ رَب ىِْ 

لاْهخِرَةِ هُمْ  ِ وَ هُمْ بِا مِنُوْنَ بِاللّ ه ل اَ يُو ْ

بآَءِیْۤ ۳۷كهفِرُوْنَ  ت بََعْتُ مِل ةََ اه وَ ا

قَ وَ يَعْقُوْبَ  هِیْمَ وَ اسِْحه برْه مَا كاَنَ  ١ؕاِ

به د دې )خوبونو( په تعبیر خبر كړم، مخكې له  
دې نه چې تاسو ته هغه راشي، دا )تعبیر( له هغه 

علم څخه دى چې زما رب ما ته ښودلى دى، 
 بېشكه ما د هغه قوم دین 

پریښى دى چې په الله ایمان نه لري او په اخرت 
 هم 

او ما د خپلو پلرونو د ملت  -19-كافران دي 
 پیروي كړې ده 

چې ابراهیم او اسحق او یعقوب دى، زمونږ لپاره 
 له

(1219)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

ِ مِنْ شَىءٍْ  لكَِ  ١ؕلنََاۤ انَْ ن شُْرِكَ بِاللّ ه ذه

ِ علَیَْنَا وَ عَلىَ الن َاسِ وَ  مِنْ فضَْلِ اللّ ه

كْثرََ الن َاسِ لاَ  َ هكِن َ ا ل

جْنِ ۳۸یشَْكُرُوْنَ  یهصَاحِبىَِ الس ِ

 ُ قوُْنَ خَیْر  امَِ اللّ ه ِ ءَارَْباَب  م ُتَفَر 

سره جايز نه دي چې له الله سره څه شى شریك  
 كړو، دا د

الله له فضله څخه دي پر مونږ باندې او په  
 )نورو( خلقو باندې او

 لېكن زیاتره خلق شكر 
 

 اى د زندان دواړو ملګرو! -19-نه وباسي  
 

ایا ګڼ او متفرق خدایان غوره دي یا كه هغه الله  
 چې یو دى،

(1220)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

ارَُؕ مَا تعَْبُدُوْنَ مِنْ ۳۹الوَْاحِدُ القَْه َ

ل اَۤ اسَْمَآء  سَم َیْتُمُوْهَاۤ انَتُْمْ وَ  ۤ اِ دُوْنهِ 

ُ بِهَا مِنْ  اۤ انَزَْلَ اللّ ه بآَو ُكُمْ م َ اه

نٍ  ِ  ١ؕسُلْطه ل اَ لِلّ ه ل اَ  ١ؕانِِ الحُْكْمُ اِ َ امََرَ ا

ي َاهُ  ل اَۤ اِ ا اِ يْنُ  ١ؕتعَْبُدُوْۤ ِ لكَِ الد  ذه

تاسو له الله نه غیر  -14-ډېر قوي او غالب دى  
 عبادت نه كوئ

 مګر د داسې نومونو چې تاسو او ستاسو پلرونو  
 

ایښي )او نومولي( دي )او( الله د دوى )د 
 الوهیت( په

 باره كې هېڅ دلیل نه دى نازل كړى، حكم يواځې  
 

الله ته خاص دى، هغه حكم كړى دى چې تاسو 
 يواځې د

(1221)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

كْثرََ الن َاسِ لاَ  َ هكِن َ ا مُ وَ ل القَْی ِ

اۤ ۴۰يَعْلمَُوْنَ  جْنِ امَ َ یهصَاحِبىَِ الس ِ

ا ا  ١ۚاحََدُكُمَا فیََسْقىِْ رَب هَٗ خَمْر  وَ امَ َ

یْرُ مِنْ  لاْهخَرُ فیَُصْلبَُ فتََاكْلُُ الط َ ا

اسِْه   لاْمَْرُ ال ذَِیْ فیِْهِ  ١ؕر َ قضُِىَ ا

هغه عبادت كوئ، همدا سم دین دى او لېكن  
 زیاتره خلق نه

اى د زندان دواړو ملګرو! هر چي  -91-پوهېږي  
 په

تاسو كې یو دى، نو هغه به په خپل مالك شراب  
 ورڅښوي

او پاتې شو بل، نو هغه به په دار كولى شي، نو  
 مرغان به

د ده له سر نه )غوښې( خوري، هغه كار فیصله  
شوى دى چې تاسو د هغه په باره كې )له ما نه( 

(1222)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

َن هَٗ ۴۱تسَْتَفْتِیهنَِؕ  وَ قَالَ للِ ذَِیْ ظَن َ ا

نْهُمَا اذْكُرْنىِْ عِنْدَ رَب ِكَ   ١٘ناَجٍ م ِ

نُ ذِكْرَ رَب هِ  فلَبَِثَ فىِ  یْطه ىهُ الش َ فاَنَسْه

جْنِ بِضْعَ سِنِیْنََؕۖ وَ قَالَ المَْلكُِ ۴۲الس ِ

تٍ سِمَانٍ ي َاكْلُُهُن َ  ى سَبْعَ بقََره انِ ىِْۤ ارَه

او هغه كس ته يې وویل چې په  -90-تعبیر پوښتئ 
 هغه يې دا یقین و چې یقینًا 

دا په دې دواړو كې خلاصى موندونكى دى: ته ما 
 د خپل مالك

په نیز یاد كړه، نو شیطان له هغه نه خپل مالك ته  
 )د یوسف( یادول هېر كړل، نو هغه 

او بادشاه  -91-په زندان كې څوكاله پاتې شو 
 وویل: 

بېشكه زه چې یم، زه اوه چاقې څربه غواګانې 
 وینم، چې

 ع 
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(1223)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

هتٍ خُضْرٍ  بُْل سَبْع  عِجَاف  و َ سَبْعَ سُنًۢ

تٍ  بِسه ایَ ُهَا المَْلاَُ افَتُْوْنىِْ فىِْ  ١ؕو َ اخَُرَ يه ۤ يه

ءْيَا  رُءْيَایَ انِْ كُنْتُمْ للِر ُ

ا اضَْغَاثُ احَْلاَمٍ ۴۳تعَْبُرُوْنَ  وَ  ١ۚقَالوُْۤ

لاْحَْلاَمِ  يْلِ ا مَا نحَْنُ بتَِاوِْ

اوه خوارې غواګانې يې خوري او اوه شنه وږي  
 او

نور وچ )اوه وږي وینم( اى سردارانو! تاسو ما ته  
 زما 

 د خوب تعبیر ووایئ، كه چېرې تاسو د خوب تعبیر 
 

هغوى وویل: )دا( ګډوډ )تخیلي(  -91-كولى شئ 
 خوبونه دي او 

 مونږ د خیالي ګډو وډو خوبونو په تعبیر باندې 
 

(1224)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

لمِِیْنَ  وَ قَالَ ال ذَِیْ نجََا مِنْهُمَا وَ ۴۴بِعه

يْلهِ   ئُكُمْ بتَِاوِْ َناَ انُبَ ِ ةٍ ا كَرَ بعَْدَ امُ َ اد َ

يْقُ ۴۵فاَرَْسِلوُْنِ  ِ د  يُوْسُفُ ایَ ُهَا الص ِ

تٍ سِمَانٍ ي َاكْلُُهُن َ  افَتِْنَا فىِْ سَبْعِ بقََره

هتٍ خُضْرٍ  بُْل سَبْع  عِجَاف  و َ سَبْعِ سُنًۢ

او هغه كس وویل چې په هغو  -99-عالمان نه یو 
 دواړو كې ده نجات موندلى و او

له ډېرې مودې نه پس يې یاد شو: زه تاسو د دې  
 )خوب( په تعبیرخبروم، نو تاسو 

اى یوسفه! اى ډېره  -99-ما )یوسف ته( ولېږئ 
 رښتینه! 

ته مونږ ته تعبیر بیان كړه د اوو څربو غواګانو په 
 باره كې چې 

 اوه خوارې يې خوري او د اوو شنو وږو 
 

(1225)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

تٍ  بِسه ل عََل ىِْۤ ارَْجِعُ الِىَ  ١ۙو َ اخَُرَ يه

هُمْ يَعْلمَُوْنَ  قَالَ ۴۶الن َاسِ لعََل َ

َب ا فمََا  ١ۚتزَْرَعُوْنَ سَبْعَ سِنِیْنَ دَا

ل اَ  ۤ اِ بُْلهِ  حَصَدْت مُْ فذََرُوْهُ فىِْ سُنًۢ

م َا تاَكْلُوُْنَ  ْ ۴۷قلَیِْل ا م ِ ثمُ َ يَاتْىِْ مِنًۢ

او نورو )اوو( وچو )وږو( په باره كې، د دې لپاره 
 چې زه 

خلقو ته واپس لاړشم د دې لپاره چې هغوى پوه 
 هغه وویل:  -99-شي 

تاسو به اوه كاله پرله پسې په ډېر كوشش سره كر 
 كوئ، نو څه

چې تاسو ورېبئ هغه )غله( په خپل وږې كې  
 پرېږدئ، خو لږ له هغو نه 

 بیا به د دې )كلونو( -99-چې تاسو يې خورئ 
 

(1226)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

لكَِ سَبْع  شِدَاد  ي َاكْلُنَْ مَا  بعَْدِ ذه

م َا  ل اَ قلَیِْل ا م ِ مْتُمْ لَهُن َ اِ قدَ َ

لكَِ ۴۸تحُْصِنُوْنَ  ْ بعَْدِ ذه ثمُ َ يَاتْىِْ مِنًۢ

عَام  فِیْهِ يُغَاثُ الن َاسُ وَ فِیْهِ 

 ١ۚوَ قَالَ المَْلِكُ ائتُْوْنىِْ بِه  ۴۹يعَْصِرُوْنَ 

نه پس ډېر سخت اوه )كاله( راځي چې هغه  
 )غلې( به وخوري چې تاسو

مخكې د دغو )كلونو( لپاره ذخیره كړي دي۔ مګر  
 لږ شان له هغه نه چې

بیا به له دې )كلونو( نه پس  -99-تاسو يې ساتئ  
 یو 

كال راځي چې په هغه كې به )په باران سره( د 
خلقو فریاد رسي وشي او په ده كې به دوى 

او بادشاه وویل: تاسو هغه  -94-)مېوې( نچوړي 
 )یوسف( ما ته راولئ،

 ع 
 16 

(1227)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

هى  سُوْلُ قَالَ ارْجِعْ الِ فلَمَ َا جَآءَهُ الر َ

سْوَةِ ال هتىِْ   ـلَهُْ مَا باَلُ الن ِ رَب ِكَ فسَْ

َيْدِیَهُن َ  عْنَ ا انِ َ رَب ىِْ بِكَیْدِهِن َ  ١ؕقطَ َ

قَالَ مَا خَطْبُكُن َ اذِْ رَاوَدْت نُ َ ۵۰علَیِْم  

ِ  ١ؕيُوْسُفَ عَنْ ن فَْسِه   قلُنَْ حَاشَ لِلّ ه

نو كله چې ده ته استازى راغى، )نو( ده )ورته(  
 وویل: خپل مالك ته بېرته لاړ شه،

نو له هغه نه تپوس وكړه چې د هغو ښځو څه حال  
 و چې 

خپل لاسونه يې پرې كړي وو، بېشكه زما رب د 
 هغوى په مكر او چل ښه

هغه وویل: ستاسو څه حال  -91-پوه دى  
 )معامله( وه كله چې تاسو له 

یوسف نه د هغه د نفس غوښتنه كوله؟ هغوى 
 وویل: الله ته پاكي ده،

(1228)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

ءٍ  قَالتَِ  ١ؕمَا علَِمْنَا علَیَْهِ مِنْ سُوْٓ

نَ حَصْحَصَ   ـه امْرَاتَُ العَْزِيْزِ الْ

ن هَٗ  ١٘الحَْق ُ  َناَ رَاوَدْت هُٗ عَنْ ن فَْسِه  وَ اِ ا

دِقِیْنَ  لكَِ لیَِعْلمََ انَ ىِْ ۵۱لمَِنَ الص ه ذه

َ لاَ یَهْدِیْ  لمَْ اخَُنْهُ بِالغَْیْبِ وَ انَ َ اللّ ه

 مونږ په هغه كې هېڅ بدي نه وه معلومه كړې، 
 

 د عزیز ښځې وویل: اوس حقه )رښتیا( خبره  
 

ظاهره شوه، ما له هغه نه مطالبه كړې وه او بېشكه 
 هغه یقینًا له 

دا د دې لپاره چې هغه  -90-رښتینو څخه دى 
 )عزیز( 

پوه شي چې ما پسې شا له هغه سره خیانت نه دى 
 كړى، او دا چې یقینًا الله د خیانتګرو 

(1229)



 

ب ةٍَ (  12) وَمَا مِنْ دَا 12يوسف    

نِیْنَ   ۵۲كَیْدَ الخَْآى ِ

 

 

 

 

 -91-مكر نه برابروي )سر ته يې نه رسوي( 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

(1230)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  12يوسف    

ئُ نفَْسِىْ  ِ انِ َ الن َفْسَ  ١ۚوَ مَاۤ ابُرَ 

ل اَ مَا رَحِمَ رَب ىِْ  ءِ اِ وْٓ ًۢ بِالس ُ ارَة  انِ َ  ١ؕلاَمَ َ

حِیْم   وَ قَالَ المَْلِكُ ۵۳رَب ىِْ غَفُوْر  ر َ

ۤ اسَْتَخْلصِْهُ لنَِفْسِىْ  فلَمَ َا  ١ۚائتُْوْنىِْ بِه 

ن كََ الیَْوْمَ لدََيْنَا مَكِیْن   كلَ مََهٗ قَالَ اِ

 او زه خپل نفس نه بري كوم، یقینًا نفس 
 

خو په بدۍ سره ډېر حكم كوونكى دى، مګر هغه  
چې زما رب پرې رحم وكړي، یقینًا زما رب ښه 

 -91-مغفرت كوونكى، بې حده رحم كوونكى دى 
 او باچا وویل: 

هغه ما ته راولئ چې زه يې د خپل ځان لپاره 
خالص كړم، نو كله چې يې له هغه سره خبرې 

وكړې، ويې ويل: بېشكه ته نن ورځ زمونږ په نیز د 
 مرتبې خاوند، )او( 

(1231)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  12يوسف    

نِ ۵۴امَِیْن   هى خَزَآى ِ قَالَ اجْعَلنْىِْ عَل

لاْرَْضِ  وَ ۵۵انِ ىِْ حَفِیْظ  علَیِْم   ١ۚا

لاْرَْضِ  لكَِ مَك َن َا لیُِوْسُفَ فىِ ا  ١ۚكَذه

اُ مِنْهَا حَیْثُ یشََاءُٓ  نصُِیْبُ  ١ؕيَتَبَو َ

بِرَحْمَتِنَا مَنْ ن شََاءُٓ وَ لاَ نضُِیْعُ اجَْرَ 

هغه وویل: ته ما د ځمكې په  -99-امانتګر يې 
 خزانو 

باندې مقرر كړه، بېشكه زه ښه ساتونكى، ښه پوه 
 او  -99-یم 

همدارنګه مونږ یوسف ته په ځمكه كې اقتدار 
 وركړ،

چې په دې )ځمكه( كې به يې چېرې چې  
 غوښتل؛ ځاى نیوه، مونږ 

خپل رحمت رسوو چا ته چې مونږ وغواړو او 
 مونږ د نېكي كوونكو اجر 

(1232)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  12يوسف    

لاْهخِرَةِ خَیْر  ۵۶المُْحْسِنِیْنَ  وَ لاَجَْرُ ا

مَنُوْا وَ كاَنوُْا يَت َقُوْنَ   وَ ۵۷ل لِ ذَِيْنَ اه

جَآءَ اخِْوَةُ يُوْسُفَ فدََخَلوُْا علَیَْهِ 

وَ لمَ َا ۵۸فعََرَفَهُمْ وَ هُمْ لهَٗ مُنْكِرُوْنَ 

جَه َزَهُمْ بجَِهَازِهِمْ قَالَ ائتُْوْنىِْ بِاخٍَ 

 او یقینًا د اخرت اجر د هغو  -99-نه ضايع كوو 
 

كسانو لپاره ډېر غوره دى چې ایمان يې راوړ او 
 او  -99-پرهېزګاري يې كوله 

د یوسف وروڼه راغلل، نو په ده باندې ورننوتل، نو 
 ده هغوى

او  -99-وپېژندل او هغوى ده لره ناپېژندونكي وو  
 كله چې

هغه دوى ته د دوى د سفر اسباب تیار كړل، ويې  
 ويل: تاسو ما ته خپل هغه ورور

 ع 
 1 

(1233)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  12يوسف    

َبیِْكُمْ  نْ ا َلاَ ترََوْنَ انَ ىِْۤ اوُْفىِ  ١ۚل كَُمْ م ِ ا

َناَ خَیْرُ المُْنزِْلیِْنَ  فاَنِْ ۵۹الكَْیْلَ وَ ا

توُْنىِْ بهِ  فلَاَ كَیْلَ لكَُمْ عِنْدِیْ  ل مَْ تاَْ

قَالوُْا سَنرَُاوِدُ عَنْهُ ۶۰وَ لاَ تقَْرَبوُْنِ 

عِلوُْنَ  ن اَ لفَه َباَهُ وَ اِ نِهِ ۶۱ا وَ قَالَ لفِِتْیه

راولئ چې ستاسو له پلاره دى، ایا تاسو نه وینئ  
 چې بېشكه زه پېمانه )دانې( پوره 

نو كه  -94-وركوم او زه تر ټولو غوره مېلمه پال یم 
 چېرې

تاسو هغه ما ته رانه وسته، بیا نو ستاسو لپاره زما  
سره هېڅ پېمانه نشته او )بیا( تاسو ما ته مه رانژدې 

هغوى وویل: مونږ به د هغه په هكله د  -91-كېږئ 
هغه له پلاره په كوښښ سره غوښتنه كوو او بېشكه 

او هغه  -90-مونږ خامخا )دا كار( كوونكي یو 
 خپلو ځلمیو ته وویل: 

(1234)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  12يوسف    

اجْعَلوُْا بِضَاعَتَهُمْ فىِْ رِحَالهِِمْ 

هىۤ  ا الِ هُمْ يَعْرِفوُْنهََاۤ اذَِا انقَْلبَُوْۤ لعََل َ

هُمْ يَرْجِعُوْنَ  فلَمَ َا ۶۲اهَْلِهِمْ لعََل َ

ناَ مُنِعَ  اَباَ ۤ َبیِْهِمْ قَالوُْا يه هىۤ ا ا الِ رَجَعُوْۤ

مِن َا الكَْیْلُ فاَرَْسِلْ مَعَنَاۤ اخََاناَ 

د هغوى پنګه )سرمايه( د هغوى په بارونو كې 
 كېږدئ۔، 

د دې لپاره چې دوى هغه وپېژني، كله چې دوى 
 خپل 

اهل ته واپس لاړ شي، د دې لپاره چې دوى 
 نو كله چې  -91-واپس راشي 

دوى خپل پلار ته بېرته وګرځېدل، ويې ويل: اى 
 زمونږ پلاره! زمونږ

نه يوه پېمانه منع كړى شوې ده، نو ته زمونږ سره  
 زمونږ ورور

(1235)
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فِظُوْنَ  ن اَ لهَٗ لحَه قَالَ هَلْ ۶۳نكَْتَلْ وَ اِ

هىۤ  ل اَ كَمَاۤ امَِنْتُكُمْ عَل مَنُكُمْ علَیَْهِ اِ اه

ا ١ؕاخَِیْهِ مِنْ قبَْلُ  فِظ  ُ خَیْر  حه و َ  ١۪فاَللّ ه

حِمِیْنَ  وَ لمَ َا فتََحُوْا ۶۴هُوَ ارَْحَمُ الر ه

مَتَاعَهُمْ وَجَدُوْا بِضَاعَتَهُمْ رُد َتْ 

ولېږه چې پېمانه راواخلو او بېشكه مونږ خامخا د  
هغه وویل: ایا زه  -91-ده حفاظت كوونكي یو 

تاسو په ده باندې امینان كړم مګر په شان د هغه 
 چې ما تاسو له دې نه مخكې د ده 

په ورور باندې امینان ګرځولي وئ، نو الله ډېر 
 غوره ساتونكى دى او 

او كله  -99-هغه تر ټولو زیات رحم كوونكى دى 
 چې دوى خپل

سامان پرانسته، دوى خپله پنګه وموندله چې  
 دوى ته بېرته واپس كړى شوې 

(1236)
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ناَ مَا نبَْغىِْ  ١ؕاِلیَْهِمْ  اَباَ ۤ ذِه   ١ؕقَالوُْا يه هه

وَ نمَِیْرُ اهَْلنََا وَ  ١ۚبِضَاعتَُنَا رُد َتْ اِلیَْنَا

 ١ؕنحَْفَظُ اخََاناَ وَ نزَْدَادُ كَیْلَ بعَِیْرٍ 

لكَِ كَیْل  ی سَِیْر   قَالَ لنَْ ارُْسِلهَٗ ۶۵ذه

 ِ ا م ِنَ اللّ ه توُْنِ مَوْثِق  مَعَكُمْ حَت هى توُ ْ

ده، دوى وویل: اى زمونږ پلاره! مونږ )نور( څه 
 غواړو، دا 

زمونږ پنګه ده چې مونږ ته بېرته واپس كړى شوې 
 ده، او 

مونږ به د خپل اهل لپاره غله راوړو او خپل ورور 
 به ساتو او د یو اوښ بار به زیات راوړو،

هغه وویل: هیڅكله  -99-دغه ډېره اسانه پېمانه ده  
 به هم زه له تاسو سره هغه ونه لېږم تر

هغه پورې چې تاسو ما ته د الله پخه وعده  
 راكړئ

(1237)
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ل اَۤ انَْ ي حَُاطَ بِكُمْ  ۤ اِ تنُ َنىِْ بِه  فلَمَ َاۤ  ١ۚلتََاْ

هى مَا نقَُوْلُ  ُ عَل توَْهُ مَوْثقَِهُمْ قَالَ اللّ ه اه

ْ ۶۶وَكِیْل   بنَىِ َ لاَ تدَْخُلوُْا مِنًۢ وَ قَالَ يه

َبوَْابٍ  باَبٍ و َاحِدٍ و َ ادْخُلوُْا مِنْ ا

قةٍَ  ِ ِ  ١ؕم ُتَفَر  وَ مَاۤ اغُْنىِْ عَنْكُمْ م ِنَ اللّ ه

چې تاسو به هغه خامخا لازمًا ما ته بېرته راولئ،  
مګر دا چې تاسو ګېر كړى شئ، نو كله چې هغوى 

ده ته خپله پخه وعده وركړه، هغه وویل: الله وكیل 
 )او شاهد( دى په هغه څه 

او هغه وویل: اى زما  -99-چې مونږ يې وایو 
 زامنو! تاسو )ټول( له 

یوې دروازې نه مه ننوځئ او له بېلو بېلو دروازو 
 نه

ورننوځئ او زه له تاسو نه د الله )له فیصلې( نه  
 هېڅ شى نشم لرې كولى، 

(1238)
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ِ  ١ؕمِنْ شَىءٍْ  ل اَ لِلّ ه علَیَْهِ  ١ؕانِِ الحُْكْمُ اِ

وَ علَیَْهِ فلَیَْتَوَك لَِ  ١ۚتوََك لَتُْ 

وَ لمَ َا دَخَلوُْا مِنْ حَیْثُ ۶۷المُْتَوَك لِوُْنَ 

َبوُْهُمْ  مَا كاَنَ يُغْنىِْ عَنْهُمْ  ١ؕامََرَهُمْ ا

ل اَ حَاجَة  فىِْ  ِ مِنْ شَىءٍْ اِ م ِنَ اللّ ه

حكم نشته مګر خاص د الله لپاره دى، خاص په 
 هغه باندې

ما توكل كړى دى اولازم دي چې توكل كوونكي  
 يواځې په هغه باندې

او كله چې دوى ننوتل له هغه  -99-توكل وكړي  
 ځایه چې

دوى ته يې خپل پلار حكم كړى و، هغه له دوى  
 نه

د الله )له فيصلې( نه هېڅ شى نشو لرې كولى،  
 مګر 

(1239)
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ىهَا ن هَٗ لذَُوْ  ١ؕنفَْسِ يَعْقُوْبَ قضَه وَ اِ

كْثرََ الن َاسِ  َ هكِن َ ا هُ وَ ل علِمٍْ ل مَِا علَ مَْنه

هى يُوْسُفَ ۶۸لاَ يَعْلمَُوْنَ  وَ لمَ َا دَخَلوُْا عَل

َناَ اخَُوْكَ فلَاَ  وهۤى اِلیَْهِ اخََاهُ قَالَ انِ ىِْۤ ا اه

سْ بِمَا كاَنوُْا يَعْمَلوُْنَ  فلَمَ َا ۶۹تبَْتَى ِ

دا د یعقوب په زړه كې یو حاجت و چې هغه يې 
 ادا كړ، او بېشكه 

هغه یقینًا د علم خاوند و، په سبب د دې چې مونږ 
 هغه ته تعلیم وركړى و او لېكن د خلقو اكثریت

او كله چې دوى په یوسف  -99-نه پوهېږي  
 باندې ورننوتل،

)نو( هغه خپل ورور خپل ځان ته رانژدې كړ،  
ويې ويل: بېشكه زه چې یم، هم دا زه ستا ورور 

یم، نو ته په هغو كارونو مه خفه كېږه چې دوى 
 نو كله چې  -94-كول 

 ع 
 2 

(1240)
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قَايَةَ  جَه َزَهُمْ بجَِهَازِهِمْ جَعَلَ الس ِ

َي تَُهَا  ذ ِن  ا فىِْ رَحْلِ اخَِیْهِ ثمُ َ اذَ نََ مُو َ

رِقوُْنَ  ن كَُمْ لسَه قَالوُْا وَ ۷۰العِْیْرُ اِ

ا ذَا  اقَبَْلوُْا علَیَْهِمْ م َ

لوُْا نفَْقِدُ صُوَاعَ ۷۱تفَْقِدُوْنَ  قاَ

هغه، دوى ته د دوى سامانونه تیار كړل )، نو( د 
 څښلو جام يې

د خپل ورور په بار كې كېښود، بیا غږ كوونكي  
 غږ وكړ! اى قافلې! 

 هغوى وویل او  -91-بېشكه تاسو خامخا غله یئ 
 

 دوى ته يې مخ راواړوه: تاسو څه شى 
 

 هغوى وویل: مونږ د بادشاه  -90-ورك كړى دى؟ 
 

(1241)
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المَْلكِِ وَ لمَِنْ جَآءَ بِه  حِمْلُ بعَِیْرٍ و َ 

َناَ بِه  زَعِیْم   ِ لقََدْ ۷۲ا قَالوُْا تاَللّ ه

لاْرَْضِ  ا جِئْنَا لنُِفْسِدَ فىِ ا علَِمْتُمْ م َ

رِقِیْنَ  هٗۤ ۷۳وَ مَا كُن َا سه قَالوُْا فمََا جَزَآو ُ

قَالوُْا جَزَآو ُهٗ ۷۴انِْ كُنْتُمْ كهذِبِیْنَ 

پېمانه وركه كړې ده، او د هغه چا لپاره چې دغه 
 راوړي، د یو اوښ بار دى، او 

هغوى وویل: قسم په الله،  -91-زه د دې ضامن یم 
 یقینًا یقینًا

تاسو پوه شوي یئ چې مونږ د دې لپاره نه یو  
 راغلي چې په دې ځمكه كې فساد وكړو، 

هغوى وویل: نو د هغه  -91-او مونږ خو غله نه یو 
 جزا به

دوى وویل: د  -99-څه وي كه تاسو غله وئ؟  
 هغه جزا هغه

(1242)
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هٗ   ١ؕمَنْ و ُجِدَ فىِْ رَحْلهِ  فَهُوَ جَزَآو ُ

لِمِیْنَ  لكَِ نجَْزِی الظ ه فبََدَاَ ۷۵كَذه

بِاوَْعیَِتِهِمْ قبَْلَ وِعَآءِ اخَِیْهِ ثمُ َ 

لكَِ  ١ؕاسْتَخْرَجَهَا مِنْ و ِعَآءِ اخَِیْهِ  كَذه

مَا كاَنَ لیَِاخُْذَ اخََاهُ  ١ؕكِدْناَ لیُِوْسُفَ 

كس دى د چا په بار كې چې دغه وموندل شي،  
 نو هم دغه كس د هغه جزا دى، 

نو د  -99-همدارنګه مونږ ظالمانو ته جزا وركوو 
 خپل 

ورور له بار نه مخكې يې د هغوى په بارونو شروع 
 وكړه، 

بیا يې دغه پېمانه د خپل ورور له بار نه راوښكله، 
 همدارنګه 

مونږ د یوسف لپاره تدبیر وكړ، هغه )یوسف د دې 
حقدار( نه و چې د بادشاه په قانون كې خپل ورور 

(1243)
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 ُ ل اَۤ انَْ ی شََاءَٓ اللّ ه  ١ؕفىِْ دِيْنِ المَْلكِِ اِ

نْ ن شََاءُٓ  تٍ م َ وَ فوَْقَ كلُ ِ  ١ؕنرَْفعَُ دَرَجه

ا انِْ ی سَْرِقْ ۷۶ذِیْ علِمٍْ علَیِْم   قَالوُْۤ

هَا  ١ۚفقََدْ سَرَقَ اخَ  ل هَٗ مِنْ قبَْلُ  فاَسََر َ

 ١ۚيُوْسُفُ فىِْ نفَْسِه  وَ لمَْ يُبْدِهَا لَهُمْ 

راونیسي، مګر دا چې الله وغواړي، چا ته چې 
 مونږ وغواړو 

 په درجو كې يې اوچتوو او د هر علم والا له پاسه 
 

 هغوى وویل: كه دا غلا كوي،  -99-لوى عالم دى 
 

نو یقینًا له ده نه مخكې د ده ورور )هم( غلا كړې 
 ده۔، 

نو یوسف دا په خپل نفس كې پټه وساتله او دايې 
 دوى ته ښكاره نه كړه،

(1244)
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كاَن ا َنتُْمْ شَر   م َ ُ اعَلْمَُ بِمَا  ١ۚقَالَ ا وَ اللّ ه

ایَ ُهَا العَْزِيْزُ انِ َ لهَٗۤ ۷۷تصَِفُوْنَ  ۤ قَالوُْا يه

ا فخَُذْ احََدَناَ مَكاَنهَٗ  ا كَبِیْر  َب ا شَیْخ   ١ۚا

ىكَ مِنَ المُْحْسِنِیْنَ  ن اَ نرَه قَالَ ۷۸اِ

ل اَ مَنْ و َجَدْناَ  ِ انَْ ن اَخُْذَ اِ مَعَاذَ اللّ ه

ويې ويل: تاسو د مرتبې په لحاظ ډېر بد يئ او  
 الله ښه عالم دى په هغې خبره چې تاسو

دوى وویل: اى عزیزه! بېشكه د  -99-يې بیانوئ  
 ده ډېر زوړ 

عمرخوړلى پلار دى، نو ته د ده په ځاى پر مونږ 
 كې یو تن ونیسه، 

 -99-بېشكه مونږ تا له احسان كوونكو ځنې وینو 
 هغه وویل: 

د الله پناه غواړو )له دې خبرې نه( چې مونږ )بل 
 څوك( ونیسو، 

(1245)
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ن اَۤ اذِ ا  ١ۙمَتَاعَنَا عِنْدَهٗۤ  اِ

لِمُوْنَ   ـَسُوْا مِنْهُ ۷۹ل ظَه فلَمَ َا اسْتَیْ

َلمَْ  ١ؕخَلَصُوْا نجَِی  ا قَالَ كَبِیْرُهُمْ ا

كُمْ قدَْ اخََذَ علَیَْكُمْ  َباَ ا انَ َ ا تعَْلمَُوْۤ

ِ وَ مِنْ قبَْلُ مَا  ا م ِنَ اللّ ه وْثِق  م َ

غير له هغه كس نه چې مونږ له هغه سره خپل 
سامان موندلى دى، بېشكه مونږ به په دغه وخت 

نو كله چې دوى له هغه  -94-كې خامخا ظالمان یو 
 نه نا امېده شول 

)، نو یوې خوا ته( بېل شول، په دې حال كې چې 
مشوره كوونكي وو، د دوى مشر وویل: ایا تاسو په 

 دې پوه نه یئ چې یقینًا ستاسو پلار له تاسو 
 

نه د الله پخه وعده اخيستې ده او له دې نه 
 مخكې چې تاسو

 ع 
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(1246)
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طْت ُمْ فىِْ يُوْسُفَ  بَرَْحَ  ١ۚفرَ َ فلَنَْ ا

لاْرَْضَ حَت هى يَاذَْنَ لىِْۤ ابَىِْۤ اوَْ يَحْكُمَ  ا

ُ لىِْ  وَ هُوَ خَیْرُ  ١ۚاللّ ه

كِمِیْنَ  َبیِْكُمْ ۸۰الحْه هىۤ ا ا الِ اِرْجِعُوْۤ

ناَۤ انِ َ ابنَْكَ سَرَقَ  اَباَ ۤ وَ مَا  ١ۚفقَُوْلوُْا يه

د یوسف په باره كې څه تقصیر كړى دى، نو زه  
 خو به هیڅكله هم له دې 

ځمكې ونه خوځم تر هغه پورې چې ما ته زما پلار 
 اجازت راكړي، یا 

 الله زما لپاره فیصله وكړي او هغه تر ټولو غوره 
 

تاسو خپل پلار ته بېرته  -91-فیصله كوونكى دى 
 لاړ شئ، 

نو )ورته( ووایئ، اى زمونږ پلاره! بېشكه ستا زوى 
 غلا كړې ده او مونږ 

(1247)
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ل اَ بِمَا علَِمْنَا وَ مَا كُن َا للِغَْیْبِ  شَهِدْناَۤ اِ

فِظِیْنَ   ـَلِ القَْرْيَةَ ال تَىِْ كُن َا ۸۱حه وَ سْ

ن اَ  ١ؕفیِْهَا وَ العِْیْرَ ال تَىِْۤ اقَبَْلنَْا فیِْهَا وَ اِ

دِقوُْنَ  لتَْ لكَُمْ ۸۲لصَه قَالَ بلَْ سَو َ

ا َنفُْسُكُمْ امَْر   ١ؕفصََبْر  جَمِیْل   ١ؕا

ګواهي نه ده كړې مګر په هغه څه چې مونږ پرې 
 پوه شوي یو۔ او مونږ د پټ كار

او ته له هغه كلي نه تپوس  -90-ساتونكي نه وو  
 وكړه، چې مونږ په كې وو۔

او له هغې قافلې نه )هم( چې مونږ په هغې كې  
 راغلو۔ او بېشكه مونږ

هغه وویل: بلكې  -91-لازمًا رښتیا ویونكي یو  
 تاسو لپاره ستاسو

نفسونو یو كار ښايسته كړى دى، نو )زما كار(  
 صبر جمیل دى، 

(1248)
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ا تِیَنىِْ بِهِمْ جَمِیْع  ُ انَْ ي َاْ  ١ؕعَسَى اللّ ه

ن هَٗ هُوَ العَْلیِْمُ الحَْكِیْمُ  وَ توََل هى ۸۳اِ

هى يُوْسُفَ وَ  هى عَل اسََف ۤ عَنْهُمْ وَ قَالَ يه

هُ مِنَ الحُْزْنِ فَهُوَ  تْ عیَْنه ابیَْض َ

ا تذَْكُرُ ۸۴كَظِیْم   ِ تفَْتَو ُ قَالوُْا تاَللّ ه

 امېد دى چې الله به ما ته هغوى ټول راولي، 
 

بېشكه هغه، هم هغه ښه پوه، ښه حكمت والا دى 
 او له هغوى  -91-

نه يې مخ وګرځاوه او ويې ويل: اى زما غمه په 
 یوسف باندې! او 

د هغه دواړه سترګې له غمه تكې سپینې شوې، نو 
 هغه

هغوى وویل: په الله قسم  -99-)له قهره( ډك و  
 دى چې 

(1249)
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ا اوَْ تكَُوْنَ  يُوْسُفَ حَت هى تكَُوْنَ حَرَض 

لِكِیْنَ  ن مََاۤ اشَْكُوْا بثَ ىِْ ۸۵مِنَ الْهه قَالَ اِ

ِ مَا لاَ  ِ وَ اعَلْمَُ مِنَ اللّ ه وَ حُزْنىِْۤ الِىَ اللّ ه

سُوْا ۸۶تعَْلمَُوْنَ  بنَىِ َ اذْهَبُوْا فتََحَس َ يه

 ـَسُوْا مِنْ  يْ مِنْ ي وُْسُفَ وَ اخَِیْهِ وَ لاَ تاَ

ته به همېشه یوسف یادوې، تر هغه پورې چې ته 
په وېلې كېدو سره مرګ ته قریب شې یا ته د 

هغه وویل: بېشكه همدا  -99-هلاكېدونكو نه شې 
خبره ده چې زه د خپل واړه او لوى غم شكایت 

الله ته كوم، او زه د الله له جانبه په هغه څه 
 پوهېږم چې تاسو

اى زما زامنو! تاسو لاړ  -99-پرې نه پوهېږئ  
 شئ، نو

 د یوسف او د هغه د ورور لټون وكړئ او د الله له  
 

(1250)
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 ِ وْحِ اللّ ه وْحِ  ١ؕر َ  ـَسُ مِنْ ر َ ن هَٗ لاَ يَايْ اِ

فِرُوْنَ  ل اَ القَْوْمُ الكْه ِ اِ فلَمَ َا ۸۷اللّ ه

ایَ ُهَا العَْزِيْزُ  ۤ لوُْا يه دَخَلوُْا علَیَْهِ قاَ

ر ُ وَ جِئْنَا ببِِضَاعَةٍ  نَا وَ اهَْلنََا الض ُ مَس َ

قْ  ىةٍ فاَوَْفِ لنََا الكَْیْلَ وَ تصََد َ م ُزْجه

رحمت نه مه نا امېده كېږئ، بېشكه شان دا دى 
 چې د الله له رحمت نه نه 

نو كله چې  -99-نا امېده كېږي مګر كافر قوم 
 دوى

 په هغه ورننوتل، دوى وویل: اى عزیزه!  
 

مونږ ته او زمونږ كورنۍ ته سختي رسېدلې ده او 
 مونږ ناقصه )كمه( پنګه

راوړې ده، نو ته مونږ ته پوره پېمانه راكړه او پر  
 مونږ صدقه وكړه، 

(1251)
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َ يَجْزِی  ١ؕعلَیَْنَا انِ َ اللّ ه

قِیْنَ  ِ قَالَ هَلْ علَمِْتُمْ م َا ۸۸المُْتَصَد 

َنتُْمْ  فعََلتُْمْ بیُِوْسُفَ وَ اخَِیْهِ اذِْ ا

هِلوُْنَ  ن كََ لاَنَتَْ ۸۹جه ا ءَاِ قَالوُْۤ

ذَاۤ اخَِىْ  ١ؕيُوْسُفُ  َناَ يُوْسُفُ وَ هه  ١٘قَالَ ا

 بېشكه الله خیرات كوونكو
 

ويې ويل: ایا تاسو په هغه  -99-ته بدله وركوي  
 فعل عالمان یئ 

چې تاسو له یوسف او د هغه له ورور سره كړى و، 
 كله چې تاسو 

هغوى وویل: ایا یقینًا ته چې  -94-ناپوهان وئ؟ 
 يې، 

په رښتیا هم ته یوسف يې؟ هغه وویل: هم زه 
 یوسف یم او دغه مې سكه ورور دى،

(1252)
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ُ علَیَْنَا ن هَٗ مَنْ ي تَ َقِ وَ  ١ؕقدَْ مَن َ اللّ ه اِ

َ لاَ یضُِیْعُ اجَْرَ  یصَْبرِْ فاَنِ َ اللّ ه

ثرََكَ ۹۰المُْحْسِنِیْنَ  ِ لقََدْ اه قَالوُْا تاَللّ ه

یْنَ   ـِ طِ ُ علَیَْنَا وَ انِْ كُن َا لخَه قَالَ ۹۱اللّ ه

ُ  ١ؕلاَ تثَرِْيْبَ علَیَْكُمُ الیَْوْمَ  يَغْفِرُ اللّ ه

یقینًا الله پر مونږ احسان وكړ، بېشكه شان دا دى  
 چې څوك تقوىٰ اختیار كړي او

 صبر وكړي، نو بېشكه الله د نېكي كوونكو اجر نه  
 

هغوى وویل: قسم په الله چې  -41-ضائع كوي 
یقینًا په رښتیا سره الله ته پر مونږ باندې غوره 

 -40-كړى يې او بېشكه مونږ خامخا خطا كار وو 
 هغه وویل: 

نن ورځ پر تاسو باندې هېڅ ملامتي نشته، الله دې 
 تاسو وبخښي 

(1253)
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وَ هُوَ ارَْحَمُ  ١٘لكَُمْ 

حِمِیْنَ  ذَا ۹۲الر ه اذِْهَبُوْا بِقَمِیْصِىْ هه

ا هى وَجْهِ ابَىِْ يَاتِْ بصَِیْر  وَ  ١ۚفاََلقُْوْهُ عَل

توُْنىِْ بِاهَْلِكُمْ اجَْمَعِیْنَ  ْ وَ لمَ َا ۹۳ا

َبوُْهُمْ انِ ىِْ لاَجَِدُ  فصََلتَِ العِْیْرُ قَالَ ا

 او هغه تر ټولو زیات رحم 
 

 تاسو زما دا كمیس یوسئ،  -41-كوونكى دى 
 

نو دا زما د پلار په مخ واچوئ، هغه به بېرته بینا 
 شي 

 -41-او تاسو، سره له خپل اهله ټول ما ته راشئ 
 او كله چې 

قافله )د مصر له حدودو( ووتله، د هغوى پلار 
 وویل: بېشكه زه چې یم خامخا د 

 ع 
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رِيْحَ يُوْسُفَ لوَْ لاَۤ انَْ 

ن كََ لفَىِْ ۹۴تفَُن ِدُوْنِ  ِ اِ قَالوُْا تاَللّ ه

هلكَِ القَْدِيْمِ  فلَمَ َاۤ انَْ جَآءَ ۹۵ضَل

هى وَجْهِه  فاَرْتدَ َ  َلقْهىهُ عَل البَْشِیْرُ ا

ا َلمَْ اقَُلْ ل كَُمْ  ١ۚبصَِیْر  انِ ىِْۤ  ١ۙۚقَالَ ا

یوسف خوشبويي محسوسوم كه چېرې تاسو ما ته 
 د بوډاوالي د كم عقلۍ نسبت ونه كړئ

)ده ته حاضرینو(  -49-)نو زما تصدیق به وكړئ(  
 وویل: بېشكه ته چې يې، خامخا په خپلې 

نو هغه وخت  -49-پخوانۍ خطا كې پروت يې 
 چې

زېرى كوونكى څنګه راغى، نو د ده په مخ يې  
 هغه )كمیس( واچوه، 

نو دى بینا وګرځېده۔، هغه )یعقوب( وویل: ایا 
 ماتاسو ته نه و ویلي؟ بېشكه

بع ر
ل ا

 
(1255)
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ِ مَا لاَ تعَْلمَُوْنَ  قَالوُْا ۹۶اعَلْمَُ مِنَ اللّ ه

ن اَ كُن َا  ناَ اسْتَغْفِرْ لنََا ذُنوُْبنََاۤ اِ اَباَ ۤ يه

یْنَ   ـِ طِ قاَلَ سَوْفَ اسَْتَغْفِرُ لكَُمْ ۹۷خه

حِیْمُ  ١ؕرَب ىِْ  ن هَٗ هُوَ الغَْفُوْرُ الر َ فلَمَ َا ۹۸اِ

يْهِ وَ  َبوََ وهۤى اِلیَْهِ ا هى يُوْسُفَ اه دَخَلوُْا عَل

زه )د الله په ښودنې سره( په هغه څه پوهېږم چې  
 هغوى وویل: -49-تاسو پرې نه پوهېږئ 

اى زمونږ پلاره! زمونږ لپاره )له الله نه( زمونږ د  
 ګناهونو بخښنه وغواړه، بېشكه مونږ 

هغه وویل: عنقریب به زه تاسو  -49-خطا كار وو 
 لپاره له خپل رب نه بخښنه وغواړم، 

بېشكه هغه، هم هغه، ښه بخښونكى، بې حده رحم 
 نو كله چې دوى -49-كوونكى دى 

په یوسف ورننوتل، نو خپل مور او پلار يې خپل  
 ځان ته رانژدې كړل او 

(1256)
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 ُ قَالَ ادْخُلوُْا مِصْرَ انِْ شَاءَٓ اللّ ه

مِنِیْنََؕ  يْهِ عَلىَ العَْرْشِ وَ ۹۹اه َبوََ وَ رَفعََ ا

ا د  وْا لهَٗ سُج َ ذَا  ١ۚخَر ُ اَبتَِ هه ۤ وَ قَالَ يه

يْلُ رُءْيَایَ مِنْ قبَْلُ  قدَْ جَعَلَهَا  ١٘تاَوِْ

وَ قدَْ احَْسَنَ بىِْۤ اذِْ  ١ؕرَب ىِْ حَق  ا

ويې ويل: تاسو مصر ته داخل شئ، په داسې حال 
 كې چې په امن كې به يئ۔ 

او خپل مور او پلار يې )له  -44-كه الله وغواړي 
 ځان سره( په تخت باندې پورته كړل، او 

دوى )ټول( ده ته پرېوتل سجده كوونكي۔ او ده 
 وویل: اى زما پلار جانه! دا زما 

د هغه خوب تعبیر دى چې مخكې )مالېدلى( و، 
 یقینًا 

هغه زما رب رښتیا وګرځاوه، او یقینًا هغه په ما 
 احسان وكړ كله چې يې

(1257)
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جْنِ وَ جَآءَ بِكُمْ  اخَْرَجَنىِْ مِنَ الس ِ

ْ بعَْدِ انَْ ن زََغَ  نَ البَْدْوِ مِنًۢ م ِ

نُ بیَْنىِْ وَ بیَْنَ اخِْوَتىِْ  یْطه انِ َ رَب ىِْ  ١ؕالش َ

ن هَٗ هُوَ العَْلیِْمُ  ١ؕلطَِیْف  ل مَِا یشََاءُٓ  اِ

تیَْتَنىِْ مِنَ ۱۰۰الحَْكِیْمُ  رَب ِ قدَْ اه

زه له جېل نه راووېستم او تاسو يې له میرې  
 )صحرا( نه

 راوستئ، وروسته له دې چې شیطان زما او  
 

زما د وروڼو په مینځ كې جګړه غورځولې وه، 
 بېشكه زما رب 

باریك تدبیر والا دى، د هغه )شي( لپاره چې اراده 
يې وكړي، بېشكه هغه، هم هغه، ښه عالم، ښه 

اى زما ربه! یقینًا تا ما ته  -011-حكمت والا دى 
 )د( 

(1258)
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يْلِ  المُْلكِْ وَ علَ مَْتَنىِْ مِنْ تاَوِْ

لاْحََادِيْثِ  تِ وَ  ١ۚا مهوه فاَطِرَ الس َ

لاْرَْضِ  نیَْا وَ  ١۫ا َنتَْ وَلىِ   فىِ الد ُ ا

لاْهخِرَةِ  َلحِْقْنىِْ  ١ۚا توََف نَىِْ مُسْلمِ ا و َ ا

لحِِیْنَ  َنًۢبَْآءِ ۱۰۱بِالص ه لكَِ مِنْ ا ذه

څه )علاقې( بادشاهي راكړې ده، او تا ما ته د 
 خوبونو 

 د تعبیر علم راكړى دى، اى د اسمانونو او 
 

ځمكې پېدا كوونكیه! په دنیا او اخرت كې هم ته 
 زما كارساز يې، 

ته ما ته وفات راكړه، په داسې حال كې چې 
 مسلمان یم او ته ما له نېكانو صالحانو 

دا د غیب له خبرونو ځنې  -010-سره یو ځاى كړه 
 دي 

(1259)
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وَ مَا كُنْتَ  ١ۚالغَْیْبِ نوُْحِیْهِ اِلیَْكَ 

ا امَْرَهُمْ وَ هُمْ  لدََیْهِمْ اذِْ اجَْمَعُوْۤ

كْثرَُ الن َاسِ وَ لوَْ ۱۰۲يَمْكُرُوْنَ  َ وَ مَاۤ ا

مِنِیْنَ   ـَلُهُمْ ۱۰۳حَرَصْتَ بِمُو ْ وَ مَا تسَْ

ل اَ ذِكْر   ١ؕعلَیَْهِ مِنْ اجَْرٍ  انِْ هُوَ اِ

چې هغه مونږ تا ته وحي كوو او ته له هغوى سره 
 نه وې كله

چې هغوى د خپل كار پخه اراده وكړه، په داسې  
 حال كې چې دوى 

او زیاتره خلق، اګر  -011-مكر )او فرېب( كاوه
كه ته )د دوى په ایمان راوړلو( حرص وكړې )بیا 

او ته  -011-هم( هېڅكله ایمان راوړونكي نه دي 
 له دوى نه په 

دې )تبلیغ د قرانٓ( باندې هېڅ اجر نه غواړې، نه 
 دى دا مګر د ټولو خلقو لپاره 

(1260)
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لمَِیْنَ   يَةٍ فىِ ۱۰۴ل لِعْه نْ اه يَ ِنْ م ِ وَ كاَ

وْنَ علَیَْهَا وَ  لاْرَْضِ يَمُر ُ تِ وَ ا مهوه الس َ

مِنُ ۱۰۵هُمْ عَنْهَا مُعْرِضُوْنَ  وَ مَا يُو ْ

ل اَ وَ هُمْ  ِ اِ كْثرَُهُمْ بِاللّ ه َ ا

تیَِهُمْ ۱۰۶م ُشْرِكُوْنَ  ا انَْ تاَْ َمِنُوْۤ افَاَ

او څومره ډېر  -019-)د الله له جانبه( نصیحت 
 دلیلونه دي په 

اسمانونو او ځمكه كې، چې دوى پرې تېرېږي، په 
 داسې حال كې چې دوى له

او د دوى زیاتره  -019-هغو نه مخ اړوونكي وي  
 په الله ایمان

 نه لري، مګر په داسې حال كې چې دوى  
 

ایا نو دوى په امن كې  -019-شرك كوونكي وي 
 شوي دي له دې نه 

 ع 
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(1261)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  12يوسف    

تیَِهُمُ  ِ اوَْ تاَْ نْ عذََابِ اللّ ه غاَشِیَة  م ِ

اعَةُ بغَْتَة  و َ هُمْ لاَ  الس َ

ا ۱۰۷یشَْعُرُوْنَ  ذِه  سَبِیْلىِْۤ ادَْعُوْۤ قُلْ هه

 ِ َناَ وَ مَنِ  ١ؔ۫الِىَ اللّ ه هى بصَِیْرَةٍ ا عَل

ت بََعَنىِْ  ِ وَ مَاۤ انَاَ مِنَ  ١ؕا نَ اللّ ه وَ سُبْحه

چې په دوى باندې د الله له عذاب نه پټوونكې 
 )راګېرونكې( برخه راشي، 

یا په دوى باندې ناڅاپه قیامت راشي، په داسې 
 حال كې چې دوى

 ته ووایه: دا زما لاره ده، د  -019-به نه پوهېږي  
 

الله په طرف بلنه كوم، په ښه بیان او بصیرت سره، 
 زه او هغه

څوك چې زما پیروي كوي، او الله پاك دى، او زه  
 له شرك كوونكو

(1262)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  12يوسف    

وَ مَاۤ ارَْسَلنَْا مِنْ ۱۰۸المُْشْرِكِیْنَ 

نْ  ل ا ن وُْحىِْۤ اِلیَْهِمْ م ِ ل اَ رِجَا قبَْلِكَ اِ

ى افَلَمَْ یسَِیْرُوْا فىِ  ١ؕاهَْلِ القُْره

لاْرَْضِ فیََنْظُرُوْا كَیْفَ كاَنَ عَاقِبَةُ  ا

لاْهخِرَةِ  ١ؕال ذَِيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ  وَ لدََارُ ا

او مونږ له تا نه مخكې نه دي  -019-ځنې نه یم  
 لېږلي

مګر سړي چې مونږ به هغوى ته وحي كوله، چې  
 د 

 كلیو )ښارونو( اوسېدونكي وو، ایا نو دوى په 
 

ځمكه كې نه دي ګرځېدلي، پس چې لیدلي يې 
 وى چې د هغو )مجرمو( 

كسانو انجام څنګه و چې له دوى نه مخكې وو، 
 او یقینًا د اخرت كور

(1263)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  12يوسف    

ت قََوْا افَلَاَ  ١ؕخَیْر  ل لِ ذَِيْنَ ا

 ـَسَ ۱۰۹تعَْقِلوُْنَ  حَت هىۤ اذَِا اسْتَیْ

ا انَ هَُمْ قدَْ كُذِبوُْا  سُلُ وَ ظَن ُوْۤ الر ُ

وَ  ١ؕجَآءَهُمْ نصَْرُناَ فنَُج ىَِ مَنْ ن شََاءُٓ 

لاَ يُرَد ُ باَسُْنَا عَنِ القَْوْمِ 

د هغو كسانو لپاره ډېر غوره دى چې )له شرك او  
 كفر نه( ځان ساتي، ایا نو تاسو له 

 تر هغه پورې چې  -014-عقل نه كار نه اخلئ؟ 
 

رسولان به نا امېده شول او هغو )خلقو( به دا یقین 
وكړ چې بېشكه دوى )رسولان( چې دي، یقینًا 

دوى ته دروغ ویل شوي دي )، نو( دوى 
)رسولانو( ته به زمونږ مدد راغى، بیا به هغه چا ته 

نجات وركړى شو چې مونږ به غوښتل او زمونږ 
 عذاب له مجرمو )كافرو( 

(1264)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  12يوسف    

لقََدْ كاَنَ فىِْ قصََصِهِمْ ۱۱۰المُْجْرِمِیْنَ 

لاْلَبَْابِ  مَا كاَنَ حَدِيْث ا  ١ؕعِبْرَة  ل اِوُلىِ ا

هكِنْ تصَْدِيْقَ ال ذَِیْ بیَْنَ  ى وَ ل ي ُفْتَره

ى و َ  يَدَيْهِ وَ تفَْصِیْلَ كلُ ِ شَىءٍْ و َ هُد 

مِنُوْنَ   ۱۱۱رَحْمَة  ل قَِوْمٍ ي وُ ْ

یقینًا یقینًا د دوى  -001-خلقو نه نشي دفع كېدلى 
 )د قصې( په بیان كې

د خالصو عقلونو والاو لپاره ښه عبرت دى۔، دغه  
)قرانٓ( داسې خبره بېخي نه ده چې له ځانه په 

دروغو جوړه كړى شوې وي او لېكن )دغه قرانٓ( 
د هغو )كتابونو( تصدیق دى چې له ده نه مخكې 

وو او د هر شي تفصیل )بیان( دى او هدایت او 
 رحمت دى د هغه قوم لپاره چې 

  -000-)په الله او د هغه په رسول( ایمان لري 
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(1265)



ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

حِیْمِ  حْمهنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ه

بِ  ١۫المٓ ٓره  تُ الكِْته يه وَ ال ذَِیْۤ  ١ؕتلِكَْ اه

هكِن َ  ب ِكَ الحَْق ُ وَ ل ُنزِْلَ اِلیَْكَ مِنْ ر َ ا

مِنُوْنَ  كْثرََ الن َاسِ لاَ يُو ْ َ ُ ۱ا الَلّ ه

تِ بِغَیْرِ عَمَدٍ  مهوه ال ذَِیْ رَفعََ الس َ

الف، لام، ميم، را، دا د كتاب ایتونه دي او هغه 
 )كتاب(

چې تا ته د خپل رب له جانبه نازل كړى شوى  
 دى، حق دى او لېكن 

الله  -0-زیاتره خلق ایمان نه راوړي 

هغه ذات دى چې اسمانونه يې پورته كړي دي، بې 
 له ستنو، 

(1266)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

ى عَلىَ العَْرْشِ وَ  ترََوْنهََا ثمُ َ اسْتَوه

مْسَ وَ القَْمَرَ  رَ الش َ كلُ   ي جَْرِیْ  ١ؕسَخ َ

لُ  ١ؕلاِجََلٍ م ُسَم  ى لاْمَْرَ يُفَص ِ يُدَب ِرُ ا

تِ لعََل كَُمْ بلِقَِآءِ رَب كُِمْ  لاْهيه ا

لاْرَْضَ وَ ۲توُْقِنُوْنَ  وَ هُوَ ال ذَِیْ مَد َ ا

چې تاسو هغه وینئ، بیا يې په عرش باندې برقرار 
 شو، او

 ده لمر او سپوږمۍ مسخر كړي دي، هر یو يې تر  
 

مقررې نېټې پورې روان دى، هغه، د هر كار تدبیر 
 كوي، 

دلیلونه ښه په تفصیل سره بیانوي، د دې لپاره چې 
 تاسو د خپل رب په 

او دى همغه ذات دى چې  -1-ملاقات یقین وكړئ 
 ځمكه يې غوړولې ده او

(1267)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

ا ر  وَ مِنْ كلُ ِ  ١ؕجَعَلَ فیِْهَا رَوَاسِىَ وَ انَهْه

ثنَْیْنِ  تِ جَعَلَ فیِْهَا زَوْجَیْنِ ا الث مََره

هَارَ  لكَِ  ١ؕيُغْشِى ال یَْلَ الن َ انِ َ فىِْ ذه

رُوْنَ  تٍ ل قَِوْمٍ ي تََفَك َ وَ فىِ ۳لاَهيه

نْ  ت  و َ جَن هت  م ِ وِره لاْرَْضِ قِطَع  م ُتَجه ا

په هغې كې يې پاخه غرونه او نهرونه جوړ كړي  
 دي او له هر

قسمه مېوو نه يې په دغې كې دوه دوه جوړې پېدا  
 كړي دي،

هغه په شپې سره ورځ پټوي، بېشكه په دې كې د  
 هغو خلقو لپاره 

 او په  -1-لازمًا نښې دي چې فكر )او غور( كوي 
 

 ځمكه كې څنګ په څنګ پیوستې ټوټې دي او د 
 

(1268)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

اعَْنَابٍ و َ زَرْع  و َ نخَِیْل  صِنْوَان  و َ 

هى بِمَآءٍ و َاحِدٍ  وَ  ١۫غیَْرُ صِنْوَانٍ ی سُْق

لاْكُلُِ  هى بعَْضٍ فىِ ا لُ بعَْضَهَا عَل  ١ؕنفَُض ِ

تٍ ل قَِوْمٍ ي َعْقِلوُْنَ  لكَِ لاَهيه وَ ۴انِ َ فىِْ ذه

انِْ تعَْجَبْ فعََجَب  قوَْلُهُمْ ءَاذَِا كُن َا 

انګورو باغونه دي او فصلونه دي او د كجورو 
 ونې دي چې

له یوه بېخه پورته شوي دي او ځینې ځان ته  
)جدا( بېخ لري، چې په یوه قسم اوبو سره اوبه 

كولى شي۔ او مونږ په هغو كې ځينو ته په نورو 
باندې په مېوه )او خوند( كې فضيلت وركوو، 

بېشكه په دې كې د هغو خلقو لپاره یقینًا نښې دي 
 او -9-چې د عقل نه كار اخلي 

كه ته تعجب كوې، نو د دوى )دا( خبره ډېره  
 عجیبه ده چې )وايي:( ایا چې كله 

(1269)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

ن اَ لفَىِْ خَلقٍْ جَدِيْدٍ  ب ا ءَاِ كَ  ١ؕ۬ترُه هىٓ ِ ل اوُ

هِمْ  كَ  ١ۚال ذَِيْنَ كَفَرُوْا بِرَب ِ هىٓ ِ ل وَ اوُ

هلُ فىِْۤ اعَْنَاقِهِمْ  لاْغَلْ كَ  ١ۚا هىٓ ِ ل وَ اوُ

بُ الن َارِ  لدُِوْنَ  ١ۚاصَْحه  ۵هُمْ فیِْهَا خه

ئَةِ قبَْلَ  ی ِ وَیسَْتَعْجِلوُْنكََ بِالس َ

مونږ خاورې شو، ایا نو مونږ به په رښتيا نوي 
تخلیق كې یو )بيا به له نوي سره پيدا كولى شو(؟ 

دوى همغه كسان دي چې په خپل رب سره كافران 
 شوي دي او دغه كسان دي

 چې طوقونه به يې په غاړو كې وي او دغه كسان  
 

د اور ملګري دي، دوى به په هغه كې تل ترتله 
  -9-وي 

 او دوى له تا نه د نېكۍ )رحمت( نه مخكې بدي 
 

(1270)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

الحَْسَنَةِ وَ قدَْ خَلتَْ مِنْ قبَْلِهِمُ 

هتُ  وَ انِ َ رَب كََ لذَُوْ مَغْفِرَةٍ  ١ؕالمَْثلُ

هى ظُلمِْهِمْ  وَ انِ َ رَب كََ  ١ۚل لِن َاسِ عَل

وَ يَقُوْلُ ال ذَِيْنَ ۶لشََدِيْدُ العِْقَابِ 

نْ  يَة  م ِ ُنزِْلَ علَیَْهِ اه كَفَرُوْا لوَْ لاَۤ ا

ژر غواړي او یقینًا له دوى نه مخكې )له عبرته 
 ډك( 

عذابونه تېر شوي دي او بېشكه ستا رب د خلقو 
 لپاره د هغوى د ظلم باوجود یقینًا د

لوى مغفرت والا دى او بېشكه ستا رب یقینًا ډېر  
 سخت 

 او هغه كسان چې -9-عذاب والا دى 
 

 كفر يې كړى دى، وايي: ولې په ده باندې د خپل  
 

(1271)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

ب ِه   ن مََاۤ انَتَْ مُنْذِر  و َ لكِلُ ِ قوَْمٍ  ١ؕر َ اِ

هى وَ ۷هَادٍ  ُنْث ُ يَعْلمَُ مَا تحَْمِلُ كلُ ُ ا الَلّ ه

لاْرَْحَامُ وَ مَا تزَْدَادُ  وَ  ١ؕمَا تغَِیْضُ ا

عهلِمُ ۸كلُ ُ شَىءٍْ عِنْدَهٗ بِمِقْدَارٍ 

هَادَةِ الكَْبِیْرُ  الغَْیْبِ وَ الش َ

رب له جانبه كومه نښه نه ده نازله كړى شوې؟ 
یقینًا همدا خبره ده چې ته وېروونكى يې او د هر 

الله پوهېږي په  -9-قوم لپاره یو لار ښودونكى دى 
هغه څه چې هره ښځه يې )په خپله خېټه كې( 

اوچتوي او په هغه څه چې رحمونه يې كموي او 
 په هغه څه چې زیاتوي يې او هر شى له 

 د غیبو او -9-هغه سره په اندازې سره دى 
 

 د ښكاره و عالم دى، ډېر لوى، لوړ 
 

 ع 
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(1272)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

نْكُمْ م َنْ اسََر َ ۹المُْتَعَالِ  سَوَآء  م ِ

القَْوْلَ وَ مَنْ جَهَرَ بِه  وَ مَنْ هُوَ 

 ًۢ مُسْتَخْفٍٍۭ بِال یَْلِ وَ سَارِب 

هَارِ  ْ بیَْنِ يَدَيْهِ ۱۰بِالن َ بهت  م ِنًۢ لهَٗ مُعَق ِ

 ِ  ١ؕوَ مِنْ خَلفِْه  يَحْفَظُوْنهَٗ مِنْ امَْرِ اللّ ه

 یو شان دي، په تاسو كې چې څوك  -4-برتر دى  
 

خبره پټوي او څوك چې يې څرګندوي او هغه 
 څوك چې 

 هغه په شپه كې پټېدونكى دى او په ورځ كې 
 

 د ده لپاره له مخې نه او د  -01-ظاهرېدونكى دى 
 

ده له شا نه نوبت په نوبت یو د بل پسې راتلونكي 
 )ملايك( دي چې د الله په امر سره

(1273)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

َ لاَ يُغَی رُِ مَا بِقَوْمٍ حَت هى  انِ َ اللّ ه

ُ  ١ؕيُغَی رُِوْا مَا بِاَنفُْسِهِمْ  وَ اذَِاۤ ارََادَ اللّ ه

ا فلَاَ مَرَد َ لهَٗ  ء  وَ مَا لَهُمْ  ١ۚبِقَوْمٍ سُوْٓ

نْ دُوْنهِ  مِنْ و َالٍ  هُوَ ال ذَِیْ ۱۱م ِ

ا و َ يُنْشِئُ  يُرِيْكُمُ البَْرْقَ خَوْف ا و َ طَمَع 

د ده ساتنه كوي۔، بېشكه الله د هېڅ قوم حالت  
 نه بدلوي تر هغه 

پورې چې هغوى )پخپله( د خپلو نفسونو حالت 
 بدل كړي او كله چې الله 

په یو قوم د بدۍ اراده وكړي، نو د هغې لپاره هېڅ 
 بېرته ګرځېدل نشته او د دوى لپاره له

دى همغه  -00-هغه نه غیر هیڅوك مددګار نشته  
 ذات دى

چې تاسو ته برېښنا د وېرولو او طمع دركولو لپاره  
 درښیي او درنې 

(1274)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

حَابَ الث ِقَالٍَۚ عدُْ ۱۲الس َ وَ یسَُب ِحُ الر َ

كَةُ مِنْ خِیْفَتِه   هىٓ ِ وَ  ١ۚبحَِمْدِه  وَ المَْل

وَاعِقَ فیَُصِیْبُ بِهَا مَنْ  يُرْسِلُ الص َ

 ِ وَ هُوَ  ١ۚی شََاءُٓ وَ هُمْ يُجَادِلوُْنَ فىِ اللّ ه

وَ  ١ؕلهَٗ دَعْوَةُ الحَْق ِ ۱۳شَدِيْدُ المِْحَالَِؕ

 او رعد د هغه له حمد سره  -01-ورېځې پیدا كوي 
 

 تسبیح وايي او ملايك )هم( د هغه له وېرې نه او 
 

هغه تندرونه لېږي، نو چا ته چې وغواړي دا ورته 
 رسوي، 

په داسې حال كې چې دوى د الله په باره كې 
 جګړه كوي او هغه ډېر

خاص د هغه لپاره حق  -01-سخت سزا والا دى  
 بلل دي او

(1275)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

ال ذَِيْنَ يَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنهِ  لاَ 

ل اَ كَبَاسِطِ  یسَْتَجِیْبُوْنَ لَهُمْ بشَِىءٍْ اِ

كَف َیْهِ الِىَ المَْآءِ لیَِبْلغَُ فاَهُ وَ مَا هُوَ 

ل اَ فىِْ  ١ؕببَِالغِِه   فِرِيْنَ اِ وَ مَا دُعَآءُ الكْه

هلٍ  تِ ۱۴ضَل مهوه ِ یسَْجُدُ مَنْ فىِ الس َ وَ لِلّ ه

 هغه )معبودان( چې دوى يې له هغه نه پرته بلي؛  
 

 هغه د دوى هېڅ دعا نشي قبلولى مګر په شان د 
 

هغه كس چې اوبو ته خپل دواړه ورغوي غځونكى 
وي، د دې لپاره چې هغه د ده خولې ته راورسي، 

حال دا چې دغه )اوبه خولې د( ده ته رسېدونكې 
 نه دي او د كافرانو دعا نه ده مګر بېخي 

 او خاص الله ته سجده كوي  -09-په تاوان كې ده 
 

(1276)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

هلُهُمْ  لاْرَْضِ طَوْع ا و َ كَرْه ا و َ ظِل وَ ا

لاْهصَالِ۩ قُلْ مَنْ ر َب ُ ۱۵بِالغُْدُو ِ وَ ا

لاْرَْضِ  تِ وَ ا مهوه ُ  ١ؕالس َ قُلْ  ١ؕقُلِ اللّ ه

لیَِآءَ لاَ  ۤ اوَْ نْ دُوْنهِ  ت خََذْتمُْ م ِ افَاَ

ا ا و َ لاَ ضَر    ١ؕيَمْلِكُوْنَ لاِنَفُْسِهِمْ نفَْع 

هغه څوك چې په اسمانونو او ځمكه كې دي په 
خوښه او په زور او د هغوى سيوري )هم سجده 

 ته )دوى ته( ووایه: د  -09-كوي( سبا او بېګاه 
 

اسمانونو او ځمكې رب څوك دى؟ ته ووایه: الله 
 دى، 

)نو ورته( ووایه: ایا نو تاسو له هغه نه غير نور كار 
 سازان )دوستان( جوړ كړي دي 

چې د خپلو ځانونو لپاره نه د نفعې اختیار لري او 
 نه د ضرر )لرې كولو( 

دة   
ج س

ال
2 

(1277)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

لاْعَْمهى وَ البَْصِیْرُ   ١ۙ۬قُلْ هَلْ یسَْتَوِی ا

لمُهتُ وَ الن ُوْرُ  امَْ  ١ۚ۬امَْ هَلْ تسَْتَوِی الظ ُ

ِ شُرَكاَءَٓ خَلقَُوْا كَخَلقِْه   جَعَلوُْا لِلّ ه

ُ  ١ؕفتََشَابهََ الخَْلقُْ علَیَْهِمْ  قُلِ اللّ ه

خَالقُِ كلُ ِ شَىءٍْ و َ هُوَ الوَْاحِدُ 

ته ووایه: ایا ړوند او بینا سره برابر دي؟ بلكې )دا 
 ورته ووایه:(

 ایا سره برابرې دي تیارې او رڼا۔، یا دوى د 
 

الله لپاره داسې شریكان مقرر كړي دي چې د  
 هغه د پیدا كولو 

په شان پیدا كول يې كړي دي، بیا په دوى باندې 
 پیدا كول مشتبه شوي دي؟ ته ووایه: الله 

 د هر شي پیدا كوونكى دى او هم هغه یو دى، ډېر 
 

(1278)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

ارُ  مَآءِ مَآء  ۱۶القَْه َ َنزَْلَ مِنَ الس َ ا

ًۢ بِقَدَرِهَا فاَحْتَمَلَ  فسََالتَْ اوَْدِيَة 

بیِ ا ا ا ر َ یْلُ زَبدَ  وَ مِم َا يُوْقِدُوْنَ  ١ؕالس َ

علَیَْهِ فىِ الن َارِ ابتِْغَآءَ حِلیَْةٍ اوَْ مَتَاعٍ 

ُ  ١ؕزَبدَ  م ِثلْهُٗ  لكَِ یضَْرِبُ اللّ ه كَذه

 هغه له بره نه اوبه نازلې كړې،  -09-غالب دى 
 

نو خوړونه په خپلې اندازې سره وبهېدل، نو 
 سیلاب

اوچت شوى ځګ راپورته كړ او له هغو څیزونو  
 نه هم چې 

دوى پرې په اور كې د ګاڼې، یا سامان جوړولو 
 لپاره بلول كوي،

 د دې په مثل ځګ وي۔، همدارنګه الله )مثال د(  
 

(1279)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

بدَُ  ١ؕ۬الحَْق َ وَ البَْاطِلَ  ا الز َ فاََم َ

ا مَا يَنْفَعُ  ١ۚفیََذْهَبُ جُفَآء   وَ امَ َ

لاْرَْضِ  لكَِ  ١ؕالن َاسَ فیََمْكُثُ فىِ ا كَذه

لاْمَْثاَلََؕ  ُ ا للِ ذَِيْنَ ۱۷یضَْرِبُ اللّ ه

هِمُ الحُْسْنهى وَ  ١ؔؕاسْتَجَابوُْا لرَِب ِ

 حق او باطل بیانوي، نو هر چې ځګ دى، 
 

 نو هغه بې كاره لاړ شي او هر چې هغه څیز دى 
 

چې خلقو ته فايده رسوي، نو هغه په ځمكه كې 
 پاتې كېږي، همدارنګه

 هم د هغو كسانو -09-الله مثالونه بیانوي  
 

لپاره نېكه بدله ده چې د خپل رب حكم يې قبول  
 كړى دى او 

(1280)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

ال ذَِيْنَ لمَْ یسَْتَجِیْبُوْا لهَٗ لوَْ انَ َ لَهُمْ 

ا و َ مِثلْهَٗ مَعَهٗ  لاْرَْضِ جَمِیْع  ا فىِ ا م َ

ءُ  ١ؕلاَفتَْدَوْا بِه   كَ لَهُمْ سُوْٓ هىٓ ِ ل اوُ

ىهُمْ جَهَن َمُ  ١ۙ۬الحِْسَابِ  وَ  ١ؕوَ مَاوْه

َن مََاۤ ۱۸بِئْسَ المِْهَادُ  افَمََنْ ي َعْلمَُ ا

هغه كسان چې د هغه حكم يې نه دى قبول كړى 
 كه له دوى سره په رښتیا هر هغه 

څه وي چې په ځمكه كې دي ټول او د ده په مثل 
 نور هم له ده سره وي )، نو( خامخا به 

دوى هغه په فدیه كې وركړي، دغه كسان دي چې 
 د دوى لپاره بد

حساب دى او د دوى استوګنځاى جهنم دى او  
 هغه 

ایا نو هغه څوك چې په دې  -09-بد ارام ځاى دى 
 پوهېږي چې بېشكه 

 ع 
 8 

صف
الن

 
(1281)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

ب ِكَ الحَْق ُ كَمَنْ هُوَ  ُنزِْلَ اِلیَْكَ مِنْ ر َ ا

ن مََا يَتَذَك َرُ اوُلوُا  ١ؕاعَْمهى اِ

لاْلَبَْابٌِۙ ِ ۱۹ا ال ذَِيْنَ يُوْفوُْنَ بعَِهْدِ اللّ ه

وَ ال ذَِيْنَ ۲۰وَ لاَ يَنْقُضُوْنَ المِْیْثاَقٌَۙ

ۤ انَْ ي وُْصَلَ وَ  ُ بِه  یصَِلوُْنَ مَاۤ امََرَ اللّ ه

هغه )قرانٓ( چې تا ته د خپل رب له جانبه نازل 
كړى شوى دى، حق دى، د هغه چا په شان دى 

چې هغه ړوند دى؟ یقینًا همدا خبره ده چې 
 نصیحت د خالصو 

هغه كسان چې د الله  -04-عقلونو والا اخلي 
 وعده پوره كوي

 او هغه كسان چې  -11-او پخه وعده نه ماتوي  
 

هغه څه وصل كوي چې الله د هغه د میلاوولو 
 حكم كړى دى او 

(1282)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

ءَ  يَخْشَوْنَ رَب َهُمْ وَ يَخَافوُْنَ سُوْٓ

وَ ال ذَِيْنَ صَبَرُوا ابتِْغَآءَ ۲۱الحِْسَابَِؕ

هوةَ وَ  ل هِمْ وَ اقََامُوا الص َ وَجْهِ رَب ِ

ا و َ علَاَنیَِة  و َ  هُمْ سِر   َنفَْقُوْا مِم َا رَزَقْنه ا

كَ  هىٓ ِ ل ئَةَ اوُ ی ِ يَدْرَءُوْنَ بِالحَْسَنَةِ الس َ

 له خپل رب څخه وېرېږي او له بد حساب نه 
 

 او هغه كسان چې د خپل رب د  -10-وېره كوي 
 

مخ لټونې لپاره يې صبر كړى دى او لمونځ يې قايم 
 كړى دى 

او له هغه څه نه يې چې مونږ ورته وركړي دي؛ په 
 پټه او ښكاره انفاق كړى دى او 

 هغوى په نېكۍ سره بدي دفع كوي دغه كسان 
 

(1283)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

رٌِۙ ا جَن هتُ عدَْنٍ ۲۲لَهُمْ عُقْبىَ الد َ

هِمْ وَ  بآَى ِ ي دَْخُلوُْنهََا وَ مَنْ صَلحََ مِنْ اه

كَةُ  هىٓ ِ ي هتِهِمْ وَ المَْل ازَْوَاجِهِمْ وَ ذُر ِ

نْ كلُ ِ  يَدْخُلوُْنَ علَیَْهِمْ م ِ

هم  علَیَْكُمْ بِمَا صَبَرْتمُْ ۲۳باَبٍٍۚ سَل

 -11-چې دي د دوى لپاره د اخرت ښه انجام دى 
 چې د تل اوسېدلو جنتونه دي،

دوى به هغو ته داخلېږي، او هغوى هم چې صالح  
 وي د دوى له پلرونو څخه او

د دوى له جوړو )ښځو( څخه او د دوى له  
 اولادونو څخه۔ او ملايك 

 به په دوى باندې له هرې دروازې نه
 

)او وايي به( ستاسو د صبر كولو  -11-ورننوځي  
 په سبب دې

(1284)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

رَِؕ ا وَ ال ذَِيْنَ ۲۴فنَِعْمَ عُقْبىَ الد َ

ْ بعَْدِ  ِ مِنًۢ يَنْقُضُوْنَ عَهْدَ اللّ ه

ۤ انَْ  ُ بِه  مِیْثاَقِه  وَ يَقْطَعُوْنَ مَاۤ امََرَ اللّ ه

لاْرَْضِ   ١ۙي وُْصَلَ وَ يُفْسِدُوْنَ فىِ ا

ءُ  كَ لَهُمُ الل عَْنَةُ وَ لَهُمْ سُوْٓ هىٓ ِ ل اوُ

پر تاسو باندې سلام وي، نو )دا( د اخرت ښه  
 او هغه كسان  -19-انجام دى 

چې د الله عهد ماتوي د هغه )عهد( له پخولو نه 
 وروسته۔

 او هغه څه پرېكوي چې الله د هغه د میلاوولو  
 

 حكم كړى دى او په ځمكه كې فساد كوي، هم 
 

دغه كسان چې دي د دوى لپاره لعنت دى او هم د 
 دوى لپاره د

(1285)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

ارِ  ِزْقَ لمَِنْ ۲۵الد َ ُ يَبسُْطُ الر  الَلّ ه

وةِ  ١ؕی شََاءُٓ وَ يَقْدِرُ  وَ فرَِحُوْا بِالحَْیه

نیَْا نیَْا فىِ  ١ؕالد ُ وةُ الد ُ وَ مَا الحَْیه

ل اَ مَتَاع   لاْهخِرَةِ اِ وَ يَقُوْلُ ال ذَِيْنَ ۲۶ا

نْ  يَة  م ِ ُنزِْلَ علَیَْهِ اه كَفَرُوْا لوَْ لاَۤ ا

الله روزي فراخوي چا ته  -19-اخرت بدي ده  
 چې

وغواړي او تنګوي يې )چا ته چې يې وغواړي(  
 او دوى

په دنيايي ژوند خوشحاله شوي دي او دنيايي  
 ژوند د اخرت په مقابله كې نه دى 

او وايي هغه كسان  -19-مګر لږه متاع )سامان( 
 چې 

كفر يې كړى دى: په ده باندې د خپل رب له 
 جانبه 

 ع 
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ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

ب ِه   َ یضُِل ُ مَنْ ی شََاءُٓ وَ  ١ؕر َ قُلْ انِ َ اللّ ه

َناَبََۖۖ َل ذَِيْنَ ۲۷یَهْدِیْۤ اِلیَْهِ مَنْ ا ا

 ِ مَنُوْا وَ تطَْمَى ِن ُ قلُوُْبُهُمْ بذِِكْرِ اللّ ه  ١ؕاه

ِ تطَْمَى ِن ُ  َلاَ بذِِكْرِ اللّ ه ا

مَنُوْا وَ عَمِلوُا ۲۸القُْلوُْبَُؕ َل ذَِيْنَ اه ا

كومه نښه )معجزه( ولې نه ده نازله كړى شوې؟ ته 
)ورته( ووایه: بېشكه الله چې چا ته وغواړي 

ګمراه كوي يې او خپل طرف ته هغه چا ته هدایت 
 هغه كسان  -19-كوي چې رجوع وكړي 

 چې ایمان يې راوړى دى او د هغوى زړونه د الله 
 

په ذكر سره مطمئن كېږي، خبردار شئ! د الله په 
 ذكر سره 

هغه كسان چې ایمان يې  -19-زړونه مطمئن كېږي 
 راوړى دى او نېك عملونه

(1287)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

هى لَهُمْ وَ حُسْنُ  تِ طُوْب لحِه الص ه

كَ فىِْۤ امُ َةٍ قدَْ ۲۹مَاهبٍ  لكَِ ارَْسَلنْه كَذه

خَلتَْ مِنْ قبَْلِهَاۤ امَُم  ل تَِتْلوَُاۡ علَیَْهِمُ 

ال ذَِیْۤ اوَْحَیْنَاۤ الِیَْكَ وَ هُمْ يَكْفُرُوْنَ 

نِ  حْمه ل اَ هُوَ  ١ؕبِالر َ ههَ اِ  ١ۚقُلْ هُوَ رَب ىِْ لاَۤ اِل

 يې كړي دي، د دوى لپاره ښه حال دى او ښه  
 

همدارنګه ته مونږ په داسې  -14-استوګنځاى دى 
 امت كې لېږلى يې چې یقینًا

له هغه نه مخكې ډېر امتونه تېر شوي دي، د دې  
 لپاره چې ته دوى ته

هغه )قرانٓ( ولولې چې مونږ تا ته وحي كړى دى،  
 په داسې حال كې چې دوى

په رحمٰن سره كفر كوي، ته ووایه: هغه زما رب  
دى، له هغه نه غير د عبادت هېڅ لايق نشته، 

(1288)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

وَ لوَْ انَ َ ۳۰علَیَْهِ توََك لَتُْ وَ اِلیَْهِ مَتَابِ 

ِعَتْ  ن ا سُی رَِتْ بِهِ الجِْبَالُ اوَْ قطُ  قُرْاه

هى لاْرَْضُ اوَْ كلُ ِمَ بِهِ المَْوْت ِ  ١ؕبِهِ ا ِ ه بلَْ للّ 

ا لاْمَْرُ جَمِیْع   ـَسِ ال ذَِيْنَ  ١ؕا افَلَمَْ يَايْ

ُ لَهَدَى الن َاسَ  ا انَْ ل وَْ یشََاءُٓ اللّ ه مَنُوْۤ اه

خاص په هم ده باندې ما توكل كړى دى او خاص 
او كه بېشكه  -11-هم ده ته زما بېرته ورتله دي 

قرانٓ چې دى )داسې شي چې( په ده سره غرونه 
 روان كړى شي، یا

په ده سره ځمكه ټوټې كړى شي، یا په ده سره  
مړي په خبرو راوستلى شي۔ )بیا به هم دوى ایمان 

رانه وړي( بلكې امر )اختیار( ټول خاص الله 
 لپاره دى، ایا نو هغه كسان

چې ایمان يې راوړو )د دغو خلقو له ایمان نه( نا  
امېده شوي نه دي، )حال دا چې دغه مومنان 

(1289)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

ا وَ لاَ يَزَالُ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا  ١ؕجَمِیْع 

تصُِیْبُهُمْ بِمَا صَنَعُوْا قَارِعَة  اوَْ تحَُل ُ 

نْ دَارِهِمْ حَت هى يَاتْىَِ وَعدُْ  قَرِيْب ا م ِ

 ِ َ لاَ يُخْلفُِ المِْیْعَادَ  ١ؕاللّ ه وَ ۳۱انِ َ اللّ ه

نْ قبَْلِكَ  لقََدِ اسْتُهْزِئَ بِرُسُلٍ م ِ

پوهېږي چې( كه الله غوښتلى، نو یقینًا ټولو خلقو 
ته به يې هدایت كړى و۔ او هغه كسان چې كفر 

يې كړى دى، همېشه به دوى ته د خپلو كړو 
عملونو په سبب زړه ټكوونكى )عذاب( رسېږي، یا 

به د دوى كورونو ته نژدې راكوزېږي، تر هغه 
 پورې چې

د الله وعده راشي، بېشكه الله د وعدې خلاف نه  
 او -10-كوي 

یقینًا یقینًا له تا نه مخكې رسولانو پورې استهزا  
 )او مسخرې( شوې وې، 

 ع 
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(1290)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

فاََمْلیَْتُ للِ ذَِيْنَ كَفَرُوْا ثمُ َ 

فكََیْفَ كاَنَ  ١۫اخََذْتُهُمْ 

هى كلُ ِ ۳۲عِقَابِ  م  عَل افَمََنْ هُوَ قَآى ِ

ِ  ١ۚنفَْسٍٍۭ بِمَا كَسَبَتْ  وَ جَعَلوُْا لِلّ ه

 ـُوْنهَٗ  ١ؕقُلْ سَم ُوْهُمْ  ١ؕشُرَكاَءَٓ  امَْ تنَُب ِ

 نو ما كافران شويو خلقو ته مهلت وركړ، 
 

 بیا مې هغوى ونیول، نو )بیا( زما عذاب 
 

ایا نو هغه ذات چې ولاړ )او  -11-څنګه و؟ 
 نګران( دى پر

هر نفس باندې سره د هغه عمل چې هغه كړى  
دى )نو بل څوك د ده برابر كېدى شي؟( او دوى د 

الله لپاره شریكان مقرر كړل، ته )ورته( ووایه: 
تاسو د دوى نومونه )او صفتونه( ذكر كړئ، یا 

(1291)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

لاْرَْضِ امَْ بِظَاهِرٍ  بِمَا لاَ يَعْلمَُ فىِ ا

نَ القَْوْلِ  بلَْ زُي ِنَ للِ ذَِيْنَ كَفَرُوْا  ١ؕم ِ

بِیْلِ  وْا عَنِ الس َ وَ  ١ؕمَكْرُهُمْ وَ صُد ُ

ُ فمََا لهَٗ مِنْ  مَنْ ی ضُْلِلِ اللّ ه

نیَْا ۳۳هَادٍ  وةِ الد ُ لَهُمْ عذََاب  فىِ الحَْیه

تاسو هغه )الله( ته د هغه څه خبر وركوئ چې 
هغه يې په ځمكه كې نه پېژنې، بلكې تاسو په 

ظاهره وينا سره )تش په خولې، بې دلیله دوى 
شریكان كوئ( بلكې كافران شويو كسانو ته خپل 

مكرونه )او دروغ( ښايسته كړى شوي دي او له 
 سمې لارې نه بند كړى شوي دي او 

هغه څوك چې الله يې ګمراه كړي، نو د هغه لپاره 
 هېڅ هدایت 

شته دى د دوى لپاره عذاب  -11-وركوونكى نشته 
 په دنيايي ژوند كې 

(1292)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

لاْهخِرَةِ اشََق ُ  وَ مَا لَهُمْ  ١ۚوَ لعََذَابُ ا

ِ مِنْ و َاقٍ  مَثلَُ الجَْن َةِ ال تَىِْ ۳۴م ِنَ اللّ ه

تجَْرِیْ مِنْ تحَْتِهَا  ١ؕوُعدَِ المُْت َقُوْنَ 

رُ  لاْنَهْه هَا ١ؕا م  و َ ظِل ُ تلِكَْ  ١ؕاكُلُُهَا دَآى ِ

ت قََوْا و َ عُقْبىَ  ١ۖۗعُقْبىَ ال ذَِيْنَ ا

او خامخا د اخرت عذاب ډېر سخت دى، او د 
 دوى لپاره به د الله )له عذاب( نه 

د هغه جنت حال چې  -19-هېڅ ساتونكى نه وي 
 له

متقیانو سره يې وعده شوې ده )دا دى چې( د  
 هغه له لاندې 

ولې بهېږي، د هغه مېوې همېشنۍ دي او د هغه 
 سیورى هم، دغه 

)جنت( د هغو كسانو انجام )او د رجوع ځاى( 
 دى چې پرهېزګاري كوي او

(1293)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

فِرِيْنَ الن َارُ  هُمُ ۳۵الكْه تیَْنه وَ ال ذَِيْنَ اه

بَ يَفْرَحُوْنَ بِمَاۤ انُزِْلَ اِلیَْكَ وَ  الكِْته

لاْحَْزَابِ مَنْ ي نُْكِرُ بعَْضَهٗ  قُلْ  ١ؕمِنَ ا

َ وَ لاَۤ اشُْرِكَ  ن مََاۤ امُِرْتُ انَْ اعَْبُدَ اللّ ه اِ

وَ ۳۶اِلیَْهِ ادَْعُوْا وَ اِلیَْهِ مَاهبِ  ١ؕبِه  

او هغه كسان چې  -19-د كافرانو انجام اور دى  
 مونږ هغوى ته )له تا نه مخكې(

كتاب وركړى دى، هغوى په هغه )كتاب، قرانٓ(  
باندې خوشحالېږي چې تا ته نازل كړى شوى 

دى، او )د اهل كتابو( په ډلو كې ځینې هغه دي 
چې د ده ځينې برخه نه مني، ته )دوى ته( ووایه: 

ما ته په دې سره حكم شوى دى چې زه د الله 
عبادت كوم او له هغه سره شریك ونه نیسم، خاص 

د هغه طرف ته بلنه كوم او خاص هم ده ته زما 
 او -19-ورتله دي 

(1294)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

هُ حُكْم ا عَرَبیِ  ا َنزَْلنْه لكَِ ا وَ لىَ ِنِ  ١ؕكَذه

ت بََعْتَ اهَْوَآءَهُمْ بعَْدَ مَا جَآءَكَ  ا

لىِ ٍ و َ  ١ۙمِنَ العِْلمِْ  ِ مِنْ و َ مَا لكََ مِنَ اللّ ه

وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا رُسُل ا م ِنْ ۳۷لاَ وَاقٍ 

ي َة   ا و َ ذُر ِ  ١ؕقبَْلِكَ وَ جَعَلنَْا لَهُمْ ازَْوَاج 

همداسې مونږ دا )قرانٓ( نازل كړى دى، په عربۍ  
 ژبه حكم كوونكى او قسم دى 

كه ته د دوى د خواهشاتو پېروي وكړې وروسته له 
 دې چې تا ته علم راغى 

)، نو( تا لپاره به د الله په مقابله كې نه هېڅ 
 كارساز وي او نه

او یقینًا یقینًا مونږ له تا نه  -19-بچ كوونكى  
 مخكې رسولان لېږلي وو 

او مونږ دوى ته ښځې او اولادونه وركړي وو، او 
 د

 ع 
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(1295)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

ل اَ  يَةٍ اِ وَ مَا كاَنَ لرَِسُوْلٍ انَْ ي َاتْىَِ بِاه

 ِ يَمْحُوا ۳۸لكِلُ ِ اجََلٍ كِتَاب   ١ؕبِاذِْنِ اللّ ه

ُ مَا یشََاءُٓ وَ يُثْبِتُ  وَ عِنْدَهٗۤ امُ ُ  ١ۖۚاللّ ه

بِ  يَن َكَ بعَْضَ ۳۹الكِْته ا نرُِ وَ انِْ م َ

ن مََا  ال ذَِیْ نعَِدُهُمْ اوَْ نتََوَف یََن َكَ فاَِ

هېڅ رسول لپاره دا اختیار نه و چې كومه معجزه  
 راوړي مګر 

د الله په اذن )او حكم( سره۔، د هرې یوې مودې 
 الله محوه -19-لپاره یو لیك دى 

كوي هغه چې اراده يې وكړي او ثابتوي يې او له  
 هغه سره اصل د 

 او كه لازمًا مونږ تا ته ځینې له  -14-كتاب دى 
 

هغه )عذاب( نه وښیو چې دوى ته يې مونږ وعده 
وركوو، یا خامخا مونږ تا وفات كړو، نو په تا خو 

(1296)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

هغُ وَ علَیَْنَا الحِْسَابُ  اوََ ۴۰علَیَْكَ البَْل

لاْرَْضَ ننَْقُصُهَا  نَ اَ ناَتْىِ ا لمَْ يَرَوْا ا

ُ يَحْكُمُ لاَ  ١ؕمِنْ اطَْرَافِهَا وَ اللّ ه

بَ لحُِكْمِه   وَ هُوَ سَرِيْعُ  ١ؕمُعَق ِ

وَ قدَْ مَكَرَ ال ذَِيْنَ مِنْ ۴۱الحِْسَابِ 

يواځې تبلیغ كول دي او پر مونږ باندې حساب 
 ایا  -91-كول دي 

دوى نه ګوري چې یقینًا مونږ ځمكې ته راځو چې 
 د هغې

 له اطرافو نه يې كموو او الله حكم كوي، هیڅوك  
 

 د هغه د حكم رد كوونكى نشته او هغه ډېر ژر 
 

او تحقیق هغو  -90-حساب كوونكى دى 
)كافرانو( مكر كړى و چې له دې )كافرانو( نه 

(1297)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

ا يَعْلمَُ  ١ؕقبَْلِهِمْ فلَلِ ههِ المَْكْرُ جَمِیْع 

وَ سَیَعْلمَُ  ١ؕمَا تكَْسِبُ كلُ ُ نفَْسٍ 

ارِ  رُ لمَِنْ عُقْبىَ الد َ وَ يَقُوْلُ ۴۲الكُْف ه

قُلْ  ١ؕال ذَِيْنَ كَفَرُوْا لسَْتَ مُرْسَل ا

ا بیَْنىِْ وَ بیَْنَكُمْ  ًۢ ِ شَهِیْد  هى بِاللّ ه وَ  ١ۙكَف

مخكې وو، نو خاص الله لره دي پټ تدبیرونه 
 ټول، هغه 

پوهېږي په هغه څه چې هر نفس يې كوي، او 
 كافران به ژر پوه 

 -91-شي چې د چا لپاره د اخرت ښه انجام دى 
 او كافران

شوي خلق وايي: ته رسول نه يې، ته )ورته(  
 ووایه: 

زما په مینځ كې او ستاسو په مینځ كې د ګواه په 
 ډول الله ښه كافي دى او هغه 

(1298)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  13الرعد    

بِ    ۴۳مَنْ عِنْدَهٗ علِمُْ الكِْته

 

 

 

 

  -91-څوك )هم( چې له هغه سره د كتاب علم دى 
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(1299)



ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  14إبراهیم    

حِیْمِ  حْمهنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ه

هُ اِلیَْكَ لتُِخْرِجَ  ١۫الرٓه   َنزَْلنْه كِتهب  ا

لمُهتِ الِىَ الن ُوْرِ  بِاذِْنِ  ١ۙ۬الن َاسَ مِنَ الظ ُ

هى صِرَاطِ العَْزِيْزِ  هِمْ الِ رَب ِ

ِ ال ذَِیْ لهَٗ مَا فىِ ۱الحَْمِیْدٌِۙ اللّ ه

الف، لام، را، )دا( كتاب دى چې مونږ تا ته نازل 
 كړى دى، د دې لپاره چې ته

خلق له تیارو نه رڼا ته وباسې د دوى د رب په  
 اذن سره،

د ډېر غالب، ښه ستايل شوي ذات  

چې الله دى، هغه چې خاص د هغه  -0-لارې ته 
 لپاره دي 

(1300)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  14إبراهیم    

لاْرَْضِ  تِ وَ مَا فىِ ا مهوه وَ وَيْل   ١ؕالس َ

فِرِيْنَ مِنْ عذََابٍ  ل لِكْه

الِ ذَِيْنَ یسَْتَحِب ُوْنَ الحَْیهوةَ ۲شَدِيْدٌِۙ

وْنَ عَنْ  لاْهخِرَةِ وَ یصَُد ُ نیَْا عَلىَ ا الد ُ

ا ِ وَ يَبْغُوْنهََا عِوَج  كَ  ١ؕسَبِیْلِ اللّ ه هىٓ ِ ل اوُ

څه چې په اسمانونو كې دي او څه چې په ځمكه 
 كې دي او 

 كافرانو ته له ډېر سخت عذاب نه 
 

 هغه كسان چې  -1-هلاكت دى 
 

 دنيايي ژوند په اخرت باندې غوره ګڼي او د
 

الله له لارې نه بندول كوي او په دې كې  
 كوږوالى لټوي، دغه كسان 

(1301)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  14إبراهیم    

هلٍٍۭ بعَِیْدٍ  وَ مَاۤ ارَْسَلنَْا مِنْ ۳فىِْ ضَل

ل اَ بلِسَِانِ قوَْمِه  لیُِبَی نَِ  سُوْلٍ اِ ر َ

ُ مَنْ ی شََاءُٓ وَ یَهْدِیْ  ١ؕلَهُمْ  فیَُضِل ُ اللّ ه

وَ هُوَ العَْزِيْزُ  ١ؕمَنْ ی شََاءُٓ 

ى ۴الحَْكِیْمُ  وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا مُوْسه

 او مونږ هېڅ یو  -1-په ډېرې لرې ګمراهۍ كې دي 
 

رسول نه دى لېږلى مګر د خپل قوم په ژبه، د دې 
 لپاره چې

دوى ته بیان )او وضاحت( وكړي، بیا نو الله  
ګمراه كوي هغه څوك چې يې وغواړي او هدایت 

وركوي هغه چا ته چې يې وغواړي، او هم دى ښه 
 غالب،

 او یقینًا یقینًا مونږ موسٰٰ  -9-ښه حكمت والا دى  
 

(1302)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  14إبراهیم    

تِنَاۤ انَْ اخَْرِجْ قوَْمَكَ مِنَ  يه بِاه

لمُهتِ الِىَ الن ُوْرِ  رْهُمْ بِاَي هىمِ  ١ۙ۬الظ ُ وَ ذَك ِ

 ِ تٍ ل كِلُ ِ صَب َارٍ  ١ؕاللّ ه لكَِ لاَهيه انِ َ فىِْ ذه

ى لقَِوْمِهِ ۵شَكُوْرٍ  وَ اذِْ قَالَ مُوْسه

ِ علَیَْكُمْ اذِْ  اذْكُرُوْا نعِْمَةَ اللّ ه

 په خپلو معجزو سره لېږلى و چې خپل قوم له 
 

تیارو نه رڼا ته راوباسه او دوى ته د الله د ورځو 
 یادونه وكړه، 

بېشكه په دې كې خامخا د هر ښه صبر كوونكي، 
 ډېر شكر كوونكي 

او كله چې موسٰٰ خپل قوم ته  -9-لپاره نښې دي 
 وویل: 

تاسو د الله هغه نعمت رایاد كړئ چې پر تاسو 
 باندې شوى دى، كله

(1303)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  14إبراهیم    

لِ فِرْعَوْنَ  نْ اه ىكُمْ م ِ َنجْه ا

ءَ العَْذَابِ وَ  یسَُوْمُوْنكَُمْ سُوْٓ

َبنَْآءَكُمْ وَ یسَْتَحْیُوْنَ  يُذَب حُِوْنَ ا

نْ  ١ؕنسَِاءَٓكُمْ  لكُِمْ بلَاَءٓ  م ِ وَ فىِْ ذه

ب ِكُمْ عَظِیْم    وَ اذِْ تاَذَ نََ رَب كُُمْ ۶ر َ

 چې يې تاسو له الِٰ فرعون نه خلاص كړئ چې  
 

 هغوى به تاسو ته ډېر سخت عذاب دررساوه او 
 

 ستاسو زامن به يې حلالول او ستاسو ښځې )لوڼه( 
 

به يې ژوندۍ پرېښودلې او په دې كې ستاسو د 
 رب له جانبه ډېر

او كله چې ستاسو رب اعلان  -9-لوى ازمېښت و  
 وكړ 

 ع 
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لىَ ِنْ شَكَرْتمُْ لاَزَِيْدَن كَُمْ وَ لىَ ِنْ 

وَ قَالَ ۷كَفَرْتمُْ انِ َ عذََابىِْ لشََدِيْد  

ا انَتُْمْ وَ مَنْ فىِ  ى انِْ تكَْفُرُوْۤ ۤ مُوْسه

ا لاْرَْضِ جَمِیْع  َ لغََنىِ    ١ۙا فاَنِ َ اللّ ه

ا ال ذَِيْنَ ۸حَمِیْد   تِكُمْ نبََو ُ َلمَْ يَاْ ا

چې قسم دى كه تاسو شكر وباسئ )، نو( زه به 
خامخا هرومرو تاسو ته اضافه وكړم او قسم دى 

كه تاسو ناشكري وكړئ، نو بېشكه زما عذاب 
 او موسٰٰ وويل: -9-خامخا ډېر سخت دى 

 كه كافران شئ تاسو او هغه څوك چې په  
 

ځمكه كې دي، ټول، نو بېشكه الله خامخا ډېر بې 
 پروا، ډېر 

ایا تاسو ته د هغو خلقو خبر  -9-ستايل شوى دى 
 نه دى راغلى چې

(1305)
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 ١ۛؕ۬مِنْ قبَْلِكُمْ قوَْمِ نوُْحٍ و َ عَادٍ و َ ثمَُوْدَ 

ْ بعَْدِهِمْ  لاَ يَعْلمَُهُمْ  ١ۛؕوَ ال ذَِيْنَ مِنًۢ

 ُ ل اَ اللّ ه نهتِ  ١ؕاِ جَآءَتْهُمْ رُسُلُهُمْ بِالبَْی ِ

ا  ا ايَْدِیَهُمْ فىِْۤ افَوَْاهِهِمْ وَ قَالوُْۤ فرََد ُوْۤ

ن اَ لفَىِْ  ن اَ كَفَرْناَ بِمَاۤ ارُْسِلتُْمْ بِه  وَ اِ اِ

له تاسو نه مخكې وو، چې د نوح قوم او عادیان  
 او ثمودیان وو

 او هغه كسان چې له دوى نه پس وو، چې يواځې  
 

الله پر هغوى عالم دى، دوى ته خپلو رسولانو 
 ښكاره دلیلونه راوړي وو، نو

دوى خپل لاسونه خپلو خولو ته وګرځول او ويې  
 ويل: 

بېشكه مونږ كافران شوي یو په هغه څه چې تاسو 
 په هغه سره رالېږل شوي یئ او بېشكه 
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م َا تدَْعُوْننََاۤ الِیَْهِ  شَك ٍ م ِ

ِ شَك   ۹مُرِيْبٍ  قَالتَْ رُسُلُهُمْ افَىِ اللّ ه

لاْرَْضِ  تِ وَ ا مهوه يَدْعُوْكُمْ  ١ؕفاَطِرِ الس َ

نْ ذُنوُْبِكُمْ وَ  لیَِغْفِرَ لكَُمْ م ِ

هىۤ اجََلٍ م ُسَم  ى رَكُمْ الِ خ ِ ا انِْ  ١ؕيُو َ قَالوُْۤ

مونږ یقینًا د هغه څه په هكله چې تاسو مونږ هغه 
 ته بلئ په اضطراب اچوونكي 

د دوى رسولانو وویل: ایا د الله په  -4-شك كې یو 
 باره كې شك دى،

چې د اسمانونو او ځمكې پیدا كوونكى دى؟ هغه  
 تاسو رابلي، 

د دې لپاره چې هغه تاسو لپاره ستاسو څه ګناهونه 
 وبخښي او

تاسو مقررې نېټې ته وروسته كړي۔، دوى وویل:  
 نه یئ 

ثة له
الث
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ل اَ بشََر  م ِثلْنَُا َنتُْمْ اِ ترُِيْدُوْنَ انَْ  ١ؕا

ناَ  بآَو ُ وْناَ عَم َا كاَنَ يَعْبُدُ اه تصَُد ُ

بِیْنٍ  نٍ م ُ توُْناَ بسُِلْطه لتَْ لَهُمْ ۱۰فاَْ قاَ

ل اَ بشََر  م ِثلْكُُمْ وَ  رُسُلُهُمْ انِْ ن حَْنُ اِ

هى مَنْ ی شََاءُٓ مِنْ  َ يَمُن ُ عَل هكِن َ اللّ ه ل

تاسو مګر زمونږ په شان بشر، تاسو غواړئ چې 
 مونږ له هغه

څه نه منع كړئ چې زمونږ پلرونو يې عبادت  
 كاوه، نو تاسو مونږ ته

 دوى ته خپلو  -01-ښكاره دلیل )معجزه( راوړئ  
 

رسولانو وویل: مونږ نه یو مګر ستاسو په شان 
 بشر، او 

لېكن الله په خپلو بنده ګانو كې چې په چا 
 وغواړي
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تیَِكُمْ  ١ؕعِبَادِه   وَ مَا كاَنَ لنََاۤ انَْ ن اَْ

 ِ ل اَ بِاذِْنِ اللّ ه نٍ اِ ِ  ١ؕبسُِلْطه وَ عَلىَ اللّ ه

مِنُوْنَ  لَ اَ ۱۱فلَیَْتَوَك لَِ المُْو ْ وَ مَا لنََاۤ ا

ىنَا سُبُلنََا ِ وَ قدَْ هَده  ١ؕنتََوَك لََ عَلىَ اللّ ه

ذَيْتُمُوْناَ هى مَاۤ اه وَ عَلىَ  ١ؕوَ لنََصْبرَِن َ عَل

احسان كوي او مونږ ته له سره اختیار نشته چې  
 تاسو ته كوم دلیل

)معجزه( راوړو مګر د الله په حكم سره۔ او لازم  
 ده چې خاص په الله

او مونږ ته څه  -00-باندې مومنان توكل وكړي  
 عذر دى چې

مونږ به په الله توكل نه كوو، حال دا چې هغه  
 مونږ ته د خپلو لارو هدایت كړى دى 

او خامخا هرومرو به مونږ په هغو تكلیفونو صبر 
كوو چې تاسو يې مونږ ته راكوئ، او لازم ده چې 
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ِ فلَیَْتَوَك لَِ المُْتَوَك لِوُْنَ  وَ قَالَ ۱۲اللّ ه

ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا لرُِسُلِهِمْ 

نْ ارَْضِنَاۤ اوَْ لتََعُوْدُن َ  لنَُخْرِجَن َكُمْ م ِ

هىۤ اِلیَْهِمْ رَب ُهُمْ  ١ؕفىِْ مِل تَِنَا فاَوَْح

لمِِیْنٌَۙ وَ لنَُسْكِنَن َكُمُ ۱۳لنَُهْلِكَن َ الظ ه

-خاص په الله باندې توكل كوونكي توكل وكړي 
 او  -01

 كافران شویو خلقو خپلو رسولانو ته وویل: 
 

خامخا هرومرو به مونږ تاسو له خپلې ځمكې نه 
 وباسو، یا به خامخا هرومرو تاسو

زمونږ دین ته راګرځئ، نو دغو )رسولانو( ته خپل  
 رب وحي وكړه چې خامخا ضرور 

 او خامخا ضرور به  -01-به مونږ ظالمان هلاكوو 
مونږ له دوى نه پس تاسو په دغه ځمكه كې 

 ع 
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ْ بعَْدِهِمْ  لاْرَْضَ مِنًۢ لكَِ لمَِنْ  ١ؕا ذه

وَ ۱۴خَافَ مَقَامىِْ وَ خَافَ وَعِیْدِ 

اسْتَفْتَحُوْا وَ خَابَ كلُ ُ جَب َارٍ 

هى ۱۵عَنِیْدٌٍۙ ه  جَهَن َمُ وَ یسُْق نْ و َرَآى ِ م ِ

عُهٗ وَ لاَ ۱۶مِنْ م َآءٍ صَدِيْدٌٍۙ ي تََجَر َ

واوسوو، دغه )د ظالمانو هلاكول او د نېكانو 
اوسول حق دي( د هغه چا لپاره چې زما په 

وړاندې له ودرېدلو نه وېرېږي اوزما له وعید نه 
 او  -09-وېرېږي 

هغوى )رسولانو( فتح وغوښته او هر متكبر 
 سركشه 

چې د هغه په وړاندې جهنم دى  -09-نامراده شو 
 او په هغه به د وینو

چې هغه به په  -09-زویو اوبه څښولى شي  
 تكلیف سره
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تیِْهِ المَْوْتُ مِنْ كلُ ِ  يَكاَدُ یسُِیْغُهٗ وَ يَاْ

ه   ١ؕمَكاَنٍ و َ مَا هُوَ بِمَی ِتٍ  وَ مِنْ و َرَآى ِ

مَثلَُ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا ۱۷عذََاب  غلَیِْظ  

تْ بِهِ  هِمْ اعَْمَالُهُمْ كَرَمَادِ اشِْتَد َ بِرَب ِ

يْحُ فىِْ يَوْمٍ عَاصِفٍ  ِ لاَ يَقْدِرُوْنَ  ١ؕالر 

ګوټ ګوټ څښي او نژدې به نه وي چې هغه  
تېرې كړي او ده ته به له هره ځایه مرګ راشي، 

حال دا چې هغه به مړ كېدونكى نه وي او د ده شا 
 او مخې ته به ډېر

 حال د هغو كسانو چې په  -09-سخت عذاب وي  
 

خپل رب سره كافران شوي دي، د دوى عملونه د 
 هغه ايرو په شان دي چې

په سخته بادي ورځ كې پرې تیز باد راوالوځي،  
 دوى به له خپلو كړو
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هى شَىءٍْ  لكَِ هُوَ  ١ؕمِم َا كَسَبُوْا عَل ذه

هلُ البَْعِیْدُ  ل َ ۱۸الض َ َلمَْ ترََ انَ َ اللّ ه ا

لاْرَْضَ بِالحَْق ِ  تِ وَ ا مهوه  ١ؕخَلقََ الس َ

انِْ ی شََاْ يُذْهِبْكُمْ وَ يَاتِْ بِخَلقٍْ 

ِ ۱۹جَدِيْدٌٍۙ لكَِ عَلىَ اللّ ه و َ مَا ذه

 عملونو نه په هېڅ شي قادره نشي۔، همدغه ډېره  
 

ایا ته نه وینې چې بېشكه  -09-لرې ګمراهي ده 
 الله

 اسمانونه او ځمكه په حقه سره پیدا كړي دي، 
 

 كه هغه وغواړي )، نو( تاسو به ختم كړي او نوي  
 

 او دغه )كار( په الله باندې  -04-خلق به راولي 
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ا فقََالَ ۲۰بِعَزِيْزٍ  ِ جَمِیْع  وَ برََزُوْا لِلّ ه

ن اَ كُن َا  ا اِ ا للِ ذَِيْنَ اسْتَكْبَرُوْۤ ٓو ُ عَفه الض ُ

غْنُوْنَ عَن َا  َنتُْمْ م ُ ا فَهَلْ ا لكَُمْ تبََع 

ِ مِنْ شَىءٍْ  قَالوُْا لوَْ  ١ؕمِنْ عذََابِ اللّ ه

ُ لَهَدَيْنهكُمْ  ىنَا اللّ ه سَوَآء  علَیَْنَاۤ  ١ؕهَده

او دوى به ټول الله ته  -11-هېڅ ګران نه دى 
 ظاهر شي،

نو كمزوران به هغو كسانو ته ووايي چې كبر او  
 لويي به يې كوله: بېشكه مونږ 

 ستاسو پیروي كوونكي وو، نو ایا تاسو زمونږ څخه 
 

د الله له عذاب نه څه شى لرې كوونكي يئ؟ 
 هغوى به ووايي: كه

الله مونږ ته هدایت كړى وى )نو( مونږ به خامخا  
 تاسو
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اجََزِعْنَاۤ امَْ صَبَرْناَ مَا لنََا مِنْ 

نُ لمَ َا قضُِىَ ۲۱م َحِیْصٍ  یْطه وَ قَالَ الش َ

َ وَعدََكُمْ وَعدَْ الحَْق ِ وَ  لاْمَْرُ انِ َ اللّ ه ا

وَ مَا كاَنَ لىَِ  ١ؕوَعدَْت كُُمْ فاَخَْلفَْتُكُمْ 

ل اَۤ انَْ دَعَوْتكُُمْ  نٍ اِ علَیَْكُمْ م ِنْ سُلْطه

ته لار ښوونه كړې وى، پر مونږ برابر دي كه مونږ  
شور او فریاد وكړو، یا مونږ صبر وكړو، زمونږ لپاره 

او كله چې د  -10-هېڅ د خلاصي ځاى نشته 
 خبرې فیصله وشي، شیطان به ووايي: 

 بېشكه الله له تاسو سره وعده كړې وه حقه وعده 
 

او ما له تاسو سره وعده كړې وه، نو ما له تاسو 
 سره خلاف وكړو، او زما لپاره پر

تاسو باندې هېڅ غلبه نه وه غیر له دې نه چې ما  
 تاسو راوبللئ، 

 ع 
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ا  ١ۚفاَسْتَجَبتُْمْ لىِْ  فلَاَ تلَوُْمُوْنىِْ وَ لوُْمُوْۤ

َنفُْسَكُمْ  مَاۤ انَاَ بِمُصْرِخِكُمْ وَ مَاۤ  ١ؕا

َنتُْمْ بِمُصْرِخِى َ  انِ ىِْ كَفَرْتُ بِمَاۤ  ١ؕا

لِمِیْنَ  ١ؕاشَْرَكْتُمُوْنِ مِنْ قبَْلُ  انِ َ الظ ه

َلیِْم   وَ ادُْخِلَ ال ذَِيْنَ ۲۲لَهُمْ عذََاب  ا

نو تاسو زما بلنه قبوله كړه )اوس( نو تاسو ما مه 
 ملامتوئ او )بلكې(

خپل ځانونه ملامته كړئ، نه زه ستاسو فریادرس  
 یم او نه 

تاسو زما فریاد رسان یئ، بېشكه زه كافر )او 
 بېزاره( شوى یم په هغه څه چې تاسو زه

)له الله سره( شریك كړى وم له دې نه مخكې۔،  
بېشكه دا ظالمان چې دي د هغوى لپاره ډېر 

 او هغه كسان به چې  -11-دردوونكى عذاب دى 
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تٍ  تِ جَن ه لحِه مَنُوْا وَ عَمِلوُا الص ه اه

لدِِيْنَ  رُ خه تجَْرِیْ مِنْ تحَْتِهَا الاْنَهْه

هِمْ  تحَِی َتُهُمْ فیِْهَا  ١ؕفیِْهَا بِاذِْنِ رَب ِ

هم   ُ ۲۳سَل َلمَْ ترََ كَیْفَ ضَرَبَ اللّ ه ا

بَةٍ  بَة  كَشَجَرَةٍ طَی ِ مَثلَ ا كلَمَِة  طَی ِ

ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي 
 داسې جنتونو ته داخل كړى شي

چې د هغو له لاندې ولې بهېږي، په دې حال كې  
 چې دوى به په هغو كې تل ترتله وي، 

د خپل رب په حكم سره۔ او د دوى پیشكشي به 
 په دغو )جنتونو( 

 ایا ته نه وینې چې الله څنګه  -11-كې سلام وي 
 

یو مثال بیانوي: پاكیزه كلمه )چې لا اله الا الله 
 ده( د هغې پاكیزه ونې په شان ده

(1317)
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اصَْلُهَا ثاَبتِ  و َ فرَْعُهَا فىِ 

مَآءٌِۙ  تىِْۤ اكُلَُهَا كلُ َ حِیْنٍٍۭ بِاذِْنِ ۲۴الس َ توُ ْ

هَا لاْمَْثاَلَ للِن َاسِ  ١ؕرَب ِ ُ ا وَ یضَْرِبُ اللّ ه

هُمْ يَتَذَك َرُوْنَ  وَ مَثَلُ كلَمَِةٍ ۲۵لعََل َ

خَبِیْثةٍَ كَشَجَرَةٍ خَبِیْثةَِ اجِْتُث تَْ 

چې د هغې بېخ كلك وي )په ځمكه كې( او د  
 هغې څانګې په 

خپله مېوه د خپل رب په حكم  -19-اسمان كې وي 
 سره هر 

وخت وركوي۔ او الله د خلقو لپاره مثالونه 
 بیانوي، د دې لپاره چې 

او د خبیثې كلمې  -19-دوى نصیحت واخلي 
 )چې د كفر كلمه ده( 

 مثال د خبیثې )بدبويې( ونې دى چې د ځمكې له 
 

(1318)
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لاْرَْضِ مَا لَهَا مِنْ  مِنْ فوَْقِ ا

مَنُوْا ۲۶قَرَارٍ  ُ ال ذَِيْنَ اه يُثَب ِتُ اللّ ه

نیَْا وَ  وةِ الد ُ بِالقَْوْلِ الث اَبتِِ فىِ الحَْیه

لاْهخِرَةِ  لمِِیْنَ  ١ۚفىِ ا ُ الظ ه وَ  ١ۙ۫وَ یضُِل ُ اللّ ه

ُ مَا یشََاءُٓ  َلمَْ ترََ الِىَ ۲۷يَفْعَلُ اللّ ه ا

پاسه نه وېستل شوې وي، چې د هغې لپاره هېڅ 
 قدر 

الله هغه كسان چې ایمان يې  -19-قرار نه وي 
 راوړى دى

په ثابته خبره باندې مضبوطوي، په دنيايي ژوند  
 كې او

 په اخرت كې او الله ظالمان ګمراه كوي او 
 

ایا تا نه دي  -19-الله چې څه وغواړي هغه كوي  
 كتلي 

 ع 
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ا و َ  ِ كُفْر  لوُْا نعِْمَتَ اللّ ه ال ذَِيْنَ بدَ َ

 ١ۚجَهَن َمَ ۲۸احََل وُْا قوَْمَهُمْ دَارَ البَْوَارٌِۙ 

وَ جَعَلوُْا ۲۹وَ بئِْسَ القَْرَارُ  ١ؕیصَْلوَْنهََا

َندَْاد ا ل یُِضِل وُْا عَنْ سَبِیْلهِ   ِ ا قُلْ  ١ؕلِلّ ه

تمََت َعُوْا فاَنِ َ مَصِیْرَكُمْ الِىَ 

هغو كسانو ته چې په ناشكرۍ سره يې د الله 
 نعمت بدل كړ او 

 -19-خپل قوم يې د هلاكت كور ته راكوز كړو 
 چې جهنم دى، 

دوى به په هغه كې داخلېږي او هغه داستوګنې بد 
 او دوى د  -14-ځاى دى 

الله لپاره شریكان مقرر كړل، د دې لپاره چې د 
هغه له لارې نه )خلق( ګمراه كړي، ته )ورته( 

ووایه: تاسو نفع واخلئ، پس بېشكه ستاسو بېرته 
 ورتله )د دوزخ( 

(1320)
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مَنُوْا ۳۰الن َارِ  قُلْ ل عِِبَادِیَ ال ذَِيْنَ اه

هوةَ وَ يُنْفِقُوْا مِم َا  ل يُقِیْمُوا الص َ

نْ قبَْلِ انَْ  ا و َ علَاَنیَِة  م ِ هُمْ سِر   رَزَقْنه

هل   ُ ۳۱ي َاتْىَِ يَوْم  ل اَ بیَْع  فیِْهِ وَ لاَ خِل الَلّ ه

لاْرَْضَ وَ  تِ وَ ا مهوه ال ذَِیْ خَلقََ الس َ

ته زما هغو بنده ګانو ته ووایه چې  -11-اور ته دي 
 ایمان يې راوړى دى

چې لمونځ دې قايموي او له هغه مال نه دې چې  
 مونږ دوى ته 

وركړى دى په پټه او ښكاره انفاق كوي، مخكې له 
 دې نه 

چې هغه ورځ راشي چې په هغې كې نه اخيستل 
 الله  -10-خرڅول شته او نه دوستي 

هغه ذات دى چې اسمانونه او ځمكه يې پیدا كړي 
 دي او

(1321)
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مَآءِ مَآء  فاَخَْرَجَ بِه   َنزَْلَ مِنَ الس َ ا

تِ رِزْق ا ل كَُمْ  رَ  ١ۚمِنَ الث مََره وَ سَخ َ

لكَُمُ الفُْلكَْ لتَِجْرِیَ فىِ البَْحْرِ 

رٍَۚ  ١ۚبِاَمْرِه   لاْنَهْه رَ لكَُمُ ا وَ ۳۲وَ سَخ َ

مْسَ وَ القَْمَرَ  رَ لكَُمُ الش َ سَخ َ

له بره نه يې اوبه نازلې كړې دي، پس په هغو سره  
 يې

 له مېوو نه تاسو لپاره رزق راويستلى دى او تاسو  
 

لپاره يې بېړۍ مسخرې كړې دي، د دې لپاره چې 
هغه )بېړۍ( د هغه په حكم سره په سمندر كې 

روانې وي، او تاسو لپاره يې نهرونه مسخر كړي 
 او -11-دي 

 تاسو لپاره يي لمر او سپوږمۍ په كار لګولي دي،  
 

(1322)
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بَیْنِ  رَ لكَُمُ ال یَْلَ وَ  ١ۚدَآى ِ وَ سَخ َ

هَارٍَۚ نْ كلُ ِ مَا ۳۳الن َ ىكُمْ م ِ ته وَ اه

ِ لاَ  ١ؕسَالَتُْمُوْهُ  وْا نعِْمَتَ اللّ ه وَ انِْ تعَُد ُ

لاِْنسَْانَ لظََلوُْم   ١ؕتحُْصُوْهَا انِ َ ا

هِیْمُ رَب ِ اجْعَلْ ۳۴كَف َار   برْه وَ اذِْ قَالَ اِ

په داسې حال كې چې د قانون مطابق ګرځي او 
 تاسو لپاره يې شپه او

او تاسو ته يې له  -11-ورځ په كار لګولي دي  
 هغو څیزونو نه

چې تاسو هغه غوښتي، ځینې دركړي دي او كه  
 تاسو د الله نعمتونه وشمېرئ )نو( 

تاسو به هغه ونشمېرلى شئ، بېشكه انسان خامخا 
 ډېر ظلم كوونكى، ډېر

او )یاد كړه( هغه وخت چې  -19-ناشكره دى  
 ابراهیم وویل: اى زما ربه! ته دا ښار
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مِن ا و َ اجْنُبنْىِْ وَ بنَىِ َ انَْ  ذَا البَْلدََ اه هه

لاْصَْنَامََؕ رَب ِ انِ هَُن َ اضَْللَنَْ ۳۵ن عَْبُدَ ا

نَ الن َاسِ  ا م ِ ن هَٗ  ١ۚكَثِیْر  فمََنْ تبَِعَنىِْ فاَِ

ن كََ غَفُوْر   ١ۚمِن ىِْ  وَ مَنْ عَصَانىِْ فاَِ

حِیْم   رَب نََاۤ انِ ىِْۤ اسَْكَنْتُ مِنْ ۳۶ر َ

 د امن والا وګرځوه او ما او زما زامن د بتانو له  
 

بېشكه دوى )بتانو( له  -19-عبادت نه لرې وساته 
 خلقو څخه

ډېر زیات )خلق( ګمراه كړي دي، نو چا چې زما  
 پيروي وكړه، نو بېشكه

هغه زما څخه دى او چا چې زما نافرماني وكړه،  
 نو بېشكه ته ډېر بخښونكى، بې حده

اى زمونږه ربه! بېشكه ما  -19-رحم كوونكى يې  
 واوسول خپل ځینې

(1324)
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ي َتىِْ بوَِادٍ غیَْرِ ذِیْ زَرْعٍ عِنْدَ بیَْتِكَ  ذُر ِ

مِ  هوةَ  ١ۙالمُْحَر َ ل رَب نََا لیُِقِیْمُوا الص َ

نَ الن َاسِ تَهْوِیْۤ  دَة  م ِ فاَجْعَلْ افَىْ ِ

تِ  نَ الث مََره اِلیَْهِمْ وَ ارْزُقْهُمْ م ِ

هُمْ یشَْكُرُوْنَ  رَب نََاۤ اِن كََ تعَْلمَُ ۳۷لعََل َ

بچي په داسې ناو )دره( كې چې د فصل والا نه  
 دى، 

ستا د عزتمن كور په خوا كې، اى زمونږ ربه! د 
 دې لپاره چې دوى لمونځ قايم كړي،

نو ته د ځینو خلقو زړونه راوګرځوه، چې په مینې  
 سره

د دوى خوا ته راځغلي او ته دوى ته له مېوو  
 ځنې روزي وركړه، د دې لپاره 

اى زمونږ ربه! بېشكه  -19-چې دوى شكر وباسي 
 ته عالم يې

(1325)
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هى عَلىَ  ١ؕمَا نخُْفىِْ وَ مَا نعُْلِنُ  وَ مَا يَخْف

لاْرَْضِ وَ لاَ فىِ  ِ مِنْ شَىءٍْ فىِ ا اللّ ه

مَآءِ  ِ ال ذَِیْ وَهَبَ لىِْ ۳۸الس َ َلحَْمْدُ لِلّ ه ا

قَ  عِیْلَ وَ اسِْحه انِ َ  ١ؕعَلىَ الكِْبَرِ اسِْمه

عَآءِ  رَب ِ اجْعَلنْىِْ ۳۹رَب ىِْ لسََمِیْعُ الد ُ

په هغه څه چې مونږ يې پټوو او په هغه څه چې  
 مونږ يې څرګندوو او په

الله باندې هېڅ شى نه پټېږي، په ځمكه كې او نه  
 په

ټوله ثنا خاص د هغه الله لپاره ده  -19-اسمان كې  
 چې ما ته يې

سره له زوړوالي نه اسمعیل او اسحق رابخښلى  
 دي، بېشكه زما رب خامخا د

 اى زما ربه! ته ما د  -14-دعا ښه اورېدونكى دى  
 

(1326)
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ي َتىِْ  هوةِ وَ مِنْ ذُر ِ ل رَب نََا وَ  ١ۖۗمُقِیْمَ الص َ

رَب نََا اغْفِرْ لىِْ وَ ۴۰تقََب َلْ دُعَآءِ 

مِنِیْنَ يَوْمَ يَقُوْمُ  لوَِالدَِی َ وَ للِمُْو ْ

َ غاَفِل ا ۴۱الحِْسَابُ  وَ لاَ تحَْسَبَن َ اللّ ه

لِمُوْنَ  رُهُمْ  ١ؕ۬عَم َا يَعْمَلُ الظ ه خ ِ ن مََا يُو َ اِ

لمونځ همېشه قايموونكى وګرځوې او زما په اولاد 
 كې هم، اى زما ربه! او

اى زمونږ ربه! ته ما  -91-ته زما دعا قبوله كړې  
 وبخښې او

 زما مور او پلار او مومنان په هغې ورځ چې  
 

او ته په الله باندې له سره  -90-حساب قايمېږي 
 )دا( ګمان مه كوه چې هغه غافله دى

له هغو كارونو نه چې ظالمان يې كوي، بېشكه  
 همدا خبره ده چې هغه،

 ع 
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لیَِوْمٍ تشَْخَصُ فِیْهِ 

لاْبَصَْارٌُۙ  مُهْطِعِیْنَ مُقْنِعىِْ ۴۲ا

وَ  ١ۚرُءُوْسِهِمْ لاَ يَرْتدَ ُ اِلیَْهِمْ طَرْفُهُمْ 

َؕ دَتُهُمْ هَوَآء   ـِ َنذِْرِ الن َاسَ ۴۳افَْ وَ ا

تیِْهِمُ العَْذَابُ فیََقُوْلُ  يَوْمَ يَاْ

دوى هغې ورځې ته وروسته كوي چې په هغې  
 كې به سترګې 

چې منډې وهونكي به  -91-خلاصې پاتې شي 
 وي، د 

خپلو سرونو اوچت نیوونكي به وي، دوى ته به د 
خپلو سترګو رپول بېرته نه راګرځي، او د دوى 

او ته  -91-زړونه به )له عقل او فهم نه( تش وي 
 خلق له هغې 

ورځې نه ووېروه چې دوى ته به )په هغې كې( 
 عذاب راشي، نو وايي به

(1328)
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هىۤ اجََلٍ  رْناَۤ الِ ال ذَِيْنَ ظَلمَُوْا رَب نََاۤ اخَ ِ

ن جُِبْ دَعْوَتكََ وَ نتَ َبِعِ  ١ۙقَرِيْبٍ 

سُلَ  نْ  ١ؕالر ُ ا اقَْسَمْتُمْ م ِ اوََ لمَْ تكَُوْنوُْۤ

نْ زَوَالٌٍۙ و َ سَكَنْتُمْ ۴۴قبَْلُ مَا لكَُمْ م ِ

ا انَفُْسَهُمْ وَ  كِنِ ال ذَِيْنَ ظَلمَُوْۤ فىِْ مَسه

هغه كسان چې ظلم يې كړى دى۔: اى زمونږ  
 ربه! ته مونږ تر

نژدې نېټې پورې وروسته كړه )مهلت راكړه( ستا  
 بلنه به قبوله كړو

او د رسولانو پیروي به وكړو، )الله به ووايي:( ایا  
تاسو نه وئ چې مخكې له دې نه به مو قسم كاوه 

 او تاسو د  -99-چې تاسو لپاره هېڅ زوال نشته 
 

هغو كسانو په كورونو كې اوسېدلي وئ چې په 
 خپلو ځانونو به يې ظلم كاوه او

(1329)
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تبََی نََ لكَُمْ كَیْفَ فعََلنَْا بِهِمْ وَ 

لاْمَْثاَلَ  وَ قدَْ مَكَرُوْا ۴۵ضَرَبنَْا لكَُمُ ا

ِ مَكْرُهُمْ  وَ انِْ  ١ؕمَكْرَهُمْ وَ عِنْدَ اللّ ه

كاَنَ مَكْرُهُمْ لتَِزُوْلَ مِنْهُ 

َ مُخْلفَِ ۴۶الجِْبَالُ  فلَاَ تحَْسَبَن َ اللّ ه

تاسو ته )دا خبره( ښه ښكاره شوې وه چې مونږ  
 له هغوى سره څنګه كار كړى و، او تاسو ته

او یقینًا هغوى  -99-مونږ مثالونه بیان كړي وو  
 خپل مكر

)او فریب( ښه په كوشش سره وكړ، حال دا چې  
 د دوى

مكر الله سره دى، او د دوى مكر داسې نه و چې  
 د هغه په وجه به 

نو ته هیڅكله هم په الله  -99-غرونه زايل شي 
 باندې له

(1330)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  14إبراهیم    

َ عَزِيْز  ذُو  ١ؕوَعدِْه  رُسُلهَٗ  انِ َ اللّ ه

نتِْقَامٍَؕ لاْرَْضُ غیَْرَ ۴۷ا لُ ا يَوْمَ تبَُد َ

 ِ تُ وَ برََزُوْا لِلّ ه مهوه لاْرَْضِ وَ الس َ ا

وَ ترََى المُْجْرِمِیْنَ ۴۸الوَْاحِدِ القَْه َارِ 

نیِْنَ فىِ  ذٍ م ُقَر َ يَوْمَى ِ

خپلو رسولانو سره د وعدې خلاف كوونكي ګمان  
 مه كوه، بېشكه الله ډېر غالب، )او(

)یاده كړه( هغه ورځ چې  -99-انتقام والا دى  
 دغه ځمكه به په بلې 

ځمكې سره بدله كړى شي او اسمانونه )هم( او 
 دوى )ټول( به خاص الله ته چې یو دى،

او ته به په  -99-ډېر غالب دى، مخامخ ودرېږي  
 دغې ورځ كې مجرمان وینې چې

 یو له بل سره به زولنو كې  
 

(1331)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  14إبراهیم    

لاْصَْفَادٍِۚ  نْ قطَِرَانٍ ۴۹ا سَرَابیِْلُهُمْ م ِ

ى وُجُوْهَهُمُ الن َارٌُۙ  لیَِجْزِیَ ۵۰و َ تغَْشه

ا كَسَبَتْ  ُ كلُ َ نفَْسٍ م َ َ  ١ؕاللّ ه انِ َ اللّ ه

هغ  ل لِن َاسِ ۵۱سَرِيْعُ الحِْسَابِ  ذَا بلَ هه

هه   نَ مََا هُوَ اِل ا ا وَ لیُِنْذَرُوْا بِه  وَ لیَِعْلمَُوْۤ

 د دوى قمیصونه به د نانزړو  -94-تړلى شوي وي 
 

وي او د دوى مخونه به اور رالاندې )او پټ( 
 د دې لپاره  -91-كړي 

چې الله بدله وركړي هر نفس ته د هغه څه چې ده 
 كړي دي، بېشكه الله 

دا )قرانٓ( د خلقو  -90-ډېر ژر حساب والا دى 
لپاره پېغام دى او د دې لپاره چې په ده سره خلق 

ووېرول شي او د دې لپاره چې دوى په دې پوه 
شي چې یقینًا همدا خبره ده چې هغه )الله( واحد 

(1332)



 

ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  14إبراهیم    

ك َرَ اوُلوُا الاْلَبَْابِ   ۵۲و َاحِد  و َ لیَِذ َ

 

 

 

 

)بې شریكه( حق معبود دى او د دې لپاره چې د 
  -91-خالصو عقلونو خاوندان نصیحت واخلي 
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ئُ (  13) وَمَا ابُرَِ  15الحجر    

حِیْمِ  حْمهنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ه

نٍ  ١۫الرٓه   بِ وَ قُرْاه تُ الكِْته يه تلِكَْ اه

بِیْنٍ  ۱م ُ

الف، لام، را، دغه د كتاب او د واضح قرانٓ 

-0-ایتونه دي 

(1334)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

رُبمََا يَوَد ُ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا لوَْ كاَنوُْا 

ذَرْهُمْ يَاكْلُوُْا وَ يَتَمَت َعُوْا ۲مُسْلِمِیْنَ 

لاْمََلُ فسََوْفَ  وَ يُلْهِهِمُ ا

ل اَ ۳يَعْلمَُوْنَ  وَ مَاۤ اهَْلكَْنَا مِنْ قَرْيَةٍ اِ

مَا تسَْبِقُ مِنْ ۴وَ لَهَا كِتَاب  م َعْلوُْم  

ډېر ځلې به ارزو كوي هغه كسان چې كافران 
 شوي دي چې كاش چې دوى 

 ته دوى پرېږده چې خوري او  -1-مسلمانان وى 
 

 فايده اخلي او امېدونه يې غافله كړي، نو ژر ده 
 

او مونږه هېڅ یو كلى نه  -1-چې دوى به پوه شي 
 دى هلاك كړى مګر

په دې حال كې چې د هغه به لیك )مقرر وخت(  
 هېڅ امت له خپل وخت نه -9-معلوم و 

(1335)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

ةٍ اجََلَهَا وَ مَا یسَْتَاخِْرُوْنَ  وَ ۵امُ َ

كْرُ  ِ لَ علَیَْهِ الذ  ایَ ُهَا ال ذَِیْ نزُ ِ ۤ قَالوُْا يه

 َؕ ن كََ لمََجْنُوْن  تِیْنَا ۶اِ لوَْ مَا تاَْ

كَةِ انِْ كُنْتَ مِنَ  هىٓ ِ بِالمَْل

دِقِیْنَ  ل اَ ۷الص ه كَةَ اِ هىٓ ِ لُ المَْل مَا ننُزَ ِ

 او -9-نه مخكې كېږي او نه وروسته كېږي  
 

دوى وویل: اى هغه كسه چې په هغه باندې ذكر  
 نازل كړى شوى دى! 

 ولې ته مونږ  -9-یقینًا ته خو لیونى يې 
 

 ته ملايك نه راولې! كه چېرې ته له 
 

)اى خلقو واورئ!( مونږ  -9-رښتینو څخه يې 
 ملايك نه نازلوو مګر 

(1336)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

نْظَرِيْنَ  ا اذِ ا م ُ ن اَ ۸بِالحَْق ِ وَ مَا كاَنوُْۤ اِ

ن اَ لهَٗ  كْرَ وَ اِ ِ لنَْا الذ  نحَْنُ نزَ َ

فِظُوْنَ  وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا مِنْ قبَْلِكَ ۹لحَه

لیِْنَ  لاْوَ َ تیِْهِمْ م ِنْ ۱۰فىِْ شِیَعِ ا وَ مَا يَاْ

ل اَ كاَنوُْا بِه   سُوْلٍ اِ ر َ

په حقه سره او دوى به په دغه وخت كې مهلت 
 بېشكه  -9-وركړى شوي نه وي 

هُم مونږ پخپله ذكر نازل كړى دى او بېشكه مونږ 
 د ده خامخا 

او یقینًا یقینًا مونږ له تا نه مخكې  -4-ساتونكي یو 
 د ړومبنیو خلقو په ډلو كې )رسولان( 

 او دوى ته به هېڅ یو  -01-لېږلي وو 
 

 رسول نه راته مګر دوى به په هغه
 

(1337)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

لكَِ نسَْلكُُهٗ فىِْ ۱۱یسَْتَهْزِءُوْنَ  كَذه

مِنُوْنَ بِه  وَ ۱۲قلُوُْبِ المُْجْرِمِیْنٌَۙ لاَ يُو ْ

لیِْنَ  لاْوَ َ وَ لوَْ ۱۳قدَْ خَلتَْ سُن َةُ ا

مَآءِ  نَ الس َ ب ا م ِ فتََحْنَا علَیَْهِمْ باَ

ن مََا ۱۴فظََل وُْا فیِْهِ يَعْرُجُوْنٌَۙ ا اِ لقََالوُْۤ

همدارنګه مونږ دا  -00-پورې مسخرې كولې  
 خبره د مجرمانو په

دوى په ده ایمان نه راوړي  -01-زړونو كې ننباسو  
 او

 -01-یقینًا د پخوانیو )كافرو( طریقه تېره شوې ده  
 او كه 

مونږ په دوى باندې له اسمان نه كومه دروازه 
 پرانستلې وى، 

دوى به  -09-بیا دوى په هغې كې تل ختلى 
 خامخا ویل چې

(1338)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

رَتْ ابَصَْارُناَ بلَْ نحَْنُ قوَْم   سُك ِ

وَ لقََدْ جَعَلنَْا فىِ ۱۵م َسْحُوْرُوْنَ 

هَا  ا و َ زَي َن ه مَآءِ برُُوْج  الس َ

ظِرِيْنٌَۙ هَا مِنْ كلُ ِ ۱۶للِن ه وَ حَفِظْنه

جِیْمٌٍۙ  نٍ ر َ ل اَ مَنِ اسْتَرَقَ ۱۷شَیْطه اِ

همدا خبره ده چې زمونږ سترګې تړل شوې دي،  
 بلكې مونږ 

او یقینًا یقینًا مونږ  -09-جادو كړى شوي خلق یو 
 په

اسمان كې برجونه پیدا كړي دي او مونږ هغه د  
 كتونكو لپاره

او مونږ هغه ساتلى دى له  -09-ښايسته كړى دى  
 هر

مګر هغه )شیطان(  -09-شیطان ویشتل شوي نه  
 چې اورېدل

 ع 
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14) رُبمََا (  15الحجر    

تبَْعَهٗ شِهَاب  م ُبِیْن   َ مْعَ فاَ وَ ۱۸الس َ

َلقَْیْنَا فیِْهَا  لاْرَْضَ مَدَدْنههَا وَ ا ا

َنًۢبَْتْنَا فیِْهَا مِنْ كلُ ِ شَىءٍْ  رَوَاسِىَ وَ ا

وْزُوْنٍ  وَ جَعَلنَْا لكَُمْ فیِْهَا ۱۹م َ

مَعَایشَِ وَ مَنْ ل سَْتُمْ لهَٗ 

شوې خبره غلا كړي، نو په هغه پسې شي یوه  
 او -09-ښكاره شعله 

 ځمكه، مونږ هغه غځولې ده او مونږ په هغې كې  
 

غرونه غورځولي دي او مونږ په هغې كې هر 
 اندازه كړى شوى شى

او مونږ تاسو لپاره په هغې  -04-زرغون كړى دى  
 كې

معیشتونه پیدا كړي دي او هغه هم چې تاسو هغه  
 ته 

(1340)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

زِقِیْنَ  ل اَ عِنْدَناَ ۲۰بِره نْ شَىءٍْ اِ وَ انِْ م ِ

نُهٗ  ل اَ بقَِدَرٍ  ١٘خَزَآى ِ لهُٗۤ اِ ِ وَ مَا ننُزَ 

حَ لوََاقِحَ ۲۱م َعْلوُْمٍ  يه ِ وَ ارَْسَلنَْا الر 

مَآءِ مَآء   فاََنزَْلنَْا مِنَ الس َ

كُمُوْهُ  وَ مَاۤ انَتُْمْ لهَٗ  ١ۚفاَسَْقَیْنه

او نشته هېڅ څیز  -11-روزي وركوونكي نه یئ 
 مګر زمونږ سره

 د هغه خزانې دي او مونږ هغه نه نازلوو مګر په  
 

او مونږ هواګانې لېږلې  -10-معلومې اندازې سره 
 دي،

چې بلاربوونكې دي، پس مونږ له بره اوبه نازلې  
 كړې،

 نو مونږ هغه په تاسو وڅښولې او تاسو 
 دغو )اوبو( لره 

(1341)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

زِنیِْنَ  ن اَ لنََحْنُ نحُىْ  وَ نمُِیْتُ ۲۲بخِه وَ اِ

رِثوُْنَ  وَ لقََدْ علَمِْنَا ۲۳وَ نحَْنُ الوْه

المُْسْتَقْدِمِیْنَ مِنْكُمْ وَ لقََدْ علَِمْنَا 

وَ انِ َ رَب كََ هُوَ ۲۴المُْسْتَاخِْرِيْنَ 

ن هَٗ حَكِیْم  علَیِْم   ١ؕيَحْشُرُهُمْ  وَ ۲۵اِ

او بېشكه مونږ، یقینًا  -11-خزانه كوونكي نه یئ  
 همدا مونږ ژوندي كول كوو او مرګ وركوو

او یقینًا یقینًا مونږ  -11-او همدا مونږ وارثان یو  
 په تاسو كې

مخكې كېدونكي پېژندلي دي او یقینًا یقینًا مونږ  
 وروسته 

او بېشكه ستا  -19-كېدونكي )هم( پېژندلي دي 
 رب، هغه به دوى 

راټولوي، بېشكه هغه ښه حكمت والا، ښه عالم دى 
 او  -19-
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14) رُبمََا (  15الحجر    

لقََدْ خَلقَْنَا الاِْنسَْانَ مِنْ صَلْصَالٍ 

نْ حَمَاٍ م َسْنُوْنٍٍۚ وَ الجَْآن َ خَلقَْنههُ ۲۶م ِ

مُوْمِ  وَ اذِْ ۲۷مِنْ قبَْلُ مِنْ ن اَرِ الس َ

ا  ًۢ بشََر  كَةِ انِ ىِْ خَالقِ  هىٓ ِ قَالَ رَب كَُ للِمَْل

نْ حَمَاٍ  نْ صَلْصَالٍ م ِ م ِ

یقینًا یقینًا مونږه انسان پیدا كړى دى له 
كړنګېدونكې وچې خټې نه، چې له تورې سخا 

او جانّ )پلار د  -19-كړى شوې خټې ځنې وه 
 پېریانو( مونږ هغه له ده نه

 -19-مخكې د بې لوګي اور څخه پیدا كړى دى  
 او كله چې 

ستا رب وویل: بېشكه زه د یو بشر پېدا كوونكى یم 
 د

كړنګېدونكې وچې خټې نه چې له تورې سخا  
 كړى

(1343)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

يْتُهٗ وَ نفََخْتُ ۲۸م َسْنُوْنٍ  فاَذَِا سَو َ

وْحىِْ فقََعُوْا لهَٗ  فِیْهِ مِنْ ر ُ

جِدِيْنَ  هُمْ ۲۹سه كَةُ كلُ ُ هىٓ ِ فسََجَدَ المَْل

بلْیِْسَ ۳۰اجَْمَعُوْنٌَۙ ل اَۤ اِ هىۤ انَْ  ١ؕاِ ابَ

جِدِيْنَ  قَالَ ۳۱ي َكُوْنَ مَعَ الس ه

نو كله چې زه هغه برابر  -19-شوې خټې ځنې ده  
 كړم او په هغه كې

 له خپله روح پوُ كړم، نو تاسو هغه ته پرېوځئ،  
 

 نو ملايكو ټولو عامو  -14-سجده كوونكي 
 

له ابلیس نه غير، هغه له دې نه  -11-سجده وكړه 
 انكار وكړ

ويې  -10-چې له سجده كوونكو سره ملګرى شي  
 ويل: 

(1344)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

ل اَ تكَُوْنَ مَعَ  َ بلْیِْسُ مَا لكََ ا اِ ۤ يه

جِدِيْنَ  كُنْ ل اِسَْجُدَ ۳۲الس ه َ قَالَ لمَْ ا

نْ حَمَاٍ  لبَِشَرٍ خَلقَْتَهٗ مِنْ صَلْصَالٍ م ِ

ن كََ ۳۳م َسْنُوْنٍ  قَالَ فاَخْرُجْ مِنْهَا فاَِ

ٌۙ هى يَوْمِ ۳۴رَجِیْم  و َ انِ َ علَیَْكَ الل عَْنَةَ الِ

اى ابلیسه! تا ته څه عذر دى چې ته له سجده 
 كوونكو سره نه

هغه وویل: زه داسې نه یم  -11-ملګرى كېږې؟  
 چې

بشر ته سجده وكړم چې تا هغه پیدا كړى دى له  
كړنګېدونكو وچو كودرو نه، چې له تورې سخا 

وفرمایل: )الله( نو ته  -11-شوې خټې ځنې و 
 ووځه له دې ځاى نه، پس یقینًا ته 

او بېشكه په تا باندې د قیامت  -19-رټل شوى يې 
 د ورځې پورې

(1345)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

يْنِ  ِ هى يَوْمِ ۳۵الد  قَالَ رَب ِ فاَنَظِْرْنىِْۤ الِ

ن كََ مِنَ ۳۶يُبْعَثوُْنَ  قَالَ فاَِ

هى يَوْمِ الوَْقتِْ ۳۷المُْنْظَرِيْنٌَۙ الِ

قاَلَ رَب ِ بِمَاۤ اغَْوَيْتَنىِْ ۳۸المَْعْلوُْمِ 

لاْرَْضِ وَ  لاَزَُي ِننَ َ لَهُمْ فىِ ا

هغه وویل: اى زما ربه! نو ته ما  -19-لعنت دى  
ته د هغې ورځې پورې مهلت راكړه چې خلق به 

ويې ويل: پس یقینًا ته  -19-بیا ژوندي كولى شي 
 له مهلت وركړى 

 د معلوم وخت تر -19-شويو څخه يې 
 

ويې ويل: اى زما ربه! په  -19-ورځې پورې  
 سبب د دې

چې تا زه ګمراه كړم خامخا هرومرو به زه په  
ځمكه كې د دوى لپاره ښكلي كول كوم او خامخا 

(1346)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

هُمْ اجَْمَعِیْنٌَۙ ل اَ عِبَادَكَ ۳۹لاَغُْوِيَن َ اِ

ذَا ۴۰مِنْهُمُ المُْخْلَصِیْنَ  قَالَ هه

انِ َ عِبَادِیْ ۴۱صِرَاط  عَلىَ َ مُسْتَقِیْم  

ل اَ مَنِ  ن  اِ لیَْسَ لكََ علَیَْهِمْ سُلْطه

وِيْنَ  ت بََعَكَ مِنَ الغْه وَ انِ َ جَهَن َمَ ۴۲ا

مګر په  -14-هرومرو به زه دوى ټول ګمراه كوم 
 دوى كې ستا 

 ويې فرمایل: دا  -91-خالص كړى شوي بنده ګان 
 

بېشكه زما  -90-لار ده چې تر ما پورې نېغه ده 
 بنده ګان چې

دي نشته تا لپاره په دوى باندې هېڅ غلبه مګر  
 هغه چې ستا پیروي 

 او بېشكه جهنم،  -91-كوي له ګمراهانو څخه 
 

(1347)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

لَهَا سَبْعَةُ ۴۳لمََوْعدُِهُمْ اجَْمَعِیْنََ۫ۖ

َبوَْابٍ  نْهُمْ جُزْء   ١ؕا لكِلُ ِ باَبٍ م ِ

تٍ و َ ۴۴م َقْسُوْم   انِ َ المُْت َقِیْنَ فىِْ جَن ه

مِنِیْنَ ۴۵عُیُوْنٍَؕ همٍ اه وَ ۴۶ادُْخُلوُْهَا بسَِل

نْ غِل ٍ  نزََعْنَا مَا فىِْ صُدُوْرِهِمْ م ِ

د  -91-خامخا د دوى د ټولو د وعدې ځاى دى 
 هغه اوه

دروازې دي، د هرې دروازې لپاره به تقسیم  
 )بېله( كړى شوې برخه 

 بېشكه متقیان به په باغونو او  -99-وي له دوى نه 
 چینو كې

تاسو دغو ته په سلامتۍ سره ننوځئ، په  -99-وي  
او  -99-داسې حال كې چې په امن كې به یئ 

مونږ به وباسو هغه كینه چې د دوى په سینو كې 
 وي، 

 ع 
 3 

(1348)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

بِلِیْنَ  هى سُرُرٍ م ُتَقه ن ا عَل لاَ ۴۷اخِْوَا

نْهَا  هُمْ فیِْهَا نصََب  و َ مَا هُمْ م ِ يَمَس ُ

َناَ ۴۸بِمُخْرَجِیْنَ  نبَ ئِْ عِبَادِیْۤ انَ ىِْۤ ا

حِیْمٌُۙ وَ انَ َ عذََابىِْ هُوَ ۴۹الغَْفُوْرُ الر َ

لاْلَیِْمُ  ئْهُمْ عَنْ ۵۰العَْذَابُ ا وَ نبَ ِ

په داسې حال كې چې وروڼه به وي، په تختونو به 
 دوى ته -99-یو بل ته مخامخ ناست وي 

به په دغو )جنتونو( كې هېڅ تكلیف )ستړې والى(  
 نه رسېږي او نه به دوى له دغو نه له سره

ته زما بنده ګانو ته خبر  -99-وېستل شوي وي  
 وركړه چې بېشكه زه، همدا زه ډېر بخښونكى، 

او دا چې بېشكه  -94-بې حده رحم كوونكى یم 
 زما عذاب، هم هغه

 او ته دوى ته د  -91-ډېر دردوونكى عذاب دى  
 

(1349)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

هِیْمََۘ برْه اذِْ دَخَلوُْا علَیَْهِ ۵۱ضَیْفِ اِ

هم ا ن اَ مِنْكُمْ وَ  ١ؕفقََالوُْا سَل قَالَ اِ

رُكَ ۵۲جِلوُْنَ  ن اَ نبَُش ِ قَالوُْا لاَ توَْجَلْ اِ

همٍ علَیِْمٍ  هىۤ ۵۳بِغُل رْتمُُوْنىِْ عَل قَالَ ابَشَ َ

نىَِ الكِْبَرُ فبَِمَ  انَْ م َس َ

كله  -90-ابراهیم د مېلمنو په باره كې خبر وركړه 
 چې هغوى په ده ورننوتل،

نو دوى وویل: )مونږ سلام وایو( سلام ویل: هغه 
 وویل: بېشكه مونږ له تاسو څخه

هغوى وویل: ته مه وېرېږه،  -91-وېرېدونكي یو  
 بېشكه مونږ تا ته د ډېر پوه

هغه وویل: ایا تاسو ما ته  -91-هلك زېرى دركوو  
 زېرى راكړ، 

سره له دې چې ما ته زوړوالى )بوډاوالى( را 
 رسېدلى دى،

زم
ف لا

وق
 

(1350)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

رُوْنَ  كَ بِالحَْق ِ ۵۴تبَُش ِ رْنه قَالوُْا بشَ َ

نِطِیْنَ  نَ القْه قَالَ وَ مَنْ ۵۵فلَاَ تكَُنْ م ِ

ل اَ  ۤ اِ حْمَةِ رَب هِ  ي َقْنَطُ مِنْ ر َ

آل وُْنَ  قَالَ فمََا خَطْبُكُمْ ایَ ُهَا ۵۶الض َ

هى ۵۷المُْرْسَلوُْنَ  ن اَۤ ارُْسِلنَْاۤ الِ ا اِ قَالوُْۤ

هغوى  -99-نو تاسو په كومه وجه زېرى راكوئ؟  
 وویل: مونږ تا ته په حقه سره زېرى دركړى دى،

 هغه وویل: له  -99-نو ته له ناامېدانو نه مه كېږه  
 

ګمراهانو نه غیر )بل( څوك دى چې د خپل رب له 
 رحمت نه به 

هغه وویل: نو ستاسو )نور(  -99-نا امېده كېږي! 
 څه مقصد دى،

هغوى وویل: یقینًا مونږ د  -99-اى رالېږل شویو؟  
 مجرم قوم په

(1351)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

لَ لوُْطٍ ۵۸قوَْمٍ م ُجْرِمِیْنٌَۙ ل اَۤ اه ن اَ  ١ؕاِ اِ

وْهُمْ اجَْمَعِیْنٌَۙ تهَٗ ۵۹لمَُنَج ُ َ ل اَ امْرَا اِ

 ۤ رْناَ يْنَ  ١ۙقدَ َ برِِ فلَمَ َا ۶۰انِ هََا لمَِنَ الغْه

لَ لوُْطِ الِمُْرْسَلوُْنٌَۙ قَالَ ۶۱جَآءَ اه

ن كَُمْ قوَْم  م ُنْكَرُوْنَ  قَالوُْا بلَْ ۶۲اِ

غیر له الٓ لوط نه،  -99-طرف رالېږل شوي یو  
 بېشكه مونږ خامخا هغوى

)خو( د هغه له  -94-ټولو ته نجات وركوونكي یو  
ښځې نه غير، مونږ دا فیصله كړې ده چې یقینًا 

-هغه به لازمًا له وروسته پاتې كېدونكو څخه وي 
 نو كله چې -91

 -90-د لوط الٓ ته رالېږل شوي )ملايك( راغلل  
 هغه وویل: 

هغوى  -91-بېشكه تاسو یو ناپېژندګلو خلق یئ 
 وویل: بلكې 

 ع 
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(1352)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

كَ بِمَا كاَنوُْا فِیْهِ يَمْتَرُوْنَ  وَ ۶۳جِئْنه

ن اَ  تیَْنهكَ بِالحَْق ِ وَ اِ َ ا

دِقوُْنَ  فاَسَْرِ بِاهَْلِكَ بقِِطْعٍ م ِنَ ۶۴لصَه

ت بَِعْ ادَْباَرَهُمْ وَ لاَ يَلتَْفِتْ  ال یَْلِ وَ ا

مِنْكُمْ احََد  و َ امْضُوْا حَیْثُ 

مونږ تا ته هغه )عذاب( راوړى دى چې دوى به په 
 او -91-هغه كې شك كاوه 

 مونږ تا ته حق راوړى دى او بېشكه مونږ یقینًا  
 

نو ته خپل اهل د شپې په یوه  -99-رښتيني یو 
 حصه كې

بوځه او ته د دوى شا ته ورپسې ځه او په تاسو  
 كې دې 

هیڅوك بېرته نه ګوري او ځئ هغه ځاى ته چې 
 تاسو ته

(1353)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

مَرُوْنَ  لكَِ ۶۵توُ ْ وَ قضََیْنَاۤ الِیَْهِ ذه

لاَءِٓ مَقْطُوْع   ۤو ُ بِرَ هه لاْمَْرَ انَ َ دَا ا

صْبِحِیْنَ  وَ جَآءَ اهَْلُ المَْدِيْنَةِ ۶۶م ُ

لاَءِٓ ۶۷یسَْتَبْشِرُوْنَ  ۤو ُ قَالَ انِ َ هه

َ وَ ۶۸ضَیْفىِْ فلَاَ تفَْضَحُوْنٌِۙ ت قَُوا اللّ ه وَ ا

او مونږ هغه ته د دې كار  -99-يې حكم كېږي  
 فیصله وحي كړه

چې یقینًا د دې خلقو بېخ پرې كېدونكى دى، په  
 دې حال كې چې دوى به په سبا كې

او د ښار اوسېدونكي  -99-داخلېدونكي وي  
 راغلل چې ډېره 

وویل )لوط(: بېشكه دا  -99-خوشحالي يې كوله 
 زما

او له الله  -99-مېلمانه دي، نو تاسو ما مه شرموئ  
 نه ووېرېږئ او 

(1354)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

ا اوََ لمَْ ننَْهَكَ عَنِ ۶۹لاَ تخُْزُوْنِ  قَالوُْۤ

لمَِیْنَ  تىِْۤ انِْ ۷۰العْه لاَءِٓ بنَه ۤو ُ قَالَ هه

لعََمْرُكَ انِ هَُمْ لفَىِْ ۷۱كُنْتُمْ فهعِلِیْنََؕ 

فاَخََذَتْهُمُ ۷۲سَكْرَتِهِمْ يَعْمَهُوْنَ 

یْحَةُ مُشْرِقِیْنٌَۙ فجََعَلنَْا ۷۳الص َ

هغوى وویل: ایا ته مونږ د  -94-ما مه سپكوئ 
 خلقو )د پناه وركولو( نه

هغه وویل: دا زما لوڼه  -91-نه وې منع كړى؟  
 دي كه تاسو )له دوى سره نكاح( 

ستا په عمر مې دې قسم وي!  -90-كوونكي یئ 
 بېشكه دوى خامخا به خپلې

نو دوى يو  -91-مستۍ )نشه( كې سرګردان دي  
هیبت ناك غږ ونیول، په داسې حال كې چې د 

نو مونږ  -91-لمرختو په وخت كې داخلېدونكي وو 
 د هغه 

(1355)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

عَالیَِهَا سَافِلَهَا وَ امَْطَرْناَ علَیَْهِمْ 

یْلٍَؕ ِ نْ سِج  لكَِ ۷۴حِجَارَة  م ِ انِ َ فىِْ ذه

مِیْنَ  تٍ ل لِمُْتَوَس ِ وَ انِ هََا لبَِسَبِیْلٍ ۷۵لاَهيه

قِیْمٍ  لكَِ لاَهيَة  ۷۶م ُ انِ َ فىِْ ذه

مِنِیْنََؕ  بُ ۷۷ل لِمُْو ْ وَ انِْ كاَنَ اصَْحه

)ښار( پورته طرف ښكته طرف وګرځاوه او په دوى 
 باندې مونږ د

بېشكه په دې كې  -99-كوتكاڼو كاڼي وورول  
 خامخا د پوهو، عبرت

او بېشكه دغه  -99-اخيستونكو لپاره نښې دي 
 )ښاریه( خامخا په سمه )چلنده(

بېشكه په دې كې د مومنانو  -99-لار كې پرته ده  
 لپاره

 او بېشكه شان دا دى  -99-خامخا غټه نښه ده  
 

(1356)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

لِمِیْنٌَۙ لاْيَْكَةِ لظَه نتَْقَمْنَا مِنْهُمْ ۷۸ا  ١ۘفاَ

بِیْنٍَؕۖ مَامٍ م ُ بَ ۷۹وَ انِ هَُمَا لبَِاِ وَ لقََدْ كَذ َ

بُ الحِْجْرِ المُْرْسَلِیْنٌَۙ  وَ ۸۰اصَْحه

تِنَا فَكاَنوُْا عَنْهَا  يه هُمْ اه تیَْنه اه

وَ كاَنوُْا يَنْحِتُوْنَ مِنَ ۸۱مُعْرِضِیْنٌَۙ 

نو مونږ له  -99-چې د ځنګل والا یقینًا ظالمان وو 
هغوى نه انتقام واخيست او بېشكه دغه دواړه 

او  -94-)ښارونه( په لویه ښكاره لار كې پراته دي 
 یقینًا یقینًا

 او  -91-حجر والاو د رسولانو تكذیب كړى و  
 

مونږ هغوى ته خپلې نښې ور )ښكاره( كړې وې، 
 نو دوى له هغو نه

او دوى به له غرونو  -90-مخ ګرځوونكي وو  
 څخه 

 ع 
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زم
ف لا

وق
 

(1357)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

مِنِیْنَ  فاَخََذَتْهُمُ ۸۲الجِْبَالِ بیُُوْت ا اه

یْحَةُ مُصْبِحِیْنٌَۙ فمََاۤ اغَْنهى ۸۳الص َ

ا كاَنوُْا يَكْسِبُوْنََؕ وَ مَا ۸۴عَنْهُمْ م َ

لاْرَْضَ وَ مَا  تِ وَ ا مهوه خَلقَْنَا الس َ

ل اَ بِالحَْق ِ  اعَةَ  ١ؕبیَْنَهُمَاۤ اِ وَ انِ َ الس َ

-كوټې توږلې، په دې حال كې چې په امن به وو 
 نو دوى یو هیبتناك غږ ونیول، -91

په داسې حال كې چې په سبا كې داخلېدونكي  
 نو د دوى په كار -91-وو 

 -99-رانغلل هغه )شیان( چې دوى به حاصلول  
 او مونږ 

 اسمانونه او ځمكه او هغه څه چې د دې دواړو
 

په مينځ كې دي؛ نه دي پیدا كړي مګر په حقه  
 سره او بېشكه قیامت

(1358)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

فْحَ الجَْمِیْلَ  انِ َ ۸۵لاَهتیَِة  فاَصْفَحِ الص َ

وَ لقََدْ ۸۶رَب كََ هُوَ الخَْل هقُ العَْلیِْمُ 

نَ  نَ المَْثاَنىِْ وَ القُْرْاه ا م ِ تیَْنهكَ سَبْع  اه

هى مَا ۸۷العَْظِیْمَ  ن َ عیَْنَیْكَ الِ لاَ تمَُد َ

نْهُمْ وَ لاَ تحَْزَنْ  ا م ِ ۤ ازَْوَاج  مَت َعْنَا بِه 

خامخا راتلونكى دى، نو ته )له دوى څخه( څنګ  
 بېشكه  -99-وكړه په ښكلو څنګ كولو سره 

ستا رب، هم دى ښه پیداكوونكى، بې حده علم 
 او یقینًا یقینًا  -99-والا دى 

مونږ تا ته بیا بیا لوستل كېدونكي اوه ایتونه 
 دركړي دي او 

او ته خپلې سترګې هغو  -99-عظیم قرانٓ )هم( 
 شیانو ته مه ور

اوږدې كوه )مه پورته كوه( چې مونږ په هغو سره  
فايده وركړې ده دغو خلقو ته، چې قسم قسم 

(1359)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

علَیَْهِمْ وَ اخْفِضْ جَنَاحَكَ 

مِنِیْنَ  َناَ الن َذِيْرُ ۸۸للِمُْو ْ وَ قُلْ انِ ىِْۤ ا

كَمَاۤ انَزَْلنَْا عَلىَ ۸۹المُْبِیْنٍُۚ 

ال ذَِيْنَ جَعَلوُا ۹۰المُْقْتَسِمِیْنٌَۙ 

نَ عِضِیْنَ  فوََرَب ِكَ ۹۱القُْرْاه

شیان دي او په دوى باندې مه غمګین كېږه او 
 خپل وزر د

او ته ووایه: بېشكه  -99-مومنانو لپاره ښكته كړه  
 زه چې یم، هم دا زه ښكاره

)له داسې عذابه( لكه څنګه  -94-وېروونكى یم  
 چې مونږ نازل كړى و په 

 هغه كسان چې قرانٓ يې  -41-تقسیموونكو باندې 
 

 نو قسم دى په رب -40-ټوټې ټوټې كړى و 
 

(1360)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

هُمْ اجَْمَعِیْنٌَۙ  ـَلنَ َ عَم َا كاَنوُْا ۹۲لنََسْ

مَرُ وَ ۹۳يَعْمَلوُْنَ  فاَصْدَعْ بِمَا توُ ْ

ن اَ ۹۴اعَْرِضْ عَنِ المُْشْرِكِیْنَ  اِ

ال ذَِيْنَ ۹۵كَفَیْنهكَ المُْسْتَهْزِءِيْنٌَۙ

ا اهخَرَ  ِ الِهه  فسََوْفَ  ١ۚيَجْعَلوُْنَ مَعَ اللّ ه

ستا چې خامخا هرومرو به مونږ له دوى ټولو  
 د هغو كارونو -41-څخه تپوس كوو 

نو ته ښه  -41-په باره كې چې دوى به كول  
 ښكاره بیان كړه هغه څه چې تا ته

-يې حكم كولى شي او له مشركانو نه مخ واړوه  
 بېشكه -49

-مونږ ستا لپاره استهزا كوونكو ته كافي شوي یو  
 هغه كسان -49

چې له الله سره نور معبودان مقرروي )شریكوي(  
 نو ژر به

بع ر
ل ا

 
(1361)



 

14) رُبمََا (  15الحجر    

َن كََ یضَِیْقُ ۹۶يَعْلمَُوْنَ  وَ لقََدْ نعَْلمَُ ا

فسََب ِحْ بحَِمْدِ ۹۷صَدْرُكَ بِمَا يَقُوْلوُْنٌَۙ

جِدِيْنٌَۙ وَ ۹۸رَب ِكَ وَ كُنْ م ِنَ الس ه

تیَِكَ الیَْقِیْنُ   ۹۹اعْبُدْ رَب كََ حَت هى يَاْ

 

او یقینًا یقینًا مونږ ته معلوم  -49-دوى پوه شي  
 دي چې بېشكه ستا سینه تنګېږي

نو ته د  -49-په هغو خبرو چې دوى يې وايي  
 خپل رب له حمد )ستاینې( 

-سره تسبیح وایه او ته شه له سجده كوونكو څخه 
 او -49

د خپل رب عبادت كوه تر هغه پورې چې تا ته  
  -44-یقین )مرګ( راشي 

 
 

 ع 
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14) رُبمََا (  16النحل    

حِیْمِ  حْمهنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ه

ِ فلَاَ تسَْتَعْجِلوُْهُ   هىۤ امَْرُ اللّ ه  ١ؕاتَ

هى عَم َا یشُْرِكُوْنَ  ل نَهٗ وَ تعَه  ۱سُبْحه

وْحِ مِنْ امَْرِه   كَةَ بِالر ُ هىٓ ِ لُ المَْل يُنزَ ِ

ا  َنذِْرُوْۤ هى مَنْ ی شََاءُٓ مِنْ عِبَادِه ۤ انَْ ا عَل

د الله حكم راغى، نو تاسو هغه په تلوار مه 
 غواړئ، 

هغه لره پاكي ده او هغه ډېر اوچت دى له هغه څه 
-0-نه چې دوى يې ورسره شریكوي 

هغه په خپل حكم ملايك له وحي سره نازلوي 
په هغه چا باندې چې يې وغواړي په خپلو بنده 

 ګانو كې، چې تاسو )خلق( خبردار كړئ، 
په دې خبره چې بېشكه شان دا دى چې نشته هېڅ 

(1363)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ت قَُوْنِ  َناَ فاَ ل اَۤ ا ههَ اِ َن هَٗ لاَۤ اِل خَلقََ ۲ا

لاْرَْضَ بِالحَْق ِ  تِ وَ ا مهوه هى  ١ؕالس َ ل تعَه

لاِْنسَْانَ مِنْ ۳عَم َا یشُْرِكُوْنَ  خَلقََ ا

وَ ۴ن طُْفَةٍ فاَذَِا هُوَ خَصِیْم  م ُبِیْن  

لاْنَعَْامَ خَلقََهَا لكَُمْ فیِْهَا دِفْء  و َ  ١ۚا

لايق د عبادت مګر زه یم، نو تاسو له ما نه 
 هغه  -1-ووېرېږئ 

اسمانونه او ځمكه په حقه سره پیدا كړي دي، هغه 
 اوچت دى له هغه چې دوى يې 

هغه،انسان له نطفې نه پیدا  -1-ورسره شریكوي 
 كړى دى، 

نو ناڅاپه دغه )انسان( ښه ښكاره سخت جګړه 
 او  -9-كوونكى دى 

 څاروي، هغه يې پیدا كړي دي، تاسو لپاره
په دوى كې د ګرمۍ اسباب او )نورې( ګټې دي  

(1364)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

وَ لكَُمْ فیِْهَا ۵مَنَافِعُ وَ مِنْهَا تاَكْلُوُْنََ۪

جَمَال  حِیْنَ ترُِيْحُوْنَ وَ حِیْنَ 

هى ۶تسَْرَحُوْنََ۪ ثقَْالكَُمْ الِ َ وَ تحَْمِلُ ا

ل اَ بشِِق ِ  لِغِیْهِ اِ بلَدٍَ ل مَْ تكَُوْنوُْا به

لاْنَفُْسِ  انِ َ رَب كَُمْ لرََءُوْف   ١ؕا

او تاسو لپاره  -9-او ځینې په دوى كېتاسو خورئ 
 په دوى 

 كې جمال )او ښايست( دى كله 
چې يې بېرته ماښام )كور ته( راولئ او كله چې يې 

او دوى ستاسو درانه بارونه  -9-د څر لپاره بوځئ 
 پورته كوي 

 هغه ښار ته چې تاسوهغه ته رسېدونكي نه وئ 
 

 مګر د ځانونو په مشقت سره، بېشكه ستاسو رب 
 یقینًا ډېر نرمي كوونكى، 

(1365)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ٌۙ حِیْم  و َ الخَْیْلَ وَ البِْغَالَ وَ ۷ر َ

وَ يَخْلقُُ  ١ؕالحَْمِیْرَ لتَِرْكَبُوْهَا وَ زِيْنَة  

ِ قصَْدُ ۸مَا لاَ تعَْلمَُوْنَ  وَ عَلىَ اللّ ه

ر   بِیْلِ وَ مِنْهَا جَآى ِ وَ لوَْ شَاءَٓ  ١ؕالس َ

ىكُمْ اجَْمَعِیْنَ  َنزَْلَ ۹لَهَده هُوَ ال ذَِیْۤ ا

 او اسونه او قچر -9-بې حده مهربان دى 
 او  

خره )يې پیدا كړي دي،( د دې لپاره چې تاسو په 
 دغو باندې سواره شئ او د زینت لپاره او

او  -9-پیدا كوي هغه څه چې تاسو يې نه پېژنئ  
 خاص په الله باندې 

د سمې لارې بیان دى او ځینې په دغو كې كږې 
 دي او كه هغه غوښتلى )، نو( 

دى  -4-لازمًا به يې تاسو ټولو ته هدایت كړى و 
 همغه ذات دى

 ع 
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14) رُبمََا (  16النحل    

نْهُ شَرَاب  و َ  مَآءِ مَآء  ل كَُمْ م ِ مِنَ الس َ

بِْتُ ۱۰مِنْهُ شَجَر  فیِْهِ تسُِیْمُوْنَ  يُنًۢ

يْتُوْنَ وَ الن َخِیْلَ  رْعَ وَ الز َ لكَُمْ بِهِ الز َ

تِ  لاْعَْنَابَ وَ مِنْ كلُ ِ الث مََره انِ َ فىِْ  ١ؕوَ ا

رُوْنَ  لكَِ لاَهيَة  ل قَِوْمٍ ي تََفَك َ وَ ۱۱ذه

چې تاسو لپاره يې له بره نه اوبه نازلې كړې دي،  
له هغو څخهمشروب دى او له هغو څخه ونې 

 )واښه( هم دي چې په هغو كې تاسو )څاروي( 
 هغه په دې  -01-څروئ 

 سره تاسو لپاره فصل او زیتون او كجورې 
 

او انګور او هر قسمه مېوې زرغونوي، بېشكه په 
 دوى كې خامخا لویه نښه ده 

 او  -00-د هغو خلقو لپاره چې ښه غور فكر كوي 
 

(1367)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

هَارَ  رَ لكَُمُ ال یَْلَ وَ الن َ وَ  ١ۙسَخ َ

مْسَ وَ القَْمَرَ  وَ الن ُجُوْمُ  ١ؕالش َ

ًۢ بِاَمْرِه   ت  ره تٍ  ١ؕمُسَخ َ لكَِ لاَهيه انِ َ فىِْ ذه

وَ مَا ذَرَاَ لكَُمْ فىِ ۱۲ل قَِوْمٍ ي َعْقِلوُْنٌَۙ

نهُٗ  ا الَوَْا لاْرَْضِ مُخْتَلفِ  لكَِ  ١ؕا انِ َ فىِْ ذه

ره كړې ده تاسو لپاره شپه او ورځ او   هغه مُسخَّ
 

 لمر او سپوږمۍ۔، او ستوري 
 

 د هغه په حكم سره مسخر دي، بېشكه په دغو كې 
خامخا ډېرې نښې دي د هغو خلقو لپاره چې له 

او )مسخر كړي يې دي(  -01-عقل نه كار اخلي 
 هغه څه چې تاسو لپاره يې په 

ځمكه كې پیدا كړي دي، په داسې حال كې چې 
رنګونه يې مختلف دي، بېشكه په دوى كې یقینًا 

(1368)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ك َرُوْنَ  وَ هُوَ ال ذَِیْ ۱۳لاَهيَة  ل قَِوْمٍ ي ذَ َ

رَ البَْحْرَ لتَِاكْلُوُْا مِنْهُ لحَْم ا طَرِي  ا  سَخ َ

 ١ۚو َ تسَْتَخْرِجُوْا مِنْهُ حِلیَْة  تلَبْسَُوْنهََا

وَ ترََى الفُْلكَْ مَوَاخِرَ فِیْهِ وَ لتَِبتَْغُوْا 

وَ ۱۴مِنْ فضَْلهِ  وَ لعََل كَُمْ تشَْكُرُوْنَ 

لویه نښه ده د هغو خلقو لپاره چې نصیحت قبلوي 
 دى همغه ذات دى  -01-

چې سمندر يې مسخر كړى دى، د دې لپاره چې 
تاسو له هغه نه تازه غوښه وخورئ او له هغه نه 

ګاڼه )زېورات( راوباسئ چې تاسو يې اغوندئ او 
 ته په ده كې بېړۍ وینې، 

 چې اوبه څيرونكې وي او د دې لپاره چې تاسو د 
 

هغه فضل طلب كړئ او د دې لپاره چې تاسو 
 او  -09-شكر وباسئ 

(1369)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

لاْرَْضِ رَوَاسِىَ انَْ تمَِیْدَ  هى فىِ ا َلقْ ا

ا و َ سُبُل ا ل عََل كَُمْ  ر  بِكُمْ وَ انَهْه

همهتٍ ۱۵تَهْتَدُوْنٌَۙ وَ بِالن َجْمِ هُمْ  ١ؕوَ علَ

افَمََنْ ي خَْلقُُ كَمَنْ ل اَ ۱۶یَهْتَدُوْنَ 

وْا ۱۷افَلَاَ تذََك َرُوْنَ  ١ؕيَخْلقُُ  وَ انِْ تعَُد ُ

هغه په ځمكه كې پاخه غرونه غورځولي دي چې 
 پر تاسو باندې ونه 

ښورېږي او )پیدا كړي يې دي( ولې )نهرونه( او 
 لارې، د دې لپاره چې

او علامې )يې مقرر كړې  -09-تاسو لار ومومئ  
 دي( او په ستورو سره 

ایا نو هغه ذات چې پیدا  -09-دوى لار مومي 
 كوي په شان د هغه چا دى 

چې )څه( نشي پیدا كولى؟ ایا نو تاسو پند نه 
 او كه چېرې تاسو  -09-اخلئ؟ 

(1370)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ِ لاَ تحُْصُوْهَا َ لغََفُوْر   ١ؕنعِْمَةَ اللّ ه انِ َ اللّ ه

حِیْم   وْنَ وَ ۱۸ر َ ُ يَعْلمَُ مَا تسُِر ُ وَ اللّ ه

وَ ال ذَِيْنَ يَدْعُوْنَ مِنْ ۱۹مَا تعُْلنُِوْنَ 

 ـ ا و َ هُمْ  ِ لاَ يَخْلقُُوْنَ شَیْ دُوْنِ اللّ ه

وَ مَا  ١ۚامَْوَات  غیَْرُ احَْیَآءٍ ۲۰يُخْلقَُوْنََؕ

د الله نعمتونه شمېرل شروع كړئ، )، نو( هغه به 
ونشمېرلى شئ، بېشكه الله یقینًا ډېر بخښونكى، 

او الله ته معلوم  -09-بې حده رحم كوونكى دى 
دي هغه څه چې تاسو يې پټوئ او هغه څه چې 

او هغه كسان چې دوى  -04-تاسو يې څرګندوئ 
 يې له 

الله نه غیر بلي، هغوى هېڅ شى نشي پیدا كولى، 
 حال دا چې دوى

مړه دي، ژوندي نه دي  -11-پخپله پیداكاوه شي  
 او دوى نه پوهېږي 

(1371)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

َي َانَ يُبْعَثوُْنَ  ١ۙیشَْعُرُوْنَ  الِههُكُمْ ۲۱ا

هه  و َاحِد   مِنُوْنَ  ١ۚاِل ل ذَِيْنَ لاَ يُو ْ فاَ

نْكِرَة  و َ هُمْ  لاْهخِرَةِ قلُوُْبُهُمْ م ُ بِا

َ ۲۲م ُسْتَكْبرُِوْنَ  لاَ جَرَمَ انَ َ اللّ ه

وْنَ وَ مَا يُعْلنُِوْنَ  ن هَٗ  ١ؕيَعْلمَُ مَا یسُِر ُ اِ

 -10-چې كله به دوى بیا راژوندي كولى شي 
 ستاسو حق معبود

 یو معبود دى، نو هغه كسان چې په اخرت ایمان نه  
 

 راوړي د هغوى زړونه منكر دي او دوى 
 

حقیقت دا دى چې بېشكه  -11-تكبر كوونكي دي 
 الله

پوهېږي په هغه څه چې دوى يې پټوي او په هغه  
 څه چې دوى يې څرګندوي، بېشكه

 ع 
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14) رُبمََا (  16النحل    

يْنَ  وَ اذَِا قِیْلَ ۲۳لاَ يُحِب ُ المُْسْتَكْبرِِ

ا ذَاۤ انَزَْلَ رَب كُُمْ  ا  ١ۙلَهُمْ م َ قَالوُْۤ

لیِْنٌَۙ لاْوَ َ ا ۲۴اسََاطِیْرُ ا لیَِحْمِلوُْۤ

مَةِ  وَ مِنْ  ١ۙاوَْزَارَهُمْ كاَمِلةَ  ي وَْمَ القِْیه

 ١ؕاوَْزَارِ ال ذَِيْنَ یضُِل وُْنهَُمْ بِغَیْرِ علِمٍْ 

او كله  -11-هغه )الله( تكبر كوونكي نه خوښوي  
 چې دوى ته وویل شي: 

 ستاسو رب څه نازل كړي دي؟ دوى وايي: د 
 

د دې لپاره  -19-پخوانیو )خلقو( باطلې افسانې 
 چې دوى 

خپل پېټي پوره پورته كړي د قیامت په ورځ او د 
 هغو 

خلقو له پېټو نه )هم( چې دوى يې په جهالت سره 
 ګمراه كوي، خبردار شئ! بد دى 

(1373)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

َلاَ سَاءَٓ مَا يَزِرُوْنَ  قدَْ مَكَرَ ۲۵ا

 ُ ال ذَِيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ فاَتَىَ اللّ ه

بنُْیَانهَُمْ م ِنَ القَْوَاعدِِ فخََر َ علَیَْهِمُ 

ىهُمُ  ته َ قْفُ مِنْ فوَْقِهِمْ وَ ا الس َ

العَْذَابُ مِنْ حَیْثُ لاَ 

 یقینًا له دوى  -19-هغه څیز چې دوى يې باروي 
 

 نه مخكې خلقو مكر كړى و، نو الله د دوى 
 

 عمارتونوته له بنیادونو نه راغى، نو په 
 

دوى باندې د دوى له پاسه چتونه راپرېوتل او 
 دوى ته

 عذاب له هغه ځایه راغى چې دوى 
 

 ع 
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14) رُبمََا (  16النحل    

مَةِ ۲۶یشَْعُرُوْنَ  ثمُ َ يَوْمَ القِْیه

َيْنَ شُرَكاَءِٓیَ  يُخْزِیْهِمْ وَ يَقُوْلُ ا

قَالَ  ١ؕال ذَِيْنَ كُنْتُمْ تشَُاقٓ وُْنَ فیِْهِمْ 

ال ذَِيْنَ اوُْتوُا العِْلمَْ انِ َ الخِْزْیَ 

ءَ عَلىَ  وْٓ الیَْوْمَ وَ الس ُ

 بیا به هغه د قیامت په ورځ  -19-نه پوهېدل  
 

دوى رسوا كوي او وايي به: زما هغه شریكان 
 چېرته دي 

چې تاسو به د هغوى په باره كې مخالفتونه كول؟ 
 وبه وايي 

 هغه كسان چې علم ورته وركړ شوى دى: بېشكه 
 

 په نن ورځ كې رسوايي او بدي په 
 

(1375)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

فِرِيْنٌَۙ ال ذَِيْنَ تتََوَف هىهُمُ ۲۷الكْه

َنفُْسِهِمْ  كَةُ ظَالمِِىْۤ ا هىٓ ِ فاََلقَْوُا  ١۪المَْل

ءٍ  لمََ مَا كُن َا نعَْمَلُ مِنْ سُوْٓ هىۤ  ١ؕالس َ بلَ

ًۢ بِمَا كُنْتُمْ  َ علَیِْم  انِ َ اللّ ه

ا ابَوَْابَ جَهَن َمَ ۲۸تعَْمَلوُْنَ  فاَدْخُلوُْۤ

 هغه كسان چې  -19-كافرانو باندې ده 
 

ملايك يې )روح( قبضوي، په داسې حال كې چې 
 دوى په خپلو ځانونو ظلم كوونكي وي، 

نو دوى به روغه )تسليمي( وړاندې كړي چې 
 مونږ هېڅ بد عمل نه كاوه، ولې نه!

 بېشكه الله ښه پوه دى په هغو  
 

نو تاسو د جهنم په  -19-عملونو چې تاسو به كول 
 دروازه كې ننوځئ، 

(1376)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

لدِِيْنَ فیِْهَا فلَبَِئْسَ مَثوَْى  ١ؕخه

ت قََوْا ۲۹المُْتَكَب رِِيْنَ  وَ قِیْلَ للِ ذَِيْنَ ا

ا ١ؕمَا ذَاۤ انَزَْلَ رَب كُُمْ   ١ؕقَالوُْا خَیْر 

نیَْا  ذِهِ الد ُ للِ ذَِيْنَ احَْسَنُوْا فىِْ هه

لاْهخِرَةِ خَیْر   ١ؕحَسَنَة   وَ  ١ؕوَ لدََارُ ا

په داسې حال كې، چې په ده كې به همېشه وئ، 
 نو یقینًا د تكبر كوونكو 

او هغو كسانو ته به وویل  -14-استوګنه بده ده 
 شي چې تقوىٰ 

يې غوره كړې ده: ستاسو رب څه نازل كړي دي؟ 
 هغوى به ووايي: خیر )يې نازل كړى دى(. 

د هغو كسانو لپاره چې په دې دنیا كې يې نېكي 
 كړې ده؛

نېكه بدله ده او یقینًا د اخرت كور ډېر غوره دى  
 او 

(1377)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

جَن هتُ عدَْنٍ ۳۰لنَِعْمَ دَارُ المُْت َقِیْنٌَۙ

رُ  ي دَْخُلوُْنهََا تجَْرِیْ مِنْ تحَْتِهَا الاْنَهْه

لكَِ  ١ؕلَهُمْ فیِْهَا مَا یشََاءُٓوْنَ  كَذه

ُ المُْت َقِیْنٌَۙ ال ذَِيْنَ ۳۱يَجْزِی اللّ ه

بِیْنَ  كَةُ طَی ِ هىٓ ِ يَقُوْلوُْنَ  ١ۙتتََوَف هىهُمُ المَْل

چې د همېشه  -11-یقینًا ښه كور د متقیانو دى 
 اوسېدلو جنتونه دي

چې دوى به هغو ته داخلېږي، د هغو له لاندې  
 ولې بهېږي،

د دوى لپاره په دغو )جنتونو( كې هغه څه دي  
 چې دوى يې غواړي۔، همدارنګه 

 هغه كسان چې  -10-الله متقیانو ته بدله وركوي 
 

ملايك يې )روح( قبض كوي، په دې حال كې چې 
 هغوى پاك وي، دوى به )ورته( وايي: 

(1378)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

هم  علَیَْكُمُ  ادْخُلوُا الجَْن َةَ بِمَا  ١ۙسَل

ل اَۤ ۳۲كُنْتُمْ تعَْمَلوُْنَ  هَلْ يَنْظُرُوْنَ اِ

كَةُ اوَْ يَاتْىَِ امَْرُ  هىٓ ِ تیَِهُمُ المَْل انَْ تاَْ

لكَِ فعََلَ ال ذَِيْنَ مِنْ  ١ؕرَب ِكَ  كَذه

هكِنْ  ١ؕقبَْلِهِمْ  ُ وَ ل وَ مَا ظَلمََهُمُ اللّ ه

په تاسو دې سلام وي، تاسو جنت ته داخل شئ، 
 په سبب د هغو

دوى انتظار نه  -11-عملونو چې تاسو به كول  
 كوي مګر 

د دې چې دوى ته ملايك راشي، یا ستا د رب 
 حكم راشي، 

همدارنګه كار كړى و هغو كسانو چې له دوى نه 
 مخكې وو

 او الله پر هغوى ظلم نه و كړى او لېكن هغوى په  
 

(1379)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ا انَفُْسَهُمْ یظَْلمُِوْنَ  فاَصََابَهُمْ ۳۳كاَنوُْۤ

ا كاَنوُْا  اهتُ مَا عَمِلوُْا وَ حَاقَ بِهِمْ م َ سَی ِ

وَ قَالَ ال ذَِيْنَ ۳۴بِه  یسَْتَهْزِءُوْنَ 

ُ مَا عَبَدْناَ مِنْ  اشَْرَكُوْا لوَْ شَاءَٓ اللّ ه

ناَ وَ لاَ  بآَو ُ دُوْنهِ  مِنْ شَىءٍْ ن حَْنُ وَ لاَۤ اه

 نو هغوى ته د خپلو  -11-خپلو ځانونو ظلم كاوه 
 

عملونو بدي ورسېدله او هغوى ګېركړل هغه څه 
 چې دوى به ورپورې

 او وویل هغو كسانو چې  -19-استهزا كوله  
 

شرك يې كړى دى: كه چېرې الله غوښتلې )، نو( 
مونږ به له هغه نه غير د هېڅ شي عبادت نه و 

كړى او نه به زمونږ پلرونو او نه به مونږ د هغه )له 
 حكم(

 ع 
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14) رُبمََا (  16النحل    

مْنَا مِنْ دُوْنهِ  مِنْ شَىءٍْ  لكَِ  ١ؕحَر َ كَذه

فَهَلْ عَلىَ  ١ۚفعََلَ ال ذَِيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ 

هغُ المُْبِیْنُ  ل اَ البَْل سُلِ اِ وَ لقََدْ ۳۵الر ُ

سُوْل ا انَِ اعْبُدُوا  ةٍ ر َ بعََثْنَا فىِْ كلُ ِ امُ َ

اغُوْتَ  َ وَ اجْتَنِبُوا الط َ فمَِنْهُمْ  ١ۚاللّ ه

نه غير څه شى حرام كړى و، همدارنګې كار كړى  
 و 

 هغو كسانو چې له دوى نه مخكې وو، نو د 
 

او  -19-رسولانو په ذمه نشته مګر ښكاره رسَوَل 
 یقینًا یقینًا 

مونږ په هر یو امت كې یو رسول لېږلى و )په دې 
 سره( چې تاسو د 

الله عبادت كوئ او له طاغوت نه ځان وساتئ، نو 
 په دوى كې 

(1381)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ُ وَ مِنْهُمْ م َنْ حَق َتْ  م َنْ هَدَى اللّ ه

هلةَُ  ل لاْرَْضِ  ١ؕعلَیَْهِ الض َ فسَِیْرُوْا فىِ ا

فاَنظُْرُوْا كَیْفَ كاَنَ عَاقِبَةُ 

بِیْنَ  ِ هى ۳۶المُْكَذ  انِْ تحَْرِصْ عَل

َ لاَ یَهْدِیْ مَنْ  ىهُمْ فاَنِ َ اللّ ه هُده

ځینو ته الله هدایت وكړ او ځینې په دوى كې هغه 
 دي 

چې ګمراهي پرې ثابته شوه، نو تاسو په ځمكه كې 
 وګرځئ، 

 بیا وګورئ چې د تكذیب كوونكو انجام
 

 كه ته د دوى په -19-څنګه و؟  
 

هدایت راړولو باندې حرص وكړې، نو بېشكه الله  
 هدایت نه كوي هغه چا ته 

(1382)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

نْ ن هصِرِيْنَ  وَ ۳۷ی ضُِل ُ وَ مَا لَهُمْ م ِ

َيْمَانِهِمْ  ِ جَهْدَ ا لاَ  ١ۙاقَْسَمُوْا بِاللّ ه

ُ مَنْ ي َمُوْتُ  ا  ١ؕيَبْعَثُ اللّ ه هى وَعدْ  بلَ

كْثرََ الن َاسِ لاَ  َ هكِن َ ا ا و َ ل علَیَْهِ حَق  

لیُِبَی نَِ لَهُمُ ال ذَِیْ ۳۸يَعْلمَُوْنٌَۙ

چې هغه يې ګمراه كړي او د دوى لپاره هیڅوك 
 او -19-مددكوونكي نشته 

دوى په )نوم د( الله باندې قسمونه كوي، خپل  
 پاخه قسمونه، 

چې الله به هغه څوك بیا راژوندي نه كړي چې 
مري، ولې نه! )ژوندي كوي به يې، ځكه چې 

وعده يې كړې ده( وعده حقه په هغه لازمه او 
 لېكن اكثره خلق 

 لپاره د دې چې د دوى  -19-نه پوهېږي 
 

(1383)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

يَخْتَلفُِوْنَ فیِْهِ وَ لیَِعْلمََ ال ذَِيْنَ 

ا انَ هَُمْ كاَنوُْا كهذِبِیْنَ  ن مََا ۳۹كَفَرُوْۤ اِ

هُ انَْ ن قَُوْلَ لهَٗ  قوَْلنَُا لشَِىءٍْ اذَِاۤ ارََدْنه

وَ ال ذَِيْنَ هَاجَرُوْا فىِ ۴۰كُنْ فیََكُوْنُ 

هُمْ فىِ  ئنَ َ ِ ْ بعَْدِ مَا ظُلِمُوْا لنَُبَو  ِ مِنًۢ اللّ ه

لپاره هغه شى ښه ښكاره كړي چې دوى په هغه 
كې اختلاف كوي او لپاره د دې چې هغه كسان 

چې كفر يې كړى دى، پوه شي چې یقینًا دوى 
 همدا -14-دروغژن وو 

خبره ده چې زمونږ وینا یو شي ته چې كله يې  
 مونږ اراده وكړو؛ دا ده چې مونږ هغه ته وایو:

او هغه كسان چې د الله  -91-وشه نو هغه وشي  
 لپاره يې 

هجرت كړى دى وروسته له دې چې ظلم پرې 
 وكړى شو خامخا هرومرو به مونږ دوى 

 ع 
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14) رُبمََا (  16النحل    

نیَْا حَسَنَة   لاْهخِرَةِ  ١ؕالد ُ وَ لاَجَْرُ ا

كْبَرُ  َ ال ذَِيْنَ ۴۱لوَْ كاَنوُْا يَعْلمَُوْنٌَۙ ١ۘا

هِمْ يَتَوَك لَوُْنَ  هى رَب ِ وَ مَاۤ ۴۲صَبَرُوْا وَ عَل

ل ا ن وُْحىِْۤ  ل اَ رِجَا ارَْسَلنَْا مِنْ قبَْلِكَ اِ

كْرِ انِْ  ِ ا اهَْلَ الذ   ـَلوُْۤ اِلیَْهِمْ فسَْ

ته په دنیا كې ښه ځاى وركړو او یقینًا د اخرت 
 اجر تر ټولو

 -90-لوى دى، كه چېرې وى دوى چې پوهېدى  
 هغه كسان چې 

صبر يې كړى دى او خاص په خپل رب باندې 
 او مونږ له -91-دوى توكل كوي 

تا نه مخكې نه دي لېږلي مګر سړي چې مونږ  
 هغوى ته وحي كوله، 

 نو تاسو له اهلِ علمو نه تپوس وكړئ كه چېرې 
 

زم
ف لا

وق
 

(1385)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

نهتِ وَ ۴۳كُنْتُمْ لاَ تعَْلمَُوْنٌَۙ بِالبَْی ِ

برُِ  كْرَ لتُِبَی نَِ  ١ؕالز ُ ِ َنزَْلنَْاۤ الِیَْكَ الذ  وَ ا

هُمْ  لَ اِلیَْهِمْ وَ لعََل َ للِن َاسِ مَا نزُ ِ

رُوْنَ  َمِنَ ال ذَِيْنَ مَكَرُوا ۴۴يَتَفَك َ افَاَ

ُ بِهِمُ  اهتِ انَْ ي خَْسِفَ اللّ ه ی ِ الس َ

 په ښكاره معجزو  -91-تاسو یئ چې نه پوهېږئ 
 

اوكتابونو سره او مونږ تا ته ذكر )وحي( نازل كړى 
 دى، د دې لپاره چې 

ته خلقو ته هغه څه ښه واضحه كړې چې دوى ته 
 نازل كړى شوي دي او د دې لپاره چې

ایا نو هغه كسان چې  -99-دوى ښه فكر وكړي  
 ناكاره مكرونه يې كړي دي؛ 

 له دې نه په امن كې شوي دي چې الله دوى په 
 

صف
الن

 
(1386)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

تیَِهُمُ العَْذَابُ مِنْ  لاْرَْضَ اوَْ يَاْ ا

اوَْ يَاخُْذَهُمْ فىِْ ۴۵حَیْثُ لاَ یشَْعُرُوْنٌَۙ

اوَْ ۴۶تقََل بُِهِمْ فمََا هُمْ بِمُعْجِزِيْنٌَۙ 

فٍ  هى تخََو ُ فاَنِ َ رَب كَُمْ  ١ؕيَاخُْذَهُمْ عَل

حِیْم   هى مَا ۴۷لرََءُوْف  ر َ اوََ لمَْ يَرَوْا الِ

ځمكه كې ډوب كړي یا دوى ته عذاب له داسې 
 ځایه راشي چې دوى

یا دوى ونیسي د خپلو  -99-)پرې( نه پوهېږي  
 ګرځېدو په وخت كې، 

نو دوى هیڅكله هم )الله لره( عاجزه كوونكي نه 
 یا دوى -99-دي 

په وېره ونیسي، پس یقینًا ستاسو رب خامخا ډېر  
 نرمي كوونكى، 

ایا دوى هغه ته نه دي  -99-بې حده مهربان دى 
 كتلي چې

(1387)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

هلهُٗ  ا ظِل ُ مِنْ شَىءٍْ ي تََفَی َو ُ خَلقََ اللّ ه

ِ وَ  ِ ه ا للّ  د  لِ سُج َ مَآى ِ عَنِ الیَْمِیْنِ وَ الش َ

ِ یسَْجُدُ مَا فىِ ۴۸هُمْ دهخِرُوْنَ  وَ لِلّ ه

لاْرَْضِ مِنْ دَآب ةٍَ و َ  تِ وَ مَا فىِ ا مهوه الس َ

كَةُ وَ هُمْ لاَ  هىٓ ِ المَْل

 الله كوم شى پیدا كړى دى چې د هغه سیوري له  
 

ښي اړخ او چپو اړخونو نه ګرځي، چې الله ته 
 سجده كوونكي دي، په داسې حال كې چې 

او خاص د الله  -99-دوى عاجزي كوونكي دي 
 لپاره سجده كوي هغه

څه چې په اسمانونو كې دي او هغه څه چې په  
 ځمكه كې دي له خوځنده څیزونو څخه او

 ملايك هم په داسې حال 
 

(1388)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

يَخَافوُْنَ رَب َهُمْ م ِنْ ۴۹یسَْتَكْبرُِوْنَ 

مَرُوْنَ۩ وَ ۵۰فوَْقِهِمْ وَ يَفْعَلوُْنَ مَا يُو ْ

ثنَْیْنِ  ا الِههَیْنِ ا ُ لاَ تتَ َخِذُوْۤ  ١ۚقَالَ اللّ ه

هه  و َاحِد   ن مََا هُوَ اِل ي َایَ  ١ۚاِ فاَِ

تِ وَ ۵۱فاَرْهَبُوْنِ  مهوه وَ لهَٗ مَا فىِ الس َ

دوى له خپل  -94-كې چې دوى تكبر نه كوي  
 رب څخه وېرېږي چې د

دوى له پاسه دى او دوى كوي هغه څه چې دوى  
 او -91-ته حكم كاوه شي 

الله وویل: تاسو دوه معبودان مه نیسئ، همدا  
 خبره ده

 چې هغه یو معبود دى، نو تاسو خاص له ما 
 

 او خاص د هغه لپاره دي هغه  -90-نه ووېرېږئ  
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14) رُبمََا (  16النحل    

يْنُ وَاصِب ا ِ لاْرَْضِ وَ لهَُ الد  افَغََیْرَ  ١ؕا

ِ تتَ َقُوْنَ  نْ ن عِْمَةٍ ۵۲اللّ ه وَ مَا بِكُمْ م ِ

لیَْهِ  ر ُ فاَِ كُمُ الض ُ ِ ثمُ َ اذَِا مَس َ فمَِنَ اللّ ه

 ـَرُوْنٍَۚ ر َ ۵۳تجَْ ثمُ َ اذَِا كَشَفَ الض ُ

هِمْ  نْكُمْ بِرَب ِ عَنْكُمْ اذَِا فرَِيْق  م ِ

څه چې په اسمانونو او ځمكه كې دي او عبادت 
خاص هم د ده لپاره دى، همېشه، ایا نو تاسو غير 

او په تاسو  -91-له الله نه )له بل چا نه( وېرېږئ؟ 
 چې څه نعمت شوى دى، 

نو د الله له طرفه دى، بیا چې كله تاسو ته ضرر 
 درورسېږي، نو خاص 

بیا كله چې هغه له تاسو  -91-هغه ته زاري كوئ 
 نه تكلیف لرې كړي 

 )، نو( ناڅاپه یوه ډله په تاسو كې له خپل رب
 

(1390)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

هُمْ ۵۴یشُْرِكُوْنٌَۙ تیَْنه  ١ؕلیَِكْفُرُوْا بِمَاۤ اه

وَ ۵۵فسََوْفَ تعَْلمَُوْنَ  ١۫فتََمَت َعُوْا

م َا  يَجْعَلوُْنَ لمَِا لاَ يَعْلمَُوْنَ نصَِیْب ا م ِ

هُمْ   ـَلنُ َ عَم َا كُنْتُمْ  ١ؕرَزَقْنه ِ لتَُسْ تاَللّ ه

ِ البْنَهتِ ۵۶تفَْتَرُوْنَ  وَ يَجْعَلوُْنَ لِلّ ه

د دې لپاره چې  -99-سره شریكان جوړوي  
ناشكري وكړي د هغه څه چې مونږ دوى ته 

وركړي دي، نو تاسو فايده واخلئ، پس ژر به 
 او -99-تاسو پوه شئ 

دوى د هغه څه لپاره چې په هېڅ نه پوهېږي؛  
برخه مقرروي په هغه څه كې چې مونږ دوى ته 

وركړي دي، قسم دى په الله چې خامخا له تاسو 
به هرومرو پوښتنه كېږي، د هغه څه په باره كې 

او دوى د الله لپاره  -99-چې تاسو به دروغ تړل 
 لوڼه مقرروي،

(1391)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

نَهٗ  ا یشَْتَهُوْنَ  ١ۙسُبْحه وَ اذَِا ۵۷وَ لَهُمْ م َ

هى ظَل َ وَجْهُهٗ  لاْنُْث رَ احََدُهُمْ بِا بشُ ِ

 ٍۚ ى مِنَ ۵۸مُسْوَد  ا و َ هُوَ كَظِیْم  يَتَوَاره

رَ بِه   ءِ مَا بشُ ِ  ١ؕالقَْوْمِ مِنْ سُوْٓ

هٗ فىِ  هى هُوْنٍ امَْ يَدُس ُ َيُمْسِكُهٗ عَل ا

هغه پاك دى، او د دوى لپاره دي هغه څه چې  
 او كله چې  -99-دوى يې خوښوي 

په دوى كې یو ته د لور زېرى وركړى شي د هغه 
 مخ تك تور شي، په دې 

له خلقو څخه  -99-حال كې چې له قهره ډك وي 
 پټ ګرځي د هغه

څه د بدۍ په وجه چې ده ته يې زېرى وركړى  
 شوى دى

)او سوچ كوي چې(، ایا دى دغه )لور( سره له  
 ذلته وساتي، یا هغه

(1392)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

َلاَ سَاءَٓ مَا  ١ؕالت ُرَابِ  ا

مِنُوْنَ ۵۹يَحْكُمُوْنَ  للِ ذَِيْنَ لاَ يُو ْ

وْءِ  لاْهخِرَةِ مَثلَُ الس َ ِ المَْثلَُ  ١ۚبِا وَ لِلّ ه

هى لاْعَْل وَ ۶۰وَ هُوَ العَْزِيْزُ الحَْكِیْمُ  ١ؕا

ا  ُ الن َاسَ بِظُلمِْهِمْ م َ اخِذُ اللّ ه لوَْ يُو َ

په خاورو كې ومنډي، خبردار شئ! بد دي هغه  
 څه چې 

د هغو كسانو لپاره چې  -94-دوى يې فیصله كوي 
 په 

اخرت ایمان نه راوړي بد مثال دى او خاص د الله 
 لپاره ترټولو لوړ مثال دى

 -91-او هم هغه ښه غالب، ښه حكمت والا دى  
 او

كه چېرې الله خلق د ظلم په وجه نیولى )، نو(  
 هغه به

 ع 
 13 

(1393)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

هكِنْ  ترََكَ علَیَْهَا مِنْ دَآب ةٍَ و َ ل

هىۤ اجََلٍ م ُسَم  ى رُهُمْ الِ خ ِ فاَذَِا  ١ۚي وُ َ

جَآءَ اجََلُهُمْ لاَ یسَْتَاخِْرُوْنَ سَاعَة  و َ 

ِ مَا ۶۱لاَ یسَْتَقْدِمُوْنَ  وَ يَجْعَلوُْنَ لِلّ ه

َلسِْنَتُهُمُ الكَْذِبَ  يَكْرَهُوْنَ وَ تصَِفُ ا

د دې )ځمكې( په سر هېڅ خوځنده نه و پریښى  
 او لېكن 

هغه دوى تر مقررې نېټې وروسته كوي، نو كله 
 چې د دوى

نېټه راشي )بيانو( دوى یوه ګړۍ نه وروسته  
 كېږي او

او دوى د الله لپاره هغه  -90-نه مخكې كېږي  
 څه

ثابتوي چې )پخپله( يې بد ګڼي او د دوى ژبې  
 دروغ بیانوي

(1394)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

لاَ جَرَمَ انَ َ لَهُمُ  ١ؕانَ َ لَهُمُ الحُْسْنهى

ِ لقََدْ ۶۲الن َارَ وَ انَ هَُمْ م ُفْرَطُوْنَ  تاَللّ ه

نْ قبَْلِكَ فزََي َنَ  هىۤ امَُمٍ م ِ ارَْسَلنَْاۤ الِ

هُمُ  نُ اعَْمَالَهُمْ فَهُوَ وَلیِ ُ یْطه لَهُمُ الش َ

َلیِْم   وَ مَاۤ ۶۳الیَْوْمَ وَ لَهُمْ عذََاب  ا

چې بېشكه د همدوى لپاره تر ټولو ښه حالت دى،  
حقیقت دا دى چې بېشكه د همدوى لپاره اور دى 

او بېشكه همدوى تر ټولو مخكې لېږدول شوي 
 قسم دى په الله! یقینًا یقینًا  -91-دي 

 مونږ امتونو ته له تا نه مخكې رسولان لېږلي وو، 
 

 نو شیطان دوى ته د دوى عملونه ښكلي كړل، نو 
 نن ورځ همغه د دوى دوست دى 

او  -91-او د دوى لپاره ډېر دردوونكى عذاب دى 
 مونږ 

(1395)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ل اَ لتُِبَی نَِ  بَ اِ َنزَْلنَْا علَیَْكَ الكِْته ا

ى و َ  ١ۙلَهُمُ ال ذَِی اخْتَلفَُوْا فیِْهِ  وَ هُد 

مِنُوْنَ  َنزَْلَ ۶۴رَحْمَة  ل قَِوْمٍ ي وُ ْ ُ ا وَ اللّ ه

لاْرَْضَ  مَآءِ مَآء  فاَحَْیَا بهِِ ا مِنَ الس َ

لكَِ لاَهيَة  ل قَِوْمٍ  ١ؕبعَْدَ مَوْتِهَا انِ َ فىِْ ذه

په تا باندې كتاب نه دى نازل كړى مګر د دې 
 لپاره چې ته 

دوى ته هغه ښه واضحه كړې چې دوى په هغه 
كې اختلاف كړى دى۔ او د هغه قوم د هدایت او 

 او الله له بره نه  -99-رحمت لپاره چې ایمان لري 
 

اوبه نازلې كړې دي، بیا يې په هغو سره ځمكه 
 راژوندۍ كړې

ده د هغې له مرګ نه پس، بېشكه په دې كې  
 خامخا لویه نښه ده د هغو خلقو

(1396)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

لاْنَعَْامِ ۶۵ی سَْمَعُوْنَ  وَ انِ َ لكَُمْ فىِ ا

ْ  ١ؕلعَِبْرَة   م َا فىِْ بطُُوْنهِ  مِنًۢ نسُْقِیْكُمْ م ِ

ا  غ  ا سَاىٓ ِ بیَْنِ فرَْثٍ و َ دَمٍ ل بَنَ ا خَالصِ 

رِبِیْنَ  تِ الن َخِیْلِ وَ ۶۶ل لِش ه وَ مِنْ ثمََره

ا و َ  لاْعَْنَابِ تتَ َخِذُوْنَ مِنْهُ سَكَر  ا

او بېشكه تاسو لپاره په  -99-لپاره چې اوري  
څارویوكې خامخا لوى عبرت دى، مونږ تاسو ته 

در څښوو ځینې له هغو څیزونو څخه چې د دوى 
 په ګېډو كې دي د 

غوشايیو او وینې په مینځ كې خالص شیده )پۍ( 
چې د څښونكو لپاره له حلق نه په اسانۍ سره 

 او د كجورو او  -99-تېرېدونكي دي 
 

انګورو له مېوو څخه، تاسو له دغو نه نشه 
 كوونكي او 
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14) رُبمََا (  16النحل    

لكَِ لاَهيَة  ل قَِوْمٍ  ١ؕرِزْق ا حَسَن ا انِ َ فىِْ ذه

هى رَب كَُ الِىَ الن َحْلِ ۶۷ي َعْقِلوُْنَ  وَ اوَْح

ت خَِذِیْ مِنَ الجِْبَالِ بیُُوْت ا و َ مِنَ  انَِ ا

جَرِ وَ مِم َا يَعْرِشُوْنٌَۙ ثمُ َ كلُىِْ ۶۸الش َ

تِ فاَسْلكُِیْ سُبُلَ رَب ِكِ  مِنْ كلُ ِ الث مََره

ښكلى رزق جوړوئ، بېشكه په دې كې خامخا 
 لویه نښه ده د هغو خلقو لپاره چې له 

او ستا رب د شاتو مچیو  -99-عقل نه كار اخلي 
 ته په

زړه كې واچوله چې په غرونو كې كورونه جوړ  
 كړه او په ونو كې او په 

بیا ته  -99-هغو كې چې خلق يې لوړ جوړوي 
 خوره له

 هر قسمه مېوو څخه، نو ته ځه د خپل رب په لارو  
 

(1398)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ْ بطُُوْنِهَا شَرَاب   ١ؕذُللُ ا يَخْرُجُ مِنًۢ

نهُٗ فیِْهِ شِفَآء  ل لِن َاسِ  َلوَْا  ١ؕم ُخْتَلفِ  ا

لكَِ لاَهيَة  ل قَِوْمٍ  انِ َ فىِْ ذه

رُوْنَ  ُ خَلقََكُمْ ثمُ َ ۶۹ي تََفَك َ وَ اللّ ه

هىۤ  ١ۙ۫يَتَوَف هىكُمْ  نْ ي ُرَد ُ الِ وَ مِنْكُمْ م َ

باندې چې اسانې دي، د دوى له خېټو نه مشروب 
 راوځي

چې رنګونه يې مختلف دي، په ده كې د خلقو  
 لپاره شفا ده، 

 بېشكه په دې كې لویه نښه ده د هغه قوم لپاره 
 

او الله تاسو پیداكړي یئ،  -94-چې ښه فكر كوي 
 بیا به

هغه تاسو وفات كوي او په تاسو كې ځینې هغه  
 دي چې ډېر

(1399)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ارَْذَلِ العُْمُرِ لكِىَْ لاَ يَعْلمََ بعَْدَ علِمٍْ 

 ـ ا َ علَیِْم  قدَِيْر   ١ؕشَیْ ُ ۷۰انِ َ اللّ ه وَ اللّ ه

ِزْقِ  هى بعَْضٍ فىِ الر  لَ بعَْضَكُمْ عَل  ١ۚفضَ َ

لوُْا بِرَآد ِیْ رِزْقِهِمْ  فمََا ال ذَِيْنَ فضُ ِ

َيْمَانهُُمْ فَهُمْ فِیْهِ  هى مَا مَلكََتْ ا عَل

خوار ژوندون ته ورګرځولى شي، د دې لپاره چې  
 له علم نه بعد په هېڅ 

-شي پوه نشي، بېشكه الله ښه عالم، ښه قادر دى 
 او الله -91

ستاسو ځینې په ځینو نورو باندې په رزق كې  
 غوره كړي دي،

نو هغه كسان چې غوره كړى شوي دي هغوى  
 خپل رزق لره ورګرځوونكي

نه دي په هغو كسانو باندې چې دوى يې مالكان  
 شوي دي، نو دوى په ده كې برابر دي؟
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14) رُبمََا (  16النحل    

ِ يَجْحَدُوْنَ  ١ؕسَوَآء   وَ ۷۱افَبَِنِعْمَةِ اللّ ه

َنفُْسِكُمْ  نْ ا ُ جَعَلَ لكَُمْ م ِ اللّ ه

نْ ازَْوَاجِكُمْ  ا و َ جَعَلَ لكَُمْ م ِ ازَْوَاج 

نَ  بنَِیْنَ وَ حَفَدَة  و َ رَزَقكَُمْ م ِ

تِ  به ی ِ مِنُوْنَ وَ  ١ؕالط َ افَبَِالبَْاطِلِ يُو ْ

 -90-ایا نو د الله په نعمت سره دوى انكار كوي  
 او 

 الله تاسو لپاره ستاسو له جنسه 
 

جوړې پیدا كړي دي او تاسو لپاره يې ستاسو له 
 جوړو نه

زامن او لمسي پیدا كړي دي او تاسو ته يې د  
 پاكیزه 

څیزونو څخه روزي دركړې ده، ایا نو په باطل 
 باندې دوى ایمان راوړي او

(1401)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ِ هُمْ يَكْفُرُوْنٌَۙ وَ ۷۲بنِِعْمَتِ اللّ ه

ِ مَا لاَ يَمْلِكُ  يَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ه

لاْرَْضِ  تِ وَ ا مهوه نَ الس َ لَهُمْ رِزْق ا م ِ

 ـ ا و َ لاَ یسَْتَطِیْعُوْنٍَۚ  فلَاَ تضَْرِبوُْا ۷۳شَیْ

لاْمَْثاَلَ  ِ ا َنتُْمْ  ١ؕلِلّ ه َ يَعْلمَُ وَ ا انِ َ اللّ ه

 او -91-د الله په نعمت سره دوى كفر كوي  
 

دوى له الله نه غیر د هغو څیزونو عبادت كوي  
 چې د دوى لپاره اختیار نه لري 

 د هېڅ رزق د اسمانونو او ځمكې نه د
 

نو تاسو د  -91-هېڅ شي او نه دوى طاقت لري  
 الله لپاره 

 مثالونه مه بیانوئ، بېشكه الله پوهېږي او تاسو
 

(1402)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ا ۷۴لاَ تعَْلمَُوْنَ  ُ مَثلَ ا عَبْد  ضَرَبَ اللّ ه

هى شَىءٍْ و َ مَنْ  مْلوُْك ا ل اَ يَقْدِرُ عَل م َ

هُ مِن َا رِزْق ا حَسَن ا فَهُوَ يُنْفِقُ  زَقنْه ر َ

ا ا و َ جَهْر   ١ؕهَلْ یسَْتَوٗنَ  ١ؕمِنْهُ سِر  

 ِ َلحَْمْدُ لِلّ ه كْثرَُهُمْ لاَ  ١ؕا َ بلَْ ا

 الله یو مثال بيانوي چې یو  -99-نه پوهېږئ  
 

مملوك مريى دى چې په هېڅ شي قدرت نه لري او 
 )بل( 

هغه څوك دى چې مونږ هغه ته له خپل جانبه 
 ښكلى رزق وركړى دى، نو هغه له ده

نه په پټه او ښكاره انفاق كوي، ایا دوى سره  
 برابرېږي؟

ټولې ستاينې خاص د الله لپاره دي، بلكې د دوى  
 زیاتره 

(1403)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

جُلیَْنِ ۷۵يَعْلمَُوْنَ  ُ مَثلَ ا ر َ وَ ضَرَبَ اللّ ه

هى شَىءٍْ و َ  احََدُهُمَاۤ ابَكَْمُ لاَ يَقْدِرُ عَل

هىهُ  هى مَوْل هْه ُ لاَ  ١ۙهُوَ كلَ   عَل َيْنَمَا يُوَج ِ ا

وَ مَنْ  ١ۙهَلْ یسَْتَوِیْ هُوَ  ١ؕيَاتِْ بخَِیْرٍ 

هى صِرَاطٍ  ١ۙي َاْمُرُ بِالعَْدْلِ  وَ هُوَ عَل

او الله یو مثال بیانوي چې دوه  -99-نه پوهېږي 
 سړي دي،

په دواړو كې یو ګونګى دى، په هېڅ شي قدرت نه  
 لري، په دې حال كې 

چې هغه په خپل بادار باندې بار )بوج( دى، چې 
 چېرته يې هم ولېږي

هېڅ خیر نه راوړي، ایا برابرېږي دغه كس او  
 هغه څوك 

چې په انصاف سره حكم كوي او هغه په نېغې 
 لارې

(1404)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

تِ وَ ۷۶م ُسْتَقِیْمٍ  مهوه ِ غَیْبُ الس َ وَ لِلّ ه

لاْرَْضِ  ل اَ كلَمَْحِ  ١ؕا اعَةِ اِ وَ مَاۤ امَْرُ الس َ

هى كلُ ِ  ١ؕالبَْصَرِ اوَْ هُوَ اقَْرَبُ  َ عَل انِ َ اللّ ه

ْ ۷۷شَىءٍْ قدَِيْر   ُ اخَْرَجَكُمْ م ِنًۢ وَ اللّ ه

 ـ ا تِكُمْ لاَ تعَْلمَُوْنَ شَیْ هه و َ  ١ۙبطُُوْنِ امُ َ

او خاص د الله لپاره دى  -99-باندې قايم دى  
 غیب د اسمانونو او

ځمكې۔، او د قیامت امر نه دى مګر په شان د  
 رپ 

د سترګو، یا هغه زیات قریب دى )له دې نه هم( 
 بېشكه الله په هر شي باندې 

او الله تاسو د خپلو میندو له  -99-ښه قادر دى 
 خیټو نه راووېستئ، 

 په داسې حال كې چې په هېڅ شي نه پوهېدلئ او 
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14) رُبمََا (  16النحل    

لاْبَصَْارَ وَ  مْعَ وَ ا جَعَلَ لكَُمُ الس َ

دَةَ   ـِ لاْفَْ َلمَْ ۷۸لعََل كَُمْ تشَْكُرُوْنَ  ١ۙا ا

 ِ تٍ فىِْ جَو  ره یْرِ مُسَخ َ يَرَوْا الِىَ الط َ

مَآءِ  ُ  ١ؕالس َ ل اَ اللّ ه انِ َ  ١ؕمَا يُمْسِكُهُن َ اِ

مِنُوْنَ  تٍ ل قَِوْمٍ ي وُ ْ لكَِ لاَهيه وَ ۷۹فىِْ ذه

 تاسو ته يې غوږونه او سترګې او زړونه پیدا كړل، 
 

 ایا دوى  -99-د دې لپاره چې تاسو شكر وباسئ 
 

مرغانو ته نه دي كتلي چې د اسمان په فضا كې 
 مسخر كړى شوي دي،

دوى لره نه ساتي )له غورځېدلو نه( مګر الله،  
 بېشكه 

په دې كې خامخا ډېرې نښې دي د هغو خلقو 
 او -94-لپاره چې ایمان راوړي 

(1406)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ا و َ  ْ بیُُوْتِكُمْ سَكَن  ُ جَعَلَ لكَُمْ م ِنًۢ اللّ ه

لاْنَعَْامِ بیُُوْت ا  جَعَلَ لكَُمْ م ِنْ جُلوُْدِ ا

تسَْتَخِف ُوْنهََا يَوْمَ ظَعْنِكُمْ وَ يَوْمَ 

وَ مِنْ اصَْوَافِهَا وَ اوَْباَرِهَا  ١ۙاقَِامَتِكُمْ 

هى  ث ا و َ مَتَاع ا الِ َثاَ وَ اشَْعَارِهَاۤ ا

الله تاسو لپاره ستاسو له كورونو نه د استوګنې  
 ځایونه جوړ كړي دي او

تاسو لپاره يې د څارویو له څرمنو نه كورونه جوړ  
 كړي دي 

 چې تاسو يې د خپل سفر په ورځ سپك مومئ او د 
 

اقامت په ورځ هم او د هغو له وړیو او د هغو له 
 وېښتانو

او د هغو له وژغنو نه يې اسبابونه او تر یو وخته  
 پورې د نفعې سامانونه

(1407)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

م َا خَلقََ ۸۰حِیْنٍ  ُ جَعَلَ لكَُمْ م ِ وَ اللّ ه

نَ الجِْبَالِ  هل ا و َ جَعَلَ لكَُمْ م ِ ظِل

كْنَان ا و َ جَعَلَ لكَُمْ سَرَابیِْلَ  َ ا

تقَِیْكُمُ الحَْر َ وَ سَرَابیِْلَ تقَِیْكُمْ 

لكَِ يُتِم ُ نعِْمَتَهٗ علَیَْكُمْ  ١ؕباَسَْكُمْ  كَذه

او الله تاسو لپاره له هغو  -91-)جوړ كړي دي(  
 څیزونو نه

چې ده پیدا كړي دي سیوري پيدا كړي دي او  
 تاسو لپاره يې په غرونو كې

پټ ځایونه جوړ كړي دي او تاسو لپاره يې  
 قمیصونه پیدا كړي دي

چې تاسو له ګرمۍ نه ساتي او قمیصونه )زغرې(  
 چې تاسو له

جنګ نه ساتي، همدارنګې هغه خپل نعمتونه پر  
 تاسو باندې پوره كوي، د دې لپاره 

(1408)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ن مََا ۸۱لعََل كَُمْ تسُْلمُِوْنَ  فاَنِْ توََل وَْا فاَِ

هغُ المُْبِیْنُ  يَعْرِفوُْنَ ۸۲علَیَْكَ البَْل

كْثرَُهُمُ  َ ِ ثمُ َ يُنْكِرُوْنهََا وَ ا نعِْمَتَ اللّ ه

فِرُوْنَ  وَ يَوْمَ نبَْعَثُ مِنْ كلُ ِ ۸۳الكْه

ذَنُ للِ ذَِيْنَ  ا ثمُ َ لاَ يُو ْ امُ َةٍ شَهِیْد 

نو كه دوى مخ  -90-چې تاسو اسلام راوړئ 
واړوي، نو همدا خبره ده چې په تا باندې يواځې 

دوى د  -91-ښكاره رسََوَل )تبليغ كول( لازم دي 
 الله 

نعمتونه پېژني، بیا له هغو نه انكار كوي او د دوى 
 زیاتره

 او هغه ورځ چې مونږ به  -91-كافران دي  
 

له هر امت نه یو ګواه راپورته كړو، بیا به هغو 
كسانو ته چې كفر يې كړى دى، اجازت نه 
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14) رُبمََا (  16النحل    

وَ اذَِا ۸۴كَفَرُوْا وَ لاَ هُمْ یسُْتَعْتَبُوْنَ 

رَاَ ال ذَِيْنَ ظَلمَُوا العَْذَابَ فلَاَ يُخَف َفُ 

وَ اذَِا رَاَ ۸۵عَنْهُمْ وَ لاَ هُمْ يُنْظَرُوْنَ 

ال ذَِيْنَ اشَْرَكُوْا شُرَكاَءَٓهُمْ قَالوُْا 

ناَ ال ذَِيْنَ كُن َا  لاَءِٓ شُرَكاَوٓ ُ ۤو ُ رَب نََا هه

وركولى شي او نه به له دوى نه د راضي كولو 
 او كله چې -99-طلب كولى شي 

وویني هغه كسان چې ظلم يې كړى دى عذاب  
لره، نو له دوى نه به هغه سپك )كم( نه كړى شي 

او كله  -99-او نه به دوى ته مهلت وركولى شي 
 چې 

 مشركان خپل شریكان وویني، دوى به ووايي:
 

اى زمونږ ربه! دا زمونږ هغه شریكان دي چې  
 مونږ 

(1410)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

فاََلقَْوْا الِیَْهِمُ  ١ۚندَْعُوْا مِنْ دُوْنكَِ 

ذِبوُْنٍَۚ ن كَُمْ لكَه َلقَْوْا الِىَ ۸۶القَْوْلَ اِ وَ ا

ا  لمََ وَ ضَل َ عَنْهُمْ م َ ذِ الِس َ ِ يَوْمَى ِ اللّ ه

َل ذَِيْنَ كَفَرُوْا وَ ۸۷كاَنوُْا يَفْتَرُوْنَ  ا

ب ا  ِ زِدْنههُمْ عذََا وْا عَنْ سَبِیْلِ اللّ ه صَد ُ

به له تا نه غیر بلل، نو شریكان به دوى ته خبره 
 وروغورځوي چې 

او مشركان  -99-بېشكه تاسو یقینًا دروغجنان یئ 
 به په 

دغې ورځې كې صلح الله ته وغورځوي او له 
 دوى نه به هغه څه ورك شي 

هغه كسان چې كفر  -99-چې دوى به دروغ تړل 
 يې كړى دى او

د الله له لارې نه يې بندول كړي دي، مونږ به  
 هغوى ته عذاب 

ثة له
الث

 
(1411)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

فوَْقَ العَْذَابِ بِمَا كاَنوُْا 

وَ يَوْمَ نبَْعَثُ فىِْ كلُ ِ امُ َةٍ ۸۸يُفْسِدُوْنَ 

َنفُْسِهِمْ وَجِئْنَا  نْ ا ا علَیَْهِمْ م ِ شَهِیْد 

لاَءِٓ  ۤو ُ هى هه ا عَل لنَْا  ١ؕبِكَ شَهِیْد  وَ نزَ َ

بَ تبِیَْان ا ل كِلُ ِ شَىءٍْ و َ  علَیَْكَ الكِْته

 د عذاب له پاسه ورزیات كړو، په سبب د هغه چې 
 

او په هغې ورځې كې  -99-دوى به فساد كاوه 
 چې مونږ به په هر امت كې

یو ګواه راپورته كړو د دوى په خلاف د همدوى له  
 نفسونو نه او مونږ

به تا په دوى باندې ګواه راولو او مونږ په تا  
 باندې كتاب نازل كړى دى، 

په داسې حال كې چې د هر شي لپاره واضحه بیان 
 دى او

(1412)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ى  ى و َ رَحْمَة  و َ بشُْره هُد 

َ يَاْمُرُ بِالعَْدْلِ ۸۹للِمُْسْلِمِیْنَ   انِ َ اللّ ه

هى وَ  يْتَآئِ ذِی القُْرْب لاِْحْسَانِ وَ اِ وَ ا

ى عَنِ الفَْحْشَاءِٓ وَ المُْنْكَرِ وَ  يَنْهه

يعَِظُكُمْ لعََل كَُمْ  ١ۚالبَْغىِْ 

 هدایت او رحمت او زېرى دى  
 

 بېشكه الله د انصاف كولو  -94-د مسلمانانو لپاره 
 

او احسان كولو او خپلوانو ته د وركړې حكم كوي 
 او

له فحاشۍ او بدو كارونو او سركشۍ نه منع  
 كوي، 

 هغه تاسو ته نصیحت كوي، د دې لپاره چې
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14) رُبمََا (  16النحل    

ِ اذَِا ۹۰تذََك َرُوْنَ  وَ اوَْفوُْا بعَِهْدِ اللّ ه

هَدْت مُْ وَ لاَ تنَْقُضُوا الاْيَْمَانَ بعَْدَ  عه

َ علَیَْكُمْ  توَْكِیْدِهَا وَ قدَْ جَعَلتُْمُ اللّ ه

َ يَعْلمَُ مَا  ١ؕكَفِیْل ا انِ َ اللّ ه

ل تَىِْ نقََضَتْ ۹۱تفَْعَلوُْنَ  وَ لاَ تكَُوْنوُْا كاَ

او تاسو د الله  -41-تاسو نصیحت قبول كړئ  
 وعده پوره كړئ كله چې

تاسو وعده وكړئ او خپل قسمونه د هغو له  
 پخولو نه بعد مه ماتوئ،

 حال دا چې تاسو الله په خپلو ځانونو كفیل  
 

 )ضامن( ګرځولى دى، بېشكه الله پوهېږي په هغه 
 

او تاسو د هغې ښځې  -40-څه چې تاسو يې كوئ 
 په شان مه كېږئ

(1414)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ث ا َنْكاَ ةٍ ا ْ بعَْدِ قوُ َ  ١ؕغَزْلَهَا مِنًۢ

ًۢا بیَْنَكُمْ  َيْمَانكَُمْ دَخَل  تتَ َخِذُوْنَ ا

هى مِنْ امُ َةٍ  رَْب ن مََا  ١ؕانَْ تكَُوْنَ امُ َة  هىَِ ا اِ

ُ بهِ   ننَ َ لكَُمْ  ١ؕيَبْلوُْكُمُ اللّ ه وَ لیَُبَی ِ

مَةِ مَا كُنْتُمْ فِیْهِ  يَوْمَ القِْیه

چې خپل ورېشلي تارونه به يې له مضبوطوالي نه  
 پس بېرته اومه كول، 

په دې حال كې چې ټوټې ټوټې وي، تاسو خپل 
 قسمونه په خپل مینځ كې د ټګۍ 

ذریعه جوړوئ، په دې وجه چې وي یوه ډله، هغه 
 ډېره زیاته له بلې ډلې څخه،

همدا خبره ده چې الله تاسو په دې سره ازمايي او  
 خامخا 

ضرور به د قیامت په ورځ تاسو ته بیانوي هغه څه 
 چې تاسو په هغه

(1415)
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ُ لجََعَلكَُمْ ۹۲تخَْتَلفُِوْنَ  وَ لوَْ شَاءَٓ اللّ ه

هكِنْ ی ضُِل ُ مَنْ ی شََاءُٓ وَ  امُ َة  و َاحِدَة  و َ ل

 ـَلنُ َ عَم َا  ١ؕیَهْدِیْ مَنْ ی شََاءُٓ  وَ لتَُسْ

ا ۹۳كُنْتُمْ تعَْمَلوُْنَ  وَ لاَ تتَ َخِذُوْۤ

 ًۢ ًۢا بیَْنَكُمْ فتََزِل َ قدََم  َيْمَانكَُمْ دَخَل  ا

او كه چېرې الله غوښتلى  -41-كې اختلاف كاوه  
 )نو( خامخا تاسو

به يې یو امت ګرځولي وى او لېكن هغه ګمراه  
 كوي څوك چې وغواړي او 

هدایت وركوي چا ته چې وغواړي۔ او خامخا 
ضرور به له تاسو نه تپوس كېږي د هغو عملونو په 

او تاسو خپل  -41-باره كې چې تاسو به كول 
 قسمونه

په خپل مینځ كې د ټګۍ ذریعه مه جوړوئ، نو  
 )ګنې( قدم 

(1416)
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ءَ بِمَا  وْٓ بعَْدَ ثبُُوْتِهَا وَ تذَُوْقوُا الس ُ

 ِ وَ لكَُمْ  ١ۚصَدَدْت مُْ عَنْ سَبِیْلِ اللّ ه

وَ لاَ تشَْتَرُوْا بعَِهْدِ ۹۴عذََاب  عَظِیْم  

ِ ثمََن ا قلَیِْل ا ِ هُوَ  ١ؕاللّ ه ن مََا عِنْدَ اللّ ه اِ

مَا ۹۵خَیْر  ل كَُمْ انِْ كُنْتُمْ تعَْلمَُوْنَ 

به د هغه له ټېنګېدلو نه پس وښويېږي او تاسو به 
 بدي وڅكئ،

په سبب د هغه چې تاسو د الله له لارې نه بندول  
 كړي دي او تاسو لپاره 

 او تاسو د الله په عهد  -49-ډېر لوى عذاب دى 
 

سره لږې پیسې مه اخلئ، بېشكه هغه څه چې د 
 الله په نیز دي هغه

تاسو لپاره ډېر غوره دي، كه چېرې تاسو پوهېږئ  
 هغه څه -49-

(1417)
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ِ باَقٍ  وَ  ١ؕعِنْدَكُمْ يَنْفَدُ وَ مَا عِنْدَ اللّ ه

ا اجَْرَهُمْ  لنََجْزِيَن َ ال ذَِيْنَ صَبَرُوْۤ

مَنْ ۹۶بِاحَْسَنِ مَا كاَنوُْا يَعْمَلوُْنَ 

هى وَ هُوَ  ُنثْ نْ ذَكَرٍ اوَْ ا ا م ِ عَمِلَ صَالحِ 

بَة   وة  طَی ِ مِن  فلَنَُحْیِیَن َهٗ حَیه وَ  ١ۚمُو ْ

چې له تاسو سره دي هغه ختمېږي او څه چې له  
 الله سره دي هغه باقي دي او

خامخا ضرور به مونږ هغو كسانو ته په عوض كې  
د هغوى اجر وركړو چې صبر يې كړى دى د هغو 

-تر ټولو ښو عملونو په بدل كې چې دوى به كول 
 چا چې  -49

نېك عمل وكړ، سړى وي، يا كه ښځه، په داسې 
 حال كې

چې مومن وي، نو خامخا هرومرو به مونږ هغه ته  
 ژوند وركړو، ډېر پاكېزه ژوند او

(1418)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

هُمْ اجَْرَهُمْ بِاحَْسَنِ مَا  لنََجْزِيَن َ

نَ ۹۷كاَنوُْا يَعْمَلوُْنَ  فاَذَِا قَرَاتَْ القُْرْاه

نِ  یْطه ِ مِنَ الش َ فاَسْتَعِذْ بِاللّ ه

جِیْمِ  ن  عَلىَ ۹۸الر َ ن هَٗ لیَْسَ لهَٗ سُلْطه اِ

هِمْ  هى رَب ِ مَنُوْا وَ عَل ال ذَِيْنَ اه

خامخا هرومرو به مونږ هغوى ته د هغوى د اجر  
 جزا وركړو د هغو تر ټولو ښو عملونو 

نو كله چې ته  -49-په بدل كې چې دوى به كول 
 قرانٓ لولې، 

 نو د الله پناه وغواړه د رټل شوي شیطان
 

بېشكه دا، نشته ده ته هېڅ غلبه  -49-نه )له شر(  
 په هغو 

كسانو باندې چې ایمان يې راوړى دى او چې 
 خاص په خپل رب 

(1419)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

نُهٗ عَلىَ ال ذَِيْنَ ۹۹يَتَوَك لَوُْنَ  ن مََا سُلْطه اِ

يَتَوَل وَْنهَٗ وَ ال ذَِيْنَ هُمْ بِه  

يَة  م َكاَنَ ۱۰۰مُشْرِكُوْنَ  لنَْاۤ اه وَ اذَِا بدَ َ

يَةٍ  ن مََاۤ  ١ۙاه ا اِ لُ قَالوُْۤ ُ اعَلْمَُ بِمَا يُنزَ ِ و َ اللّ ه

َنتَْ مُفْتَرٍ  كْثرَُهُمْ لاَ  ١ؕا َ بلَْ ا

همداخبره ده چې د  -44-باندې هغوى توكل كوي 
 ده غلبه په هغو كسانو باندې

ده چې له ده سره دوستي كوي او په هغو كسانو  
 باندې چې هغوى له هغه )الله( 

او كله چې مونږ  -011-سره شریك جوړونكي دي 
 یو ایت د بل

ایت په ځاى كې بدل راوړو، او الله ښه پوه دى  
په هغه څه چې هغه يې نازلوي، دوى وايې: خبره 

همدا ده چې ته دروغ تړونكى يې، بلكې د دوى 
 اكثره

 ع 
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لهَٗ رُوْحُ القُْدُسِ ۱۰۱يَعْلمَُوْنَ  قُلْ نزَ َ

ب ِكَ بِالحَْق ِ لیُِثَب ِتَ ال ذَِيْنَ  مِنْ ر َ

ى  ى و َ بشُْره مَنُوْا وَ هُد  اه

وَ لقََدْ نعَْلمَُ انَ هَُمْ ۱۰۲للِمُْسْلِمِیْنَ 

ن مََا يُعَل مُِهٗ بشََر   لسَِانُ  ١ؕيَقُوْلوُْنَ اِ

ته ووایه: هغه ستا د رب له  -010-نه پوهېږي  
جانبه په حقه سره روح القدس )جبریل( نازل 

كړى دى، د دې لپاره چې هغه كسان ثابت او 
 ټینګ كړي

 چې ایمان يې راوړى دى او د مسلمانانو د هدایت  
 

او یقینًا یقینًا مونږ پوهېږو  -011-او زېري لپاره 
 چې بېشكه 

دوى وايي: خبره همدا ده چې ده ته یو انسان 
 ښوونه كوي،

(1421)
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ذَا  ال ذَِیْ يُلحِْدُوْنَ اِلیَْهِ اعَْجَمِى   و َ هه

انِ َ ال ذَِيْنَ لاَ ۱۰۳لسَِان  عَرَبىِ   م ُبِیْن  

 ِ تِ اللّ ه يه مِنُوْنَ بِاه ُ  ١ۙيُو ْ لاَ یَهْدِیْهِمُ اللّ ه

َلیِْم   ن مََا يَفْتَرِی ۱۰۴وَ لَهُمْ عذََاب  ا اِ

تِ  يه مِنُوْنَ بِاه الكَْذِبَ ال ذَِيْنَ لاَ يُو ْ

د هغه كس ژبه چې دوى هغه ته نسبت كوي؛  
 عجمي ده او دا

بېشكه هغه  -011-)قرانٓ( واضحه عربي ژبه ده  
 كسان چې 

د الله په ایتونو باندې ایمان راوړي، الله دوى ته 
 هدایت نه كوي او دوى ته 

خبره همدا ده  -019-ډېر دردوونكى عذاب دى 
 چې

دروغ هغه كسان تړي چې د الله په ایتونو باندې  
 ایمان نه راوړي

(1422)
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 ِ ذِبوُْنَ  ١ۚاللّ ه كَ هُمُ الكْه هىٓ ِ ل مَنْ ۱۰۵وَ اوُ

ل اَ مَنْ  ۤ اِ يْمَانهِ  ْ بعَْدِ اِ ِ مِنًۢ كَفَرَ بِاللّ ه

لاِْيْمَانِ وَ  ًۢ بِا كْرِهَ وَ قلَبُْهٗ مُطْمَى ِن   ُ ا

ا  هكِنْ م َنْ شَرَحَ بِالكُْفْرِ صَدْر  ل

 ِ وَ لَهُمْ  ١ۚفعََلیَْهِمْ غَضَب  م ِنَ اللّ ه

هغه څوك  -019-او همدغه خلق دروغجن دي  
 چې

په الله سره كافر شو د خپل ایمان له راوړلو نه  
 پس، غیر له

هغه كس نه چې زور پرې وكړى شي، په دې حال  
كې چې د هغه زړه په ایمان سره مطمئن وي۔ او 

لېكن هغه څوك چې په كفر سره خپله سینه فراخه 
 كړي، 

نو په دغو خلقو باندې د الله له جانبه غضب دى 
 او د دوى لپاره

(1423)
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لكَِ بِانَ هَُمُ ۱۰۶عذََاب  عَظِیْم   ذه

نیَْا عَلىَ  وةَ الد ُ اسْتَحَب ُوا الحَْیه

لاْهخِرَةِ  َ لاَ یَهْدِی القَْوْمَ  ١ۙا وَ انَ َ اللّ ه

فِرِيْنَ  ُ ۱۰۷الكْه كَ ال ذَِيْنَ طَبَعَ اللّ ه هىٓ ِ ل اوُ

هى قلُوُْبِهِمْ وَ سَمعِْهِمْ وَ ابَصَْارِهِمْ   ١ۚعَل

دا په سبب د دې چې  -019-ډېر لوى عذاب دى  
 بېشكه 

 دوى دنيايي ژوند په اخرت باندې 
 

 غوره كړى دى او دا چې بېشكه الله كافر قوم ته 
 

دا همغه كسان دي چې  -019-هدایت نه كوي 
 الله د دوى 

په زړونو او د دوى په غوږونو او د دوى په سترګو 
 باندې مهر لګولى دى

(1424)
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فِلوُْنَ  كَ هُمُ الغْه هىٓ ِ ل لاَ جَرَمَ ۱۰۸وَ اوُ

لاْهخِرَةِ هُمُ  انَ هَُمْ فىِ ا

سِرُوْنَ  ثمُ َ انِ َ رَب كََ للِ ذَِيْنَ ۱۰۹الخْه

ْ بعَْدِ مَا فتُِنُوْا ثمُ َ  هَاجَرُوْا مِنًۢ

ا هَدُوْا وَ صَبَرُوْۤ ْ  ١ۙجه انِ َ رَب كََ مِنًۢ

حقیقت دا  -019-او همدغه كسان غافلان دي  
 دى چې 

 بېشكه دوى په اخرت كې، همدوى
 

بیا بېشكه ستا رب د هغو  -014-تاوانیان دي  
 كسانو لپاره

چې هجرت يې كړى دى وروسته له دې چې په  
 فتنه كې واچول شول، بیا يې

جهاد كړى دى او صبر يې كړى دى، بېشكه ستا  
 رب له دې نه پس خامخا ښه مغفرت

(1425)
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حِیْم   يَوْمَ تاَتْىِْ كلُ ُ ۱۱۰بعَْدِهَا لغََفُوْر  ر َ

نفَْسٍ تجَُادِلُ عَنْ ن فَْسِهَا وَ توَُف هى كلُ ُ 

ا عَمِلتَْ وَ هُمْ لاَ  نفَْسٍ م َ

ُ مَثلَ ا قَرْيَة  ۱۱۱یظُْلمَُوْنَ  وَ ضَرَبَ اللّ ه

تیِْهَا رِزْقُهَا  ن َة  ي َاْ طْمَى ِ مِنَة  م ُ كاَنتَْ اه

هغه  -001-كوونكى، بې حده رحم كوونكى دى  
 ورځ چې هر كس

به په داسې حال كې راځي چې د خپل نفس له  
 طرف نه به جګړه كوي او هر 

نفس ته به پوره وركړى شي هغه څه چې ده كړي 
 دي، په دې حال كې چې په دوى

او الله د یو كلي  -000-به ظلم ونه كړى شي  
 مثال بیانوي چې 

د امن والا )او( اطمينان والا و، دغه )كلي( ته به 
 د هغه رزق له هره 
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نْ كلُ ِ مَكاَنٍ فكََفَرَتْ بِاَنعُْمِ  ا م ِ رَغدَ 

ُ لبَِاسَ الجُْوْعِ وَ  ِ فاَذََاقَهَا اللّ ه اللّ ه

وَ لقََدْ ۱۱۲الخَْوْفِ بِمَا كاَنوُْا یصَْنَعُوْنَ 

بوُْهُ  نْهُمْ فكََذ َ جَآءَهُمْ رَسُوْل  م ِ

فاَخََذَهُمُ العَْذَابُ وَ هُمْ 

ځایه پرېمانه راته، نو دغه كلي د الله د نعمتونو 
 ناشكري وكړه،

نو الله په دغه كلي باندې د لوږې او وېرې لباس  
 وڅكاوه په سبب د 

 او یقینًا یقینًا  -001-هغو عملونو چې دوى به كول 
 

دوى ته له همدوى ځنې رسول راغلى و، نو دوى 
 د هغه تكذیب وكړ، 

 نو دوى عذاب ونیول، په داسې حال كې 
 

(1427)
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لِمُوْنَ  ُ ۱۱۳ظه فَكلُوُْا مِم َا رَزَقكَُمُ اللّ ه

ب ا هل ا طَی ِ ِ  ١۪حَل و َ اشْكُرُوْا نعِْمَتَ اللّ ه

ي َاهُ تعَْبُدُوْنَ  مَ ۱۱۴انِْ كُنْتُمْ اِ ن مََا حَر َ اِ

مَ وَ لحَْمَ  علَیَْكُمُ المَْیْتَةَ وَ الد َ

ِ بِه    ١ۚالخِْنزِْيْرِ وَ مَاۤ اهُِل َ لغَِیْرِ اللّ ه

نو تاسو خورئ له هغو  -001-چې دوى ظالمان وو 
 )خوراكونو( نه چې تاسو ته الله دركړي دي، 

چې حلال، پاكيزه دي او تاسو د الله د نعمتونو 
 شكر وباسئ كه

 -009-چېرې تاسو خاص د هغه عبادت كوئ  
 همدا خبره ده چې 

هغه پر تاسو باندې حرامه كړې ده مرداره او وینه 
 او د خنزیر غوښه 

او هغه چې په هغه باندې د غیرالله لپاره اواز 
پورته كړى شوى وي، نو هغه څوك چې مجبوره 

(1428)
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فمََنِ اضْطُر َ غیَْرَ باَغٍ و َ لاَ عَادٍ فاَنِ َ 

حِیْم   َ غَفُوْر  ر َ وَ لاَ تقَُوْلوُْا لمَِا ۱۱۵اللّ ه

هل   ذَا حَل َلسِْنَتُكُمُ الكَْذِبَ هه تصَِفُ ا

 ِ ذَا حَرَام  ل تَِفْتَرُوْا عَلىَ اللّ ه و َ هه

انِ َ ال ذَِيْنَ يَفْتَرُوْنَ عَلىَ  ١ؕالكَْذِبَ 

شي، په دې حال كې چې نه ظالم وي او نه )له 
حده( تجاوز كوونكى وي، نو بېشكه الله ډېر 

او  -009-بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى 
 په دې وجه چې 

ستاسو ژبې دروغ بیانوې تاسو دا مه وایئ چې دا 
 حلال دى

او دا حرام دى، د دې لپاره چې تاسو په الله  
 باندې له

 ځانه دروغ جوړ كړئ، بېشكه هغه كسان چې په  
 

(1429)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ِ الكَْذِبَ لاَ يُفْلحُِوْنََؕ مَتَاع  ۱۱۶اللّ ه

َلیِْم   ١۪قلَیِْل   وَ عَلىَ ۱۱۷و َ لَهُمْ عذََاب  ا

مْنَا مَا قصََصْنَا  ال ذَِيْنَ هَادُوْا حَر َ

هُمْ وَ  ١ۚعلَیَْكَ مِنْ قبَْلُ  وَ مَا ظَلمَْنه

ا انَفُْسَهُمْ یظَْلِمُوْنَ  هكِنْ كاَنوُْۤ ثمُ َ ۱۱۸ل

الله باندې دروغ تپي، هغوى به خلاصى ونه مومي 
 ډېره لږه  -009-

فايده ده، او د دوى لپاره ډېر دردوونكى عذاب 
 او په هغو -009-دى 

كسانو باندې چې یهودیان شوی دي، مونږ حرام  
 كړي دي

هغه څه چې مونږ تا ته له دې نه مخكې بیان كړي  
دي او مونږ پر هغوى باندې ظلم نه دى كړى او 

لېكن هغوى وو چې په خپلو ځانونو يې ظلم كاوه 
 بیا  -009-

(1430)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ءَ  وْٓ انِ َ رَب كََ للِ ذَِيْنَ عَمِلوُا الس ُ

لكَِ وَ  ْ بعَْدِ ذه بوُْا مِنًۢ بجَِهَالةٍَ ثمُ َ تاَ

ا ْ بعَْدِهَا لغََفُوْر   ١ۙاصَْلحَُوْۤ انِ َ رَب كََ مِنًۢ

حِیْم   هِیْمَ كاَنَ امُ َة  قَانتِ ا ۱۱۹ر َ برْه انِ َ اِ

ِ حَنِیْف ا ِ ه وَ لمَْ يَكُ مِنَ  ١ؕللّ 

بېشكه ستا رب هغو كسانو ته چې بدي يې په 
 ناپوهۍ 

 سره كړې ده، بیا يې له دې نه بعد توبه وېستله او 
 

اصلاح يې وكړه، بېشكه ستا رب له دې )توبې( نه 
 بعد خامخا ډېر بخښونكى، بې حده 

بېشكه ابراهیم یو امت  -004-رحم كوونكى دى 
 و، د 

 الله فرمان منونكى، حق ته مايله او نه و هغه
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14) رُبمََا (  16النحل    

ا ل اِنَعُْمِه  ۱۲۰المُْشْرِكِیْنٌَۙ  كِر   ١ؕشَا

هى صِرَاطٍ  ىهُ الِ اجِْتَبهىهُ وَ هَده

نیَْا ۱۲۱م ُسْتَقِیْمٍ  هُ فىِ الد ُ تیَْنه وَ اه

لاْهخِرَةِ لمَِنَ  ١ؕحَسَنَة   ن هَٗ فىِ ا وَ اِ

لحِِیْنََؕ  ثمُ َ اوَْحَیْنَاۤ الِیَْكَ انَِ ۱۲۲الص ه

د هغه د نعمتونو شكر  -011-له مشركانو څخه  
 كوونكى و،

 هغه يې غوره كړى و او هغه ته يې د نېغې لارې  
 

 او مونږ هغه ته په دنیا كې  -010-هدایت كړى و 
 

نېكي )او ښېګڼه( وركړې وه او بېشكه هغه په 
 اخرت كې خامخا له 

 بیا مونږ تا ته وحي وكړه  -011-صالحانو څخه دى 
 

(1432)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

هِیْمَ حَنِیْف ا برْه ت بَِعْ مِل ةََ اِ وَ مَا كاَنَ  ١ؕا

ن مََا جُعِلَ ۱۲۳مِنَ المُْشْرِكِیْنَ  اِ

بْتُ عَلىَ ال ذَِيْنَ اخْتَلفَُوْا فِیْهِ  وَ  ١ؕالس َ

انِ َ رَب كََ لیََحْكُمُ بیَْنَهُمْ يَوْمَ 

مَةِ فیِْمَا كاَنوُْا فِیْهِ  القِْیه

چې د ابراهیم د ملت پیروي وكړه چې حنیف و او 
 له 

همدا خبره ده چې  -011-مشركانو څخه نه و 
 )ورځ د( 

خالي په هغو كسانو مقرره شوې ده چې په دې كې 
 يې اختلاف كړى و او

 بېشكه ستا رب به خامخا د دوى په مینځ كې د  
 

قیامت په ورځ فیصله كوي په هغه څیز كې چې 
 دوى به په 

(1433)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

هى سَبِیْلِ رَب ِكَ ۱۲۴يَخْتَلفُِوْنَ  ادُْعُ الِ

بِالحِْكْمَةِ وَ المَْوْعِظَةِ الحَْسَنَةِ وَ 

انِ َ رَب كََ  ١ؕجَادِلْهُمْ بِال تَىِْ هىَِ احَْسَنُ 

هُوَ اعَلْمَُ بِمَنْ ضَل َ عَنْ سَبِیْلهِ  وَ هُوَ 

وَ انِْ عَاقبَتُْمْ ۱۲۵اعَلْمَُ بِالمُْهْتَدِيْنَ 

ته د خپل رب لارې  -019-هغه كې اختلاف كاوه 
 ته په حكمت سره 

او ښكلي نصیحت سره بلنه كوه او له دوى سره په 
 هغې طریقې سره مجادله )مباحثه(

كوه چې هغه تر ټولو ښه وي، بېشكه ستا رب  
 )چې دى(

هغه ښه پوه دى په هغه كس چې د هغه له لارې  
 نه ګمراه شوى دى او هغه

او كه  -019-ښه پوه دى په لار موندونكو باندې  
 تاسو سزا )عذاب( وركوئ، 

(1434)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

وَ  ١ؕفعََاقِبُوْا بِمِثْلِ مَا عُوْقِبتُْمْ بِه  

لىَ ِنْ صَبَرْتمُْ لَهُوَ خَیْر  

برِِيْنَ  ل اَ ۱۲۶ل لِص ه وَ اصْبرِْ وَ مَا صَبْرُكَ اِ

ِ وَ لاَ تحَْزَنْ علَیَْهِمْ وَ لاَ تكَُ فىِْ  بِاللّ ه

م َا يَمْكُرُوْنَ  َ مَعَ ۱۲۷ضَیْقٍ م ِ انِ َ اللّ ه

نو د هغې سزا )عذاب( په مثل يې وركوئ چې 
 تاسو ته په هغه سره عذاب دركړى شوى او

البته كه تاسو صبر وكړئ، )نو( یقینًا دا د صبر  
 كوونكو

او ته صبر كوه او نه  -019-لپاره ډېر غوره دى  
 دى صبر ستا مګر

په توفیق د الله سره او په دوى باندې مه غمژن  
 كېږه او په زړه تنګۍ كې مه كېږه

 -019-د هغو مكرونو په وجه چې دوى يې كوي  
 بېشكه الله د هغو

(1435)



 

14) رُبمََا (  16النحل    

ت قََوْا و َ ال ذَِيْنَ هُمْ  ال ذَِيْنَ ا

 ۱۲۸م ُحْسِنُوْنَ 

 

 

 

كسانو ملګرى دى چې پرهېزګاري كوي او د هغو  
 كسانو چې هغوى

  -019-نېكي كوونكي دي  
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15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

حِیْمِ  حْمهنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ه

ى بِعَبْدِه  لیَْل ا   نَ ال ذَِیْۤ اسَْره سُبْحه

نَ المَْسْجِدِ الحَْرَامِ الِىَ المَْسْجِدِ  م ِ

يَهٗ  رَكْنَا حَوْلهَٗ لنِرُِ لاْقَصَْا ال ذَِیْ به ا

تِنَا يه مِیْعُ  ١ؕمِنْ اه ن هَٗ هُوَ الس َ اِ

هغه ذات لره پاكي ده چې خپل بنده يې د شپې

په یوه لږه برخه كې له مسجد حرام نه مسجد  

اقصٰٰ ته بوتلو، هغه )مسجد اقصٰٰ( چې مونږ د 
 هغه ګېرچاپېره بركت اچولى دى، 

د دې لپاره چې مونږ هغه ته له خپلو نښو څخه 
 ځینې وښیو، بېشكه هم هغه ښه اورېدونكى، 

(1437)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

بَ وَ ۱البَْصِیْرُ  تیَْنَا مُوْسَى الكِْته وَ اه

ل اَ  َ ى ل بِنَىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ ا جَعَلنْههُ هُد 

ي َةَ مَنْ ۲تتَ َخِذُوْا مِنْ دُوْنىِْ وَكِیْل اَؕ ذُر ِ

ا  ١ؕحَمَلنَْا مَعَ نوُْحٍ  ن هَٗ كاَنَ عَبْد  اِ

ا هى بنَىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ ۳شَكُوْر  وَ قضََیْنَاۤ الِ

او مونږ موسٰٰ ته كتاب  -0-ښه لېدونكى دى۔ 
 وركړى و او 

هغه مو د بني اسرائیلو لپاره هدایت ګرځولى و، 
 چې تاسو

اى د هغه  -1-زما نه غیر هېڅ كارساز مه نیسئ  
 چا اولاده

چې مونږ له نوح سره سواره كړي وو۔، بېشكه  
 هغه ډېر شكر 

او مونږ بني اسرائیلو ته په  -1-ایستونكى بنده و 
 كتاب كې قطعي 

(1438)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

لاْرَْضِ  بِ لتَُفْسِدُن َ فىِ ا فىِ الكِْته

ا ا كَبِیْر  تیَْنِ وَ لتََعْلنُ َ علُوُ   فاَذَِا ۴مَر َ

هىهُمَا بعََثْنَا علَیَْكُمْ  ل جَآءَ وَعدُْ اوُْ

عِبَاد ا ل نََاۤ اوُلىِْ باَسٍْ شَدِيْدٍ فجََاسُوْا 

ا  يَارِ وَ كاَنَ وَعدْ  ِ هلَ الد  خِل

حكم لېږلى و چې تاسو به خامخا هرومرو په 
 ځمكه كې دوه ځلې فساد كوئ

او خامخا هرومرو به تاسو سركشي كوئ، ډېره  
 نو كله چې  -9-لویه سركشي 

په هغو دواړو كې د اول ځلې وعده راغله )نو( 
 مونږ پر تاسو باندې خپل داسې

بنده ګان مسلط كړل چې د ډېر سخت جنګ والا  
 )سخت جنګي خلق( وو، 

نو هغوى د ښارونو په مینځ كې ښه وګرځېدل او 
 وه دا یوه وعده

(1439)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ةَ ۵م َفْعُوْل ا ثمُ َ رَدَدْناَ لكَُمُ الكَْر َ

كُمْ بِاَمْوَالٍ و َ بنَِیْنَ  علَیَْهِمْ وَ امَْدَدْنه

ا كْثرََ نفَِیْر  َ كُمْ ا انِْ ۶وَ جَعَلنْه

وَ  ١۫احَْسَنْتُمْ احَْسَنْتُمْ لاِنَفُْسِكُمْ 

فاَذَِا جَآءَ وَعدُْ  ١ؕانِْ اسََاتْمُْ فلََهَا

بیا مونږ بېرته تاسو ته پر  -9-پوره كړى شوې  
 هغوى باندې 

غلبه دروګرځوله او ستاسو مدد مو وكړ په مالونو 
 او زامنو سره 

 -9-او تاسو مو د ملاتړ په لحاظ بېخي زیات كړئ 
 كه تاسو

نېكي وكړئ )نو( د خپلو ځانونو لپاره به نېكي  
 وكړئ او

كه چېرې تاسو بدي وكړئ، نو د همدغو  
)نفسونو( لپاره ده، نو كله چې د اخري ځل وعده 

(1440)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ءٗا وُجُوْهَكُمْ وَ  لاْهخِرَةِ لیَِسُوْٓ ا

لَ  لیَِدْخُلوُا المَْسْجِدَ كَمَا دَخَلوُْهُ اوَ َ

ةٍ و َ لیُِتَب رُِوْا مَا علَوَْا  مَر َ

ا ى رَب كُُمْ انَْ ي َرْحَمَكُمْ ۷تتَْبِیْر   ١ۚعَسه

وَ جَعَلنَْا جَهَن َمَ  ١ۘوَ انِْ عدُْت مُْ عدُْناَ

راغله )نو مونږ پر تاسو باندې نور بنده ګان مسلط 
 كړل(، د دې لپاره چې ستاسو مخونه

بد وران كړي او د دې لپاره چې جومات ته داخل  
 شي لكه څنګه چې اول 

ځلې ده ته داخل شوي وو، او د دې لپاره چې 
هلاك او تباه كړي هر هغه شى چې دوى پرې 

نژدې دى چې  -9-غالب شي، سخت هلاكول 
 ستاسو رب به په تاسو رحم وكړي 

او كه تاسو بېرته وګرځېدئ )سركشۍ ته، نو( مونږ 
به هم راوګرځو )عذاب دركولو ته(، او مونږ جهنم 

زم
ف لا

وق
 

(1441)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ا فِرِيْنَ حَصِیْر  ذَا ۸للِكْه انِ َ هه

نَ یَهْدِیْ للِ تَىِْ هىَِ اقَوَْمُ وَ  القُْرْاه

مِنِیْنَ ال ذَِيْنَ يَعْمَلوُْنَ  رُ المُْو ْ يُبَش ِ

اٌۙ ا كَبِیْر  تِ انَ َ لَهُمْ اجَْر  لحِه و َ ۹الص ه

لاْهخِرَةِ  مِنُوْنَ بِا انَ َ ال ذَِيْنَ لاَ يُو ْ

 بېشكه دا  -9-د كافرانو لپاره زندان ګرځولى دى 
 

قرانٓ هغې )لارې( ته هدایت كوي چې تر ټولو 
 برابره نېغه ده او

هغو مومنانو ته زېرى وركوي چې نېك عملونه  
 كوي،

-د دې چې يقينًا د دوى لپاره ډېر لوى اجر دى  
 او -4

دا چې بېشكه هغه كسان چې په اخرت باندې  
 ایمان نه راوړي،

(1442)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ب ا الَیِْم ا   وَ يَدْعُ ۱۰اعَْتَدْناَ لَهُمْ عذََا

ِ دُعَآءَهٗ بِالخَْیْرِ  ر  لاِْنسَْانُ بِالش َ وَ  ١ؕا

لاِْنسَْانُ عَجُوْل ا وَ جَعَلنَْا ۱۱كاَنَ ا

يَةَ  يَتَیْنِ فمََحَوْناَۤ اه هَارَ اه ال یَْلَ وَ الن َ

هَارِ مُبْصِرَة   يَةَ الن َ ال یَْلِ وَ جَعَلنَْاۤ اه

مونږ د هغوى لپاره ډېر دردوونكى عذاب تیار  
 او  -01-كړى دى 

انسان د شر دعا غواړي د خپلې خیر د دعا )په 
 شان( او 

او  -00-انسان له شروع نه ډېر تلوار كوونكى دى 
 مونږ 

 شپه او ورځ دوه نښې جوړې كړي دي، بیا مونږ د 
 

شپې نښه محوه كړه او د ورځې نښه مو روښانه 
 وګرځوله، د دې لپاره 

 ع 
 1 
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15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ب ِكُمْ وَ لتَِعْلمَُوْا  نْ ر َ ل تَِبتَْغُوْا فضَْل ا م ِ

نِیْنَ وَ الحِْسَابَ  وَ كلُ َ  ١ؕعدََدَ الس ِ

هُ تفَْصِیْل ا لنْه وَ كلُ َ انِسَْانٍ ۱۲شَىءٍْ فصَ َ

ى ِرَهٗ فىِْ عُنُقِه   ٓ هُ طه َلزَْمْنه وَ نخُْرِجُ لهَٗ  ١ؕا

مَةِ كِتهب ا ي لَقْهىهُ  يَوْمَ القِْیه

چې تاسو د خپل رب فضل طلب كړئ او د دې 
 لپاره 

چې تاسو د كلونو شمېر او حساب وپېژنئ او هر 
 شى، مونږ هغه ښه 

او هر انسان  -01-په تفصیل سره بیان كړى دى 
 لره، 

مونږ هغه ته خپل عمل د هغه په غاړه كې لازم 
 كړى دى 

او د قیامت په ورځ به ده ته یو كتاب راوباسو چې 
ورسره به مخامخ شي، په داسې حال كې چې 

(1444)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ا هى  ١ؕاقِْرَاْ كِتهبَكَ ۱۳مَنْشُوْر  كَف

بنَِفْسِكَ الیَْوْمَ علَیَْكَ 

ن مََا یَهْتَدِیْ ۱۴حَسِیْب اَؕ  ى فاَِ مَنِ اهْتَده

ن مََا یضَِل ُ  ١ۚلنَِفْسِه   وَ مَنْ ضَل َ فاَِ

ى ١ؕعلَیَْهَا وَ  ١ؕوَ لاَ تزَِرُ وَازِرَة  و زِْرَ اخُْره

 ته خپل كتاب ولوله، نن  -01-غوړېدلى به وي 
 

 ورځ ستا په خلاف هم ستا خپل نفس كافي دى، 
 

چا چې نېغه لار ونیوله، نو  -09-حساب كوونكى 
 همدا خبره ده چې هغه 

د خپل ځان )د فايدې( لپاره نېغه لار نیسي او 
څوك چې بې لارې شو، نو همدا خبره ده چې هغه 

د همدغه )نفس( په ضرر بې لارې كېږي او هېڅ 
 بار اوچتونكى د بل بار نه اوچتوي 

(1445)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

بِیْنَ حَت هى نبَْعَثَ  ِ مَا كُن َا مُعَذ 

وَ اذَِاۤ ارََدْناَۤ انَْ ن هُْلكَِ قَرْيَة  ۱۵رَسُوْل ا

امََرْناَ مُتْرَفیِْهَا ففََسَقُوْا فیِْهَا فحََق َ 

ا رْنههَا تدَْمِیْر  وَ ۱۶علَیَْهَا القَْوْلُ فدََم َ

ْ بعَْدِ  كَمْ اهَْلكَْنَا مِنَ القُْرُوْنِ مِنًۢ

او مونږ كله هم عذاب وركوونكي نه یو تر هغه 
 پورې چې

او كله چې مونږ اراده وكړو  -09-رسول ولېږو  
 چې یو كلى هلاك كړو

)نو( مونږ د هغه )كلي( كبرجنو مالدارو ته حكم  
وكړو، نو هغوى په ده كې فسق وكړي، نو په هغه 

باندې خبره ثابته شي، بیا مونږ هغه هلاك كړو، 
 او  -09-سخت هلاك كول 

مونږ له نوح نه وروسته څومره ډېر قرنونه )امتونه( 
 هلاك كړي دي! 

(1446)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

هى بِرَب ِكَ بذُِنوُْبِ عِبَادِه   ١ؕنوُْحٍ  وَ كَف

ا ًۢا بصَِیْر  مَنْ كاَنَ يُرِيْدُ ۱۷خَبِیْر 

لنَْا لهَٗ فیِْهَا مَا نشََاءُٓ  العَْاجِلةََ عَج َ

يْدُ ثمُ َ جَعَلنَْا لهَٗ جَهَن َمَ   ١ۚلمَِنْ ن رُِ

ا ا م َدْحُوْر  هىهَا مَذْمُوْم  وَ مَنْ ۱۸یصَْل

او ستا رب ښه كافي دى د خپلو بنده ګانو په 
 ګناهونو باندې 

هغه څوك چې  -09-ښه خبردار، ښه لیدونكى 
 داسې

وي چې دنیا غواړي )نو( مونږ به هغه ته په دې  
كې هغه څه په تلوار وركړو چې مونږ يې غواړو، د 

هغه چا لپاره چې مونږ يې اراده وكړو۔، بیا مونږ د 
هغه لپاره جهنم مقرروو چې دى به هغه ته ننوځي، 

په داسې حال كې چې ملامت كړى شوى، شړل 
 او هغه  -09-شوى به وي 

(1447)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

هى لَهَا سَعْیَهَا وَ هُوَ  لاْهخِرَةَ وَ سَع ارََادَ ا

كَ كاَنَ سَعْیُهُمْ  هىٓ ِ ل مِن  فاَوُ مُو ْ

ا لاَءِٓ ۱۹م َشْكُوْر  ۤو ُ لاَءِٓ وَ هه ۤو ُ كلُ  ا ن مُِد ُ هه

وَ مَا كاَنَ عَطَآءُ  ١ؕمِنْ عَطَآءِ رَب ِكَ 

ا لنَْا ۲۰رَب ِكَ مَحْظُوْر  انُظُْرْ كَیْفَ فضَ َ

څوك چې اخرت غواړي او د هغه لپاره كوشش 
 كوي، د هغه لايق

كوشش، په دې حال كې چې مومن )هم( وي، نو  
 دغه خلق، د دوى سعي قدر كړى

 له هر یو سره مونږ ستا  -04-شوې )او مقبوله( ده  
 د رب له وركړې څخه مدد كوو، 

له دوى سره اوله دغو سره، او ستا د رب عطاء 
 )وركړه په دنیا كې( كله هم منع 

ته وګوره! څرنګه مونږ د  -11-كړى شوې نه ده 
 دوى ځینې، 
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15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

هى بعَْضٍ  كْبَرُ  ١ؕبعَْضَهُمْ عَل َ وَ للَاْهخِرَةُ ا

كْبَرُ تفَْضِیْل ا َ تٍ و َ ا لاَ تجَْعَلْ ۲۱دَرَجه

ا  ا اهخَرَ فتََقْعُدَ مَذْمُوْم  ِ الِهه  مَعَ اللّ ه

ا ۲۲م َخْذُوْل ا  َل اَ تعَْبُدُوْۤ ى رَب كَُ ا وَ قضَه

ي َاهُ وَ بِالوَْالدَِيْنِ احِْسَان ا ل اَۤ اِ ا  ١ؕاِ اِم َ

په ځینو نورو باندې غوره كړي دي او خامخا 
اخرت د درجو په لحاظ تر ټولو لوى او د فضیلت 

ته له الله  -10-وركولو په لحاظ تر ټولو غټ دى 
 سره بل 

 معبود مه نیسه، نو )ګنې( ملامت كړى شوى، بې 
 

او ستا رب حكم كړى  -11-یارومددګار به كېنې 
 دى چې تاسو عبادت مه كوئ )د بل هیچا( 

مګر يواځې د هغه او له مور او پلار سره ښه 
 احسان كوئ او كه

 ع 
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15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

يَبْلغَُن َ عِنْدَكَ الكِْبَرَ احََدُهُمَاۤ اوَْ 

كلِههُمَا فلَاَ تقَُلْ ل َهُمَاۤ افُ ٍ و َ لاَ تنَْهَرْهُمَا 

وَ اخْفِضْ ۲۳وَ قُلْ ل َهُمَا قوَْل ا كَرِيْم ا

حْمَةِ وَ قُلْ  ل ِ مِنَ الر َ لَهُمَا جَنَاحَ الذ ُ

نىِْ  ر َب ِ ارْحَمْهُمَا كَمَا رَب یَه

چېرې په دوى كې یو یا دواړه له تا سره لازمًا  
 زوړوالي

)بوډاوالي( ته ورسېږي، نو ته دې دواړو ته افُ  
 )هم( مه وایه او مه دوى رټه

او ته  -11-او ته دوى ته ډېره تعظیمي خبره وایه  
 د دوى لپاره 

 له مهربانۍ نه د تواضع وزر ښكته كړه او وایه:
 

 اى زما ربه! ته په دوى دواړو مهرباني وكړه، 
لكه څنګه چې دوى دواړو زما پالنه كړې ده، په  

(1450)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

اَؕ رَب كُُمْ اعَلْمَُ بِمَا فىِْ ۲۴صَغِیْر 

ن هَٗ  ١ؕنفُُوْسِكُمْ  لحِِیْنَ فاَِ انِْ تكَُوْنوُْا صه

ا بِیْنَ غَفُوْر  تِ ذَا ۲۵كاَنَ للِاْوَ َا وَ اه

هى حَق َهٗ وَ المِْسْكِیْنَ وَ ابنَْ  القُْرْب

ا رْ تبَْذِيْر  ِ بِیْلِ وَ لاَ تبَُذ  انِ َ ۲۶الس َ

ستاسو رب  -19-دې حال كې چې زه وړوكى وم 
 په هغه څه ښه پوه دى 

چې ستاسو په نفسونو كې دي۔ كه تاسو نېكان 
 یئ، نو بېشكه هغه له شروع نه د توبه 

او د  -19-كوونكو لپاره ډېر مغفرت كوونكى دى 
 خپلوۍ

 خاوند ته د هغه حق وركړه او مسكین او 
 

-مسافر ته )هم( او اسراف مه كوه، اسراف كول  
 بېشكه -19

(1451)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

طِیْنِ  یه ا اخِْوَانَ الش َ رِيْنَ كاَنوُْۤ ِ  ١ؕالمُْبَذ 

ا نُ لرَِب هِ  كَفُوْر  یْطه وَ اِم َا ۲۷وَ كاَنَ الش َ

نْ  تعُْرِضَن َ عَنْهُمُ ابتِْغَآءَ رَحْمَةٍ م ِ

ب ِكَ ترَْجُوْهَا فقَُلْ ل َهُمْ قوَْل ا  ر َ

ا وَ لاَ تجَْعَلْ يَدَكَ مَغْلوُْلةَ  ۲۸م َیْسُوْر 

 اسراف كوونكي د شیطانانو وروڼه دي او شیطان  
 

او كه  -19-له همېشه د خپل رب ډېر ناشكره دى 
 چېرې

ته له دوى نه اعراض كوې، د خپل رب له جانبه  
 د رحمت 

 د طلب لپاره چې ته يې امېد لرې، نو دوى ته ډېره 
 

او مه كوه خپل لاس تر  -19-اسانه خبره وایه 
 خپلې 

(1452)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

هى عُنُقِكَ وَ لاَ تبَسُْطْهَا كلُ َ البْسَْطِ  الِ

ا ا م َحْسُوْر  انِ َ رَب كََ ۲۹فتََقْعُدَ مَلوُْم 

ِزْقَ لمَِنْ ی شََاءُٓ وَ يَقْدِرُ   ١ؕيَبسُْطُ الر 

ا  ًۢا بصَِیْر  ن هَٗ كاَنَ بِعِبَادِه  خَبِیْر  وَ لاَ ۳۰اِ

ا اوَْلاَدَكُمْ خَشْیَةَ امِْلاَقٍ   ١ؕتقَْتُلوُْۤ

غاړې پورې تړل شوى او مه هغه غځوه، بېخي 
 پوره غځول )ګنې( 

 -14-نو ملامت كړى شوى، پښېمانه شوى به كېنې 
 بېشكه ستا

رب رزق فراخوي چا ته چې وغواړي او تنګوي  
يې، )چا ته چې وغواړی( بېشكه هغه په خپلو بنده 

او تاسو  -11-ګانو ښه خبردار، ښه لیدونكى دى 
 خپل

اولاد د فقر له وېرې مه وژنئ، هم دا مونږ هغوى  
 ته

 ع 
 3 
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15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

كُمْ  ي َا انِ َ قتَْلَهُمْ  ١ؕنحَْنُ نرَْزُقُهُمْ وَ اِ

ا هىۤ ۳۱كاَنَ خِطْا  كَبِیْر  ن ِ وَ لاَ تقَْرَبوُا الز 

ن هَٗ كاَنَ فاَحِشَة   وَ ۳۲وَ سَاءَٓ سَبِیْل ا ١ؕاِ

ل اَ  ُ اِ مَ اللّ ه لاَ تقَْتُلوُا الن َفْسَ ال تَىِْ حَر َ

ا فقََدْ  ١ؕبِالحَْق ِ  وَ مَنْ قتُِلَ مَظْلوُْم 

روزي وركوو او تاسو ته )هم( بېشكه د دوى وژل  
 له

او تاسو زنا ته مه  -10-شروع نه ډېره لویه ګناه ده  
 نژدې كېږئ،

بېشكه دا له شروع نه غټه بې حیايي ده او بده لار  
 او -11-ده 

تاسو هغه نفس مه وژنئ چې الله حرام كړى دى  
 مګر

په حقه سره او څوك چې ووژل شي، په دې حال  
 كې چې مظلوم وي، نو یقینًا

(1454)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ن ا فلَاَ یسُْرِفْ ف ىِ  جَعَلنَْا لوَِلیِ ِه  سُلْطه

ا ١ؕالقَْتْلِ  ن هَٗ كاَنَ مَنْصُوْر  وَ لاَ ۳۳اِ

ل اَ بِال تَىِْ هىَِ  تقَْرَبوُْا مَالَ الیَْتِیْمِ اِ

هٗ  وَ اوَْفوُْا  ١۪احَْسَنُ حَت هى يَبْلغَُ اشَُد َ

 ـُوْل ا ١ۚبِالعَْهْدِ  وَ ۳۴انِ َ العَْهْدَ كاَنَ مَسْ

مونږ د هغه ولي )وارث( ته پوره غلبه وركړې ده،  
 نو هغه دې په وژلو كې اسراف نه كوي،

او  -11-بېشكه دغه )وارث( مدد كړى شوى دى  
 تاسو

د یتیم مال ته مه نژدې كېږئ مګر په هغې طریقې  
 سره چې هغه ترټولو ښه وي، 

تر هغه پورې چې هغه خپل د بلوغ حد ته 
 ورسېږي او تاسو 

-عهد پوره كوئ، بېشكه عهد دى پوښتل شوى 
 او -19

(1455)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

اوَْفوُا الكَْیْلَ اذَِا كلِتُْمْ وَ زِنوُْا 

لكَِ خَیْر   ١ؕبِالقِْسْطَاسِ المُْسْتَقِیْمِ  ذه

يْل ا وَ لاَ تقَْفُ مَا لیَْسَ ۳۵و َ احَْسَنُ تاَوِْ

مْعَ وَ البَْصَرَ وَ  ١ؕلكََ بِه  علِمْ   انِ َ الس َ

كَ كاَنَ عَنْهُ  هىٓ ِ ادَ كلُ ُ اوُل الفُْو َ

تاسو پېمانه پوره وركوئ كله چې تاسو )څه شى(  
 پېمانه كوئ او په ډېرې برابرې تلې

سره تول كوئ دا )كار( تر ټولو غوره او د انجام  
 په لحاظ

او ته د هغه شي پیروي مه  -19-تر ټولو ښه دى  
 كوه چې

 تا ته د هغه علم نه وي، بېشكه غوږونه او سترګې  
 

او زړه، هر یو له دغو )درې واړو( دى د هغه په 
 هكله

(1456)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

 ـُوْل ا لاْرَْضِ ۳۶مَسْ وَ لاَ تمَْشِ فىِ ا

ا لاْرَْضَ وَ لنَْ  ١ۚمَرَح  ن كََ لنَْ تخَْرِقَ ا اِ

لكَِ كاَنَ ۳۷تبَْلغَُ الجِْبَالَ طُوْل ا كلُ ُ ذه

ئُهٗ عِنْدَ رَب ِكَ مَكْرُوْه ا لكَِ ۳۸سَی ِ ذه

هىۤ اِلیَْكَ رَب كَُ مِنَ الحِْكْمَةِ  وَ  ١ؕمِم َاۤ اوَْح

او په ځمكه كې په تكبر  -19-تپوس كړى شوى  
 سره مه ګرځه،

بېشكه چې ته به ځمكه بېخي څیرې نه كړى شې  
 او په اوږدوالي

دغه ټول  -19-كې به غرونو ته بېخي ونه رسېږې  
 كارونه )چې دي(،

د دوى بدي ستا د رب په نیز له شروع نه ناخوښه  
 دا )ټول حكمونه( له هغو -19-ده 

څخه دي چې ستا رب له حكمته څخه تا ته وحي  
 كړي دي او

(1457)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

هى ا اهخَرَ فتَُلقْ ِ الِهه   لاَ تجَْعَلْ مَعَ اللّ ه

ا   فىِْ جَهَن َمَ مَلوُْم 

ا ىكُمْ رَب كُُمْ ۳۹م َدْحُوْر  افَاَصَْفه

كَةِ  هىٓ ِ ت خََذَ مِنَ المَْل بِالبَْنِیْنَ وَ ا

ث ا ناَ ن كَُمْ لتََقُوْلوُْنَ قوَْل ا  ١ؕاِ اِ

 ته له الله سره بل هېڅ معبود مه نیسه )ګنې( نو 
 

 په جهنم كې به وغورځول شي،  
 

ایا ستاسو رب  -14-ملامت كړى شوى، رټل شوى 
 تاسو په 

زامنو سره غوره كړي یئ او )پخپله( هغه د ملايكو 
 څخه

 جینكۍ نیولي دي؟ بېشكه تاسو یقینًا ډېره 
 

(1458)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ا  ذَا ۴۰عَظِیْم  فنَْا فىِْ هه وَ لقََدْ صَر َ

ك َرُوْا نِ لیَِذ َ وَ مَا يَزِيْدُهُمْ  ١ؕالقُْرْاه

ا ل اَ نفُُوْر  لهَِة  كَمَا ۴۱اِ قُلْ ل وَْ كاَنَ مَعَهٗۤ اه

هى ذِی العَْرْشِ  يَقُوْلوُْنَ اذِ ا ل اَبتَْغَوْا الِ

هى عَم َا ۴۲سَبِیْل ا ل نَهٗ وَ تعَه سُبْحه

 او یقینًا یقینًا مونږ په دې  -91-لویه خبره وایئ  
 

قرانٓ كې مكرر بیان كړى دى، د دې لپاره چې 
دوى نصیحت واخلي )خو دغه بیان( دوى ته نه 

ته ووایه: كه  -90-زیاتوي مګر تېښته )لرې والى( 
له دغه )الله( سره نور معبودان وى، لكه څنګه 

چې دوى وايي )، نو( په دغه وخت كې به دوى 
 خامخا د عرش د مالك په 

هغه لره پاكي ده او هغه  -91-طرف لاره لټولې وى 
 ډېر اوچت دى له هغو خبرو نه 

 ع 
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15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ا ا كَبِیْر  تسَُب ِحُ لهَُ ۴۳يَقُوْلوُْنَ علُوُ  

لاْرَْضُ وَ مَنْ  بْعُ وَ ا تُ الس َ مهوه الس َ

ل اَ یسَُب ِحُ  ١ؕفیِْهِن َ  نْ شَىءٍْ اِ وَ انِْ م ِ

هكِنْ ل اَ تفَْقَهُوْنَ  بحَِمْدِه  وَ ل

ن هَٗ كاَنَ حَلیِْم ا  ١ؕتسَْبِیْحَهُمْ  اِ

د هغه  -91-چې دوى يې وايي ډېر لوى اوچتېدل 
 لپاره تسبیح وايي اوه

 اسمانونه او ځمكه او هغه څوك چې په  
 

دغو كې دي، او نشته هېڅ یو شى مګر د هغه د 
 ستاینې سره 

 تسبیح وايي او لېكن تاسو د هغو په
 

تسبیح نه پوهېږئ، بېشكه هغه له ازله ډېر تحمل  
 والا، 

(1460)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ا نَ جَعَلنَْا ۴۴غَفُوْر  وَ اذَِا قَرَاتَْ القُْرْاه

مِنُوْنَ  بیَْنَكَ وَ بیَْنَ ال ذَِيْنَ لاَ يُو ْ

اٌۙ لاْهخِرَةِ حِجَاب ا م َسْتُوْر  و َ جَعَلنَْا ۴۵بِا

كِن َة  انَْ ي َفْقَهُوْهُ وَ فىِْۤ  َ هى قلُوُْبِهِمْ ا عَل

ا ذَانِهِمْ وَقْر  وَ اذَِا ذَكَرْتَ رَب كََ فىِ  ١ؕاه

او كله چې ته قرانٓ لولې  -99-ډېر بخښونكى دى 
 )، نو( مونږ ستا 

په مینځ كې او د هغو كسانو په مینځ كې چې په 
 اخرت ایمان 

او مونږ د  -99-نه راوړي یوه پټه پرده پیدا كړو 
 هغوى

په زړونو باندې پردې واچوو له دې نه چې دوى  
 په ده پوه شي او د 

دوى په غوږونو كې كوڼوالى )پیداكړو(، او كله 
 چې ته په قرانٓ كې يواځې خپل رب یاد كړې،

(1461)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

هىۤ ادَْباَرِهِمْ  ل وَْا عَل نِ وَحْدَهٗ وَ القُْرْاه

ا نحَْنُ اعَلْمَُ بِمَا یسَْتَمِعُوْنَ ۴۶نفُُوْر 

ۤ اذِْ یسَْتَمِعُوْنَ اِلیَْكَ وَ اذِْ هُمْ  بِه 

لِمُوْنَ انِْ  نجَْوهۤى اذِْ يَقُوْلُ الظ ه

ا ل اَ رَجُل ا م َسْحُوْر  انُظُْرْ ۴۷تتَ َبِعُوْنَ اِ

نو دوى په خپلو شاګانو بېرته وګرځي، په داسې  
 حال كې چې 

مونږ ښه پوه یو په هغه  -99-ترهېدونكي وي 
 )نیت( 

چې دوى په هغه سره اورېدل كوي، كله چې دوى 
 تا ته غوږ ږدي او كله

چې دوى پټې مشورې كوي، كله چې دا ظالمان  
 وايي: تاسو پیروي 

نه كوئ مګر د داسې سړي چې جادو پرې شوى 
 ته وګوره!  -99-دى 

(1462)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

لاْمَْثاَلَ فضََل وُْا  كَیْفَ ضَرَبوُْا لكََ ا

ا ۴۸فلَاَ یسَْتَطِیْعُوْنَ سَبِیْل ا وَ قَالوُْۤ

ن اَ  ت ا ءَاِ ا و َ رُفاَ ءَاذَِا كُن َا عِظَام 

ا ا جَدِيْد  قُلْ ۴۹لمََبْعُوْثوُْنَ خَلقْ 

اٌۙ اوَْ خَلقْ ا ۵۰كُوْنوُْا حِجَارَة  اوَْ حَدِيْد 

دوى ستا په باره كې مثالونه څنګه بیان كړل، نو 
 ګمراه شول، نو د

 او دوى وايي  -99-سمې لارې استطاعت نه لري  
 

ایا كله چې مونږ هډوكي او میده شوې خاورې 
 شو، ایا یقینًا مونږ به 

خامخا بیا راژوندي كړى شو په نوو پیدا كولو سره 
 ته ووایه: -94-

یا كوم داسې  -91-تاسو كاڼي شئ، یا اوسپنه  
 مخلوق 

بع ر
ل ا

 
(1463)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

م َا يَكْبُرُ فىِْ صُدُوْرِكُمْ  فسََیَقُوْلوُْنَ  ١ۚم ِ

قُلِ ال ذَِیْ فطََرَكُمْ  ١ؕمَنْ ي ُعِیْدُناَ

ةٍ  لَ مَر َ فسََیُنغِْضُوْنَ اِلیَْكَ  ١ۚاوَ َ

هى هُوَ  قُلْ  ١ؕرُءُوْسَهُمْ وَ يَقُوْلوُْنَ مَت

ى انَْ ي َكُوْنَ قَرِيْب ا ۤ يَوْمَ ۵۱عَسه

له هغه قسمه نه چې ستاسو په سینو كې لوى 
 ښكاري، نو دوى به ژر ووايي: 

څوك به مونږ بیا راژوندي كوي؟ ته ووایه: هغه 
 ذات چې تاسو يې

 اول كرت پیدا كړي یئ۔، نو ژر به دوى خپل  
 

سرونه تا ته )د استهزا په ډول( وخوځوي او وايي 
 به: دا به كله وي؟ ته ووایه:

په هغې  -90-امېد دى چې دغه به ډېر نژدې وي  
 ورځ كې 

(1464)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

يَدْعُوْكُمْ فتََسْتَجِیْبُوْنَ بحَِمْدِه  وَ 

ل اَ قلَیِْل ا  وَ قُلْ ۵۲تظَُن ُوْنَ انِْ ل بَِثْتُمْ اِ

انِ َ  ١ؕل عِِبَادِیْ يَقُوْلوُا ال تَىِْ هىَِ احَْسَنُ 

نَ يَنزَْغُ بیَْنَهُمْ  یْطه انِ َ  ١ؕالش َ

نَ كاَنَ للِاِْنسَْانِ عدَُو  ا  یْطه الش َ

چې هغه )الله( به تاسو راوبلي، نو تاسو به )د هغه 
بلل( قبول كړئ، په داسې حال كې چې د هغه ثنا 

به وایئ، او ګمان به كوئ چې تاسو نه یئ پاتې 
او ته زما بنده ګانو ته  -91-شوي مګر لږ شانې 

ووایه چې هغه خبره دې وايي چې هغه تر ټولو ښه 
 وي، بېشكه 

 شیطان د دوى په مینځ كې دښمني اچوي، بېشكه 
 

 شیطان د انسان لپاره له شروع نه ښكاره
 

 ع 
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15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

بِیْن ا انِْ ی شََاْ  ١ؕرَب كُُمْ اعَلْمَُ بِكُمْ ۵۳م ُ

بكُْمْ  ِ وَ مَاۤ  ١ؕيَرْحَمْكُمْ اوَْ انِْ ی شََاْ يُعَذ 

وَ رَب كَُ ۵۴ارَْسَلنْهكَ علَیَْهِمْ وَكِیْل ا

لاْرَْضِ  تِ وَ ا مهوه وَ  ١ؕاعَلْمَُ بِمَنْ فىِ الس َ

هى بعَْضٍ  لنَْا بعَْضَ الن َبِی  نَ عَل لقََدْ فضَ َ

ستاسو رب په تاسو ښه پوه دى،  -91-دښمن دى  
 كه هغه وغواړي )نو( 

په تاسو به رحم وكړي او كه هغه وغواړي )نو( 
 تاسو ته به عذاب دركړي او ته

او  -99-مونږ په دوى باندې ذمه وار نه يې لېږلى  
 ستاسو رب 

ښه عالم دى په هغه چا چې په اسمانونو او ځمكه 
 كې دي او 

 یقینًا یقینًا مونږ ځینو نبیانو ته په ځینو نورو باندې 
 فضیلت وركړى دى 

(1466)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ا تیَْنَا دَاوٗدَ زَبوُْر  قُلِ ادْعُوا ۵۵و َ اه

نْ دُوْنهِ  فلَاَ  ال ذَِيْنَ زَعَمْتُمْ م ِ

ِ عَنْكُمْ وَ لاَ  ر  يَمْلِكُوْنَ كَشْفَ الض ُ

كَ ال ذَِيْنَ يَدْعُوْنَ ۵۶تحَْوِيْل ا هىٓ ِ ل اوُ

هِمُ الوَْسِیْلةََ ایَ ُهُمْ  هى رَب ِ يَبتَْغُوْنَ الِ

ته ووایه:  -99-او مونږ داود ته زبور وركړى و 
 تاسو هغه )معبودان(

راوبلئ چې تاسو يې له هغه )الله( نه غير عقیده  
 لرئ، نو دوى

 اختیار نه لري له تاسو نه د ضرر لرې كولو او نه  
 

 دغه خلق چې دوى يې بلي،  -99-يې د ګرځولو 
 

هغه خلق دي چې خپل رب ته وسیله لټوي چې په 
 دوى كې كوم 

(1467)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

اقَْرَبُ وَ يَرْجُوْنَ رَحْمَتَهٗ وَ يَخَافوُْنَ 

انِ َ عذََابَ رَب ِكَ كاَنَ  ١ؕعذََابهَٗ 

ا ل اَ نحَْنُ ۵۷مَحْذُوْر  نْ قَرْيَةٍ اِ وَ انِْ م ِ

مَةِ اوَْ  مُهْلِكُوْهَا قبَْلَ يَوْمِ القِْیه

ا ب ا شَدِيْد  بوُْهَا عذََا ِ لكَِ  ١ؕمُعَذ  كاَنَ ذه

یو زیات قریب دى، او د هغه د رحمت امېد لري 
 او د هغه له

عذابه وېرېږي، بېشكه ستا د رب عذاب له همېشه  
 داسې دى چې 

او نشته هېڅ یو كلى  -99-وېره ترې وكړى شي 
 مګر

د قیامت له ورځې نه مخكې مونږ هغه لره هلاك  
 كوونكي یو، 

یا هغه لره عذاب وركوونكي یو، ډېر سخت 
 عذاب۔، دا له شروع نه

(1468)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ا بِ مَسْطُوْر  وَ مَا مَنَعَنَاۤ انَْ ۵۸فىِ الكِْته

بَ بِهَا  ل اَۤ انَْ كَذ َ تِ اِ لاْهيه ن رُْسِلَ بِا

لوُْنَ  لاْوَ َ تیَْنَا ثمَُوْدَ الن َاقةََ  ١ؕا وَ اه

وَ مَا نرُْسِلُ  ١ؕمُبْصِرَة  فظََلمَُوْا بِهَا

ل اَ تخَْوِيْف ا تِ اِ لاْهيه وَ اذِْ قلُنَْا لكََ ۵۹بِا

او مونږ نه یو  -99-په كتاب كې لیكل شوي دي  
 منع كړي له دې

نه چې )د دوى د غوښتنې سره سم( معجزې  
 ولېږو مګر دې خبرې چې 

اولنیو خلقو د دغو )معجزو( تكذیب كړى و او 
 مونږ ثمود ته اوښه وركړه، 

چې ښكاره معجزه وه، نو هغوى له دې سره ظلم 
 وكړ او مونږ معجزې نه رالېږو 

او هغه وخت )یاد كړه(  -94-مګر د وېرولو لپاره 
 چې مونږ تا ته وویل: 

(1469)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

وَ مَا جَعَلنَْا  ١ؕانِ َ رَب كََ احََاطَ بِالن َاسِ 

ل اَ فتِْنَة  ل لِن َاسِ  كَ اِ ءْيَا ال تَىِْۤ ارََيْنه الر ُ

نِ  جَرَةَ المَْلعُْوْنةََ فىِ القُْرْاه وَ  ١ؕوَ الش َ

فُهُمْ  ل اَ طُغْیَان ا  ١ۙنخَُو ِ فمََا يَزِيْدُهُمْ اِ

ا  كَةِ اسْجُدُوْا ۶۰كَبِیْر  هىٓ ِ وَ اذِْ قُلنَْا للِمَْل

بېشكه ستا رب ټول خلق راګېر كړي دي او مونږ 
 هغه منظره 

چې مونږ تا ته وښووله نه ده ګرځولې مګر د خلقو 
 لپاره ازمايش

او هغه ونه چې په قرانٓ كې پرې لعنت كړى شوى  
 دى او 

مونږ دوى وېروو، نو )دغه وېرول( دوى ته نه 
 زیاتوي مګر ډېره

او كله چې مونږ ملايكو ته  -91-لويه سركشي  
 وویل: تاسو ادم ته سجده وكړئ، 

 ع 
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(1470)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

بلْیِْسَ  ل اَۤ اِ ا اِ قَالَ  ١ؕلاِهدَمَ فسََجَدُوْۤ

اٍۚ  قَالَ ۶۱ءَاسَْجُدُ لمَِنْ خَلقَْتَ طِیْن 

مْتَ عَلىَ َ  ذَا ال ذَِیْ كَر َ  ١٘ارََءَيْتَكَ هه

مَةِ  هى يَوْمِ القِْیه رْتنَِ الِ لىَ ِنْ اخَ َ

ل اَ قلَیِْل ا ي تََهٗۤ اِ قَالَ ۶۲لاَحَْتَنِكَن َ ذُر ِ

نو دوى سجده وكړه غیر له ابلیس نه، هغه وویل: 
 ایا

زه هغه چا ته سجده وكړم چې تا له خټې پېدا  
 هغه وویل:  -90-كړى دى 

ما ته خبر راكړه! دا سړى چې تا دا په ما باندې 
 بهتر كړى دى، 

یقینًا كه تا زه د قیامت د ورځې پورې وروسته كړم 
 )نو( زه به خامخا هرومرو د ده

 -91-د اولادې بېخ وباسم، سوا له لږو څخه  
 )الله( وویل چې ځه!

(1471)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

اذْهَبْ فمََنْ تبَِعَكَ مِنْهُمْ فاَنِ َ 

ا وَ ۶۳جَهَن َمَ جَزَآو ُكُمْ جَزَآء  م َوْفوُْر 

اسْتَفْزِزْ مَنِ اسْتَطَعْتَ مِنْهُمْ 

بِصَوْتِكَ وَ اجَْلبِْ علَیَْهِمْ بخَِیْلِكَ وَ 

لاْمَْوَالِ وَ  رَجِلِكَ وَ شَارِكْهُمْ فىِ ا

 نو په دوى كې چې چا ستا پیروي وكړه، نو بېشكه  
 

 او  -91-جهنم ستاسو جزا ده، ډېره پوره جزا 
 

ته په خپل اواز سره له دوى ځنې هغه څوك 
 راپورته كړه 

چې ستا پرې وس رسېږي، او ته په دوى باندې 
 خپل سواره او

 پیاده راجمع كړه اوله دوى سره په مالونو او  
 

(1472)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

لاْوَْلاَدِ وَعدِْهُمْ  وَ مَا يَعِدُهُمُ  ١ؕا

ا ل اَ غُرُوْر  نُ اِ یْطه انِ َ عِبَادِیْ ۶۴الش َ

ن   هى  ١ؕلیَْسَ لكََ علَیَْهِمْ سُلْطه وَ كَف

رَب كُُمُ ال ذَِیْ يُزْجِىْ ۶۵بِرَب ِكَ وَكِیْل ا

لكَُمُ الفُْلكَْ فىِ البَْحْرِ لتَِبتَْغُوْا مِنْ 

اولادونو كې شریك شه او دوى ته وعده وركړه، او 
 شیطان دوى ته وعده 

 بېشكه زما بنده ګان  -99-نه وركوي مګر د دوكې 
 

 چې دي، تالره پر هغوى باندې هېڅ غلبه نشته او 
 

ستاسو رب  -99-ستا رب ښه كافي كارساز دى 
 هغه دى چې 

تاسو لپاره په سمندر كې بېړۍ روانوي، د دې 
 لپاره چې 

(1473)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ن هَٗ كاَنَ بِكُمْ رَحِیْم ا ١ؕفضَْلهِ   وَ اذَِا ۶۶اِ

ر ُ فىِ البَْحْرِ ضَل َ مَنْ  كُمُ الض ُ مَس َ

ي َاهُ  ل اَۤ اِ ىكُمْ الِىَ  ١ۚتدَْعُوْنَ اِ فلَمَ َا نجَ ه

ِ اعَْرَضْتُمْ  لاِْنسَْانُ  ١ؕالبَْر  وَ كاَنَ ا

ا َمِنْتُمْ انَْ ي خَْسِفَ بِكُمْ ۶۷كَفُوْر  افَاَ

تاسو د هغه فضل ولټوئ، بېشكه هغه په تاسو له 
او كله چې  -99-شروع نه ډېر رحم كوونكى دى 

تاسو ته په سمندر كې سختي درورسېږي )، نو( 
 هغه څوك )ستاسو له فكره(

ورك شي چې تاسو يې بلئ مګر يواځې هغه )الله  
 بلئ(، نو كله چې تاسو

وچې ته بچ كړي )، نو( تاسو مخ اړوئ )له  
 توحیده( او انسان دى

ایا نو تاسو له دې نه په امان  -99-ډېر ناشكره  
 كې یئ چې هغه 

(1474)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ِ اوَْ يُرْسِلَ علَیَْكُمْ  جَانبَِ البَْر 

حَاصِب ا ثمُ َ لاَ تجَِدُوْا لكَُمْ 

امَْ امَِنْتُمْ انَْ ي ُعِیْدَكُمْ ۶۸وَكِیْل اٌۙ

ى فیَُرْسِلَ علَیَْكُمْ  فِیْهِ تاَرَة  اخُْره

يْحِ فیَُغْرِقكَُمْ بِمَا  ِ نَ الر  قَاصِف ا م ِ

تاسو د وچې ځمكې په یوه خوا كې ډوب )ښخ( 
 كړي، یا پر تاسو باندې

كاڼي وروونكى سخت باد راولېږي )او( بیا تاسو  
 د خپل ځان لپاره هېڅ 

یا تاسو له دې نه په امان  -99-ساتونكى ونه مومئ 
 كې یئ

چې په دغه )سمندر( كې مو بېرته په دوهم ځلې  
 واپس كړي، نو پر تاسو باندې

 ماتوونكى سخت باد راولېږي، نو تاسو د كفر  
 

(1475)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ثمُ َ لاَ تجَِدُوْا لكَُمْ علَیَْنَا  ١ۙكَفَرْتمُْ 

ا دَمَ وَ ۶۹بِه  تبَِیْع  مْنَا بنَىِْۤ اه وَ لقََدْ كَر َ

هُمْ  ِ وَ البَْحْرِ وَ رَزَقْنه هُمْ فىِ البَْر  حَمَلنْه

هى كَثِیْرٍ  هُمْ عَل لنْه تِ وَ فضَ َ به ی ِ نَ الط َ م ِ

م َنْ خَلقَْنَا تفَْضِیْل ا  يَوْمَ ندَْعُوْا ۷۰م ِ

كولو په سبب غرق كړي، بیا به تاسو د خپل ځان 
 لپاره زمونږ په ضد راپسې ګرځېدونكى 

 او یقینًا یقینًا مونږ د ادم اولادې ته  -94-ونه مومئ 
 

ډېر عزت وركړى دى، او مونږ دوى )په سورلیو 
باندې( په وچه كې او په سمندر كې سواره كړي 

دي او مونږ دوى ته خوندور پاكیزه شیان وركړي 
دي او مونږ دوى په خپل مخلوق كې په ډېرو 

او  -91-زیاتو باندې غوره كړي دي، غوره كول 
 )یاده كړه( هغه ورځ

 ع 
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15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

مَامِهِمْ  ُناَسٍٍۭ بِاِ فمََنْ اوُْتىَِ  ١ۚكلُ َ ا

كَ يَقْرَءُوْنَ  هىٓ ِ ل بَهٗ بیَِمِیْنِه  فاَوُ كِته

وَ مَنْ ۷۱كِتهبَهُمْ وَ لاَ یظُْلمَُوْنَ فتَِیْل ا

لاْهخِرَةِ  ذِه ۤ اعَْمهى فَهُوَ فىِ ا كاَنَ فىِْ هه

وَ انِْ كاَدُوْا ۷۲اعَْمهى وَ اضََل ُ سَبِیْل ا

چې مونږ به ټول خلق )انسانان( سره له خپل  
 امامه راوبلو، نو هغه څوك چې 

هغه ته خپل كتاب )عمل نامه( په خپل ښي لاس 
كې وركړى شو، نو دغه كسان به خپل كتاب 

)عمل نامه( لولي او په دوى به د كجورې د نري 
او څوك چې  -90-تار هومره ظلم )هم( نه كېږي 

په دي )دنیا( كې ړوند و، نو هغه به په اخرت كې 
 هم ړوند وي، 

او )د نجات( د لارې په لحاظ به ډېر بې لارې 
 او بېشكه شان دا دى -91-وي 

(1477)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

لیََفْتِنُوْنكََ عَنِ ال ذَِیْۤ اوَْحَیْنَاۤ الِیَْكَ 

وَ اذِ ا  ١ۖۗلتَِفْتَرِیَ علَیَْنَا غیَْرَهٗ 

وَ لوَْ لاَۤ انَْ ۷۳ل اَت خََذُوْكَ خَلیِْل ا

ثبَ َتْنهكَ لقََدْ كِدْت َ ترَْكَنُ اِلیَْهِمْ 

 ـ ا قلَیِْل اۗۖ اذِ ا ل اَذََقنْهكَ ضِعْفَ ۷۴شَیْ

چې دوى نژدې وو چې تا له هغه )قرانٓ( نه  
 واړوي چې مونږ تا ته وحي كړى دى،

د دې لپاره چې ته پر مونږ باندې له دې )قرانٓ( نه  
 غیر راوتړې او په دغه وخت كې 

او كه ته مونږه  -91-به دوى ته دوست نیولى وى 
 )په حق باندې( 

نه وى ټینګ كړى۔ )، نو( یقینًا یقینًا ته نژدې وې 
 چې دوى 

)نو( په دغه وخت كې به  -99-لږ څه مايله شي 
 خامخا مونږ په

(1478)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

وةِ وَ ضِعْفَ المَْمَاتِ ثمُ َ لاَ تجَِدُ  الحَْیه

ا وَ انِْ كاَدُوْا ۷۵لكََ علَیَْنَا نصَِیْر 

لاْرَْضِ  وْنكََ مِنَ ا لیََسْتَفِز ُ

لیُِخْرِجُوْكَ مِنْهَا وَ اذِ ا ل اَ يَلبْثَوُْنَ 

ل اَ قلَیِْل ا هفَكَ اِ سُن َةَ مَنْ قدَْ ۷۶خِل

تا څكلى وى دوه چند عذاب د ژوندون )په دنیا  
كې( او دوه چنده عذاب د مرګ )په اخرت كې( 

بیا به ته د خپل ځان لپاره زمونږ په خلاف مدد 
او بېشكه شان دا دى  -99-كوونكى ونه مومې 

 چې دوى قریب وو چې تا خامخا له دې ځمكې 
 

نه وخوځوي، د دې لپاره چې تا له دې نه وباسي 
او په دغه وخت كې به دوى له تا نه وروسته 

 -99-درنګ )وخت( نه وى تېر كړى مګر ډېر لږ 
 )زمونږ( طریقه )ده( په هغه

(1479)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

سُلنَِا وَ لاَ تجَِدُ  ارَْسَلنَْا قبَْلكََ مِنْ ر ُ

هوةَ ۷۷لسُِن َتِنَا تحَْوِيْل ا  ل اقَِمِ الص َ

هى غَسَقِ ال یَْلِ وَ  مْسِ الِ لدُِلوُْكِ الش َ

نَ الفَْجْرِ  نَ الفَْجْرِ كاَنَ  ١ؕقُرْاه انِ َ قُرْاه

دْ بِه  ۷۸مَشْهُوْد ا وَ مِنَ ال یَْلِ فتََهَج َ

چا كې چې یقینًا مونږ له تا نه مخكې لېږلي وو د  
 خپلو رسولانو ځنې، او ته به زمونږ 

ته لمونځ  -99-طریقې لره هېڅ تبدیلېدل ونه مومې 
 قايموه

 د لمر له زواله وورسته د شپې تر تیارې پورې او  
 

د سبا قرانٓ )لمونځ( هم )قايموه( بېشكه د سبا 
 قرانٓ، ده ته 

او د شپې په څه حصه  -99-حاضري كولى شي 
 كې خوب پرېږده،

 ع 
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15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ى انَْ ي بَْعَثكََ رَب كَُ  ١ۖۗناَفلِةَ  ل كََ  ۤ عَسه

ا م َحْمُوْد ا وَ قُلْ ر َب ِ ادَْخِلنْىِْ ۷۹مَقَام 

مُدْخَلَ صِدْقٍ و َ اخَْرِجْنىِْ مُخْرَجَ 

ن ا  صِدْقٍ و َ اجْعَلْ ل ىِْ مِنْ ل دَُنكَْ سُلْطه

ا وَ قُلْ جَآءَ الحَْق ُ وَ زَهَقَ ۸۰ن صَِیْر 

چې تا لپاره دا زیاتي عبادت دى۔، امېد دى چې  
 ستا رب به تا 

-مقامِ محمود )ستايل شوي ځاى( ته پورته كړي 
او ته ووایه: اى زما ربه! ته ما داخل كړه په  -94

 رښتیا داخلولو سره او ته ما وباسه په رښتیا
 

وېستلو سره او ته زما لپاره د خپل جانب نه یو  
 قوت 

او ته ووایه: حق  -91-مددكوونكى مقرر كړه 
 راغى او باطل

(1481)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

وَ ۸۱انِ َ البَْاطِلَ كاَنَ زَهُوْق ا ١ؕالبَْاطِلُ 

نِ مَا هُوَ شِفَآء  و َ  لُ مِنَ القُْرْاه ننُزَ ِ

مِنِیْنَ  وَ لاَ يَزِيْدُ  ١ۙرَحْمَة  ل لِمُْو ْ

ا ل اَ خَسَار  لِمِیْنَ اِ وَ اذِاَۤ انَعَْمْنَا ۸۲الظ ه

لاِْنسَْانِ اعَْرَضَ وَ ناَه بِجَانبِِه   وَ  ١ۚعَلىَ ا

-په تېښته ورك شو، بېشكه باطل دى وركېدونكى  
 او -90

 مونږ قرانٓ نازلوو هغه چې د مومنانو لپاره شفا او  
 

 رحمت دى او ظالمانو ته نه زیاتوي
 

 او كله چې مونږ په )نافرمان(  -91-مګر تاوان  
 

انسان باندې انعام وكړو )نو( هغه مخ وګرځوي او 
 خپل اړخ لرې كړي او

(1482)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ا  ـُوْس  ر ُ كاَنَ يَ هُ الش َ قُلْ كلُ   ۸۳اذَِا مَس َ

هى شَاكلِتَِه   فرََب كُُمْ اعَلْمَُ  ١ؕي َعْمَلُ عَل

ى سَبِیْل ا   ـَلوُْنكََ ۸۴بِمَنْ هُوَ اهَْده وَ یسَْ

وْحِ  وْحُ مِنْ امَْرِ رَب ىِْ  ١ؕعَنِ الر ُ قُلِ الر ُ

ل اَ  نَ العِْلمِْ اِ وَ مَاۤ اوُْتِیْتُمْ م ِ

كله چې ده ته شر )او تكلیف( ورسي )نو( ډېر  
ته ووایه: هر كس په خپلې  -91-ناامېده شي 

مناسب حالې طریقې عمل كوي، نو ستا رب ښه 
 عالم دى په هغه چا چې هغه 

او  -99-د لارې په لحاظ ښه هدایت والا دى 
 دوى له تا نه

د روح په باره كې پوښتنه كوي ته )ورته( ووایه:  
 روح زما د رب له امره ځنې 

دى او تاسو ته له علم څخه )برخه( نه ده دركړ 
 شوې مګر

 ع 
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15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

وَ لىَ ِنْ شِئْنَا لنََذْهَبَن َ ۸۵قلَیِْل ا

بِال ذَِیْۤ اوَْحَیْنَاۤ الِیَْكَ ثمُ َ لاَ تجَِدُ لكََ 

ل اَ رَحْمَة  م ِنْ ۸۶بِه  علَیَْنَا وَكِیْل اٌۙ اِ

ب ِكَ  انِ َ فضَْلهَٗ كاَنَ علَیَْكَ  ١ؕر َ

ا لاِْنسُْ وَ ۸۷كَبِیْر  قُلْ ل ىَ ِنِ اجْتَمَعَتِ ا

او یقینًا كه مونږ وغواړو )نو(  -99-ډېره لږه  
خامخا ضرور به هغه )قرانٓ( بېرته یوسو چې مونږ 

تا ته وحي كړى دى، بیا به ته د خپل ځان لپاره په 
 دې باره كې زمونږ 

 -99-په خلاف هېڅ وكیل )او كارساز( ونه مومې 
 خو د خپل رب له جانبه 

 د مهربانۍ په وجه، بېشكه د هغه فضل په تا باندې 
 

 ته ووایه: خامخا كه انسانان او  -99-ډېر لوى دى 
 

(1484)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ذَا  توُْا بِمِثْلِ هه هىۤ انَْ ي َاْ الجِْن ُ عَل

توُْنَ بِمِثلْهِ  وَ لوَْ كاَنَ  نِ لاَ يَاْ القُْرْاه

ا وَ لقََدْ ۸۸بعَْضُهُمْ لبِعَْضٍ ظَهِیْر 

نِ مِنْ  ذَا القُْرْاه فنَْا للِن َاسِ فىِْ هه صَر َ

ل اَ  ١٘كلُ ِ مَثلٍَ  كْثرَُ الن َاسِ اِ َ هىۤ ا فاَبَ

 پېریان ټول په دې خبره سره جمع شي چې د دې 
 

قرانٓ مِثل راوړي )، نو( د ده په مثل به رانه وړى 
 شي اګر كه د دوى

او  -99-ځینې د ځینو نورو ملاتړي )هم( وي  
 یقینًا یقینًا

مونږ په دې قرانٓ كې هر قسمه مثال بیا بیا بیان  
 كړى دى،

 نو زیاترو خلقو انكار وكړ غیر له  
 

(1485)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ا مِنَ لكََ حَت هى ۸۹كُفُوْر  وَ قَالوُْا لنَْ ن وُ ْ

بُْوْع اٌۙ لاْرَْضِ يَنًۢ اوَْ ۹۰تفَْجُرَ لنََا مِنَ ا

نْ ن خَِیْلٍ و َ عِنَبٍ  تكَُوْنَ لكََ جَن َة  م ِ

اٌۙ هلَهَا تفَْجِیْر  رَ خِل لاْنَهْه رَ ا ِ اوَْ ۹۱فتَُفَج 

مَآءَ كَمَا زَعَمْتَ علَیَْنَا  تسُْقِطَ الس َ

او دوى وویل: مونږ به په تا له  -94-كفر كولو نه 
 سره ایمان رانه

وړو تر دې چې ته زمونږ لپاره په دې ځمكه كې  
 یا چې -41-خوټېدونكې چینه جاري كړې 

 تا لپاره باغ وي د كجورو او انګور،  
 

بیا ته د دې )باغ( په مینځ كې ولې روانې كړې، 
 یا چې -40-روانول 

 لكه څنګه چې ستا خیال دى ته پر مونږ باندې  
 

(1486)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

كَةِ  هىٓ ِ ِ وَ المَْل ا اوَْ تاَتْىَِ بِاللّ ه كِسَف 

اوَْ يَكُوْنَ لكََ بیَْت  م ِنْ ۹۲قبَِیْل اٌۙ

مَآءِ  هى فىِ الس َ وَ لنَْ  ١ؕزُخْرُفٍ اوَْ ترَْق

لَ علَیَْنَا  مِنَ لرُِقِی ِكَ حَت هى تنُزَ ِ ن وُ ْ

هٗ  قُلْ سُبْحَانَ رَب ىِْ هَلْ  ١ؕكِتهب ا ن قَْرَو ُ

اسمان ټوټې ټوټې راوغورځوې، یا چې ته الله او 
 ملايك 

یا چې تا لپاره د سرو  -41-مخامخ )ښكاره( راولې 
 زرو كور وي،

یا چې ته پورته اسمان ته وخېژې او مونږ به ستا په  
 )تشو(

ختلو له سره ایمان رانه وړو تر هغه پورې چې ته  
 پر مونږ باندې 

داسې یو كتاب راكوز كړې چې مونږ يې لولو۔، ته 
 )دوى ته( ووایه: زما رب لپاره پاكي ده، 

(1487)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

سُوْل ا  ا ر َ ل اَ بشََر  وَ مَا مَنَعَ ۹۳كُنْتُ اِ

ا اذِْ جَآءَهُمُ  مِنُوْۤ الن َاسَ انَْ ي ُو ْ

ا  ُ بشََر  ا ابَعََثَ اللّ ه ل اَۤ انَْ قَالوُْۤ ى اِ الْهُدهۤ

سُوْل ا لاْرَْضِ ۹۴ر َ قُلْ ل وَْ كاَنَ فىِ ا

لنَْا  یْنَ لنَزَ َ ن ِ كَة  ي َمْشُوْنَ مُطْمَى ِ هىٓ ِ مَل

زه نه یم مګر یو انسان )د نورو رسولانو په شان( 
 او خلق د -41-رالېږل شوى 

 ایمان له راوړلو نه نه دي منع كړي، كله چې دوى  
 

ته هدایت راغى، مګر دې خبرې چې دوى به 
 ویل: ایا الله یو انسان 

ته )دوى ته( ووایه: كه  -49-رسول رالېږلى دى! 
 په ځمكه كې )د انسانانو په ځاى(

ملايك وى، چې په ارام سره ګرځېدلى )نو( مونږ  
 به خامخا په دوى باندې له

 ع 
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15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

مَآءِ مَلكَ ا  نَ الس َ علَیَْهِمْ م ِ

سُوْل ا ا بیَْنىِْ ۹۵ر َ ًۢ ِ شَهِیْد  هى بِاللّ ه قُلْ كَف

ًۢا  ١ؕوَ بیَْنَكُمْ  ن هَٗ كاَنَ بِعِبَادِه  خَبِیْر  اِ

ا ُ فَهُوَ ۹۶بصَِیْر  وَ مَنْ ی َهْدِ اللّ ه

وَ مَنْ ی ضُْلِلْ فلَنَْ تجَِدَ  ١ۚالمُْهْتَدِ 

 اسمان نه مَلك رسول رالېږلى 
 

 ته ووایه: زما په مینځ كې او ستاسو په  -49-وى  
 

مینځ كې الله ښه كافي ګواه دى، بېشكه هغه په 
 خپلو بنده ګانو باندې ښه خبردار،

او چا ته چې الله هدایت  -49-ښه لېدونكى دى  
 وكړي، 

 نو هم هغه هدایت موندونكى دى او هغه څوك 
 چې هغه )الله( يې بې

(1489)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

لیَِآءَ مِنْ دُوْنهِ   وَ نحَْشُرُهُمْ  ١ؕلَهُمْ اوَْ

ا و َ  هى وُجُوْهِهِمْ عُمْی  مَةِ عَل يَوْمَ القِْیه

ىهُمْ جَهَن َمُ  ١ؕبكُْم ا و َ صُم  ا كلُ مََا  ١ؕمَاوْه

ا لكَِ ۹۷خَبَتْ زِدْنههُمْ سَعِیْر  ذه

تِنَا وَ  يه جَزَآو ُهُمْ بِانَ هَُمْ كَفَرُوْا بِاه

لارې كړی، نو ته به د هغوى لپاره له هغه )الله(  
نه غیر هېڅ كارسازي )دوستان( له سره ونه مومې 

او د قیامت په ورځ به مونږ دوى په خپلو مخونو 
باندې )نسكور( راجمع كړو، چې ړانده او 

ګونګیان او كاڼه به وي او د دوى اوسېدنځاى به 
جهنم وي، هر كله چې )د جهنم اور( غلى شي، 

)نو( مونږ به دوى ته لمبې وهونكى اور ورزیات 
 دا د دوى „ -49-كړو 

جزا ده، په سبب د دې چې بېشكه دوى زمونږ په 
 ایتونو سره كفر كړى و او

صف
الن

 
(1490)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ن اَ  ت ا ءَاِ ا و َ رُفاَ ا ءَاذَِا كُن َا عِظَام  قَالوُْۤ

ا ا جَدِيْد  اوََ لمَْ ۹۸لمََبْعُوْثوُْنَ خَلقْ 

تِ وَ  مهوه َ ال ذَِیْ خَلقََ الس َ يَرَوْا انَ َ اللّ ه

هىۤ انَْ ي خَْلقَُ مِثْلَهُمْ  لاْرَْضَ قَادِر  عَل ا

فاَبَىَ  ١ؕوَ جَعَلَ لَهُمْ اجََل ا ل اَ رَيْبَ فِیْهِ 

ویل به يې: ایا كله چې مونږ هډوكي او رېژېدلې  
خاورې شو، ایا په رښتیا به مونږ هرومرو بیا 

ایا  -49-ژوندي كولى شو، په نوي تخلیق سره 
 دوى نه دي 

 كتلي چې بېشكه هغه الله چې اسمانونه او ځمكه 
 

يې پیدا كړي دي په دې قادر دى چې د دوى په 
 مثل )نور( پیدا كړي۔ 

او هغه د دوى لپاره یوه نېټه مقرر كړې ده چې په 
 هغې كې هېڅ شك نشته، 

(1491)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ا ل اَ كُفُوْر  لِمُوْنَ اِ َنتُْمْ ۹۹الظ ه قُلْ ل وَْ ا

نَ رَحْمَةِ رَب ىِْۤ اذِ ا  تمَْلِكُوْنَ خَزَآى ِ

لاِْنفَْاقِ  وَ كاَنَ  ١ؕل اَمَْسَكْتُمْ خَشْیَةَ ا

ا  لاِْنسَْانُ قتَُوْر  تیَْنَا ۱۰۰ا وَ لقََدْ اه

 ـَلْ بنَىِْۤ  نهتٍ فسَْ تٍٍۭ بیَ ِ يه ى تسِْعَ اه مُوْسه

ته  -44-نو ظالمانو انكار وكړ مګر له كفر كولو نه 
 )دوى ته( ووایه: كه تاسو 

زما د رب د رحمت د خزانو مالكان شئ )نو( په 
 دغه وخت كې به تاسو 

هرومرو امساك )بخل( وكړئ د لګېدلو )خرچ 
 كېدو( له وېرې نه او 

 او یقینًا یقینًا مونږ  -011-انسان دى ډېر بخیل 
 

موسٰٰ ته نهه واضحې معجزې وركړې وې، نو ته 
 له بني 

 ع 
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15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

اسِْرَآءِيْلَ اذِْ جَآءَهُمْ فقََالَ لهَٗ 

ى  مُوْسه فِرْعَوْنُ انِ ىِْ لاَظَُن ُكَ يه

ا قاَلَ لقََدْ علَِمْتَ مَاۤ انَزَْلَ ۱۰۱مَسْحُوْر 

لاْرَْضِ  تِ وَ ا مهوه ل اَ رَب ُ الس َ لاَءِٓ اِ ۤو ُ هه

رَ  فِرْعَوْنُ  ١ۚبصََآى ِ وَ انِ ىِْ لاَظَُن ُكَ يه

اسرائیلو نه پوښتنه وكړه كله چې هغه دوى ته 
 راغى، نو هغه ته 

فرعون وویل: بېشكه زه خامخا ضرور په تا د جادو 
 كړى شوي عقیده

ويې ويل: یقینًا یقینًا ته  -010-ساتم اى موسٰٰ!  
پوهېږې )په زړه كې( چې دا )نهه معجزې( نه دي 

نازلې كړي مګر داسمانونو او ځمكې رب، په 
 داسې 

حال كې چې دلیلونه دي، او بېشكه زه خامخا 
 هرومرو په تا باندې اى فرعونه! 

(1493)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ا هُمْ م ِنَ ۱۰۲مَثْبُوْر  فاَرََادَ انَْ ی سَْتَفِز َ

عَهٗ  هُ وَ مَنْ م َ لاْرَْضِ فاَغَْرَقنْه ا

اٌۙ ْ بعَْدِه  لبِنَىِْۤ ۱۰۳جَمِیْع  و َ قلُنَْا مِنًۢ

اسِْرَآءِيْلَ اسْكُنُوا الاْرَْضَ فاَذَِا 

لاْهخِرَةِ جِئْنَا بِكُمْ  جَآءَ وَعدُْ ا

نو هغه )فرعون(  -011-د هلاك شوي یقین كوم 
 اراده وكړه چې دوى له 

ځمكې نه وخوځوي، نو مونږ هغه او څوك چې له 
 هغه سره وو ټول؛ 

او د هغه )له هلاكت( نه  -011-غرق )ډوب( كړل 
 وروسته مونږ بني

اسرائیلو ته وویل: تاسو په دغه ځمكه كې اوسئ،  
 نو

كله چې د اخرت وعده )قیامت( راشي )نو( مونږ  
 به تاسو ټول 

(1494)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

اَؕ هُ وَ بِالحَْق ِ ۱۰۴لفَِیْف  َنزَْلنْه وَ بِالحَْق ِ ا

ا و َ  ١ؕنزََلَ  ر  ل اَ مُبَش ِ كَ اِ وَ مَاۤ ارَْسَلنْه

اَۘ هُ لتَِقْرَاهَٗ عَلىَ ۱۰۵نذَِيْر  ن ا فرََقنْه وَ قُرْاه

هُ  لنْه هى مُكْثٍ و َ نزَ َ الن َاسِ عَل

مِنُوْا۱۰۶تنَزِْيْل ا ۤ اوَْ لاَ توُ ْ مِنُوْا بهِ   ١ؕقُلْ اه

او په حقه سره مونږ دا نازل  -019-سره ګډ راولو 
 كړى دى او په حقه

سره نازل شوى دى۔ او ته مونږ نه يې لېږلى مګر  
 زېرى وركوونكى او 

او )مونږه( قرانٓ )نازل كړى  -019-وېروونكى 
 دى( مونږ هغه ټوټه ټوټه )نازل( كړى دى، 

د دې لپاره چې ته دا خلقو ته ولولې په ارام )او 
 وقفې( سره او مونږ دا نازل كړى دى 

ته )دوى ته( ووایه چې  -019-)لږ لږ( نازلول 
 تاسو په ده ایمان راوړئ، یا ایمان مه راوړئ،

زم
ف لا

وق
 

(1495)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ۤ اذَِا  انِ َ ال ذَِيْنَ اوُْتوُا العِْلمَْ مِنْ قبَْلهِ 

وْنَ للِاْذَْقَانِ  هى علَیَْهِمْ يَخِر ُ يُتْل

اٌۙ د  نَ رَب نَِاۤ انِْ ۱۰۷سُج َ و َ يَقُوْلوُْنَ سُبْحه

وْنَ ۱۰۸كاَنَ وَعدُْ رَب نَِا لمََفْعُوْل ا وَ يَخِر ُ

للِاْذَْقَانِ يَبْكُوْنَ وَ يَزِيْدُهُمْ 

بېشكه هغه كسان چې له دغه )قرانٓ( نه مخكې  
 هغوى

ته علم وركړى شوى دى، كله چې هغوى ته دا  
لوستى شي )نو( هغوى په زنو باندې نسكور 

او وايي  -019-پرېوځي، چې سجده كوونكي وي 
 زمونږ رب ته پاكي ده، بېشكه زمونږ د رب 

 او دوى په زنو  -019-وعده خامخا كېدونكې ده 
 

نسكور پرېوځي، چې ژاړي او عاجزي يې )د قرانٓ 
 اورېدل( ورته 

(1496)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

َ اوَِ ادْعُوا ۱۰۹خُشُوْع ا۩ قُلِ ادْعُوا اللّ ه

حْمهنَ  ا تدَْعُوْا فلَهَُ  ١ؕالر َ َي  ا م َ ا

لاْسَْمَآءُ الحُْسْنهى وَ لاَ تجَْهَرْ  ١ۚا

بِصَلاَتِكَ وَ لاَ تخَُافِتْ بِهَا وَ ابتَْغِ 

لكَِ سَبِیْل ا ِ ۱۱۰بیَْنَ ذه وَ قُلِ الحَْمْدُ لِلّ ه

ته )دوى ته( ووایه: تاسو الله  -014-ورزیاته كړي 
 بلئ، یا تاسو 

رحمٰن بلئ، هر یو )نوم( يې چې وبلئ، نو خاص د 
 هغه لپاره دي تر ټولو 

 ښكلي نومونه او ته )قراءت د( خپل لمونځ ډېر
 

 مه ظاهروه او مه يې ډېر پټوه او د دې دواړو په  
 

او ته ووایه:  -001-مینځ كې )منځنۍ( لار ولټوه 
 ټوله ثنا هغه الله لپاره خاص ده 

(1497)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  17الإسراء)بنى اسرائیل(    

ا و َ لمَْ يَكُنْ ل هَٗ  ال ذَِیْ لمَْ يَت َخِذْ وَلدَ 

شَرِيْك  فىِ المُْلكِْ وَ لمَْ يَكُنْ ل هَٗ وَلىِ   

ا  ل ِ وَ كَب رِْهُ تكَْبِیْر  نَ الذ ُ  ۱۱۱م ِ

 

 

 چې نه يې څوك اولاد نیولى دى او نه د هغه لپاره 
 

به بادشاهۍ كې څوك شریك شته او نه د هغه لپاره 
 د عاجزۍ په وجه څوك دوست 

 -000-شته او ته د هغه لويي بیانوه، لويي كامله 
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15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

حِیْمِ  حْمهنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ه

هى عَبْدِهِ  َنزَْلَ عَل ِ ال ذَِیْۤ ا َلحَْمْدُ لِلّ ه ا

اٚؕ بَ وَ لمَْ يَجْعَلْ ل هَٗ عِوَج  م ا ۱الكِْته قیَ ِ

نْ ل دَُنهُْ وَ  ا م ِ ا شَدِيْد  ل یُِنْذِرَ باَسْ 

مِنِیْنَ ال ذَِيْنَ يَعْمَلوُْنَ  رَ المُْو ْ يُبَش ِ

ټولې ستاينې خاص د هغه الله لپاره دي چې په  
 خپل بنده يې 

كتاب نازل كړى دى او په ده كې يې هېڅ 
 [ په دې حال 0كوږوالى نه دى ایښى ]

كې چې سم برابر دى، د دې لپاره چې هغه دوى 
له ډېر سخت عذاب نه ووېروي، چې د هغه )الله( 

له جانبه )راتلونكى( دى او هغو مومنانو ته زېرى 
 وركړي چې نېك عملونه كوي

(1499)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

ا  تِ انَ َ لَهُمْ اجَْر  لحِه الص ه

اٌۙ ا۲ٌۙحَسَن  َبدَ  كِثِیْنَ فِیْهِ ا ا و َ ۳م َ

 ُ ت خََذَ اللّ ه يُنْذِرَ ال ذَِيْنَ قَالوُا ا

اۗ مَا لَهُمْ بِه  مِنْ علِمٍْ و َ لاَ ۴وَلدَ 

هِمْ  كَبُرَتْ كلَِمَة  تخَْرُجُ مِنْ  ١ؕلاِهبآَى ِ

 چې بېشكه د دوى لپاره ډېر ښكلى 
  

[ چې دوى به تل ترتله په هغه كې 1اجر دى ] 
 [ او1اوسېدونكي وي ]

چې هغه كسان ووېروي چې )له ډېره جهله(  
 وايي: الله )د ځان لپاره(

[ دوى ته په دې خبره هېڅ 9اولاد نیولى دى ] 
 علم نشته او نه د

دوى پلرونو ته، دا د خبرې په لحاظ ډېره غټه  
 )خبره( 

(1500)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

ل اَ  ١ؕافَوَْاهِهِمْ  انِْ ي َقُوْلوُْنَ اِ

هىۤ ۵كَذِب ا فلَعََل كََ باَخِع  ن فَْسَكَ عَل

ذَا  مِنُوْا بِهه ثاَرِهِمْ انِْ ل مَْ يُو ْ اه

ن اَ جَعَلنَْا مَا عَلىَ ۶الحَْدِيْثِ اسََف ا اِ

لاْرَْضِ زِيْنَة  ل َهَا لنَِبْلوَُهُمْ ایَ ُهُمْ  ا

 ده چې د دوى له خولو نه راوځي، دوى نه 
  

[ نو ښايي چې ته د دوى پسې 9وايي مګر دروغ ]
 وروسته )په ګرځېدو سره(

له ډېره غمه د خپل ځان وژونكى شې كه دوى په  
 دې خبره

[ بېشكه مونږ )چې یو( 9قرانٓ( ایمان رانه وړي ]) 
 مونږ 

هر هغه څیز چې د ځمكې له پاسه دى د دغې 
لپاره زینت ګرځولى دى، د دې لپاره چې مونږ 

(1501)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

عِلوُْنَ مَا ۷احَْسَنُ عَمَل ا ن اَ لجَه وَ اِ

اَؕ ا جُرُز  امَْ حَسِبْتَ ۸علَیَْهَا صَعِیْد 

قِیْمِ  بَ الكَْهْفِ وَ الر َ كاَنوُْا  ١ۙانَ َ اصَْحه

تِنَا عَجَب ا يه اذِْ اوََى الفِْتْیَةُ الِىَ ۹مِنْ اه

تنَِا مِنْ ل دَُنكَْ  الكَْهْفِ فقََالوُْا رَب نََاۤ اه

دوى و ازمایو چې په دوى كې كوم یو د عمل په 
[ او بېشكه مونږ خامخا 9لحاظ ډېر غوره دى ]

هغه څه چې په دې )ځمكه( باندې دي؛ وچ كلك 
 [ ایا ته ګمان 9ډاګ ګرځوونكي یو ]

كوې چې بېشكه د غار او تختۍ والا زمونږ په 
 نښو كې 

[ )یاد كړه( هغه وخت چې 4ډېر عجیبه وو؟ ]
 ځلمیانو

غار ته رجوع وكړه، نو ويې ويل: اى زمونږه ربه!  
 ته مونږ ته له خپل جانب نه

(1502)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

رَحْمَة  و َ هَی ِئْ لنََا مِنْ امَْرِناَ 

ا ذَانِهِمْ فىِ ۱۰رَشَد  هىۤ اه فضََرَبنَْا عَل

هُمْ ۱۱الكَْهْفِ سِنِیْنَ عدََد اٌۙ ثمُ َ بعََثْنه

ى لمَِا  لنَِعْلمََ ایَ ُ الحِْزْبیَْنِ احَْصه

ا  ا امََد  نحَْنُ نقَُص ُ علَیَْكَ ۱۲لبَِثوُْۤ

 رحمت راكړه او زمونږ لپاره زمونږ په دې كار كې  
  

[ نو مونږ د دوى په غوږونو 01هدایت برابر كړه ]
 خوب واچاوه، 

[ بیا مونږ دوى 00په غار كې څو كاله په شمېر ]
 له خوبه راپاڅول، 

د دې لپاره چې مونږ معلوم كړو چې په دوه ډلو 
 كې كومې یوې هغه موده یاده ساتلې ده

[ مونږ تا ته د دوى 01چې دوى تېره كړې ده ] 
 خبر په حقه سره بیانوو، 
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15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

مَنُوْا  ١ؕنبََاهَُمْ بِالحَْق ِ  انِ هَُمْ فتِْیَة  اه

ىۗۖ هِمْ وَ زِدْنههُمْ هُد  و َ رَبطَْنَا ۱۳بِرَب ِ

هى قلُوُْبِهِمْ اذِْ قَامُوْا فقََالوُْا رَب نَُا  عَل

لاْرَْضِ لنَْ ن دَْعُوَاۡ  تِ وَ ا مهوه رَب ُ الس َ

ا ل قََدْ قلُنَْاۤ اذِ ا  ۤ الِهه  مِنْ دُوْنهِ 

بېشكه دوى داسې ځلمیان وو چې په خپل رب يې 
 ایمان راوړى و او مونږ

[ او 01دوى په هدایت كې ورزیات كړي وو ] 
 مونږ د دوى

زړونه مضبوط كړي وو، كله چې دوى ولاړ شول،  
 نو ويې ويل: زمونږ رب د

اسمانونو او ځمكې رب دى، مونږ به هیڅكله له  
 هغه نه 

غیر بل معبود ونه بلو )كه مونږ بل معبود وباله نو(
 ، یقینًا یقینًا په دغه وخت كې به مونږ ډېره 

(1504)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

ا ت خََذُوْا مِنْ ۱۴شَطَط  لاَءِٓ قوَْمُنَا ا ۤو ُ هه

لهَِة   ۤ اه توُْنَ علَیَْهِمْ  ١ؕدُوْنهِ  لوَْ لاَ يَاْ

نٍٍۭ بیَ نٍِ  فمََنْ اظَْلمَُ مِم َنِ  ١ؕبسُِلْطه

ِ كَذِب اَؕ ى عَلىَ اللّ ه وَ اذِِ ۱۵افتَْره

 َ ل اَ اللّ ه اعْتَزَلتُْمُوْهُمْ وَ مَا يَعْبُدُوْنَ اِ

[ زمونږ دې قوم له هغه 09غلطه خبره ویلې وي ]
 )الله( نه 

غیر نور معبودان ونیول، دوى په )عبادت د( دغو 
 )باطلو معبودانو( باندې 

ښكاره دلیل ولې نه راوړي؟ نو له هغه چا نه لوى 
 ظالم څوك دى 

[ او كله چې 09چې په الله باندې دروغ تړي! ]
 تاسو

جدا شوئ له دوى نه او له هغه څه نه چې دوى  
 يې له الله

(1505)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

ا الِىَ الكَْهْفِ يَنْشُرْ لكَُمْ رَب كُُمْ  فاَوْٗۤ

نْ امَْرِكُمْ  حْمَتِه  وَ یُهَی ِئْ لكَُمْ م ِ نْ ر َ م ِ

رْفقَ ا مْسَ اذَِا طَلعََتْ ۱۶م ِ وَ ترََى الش َ

وَرُ عَنْ كَهْفِهِمْ ذَاتَ الیَْمِیْنِ وَ اذَِا  ت زَه

مَالِ وَ  غَرَبتَْ ت قَْرِضُهُمْ ذَاتَ الش ِ

نه غیر عبادت كوي، نو تاسو په غار كې ځاى  
 ونیسئ، ستاسو رب به تاسو لپاره 

خپل رحمت خور كړي او تاسو لپاره به ستاسو په 
 كار كې اساني

[ او ته به لمر وینې كله چې 09تیاره كړي ] 
 راخېژي، 

 نو د دوى له غاره ښي اړخ ته میلان كوي او كله 
  

چې پرېوځي )نو( د دوى په څنګ تېر شي چپ 
 اړخ ته او 

(1506)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

نْهُ  تِ  ١ؕهُمْ فىِْ فجَْوَةٍ م ِ يه لكَِ مِنْ اه ذه

 ِ ُ فَهُوَ المُْهْتَدِ  ١ؕاللّ ه وَ  ١ۚمَنْ ی َهْدِ اللّ ه

مَنْ ی ضُْلِلْ فلَنَْ تجَِدَ لهَٗ وَلیِ  ا 

ا  رْشِد  ا و َ هُمْ ۱۷م ُ َيْقَاظ  وَ تحَْسَبُهُمْ ا

و َ نقَُل بُِهُمْ ذَاتَ الیَْمِیْنِ وَ ذَاتَ  ١ۖۗرُقوُْد  

دوى له دې )غار( نه په ارت میدان كې دي، دغه 
 د

الله له نښو ځنې دي، چا ته چې الله هدایت  
 وكړي، نو هم هغه هدایت موندونكى دى او

څوك چې ګمراه كړي، نو ته به د هغه لپاره له سره  
 ونه مومې، كوم لار

[ او ته به په دوى د ویښو 09ښوونكى دوست ] 
 ګمان كوې،

حال دا چې دوى ویده دي او مونږ دوى په ښي  
 اړخ او 
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15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

مَالِ  وَ كلَبُْهُمْ باَسِط  ذِرَاعَیْهِ  ١ۖۗالش ِ

لعَْتَ علَیَْهِمْ  ١ؕبِالوَْصِیْدِ  لوَِ اط َ

ا و َ لمَُلئِْتَ مِنْهُمْ  لوََل یَْتَ مِنْهُمْ فِرَار 

هُمْ ۱۸رُعْب ا لكَِ بعََثْنه وَ كَذه

ل   ١ؕلیَِتَسَاءَٓلوُْا بیَْنَهُمْ  قَالَ قَآى ِ

چپ اړخ اړوو۔ او د دوى سپى )د غار( په خولې 
 كې د خپلو څنګلو غځوونكى دى۔،

كه ته په دوى له بره نظر واچوې )نو( ته به  
 خامخا 

له دوى نه په تېښته راوګرځې او خامخا به ته د 
 وېرې په لحاظ

[ او همداسې مونږ دوى بیا 09ډك كړى شي ] 
 راوېښ كړل، 

د دې لپاره چې دوى په خپل مینځ كې یو له بله 
 پوښتنه وكړي، په دوى كې یو ویونكي وویل: 

(1508)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

نْهُمْ كَمْ لبَِثْتُمْ  ا  ١ؕم ِ قَالوُْا لبَِثْنَا يَوْم 

قَالوُْا رَب كُُمْ اعَلْمَُ بِمَا  ١ؕاوَْ بعَْضَ يَوْمٍ 

ا احََدَكُمْ بوَِرِقِكُمْ  ١ؕلبَِثْتُمْ  بعَْثوُْۤ فاَ

هى  ذِه ۤ الِىَ المَْدِيْنَةِ فلَیَْنْظُرْ ایَ ُهَاۤ ازَْك هه

نْهُ وَ  تِكُمْ بِرِزْقٍ م ِ ا فلَیَْاْ طَعَام 

تاسو څومره وخت تېر كړى دى؟ دوى وویل: مونږ 
 یوه ورځ، 

یا د ورځې څه حصه وخت تېر كړى دى، ۔ نورو 
 وویل: ستاسو رب ښه عالم دى په هغې 

مودې چې تاسو تېره كړې ده، ۔ نو تاسو خپل یو 
 تن له خپلو دې سپینوزرو 

سره ښار ته ولېږئ۔، نو هغه دې وګوري چې د 
 دې )ښار( كوم یو كس

د طعام په لحاظ ډېر پاكیزه دى، نو دى دې تاسو  
 ته له هغه نه خوراك راوړي او

(1509)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

فْ وَ لاَ یشُْعِرَن َ بِكُمْ  لیَْتَٖؔلَط َ

ا انِ هَُمْ انِْ ی ظَْهَرُوْا علَیَْكُمْ ۱۹احََد 

يَرْجُمُوْكُمْ اوَْ يُعِیْدُوْكُمْ فىِْ مِل تَِهِمْ 

ا ا اذِ ا ابَدَ  لكَِ ۲۰وَ لنَْ تفُْلحُِوْۤ وَ كَذه

 ِ ا انَ َ وَعدَْ اللّ ه اعَْثرَْناَ علَیَْهِمْ لیَِعْلمَُوْۤ

نرمي او زیركي دې كوي او په تاسو دې هیڅوك  
 له سره

[ بېشكه دوى كه په تاسو خبر 04خبر نه كړي ] 
 )او غالبه( شي )نو( دوى به تاسو

سنګسار كړي، یا به تاسو خپل دین ته بېرته  
 وګرځوي او په دغه وخت كې 

[ او 11به تاسو له سره كامیاب نشئ، هیڅكله ]
 همداسې 

مونږ په دوى باندې )خلق( خبر كړل، د دې لپاره 
چې دغه )خلق( پوه شي چې بېشكه د الله وعده 
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اعَةَ لاَ رَيْبَ فیِْهَا اذِْ  ١ۗۚحَق   و َ انَ َ الس َ

يَتَنَازَعُوْنَ بیَْنَهُمْ امَْرَهُمْ فقََالوُا 

رَب ُهُمْ اعَلْمَُ  ١ؕابنُْوْا علَیَْهِمْ بنُْیَان ا

هىۤ امَْرِهِمْ  ١ؕبِهِمْ  قَالَ ال ذَِيْنَ غلَبَُوْا عَل

لنََت َخِذَن َ علَیَْهِمْ 

حقه ده او دا چې بېشكه قیامت )چې دى( په ده 
 كې هېڅ شك نشته، )مونږ خلق( 

هغه وخت )خبر كړل( چې دوى په خپل مینځ كې 
د هغوى په معامله كې جګړې كولې، نو دوى 

وویل: تاسو په دوى باندې یوه ودانۍ جوړه كړئ، 
 د دوى رب په دوى ښه

عالم دى، هغو كسانو وویل چې د دوى په معامله  
 كې غالبه شوي وو، 

 مونږ به خامخا هرومرو په دوى
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ا ابعُِهُمْ ۲۱م َسْجِد  هثةَ  ر َ سَیَقُوْلوُْنَ ثلَ

وَ يَقُوْلوُْنَ خَمْسَة  سَادِسُهُمْ  ١ۚكلَبُْهُمْ 

ًۢا بِالغَْیْبِ  وَ يَقُوْلوُْنَ  ١ۚكلَبُْهُمْ رَجْم 

ب ىِْۤ  ١ؕسَبْعَة  و َ ثاَمِنُهُمْ كلَبُْهُمْ  قُلْ ر َ

ل اَ  ا يَعْلمَُهُمْ اِ تِهِمْ م َ اعَلْمَُ بِعِد َ

[ ژر به دغه )خلق( 10باندې جومات جوړوو ] 
وايي چې )دوى( درې دي، د دوى څلورم د دوى 

سپى دى او وايي به چې )دوى( پنځه دي، د دوى 
 شپږم د 

دوى سپى دى، په داسې حال كې چې بې نښې 
 نالیدلي ویشتل كوي او وايي به چې 

دوى( اوه دي۔ او د دوى اتم د دوى سپى دى۔، )
 ته ووایه: زما رب 

د دوى په شمېر ښه عالم دى، په دوى خبر )او 
 عالمِ( نه دي مګر

(1512)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

ل اَ مِرَآء   ١۫۬قلَیِْل   فلَاَ تمَُارِ فیِْهِمْ اِ

ا نْهُمْ  ١۪ظَاهِر  و َ لاَ تسَْتَفْتِ فیِْهِمْ م ِ

ا  وَ لاَ تقَُوْلنَ َ لشَِایْءٍ انِ ىِْ ۲۲احََد 

اٌۙ لكَِ غدَ  ُ ۲۳فاَعِل  ذه ل اَۤ انَْ ی شََاءَٓ اللّ ه  ١٘اِ

ى  ۤ ب كََ اذَِا نسَِیْتَ وَ قُلْ عَسه وَ اذْكُرْ ر َ

ډېر لږ )خلق( ۔، نو ته د دوى په باره كې له  
 سرسري بحث نه غیر

بحث مه كوه او ته د دوى په باره كې په دغو  
 )اهل كتابو( كې له هیچا نه

[ او ته د هېڅ شي په باره كې 11فتوٰى مه غواړه ] 
 له سره داسې مه وایه چې بېشكه 

[ مګر 11زه سبا ته د دغه كار كوونكى یم ]
 )جوخت ورسره وایه( كه الله يې وغواړي 

او خپل رب یادوه كله چې دې هېر شي، او ته 
 ووایه امېد دى 

 ع 
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ذَا  انَْ ی َهْدِيَنِ رَب ىِْ لاِقَْرَبَ مِنْ هه

ا هثَ ۲۴رَشَد  وَ لبَِثوُْا فىِْ كَهْفِهِمْ ثلَ

ا قُلِ ۲۵مِائةٍَ سِنِیْنَ وَ ازْدَادُوْا تسِْع 

ُ اعَلْمَُ بِمَا لبَِثوُْا لهَٗ غَیْبُ  ١ۚاللّ ه

لاْرَْضِ  تِ وَ ا مهوه ابَصِْرْ بهِ  وَ  ١ؕالس َ

چې ما ته به زما رب لار ښوونه وكړي د نېكۍ په 
 لحاظ دې ته د 

[ او دوى په خپل غار كې 19قریب ترې لارې ]
 درې 

سوه كاله تېر كړل او نهه يې )پرې( ور زیات كړل 
 [ ته ووایه: 19]

الله ښه عالم دى په مقدار د هغې مودې چې دوى 
 تېره كرې ده۔، خاص 

د هغه لپاره د اسمانونو او ځمكې غیب )پټ اسَرار( 
 دي، 
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لىِ ٍ  ١ؕاسَْمِعْ  نْ دُوْنهِ  مِنْ و َ و َ  ١٘مَا لَهُمْ م ِ

ا ۤ احََد  تلُْ مَاۤ ۲۶لاَ یشُْرِكُ فىِْ حُكْمِه  وَ ا

لاَ  ١ؕۚاوُْحىَِ اِلیَْكَ مِنْ كِتَابِ رَب كَِ 

لَ لكِلَِمهتِه   ِ وَ لنَْ تجَِدَ مِنْ دُوْنهِ   ١۫ۚمُبَد 

ا وَ اصْبرِْ نفَْسَكَ مَعَ ۲۷مُلتَْحَد 

هغه څه ښه لیدونكى او څه ښه اورېدونكى دى۔! 
د دوى لپاره له هغه نه غیر هېڅ كارساز )او 

حمایتي( نشته او هغه په خپل حكم )او قضاء( كې 
[ او ته لوله هغه چې تا ته 19هیڅوك نه شریكوي ]

د خپل رب له كتابه وحي كړى شوى دى، د هغه 
 )الله( 

كلمو لره هیڅوك بدلوونكى نشته او له هغه نه غیر 
 به ته له سره پناه 

[ او ته خپل ځان له هغو 19ځاى ونه مومې ]
 كسانو سره بند )او ټینګ( وساته 
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وةِ وَ  ال ذَِيْنَ يَدْعُوْنَ رَب َهُمْ بِالغَْده

العَْشِى ِ يُرِيْدُوْنَ وَجْهَهٗ وَ لاَ تعَْدُ 

وةِ  ١ۚعیَْنهكَ عَنْهُمْ  يْدُ زِيْنَةَ الحَْیه ترُِ

نیَْا وَ لاَ تطُِعْ مَنْ اغَْفَلنَْا قلَبَْهٗ  ١ۚالد ُ

ىهُ وَ كاَنَ امَْرُهٗ  ت بََعَ هَوه عَنْ ذِكْرِناَ وَ ا

چې خپل رب د ورځې په شروع كې او د ورځې په 
 اخر كې بولي، دوى د هغه مخ غواړي۔ او

ستا سترګې دې له دوى نه تېرې نشي، چې ته د  
 دنيايي

ژوند ښایست غوارې او ته د هغه چا اطاعت مه  
 كوه چې

مونږ له خپل ذكر نه د هغه زړه غافل كړى دى او  
 هغه د خپل 

 خواهش تابع شوى دى او د هغه كار له حد نه 
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ا ب كُِمْ ۲۸فرُُط   ١۫وَ قُلِ الحَْق ُ مِنْ ر َ

مِنْ و َ مَنْ شَاءَٓ  فمََنْ شَاءَٓ فلَیُْو ْ

ا ١ۙفلَیَْكْفُرْ  لمِِیْنَ ناَر  ن اَۤ اعَْتَدْناَ للِظ ه  ١ۙاِ

وَ انِْ  ١ؕاحََاطَ بِهِمْ سُرَادِقُهَا

لمُْهْلِ  ی سَْتَغِیْثوُْا يُغَاثوُْا بِمَآءٍ كاَ

[ او ته )دوى ته( ووایه: حق ستا د 19وتلى دى ]
 رب له جانبه دى، 

نو څوك چې )د ایمان( اراده وكړي، نو هغه دې 
 ایمان راوړي او 

څوك چې )د كفر( اراده وكړې، نو هغه دې كافر 
شي، بېشكه مونږ د ظالمانو لپاره داسې اور تیار 

كړى دى چې له دغو نه د هغه پردې چاپېره شوي 
 دي۔ او كه دوى

له تندې نه( فریاد وكړي )نو( په داسې اوبو سره ) 
 به يې فریاد رسي وشي 

ثة له
الث
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رَابُ  ١ؕیشَْوِی الوُْجُوْهَ  وَ  ١ؕبِئْسَ الش َ

ا مَنُوْا وَ ۲۹سَاءَٓتْ مُرْتفََق  انِ َ ال ذَِيْنَ اه

ن اَ لاَ نضُِیْعُ اجَْرَ  تِ اِ لحِه عَمِلوُا الص ه

كَ لَهُمْ ۳۰مَنْ احَْسَنَ عَمَل اٍۚ هىٓ ِ ل اوُ

جَن هتُ عدَْنٍ تجَْرِیْ مِنْ تحَْتِهِمُ 

لكه زوې )د تیلو خټ( چې مخونه به وریتوي، بد 
 دى دغه مشروب او

[ بېشكه هغه 14دغه بد ځاى دى د اوسېدلو ] 
 كسان چې ایمان يې راوړى دى او

نېك عملونه يې كړي دي، )، نو( بېشكه مونږ د  
 هغه چا اجر 

[ 11نه ضايع كوو چې ښه عمل يې كړى دى ]
 دغه كسان چې دي، 

د دوى لپاره د تل استوګنې جنتونه دي چې د هغو 
 له لاندې
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رُ يُحَل وَْنَ فیِْهَا مِنْ اسََاورَِ مِنْ  لاْنَهْه ا

نْ  ا م ِ ذَهَبٍ و َ يَلبْسَُوْنَ ثیَِاب ا خُضْر 

یْنَ فیِْهَا   ـِ ت َكِ سُنْدُسٍ و َ اسِْتَبْرَقٍ م ُ

كِ  لاْرََآى ِ وَ  ١ؕنعِْمَ الث وََابُ  ١ؕعَلىَ ا

ا  وَ اضْرِبْ لَهُمْ ۳۱حَسُنَتْ مُرْتفََق 

ولې بهېږي، دوى به په هغو كې د سروزرو په  
 وښیو

اراسته )او ښكلي( كاوه شي او دوى به د نري  
ورېښمو او پېړو ورېښمو شنې جامې اغوندي، په 

 داسې حال كې چې په دغو )جنتونو( كې به په 
  

تختونو باندې تكیه وهونكي وي، دغه ښه بدل دى 
 او

[ او دوى ته یو مثال 10ښه د ارام ځاى دى ] 
 بیان كړه،

 ع 
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جُلیَْنِ جَعَلنَْا لاِحََدِهِمَا  م َثلَ ا ر َ

هُمَا  جَن َتَیْنِ مِنْ اعَْنَابٍ و َ حَفَفْنه

كلِتَْا ۳۲بنَِخْلٍ و َ جَعَلنَْا بیَْنَهُمَا زَرْع اَؕ 

تتَْ اكُلَُهَا وَ لمَْ تظَْلِمْ  الجَْن َتَیْنِ اه

 ـ ا نْهُ شَیْ هلَهُمَا  ١ۙم ِ رْناَ خِل و َ فجَ َ

 دوه سړي دي، په دوى كې یو ته مونږ د  
  

انګورو دوه باغونه وركړي دي، او دغه دواړه 
)باغونه( مونږ په كجورو سره پټ كړي دي او د 

دواړو په مینځ كې مونږ فصل )كښت( پیدا كړى 
 [ دغه دواړه11دى ]

 باغونه خپلې مېوې كوي اوهېڅ شى ترې نه  
  

 نه كموي او مونږ د دواړو په مینځ كې ویاله 
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اٌۙ فقََالَ لصَِاحِبِه   ١ۚو َ كاَنَ لهَٗ ثمََر  ۳۳نهََر 

ل ا و َ  كْثرَُ مِنْكَ مَا َ َناَ ا وَ هُوَ يُحَاوِرُهٗۤ ا

ا وَ دَخَلَ جَن َتَهٗ وَ هُوَ ۳۴اعََز ُ نفََر 

قَالَ مَاۤ اظَُن ُ انَْ  ١ۚظَالمِ  ل نَِفْسِه  

اٌۙ َبدَ  ذِه ۤ ا اعَةَ ۳۵تبَِیْدَ هه و َ مَاۤ اظَُن ُ الس َ

[ او د ده لپاره نورې مېوې هم شته، 11بهولې ده ]
 نو ده خپل ملګري ته وویل،

په دې حال كې چې یو بل سره يې خبرې كولې:  
 زه له تا نه په مال كې زیات یم او

[ او دى 19په ملاتړ )سړیو( كې ډېر غالب یم ] 
 خپل باغ ته داخل شو، په داسې 

حال كې چې په خپل ځان ظلم كوونكى و، ويې 
 ويل: زه ګمان نه كوم چې دا )باغ( به 

[ او زه ګمان نه 19كله هم هلاك )او خراب( شي ]
 كوم چې قیامت
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مَة   هى رَب ىِْ لاَجَِدَن َ  ١ۙقَآى ِ دِدْت ُ الِ و َ لىَ ِنْ ر ُ

نْهَا مُنْقَلبَ ا ا م ِ قَالَ لهَٗ صَاحِبُهٗ ۳۶خَیْر 

كَفَرْتَ بِال ذَِیْ خَلقََكَ  َ وَ هُوَ يُحَاوِرُهٗۤ ا

ىكَ  مِنْ ترَُابٍ ثمُ َ مِنْ ن طُْفَةٍ ثمُ َ سَو ه

ُ رَب ىِْ وَ لاَۤ اشُْرِكُ ۳۷رَجُل اَؕ هكِن َاۡ هُوَ اللّ ه ل

قايمېدونكى دى او قسم دى كه زه خپل رب ته  
بوتلى شوم، نو خامخا هرومرو به زه له دې )باغ( 

[ ده ته 19نه غوره د بېرته ورتلو ځاى ومومم ]
 خپل )مومن( ملګري وویل، 

په داسې حال كې چې ده ته يې جواب وركاوه: ایا 
ته په هغه ذات سره كافر شوى يې چې ته يې له 

خاورو پیداكړې، بیا يې له نطفې نه، بیا يې ته 
 سړى

[ لېكن زه چې یم )زه وایم چې( 19برابر كړې ] 
شان دا دى چې هم الله زما رب دى، او زه له خپل 
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ا وَ لوَْ لاَۤ اذِْ دَخَلتَْ ۳۸بِرَب ىِْۤ احََد 

 ُ ل اَ  ١ۙجَن َتَكَ قلُتَْ مَا شَاءَٓ اللّ ه ةَ اِ لاَ قوُ َ

 ِ ل ا و َ  ١ۚبِاللّ ه َناَ اقََل َ مِنْكَ مَا انِْ ترََنِ ا

اٍۚ ا ۳۹وَلدَ  تِیَنِ خَیْر  ى رَب ىِْۤ انَْ ي وُ ْ فعََسه

نْ جَن َتِكَ وَ يُرْسِلَ علَیَْهَا حُسْبَان ا  م ِ

[ او كله چې ته 19رب سره هیڅوك نه شرېكوم ]
 خپل باغ ته داخل شوې

ةَ إلِاَّ بِاللهِ   تا دا ولې ونه ویل: مَاشَاءَ اللهُ لَا قوَُّ
)كېږي هغه چې الله يې اراده وكړی، هېڅ طاقت 

نشته مګر د الله په توفیق سره( كه ته ما له خپل 
 ځان نه په مال او

[ نو امېد دى چې ما ته به 14اولاد كې كم وینې ] 
 زما رب ستا له باغ نه

 غوره راكړي او په دغه )باغ( به له اسمانه  
  

(1523)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

ا  مَآءِ فتَُصْبِحَ صَعِیْد  نَ الس َ م ِ

اٌۙ ا فلَنَْ ۴۰زَلقَ  اوَْ یصُْبِحَ مَآو ُهَا غَوْر 

وَ احُِیْطَ بثِمََرِه  ۴۱تسَْتَطِیْعَ لهَٗ طَلبَ ا

هى مَاۤ انَفَْقَ  فاَصَْبَحَ يُقَل بُِ كَف َیْهِ عَل

هى عُرُوْشِهَا وَ  فیِْهَا وَ هىَِ خَاوِيَة  عَل

 عذاب )تندر( نازل كړي، نو هغه به وچ ښوى 
  

[ یابه د ده اوبه وچې ډوبې شي، 91میدان شي ]
 بیا به ته د دغو )ډوبو اوبو( په

[ او د ده مېوې 90لټولو له سره ونه توانېږې ] 
 ګېرې كړى شوې،

هلاكې شوې( نو داسې شه چې خپل ورغوي يې ) 
 )له افسوسه( 

مښل په هغه )مال( باندې چې ده په دغه )باغ( 
كې لګولى و، په داسې حال كې چې هغه د خپلو 
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لیَْتَنىِْ لمَْ اشُْرِكْ بِرَب ىِْۤ  يَقُوْلُ يه

ا وَ لمَْ تكَُنْ ل هَٗ فئَِة  ي َنْصُرُوْنهَٗ ۴۲احََد 

ِ وَ مَا كاَنَ  مِنْ دُوْنِ اللّ ه

اَؕ ِ ۴۳مُنْتَصِر  هُنَالكَِ الوَْلاَيَةُ لِلّ ه

ب ا و َ خَیْر   ١ؕالحَْق ِ  هُوَ خَیْر  ثوََا

چتونو له پاسه لوېدلى و، او ده ویل: اى كاشكې 
 ما د خپل رب سره هیڅوك نه 

[ او د ده هېڅ داسې ډله نه 91وى شریك كړى ]
 وه چې له

الله نه غیر يې دده مرسته كړې وى او نه دا پخپله  
 بدله اخيستونكى

[ په دغه وخت كې 91د ځان مدد كوونكى( و ]) 
 ټول د اختیار حق الله لره دى،

 هغه د ثواب په لحاظ ډېر غوره دى او د انجام په  
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ا  وةِ ۴۴عُقْب  وَ اضْرِبْ لَهُمْ م َثلََ الحَْیه

مَآءِ  هُ مِنَ الس َ َنزَْلنْه نیَْا كَمَآءٍ ا الد ُ

لاْرَْضِ فاَصَْبَحَ  فاَخْتَلَطَ بِه  نبََاتُ ا

حُ  يه ِ ُ  ١ؕهَشِیْم ا تذَْرُوْهُ الر  وَ كاَنَ اللّ ه

ا هى كلُ ِ شَىءٍْ م ُقْتَدِر  َلمَْالُ وَ ۴۵عَل ا

 [ او ته دوى ته د دنيايي ژوند 99لحاظ ډېر ښه ]
  

مثال بیان كړه چې د هغو اوبو په شان دى چې 
 مونږ له اسمان نه نازلې كړې دي،

نو په دغو سره د ځمكې زرغونه یو بل سره ګډه  
 وډه شي، بیا )دغه زرغونه( وچه

كلكه ماته ماته شي، چې بادونه يې الوځوي او  
 الله په 

 [ مال او 99هر شي باندې قدرت لرونكى دى ]
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نیَْا وةِ الد ُ وَ  ١ۚالبْنَُوْنَ زِيْنَةُ الحَْیه

تُ خَیْر  عِنْدَ رَب ِكَ  لحِه تُ الص ه قِیه البْه

ب ا و َ خَیْر  امََل ا وَ يَوْمَ نسَُی رُِ ۴۶ثوََا

لاْرَْضَ باَرِزَة   و َ  ١ۙالجِْبَالَ وَ ترََى ا

حَشَرْنههُمْ فلَمَْ نغَُادِرْ مِنْهُمْ 

 زامن د دنيايي ژوند زینت دى، او 
  

باقي پاتې كېدونكي نېك عملونه ستا د رب په نیز د 
 ثواب په لحاظ غوره دي

[ او )یاده كړه( 99او د امېد په لحاظ ډېر ښه ] 
 هغه ورځ چې مونږ

به غرونه روان كړو او ته به ځمكه ښكاره )صاف  
 میدان( وینې او 

مونږ به دوى )ټول( راجمع كړو، نو په دوى كې به 
 یو تن 
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اٍۚ هى رَب ِكَ صَف  ا۴۷احََد   ١ؕوَ عُرِضُوْا عَل

لَ  لقََدْ جِئْتُمُوْناَ كَمَا خَلقَْنهكُمْ اوَ َ

 ٍۭ ةٍ َل نَْ ن جَْعَلَ لكَُمْ  ١٘مَر َ بلَْ زَعَمْتُمْ ا

ا بُ فتََرَى ۴۸م َوْعدِ  وَ وُضِعَ الكِْته

المُْجْرِمِیْنَ مُشْفِقِیْنَ مِم َا فِیْهِ وَ 

[ او دوى به خپل رب ته صف 99هم پرې نه ږدو ]
 صف

وړاندې كړى شي )او وبه ویلى شي:( یقینًا یقینًا  
تاسو مونږ ته داسې )لغړ او يواځې( راغلئ لكه 

چې مونږ تاسو په ړومبي ځل پیدا كړي وئ، بلكې 
 تاسو دا ګڼله چې مونږ به تاسو لپاره له

[ او كتاب به 99سره كوم میعاد مقرر نه كړو ] 
 كېښودلى شي، 

نو ته به مجرمان ویني چې له هغه څه نه به 
 وېرېدونكي وي چې په ده كې دي او
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بِ لاَ  ذَا الكِْته وَيْلتََنَا مَالِ هه يَقُوْلوُْنَ يه

ل اَۤ  يُغَادِرُ صَغِیْرَة  و َ لاَ كَبِیْرَة  اِ

ىهَا وَ وَجَدُوْا مَا عَمِلوُْا  ١ۚاحَْصه

ا ا  ١ؕحَاضِر  وَ ۴۹وَ لاَ یظَْلِمُ رَب كَُ احََد 

كَةِ اسْجُدُوْا لاِهدَمَ  هىٓ ِ اذِْ قلُنَْا للِمَْل

وايي به: اى زمونږ هلاكته! د دې كتاب  
 )اعمالنامې( څه حال دى 

 چې نه وړه )ګناه( پرېږدي او نه غټه مګر هغه يې 
  

 حساب كړې ده او دوى به خپل كړي عملونه 
  

حاضر ومومي، او ستا رب په هیچا ظلم نه كوي ]
 [ او )یاد كړه( 94

هغه وخت چې مونږ ملايكو ته وویل: تاسو ادم ته 
 سجده وكړئ، 
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بلْیِْسَ  ل اَۤ اِ ا اِ كاَنَ مِنَ  ١ؕفسََجَدُوْۤ

 ١ؕالجِْن ِ ففََسَقَ عَنْ امَْرِ رَب هِ  

لیَِآءَ مِنْ  ي تََهٗۤ اوَْ افَتََت َخِذُوْنهَٗ وَ ذُر ِ

بِئْسَ  ١ؕدُوْنىِْ وَ هُمْ لكَُمْ عدَُو   

لِمِیْنَ بدََل ا مَاۤ اشَْهَدْت هُُمْ ۵۰للِظ ه

 نو دوى سجده وكړه، غیر له ابلیس نه، دا له 
  

جناتو څخه و، د خپل رب د حكم نافرماني يې 
 وكړه۔، 

ایا نو تاسو له ما نه غیر هغه او د هغه اولاده 
 دوستان جوړوئ، 

 حال دا چې دوى ستاسو دښمنان دي، او د
  

[ ما دغه )شیطانان( 91ظالمانو لپاره بد بدل دى ] 
 د
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لاْرَْضِ وَ لاَ خَلقَْ  تِ وَ ا مهوه خَلقَْ الس َ

َنفُْسِهِمْ  وَ مَا كُنْتُ مُت َخِذَ  ١۪ا

ا وَ يَوْمَ يَقُوْلُ ۵۱المُْضِل ِیْنَ عَضُد 

ناَدُوْا شُرَكاَءِٓیَ ال ذَِيْنَ زَعَمْتُمْ 

فدََعَوْهُمْ فلَمَْ یسَْتَجِیْبُوْا لَهُمْ وَ 

اسمانونو او ځمكې پیدا كولو ته نه دي حاضر  
 كړي او نه د دوى د

ځانونو پیدا كولو ته او زه ګمراه كوونكو لره مټ  
 )بازو( 

[ او )یاده كړه( 90جوړوونكى )نیونكى( نه یم ]
 هغه ورځ چې وبه وايي )الله(: 

تاسو زما هغو شریكانو ته اواز وكړئ چې تاسو به 
 ګڼل، نو دوى به

هغوى ته چغې ووهي، نو هغوى به دوى ته هېڅ  
 جواب ورنه كړي او 

(1531)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

وْبِق ا وَ رَاَ ۵۲جَعَلنَْا بیَْنَهُمْ م َ

ا انَ هَُمْ  المُْجْرِمُوْنَ الن َارَ فظََن ُوْۤ

وَاقِعُوْهَا وَ لمَْ يَجِدُوْا عَنْهَا  م ُ

ذَا ۵۳مَصْرِف ا  فنَْا فىِْ هه وَ لقََدْ صَر َ

نِ للِن َاسِ مِنْ كلُ ِ مَثلٍَ  وَ كاَنَ  ١ؕالقُْرْاه

د دوى تر مینځه به مونږ د هلاكت ځاى )دوزخ( 
 [ او 91وګرځوو ]

مجرمان به اور وویني، نو یقین به وكړي چې 
 بېشكه 

دوى په ده كې لوېدونكي دي او دوى به له دغه 
 )اور( نه د په څنګ كېدلو 

 [ او یقینًا یقینًا مونږ په دې 91ځاى ونه مومي ]
  

قرانٓ كې د خلقو لپاره هر قسمه مثالونه مكرر بیان 
 كړي دي، 
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كْثرََ شَىءٍْ جَدَل ا َ لاِْنسَْانُ ا وَ مَا ۵۴ا

ا اذِْ جَآءَهُمُ  مِنُوْۤ مَنَعَ الن َاسَ انَْ ي وُ ْ

ل اَۤ انَْ  ى وَ یسَْتَغْفِرُوْا رَب َهُمْ اِ الْهُده

تیَِهُمُ  لیِْنَ اوَْ يَاْ لاْوَ َ تیَِهُمْ سُن َةُ ا تاَْ

وَ مَا نرُْسِلُ ۵۵العَْذَابُ قبُُل ا

[ 99او انسان په جګړه كې تر هر شي زیات دى ]
 او نه دي

منع كړي خلق له دې نه چې ایمان راوړي، كله  
 چې دوى ته 

هدایت راغى او له دې نه چې د خپل رب نه 
 مغفرت وغواړي مګر )دې خبرې( 

چې دوى ته د ړومبنو خلقو طریقه راشي، یا دوى 
 ته 

[ او مونږ رسولان نه 99عذاب مخامخ راشي ]
 لېږو
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رِيْنَ وَ  ل اَ مُبَش ِ المُْرْسَلِیْنَ اِ

وَ يُجَادِلُ ال ذَِيْنَ كَفَرُوْا  ١ۚمُنْذِرِيْنَ 

بِالبَْاطِلِ لیُِدْحِضُوْا بِهِ الحَْق َ وَ 

ا تىِْ وَ مَاۤ انُذِْرُوْا هُزُو  يه ا اه ت خََذُوْۤ وَ ۵۶ا

تِ رَب ِه   يه رَ بِاه مَنْ اظَْلمَُ مِم َنْ ذُك ِ

 مګر زېرى وركوونكي او وېرونكي، او 
  

كافران شوي خلق په باطله سره جګړه كوي، د  
 دې لپاره

چې په دې سره حق ورك او لرې كړی۔ او دوى  
 زما 

ایتونه او هغه څه چې دوى پرې وېرول شوي وو؛ 
 [ او99مسخره ونیول ]

له هغه كس نه لوى ظالم څوك دى چې ده ته  
 دخپل رب په ایتونو
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مَتْ  فاَعَْرَضَ عَنْهَا وَ نسَِىَ مَا قدَ َ

هُ  كِن َة   ١ؕيَده َ هى قلُوُْبِهِمْ ا ن اَ جَعَلنَْا عَل اِ

ا ذَانِهِمْ وَقْر  وَ انِْ  ١ؕانَْ ي َفْقَهُوْهُ وَ فىِْۤ اه

ا  ى فلَنَْ ی َهْتَدُوْۤ تدَْعُهُمْ الِىَ الْهُده

ا وَ رَب كَُ الغَْفُوْرُ ذُو ۵۷اذِ ا ابَدَ 

سره نصیحت وركړى شي، نو دى له هغو نه مخ  
 واړوي او هغه عملونه هېر

كړي چې د ده لاسونو مخكې لېږلي دي، بېشكه  
 مونږ د دوى په زړونو پردې اچولې دي،

د دې لپاره چې دوى په ده پوه )نه( شي او د  
دوى په غوږونو كې مو كوڼوالى )اچولى دى( او 

كه ته دوى هدایت ته بلې، نو دوى به له سره 
 هيڅكله هم هدایت 

[ او هم ستا رب ډېر بخښونكى، د 99ونه مومي ]
 رحمت والا دى،
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حْمَةِ  اخِذُهُمْ بِمَا كَسَبُوْا  ١ؕالر َ لوَْ يُو َ

لَ لَهُمُ العَْذَابَ  بلَْ ل َهُمْ  ١ؕلعََج َ

م َوْعدِ  ل نَْ ي جَِدُوْا مِنْ دُوْنهِ  

ل ا هُمْ لمَ َا ۵۸مَوْى ِ ى اهَْلكَْنه وَ تلِكَْ القُْرهۤ

ظَلمَُوْا وَ جَعَلنَْا لمَِهْلكِِهِمْ 

كه دوى يې د خپلو كړو ګناهونو په سبب نیولي  
 وى، 

نو( دوى ته به يې عذاب خامخا ژر رالېږلى و، )
 بلكې د دوى لپاره

د وعدې وخت شته، )نو( دوى به له هغه )الله(  
 نه غیر هېڅ پناه 

[ او دغه كلي دي چې مونږ 99ځاى ونه مومي ]
 دوى هلاك كړل، كله چې

 دوى ظلم وكړ او مونږ د دوى هلاكت ته یوه نېټه  
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ا  ى لفَِتهىهُ لاَۤ ۵۹م َوْعدِ  وَ اذِْ قَالَ مُوْسه

َبلْغَُ مَجْمَعَ البَْحْرَيْنِ اوَْ  َبرَْحُ حَت هىۤ ا ا

فلَمَ َا بلَغََا مَجْمَعَ ۶۰امَْضِىَ حُقُب ا

ت خََذَ سَبِیْلهَٗ  بیَْنِهِمَا نسَِیَا حُوْتَهُمَا فاَ

فلَمَ َا جَاوَزَا قَالَ ۶۱فىِ البَْحْرِ سَرَب ا

[ او )یاد كړه( هغه وخت چې موسٰٰ 94ټاكلې وه ]
 خپل ځلمي ته وویل: 

زه به تل ځمه، تر هغه پورې چې د دوه دریابونو د 
 جمع كېدو ځاى ته ورسېږم، یا 

[ نو كله چې دوى 91به ګرځمه ډېرې زمانې ]
 دواړه د هغو دواړو )دریابونو( په خپل 

مینځ كې د یو ځاى كېدو مقام ته ورسېدل، نو 
دوى خپل كب هېركړ، نو هغه په سمندر كې )د( 

[ نو كله چې 90سرنګ )په شان( خپله لار ونیوله ]
 دوى )له دغه ځایه( تېر شول، 

 ع 
 21 

(1537)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

تنَِا غدََآءَناَ لقََدْ لقَِیْنَا مِنْ  ١٘لفَِتهىهُ اه

ذَا نصََب ا قَالَ ارََءَيْتَ اذِْ ۶۲سَفَرِناَ هه

خْرَةِ فاَنِ ىِْ نسَِیْتُ  يْنَاۤ الِىَ الص َ اوََ

نُ  ١٘الحُْوْتَ  یْطه ل اَ الش َ ىنِیْهُ اِ وَ مَاۤ انَسْه

كُرَهٗ  ت خََذَ سَبِیْلهَٗ فىِ  ١ۚانَْ اذَْ وَ ا

خپل ځلمي ته يې وویل: ته مونږ ته زمونږ سبا 
نارى راوړه، بېشكه یقینًا مونږ له خپل دې سفره له 

[ هغه وویل: ایا ته 91ستومانۍ سره مخامخ شو ]
 خبر شوې 

كله چې مونږ لويې تېږې ته ځاى ونیوه، نو بېشكه 
 ما هغه

كب هېر كړ۔ او هغه له ما نه هېر نه كړ مګر  
 شیطان چې زه 

هغه )تا ته( یاد كړم او هغه په سمندر كې خپله 
 لاره ډېر 

(1538)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

لكَِ مَا كُن َا ۶۳عَجَب ا ١ۖۗالبَْحْرِ  قَالَ ذه

ثاَرِهِمَا  ١ۖۗنبَْغِ  هىۤ اه ا عَل فاَرْتدَ َ

اٌۙ نْ عِبَادِناَۤ ۶۴قصََص  ا م ِ فوََجَدَا عَبْد 

نْ عِنْدِناَ وَ علَ مَْنههُ  هُ رَحْمَة  م ِ تیَْنه اه

ى هَلْ ۶۵مِنْ ل دَُن اَ علِمْ ا قَالَ لهَٗ مُوْسه

[ ويې ويل: دغه هغه څه دي 91عجیبه جوړه كړه ]
 چې مونږ

يې طلب كاوه، پس بېرته په همغو خپلو قدمونو  
 قدم په 

[ بیا نو دوى زمونږ په بنده 99قدم راوګرځېدل ]
 ګانو كې یو بنده ومونده، 

چې مونږ هغه ته له خپله جانبه رحمت وركړى و 
 او له خپل جانبه مو هغه ته 

[ ده ته موسٰي وویل: 99خاص( علم ښوولى و ])
 ایا زه ستا 

(1539)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

هىۤ انَْ تعَُل مَِنِ مِم َا علُ ِمْتَ  ت بَِعُكَ عَل َ ا

ا ن كََ لنَْ تسَْتَطِیْعَ مَعىَِ ۶۶رُشْد  قَالَ اِ

ا هى مَا لمَْ ۶۷صَبْر  وَ كَیْفَ تصَْبرُِ عَل

ا قَالَ سَتَجِدُنىِْۤ انِْ ۶۸تحُِطْ بِه  خُبْر 

ا و َ لاَۤ اعَْصِىْ لكََ  ُ صَابِر  شَاءَٓ اللّ ه

تابع شمه په دې شرط سره چې ته به ما ته ښیې له 
 هغه )علم( نه چې تا ته نېغه لار

[ هغه وویل: بېشكه ته به زما 99ښوول شوې ده ] 
 سره هیچېرې د صبر كولو 

[ او ته به څنګه په هغه كار 99طاقت ونه لرې ]
 صبر وكړې چې د علم په لحاظ تا د هغه

[ هغه وویل: كه الله 99احاطه نه ده كړې ] 
 وغواړي ته

به ما ضرور صبر كوونكى ومومې او زه به ستا د  
 حكم 

(1540)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

ا ت بََعْتَنىِْ فلَاَ ۶۹امَْر  قَالَ فاَنِِ ا

 ـَلنْىِْ عَنْ شَىءٍْ حَت هىۤ احُْدِثَ لكََ  تسَْ

ا  حَت هىۤ اذَِا رَكِبَا  ١ٙفاَنطَْلقََا۷۰مِنْهُ ذِكْر 

فِیْنَةِ خَرَقَهَا قَالَ اخََرَقتَْهَا  ١ؕفىِ الس َ

 ـ ا  ١ۚلتُِغْرِقَ اهَْلَهَا لقََدْ جِئْتَ شَیْ

[ هغه وویل: كه ته زما 94نافرماني نه كوم ]
 متابعت كوې،

نو ته له ما نه د هېڅ شي په باره كې تر هغه پورې  
 تپوس مه كوه چې زه تا ته د هغه 

[ نو دوى دواړه روان شول تر 91ذكر شروع كړم ]
 دې چې كله دوى

په كشتۍ كې سواره شول، نو ده هغه كشتۍ  
سورۍ كړه، موسٰٰ وویل: ایا تا دا د دې لپاره 

سورۍ كړه چې ته د دې اهل )سورلۍ( غرق 
 كړې، یقینًا یقینًا تا ډېر دروند
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15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

ا ن كََ لنَْ ۷۱اِمْر  َلمَْ اقَُلْ اِ قَالَ ا

ا قَالَ لاَ ۷۲تسَْتَطِیْعَ مَعىَِ صَبْر 

اخِذْنىِْ بِمَا نسَِیْتُ وَ لاَ ترُْهِقْنىِْ  توُ َ

ا حَت هىۤ  ١ٙفاَنطَْلقََا۷۳مِنْ امَْرِیْ عُسْر 

هم ا فقََتَلهَٗ  قَالَ اقَتََلتَْ  ١ۙاذَِا لقَِیَا غلُ

[ هغه وویل: ایا ما تا ته 90او ناروا( كار وكړ ]) 
 ویلي نه وو چې بېشكه ته به زما سره 

[ ده 91هیچېرې د صبر كولو طاقت ونه لرې ]
 وویل: ته ما په

هغه كار مه نیسه چې ما په هېره وكړ او ته په ما د  
 دې كار په 

[ نو دواړه روان شول، 91وجه سختي مه راچوه ]
 تر دې چې 

كله دوى له یو هلك سره مخامخ شول، نو ده هغه 
 قتل كړ، )موسٰٰ( وویل: 

(1542)



 

15) سُبْحَانَ ال ذَِي (  18الكهف    

ًۢ بِغَیْرِ نفَْسٍ  ا زَكِی َة  لقََدْ جِئْتَ  ١ؕنفَْس 

ا  ـ ا ن كُْر    ۷۴شَیْ

 

ایا تا یو پاكیزه )بې ګناه( نفس وواژه، بې له عوضه 
 د بل نفس، یقینًا یقینًا 

 [99تا ډېر ناكاره كار وكړ ]
  

 
 

 
 

 
 

(1543)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

ن كََ لنَْ تسَْتَطِیْعَ  َلمَْ اقَُلْ ل كََ اِ قَالَ ا

قَالَ انِْ سَالَتُْكَ عَنْ ۷۵مَعیَِ صَبْرًا

ٍۭ بعَْدَهَا فلَاَ تصُٰحِبنْیِْ  قدَْ  ١ۚشَیءْ 

 ١ٙفاَنطَْلقََا۷۶بلَغَْتَ مِنْ ل دَُن یِْ عذُْرًا

َتیََاّٰۤ اهَْلَ قَرْیَةِ اسِْتَطْعَمَاّٰۤ  ّٰۤ ا ّٰۤی اذَِا حَت ٰ

هغه )خضر( وویل: ایا ما تا ته ویلي نه وو چې 
 بېشكه ته به زما سره د صبر كولو طاقت

هغه )موسٰی( وویل: كه  -57-بېخي ونه كړى شې  
 له دې نه بعد ما له تا نه 

د څه شي په باره كې پوښتنه وكړه، نو بیا ته ما د 
 ځان مه ملګرى كوه، یقیناً ته 

بیا  -57-زما له جانبه )حد د( عذر ته ورسېدې 
 دواړه روان شول

تر هغه پورې چې د یو كلي اوسېدونكو ته راغلل  
)، نو( د هغه )كلي( له اوسېدونكو نه يې طعام 

(1544)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

فُوْهُمَا فوََجَدَا  اهَْلَهَا فاََبوَْا انَْ ی ضَُی ِ

فیِْهَا جِدَارًا ی ُرِیْدُ انَْ ی نَْقَض َ 

قَالَ لوَْ شِئْتَ لتَ َخَذْتَ  ١ؕفاَقََامَه  

قَالَ هٰذَا فِرَاقُ بیَْنیِْ وَ ۷۷علَیَْهِ اجَْرًا

یْلِ مَا لمَْ  ١ۚبیَْنِكَ  ئُكَ بتَِاوِْ سَانُبَ ِ

)خوراك( وغوښت، نو هغوى دوى دواړو ته د 
 مېلمستیا وركولو نه انكار وكړ،

بیا دوى په دغه )كلي( كې یو دېوال وموند چې  
 غوښتل يې ونړېږي، 

نو ده )خضر( هغه سم كړ، هغه )موسٰٰ( وویل: كه 
تا غوښتلى )نو( خامخا په دې )سازولو( به دې 

ده وویل: دا زما په  -55-مزدوري اخيستې وى 
 مینځ كې اوستا په 

 مینځ كې )د( بېلتون )وخت( دى۔، ژر به زه تا د 
 هغو خبرو په حقیقت خبر كړم 

(1545)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

فِیْنَةُ ۷۸تسَْتَطِعْ ع لَیَْهِ صَبْرًا ا الس َ امَ َ

فَكاَنتَْ لمَِسٰكِیْنَ یَعْمَلوُْنَ فیِ البَْحْرِ 

فاَرََدْت ُ انَْ اعَیِْبَهَا وَ كاَنَ وَرَآءَهُمْ 

وَ ۷۹م َلكٌِ ی َاخُْذُ كلُ َ سَفِیْنَة  غَصْبًا

مِنَیْنِ  َبوَٰهُ مُو ْ ا الغُْلمُٰ فَكاَنَ ا امَ َ

چې په هغو باندې تا د صبر كولو طاقت ونه كړى 
 هرچې كشتۍ -57-شو 

 وه، نو هغه د هغو مسكینانو وه چې په بحر كې يې  
 

كار كاوه، نو ما اراده وكړه چې زه هغه عیبجنه 
كړم، په داسې حال كې چې د دوى په مخه كې یو 

داسې باچا و چې هره )روغه( كشتۍ به يې په زور 
 او  -57-سره اخيستله 

 هر چې هلك و، نو د هغه مور او پلار مومنان وو، 
 

(1546)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

فخََشِیْنَاّٰۤ انَْ ی ُرْهِقَهُمَا طُغْیَاناً و َ 

ّٰۤ انَْ ی بُْدِلَهُمَا رَب ُهُمَا ۸۰كُفْرًاۚ فاَرََدْناَ

نْهُ زَكوٰةً و َ اقَْرَبَ رُحْمًا وَ ۸۱خَیْرًا م ِ

ا الجِْدَارُ فكَاَنَ لغُِلمَٰیْنِ یَتِیْمَیْنِ  امَ َ

فیِ المَْدِیْنَةِ وَ كاَنَ تحَْتَه  كَنزٌْ ل َهُمَا وَ 

نو مونږ له دې ووېرېدو چې دى به هغوى په 
 سركشۍ او 

نومونږ وغوښتل چې دوى  -78-كفر مجبوره كړي 
ته د دوى رب )داسې( بدل وركړي )چې( د دغه 

)هلك( نه په پاكۍ كې غوره وي او )له دغه نه( په 
 او -78-مهربانۍ كې ډېر نژدې وي 

 پاتې شو دېوال۔، نو هغه د دوه یتیمو هلكانو و،  
 

چې په ښاركې وو، او له هغه نه لاندې د هغو 
 دواړو لپاره خزانه وه او

(1547)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

َبوُْهُمَا صَالحًِا فاَرََادَ رَب كَُ انَْ  ١ۚكاَنَ ا

هُمَا وَ یسَْتَخْرِجَا  ی بَْلغَُاّٰۤ اشَُد َ

ب ِكَ  ١ۖۗكَنزَْهُمَا نْ ر َ وَ مَا  ١ۚرَحْمَةً م ِ

یْلُ مَا  ١ؕفعََلتُْه  عَنْ امَْرِیْ  ذٰلكَِ تاَوِْ

 ـَلوُْنكََ ٢ؕ۠۸۲لمَْ تسَْطِعْ ع لَیَْهِ صَبْرًا وَ یسَْ

د دغو دواړو پلار نېك )سړى( و، نو ستا رب  
 اراده وكړه چې دوى

دواړه خپلې ځوانۍ )او قوت( ته ورسي او )بیا(  
 خپله 

خزانه راوباسي، ستا د رب د مهربانۍ په وجه۔ او 
 دغه )كار( ما )له خپله ځانه( په

خپل حكم نه دى كړى۔، دغه حقیقت د هغه څه  
 دى چې تا په هغو 

او دوى له تا  -78-د صبر كولو طاقت ونشو كړى 
 نه د

 ع 
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َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

قُلْ سَاتَلْوُْا  ١ؕعَنْ ذِی القَْرْنیَْنِ 

نْهُ ذِكْرًاؕ ن اَ مَك َن َا لهَ  فیِ ۸۳علَیَْكُمْ م ِ اِ

تیَْنٰهُ مِنْ كلُ ِ شَیءْ   لاْرَْضِ وَ اٰ ا

تبَْعَ سَببًَا۸۴سَببًَاۙ ّٰۤی اذَِا بلَغََ ۸۵فاََ حَت ٰ

مْسِ وَجَدَهَا تغَْرُبُ فیِْ  مَغْرِبَ الش َ

ذوالقرنین په باره كې تپوس كوي، ته )دوى ته(  
 ووایه: ژر به زه تاسو

بېشكه  -78-ته د هغه په هكله څه احوال ولولم  
 مونږ ده ته په 

ځمكه كې قدرت وركړى و او مونږ ده ته له هر 
 شي نه یوه لاره )او وسيله( 

نو ده لاره ونیوله )او هغه اسباب  -78-وركړې وه 
تر هغه پورې چې  -77-چې مغرب ته يې ورساوه( 

كله دى د لمر پریوتو ځاى ته ورسېده )نو( ده دغه 
 )لمر( ومونده چې

(1549)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

 ١ؕ۬عَیْن  حَمِئَة  و َ وَجَدَ عِنْدَهَا قوَْمًا

بَ وَ  ِ اّٰۤ انَْ تعَُذ  قلُنَْا یٰذَا القَْرْنیَْنِ اِم َ

اّٰۤ انَْ تتَ َخِذَ فیِْهِمْ حُسْنًا قَالَ ۸۶اِم َ

بهُ  ثمُ َ یُرَد ُ  ِ ا مَنْ ظَلمََ فسََوْفَ نعَُذ  امَ َ

باً ن كُْرًا بهُ  عذََا ِ وَ امَ َا ۸۷الِیٰ رَب ِهٖ فیَُعَذ 

د تورو خټو په لویه چینه كې ډوبېده، او ده هغې  
 )چینې( ته نژدې یو قوم ومونده۔، 

مونږ وویل: اى ذوالقرنینه! یا خو دا چې ته )دوى 
 ته( عذاب وركړې او 

-یا خو دا چې ته د دوى په هكله ښه لار ونیسي 
ده وویل: هرچې هغه كس دى چې )له دې نه  -77

بعد( ظلم )شرك( وكړي، نو ژر به مونږ ده ته 
)دنيايي( سزا وركړو، بیا به دى خپل رب ته بېرته 

بوتلى شي، نو هغه به ده ته عذاب وركړي ډېر 
 او پاتې شو -75-سخت عذاب 

(1550)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

مَنْ اٰمَنَ وَ عَمِلَ صَالحًِا فلَهَ  جَزَآءَ 

وَ سَنَقُوْلُ لهَ  مِنْ امَْرِناَ  ١ۚالِحُْسْنیٰ

تبَْعَ سَببًَا۸۸یسُْرًاؕ َ ّٰۤی اذَِا ۸۹ثمُ َ ا حَت ٰ

مْسِ وَجَدَهَا تطَْلعُُ  بلَغََ مَطْلعَِ الش َ

نْ دُوْنِهَا  عَلیٰ قوَْم  ل مَْ نجَْعَلْ ل َهُمْ م ِ

هغه كس چې ایمان راوړي او نېك عمل وكړي، نو  
د هغه لپاره په بدله كې غوره ښېګڼه ده )چې جنت 

دى( او ژر ده چې مونږ به ده ته له خپله كاره 
 اساني ووایو

بیا ده بله لاره ونیوله )او هغه  -77-)پیدا كړو(  
تر هغه  -77-اسباب چې مشرق ته يې ورساوه( 

پورې چې كله دى د لمر ختو ځاى ته ورسېده )، 
 نو( دغه )لمر( يې ومونده 

چې په داسې قوم راخېژي چې مونږ دوى ته د 
 دغه )لمر( نه لاندې كومه پرده

(1551)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

وَ قدَْ احََطْنَا بِمَا  ١ؕكَذٰلكَِ ۹۰سِتْرًاۙ

تبَْعَ سَببًَا۹۱لدََیْهِ خُبْرًا َ حَت ّٰٰۤی ۹۲ثمُ َ ا

یْنِ وَجَدَ مِنْ  د َ اذَِا بلَغََ بیَْنَ الس َ

ل اَ یَكاَدُوْنَ یَفْقَهُوْنَ  ١ۙدُوْنِهِمَا قوَْمًا

قَالوُْا یٰذَا القَْرْنیَْنِ انِ َ ۹۳قوَْلاً

همداسې )حال( و۔ او یقینًا  -78-نه وه ګرځولې  
مونږ د خبردارۍ په لحاظ په هغه څه احاطه كړې 

بیا ده بله لاره ونیوله  -78-وه چې له ده سره وو 
تر هغه پورې  -78-)او نور اسباب يې تیار كړل( 

چې كله دى د دوه غرونو مینځ ته ورسېده )، نو( د 
 دغو دواړو

وړاندې يې داسې قوم ومونده چې نژدې نه وو  
 چې دوى )د ذوالقرنین( په 

دوى وویل: اى ذوالقرنینه!  -78-خبره پوه شي 
 بېشكه

(1552)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

یَاجُْوْجَ وَ مَاجُْوْجَ مُفْسِدُوْنَ فیِ 

ّٰۤی  ٰ لاْرَْضِ فَهَلْ نجَْعَلُ لكََ خَرْجًا عَل ا

انَْ تجَْعَلَ بیَْنَنَا وَ بیَْنَهُمْ 

ا ن یِْ فِیْهِ رَب یِْ خَیْرٌ ۹۴سَد ً قَالَ مَا مَك َ

ة  اجَْعَلْ بیَْنَكُمْ وَ  فاَعَیِْنُوْنیِْ بقُِو َ

یاجوج او ماجوج په ځمكه كې فساد كوونكي  
 دي، 

نو ایا مونږ تا لپاره لګښت مقرر كړو، د دې لپاره 
 چې ته 

 زمونږ په مینځ كې او د دوى مینځ كې یو دېوال 
 

ده وویل: هغه څیزونه چې ما ته  -78-جوړ كړې؟ 
په هغو كې زما رب قدرت راكړى دى )هغه( ډېر 

غوره دي، نو تاسو زما سره مرسته په محنت )او 
كار( سره وكړئ، زه به ستاسو په مینځ كې او د 

(1553)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

توُْنیِْ زُبرََ الحَْدِیْدِ ۹۵بیَْنَهُمْ رَدْمًاۙ  ١ؕاٰ

دَفیَْنِ قَالَ  ّٰۤی اذَِا سَاوٰى بیَْنَ الص َ حَت ٰ

نفُْخُوْا ّٰۤی اذَِا جَعَلهَ  ناَرًا ١ؕا قَالَ  ١ۙحَت ٰ

توُْنیِّْٰۤ افُْرِغْ علَیَْهِ قِطْرًاؕ  فمََا ۹۶اٰ

ا انَْ ی ظَْهَرُوْهُ وَ مَا اسْتَطَاعُوْا  اسْطَاعُوّْٰۤ

-دوى په مینځ كې ښه مضبوط دېوال جوړ كړم 
تاسو ما ته د اوسپنې تختې راكړئ، تر هغه  -77

پورې )يې ایښودلې چې( كله دغه )دېوال( د 
)غرونو( دوو څوكو په مینځ كې برابر شو، ويې 

ویل چې پو كړئ، تر هغه پورې چې كله يې دغه 
)اوسپنه( اور وګرځوله )، نو( ويې ويل: تاسو ما ته 

راوړئ چې زه په دې )دېوال( وېلې كړى شوې 
 نو د دوى -77-تانبه توئ كړم 

به طاقت نه وي چې په ده وخېژي او نه به دوى  
 د سوري كولو طاقت

(1554)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

ب یِْ ۹۷لهَ  نقَْبًا نْ ر َ  ١ۚقَالَ هٰذَا رَحْمَةٌ م ِ

وَ  ١ۚفاَذَِا جَآءَ وَعدُْ رَب یِْ جَعَلهَ  دَك اَءَٓ 

اؕ وَ ترََكْنَا بعَْضَهُمْ ۹۸كاَنَ وَعدُْ رَب یِْ حَق ً

ذ  ی َمُوْجُ فیِْ بعَْض  و َ نفُِخَ فیِ  یَوْمَى ِ

وْرِ فجََمَعْنٰهُمْ جَمْعًاۙ و َ عَرَضْنَا ۹۹الص ُ

دغه زما د رب له جانبه یو  -75-ولرلى شي  
 رحمت دى،

نو كله چې زما د رب وعده راشي دا به د ځمكې  
 سره هموار وګرځوي او

 او مونږ به په دغه  -77-زما د رب وعده حقه ده  
 

ورځ كې د دوى ځینې پرېږدو چې په ځینو نورو 
كې به موجونه وهي )ننوځي به( او په شپېلۍ كې 

به پوكى وكړى شي، نومونږ به دوى راجمع كړو، 
 او په دغې ورځ -77-پوره جمع كول 

(1555)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

ذ  ل لِكْٰفِرِیْنَ  جَهَن َمَ یَوْمَى ِ

الِ ذَِیْنَ كاَنتَْ اعَْیُنُهُمْ فیِْ ۱۰۰عَرْضَاۙ

غِطَآء  عَنْ ذِكْرِیْ وَ كاَنوُْا لاَ 

افَحََسِبَ ۱۰۱یسَْتَطِیْعُوْنَ سَمْعًا۠

ا انَْ ی تَ َخِذُوْا عِبَادِیْ  ال ذَِیْنَ كَفَرُوّْٰۤ

 به مونږ جهنم كافرانو ته راوړاندې كړو، ښه  
 

هغو كسانو ته چې د هغوى  -888-راوړاندې كول 
 سترګې 

 زما له ذكر نه په پرده كې وې او دوى
 

 ایا نو كافران  -888-اورېدل نشو كولى  
 

شویو كسانو ګمان كړى دى چې دوى به له ما نه 
 غير زما بنده ګان

 ع 
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(1556)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

لیَِآءَ  ّٰۤ اعَْتَدْناَ جَهَن َمَ  ١ؕمِنْ دُوْنیِّْٰۤ اوَْ ن اَ اِ

ئُكُمْ ۱۰۲للِكْٰفِرِیْنَ نزُُلاً قُلْ هَلْ ننَُب ِ

لاًؕ لاْخَْسَرِیْنَ اعَْمَا َل ذَِیْنَ ضَل َ ۱۰۳بِا ا

نیَْا وَ هُمْ  سَعْیُهُمْ فیِ الحَْیٰوةِ الد ُ

یَحْسَبُوْنَ انَ هَُمْ یُحْسِنُوْنَ 

كارسازوونكي ونیسي )او بیا به يې هم زه نه په  
عذاب كوم، نه( بېشكه مونږ د كافرانو لپاره جهنم 

ته )دوى ته( ووایه:  -888-مېلمستیا تیار كړى دى 
 ایامونږ تاسو ته د اعمالو په لحاظ د

 -888-تر ټولو زیاتو تاواني كسانو خبر دركړو؟  
 دوى هغه كسان دي

چې په دنيايي ژوند كې د دوى منډې توى )او بې  
 ځايه( تللي دي،

 حال دا چې دوى دا ګمان كوي چې یقیناً هم دوى  
 

(1557)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

یٰتِ ۱۰۴صُنْعًا كَ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا بِاٰ لىٰٓ ِ اوُ

هٖ فحََبِطَتْ اعَْمَالُهُمْ  هِمْ وَ لقَِآى ِ رَب ِ

فلَاَ نقُِیْمُ لَهُمْ یَوْمَ القِْیٰمَةِ 

ذٰلكَِ جَزَآو ُهُمْ جَهَن َمُ بِمَا ۱۰۵وَزْناً

ا اٰیٰتیِْ وَ رُسُلیِْ  ت خََذُوّْٰۤ كَفَرُوْا وَ ا

هم دغه كسان دي چې د  -888-عمل ښه كوي 
 خپل رب په ایتونو او

د هغه په ملاقات سره كافر )او انكاري( شوي  
 دي، نو د دوى عملونه برباد 

شول، نو د قیامت په ورځ به مونږ د دوى لپاره 
 هېڅ

دغه، د دوى بدله جهنم دى  -887-وزن ونه دروو  
 په سبب

د دې چې دوى كافران شول او زما ایتونه او زما  
 رسولان يې

(1558)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

انِ َ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا ۱۰۶هُزُوًا

تُ  لحِٰتِ كاَنتَْ لَهُمْ جَن ٰ الص ٰ

خٰلدِِیْنَ فیِْهَا لاَ ۱۰۷الفِْرْدَوْسِ نزُُلاًۙ

قُلْ ل وَْ كاَنَ ۱۰۸یَبْغُوْنَ عَنْهَا حِوَلاً

البَْحْرُ مِدَادًا ل كِلَِمٰتِ رَب یِْ لنََفِدَ 

بېشكه هغه كسان چې  -887-مسخره نیولي وو  
 ایمان يې راوړى دى او 

نېك عملونه يې كړي دي، د دوى لپاره د فردوس 
 )اعلیٰ( 

چې په دغو كې به تل  -885-جنتونه مېلمستیا دي 
 وي، دوى به له دغو نه

ته  -887-ګرځېدل )او تبدیلېدل( نه غواړي  
 )دوى ته( ووایه: كه

 سمندر زما د رب د كلماتو لپاره سیاهي وي، )نو(  
 

(1559)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

البَْحْرُ قبَْلَ انَْ تنَْفَدَ كلَمِٰتُ رَب یِْ وَ لوَْ 

ن مََاّٰۤ انَاَ ۱۰۹جِئْنَا بِمِثلْهِٖ مَدَدًا قُلْ اِ

َن مََاّٰۤ الِهُٰكُمْ  ّٰۤی الِیَ َ ا ٰ بشََرٌ م ِثلْكُُمْ یُوْح

فمََنْ كاَنَ یَرْجُوْا لقَِآءَ  ١ۚاِلهٌٰ و َاحِدٌ 

رَب ِهٖ فلَیَْعْمَلْ عَمَلاً صَالحًِا و َ لاَ 

سمندر به خامخا خلاص شي، مخكې له دې چې 
زما د رب كلمات تمام شي، اګر كه مونږ د دغه 

ته )دوى  -887-)سمندر( په مثل مدد هم راوړو 
 ته( ووایه: بېشكه همدا خبره ده

چې زه يواځې ستاسو په شان بشر یم، ما ته وحي  
كولى شي چې بېشكه ستاسو معبود يواځې یو 

معبود دى، نو هغه څوك چې د خپل رب د ملاقات 
 امېد لري، 

 نو هغه دې نېك عمل وكړي او د خپل رب په 
 

(1560)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 18الكهف    

 ۱۱۰یشُْرِكْ بِعِبَادَةِ رَب ِهّٰٖۤ احََدًا۠

 

 

 

 

 -888-عبادت كې دې هیڅوك نه شریكوي 
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(1561)



َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ٰ

ذِكْرُ رَحْمَتِ رَب ِكَ عَبْدَه  ۱كٓهٰیٰعٓصٓ۫ٓۚ

اذِْ ناَدٰى رَب هَ  ندَِآءً ۲زَكَرِی َاۖۚ

قَالَ رَب ِ انِ یِْ وَهَنَ العَْظْمُ ۳خَفِی ًا

اسُْ شَیْبًا و َ لمَْ  مِن یِْ وَ اشْتَعَلَ الر َ

)دا( ستا د رب د  -8-كاف، ها، يا، عين، صاد  
 رحمت ذكر دى په خپل بنده

كله چې ده خپل رب ته اواز  -8-زكریا باندې  
 وكړ ډېر

ويې ويل: اى زما ربه! یقینًا زه چې  -8-ورو اواز  
 یم زما هډوكي 

كمزوري )ضعیف( شوي دي او سر )مې( د سپین 
والي په وجه شغلې وهي، په دې حال كې چې اى 

(1562)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

كَ رَب ِ شَقِی ًا ْ بدُِعآَى ِ كُن  َ وَ انِ یِْ ۴ا

خِفْتُ المَْوَالیَِ مِنْ و َرَآءِیْ وَ كاَنتَِ 

امْرَاتَیِْ عَاقِرًا فَهَبْ لیِْ مِنْ ل دَُنكَْ 

ی َرِثنُیِْ وَ یَرِثُ مِنْ اٰلِ ۵وَلیِ ًاۙ

وَ اجْعَلهُْ رَب ِ  ١ۖۗیَعْقُوْبَ 

زما ربه! زه هيڅكله له تا نه په سوال سره محروم 
او بېشكه زه  -8-)او نا امېده( نه یم پاتې شوى 

 چې یم، خپل وروسته له خپلوانو نه وېرېږم، او
 

زما ښځه له شروع نه شنډه ده، نو ته ما ته له خپل  
 جانب نه یو

چې وارث شي د دين زما او  -7-وارث راكړه  
 وارث شي 

 د دين د اولاد د يعقوب او دى وګرځوه اى ربه 
 

(1563)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

رُكَ بِغُلمِٰ ۶رَضِی ًا ن اَ نبَُش ِ كَرِی َاّٰۤ اِ یٰزَ

لمَْ نجَْعَلْ ل هَ  مِنْ قبَْلُ  ١ۙاسِْمُه  یَحْییٰ

قَالَ رَب ِ انَ یٰ یَكُوْنُ لیِْ غلُمٌٰ و َ ۷سَمِی ًا

كاَنتَِ امْرَاتَیِْ عَاقِرًا و َ قدَْ بلَغَْتُ مِنَ 

قَالَ رَب كَُ  ١ۚقَالَ كَذٰلكَِ ۸الكِْبَرِ عتِِی ًا

اى زكریا! بېشكه مونږ تا ته د  -7-غوره شوى 
 داسې هلك زېرى دركوو چې د 

ده به نوم یحیٰی وي، مونږ ده ته له دې نه مخكې 
 څوك همنامى نه دى

ده وویل: اى زما ربه! زما لپاره به  -5-ګرځولى  
 هلك څنګه كېږي، په داسې حال 

كې چې زما ښځه له شروع نه شنډه ده اویقینًا زه د 
 ډېر زوړوالي په وجه ډېرې كمزورۍ

)الله( ورته وویل: هم داسې  -7-ته رسېدلى یم  
 دي۔، ستا رب فرمایلي 

(1564)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

هُوَ عَلیَ َ هَی نٌِ و َ قدَْ خَلقَْتُكَ مِنْ قبَْلُ 

 ـًا قَالَ رَب ِ اجْعَلْ ل یِّْٰۤ ۹وَ لمَْ تكَُ شَیْ

یَةً  ل اَ تكُلَ ِمَ الن َاسَ  ١ؕاٰ َ یَتُكَ ا قَالَ اٰ

فخََرَجَ عَلیٰ قوَْمِهٖ ۱۰ثلَثَٰ لیََال  سَوِی ًا

ّٰۤی اِلیَْهِمْ انَْ  ٰ مِنَ المِْحْرَابِ فاَوَْح

دي چې دغه )كار( ما ته ډېر اسان دى او تحقیق 
 ته ما پیدا كړى يې له دې نه مخكې، 

ده وویل: اى  -7-حال دا چې ته هېڅ شى نه وې 
زما ربه! ته زما لپاره یوه نښه مقرره كړه )الله( 

وویل: ستا نښه داده چې ته به له خلقو سره درې 
شپې )او ورځې( خبرې نشې كولى، په داسې حال 

نو دى په خپل قوم  -88-كې چې ته به ښه روغ يې 
 باندې

 له عبادت ځاى څخه راووت، پس دوى ته يې  
 اشاره وكړه داسې چې

(1565)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

یٰیَحْییٰ خُذِ ۱۱سَب ِحُوْا بكُْرَةً و َ عَشِی ًا

ة   تیَْنٰهُ الحُْكْمَ  ١ؕالكِْتٰبَ بقُِو َ وَ اٰ

نْ ل دَُن اَ وَ زَكوٰةً ۱۲صَبِی ًاۙ وَ  ١ؕو َ حَنَاناً م ِ

و َ برَ ً ا بوَِالدَِیْهِ وَ لمَْ یَكُنْ ۱۳كاَنَ تقَِی ًاۙ

وَ سَلمٌٰ علَیَْهِ یَوْمَ ۱۴جَب َارًا عَصِی ًا

اى یحیٰی!  -88-تاسو سبا او بېګاه تسبیح وایئ  
 ته دغه 

كتاب په قوت سره ونیسه، او مونږ ده ته حكم 
 )حكمت او نبوت( وركړ، په داسې 

او له خپل جانب  -88-حال كې چې دى هلك و 
نه مو )ده ته(، مهرباني )وركړې وه( او پاكي۔ او 

او له خپل مور و پلار  -88-دى ډېر پرهېزګاره و 
 سره نېكي كوونكى و، او 

او په ده دې سلام وي  -88-سركشه، نافرمانه نه و 
 په هغې ورځ چې

(1566)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

وُلدَِ وَ یَوْمَ یَمُوْتُ وَ یَوْمَ یُبْعَثُ 

اذِِ  ١ۘوَ اذْكُرْ فیِ الكِْتٰبِ مَرْیَمَ ۱۵حَی ًا۠

نتَْبَذَتْ مِنْ اهَْلِهَا مَكاَناً  ا

ت خََذَتْ مِنْ دُوْنِهِمْ ۱۶شَرْقِی ًاۙ فاَ

فاَرَْسَلنَْاّٰۤ الِیَْهَا رُوْحَنَا  ١۪۫حِجَاباً

دى وزېږول شو او په هغې ورځ چې دى به مري  
 او په هغې ورځ چې دى به بیا 

او ته په كتاب كې  -87-ژوندى راپورته كړى شي 
 )قصه د( مریم یاده كړه كله 

چې هغه له خپلې كورنۍ نه هغه ځاى ته په څنګ 
 شوه چې )د كور(

 نو دې د دوى په طرف  -87-مشرقي جانب و  
 

 پرده ونیوله، نو مونږ دې ته خپل روح ولېږه، 
 

 ع 
زم 4 

ف لا
وق

 

(1567)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

قَالتَْ انِ یِّْٰۤ ۱۷فتََمَث لََ لَهَا بشََرًا سَوِی ًا

حْمٰنِ مِنْكَ انِْ كُنْتَ  اعَُوْذُ بِالر َ

ن مََاّٰۤ انَاَ رَسُوْلُ رَب ِكِ ۱۸تقَِی ًا  ١ۖۗقَالَ اِ

قَالتَْ انَ یٰ ۱۹لاِهََبَ لكَِ غلُمًٰا زَكِی ًا

یَكُوْنُ لیِْ غلُمٌٰ و َ لمَْ یَمْسَسْنیِْ بشََرٌ و َ 

-نو هغه دې ته خپل شكل د كامل سړي جوړ كړ 
 )نو( دې وویل: بېشكه -85

 زه له تا نه په رحمٰن پورې پناه نیسم، كه چېرې ته  
 

هغه وویل: یقینًا زه خو يواځې  -87-پرهېزګاره يې 
ستا د رب رسول یم، د دې لپاره چې )د خپل رب 

دې  -87-په حكم( تا ته یو ډېر پاك هلك دركړم 
 وویل: زما به

هلك څنګه پیدا شي؟ حال دا چې ما ته هېڅ بشر  
 نه دى رارسېدلى، او 

بع ر
ل ا

 
(1568)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

قَالَ رَب كُِ  ١ۚقَالَ كَذٰلكِِ ۲۰لمَْ اكَُ بغَِی ًا

یَةً ل لِن َاسِ  ١ۚهُوَ عَلیَ َ هَی نٌِ  وَ لنَِجْعَلهَ ّٰۤ اٰ

ن َا وَ كاَنَ امَْرًا  ١ۚوَ رَحْمَةً م ِ

نتَْبَذَتْ بِهٖ ۲۱م َقْضِی ًا فحََمَلتَْهُ فاَ

فاَجََآءَهَا المَْخَاضُ الِیٰ ۲۲مَكاَناً قصَِی ًا

ويې ويل: خبره  -88-زه چېرې بدكاره هم نه یم 
 همداسې ده )لېكن( ستا رب فرمایلي دي: 

دغه كار ما ته ډېر اسان دى او د دې لپاره چې 
 مونږ دى د خلقو لپاره نښه وګرځوو

او له خپل جانب نه رحمت۔ او دغه یو فیصله  
 شوى

نو )مریم( په دغه )عیسٰی( سره  -88-كار دى  
 حامله شوه، نو سره له ده یو لرې ځاى 

نو دغې )مریم( لره د  -88-ته په څنګ شوه 
 لنګوال درد

(1569)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

قَالتَْ یٰلیَْتَنیِْ مِت ُ  ١ۚجِذْعِ الن َخْلةَِ 

قبَْلَ هٰذَا وَ كُنْتُ نسَْیًا 

لَ اَ ۲۳م َنْسِی ًا فنََادٰىهَا مِنْ تحَْتِهَاّٰۤ ا

تحَْزَنیِْ قدَْ جَعَلَ رَب كُِ تحَْتَكِ 

یّْٰۤ اِلیَْكِ بجِِذْعِ الن َخْلةَِ ۲۴سَرِی ًا ِ وَ هُز 

د كجورې د ونې تنې )ډډ( ته راوسته، دې وویل:  
 اى كاشكې زه له دې

نه مخكې مړه شوې وى او زه بېخي هېره شوې،  
 له

نو دې ته يې د دې له  -88-زړونو وتلې وى  
 لاندې نه

اواز وكړ چې مه خفه كېږه، یقینًا ستا رب له تا نه  
 لاندې چینه 

او خپل ځان ته د كجورې تنه  -88-پیدا كړې ده 
 راوخوځوه، 

(1570)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

ا٘ فَكلُیِْ وَ ۲۵تسُٰقِطْ علَیَْكِ رُطَبًا جَنِی ً

یْ عیَْنًا ِ ا ترََیِن َ مِنَ  ١ۚاشْرَبیِْ وَ قَر  م َ فاَِ

فقَُوْلیِّْٰۤ انِ یِْ نذََرْتُ  ١ۙالبَْشَرِ احََدًا

حْمٰنِ صَوْمًا فلَنَْ اكُلَ ِمَ الیَْوْمَ  للِر َ

تتَْ بِهٖ قوَْمَهَا تحَْمِلهُ  ۲۶انِسِْی ًاۚ  ١ؕفاََ

هغه به په تا پخې تازه لوندې كجورې راوغورځوي 
 پس )دغه كجورې( خوره  -87-

او )دغه اوبه( څښه او )په عیسٰی سره( سترګې 
 یخې كړه، پس كه خامخا 

تا له خلقو ځنې یو څوك ولیده، نو )ورته( وایه: 
 بېشكه ما

د رحمٰن لپاره په ځان د روژې نذر منلى دى، پس  
 نن ورځ به زه له سره خبرې ونه كړم

نو دې )مریمې( هغه  -87-له هېڅ یوه انسان سره  
 )عیسٰی( خپل قوم ته راوړ، 

(1571)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

 ـًا  قَالوُْا یٰمَرْیَمُ لقََدْ جِئْتِ شَیْ

ی ًا َبوُْكِ ۲۷فرَِ اخُْتَ هٰرُوْنَ مَا كاَنَ ا یّٰٰۤ

امْرَاَ سَوْء  و َ مَا كاَنتَْ امُ ُكِ 

قَالوُْا كَیْفَ  ١ؕفاَشََارَتْ اِلیَْهِ ۲۸بغَِی ًاۖۚ

قَالَ ۲۹نكُلَ ِمُ مَنْ كاَنَ فیِ المَْهْدِ صَبِی ًا

چې دى يې راخيستى و، دوى )ورته( وویل: اى 
 مریمې! یقینًا یقینًا تا ډېر 

اى د هارون خورې! ستا  -85-بدكار كړى دى 
 پلار خو بد سړى نه و

 او نه ستا مور بدكاره )بد عمله( 
 

نو هغې ده )عیسٰی( ته اشاره وكړه، دوى  -87-وه  
 وویل: مونږ له هغه چا سره څنګه

خبرې وكړو چې دى په غېږ كې دى، چې وړوكى  
 ده وویل:  -87-دى 

(1572)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

 ِ تٰىنیَِ الكِْتٰبَ وَ  ١ؕ۫انِ یِْ عَبْدُ اللّ ٰ اٰ

َیْنَ ۳۰جَعَلنَیِْ نبَِی ًاۙ  و َ جَعَلنَیِْ مُبرَٰكاً ا

لوٰةِ وَ  ١۪مَا كُنْتُ  وَ اوَْصٰنیِْ بِالص َ

كوٰةِ مَا دُمْتُ حَی ًا و َ برَ ً ا ٢۪ۖ۳۱الز َ

وَ لمَْ یَجْعَلنْیِْ جَب َارًا  ١٘بوَِالدَِتیِْ 

بېشكه زه د الله بنده یم، هغه ما ته كتاب راكړى 
 دى او

او زه يې بركت ناك  -88-زه يې نبي ګرځولى یم  
 ګرځولى 

یم په هر ځاى كې چې اوسم او ده ما ته په لمانځه 
 او

زكات سره كلك حكم راكړى دى، ترڅو چې زه  
)او زه يې ګرځولى یم( له خپلې  -88-ژوندى یم 

 مور سره نېكي كوونكى او زه يې سركشه، بدبخته 
 

(1573)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

لمُٰ عَلیَ َ یَوْمَ وُلدِْت ُ وَ ۳۲شَقِی ًا وَ الس َ

ُبعَْثُ حَی ًا ذٰلكَِ ۳۳یَوْمَ امَُوْتُ وَ یَوْمَ ا

بنُْ مَرْیَمَ  قوَْلَ الحَْق ِ  ١ۚعیِْسَی ا

ِ انَْ ۳۴ال ذَِیْ فیِْهِ یَمْتَرُوْنَ  مَا كاَنَ لِلّ ٰ

لدَ   ی  ١ؕسُبْحٰنَه   ١ۙی تَ َخِذَ مِنْ و َ اذَِا قضَّٰٰۤ

او په ما دې سلام وي په هغې  -88-نه یم ګرځولى 
ورځ چې زه وزېږول شوم او په هغې ورځ چې زه 

به مرم او په هغې ورځ چې زه به بیا ژوندى راپورته 
 دغه -88-كولى شم 

عیسٰٰ د مریمې زوى دى )الله د ده په باره كې(  
 حقه خبره كړې ده، هغه 

د  -88-چې دوى په هغې كې سره جګړې كوي 
 الله لپاره نه ښايېږي 

چې دى دې څوك اولاد ونیسي، ده لره پاكي ده۔، 
 دى چې كله د څه

(1574)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

ن مََا یَقُوْلُ لهَ  كُنْ فیََكُوْنُؕ وَ ۳۵امَْرًا فاَِ

َ رَب یِْ وَ رَب كُُمْ فاَعْبُدُوْهُ  هٰذَا  ١ؕانِ َ اللّ ٰ

فاَخْتَلفََ ۳۶صِرَاطٌ م ُسْتَقِیْمٌ 

ْ بیَْنِهِمْ  لاْحَْزَابُ مِن  یْلٌ  ١ۚا فوََ

ل لِ ذَِیْنَ كَفَرُوْا مِنْ م َشْهَدِ یَوْم  

كار فیصله وكړي، نو بېشكه همدا خبره ده چې ده  
 او -87-ته وايي: وشه! نو هغه )كار( وشي 

بېشكه چې الله زما رب دى او ستاسو رب دى، نو  
 تاسو د ده عبادت كوئ، 

 نو دغه ډلې په  -87-دا ډېره نېغه لار ده 
 

 خپل منځ كې سره مختلفې شوې، نو
 

 كافران شویو كسانو لپاره د ډېرې سترې ورځې له  
 حاضرېدو

(1575)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

یَوْمَ  ١ۙاسَْمِعْ بِهِمْ وَ ابَصِْرْ ۳۷عَظِیْم  

لِمُوْنَ الیَْوْمَ فیِْ  توُْننََا لكِٰنِ الظ ٰ یَاْ

َنذِْرْهُمْ یَوْمَ ۳۸ضَللٰ  م ُبِیْن   وَ ا

لاْمَْرُ  وَ هُمْ فیِْ  ١ۘالحَْسْرَةِ اذِْ قضُِیَ ا

مِنُوْنَ  ن اَ نحَْنُ ۳۹غَفْلةَ  و َ هُمْ لاَ یُو ْ اِ

دوى به څه ښه  -85-هلاكت )او خرابي( دى  
اورېدونكي او څه ښه لیدونكي وي! په هغې ورځ 

 چې مونږ ته به راځي، لېكن ظالمان نن ورځې په 
 

او ته دوى د  -87-ښكاره ګمراهۍ كې دي 
 حسرت )او ارمان( له ورځې

نه ووېروه كله چې به كار فیصله كړى شي، حال  
 دا چې دوى )اوس( 

 -87-په غفلت كې دي او دوى ایمان نه راوړي 
 بېشكه مونږ چې یو، هم دا مونږ

زم
ف لا

وق
 

(1576)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

لاْرَْضَ وَ مَنْ علَیَْهَا وَ اِلیَْنَا  نرَِثُ ا

وَ اذْكُرْ فیِ الكِْتٰبِ ۴۰یُرْجَعُوْنَ۠

برْٰهِیْمَ  یْقًا ن بَِی ًا ١ؕ۬اِ ِ ن هَ  كاَنَ صِد  اذِْ ۴۱اِ

اَبتَِ لمَِ تعَْبُدُ مَا لاَ  قَالَ لاِبَیِْهِ یّٰٰۤ

یسَْمَعُ وَ لاَ یبُْصِرُ وَ لاَ یُغْنیِْ عَنْكَ 

د ځمكې او د هغه چا چې په دغه )ځمكه( باندې  
 دي؛ وارثان كېږو او خاص مونږ

او په كتاب  -88-ته به دوى بېرته راوستى شي  
 كې 

ابراهیم یاد كړه، بېشكه دى ډېر رېښتینى )او( نبي 
 كله چې -88-و 

ده خپل پلار ته وویل: اى زما پلار جانه! ته ولې  
 د هغه څیز عبادت كوې 

چې نه )څه( اوري او نه ویني او له تا نه هېڅ شى 
 )تكلیف( نشي

 ع 
 5 

(1577)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

 ـًا اَبتَِ انِ یِْ قدَْ جَآءَنیِْ مِنَ ۴۲شَیْ یّٰٰۤ

ت بَِعْنیِّْٰۤ اهَْدِكَ  تِكَ فاَ العِْلمِْ مَا لمَْ یَاْ

اَبتَِ لاَ تعَْبُدِ ۴۳صِرَاطًا سَوِی ًا یّٰٰۤ

یْطٰنَ  یْطٰنَ كاَنَ  ١ؕالش َ انِ َ الش َ

حْمٰنِ عَصِی ًا اَبتَِ انِ یِّْٰۤ اخََافُ ۴۴للِر َ یّٰٰۤ

اى زما پلار جانه! بېشكه زه چې  -88-لرې كولى  
 یم یقینًا ما ته )د الله له جانبه( 

هغه علم راغلى دى چې تا ته نه دى راغلى، نو ته 
 زما پیروي وكړه، زه به تا ته 

 اى زما پلار جانه! د  -88-نېغه )سمه( لار وښیم 
 

 شيطان بندګي مه كوه، يقينًا شيطان
 

اى زما پلارجانه!  -88-له رحمان نه نافرمان دى  
 بېشكه زه چې یم، 

(1578)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

حْمٰنِ  نَ الر َ كَ عذََابٌ م ِ انَْ ی َمَس َ

یْطٰنِ وَلیِ ًا قاَلَ ۴۵فتََكُوْنَ للِش َ

برْٰهِیْمُ  اِ َنتَْ عَنْ اٰلهَِتیِْ یّٰٰۤ  ١ۚارََاغِبٌ ا

لىَ ِنْ ل مَْ تنَْتَهِ لاَرَْجُمَن َكَ وَ اهْجُرْنیِْ 

سَاسَْتَغْفِرُ  ١ۚقَالَ سَلمٌٰ علَیَْكَ ۴۶مَلیِ ًا

زه له دې نه وېرېږم چې تا ته به د رحمٰن له جانبه 
 عذاب درورسېږي، نو ته

هغه )پلار د  -87-به د شیطان دوست شې  
 ابراهیم( وویل: 

اى ابراهیمه! ایا ته زما له معبودانو نه مخ 
 ګرځوونكى يې، یقینًا 

كه ته منع نه شوې، نو زه به تا خامخا ضرور 
 سنګسار كړم او له ما څخه ډېره

ده وویل: په تا دې سلام وي،  -87-موده لرې شه  
 ضرور به زه تا لپاره له

(1579)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

ن هَ  كاَنَ بیِْ حَفِی ًا ١ؕلكََ رَب یِْ  وَ ۴۷اِ

اعَْتَزِلكُُمْ وَ مَا تدَْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ 

ِ وَ ادَْعُوْا رَب یِْ  كُوْنَ  ١ۖ٘اللّ ٰ َ ّٰۤ ا ل اَ َ ی ا عَسّٰٰۤ

فلَمَ َا اعْتَزَلَهُمْ وَ ۴۸بدُِعَآءِ رَب یِْ شَقِی ًا

 ِ وَهَبنَْا لهَ ّٰۤ  ١ۙمَا یَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ

خپل رب نه مغفرت غواړم، بېشكه دى په ما  
 او -85-باندې ډېر مهربان دى 

زه جدا كېږم له تاسو نه او له هغو څیزونو نه چې  
 تاسو يې له

الله نه غیر بلئ، او زه خپل رب رابلم، امېد دى  
 چې زه به د خپل رب په

نو كله چې دى له  -87-رابللو سره بدبخته نشم  
 دوى نه او 

له هغو نه چې دغه خلق يې له الله نه غیر عبادت 
 كوي؛ بېل شو )، نو( 

(1580)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

وَ كلُ اً جَعَلنَْا  ١ؕاسِْحٰقَ وَ یَعْقُوْبَ 

حْمَتِنَا وَ ۴۹نبَِی ًا نْ ر َ وَ وَهَبنَْا لَهُمْ م ِ

وَ ۵۰جَعَلنَْا لَهُمْ لسَِانَ صِدْق  علَیِ ًا۠

ی ن هَ  كاَنَ  ١٘اذْكُرْ فیِ الكِْتٰبِ مُوْسّٰٰۤ اِ

وَ ۵۱مُخْلَصًا و َ كاَنَ رَسُوْلاً ن بَِی ًا

مونږ ده ته اسحق او یعقوب عطا كړل او دا هر یو 
 مونږ 

مونږ دغو ته له خپل  -87-نبیان ګرځولي وو 
 رحمته عطا وركړه او 

-مونږ دوى ته د صدق ډېره اوچته ژبه وركړې وه 
 او  -78

 په كتاب كې موسٰی یاد كړه، بېشكه چې دى 
 

 -78-خالص كړى شوى و او رسول )او(، نبي و 
 او 

 ع 
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َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

لاْیَْمَنِ وَ  وْرِ ا ناَدَیْنٰهُ مِنْ جَانبِِ الط ُ

بنْٰهُ نجَِی ًا وَ وَهَبنَْا لهَ  مِنْ ۵۲قَر َ

حْمَتِنَاّٰۤ اخََاهُ هٰرُوْنَ نبَِی ًا وَ اذْكُرْ ۵۳ر َ

ن هَ  كاَنَ صَادِقَ  ١٘فیِ الكِْتٰبِ اسِْمٰعِیْلَ  اِ

وَ كاَنَ ۵۴الوَْعدِْ وَ كاَنَ رَسُوْلاً ن بَِی ًاۚ

مونږ ده ته د طور غر له ښي اړخ نه اواز كړى و 
 او مونږ دى قریب كړ، چې د راز 

 او مونږ ده ته له خپل  -78-خبرې مو ورسره كولې 
 

 -78-رحمته د ده ورور هارون وركړ، چې نبي و 
 او په

 كتاب كې اسماعیل یاد كړه، بېشكه دى د وعدې  
 

 او ده به خپل  -78-رښتینى و او رسول )او( نبي و 
 

(1582)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

كوٰةِ  لوٰةِ وَ الز َ وَ كاَنَ  ١۪یَاْمُرُ اهَْلهَ  بِالص َ

وَ اذْكُرْ فیِ ۵۵عِنْدَ رَب ِهٖ مَرْضِی ًا

یْقًا  ١٘الكِْتٰبِ ادِْرِیسَْ  ِ ن هَ  كاَنَ صِد  اِ

اۗۚ كَ ۵۷و َ رَفعَْنٰهُ مَكاَناً علَیِ ًا۵۶ن بَِی ً اوُلىٰٓ ِ

نَ  ُ علَیَْهِمْ م ِ َنعَْمَ اللّ ٰ ال ذَِیْنَ ا

 اهل ته په لمانځه او زكات سره حكم كاوه او دى د 
 

 او په كتاب كې  -77-خپل رب په نیز پسندیده و 
 

 ادریس یاد كړه، يقينًا دى رښتينى 
 

او دى مونږ ډېر اوچت ځاى ته  -77-)او( نبي و 
 دغه خلق  -75-پورته كړى دى 

 هغه كسان دي چې الله په دوى باندې له انبیاوو 
 

(1583)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

ی َةِ اٰدَمَ  وَ مِم َنْ  ١ۗالن َبِی نَٖ مِنْ ذُر ِ

ی َةِ  ١٘حَمَلنَْا مَعَ نوُْح   و َ مِنْ ذُر ِ

برْٰهِیْمَ وَ اسِْرَآءِیْلَ  وَ مِم َنْ  ١٘اِ

اذَِا تتُْلیٰ علَیَْهِمْ  ١ؕهَدَیْنَا وَ اجْتَبَیْنَا

دًا و َ  وْا سُج َ حْمٰنِ خَر ُ یٰتُ الر َ اٰ

ځنې انعام كړى دى، د ادم په اولاده كې او د هغه 
 چا )په اولاد كې( 

 چې مونږ له نوح سره بار كړي وو او د 
 

ابراهیم او اسرائیل )یعقوب( په اولاده كې۔ او له 
 هغه چا نه

چې مونږ )ورته( هدایت كړى و او مونږ غوره  
 كړي وو كله چې به په

دوى د رحمٰن ایتونه ولوستى شول )نو( دوى به  
 پرېوتل، سجده كوونكي او

(1584)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

ا۩ ْ بعَْدِهِمْ خَلفٌْ ۵۸بكُِی ً فخََلفََ مِن 

هَوٰتِ  ت بََعُوا الش َ لوٰةَ وَ ا اضََاعُوا الص َ

ل اَ مَنْ تاَبَ وَ ۵۹فسََوْفَ یَلقَْوْنَ غَی ًاۙ اِ

كَ  لىٰٓ ِ اٰمَنَ وَ عَمِلَ صَالحًِا فاَوُ

یَدْخُلوُْنَ الجَْن َةَ وَ لاَ یظُْلمَُوْنَ 

 نو له دوى نه وروسته داسې  -77-ژړېدونكي  
 

بد ځاى ناستي پېدا شول چې لمونځونه يې ضايع 
كړل او د شهوتونو پیروي يې وكړه، نو ژر به دوى 

 -77-د خپلې بدۍ له انجام سره ملاقات وكړي 
 مګر هغه څوك چې توبه وباسي او 

ایمان راوړي او نېك عمل وكړي، نو دغه كسان 
 دي چې 

 دوى به جنت ته داخلېږي او په دوى به هېڅ شى 
 

دة   
ج س

ال
5 

(1585)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

 ـًاۙ  تِ عدَْنِ الِ تَیِْ وَعدََ ۶۰شَیْ جَن ٰ

حْمٰنُ عِبَادَه  بِالغَْیْبِ  ن هَ  كاَنَ  ١ؕالر َ اِ

تیِ ًا لاَ یسَْمَعُوْنَ فیِْهَا لغَْوًا ۶۱وَعدُْه  مَاْ

ل اَ سَلمًٰا وَ لَهُمْ رِزْقُهُمْ فیِْهَا بكُْرَةً  ١ؕاِ

تلِكَْ الجَْن َةُ ال تَیِْ نوُْرِثُ ۶۲و َ عَشِی ًا

د تل اوسېدونې جنتونو ته،  -78-ظلم نه كېږي 
 هغه چې

رحمٰن يې وعده كړې ده له خپلو بنده ګانو سره په  
 نالیدلو، بېشكه دى )الله( چې دى، د ده

دوى به په دغو  -78-وعده )خامخا( راتلونكې ده  
 )جنتونو( كې لغوه خبرې نه اوري غیر

له سلام نه، او د دوى لپاره په دغو )جنتونو( كې  
 سبا او بېګاه د

دغه هغه جنتونه دي چې  -78-دوى رزق دى  
 مونږ يې په 

(1586)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

وَ مَا ۶۳مِنْ عِبَادِناَ مَنْ كاَنَ تقَِی ًا

ل اَ بِاَمْرِ رَب ِكَ  لُ اِ لهَ  مَا بیَْنَ  ١ۚنتََنزَ َ

َیْدِیْنَا وَ مَا خَلفَْنَا وَ مَا بیَْنَ ذٰلكَِ  وَ  ١ۚا

مٰوٰتِ وَ ۶۴مَا كاَنَ رَب كَُ نسَِی ًاۚ رَب ُ الس َ

لاْرَْضِ وَ مَا بیَْنَهُمَا فاَعْبُدْهُ وَ  ا

خپلو بنده ګانو كې هغه څوك وارث ګرځولو چې 
 او )جبریل وویل( -78-پرهېزګاره وي 

مونږ نه راكوځېږو مګر د خپل رب په امر سره،  
 خاص د هغه لپاره دي هغه 

څه چې زمونږ په وړاندې دي او هغې چې زمونږ 
وروسته دي او هغه څه چې د دغو په مینځ كې 

 -78-دي۔ او ستا رب هیڅكله هېروونكى نه دى 
 )دغه( د اسمانونو او 

ځمكې رب دى او د هغه څه چې د دغو دواړو په 
 مینځ كې دي، نو ته د ده عبادت كوه او

(1587)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

هَلْ تعَْلمَُ لهَ   ١ؕاصْطَبرِْ لعِِبَادَتِهٖ 

لاِْنسَْانُ ءَاذَِا مَا ۶۵سَمِی ًا۠ وَ یَقُوْلُ ا

اوََ لاَ ۶۶مِت ُ لسََوْفَ اخُْرَجُ حَی ًا

َن اَ خَلقَْنٰهُ مِنْ قبَْلُ  لاِْنسَْانُ ا یَذْكُرُ ا

 ـًا فوََرَب ِكَ ۶۷وَ لمَْ یَكُ شَیْ

 د ده په عبادت ښه ټینګ اوسه۔، ایا ته د ده كوم  
 

او دغه )له بعث نه منكر( انسان  -77-همنام پېژنې 
 وايي: ایا كله چې زه مړ شم خامخا 

ایا  -77-عنقریب به زه بیا ژوندى را ایستلى شم 
 دغه 

انسان نه یادوي چې بېشكه مونږ دى له دې نه 
 مخكې پیدا كړى و، 

 نو قسم دى ستا په رب  -75-او دى هېڅ شى نه و 
 

 ع 
7 

(1588)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

یٰطِیْنَ ثمُ َ  لنََحْشُرَن هَُمْ وَ الش َ

لنَُحْضِرَن هَُمْ حَوْلَ جَهَن َمَ 

ثمُ َ لنََنزِْعَن َ مِنْ كلُ ِ شِیْعَة  ۶۸جِثِی ًاۚ

حْمٰنِ عتِِی ًاۚ ثمُ َ ۶۹ایَ ُهُمْ اشََد ُ عَلیَ الر َ

لنََحْنُ اعَلْمَُ بِال ذَِیْنَ هُمْ اوَْلیٰ بِهَا 

چې مونږ به خامخا ضرور دوى او شیطانان ټول 
 راجمع كړو،

بیا به مونږ دوى خامخا ضرور د دوزخ چاپېره په  
 ګونډو پراته

بیا به خامخا ضرور مونږ له  -77-راحاضر كړو  
 هرې ډلې نه راوباسو هر هغه 

څوك چې د سركشۍ په لحاظ په رحمٰن باندې ډېر 
 بیا خامخا  -77-سخت دى 

مونږ په هغو خلقو ښه عالمان یو چې هغوى دغه 
 )دوزخ( ته د داخلولو )او سوځولو(

(1589)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

ل اَ وَارِدُهَا۷۰صِلیِ ًا نْكُمْ اِ كاَنَ  ١ۚوَ انِْ م ِ

ثمُ َ ننَُج یِ ۷۱عَلیٰ رَب ِكَ حَتْمًا م َقْضِی ًاۚ

لِمِیْنَ فیِْهَا  ت قََوْا و َ نذََرُ الظ ٰ ال ذَِیْنَ ا

یٰتُنَا ۷۲جِثِی ًا وَ اذَِا تتُْلیٰ علَیَْهِمْ اٰ

نٰت  قَالَ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا للِ ذَِیْنَ  بیَ ِ

او نشته دى په تاسو كې  -58-ښه لايق دي  
هیڅوك مګر ده ته واردېدونكى دى دغه 

)واردېدل( ستا د رب په ذمه یقیني او فیصله كړى 
 بیا به مونږ هغو -58-شوي دي 

كسانو ته نجات وركړو چې پرهېزګاري يې كړې  
ده او ظالمان )كافران( به په دغه )دوزخ( كې په 

او كله چې دوى ته  -58-ګونډو پراته پرېږدو 
 زمونږ ایتونه لوستى شي، 

چې ښه واضح دي، )، نو( كافران شوي كسان 
 هغو كسانو ته 

(1590)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

ا ایَ ُ الفَْرِیْقَیْنِ خَیْرٌ م َقَامًا و َ  ١ۙاٰمَنُوّْٰۤ

وَ كَمْ اهَْلكَْنَا قبَْلَهُمْ ۷۳احَْسَنُ ندَِی ًا

ثاً و َ  ثاَ َ نْ قَرْن  هُمْ احَْسَنُ ا م ِ

للٰةَِ ۷۴رِءْیًا قُلْ مَنْ كاَنَ فیِ الض َ

ا حْمٰنُ مَد ً ّٰۤی اذَِا  ١ۚ۬فلَیَْمْدُدْ لهَُ الر َ حَت ٰ

چې ایمان يې راوړى دى؛ وايي په دغو دواړو ډلو 
كې كومه یوه د مقام په لحاظ ډېره غوره او د 

او له دوى  -58-مجلس په لحاظ ډېر ښايسته ده 
نه مخكې مونږ څومره ډېر قرنونه )امتونه( هلاك 

كړي دي، چې هغوى د سامانونو او لیدنې )شكل( 
 په لحاظ

ته )دوي ته( ووایه: هر هغه  -58-ډېر ښه وو  
 څوك چې په ګمراهۍ كې وي،

نو رحمٰن دې ده ته مهلت وركړي، مهلت وركول،  
 تر هغه پورې چې 

(1591)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

ا  ا العَْذَابَ وَ اِم َ رَاوَْا مَا یُوْعدَُوْنَ اِم َ

اعَةَ  فسََیَعْلمَُوْنَ مَنْ هُوَ شَر ٌ  ١ؕالس َ

كاَناً و َ اضَْعَفُ جُنْدًا ُ ۷۵م َ وَ یَزِیْدُ اللّ ٰ

وَ البْٰقِیٰتُ  ١ؕال ذَِیْنَ اهْتَدَوْا هُدًى

باً و َ  لحِٰتُ خَیْرٌ عِنْدَ رَب ِكَ ثوََا الص ٰ

كله دوى هغه څه وویني چې له دوى سره يې 
 وعده كولى شي، یا عذاب، یا قیامت، 

نو دوى به ژر پوه شي چې څوك دى د ځاى په 
 لحاظ ډېر بد 

او الله  -57-او د لښكر په لحاظ ډېر كمزورى 
 هغو 

كسانو ته هدایت نور هم زیاتوي چې نېغه لار يې 
 موندلې ده، او 

نېكۍ باقي پاتې كېدونكې ستا د رب په نیز د ثواب 
 په لحاظ ډېرې غوره دي او د بېرته 

(1592)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

رَد ًا افَرََءَیْتَ ال ذَِیْ كَفَرَ ۷۶خَیْرٌ م َ

لاً و َ  یٰتِنَا وَ قَالَ لاَوُْتیََن َ مَا بِاٰ

ت خََذَ عِنْدَ ۷۷وَلدًَاؕ لعََ الغَْیْبَ امَِ ا اطَ َ

حْمٰنِ عَهْدًاۙ سَنَكْتُبُ مَا  ١ؕكلَ ا۷۸َالر َ

اۙ و َ ۷۹یَقُوْلُ وَ نمَُد ُ لهَ  مِنَ العَْذَابِ مَد ً

ایا تا هغه  -57-ورتللو په لحاظ ډېرې ښې دي 
 كس لیدلى چې زمونږ په

ایتونو باندې كافر شوى دى او وايي چې ما ته به  
 )په اخرت كې( خامخا ضرور مال او

ایا دى په غیبو خبر  -55-اولاد راكول كېږي  
 شوى دى، یا ده د رحمٰن په نیز 

داسې نه ده ضرور  -57-كومه وعده اخيستې ده 
 مونږ لیكو هغه څه چې 

دى يې وايي او ده ته به له عذابه وغځوو، غځول 
 او  -57-

(1593)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

تِیْنَا فرَْدًا وَ ۸۰نرَِثهُ  مَا یَقُوْلُ وَ یَاْ

ِ اٰلهَِةً ل یَِكُوْنوُْا  ت خََذُوْا مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ ا

اۙ سَیَكْفُرُوْنَ  ١ؕكلَ ا۸۱َلَهُمْ عِز ً

بِعِبَادَتِهِمْ وَ یَكُوْنوُْنَ علَیَْهِمْ 

ا۠ یٰطِیْنَ ۸۲ضِد ً ّٰۤ ارَْسَلنَْا الش َ َن اَ َلمَْ ترََ ا ا

په میراث به اخلو هغه څه چې دى يې وايي، او 
او  -78-دى به مونږ ته يواځې )ځانله( راځي 

دوى له الله نه غیر )نور( معبودان ونیول، د دې 
 لپاره چې دغه )معبودان( د دوى د 

داسې نه ده، ژر به دغه  -78-عزت سبب شي 
 )معبودان( د دوى په 

 عبادت سره منكر شي او دغه به د دوى په ضد
 

ایا ته نه ګورې چې مونږ  -78-)او خلاف( شي  
 شیطانان په 

 ع 
 8 

(1594)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

اۙ زَ ً فلَاَ ۸۳عَلیَ الكْٰفِرِیْنَ توَ ُز ُهُمْ ا

ن مََا نعَُد ُ لَهُمْ  ١ؕتعَْجَلْ علَیَْهِمْ  اِ

اۚ یَوْمَ نحَْشُرُ المُْت َقِیْنَ الِیَ ۸۴عدَ ً

حْمٰنِ وَفدًْاۙ و َ نسَُوْقُ ۸۵الر َ

لاَ ۸۶المُْجْرِمِیْنَ الِیٰ جَهَن َمَ ورِْدًا  

كافرانو باندې راخوشې كوو، چې دوى تېزوي، 
 نو ته په دوى -78-تېزول 

باندې )د عذاب په راتلو كې( تلوار مه كوه،  
 بېشكه مونږ د دوى لپاره شمېرل كوو، 

)یاده كړه( هغه ورځ چې مونږ به  -78-شمېرل 
 متقیان راجمع كړو 

او  -77-د رحمٰن په طرف بلل شوي سواره مېلمانه 
 مجرمان

-)كافران( به د جهنم په طرف تږي پیاده شړو  
 هغوى -77

زم
ف لا

وق
 

(1595)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

ت خََذَ  ل اَ مَنِ ا فَاعَةَ اِ یَمْلِكُوْنَ الش َ

حْمٰنِ عَهْدًا  وَ قَالوُا ۸۷عِنْدَ الر َ

حْمٰنُ وَلدًَاؕ ت خََذَ الر َ لقََدْ جِئْتُمْ ۸۸ا

 ـًا ادِ ًاۙ رْنَ ۸۹شَیْ مٰوٰتُ یَتَفَط َ تكَاَدُ الس َ

لاْرَْضُ وَ تخَِر ُ  مِنْهُ وَ تنَْشَق ُ ا

 د شفاعت اختیار نه لري، مګر هغه څوك چې 
 

او دغه  -75-د رحمٰن په نيز يې وعده اخيستې ده  
 )كافران( وايي: 

یقینًا  -77-رحمٰن د ځان لپاره اولاد نیولى دى 
 یقینًا تاسو ډېره لویه د 

نژدې دي چې اسمانونه له  -77-ګناه خبره وكړه 
 دې نه 

وچوي او ځمكه ټوټې ټوټې شي او غرونه 
 راولوېږي 

زم
ف لا

وق
 

(1596)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

اۙ حْمٰنِ ۹۰الجِْبَالُ هَد ً انَْ دَعَوْا للِر َ

حْمٰنِ انَْ ۹۱وَلدًَاۚ بَْغیِْ للِر َ وَ مَا یَن 

انِْ كلُ ُ مَنْ فیِ ۹۲ی تَ َخِذَ وَلدًَاؕ

حْمٰنِ  ّٰۤ اٰتیِ الر َ ل اَ لاْرَْضِ اِ مٰوٰتِ وَ ا الس َ

هُمْ ۹۳عَبْدًاؕ لقََدْ احَْصٰىهُمْ وَ عدَ َ

په دې خبره چې دوى د رحمٰن  -78-ذرې ذرې 
 لپاره 

 او رحمٰن ته نه ښايي چې  -78-اولاد وباله 
 

 نه دي دغه هر یو چې په  -78-اولاد ونیسي 
 

اسمانونو او ځمكه كې دي مګر رحمٰن ته 
 راتلونكي دي، په دې حال كې

یقینًا یقینًا ده دوى راګېر  -78-چې بنده به وي  
 كړي دي او دوى يې شمېرلي دي، 

(1597)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

اؕ تیِْهِ یَوْمَ القِْیٰمَةِ ۹۴عدَ ً هُمْ اٰ وَ كلُ ُ

انِ َ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا ۹۵فرَْدًا

حْمٰنُ  لحِٰتِ سَیَجْعَلُ لَهُمُ الر َ الص ٰ

رَ ۹۶وُد ًا رْنٰهُ بلِسَِانكَِ لتُِبَش ِ ن مََا یسَ َ فاَِ

بِهِ المُْت َقِیْنَ وَ تنُْذِرَ بِهٖ قوَْمًا 

او هر يو له دوى نه ده ته راتلونكى  -78-شمېرل 
 دى په ورځ د قیامت 

بېشكه هغه كسان چې ایمان يې  -77-كې يواځې 
 راوړى دى او

نېك عملونه يې كړي دي ژر به رحمٰن د دوى  
 لپاره )د خلقو په زړونو كې( مینه )او محبت(

پس بېشكه همدا خبره ده چې  -77-پیدا كړي  
مونږ دغه )قرانٓ( ستا په ژبه اسٓان كړى دى، د دې 

لپاره چې ته په ده سره پرهېزګارانو ته زېرى 
 وركړې او ته په ده سره ډېر جګړه كوونكى 

(1598)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 19مریم    

ا وَكَمْ اهَْلكَْنَا قبَْلَهُمْ م ِنْ ۹۷ل دُ ً

هَلْ تحُِس ُ مِنْهُمْ م ِنْ احََد  اوَْ  ١ؕقَرْن  

 ۹۸تسَْمَعُ لَهُمْ رِكْزًا۠

 

 

 او له دوى نه مخكې مونږه  -75-قوم ووېروې 
 

څومره ډېر قرنونه هلاك كړي دي! ايا ته په دوى 
 كې يو تن محسوسوې، 

  -77-يا ته د دوى كوم نرم غږ )اواز( هم اورې 
 

 
 

 
 

صف
الن
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(1599)



َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ٰ

مَاّٰۤ انَزَْلنَْا علَیَْكَ القُْرْاٰنَ ۱طٰهٰۚ

ّٰۤیۙ ٰ ل اَ تذَْكِرَةً ل مَِنْ ۲لتَِشْق اِ

لاْرَْضَ ۳ی خَْشٰیۙ م َنْ خَلقََ ا تنَزِْیْلاً م ِ

مٰوٰتِ العُْلیٰؕ حْمٰنُ عَلیَ ۴وَ الس َ َلر َ ا

مونږ قرانٓ په تا باندې د دې لپاره نه  -8-طا، ها 
 دى نازل كړى چې ته په سختۍ او

مګر )نازل كړى دى  -8-مشقت كې پرېوځې  
 مونږ( نصیحت د هغه چا لپاره

)نازل كړى شوى دى( په  -8-چې وېرېږي  
نازلېدلو سره د هغه )الله( له جانبه چې ځمكه او 

رحمٰن  -8-ډېر اوچت اسمانونه يې پیدا كړي دي 
 په عرش

(1600)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

مٰوٰتِ ۵العَْرْشِ اسْتَوٰى لهَ  مَا فیِ الس َ

لاْرَْضِ وَ مَا بیَْنَهُمَا وَ مَا  وَ مَا فیِ ا

وَ انِْ تجَْهَرْ بِالقَْوْلِ ۶تحَْتَ الث رَٰى

ر َ وَ اخَْفیٰ ن هَ  یَعْلمَُ الس ِ ّٰۤ ۷فاَِ ُ لاَ الَلّ ٰ

ل اَ هُوَ  لاْسَْمَآءُ الحُْسْنیٰ ١ؕاِلهَٰ اِ وَ ۸لهَُ ا

خاص د ده لپاره دي هغه  -7-باندې برقراره شو  
 څه چې په اسمانونو كې دي 

او هغه څه چې په ځمكه كې دي او هغه څه چې 
د دواړو په مینځ كې دي او هغه څه چې د لوندې 

او كه ته خبره په جهر  -7-ځمكې نه لاندې دي 
 سره كوې، نو یقینًا هغه په پټه خبره 

الله )چې دى(  -5-او په ډېره پټه خبره هم پوهېږي 
 نشته دى هېڅ لايق د

عبادت مګر هم دى دى، خاص د ده لپاره تر ټولو  
 او -7-ښكلي نومونه دي 

(1601)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

تٰىكَ حَدِیْثُ مُوْسٰی  َ اذِْ رَاٰ ناَرًا ۹هَلْ ا

ا انِ یِّْٰۤ اٰنسَْتُ ناَرًا  فقََالَ لاِهَْلهِِ امْكُثوُّْٰۤ

نْهَا بِقَبسَ  اوَْ اجَِدُ  تیِْكُمْ م ِ ل عََل یِّْٰۤ اٰ

َتٰىهَا نوُْدِیَ ۱۰عَلیَ الن َارِ هُدًى فلَمَ َاّٰۤ ا

َناَ رَب كَُ فاَخْلعَْ ۱۱یٰمُوْسٰیؕ انِ یِّْٰۤ ا

كله  -7-ایا تا ته د موسٰی قصه )خبره( راغلې ده  
 چې ده اور ولیده، 

نو خپل اهل ته يې وویل: تاسو ایسار شئ، بېشكه 
 ما اور ولیده، 

كېدى شي چې زه له هغه نه تاسو ته لګولې )بله( 
 لمبه راوړم، یا به په اور باندې څه

نو كله چې  -88-لار ښوونه )لار ښود( ومومم  
 دى دغه )اور( ته راغى، ده ته اواز وكړى 

بېشكه زه چې یم، زه ستا  -88-شو چې اى موسٰی! 
 رب یم، نو ته خپلې پڼې

زم
ف لا

وق
 

(1602)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

سِ  ١ۚنعَْلیَْكَ  ن كََ بِالوَْادِ المُْقَد َ اِ

َناَ اخْتَرْتكَُ فاَسْتَمِعْ لمَِا ۱۲طُوًىؕ وَ ا

َناَ ۱۳یُوْحیٰ ّٰۤ ا ل اَ ّٰۤ اِلهَٰ اِ ُ لاَ َناَ اللّ ٰ ن نَیِّْٰۤ ا اِ

لوٰةَ  ١ۙفاَعْبُدْنیِْ  وَ اقَِمِ الص َ

تیَِةٌ اكَاَدُ ۱۴لذِِكْرِیْ  اعَةَ اٰ انِ َ الس َ

وباسه، بېشكه ته په مقدسه )سپېڅلې( وادۍ  
 )دره( 

او ته ما غوره كړى يې، نو ته  -88-طوُٰی كې يې 
 هغه څه ته ښه غوږ شه چې 

بېشكه زه چې یم، زه الله یم،  -88-وحي كولى شي 
 نشته دى هېڅ لايق 

د عبادت مګر همدا زه یم، نو ته زما عبادت كوه، 
 او زما د یادولو لپاره

بېشكه قیامت راتلونكى دى، زه  -88-لمونځ قايموه  
 غواړم چې 

(1603)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

ٍۭ بِمَا  اخُْفِیْهَا لتُِجْزٰى كلُ ُ نفَْس 

ن كََ عَنْهَا مَنْ ل اَ ۱۵تسَْعیٰ فلَاَ یصَُد َ

ت بََعَ هَوٰىهُ فتََرْدٰى مِنُ بِهَا وَ ا وَ ۱۶یُو ْ

قَالَ هیَِ ۱۷مَا تلِكَْ بیَِمِیْنِكَ یٰمُوْسٰی

ا علَیَْهَا وَ اهَُش ُ بِهَا  ١ۚعَصَایَ  توََك وَ ُ َ ا

دغه )قیامت( پټ وساتم، د دې لپاره چې هر نفس 
 ته د هغو عملونو په سبب بدله

نو تا دې  -87-وركړى شي چې دى يې كوي  
هیڅكله بند نه كړې له دغه )قیامت( نه هغه څوك 

چې په ده ایمان نه راوړي او هغه د خپل خواهش 
او  -87-پیروي كوي )، ګنې( نو ته به هلاك شې 

-اى موسٰی! ستا په ښي لاس كې څه شى دى؟ 
 ده وویل: دا زما -85

امسا ده په دې زه تكیه لګوم، او په دې سره زه  
 خپلو ګډو )بيزو( ته 

(1604)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

عَلیٰ غَنَمِیْ وَ لیَِ فیِْهَا مَاٰرِبُ 

َلقِْهَا ۱۸اخُْرٰى قَالَ ا

فاََلقْٰىهَا فاَذَِا هیَِ حَی َةٌ ۱۹یٰمُوْسٰی

 ١ٙقَالَ خُذْهَا وَ لاَ تخََفْ ۲۰تسَْعیٰ

وَ اضْمُمْ ۲۱سَنُعِیْدُهَا سِیْرَتَهَا الاْوُْلیٰ

 پاڼې څنډوهم، او زما لپاره په دې كې نور حاجتونه 
 

)الله( وویل: اى موسٰی!  -87-)او فايدې( هم دي 
 ته دا

نو ده دغه وغورځوله، نو ناڅاپه  -87-وغورځوه  
 دغه )امسا( مار شو،

)الله( وویل: ته دا راونیسه،  -88-منډې يې وهلې  
 او ته مه وېرېږه،

-ژر به مونږ دا خپل ړومبني شكل ته راوګرځوو  
 او ته خپل لاس -88

(1605)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

یَدَكَ الِیٰ جَنَاحِكَ تخَْرُجْ بیَْضَآءَ مِنْ 

یَةً اخُْرٰىۙ ء  اٰ لنِرُِیَكَ مِنْ ۲۲غیَْرِ سُوْٓ

یٰتِنَا الكُْبْرٰىۚ اذِْهَبْ الِیٰ فِرْعَوْنَ ۲۳اٰ

ن هَ  طَغیٰ۠ قاَلَ رَب ِ اشْرَحْ لیِْ ۲۴اِ

رْ لیِّْٰۤ امَْرِیْۙ ۲۵صَدْرِیْۙ وَ احْللُْ ۲۶وَ یسَ ِ

خپل تخرګ ته پیوست كړه، دا به راووځي، چې  
تك سپین به وي، بې له عیب )او بیمارۍ( نه، په 

-داسې حال كې چې دا بله نښه )او معجزه( ده 
 د دې لپاره چې مونږ تا ته د خپلو  -88

ته فرعون  -88-ترټولو لویو نښو ځنې )څه( وښیو 
 ته لاړ شه، بېشكه ده 

ده وویل: اى زما  -88-سركشي شروع كړې ده 
 ربه! ته ما لره زما سینه

او ما ته زما كار اسان كړه  -87-)خلاصه( پرانیځه  
 او زما له -87-

 ع 
 11 

(1606)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

نْ ل سَِانیِْۙ وَ ۲۸یَفْقَهُوْا قوَْلی۲۷ِْْ۪عُقْدَةً م ِ

نْ اهَْلیِْۙ هٰرُوْنَ ۲۹اجْعَلْ ل یِْ وَزِیْرًا م ِ

وَ اشَْرِكْهُ فیِّْٰۤ ۳۱اشْدُدْ بهِّٰٖۤ ازَْرِیْۙ ۳۰اخَِیۙ

و َ ۳۳كیَْ نسَُب ِحَكَ كَثِیْرًا۳۲ۙامَْرِیْۙ 

ن كََ كُنْتَ بنَِا ۳۴نذَْكُرَكَ كَثِیْرًاؕ اِ

چې دوى زما په خبره  -85-ژبې نه غوټه پرانیځه  
 او  -87-پوه شي 

-زما لپاره زما له اهل نه یو وزیر )مددګار( وټاكه 
 هارون، چې زما -87

-په ده سره ته زما مَلا قوي كړه  -88-ورور دى  
 او دى زما په كار كې  -88

د دې لپاره چې مونږ ستا ډېره  -88-شریك كړه 
 او  -88-تسبیح ووایو 

بېشكه هم ته زمونږ حال  -88-ستا ډېر ذكر وكړو 
 ښه

(1607)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

لكََ ۳۵بصَِیْرًا قَالَ قدَْ اوُْتیِْتَ سُو ْ

ةً ۳۶یٰمُوْسٰی وَ لقََدْ مَنَن َا علَیَْكَ مَر َ

ىۙ ّٰۤی امُ ِكَ مَا ۳۷اخُْرّٰٰۤ ٰ اذِْ اوَْحَیْنَاّٰۤ الِ

ّٰۤیۙ ٰ انَِ اقْذِفِیْهِ فیِ الت َابوُْتِ ۳۸یُوْح

فاَقذِْفِیْهِ فیِ الیَْم ِ فلَیُْلقِْهِ الیَْم ُ 

)الله( وویل: اى موسٰی! یقینًا  -87-لیدونكى يې  
 تا ته ستا سوال 

او یقینًا یقینًا مونږ په تا باندې یو  -87-دركړى شو 
 ځل بل

كله چې مونږ ستا مور ته  -85-احسان كړى و  
 الهام وكړ هغه چې )تا ته اوس(

چې ته )اى مورې د  -87-وحي كولى شي  
موسٰی( دا )موسٰی( په تابوت )صندوق( كې 

واچوه، بیا دغه )صندوق( په سیند كې وغورځوه، 
 نو دغه )صندوق(

(1608)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

احِلِ یَاخُْذْهُ عدَُو ٌ ل یِْ وَ عدَُو ٌ ل هَ    ١ؕبِالس َ

ن یِْ  َلقَْیْتُ علَیَْكَ مَحَب َةً م ِ وَ  ١ۚ۬وَ ا

اذِْ تمَْشِیّْٰۤ اخُْتُكَ ۳۹لتُِصْنَعَ عَلیٰ عیَْنیِْ 

 ١ؕفتََقُوْلُ هَلْ ادَُل كُُمْ عَلیٰ مَنْ ی َكْفُلهُ  

كَ كیَْ تقََر َ عیَْنُهَا وَ  ّٰۤی امُ ِ ٰ فرََجَعْنٰكَ الِ

لره دې سیند په ساحل كې وغورځوي، چې دغه  
)موسٰی( لره ونیسي زما دښمن او د ده دښمن او 

ما په تا باندې له خپل جانبه محبت اچولى و، او 
 د دې لپاره ستا 

كله چې  -87-تربیت زما د سترګو په وړاندې وشي 
 ستا خور )په تا پسې( روانه وه

)ته يې ولیدې چې د هیچا تى )پۍ( نه اخلې( نو  
دې ویل: ایا زه تاسو ته هغه څوك وښیم چې د ده 

كفالت )او تربیت( به كوي۔، نو ته مونږ خپلې مور 
ته بېرته راوستې، د دې لپاره چې د هغې سترګې 

زم
ف لا

وق
 

(1609)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

یْنٰكَ  ١ؕ۬لاَ تحَْزَنَ  وَ قتََلتَْ نفَْسًا فنََج َ

كَ فتُُوْناً فلَبَِثتَْ  ١۫۬مِنَ الغَْم ِ وَ فتََن ٰ

ثمُ َ جِئْتَ عَلیٰ  ١ۙ۬سِنِیْنَ فیِّْٰۤ اهَْلِ مَدْیَنَ 

مُوْسٰی وَ اصْطَنَعْتُكَ ۴۰قدََر  ی ٰ

یٰتیِْ ۴۱لنَِفْسِیْۚ َنتَْ وَ اخَُوْكَ بِاٰ اذِْهَبْ ا

یخې شي او غمژنه نشي او تا یو كس مړ كړى و، 
 نو ته مونږ له

غم نه خلاص كړې۔ او ته مونږ په قسما قسم  
 ازموینو سره وازمایلې، نو تا 

څو كاله په اهل مدین كې تېر كړل، بيا ته په ټاكلې 
 اندازې سره راغلې، 

 او ته ما د خپل ځان لپاره  -88-اى موسٰی! 
 

ته لاړ شه او ستا ورور دې  -88-تیار كړى يې 
 هم، زما په معجزو سره 

(1610)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

اذِْهَبَاّٰۤ الِیٰ ۴۲وَ لاَ تنَِیَا فیِْ ذِكْرِیْۚ

ن هَ  طَغیٰۚۚ فقَُوْلاَ لهَ  قوَْلاً ۴۳فِرْعَوْنَ اِ

نًا ل عََل هَ  یَتَذَك َرُ اوَْ یَخْشٰی لاَ ۴۴ل یَ ِ قَا

ن نََا نخََافُ انَْ ی َفْرُطَ علَیَْنَاّٰۤ اوَْ  رَب نََاّٰۤ اِ

ن نَیِْ ۴۵انَْ ی طَْغیٰ ّٰۤ اِ قاَلَ لاَ تخََافاَ

او تاسو دواړه زما په ذكر )یاد( كې سستي مه كوئ 
 تاسو دواړه  -88-

-فرعون ته لاړ شئ، بېشكه هغه باغي شوى دى 
 نو تاسو هغه ته ډېره نرمه خبره وكړئ، -88

 -88-ښايي چې دى پند واخلي، یا ووېرېږي  
 دواړو وویل: 

اى زمونږه ربه! بېشكه مونږ له دې نه وېرېږو چې 
 دى به زمونږ سره زیاتى وكړي، یا 

)الله( وویل: تاسو  -87-به سركشي شروع كړي 
 مه وېرېږئ، بېشكه زه

(1611)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

ّٰۤ ۴۶مَعَكُمَاّٰۤ اسَْمَعُ وَ ارَٰى تیِٰهُ فقَُوْلاَ فاَْ

ن اَ رَسُوْلاَ رَب ِكَ فاَرَْسِلْ مَعَنَا بنَیِّْٰۤ  اِ

بْهُمْ  ١ۙ۬اسِْرَآءِیْلَ  ِ قدَْ  ١ؕوَ لاَ تعَُذ 

ب ِكَ  نْ ر َ یَة  م ِ لمُٰ عَلیٰ  ١ؕجِئْنٰكَ بِاٰ وَ الس َ

ت بََعَ الْهُدٰى ن اَ قدَْ اوُْحیَِ ۴۷مَنِ ا اِ

نو تاسو  -87-له تاسو سره یم، زه اورم او زه وینم  
 ده ته ورشئ،

پس )ورته( ووايئ چې بېشكه مونږ ستا د رب  
 رسولان یو، نو ته زمونږ سره بني 

اسرائیل خوشې كړه، او ته دوى مه په عذابوه، په 
 تحقیق مونږ تا ته

ستا د رب له معجزې سره راغلي یو، او )له عذاب  
 نه( سلامتي ده د هغه

بېشكه  -85-چا لپاره چې د هدایت پیروي وكړي  
 مونږ چې یو، یقینًا مونږ ته وحي كړى 

(1612)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

بَ وَ  اِلیَْنَاّٰۤ انَ َ العَْذَابَ عَلیٰ مَنْ كَذ َ

ب كُُمَا ۴۸توََل یٰ قَالَ فمََنْ ر َ

قَالَ رَب نَُا ال ذَِیّْٰۤ اعَْطیٰ كلُ َ ۴۹یٰمُوْسٰی

قَالَ فمََا باَلُ ۵۰شَیءْ  خَلقَْه  ثمُ َ هَدٰى

لاْوُْلیٰ قَالَ علِمُْهَا عِنْدَ ۵۱القُْرُوْنِ ا

شوې ده چې بېشكه عذاب په هغه چا دى چې )د 
رسولانو( تكذیب كوي او )له اسلامه( مخ ګرځوي 

ده )فرعون( وویل: اى موسٰی ستاسو د  -87-
 دواړو

ده وویل: زمونږ رب هغه  -87-رب څوك دى؟  
 ذات دى چې هر شي ته يې د ده )موافق( 

 -78-شكل وركړى دى، بیا يې لار ښودلې ده 
 )فرعون( وویل: د ړومبنو زمانو د 

ده وویل: د هغو علم زما  -78-خلقو څه حال دى؟ 
 له رب سره دى په 

(1613)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

لاَ یضَِل ُ رَب یِْ وَ لاَ  ١ۚرَب یِْ فیِْ كِتٰب  

لاْرَْضَ ۵۲یَنْسَی٘ ال ذَِیْ جَعَلَ لكَُمُ ا

مَهْدًا و َ سَلكََ لكَُمْ فیِْهَا سُبُلاً و َ 

مَآءِ مَآءً  َنزَْلَ مِنَ الس َ فاَخَْرَجْنَا  ١ؕا

نْ ن بََات  شَت یٰ كلُوُْا وَ ۵۳بِهّٰٖۤ ازَْوَاجًا م ِ

 یو كتاب كې، زما له رب نه څه ورَكېږي او نه 
 

هغه ذات چې تاسو لپاره يې  -78-ترې هېرېږي 
 ځمكه فرش 

ګرځولې ده او تاسو لپاره يې په دې كې لارې 
 چلولې دي او 

له بره نه يې اوبه نازلې كړې دي، پس په دغو 
 )اوبو( سره مونږ 

-بېلا بېل )او( قسما قسم زرغونې را ایستلي دي 
 تاسو يې خورئ او -78

(1614)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

انِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیٰٰت   ١ؕارْعَوْا انَعَْامَكُمْ 

هٰی۠ مِنْهَا خَلقَْنٰكُمْ وَ فیِْهَا ۵۴ل اِوُلیِ الن ُ

نعُِیْدُكُمْ وَ مِنْهَا نخُْرِجُكُمْ تاَرَةً 

هَا ۵۵اخُْرٰى یٰتِنَا كلُ َ وَ لقََدْ ارََیْنٰهُ اٰ

بَ وَ ابَیٰ قَالَ اجَِئْتَنَا ۵۶فكََذ َ

خپل څاروي )په كې( څروئ، بېشكه په دغو  
 )شیانو( كې د عقل والاو لپاره

له هم دې )ځمكې( نه  -78-یقینًا ډېرې نښې دي  
 مونږ تاسو پیدا كړي یئ او په هم دې كې 

 به مونږ تاسو ننه باسو، او بل كرت به مونږ 
 

او یقینًا یقینًامونږ ده ته خپلې  -77-تاسو راوباسو 
 ټولې نښې )او معجزې( وروښوولې، 

وویل:  -77-نو ده تكذیب وكړ او انكار يې وكړ 
 )فرعون( ایا ته مونږ 

 ع 
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(1615)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

لتُِخْرِجَنَا مِنْ ارَْضِنَا بسِِحْرِكَ 

تِیَن َكَ بسِِحْر  م ِثلْهِٖ ۵۷یٰمُوْسٰی فلَنََاْ

فاَجْعَلْ بیَْنَنَا وَ بیَْنَكَ مَوْعدًِا ل اَ 

َنتَْ مَكاَناً  ّٰۤ ا نخُْلفُِه  نحَْنُ وَ لاَ

یْنَةِ ۵۸سُوًى ِ قَالَ مَوْعدُِكُمْ یَوْمُ الز 

ته راغلى يې اى موسٰی؟، د دې لپاره چې ته په 
 خپل سحر )جادو( سره مونږ له خپلې 

نو مونږ به خامخا ضرور تا  -75-ځمكې نه وباسې 
 ته د دغه )سحر( په مثل 

سحر راوړو، نو ته زمونږ په مینځ كې او په خپل 
 مینځ كې یوه وعده مقرره كړه 

چې نه به مونږ د هغې مخالفت كوو او نه ته۔، 
 داسې ځاى چې 

ده وویل: ستاسو د  -77-مساوي )هوار( وي 
 وعدې وخت د زینت )او جشن( ورځ ده

(1616)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

فتََوَل یٰ ۵۹وَ انَْ ی ُحْشَرَ الن َاسُ ضُحیً

قَالَ ۶۰فِرْعَوْنُ فجََمَعَ كَیْدَه  ثمُ َ اتَیٰ

لَهُمْ م ُوْسٰی وَیْلكَُمْ لاَ تفَْتَرُوْا عَلیَ 

ِ كَذِباً فیَُسْحِتَكُمْ بِعَذَاب   وَ قدَْ  ١ۚاللّ ٰ

ا ۶۱خَابَ مَنِ افتَْرٰى فتََنَازَعُوّْٰۤ

او دا چې خلق دې د څاښت په وخت كې راجمع  
 نو فرعون وګرځېده، -77-كړى شي 

-نو خپل مكر )او چل( يې راجمع كړ، بیا راغى  
 )موسٰی جادوګرو ته( وویل:  -78

تاسو هلاك شئ! په الله باندې دروغ مه تړئ 
 )ګنې( نو هغه به

تاسو په عذاب سره هلاك كړي، او په تحقیق نا  
 امېده )او نامراد( شو هغه 

نو دغو  -78-كس چې )په الله( يې دروغ وتړل 
 )جادوګرو( په خپل 

(1617)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

وا  امَْرَهُمْ بیَْنَهُمْ وَ اسََر ُ

ا انِْ هٰذٰىنِ ۶۲الن َجْوٰى قَالوُّْٰۤ

نْ  لسَٰحِرٰنِ یُرِیْدٰنِ انَْ ی خُْرِجٰكُمْ م ِ

ارَْضِكُمْ بسِِحْرِهِمَا وَ یَذْهَبَا 

فاَجَْمِعُوْا ۶۳بِطَرِیْقَتِكُمُ المُْثْلیٰ

كار كې په خپل مینځ سره جګړه وكړه او دغه پټه 
 مشوره يې

دوى وویل: بېشكه چې دا  -78-خفیه وساتله  
 دواړه خامخا ساحران

)جادوګر( دي، دوى دواړه غواړي چې تاسو له  
 خپلې 

ځمكې )خاورې( نه په خپل سحر )جادو( سره 
 وباسي او ستاسو ډېر

نو تاسو خپل  -78-غوره لار )د دين( ختمه كړي  
 ټول چل

(1618)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

وَ قدَْ افَلْحََ  ١ۚكَیْدَكُمْ ثمُ َ ائتُْوْا صَف ًا

ی ۶۴الیَْوْمَ مَنِ اسْتَعْلیٰ قَالوُْا یٰمُوْسّٰٰۤ

لَ مَنْ  اّٰۤ انَْ ن كَُوْنَ اوَ َ اّٰۤ انَْ تلُقْیَِ وَ اِم َ اِم َ

َلقْیٰ َلقُْوْا۶۵ا فاَذَِا حِبَالُهُمْ  ١ۚقَالَ بلَْ ا

هُمْ یُخَی َلُ اِلیَْهِ مِنْ  وَ عِصِی ُ

مكر راجمع كړئ، بیا تاسو )میدان ته( راشئ  
 صف صف، او یقینًا نن 

 -78-ورځ هغه څوك كامیاب دى چې غالب شو 
 ده وویل: اى موسٰی! 

یا به ته )امسا( غورځوې، یا به مونږ شو اول د هغه 
 چا چې

ده وویل: بلكې تاسو  -77-)امسا( غورځوي  
 وغورځوئ، نو 

 ناڅاپه د دوى رسۍ او د دوى امساګانې د دوى
د سحر په وجه د ده )موسٰٰ( خیال ته داسې  

(1619)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

فاَوَْجَسَ فیِْ ۶۶سِحْرِهِمْ انَ هََا تسَْعیٰ

قلُنَْا لاَ تخََفْ ۶۷نفَْسِهٖ خِیْفَةً م ُوْسٰی

لاْعَْلیٰ َنتَْ ا ن كََ ا َلقِْ مَا فیِْ ۶۸اِ وَ ا

ن مََا  ١ؕیَمِیْنِكَ تلَقَْفْ مَا صَنَعُوْا اِ

وَ لاَ یُفْلحُِ  ١ؕصَنَعُوْا كَیْدُ سٰحِر  

 -77-راوستى شوې چې په رښتيا دغه منډې وهي 
 نو موسٰی په خپل 

مونږ )ده ته(  -75-نفس )زړه( كې وېره وموندله 
 وویل: ته مه وېرېږه، 

او ته هغه )امسا(  -77-بېشكه هم ته ښه غالب يې 
 وغورځوه چې 

ستا په ښي لاس كې ده، چې هغه څه لواړ )ښوى( 
 تېر كړي چې دغو جوړ كړي دي، بېشكه 

هغه شى چې دوى تیار كړى دى د جادوګر چل 
 مكر دى، او جادوګر برى

(1620)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

احِرُ حَیْثُ اتَیٰ حَرَةُ ۶۹الس َ فاَُلقْیَِ الس َ

ا اٰمَن َا بِرَب ِ هٰرُوْنَ وَ  دًا قَالوُّْٰۤ سُج َ

قَالَ اٰمَنْتُمْ لهَ  قبَْلَ انَْ ۷۰مُوْسٰی

ن هَ  لكََبِیْرُكُمُ ال ذَِیْ  ١ؕاٰذَنَ لكَُمْ  اِ

حْرَ  ِعَن َ  ١ۚعلَ مََكُمُ الس ِ فلَاَقُطَ 

نو ساحران  -77-نه مومي هر چېرته چې راشي  
 وغورځولى شول، 

 سجده كوونكي، ويې ويل: مونږ د هارون او 
 

)فرعون( وویل چې  -58-موسٰی په رب ایمان راوړ 
 تاسو د ده تصدیق وكړ مخكې له دې

چې زه تاسو ته اجازت دركړم، بېشكه دى یقینًا  
ستاسو هغه مشر دى چې تاسو ته يې سحر 

 )جادو( ښودلى دى، نو زه به خامخا ضرور ستاسو 
 

(1621)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

نْ خِلاَف  و َ  َیْدِیَكُمْ وَ ارَْجُلكَُمْ م ِ ا

وَ  ١٘لاَصَُل بِنَ َكُمْ فیِْ جُذُوْعِ الن َخْلِ 

باً و َ  َی نَُاّٰۤ اشََد ُ عذََا لتََعْلمَُن َ ا

َبقْیٰ ثِرَكَ عَلیٰ مَا ۷۱ا قَالوُْا لنَْ ن وُ ْ

نٰتِ وَ ال ذَِیْ فطََرَناَ  جَآءَناَ مِنَ البَْی ِ

 لاسونه او ستاسو پښې ادل بدل پرې كوم او زه به 
 

خامخا ضرور تاسو د كجور په تنو كې په دار كوم 
 او تاسو به خامخا ضرور

پوه شئ چې په مونږ كې كوم یو د عذاب وركولو  
په لحاظ ډېر سخت دى او ډېر باقی پاتې 

هغوى  -58-كېدونكى دى )زه او كه موسٰی( 
 وویل: مونږ به تا ته له سره ترجيح 

درنه كړو په هغه باندې چې مونږ ته راغلى دى 
 چې ښكاره معجزې دي 

(1622)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

ن مََا تقَْضِیْ  ١ؕفاَقضِْ مَاّٰۤ انَتَْ قَاض   اِ

نیَْاؕ ّٰۤ اٰمَن َا بِرَب نَِا ۷۲هٰذِهِ الحَْیٰوةَ الد ُ ن اَ اِ

كْرَهْتَنَا  َ لیَِغْفِرَ لنََا خَطٰیٰنَا وَ مَاّٰۤ ا

حْرِ  ُ خَیْرٌ و َ  ١ؕعلَیَْهِ مِنَ الس ِ وَ اللّ ٰ

َبقْیٰ ن هَ  مَنْ ی َاتِْ رَب هَ  مُجْرِمًا فاَنِ َ ۷۳ا اِ

او هغه )الله( چې مونږ يې پیدا كړي یو، نو ته هغه 
كار وكړه چې ته د هغه كوونكى يې، بېشكه ته 

 -58-يواځې د دې دنيايي ژوند فیصله كولى شې 
 بېشكه مونږ په خپل رب ایمان راوړى دى، 

د دې لپاره چې هغه زمونږ خطاګانې وبخښي او 
هغه )جرم( چې تا مونږ په هغه مجبوره كړي وو، 

 چې سحر دى او الله ډېر غوره۔ او تل پاتې 
 

بېشكه شان دا دى چې هغه  -58-كېدونكى دى 
 څوك چې خپل رب ته راشي، 

لثٰة
الث

 
(1623)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

لاَ یَمُوْتُ فیِْهَا وَ لاَ  ١ؕلهَ  جَهَن َمَ 

مِنًا قدَْ عَمِلَ ۷۴یَحْییٰ تِهٖ مُو ْ وَ مَنْ ی َاْ

رَجٰتُ  كَ لَهُمُ الد َ لىٰٓ ِ لحِٰتِ فاَوُ الص ٰ

جَن ٰتُ عدَْن  تجَْرِیْ مِنْ ۷۵العُْلیٰۙ 

وَ ذٰلكَِ  ١ؕتحَْتِهَا الاْنَهْٰرُ خٰلدِِیْنَ فیِْهَا

په دې حال كې چې كافر وي، نو بېشكه د ده لپاره 
 دوزخ دى، دى به په ده كې نه مري او نه

او هغه څوك چې ده  -58-به )ښه( ژوندون كوي  
 ته په داسې حال كې راشي چې مومن وي، 

 نېك عملونه يې كړي وي )، نو( د دوى لپاره ډېرې 
 

چې د تل اوسېدنې  -57-اوچتې درجې دي 
 جنتونه دي چې د هغو له

لاندې ولې بهېږي، چې دوى به په هغو كې تل  
ترتله وي، دغه د هغه چا بدله ده چې ځان يې )له 

(1624)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

ا مَنْ تزََك یٰ۠ و ُ وَ لقََدْ اوَْحَیْنَاّٰۤ الِیٰ ۷۶جَزٰٓ

ی انَْ اسَْرِ بِعِبَادِیْ فاَضْرِبْ  ١ۙ۬مُوْسّٰٰۤ

ل اَ  ١ۙلَهُمْ طَرِیْقًا فیِ البَْحْرِ یَبسًَا

تبْعََهُمْ ۷۷تخَٰفُ دَرَكاً و َ لاَ تخَْشٰی فاََ

نَ  فِرْعَوْنُ بجُِنُوْدِهٖ فغََشِیَهُمْ م ِ

او یقینًا یقینًا  -57-شرك او كفر نه( پاك ساتلى وي 
 موږ موسٰی ته وحي وكړه 

چې ته زما بنده ګان د شپې وباسه، نو ته د دوى 
 لپاره په

سمندر كې یوه وچه لاره جوړه كړه، ته به نه  
 وېرېږې له نیول كېدو نه او نه 

 نو فرعون سره له  -55-به وېرېږې )له ډوبېدو نه( 
 

 خپلو لښكرو په دوى پسې راغى، نو دوى لره له 
 سمندر نه هغه شي 

 ع 
 12 

(1625)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

وَ اضََل َ فِرْعَوْنُ ۷۸الیَْم ِ مَا غَشِیَهُمْؕ

یٰبنَیِّْٰۤ اسِْرَآءِیْلَ ۷۹قوَْمَه  وَ مَا هَدٰى

نْ عدَُو ِكُمْ وَ  َنجَْیْنٰكُمْ م ِ قدَْ ا

لاْیَْمَنَ وَ  وْرِ ا وٰعدَْنٰكُمْ جَانبَِ الط ُ

لنَْا علَیَْكُمُ المَْن َ وَ  نزَ َ

او  -57-لاندې كړل چې دوى يې لاندې كړل 
 فرعون خپل قوم لره ګمراه كړ او

 اى بني اسرائیلو  -57-نېغه لار يې ور ونه ښودله  
 

بېشكه مونږ تاسو ته ستاسو له دښمن نه نجات 
 دركړ او

د طور غر ښي اړخ ته مو له تاسو سره وعده وكړه  
 او 

 مونږ پر تاسو باندې مَن )ترنجبین( او 
 

(1626)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

لوْٰى بٰتِ مَا ۸۰الس َ كلُوُْا مِنْ طَی ِ

رَزَقنْٰكُمْ وَ لاَ تطَْغَوْا فیِْهِ فیََحِل َ 

وَ مَنْ ی حَْلِلْ علَیَْهِ  ١ۚعلَیَْكُمْ غَضَبیِْ 

وَ انِ یِْ لغََف َارٌ ل مَِنْ ۸۱غَضَبیِْ فقََدْ هَوٰى

تاَبَ وَ اٰمَنَ وَ عَمِلَ صَالحًِا ثمُ َ 

تاسو هغه  -78-مړزان )ډوله مرغان( نازل كړل 
 پاكیزه څیزونه خورئ چې 

مونږ تاسو ته دركړي دي او تاسو په دغه )رزق( 
 كې تجاوز مه كوئ )ګنې( نو په

تاسو به زما غضب راكوز شي اوهغه څوك چې په  
 هغه باندې زما غضب راكوز شي،

او  -78-نو یقینًا دى وغورځېده )هلاك شه(  
 بېشكه زه خامخا ډېر بخښونكى یم

هغه چا ته چې توبه وباسي او ایمان راوړي او  
 نېك عمل كوي، بیا په 

(1627)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

وَ مَاّٰۤ اعَْجَلكََ عَنْ قوَْمِكَ ۸۲اهْتَدٰى

ثرَِیْ وَ ۸۳یٰمُوْسٰی َ ّٰۤی ا ٰ قَالَ هُمْ اوُلاَءِٓ عَل

قَالَ ۸۴عَجِلتُْ اِلیَْكَ رَب ِ لتَِرْضٰی

ْ بعَْدِكَ وَ  ن اَ قدَْ فتََن َا قوَْمَكَ مِن  فاَِ

امِرِی ُ  هُمُ الس َ ی ۸۵اضََل َ فرََجَعَ مُوْسّٰٰۤ

او ته څه شي راګړندى  -78-نېغه لار روان اوسي 
 كړې له خپل قوم نه

ده وویل: دوى دغه دي په ما  -78-اى موسٰی!  
 پسې راروان دي او زه تا ته جلت راغلم

 -78-اى زما ربه! د دې لپاره چې ته راضي شې  
 )الله( وویل: 

 نو بېشكه مونږ ستا قوم له تا نه وروسته وازمایه او 
 

نو موسٰی خپل قوم  -77-سامري دوى ګمراه كړل 
 ته راواپس شو، 

(1628)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

قَالَ یٰقَوْمِ  ١ۚ۬الِیٰ قوَْمِهٖ غَضْبَانَ اسَِفًا

َلمَْ یَعِدْكُمْ رَب كُُمْ وَعدًْا حَسَنًا  ١ؕ۬ا

افَطََالَ علَیَْكُمُ العَْهْدُ امَْ ارََدْت مُْ انَْ 

ب كُِمْ  نْ ر َ ی حَِل َ علَیَْكُمْ غَضَبٌ م ِ

قَالوُْا مَاّٰۤ ۸۶فاَخَْلفَْتُمْ م َوْعدِِیْ 

چې ډېر په غصه او غمجن و، ويې ويل: اى زما 
 قومه! 

ایا تاسو سره ستاسو رب ډېره ښه وعده نه وه 
 كړې، 

ایا نو په تاسو زمانه ډېره اوږده شوه، یا كه تاسو 
 اراده كړې وه 

چې په تاسو باندې د خپل رب غضب راكوز شي، 
 نو تاسو زما د

دوى وویل: مونږ  -77-وعدې خلاف ورزي وكړه  
 ستا د 

(1629)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

اخَْلفَْنَا مَوْعدَِكَ بِمَلكِْنَا وَ لكِٰن َا 

نْ زِیْنَةِ القَْوْمِ  حُم ِلنَْاّٰۤ اوَْزَارًا م ِ

َلقْیَ  فقََذَفنْٰهَا فكََذٰلكَِ ا

 ۙ امِرِی ُ فاَخَْرَجَ لَهُمْ عِجْلاً ۸۷الس َ

ّٰۤ الِهُٰكُمْ  جَسَدًا ل هَ  خُوَارٌ فقََالوُْا هٰذَا

وعدې مخالفت په خپل اختیار سره نه دى كړى، 
 او لېكن پر 

 مونږ باندې د )قبطیانو د( قوم د ښكلا زیورات بار 
 

كړى شوي وو، نو مونږ هغه وغورځول، نو 
 همداسې سامري هغه )په اور كې( 

نو ده د دوى لپاره )له هغې كندې  -75-وغورځول 
 څخه( یو سخى

چې جسد و؛ راووېست، چې د ده لپاره د سخي  
 اواز و، نو دوى وویل: دا ستاسو معبود دى

(1630)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

َل اَ ۸۸فنََسِیَؕ ١۬وَ اِلهُٰ مُوْسٰی افَلَاَ یَرَوْنَ ا

و َ لاَ یَمْلِكُ لَهُمْ  ١ۙ۬یَرْجِعُ اِلیَْهِمْ قوَْلاً

ا و َ لاَ نفَْعًا۠  وَ لقََدْ قَالَ لَهُمْ ۸۹ضَر ً

ن مََا فتُِنْتُمْ  هٰرُوْنُ مِنْ قبَْلُ یٰقَوْمِ اِ

ت بَِعُوْنیِْ وَ  ١ۚبِهٖ  حْمٰنُ فاَ وَ انِ َ رَب كَُمُ الر َ

-او د موسٰی معبود دى، پس هغه هېر كړى دى  
)الله فرمايي( نو ایا دوى نه ګوري چې  -77

بېشكه شان دا دى چې دغه )سخى( دوى ته بېرته 
 خبره نه راګرځوي او دى د دوى لپاره نه 

او یقینًا  -77-د ضرر اختیار لري او نه د نفعې 
 یقینًا 

هارون دوى ته د دې )موسٰی له راتلو( نه مخكې 
ویلي وو چې اى زما قومه! بېشكه همدا خبره ده 

چې تاسو په دې سره ازمایل شوي یئ، او ستاسو 
رب خو رحمٰن دى، نو تاسو زما پیروي وكړئ او 
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(1631)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

ا امَْرِیْ  قَالوُْا لنَْ ن بَْرَحَ ۹۰اطَِیْعُوّْٰۤ

علَیَْهِ عٰكِفِیْنَ حَت یٰ یَرْجِعَ اِلیَْنَا 

قَالَ یٰهٰرُوْنُ مَا مَنَعَكَ اذِْ ۹۱مُوْسٰی

اۙ َیْتَهُمْ ضَل وُّْٰۤ ل اَ تتَ َبِعَنِ ۹۲رَا َ  ١ؕا

م َ لاَ ۹۳افَعََصَیْتَ امَْرِیْ  قَالَ یَبنَْو ُ

دوى وویل: مونږ  -78-زما د حكم اطاعت وكړئ 
 به تل به په )عبادت( د ده 

 محكم ولاړ اوسو، تر هغه پورې چې موسٰی مونږ 
 

)موسٰی چې راغى نو( ويې  -78-ته بېرته راشي 
ويل: اى هارونه! ته څه شي منع كړى وې، كله 

چې تا  -78-چې تا دوى ولیدل چې ګمراه شول 
 زما پیروي ونه كړه،

ده  -78-ایا نو تا زما د حكم نافرماني وكړه؟  
 وویل: اى زما د مور زویه! ته مه

(1632)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

انِ یِْ  ١ۚتاَخُْذْ بلِحِْیَتیِْ وَ لاَ بِرَاسِْیْ 

قتَْ بیَْنَ بنَیِّْٰۤ  خَشِیْتُ انَْ تقَُوْلَ فرَ َ

قَالَ ۹۴اسِْرَآءِیْلَ وَ لمَْ ترَْقبُْ قوَْلیِْ 

قَالَ بصَُرْتُ ۹۵فمََا خَطْبُكَ یسَٰامِرِی ُ 

بِمَا لمَْ یبَْصُرُوْا بِهٖ فقََبَضْتُ قبَْضَةً 

 زما ږېره نیسه او مه زما سره، بېشكه زه 
 

 ووېرېدم له دې نه چې ته به وايې چې تا د بني  
 

اسرائیلو په مینځ كې بېلتون واچاوه او زما خبرې 
 )موسٰی( وویل:  -78-ته دې ونه كتل 

هغه وویل: ما  -77-نو ستا څه كار و اى سامري! 
 هغه شى ولیده 

چې دوى هغه نه و لیدلى نو ما یو موټى )خاوره( 
 راوخيسته د 

(1633)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

سُوْلِ فنََبَذْتُهَا وَ كَذٰلكَِ  ثرَِ الر َ َ نْ ا م ِ

لتَْ لیِْ نفَْسِیْ  قَالَ فاَذْهَبْ فاَنِ َ ۹۶سَو َ

 ١۪لكََ فیِ الحَْیٰوةِ انَْ تقَُوْلَ لاَ مِسَاسَ 

وَ انظُْرْ  ١ۚوَ انِ َ لكََ مَوْعدًِا ل نَْ تخُْلفََه  

كِفًا ّٰۤی الِهِٰكَ ال ذَِیْ ظَلتَْ علَیَْهِ عَا ٰ  ١ؕالِ

رسول له قدمه، نو هغه ما )د دغه سخي په خوله 
 كې( وغورځوله او همداسې ما ته

ده وویل:  -77-زما نفس )دا كار( ښايسته كړى و  
 نو ته ځه! پس بېشكه تا لره

په ژوندن كې دا دي چې ته به وايې: )په ما( مه  
 لګېږئ، 

او بېشكه تا لپاره د وعدې یو وخت دى چې له تا 
سره به د هغې وعدې هېڅ خلاف ونه كړى شي، او 

ته خپل هغه معبود ته وګوره چې ته په )عبادت( د 
 ده باندې محكم ولاړ وې، 

(1634)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

قنَ َه  ثمُ َ لنََنْسِفَن َه  فیِ الیَْم ِ  ِ لنَُحَر 

ّٰۤ اِلهَٰ ۹۷نسَْفًا ُ ال ذَِیْ لاَ ن مََاّٰۤ الِهُٰكُمُ اللّ ٰ اِ

ل اَ هُوَ  كَذٰلكَِ ۹۸وَسِعَ كلُ َ شَیءْ  علِمًْا ١ؕاِ

َن بَْآءِ مَا قدَْ سَبَقَ   ١ۚنقَُص ُ علَیَْكَ مِنْ ا

تیَْنٰكَ مِنْ ل دَُن اَ ذِكْرًاۖۚ مَنْ ۹۹وَ قدَْ اٰ

مونږ به دى خامخا ضرور سوځوو، بیا مونږ دى په 
 سمندر كې 

بېشكه همدا خبره ده چې  -75-بادوو، بادول 
ستاسو معبود هغه الله دى چې نشته هېڅ لايق د 

عبادت مګر هم دى دى، ده د علم په لحاظ هر 
 هم داسې مونږ -77-شى، راګېر كړى 

تا ته بیانوو ځینې له هغو خبرونو نه چې مخكې  
 تېر شوي دي او په تحقیق تا ته

مونږ دركړى دى له خپل جانب نه ذكر )چې قرانٓ  
 هرڅوك -77-دى( 

(1635)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

ن هَ  یَحْمِلُ یَوْمَ  اعَْرَضَ عَنْهُ فاَِ

وَ سَاءَٓ  ١ؕخٰلدِِیْنَ فیِْهِ ۱۰۰القِْیٰمَةِ وزِْرًاۙ 

ی وَْمَ یُنْفَخُ ۱۰۱لَهُمْ یَوْمَ القِْیٰمَةِ حِمْلاًۙ

وْرِ وَ نحَْشُرُ المُْجْرِمِیْنَ  فیِ الص ُ

ذ  زُرْقًاۚۚ ی تََخَافتَُوْنَ بیَْنَهُمْ ۱۰۲یَوْمَى ِ

چې له ده نه مخ وګرځوي، پس بېشكه دغه كس  
 به د قیامت په ورځ )د عذاب(

چې تل به وي په دغه  -888-بار پورته كوي  
 )عذاب( كې او دغه 

په  -888-بد دى د دوى لپاره د بارولو په لحاظ 
هغې ورځ كې چې په شپېلۍ كې به )په دوهم ځل( 

وپوكل شي۔ او په دغې ورځ كې به مونږ مجرمان 
 )كافران( راجمع كوو چې 

دوى به په  -888-شین سترګي )تور مخې( به وي 
 خپل مینځ كې پټې پټې خبرې كوي 

(1636)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

ل اَ عَشْرًا نحَْنُ اعَلْمَُ ۱۰۳انِْ ل بَِثْتُمْ اِ

بِمَا یَقُوْلوُْنَ اذِْ یَقُوْلُ امَْثلَُهُمْ 

ل اَ یَوْمًا۠ وَ ۱۰۴طَرِیْقَةً انِْ ل بَِثْتُمْ اِ

 ـَلوُْنكََ عَنِ الجِْبَالِ فقَُلْ  یسَْ

فیََذَرُهَا قَاعًا ۱۰۵یَنْسِفُهَا رَب یِْ نسَْفًاۙ 

چې تاسو وخت نه دى تېر كړى )په دنیا كې( مګر 
 مونږ ښه عالمان یو -888-لس شپې 

په هغو خبرو چې دوى يې وايي، كله چې په دوى  
 كې د روش په لحاظ ډېر كامل وايي:

  -888-تاسو وخت نه دى تېر كړى مګر یوه ورځ  
 

او دوى له تا نه د غرونو په باره كې پوښتنه كوي، 
 نو ته )ورته( ووایه چې زما رب به 

 -887-دغه )غرونه( تار په تار كړي، تار تار كول 
 نو دغه )ځمكه( به تش 
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(1637)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

ّٰۤ ۱۰۶صَفْصَفًاۙ ل اَ ترَٰى فیِْهَا عِوَجًا و َ لاَ

اعیَِ لاَ ۱۰۷امَْتًاؕ  ذ  ی تَ َبِعُوْنَ الد َ یَوْمَى ِ

لاْصَْوَاتُ  ١ۚعِوَجَ لهَ   وَ خَشَعَتِ ا

ل اَ  حْمٰنِ فلَاَ تسَْمَعُ اِ للِر َ

فَاعَةُ ۱۰۸هَمْسًا ذ  ل اَ تنَْفَعُ الش َ یَوْمَى ِ

چې ته به په دې كې نه  -887-هوار ډاګ پرېږدي 
 ښكته والى وینې او نه 

په دغې ورځ كې به دوى د  -885-څه اوچت والى 
 بلونكي پیروي كوي، 

دغې )بلنې( ته به هېڅ كوږ والى نه وي، او ټول 
 اوازونه به

 رحمٰن ته چوپ شي، نو ته به نه اورې مګر  
 

په دغې ورځ كې به  -887-كشارى )د قدمونو( 
 شفاعت فايده نه رسوي

(1638)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

حْمٰنُ وَ رَضِیَ لهَ   ل اَ مَنْ اذَِنَ لهَُ الر َ اِ

َیْدِیْهِمْ وَ مَا ۱۰۹قوَْلاً یَعْلمَُ مَا بیَْنَ ا

وَ ۱۱۰خَلفَْهُمْ وَ لاَ یُحِیْطُوْنَ بِهٖ علِمًْا

وَ قدَْ  ١ؕعَنَتِ الوُْجُوْهُ للِحْیَ ِ القَْی ُوْمِ 

وَ مَنْ ی َعْمَلْ ۱۱۱خَابَ مَنْ حَمَلَ ظُلمًْا

مګر هغه چا ته چې د هغه په حق كې رحمٰن  
 اجازت وكړي او دغه )الله( د ده په

دغه )الله( پوهېږي  -887-خبره راضي شوى وي  
په هر هغه څه چې د دوى په وړاندې دي او په هر 

هغه څه چې د دوى وروسته دي او دوى د هغه د 
 او -888-علم احاطه نشي كولى 

مخونه تل ژوندي، د ټول عالم انتظام كوونكي  
ذات ته ټیټ شول او تحقیق نامراده شو هغه كس 

او هغه  -888-چې )د( ظلم )بار( يې پورته كړ 
 څوك چې نېك 

(1639)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

مِنٌ فلَاَ یَخٰفُ  لحِٰتِ وَ هُوَ مُو ْ مِنَ الص ٰ

َنزَْلنْٰهُ ۱۱۲ظُلمًْا و َ لاَ هَضْمًا وَ كَذٰلكَِ ا

فنَْا فِیْهِ مِنَ  ناً عَرَبیِ ًا و َ صَر َ قُرْاٰ

هُمْ یَت َقُوْنَ اوَْ یُحْدِثُ  الوَْعِیْدِ لعََل َ

ُ المَْلكُِ ۱۱۳لَهُمْ ذِكْرًا فتََعٰلیَ اللّ ٰ

عمل وكړي، په دې حال كې چې مومن وي، نو 
 دى به نه له ظلم )بې انصافۍ( 

او هم داسې  -888-نه وېرېږي او نه له نقصان نه 
 مونږ دغه )كتاب( نازل كړى دى

عربي قرانٓ، او مونږ په ده كې )ایتونه( له وعید  
 ځنې بیا بیا 

راوړي دي، د دې لپاره چې دوى پرهېزګاره شي یا 
 دغه )قرانٓ( دوى ته

نو اوچت دى الله حق  -888-څه پند پیدا كړي  
 بادشاه دى 

(1640)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

وَ لاَ تعَْجَلْ بِالقُْرْاٰنِ مِنْ  ١ۚالحَْق ُ 

ی اِلیَْكَ وَحْیُه   وَ قُلْ  ١٘قبَْلِ انَْ ی قُْضّٰٰۤ

ّٰٰۤی ۱۱۴ر َب ِ زِدْنیِْ علِمًْا ّٰۤ الِ وَ لقََدْ عَهِدْناَ

اٰدَمَ مِنْ قبَْلُ فنََسِیَ وَ لمَْ نجَِدْ لهَ  

كَةِ اسْجُدُوْا ۱۱۵عَزْمًا۠ وَ اذِْ قُلنَْا للِمَْلىٰٓ ِ

 او ته په )لوستلو د( قرانٓ سره تلوار مه كوه 
 

مخكې له دې چې تا ته د ده وحي پوره كړى شي 
 او ته وایه: اى زما ربه ما ته )زما(

او یقینًا په  -888-په علم كې زیاتوالى راكړې  
 تحقیق سره مونږ

ادم ته له دې نه مخكې حكم كړى و، نو هغه هېر  
 كړ او مونږ د ده پخه اراده 

او كله چې مونږ ملايكو ته  -887-ونه مونده 
 وویل: 
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َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

بلْیِْسَ  ّٰۤ اِ ل اَ ا اِ  ١ؕلاِدَٰمَ فسََجَدُوّْٰۤ

ادَٰمُ انِ َ هٰذَا عدَُو ٌ ل كََ وَ ۱۱۶ابَیٰ فقَُلنَْا یّٰٰۤ

لزَِوْجِكَ فلَاَ یُخْرِجَن َكُمَا مِنَ الجَْن َةِ 

ل اَ تجَُوْعَ فیِْهَا وَ لاَ ۱۱۷فتََشْقیٰ َ انِ َ لكََ ا

ا فیِْهَا وَ لاَ ۱۱۸تعَْرٰىۙ  َن كََ لاَ تظَْمَو ُ وَ ا

تاسو ادم ته سجده وكړئ، نو دوى سجده وكړه، 
 غیر له ابلیس نه، ده 

نو مونږ ادم ته وویل: بېشكه دا  -887-انكار وكړ 
 )ابلیس( ستا او ستا 

د ښځې دښمن دى، نو دى دې تاسو هرګز له 
 جنت نه ونه باسي، )ګنې( نو په 

بېشكه تا لپاره دا  -885-مشقت كې به پرېوځئ 
مقرر ده چې ته به په دې )جنت( كې نه وږى 

او دا چې بېشكه  -887-كېږې او نه به بربنډېږې 
 ته به نه په ده كې تږى كېږې او نه

(1642)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

یْطٰنُ ۱۱۹تضَْحیٰ فوََسْوَسَ اِلیَْهِ الش َ

ادَٰمُ هَلْ ادَُل كَُ عَلیٰ شَجَرَةِ  قَالَ یّٰٰۤ

فاَكَلَاَ مِنْهَا ۱۲۰الخُْلدِْ وَ مُلكْ  ل اَ یَبْلیٰ

فبََدَتْ لَهُمَا سَوْاٰتُهُمَا وَ طَفِقَا 

وَ  ١٘یَخْصِفٰنِ علَیَْهِمَا مِنْ و َرَقِ الجَْن َةِ 

نو ده ته شیطان  -887-به دې ګرمي كېږي  
 وسوسه واچوله،

ويې ويل: اى ادمه! ایا زه تا ته د تل ژوندي پاتې  
 كېدلو ونه وښیم 

نو  -888-او داسې بادشاهي چې نه به ختمېږي 
 دوى دواړو )ښځې خاوند(

له دغې )ونې( نه خوراك وكړ، نو دوى ته خپل د  
 شرم ځایونه ښكاره شول او دوى شروع

 شول چې په خپلو ځانونو يې د جنت پاڼې نښلولې  
 

(1643)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

ی اٰدَمُ رَب هَ  فغََوٰى۪ۖ ثمُ َ اجْتَبٰهُ ۱۲۱عَصّٰٰۤ

قَالَ ۱۲۲رَب هُ  فتََابَ علَیَْهِ وَ هَدٰى

اهْبِطَا مِنْهَا جَمِیْعً ا بعَْضُكُمْ لبِعَْض  

ن یِْ هُدًى ١ۚعدَُو ٌ  تیَِن َكُمْ م ِ ا یَاْ م َ  ١ۙ۬فاَِ

ت بََعَ هُدَایَ فلَاَ یضَِل ُ وَ لاَ  فمََنِ ا

-او ادم د خپل رب نافرماني وكړه، نو وښویده 
 بیا دى خپل -888

رب غوره كړ، نو د ده توبه يې قبوله كړه او هدایت  
 )الله( وویل:  -888-يې وكړ )ده ته( 

تاسو دواړه له دې )جنت( نه كوز شئ ټول، ستاسو 
 ځینې به د ځینو

نورو دښمنان وي، نو كه تاسو ته زما له جانبه  
 هدایت راغى، 

نو چا چې زما د هدایت پیروي وكړه، نو دى به نه 
 ګمراه كېږي او نه به

(1644)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

وَ مَنْ اعَْرَضَ عَنْ ذِكْرِیْ ۱۲۳یشَْقیٰ

فاَنِ َ لهَ  مَعِیْشَةً ضَنْكاً و َ نحَْشُرُه  

قَالَ رَب ِ لمَِ ۱۲۴یَوْمَ القِْیٰمَةِ اعَْمٰی

حَشَرْتنَیِّْٰۤ اعَْمٰی وَ قدَْ كُنْتُ 

یٰتُنَا ۱۲۵بصَِیْرًا تتَْكَ اٰ َ قَالَ كَذٰلكَِ ا

او هغه څوك چې زما له ذكر  -888-بدبخته كېږي  
 )قرانٓ( نه مخ وګرځوي،

نو بېشكه د ده لپاره ډېر تنګ ګذران )او ژوند(  
 دى او دى به مونږ د 

دى به  -888-قیامت په ورځ ړوند راپورته كوو 
 وايي: اى زما ربه!

 تا زه ولې ړوند راپاڅولم، حال دا چې زه 
 

)الله به( ووايي:  -887-)په دنیا كې( بینا وم  
 همداسې و، تا ته زمونږ ایتونه راغلي وو، 

(1645)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

وَ كَذٰلكَِ الیَْوْمَ  ١ۚفنََسِیْتَهَا

وَ كَذٰلكَِ نجَْزِیْ مَنْ اسَْرَفَ ۱۲۶تنُْسٰی

یٰتِ رَب ِهٖ  ْ بِاٰ مِن  وَ لعََذَابُ  ١ؕوَ لمَْ یُو ْ

َبقْیٰ لاْخِٰرَةِ اشََد ُ وَ ا افَلَمَْ یَهْدِ ۱۲۷ا

نَ  لَهُمْ كَمْ اهَْلكَْنَا قبَْلَهُمْ م ِ

 نو تا هغه هېر كړل، او همداسې به ته نن ورځ 
 

او همداسې مونږ جزا وركوو  -887-هېرولى شې 
 هغه چا

ته چې له حده ووت او د خپل رب په ایتونو يې  
ایمان رانه وړ او خامخا د اخرت عذاب ډېر سخت 

ایا نو  -885-دى او ډېر باقي پاتې كېدونكى دى 
 دوى ته نه

ده څرګنده شوې چې څومره ډېرې پېړۍ )امتونه(  
 مونږ هلاكې كړې دي، چې دوى د 

(1646)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

انِ َ  ١ؕالقُْرُوْنِ یَمْشُوْنَ فیِْ مَسٰكِنِهِمْ 

هٰی۠ وَ لوَْ لاَ ۱۲۸فیِْ ذٰلكَِ لاَیٰٰت  ل اِوُلیِ الن ُ

ب ِكَ لكَاَنَ لزَِامًا و َ  كلَِمَةٌ سَبَقَتْ مِنْ ر َ

فاَصْبرِْ عَلیٰ مَا ۱۲۹اجََلٌ م ُسَم یًؕ 

یَقُوْلوُْنَ وَ سَب ِحْ بحَِمْدِ رَب ِكَ قبَْلَ 

 هغوى په استوګنځایونو كې تېرېږي، بېشكه
 

-په دغو كې د عقل والاو لپاره ډېرې نښې دي  
 او كه چېرې هغه  -887

خبره نه وى چې ستا د رب له جانبه مخكې شوې 
ده )، نو( خامخا دغه )هلاكت د دوى( به لازم و، 

نو  -887-)او كه چېرې نه وى، مقرر شوې نېټه 
 )اى نبي!( ته په هغو خبرو صبر كوه

چې دوى يې وايي او ته د خپل رب له ستاينې  
 سره تسبیح وایه 

 ع 
 16 

(1647)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

مْسِ وَ قبَْلَ غُرُوْبِهَا وَ  ١ۚطُلوُْعِ الش َ

نآَئِ ال یَْلِ فسََب ِحْ وَ اطَْرَافَ  مِنْ اٰ

هَارِ لعََل كََ ترَْضٰی ن َ ۱۳۰الن َ وَ لاَ تمَُد َ

عیَْنَیْكَ الِیٰ مَا مَت َعْنَا بهِّٰٖۤ ازَْوَاجًا 

نیَْا نْهُمْ زَهْرَةَ الحَْیٰوةِ الد ُ  ١ۙ۬م ِ

له لمر ختو نه مخكې او مخكې د پرېوتو له ده نه، 
 او

د شپې په ځینو وختونو كې، نو ته تسبیح وایه۔ او  
 د ورځې په غاړو كې، ښايي 

او ته خپلې سترګې  -888-چې ته به خوشاله شې 
 هر

ګز مه اوږدوه هغه څیز ته چې مونږ په هغه سره 
 دغو ته نفع وركړې ده

چې قسما قسم څیزونه دي۔ د دنيايي ژوند  
 ښايست،

(1648)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

وَ رِزْقُ رَب ِكَ خَیْرٌ و َ  ١ؕلنَِفْتِنَهُمْ فِیْهِ 

َبقْیٰ لوٰةِ وَ ۱۳۱ا وَ امُْرْ اهَْلكََ بِالص َ

 ـَلكَُ رِزْقًا ١ؕاصْطَبرِْ علَیَْهَا  ١ؕلاَ نسَْ

وَ العَْاقِبَةُ  ١ؕنحَْنُ نرَْزُقُكَ 

یَة  ۱۳۲للِت َقْوٰى تِیْنَا بِاٰ وَ قَالوُْا لوَْ لاَ یَاْ

د دې لپاره چې مونږ دغه )كفار( په دې كې  
وازمایو۔ او ستا د رب رزق ډېر غوره او ډېر باقي 

او ته خپل اهل ته د  -888-پاتې كېدونكى دى 
 لمانځه حكم كوه او

ته هم په دې )لمانځه( ټینګ ولاړ اوسه، مونږ له تا  
 نه رزق نه غواړو،

 مونږ تا ته رزق دركوو، او ښه انجام د  
 

او دوى وايي: دى  -888-پرهېزګارۍ لپاره دى 
 )محمد( د خپل رب له جانبه مونږ

(1649)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

ب هِٖ  نْ ر َ نَةُ مَا فیِ  ١ؕم ِ اوََ لمَْ تاَتِْهِمْ بیَ ِ

لاْوُْلیٰ حُفِ ا ّٰۤ اهَْلكَْنٰهُمْ ۱۳۳الص ُ َن اَ وَ لوَْ ا

 ّٰۤ نْ قبَْلهِٖ لقََالوُْا رَب نََا لوَْ لاَ بِعَذَاب  م ِ

یٰتِكَ  ارَْسَلتَْ اِلیَْنَا رَسُوْلاً فنََت َبِعَ اٰ

قُلْ كلُ ٌ ۱۳۴مِنْ قبَْلِ انَْ ن ذَِل َ وَ نخَْزٰى

ته كومه نښه )معجزه( ولې نه راوړي؟ ایا دوى ته  
واضح دلیل له هغه څه نه دى راغلى چې په 

او كه یقینًا مونږ  -888-ړومبنیو صحیفو كې دي 
دوى له دغه )قرانٓ( نه مخكې هلاك كړي وى )، 

نو( خامخا دوى به ویلى: اى زمونږ ربه! تا مونږ 
 ته ولې

یو رسول راونه لېږه، پس چې مونږ ستا د ایتونو  
 پیروي كړې وى،

-مخكې له دې نه چې مونږ ذلیله شو او رسوا شو  
 ته )دوى ته( ووایه: هر یو -888

(1650)



 

َلمَْ (  16) قَالَ ا 20طه    

تَرَب ِصٌ فتََرَب صَُوْا فسََتَعْلمَُوْنَ مَنْ  ١ۚم ُ

وِی ِ وَ مَنِ  رَاطِ الس َ اصَْحٰبُ الص ِ

 ۱۳۵اهْتَدٰى۠

 

 

انتظار كوونكى دى، نو تاسو )هم( انتظار كوئ،  
 نو ژر ده چې تاسو به پوه شئ

چې د نېغې لارې خاوندان څوك دي او څوك دى  
 چې نېغه 

  -887-لاريې موندلې ده 
 

 
 

 
 

 ع 
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(1651)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ  بسِْمِ اللّ ٰ

اقِْتَرَبَ للِن َاسِ حِسَابُهُمْ وَ هُمْ فیِْ  

عْرِضُوْنَۚ تیِْهِمْ م ِنْ ۱غَفْلةَ  م ُ مَا یَاْ

ل اَ اسْتَمَعُوْهُ  هِمْ م ُحْدَث  اِ ب ِ نْ ر َ ذِكْر  م ِ

وَ  ١ؕلاَهِیَةً قلُوُْبُهُمْ ۲وَ هُمْ یَلعَْبُوْنَۙ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

خلقو ته د هغوى )د( حساب )وخت( ډېر نژدې 
 شو، حال دا چې دوى په 

دوى ته د  -8-غفلت كې دي، مخ ګرځوونكي دي 
 خپل رب له جانبه

هېڅ نوى نصیحت نه راځي مګر دوى هغه اوري،  
 په داسې حال كې چې 

په دې حال  -8-دوى لوبې )مسخرې پرې( كوي 
 كې چې د دوى زړونه غافله وي، او

(1652)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

وا الن َجْوَى هَلْ  ١ۖۗال ذَِیْنَ ظَلمَُوْا ١ۖۗاسََر ُ

ل اَ بشََرٌ م ِثلْكُُمْ  ّٰۤ اِ توُْنَ  ١ۚهٰذَا افَتََاْ

َنتُْمْ تبُْصِرُوْنَ  حْرَ وَ ا قٰلَ رَب یِْ ۳الس ِ

لاْرَْضِ  مَآءِ وَ ا  ١٘یَعْلمَُ القَْوْلَ فیِ الس َ

مِیْعُ العَْلیِْمُ  ا ۴وَ هُوَ الس َ بلَْ قَالوُّْٰۤ

خفیه مشوره يې پټه وساتله هغو كسانو چې ظلم  
 يې كړى دى )او ويې ویل:( 

دا )محمد( نه دى مګر ستاسو په شان یو انسان 
 دى، ایا نو تاسو 

 -8-جادو ته راځئ، حال دا چې تاسو ګورئ 
 )رسول دوى ته( وویل: زما رب 

 په اسمان او ځمكه كې په هره خبره پوهېږي او
 

بلكې  -8-هم هغه ښه اورېدونكى، ښه عالم دى  
 دوى وايي:

(1653)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

ٍۭ بلَِ افتَْرٰىهُ بلَْ هُوَ  اضَْغَاثُ احَْلاَم 

یَة  كَمَاّٰۤ ارُْسِلَ  ١ۖۚشَاعِرٌ  تنَِا بِاٰ فلَیَْاْ

لوُْنَ  لاْوَ َ مَاّٰۤ اٰمَنَتْ قبَْلَهُمْ م ِنْ ۵ا

مِنُوْنَ  ١ۚقَرْیَة  اهَْلكَْنٰهَا وَ ۶افََهُمْ یُو ْ

لاً ن وُْحیِّْٰۤ  ل اَ رِجَا مَاّٰۤ ارَْسَلنَْا قبَْلكََ اِ

)دا قرانٓ( ګډوډ خوبونه دي، بلكې دا يې له خپل  
 ځانه جوړ كړى دى، 

بلكې دا شاعر دى، نو دا دې مونږ ته لویه نښه 
)معجزه( راوړي، له څنګه چې ړومبني )پېغمبران 

ایمان نه دى  -7-په هغو سره( لېږل شوي وو 
 راوړى له دوى نه مخكې هېڅ 

یو داسې كلي، چې مونږ هغه هلاك كړى، ایا نو 
 او  -7-دوى به ایمان راوړي؟ 

مونږ له تا نه مخكې رسولان نه دي لېږلي مګر 
 سړي چې مونږ به هغوى ته وحي كوله،

(1654)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

كْرِ انِْ  ِ ا اهَْلَ الذ   ـَلوُّْٰۤ اِلیَْهِمْ فسَْ

وَ مَا جَعَلنْٰهُمْ ۷كُنْتُمْ لاَ تعَْلمَُوْنَ 

عَامَ وَ مَا كاَنوُْا  جَسَدًا ل اَ یَاكْلُوُْنَ الط َ

ثمُ َ صَدَقْنٰهُمُ الوَْعدَْ ۸خٰلدِِیْنَ 

فاََنجَْیْنٰهُمْ وَ مَنْ ن شََاءُٓ وَ اهَْلكَْنَا 

نو تاسو د ذكر له خاوندانو )عالمانو( نه تپوس  
 وكړئ 

او مونږ هغه )رسولان  -5-كه تاسو نه پوهېږئ 
 داسې( 

جسدونه نه ووګرځولي چې طعام به نه خوري او 
 هغوى تل ژوندي پاتې 

بیا مونږ له دوى سره وعده  -7-كېدونكي نه وو 
 رښتیا كړه،

نو مونږ دوى ته نجات وركړ او هغه چا ته چې  
زمونږ اراده )د هغوى د نجات( وه او له حد نه 

(1655)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

َنزَْلنَْاّٰۤ الِیَْكُمْ ۹المُْسْرِفِیْنَ  لقََدْ ا

افَلَاَ  ١ؕكِتٰبًا فیِْهِ ذِكْرُكُمْ 

وَ كَمْ قصََمْنَا مِنْ قَرْیَة  ۱۰تعَْقِلوُْنَ۠

كاَنتَْ ظَالمَِةً و َ انَشَْانْاَ بعَْدَهَا قوَْمًا 

وْا باَسَْنَاّٰۤ اذَِا هُمْ ۱۱اٰخَرِیْنَ  فلَمَ َاّٰۤ احََس ُ

یقینًا يقینًا مونږ تاسو  -7-تېرېدونكي مو هلاك كړل 
 ته داسې 

كتاب نازل كړى دى چې په هغه كې ستاسو ذكر 
 )او عزت( دى، ایا نو تاسو

 او څومره ډېر كلي چې ظالم  -88-عقل نه لرئ؟  
 

وو، مونږ مات )او ټوټې( كړي دي او له هغو نه 
 پس مو نور 

 نو كله چې به يې زمونږ  -88-خلق پیدا كړل 
عذاب محسوس كړ، ناڅاپه به هغوى له دغو 

 ع 
 1 

(1656)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

نْهَا یَرْكُضُوْنَؕ لاَ ترَْكُضُوْا وَ ۱۲م ِ

ُترِْفتُْمْ فیِْهِ وَ  ا الِیٰ مَاّٰۤ ا ارْجِعُوّْٰۤ

 ـَلوُْنَ  قَالوُْا ۱۳مَسٰكِنِكُمْ لعََل كَُمْ تسُْ

ن اَ كُن َا ظٰلِمِیْنَ  فمََا زَالتَْ ۱۴یٰوَیْلنََاّٰۤ اِ

ت لِكَْ دَعْوٰىهُمْ حَت یٰ جَعَلنْٰهُمْ 

تاسو مه  -88-)كلیو( نه )په ډېره بيړه( تښتېدل 
 تښتئ، او واپس لاړ شئ هغو )نعمتونو( 

ته چې تاسو ته په هغو كې خوشحالي دركړى 
 شوې وه او خپلو كورونو ته، د دې 

دوى  -88-لپاره چې له تاسو نه پوښتنه وكړى شي 
 وویل: 

-اى زمونږ هلاكته! بېشكه همدا مونږ ظالمان وو 
 نو تل به د دوى  -88

 دغه چغه وه تر دې چې مونږ به دوى وګرځول 
 

(1657)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

وَ مَا خَلقَْنَا ۱۵حَصِیْدًا خٰمِدِیْنَ 

لاْرَْضَ وَ مَا بیَْنَهُمَا  مَآءَ وَ ا الس َ

ّٰۤ انَْ ن تَ َخِذَ لَهْوًا ۱۶لعِٰبِیْنَ  لوَْ ارََدْناَ

 ّٰۤ انِْ كُن َا  ١ۖۗل اَت خََذْنٰهُ مِنْ ل دَُن اَ

بلَْ نقَْذِفُ بِالحَْق ِ عَلیَ ۱۷فٰعِلِیْنَ 

 او مونږ -87-رېبل شوي، مړه یخ پراته 
 

اسمان او ځمكه او هغه څه چې د دواړو په مینځ  
 كې دي )داسې( نه دي پیدا كړي، 

كه مونږ اراده كړې  -87-چې لوبې كوونكي یو 
 وى چې څه لوبه تماشه جوړه كړو 

)نو( یقینًا هغه به مو له خپلې خوا نه جوړه كړې 
 وى كه مونږ )دا كار( 

بلكې مونږ په حق سره باطل  -85-كوونكي وى 
 وُلو، 

(1658)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

وَ  ١ؕالبَْاطِلِ فیََدْمَغُه  فاَذَِا هُوَ زَاهِقٌ 

یْلُ مِم َا تصَِفُوْنَ  وَ لهَ  مَنْ ۱۸لكَُمُ الوَْ

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا وَ مَنْ عِنْدَه   ١ؕفیِ الس َ

لاَ یسَْتَكْبرُِوْنَ عَنْ عِبَادَتِهٖ وَ لاَ 

یسَُب ِحُوْنَ ال یَْلَ وَ ۱۹یسَْتَحْسِرُوْنَۚ 

نو دا د هغه دماغ راوباسي، نو ناڅاپه هغه 
 ختمېدونكى وي، او

تاسو ته د هغه څه په وجه هلاكت دى چې تاسو  
او خاص د هغه لپاره دي هغه  -87-يې بیانوئ 

څوك چې په اسمانونو او ځمكه كې دي، او هغه 
 څوك چې

له هغه سره دي، هغوى د هغه له عبادت نه تكبر  
 نه كوي او نه

هغوى شپه او روځ تسبیح  -87-ستومانه كېږي  
 وايي،

(1659)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

هَارَ لاَ یَفْتُرُوْنَ  ا ۲۰الن َ ت خََذُوّْٰۤ امَِ ا

لاْرَْضِ هُمْ یُنْشِرُوْنَ  نَ ا لوَْ ۲۱اٰلهَِةً م ِ

ُ لفََسَدَتاَ ل اَ اللّ ٰ  ١ۚكاَنَ فیِْهِمَاّٰۤ اٰلهَِةٌ اِ

ِ رَب ِ العَْرْشِ عَم َا  فسَُبْحٰنَ اللّ ٰ

 ـَلُ عَم َا یَفْعَلُ وَ هُمْ ۲۲یصَِفُوْنَ  لاَ یسُْ

 ایا دوى له ځمكې -88-نه څه وقفه كوي  
 

نه نور معبودان نیولي دي چې هغوى ژوندي كول  
 كه چېرې -88-كوي؟ 

په دغو )ځمكه او اسمان( كې له الله نه پرته نور  
 معبودان وى )نو( دواړه به خامخا

وران شوي وو، نو الله د عرش مالك، پاك دى له  
 هغو خبرو چې 

له هغه نه پوښتنه نشي  -88-دوى يې بیانوي 
كېدى د هغه څه په باره كې چې هغه يې كوي او 

(1660)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

 ـَلوُْنَ  ت خََذُوْا مِنْ دُوْنهِّٰٖۤ ۲۳یسُْ امَِ ا

توُْا برُْهَانكَُمْ  ١ؕاٰلهَِةً  هٰذَا  ١ۚقُلْ هَا

عیَِ وَ ذِكْرُ مَنْ قبَْلیِْ  بلَْ  ١ؕذِكْرُ مَنْ م َ

كْثرَُهُمْ لاَ یَعْلمَُوْنَ  َ الحَْق َ فَهُمْ  ١ۙا

عْرِضُوْنَ  وَ مَاّٰۤ ارَْسَلنَْا مِنْ قبَْلِكَ ۲۴م ُ

ایا دوى له هغه  -88-له دوى نه پوښتنه كېږي 
 )الله( نه پرته نور معبودان نیولي دي، 

ته ووایه: تاسو خپل پوخ دلیل راوړئ، دا )وحي( 
 د هغه چا نصیحت دى چې

زما سره دي او د هغه چا نصیحت دى چې له ما  
 نه مخكې تېر شوي دي،

بلكې د دوى )كافر( اكثره خلق حق نه پېژني، نو  
 دوى مخ 

او مونږ له تا نه مخكې هېڅ  -88-ګروځونكي دي 
 رسول نه دى لېږلى

(1661)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

ّٰۤ اِلهَٰ  َن هَ  لاَ ل اَ نوُْحیِّْٰۤ اِلیَْهِ ا سُوْل  اِ مِنْ ر َ

َناَ فاَعْبُدُوْنِ  ّٰۤ ا ل اَ ت خََذَ ۲۵اِ وَ قَالوُا ا

حْمٰنُ وَلدًَا سُبْحٰنَه   بلَْ عِبَادٌ  ١ؕالر َ

كْرَمُوْنَۙ لاَ یسَْبِقُوْنهَ  بِالقَْوْلِ وَ ۲۶م ُ

یَعْلمَُ مَا بیَْنَ ۲۷هُمْ بِاَمْرِهٖ یَعْمَلوُْنَ 

مګر چې هغه ته به مونږ )دا( وحي كوله چې  
بېشكه شان دا دى چې له ما نه پرته بل هېڅ حق 

او  -87-معبود نشته، لهذا تاسو زما عبادت كوئ 
 دوى )كافر( وايي: 

الله )د ځان لپاره( اولاد نیولى دى، هغه )له دې 
 نه( پاك دى، بلكې )ملايك خو( ډېر 

له هغه )الله( نه په خبره  -87-معزز بنده ګان دي 
 كولو كې ړومبى والى نه كوئ او 

هغه  -85-دوى خاص د هغه په حكم عمل كوي 
 ته معلوم دي څه چې د

(1662)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

َیْدِیْهِمْ وَ مَا خَلفَْهُمْ وَ لاَ یشَْفَعُوْنَ   ١ۙا

نْ خَشْیَتِهٖ  ل اَ لمَِنِ ارْتضَٰی وَ هُمْ م ِ اِ

وَ مَنْ ی َقُلْ مِنْهُمْ انِ یِّْٰۤ ۲۸مُشْفِقُوْنَ 

نْ دُوْنهِٖ فذَٰلكَِ نجَْزِیْهِ جَهَن َمَ   ١ؕاِلهٌٰ م ِ

لِمِیْنَ۠  اوََ لمَْ یَرَ ۲۹كَذٰلكَِ نجَْزِی الظ ٰ

دوى په وړاندې دي او څه چې له دوى نه  
 وروسته دي، او دوى شفاعت نشي كولى

مګر د هغه چا لپاره چې هغه )الله( ترې راضي  
 وي او دوى خاص د هغه له هیبته

او په دوى كې چې څوك  -87-وېرېدونكي دي  
 ووايي چې بېشكه

زه له هغه )الله( نه پرته معبود یم، نو دغه دى چې  
 مونږ ده ته )د( جهنم جزا وركوو،

ایا هغه  -87-همداسې مونږ ظالمانو ته جزا وركوو  
 كسان چې 

 ع 
 2 

(1663)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

مٰوٰتِ وَ  ا انَ َ الس َ ال ذَِیْنَ كَفَرُوّْٰۤ

لاْرَْضَ كاَنتََا رَتقًْا ففََتَقْنٰهُمَا وَ  ١ؕا

افَلَاَ  ١ؕجَعَلنَْا مِنَ المَْآءِ كلُ َ شَیءْ  حیَ   

مِنُوْنَ  لاْرَْضِ ۳۰یُو ْ وَ جَعَلنَْا فیِ ا

وَ جَعَلنَْا فیِْهَا  ١۪رَوَاسِیَ انَْ تمَِیْدَ بِهِمْ 

كافران شوي دي په دې نه دي خبر شوي چې 
 یقینًا یقینًا اسمانونه او

ځمكه دواړه سره نښتي وو، بیا مونږ دواړه بېل  
 كړل، او

مونږ له اوبو څخه هر ژوند شى پیدا كړى دى، ایا  
 نو دوى 

 او مونږ په ځمكه كې پاخه  -88-ایمان نه راوړي؟ 
 

غرونه پیدا كړي دي چې په دوى باندې )دغه 
 ځمكه( ونه خوځېږي او مونږ په دې

(1664)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

هُمْ یَهْتَدُوْنَ  وَ ۳۱فِجَاجًا سُبُلاً ل عََل َ

مَآءَ سَقْفًا م َحْفُوْظًا و َ  ١ۖۚجَعَلنَْا الس َ

یٰتِهَا مُعْرِضُوْنَ  وَ هُوَ ۳۲هُمْ عَنْ اٰ

هَارَ وَ  ال ذَِیْ خَلقََ ال یَْلَ وَ الن َ

مْسَ وَ القَْمَرَ  كلُ ٌ فیِْ فلَكَ   ١ؕالش َ

كې لارې پیدا كړې دي، چې ارتې پراخه دي، د  
 او -88-دې لپاره چې دوى لار ومومي 

 مونږ اسمان محفوظ چت جوړ كړى دى او 
 دوى )كفار( د هغه )اسمان( 

 او دى همغه  -88-له نخښونه مخ ګرځوونكي دي  
 

 ذات دى چې شپه او ورځ او 
 

لمر او سپوږمۍ يې پیدا كړي دي، هر یو په )خپل( 
 فلك )دايره(

(1665)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

وَ مَا جَعَلنَْا لبَِشَر  م ِنْ ۳۳ی سَْبَحُوْنَ 

نْ م ِت َ فَهُمُ  ١ؕقبَْلِكَ الخُْلدَْ  افَاَىۡ ِ

قَةُ ۳۴الخْٰلدُِوْنَ  كلُ ُ نفَْس  ذَآى ِ

ِ وَ الخَْیْرِ  ١ؕالمَْوْتِ  ر  وَ نبَْلوُْكُمْ بِالش َ

وَ اذَِا رَاٰكَ ۳۵وَ اِلیَْنَا ترُْجَعُوْنَ  ١ؕفتِْنَةً 

اومونږ له تا نه مخكې هېڅ یو  -88-كې ګرځي  
 انسان ته تل

ژوندي پاتې كېدل نه دي مقرر كړي، ایا نو كه ته  
 مړ شې، نو دوى به تل ژوندي پ

هر یو نفس د مرګ  -88-اتې كېدونكي وي؟ 
 )مزه( څكونكى دى،

او مونږ تاسو په شر او خیر سره ازمایو، ازمایل،  
 او تاسو 

او كله چې تا  -87-به خاص مونږ ته راوستلى شئ 
 هغه 

(1666)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

ل اَ  ا انِْ ی تَ َخِذُوْنكََ اِ ال ذَِیْنَ كَفَرُوّْٰۤ

وَ  ١ۚاهَٰذَا ال ذَِیْ یَذْكُرُ اٰلهَِتَكُمْ  ١ؕهُزُوًا

حْمٰنِ هُمْ  هُمْ بذِِكْرِ الر َ

لاِْنسَْانُ مِنْ ۳۶كفِٰرُوْنَ  خُلِقَ ا

یٰتیِْ فلَاَ  ١ؕعَجَل   سَاوُرِیْكُمْ اٰ

كسان وویني چې كافران شوي دي )نو( دوى تا 
 نه نیسي مګر

مسخره كړى شوى )او په خپل مینځ كې وايي:(  
ایا دا همغه كس دى چې ستاسو معبودان )په 

سپكه( یادوي؟ حال دا چې همدوى پخپله د 
 رحمن له یادولو نه

انسان له تلواره پیدا كړى شوى  -87-انكاري دي  
 دى،

 ژر به تاسو ته خپلې نښې وښيم، لهذا له ما نه ژر  
 

(1667)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

وَ یَقُوْلوُْنَ مَتیٰ هٰذَا ۳۷تسَْتَعْجِلوُْنِ 

لوَْ ۳۸الوَْعدُْ انِْ كُنْتُمْ صٰدِقِیْنَ 

یَعْلمَُ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا حِیْنَ لاَ 

یَكُف ُوْنَ عَنْ و ُجُوْهِهِمُ الن َارَ وَ لاَ 

عَنْ ظُهُوْرِهِمْ وَ لاَ هُمْ 

 او دوى وايي: دغه وعده به  -85-مطالبه مه كوئ 
 

كه كافران  -87-كله وي، كه تاسو رښتیني یئ؟ 
 شوي 

 كسان په هغه وخت كې پوه شي 
 

 چې له خپلو مخونو نه به اور نشي منع كولى او نه 
 

 له خپلو شاګانو او نه به د دوى مرسته
 

(1668)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

تیِْهِمْ بغَْتَةً ۳۹یُنْصَرُوْنَ  بلَْ تاَْ

فتََبْهَتُهُمْ فلَاَ یسَْتَطِیْعُوْنَ رَد َهَا وَ لاَ 

وَ لقََدِ اسْتُهْزِئَ ۴۰هُمْ یُنْظَرُوْنَ 

نْ قبَْلِكَ فحََاقَ بِال ذَِیْنَ  بِرُسُل  م ِ

ا كاَنوُْا بِهٖ  سَخِرُوْا مِنْهُمْ م َ

بلكې دا )قیامت( به په دوى  -87-كولى شي  
 ناڅاپه راشي،

نو دوى به حیران كړي، بیا دوى د هغه د لرې  
 كولو طاقت نه لري او نه به

او یقینًا یقینًا له  -88-دوى ته مهلت وركاوه شي  
 تا نه مخكې

رسولانو پورې استهزاګانې شوې دي، نو ګېر كړل  
 هغو كسانو لره 

چې په دوى پورې به يې مسخرې كولې، هغه شي 
 چې دوى 

(1669)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

كُمْ ۴۱یسَْتَهْزِءُوْنَ۠ قُلْ مَنْ ی َكلْوَ ُ

حْمٰنِ  هَارِ مِنَ الر َ بلَْ  ١ؕبِال یَْلِ وَ الن َ

هِمْ م ُعْرِضُوْنَ  امَْ ۴۲هُمْ عَنْ ذِكْرِ رَب ِ

نْ دُوْننَِا لاَ  ١ؕلَهُمْ اٰلهَِةٌ تمَْنعَُهُمْ م ِ

َنفُْسِهِمْ وَ لاَ هُمْ  یسَْتَطِیْعُوْنَ نصَْرَ ا

)دوى ته( ته ووایه:  -88-به ورپورې استهزا كوله 
 تاسو د

رحمن )له عذاب( نه د شپې او د ورځې څوك  
 ساتي؟ بلكې

-دوى دخپل رب له ذكر نه مخ ګرځوونكي دي  
 ایا د  -88

دوى لپاره نور معبودان شته چې زمونږ نه پرته 
 دوى ساتي؟ 

هغوى د خپلو ځانونو د مرستې طاقت نه لري او 
 نه دوى زمونږ )د عذاب(

 ع 
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(1670)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

ن َا یصُْحَبُوْنَ  لاَءِٓ وَ ۴۳م ِ بلَْ مَت َعْنَا هّٰٰۤو ُ

بآَءَهُمْ حَت یٰ طَالَ علَیَْهِمُ العُْمُرُ   ١ؕاٰ

لاْرَْضَ ننَْقُصُهَا  َن اَ ناَتْیِ ا افَلَاَ یَرَوْنَ ا

قُلْ ۴۴افََهُمُ الغْٰلبُِوْنَ  ١ؕمِنْ اطَْرَافِهَا

ن مََاّٰۤ انُذِْرُكُمْ بِالوَْحیِْ  وَ لاَ یسَْمَعُ  ١ۖ٘اِ

 بلكې مونږ دوى ته او د  -88-نه ساتل كېږي  
 

دوى پلرونو ته نفع وركړه تر دې چې په دوى 
 باندې عمر 

اوږد شو، ایا نو دوى نه ویني چې بېشكه مونږ 
 ځمكې ته راځو، د هغې له غاړو نه

ته  -88-هغه كموو، ایا نو هم دوى غالب دي؟  
 )دوى ته( ووایه:

 یقینًا زه تاسو يواځې په وحي سره وېروم او كاڼه  
 

(1671)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

عآَءَ اذَِا مَا یُنْذَرُوْنَ  م ُ الد ُ وَ ۴۵الص ُ

نْ عذََابِ رَب ِكَ  تْهُمْ نفَْحَةٌ م ِ لىَ ِنْ م َس َ

ن اَ كُن َا ظٰلِمِیْنَ  وَ ۴۶لیََقُوْلنُ َ یٰوَیْلنََاّٰۤ اِ

نضََعُ المَْوَازِیْنَ القِْسْطَ لیَِوْمِ 

 ـًا وَ انِْ  ١ؕالقِْیٰمَةِ فلَاَ تظُْلمَُ نفَْسٌ شَیْ

 او  -87-بلنه نه اوري كله چې هغوى وېرولى شي 
 

كه یقینًا دوى ته ستا د رب له عذاب نه لږ تپ 
 ورسېږي، )نو( دوى به 

خامخا لازمًا وايي: اى زمونږ هلاكته! بېشكه هم 
 او -87-مونږ ظالمان وو 

د قیامت په ورځ به مونږ ډېر د انصاف تلې كېږدو،  
 نو

په هېڅ نفس باندې به هېڅ شى ظلم ونه كړى  
 شي او كه دا )عمل( د 

(1672)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

تیَْنَا  َ نْ خَرْدَل  ا كاَنَ مِثقَْالَ حَب َة  م ِ

وَ لقََدْ ۴۷وَ كَفیٰ بنَِا حٰسِبِیْنَ  ١ؕبِهَا

تیَْنَا مُوْسٰی وَ هٰرُوْنَ الفُْرْقَانَ وَ  اٰ

ال ذَِیْنَ ۴۸ضِیَآءً و َ ذِكْرًا ل لِمُْت َقِیْنَۙ

نَ  یَخْشَوْنَ رَب َهُمْ بِالغَْیْبِ وَ هُمْ م ِ

 اوري د دانې په وزن وي مونږ به هغه راوړو او
 

او یقینًا  -85-هم مونږ حساب كوونكي بس یو  
 یقینًا 

مونږ موسٰٰ او هارون ته فرقان )حق او باطل سره 
 بېلوونكى كتاب( او 

-رڼا او د متقیانو لپاره ذكر )نصیحت( وركړى و 
 هغه كسان چې -87

له خپل رب نه خشیت )وېره( كوي بې له ليدلو او  
 دوى د

(1673)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

اعَةِ مُشْفِقُوْنَ  وَ هٰذَا ذِكْرٌ ۴۹الس َ

َنزَْلنْٰهُ  برَٰكٌ ا افَاََنتُْمْ لهَ   ١ؕم ُ

تیَْنَاّٰۤ اِبرْٰهِیْمَ ۵۰مُنْكِرُوْنَ۠ وَ لقََدْ اٰ

اذِْ ۵۱رُشْدَه  مِنْ قبَْلُ وَ كُن َا بِهٖ عٰلمِِیْنَۚ

ثیِْلُ  قَالَ لاِبَیِْهِ وَ قوَْمِهٖ مَا هٰذِهِ الت َمَا

 او دا )قرانٓ(  -87-قیامت څخه وېرېدونكي دي  
 

مبارك نصیحت دى چې مونږ دا نازل كړى دى، ایا 
 نو تاسو له ده نه

او یقینًا یقینًا مونږ ابراهیم  -78-انكار كوونكي یئ  
 ته د هغه هدایت له دې 

-نه مخكې وركړى و او مونږ په هغه باندې پوه وو 
 كله چې -78

هغه خپل پلار او خپل قوم ته وویل: دا بتان، څه  
 شى دى 

بع ر
ل ا

 

 ع 
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(1674)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

َنتُْمْ لَهَا عٰكِفُوْنَ  قَالوُْا ۵۲ال تَیِّْٰۤ ا

ّٰۤ اٰبآَءَناَ لَهَا عٰبِدِیْنَ  قَالَ ۵۳وَجَدْناَ

كُمْ فیِْ ضَللٰ   بآَو ُ َنتُْمْ وَ اٰ لقََدْ كُنْتُمْ ا

ا اجَِئْتَنَا بِالحَْق ِ امَْ ۵۴م ُبِیْن   قَالوُّْٰۤ

َنتَْ مِنَ الل عِٰبِیْنَ  ب كُُمْ ۵۵ا قَالَ بلَْ ر َ

-هغه چې تاسو دوى ته په عبادت ټینګ ولاړ یئ؟ 
 هغوى وویل:  -78

مونږ خپل پلرونه دوى ته عبادت كوونكي موندلي 
 هغه وویل: -78-دي 

 یقینًا یقینًا تاسو او ستاسو پلرونه په ښكاره  
 

هغوى وویل: ایا تا مونږ ته  -78-ګمراهۍ كې یئ 
 حق راوړى دى، یا ته له

هغه وویل: بلكې  -77-لوبو كوونكو څخه يې؟  
 ستاسو رب د 

(1675)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

لاْرَْضِ ال ذَِیْ  مٰوٰتِ وَ ا رَب ُ الس َ

َناَ عَلیٰ ذٰلكُِمْ م ِنَ  ١ۖ٘فطََرَهُن َ  وَ ا

هِدِیْنَ  كِیْدَن َ ۵۶الش ٰ َ ِ لاَ وَ تاَللّ ٰ

اصَْنَامَكُمْ بعَْدَ انَْ توَُل وُْا 

ل اَ ۵۷مُدْبِرِیْنَ  فجََعَلَهُمْ جُذٰذًا اِ

 اسمانونو او ځمكې رب دى۔ هغه )رب( 
 

 چې دغه يې پیدا كړي دي او زه په دې باندې له 
 

او په الله قسم دى چې  -77-ګواهانو ځنې یم 
 هرومرو

خامخا به زه ستاسو له بتانو سره یو چال چلوم  
 وروسته له دې چې تاسو وګرځئ 

نو هغه، دغه )بتان( ټوټې ټوټې  -75-شاكوونكي 
 كړل د

(1676)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

هُمْ اِلیَْهِ  كَبِیْرًا ل َهُمْ لعََل َ

قَالوُْا مَنْ فعََلَ هٰذَا ۵۸یَرْجِعُوْنَ 

لِمِیْنَ  قَالوُْا ۵۹بِالٰهَِتِنَاّٰۤ اِن هَ  لمَِنَ الظ ٰ

سَمِعْنَا فَتیً ی ذَْكُرُهُمْ یُقَالُ لهَ ّٰۤ 

برْٰهِیْمُؕ ّٰۤی اعَْیُنِ ۶۰اِ ٰ توُْا بِهٖ عَل قَالوُْا فاَْ

هغو له لوى نه غير )چې هغه يې پرېښود(، د دې  
 لپاره چې هغوى همده

دوى وویل: زمونږ له  -77-ته رجوع وكړي  
 معبودانو سره دا كار چا كړى دى،

 -77-بېشكه دغه كس یقینًا له ظالمانو ځنې دى  
 دوى وویل: 

مونږ له یو زلمي نه اورېدلي وو، چې دوى به يې 
 )په سپكه( یادول، هغه ته

هغوى وویل: نو هغه د  -78-ابراهیم ویلى شي  
 خلقو د سترګو

(1677)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

هُمْ یَشْهَدُوْنَ  ا ۶۱الن َاسِ لعََل َ قَالوُّْٰۤ

َنتَْ فعََلتَْ هٰذَا بِالٰهَِتِنَا  ءَا

برْٰهِیْمُؕ اِ  ١ۖۗقَالَ بلَْ فعََلهَ  ۶۲یّٰٰۤ

 ـَلوُْهُمْ انِْ كاَنوُْا  كَبِیْرُهُمْ هٰذَا فسَْ

َنفُْسِهِمْ ۶۳یَنْطِقُوْنَ  ّٰۤی ا ٰ ا الِ فرََجَعُوّْٰۤ

په وړاندې راولئ، د دې لپاره چې هغوى )يې  
 ويې ويل:  -78-وویني او( ګواهي وكړي 

 اى ابراهیمه! ایا تا زمونږ له معبودانو سره دا 
 

هغه وویل: بلكې دا كار د  -78-كار كړى دى؟ 
 دوى

دې مشر )لوى بت( كړى دى، نو تاسو له دوى نه  
 پوښتنه وكړئ كه دوى 

نو دوى خپلو نفسونو ته رجوع  -78-خبرې كوي 
 وكړه، 

(1678)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

لِمُوْنَۙ  َنتُْمُ الظ ٰ ن كَُمْ ا ا اِ ثمُ َ ۶۴فقََالوُّْٰۤ

لقََدْ علَِمْتَ  ١ۚنكُِسُوْا عَلیٰ رُءُوْسِهِمْ 

لاَءِٓ یَنْطِقُوْنَ  قَالَ ۶۵مَا هّٰٰۤو ُ

ِ مَا لاَ  افَتََعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ

كُمْؕ   ـًا و َ لاَ یضَُر ُ افُ   ۶۶یَنْفَعُكُمْ شَیْ

بیا  -78-بیا يې وویل: بېشكه هم تاسو ظالمان یئ 
 دوى

په خپلو سرونو نسكور كړى شول )ويې ویل:(  
 یقینًا یقینًا ته پوه يې

 هغه وویل:  -77-چې دا )بتان( خبرې نشي كولى  
 

ایا نو تاسو له الله نه پرته د هغه څه عبادت كوئ 
 چې تاسو ته 

هېڅ نفع نشي رسولى او نه تاسو ته ضرر رسولى 
 افُ -77-شي 

(1679)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

 ِ  ١ؕل كَُمْ وَ لمَِا تعَْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ

قوُْهُ وَ ۶۷افَلَاَ تعَْقِلوُْنَ  ِ قَالوُْا حَر 

ا اٰلهَِتَكُمْ انِْ كُنْتُمْ  انصُْرُوّْٰۤ

قلُنَْا یٰنَارُ كُوْنیِْ برَْدًا و َ ۶۸فٰعِلِیْنَ 

برْٰهِیْمَۙ ّٰۤی اِ ٰ وَ ارََادُوْا بِهٖ ۶۹سَلمًٰا عَل

په تاسو او په هغو چې تاسو يې له الله نه پرته  
 عبادت كوئ، ایا

ويې ويل: دا  -75-نو تاسو عقل نه لرئ  
 وسوځوئ او 

د خپلو معبودانو مرسته وكړئ كه چېرې تاسو 
 )څه( 

 مونږ وویل: اى اوره! یخ او  -77-كوونكي یئ 
 

او دوى له  -77-سلامتیا والا شه په ابراهیم باندې 
 هغه سره د

(1680)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

لاْخَْسَرِیْنَۚ وَ ۷۰كَیْدًا فجََعَلنْٰهُمُ ا

لاْرَْضِ ال تَیِْ  یْنٰهُ وَ لوُْطًا الِیَ ا نجَ َ

وَ وَهَبنَْا لهَ ّٰۤ ۷۱بٰرَكْنَا فیِْهَا للِعْٰلمَِیْنَ 

وَ كلُ اً  ١ؕوَ یَعْقُوْبَ ناَفلِةًَ  ١ؕاسِْحٰقَ 

م َةً ۷۲جَعَلنَْا صٰلحِِیْنَ  وَ جَعَلنْٰهُمْ اىَ ِ

ضررناك مكر كولو اراده كړې وه، نو مونږه هم  
 او -58-دوى بې حده تاوانیان وګرځول 

مونږ هغه ته او لوط ته نجات وركړ د هغې ځمكې  
 په طرف چې مونږ په هغې كې 

او مونږ  -58-د عالمَونو لپاره بركت اچولى دى 
 هغه ته 

اسحق عطا كړ او یعقوب، زیاتي، او مونږه )دغه( 
 هر یو

او مونږه هغوى داسې  -58-نېكان ګرځولي دي  
 امامان ګرځولي وو 

(1681)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

ی َهْدُوْنَ بِاَمْرِناَ وَ اوَْحَیْنَاّٰۤ الِیَْهِمْ 

لوٰةِ وَ  فِعْلَ الخَْیْرٰتِ وَ اقَِامَ الص َ

كوٰةِ  یْتَآءَ الز َ وَ كاَنوُْا لنََا  ١ۚاِ

تیَْنٰهُ حُكْمًا و َ ۷۳عٰبِدِیْنََۚۚ وَ لوُْطًا اٰ

یْنٰهُ مِنَ القَْرْیَةِ ال تَیِْ كاَنتَْ  علِمًْا و َ نجَ َ

 چې زمونږ په حكم سره به يې لار ښوونه كوله۔
 

او مونږ دوى ته د نېكۍ كولو او د لمونځ قايمولو  
 او

د زكات وركولو وحي كړې وه او دوى خاص  
 زمونږ 

او لوط ته۔، مونږ هغه ته  -58-عبادت كوونكي وو 
 د فیصلې كولو قوت او

پوهه وركړې وه او مونږ هغه ته له هغه كلي نه  
 نجات وركړى و چې

(1682)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

ثَ  انِ هَُمْ كاَنوُْا قوَْمَ  ١ؕت عَْمَلُ الخَْبىٰٓ ِ

وَ ادَْخَلنْٰهُ فیِْ ۷۴سَوْء  فٰسِقِیْنَۙ 

لحِِیْنَ۠ ١ؕرَحْمَتِنَا ن هَ  مِنَ الص ٰ وَ ۷۵اِ

نوُْحًا اذِْ ناَدٰى مِنْ قبَْلُ فاَسْتَجَبنَْا 

یْنٰهُ وَ اهَْلهَ  مِنَ الكَْرْبِ  لهَ  فنََج َ

ناپاكه خبیث عملونه يې كول، بېشكه هغوى د  
 بدۍ خلق )او(

 او مونږ هغه )لوط( په خپل  -58-نافرمانه وو  
 

رحمت كې داخل كړ، یقینًا هغه له نېكانو څخه 
 او -57-دى 

)یاد كړه( نوح، كله چې هغه له دې نه مخكې اواز  
 وكړ، نو مونږ د هغه سوال قبول كړ،

نو مونږ هغه ته او د هغه كورنۍ ته له ډېر لوى غم  
 نه

 ع 
 5 
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17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

وَ نصََرْنٰهُ مِنَ القَْوْمِ ۷۶العَْظِیْمِۚ

یٰتِنَا بوُْا بِاٰ انِ هَُمْ كاَنوُْا  ١ؕال ذَِیْنَ كَذ َ

وَ ۷۷قوَْمَ سَوْء  فاَغَْرَقْنٰهُمْ اجَْمَعِیْنَ 

دَ وَ سُلیَْمٰنَ اذِْ یَحْكُمٰنِ فیِ  دَاو 

 ١ۚالحَْرْثِ اذِْ نفََشَتْ فِیْهِ غَنَمُ القَْوْمِ 

او مونږ د ده لپاره له هغه قوم  -57-نجات وركړ  
 نه 

انتقام واخيست چې زمونږ د ایتونو تكذیب يې 
 كړى و، بېشكه 

-هغوى بد خلق وو، نو مونږ دوى ټول غرق كړل 
 او -55

)یاد كړه( داود او سلیمان، كله چې هغوى د فصل  
 په باره كې فیصله

كوله، كله چې په هغه كې د شپې د خلقو بې  
 شپانه ګډې بيزې څرېدلې وې 

(1684)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

مْنٰهَا ۷۸وَ كُن َا لحُِكْمِهِمْ شٰهِدِیْنَۗۚ ففََه َ

تیَْنَا حُكْمًا و َ علِمًْا ١ۚسُلیَْمٰنَ  و َ  ١٘وَ كلُ اً اٰ

دَ الجِْبَالَ یسَُب ِحْنَ وَ  رْناَ مَعَ دَاو  سَخ َ

یْرَ  وَ علَ مَْنٰهُ ۷۹وَ كُن َا فٰعِلِیْنَ  ١ؕالط َ

 ْ صَنْعَةَ لبَُوْس  ل كَُمْ لتُِحْصِنَكُمْ م ِن 

نو  -57-او مونږ له هغوى فيصلې ته كتونكي وو 
 مونږه

سليمان ته هغه )فیصله( وښودله او مونږ )دوى(  
 هر یو ته حكم او علم وركړى و، او

مونږ د داود سره غرونه تابع كړي وو چې تسبیح  
 به يې ویله او

مرغان )هم( او مونږ )د داسې كارونو( كوونكي  
 او مونږ هغه ته تاسو  -57-وو 

لپاره د زغرې جوړول وښودل، د دې لپاره چې هغه 
 )زغره( ستاسو د )دښمنانو له( 

(1685)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

َنتُْمْ شٰكِرُوْنَ  ١ۚباَسِْكُمْ  وَ ۸۰فَهَلْ ا

یْحَ عَاصِفَةً تجَْرِیْ  ِ لسُِلیَْمٰنَ الر 

لاْرَْضِ ال تَیِْ بٰرَكْنَا فیِْهَا  ١ؕبِاَمْرِهّٰٖۤ الِیَ ا

وَ مِنَ ۸۱وَ كُن َا بِكلُ ِ شَیءْ  عٰلِمِیْنَ 

یٰطِیْنِ مَنْ ی َغُوْصُوْنَ لهَ  وَ  الش َ

جنګ نه ستاسو حفاظت وكړي، نو ایا تاسو شكر 
 او -78-كوونكي يئ؟ 

)مونږ( د سلیمان لپاره هوا )تابع كړې ده(، چې  
 ډېره تېزه وه، د هغه په 

حكم سره به هغې ځمكې )سيمې( ته روانېده چې 
 مونږ په هغې كې بركت اچولى دى 

او  -78-او مونږ له ازله په هر شي باندې پوه یو 
 )مونږ تابع كړي وو( ځینې

له شیطانانو څخه هغه چې د ده لپاره به يې غوپې  
 وهلې او

(1686)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

وَ كُن َا لَهُمْ  ١ۚیَعْمَلوُْنَ عَمَلاً دُوْنَ ذٰلكَِ 

َی وُْبَ اذِْ ناَدٰى رَب هَ ّٰۤ انَ یِْ ۸۲حٰفِظِیْنَۙ وَ ا

َنتَْ ارَْحَمُ  ر ُ وَ ا نیَِ الض ُ مَس َ

حِمِیْنَۚۚ فاَسْتَجَبنَْا لهَ  فكََشَفْنَا ۸۳الر ٰ

تیَْنٰهُ اهَْلهَ  وَ  مَا بِهٖ مِنْ ضُر   و َ اٰ

له دې نه غير نور كارونه به يې كول، او مونږ  
 دوى لره )له وراني نه( 

او )یاد كړه( ایوب كله چې هغه  -78-ساتونكي وو 
 خپل رب ته اواز وكړ چې یقینًا زه

)چې یم( ما ته تكلیف رارسېدلى دى او ته تر ټولو  
 زیات 

نو مونږ د هغه دعا قبوله  -78-رحم كوونكى يې 
 كړه، نو مونږ هغه تكلیف لرې

 كړ چې هغه ته و او مونږ هغه ته د هغه كورنۍ او  
 

(1687)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

مِثْلَهُمْ م َعَهُمْ رَحْمَةً م ِنْ عِنْدِناَ وَ 

وَ اسِْمٰعِیْلَ وَ ۸۴ذِكْرٰى للِعْٰبِدِیْنَ 

نَ  ١ؕادِْرِیسَْ وَ ذَا الكِْفْلِ  كلُ ٌ م ِ

یْنَۚۚ برِِ وَ ادَْخَلنْٰهُمْ فیِْ ۸۵الص ٰ

لحِِیْنَ  ١ؕرَحْمَتِنَا نَ الص ٰ وَ ذَا ۸۶انِ هَُمْ م ِ

له هغوى سره د هغوى په مثل عطا كړل له خپل 
طرف نه د رحمت په وجه او د عبادت كوونكو 

او )یاد كړه(  -78-لپاره د نصیحت په خاطر 
 اسمعیل او 

 ادریس او ذوالكفل، دغه هر یو
 

 او مونږ دوى په  -77-له صبر كوونكو څخه دي  
 

خپل رحمت كې داخل كړل، بېشكه دوى له 
 او )یاد كړه( د -77-صالحانو څخه دي 

(1688)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

الن ُوْنِ اذِْ ذ هََبَ مُغَاضِبًا فظََن َ انَْ ل نَْ 

 ّٰۤ لمُٰتِ انَْ ل اَ ن قَْدِرَ علَیَْهِ فنََادٰى فیِ الظ ُ

َنتَْ سُبْحٰنَكَ  ّٰۤ ا ل اَ انِ یِْ كُنْتُ مِنَ  ١ۖۗاِلهَٰ اِ

لِمِیْنَۚۚ یْنٰهُ  ١ۙفاَسْتَجَبنَْا لهَ  ۸۷الظ ٰ وَ نجَ َ

 ـجْیِ  ١ؕمِنَ الغَْم ِ  وَ كَذٰلكَِ نُ

كب والا، كله چې هغه د غصې په حال كې لاړ،  
 نو هغه دا خیال وكړ

چې مونږ به په ده باندې له سره تنګي ونه كړو،  
بیا يې په تیارو كې اواز وكړ )داسې( چې نشته 

هېڅ لايق د عبادت مګر ته يې، ته پاك يې، بېشكه 
 هم زه له 

نو مونږ د هغه دعا قبوله كړه  -75-ظالمانو څخه یم 
 او مونږ هغه له 

 غم نه خلاص كړ او همداسې مونږ مومنانو ته 
 

(1689)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

مِنِیْنَ  وَ زَكَرِی َاّٰۤ اذِْ ناَدٰى رَب هَ  ۸۸المُْو ْ

َنتَْ خَیْرُ  رَب ِ لاَ تذََرْنیِْ فرَْدًا و َ ا

وَ وَهَبنَْا  ١٘فاَسْتَجَبنَْا لهَ  ۸۹الوْٰرِثِیْنَۚۚ

انِ هَُمْ  ١ؕلهَ  یَحْییٰ وَ اصَْلحَْنَا لهَ  زَوْجَه  

كاَنوُْا یسُٰرِعُوْنَ فیِ الخَْیْرٰتِ وَ 

او )یاد كړه( زكریا كله چې  -77-نجات وركوو 
 هغه خپل رب ته اواز وكړ:

اى زما ربه! ما يواځې )بې اولاده( مه پرېږده او  
 ته ترټولو

نو مونږ د هغه دعا قبوله كړه  -77-غوره وارث يې  
 او مونږ هغه

ته یحيٰى عطا كر او د هغه لپاره مو د هغه ښځه  
 روغه كړه، بېشكه

دوى )نبیان داسې( وو چې په نېكیو كې به يې  
 تلوار كاوه، 
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17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

وَ كاَنوُْا لنََا  ١ؕیَدْعُوْننََا رَغَبًا و َ رَهَبًا

وَ ال تَیِّْٰۤ احَْصَنَتْ فرَْجَهَا ۹۰خٰشِعِیْنَ 

وْحِنَا وَ جَعَلنْٰهَا وَ  فنََفَخْنَا فیِْهَا مِنْ ر ُ

بنَْهَاّٰۤ اٰیَةً ل لِعْٰلمَِیْنَ  انِ َ هٰذِهّٰٖۤ ۹۱ا

ةً و َاحِدَةً  َناَ رَب كُُمْ  ١ۖ٘امُ َتُكُمْ امُ َ و َ ا

په دې حال كې چې رغبت كوونكي او وېرېدونكي 
 وو او دوى خاص زمونږ لپاره

او )یاده كړه( هغه  -78-تواضع كوونكي وو  
)جینۍ( چې د خپل شرم ځاى حفاظت يې كړى 

و، نو مونږ په )ګرېوان د( هغې كې خپل ځینې 
 روح پو كړ او مونږ هغه او د هغې

بېشكه  -78-زوى د خلقو لپاره لویه نښه وګرځول  
 همدا 

ستاسو دین دى، چې یو دین دى او هم زه ستاسو 
 رب یم، نو تاسو

(1691)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

ا امَْرَهُمْ ۹۲فاَعْبُدُوْنِ  عُوّْٰۤ وَ تقََط َ

فمََنْ ۹۳كلُ ٌ اِلیَْنَا رٰجِعُوْنَ۠  ١ؕبیَْنَهُمْ 

مِنٌ فلَاَ  لحِٰتِ وَ هُوَ مُو ْ ی َعْمَلْ مِنَ الص ٰ

ن اَ لهَ  كتِٰبُوْنَ  ١ۚكُفْرَانَ لسَِعْیِهٖ  وَ ۹۴وَ اِ

حَرٰمٌ عَلیٰ قَرْیَة  اهَْلكَْنٰهَاّٰۤ انَ هَُمْ لاَ 

او دوى خپل )د دين( كار  -78-زما عبادت كوئ  
 په خپل

مینځ كې ټوټې ټوټې كړ، دوى ټول خاص مونږ ته  
 نو هغه څوك  -78-واپس راتلونكي دي 

چې د نېكۍ عملونه كوي، په دې حال كې چې 
 مومن وي، نو د ده د كوشش لپاره 

هېڅ ناقدري نشته او بېشكه مونږ د دغه )كوشش( 
 او -78-لیكونكي یو 

حرام )ممتنع( دي په هغه كلي باندې چې مونږ  
 هغه هلاك كړى وي دا چې په

 ع 
 6 
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17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

ّٰۤی اذَِا فتُِحَتْ یَاجُْوْجُ ۹۵یَرْجِعُوْنَ  حَت ٰ

نْ كلُ ِ حَدَب   وَ مَاجُْوْجُ وَ هُمْ م ِ

وَ اقْتَرَبَ الوَْعدُْ الحَْق ُ ۹۶ی َنْسِلوُْنَ 

فاَذَِا هیَِ شَاخِصَةٌ ابَصَْارُ ال ذَِیْنَ 

نْ  ١ؕكَفَرُوْا یٰوَیْلنََا قدَْ كُن َا فیِْ غَفْلةَ  م ِ

تر هغه پورې  -77-رښتیا به دوى بېرته نه راځي  
 كله چې یاجوج 

ماجوج پرانستل شي او دوى به له هرې لوړې نه 
 ګړندي

او حقه وعده به ښه رانژدې شي،  -77-راكوزېږي  
 نو 

قصه دا ده چې ناڅاپه د هغو كسانو سترګې به 
 بوټې راوتلې 

پاتې وي چې كفر يې كړى دى )او وايي به:( اى 
زمونږ هلاكته! یقینًا مونږ له دې نه په غفلت كې 
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17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

ن كَُمْ وَ مَا ۹۷هٰذَا بلَْ كُن َا ظٰلِمِیْنَ  اِ

ِ حَصَبُ  تعَْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ

َنتُْمْ لَهَا وٰرِدُوْنَ  ١ؕجَهَن َمَ  لوَْ كاَنَ ۹۸ا

ا وَرَدُوْهَا لاَءِٓ اٰلهَِةً م َ وَ كلُ ٌ فیِْهَا  ١ؕهّٰٰۤو ُ

لَهُمْ فیِْهَا زَفِیْرٌ و َ هُمْ ۹۹خٰلدُِوْنَ 

بېشكه تاسو او  -75-وو، بلكې مونږ ظالمان وو 
 هغه څه چې تاسو

 يې له الله نه پرته عبادت كوئ؛ )ټول( د 
 

 -77-جهنم خشاك یئ، تاسو هغه ته ننوتونكي یئ  
 كه چېرې 

دوى )په رښتیا( معبودان وى )، نو( ده ته به نه وو 
 داخل شوي او )دا( ټول به په 

په دغه )دوزخ( كې به  -77-هغه كې تل ترتله وي 
 د دوى چغې سوري وي او دوى
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17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

انِ َ ال ذَِیْنَ ۱۰۰فیِْهَا لاَ یسَْمَعُوْنَ 

ّٰۤی ٰ ن َا الحُْسْن كَ  ١ۙسَبَقَتْ لَهُمْ م ِ لىٰٓ ِ اوُ

لاَ یسَْمَعُوْنَ ۱۰۱عَنْهَا مُبْعَدُوْنَۙ

وَ هُمْ فیِْ مَا اشْتَهَتْ  ١ۚحَسِیْسَهَا

َنفُْسُهُمْ خٰلدُِوْنَۚ لاَ یَحْزُنهُُمُ ۱۰۲ا

بېشكه هغه  -888-په هغه كې )هېڅ( نه اوري  
 كسان چې 

هغوى ته زمونږ له جانبه سعادت مخكې فیصله 
 شوى دى، دغه كسان له دغه

دوى به د  -888-)دوزخ( نه لرې كړى شوي دي  
 هغه )دوزخ( اواز )هم(

نه اوري او دوى به په هغو )نعمتونو( كې تل  
 ترتله وي چې د 

 دوى به هغه تر  -888-دوى نفسونه يې غواړي 
 

(1695)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

ىهُمُ  كْبَرُ وَ تتََلقَ ٰ َ لاْ الفَْزَعُ ا

كَةُ  هٰذَا یَوْمُكُمُ ال ذَِیْ كُنْتُمْ  ١ؕالمَْلىٰٓ ِ

مَآءَ كَطَی ِ ۱۰۳توُْعدَُوْنَ  یَوْمَ نطَْوِی الس َ

جِل ِ للِكُْتُبِ  لَ  ١ؕالس ِ ّٰۤ اوَ َ ْناَ كَمَا بدََا

ن اَ كُن َا  ١ؕوَعدًْا علَیَْنَا ١ؕخَلقْ  ن عُِیْدُه   اِ

 ټولو لویه وېره نه غمجن كوئ او له دوى سره به 
 

ملايك ملاقات كوي )او وايي به:( دا ستاسو هغه 
 ورځ ده چې تاسو ته به يې 

)یاده كړه( هغه ورځ  -888-وعده دركولى شوه 
 چې مونږ به اسمان

راونغاړو په شان د كاغذ د رانغاړلو په لیكنې  
 باندې۔، لكه څنګه چې مونږ د اول 

تخلیق ابتدا كړې ده، مونږ د هغه بیا اعاده كوو، دا 
 زمونږ په ذمه وعده ده، بېشكه 
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17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

ْ ۱۰۴فٰعِلِیْنَ  بوُْرِ مِن  وَ لقََدْ كَتَبنَْا فیِ الز َ

لاْرَْضَ یَرِثهَُا  كْرِ انَ َ ا ِ بعَْدِ الذ 

لحُِوْنَ  انِ َ فیِْ هٰذَا ۱۰۵عِبَادِیَ الص ٰ

وَ مَاّٰۤ ارَْسَلنْٰكَ ۱۰۶لبََلغًٰا ل قَِوْم  عٰبِدِیْنَؕ

ل اَ رَحْمَةً ل لِعْٰلمَِیْنَ  ّٰٰۤی ۱۰۷اِ ن مََا یُوْح قُلْ اِ

او یقینًا یقینًا  -888-مونږ )دا كار( كوونكي یو 
 مونږ په زبور كې له نصیحت نه پس

دا لیكلي وو چې بېشكه دغه ځمكه، د دې به زما  
 صالح )باصلاحيته(

بېشكه په دې  -887-بنده ګان وارثان كېږي  
 )بیان( كې یقینًا د عبادت 

او مونږ ته  -887-كوونكو خلقو لپاره كفایت دى 
 نه يې لېږلې 

ووایه: بېشكه  -885-مګر د عالمونو لپاره رحمت 
 همدا خبره ده چې ما ته وحي كولى
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17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

َن مََاّٰۤ الِهُٰكُمْ اِلهٌٰ و َاحِدٌ  فَهَلْ  ١ۚالِیَ َ ا

َنتُْمْ م ُسْلِمُوْنَ  فاَنِْ توََل وَْا فقَُلْ ۱۰۸ا

وَ انِْ ادَْرِیّْٰۤ  ١ؕاٰذَنتُْكُمْ عَلیٰ سَوَآء  

ا توُْعدَُوْنَ  ن هَ  ۱۰۹اقََرِیْبٌ امَْ بعَِیْدٌ م َ اِ

یَعْلمَُ الجَْهْرَ مِنَ القَْوْلِ وَ یَعْلمَُ مَا 

شي چې یقینًا هم دا خبره ده چې ستاسو حق  
 معبود یو معبود دى، نو ایا تاسو

نو كه دوى  -887-اسلام راوړونكي یئ؟  
 وګرځېدل، نو ته )ورته( ووایه: 

ما تاسو په برابرۍ سره خبر كړي یئ او زه نه 
 پوهېږم چې 

ایا نژدې دى، یا كه لرې دى هغه چې تاسو سره 
 بېشكه هغه -887-يې وعده كولى شي 

 )الله( په ښكاره خبره پوهېږي او په هغې هم چې  
 

(1698)



 

17) اقْتَرَبَ (  لأنبیاء   21ا  

وَ انِْ ادَْرِیْ لعََل هَ  فتِْنَةٌ ۱۱۰تكَْتُمُوْنَ 

قٰلَ رَب ِ ۱۱۱ل كَُمْ وَ مَتَاعٌ الِیٰ حِیْن  

حْمٰنُ  ١ؕاحْكُمْ بِالحَْق ِ  وَ رَب نَُا الر َ

 ۱۱۲المُْسْتَعَانُ عَلیٰ مَا تصَِفُوْنَ۠ 

 

او زه نه پوهېږم كېدى شي  -888-تاسو يې پټوئ 
چې دا )تاخیر د عذاب( تاسو لپاره یو ازمېښت 

-وي او فايده اخيستل وي تر یو وخته پوري 
 )رسول( وویل: اى زما ربه!  -888

په حق سره فیصله وكړه او هم زمونږ رب ډېر 
 مهربان دى، مدد ترې

-غوښتل شوى په هغو خبرو چې تاسو يې بیانوئ  
888-  

 
 

صف
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17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ  بسِْمِ اللّ ٰ

ت قَُوْا رَب كَُمْ  ایَ ُهَا الن َاسُ ا انِ َ زَلزَْلةََ  ١ۚیّٰٰۤ

اعَةِ شَیءٌْ عَظِیْمٌ  یَوْمَ ترََوْنهََا ۱الس َ

تذَْهَلُ كلُ ُ مُرْضِعَة  عَم َاّٰۤ ارَْضَعَتْ وَ 

تضََعُ كلُ ُ ذَاتِ حَمْل  حَمْلَهَا وَ ترََى 

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

اى خلقو! له خپل رب نه ووېرېږئ، بېشكه د 
 قیامت زلزله

په هغې ورځ چې تاسو هغه  -8-ډېر لوى شى دى  
 ووینئ، چې هره

تى وركوونكې به غافله شي له هغه )وړوكي( نه  
 چې هغه ته تى

وركوي او هره حمل والا به خپل حمل  
 وغورځوي او ته به

(1700)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

الن َاسَ سُكرٰٰى وَ مَا هُمْ بسُِكرٰٰى وَ 

ِ شَدِیْدٌ  وَ مِنَ ۲لكِٰن َ عذََابَ اللّ ٰ

ِ بِغَیْرِ علِمْ   الن َاسِ مَنْ ی جَُادِلُ فیِ اللّ ٰ

ۙ رِیْد  كُتِبَ ۳و َ یَت َبِعُ كلُ َ شَیْطٰن  م َ

َن هَ  یضُِل هُ  وَ  َن هَ  مَنْ توََل اَهُ فاَ علَیَْهِ ا

خلقو لره نشه وینې، حال دا چې دوى به نشه نه  
 وي او

 او په  -8-لېكن د الله عذاب به ډېر سخت وي  
 

خلقو كې ځینې هغه دي چې د الله په باره كې بې 
 له علمه جګړه كوي

 په باره د  -8-او د هر سركشه شیطان پیروي كوي  
هغه كې )په ازل كې دا( لیكل شوي دي چې 

بېشكه شان دا دى چې هر څوك د ده سره دوستي 
وكړي، نو یقینًا دا )شیطان( دغه )خپل دوست( 

(1701)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

عِیْرِ  ایَ ُهَا ۴یَهْدِیْهِ الِیٰ عذََابِ الس َ یّٰٰۤ

نَ  الن َاسُ انِْ كُنْتُمْ فیِْ رَیْب  م ِ

نْ ترَُاب  ثمُ َ  ن اَ خَلقَْنٰكُمْ م ِ البَْعْثِ فاَِ

مِنْ ن طُْفَة  ثمُ َ مِنْ علَقََة  ثمُ َ مِنْ 

ضْغَة  م ُخَل قََة  و َ غیَْرِ مُخَل قََة   م ُ

ګمراه كوي او ده ته د لمبې وهونكي عذاب لاره 
 اى خلقو!  -8-ښیي 

كه تاسو د بیا راژوندي كېدو په باره كې په شك 
 كې یئ، 

نو یقینًا مونږ تاسو له خاورې نه پیدا كړې یئ، 
)ستاسو نیكه ادم( بیا )مو د هغه اولاده پیدا كړه( 

له یو څاڅكي )مني( نه، بیا له پرنې وینې نه، بیا له 
 یوې غوښې بوټۍ نه

چې تام الخلقت وي او ناقص الخلقت وي، د  
 دې لپاره

(1702)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

لاْرَْحَامِ مَا  ١ؕل نُِبَی نَِ لكَُمْ  وَ نقُِر ُ فیِ ا

ّٰۤی اجََل  م ُسَم یً ثمُ َ نخُْرِجُكُمْ  ٰ نشََاءُٓ الِ

كُمْ  ا اشَُد َ وَ مِنْكُمْ  ١ۚطِفْلاً ثمُ َ لتَِبْلغُُوّْٰۤ

ّٰۤی  ٰ نْ ی ُرَد ُ الِ نْ ی تَُوَف یٰ وَ مِنْكُمْ م َ م َ

ْ بعَْدِ  ارَْذَلِ العُْمُرِ لكَِیْلاَ یَعْلمََ مِن 

چې مونږ تاسو ته )خپل حكمت او قدرت( بیان  
 كړو او مونږ په رحمونو كې 

ثابت پرېږدو هغه چې مونږ يې اراده وكړو تر 
معلومې نېټې پورې، بیا مونږ تاسو راوباسو )د 

میندو له خېټو نه( په داسې حال كې چې واړه 
 بچي یئ، بیا )مونږ تاسو پالو( 

د دې لپاره چې تاسو خپل قوت او كمال ته ورسئ 
او په تاسو كې ځینې هغه دي چې وفات كولى 

شي او ځینې په تاسو كې هغه دي چې رد كولى 
)رسولى( شي تر ټولو ناكاره عمر پورې، د دې 

(1703)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

 ـًا لاْرَْضَ هَامِدَةً  ١ؕعلِمْ  شَیْ وَ ترََى ا

تْ وَ  ّٰۤ انَزَْلنَْا علَیَْهَا المَْآءَ اهْتَز َ فاَذَِا

 ٍۭ َن بْتََتْ مِنْ كلُ ِ زَوْج  رَبتَْ وَ ا

َ هُوَ الحَْق ُ وَ ۵بَهِیْج   ذٰلكَِ بِانَ َ اللّ ٰ

َن هَ  عَلیٰ كلُ ِ شَیءْ   َن هَ  یُحیِْ المَْوْتیٰ وَ ا ا

لپاره چې هغه له پوهېدلو نه وروسته په هېڅ شي 
پوه نشي او ته به ځمكه وچه شاړه وینې، نو كله 

چې مونږ په هغې باندې اوبه نازلې كړو )نو( څربه 
 او نرمه شي او

 له هر قسمه ښكلو )نباتاتو( نه  
 

دا په سبب د دې چې یقینًا هم  -7-زرغون كړي 
 الله حق دى او

دا چې یقینًا هغه مړي ژوندي كوي او دا چې  
 بېشكه هغه په هر شي 

(1704)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

تیَِةٌ ل اَ رَیْبَ ۶قدَِیْرٌۙ اعَةَ اٰ و َ انَ َ الس َ

َ یَبْعَثُ مَنْ فیِ  ١ۙفیِْهَا وَ انَ َ اللّ ٰ

وَ مِنَ الن َاسِ مَنْ ی جَُادِلُ ۷القُْبُوْرِ 

ِ بِغَیْرِ علِمْ  و َ لاَ هُدًى و َ لاَ  فیِ اللّ ٰ

ۙ ثاَنیَِ عِطْفِهٖ لیُِضِل َ عَنْ ۸كِتٰب  م ُنِیْر 

او دا چې یقینًا قیامت  -7-باندې قادر دى 
راتلونكى دى، چې په )راتلو د( هغه كې هېڅ شك 

نشته او دا چې بېشكه الله به بیا ژوندي راپورته 
 كوي هر هغه چې 

او په خلقو كې ځینې هغه  -5-په قبرونو كې دي 
 دي چې د 

الله په باره كې بې له علمه او بې له هدایته او بې 
 له روښانه

په داسې حال كې چې خپل  -7-كتابه جګړه كوي  
 څنګ اړوي، 

(1705)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

 ِ نیَْا خِزْیٌ و َ  ١ؕسَبِیْلِ اللّ ٰ لهَ  فیِ الد ُ

نذُِیْقُه  یَوْمَ القِْیٰمَةِ عذََابَ 

مَتْ یَدٰكَ وَ ۹الحَْرِیْقِ  ذٰلكَِ بِمَا قدَ َ

َ لیَْسَ بِظَل اَم  ل لِعَْبِیْدِ۠ وَ ۱۰انَ َ اللّ ٰ

َ عَلیٰ  مِنَ الن َاسِ مَنْ ی َعْبُدُ اللّ ٰ

د دې لپاره چې د الله له لارې نه )خلق( ګمراه 
 كړي، د ده لپاره په دنیا كې رسوايي ده او

 مونږ به په ده د قيامت په ورځ د سوځوونكي  
 

دا په سبب د هغو عملونو  -7-اور عذاب وڅكوو 
 دي چې ستا دواړو لاسونو مخكې لېږلي دي او

دا چې بېشكه الله په خپلو بنده ګانو باندې له  
 او -88-سره ظلم كوونكى نه دى 

په خلقو كې ځینې هغه دي چې د الله عبادت  
 كوي 

 ع 
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17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

 ١ۚفاَنِْ اصََابهَ  خَیْرُ اطِْمَانَ َ بِهٖ  ١ۚحَرْف  

وَ انِْ اصََابتَْهُ فتِْنَةُ انِقَْلبََ عَلیٰ 

لاْخِٰرَةَ  ١ۚ۫وَجْهِهٖ  نیَْا وَ ا  ١ؕخَسِرَ الد ُ

ذٰلكَِ هُوَ الخُْسْرَانُ 

ِ مَا لاَ ۱۱المُْبِیْنُ  یَدْعُوْا مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ

په یوې غاړه باندې، نو كه ده ته خیر ورسي )نو( 
 په دې )دین( مطمئن

)او قايم( پاتې شي او كه ده ته څه مصیبت  
 )ازمېښت( ورسي )، نو( بېرته

په خپل مخ )كفر ته( وګرځي، ده )خپل( دنیا او  
 اخرت 

 ضايع كړل، همدغه ښكاره 
 

دى له الله نه پرته هغه څه بلي  -88-تاوان دى 
 چې ده

(1707)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

ه  وَ مَا لاَ یَنْفَعُه   ذٰلكَِ هُوَ  ١ؕیضَُر ُ

للُٰ البَْعِیْدُۚ ه ّٰۤ ۱۲الض َ یَدْعُوْا لمََنْ ضَر ُ

لبَِئْسَ المَْوْلیٰ وَ  ١ؕاقَْرَبُ مِنْ ن فَْعِهٖ 

َ یُدْخِلُ ۱۳لبَِئْسَ العَْشِیْرُ  انِ َ اللّ ٰ

لحِٰتِ  ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الص ٰ

ته نه ضرر رسولى شي او نه ده ته نفع رسولى  
 شي، همدغه ډېره 

 دا هغه )معبود( بلي چې  -88-لرې ګمراهي ده 
 

یقینًا د هغه نقصان د هغه له نفع نه زیات نژدې 
 دى، خامخا )هغه( بد دوست دى او

بېشكه الله هغه كسان  -88-خامخا بد ملګرى دى  
 چې 

 ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي؛ 
 

(1708)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

انِ َ  ١ؕجَن ٰت  تجَْرِیْ مِنْ تحَْتِهَا الاْنَهْٰرُ 

َ یَفْعَلُ مَا یُرِیْدُ  مَنْ كاَنَ یظَُن ُ ۱۴اللّ ٰ

نیَْا وَ  ُ فیِ الد ُ انَْ ل نَْ ی َنْصُرَهُ اللّ ٰ

مَآءِ  لاْخِٰرَةِ فلَیَْمْدُدْ بسَِبَب  الِیَ الس َ ا

ثمُ َ لیَْقْطَعْ فلَیَْنْظُرْ هَلْ یُذْهِبَن َ 

داسې جنتونو ته داخلوي چې د هغو له لاندې 
 ولې بهېږي، بېشكه

هر څوك  -88-الله كوي هغه چې اراده يې وكړي  
 چې دا ګمان كوي 

 چې الله به په دنیا او اخرت كې د دغه )رسول( له 
 

 سره مدد ونه كړي، نو هغه دې اسمان ته یوه رسۍ 
 اوږده كړي، بیا دې )هغه( غوڅه كړي،

نو ودې ګوري چې ایا په رښتیا به د ده چل )او  
 تدبیر( هغه شى 

(1709)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

َنزَْلنْٰهُ ۱۵كَیْدُه  مَا یَغِیْظُ  وَ كَذٰلكَِ ا

نٰت   ٍۭ بیَ ِ یٰت  َ یَهْدِیْ مَنْ  ١ۙاٰ و َ انَ َ اللّ ٰ

انِ َ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ ال ذَِیْنَ ۱۶ی ُرِیْدُ 

یْنَ وَ الن َصٰرٰى وَ   ـِ بِ هَادُوْا وَ الص ٰ

ا َ  ١ۖۗالمَْجُوْسَ وَ ال ذَِیْنَ اشَْرَكُوّْٰۤ انِ َ اللّ ٰ

او  -87-ختم كړي چې دا يې په غصه كړى دى 
 همدارنګه مونږ دا )قرانٓ( د څرګندو

ایتونو په شكل كې نازل كړى دى او دا چې  
 بېشكه الله هدایت كوي چا ته

بېشكه هغه كسان چې  -87-چې اراده وكړي  
 ایمان يې راوړى دى

او هغه كسان چې یهودیان شوي او صابیان او  
 نصرانیان او 

مجوس دي او هغه كسان دي چې شرك يې كړى 
 دى، بېشكه الله

(1710)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

َ  ١ؕیَفْصِلُ بیَْنَهُمْ یَوْمَ القِْیٰمَةِ  انِ َ اللّ ٰ

َلمَْ ترََ انَ َ ۱۷عَلیٰ كلُ ِ شَیءْ  شَهِیْدٌ  ا

مٰوٰتِ وَ مَنْ  َ یسَْجُدُ لهَ  مَنْ فیِ الس َ اللّ ٰ

مْسُ وَ القَْمَرُ وَ  لاْرَْضِ وَ الش َ فیِ ا

جَرُ وَ  الن ُجُوْمُ وَ الجِْبَالُ وَ الش َ

به د دوى په مینځ كې د قیامت په ورځ فیصله  
 كوي، بېشكه الله

ایا ته نه وینې  -85-په هر شي باندې ګواه دى  
 چې بېشكه

الله )چې دى( ده ته سجده كوي هر هغه چې په  
 اسمانونو كې دي او هر 

 هغه چې په ځمكه كې دي او لمر او سپوږمۍ او 
 

 ستوري او غرونه او ونې او
 

(1711)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

نَ الن َاسِ  وَآب ُ وَ كَثِیْرٌ م ِ وَ  ١ؕالد َ

وَ مَنْ  ١ؕكَثِیْرٌ حَق َ علَیَْهِ العَْذَابُ 

كْرِم   ُ فمََا لهَ  مِنْ م ُ َ  ١ؕی ُهِنِ اللّ ٰ انِ َ اللّ ٰ

هٰذٰنِ خَصْمٰنِ ۱۸یَفْعَلُ مَا یشََاءُٓ۩

هِمْ  ل ذَِیْنَ كَفَرُوْا  ١٘اخْتَصَمُوْا فیِْ رَب ِ فاَ

 څاروي او ډېر له خلقو ځینې او )په دوى كې(  
 

ډېر داسې دي چې په هغو باندې عذاب ثابت 
 شوى دى او هغه 

څوك چې الله يې سپك كړي، نو ده ته هیڅوك 
 عزت وركوونكى نشته، بېشكه الله

دا دوه  -87-كوي هغه څه چې اراده يې وكړي  
 جګړه كوونكې

)ډلې( دي چې د خپل رب په باره كې يې جګړه  
 وكړه، نو هغه كسان چې كافران شوي دي

دة   
ج س

ال
6 

(1712)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

نْ ن اَر   ِعَتْ لَهُمْ ثیَِابٌ م ِ یصَُب ُ  ١ؕقطُ 

مِنْ فوَْقِ رُءُوْسِهِمُ 

یصُْهَرُ بِهٖ مَا فیِْ بطُُوْنِهِمْ وَ ۱۹الحَْمِیْمُۚ 

وَ لَهُمْ م َقَامِعُ مِنْ ۲۰الجُْلوُْدُؕ

ا انَْ ی َخْرُجُوْا ۲۱حَدِیْد   كلُ مََاّٰۤ ارََادُوّْٰۤ

 د دوى لپاره به د اور جامي پرې كړى شي، د  
 

 دوى د سرونو له پاسه به ګرمې ایشېدلې 
 

)په دغو )اوبو( سره به هغه  -87-اوبه اچولى شي 
څه )كولمې( خوړني كړى شي چې د دوى په ګېډو 

او د دوى )د  -88-كې دي او څرمنې )د دوى هم( 
 وهلو( لپاره د 

هر كله چې دوى له هغه  -88-اوسپنو څټكونه دي 
)دوزخ( نه، له غم نه د وتلو اراده وكړي )، نو( 

(1713)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

وَ ذُوْقوُْا  ١ۗمِنْهَا مِنْ غَم   اعُِیْدُوْا فیِْهَا

َ یُدْخِلُ ۲۲عذََابَ الحَْرِیْقِ۠ انِ َ اللّ ٰ

لحِٰتِ  ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الص ٰ

جَن ٰت  تجَْرِیْ مِنْ تحَْتِهَا الاْنَهْٰرُ 

یُحَل وَْنَ فیِْهَا مِنْ اسََاورَِ مِنْ ذَهَب  و َ 

بېرته به په هغه كې ورګرځولى شي )او ورته ویلى 
 به شي:( د سخت 

بېشكه الله  -88-سوځوونكي )اور( عذاب وڅَكئ 
 به هغه

كسان چې ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه يې  
 كړي دي

داسې جنتونه ته داخل كړي چې د هغو له لاندې  
 ولې بهېږي، 

دوى ته به په هغو كې د سروزور باهوګان واچول 
 شي او ملغلرې او 

 ع 
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17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

ا لوُ ً وَ ۲۳وَ لبَِاسُهُمْ فیِْهَا حَرِیْرٌ  ١ؕلوُ ْ

ی ِبِ مِنَ القَْوْلِ  ا الِیَ الط َ وَ  ١ۖۚهُدُوّْٰۤ

ا الِیٰ صِرَاطِ الحَْمِیْدِ  انِ َ ۲۴هُدُوّْٰۤ

وْنَ عَنْ سَبِیْلِ  ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا وَ یصَُد ُ

ِ وَ المَْسْجِدِ الحَْرَامِ ال ذَِیْ  اللّ ٰ

-د دوى لباس به په هغو )جنتونو( كې ورېښم وي 
 او  -88

 دوى ته د پاكيزه خبرې ښوونه وشوه او 
 

-د ستايل شوي )الله( د لارې هدایت ورته وشو 
 بېشكه  -88

هغه كسان چې كافران شوي دي او د الله له لارې 
 نه

اړول كوي او له مسجد حرام نه هغه چې مونږ  
 هغه د خلقو

(1715)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

كِفُ فیِْهِ  جَعَلنْٰهُ للِن َاسِ سَوَآءَ الِعَْا

ٍۭ  ١ؕوَ البَْادِ  لحَْاد  وَ مَنْ ی ُرِدْ فِیْهِ بِاِ

۠ َلیِْم  وَ اذِْ ۲۵بِظُلمْ  ن ذُِقْهُ مِنْ عذََاب  ا

ْناَ لاِِبرْٰهِیْمَ مَكاَنَ البْیَْتِ انَْ ل اَ  ا بوَ َ

رْ بیَْتیَِ   ـًا و َ طَه ِ تشُْرِكْ بیِْ شَیْ

لپاره داسې ګرځولى دى چې په ده كې  
 اوسېدونكي او له

بهره راتلونكي برابر دي، او څوك چې په ده كې  
 په ظلم سره د الحاد )او بې لار توب( 

اراده وكړي )، نو( مونږ به په هغه له ډېر 
او  -87-دردوونكي عذاب څخه )عذاب( وڅَكوو 

)یاد كړه( هغه وخت چې مونږه ابراهیم ته د بیت 
 الله ځاى ښكاره )معین( كړ چې ته له ما 

سره هېڅ شى مه شریكوه، او زما كور د طواف 
 كوونكو، او

 ع 
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17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

ك َعِ  مِیْنَ وَ الر ُ فِیْنَ وَ القَْآى ِ آى ِ للِط َ

جُوْدِ  وَ اذَ ِنْ فیِ الن َاسِ بِالحَْج ِ ۲۶الس ُ

تِیْنَ  لاً و َ عَلیٰ كلُ ِ ضَامِر  ی َاْ توُْكَ رِجَا یَاْ

ۙ ل یَِشْهَدُوْا ۲۷مِنْ كلُ ِ فجَ   عَمِیْق 

ِ فیِّْٰۤ  مَنَافِعَ لَهُمْ وَ یَذْكُرُوا اسْمَ اللّ ٰ

قیام كوونكو او ركوع كوونكو )او( سجده  
 كوونكو

او ته په خلقو كې د حج  -87-لپاره پاك كړه  
 اعلان وكړه 

دوى به تا ته پیدل راشي او په هر خوار ډنګر 
 اوښ باندې چې دغه )اوښان( به راځي 

د دې لپاره چې  -85-له هرې لرې ژورې لارې نه 
 دوى خپلو

فايدو ته حاضر شي او په معلومو ورځو كې د الله  
 نوم یاد كړي، 

(1717)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

 ْ عْلوُْمٰت  عَلیٰ مَا رَزَقَهُمْ م ِن  َی َام  م َ ا

لاْنَعَْامِ  فَكلُوُْا مِنْهَا وَ  ١ۚبَهِیْمَةِ ا

ثمُ َ ۲۸اطَْعِمُوا البَْآى سَِ الفَْقِیْرَ٘

لیَْقْضُوْا تفََثَهُمْ وَ لیُْوْفوُْا نذُُوْرَهُمْ وَ 

فوُْا بِالبْیَْتِ العَْتِیْقِ  و َ وَ  ١ۗذٰلكَِ ۲۹لیَْط َ

په هغو بې ژبو څارویو باندې چې هغه )الله( دوى 
 ته

 وركړي دي، نو تاسو له هغو نه خورئ او 
 

 بیا دې دوى  -87-په بد حال فقیر يې خورئ  
 

خپل خیري لرې كړي او خپل نذرونه دې پوره 
 كړي او

 -87-د قدیم )او عزتمن( كور طوافونه دې وكړي  
 دغه )حكم بیان شو( او 

(1718)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

ِ فَهُوَ خَیْرٌ ل هَ   مْ حُرُمٰتِ اللّ ٰ ِ مَنْ ی عَُظ 

ل اَ  ١ؕعِنْدَ رَب ِهٖ  لاْنَعَْامُ اِ وَ احُِل تَْ لكَُمُ ا

جْسَ  ِ مَا یُتْلیٰ علَیَْكُمْ فاَجْتَنِبُوا الر 

لاْوَْثاَنِ وَ اجْتَنِبُوْا قَوْلَ  مِنَ ا

وْرِۙ ِ غیَْرَ مُشْرِكِیْنَ ۳۰الز ُ حُنَفَآءَ لِلّ ٰ

څوك چې د الله د حرمتونو )احكامو( تعظیم كوي، 
 نو دغه )كار( د ده لپاره د

خپل رب په نیز ډېر غوره دى۔ او تاسو لپاره  
 څاروي حلال ګرځول شوي دي

غیر له هغو نه چې په تاسو )يې حرمت( لوستل  
 كېږي، نو تاسو ځان وساتئ له پلیتۍ نه

 چې بتان دي او تاسو د دروغو له وینا څخه  
 

 په داسې حال كې چې الله ته په  -88-ځان وساتئ 
 

(1719)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

ِ فَكاَنَ مََا خَر َ  ١ؕبِهٖ  وَ مَنْ ی شُْرِكْ بِاللّ ٰ

یْرُ اوَْ  مَآءِ فتََخْطَفُهُ الط َ مِنَ الس َ

یْحُ فیِْ مَكاَن   ِ تَهْوِیْ بِهِ الر 

رَ  ١ۗذٰلكَِ ۳۱سَحِیْق   مْ شَعَآى ِ ِ وَ مَنْ ی عَُظ 

ِ فاَنِ هََا مِنْ تقَْوَى القُْلوُْبِ  لكَُمْ ۳۲اللّ ٰ

اخلاص سره غاړه ایښودونكي یئ، له ده سره 
شریك جوړونكي نه یئ، او هر څوك چې له الله 

سره شریك ونیسي، نو ګویاكې هغه له اسمان نه 
 راوغورځېده، نو مرغان يې وتښتوي،

 یا يې هوا )باد( له اوچت ځاى نه لرې په ژور  
 

دغه )حكم بیان شو( او  -88-ځاى كې وغورځوي 
 څوك چې د الله د نښو تعظیم وكړي،

 -88-نو بېشكه دا د زړونو له تقوىٰ څخه دى  
 تاسو لپاره

(1720)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

ّٰۤی اجََل  م ُسَم یً ثمُ َ  ٰ فیِْهَا مَنَافِعُ الِ

هَاّٰۤ الِیَ البْیَْتِ العَْتِیْقِ۠  وَ لكِلُ ِ ۳۳مَحِل ُ

امُ َة  جَعَلنَْا مَنْسَكاً ل یَِذْكُرُوا اسْمَ 

ْ بَهِیْمَةِ  ِ عَلیٰ مَا رَزَقَهُمْ م ِن  اللّ ٰ

لاْنَعَْامِ  فاَلِهُٰكُمْ اِلهٌٰ و َاحِدٌ فلَهَ ّٰۤ  ١ؕا

په دغو )څارویو( كې تر یو مقرر وخته پورې  
 ډېرې فايدې دي، بیا د دوى 

او د  -88-حلالځاى قدیم كور )بیت الله( ته دى 
 هر 

امت لپاره مونږ یوه قرباني مقرر كړې ده، د دې 
 لپاره چې دوى د 

الله نوم یاد كړي په هغو شیانو چې دوى ته هغه 
 )الله( وركړي دي، 

چې څاروي دي، نو ستاسو حق معبود یو معبود 
 دى، نو تاسو 

 ع 
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17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

رِ المُْخْبِتِیْنَۙ  ١ؕاسَْلِمُوْا ال ذَِیْنَ ۳۴وَ بشَ ِ

ُ وَ جِلتَْ قلُوُْبُهُمْ وَ  اذَِا ذُكِرَ اللّ ٰ

برِِیْنَ عَلیٰ مَاّٰۤ اصََابَهُمْ وَ  الص ٰ

لوٰةِ  وَ مِم َا رَزَقْنٰهُمْ  ١ۙالمُْقِیْمِی الص َ

وَ البُْدْنَ جَعَلنْٰهَا لكَُمْ ۳۵یُنْفِقُوْنَ 

خاص هغه ته غاړه كېږدئ او عاجزي كوونكو ته 
 هغه كسان  -88-زېرى وركړه 

چې كله الله یاد كړى شي )نو( د دوى زړونه 
 ووېرېږي او

)زېرى وركړه( صبر كوونكو ته په هغو )سختیو(  
 چې دوى ته رسېږي او

لمونځ قايموونكو ته او هغو ته چې له هغه مال نه  
 څه انفاق كوي چې مونږ دوى

او )د هدیې( اوښان )او  -87-ته وركړى دى  
 غوایان( مونږه هغه تاسو

(1722)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

ِ لكَُمْ فیِْهَا خَیْرٌ  رِ اللّ ٰ نْ شَعَآى ِ  ١ۖۗم ِ

ِ علَیَْهَا صَوَآف َ   ١ۚفاَذْكُرُوا اسْمَ اللّ ٰ

فاَذَِا وَجَبَتْ جُنُوْبُهَا فَكلُوُْا مِنْهَا وَ 

كَذٰلكَِ  ١ؕاطَْعِمُوا القَْانعَِ وَ المُْعْتَر َ 

رْنٰهَا لكَُمْ لعََل كَُمْ  سَخ َ

لپاره د الله له نښو څخه ګرځولي دي، تاسو لپاره  
 په دغو كې خیر دى، نو تاسو په دغو

باندې د الله نوم یادوئ، په داسې حال كې چې  
 ولاړ وي، 

نو كله چې د دوى اړخونه پرېوځي، نو له دغو نه 
 خورئ او

په صبر كوونكي او په بې صبره )سوالګري فقیر(  
 يې خورئ، همداسې 

تاسو لپاره مونږ دغه تابع كړي دي، د دې لپاره 
 چې 

(1723)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

َ لحُُوْمُهَا وَ ۳۶تشَْكُرُوْنَ  لنَْ ی نََالَ اللّ ٰ

لاَ دِمَآو ُهَا وَ لكِٰنْ ی نََالهُُ الت َقْوٰى 

رَهَا لكَُمْ  ١ؕمِنْكُمْ  كَذٰلكَِ سَخ َ

َ عَلیٰ مَا هَدٰىكُمْ  رِ  ١ؕلتُِكَب رُِوا اللّ ٰ وَ بشَ ِ

َ یُدٰفِعُ عَنِ ۳۷المُْحْسِنِیْنَ  انِ َ اللّ ٰ

الله ته له سره نه رسېږي د  -87-تاسو شكر وباسئ 
 دغو غوښې او

نه د دغو وینې او لېكن هغه ته ستاسو تقوىٰ  
 رسېږي، 

 همداسې يې دغه تاسو لپاره تابع كړي دي، د دې 
 

لپاره چې تاسو د الله لويي بیان كړئ په هغې 
)طریقې( سره چې هغه تاسو ته ښوونه كړې ده او 

بېشكه الله له  -85-نېكي كوونكو ته زېرى وركړه 
 هغو كسانو نه دفاع كوي 

(1724)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

َ لاَ یُحِب ُ كلُ َ  ١ؕال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا انِ َ اللّ ٰ

۠ ان  كَفُوْر  اذُِنَ للِ ذَِیْنَ یُقٰتَلوُْنَ ۳۸خَو َ

َ عَلیٰ نصَْرِهِمْ  ١ؕبِانَ هَُمْ ظُلِمُوْا وَ انِ َ اللّ ٰ

الِ ذَِیْنَ اخُْرِجُوْا مِنْ ۳۹لقََدِیْرُۙ

ّٰۤ انَْ ی َقُوْلوُْا  ل اَ دِیَارِهِمْ بِغَیْرِ حَق   اِ

چې ایمان يې راوړى دى، بېشكه الله هر ډېر 
 خیانت ګر، لوى 

هغو كسانو ته چې  -87-ناشكره نه خوښوي 
 ورسره قتال كاوه شي )د قتال(

اجازت وركړى شو، ځكه چې یقینًا په دوى ظلم  
 كړى شوى دى، او بېشكه الله د دوى په مدد 

هغه كسان چې له  -87-كولو خامخا قادر دى 
 خپلو كورونو نه ناحقه 

اېستل شوي دي )بې له كوم سببه( مګر دا چې 
 دوى به ویل: 

لثٰة
الث
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17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

 ُ ِ الن َاسَ  ١ؕرَب نَُا اللّ ٰ وَ لوَْ لاَ دَفعُْ اللّ ٰ

مَتْ صَوَامِعُ وَ  ِ بعَْضَهُمْ ببِعَْض  ل َهُد 

بیَِعٌ و َ صَلوَٰتٌ و َ مَسٰجِدُ یُذْكَرُ فیِْهَا 

ِ كَثِیْرًا ُ  ١ؕاسْمُ اللّ ٰ وَ لیََنْصُرَن َ اللّ ٰ

َ لقََوِی ٌ  ١ؕمَنْ ی َنْصُرُه   انِ َ اللّ ٰ

زمونږ رب الله دى، او كه چېرې د الله دفع كول 
 نه وى خلقو لره، 

ځینو لره په ځینو نورو باندې )، نو( خامخا به 
 نړول شوې وى تكيې او

مدرسې او عبادتخانې او هغه جوماتونه چې په  
 هغو كې د

الله نوم ډېر یادولى شي او الله به خامخا ضرور د  
 هغه چا مدد

وكړي چې د هغه )الله( مدد كوي، بېشكه الله  
 خامخا 

(1726)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

هُمْ فیِ ۴۰عَزِیْزٌ  ك َن ٰ َل ذَِیْنَ انِْ م َ ا

توَُا  لوٰةَ وَ اٰ لاْرَْضِ اقََامُوا الص َ ا

كوٰةَ وَ امََرُوْا بِالمَْعْرُوْفِ وَ نهََوْا  الز َ

لاْمُُوْرِ  ١ؕعَنِ المُْنْكَرِ  ِ عَاقِبَةُ ا وَ ۴۱وَ لِلّ ٰ

بتَْ قبَْلَهُمْ  بوُْكَ فقََدْ كَذ َ ِ انِْ ی ُكَذ 

هغه كسان دي چې  -88-ډېر زورور، غالب دى 
 كه مونږ دوى ته

په ځمكه كې قدرت وركړو )نو( دوى به لمونځ  
 قايموي

او زكات به ادا كوي او د نېكۍ حكم به كوي او  
 له

بدۍ نه به منع كوي، او خاص د الله لپاره د  
 او -88-كارونو انجام دى 

كه چېرې دوى ستا تكذیب وكړي، نو یقینًا له  
 دوى نه مخكې

(1727)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

وَ قوَْمُ ۴۲قوَْمُ نوُْح  و َ عَادٌ و َ ثمَُوْدُۙ

ۙ برْٰهِیْمَ وَ قوَْمُ لوُْط  و َ اصَْحٰبُ ۴۳اِ

بَ مُوْسٰی فاََمْلیَْتُ  ١ۚمَدْیَنَ  ِ وَ كُذ 

فكََیْفَ كاَنَ  ١ۚللِكْٰفِرِیْنَ ثمُ َ اخََذْتُهُمْ 

نْ قَرْیَة  اهَْلكَْنٰهَا وَ ۴۴نكَِیْرِ  یَ ِنْ م ِ فَكاَ

د نوح قوم او عادیانو او ثمودیانو تكذیب كړى  
 او د -88-دى 

 او د مدین والاو،  -88-ابراهیم قوم او د لوط قوم  
 

 او د موسٰٰ تكذیب شوى دى، نو ما 
 

 كافرانو ته مهلت وركړ، بیا ما دوى ونیول، نو زما 
 

نو څومره ډېر كلي دي  -88-انكار كول څنګه وو؟ 
 چې مونږ هغه هلاك كړي دي، په

(1728)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

هیَِ ظَالمَِةٌ فَهِیَ خَاوِیَةٌ عَلیٰ عُرُوْشِهَا وَ 

لةَ  و َ قصَْر  م َشِیْد   افَلَمَْ ۴۵بِئْر  م ُعَط َ

لاْرَْضِ فتََكُوْنَ لَهُمْ  یسَِیْرُوْا فیِ ا

قلُوُْبٌ ی َعْقِلوُْنَ بِهَاّٰۤ اوَْ اٰذَانٌ ی سَْمَعُوْنَ 

لاْبَصَْارُ وَ لكِٰنْ  ١ۚبِهَا فاَنِ هََا لاَ تعَْمیَ ا

داسې حال كې چې هغه ظالمان وو، نو دغه )كلي(  
په خپلو چتونو پراته دي، او څومره ډېر بېكاره 

ایا  -87-پراته كوهیان دي او مضبوطې ماڼۍ دي 
 نو دوى 

په ځمكه كې ګرځېدلي نه دي، نو چې دوى لپاره 
 داسې 

زړونه وى چې دوى په هغو سره پوهېدلى یا داسې 
 غوږونه چې دوى په هغو سره 

اورېدلى، نو بېشكه قصه دا ده چې سترګې نه 
 ړندېږي او لېكن 

(1729)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

دُوْرِ  وَ ۴۶تعَْمیَ القُْلوُْبُ ال تَیِْ فیِ الص ُ

یسَْتَعْجِلوُْنكََ بِالعَْذَابِ وَ لنَْ ی خُْلفَِ 

ُ وَعدَْه   وَ انِ َ یَوْمًا عِنْدَ رَب ِكَ  ١ؕاللّ ٰ

وْنَ  م َا تعَُد ُ لَفِْ سَنَة  م ِ یَ ِنْ م ِنْ ۴۷كاَ وَ كاَ

قَرْیَة  امَْلیَْتُ لَهَا وَ هیَِ ظَالمَِةٌ ثمُ َ 

 او  -87-هغه زړونه ړندېږي چې په سینو كې دي 
 

دوى په تا په )راوستلو د( عذاب سره تلوار كوي 
 او

الله به له سره د خپلې وعدې خلاف و نه كړي،  
او بېشكه یوه ورځ ستا د رب په نیز د زرو كلونو په 

 او ډېر  -85-شان ده له هغو چې تاسو يې شمېرئ 
 

كلي دي چې ما هغو ته مهلت وركړى و، حال دا 
 چې دوى ظالمان وو، بیا ما هغه

(1730)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

ایَ ُهَا ۴۸وَ الِیَ َ المَْصِیْرُ۠ ١ۚاخََذْتُهَا قُلْ یّٰٰۤ

ن مََاّٰۤ انَاَ لكَُمْ نذَِیْرٌ  الن َاسُ اِ

بِیْنٌۚ ل ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا ۴۹م ُ فاَ

غْفِرَةٌ و َ رِزْقٌ  لحِٰتِ لَهُمْ م َ الص ٰ

یٰتِنَا ۵۰كَرِیْمٌ  وَ ال ذَِیْنَ سَعَوْا فیِّْٰۤ اٰ

ته  -87-ونیول، او خاص ما ته بېرته راتله دي  
 ووایه: 

 اى خلقو! بېشكه همدا خبره ده چې زه تاسو ته 
 

نو هغه كسان چې ایمان  -87-ښكاره وېروونكى یم 
 يې راوړى دى او 

نېك عملونه يې كړي دي د دوى لپاره مغفرت او 
 ډېر د 

او هغه كسان چې زمونږ په  -78-عزت روزي ده 
 ایتونو كې
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17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

كَ اصَْحٰبُ  مُعٰجِزِیْنَ اوُلىٰٓ ِ

وَ مَاّٰۤ ارَْسَلنَْا مِنْ قبَْلِكَ ۵۱الجَْحِیْمِ 

َلقْیَ  ّٰۤی ا ّٰۤ اذَِا تمََن ٰ ل اَ سُوْل  و َ لاَ نبَیِ   اِ مِنْ ر َ

یْطٰنُ فیِّْٰۤ امُْنِی َتِهٖ  ُ  ١ۚالش َ فیََنْسَخُ اللّ ٰ

 ُ یْطٰنُ ثمُ َ یُحْكِمُ اللّ ٰ مَا یُلقْیِ الش َ

كوشش كوي، په داسې حال كې چې )په خپل  
خیال كې( عاجزه كوونكي دي، دغه كسان د 

 او مونږ له تا نه مخكې نه  -78-دوزخ ملګري دي 
 

دى لېږلى هېڅ يو رسول او نه نبي، مګر كله چې 
 به هغه 

لوستل كول )، نو( شیطان به د هغه په لوستلو كې 
 غورځول وكړل، نو الله 

 هغه لرې كوي چې شیطان يې غورځوي، بیا الله 
 

(1732)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

یٰتِهٖ  ُ علَیِْمٌ حَكِیْمٌۙ  ١ؕاٰ ل یَِجْعَلَ ۵۲وَ اللّ ٰ

یْطٰنُ فتِْنَةً ل لِ ذَِیْنَ فیِْ  مَا یُلقْیِ الش َ

 ١ؕقلُوُْبِهِمْ م َرَضٌ و َ القَْاسِیَةِ قلُوُْبُهُمْ 

ۙ ٍۭ بعَِیْد  لِمِیْنَ لفَیِْ شِقَاق  و َ ۵۳وَ انِ َ الظ ٰ

َن هَُ  لیَِعْلمََ ال ذَِیْنَ اوُْتوُا العِْلمَْ ا

خپل ایتونه مضبوطوي، او الله ښه عالم، ښه 
 د دې لپاره -78-حكمت والا دى 

چې هغه )الله( هغه شى چې شیطان يې غورځوي  
 د هغو كسانو لپاره 

ازمېښت وګرځوي چې د هغوى په زړونو كې 
مرض دى او د هغوى لپاره چې زړونه يې سخت 

دي او بېشكه ظالمان خامخا په ډېر لوى مخالفت 
 او -78-كې دی 

د دې لپاره چې هغه كسان پوه شي چې دوى ته  
 علم وركړى شوى دى چې بېشكه 

(1733)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

مِنُوْا بهِٖ فتَُخْبِتَ  ب ِكَ فیَُو ْ الحَْق ُ مِنْ ر َ

َ لَهَادِ ال ذَِیْنَ  ١ؕلهَ  قلُوُْبُهُمْ  وَ انِ َ اللّ ٰ

ا الِیٰ صِرَاط  م ُسْتَقِیْم   وَ لاَ ۵۴اٰمَنُوّْٰۤ

نْهُ  یَزَالُ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا فیِْ مِرْیَة  م ِ

اعَةُ بغَْتَةً اوَْ  تیَِهُمُ الس َ حَت یٰ تاَْ

دا )قرانٓ( حق دى ستا د رب له جانبه، پس چې 
 دوى په ده ایمان راوړي، بیا د دوى 

زړونه ده ته نرم شي او بېشكه الله خامخا هغو 
 كسانو ته چې ایمان يې راوړى دى؛

 او هغه  -78-د نېغې لارې هدایت كوونكى دى  
 

كسان چې كافران شوي دي تل به د دغه )قرانٓ( 
 په هكله به

شك كې وي، تر دې چې په دوى قیامت ناڅاپه  
 راشي، 

(1734)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

تیَِهُمْ عذََابُ یَوْم  عَقِیْم   َلمُْلكُْ ۵۵یَاْ ا

 ِ ٰ ِ ذ  للّ   ١ؕیَحْكُمُ بیَْنَهُمْ  ١ؕیَوْمَى ِ

لحِٰتِ فیِْ  ل ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الص ٰ فاَ

تِ الن َعِیْمِ  وَ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا وَ ۵۶جَن ٰ

كَ لَهُمْ عذََابٌ  لىٰٓ ِ یٰتِنَا فاَوُ بوُْا بِاٰ كَذ َ

 -77-یا دوى ته د شنډې ورځې عذاب راشي 
 باچاهي 

په دغې ورځ كې خاص د الله لپاره ده، هغه به د 
 دوى په مینځ

كې فیصله كوي۔ نو هغه كسان چې ایمان يې  
 راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي د 

او هغه كسان چې  -77-نعمتونو په جنتونو كې دي 
 كفر يې كړى دى او

زمونږ د ایتونو تكذیب يې كړى دى، نو دغه كسان  
 چې دي، د دوى لپاره

(1735)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

هِیْنٌ۠ وَ ال ذَِیْنَ هَاجَرُوْا فیِْ سَبِیْلِ ۵۷م ُ

هُمُ  توُْا لیََرْزُقنَ َ ا اوَْ مَا ِ ثمُ َ قتُِلوُّْٰۤ اللّ ٰ

ُ رِزْقًا حَسَنًا َ لَهُوَ خَیْرُ  ١ؕاللّ ٰ وَ انِ َ اللّ ٰ

زِقِیْنَ  هُمْ م ُدْخَلاً ۵۸الر ٰ لیَُدْخِلنَ َ

َ لعََلیِْمٌ  ١ؕی َرْضَوْنهَ   وَ انِ َ اللّ ٰ

او هغه كسان چې  -75-رسوا كوونكى عذاب دى  
 د الله په لاره كې يې هجرت كړى دى،

بیا هغوى ووژل شي، یا )په خپل مرګ( مړه شي  
 )نو( خامخا هرومرو به 

الله دوى ته ډېره ښكلې روزي وركړي، او بېشكه 
 الله خامخا همغه تر ټولو غوره 

خامخا ضرور به هغه  -77-رزق وركوونكى دى 
 دوى داسې ځاى ته داخل كړي

چې دوى به هغه خوښوي او بېشكه الله خامخا  
 ښه عالم، 

 ع 
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(1736)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

وَ مَنْ عَاقبََ بِمِثْلِ مَا  ١ۚذٰلكَِ ۵۹حَلیِْمٌ 

عُوْقِبَ بِهٖ ثمُ َ بغُیَِ علَیَْهِ لیََنْصُرَن هَُ 

 ُ َ لعََفُو ٌ غَفُوْرٌ  ١ؕاللّ ٰ ذٰلكَِ بِانَ َ ۶۰انِ َ اللّ ٰ

هَارِ وَ یُوْلجُِ  َ یُوْلجُِ ال یَْلَ فیِ الن َ اللّ ٰ

َ سَمِیْعٌ   هَارَ فیِ ال یَْلِ وَ انَ َ اللّ ٰ الن َ

)خبره هم( دا ده، او هغه  -77-ډېر تحمل والا دى 
كس چې بدل يې واخیست په مثل د هغه )ضرر( 

چې دى په هغه سره مُعذب شوى و، بیا )په دویم 
ځل( په ده ظلم وكړى شو )نو( خامخا ضرور به 

الله د ده مدد كوي، بېشكه الله خامخا ډېر معافي 
دغه په دې  -78-كوونكى، ډېر بخښونكى دى 

 سبب چې بېشكه الله شپه په ورځ كې ننباسي او 
 

ورځ په شپه كې ننباسي او دا چې بېشكه الله ښه 
 اورېدونكى، 

(1737)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

َ هُوَ الحَْق ُ وَ ۶۱بصَِیْرٌ  ذٰلكَِ بِانَ َ اللّ ٰ

انَ َ مَا یَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنهِٖ هُوَ البَْاطِلُ 

َ هُوَ العَْلیِ ُ الكَْبِیْرُ  َلمَْ ترََ ۶۲وَ انَ َ اللّ ٰ ا

مَآءِ مَآءً  َنزَْلَ مِنَ الس َ َ ا  ١٘انَ َ اللّ ٰ

ةً  لاْرَْضُ مُخْضَر َ َ  ١ؕفتَُصْبِحُ ا انِ َ اللّ ٰ

دغه په دې سبب چې  -78-ښه لیدونكى دى 
 بېشكه الله، هم دى حق دى او

دا چې بېشكه هغه چې دوى يې له هغه )الله( نه  
 غیر بولي، همغه باطل دى 

او دا چې بېشكه الله، هم دى ډېر اوچت، ډېر لوى 
 ایا تا نه دي لیدلي -78-دى 

 چې بېشكه الله له بره نه اوبه نازلې كړې،  
 

بیا )په دغو سره( ځمكه تكه شنه ګرځي، بېشكه 
 الله ډېر مهربان )ښه باریك بین(،

(1738)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

مٰوٰتِ وَ ۶۳لطَِیْفٌ خَبِیْرٌۚ لهَ  مَا فیِ الس َ

لاْرَْضِ  َ لَهُوَ الغَْنیِ ُ  ١ؕمَا فیِ ا وَ انِ َ اللّ ٰ

رَ لكَُمْ ۶۴الحَْمِیْدُ۠ َ سَخ َ َلمَْ ترََ انَ َ اللّ ٰ ا

لاْرَْضِ وَ الفُْلكَْ تجَْرِیْ فیِ  ا فیِ ا م َ

مَآءَ انَْ  ١ؕالبَْحْرِ بِاَمْرِهٖ  وَ یُمْسِكُ الس َ

خاص هم دغه )الله( لره  -78-ډېر خبردار دى  
 دي هر څه چې په اسمانونو كې دي او

هر څه چې په ځمكه كې دي او بېشكه الله  
 خامخا هم دى غني )بې پروا( ډېر

ایا تا نه دي لیدلي چې  -78-ستايل شو ى دى  
 بېشكه الله تاسو لپاره تابع كړي

 دي هر هغه چې په ځمكه كې دي او بېړۍ چې  
 

په بحر كې د هغه په امر ګرځي او هغه اسمان 
 ساتي له دې نه چې

 ع 
 15 

(1739)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

ل اَ بِاذِْنهِٖ  لاْرَْضِ اِ َ  ١ؕتقََعَ عَلیَ ا انِ َ اللّ ٰ

حِیْمٌ  وَ هُوَ ۶۵بِالن َاسِ لرََءُوْفٌ ر َ

كُمْ  ثمُ َ یُمِیْتُكُمْ ثمُ َ  ١٘ال ذَِیّْٰۤ احَْیَا

لاِْنسَْانَ  ١ؕیُحْیِیْكُمْ  انِ َ ا

لكِلُ ِ امُ َة  جَعَلنَْا مَنْسَكاً ۶۶لكََفُوْرٌ 

په ځمكه باندې راولوېږي مګر )خو( د هغه په  
 حكم سره۔، بېشكه الله

په خلقو باندې خامخا ډېر نرمي كوونكى، مهربان  
 او دغه )الله( همغه -77-دى 

ذات دى چې تاسو يې ژوندي كړي یئ، بیا به  
 هغه تاسو مړه كاندي، 

 بیا به هغه تاسو ژوندي كړي، بېشكه انسان 
 

د هر یو امت لپاره  -77-خامخا ډېر ناشكره دى 
 مونږ د بندګۍ یوه

(1740)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

لاْمَْرِ  هُمْ ناَسِكُوْهُ فلَاَ یُنَازِعُن َكَ فیِ ا

ن كََ لعََلیٰ هُدًى  ١ؕوَ ادْعُ الِیٰ رَب ِكَ  اِ

ُ ۶۷م ُسْتَقِیْم   وَ انِْ جٰدَلوُْكَ فقَُلِ اللّ ٰ

ُ یَحْكُمُ ۶۸اعَلْمَُ بِمَا تعَْمَلوُْنَ  الَلّ ٰ

بیَْنَكُمْ یَوْمَ القِْیٰمَةِ فِیْمَا كُنْتُمْ فِیْهِ 

لاره مقرر كړې ده چې دوى په هغې عمل  
كوونكي دي، نو دوى دې له تا سره په دې كار )د 

دین( كې له سره جګړه ونه كړي او ته خپل رب ته 
 )د خلقو( بلنه كوه، بېشكه ته 

او  -75-خامخا په نېغ )او برابر( هدایت باندې يې 
كه دوى له تاسره جګړه كوي، نو ته وایه: الله پوه 

الله به  -77-دى په هغو عملونو چې تاسو يې كوئ 
 د دوى په 

مینځ كې د قیامت په ورځ په هغو خبرو كې فیصله 
 كوي چې دوى به په

(1741)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

َ ۶۹تخَْتَلفُِوْنَ  َلمَْ تعَْلمَْ انَ َ اللّ ٰ ا

لاْرَْضِ  مَآءِ وَ ا انِ َ  ١ؕیَعْلمَُ مَا فیِ الس َ

ِ  ١ؕذٰلكَِ فیِْ كِتٰب   انِ َ ذٰلكَِ عَلیَ اللّ ٰ

ِ مَا ۷۰یسَِیْرٌ  وَ یَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ

لْ بِهٖ سُلْطٰنًا و َ مَا لیَْسَ لَهُمْ  لمَْ یُنزَ ِ

ایا ته نه يې پوه شوى چې  -77-كې اختلاف كاوه  
 بېشكه الله پوهېږي

به هر هغه څه چې په اسمان او ځمكه كې دي،  
 بېشكه دغه 

 په یو كتاب كې دي، بېشكه دغه الله ته ډېر 
 

او دوى )كفار( له الله نه غیر د  -58-اسان دي 
 هغه شي عبادت كوي چې الله په )عبادت د( 

هغه هېڅ دلیل نه دى نازل كړى او د هغه شي چې 
 دوى ته په 

(1742)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

لِمِیْنَ مِنْ  ١ؕبِهٖ علِمٌْ  وَ مَا للِظ ٰ

یٰتُنَا ۷۱ن صَِیْر   وَ اذَِا تتُْلیٰ علَیَْهِمْ اٰ

نٰت  تعَْرِفُ فیِْ وُجُوْهِ ال ذَِیْنَ كَفَرُوا  بیَ ِ

یَكاَدُوْنَ یَسْطُوْنَ بِال ذَِیْنَ  ١ؕالمُْنْكَرَ 

یٰتِنَا قُلْ  ١ؕیَتْلوُْنَ علَیَْهِمْ اٰ

 هغه باندې هېڅ علم نشته، او د ظالمانو لپاره هېڅ 
 

او كله چې دوى ته زمونږ  -58-مدد كوونكى نشته 
 ایتونه ولوستل شي،

چې ډېر واضح دي، )نو( ته د كافران شویو  
 كسانو په مخونو انكار پېژنې،

نژدې وي چې دوى په هغو كسانو حمله وكړي  
 چې دوى 

 ته زمونږ ایتونه تلاوت كوي، ته )دوى ته( ووایه: 
 

(1743)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

نْ ذٰلكُِمْ  ئُكُمْ بشَِر   م ِ َلن َارُ  ١ؕافَاَُنبَ ِ  ١ؕا

ُ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا وَ بِئْسَ  ١ؕوَعدََهَا اللّ ٰ

ایَ ُهَا الن َاسُ ضُرِبَ مَثلٌَ ۷۲المَْصِیْرُ۠ یّٰٰۤ

انِ َ ال ذَِیْنَ تدَْعُوْنَ  ١ؕفاَسْتَمِعُوْا لهَ  

باً و َ لوَِ  ِ لنَْ ی خَْلقُُوْا ذُباَ مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ

ایا نو زه تاسو ته له دغه نه د ډېر بد شي خبر 
 دركړم )هغه( اور دى۔، 

الله د ده وعده كړې ده له هغو كسانو سره چې 
 كافران شوي دي او هغه د بېرته 

اى خلقو! یو مثال  -58-ورتلو بد ځاى دى 
 بیانولى شي، 

نو تاسو ده ته ښه غوږ كېږدئ، بېشكه هغه شیان 
 چې 

تاسو يې له الله نه غیر بلئ دوى له سره یو مچ هم 
 نشي پیدا كولى

 ع 
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17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

باَبُ  ١ؕاجْتَمَعُوْا لهَ   وَ انِْ ی سَْلبُْهُمُ الذ ُ

 ـًا ل اَ یسَْتَنْقِذُوْهُ مِنْهُ  ضَعُفَ  ١ؕشَیْ

البُِ وَ المَْطْلوُْبُ  َ ۷۳الط َ مَا قدََرُوا اللّ ٰ

َ لقََوِی ٌ  ١ؕحَق َ قدَْرِهٖ  انِ َ اللّ ٰ

كَةِ ۷۴عَزِیْزٌ  ُ یصَْطَفیِْ مِنَ المَْلىٰٓ ِ الَلّ ٰ

اګر كه دوى ده ته ټول راجمع شي او كه مچ له  
 دوى نه یو

شى وتښتوي، دوى له هغه نه دغه )شى( نشي  
راخلاصولى، كمزورى دى دا طالب )د غیرالله 

-عبادت كوونكى( او دغه مطلوب )باطل معبود( 
 دوى د الله قدر ونه كړ، څنګه چې  -58

د هغه د قدر كولو حق دى، بېشكه الله خامخا ډېر 
 زورور، 

 الله له ملايكو څخه -58-ښه غالب دى 
 

(1745)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

َ سَمِیْعٌ   ١ؕرُسُلاً و َ مِنَ الن َاسِ  انِ َ اللّ ٰ

َیْدِیْهِمْ وَ مَا ۷۵بصَِیْرٌۚ یَعْلمَُ مَا بیَْنَ ا

ِ ترُْجَعُ  ١ؕخَلفَْهُمْ  وَ الِیَ اللّ ٰ

لاْمُُوْرُ  ایَ ُهَا ال ذَِیْنَ اٰمَنُوا ارْكَعُوْا ۷۶ا یّٰٰۤ

وَ اسْجُدُوْا وَ اعْبُدُوْا رَب كَُمْ وَ افعَْلوُا 

استازي غوره كوي او له خلقو څخه، بېشكه الله  
 ښه اورېدونكى،

هغه پوهېږي په هغه څه  -57-ښه لیدونكى دى  
 چې د دوى په وړاندي دي او په

هغه څه چې د دوى وروسته دي، او خاص الله  
 ته ټول كارونه بېرته 

اى هغو كسانو چې ایمان  -57-ورګرځول كېږي 
 يې راوړى دى! تاسو ركوع كوئ

او سجده كوئ او د خپل رب عبادت كوئ او  
 نېكي كوئ، 

(1746)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

وَ جَاهِدُوْا ۷۷الخَْیْرَ لعََل كَُمْ تفُْلحُِوْنَ۩

ِ حَق َ جِهَادِهٖ  هُوَ اجْتَبٰىكُمْ وَ  ١ؕفیِ اللّ ٰ

یْنِ مِنْ  ِ مَا جَعَلَ علَیَْكُمْ فیِ الد 

برْٰهِیْمَ  ١ؕحَرَج   َبیِْكُمْ اِ هُوَ  ١ؕمِل ةََ ا

مِنْ قبَْلُ وَ فیِْ  ١ۙ۬سَم ٰىكُمُ المُْسْلِمِیْنَ 

او په  -55-د دې لپاره چې تاسو كامیاب شئ 
 )لاره د( الله كې كوشش كوئ، 

څنګه چې د هغه د كوشش حق دى، هغه تاسو 
 غوره كړي یئ او 

په تاسو باندې يې په دین كې هېڅ حرج )مشقت( 
 نه دى ایښى،

تاسو د خپل پلار ابراهیم د ملت تابع شئ، دغه  
 )الله( تاسو

 مسلمانان نومولي يئ، له دې )قرانٓ( نه مخكې او  
 

دة   
ج س

ال
7 

(1747)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

سُوْلُ شَهِیْدًا  هٰذَا لیَِكُوْنَ الر َ

علَیَْكُمْ وَ تكَُوْنوُْا شُهَدَآءَ عَلیَ 

توُا  ١ۖۚالن َاسِ  لوٰةَ وَ اٰ فاَقَِیْمُوا الص َ

 ِ كوٰةَ وَ اعْتَصِمُوْا بِاللّ ٰ هُوَ  ١ؕالز َ

فنَِعْمَ المَْوْلیٰ وَ نعِْمَ  ١ۚمَوْلىٰكُمْ 

په ده كې، د دې لپاره چې رسول پر تاسو باندې 
 ګواه شي 

 او تاسو په خلقو باندې ګواهان شئ،
 

 نو تاسو لمونځ قايموئ او زكات ادا كوئ او 
 

 په )دين د( الله باندې منګولې ټېنګې كلكې كړئ،  
 

 هغه ستاسو مالك دى، نو هغه ښه مالك دى او ښه 
 

(1748)



 

17) اقْتَرَبَ (  22الحج    

 ۷۸الن َصِیْرُ۠

 

 

 

 

  -57-مدد كوونكى دى 
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18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ  بسِْمِ اللّ ٰ

مِنُوْنَۙ ال ذَِیْنَ هُمْ فیِْ ۱قدَْ افَلْحََ المُْو ْ

وَ ال ذَِیْنَ هُمْ ۲صَلاَتِهِمْ خٰشِعُوْنَۙ

وَ ال ذَِیْنَ هُمْ ۳عَنِ الل غَْوِ مُعْرِضُوْنَۙ

كوٰةِ فٰعِلوُْنَۙ وَ ال ذَِیْنَ هُمْ ۴للِز َ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

هغه چې هغوى په  -8-یقینًا مومنان كامیاب شول 
 خپلو 

او هغه  -8-لمونځونو كې خشوع كوونكي دي 
 كسان چې دوى 

-له لغو )خبرو او كارونو( نه مخ ګرځوونكي دي 
 او هغه چې هغوى  -8

 او هغه چې هغوى د  -8-د زكات ادا كوونكي دي 
 

(1750)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

ّٰٰۤی ۵لفُِرُوْجِهِمْ حٰفِظُوْنَۙ ل اَ عَل اِ

َیْمَانهُُمْ  ازَْوَاجِهِمْ اوَْ مَا مَلكََتْ ا

بتَْغیٰ ۶فاَنِ هَُمْ غیَْرُ مَلوُْمِیْنَۚ فمََنِ ا

كَ هُمُ العْٰدُوْنَۚ لىٰٓ ِ وَ ۷وَرَآءَ ذٰلكَِ فاَوُ

ال ذَِیْنَ هُمْ لاِمَٰنٰتِهِمْ وَ عَهْدِهِمْ 

-خپلو فرجونو )د شهوت ځایونو( ساتونكي دي 
 مګر له خپلو -7

ښځو او وینځو نه، نو بېشكه دوى )هغوى ته په  
 ورتلو سره( 

 پس چا چې ولټولو  -7-ملامت كړى شوي نه دي 
 

سوا له دغو نه، نو دغه كسان، دوى له حد نه 
 او -5-تېرېدونكي دي 

 هغه چې هغوى د خپلو امانتونو او عهد رعایت  
 

(1751)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

وَ ال ذَِیْنَ هُمْ عَلیٰ صَلوَٰتِهِمْ ۸رٰعُوْنَۙ

كَ هُمُ ۹یُحَافِظُوْنَ  لىٰٓ ِ اوُ

ال ذَِیْنَ یَرِثوُْنَ ۱۰الوْٰرِثوُْنَۙ

وَ ۱۱هُمْ فیِْهَا خٰلدُِوْنَ  ١ؕالفِْرْدَوْسَ 

نْ  لقََدْ خَلقَْنَا الاِْنسَْانَ مِنْ سُللٰةَ  م ِ

او هغه چې هغوى په خپلو  -7-كوونكي دي 
 لمونځونو

 هم دغه خلق  -7-مداومت )او حفاظت( كوي  
 

 هغه چې د فردوس  -88-وارثان دي 
 

وارثان كېږي به۔، دوى به په هغه كې همېشه وي 
 او  -88-

 یقینًا یقینًا مونږ انسان د خټې له خُلاصې نه
 

زم
ف لا

وق
 

(1752)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

ۚ ثمُ َ جَعَلنْٰهُ نطُْفَةً فیِْ قَرَار  ۱۲طِیْن 

ْ۪ كِیْن  ثمُ َ خَلقَْنَا الن ُطْفَةَ علَقََةً ۱۳م َ

فخََلقَْنَا العَْلقََةَ مُضْغَةً فخََلقَْنَا 

المُْضْغَةَ عِظٰمًا فكََسَوْناَ العِْظٰمَ 

 ١ؕثمُ َ انَشَْانْٰهُ خَلقًْا اٰخَرَ  ١ۗلحَْمًا

بیا مونږ هغه، نطفه )د مني یو  -88-پیدا كړى دى  
 څاڅكى( وګرځوله په مضبوط 

بیا مونږ دغه نطفه د وینې  -88-قرار ځاى كې 
 ټوټه وګرځوله، 

ورپسې مونږ دغه د وینې ټوټه د غوښې وړه بوټۍ 
 وګرځوله۔، 

ورپسې مونږ دغه بوټۍ هډوكي وګرځوله، بیا مو 
 هډوكو ته

غوښه واغوستله، بیا مونږ هغه په بل تخلیق كې  
 پیدا كړ،

(1753)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

ُ احَْسَنُ الخْٰلقِِیْنَؕ ثمُ َ ۱۴فتََبرَٰكَ اللّ ٰ

تُوْنَؕ ن كَُمْ بعَْدَ ذٰلكَِ لمََی ِ ثمُ َ ۱۵اِ

ن كَُمْ یَوْمَ القِْیٰمَةِ تبُْعَثوُْنَ  وَ لقََدْ ۱۶اِ

قَ  وَ مَا  ١ۖۗخَلقَْنَا فوَْقكَُمْ سَبْعَ طَرَآى ِ

َنزَْلنَْا ۱۷كُن َا عَنِ الخَْلقِْ غٰفِلِیْنَ  وَ ا

نو الله ډېر بركت والا دى چې تر ټولو ښه پیدا  
 بیا  -88-كوونكى دى 

بېشكه تاسو له دې )ژوند( نه بعد خامخا مړه 
 بیا به -87-كېدونكي یئ 

یقینًا تاسو د قیامت په ورځ ژوندي راپاڅولى شئ  
 او یقینًا یقینًا  -87-

مونږ ستاسو له پاسه اوه لارې )اسمانونه( پیدا 
 كړي دي او مونږ

او  -85-د مخلوق )له ټولو حالاتو( نه غافله نه یو  
 مونږ له بره 

(1754)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

هُ فیِ  مَآءِ مَآءً  بِقَدَر  فاَسَْكَن ٰ مِنَ الس َ

لاْرَْضِ  ٍۭ بِهٖ  ١ۖۗا ن اَ عَلیٰ ذَهَاب  وَ اِ

فاَنَشَْانْاَ لكَُمْ بِهٖ جَن ٰت  ۱۸لقَٰدِرُوْنَۚ

نْ ن خَِیْل  و َ اعَْنَاب   لكَُمْ فیِْهَا  ١ۘم ِ

كِهُ كَثِیْرَةٌ و َ مِنْهَا تاَكْلُوُْنَۙ وَ ۱۹فوََا

 نه په اندازې سره اوبه نازلې كړې، بیا مو هغه په 
 

 ځمكه كې وساتلې او بېشكه مونږ د هغې په بېولو 
 

نو مونږ په دې )اوبو( سره تاسو  -87-یقینًا قادر یو 
 لپاره 

د كجورو او انګورو باغونه پیدا كړي دي، چې 
 تاسو ته په هغو )باغونو( كې ډېرې 

مېوې دي او له هم دغو )باغونو( نه تاسو خوراك 
 او  -87-كوئ 

زم
ف لا

وق
 

(1755)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

شَجَرَةً تخَْرُجُ مِنْ طُوْرِ سَیْنَآءَ 

هْنِ وَ صِبْغ  ل لِاْكٰلِِیْنَ  بُْتُ بِالد ُ وَ ۲۰تنَ 

لاْنَعَْامِ لعَِبْرَةً   ١ؕانِ َ لكَُمْ فیِ ا

م َا فیِْ بطُُوْنِهَا وَ لكَُمْ فیِْهَا  نسُْقِیْكُمْ م ِ

وَ ۲۱مَنَافِعُ كَثِیْرَةٌ و َ مِنْهَا تاَكْلُوُْنَۙ

هغه ونه )مو پیدا كړه( چې د طور سیناء نه 
 راوځي؟ چې 

د خوړونكو لپاره د غوړو او انګولي سره 
 او  -88-زرغونېږي 

بېشكه تاسو لپاره په څارويو كې یقینًا لوى عبرت 
 دى، مونږ په تاسو له هغو )پیو( نه درڅښوو

چې د هغو )څارويو( په ګېډو كې دي۔ او تاسو  
 لپاره په دوى كې ډېرې فايدې دي 

دوى  -88-او له دوى نه تاسو خوړل )هم( كوئ 
ته( ووایه: دا به هغه ذات راژوندي كوي چې دا 

(1756)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

وَ لقََدْ ۲۲علَیَْهَا وَ عَلیَ الفُْلكِْ تحُْمَلوُْنَ۠ 

ارَْسَلنَْا نوُْحًا الِیٰ قوَْمِهٖ فقََالَ یٰقَوْمِ 

نْ اِلهٰ  غیَْرُه   َ مَا لكَُمْ م ِ  ١ؕاعْبُدُوا اللّ ٰ

ا ال ذَِیْنَ ۲۳افَلَاَ تتَ َقُوْنَ  فقََالَ المَْلوَ ُ

ل اَ بشََرٌ  ّٰۤ اِ كَفَرُوْا مِنْ قوَْمِهٖ مَا هٰذَا

يې اول ځلې پیدا كړي دي، او هغه په خپل 
ږلى و، نو هغه  -88-مخلوق باندې ښه عالم دى 

)ورته( وویل: اى زما قومه! تاسو د الله عبادت 
 كوئ، 

تاسو لپاره له هغه نه غیر بل هېڅ حق معبود نشته، 
 ایا

 نو د هغه له قومه  -88-نو تاسو نه وېرېږئ!  
 

كافر شويو مشرانو وویل: نه دى دا )نوح( مګر هم 
 ستاسو په شان بشر، 

 ع 
 1 

(1757)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

لَ علَیَْكُمْ  ١ۙم ِثلْكُُمْ   ١ؕیُرِیْدُ انَْ ی تََفَض َ

كَةً  ُ لاَنَزَْلَ مَلىٰٓ ِ ا  ١ۖۚوَ لوَْ شَاءَٓ اللّ ٰ م َ

لیِْنَۚ نَا الاْوَ َ بآَى ِ انِْ ۲۴سَمِعْنَا بِهٰذَا فیِّْٰۤ اٰ

ل اَ رَجُلٌ  بهِٖ جِن َةٌ فتََرَب صَُوْا بِهٖ  هُوَ اِ

قَالَ رَب ِ انصُْرْنیِْ بِمَا ۲۵حَت یٰ حِیْن  

دى غواړي چې پر تاسو باندې مشري )او برتري( 
 حاصله كړي 

او كه الله غوښتلى )نو( خامخا ملايك به يې نازل 
كړې وو، مونږ خو دا خبره )چې رسول بني ادم 

وي( زمونږ په هغو پلرونو كې نه ده اورېدلې چې 
 نه دى دا -88-پخوا وو 

)نوح( مګر داسې سړى چې په ده پورې لېونتوب  
 نښتى دى، نو تاسو ده ته تر یو 

هغه وویل: اى زما ربه! ته  -87-وخته انتظار كوئ 
 زما مدد وكړه، په سبب د دې چې 

(1758)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

بوُْنِ  فاَوَْحَیْنَاّٰۤ الِیَْهِ انَِ اصْنَعِ ۲۶كَذ َ

الفُْلكَْ بِاعَیُْنِنَا وَ وَحْیِنَا فاَذَِا جَآءَ 

فاَسْلكُْ فیِْهَا  ١ۙامَْرُناَ وَ فاَرَ الت َن ُوْرُ 

ل اَ  ثنَْیْنِ وَ اهَْلكََ اِ مِنْ كلُ   زَوْجَیْنِ ا

وَ لاَ  ١ۚمَنْ سَبَقَ علَیَْهِ القَْوْلُ مِنْهُمْ 

نو مونږ هغه ته وحي  -87-دوى زما تكذیب وكړ 
 وكړه 

داسې چې زمونږ د سترګو په وړاندې او زمونږ له 
 وحي سره سم بېړۍ جوړه كړه، 

نو كله چې زمونږ حكم راغى او تنور راوخوټېده، 
 بیا نو ته په دې )بېړۍ( كې له 

هر قسمه نه جوړه جوړه دوه دوه )نر او ښځه( 
داخل كړه او خپله كورنۍ هم )خو( له هغه چا نه 

غير چې په دوى كې په هغه باندې )د عذاب( 
 خبره ړومبۍ شوې ده او ته

(1759)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

انِ هَُمْ  ١ۚتخَُاطِبنْیِْ فیِ ال ذَِیْنَ ظَلمَُوْا

غْرَقوُْنَ  َنتَْ وَ مَنْ ۲۷م ُ فاَذَِا اسْتَوَیْتَ ا

 ِ م َعَكَ عَلیَ الفُْلكِْ فقَُلِ الحَْمْدُ لِلّ ٰ

ىنَا مِنَ القَْوْمِ  ال ذَِیْ نجَ ٰ

لِمِیْنَ  َنزِْلنْیِْ مُنزَْلاً ۲۸الظ ٰ وَ قُلْ ر َب ِ ا

له ما سره د هغو كسانو په باره كې خبره مه كوه  
 چې ظلم يې كړى دى، بېشكه دوى 

نو كله چې وختلې ته او  -85-به غرق كولى شي 
 هغه څوك چې له 

تا سره دي په بېړۍ كې، نو ووایه: ټول د كمال 
 صفتونه خاص د 

 هغه الله لپاره دي چې مونږ يې له ظالم قوم نه 
 

او )د كوزېدو په وخت كې(  -87-خلاص كړو 
ووایه: اى زما ربه! ته ما په یو مبارك منزل )ځاى( 

(1760)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

َنتَْ خَیْرُ المُْنزِْلیِْنَ  برَٰكاً و َ ا انِ َ فیِْ ۲۹م ُ

ثمُ َ ۳۰ذٰلكَِ لاَیٰٰت  و َ انِْ كُن َا لمَُبتَْلِیْنَ 

ْ بعَْدِهِمْ قَرْناً  انَشَْانْاَ مِن 

فاَرَْسَلنَْا فیِْهِمْ رَسُوْلاً ۳۱اٰخَرِیْنَۚ

نْ  َ مَا لكَُمْ م ِ نْهُمْ انَِ اعْبُدُوا اللّ ٰ م ِ

كې كوز كړه او ته تر ټولو كوزوونكو څخه ډېر 
بېشكه په دې كې یقینًا دلیلونه  -87-غوره يې 

)نښې( دي او بېشكه مونږ خامخا ازمېښت 
 بیا  -88-كوونكي یو 

 مونږه له دوى نه وروسته نور خلق 
 

نو مونږ په هغو كې له همدوى ځنې  -88-پیدا كړل 
 یو رسول ولېږه 

 چې تاسو د الله عبادت كوئ، تاسو لپاره له هغه نه 
 

(1761)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

وَ قَالَ المَْلاَُ ۳۲افَلَاَ تتَ َقُوْنَ۠ ١ؕاِلهٰ  غیَْرُه  

بوُْا  مِنْ قوَْمِهِ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا وَ كَذ َ

ترَْفنْٰهُمْ فیِ  َ لاْخِٰرَةِ وَ ا بلِقَِآءِ ا

نیَْا ل اَ بشََرٌ  ١ۙالحَْیٰوةِ الد ُ ّٰۤ اِ مَا هٰذَا

یَاكْلُُ مِم َا تاَكْلُوُْنَ مِنْهُ وَ  ١ۙم ِثلْكُُمْ 

غیر بل هېڅ حق معبود نشته، ایا نو تاسو نه 
 او وویل د ده له  -88-وېرېږئ! 

قومه هغو مشرانو چې كافر شوي وو او د اخرت د 
 ملاقات يې تكذیب كړى و

 او مونږ هغوى ته په دنيايي ژوند كې خوشحالي  
 

وركړې وه: نه دى دا مګر ستاسو په شان بشر، له 
 هغه څه

نه دا خوراك كوي له څه نه چې تاسو خوراك  
 كوئ او

 ع 
 2 

(1762)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

وَ لىَ ِنْ ۳۳یشَْرَبُ مِم َا تشَْرَبوُْنََ۪ۙ

ن كَُمْ اذًِا  اطََعْتُمْ بشََرًا م ِثلْكَُمْ اِ

َن كَُمْ اذَِا ۳۴ل خَٰسِرُوْنَۙ یََعِدُكُمْ ا ا

نَ كَُمْ  باً و َ عِظَامًا ا مِت ُمْ وَ كُنْتُمْ ترَُا

هَیْهَاتَ هَیْهَاتَ لمَِا ۳۵م ُخْرَجُوْنََ۪ۙ

له هغه څه نه څښاك كوي چې تاسو ترې څښاك  
 او )قسم دى(  -88-كوئ 

خامخا كه تاسو د خپل ځان په شان انسان اطاعت 
وكړئ، )نو( بېشكه چې تاسو به په دغه وخت كې 

ایا دا تاسو ته وعده دركوي  -88-یقینًا تاوانیان یئ 
 دا چې بېشكه كله چې 

تاسو مړه شئ او تاسو خاورې او هډوكي شئ )، 
 نو( یقینًا به تاسو ژوندي 

)له عقله( ډېر لرې دى، ډېر  -87-راوښكل شئ؟ 
 لرې دى هغه څیز چې له تاسو 

(1763)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

نیَْا ۳۶توُْعدَُوْنََ۪ۙ تنَُا الد ُ ل اَ حَیَا انِْ هیَِ اِ

نمَُوْتُ وَ نحَْیَا وَ مَا نحَْنُ 

ل اَ رَجُلُ افِتَْرٰى ۳۷بِمَبْعُوْثِیْنََ۪ۙ انِْ هُوَ اِ

ِ كَذِباً و َ مَا نحَْنُ لهَ   عَلیَ اللّ ٰ

مِنِیْنَ  قاَلَ رَب ِ انصُْرْنیِْ بِمَا ۳۸بِمُو ْ

نه دى دا )ژوندون(  -87-سره يې وعده كولى شي 
 مګر همدا زمونږ دنيايي ژوندون، 

 چې مرو او ژوندي كېږو او له سره به مونږ بیا 
 

دى نه دى مګر )یو  -85-راژوندي نه كړى شو 
 داسې( سړى چې 

په الله باندې يې دروغ ورتپلي دي او مونږ په ده 
 باندې بېخي 

هغه )نبي( وویل: اى  -87-ایمان راوړونكي نه يو 
زما ربه! ته زما مدد وكړه، په سبب د دې چې دوى 

(1764)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

بوُْنِ  قَالَ عَم َا قلَیِْل  ل یَُصْبِحُن َ ۳۹كَذ َ

یْحَةُ ۴۰نٰدِمِیْنَۚ فاَخََذَتْهُمُ الص َ

فبَُعْدًا  ١ۚبِالحَْق ِ فجََعَلنْٰهُمْ غُثآَءً 

لِمِیْنَ  ْ ۴۱ل لِقَْوْمِ الظ ٰ ثمُ َ انَشَْانْاَ مِن 

مَا تسَْبِقُ ۴۲بعَْدِهِمْ قُرُوْناً اٰخَرِیْنَؕ

)الله( وویل: له ډېر لږ  -87-زه دروغجن وګڼلم 
 وخت نه پس به دوى خامخا 

نو دوى یوې چغې په حقه  -88-لازمًا پښېمانه شي 
 سره ونیول، 

بیا نو مونږه دوى د سیلاب خس وخشاك كړل، نو 
 د ظالم قوم لپاره )د الله له رحمت نه(

 بیا مونږ له دوى نه بعد  -88-لرې والى دى  
 

هېڅ یو امت د  -88-نور قومونه )خلق( پیدا كړل 
 خپلې مقررې 

(1765)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

مِنْ امُ َة  اجََلَهَا وَ مَا 

ثمُ َ ارَْسَلنَْا رُسُلنََا ۴۳یسَْتَاخِْرُوْنَؕ

بوُْهُ  ١ؕتتَْرَا سُوْلُهَا كَذ َ ةً ر َ كلُ مََا جَآءَ امُ َ

تبَْعْنَا بعَْضَهُمْ بعَْضًا و َ جَعَلنْٰهُمْ  فاََ

فبَُعْدًا ل قَِوْم  ل اَ  ١ۚاحََادِیْثَ 

 نېټې نه نه ړومبى كېدى شي او نه 
 

بیا مونږ خپل )نور(  -88-وروسته كېدى شي 
 رسولان ولېږل، 

په دې حال كې چې یو په بل پسې پیوست وو، هر 
كله چې به كوم امت ته خپل رسول راغى )نو( 

هغوى به د هغه تكذیب وكړ، نو مونږ به د دوى 
ځینې د ځینو نورو پسې )په هلاكت كې( پرله پسې 

كړل او مونږ دوى تشې قصې وګرځول، نو )د الله 
له رحمت نه( لرې والى دى د هغه قوم لپاره چې 

(1766)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

مِنُوْنَ  ثمُ َ ارَْسَلنَْا مُوْسٰی وَ اخََاهُ ۴۴یُو ْ

ۙ ١ۙ۬هٰرُوْنَ  یٰتِنَا وَ سُلْطٰن  م ُبِیْن  الِیٰ ۴۵بِاٰ

هٖ فاَسْتَكْبَرُوْا وَ كاَنوُْا  فِرْعَوْنَ وَ مَلاَىۡ ِ

مِنُ ۴۶قوَْمًا عَالیِْنَۚ ا انَوُ ْ فقََالوُّْٰۤ

لبَِشَرَیْنِ مِثلْنَِا وَ قوَْمُهُمَا لنََا 

بیا مونږ موسٰٰ او د هغه  -88-ایمان نه راوړي 
 ورور 

هارون ولېږل په خپلو ایتونو )معجزو( او ښكاره 
  -87-دلیل سره 

فرعون او د هغه ډلې ته، نو هغوى ډېره لويي وكړه 
 او هغوى 

نو هغوى ویل: ایا مونږ به د  -87-یو متكبر قوم وو 
 خپل ځان

په شان په دوه انسانانو باندې ایمان راوړو؟ حال  
 دا چې د دې دواړو قوم 

(1767)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

بوُْهُمَا فَكاَنوُْا مِنَ ۴۷عٰبِدُوْنَۚ فكََذ َ

تیَْنَا مُوْسَی ۴۸المُْهْلكَِیْنَ  وَ لقََدْ اٰ

هُمْ یَهْتَدُوْنَ  وَ جَعَلنَْا ۴۹الكِْتٰبَ لعََل َ

یَةً و َ اٰوَیْنٰهُمَاّٰۤ الِیٰ  بنَْ مَرْیَمَ وَ امُ َه ّٰۤ اٰ ا

۠ ایَ ُهَا ۵۰رَبوَْة  ذَاتِ قَرَار  و َ مَعِیْن  یّٰٰۤ

نو هغوى د دې دواړو  -85-زمونږ غلامان دي 
 تكذیب وكړ، نو شول له 

او یقینًا یقینًا مونږ موسٰٰ  -87-هلاك كړى شويو نه 
 ته كتاب وركړى و، د دې لپاره 

او  -87-چې دوى )بني اسرائیل( نېغه لار ومومي 
 مونږ د مریمې زوى

او د هغه مور )د خپل قدرت( لویه نښه ګرځولې  
وه۔ او مونږه دوى دواړه داسې هسكې )او نرمې 

څربې( ځمكې ته راوستل چې د قرار او پاكو 
اى رسولانو!  -78-صافو بهېدونكو اوبو والا وه 

 ع 
 3 

(1768)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

بٰتِ وَ اعْمَلوُْا  ی ِ سُلُ كلُوُْا مِنَ الط َ الر ُ

وَ ۵۱انِ یِْ بِمَا تعَْمَلوُْنَ علَیِْمٌؕ ١ؕصَالحًِا

َناَ  ةً و َاحِدَةً و َ ا انِ َ هٰذِهّٰٖۤ امُ َتُكُمْ امُ َ

ت قَُوْنِ  ا امَْرَهُمْ ۵۲رَب كُُمْ فاَ عُوّْٰۤ فتََقَط َ

ٍۭ بِمَا لدََیْهِمْ  ١ؕبیَْنَهُمْ زُبرًُا كلُ ُ حِزْب 

تاسو له پاكیزه څیزونو ځنې خورئ او نېك عملونه 
 كوئ، 

بېشكه زه په هغو كارونو چې تاسو يې كوئ، ښه 
 او  -78-عالم یم 

بېشكه دا ستاسو دین دى، په داسې حال كې چې 
 یو دین دى او زه ستاسو رب یم، 

نو دوى )امتیانو(  -78-نو تاسو له ما نه وېرېږئ 
 خپل )د دین( كار په 

خپل مينځ كې ټوټې ټوټې پرې كړ، هر یو حزب 
)ډله( په هغه )باطل دین( باندې چې له دوى سره 

(1769)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

فذََرْهُمْ فیِْ غَمْرَتِهِمْ حَت یٰ ۵۳فرَِحُوْنَ 

هُمْ بِهٖ ۵۴حِیْن   َن مََا نمُِد ُ َیَحْسَبُوْنَ ا ا

نسَُارِعُ لَهُمْ فیِ ۵۵مِنْ م َال  و َ بنَِیْنَۙ

انِ َ ۵۶بلَْ ل اَ یشَْعُرُوْنَ  ١ؕالخَْیْرٰتِ 

هِمْ  ال ذَِیْنَ هُمْ م ِنْ خَشْیَةِ رَب ِ

نو ته دوى تر یو  -78-دى، ډېر خوشحال دي 
 وخته پورې په خپلې 

ایا دوى ګمان كوي چې  -78-ګمراهۍ كې پرېږده 
 بېشكه له مال او زامنو ځنې چې په څه سره 

چې مونږ دوى ته په  -77-مونږ د دوى مدد كوو 
 ښېګڼو )او اكرامونو( 

 بېشكه  -77-كې تلوار كوو؟ بلكې دوى نه پوهېږي 
 

 هغه كسان چې دوى د خپل رب )د عذاب( له ډاره 
 

(1770)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

یٰتِ ۵۷م ُشْفِقُوْنَۙ  وَ ال ذَِیْنَ هُمْ بِاٰ

مِنُوْنَۙ هِمْ یُو ْ وَ ال ذَِیْنَ هُمْ ۵۸رَب ِ

هِمْ لاَ یشُْرِكُوْنَۙ وَ ال ذَِیْنَ ۵۹بِرَب ِ

توَْا و َ قلُوُْبُهُمْ وَجِلةٌَ انَ هَُمْ  توُْنَ مَاّٰۤ اٰ یُو ْ

هِمْ رٰجِعُوْنَۙ كَ ۶۰الِیٰ رَب ِ اوُلىٰٓ ِ

او هغه كسان چې دوى د  -75-وېرېدونكي دي 
 خپل رب په 

او هغه كسان چې دوى  -77-ایتونو ایمان راوړي 
 له 

 او هغه كسان  -77-خپل رب سره شرك نه كوي 
 

چې وركوي، هغه څه چې وركوي، او زړونه د 
 دوى وېرېدونكي وي )ځكه چې( یقینًا 

دغه  -78-دوى خپل رب ته واپس ورتلونكي دي 
 كسان 

(1771)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

یسُٰرِعُوْنَ فیِ الخَْیْرٰتِ وَ هُمْ لَهَا 

ل اَ ۶۱سٰبِقُوْنَ  وَ لاَ نكُلَ فُِ نفَْسًا اِ

وُسْعَهَا وَ لدََیْنَا كِتٰبٌ ی َنْطِقُ بِالحَْق ِ وَ 

بلَْ قلُوُْبُهُمْ فیِْ ۶۲هُمْ لاَ یظُْلمَُوْنَ 

نْ  نْ هٰذَا وَ لَهُمْ اعَْمَالٌ م ِ غَمْرَة  م ِ

 په نېكیو كې تلوار كوي او دوى دغو )نېكیو( ته 
 

مونږ هېڅ یو نفس نه  -78-ړومبى كېدونكي دي 
 مكلف كوو مګر

د هغه له طاقت سره سم او زمونږ سره كتاب دى  
 چې حق بیانوي او په دوى به 

بلكې د دوى  -78-هېڅ ظلم ونه كړى شي 
 )كفارو( زړونه له

دې )قرانٓ( نه په غفلت كې دي او د دوى لپاره له  
 دې )شرك( نه علاوه نور )ناكاره( عملونه دي،

(1772)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

حَت ّٰٰۤی ۶۳دُوْنِ ذٰلكَِ هُمْ لَهَا عٰمِلوُْنَ 

ّٰۤ اخََذْناَ مُتْرَفیِْهِمْ بِالعَْذَابِ اذَِا  اذَِا

 ـَرُوْنَؕ   ـَرُوا الیَْوْمَ ۶۴هُمْ یَجْ  ١۫لاَ تجَْ

ن َا لاَ تنُْصَرُوْنَ  ن كَُمْ م ِ قدَْ كاَنتَْ ۶۵اِ

ّٰۤی  ٰ یٰتیِْ تتُْلیٰ علَیَْكُمْ فكَُنْتُمْ عَل اٰ

 تر هغه پورې  -78-چې دوى هغه كوونكي دي  
 

چې كله مونږ د دوى متكبره مالداران په عذاب 
 سره ونیسو )، نو( ناڅاپه 

نن ورځ فریاد مه  -78-دوى )بیا( فریاد كوي 
 كوئ، 

بېشكه تاسو سره به زمونږ له جانبه مدد ونه كړى 
 یقینًا زما  -77-شي 

 ایتونه به په تاسو تلاوت كولى شول، نو تاسو به په 
 

(1773)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

اعَْقَابِكُمْ 

بهِٖ سٰمِرًا  ١ۖۗمُسْتَكْبرِِیْنَ ۶۶تنَْكصُِوْنَ 

ب رَُوا القَْوْلَ امَْ ۶۷تَهْجُرُوْنَ  افَلَمَْ یَد َ

بآَءَهُمُ  ا لمَْ یَاتِْ اٰ جَآءَهُمْ م َ

لیِْنَ٘ لاْوَ َ امَْ لمَْ یَعْرِفوُْا رَسُوْلَهُمْ ۶۸ا

 خپلو پوندو 
 

په دې حال كې چې كبر  -77-بېرته ګرځېدئ 
كوونكي به وئ په دې )قرانٓ، محمد یا كعبې( 

سره، چې د شپې قصې كوونكي به وئ، تاسو به 
ایا نو دوى په دې وینا كې  -75-)قرانٓ( پرېښوده 

)چې قرانٓ دى( فكر نه كوي، یا دوى ته هغه څه 
 راغلي دي چې د دوى پلرونو ته نه دي 

یا كه دوى  -77-راغلي چې له دوى نه پخوا وو 
 خپل رسول نه دى پېژندلى، 

(1774)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

امَْ یَقُوْلوُْنَ بِهٖ ۶۹فَهُمْ لهَ  مُنْكِرُوْنَ٘

بلَْ جَآءَهُمْ بِالحَْق ِ وَ  ١ؕجِن َةٌ 

كْثرَُهُمْ للِحَْق ِ كرِٰهُوْنَ  َ وَ لوَِ ۷۰ا

ت بََعَ الحَْق ُ اهَْوَآءَهُمْ لفََسَدَتِ  ا

لاْرَْضُ وَ مَنْ فیِْهِن َ  مٰوٰتُ وَ ا بلَْ  ١ؕالس َ

 ایا دوى وايي  -77-پس دوى له ده نه منكران دي 
 

چې په ده لېونتوب دى، )داسې نه ده( بلكې هغه 
 دوى ته حق )دین( راوړى دى او

 او كه  -58-د دوى زیاتره حق لره بدګڼونكي دي  
 

حق )الله( د دوى د خواهشاتو پیروي كړې وى )، 
 نو( خامخا به تباه شوي وو

اسمانونه او ځمكه او هغه څوك چې په دغو كې  
 دي، بلكې 

(1775)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

تیَْنٰهُمْ بذِِكْرِهِمْ فَهُمْ عَنْ  َ ا

عْرِضُوْنَؕ  ـَلُهُمْ ۷۱ذِكْرِهِمْ م ُ امَْ تسَْ

و َ هُوَ خَیْرُ  ١ۖۗخَرْجًا فخََرَاجُ رَب ِكَ خَیْرٌ 

زِقِیْنَ  ن كََ لتََدْعُوْهُمْ الِیٰ ۷۲الر ٰ وَ اِ

وَ انِ َ ال ذَِیْنَ لاَ ۷۳صِرَاط  م ُسْتَقِیْم  

 مونږ دوى ته د دوى ذكر راوړ، نو دوى له خپل 
 

 ایا ته له دوى نه  -58-ذكر نه مخ اړوونكي دي 
 

مزدوري غواړې؟ نو د خپل رب مزدوري ډېره 
 غوره ده او هغه ترټولو غوره 

 او بېشكه ته یقینًا دوى  -58-رزق وركوونكى دى 
 

او بېشكه هغه كسان چې  -58-نېغې لارې ته بلې 
 په 

بع ر
ل ا

 
(1776)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

رَاطِ  لاْخِٰرَةِ عَنِ الص ِ مِنُوْنَ بِا یُو ْ

وَ لوَْ رَحِمْنٰهُمْ وَ كَشَفْنَا ۷۴لنَٰكِبُوْنَ 

وْا فیِْ طُغْیَانِهِمْ  نْ ضُر   ل لَجَ ُ مَا بِهِمْ م ِ

وَ لقََدْ اخََذْنٰهُمْ ۷۵یَعْمَهُوْنَ 

هِمْ وَ مَا  بِالعَْذَابِ فمََا اسْتَكاَنوُْا لرَِب ِ

 اخرت ایمان نه راوړي له سمې لارې نه 
 

او كه مونږ په دوى مهرباني  -58-خامخا كاږه دي 
كړې وى او هغه تكلیف مو لرې كړى وى چې په 

دوى دى )، نو( خامخا به دوى په خپله سركشۍ 
 كې راټینګ شوي وو، په دې حال

او یقینًا یقینًا مونږ  -57-كې چې سرګردان به وو  
 دوى په 

عذاب سره ونیول، نو )بیا هم( دوى نه خپل رب ته 
 غاړه كېښوده او نه يې 

(1777)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

عُوْنَ  ّٰۤی اذَِا فتََحْنَا ۷۶یتََضَر َ حَت ٰ

باً ذَا عذََاب  شَدِیْد  اذَِا هُمْ  علَیَْهِمْ باَ

وَ هُوَ ال ذَِیّْٰۤ انَشَْاَ ۷۷فِیْهِ مُبْلسُِوْنَ۠ 

دَةَ   ـِ لاْفَْ لاْبَصَْارَ وَ ا مْعَ وَ ا  ١ؕلكَُمُ الس َ

ا تشَْكُرُوْنَ  وَ هُوَ ال ذَِیْ ۷۸قلَیِْلاً م َ

 تر دې چې كله مونږ په  -57-تضرع او زاري وكړه 
 

دوى باندې د ډېر سخت عذاب والا دروازه 
 پرانستله ناڅاپه دوى 

او دغه )الله( هماغه  -55-په هغه كې نا امېده وو 
 ذات دى 

چې تاسو لپاره يې غوږونه او سترګې او زړونه 
 پیدا كړل، 

او دى هماغه ذات  -57-تاسو ډېر لږ شكر وباسئ 
 دى 

 ع 
 4 

(1778)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

لاْرَْضِ وَ اِلیَْهِ  كُمْ فیِ ا َ ذَرَا

وَ هُوَ ال ذَِیْ یُحیْٖ وَ یُمِیْتُ ۷۹تحُْشَرُوْنَ 

هَارِ  افَلَاَ  ١ؕوَ لهَُ اخْتِلاَفُ ال یَْلِ وَ الن َ

بلَْ قَالوُْا مِثْلَ مَا قَالَ ۸۰تعَْقِلوُْنَ 

لوُْنَ  لاْوَ َ ا ءَاذَِا مِتْنَا وَ كُن َا ۸۱ا لوُّْٰۤ قاَ

چې تاسو يې په ځمكه كې خواره كړي یئ او 
 خاص د هغه په طرف به تاسو 

او د غه )الله( هغه ذات  -57-ورجمع كولى شئ 
 دى چې ژوندي كول كوي او مړه كول كوي 

او خاص د همده په اختیار كې دى د شپې او 
ورځې اختلاف )بدلېدل رابدلېدل( ایا نو تاسو له 

بلكې وايي دوى په  -78-عقل نه كار نه اخلئ! 
 شان د هغې وینا چې 

هغوى ویل: ایا كله  -78-پخوانیو )كافرو( ویلې وه 
 چې مونږ مړه شو او 

(1779)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

ن اَ  باً و َ عِظَامًا ءَاِ ترَُا

لقََدْ وُعدِْناَ نحَْنُ وَ ۸۲لمََبْعُوْثوُْنَ 

 ّٰۤ ل اَ ّٰۤ اِ ناَ هٰذَا مِنْ قبَْلُ انِْ هٰذَا بآَو ُ اٰ

لیِْنَ  لاْوَ َ قُلْ ل مَِنِ ۸۳اسََاطِیْرُ ا

لاْرَْضُ وَ مَنْ فیِْهَاّٰۤ انِْ كُنْتُمْ  ا

 خاورې او هډوكې شو، ایا مونږ به په 
 

)بلكې نه  -78-رښتیا یقینًا بیا راژوندي كولى شو 
 كېږو ځكه چې( یقینًا یقینًا مونږ ته او 

زمونږ پلرونو ته دا وعده له دې نه مخكې )هم( 
 راكړى شوې وه، نه دي دا خبرې مګر 

ته )دوى ته(  -78-د ړومبنو خلقو باطلې قصې دي 
 ووایه: دا 

ځمكه او څوك چې په دې كې دي، د چا دي؟ كه 
 چېرې 

(1780)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

ِ ۸۴تعَْلمَُوْنَ  قُلْ افَلَاَ  ١ؕسَیَقُوْلوُْنَ لِلّ ٰ

مٰوٰتِ ۸۵تذََك َرُوْنَ  قُلْ مَنْ ر َب ُ الس َ

بْعِ وَ رَب ُ العَْرْشِ  الس َ

ِ ۸۶العَْظِیْمِ  قُلْ افَلَاَ  ١ؕسَیَقُوْلوُْنَ لِلّ ٰ

ْ بیَِدِهٖ مَلكَُوْتُ كلُ ِ ۸۷تتَ َقُوْنَ  قُلْ مَن 

دوى به یقینًا ووايي: خاص د  -78-تاسو پوهېږئ 
 الله لپاره دي، )نو ورته( ووایه: ایا نو 

ته )دوى ته( ووایه:  -77-تاسو نصیحت نه اخلئ! 
 د 

 اوو اسمانونو او د ډېر لوى عرش 
 

دوى به ضرور ووايي: د الله  -77-رب څوك دى؟ 
 لپاره دي، ته )ورته( ووایه: ایا نو تاسو 

ته )دوى ته( ووایه: څوك دى  -75-نه وېرېږئ! 
هغه ذات چې د هغه په لاس كې د هر شي 

(1781)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

شَیءْ  و َ هُوَ یُجِیْرُ وَ لاَ یُجَارُ علَیَْهِ انِْ 

ِ ۸۸كُنْتُمْ تعَْلمَُوْنَ  قُلْ  ١ؕسَیَقُوْلوُْنَ لِلّ ٰ

تیَْنٰهُمْ ۸۹فاَنَ یٰ تسُْحَرُوْنَ  َ بلَْ ا

ت خََذَ ۹۰بِالحَْق ِ وَ انِ هَُمْ لكَٰذِبوُْنَ  مَا ا

لدَ  و َ مَا كاَنَ مَعَه  مِنْ اِلهٰ   ُ مِنْ و َ اللّ ٰ

بادشاهي ده او هغه پناه وركوي او د هغه په خلاف 
 پناه نشي وركول كېدى كه 

خامخا به دوى ووايي:  -77-چېرې تاسو پوهېږئ 
 خاص د الله لپاره دي. ته )ورته( ووایه: 

بلكې  -77-نو څنګه په تاسو جادو كولى شي؟ 
 مونږ دوى ته 

حق راوړى دى او بېشكه دوى خامخا دروغجنان 
 الله )د ځان لپاره( -78-دي 

هېڅ اولاد نیولى نه دى او نه له هغه سره بل هېڅ  
 معبود شته )او كه ورسره وى نو( 

(1782)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

ٍۭ بِمَا خَلقََ وَ لعََلاَ  اذًِا ل ذََهَبَ كلُ ُ اِلهٰ 

ِ عَم َا  ١ؕبعَْضُهُمْ عَلیٰ بعَْض   سُبْحٰنَ اللّ ٰ

هَادَةِ ۹۱یصَِفُوْنَۙ عٰلِمِ الغَْیْبِ وَ الش َ

قُلْ ر َب ِ اِم َا ۹۲فتََعٰلیٰ عَم َا یشُْرِكُوْنَ۠

یَن یِْ مَا یُوْعدَُوْنَۙ رَب ِ فلَاَ ۹۳ترُِ

په دغه وخت كې به خامخا هر اله بېولي وو هغه 
 څه چې پیدا كړي يې وو، او خامخا

د دوى ځینو به په ځینو نورو باندې غلبه كوله،  
 پاك دى الله له هغو خبرو نه 

چې په غیبو او ښكاره  -78-چې دوى يې بیانوي 
و عالم دى، نو ډېر اوچت دى هغه له هغو څیزونو 

)اى نبي!(  -78-نه چې دوى يې ورسره شریكوي 
ته ووایه: اى زما ربه! كه چېرې خامخا ته ما ته 

هغه )عذاب( وښیې چې له دوى سره يې وعده 
 اى زما ربه! نو ته ما په  -78-كولى شي 

 ع 
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(1783)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

لِمِیْنَ  ن اَ ۹۴تجَْعَلنْیِْ فیِ القَْوْمِ الظ ٰ وَ اِ

ّٰۤی انَْ ن رُِیَكَ مَا نعَِدُهُمْ  ٰ عَل

ادِْفعَْ بِال تَیِْ هیَِ احَْسَنُ ۹۵لقَٰدِرُوْنَ 

ئَةَ  ی ِ نحَْنُ اعَلْمَُ بِمَا  ١ؕالس َ

وَ قُلْ ر َب ِ اعَُوْذُ بِكَ مِنْ ۹۶یصَِفُوْنَ 

 او بېشكه مونږ  -78-ظالم قوم كې مه شاملوه 
 

خامخا قادر یو په دې چې تا ته هغه )عذاب( 
 وښیو چې دوى ته يې 

)اى نبي!( ته بدي دفع  -77-مونږ وعده وركوو 
 )لرې( كوه په هغې طریقې سره

چې تر ټولو ښه وي، مونږ ښه پوه یو په هغو خبرو  
 چې 

او ته ووایه: اى زما ربه! زه  -77-دوى يې بیانوي 
 په تا پورې پناه نیسم 

(1784)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

یٰطِیْنِۙ وَ اعَُوْذُ بِكَ رَب ِ ۹۷هَمَزٰتِ الش َ

ّٰۤی اذَِا جَآءَ ۹۸انَْ ی حَْضُرُوْنِ  حَت ٰ

احََدَهُمُ المَْوْتُ قَالَ رَب ِ 

لعََل یِّْٰۤ اعَْمَلُ صَالحًِا فِیْمَا ۹۹ارْجِعُوْنِۙ

لُهَا ١ؕترََكْتُ كلَ اَ وَ  ١ؕانِ هََا كلَِمَةٌ هُوَ قَآى ِ

او زه په تا پورې  -75-د شیطانانو له وسوسو نه 
 پناه نیسم اى زما ربه! له دې نه چې 

تر هغه پورې چې په  -77-دوى ما ته حاضر شي 
 دوى كې 

یو كس ته مرګ راشي )، نو بیا( به وايي: اى زما 
 ربه! 

د دې لپاره چې زه نېك  -77-ته ما بېرته وګرځوه 
 عمل وكړم په هغه 

څیز كې چې ما )هلته په دنيا كې( پریښى دى، 
هېڅ كله هم نشي كېدى، بېشكه دا )بېرته تلل( یوه 

(1785)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

هِمْ برَْزَخٌ الِیٰ یَوْمِ  مِنْ و َرَآى ِ

ّٰۤ ۱۰۰یُبْعَثوُْنَ  وْرِ فلَاَ فاَذَِا نفُِخَ فیِ الص ُ

ذ  و َ لاَ  انَسَْابَ بیَْنَهُمْ یَوْمَى ِ

فمََنْ ثقَُلتَْ مَوَازِیْنُه  ۱۰۱یَتَسَاءَٓلوُْنَ 

كَ هُمُ المُْفْلحُِوْنَ  لىٰٓ ِ وَ مَنْ ۱۰۲فاَوُ

خبره ده چې دا د هغې ویونكى دى او د دوى په 
مخ كې برزخ دى تر هغې ورځې پورې چې دوى 

نوكله چې  -888-به بیا ژوندي راپورته كولى شي 
 په شپېلۍ كې پوكى وكړى شي، نو نه به

وي د دوى په مینځ كې هېڅ )فايده مند( نسبونه  
 په دغې ورځ كې او نه به دوى له 

نو هغه څوك چې، د  -888-یو بل نه پوښتنه كوي 
 هغه تلې درنې شوې، 

او هغه څوك  -888-نو همدغه خلق كامیاب دي 
 چې، 

(1786)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

كَ ال ذَِیْنَ  لىٰٓ ِ خَف َتْ مَوَازِیْنُه  فاَوُ

ا انَفُْسَهُمْ فیِْ جَهَن َمَ  خَسِرُوّْٰۤ

تلَفَْحُ وُجُوْهَهُمُ الن َارُ وَ ۱۰۳خٰلدُِوْنَۚ

یٰتیِْ ۱۰۴هُمْ فیِْهَا كلٰحُِوْنَ  َلمَْ تكَُنْ اٰ ا

تتُْلیٰ علَیَْكُمْ فكَُنْتُمْ بِهَا 

د هغه تلې سپكې شوې، نو دغه هغه كسان دي 
 چې 

 خپلو ځانونو ته يې تاوان رسولى دى، په دوزخ كې 
 

اور به د دوى مخونه  -888-به تل پراته وي 
 سوځوي او دوى به په دغه )جهنم( 

 ایا زما ایتونه  -888-كې بدمخي غونج تندي وي 
 

 به تاسو ته نه لوستل كېدل، نو تاسو به د هغو 
 

(1787)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

بوُْنَ  ِ قَالوُْا رَب نََا غلَبََتْ علَیَْنَا ۱۰۵تكَُذ 

رَب نََاّٰۤ ۱۰۶شِقْوَتنَُا وَ كُن َا قوَْمًا ضَآل یِْنَ 

ن اَ  اخَْرِجْنَا مِنْهَا فاَنِْ عدُْناَ فاَِ

 ـُوْا فیِْهَا وَ لاَ ۱۰۷ظٰلِمُوْنَ  قَالَ اخْسَ

ن هَ  كاَنَ فرَِیْقٌ م ِنْ ۱۰۸تكُلَ ِمُوْنِ  اِ

دوى به ووايي: اى زمونږه  -887-تكذیب كاوه 
 ربه! پر مونږ باندې زمونږ 

-بدبختي غالبه شوې وه او مونږ ګمراه قوم وو 
 اى زمونږ ربه!  -887

مونږ له دې )جهنم( نه وباسه، نو كه مونږ بیا )كفر 
 ته( راوګرځېدو، نو بیا یقینًا 

وبه فرمايي: ذلیله خوار  -885-مونږ ظالمان یو 
 پراته اوسئ په ده كې او زما سره 

 بېشكه شان دا دى چې زما  -887-خبرې مه كوئ 
 

(1788)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

عِبَادِیْ یَقُوْلوُْنَ رَب نََاّٰۤ اٰمَن َا فاَغْفِرْ 

َنتَْ خَیْرُ  لنََا وَ ارْحَمْنَا وَ ا

حِمِیْنَۚۚ ت خََذْتمُُوْهُمْ سِخْرِی ًا ۱۰۹الر ٰ فاَ

ّٰۤی انَسَْوْكُمْ ذِكْرِیْ وَ كُنْتُمْ  حَت ٰ

نْهُمْ تضَْحَكُوْنَ  انِ یِْ جَزَیْتُهُمُ ۱۱۰م ِ

په بنده ګانو كې یوه ډله وه چې ویل به يې: اى 
زمونږ ربه! مونږ ایمان راوړى دى، نو ته مونږ ته 

بخښنه وكړه او پر مونږ رحم وكړه او ته تر ټولو ډېر 
 غوره 

نو تاسو به هغوى مسخره  -887-رحم كوونكى يې 
 كړى شوي نیول، 

تر دې چې دوى له تاسو نه زما یاد )هم( هېر كړ 
 او تاسو

بېشكه زه چې  -888-به پر هغوى پورې خندل  
 یم، 

(1789)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

ا انَ هَُمْ هُمُ  ١ۙالیَْوْمَ بِمَا صَبَرُوّْٰۤ

زُوْنَ  قٰلَ كَمْ لبَِثْتُمْ فیِ ۱۱۱الفَْآى ِ

لاْرَْضِ عدََدَ سِنِیْنَ  قَالوُْا لبَِثْنَا ۱۱۲ا

 ـَلِ  یَوْمًا اوَْ بعَْضَ یَوْم  فسَْ

ل اَ قلَیِْلاً ۱۱۳العَْآد ِیْنَ  قٰلَ انِْ ل بَِثْتُمْ اِ

ما نن ورځ هغوى ته بدله وركړه، په سبب د هغه 
 چې هغوى صبر كړى و، بېشكه هم 

وبه وايي: تاسو په  -888-هغوى كامیاب دي 
 ځمكه كې د كلونو په

هغوى  -888-شمېر څومره وخت تېر كړى دى؟  
 به ووايي: مونږ وخت تېر كړى دى 

 یوه ورځ، یا د ورځې څه حصه، نو له حسابګرو
 

وبه فرمايي: تاسو وخت نه  -888-نه تپوس وكړه  
دى تېر كړى مګر )د اخرت د عذاب په مقابله 

(1790)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

َن كَُمْ كُنْتُمْ  ل وَْ ا

َن مََا ۱۱۴تعَْلمَُوْنَ  افَحََسِبتُْمْ ا

َن كَُمْ اِلیَْنَا لاَ  خَلقَْنٰكُمْ عبَثَاً و َ ا

ُ المَْلكُِ ۱۱۵ترُْجَعُوْنَ  فتََعٰلیَ اللّ ٰ

ل اَ هُوَ  ١ۚالحَْق ُ  ّٰۤ اِلهَٰ اِ رَب ُ العَْرْشِ  ١ۚلاَ

 كې( ډېر لږ، كه چېرې په رښتیا 
 

ایا نو تاسو ګمان  -888-تاسو یئ چې پوهېږئ 
 كوئ چې بېشكه 

مونږ تاسو بس عبث پیدا كړي یئ او دا چې 
 بېشكه تاسو به مونږ ته نه 

نو ډېر اوچت دى الله چې  -887-راوستل كېږئ 
 حق بادشاه دى،

 نشته دى هېڅ حق معبود مګر هغه دى، د عزتناك  
 

(1791)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  23المؤمنون    

ِ الِهًٰا ۱۱۶الكَْرِیْمِ  وَ مَنْ ی دَْعُ مَعَ اللّ ٰ

ن مََا حِسَابهُ   ١ۙلاَ برُْهَانَ لهَ  بهِٖ  ١ۙاٰخَرَ  فاَِ

ن هَ  لاَ یُفْلحُِ  ١ؕعِنْدَ رَب ِهٖ  اِ

وَ قُلْ ر َب ِ اغْفِرْ وَ ارْحَمْ ۱۱۷الكْٰفِرُوْنَ 

حِمِیْنَ۠ َنتَْ خَیْرُ الر ٰ  ۱۱۸وَ ا

او هغه څوك چې له الله  -887-عرش رب دى 
 سره بل داسې اله بلي 

چې له هغه سره په دې باندې هېڅ دلیل نشته، نو 
 بېشكه همدا خبره ده چې د ده حساب 

 د ده د رب په نیز دى، بېشكه شان دا دى چې 
 

او ته ووایه: اى زما  -885-كافران برى نه مومي 
 ربه! بخښنه وكړه او رحم وكړه 

  -887-او ته ترټولو ډېر غوره رحم كوونكى يې 
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(1792)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ  بسِْمِ اللّ ٰ

َنزَْلنَْا  َنزَْلنْٰهَا وَ فرََضْنٰهَا وَ ا سُوْرَةٌ ا

نٰت  ل عََل كَُمْ  ٍۭ بیَ ِ فیِْهَاّٰۤ اٰیٰت 

انیِْ ۱تذََك َرُوْنَ  نیَِةُ وَ الز َ ا َلز َ ا

نْهُمَا مِائةََ  فاَجْلدُِوْا كلُ َ وَاحِد  م ِ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

)دا( یو سورت دى چې مونږ دا نازل كړى دى او 
 مونږ دا فرض كړى دى

او مونږ په ده كې ښكاره ایتونه نازل كړي دي، د  
 دې لپاره چې 

هغه ښځه چې زنا يې  -8-تاسو نصیحت واخلئ 
 كړي وي او هغه سړى چې زنا يې كړي وي،

نو تاسو )اى قاضیانو او حاكمانو( په دغو دواړو  
 كې هر یو سل دُرې ووهئ

(1793)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

و َ لاَ تاَخُْذْكُمْ بِهِمَا رَافْةٌَ فیِْ  ١۪جَلدَْة  

ِ وَ  مِنُوْنَ بِاللّ ٰ ِ انِْ كُنْتُمْ توُ ْ دِیْنِ اللّ ٰ

لاْخِٰرِ  وَ لیَْشْهَدْ عذََابَهُمَا  ١ۚالیَْوْمِ ا

مِنِیْنَ  نَ المُْو ْ فَةٌ م ِ انیِْ لاَ ۲طَآى ِ َلز َ ا

نیَِةً اوَْ مُشْرِكَةً  ل اَ زَا و َ  ١٘یَنْكِحُ اِ

او تاسو دې د الله په دین كې )په حكم نافذولو  
 كې( 

په دغو باندې زړه سوى ونه نیسي، كه یئ تاسو 
 چې په الله او

 په ورځ د اخرت ایمان لرئ او د دې دواړو سزا ته  
 

زنا كار  -8-دې د مومنانو یوه ډله حاضره وي 
 سړى 

نكاح نه كوي مګر له زناكارې، یا مشركې ښځې 
 سره او

(1794)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

ل اَ زَان  اوَْ  نیَِةُ لاَ یَنْكِحُهَاّٰۤ اِ ا الز َ

مَ ذٰلكَِ عَلیَ  ١ۚمُشْرِكٌ  ِ وَ حُر 

مِنِیْنَ  وَ ال ذَِیْنَ یَرْمُوْنَ ۳المُْو ْ

توُْا بِارَْبعََةِ  المُْحْصَنٰتِ ثمُ َ لمَْ یَاْ

شُهَدَآءَ فاَجْلدُِوْهُمْ ثمَٰنِیْنَ جَلدَْةً و َ 

زناكاره ښځه، له هغې سره نكاح نه كوي مګر زنا  
 كار، 

یا مشرك سړى او په مومنانو باندې دغه )زنا او د 
 زنا كارو سره نكاح( 

 او هغه كسان چې په  -8-حرام كړى شوي دي 
 

 پاكدامنو ښځو تهمت لګوي، بیا څلور 
 

 ګواهان رانه ولي، نو تاسو دوى اتیا دُرې ووهئ او 
 

(1795)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

َبدًَا وَ  ١ۚلاَ تقَْبَلوُْا لَهُمْ شَهَادَةً ا

كَ هُمُ الفْٰسِقُوْنَۙ لىٰٓ ِ ل اَ ال ذَِیْنَ ۴اوُ اِ

ْ بعَْدِ ذٰلكَِ وَ اصَْلحَُوْا بوُْا مِن  فاَنِ َ  ١ۚتاَ

حِیْمٌ  َ غَفُوْرٌ ر َ وَ ال ذَِیْنَ یَرْمُوْنَ ۵اللّ ٰ

ازَْوَاجَهُمْ وَ لمَْ یَكُنْ ل َهُمْ شُهَدَآءُ 

 هېڅكله هم د دوى ګواهي مه قبلوئ او 
 

 مګر هغه كسان  -8-همدغه كسان فاسقان دي 
 

چې له دې نه بعد توبه وباسي او )د ځان( اصلاح 
 وكړي، نو بېشكه الله ډېر بخښونكى، 

او هغه كسان چې  -7-بې حده رحم كوونكى دى 
 په 

 خپلو ښځو تهمت ولګوي او له خپلو ځانونو نه 
 

(1796)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

َنفُْسُهُمْ فشََهَادَةُ احََدِهِمْ ارَْبعَُ  ّٰۤ ا ل اَ اِ

 ِ ٍۭ بِاللّ ٰ ن هَ  لمَِنَ  ١ۙشَهٰدٰت  اِ

دِقِیْنَ  وَ الخَْامِسَةُ انَ َ لعَْنَتَ ۶الص ٰ

ِ علَیَْهِ انِْ كاَنَ مِنَ الكْٰذِبِیْنَ  وَ ۷اللّ ٰ

ا عَنْهَا العَْذَابَ انَْ تشَْهَدَ ارَْبعََ  یَدْرَو ُ

غير نور د دوى لپاره څوك ګواهان نه وي، نو د 
 دوى د یو ګواهي څلور 

ځلې د الله په نامه شاهدي كول دي چې بېشكه دا 
 خامخا له 

او پنځمه )ګواهي( دا چې  -7-رښتينو څخه دى 
 بېشكه په ده دې د 

 او  -5-الله لعنت وي كه دا له دروغجنو ځنې وي 
 

 له هغې نه سزا دفع كوي دا چې هغه )ښځه( څلور 
 

(1797)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

 ِ ٍۭ بِاللّ ٰ ن هَ  لمَِنَ الكْٰذِبِیْنَۙ ١ۙشَهٰدٰت  وَ ۸اِ

ِ علَیَْهَاّٰۤ انِْ  الخَْامِسَةَ انَ َ غَضَبَ اللّ ٰ

دِقِیْنَ  وَ لوَْ لاَ فضَْلُ ۹كاَنَ مِنَ الص ٰ

ابٌ  َ توَ َ ِ علَیَْكُمْ وَ رَحْمَتُه  وَ انَ َ اللّ ٰ اللّ ٰ

لاِْفكِْ ۱۰حَكِیْمٌ۠ انِ َ ال ذَِیْنَ جَآءُوْ بِا

ځلې د الله په نامه شاهدي وركړي چې بېشكه 
او  -7-دغه )سړى( خامخا له دروغجنو ځنې دى 

پنځمه )ګواهي( دا چې بېشكه د الله غضب دې په 
 دې وي كه دا )سړى په دې تهمت لګولو كې( 

او كه پر تاسو  -7-له رښتیا ویونكو ځنې وي 
باندې د الله فضل او د هغه رحمت نه وى او دا 

چې بېشكه الله ډېر توبه قبلوونكى، ښه حكمت 
والا دى )نو تاسو به په دنیا كې معذب شوي وى( 

بېشكه هغه كسان چې غټ دروغ يې راوړي  -88-
 دي، 

 ع 
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(1798)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

نْكُمْ  ا  ١ؕعُصْبَةٌ م ِ لاَ تحَْسَبُوْهُ شَر ً

لِكُل ِ امْرِئ   ١ؕبلَْ هُوَ خَیْرٌ ل كَُمْ  ١ؕل كَُمْ 

لاِْثمِْ  كْتَسَبَ مِنَ ا ا ا نْهُمْ م َ وَ  ١ۚم ِ

ال ذَِیْ توََل یٰ كِبْرَه  مِنْهُمْ لهَ  عذََابٌ 

ّٰۤ اذِْ سَمِعْتُمُوْهُ ظَن َ ۱۱عَظِیْمٌ  لوَْ لاَ

له هم تاسو نه یوه ډله ده، په دې )دروغو( د ځان 
 لپاره د شر ګمان مه كوئ 

بلكې دا تاسو لپاره خیر دى، په دغو )بهتان 
 ویونكو( كې د هر یو سړي 

 لپاره هغه شى دى چې هغه ګټلى دى له ګناه نه او 
 

هغه كس چې د دغو )دروغو( لوى بار يې پورته 
 كړى دى په دوى كې د ده لپاره ډېر 

كله چې تاسو دا )دروغ(  -88-لوى عذاب دى 
 واورېدل، 

(1799)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

مِنٰتُ بِاَنفُْسِهِمْ  مِنُوْنَ وَ المُْو ْ المُْو ْ

بِیْنٌ  ١ۙخَیْرًا ّٰۤ افِكٌْ م ُ لوَْ ۱۲و َ قَالوُْا هٰذَا

فاَذِْ  ١ۚلاَ جَآءُوْ علَیَْهِ بِارَْبعََةِ شُهَدَآءَ 

كَ عِنْدَ  لىٰٓ ِ هَدَآءِ فاَوُ توُْا بِالش ُ لمَْ یَاْ

ِ هُمُ الكْٰذِبوُْنَ  وَ لوَْ لاَ فضَْلُ ۱۳اللّ ٰ

نو ولې مومنو سړیو او مومنو ښځو په خپلو ځانونو 
 باندې 

د خیر ګمان ونه كړ او دا يې ونه ویل چې دا 
 ولې يې  -88-ښكاره دروغ دي 

په دې )دروغو( باندې څلور ګواهان رانه وستل، 
 نو كله

چې يې څلور ګواهان رانه وستل، نو همدغه  
 كسان د 

او كه چېرې پر  -88-الله په نیز دروغجن دي 
 تاسو باندې د 

(1800)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

نیَْا وَ  ِ علَیَْكُمْ وَ رَحْمَتُه  فیِ الد ُ اللّ ٰ

كُمْ فیِْ مَاّٰۤ افَضَْتُمْ فِیْهِ  لاْخِٰرَةِ لمََس َ ا

اذِْ تلَقَ َوْنهَ  ۱۴عذََابٌ عَظِیْمٌۚۚ

ا  بِاَلسِْنَتِكُمْ وَ تقَُوْلوُْنَ بِاَفوَْاهِكُمْ م َ

لیَْسَ لكَُمْ بهِٖ علِمٌْ و َ تحَْسَبُوْنهَ  

 الله فضل او د هغه رحمت نه وى په دنیا او 
 

اخرت كې )، نو( خامخا به تاسو ته د هغو 
)دروغو( په سبب چې تاسو په هغه كې غوپه شوي 

كله چې  -88-وئ؛ ډېر لوى عذاب دررسېدلى و 
 تاسو دا )بهتان( په 

خپلو ژبو سره اخيسته او تاسو به په خپلو خولو 
 سره هغه 

خبرې كولې چې تاسو ته د هغې هېڅ علم نه و او 
 تاسو به دا خبره اسانه ګڼله، 

(1801)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

نًا ِ عَظِیْمٌ  ١ۖۗهَی ِ وَ لوَْ ۱۵و َ هُوَ عِنْدَ اللّ ٰ

ا یَكُوْنُ لنََاّٰۤ  ّٰۤ اذِْ سَمِعْتُمُوْهُ قلُتُْمْ م َ لاَ

سُبْحٰنَكَ هٰذَا  ١ۖۗانَْ ن تََكلَ مََ بِهٰذَا

ُ انَْ ۱۶بُهْتَانٌ عَظِیْمٌ  یعَِظُكُمُ اللّ ٰ

َبدًَا انِْ كُنْتُمْ  تعَُوْدُوْا لمِِثلْهِّٰٖۤ ا

او  -87-حال دا چې هغه د الله په نیز ډېره لویه وه 
 كله چې تاسو 

دا )بهتان( واورېده )، نو( ولې تاسو ونه ویلې: 
 مونږ ته جايز نه دي چې په دې 

خبره باندې خوله وخوځوو، تا لره پاكي ده )اى 
 ربه!( 

تاسو ته الله نصیحت  -87-دا ډېر لوى بهتان دى 
 كوي چې 

تاسو د دې په مثل كار ته هيڅكله هم ونه ګرځئ 
 كه 

(1802)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

مِنِیْنَۚ ُ لكَُمُ ۱۷م ُو ْ وَ یُبَی نُِ اللّ ٰ

لاْیٰٰتِ  ُ علَیِْمٌ حَكِیْمٌ  ١ؕا انِ َ ۱۸وَ اللّ ٰ

ال ذَِیْنَ یُحِب ُوْنَ انَْ تشَِیْعَ الفَْاحِشَةُ 

َلیِْمٌ   ١ۙفیِ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا لَهُمْ عذََابٌ ا

لاْخِٰرَةِ  نیَْا وَ ا ُ یَعْلمَُ وَ  ١ؕفیِ الد ُ وَ اللّ ٰ

 او الله تاسو ته خپل  -85-تاسو مومنان یئ 
 

ایتونه بیانوي او الله ښه پوه، ښه حكمت والا دى 
 بېشكه  -87-

هغه كسان چې خوښوي چې په مومنانو كې 
 فاحشه )بدنامي( خوره شي،

 د دوى لپاره په دنیا او اخرت كې ډېر  
 

 دردوونكى عذاب دى، او الله پوهېږي او 
 

(1803)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

َنتُْمْ لاَ تعَْلمَُوْنَ  ِ ۱۹ا وَ لوَْ لاَ فضَْلُ اللّ ٰ

َ رَءُوْفٌ  علَیَْكُمْ وَ رَحْمَتُه  وَ انَ َ اللّ ٰ

حِیْمٌ۠ ایَ ُهَا ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا لاَ ۲۰ر َ یّٰٰۤ

یْطٰنِ  وَ مَنْ  ١ؕتتَ َبِعُوْا خُطُوٰتِ الش َ

ن هَ  یَاْمُرُ  یْطٰنِ فاَِ ی تَ َبِعْ خُطُوٰتِ الش َ

او كه پر تاسو باندې د الله  -87-تاسو نه پوهېږئ 
 فضل او د 

هغه رحمت نه وى او دا چې بېشكه الله ډېر نرمي 
كوونكى، بې حده رحم كوونكى دى )نو په دنيا 

اى هغو كسانو  -88-كې به ډېر رسوا شوي وى( 
 چې ایمان يې راوړى دى! 

تاسو د شیطان د قدمونو پیروي مه كوئ او چا 
 چې 

د شیطان د قدمونو پیروي وكړه، نو بېشكه دا 
 )شیطان( د بې حیایۍ

صف
الن
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(1804)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

وَ لوَْ لاَ فضَْلُ  ١ؕبِالفَْحْشَاءِٓ وَ المُْنْكَرِ 

ِ علَیَْكُمْ وَ رَحْمَتُه  مَا زَكیٰ مِنْكُمْ  اللّ ٰ

َبدًَا نْ احََد  ا َ یُزَك یِْ مَنْ  ١ۙم ِ و َ لكِٰن َ اللّ ٰ

ُ سَمِیْعٌ علَیِْمٌ  ١ؕی شََاءُٓ  وَ لاَ ۲۱وَ اللّ ٰ

عَةِ  تلَِ اوُلوُا الفَْضْلِ مِنْكُمْ وَ الس َ یَاْ

او ناروا كارونو امر كوي او كه پر تاسو باندې د  
 الله فضل 

او د هغه رحمت نه وى )نو( په تاسو كې هیڅوك 
 هیڅكله هم )د بهتان له ګناه نه(

پاك شوى نه وى او لېكن الله پاكوي چا لره چې  
 وغواړي 

او په  -88-او الله ښه اورېدونكى، ښه عالم دى 
 تاسو 

 كې دې د فضیلت او فراخۍ خاوندان له دې قسم 
 

(1805)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

ا اوُلیِ القُْرْبیٰ وَ المَْسٰكِیْنَ وَ  توُّْٰۤ انَْ ی وُ ْ

 ِ وَ لیَْعْفُوْا  ١۪ۖالمُْهٰجِرِیْنَ فیِْ سَبِیْلِ اللّ ٰ

َلاَ تحُِب ُوْنَ انَْ ی َغْفِرَ  ١ؕوَ لیَْصْفَحُوْا ا

ُ لكَُمْ  حِیْمٌ  ١ؕاللّ ٰ ُ غَفُوْرٌ ر َ انِ َ ۲۲وَ اللّ ٰ

ال ذَِیْنَ یَرْمُوْنَ المُْحْصَنٰتِ الغْٰفِلتِٰ 

نه خوري چې نه به وركوي )نفقه( خپلوانو او 
 مسكینانو او

د الله په لار كې هجرت كوونكو ته او دوى دې  
 معافي وكړي

او تېر دې شي، ایا تاسو دا نه خوښوئ چې الله  
 تاسو ته بخښنه وكړي 

-او الله ښه بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى 
 بېشكه  -88

هغه كسان چې په پاك لمنو، ناخبره مومنو ښځو 
 باندې 

(1806)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

نیَْا وَ  مِنٰتِ لعُِنُوْا فیِ الد ُ المُْو ْ

لاْخِٰرَةِ  وَ لَهُمْ عذََابٌ  ١۪ا

ی وَْمَ تشَْهَدُ علَیَْهِمْ ۲۳عَظِیْمٌۙ 

َیْدِیْهِمْ وَ ارَْجُلُهُمْ بِمَا  َلسِْنَتُهُمْ وَ ا ا

ُ ۲۴كاَنوُْا یَعْمَلوُْنَ  ذ  ی وَُف یِْهِمُ اللّ ٰ یَوْمَى ِ

 تهمت لګوي په دوى باندې په دنیا او 
 

 اخرت كې لعنت كړى شوى دى او د دوى لپاره 
 

په هغې ورځ چې په دوى  -88-لوى عذاب دى 
 باندې به 

خپلې ژبې او خپل لاسونه او خپلې پښې ګواهي 
 كوي )د دوى( په هغو 

په دغې ورځ كې به  -88-عملونو چې دوى به كول 
 الله دوى ته د دوى حقه )لايقه( 

(1807)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

َ هُوَ  دِیْنَهُمُ الحَْق َ وَ یَعْلمَُوْنَ انَ َ اللّ ٰ

َلخَْبِیْثٰتُ ۲۵الحَْق ُ المُْبِیْنُ  ا

 ١ۚللِخَْبِیْثِیْنَ وَ الخَْبِیْثوُْنَ للِخَْبِیْثٰتِ 

بُوْنَ  ی ِ بِیْنَ وَ الط َ ی ِ بٰتُ للِط َ ی ِ وَ الط َ

بٰتِ  ی ِ ءُوْنَ مِم َا  ١ۚللِط َ كَ مُبَر َ لىٰٓ ِ اوُ

بدله پوره وركړي او دوى به پوه شي چې بېشكه 
 الله، هم هغه 

 ناپاكې ښځې د  -87-ښكاره )او ثابت( حق دى 
 

ناپاكو سړیو لپاره دي او ناپاك سړي د ناپاكو ښځو 
 لپاره دي

 او پاكې ښځې د پاكو سړیو لپاره دي او پاك سړي  
 

د پاكو ښځو لپاره دي، دغه )پاكان خلق( پاك او 
 بري دي

(1808)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

غْفِرَةٌ و َ رِزْقٌ  ١ؕیَقُوْلوُْنَ  لَهُمْ م َ

ایَ ُهَا ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا لاَ ۲۶كَرِیْمٌ۠ یّٰٰۤ

تدَْخُلوُْا بیُُوْتاً غیَْرَ بیُُوْتِكُمْ حَت یٰ 

ّٰۤی اهَْلِهَا ٰ  ١ؕتسَْتَانْسُِوْا وَ تسَُل ِمُوْا عَل

ذٰلكُِمْ خَیْرٌ ل كَُمْ لعََل كَُمْ 

له هغو خبرو نه چې دوى )دروغجن( يې وايي او  
 د دغو )پاكو خلقو( لپاره مغفرت او 

اى هغو كسانو چې ایمان  -87-عزتناكه روزي ده 
 يې راوړى دى 

تاسو له خپلو كورونو نه غیر نورو كورونو ته مه 
 داخلېږئ، تر دې چې

تاسو اجازه وغواړئ او د هغو په اوسېدونكو سلام  
 واچوئ۔، 

 دا تاسو لپاره ډېر غوره دي، د دې لپاره چې تاسو 
 

 ع 
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(1809)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

فاَنِْ ل مَْ تجَِدُوْا فیِْهَاّٰۤ ۲۷تذََك َرُوْنَ 

ذَنَ  احََدًا فلَاَ تدَْخُلوُْهَا حَت یٰ یُو ْ

وَ انِْ قِیْلَ لكَُمُ ارْجِعُوْا  ١ۚلكَُمْ 

ُ بِمَا  ١ؕفاَرْجِعُوْا هُوَ ازَْكیٰ لكَُمْ  وَ اللّ ٰ

لیَْسَ علَیَْكُمْ ۲۸تعَْمَلوُْنَ علَیِْمٌ 

نو كه تاسو په دې )كورونو(  -85-نصیحت ومنئ 
 كې 

څوك ونه مومئ، نو تاسو هغو ته مه ننوځئ، تر دې 
 چې تاسو ته اجازت دركړى شي

او كه تاسو ته وویل شي چې بېرته وګرځئ، نو  
 تاسو بېرته وګرځئ،

دا تاسو لپاره ډېر پاكیزه دي او الله په هغو كارونو  
 چې 

پر تاسو باندې  -87-تاسو يې كوئ؛ ښه عالم دى 
 هېڅ 

(1810)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

جُنَاحٌ انَْ تدَْخُلوُْا بیُُوْتاً غیَْرَ 

ُ  ١ؕمَسْكُوْنةَ  فیِْهَا مَتَاعٌ ل كَُمْ  وَ اللّ ٰ

قُلْ ۲۹یَعْلمَُ مَا تبُْدُوْنَ وَ مَا تكَْتُمُوْنَ 

وْا مِنْ ابَصَْارِهِمْ وَ  مِنِیْنَ یغَُض ُ ل لِمُْو ْ

 ١ؕذٰلكَِ ازَْكیٰ لَهُمْ  ١ؕیَحْفَظُوْا فرُُوْجَهُمْ 

ګناه نشته چې تاسو داسې كورونو ته داخل شئ 
 چې د 

اوسېدنې نه دي )او( په هغو كې ستاسو څه 
سامان )منفعت( وي او الله پوهېږي په هغه څه 

چې تاسو يې څرګندوئ او هغه چې تاسو يې پټوئ 
 ته مومنانو -87-

ته ووایه چې خپلې سترګې دې )له نامحرمو نه(  
 ټيټې ساتي او

د خپلو فرجونو )شرم ځایونو( ساتنه دې كوي، دا  
 د دوى لپاره ډېر پاكیزه دي، 

(1811)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

َ خَبِیْرٌ  بِمَا یصَْنَعُوْنَ  وَ قُلْ ۳۰انِ َ اللّ ٰ

مِنٰتِ یغَْضُضْنَ مِنْ ابَصَْارِهِن َ وَ  ل لِمُْو ْ

یَحْفَظْنَ فرُُوْجَهُن َ وَ لاَ یُبْدِیْنَ 

ل اَ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَ  زِیْنَتَهُن َ اِ

وَ  ١۪لیَْضْرِبنَْ بخُِمُرِهِن َ عَلیٰ جُیُوْبِهِن َ 

بېشكه الله ښه خبردار دى په هغو كارونو چې 
 او ته مومنو  -88-دوى يې كوي 

 ښځو ته ووایه چې خپلې سترګې دې ټیټې ساتي او 
 

 د خپلو شرم ځایونو حفاظت دې كوي او خپل 
 

زینت دې نه ښكاره كوي مګر هغه چې له دې 
 )زینت( نه )عادتاً( ظاهرېږي، او

 په خپلو ګرېوانونو دې پړوني واچوي او  
 

(1812)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

ل اَ لبُِعُوْلتَِهِن َ اوَْ  لاَ یُبْدِیْنَ زِیْنَتَهُن َ اِ

بآَءِ بعُُوْلتَِهِن َ اوَْ  هِن َ اوَْ اٰ بآَى ِ اٰ

َبنَْآءِ بعُُوْلتَِهِن َ اوَْ  هِن َ اوَْ ا َبنَْآى ِ ا

اخِْوَانِهِن َ اوَْ بنَیِّْٰۤ اخِْوَانِهِن َ اوَْ بنَیِّْٰۤ 

هِن َ اوَْ مَا مَلكََتْ  اخََوٰتِهِن َ اوَْ نسَِاىٓ ِ

دوى دې خپل زينت نه څرګندوي مګر د خپلو 
 خاوندانو لپاره یا د 

 خپلو پلرونو یا د خپلو خاوندانو د پلرونو لپاره
 

یا د خپلو زامنو لپاره يا د خپل خاوند د زامنو  
 لپاره 

 يا د خپلو وروڼو لپاره يا د خپلو ورېرونو لپاره يا د 
 

خپلو خورينو لپاره يا د خپلو ښځو لپاره يا هغه چا 
 ته چې د دوى 

(1813)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

بِعِیْنَ غیَْرِ اوُلیِ  َیْمَانهُُن َ اوَِ الت ٰ ا

ِفْلِ  جَالِ اوَِ الط  ِ لاِْرْبةَِ مِنَ الر  ا

ال ذَِیْنَ لمَْ یظَْهَرُوْا عَلیٰ عَوْرٰتِ 

سَاءِٓ  وَ لاَ یضَْرِبنَْ بِارَْجُلِهِن َ  ١۪الن ِ

وَ  ١ؕلیُِعْلمََ مَا یُخْفِیْنَ مِنْ زِیْنَتِهِن َ 

ښي لاسونه يې مالكان شوي دي، یا هغو تابعانو ته 
 چې ښځو ته له 

حاجت والاوو نه وي له سړیو نه، یا هغو وړو 
 هلكانو )ماشومانو( 

ته چې د ښځو په اسرارو او پټو خبرو واقف شوي 
 نه وي۔

 او دا )ښځې( دې خپلې پښې نه وهي، د دې لپاره  
 

چې معلوم كړى شي هغه څه چې دوى يې له خپل 
 زینت ځنې پټوي او

(1814)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

مِنُوْنَ  ِ جَمِیْعًا ایَ ُهَ المُْو ْ ا الِیَ اللّ ٰ توُْبوُّْٰۤ

َنكِْحُوا ۳۱لعََل كَُمْ تفُْلحُِوْنَ  وَ ا

لحِِیْنَ مِنْ  لاْیََامیٰ مِنْكُمْ وَ الص ٰ ا

كُمْ  انِْ ی َكُوْنوُْا  ١ؕعِبَادِكُمْ وَ اِمَآى ِ

ُ مِنْ فضَْلهِٖ  وَ  ١ؕفقَُرَآءَ یُغْنِهِمُ اللّ ٰ

 تاسو ټول الله ته توبه وباسئ اى مومنانو! د دې  
 

 او په تاسو كې د  -88-لپاره چې تاسو كامیاب شئ 
 

بې واده خلقو )ښځې وي او كه سړي( نكاح 
 كوئ، او 

په خپلو مریانو او وینځو كې د نېكانو صالحو )هم 
نكاح كوئ( كه چېرې )دغه ذكر شوي خلق( 

فقیران وي )نو( الله به دوى له خپله فضله غنیان 
 كړي او

(1815)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

ُ وَاسِعٌ علَیِْمٌ  وَ لیَْسْتَعْفِفِ ۳۲اللّ ٰ

ال ذَِیْنَ لاَ یَجِدُوْنَ نِكاَحًا حَت یٰ 

ُ مِنْ فضَْلهِٖ  وَ ال ذَِیْنَ  ١ؕیُغْنِیَهُمُ اللّ ٰ

یَبتَْغُوْنَ الكِْتٰبَ مِم َا مَلكََتْ 

َیْمَانكُُمْ فَكاَتبُِوْهُمْ انِْ علَِمْتُمْ  ا

 او هغه  -88-الله د فراخۍ والا، ښه عالم دى  
 

كسان دې خپل ځان )او عفت( وساتي چې 
 )اسباب د( نكاح نه مومي تر هغه

پورې چې الله دوى له خپله فضله غنیان كړي او  
 ستاسو په

مریانو وینځو كې چې څوك مكاتب والى غواړي،  
 نو تاسو له

هغوى سره مكاتبت وكړئ كه تاسو په دوى كې  
 څه خیر معلوم كړئ 

(1816)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

ِ  ١ۖۗفیِْهِمْ خَیْرًا الِ اللّ ٰ نْ م َ توُْهُمْ م ِ و َ اٰ

تٰىكُمْ  وَ لاَ تكُْرِهُوْا  ١ؕال ذَِیّْٰۤ اٰ

فتََیٰتِكُمْ عَلیَ البِْغَآءِ انِْ ارََدْنَ 

نًا ل تَِبتَْغُوْا عَرَضَ الحَْیٰوةِ  تحََص ُ

نیَْا َ  ١ؕالد ُ وَ مَنْ ی ُكْرِهْه ُن َ فاَنِ َ اللّ ٰ

او تاسو دوى ته د الله له هغه مال نه وركړئ چې 
 تاسو

ته يې دركړى دى او تاسو خپلې وینځې په زنا مه  
 مجبوروئ، 

 كه دوى د ځان پاك ساتلو اراده لري، د دې لپاره 
 

چې تاسو د دنيايي ژوند سامان )او مال( طلب 
 كړئ او څوك چې

 دوى مجبورې كړي، نو بېشكه الله )چې دى( په  
 

(1817)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

كْرَاهِهِن َ غَفُوْرٌ  ْ بعَْدِ اِ مِن 

حِیْمٌ  یٰت  ۳۳ر َ َنزَْلنَْاّٰۤ الِیَْكُمْ اٰ وَ لقََدْ ا

نَ ال ذَِیْنَ خَلوَْا مِنْ  نٰت  و َ مَثلَاً م ِ بَی ِ م ُ

ُ ۳۴قبَْلِكُمْ وَ مَوْعِظَةً ل لِمُْت َقِیْنَ۠ الَلّ ٰ

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا مَثلَُ نوُْرِهٖ  ١ؕنوُْرُ الس َ

دوى باندې د )مالكانو له( زور نه پس ډېر 
 بخښونكى، 

او یقینًا یقینًا مونږ تاسو  -88-بې حده مهربان دى 
 ته څرګندوونكي ایتونه 

نازل كړي دي او حال د هغو كسانو چې له تاسو 
 نه 

-مخكې تېر شوي دي او نصیحت لپاره د متقیانو 
 الله -88

د اسمانونو او ځمكې نور دى، د هغه د نور صفت  
 داسې دى 

 ع 
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(1818)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

َلمِْصْبَاحُ  ١ؕكَمِشْكوٰة  فیِْهَا مِصْبَاحٌ  ا

جَاجَةُ كاَنَ هََا كَوْكَبٌ  ١ؕفیِْ زُجَاجَة   َلز ُ ا

برَٰكَة   دُر ِی ٌ ی وُْقدَُ مِنْ شَجَرَة  م ُ

ی َكاَدُ  ١ۙزَیْتُوْنةَ  ل اَ شَرْقِی َة  و َ لاَ غَرْبیِ َة  

 ١ؕزَیْتُهَا یضُِیءُْٓ وَ لوَْ لمَْ تمَْسَسْهُ ناَرٌ 

لكه یوه طاقچه ده چې په هغې كې بله ډیوه ده، بله 
 ډیوه 

 په شیشې )قندیل( كې ده، دغه قندیل )داسې دى( 
 

ګویاكې هغه روڼ ځلېدونكى ستورى دى، د زیتون 
 له مباركې ونې 

نه بلولى شي چې )دغه ونه( نه مشرق طرف ته وي 
 او نه مغرب طرف ته، نژدې ده چې 

د هغې تېل )پخپله( رڼا وكړي اګر چې دغو ته اور 
 هم نه وي رسېدلى، رڼا 

(1819)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

ُ لنُِوْرِهٖ مَنْ  ١ؕنوُْرٌ عَلیٰ نوُْر   یَهْدِی اللّ ٰ

لاْمَْثاَلَ  ١ؕی شََاءُٓ  ُ ا وَ یضَْرِبُ اللّ ٰ

ُ بِكلُ ِ شَیءْ  علَیِْمٌۙ ١ؕللِن َاسِ  فیِْ ۳۵وَ اللّ ٰ

ُ انَْ ترُْفعََ وَ یُذْكَرَ  بیُُوْت  اذَِنَ اللّ ٰ

یسَُب ِحُ لهَ  فیِْهَا بِالغُْدُو ِ وَ  ١ۙفیِْهَا اسْمُه  

له پاسه رڼا، الله د خپل نور په طرف هغه چا ته 
 لار ښیي 

چې يې وغواړي او الله د خلقو لپاره مثالونه 
 بیانوي،

 په هغو  -87-او الله په هر شي باندې ښه پوه دى  
 

كورونو )جوماتونو( كې چې الله حكم كړى دى 
چې پورته دې كړل شي او په دغو كې دې د ده 

نوم یادوه شي او په دغو )جوماتونو( كې د هغه 
 پاكي بیانوي، د ورځې په شروع كې او

(1820)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

لاْصَٰالِۙ ل اَ تلُْهِیْهِمْ تجَِارَةٌ  ١ۙرِجَالٌ ۳۶ا

ِ وَ اقَِامِ  و َ لاَ بیَْعٌ عَنْ ذِكْرِ اللّ ٰ

كوٰةِ  یْتَآءِ الز َ لوٰةِ وَ اِ یَخَافوُْنَ  ١۪ۙالص َ

یَوْمًا تتََقَل بَُ فیِْهِ القُْلوُْبُ وَ 

لاْبَصَْارُۗۚ ُ احَْسَنَ مَا ۳۷ا لیَِجْزِیَهُمُ اللّ ٰ

 )داسې( سړي چې د  -87-د ورځې په اخر كې  
 

 الله له ذكر او لمونځ قايمولو او د زكات اداكولو
 

نه يې نه تجارت غافله كوي او نه اخيستل  
 خرڅول، دوى له 

هغې ورځې نه وېرېږي چې په هغې كې به زړونه 
 او

د دې لپاره چې الله  -85-سترګې اوړي راوړي  
 دوى ته بدله وركړي ډېره ښكلې بدله

(1821)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

نْ فضَْلهِٖ  ُ  ١ؕعَمِلوُْا وَ یَزِیْدَهُمْ م ِ وَ اللّ ٰ

وَ ۳۸یَرْزُقُ مَنْ ی شََاءُٓ بِغَیْرِ حِسَاب  

 ٍۭ ا اعَْمَالُهُمْ كَسَرَاب  ال ذَِیْنَ كَفَرُوّْٰۤ

مْانُٰ مَآءً  ّٰۤی  ١ؕبِقِیْعَة  ی حَْسَبُهُ الظ َ حَت ٰ

 َ  ـًا و َ وَجَدَ اللّ ٰ اذَِا جَآءَه  لمَْ یَجِدْهُ شَیْ

د هغو عملونو چې دوى كړي دي او دوى ته له  
 خپل فضله اضافه وكړي او الله 

-چا ته چې وغواړي، بې له حسابه رزق وركوي 
 او  -87

هغه كسان چې كافران شوي دي، د هغوى عملونه 
 د سراب )شګې ګل( 

په شان دي چې په هوار ډاګ كې دي، تږى په 
 هغه

باندې د اوبو ګمان كوي، تر دې چې كله ده ته  
راشي، نو دغه هېڅ شى ونه مومي او په خپلې خوا 

(1822)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

ُ سَرِیْعُ  ١ؕعِنْدَه  فوََف ٰىهُ حِسَابهَ   وَ اللّ ٰ

اوَْ كَظُلمُٰت  فیِْ بحَْر  ل جُ یِ   ۳۹الحِْسَابِۙ

نْ  نْ فوَْقِهٖ مَوْجٌ م ِ ی َغْشٰىهُ مَوْجٌ م ِ

ظُلمُٰتٌ  بعَْضُهَا فوَْقَ  ١ؕفوَْقِهٖ سَحَابٌ 

ّٰۤ اخَْرَجَ یَدَه  لمَْ یَكَدْ  ١ؕبعَْض   اذَِا

كې الله ومومي، نو هغه به ده ته د ده حساب پوره 
 وركړي، او الله ډېر ژر 

یا )د دوى عملونه( د هغو  -87-حساب والا دى 
 تیارو په

شان دي چې په ژور سمندر كې دي، چې دغه  
 )سمندر( یو موج )چپې( پټ كړى وي، 

د هغه له پاسه بل موج )چپه( وي )بیا( د هغه له 
 پاسه ورېځ وي، تیاري دي 

چې د دوى ځینې د ځینو نورو له پاسه دي، كله 
 چې دى خپل لاس راوباسي )، نو( 

(1823)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

ُ لهَ  نوُْرًا  ١ؕیَرٰىهَا وَ مَنْ ل مَْ یَجْعَلِ اللّ ٰ

 ۠ َ ۴۰فمََا لهَ  مِنْ ن وُْر  َلمَْ ترََ انَ َ اللّ ٰ ا

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا یسَُب ِحُ لهَ  مَنْ فیِ الس َ

ف ٰت   یْرُ صٰٓ كلُ ٌ قدَْ علَِمَ صَلاَتهَ   ١ؕوَ الط َ

ُ علَیِْمٌ  بِمَا  ١ؕوَ تسَْبِیْحَه   وَ اللّ ٰ

نژدې نه دي چې دغه وویني او هر هغه څوك چې 
 الله ده ته رڼا ورنه كړي، 

ایا ته نه وینې  -88-نو د هغه لپاره هېڅ رڼا نشته 
 چې بېشكه الله چې دى، 

د هغه لپاره پاكي بیانوي هغه څوك چې په اسمانونو 
 او ځمكه كې دي۔

او مرغان هم )تسبیح وايي(، په داسې حال كې  
 چې د خپلو وزرو خواره كوونكي وي، 

هر یو )چې دى( یقینًا هغه )الله( د هغه په لمونځ او 
د هغه په تسبیح عالم دى، او الله ښه عالم دى په 
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(1824)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

مٰوٰتِ وَ ۴۱یَفْعَلوُْنَ  ِ مُلكُْ الس َ وَ لِلّ ٰ

لاْرَْضِ  ِ المَْصِیْرُ  ١ۚا َلمَْ ترََ ۴۲وَ الِیَ اللّ ٰ ا

ل فُِ بیَْنَه   َ یُزْجِیْ سَحَاباً ثمُ َ یُو َ انَ َ اللّ ٰ

ثمُ َ یَجْعَلهُ  رُكاَمًا فتََرَى الوَْدْقَ 

لُ مِنَ  ١ۚیَخْرُجُ مِنْ خِللٰهِٖ  وَ یُنزَ ِ

او خاص د  -88-هغو كارونو چې دوى يې كوي 
 الله لپاره ده د اسمانونو او 

ځمكې بادشاهي، او خاص الله ته بېرته ورتله دي 
 ایا تا نه دي -88-

كتلي چې بېشكه الله وریځې روانوي، بیا هغه په  
 خپل منیځ كې

یو ځاى كوي، بیا هغه لاندې باندې قط په قط  
 كوي،

 بیا ته باران وینې چې د دې له مینځه راوځي او د  
 

(1825)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

ْ برََد   مَآءِ مِنْ جِبَال  فیِْهَا مِن  الس َ

فیَُصِیْبُ بهِٖ مَنْ ی شََاءُٓ وَ یصَْرِفهُ  عَنْ 

نْ ی شََاءُٓ  یَكاَدُ سَنَا برَْقِهٖ یَذْهَبُ  ١ؕم َ

لاْبَصَْارِؕ  ُ ال یَْلَ وَ ۴۳بِا یُقَل بُِ اللّ ٰ

هَارَ  انِ َ فیِْ ذٰلكَِ لعَِبْرَةً ل اِوُلیِ  ١ؕالن َ

اسمان له جانبه )د ورېځو( غرونه راكوزوي چې په 
 هغو كې

ځینې ږلۍ وي، نو هغه رسوي هغه چا ته چې يې  
 وغواړي او اړوي يې له هغه چا نه

چې يې وغواړي، نژدې وي چې د هغو د برېښنا  
 پړق )چمك(

 الله شپه او  -88-نظرونه ختم كړي  
 

ورځ اړوي را اړوي بېشكه په دغو كې د سترګو 
 خاوندانو ته 

(1826)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

لاْبَصَْارِ  ُ خَلقََ كلُ َ دَآب ةَ  م ِنْ ۴۴ا وَ اللّ ٰ

نْ ی َمْشِیْ عَلیٰ بطَْنِهٖ  ١ۚم َآء   وَ  ١ۚفمَِنْهُمْ م َ

وَ  ١ۚمِنْهُمْ م َنْ ی َمْشِیْ عَلیٰ رِجْلیَْنِ 

ّٰۤی ارَْبعَ   ٰ یَخْلقُُ  ١ؕمِنْهُمْ م َنْ ی َمْشِیْ عَل

ُ مَا یشََاءُٓ  َ عَلیٰ كلُ ِ شَیءْ   ١ؕاللّ ٰ انِ َ اللّ ٰ

او په ځمكه ګرځېدونكى هر  -88-لوى عبرت دى 
 حیوان الله له

اوبو څخه پیدا كړى دى، نو په دوى كې ځینې  
 هغه دي چې په خپلې خېټې تګ كوي او

په دوى كې ځېنې هغه دي چې په دوه پښو تګ  
 كوي او

 په دوى كې ځینې هغه دي چې په څلورو ګرځي،  
 

الله چې څه وغواړي پیدا كوي يې، بېشكه الله په 
 هر شي

(1827)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

نٰت  ۴۵قدَِیْرٌ  َنزَْلنَْاّٰۤ اٰیٰت  م ُبَی ِ وَ  ١ؕلقََدْ ا

ُ یَهْدِیْ مَنْ ی شََاءُٓ الِیٰ صِرَاط   اللّ ٰ

ِ وَ ۴۶م ُسْتَقِیْم   وَ یَقُوْلوُْنَ اٰمَن َا بِاللّ ٰ

سُوْلِ وَ اطََعْنَا ثمُ َ یَتَوَل یٰ فرَِیْقٌ  بِالر َ

ْ بعَْدِ ذٰلكَِ  نْهُمْ م ِن  كَ  ١ؕم ِ لىٰٓ ِ وَ مَاّٰۤ اوُ

یقینًا یقینًا مونږه  -87-باندې ښه قادر دى  
 بیانوونكي ایتونه نازل كړي دي او

 الله چې چا ته وغواړي، نېغې لارې ته يې  
 

او دوى وايي: مونږ په الله  -87-هدایت كوي 
 باندې او

په رسول باندې ایمان راوړى دى او مونږ اطاعت  
 كړى دى، 

بیا په دوى كې یوه ډله له دې نه پس مخ ګرځوي۔ 
 او دغه خلق 

(1828)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

مِنِیْنَ  ِ وَ ۴۷بِالمُْو ْ ا الِیَ اللّ ٰ وَ اذَِا دُعُوّْٰۤ

رَسُوْلهِٖ لیَِحْكُمَ بیَْنَهُمْ اذَِا فرَِیْقٌ 

نْهُمْ م ُعْرِضُوْنَ  وَ انِْ ی َكُنْ ل َهُمُ ۴۸م ِ

ا الِیَْهِ مُذْعِنِیْنَؕ  توُّْٰۤ افَیِْ ۴۹الحَْق ُ یَاْ

ا امَْ  بوُّْٰۤ قلُوُْبِهِمْ م َرَضٌ امَِ ارْتاَ

او كله چې دوى الله  -85-له سره مومنان نه دي 
 او 

د هغه رسول ته راوبلل شي، د دې لپاره چې هغه د 
دوى په مینځ كې فیصله وكړي، ناڅاپه، په دوى 

او كه حق د  -87-كې یوه ډله مخ ګرځوونكې وي 
 دوى لپاره وي

)نو بیا( ده )رسول( ته راځي، چې ګړندي فرمان  
 ایا د  -87-منونكي دي 

 دوى په زړونو كې مرض دى، یا دوى شك كوي، 
 

(1829)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

ُ علَیَْهِمْ وَ  یَخَافوُْنَ انَْ ی َحِیْفَ اللّ ٰ

كَ هُمُ  ١ؕرَسُوْلهُ   لىٰٓ ِ بلَْ اوُ

لِمُوْنَ۠ مِنِیْنَ ۵۰الظ ٰ ن مََا كاَنَ قوَْلَ المُْو ْ اِ

ِ وَ رَسُوْلهِٖ لیَِحْكُمَ  ا الِیَ اللّ ٰ اذَِا دُعُوّْٰۤ

وَ  ١ؕبیَْنَهُمْ انَْ ی قَُوْلوُْا سَمِعْنَا وَ اطََعْنَا

 یا دوى وېرېږي له دې نه چې الله او د 
 

هغه رسول به په دوى ظلم وكړي، بلكې همدغه 
 خلق 

 بېشكه د مومنانو خبره خو  -78-ظالمان دي 
 

 همدا وي، كله چې دوى الله او د هغه رسول ته 
 

وبلل شي چې وايي: مونږ )حكم( واورېده او مونږ 
 ومانه او 

لثٰة
الث
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(1830)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

كَ هُمُ المُْفْلحُِوْنَ  لىٰٓ ِ وَ مَنْ ی طُِعِ ۵۱اوُ

َ وَ یَت َقْهِ  َ وَ رَسُوْلهَ  وَ یَخْشَ اللّ ٰ اللّ ٰ

زُوْنَ  كَ هُمُ الفَْآى ِ لىٰٓ ِ وَ اقَْسَمُوْا ۵۲فاَوُ

َیْمَانِهِمْ لىَ ِنْ امََرْتَهُمْ  ِ جَهْدَ ا بِاللّ ٰ

طَاعَةٌ  ١ۚقُلْ ل اَ تقُْسِمُوْا ١ؕلیََخْرُجُن َ 

-همدغه خلق كامیاب )خلاصى موندونكي( دي 
 او هر څوك چې د  -78

الله او د هغه د رسول اطاعت وكړي او له الله نه 
 ووېرېږي او د هغه تقوىٰ اختیار كړي، 

او دوى  -78-نو همدغه خلق برى موندونكي دي 
 په الله قسمونه 

وخوړل، سخت پاخه قسمونه: خامخا كه ته دوى 
ته )جهاد ته د وتلو( امر وكړې )نو( دوى به 

خامخا ضرور وځي، ته )دوى ته( ووایه: تاسو )د 
 دروغو( قسمونه مه خورئ، 

(1831)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

عْرُوْفةٌَ  َ خَبِیْرٌ  بِمَا  ١ؕم َ انِ َ اللّ ٰ

َ وَ اطَِیْعُوا ۵۳تعَْمَلوُْنَ  قُلْ اطَِیْعُوا اللّ ٰ

سُوْلَ  ن مََا علَیَْهِ مَا  ١ۚالر َ فاَنِْ توََل وَْا فاَِ

ا حُم ِلتُْمْ  لَ وَ علَیَْكُمْ م َ وَ انِْ  ١ؕحُم ِ

سُوْلِ  ١ؕتطُِیْعُوْهُ تَهْتَدُوْا وَ مَا عَلیَ الر َ

)له تاسو مطلوب( نېك طاعت دى، بېشكه الله ښه 
 خبردار دى په هغو كارونو 

ته دوى ته ووایه: تاسو د  -78-چې تاسو يې كوئ 
 الله اطاعت وكړئ او د رسول 

اطاعت وكړئ، نو كه دوى مخ واړوي، نو بېشكه 
 همدا خبره ده چې 

په دغه )رسول( باندې هغه )د تبلیغ( بار دى چې 
 پرې ایښودل شوى دى او پر تاسو باندې 

هغه بار دى چې په تاسو ایښودل شوى دى او كه 
تاسو د هغه )رسول( اطاعت وكړئ )نو( نېغه لار 

(1832)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

ل اَ البَْلغُٰ المُْبِیْنُ  ُ ال ذَِیْنَ ۵۴اِ وَعدََ اللّ ٰ

لحِٰتِ  اٰمَنُوْا مِنْكُمْ وَ عَمِلوُا الص ٰ

لاْرَْضِ كَمَا  هُمْ فیِ ا لیََسْتَخْلفَِن َ

وَ  ١۪اسْتَخْلفََ ال ذَِیْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ 

ننَ َ لَهُمْ دِیْنَهُمُ ال ذَِی ارْتضَٰی  لیَُمَك ِ

به ومومئ، او د رسول په ذمه نشته مګر ښكاره 
الله وعده كړې د هغو كسانو  -78-پېغام رسول 

سره چې ایمان يې راوړى دى، چې تاسو یئ او 
 نېك عملونه يې كړي دي، 

چې خامخا هرومرو به دوى ته په ځمكه كې 
 خلافت وركوي 

لكه چې هغو كسانو ته يې خلافت وركړى و چې 
 له دوى نه مخكې وو او 

خامخا ضرور به دوى ته د دوى هغه دین ثابت )او 
 قوي( وګرځوي 

(1833)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

ْ بعَْدِ خَوْفِهِمْ  هُمْ م ِن  لنَ َ ِ لَهُمْ وَ لیَُبَد 

یَعْبُدُوْننَیِْ لاَ یشُْرِكُوْنَ بیِْ  ١ؕامَْنًا

 ـًا كَ  ١ؕشَیْ لىٰٓ ِ وَ مَنْ كَفَرَ بعَْدَ ذٰلكَِ فاَوُ

لوٰةَ وَ ۵۵هُمُ الفْٰسِقُوْنَ  وَ اقَِیْمُوا الص َ

سُوْلَ  كوٰةَ وَ اطَِیْعُوا الر َ توُا الز َ اٰ

چې هغه )الله( د دوى لپاره غوره كړى دى او 
خامخا ضرور به دوى ته د دوى له وېرې نه پس 

امن په بدل كې وركړي، چې دوى به زما عبادت 
 كوي او زما سره به هېڅ شى نه شریكوي، 

او هر څوك چې د دغو )انعامونو( نه بعد كافر شو، 
 نو همدغه كسان

 او تاسو لمونځ قايموئ او  -77-فاسقان دي  
 

 زكات ادا كوئ او د رسول اطاعت كوئ، 
 

(1834)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

لاَ تحَْسَبَن َ ۵۶لعََل كَُمْ ترُْحَمُوْنَ 

لاْرَْضِ   ١ۚال ذَِیْنَ كَفَرُوْا مُعْجِزِیْنَ فیِ ا

وَ لبَِئْسَ  ١ؕوَ مَاوْٰىهُمُ الن َارُ 

ایَ ُهَا ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا ۵۷المَْصِیْرُ۠ یّٰٰۤ

لیَِسْتَاذِْنكُْمُ ال ذَِیْنَ مَلكََتْ 

ته  -77-د دې لپاره چې په تاسو رحم وكړى شي 
 له سره ګمان مه كوه په 

هغو كسانو چې كافران شوي دي چې په ځمكه 
 كې )دوى مونږ لره( 

عاجزه كوونكي دي. او د دوى استوګنه اور دى، 
 او هغه خامخا 

اى هغو كسانو چې  -75-د ورتلو بد ځاى دى 
 ایمان يې راوړى دى!

له تاسو نه دې هغه كسان چې تاسو يې مالكان  
 يئ 
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18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

َیْمَانكُُمْ وَ ال ذَِیْنَ لمَْ یَبْلغُُوا  ا

ت   مِنْ قبَْلِ  ١ؕالحُْلمَُ مِنْكُمْ ثلَثَٰ مَر ٰ

صَلوٰةِ الفَْجْرِ وَ حِیْنَ تضََعُوْنَ 

ْ بعَْدِ  هِیْرَةِ وَ مِن  ثیَِابكَُمْ م ِنَ الظ َ

 ١ؕثلَثُٰ عَوْرٰت  ل كَُمْ  ١ؕ۫صَلوٰةِ العِْشَاءِٓ 

 او هغه كسان چې له تاسو )ازادو( نه بلوغ 
 

 ته نه دي رسېدلي، درې ځلې دې اجازت غواړي 
 

 له سبا د لمانځه نه مخكې او كله چې 
 

 تاسو په غرمه كې جامې وباسئ او د 
 

 ماسختن له لمانځه نه پس۔، تاسو لپاره درې د 
 

(1836)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

لیَْسَ علَیَْكُمْ وَ لاَ علَیَْهِمْ جُنَاحٌ  

فوُْنَ علَیَْكُمْ بعَْضُكُمْ  ١ؕبعَْدَهُن َ  طَو ٰ

ُ لكَُمُ  ١ؕعَلیٰ بعَْض   كَذٰلكَِ یُبَی نُِ اللّ ٰ

لاْیٰٰتِ  ُ علَیِْمٌ حَكِیْمٌ  ١ؕا وَ اذَِا ۵۸وَ اللّ ٰ

لاْطَْفَالُ مِنْكُمُ الحُْلمَُ  بلَغََ ا

پردې وختونه دي۔، د دغو )وختونو( نه غیر نه په 
 تاسو ګناه شته

او نه پر هغوى باندې، )دوى( ډېر ګرځېدونكي  
 دي پر تاسو باندې،

ستاسو ځینې په ځینو نورو باندې۔، همداسې الله  
 تاسو ته 

ایتونه بیانوي، او الله ښه عالم، ښه حكمت والا 
 او كله چې  -77-دى 

ستاسو )ازاد( ماشومان بلوغ ته ورسېږي، نو دوى 
 دې 

(1837)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

فلَیَْسْتَاذِْنوُْا كَمَا اسْتَاذَْنَ ال ذَِیْنَ 

ُ لكَُمْ  ١ؕمِنْ قبَْلِهِمْ  كَذٰلكَِ یُبَی نُِ اللّ ٰ

یٰتِهٖ  ُ علَیِْمٌ حَكِیْمٌ  ١ؕاٰ وَ ۵۹وَ اللّ ٰ

سَاءِٓ ال ٰتیِْ لاَ  القَْوَاعدُِ مِنَ الن ِ

یَرْجُوْنَ نِكاَحًا فلَیَْسَ علَیَْهِن َ جُنَاحٌ 

اجازت غواړي، لكه چې هغه كسان اجازت 
 غواړي چې 

له دوى نه مخكې )بالغ شوي( دي، همداسې الله 
 تاسو ته 

خپل ایتونه بیانوي، او الله ښه عالم، ښه حكمت 
 او  -77-والا دى 

ډېرې زړې )له حیض او اولاد نه( ناستې ښځې 
 هغه چې 

)د بوډاوالي په وجه( د نكاح امېد نه لري، نو پر 
 هغوى باندې څه ګناه نشته 

(1838)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

 ٍۭ جٰت  ِ انَْ ی ضََعْنَ ثیَِابَهُن َ غیَْرَ مُتَبَر 

 ١ؕوَ انَْ ی سَْتَعْفِفْنَ خَیْرٌ ل َهُن َ  ١ؕبِزِیْنَة  

ُ سَمِیْعٌ علَیِْمٌ  لیَْسَ عَلیَ ۶۰وَ اللّ ٰ

لاْعَْرَجِ  لاْعَْمٰی حَرَجٌ و َ لاَ عَلیَ ا ا

حَرَجٌ و َ لاَ عَلیَ المَْرِیضِْ حَرَجٌ و َ لاَ 

 چې خپلې جامې كېږدي، په داسې حال كې چې د 
 

زینت څرګندوونكې نه وي، او دا چې دوى )له 
دې نه هم( ځان وساتي، د دوى لپاره ډېره غوره 

 په  -78-دي، او الله ښه اورېدونكى، ښه عالم دى 
 

 ړانده باندې حرج نشته او نه په ګوډ 
 

حرج )مشقت( شته او نه په ناروغه حرج شته او 
 نه 

(1839)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

ْ بیُُوْتِكُمْ  َنفُْسِكُمْ انَْ تاَكْلُوُْا مِن  ّٰۤی ا ٰ عَل

هٰتِكُمْ  كُمْ اوَْ بیُُوْتِ امُ َ بآَى ِ اوَْ بیُُوْتِ اٰ

نكُِمْ اوَْ بیُُوْتِ  اوَْ بیُُوْتِ اخِْوَا

اخََوٰتِكُمْ اوَْ بیُُوْتِ اعَْمَامِكُمْ اوَْ 

تِكُمْ اوَْ بیُُوْتِ اخَْوَالكُِمْ اوَْ  بیُُوْتِ عَم ٰ

ستاسو په خپلو ځانونو باندې )حرج شته( چې 
 تاسو له خپلو كورونو نه خوراك وكړئ، 

یا د خپلو پلرونو له كورونو نه، یا د خپلو میندو له 
 كورونو نه، 

 یا د خپلو وروڼو له كورونو نه، یا د خپلو 
 

خویندو له كورونو نه، یا د خپلو ترونو له كورونو 
 نه، یا د 

خپلو پلرنۍ تروریانو له كورونو نه یا د خپلو 
 ماماګانو له كورونو نه، 

(1840)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

بیُُوْتِ خٰلتِٰكُمْ اوَْ مَا مَلكَْتُمْ 

تحَِه ّٰۤ اوَْ صَدِیْقِكُمْ  لیَْسَ  ١ؕم َفَا

علَیَْكُمْ جُنَاحٌ انَْ تاَكْلُوُْا جَمِیْعًا اوَْ 

تاً فاَذَِا دَخَلتُْمْ بیُُوْتاً فسََل ِمُوْا  ١ؕاشَْتَا

 ِ نْ عِنْدِ اللّ ٰ َنفُْسِكُمْ تحَِی َةً م ِ ّٰۤی ا ٰ عَل

یا د خپلو مورنۍ تروریانو له كورونو نه، یا له هغو 
 )كورونو( نه چې تاسو د هغو د

چابیو اختیارمن شئ، یا د خپلو دوستانو )له  
 كورونو( نه۔، په 

تاسو هېڅ ګناه نشته چې تاسو یو ځاى خوراك 
 وكړئ، یا 

 بېل بېل، نو كله چې تاسو كورونو ته ننوځئ، نو په 
 

 خپلو ځانونو سلام اچوئ، )دا( د الله له جانبه 
 

(1841)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

بَةً  ُ  ١ؕمُبرَٰكَةً طَی ِ كَذٰلكَِ یُبَی نُِ اللّ ٰ

لاْیٰٰتِ لعََل كَُمْ تعَْقِلوُْنَ۠ ن مََا ۶۱لكَُمُ ا اِ

ِ وَ  مِنُوْنَ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا بِاللّ ٰ المُْو ْ

ّٰۤی امَْر   ٰ رَسُوْلهِٖ وَ اذَِا كاَنوُْا مَعَه  عَل

 ١ؕجَامِع  ل مَْ یَذْهَبُوْا حَت یٰ یسَْتَاذِْنوُْهُ 

مباركه پاكیزه تحفه ده، همداسې الله تاسو ته 
 ایتونه بیانوي، 

 -78-د دې لپاره چې تاسو له عقل نه كار واخلئ 
 بېشكه هم 

دا خبره ده چې مومنان خو هغه كسان دي چې په 
 الله او 

د هغه په رسول يې ایمان راوړى دى۔ او كله چې 
دوى له هغه )رسول( سره په كوم جمع كوونكي 

كار )لكه، جمعه، جهاد، یا جرګه( وي، )نو پخپل 
سر( نه ځي، تر هغه پورې چې له هغه نه اجازت 
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18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

كَ  لىٰٓ ِ انِ َ ال ذَِیْنَ یسَْتَاذِْنوُْنكََ اوُ

ِ وَ رَسُوْلهِٖ  مِنُوْنَ بِاللّ ٰ فاَذَِا  ١ۚال ذَِیْنَ یُو ْ

اسْتَاذَْنوُْكَ لبِعَْضِ شَانِْهِمْ فاَذَْنْ 

ل مَِنْ شِئْتَ مِنْهُمْ وَ اسْتَغْفِرْ لَهُمُ 

 َ حِیْمٌ  ١ؕاللّ ٰ َ غَفُوْرٌ ر َ لاَ ۶۲انِ َ اللّ ٰ

وغواړي، بېشكه هغه كسان چې له تا نه اجازت 
 غواړي، دغه 

كسان دي چې په الله او د هغه په رسول ایمان 
 لري، نو كله چې 

دوى له تا نه د خپلو ځینو كارونو لپاره اجازت 
 وغواړي، نو په دوى 

كې چې چا ته وغواړې اجازت وركړه او د دوى 
 لپاره له الله نه بخښنه وغواړه.

-بېشكه الله ډېر بخښونكى، بې حده مهربان دى  
 تاسو  -78

(1843)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

سُوْلِ بیَْنَكُمْ  تجَْعَلوُْا دُعآَءَ الر َ

قدَْ یَعْلمَُ  ١ؕكَدُعَآءِ بعَْضِكُمْ بعَْضًا

ُ ال ذَِیْنَ یَتَسَل لَوُْنَ مِنْكُمْ لوَِاذًا  ١ۚاللّ ٰ

فلَیَْحْذَرِ ال ذَِیْنَ یُخَالفُِوْنَ عَنْ 

امَْرِهّٰٖۤ انَْ تصُِیْبَهُمْ فتِْنَةٌ اوَْ یصُِیْبَهُمْ 

 په خپل مینځ كې د رسول بلنه داسې مه ګرځوئ 
 

 لكه ستاسو د ځینو بلنه ځینو نورو ته۔، یقینًا الله 
 

 هغه كسان پېژني چې له تاسو نه كشېږي )یو یو، 
دوه دوه، پټ دباندې وځي(، په داسې حال كې 

چې یو له بله ځان سره پناه كوي، نو هغه كسان 
دې ووېرېږي چې د هغه )رسول( له حكم نه 

مخالفت كوي، له دې نه چې دوى ته څه افت 
 ورسېږي، یا دوى ته 

(1844)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  24النور    

َلیِْمٌ  ِ مَا فیِ ۶۳عذََابٌ ا ّٰۤ انِ َ لِلّ ٰ َلاَ ا

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا قدَْ یَعْلمَُ مَاّٰۤ  ١ؕالس َ

َنتُْمْ علَیَْهِ  وَ یَوْمَ یُرْجَعُوْنَ اِلیَْهِ  ١ؕا

ئُهُمْ بِمَا عَمِلوُْا ُ بِكلُ ِ  ١ؕفیَُنَب ِ وَ اللّ ٰ

 ۶۴شَیءْ  علَیِْمٌ۠

خبردار شئ!  -78-ډېر دردوونكى عذاب ورسېږي 
 بېشكه خاص د الله لپاره دي هر 

هغه څه دي چې په اسمانونو او ځمكه كې دي، 
 یقینًا هغه عالم دى په هغه حال چې

تاسو په هغه یئ او په هغې ورځ )هم( چې تاسو  
 به هغه ته بېرته بېول كېږئ، 

نو هغه به دوى په هغو عملونو خبر كړي چې دوى 
 كړي دي، او الله په هر شي

 -78-باندې ښه عالم دى  
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18) قدَْ افَلْحََ (  25الفرقان    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ  بسِْمِ اللّ ٰ

لَ الفُْرْقَانَ عَلیٰ  تبَرَٰكَ ال ذَِیْ نزَ َ

عَبْدِهٖ لیَِكُوْنَ للِعْٰلمَِیْنَ 

مٰوٰتِ وَ ۱نذَِیْرَاۙ الِ ذَِیْ لهَ  مُلكُْ الس َ

لاْرَْضِ وَ لمَْ یَت َخِذْ وَلدًَا و َ لمَْ یَكُنْ  ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ډېر بركتناك دى هغه ذات چې په خپل بنده يې  
 فرقان )قرانٓ( نازل كړى دى،

 د دې لپاره چې دى د خلقو لپاره 
 

هغه ذات چې خاص د هغه  -8-وېروونكى شي 
 لپاره د اسمانونو او

ځمكې بادشاهي ده او هېڅ اولاد يې نه دى نیولى  
 او د 

(1846)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  25الفرقان    

ل هَ  شَرِیْكٌ فیِ المُْلكِْ وَ خَلقََ كلُ َ شَیءْ  

رَه  تقَْدِیْرًا ت خََذُوْا مِنْ ۲فقََد َ وَ ا

 ـًا و َ هُمْ  دُوْنهِّٰٖۤ اٰلهَِةً ل اَ یَخْلقُُوْنَ شَیْ

یُخْلقَُوْنَ وَ لاَ یَمْلِكُوْنَ لاِنَفُْسِهِمْ 

ا و َ لاَ نفَْعًا و َ لاَ یَمْلِكُوْنَ مَوْتاً و َ لاَ  ضَر ً

ده لپاره په بادشاهۍ كې هېڅ شریك نشته، او هر 
 شى يې پیدا كړى دى، نو هغه يې

او دوى  -8-په اندازه كړى دى، اندازه كول  
 )كفارو( له 

هغه نه غیر نور داسې معبودان نیولي دي چې هېڅ 
 شى نشي پیدا كولى، 

په داسې حال كې چې دوى پیدا كاوه شي او دوى 
 د خپلو ځانونو

لپاره نه د ضرر مالكان دي او نه د نفعې او نه د  
 مرګ اختیار لري او نه

(1847)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  25الفرقان    

وَ قَالَ ال ذَِیْنَ ۳حَیٰوةً و َ لاَ نشُُوْرًا

ّٰۤ اِفكُْ افِتَْرٰىهُ وَ  ل اَ ّٰۤ اِ ا انِْ هٰذَا كَفَرُوّْٰۤ

فقََدْ  ١ۛۚاعََانهَ  علَیَْهِ قوَْمٌ اٰخَرُوْنَ 

ا اسََاطِیْرُ ۴جَآءُوْ ظُلمًْا و َ زُوْرًاۚۚ وَ قَالوُّْٰۤ

كْتَتَبَهَا فَهِیَ تمُْلیٰ علَیَْهِ  لیِْنَ ا لاْوَ َ ا

او كافران  -8-د ژوند او نه د بیا ژوندي كولو  
 شویو خلقو وویل: 

نه دى دا مګر دروغ چې ده، له ځانه جوړ كړى 
 دى او

په ده باندې نورو خلقو د ده مرسته كړې ده۔، نو  
 یقینًا دغو )كفارو(

او دوى وویل: )دا( د  -8-وكړ لوى ظلم او دروغ  
 ړومبنیو 

خلقو باطلې قصې دي چې ده په چا لیكلي دي، نو 
 هغه ده ته

(1848)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  25الفرقان    

َنزَْلهَُ ال ذَِیْ ۵بكُْرَةً و َ اصَِیْلاً قُلْ ا

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا ر َ فیِ الس َ  ١ؕیَعْلمَُ الس ِ

حِیْمًا ن هَ  كاَنَ غَفُوْرًا ر َ وَ قَالوُْا مَالِ ۶اِ

عَامَ وَ یَمْشِیْ  سُوْلِ یَاكْلُُ الط َ هٰذَا الر َ

لاْسَْوَاقِ  ُنزِْلَ اِلیَْهِ مَلكٌَ  ١ؕفیِ ا ّٰۤ ا لوَْ لاَ

ته )دوى ته( ووایه:  -7-سبا او بېګاه لوستلى شي  
 دا )قرانٓ( هغه ذات نازل كړى دى 

چې عالم دى په هر پټ څیز باندې چې په اسمانونو 
 او ځمكه كې دى، 

بېشكه هغه ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى 
 او دوى وايي:  -7-دى 

 دې رسول ته څه دي چې طعام خوري او په 
 

بازارونو كې ګرځي، ده ته ملايك ولې نه نازلاوه 
 شي، 

(1849)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  25الفرقان    

ّٰۤی اِلیَْهِ ۷فیََكُوْنَ مَعَه  نذَِیْرًاۙ ٰ اوَْ یُلقْ

وَ  ١ؕكَنزٌْ اوَْ تكَُوْنُ لهَ  جَن َةٌ ی َاكْلُُ مِنْهَا

ل اَ رَجُلاً  لِمُوْنَ انِْ تتَ َبِعُوْنَ اِ قَالَ الظ ٰ

انُظُْرْ كَیْفَ ضَرَبوُْا لكََ ۸م َسْحُوْرًا

لاْمَْثاَلَ فضََل وُْا فلَاَ یسَْتَطِیْعُوْنَ  ا

 -5-بيا چې له ده سره دغه )ملايك( وېروونكي شي 
 یا ده ته خزانه ولې 

نه غورځولى كېږي، یا ولې د ده لپاره داسې باغ نه 
 كېږي چې دا له هغه نه خوراك كوي؟ او

ظالمانو وویل: تاسو پيروي نه كوئ مګر د داسې  
 سړي چې 

ته وګوره! دوى  -7-سحر )جادو( پرې شوى دى 
 تا لپاره څنګه 

مثالونه بیانوي، نو ګمراه شول، نو دوى د )حقې( 
 لارې )د موندلو( 

(1850)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  25الفرقان    

تبَرَٰكَ ال ذَِیّْٰۤ انِْ شَاءَٓ جَعَلَ ۹سَبِیْلاً۠

نْ ذٰلكَِ جَن ٰت  تجَْرِیْ  لكََ خَیْرًا م ِ

وَ یَجْعَلْ ل كََ  ١ۙمِنْ تحَْتِهَا الاْنَهْٰرُ 

اعَةِ ۱۰قصُُوْرًا بوُْا بِالس َ وَ  ١۫بلَْ كَذ َ

اعَةِ  بَ بِالس َ اعَْتَدْناَ لمَِنْ كَذ َ

ډېر بركتناك دى هغه ذات  -7-هېڅ طاقت نه لري 
 چې كه وغواړي تا 

لپاره به د دغو )خزانو( نه غوره وګرځوي )یعنې 
 داسې( باغونه چې د 

 هغو له لاندې ولې بهېږي او تا لپاره به بنګلې 
 

بلكې دوى د قیامت تكذیب  -88-جوړې كړي 
 وكړ او

 مونږ د هغه چا لپاره چې د قیامت تكذیب كوي؛  
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18) قدَْ افَلْحََ (  25الفرقان    

ٍۭ بعَِیْد  ۱۱سَعِیْرًاۚ نْ م َكاَن  اذَِا رَاتَْهُمْ م ِ

ّٰۤ ۱۲سَمِعُوْا لَهَا تغََی ُظًا و َ زَفِیْرًا وَ اذَِا

نیِْنَ  قًا م ُقَر َ ُلقُْوْا مِنْهَا مَكاَناً ضَی ِ ا

لاَ تدَْعُوا ۱۳دَعَوْا هُنَالكَِ ثبُُوْرًاؕ

الیَْوْمَ ثبُُوْرًا و َاحِدًا و َ ادْعُوْا ثبُُوْرًا 

كله چې هغه  -88-لمبې وهونكى اور تیار كړى دى 
)اور( دوى لره له ډېر لرې ځاى نه وویني، نو 

 -88-دوى به د هغه خوټكېدل او غورېدل واوري 
 او كله چې 

دوى په دغه )دوزخ( كې په تنګ ځاى كې 
وغورځول شي، په داسې حال كې چې له یو بل 

سره به په ځنځیرونو تړل شوي وي )، نو( دوى به 
نن ورځ  -88-په دغه ځاى كې مرګ ته چغې وهي 

تاسو یو هلاكت )مرګ( ته چغې مه وهئ او 
 )بلكې( تاسو ډېرو 

(1852)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  25الفرقان    

قُلْ اذَٰلكَِ خَیْرٌ امَْ جَن َةُ ۱۴كَثِیْرًا

كاَنتَْ  ١ؕالخُْلدِْ ال تَیِْ وُعدَِ المُْت َقُوْنَ 

لَهُمْ فیِْهَا مَا ۱۵لَهُمْ جَزَآءً و َ مَصِیْرًا

كاَنَ عَلیٰ رَب ِكَ  ١ؕیشََاءُٓوْنَ خٰلدِِیْنَ 

 ـُوْلاً سْ وَ یَوْمَ یَحْشُرُهُمْ وَ ۱۶وَعدًْا م َ

ته )دوى ته( ووایه:  -88-هلاكتونو ته چغې ووهئ 
 دغه )خیر( غوره دى، یا كه هغه 

د همېشه والي جنت چې متقیانو )پرهېزګارو( ته 
 يې وعده وركړى شوې ده؟ دغه به د 

د دوى  -87-دوى لپاره بدله او د ورتلو ځاى وي 
 لپاره به په هغه كې 

هغه څه وي چې دوى يې غواړي، په داسې حال 
كې چې دوى به په كې تل وي، دا ستا د رب په 

او )یاده كړه(  -87-ذمه غوښتل شوې وعده ده 
هغه ورځ چې هغه )الله( به راجمع كړي دوى او 

(1853)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  25الفرقان    

ِ فیََقُوْلُ  مَا یَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ

لاَءِٓ امَْ  َنتُْمْ اضَْللَتُْمْ عِبَادِیْ هّٰٰۤو ُ ءَا

بِیْلَؕ قَالوُْا سُبْحٰنَكَ ۱۷هُمْ ضَل وُا الس َ

بَْغیِْ لنََاّٰۤ انَْ ن تَ َخِذَ مِنْ  مَا كاَنَ یَن 

دُوْنكَِ مِنْ اوَْلیَِآءَ وَ لكِٰنْ م َت َعْتَهُمْ وَ 

هغه څه چې دوى به يې له الله نه غیر عبادت 
 كاوه، نو وبه وايي: 

 ایا تاسو زما دغه بنده ګان ګمراه كړي وو، یا دوى 
 

دغه  -85-پخپله )حقه( لاره وركه كړې وه؟ 
 )معبودان( به ووايي: تالره پاكي ده، 

 مونږ ته جايز نه ده چې مونږ له تا نه 
 

 غیر دوستان ونیسو او لېكن تا دوى ته او 
د دوى پلرونو ته فايده )او ښه زندګي( وركړې وه، 

(1854)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  25الفرقان    

كْرَ  ِ بآَءَهُمْ حَت یٰ نسَُوا الذ  وَ كاَنوُْا  ١ۚاٰ

بوُْكُمْ بِمَا ۱۸قوَْمً ا بوُْرًا فقََدْ كَذ َ

فمََا تسَْتَطِیْعُوْنَ صَرْفاً و َ لاَ  ١ۙتقَُوْلوُْنَ 

نْكُمْ نذُِقْهُ  ١ۚنصَْرًا وَ مَنْ ی ظَْلِمْ م ِ

باً كَبِیْرًا وَ مَاّٰۤ ارَْسَلنَْا قبَْلكََ ۱۹عذََا

 تر دې چې دوى ذكر )نصیحت( هېر كړ او دوى 
 

نو یقینًا )اى مشركانو!(  -87-هلاكېدونكى قوم و 
 دوى تاسو دروغجن كړئ 

په هغې خبره كې چې تاسو ویله، نو تاسو نه د 
 )عذاب د( ګرځولو طاقت لرئ او نه 

د مدد كولو، او په تاسو كې هر هغه څوك چې ظلم 
 وكړي! مونږ به هغه ته ډېر 

 او له تا نه مخكې مونږ  -87-لوى عذاب وڅكوو 
 

(1855)



 

18) قدَْ افَلْحََ (  25الفرقان    

ّٰۤ انِ هَُمْ لیََاكْلُوُْنَ  ل اَ مِنَ المُْرْسَلِیْنَ اِ

لاْسَْوَاقِ  عَامَ وَ یَمْشُوْنَ فیِ ا وَ  ١ؕالط َ

 ١ؕجَعَلنَْا بعَْضَكُمْ لبِعَْض  فتِْنَةً 

 ۲۰وَ كاَنَ رَب كَُ بصَِیْرًا۠ ١ۚاتَصَْبرُِوْنَ 

 

 رسولان نه دي لېږلي مګر چې یقینًا هغوى به 
 

 خامخا طعام خواړه، او په بازارونو كې ګرځېدل او 
 

مونږه ستاسو ځینې د ځینو نورو لپاره ازمېښت 
 ګرځولي دي )چې( 

ایا تاسو صبر كوئ )كه نه؟( او ستا رب له ازله ښه 
  -88-ليدونكى دى 
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(1856)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

 ّٰۤ وَ قَالَ ال ذَِیْنَ لاَ یَرْجُوْنَ لقَِآءَناَ لوَْ لاَ

كَةُ اوَْ نرَٰى رَب نََا ُنزِْلَ علَیَْنَا المَْلىٰٓ ِ  ١ؕا

َنفُْسِهِمْ وَ عَتَوْ  لقََدِ اسْتَكْبَرُوْا فیِّْٰۤ ا

ا كَبِیْرًا كَةَ ۲۱عُتُو ً یَوْمَ یَرَوْنَ المَْلىٰٓ ِ

ذ  ل لِمُْجْرِمِیْنَ وَ  لاَ بشُْرٰى یَوْمَى ِ

او وویل هغو كسانو چې زمونږ د ملاقات امېد نه 
 لري: 

پر مونږ باندې ملايك ولې نه نازلولى شي، یا 
 )ولې( مونږ خپل رب نه وینو، 

یقینًا یقینًا دوى په خپلو نفسونو كې كبر وكړ، او له 
 حده تېر شول، له حد نه

)یاده كړه( هغه ورځ چې  -88-ډېر لوى تېرېدل  
 دوى به ملايك ویني، 

په دغې ورځ كې به د مجرمانو لپاره هېڅ زېرى 
 )خوشالي( نه وي او

(1857)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

وَ قدَِمْنَاّٰۤ ۲۲یَقُوْلوُْنَ حِجْرًا م َحْجُوْرًا

الِیٰ مَا عَمِلوُْا مِنْ عَمَل  فجََعَلنْٰهُ 

نْثوُْرًا اصَْحٰبُ الجَْن َةِ ۲۳هَبَآءً م َ

ا و َ احَْسَنُ  ذ  خَیْرٌ م ُسْتَقَر ً یَوْمَى ِ

مَآءُ ۲۴مَقِیْلاً وَ یَوْمَ تشََق َقُ الس َ

-وايي به )ملايك چې جنت( بند دى، ممنوع دى  
 او دوى چې  -88

څه عمل هم كړى دى هغه ته به مونږ ورسو، نو 
 هغه به خور 

 جنتیان به په دغې  -88-كړى شوى ګرد وګرځوو 
 

ورځ كې د استوګنې په لحاظ غوره او د ارام ځاى 
 په 

او )یاده كړه( هغه ورځ  -88-لحاظ ډېر ښه وي 
 چې په ورېځو سره به اسمان 

(1858)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

كَةُ  لَ المَْلىٰٓ ِ بِالغَْمَامِ وَ نزُ ِ

ذِ الِحَْق ُ ۲۵تنَزِْیْلاً َلمُْلكُْ یَوْمَى ِ ا

حْمٰنِ  وَ كاَنَ یَوْمًا عَلیَ الكْٰفِرِیْنَ  ١ؕللِر َ

المُِ عَلیٰ ۲۶عَسِیْرًا وَ یَوْمَ یعََض ُ الظ َ

ت خََذْتُ مَعَ  یَدَیْهِ یَقُوْلُ یٰلیَْتَنیِ ا

 ټوټې ټوټې شي او ملايك به نازل كړى
 

حقیقي بادشاهي به  -87-شي )پرله پسې( نازلول  
 په دغې ورځ كې 

 د رحمن لپاره وي، او وي به دغه په كافرانو ډېره 
 

او )یاده كړه( هغه ورځ چې ظالم  -87-سخته ورځ 
 به په 

خپلو دواړو لاسونو خوله لګوي، په داسې حال 
 كې چې وايي به: اى كاشكې!

(1859)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

سُوْلِ سَبِیْلاً یٰوَیْلتَیٰ لیَْتَنیِْ لمَْ ۲۷الر َ

ت خَِذْ فلُاَناً خَلیِْلاً َ لقََدْ اضََل نَیِْ ۲۸ا

كْرِ بعَْدَ اذِْ جَآءَنیِْ  ِ وَ كاَنَ  ١ؕعَنِ الذ 

یْطٰنُ للِاِْنسَْانِ خَذُوْلاً وَ قَالَ ۲۹الش َ

ت خََذُوْا  سُوْلُ یٰرَب ِ انِ َ قوَْمیِ ا الر َ

اى  -85-ما له رسول سره )نېغه( لار نیولې وى  
 زما هلاكته! كاشكې ما فلانكى 

یقینًا یقینًا  -87-سړى دوست نه وى جوړ كړى 
 هغه زه له 

ذكر )قرانٓ( نه ګمراه كړم، كله چې هغه )ذكر( ما 
 ته راغى 

-او شیطان انسان لره بې مدده پرېښودونكى دى 
 او رسول وویل:  -87

 اى زما ربه! بېشكه زما قوم دا 
 

(1860)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

وَ كَذٰلكَِ ۳۰هٰذَا القُْرْاٰنَ مَهْجُوْرًا

نَ  جَعَلنَْا لكِلُ ِ نبَیِ   عدَُو ًا م ِ

وَ كَفیٰ بِرَب ِكَ هَادِیًا و َ  ١ؕالمُْجْرِمِیْنَ 

وَ قَالَ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا لوَْ لاَ ۳۱نصَِیْرًا

لَ علَیَْهِ القُْرْاٰنُ جُمْلةًَ و َاحِدَةً   ١ۛۚنزُ ِ

 او همداسې  -88-قرانٓ متروك ګرځولى دى 
 

 مونږ د هر نبي لپاره له مجرمانو څخه 
 

دښمنان ګرځولي وو او ستا رب ډېر كافي دى، 
 سمه لار ښوونكى، او

او كافران شویو خلقو  -88-ښه مدد كوونكى  
 وویل: په ده باندې 

 قرانٓ ټول یو كرت ولې نه نازلاوه شي؟
همداسې )لږ لږ يې نازلوو( د دې لپاره چې په ده  

(1861)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

ادَكَ وَ رَت لَنْٰهُ  ١ۛۚكَذٰلكَِ  لنُِثَب ِتَ بِهٖ فوُ َ

ل اَ ۳۲ترَْتیِْلاً توُْنكََ بِمَثلَ  اِ وَ لاَ یَاْ

جِئْنٰكَ بِالحَْق ِ وَ احَْسَنَ 

َل ذَِیْنَ یُحْشَرُوْنَ عَلیٰ ۳۳تفَْسِیْرًاؕ ا

كَ شَر ٌ  ١ۙوُجُوْهِهِمْ الِیٰ جَهَن َمَ  لىٰٓ ِ اوُ

سره مونږ ستا زړه مضبوط كړو او مونږ ښه په ارام 
 لوستى دى دا )قرانٓ په تا باندې(

او دوى تا ته كوم مثال  -88-په ارام لوستل  
 )عجیب سوال او اعتراض( نه راوړي مګر

 مونږ تا ته راوړو )د هغه( حق )جواب( او تر ټولو  
 

 هغه كسان چې جهنم ته به په  -88-ښه تفسیر 
 

خپلو مخونو جمع كولى شي، دغه كسان د ځاى په 
 لحاظ 

(1862)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

كاَناً و َ اضََل ُ سَبِیْلاً۠ تیَْنَا ۳۴م َ وَ لقََدْ اٰ

مُوْسَی الكِْتٰبَ وَ جَعَلنَْا مَعَه ّٰۤ اخََاهُ 

فقَُلنَْا اذْهَبَاّٰۤ الِیَ ۳۵هٰرُوْنَ وَزِیْرًاۚۚ

یٰتِنَا بوُْا بِاٰ  ١ؕالقَْوْمِ ال ذَِیْنَ كَذ َ

رْنٰهُمْ تدَْمِیْرًاؕ وَ قوَْمَ نوُْح  ل مَ َا ۳۶فدََم َ

-تر ټولو بد او د لارې په لحاظ تر ټولو ګمراه دي 
 او یقینًا یقینًا مونږ  -88

موسٰٰ ته كتاب وركړى و او مونږ له هغه سره د 
 هغه ورور 

نو مونږ وویل:  -87-هارون مددګار ګرځولى و 
 تاسو دواړه هغه 

قوم ته لاړ شئ چې زمونږ د ایتونو تكذیب يې كړى 
 دى، بیا مونږ هغوى )فرعونیان( 

او )مونږ هلاك  -87-هلاك كړل، سخت هلاكول 
 كړ( د نوح قوم، 

 ع 
 1 

(1863)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

سُلَ اغَْرَقْنٰهُمْ وَ  بوُا الر ُ كَذ َ

یَةً  وَ اعَْتَدْناَ  ١ؕجَعَلنْٰهُمْ للِن َاسِ اٰ

باً الَیِْمًاۚۚ لِمِیْنَ عذََا و َ عَادًا و َ ۳۷للِظ ٰ

س ِ وَ قُرُوْنً ا بیَْنَ  ثمَُوْدَاۡ وَ اصَْحٰبَ الر َ

وَ كلُ اً ضَرَبنَْا لهَُ ۳۸ذٰلكَِ كَثِیْرًا

كله چې هغوى د رسولانو تكذیب وكړ، مونږ 
 هغوى غرق كړل او

مونږه دوى د خلقو لپاره )د عبرت( نشان وګرځول  
 او مونږه د ظالمانو لپاره ډېر

او )مونږ  -85-دردوونكى عذاب تیار كړى دى  
 هلاك كړي دي( عادیان او

 ثمودیان او د كوهي والا او د دوى په مينځ كې  
 

او )په دوى كې( هر یو  -87-ډېر زیات نور قومونه 
 ته، مونږ هغه 

(1864)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

لاْمَْثاَلَ  وَ ۳۹وَ كلُ اً تبَ َرْناَ تتَْبِیْرًا ١٘ا

توَْا عَلیَ القَْرْیَةِ ال تَیِّْٰۤ امُْطِرَتْ  َ لقََدْ ا

وْءِ   ١ۚافَلَمَْ یَكُوْنوُْا یَرَوْنهََا ١ؕمَطَرَ الس َ

وَ اذَِا ۴۰بلَْ كاَنوُْا لاَ یَرْجُوْنَ نشُُوْرًا

ل اَ هُزُوًا اهَٰذَا  ١ؕرَاوَْكَ انِْ ی تَ َخِذُوْنكََ اِ

ته مثالونه بیان كړي وو او مونږ ټول هلاك كړل، 
 او  -87-بېخي هلاكول 

یقینًا یقینًا دوى په هغه كلي تېر شوي دي چې په 
 هغه باندې د

بدۍ باران ورول شوى و، ایا نو دوى هغه نه  
 لیده؟ بلكې دوى د 

او كله  -88-بیا ژوندي پورته كېدلو امېد نه لاره 
 چې 

دوى تا وویني )، نو( دوى تا نه نیسي مګر ځاى د 
 مسخرې )او وايي:( ایا دا 

(1865)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

ُ رَسُوْلاً انِْ كاَدَ ۴۱ال ذَِیْ بعََثَ اللّ ٰ

ّٰۤ انَْ صَبَرْناَ  لیَُضِل نَُا عَنْ اٰلهَِتِنَا لوَْ لاَ

وَ سَوْفَ یَعْلمَُوْنَ حِیْنَ یَرَوْنَ  ١ؕعلَیَْهَا

ارََءَیْتَ ۴۲العَْذَابَ مَنْ اضََل ُ سَبِیْلاً

ت خََذَ الِهَٰه  هَوٰىهُ  افَاََنتَْ تكَُوْنُ  ١ؕمَنِ ا

هغه سړى دى چې الله، )په طور د( رسول رالېږلى 
 بېشكه چې دى -88-دى؟ 

نژدې و چې مونږ خامخا له خپلو معبودانو نه بې  
 لارې كړي كه 

مونږ په دوى ټینګ ودرېدلي نه وى۔ )الله 
فرمايي:( دوى به ژر پوه شي كله چې دوى عذاب 

ویني چې څوك له )حقې( لارې نه ډېر بې لارې 
 ایا ته هغه څوك وینې  -88-دى 

چې خپل معبود يې خپل خواهش ګرځولى دى! 
 ایا نو ته به په

(1866)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

امَْ تحَْسَبُ انَ َ ۴۳علَیَْهِ وَكِیْلاًۙ 

كْثرََهُمْ یسَْمَعُوْنَ اوَْ یَعْقِلوُْنَ  َ انِْ  ١ؕا

لاْنَعَْامِ بلَْ هُمْ اضََل ُ  ل اَ كاَ هُمْ اِ

َلمَْ ترََ الِیٰ رَب ِكَ كَیْفَ مَد َ ۴۴سَبِیْلاً۠ ا

ل َ  ِ كِنًا ١ۚالظ  ثمُ َ  ١ۚوَ لوَْ شَاءَٓ لجََعَلهَ  سَا

 ایا ته ګمان كوې چې په  -88-ده باندې نګران يې  
 

رښتیا د دوى زیاتره اوري، یا له عقل نه كار 
 اخلي، 

دوى نه دي مګر په شان د څارویو بلكې دوى د 
 لارې په لحاظ

ایا تا )د( خپل رب  -88-زیات ګمراه دي  
 )قدرت( ته نه دي كتلي چې هغه

سیورى څنګه غځولى دى او كه هغه غوښتلى  
)نو( هغه به يې خامخا ولاړ )ساكن( ګرځولى وى، 

 ع 
 2 

(1867)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

مْسَ علَیَْهِ دَلیِْلاًۙ ثمُ َ ۴۵جَعَلنَْا الش َ

وَ هُوَ ۴۶قبََضْنٰهُ اِلیَْنَا قبَْضًا ی سَِیْرًا

ال ذَِیْ جَعَلَ لكَُمُ ال یَْلَ لبَِاسًا و َ 

هَارَ  تاً و َ جَعَلَ الن َ الن َوْمَ سُبَا

یٰحَ ۴۷نشُُوْرًا ِ وَ هُوَ ال ذَِیّْٰۤ ارَْسَلَ الر 

بیا  -87-بیا مونږ په هغه باندې لمر دلیل وګرځاوه 
 مونږ 

-هغه خپل طرف ته راټول كړ ډېر اسان راټولول 
 او دى هماغه  -87

 ذات دى چې تاسو لپاره يې شپه لباس او 
 

خوب )سبب د( ارام ګرځولى دى او ورځ يې د 
 ګرځېدو 

او همدى هغه ذات دى  -85-وخت ګرځولې ده 
 چې هواګانې يې 

(1868)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

َنزَْلنَْا  ١ۚبشُْرً ا بیَْنَ یَدَیْ رَحْمَتِهٖ  وَ ا

مَآءِ مَآءً طَهُوْرًاۙ ل نُِحیِِْۧۚ بِهٖ ۴۸مِنَ الس َ

یْتًا و َ نسُْقِیَه  مِم َا خَلقَْنَاّٰۤ  بلَدَْةً م َ

َناَسِی َ كَثِیْرًا َنعَْامًا و َ ا وَ لقََدْ ۴۹ا

ك َرُوْا فنْٰهُ بیَْنَهُمْ لیَِذ َ ّٰۤی  ١ۖ٘صَر َ ٰ فاَبَ

له رحمت نه مخكې زېرى وركوونكې لېږلې دي او 
 مونږ له 

د دې  -87-بره نه پاكوونكي اوبه نازلې كړې دي 
 لپاره چې 

مونږ په دغو )اوبو( سره مړ ښار راژوندى كړو او 
 چې دا په څارویو او ډېر زیاتو انسانانو 

او  -87-وڅښوو، چې زمونږ له مخلوق ځنې دي 
 یقینًا یقینًا 

مونږ دا د دوى په مینځ كې په قسم قسم طریقو 
 خورې كړې دي، 

(1869)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

ل اَ كُفُوْرًا كْثرَُ الن َاسِ اِ َ وَ لوَْ شِئْنَا ۵۰ا

فلَاَ ۵۱لبََعَثْنَا فیِْ كلُ ِ قَرْیَة  ن ذَِیْرًاۖ٘

تطُِعِ الكْٰفِرِیْنَ وَ جَاهِدْهُمْ بِهٖ 

وَ هُوَ ال ذَِیْ مَرَجَ ۵۲جِهَادًا كَبِیْرًا

البَْحْرَیْنِ هٰذَا عذَْبٌ فرَُاتٌ و َ هٰذَا 

لپاره د دې چې دوى نصیحت واخلي، نو زیاترو 
او كه  -78-خلقو انكار وكړ مګر له كفر كولو نه 

مونږ غوښتلى )، نو( مونږ به خامخا هر كلي ته یو 
 نو ته د -78-وېروونكى لېږلى و 

كافرانو اطاعت مه كوه او ته له دوى سره په دې  
 )قرانٓ( سره جهاد كوه،

 او دى هماغه ذات دى  -78-ډېر لوى جهاد كول  
 

چې دوه دریابونه يې خوشې كړې دي )له یو بل 
سره جوخت( دا خوږ دى، ډېر خوږ )تنده 

(1870)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

وَ جَعَلَ بیَْنَهُمَا برَْزَخًا و َ  ١ۚمِلحٌْ اجَُاجٌ 

وَ هُوَ ال ذَِیْ خَلقََ ۵۳حِجْرًا م َحْجُوْرًا

مِنَ المَْآءِ بشََرًا فجََعَلهَ  نسََبًا و َ 

وَ ۵۴وَ كاَنَ رَب كَُ قدَِیْرًا ١ؕصِهْرًا

ِ مَا لاَ  یَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ

ماتوونكى( او د ا )بل( تریو دى، ښه تریو او د 
دواړو په مینځ كې يې یوه پرده او بند پیدا كړى 

او دى همغه  -78-دى چې منع كړى شوى دى 
 ذات دى چې له

اوبو نه يې انسان پیدا كړى دى، بیا يې هغه )د(  
 نسب او 

سخرګنۍ )والا( وګرځاوه او ستا رب ښه قادر دى 
 او  -78-

دوى له الله نه غیر د هغه څه عبادت كوي چې 
 دوى

(1871)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

هُمْ  وَ كاَنَ الكْاَفِرُ  ١ؕیَنْفعَُهُمْ وَ لاَ یضَُر ُ

ل اَ ۵۵عَلیٰ رَب ِهٖ ظَهِیْرًا وَ مَاّٰۤ ارَْسَلنْٰكَ اِ

رًا و َ نذَِیْرًا  ـَلكُُمْ ۵۶مُبَش ِ قُلْ مَاّٰۤ اسَْ

ل اَ مَنْ شَاءَٓ انَْ  علَیَْهِ مِنْ اجَْر  اِ

وَ توََك لَْ عَلیَ ۵۷ی تَ َخِذَ الِیٰ رَب ِهٖ سَبِیْلاً

ته نه نفع رسولى شي اونه دوى ته ضرر رسولى  
شي او كافر د خپل رب په مخالفت كې )د 

او ته مونږ نه يې  -77-شیطان( مدد كوونكى دى 
 لېږلى مګر

ته )دوى ته(  -77-زېرى وركوونكى او وېروونكى  
ووایه: زه له تاسو نه په دې )تبلیغ( باندې هېڅ 

مزدوري )اجرت( نه غواړم خو )غواړم ایمان راوړل 
 د( هغه كس چې غواړي 

او ته  -75-چې د خپل رب په طرف لار ونیسي 
 توكل وكړه په هغه 

(1872)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

 ١ؕالحْیَ ِ ال ذَِیْ لاَ یَمُوْتُ وَ سَب ِحْ بحَِمْدِهٖ 

وَ كَفیٰ بِهٖ بذُِنوُْبِ عِبَادِهٖ 

مٰوٰتِ وَ ٤ۚۛۙ۵۸خَبِیْرَا الِ ذَِیْ خَلقََ الس َ

َی َام  ثمُ َ  لاْرَْضَ وَ مَا بیَْنَهُمَا فیِْ سِت َةِ ا ا

حْمٰنُ  ١ۛۚاسْتَوٰى عَلیَ العَْرْشِ  َلر َ ا

تل ژوندي ذات چې نه مري او ته د هغه له 
 ستاينې سره تسبیح بیانوه 

 او هم الله د خپلو بنده ګانو په ګناهونو ښه 
 

 هغه )الله( چې اسمانونه او  -77-كافي خبردار دى 
 

ځمكه، او هغه څه چې د دواړو په مینځ كې دي، 
 په شپږو ورځو كې پیدا كړي دي، 

 بیا په عرش باندې برقرار شو، )دغه( رحمن دى، 
 

(1873)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

 ـَلْ بهِٖ خَبِیْرًا وَ اذَِا قِیْلَ لَهُمُ ۵۹فسَْ

حْمٰنِ قَالوُْا وَ مَا  اسْجُدُوْا للِر َ

حْمٰنُ  انَسَْجُدُ لمَِا تاَْمُرُناَ وَ  ١ۗالر َ

تبَرَٰكَ ال ذَِیْ جَعَلَ ۶۰زَادَهُمْ نفُُوْرًا۩

مَآءِ برُُوْجًا و َ جَعَلَ فیِْهَا  فیِ الس َ

نو ته د ده په باره كې له ښه خبردار نه تپوس وكړه 
 او كله چې دوى ته وویل شي:  -77-

 تاسو رحمٰن ته سجده وكړئ، دوى وايي: 
رحمن څه شى دى؟ ایا مونږ به هغه څه ته سجده 

كوو چې ته يې مونږ ته حكم راكوې۔ او دا 
)رحمٰن ته د سجده كولو حكم( دوى ته منډه 

ډېر بركتناك دى هغه  -78-تېښته ورزیاته كړي 
 ذات چې 

په اسمان كې يې برجونه پیدا كړي دي او په ده كې 
 يې 
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19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

نِیْرًا وَ هُوَ ال ذَِیْ ۶۱سِرٰجًا و َ قَمَرًا م ُ

هَارَ خِلفَْةً ل مَِنْ ارََادَ  جَعَلَ ال یَْلَ وَ الن َ

ك َرَ اوَْ ارََادَ شُكُوْرًا وَ عِبَادُ ۶۲انَْ ی ذَ َ

حْمٰنِ ال ذَِیْنَ یَمْشُوْنَ عَلیَ  الر َ

لاْرَْضِ هَوْناً و َ اذَِا خَاطَبَهُمُ  ا

-چراغ )لمر( او رڼا كوونكې سپوږمۍ پیدا كړې ده 
 او دى هماغه ذات دى  -78

چې شپه او ورځ يې یو له بل پسې راتلونكې پیدا 
كړي دي، د هغه چا لپاره چې اراده لري چې 

 -78-نصیحت واخلي یا غواړي چې شكر وباسي 
 او د رحمن بنده ګان 

 هغه دي چې په ځمكه ورو ګرځي او كله
 

چې له دوى سره جاهلان خطاب )خبره( كوي  
 )نو( 

(1875)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

وَ ال ذَِیْنَ ۶۳الجْٰهِلوُْنَ قَالوُْا سَلمًٰا

دًا و َ قِیَامًا هِمْ سُج َ وَ ۶۴یَبِیْتُوْنَ لرَِب ِ

ال ذَِیْنَ یَقُوْلوُْنَ رَب نََا اصْرِفْ عَن َا 

انِ َ عذََابَهَا كاَنَ  ١ۖۗعذََابَ جَهَن َمَ 

ا و َ ۶۵غَرَامًاۗۚ انِ هََا سَاءَٓتْ مُسْتَقَر ً

او هغه كسان  -78-دوى سالمه )درسته( خبره كوي 
 دي چې 

خپل رب ته شپه تېروي، په داسې حال كې چې 
 او  -78-سجده كوونكي او قیام كوونكي وي 

هغه كسان دي چې وايي: اى زمونږ ربه! ته زمونږ 
 نه د 

 جهنم عذاب وګرځوه، بېشكه د هغه عذاب
 

بېشكه دا )جهنم( د  -77-همېشه لازمېدونكى دى  
 قرار او 

(1876)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

ّٰۤ انَفَْقُوْا لمَْ ۶۶مُقَامًا وَ ال ذَِیْنَ اذَِا

یسُْرِفوُْا وَ لمَْ یَقْتُرُوْا وَ كاَنَ بیَْنَ 

وَ ال ذَِیْنَ لاَ یَدْعُوْنَ ۶۷ذٰلكَِ قوََامًا

ِ الِهًٰا اٰخَرَ وَ لاَ یَقْتُلوُْنَ  مَعَ اللّ ٰ

ل اَ بِالحَْق ِ وَ  ُ اِ مَ اللّ ٰ الن َفْسَ ال تَیِْ حَر َ

او هغه كسان  -77-استوګنې په لحاظ بد ځاى دى 
 دي چې كله انفاق كوي )مال لګوي نو(

اسراف نه كوي او بخل هم نه كوي او د دغو  
 )دواړو حالتونو( په مینځ 

 او هغه كسان دي چې له  -75-كې میانه حاله وي 
 

 الله سره بل معبود نه بلي او هغه 
 

 نفس چې الله حرام كړى وي؛ ناحقه نه قتلوي او 
 

(1877)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

وَ مَنْ ی َفْعَلْ ذٰلكَِ یَلقَْ  ١ۚلاَ یَزْنوُْنَ 

مًاۙ  ثاَ َ ی ضُٰعَفْ لهَُ العَْذَابُ یَوْمَ ۶۸ا

ل اَ مَنْ ۶۹القِْیٰمَةِ وَ یَخْلدُْ فِیْهٖ مُهَاناًۗۚ اِ

تاَبَ وَ اٰمَنَ وَ عَمِلَ عَمَلاً صَالحًِا 

اتِٰهِمْ  ُ سَی ِ لُ اللّ ٰ ِ كَ یُبَد  لىٰٓ ِ فاَوُ

زنا نه كوي او څوك چې د غه )كارونه( وكړي 
 )نو( هغه به د خپلې ګناه له جزا

د قیامت په ورځ به ده ته  -77-سره ملاقات وكړي  
عذاب دوه چنده كولى شي او په هغه )عذاب( كې 

به تل وي، په داسې حال چې چې خوار او ذلیله 
 مګر هغه كس چې  -77-به وي 

 توبه وباسي او ایمان راوړي او نېك عمل وكړي، نو 
 

دغه كسان دي چې الله به د دوى بدۍ په نېكۍ 
 سره بدلې كړي

(1878)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

ُ غَفُوْرًا  ١ؕحَسَنٰت   وَ كاَنَ اللّ ٰ

حِیْمًا وَ مَنْ تاَبَ وَ عَمِلَ صَالحًِا ۷۰ر َ

ِ مَتَاباً ن هَ  یَتُوْبُ الِیَ اللّ ٰ وَ ال ذَِیْنَ ۷۱فاَِ

وْرَ  وْا  ١ۙلاَ یَشْهَدُوْنَ الز ُ وَ اذَِا مَر ُ

وْا كِرَامًا وَ ال ذَِیْنَ اذَِا ۷۲بِالل غَْوِ مَر ُ

 او الله له ازله ډېر بخښونكى، بې حده رحم  
 

او هغه څوك چې توبه وباسي  -58-كوونكى دى 
 او نېك عمل وكړي، نو 

-بېشكه دغه كس الله ته رجوع كوي، رجوع كول 
 او هغه كسان دي چې  -58

 باطلو ته نه حاضرېږي او كله چې په بېكاره كار 
 

او هغه كسان  -58-تېرېږي )نو( عزت داره تېرېږي 
 دي چې 

(1879)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

وْا علَیَْهَا  هِمْ لمَْ یَخِر ُ یٰتِ رَب ِ رُوْا بِاٰ ذُك ِ

وَ ال ذَِیْنَ یَقُوْلوُْنَ ۷۳صُم ًا و َ عُمْیَاناً

ی ٰتِنَا  رَب نََا هَبْ لنََا مِنْ ازَْوَاجِنَا وَ ذُر ِ

ةَ اعَْیُن  و َ اجْعَلنَْا للِمُْت َقِیْنَ  قُر َ

كَ یُجْزَوْنَ الغُْرْفةََ بِمَا ۷۴اِمَامًا لىٰٓ ِ اوُ

كله دوى ته د خپل رب په ایتونو سره نصیحت 
 وكړى شي )نو( په دې )ایتونو( باندې 

او هغه كسان دي  -58-كاڼه او ړانده نه غورځېږي 
 چې وايي:

اى زمونږه ربه! ته مونږ ته زمونږ له ښځو نه او  
 زمونږ له اولادونو نه 

 د سترګو یخ والى راوبښه او ته مونږ د متقیانو 
 

دغه كسان دي چې د صبر  -58-امام وګرځوه 
 كولو په سبب به دوى ته 

(1880)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  25الفرقان    

صَبَرُوْا وَ یُلقَ َوْنَ فیِْهَا تحَِی َةً و َ 

حَسُنَتْ  ١ؕخٰلدِِیْنَ فیِْهَا۷۵سَلمًٰاۙ

ا و َ مُقَامًا ا ۷۶مُسْتَقَر ً قُلْ مَا یَعْبَو ُ

فقََدْ  ١ۚبِكُمْ رَب یِْ لوَْ لاَ دُعَآو ُكُمْ 

بتُْمْ فسََوْفَ یَكُوْنُ لزَِامًا۠  ۷۷كَذ َ

د اوچتو ماڼیو بدله وركولى شي او په دې )جنت( 
 كې به د ژوند په دعا او سلام سره د دوى

په داسې حال كې چې  -57-استقبال كولى شي  
همېشه به وي دوى په دغه )جنت( كې، د قرار او 

ته )دوى  -57-استوګنې په لحاظ دا ښه ځاى دى 
 ته( ووایه: 

زما رب ستاسو څه پروا كوي كه ستاسو دعا كول 
نه وى، نو یقینًا تاسو تكذیب كړى دى، نو ژر به 

  -55-دا )د تكذیب سزا تاسو سره( لازمه وي 
بع  ر

ل ا
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19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ٰ

یٰتُ الكِْتٰبِ ۱طٰسٓم ٓ  تلِكَْ اٰ

َل اَ ۲المُْبِیْنِ  لعََل كََ باَخِعٌ ن فَْسَكَ ا

مِنِیْنَ  لْ ۳یَكُوْنوُْا مُو ْ انِْ ن شََاْ ننُزَ ِ

یَةً فظََل تَْ  مَآءِ اٰ نَ الس َ علَیَْهِمْ م ِ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 دا د واضح كتاب  -8-طا، سين، ميم 
 

ښايي چې ته د خپل ځان  -8-ایتونه دي 
 هلاكوونكى يې، په دې وجه 

كه مونږ وغواړو  -8-چې دوى مومنان كېږي نه 
 )نو( په

 دوى به له اسمان نه یو دلیل نازل كړو، بیا به د  
 

(1882)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

وَ مَا ۴اعَْنَاقُهُمْ لَهَا خٰضِعِیْنَ 

حْمٰنِ  نَ الر َ نْ ذِكْر  م ِ تیِْهِمْ م ِ یَاْ

ل اَ كاَنوُْا عَنْهُ  مُحْدَث  اِ

بوُْا ۵مُعْرِضِیْنَ  فقََدْ كَذ َ

ا مَا كاَنوُْا بِهٖ  َن بْٰٓو ُ تیِْهِمْ ا فسََیَاْ

-دوى څټونه دغه )دلیل( ته غاړه ایښودونكي شي 
 او دوى ته  -8

 د رحمن له جانبه څه نوى ذكر )نصیحت( نه 
 

 راځي مګر دوى له هغه نه مخ 
 

 نو تحقیق دوى تكذیب وكړ،  -7-ګرځوونكي دي 
 

پس دوى ته به ژر د هغه څه خبر )انجام( راشي 
 چې دوى به

(1883)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

اوََ لمَْ یَرَوْا الِیَ ۶یسَْتَهْزِءُوْنَ 

َن بَْتْنَا فیِْهَا مِنْ كلُ ِ  لاْرَْضِ كَمْ ا ا

وَ مَا  ١ؕانِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیَٰةً ۷زَوْج  كَرِیْم  

مِنِیْنَ  كْثرَُهُمْ م ُو ْ َ وَ انِ َ رَب كََ ۸كاَنَ ا

حِیْمُ۠ وَ اذِْ ناَدٰى ۹لَهُوَ العَْزِیْزُ الر َ

ایا دوى ځمكې ته  -7-په هغه پورې استهزا كولې  
 نه ګوري، 

 څومره ډېر مونږ په دې كې له هر قسمه عمده 
 

بېشكه په دې كې  -5-جوړو نه زرغون كړي دي 
 خامخا لویه نښه ده 

او  -7-او د دوى زیاتره ایمان راوړونكي نه دي 
 بېشكه ستا رب 

خامخا هم هغه ښه غالب، بې حده رحم كوونكى 
او )یاد كړه( هغه وخت چې ستا رب  -7-دى 
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19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

ی انَِ ائتِْ القَْوْمَ  رَب كَُ مُوْسّٰٰۤ

لِمِیْنَۙ َلاَ  ١ؕقوَْمَ فِرْعَوْنَ ۱۰الظ ٰ ا

قَالَ رَب ِ انِ یِّْٰۤ اخََافُ انَْ ۱۱یَت َقُوْنَ 

بوُْنِؕ ِ وَ یضَِیْقُ صَدْرِیْ وَ لاَ ۱۲ی ُكَذ 

وَ ۱۳یَنْطَلِقُ لسَِانیِْ فاَرَْسِلْ الِیٰ هٰرُوْنَ 

 موسٰٰ ته اواز وكړ داسې چې ته هغه قوم ته ورشه 
 

چې د فرعون قوم دى، ایا  -88-چې ظالمان دي 
 دوى نه 

)موسٰٰ( وویل: اى زما  -88-وېرېږي )له الله نه(! 
 ربه! بېشكه زه له دې نه وېرېږم چې

او )بل( زما سینه  -88-دوى به زما تكذیب وكړي  
 تنګېږي او )بل( 

-زما ژبه نه چلېږي، نو ته هارون ته پېغام ولېږه 
 او -88

(1885)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

لَهُمْ عَلیَ َ ذَن بٌْ فاَخََافُ انَْ 

یٰتِنَاّٰۤ  ١ۚقَالَ كلَ ا۱۴َی َقْتُلوُْنِۚ فاَذْهَبَا بِاٰ

ن اَ مَعَكُمْ م ُسْتَمِعُوْنَ  تیَِا ۱۵اِ فاَْ

ن اَ رَسُوْلُ رَب ِ  ّٰۤ اِ فِرْعَوْنَ فقَُوْلاَ

انَْ ارَْسِلْ مَعَنَا بنَیِّْٰۤ ۱۶العْٰلمَِیْنَۙ 

)بل دا چې( د هغوى لپاره زما په خلاف )دعوىٰ  
 د( ګناه ده، نو زه له دې نه وېرېږم چې 

)الله( وفرمایل: داسې  -88-دوى به ما قتل كړي 
نشي كېدى، نو تاسو دواړه زما له ښكاره معجزو 

سره لاړ شئ، بېشكه مونږ له تاسو سره یو، 
 نو تاسو دواړه  -87-اورېدونكي یو 

فرعون ته ورشئ، نو )ورته( ووایئ: بېشكه مونږ د 
 رب 

په دې خبره چې ته  -87-العلمین استازي یو 
 زمونږ سره بني 

(1886)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

َلمَْ نرَُب كَِ فِیْنَا ۱۷اسِْرَآءِیْلَؕ قاَلَ ا

وَلیِْدًا و َ لبَِثتَْ فِیْنَا مِنْ عُمُرِكَ 

وَ فعََلتَْ فعَْلتََكَ ال تَیِْ ۱۸سِنِیْنَۙ

َنتَْ مِنَ الكْٰفِرِیْنَ  قَالَ ۱۹فعََلتَْ وَ ا

َناَ مِنَ  فعََلتُْهَاّٰۤ اذًِا و َ ا

)فرعون( وویل: ایا  -85-اسرائیل خوشې كړه 
 مونږه په 

خپل كاله كې ستا پالنه نه وه كړې، په داسې حال 
كې چې ته بچى وې او تا په مونږ كې د خپل عمر 

او تا خپل هغه كار  -87-څو كاله تېر كړي وو 
 كړى و چې تا كړى و، 

 -87-په دې حال كې چې ته له ناشكرو ځنې يې 
 )موسٰٰ( وویل: 

 ما دغه كار په هغه وخت كې كړى و
 

(1887)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

آل یِْنَؕ  ففََرَرْتُ مِنْكُمْ لمَ َا ۲۰الض َ

خِفْتُكُمْ فوََهَبَ لیِْ رَب یِْ حُكْمًا و َ 

وَ تلِكَْ ۲۱جَعَلنَیِْ مِنَ المُْرْسَلِیْنَ 

هَا عَلیَ َ انَْ عَب َدْت َ بنَیِّْٰۤ  نعِْمَةٌ تمَُن ُ

قاَلَ فِرْعَوْنُ وَ مَا رَب ُ ۲۲اسِْرَآءِیْلَؕ

نو كله چې زه له  -88-چې زه له ناپوهانو ځنې وم  
 تاسو ووېرېدم )نو( له تاسو

نه وتښتېدم، بیا ما ته زما رب حكم )او علم( راكړ  
 او 

او دغه  -88-زه يې له رسولانو څخه وګرځولم 
 داسې 

احسان دى چې ته يې په ما زباتوې )هغه( دا دى 
 چې تا بني اسرائیل غلامان

 فرعون وویل: او رب العلمین  -88-ګرځولي وو  
 

(1888)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

مٰوٰتِ وَ ۲۳العْٰلمَِیْنَؕ  قَالَ رَب ُ الس َ

لاْرَْضِ وَ مَا بیَْنَهُمَا انِْ كُنْتُمْ  ١ؕا

وْقِنِیْنَ  َلاَ ۲۴م ُ قَالَ لمَِنْ حَوْلهَ ّٰۤ ا

قَالَ رَب كُُمْ وَ رَب ُ ۲۵تسَْتَمِعُوْنَ 

لیِْنَ  لاْوَ َ كُمُ ا بآَى ِ قَالَ انِ َ ۲۶اٰ

هغه وویل: رب دى د اسمانونو  -88-څه شى دى؟ 
 او 

ځمكې او د هغه څه چې د دې دواړو په مینځ كې 
 دي، كه تاسو 

هغه )فرعون( خپلو ګېر  -88-یقین كوونكي یئ 
 چاپېره خلقو ته وویل: ایا 

)موسٰٰ( وویل: )چې رب  -87-تاسو نه اورئ؟ 
 العلمین( ستاسو رب دى او

)فرعون(  -87-ستاسو د مخكينو پلرونو رب دى  
 وویل: بېشكه 

(1889)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

رَسُوْلكَُمُ ال ذَِیّْٰۤ ارُْسِلَ اِلیَْكُمْ 

قَالَ رَب ُ المَْشْرِقِ وَ ۲۷لمََجْنُوْنٌ 

انِْ كُنْتُمْ  ١ؕالمَْغْرِبِ وَ مَا بیَْنَهُمَا

ت خََذْتَ الِهًٰا ۲۸تعَْقِلوُْنَ  قاَلَ لىَ ِنِ ا

غیَْرِیْ لاَجَْعَلنَ َكَ مِنَ 

 ستاسو دغه رسول چې تاسو ته رالېږل شوى دى، 
 

)موسٰٰ( وویل: )هغه( د  -85-یقینًا لېونى دى 
 مشرق او 

مغرب رب دى او څه چې د دې دواړو په مینځ كې 
 دي، كه تاسو له 

)فرعون موسٰٰ ته( وویل:  -87-عقل نه كار اخلئ 
 قسم دى كه تا له ما 

 نه غیر بل معبود ونیوه )نو( زه به خامخا 
 

(1890)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

قَالَ اوََ لوَْ جِئْتُكَ ۲۹المَْسْجُوْنیِْنَ 

 ۚ قَالَ فاَتِْ بهِّٰٖۤ انِْ كُنْتَ ۳۰بشَِیءْ  م ُبِیْن 

دِقِیْنَ  َلقْیٰ عَصَاهُ فاَذَِا ۳۱مِنَ الص ٰ فاَ

و َ نزََعَ یَدَه  فاَذَِا ۳۲هیَِ ثعُْبَانٌ م ُبِیْنٌۚۚ

ظِرِیْنَ۠ قَالَ للِمَْلاَِ ۳۳هیَِ بیَْضَآءُ للِن ٰ

)موسٰٰ(  -87-هرومرو تا وګرځوم له قیدیانو ځنې 
 وویل: ایا اګر كه زه تا ته یو څرګندوونكى 

)فرعون( وویل: نو ته هغه  -88-شى )دلیل( راوړم 
 راوړه كه 

نو هغه )موسٰٰ( خپله  -88-ته له رښتینو څخه يې 
 امسا وغورځوله، نو ناڅاپه 

او خپل لاس يې  -88-هغه وه ښكاره ښامار 
 راواېست، 

 -88-نو ناڅاپه هغه د كتونكو لپاره تك سپين و 
 فرعون خپلو چاپېره سردارانو ته وویل: 
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(1891)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

ی ُرِیْدُ ۳۴حَوْلهَ ّٰۤ انِ َ هٰذَا لسَٰحِرٌ علَیِْمٌۙ 

نْ ارَْضِكُمْ بسِِحْرِهٖ   ١ۖۗانَْ ی خُْرِجَكُمْ م ِ

ا ارَْجِهْ وَ اخََاهُ ۳۵فمََا ذَا تاَْمُرُوْنَ  قَالوُّْٰۤ

نِ  بعَْثْ فیِ المَْدَآى ِ وَ ا

ار  ۳۶حٰشِرِیْنَۙ توُْكَ بِكلُ ِ سَح َ یَاْ

دا  -88-بېشكه دا یقینًا ډېر پوه جادوګر دى 
 غواړي چې 

په خپل جادو سره تاسو له خپلې ځمكې نه 
 وباسي، نو 

هغوى وویل: ته  -87-تاسو د څه مشوره راكوئ؟ 
 دا او د ده ورور وروسته كړه 

 او په ښارونو كې 
 

 چې تا ته هر ښه پوه، غټ  -87-راټولوونكي ولېږه 
 

(1892)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

حَرَةُ لمِِیْقَاتِ ۳۷علَیِْم   فجَُمِعَ الس َ

 ۙ عْلوُْم  و َ قِیْلَ للِن َاسِ هَلْ ۳۸یَوْم  م َ

َنتُْمْ م ُجْتَمِعُوْنَۙ لعََل نََا نتَ َبِعُ ۳۹ا

حَرَةَ انِْ كاَنوُْا هُمُ  الس َ

حَرَةُ قَالوُْا ۴۰الغْٰلبِِیْنَ  فلَمَ َا جَآءَ الس َ

نو جادوګر د معلومې ورځې  -85-جادوګر راولي 
 میعاد ته 

او خلقو ته وویل شول  -87-راجمع كړى شول 
 چې ایا تاسو 

 كېدى شي چې  -87-راجمع كېدونكي یئ؟ 
 

 مونږ د جادوګرو پیروي وكړو كه هم دوى 
 

نو كله چې جادوګر  -88-غالب راتلونكي شي 
 راغلل، )نو( فرعون ته يې وویل: 

(1893)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

ن َ لنََا لاَجَْرًا انِْ كُن َا  لفِِرْعَوْنَ اىَ ِ

ن كَُمْ ۴۱نحَْنُ الغْٰلبِِیْنَ  قَالَ نعََمْ وَ اِ

بِیْنَ  قَالَ لَهُمْ ۴۲اذًِا ل مَِنَ المُْقَر َ

َلقُْوْا مَاّٰۤ انَتُْمْ  ی ا وْسّٰٰۤ م ُ

َلقَْوْا حِبَالَهُمْ وَ ۴۳م ُلقُْوْنَ  فاَ

 ایا یقینًا به زمونږ لپاره واقعي اجر وي كه
 

ويې ويل: هو، او  -88-همدا مونږ غالبه شو؟  
 بېشكه تاسو به په دغه

دوى  -88-وخت كې خامخا له مقربانو څخه یئ!  
 ته موسٰٰ وویل: 

 تاسو هغه څه وغورځوئ چې تاسو يې 
 

 نو هغوى خپلې رسۍ او  -88-غورځوونكي یئ 
 

(1894)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

ن اَ  ةِ فِرْعَوْنَ اِ هُمْ وَ قَالوُْا بِعِز َ عِصِی َ

فاََلقْیٰ مُوْسٰی ۴۴لنََحْنُ الغْٰلبُِوْنَ 

عَصَاهُ فاَذَِا هیَِ تلَقَْفُ مَا 

حَرَةُ ۴۵یَاْفِكُوْنَۚۚ فاَُلقْیَِ الس َ

ا اٰمَن َا بِرَب ِ ۴۶سٰجِدِیْنَۙ قَالوُّْٰۤ

امساګانې وغورځولې او ويې ويل: د فرعون په 
 عزت سره، بېشكه مونږ، 

 نو موسٰٰ خپله  -88-خامخا همدا مونږ غالب یو 
 

امسا وغورځوله، نو ناڅاپه هغې هغه څه ښوى 
 تېرول چې دوى په 

نو جادوګر وغورځول  -87-دروغه جوړ كړي وو 
 شول )پړمخې(، 

ويې ويل: مونږ په  -87-چې سجده كوونكي وو 
 رب 

(1895)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

رَب ِ مُوْسٰی وَ ۴۷العْٰلمَِیْنَۙ 

قَالَ اٰمَنْتُمْ لهَ  قبَْلَ انَْ ۴۸هٰرُوْنَ 

ن هَ  لكََبِیْرُكُمُ ال ذَِیْ  ١ۚاٰذَنَ لكَُمْ  اِ

حْرَ   ١ؕ۬فلَسََوْفَ تعَْلمَُوْنَ  ١ۚعلَ مََكُمُ الس ِ

نْ  َیْدِیَكُمْ وَ ارَْجُلكَُمْ م ِ ِعَن َ ا لاَقُطَ 

 چې د موسٰٰ او  -85-العلمین ایمان راوړ 
 

)فرعون( وویل: تاسو په ده  -87-هارون رب دى 
 ایمان راوړ مخكې له دې 

نه چې زه تاسو ته اجازت دركړم، بېشكه دا یقینًا 
 ستاسو هغه مشر دى

چې تاسو ته يې جادو ښودلى دى، نو یقینًا تاسو  
 به ژر پوه شئ، خامخا هرومرو به 

زه ستاسو لاسونه او ستاسو پښې، ادل بدل پرې 
 كړم، 

(1896)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

خِلاَف  و َ لاَوُصَل بِنَ َكُمْ 

لوُْا لاَ ضَیْرَ ۴۹اجَْمَعِیْنَۚ ّٰۤ الِیٰ  ١٘قاَ ن اَ اِ

ن اَ نطَْمَعُ انَْ ی َغْفِرَ ۵۰رَب نَِا مُنْقَلبُِوْنَۚ اِ

لَ  لنََا رَب نَُا خَطٰیٰنَاّٰۤ انَْ كُن َاّٰۤ اوَ َ

مِنِیْنََؕۚ ی انَْ ۵۱المُْو ْ وَ اوَْحَیْنَاّٰۤ الِیٰ مُوْسّٰٰۤ

 او زه به خامخا هرومرو تاسو 
 

هغوى وویل: هېڅ ضرر  -87-ټول په دار كړم 
 نشته، بېشكه مونږ خپل 

بېشكه مونږ دا  -78-رب ته بېرته ورتلونكي یو 
 طمع لرو 

چې زمونږ رب به مونږ ته زمونږ ګناهونه وبخښي، 
په دې چې مونږ )په دې حاضرینو كې( اول د 

او مونږ موسٰٰ ته وحي  -78-ایمان راوړونكو یو 
 وكړه داسې 
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(1897)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

ن كَُمْ  اسَْرِ بِعِبَادِیّْٰۤ اِ

فاَرَْسَلَ فِرْعَوْنُ فیِ ۵۲م ُت َبَعُوْنَ 

نِ حٰشِرِیْنَۚ لاَءِٓ ۵۳المَْدَآى ِ انِ َ هّٰٰۤو ُ

وَ انِ هَُمْ لنََا ۵۴لشَِرْذِمَةٌ قلَیِْلوُْنَۙ

ظُوْنَۙ ن اَ لجََمِیْعٌ ۵۵لغََآى ِ وَ اِ

 چې ته زما بنده ګان د شپې بوځه، بېشكه تاسو 
 

نو فرعون په  -78-پسې به درتلل كېدى شي 
 ښارونو 

)او ويې ویل( بېشكه  -78-كې راټولوونكي ولېږل 
 دغه )بني اسرائیل(

او بېشكه دوى مونږ لره  -78-ډېره لږه وړه ډله ده  
 یقینًا 

 او بېشكه مونږ خامخا  -77-غصه كوونكي دي 
 

(1898)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

نْ جَن ٰت  و َ ۵۶حٰذِرُوْنَؕ فاَخَْرَجْنٰهُمْ م ِ

ۙ و َ كُنُوْز  و َ مَقَام  ۵۷عُیُوْن 

ۙ وَ اوَْرَثنْٰهَا بنَیِّْٰۤ  ١ؕكَذٰلكَِ ۵۸كَرِیْم 

تبَْعُوْهُمْ ۵۹اسِْرَآءِیْلَؕ فاََ

فلَمَ َا ترََآءَ الجَْمْعٰنِ ۶۰م ُشْرِقِیْنَ 

نو مونږه دوى )فرعونیان( له  -77-بيداره ډله یو 
 باغونو او 

 او له خزانو او ښو  -75-چینو نه راوښكل 
 

همداسې )مونږ وكړل( او مونږ د  -77-ځایونو نه 
 دغو )څیزونو( وارثان بني 

نو )فرعونیان( د دوى پسې  -77-اسرائیل وګرځول 
 شول، چې د لمر ختو په 

نو كله چې دواړو  -78-وخت كې داخلېدونكي وو 
 ډلو یو بل سره ولیدل،

(1899)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

ن اَ  ی اِ قَالَ اصَْحٰبُ مُوْسّٰٰۤ

انِ َ مَعیَِ رَب یِْ  ١ۚقاَلَ كلَ ا۶۱َلمَُدْرَكُوْنَۚ

ی انَِ ۶۲سَیَهْدِیْنِ  فاَوَْحَیْنَاّٰۤ الِیٰ مُوْسّٰٰۤ

فاَنفَْلقََ  ١ؕاضْرِبْ ب عَِصَاكَ البَْحْرَ 

وْدِ العَْظِیْمِۚ  وَ ۶۳فَكاَنَ كلُ ُ فِرْق  كاَلط َ

 د موسٰٰ ملګرو وویل: بېشكه مونږ  
 خامخا 

)موسٰٰ( وویل: هیڅكله  -78-نیول كېدونكي یو 
داسې نشي كېدى، بېشكه زما سره زما رب دى، 

نو مونږ  -78-هغه به ضرور زما لار ښوونه كوي 
 موسٰٰ ته وحي وكړه چې ته په 

خپلې امسا سره سمندر ووهه، نو هغه څیرې شو، 
 نو 

 او  -78-هره برخه د ډېر اوچت غر په شان شوله 
 

(1900)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

لاْخَٰرِیْنَۚ َنجَْیْنَا ۶۴ازَْلفَْنَا ثمَ َ ا وَ ا

عَه ّٰۤ اجَْمَعِیْنَۚ  ثمُ َ ۶۵مُوْسٰی وَ مَنْ م َ

انِ َ فیِْ ذٰلكَِ ۶۶اغَْرَقنَْا الاْخَٰرِیْنَؕ

كْثرَُهُمْ  ١ؕلاَیَٰةً  َ وَ مَا كاَنَ ا

مِنِیْنَ  وَ انِ َ رَب كََ لَهُوَ العَْزِیْزُ ۶۷م ُو ْ

 -78-دغه ځاى ته مونږ هغه نور ښه رانژدې كړل 
 اومونږ 

موسٰٰ او هغو كسانو ته چې له هغه سره وو؛ ټولو 
 بیا  -77-ته نجات وركړ 

بېشكه په  -77-مونږ هغه نور غرق )ډوب( كړل 
 دې كې 

 خامخا لویه نښه ده، او د دوى زیاتره 
 

او بېشكه رب ستا  -75-ایمان راوړونكي نه وو 
 خامخا هم هغه ښه غالب، 

(1901)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

حِیْمُ۠  تلُْ علَیَْهِمْ نبََاَ ۶۸الر َ وَ ا

برْٰهِیْمَ  اذِْ قَالَ لاِبَیِْهِ وَ قوَْمِهٖ مَا ۶۹اِ

لوُْا نعَْبُدُ اصَْنَامًا ۷۰تعَْبُدُوْنَ  قاَ

قَالَ هَلْ ۷۱فنََظَل ُ لَهَا عٰكِفِیْنَ 

اوَْ ۷۲یسَْمَعُوْنكَُمْ اذِْ تدَْعُوْنَۙ

 او ته دوى ته د  -77-بې حده رحم كوونكى دى 
 

كله چې هغه خپل  -77-ابراهیم خبر )قصه( ولوله 
 پلار او خپل قوم ته وویل: تاسو د 

هغوى وویل: مونږ د  -58-څه څیز عبادت كوئ 
 بتانو عبادت كوو،

 -58-پس همېشه به دوى ته په عبادت قايم اوسو  
 هغه وویل: ایا دوى

یا  -58-ستاسو اوري كله چې تاسو )دوى( بلئ؟  
 تاسو

 ع 
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زم
ف لا

وق
 

(1902)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

وْنَ  قَالوُْا بلَْ ۷۳یَنْفَعُوْنكَُمْ اوَْ یضَُر ُ

ّٰۤ اٰبآَءَناَ كَذٰلكَِ  وَجَدْناَ

ا كُنْتُمْ ۷۴یَفْعَلوُْنَ  قاَلَ افَرََءَیْتُمْ م َ

بآَو ُكُمُ ۷۵تعَْبُدُوْنَۙ َنتُْمْ وَ اٰ ا

لاْقَدَْمُوْنَۖ٘ ل اَ رَب َ ۷۶ا فاَنِ هَُمْ عدَُو ٌ ل یِّْٰۤ اِ

هغوى  -58-ته نفع دررسوي، یا ضرر دررسوي؟  
 وویل: بلكې مونږ

 خپل پلرونه موندلي دي چې همداسې به 
 

هغه وویل: ایا تاسو كتلي دي )او  -58-يې كول  
 پوه شوي يئ په( هغه چې تاسو يې

 تاسو او ستاسو پخوا تېر -57-عبادت كوئ  
 

پس بېشكه دوى )ستاسو  -57-شوي پلرونه  
 معبودان( زما دښمنان دي 

(1903)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

ال ذَِیْ خَلقََنیِْ فَهُوَ ۷۷العْٰلمَِیْنَۙ 

وَ ال ذَِیْ هُوَ یطُْعِمُنیِْ وَ ۷۸یَهْدِیْنِۙ

وَ اذَِا مَرِضْتُ فَهُوَ ۷۹یسَْقِیْنِۙ 

وَ ال ذَِیْ یُمِیْتُنیِْ ثمُ َ ۸۰یشَْفِیْنَِ۪ۙ

وَ ال ذَِیّْٰۤ اطَْمَعُ انَْ ی َغْفِرَ لیِْ ۸۱یُحْیِیْنِۙ

هغه چې زه يې پیدا  -55-غیر له رب العلمین نه 
 كړى یم، نو هغه زما لار 

او هغه چې همغه په ما خوراك  -57-ښوونه كوي 
 كوي او 

او كله چې زه ناروغه شم،  -57-په ما څښاك كوي 
 نو هغه 

او هغه چې ما ته به مرګ  -78-ما ته شفا راكوي 
 راكوي، بیا به 

او هغه چې زه طمع لرم دا  -78-ما ژوندى كوي 
 چې د 

(1904)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

یْنِؕ ِ  ـَتیِْ یَوْمَ الد  رَب ِ هَبْ لیِْ ۸۲خَطِیْٓ

لحِِیْنَۙ  َلحِْقْنیِْ بِالص ٰ وَ ۸۳حُكْمًا و َ ا

اجْعَلْ ل یِْ لسَِانَ صِدْق  فیِ 

لاْخِٰرِیْنَۙ وَ اجْعَلنْیِْ مِنْ و رََثةَِ ۸۴ا

ن هَ  كاَنَ ۸۵جَن َةِ الن َعِیْمِۙ  وَ اغْفِرْ لاِبَیِّْٰۤ اِ

 -78-قیامت په ورځ به هغه ما ته زما ګناه وبخښي 
 اى زما ربه! ما ته حكم )علم وحكمت( 

 او  -78-راكړه او ما له نېكانو سره پیوست كړه 
 

 زما لپاره په وروستنو خلقو كې د صدق ژبه 
 

او ما د نعمتونو د جنت  -78-)نېكنامي( وګرځوه 
 له وارثانو 

او زما پلار ته بخښنه وكړه،  -77-ځنې وګرځوه 
 یقینًا هغه 

(1905)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

آل یِْنَۙ  وَ لاَ تخُْزِنیِْ یَوْمَ ۸۶مِنَ الض َ

یَوْمَ لاَ یَنْفَعُ مَالٌ و َ لاَ ۸۷یُبْعَثوُْنَۙ

َ بِقَلبْ  ۸۸بنَُوْنَۙ ل اَ مَنْ اتَیَ اللّ ٰ اِ

ؕ وَ ازُْلفَِتِ الجَْن َةُ ۸۹سَلیِْم 

ِزَتِ الجَْحِیْمُ ۹۰للِمُْت َقِیْنَۙ وَ برُ 

او ته ما مه شرموه په  -77-له ګمراهانو ځنې و 
 هغې ورځ كې چې خلق به 

په هغې ورځ چې نه به  -75-بیا ژوندي كولى شي 
 مال نفع رسوي او نه

 مګر هغه چا ته چې الله ته په ډېر  -77-زامن  
 

او جنت به )په هغې ورځ  -77-سلامت زړه راغى 
 كې( پرهېزګارانو ته 

 او جهنم به ګمراهانو ته  -78-ورنژدې كړى شي 
 

(1906)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

َیْنَمَا كُنْتُمْ ۹۱للِغْٰوِیْنَۙ وَ قِیْلَ لَهُمْ ا

ِ ۹۲تعَْبُدُوْنَۙ هَلْ  ١ؕمِنْ دُوْنِ اللّ ٰ

یَنْصُرُوْنكَُمْ اوَْ 

فكَُبْكِبُوْا فیِْهَا هُمْ وَ ۹۳یَنْتَصِرُوْنَؕ

نَۙ بلْیِْسَ ۹۴الغَْاو  وَ جُنُوْدُ اِ

او دوى ته به وویل  -78-ښه ښكاره كړى شي 
 شي: چېرته دي هغه )معبودان( چې 

له الله نه غیر، ایا  -78-تاسو به يې عبادت كاوه 
 دوى 

 ستاسو مدد كوي، یا دوى 
 

نو دا )بتان( به په دغه  -78-بدله اخيستى شي؟ 
 )جهنم( كې نسكور وغورځول

او د ابلیس  -78-شي دوى او ګمراهان هم  
 لښكرې، 

(1907)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

قَالوُْا وَ هُمْ فیِْهَا ۹۵اجَْمَعُوْنَؕ

ِ انِْ كُن َا لفَیِْ ضَللٰ  ۹۶یَخْتَصِمُوْنَۙ تاَللّ ٰ

ۙ یْكُمْ بِرَب ِ ۹۷م ُبِیْن  ِ اذِْ نسَُو 

ل اَ ۹۸العْٰلمَِیْنَ  وَ مَاّٰۤ اضََل نََاّٰۤ اِ

فمََا لنََا مِنْ ۹۹المُْجْرِمُوْنَ 

دوى به ووايي، په داسې حال كې  -77-دوى ټول 
 چې دوى به 

قسم په الله، یقینًا مونږه  -77-سره جګړې كوي: 
 خامخا په 

كله چې مونږ تاسو  -75-ښكاره ګمراهۍ كې وو 
 له رب 

او مونږ نه وو ګمراه  -77-العلمین سره برابرولئ 
 كړي مګر 

 نو زمونږ لپاره هیڅوك  -77-مجرمانو )بدو مشرانو( 
 

(1908)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

فلَوَْ ۱۰۱وَ لاَ صَدِیْق  حَمِیْم  ۱۰۰شَافِعِیْنَۙ

ةً فنََكُوْنَ مِنَ  انَ َ لنََا كَر َ

مِنِیْنَ  وَ مَا  ١ؕانِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیَٰةً ۱۰۲المُْو ْ

مِنِیْنَ  كْثرَُهُمْ م ُو ْ َ وَ انِ َ رَب كََ ۱۰۳كاَنَ ا

حِیْمُ۠ بتَْ قوَْمُ ۱۰۴لَهُوَ العَْزِیْزُ الر َ كَذ َ

او نه كوم مخلص  -888-شفاعت كوونكي نشته 
 نو ارمان  -888-دوست 

كه په رښتیا زمونږ لپاره یو ځل دنیا ته واپسي وى، 
 نو چې شوي وى مونږ 

بېشكه په دې كې خامخا لویه  -888-له مومنانو نه 
 نښه ده او 

او بېشكه ستا  -888-د دوى زیاتره مومنان نه وو 
 رب، خامخا همغه

د  -888-ډېر غالب، بې حده رحم كوونكى دى  
 نوح قوم د 

 ع 
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(1909)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

اذِْ قَالَ لَهُمْ ۱۰۵نوُْحِ الِمُْرْسَلِیْنَۚۚ

َلاَ تتَ َقُوْنَۚ  انِ یِْ لكَُمْ ۱۰۶اخَُوْهُمْ نوُْحٌ ا

َ وَ ۱۰۷رَسُوْلٌ امَِیْنٌۙ  ت قَُوا اللّ ٰ فاَ

 ـَلكُُمْ علَیَْهِ مِنْ ۱۰۸اطَِیْعُوْنِۚ  وَ مَاّٰۤ اسَْ

ل اَ عَلیٰ رَب ِ  ١ۚاجَْر   انِْ اجَْرِیَ اِ

كله چې دوى ته د  -887-رسولانو تكذیب وكړ 
 دوى ورور نوح وویل: 

 بېشكه زه تاسو ته  -887-ایا تاسو نه وېرېږئ! 
 

نو تاسو له الله نه  -885-امانتګر رسول یم 
 ووېرېږئ او 

او زه له تاسو نه په دې  -887-زما اطاعت وكړئ 
 )تبلیغ( باندې 

هېڅ اجر )عوض( نه غواړم، نه دى اجر زما مګر 
 په رب 

(1910)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

َ وَ ۱۰۹العْٰلمَِیْنَۚ  ت قَُوا اللّ ٰ فاَ

مِنُ لكََ وَ ۱۱۰اطَِیْعُوْنِؕ  نَوُ ْ ا ا قَالوُّْٰۤ

لوُْنَؕ لاْرَْذَ ت بََعَكَ ا قَالَ وَ مَا علِمِْیْ ۱۱۱ا

ل اَ ۱۱۲بِمَا كاَنوُْا یَعْمَلوُْنَۚ انِْ حِسَابُهُمْ اِ

وَ مَاّٰۤ انَاَ بِطَارِدِ ۱۱۳عَلیٰ رَب یِْ لوَْ تشَْعُرُوْنَۚ

نو تاسو له الله نه ووېرېږئ  -887-العلمین باندې 
 او 

هغوى وویل: ایا مونږ په  -888-زما اطاعت وكړئ 
تا ایمان راوړو!، حال دا چې ستا پیروي تر ټولو 

)نوح( وویل:  -888-رذیلو خوارو خلقو كړې ده 
 او ما ته څه علم دى په هغه 

نه دى د دوى  -888-څه چې دوى يې كوي 
 حساب مګر 

او زه  -888-زما په رب باندې، كه تاسو پوهېږئ 
 له سره دې 

(1911)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

مِنِیْنَۚ  ل اَ نذَِیْرٌ ۱۱۴المُْو ْ َناَ اِ انِْ ا

بِیْنٌؕ قَالوُْا لىَ ِنْ ل مَْ تنَْتَهِ یٰنُوْحُ ۱۱۵م ُ

قَالَ رَب ِ ۱۱۶لتََكُوْننَ َ مِنَ المَْرْجُوْمِیْنَؕ 

بوُْنِۚۚ فاَفتَْحْ بیَْنیِْ وَ ۱۱۷انِ َ قوَْمیِْ كَذ َ

عیَِ مِنَ  نیِْ وَ مَنْ م َ ِ بیَْنَهُمْ فتَْحًا و َ نجَ 

 زه نه یم مګر  -888-مومنانو لره شړونكى نه یم 
 

دوى وویل: اى نوحه!  -887-ښكاره وېروونكى 
 قسم دى كه ته وانه وښتې )نو( 

خامخا هرومرو به ته له سنګسار كړى شويو ځنې 
 هغه وویل: اى زما ربه!  -887-شې 

نو ته زما په  -885-بېشكه زما قوم زما تكذیب وكړ 
 مینځ كې او 

د دوى په مینځ كې فیصله وكړه واضحه فیصله او 
 ته ما ته نجات راكړه او هغه چا ته 

(1912)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

مِنِیْنَ  فاََنجَْیْنٰهُ وَ مَنْ م َعَه  فیِ ۱۱۸المُْو ْ

ثمُ َ اغَْرَقنَْا ۱۱۹الفُْلكِْ المَْشْحُوْنِۚ

وَ  ١ؕانِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیَٰةً ۱۲۰بعَْدُ البْٰقِیْنَؕ 

مِنِیْنَ  كْثرَُهُمْ م ُو ْ َ وَ انِ َ ۱۲۱مَا كاَنَ ا

حِیْمُ۠  بتَْ ۱۲۲رَب كََ لَهُوَ العَْزِیْزُ الر َ كَذ َ

نو مونږ  -887-چې له ما سره كوم مومنان دي 
 نجات وركړ هغه ته او هغه چا ته چې له 

بیا مونږ له  -887-ده سره په ډكه كشتۍ كې وو 
 دې نه پس باقي 

بېشكه په دې كې  -888-خلق غرق )ډوب( كړل 
 خامخا لویه نښه ده۔ او 

 او بېشكه ستا  -888-د دوى زیاتره مومنان نه وو 
 

رب خامخا همغه ډېر غالب، بې حده رحم كوونكى 
 عادیانو  -888-دى 

صف
الن

 

 ع 
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(1913)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

اذِْ قَالَ لَهُمْ ۱۲۳عَادُ الِمُْرْسَلِیْنَۚۚ

َلاَ تتَ َقُوْنَۚ  انِ یِْ لكَُمْ ۱۲۴اخَُوْهُمْ هُوْدٌ ا

َ وَ ۱۲۵رَسُوْلٌ امَِیْنٌۙ  ت قَُوا اللّ ٰ فاَ

 ـَلكُُمْ علَیَْهِ مِنْ ۱۲۶اطَِیْعُوْنِۚ  وَ مَاّٰۤ اسَْ

ل اَ عَلیٰ رَب ِ  ١ۚاجَْر   انِْ اجَْرِیَ اِ

كله چې دوى ته د  -888-د رسولانو تكذیب وكړ 
 دوى ورور 

بېشكه زه  -888-هود وویل: ایا تاسو نه وېرېږئ! 
 تاسو ته 

نو تاسو له الله نه  -887-امانتګر رسول یم 
 ووېرېږئ او

او زه له تاسو نه په دې  -887-زما اطاعت وكړئ  
 )تبلیغ( باندې 

هېڅ اجر )عوض( نه غواړم، زمااجر نه دى مګر په 
 رب 

(1914)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

یَةً ۱۲۷العْٰلمَِیْنَؕ  تبَنُْوْنَ بِكلُ ِ رِیْع  اٰ َ ا

وَ تتَ َخِذُوْنَ مَصَانعَِ ۱۲۸تعَْبثَوُْنَ 

وَ اذَِا بطََشْتُمْ ۱۲۹لعََل كَُمْ تخَْلدُُوْنَۚ

َ وَ ۱۳۰بطََشْتُمْ جَب َارِیْنَۚ ت قَُوا اللّ ٰ فاَ

كُمْ ۱۳۱اطَِیْعُوْنِۚ  ت قَُوا ال ذَِیّْٰۤ امََد َ وَ ا

ایا تاسو په هر اوچت ځاى  -885-العلمین باندې 
یوه نښه )لوړه ودانۍ( جوړوئ، په داسې حال كې 

او تاسو پاخه عمارتونه  -887-چې عبثیات كوئ! 
 جوړوئ، ښايي چې تاسو به

او كله چې تاسو  -887-)په دنیا كې( تل اوسېږئ  
 نیول كوئ )، نو( نیول كوئ، په داسې 

نو تاسو له  -888-حال كې چې ظلم كوونكي يئ 
 الله نه ووېږئ او 

او تاسو له هغه ذات نه  -888-زما اطاعت وكړئ 
 ووېرېږئ 

(1915)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

كُمْ بِاَنعَْام  و َ ۱۳۲بِمَا تعَْلمَُوْنَۚ  امََد َ

۱۳۳ۚبنَِیْنََۚۚ انِ یِّْٰۤ اخََافُ ۱۳۴وَ جَن ٰت  و َ عُیُوْن 

ؕ قَالوُْا ۱۳۵علَیَْكُمْ عذََابَ یَوْم  عَظِیْم 

سَوَآءٌ علَیَْنَاّٰۤ اوََ عَظْتَ امَْ لمَْ تكَُنْ 

نَ الوْٰعِظِیْنَۙ ل اَ خُلقُُ ۱۳۶م ِ ّٰۤ اِ انِْ هٰذَا

چې ستاسو مدد يې كړى دى په هغه څه سره چې 
هغه ستاسو مدد كړى دى  -888-تاسو پرې پوه یئ 

او باغونو او چینو  -888-په څارویو او زامنو سره 
 بېشكه زه پر تاسو -888-سره 

-باندې د ډېرې لويې ورځې د عذاب وېره كوم  
 هغوى وویل:  -887

مونږ ته یو شان ده، ایا كه ته نصیحت )وعظ( 
 كوې، یا ته نه كېږې له 

نه دى دا ستا )وعظ كول(  -887-وعظ كوونكو نه 
 مګر عادت 

(1916)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

لیِْنَۙ لاْوَ َ وَ مَا نحَْنُ ۱۳۷ا

بِیْنَۚ  بوُْهُ فاَهَْلكَْنٰهُمْ ۱۳۸بِمُعَذ َ  ١ؕفكََذ َ

كْثرَُهُمْ  ١ؕانِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیَٰةً  َ وَ مَا كاَنَ ا

مِنِیْنَ  وَ انِ َ رَب كََ لَهُوَ العَْزِیْزُ ۱۳۹م ُو ْ

حِیْمُ۠  بتَْ ثمَُوْدُ ۱۴۰الر َ كَذ َ

 او مونږ له سره په عذاب  -885-د پخوانیو خلقو 
 

نو دوى د هغه  -887-كې مبتلا كېدونكي نه يو 
 تكذیب وكړ، نو مونږه دوى هلاك كړل،

بېشكه په دې كې خامخا لویه نښه ده او د دوى 
 اكثره 

او بېشكه ستا رب خامخا  -887-مومنان نه وو 
 همغه ښه غالب، 

 ثمودیانو د  -888-بې حده رحم كوونكى دى 
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(1917)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

اذِْ قَالَ لَهُمْ اخَُوْهُمْ ۱۴۱المُْرْسَلِیْنَۚۚ

َلاَ تتَ َقُوْنَۚ انِ یِْ لكَُمْ رَسُوْلٌ ۱۴۲صٰلحٌِ ا

َ وَ اطَِیْعُوْن۱۴۳ِۚامَِیْنٌۙ  ت قَُوا اللّ ٰ وَ ۱۴۴فاَ

 ـَلكُُمْ علَیَْهِ مِنْ اجَْر   انِْ  ١ۚمَاّٰۤ اسَْ

ل اَ عَلیٰ رَب ِ  اجَْرِیَ اِ

كله چې دوى ته د  -888-رسولانو تكذیب وكړ 
 دوى ورور صالح وویل: 

بېشكه زه تاسو ته  -888-ایا تاسو نه وېرېږئ! 
 امانتګر

نو تاسو له الله نه ووېرېږئ او  -888-رسول یم  
 او  -888-زما اطاعت وكړئ 

زه له تاسو نه په دې )تبلیغ( باندې هېڅ اجر نه 
 غواړم، 

 زما اجر نه دى مګر په رب 
 

(1918)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

تتُْرَكُوْنَ فیِْ مَا هٰهُنَاّٰۤ ۱۴۵العْٰلمَِیْنَؕ  َ ا

ۙ ۱۴۶اٰمِنِیْنَۙ  و َ زُرُوْع  ۱۴۷فیِْ جَن ٰت  و َ عُیُوْن 

وَ تنَْحِتُوْنَ ۱۴۸و َ نخَْل  طَلعُْهَا هَضِیْمٌۚ 

ت قَُوا ۱۴۹مِنَ الجِْبَالِ بیُُوْتاً فٰرِهِیْنَۚ فاَ

َ وَ اطَِیْعُوْنِۚ ا امَْرَ ۱۵۰اللّ ٰ وَ لاَ تطُِیْعُوّْٰۤ

ایا تاسو به په پرېښودل شئ  -887-العلمین باندې 
 په هغو څیزونو كې چې دلته دي، 

په باغونو او  -887-په امن )او بې غمۍ( سره 
 او په فصلونو  -885-چینو كې 

او داسې كجورو كې چې د هغو وږي )شګوفې( 
 او تاسو په  -887-ډېر نرمې پستې وي 

غرونو كې كورونه توږئ )كنئ(، په داسې حال كې 
 نو تاسو له  -887-چې ښه ماهران یئ 

او  -878-الله نه ووېرېږئ، او زما اطاعت وكړئ 
 تاسو د اسراف 

(1919)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

ال ذَِیْنَ یُفْسِدُوْنَ فیِ ۱۵۱المُْسْرِفِیْنَۙ

لاْرَْضِ وَ لاَ یصُْلحُِوْنَ  ن مََاّٰۤ ۱۵۲ا ا اِ قَالوُّْٰۤ

رِیْنَۚ َنتَْ مِنَ المُْسَح َ ل اَ ۱۵۳ا مَاّٰۤ انَتَْ اِ

یَة  انِْ كُنْتَ مِنَ  ١ۖۚبشََرٌ م ِثلْنَُا فاَتِْ بِاٰ

دِقِیْنَ  قَالَ هٰذِهٖ ناَقةٌَ ل َهَا ۱۵۴الص ٰ

كوونكو )له حد نه تېرېدونكو كافرانو( حكم مه 
 هغه چې په ځمكه كې فساد  -878-منئ 

هغوى وویل:  -878-كوي او اصلاح نه كوي 
 بېشكه همدا خبره ده چې ته

ته نه  -878-له جادو كړى شویو كسانو ځنې يې  
 يې مګر زمونږ 

 په مثل بشر، نو ته كومه معجزه راوړه! كه ته له 
 

او هغه وویل: دا اوښه ده،  -878-رښتینو ځنې يې 
 د دې 

(1920)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

ۚ وَ ۱۵۵شِرْبٌ و َ لكَُمْ شِرْبُ یَوْم  م َعْلوُْم 

ء  فیََاخُْذَكُمْ عذََابُ  وْهَا بسُِوْٓ لاَ تمََس ُ

فعََقَرُوْهَا فاَصَْبَحُوْا ۱۵۶یَوْم  عَظِیْم  

انِ َ فیِْ  ١ؕفاَخََذَهُمُ العَْذَابُ ۱۵۷نٰدِمِیْنَۙ

كْثرَُهُمْ  ١ؕذٰلكَِ لاَیَٰةً  َ وَ مَا كاَنَ ا

لپاره د اوبو وار دى او تاسو لپاره د مقررې ورځې 
 او  -877-د اوبو وار دى 

تاسو دې ته هېڅ تكلیف مه رسوئ، )ګنې( نو تاسو 
 به د ډېرې لويې 

نو دوى د هغې پړكي  -877-ورځې عذاب ونیسي 
 پرې كړل، بیا دوى

نو دوى عذاب ونیول، بېشكه  -875-پښېمانه شول  
 په دې كې 

 خامخا لویه نښه ده او د دوى اكثره 
 

(1921)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

مِنِیْنَ  وَ انِ َ رَب كََ لَهُوَ العَْزِیْزُ ۱۵۸م ُو ْ

حِیْمُ۠  بتَْ قوَْمُ لوُْطِ ۱۵۹الر َ كَذ َ

اذِْ قَالَ لَهُمْ اخَُوْهُمْ ۱۶۰الِمُْرْسَلِیْنَۚۚ

َلاَ تتَ َقُوْنَۚ انِ یِْ لكَُمْ رَسُوْلٌ ۱۶۱لوُْطٌ ا

َ وَ اطَِیْعُوْن۱۶۲ِۚامَِیْنٌۙ  ت قَُوا اللّ ٰ وَ ۱۶۳فاَ

او بېشكه ستا رب خامخا  -877-مومنان نه وو 
 همغه ډېر غالب، 

 د لوط قوم د  -877-بې حده رحم كوونكى دى 
 

كله چې دوى ته د  -878-رسولانو تكذیب وكړ 
 دوى ورور 

بېشكه زه  -878-لوط وویل: ایا تاسو نه وېرېږئ! 
 تاسو ته 

نو تاسو له الله نه  -878-امانتګر رسول یم 
 او -878-ووېرېږئ او زما اطاعت وكړئ 
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(1922)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

 ـَلكُُمْ علَیَْهِ مِنْ اجَْر   انِْ  ١ۚمَاّٰۤ اسَْ

ل اَ عَلیٰ رَب ِ  اجَْرِیَ اِ

كْرَانَ مِنَ ۱۶۴العْٰلمَِیْنَؕ  توُْنَ الذ ُ تاَْ َ ا

وَ تذََرُوْنَ مَا خَلقََ لكَُمْ ۱۶۵العْٰلمَِیْنَۙ 

نْ ازَْوَاجِكُمْ  َنتُْمْ  ١ؕرَب كُُمْ م ِ بلَْ ا

زه له تاسو نه په دې )تبلیغ( باندې هېڅ اجر  
 )عوض( نه غواړم،

 زما اجر نه دى مګر په رب  
 

ایا په مخلوقاتو كې تاسو له  -878-العلمین باندې 
 سړیو سره 

او تاسو پرېږدئ هغه څه چې  -877-بدكاري كوئ 
 تاسو لپاره 

ستاسو رب پیدا كړي دي، یعنې ستاسو ښځې، 
 بلكې تاسو له حده 

(1923)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

قَالوُْا لىَ ِنْ ل مَْ تنَْتَهِ ۱۶۶قوَْمٌ عٰدُوْنَ 

یٰلوُْطُ لتََكُوْننَ َ مِنَ 

قَالَ انِ یِْ لعَِمَلِكُمْ م ِنَ ۱۶۷المُْخْرَجِیْنَ 

نیِْ وَ اهَْلیِْ مِم َا ۱۶۸القَْالیِْنَؕ ِ رَب ِ نجَ 

یْنٰهُ وَ اهَْلهَ ّٰۤ ۱۶۹یَعْمَلوُْنَ  فنََج َ

دوى وویل: قسم دى  -877-تېرېدونكي خلق یئ 
 كه ته منع نه شوې 

 اى لوطه! )نو( خامخا هرومرو به ته له 
 

هغه وویل: بېشكه  -875-اېستل شویو ځنې شې 
 زه ستاسو له عمل سره له سخت بغض 

اى زما ربه! ته ما ته او زما  -877-لرونكو ځنې یم 
 اهل ته نجات راكړې له هغو كارونو نه 

نو مونږ هغه ته او د هغه  -877-چې دوى يې كوي 
 اهل ټولو ته

(1924)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

ل اَ عَجُوْزًا فیِ ۱۷۰اجَْمَعِیْنَۙ اِ

یْنَۚ رْناَ الاْخَٰرِیْن۱۷۱َۚالغْٰبرِِ وَ ۱۷۲ثمُ َ دَم َ

طَرًا فسََاءَٓ مَطَرُ  ١ۚامَْطَرْناَ علَیَْهِمْ م َ

وَ مَا  ١ؕانِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیَٰةً ۱۷۳المُْنْذَرِیْنَ 

مِنِیْنَ  كْثرَُهُمْ م ُو ْ َ وَ انِ َ رَب كََ ۱۷۴كاَنَ ا

غیر له یوې بوډۍ نه چې په  -858-نجات وركړ  
 باقي پاتې 

بیا مونږ هغه نور هلاك  -858-كېدونكو كې وه 
 او  -858-كړل 

په دوى باندې مونږ باران ووراوه، عجیب )د كاڼو( 
 باران، نو بد باران و د 

بېشكه په دې كې  -858-وېرول شویو )خلقو( 
 خامخا لویه نښه ده، او د 

او بېشكه ستا  -858-دوى زیاتره مومنان نه وو 
 رب خامخا 

(1925)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

حِیْمُ۠ بَ ۱۷۵لَهُوَ العَْزِیْزُ الر َ كَذ َ

 ـَیْكَةِ المُْرْسَلِیْنَۚۚ اذِْ قَالَ ۱۷۶اصَْحٰبُ لْ

َلاَ تتَ َقُوْنَۚ  انِ یِْ لكَُمْ ۱۷۷لَهُمْ شُعَیْبٌ ا

َ وَ ۱۷۸رَسُوْلٌ امَِیْنٌۙ  ت قَُوا اللّ ٰ فاَ

 ـَلكُُمْ علَیَْهِ مِنْ ۱۷۹اطَِیْعُوْنِۚ  وَ مَاّٰۤ اسَْ

 -857-همغه ډېر غالب، بې حده رحم كوونكى دى 
 د ونو ځنګل 

كله چې دوى  -857-والاو د رسولانو تكذیب وكړ 
 ته 

بېشكه  -855-شعیب وویل: ایا تاسو نه وېرېږئ! 
 زه تاسو ته 

نو تاسو له الله نه  -857-امانتګر رسول یم 
 ووېرېږئ او 

او زه له تاسو نه په دې  -857-زما اطاعت وكړئ 
 )تبلیغ( باندې 
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(1926)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

ل اَ عَلیٰ رَب ِ  ١ۚاجَْر   انِْ اجَْرِیَ اِ

اوَْفوُا الكَْیْلَ وَ لاَ تكَُوْنوُْا ۱۸۰العْٰلمَِیْنَؕ 

وَزِنوُْا ۱۸۱مِنَ المُْخْسِرِیْنَۚ

وَ لاَ ۱۸۲بِالقِْسْطَاسِ المُْسْتَقِیْمِۚ

تبَْخَسُوا الن َاسَ اشَْیَآءَهُمْ وَ لاَ 

 هېڅ اجر نه غواړم، زما اجر نه دى مګر په رب 
 

تاسو پېمانه پوره وركوئ او  -878-العلمین باندې 
 تاسو له 

 او تاسو په  -878-كم وركونكو څخه مه كېږئ 
 

 او تاسو  -878-برابرې تلې سره تول كوئ 
 

 خلقو ته د هغوى څیزونه مه كموئ، او مه ګرځئ 
 

(1927)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

لاْرَْضِ مُفْسِدِیْنَۚ وَ ۱۸۳تعَْثوَْا فیِ ا

ت قَُوا ال ذَِیْ خَلقََكُمْ وَ الجِْبِل ةََ  ا

لیِْنَؕ لاْوَ َ ن مََاّٰۤ انَتَْ مِنَ ۱۸۴ا ا اِ لوُّْٰۤ قاَ

رِیْنَۙ ل اَ بشََرٌ ۱۸۵المُْسَح َ وَ مَاّٰۤ انَتَْ اِ

م ِثلْنَُا وَ انِْ ن ظَُن ُكَ لمَِنَ 

په وراني سره په ځمكه كې، په دې حال چې فساد 
 او -878-كوونكي یئ 

تاسو له هغه ذات نه ووېرېږئ چې تاسو او  
 ړومبني خلق يې 

هغوى وویل: بېشكه همدا  -878-پیدا كړي دي 
 خبره ده چې ته له 

او ته نه يې مګر  -877-جادو كړى شویو ځنې يې 
 زمونږ په شان بشر، 

 او یقینًا مونږ خامخا تا له دروغ ویونكو 
 

(1928)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

فاَسَْقِطْ علَیَْنَا كِسَفًا ۱۸۶الكْٰذِبِیْنَۚ

مَآءِ انِْ كُنْتَ مِنَ  نَ الس َ م ِ

دِقِیْنَؕ قَالَ رَب یِّْٰۤ اعَلْمَُ بِمَا ۱۸۷الص ٰ

بوُْهُ فاَخََذَهُمْ عذََابُ ۱۸۸تعَْمَلوُْنَ  فكََذ َ

ل ةَِ  ن هَ  كاَنَ عذََابَ یَوْم   ١ؕیَوْمِ الظ ُ اِ

 نو ته پر مونږ باندې له  -877-څخه ګڼو 
 

 اسمانه ټوټې راوغورځوه، كه ته له 
 

هغه وویل: زما رب ښه عالم  -875-رښتینو ځنې يې 
 دى په هغو كارونو

نو دوى د هغه تكذیب  -877-چې تاسو يې كوئ  
 وكړ، پس دوى د سیوري د 

 ورځې عذاب ونیول، بېشكه دغه )عذاب( د ډېرې 
 

(1929)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

وَ مَا كاَنَ  ١ؕانِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیَٰةً ۱۸۹عَظِیْم  

مِنِیْنَ  كْثرَُهُمْ م ُو ْ َ وَ انِ َ رَب كََ لَهُوَ ۱۹۰ا

حِیْمُ۠ ن هَ  لتََنزِْیْلُ ۱۹۱العَْزِیْزُ الر َ وَ اِ

وْحُ ۱۹۲رَب ِ العْٰلمَِیْنَؕ  نزََلَ بِهِ الر ُ

لاْمَِیْنُۙ عَلیٰ قلَبِْكَ لتَِكُوْنَ مِنَ ۱۹۳ا

بېشكه په دې كې  -877-لويې ورځې عذاب و 
 خامخا لویه نښه ده، او د دوى 

او بېشكه ستا رب  -878-زیاتره مومنان نه وو 
 خامخا همغه ډېر غالب، بې حده 

او بېشكه دا )قرانٓ( د  -878-رحم كوونكى دى 
 رب العلمین )له جانبه( 

 دا جبریل امین  -878-نازل كړى شوى دى 
 

ستا په زړه باندې، د دې  -878-راكوز كړى دى 
 لپاره چې ته له

 ع 
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(1930)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

بلِِسَان  عَرَبیِ   ۱۹۴المُْنْذِرِیْنَ 

ؕ لیِْنَ ۱۹۵م ُبِیْن  لاْوَ َ ن هَ  لفَیِْ زُبرُِ ا اوََ ۱۹۶وَ اِ

ا  یَةً انَْ ی َعْلمََه  علُمَٰوٓ ُ لمَْ یَكُنْ ل َهُمْ اٰ

لنْٰهُ عَلیٰ ۱۹۷بنَیِّْٰۤ اسِْرَآءِیْلَؕ  وَ لوَْ نزَ َ

لاْعَْجَمِیْنَۙ فقََرَاهَ  علَیَْهِمْ ۱۹۸بعَْضِ ا

 په ښكاره عربي -878-وېروونكو څخه شې  
 

او بېشكه دا )قرانٓ، یعنې د ده  -877-ژبه كې  
ایا  -877-ذكر( د ړومبنیو خلقو په كتابونو كې دى 

دغه )كفارو( ته )د قرانٓ د حقانیت( دا لویه نښه نه 
 ده چې د بني اسرائیلو عالمان

 او كه مونږ دا )قرانٓ( په  -875-په ده پوهېږي؟  
 

بيا هغه  -877-عجمیانو كې په چا نازل كړى وى 
 دا )قرانٓ( دوى ته لوستلى وى، 

(1931)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

مِنِیْنَؕ ا كاَنوُْا بِهٖ مُو ْ كَذٰلكَِ ۱۹۹م َ

لاَ ۲۰۰سَلكَْنٰهُ فیِْ قلُوُْبِ المُْجْرِمِیْنَؕ

مِنُوْنَ بِهٖ حَت یٰ یَرَوُا العَْذَابَ  یُو ْ

لاْلَیِْمَۙ تیَِهُمْ بغَْتَةً و َ هُمْ لاَ ۲۰۱ا فیََاْ

فیََقُوْلوُْا هَلْ نحَْنُ ۲۰۲یشَْعُرُوْنَۙ

 -877-دوى په ده باندې ایمان راوړونكي نه وو 
 همداسې مونږ 

دا )د قرانٓ تكذیب( د مجرمانو په زړونو كې ننه 
 دوى  -888-ایستلى دى 

په ده ایمان نه راوړي تر هغه پورې چې دوى ډېر 
 دردوونكى 

نو هغه )عذاب( به په دوى  -888-عذاب وویني 
 ناڅاپه راشي، په داسې حال كې چې 

بیا به دوى وايي: ایا مونږ  -888-دوى نه پوهېږي 
 ته

(1932)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

بنَِا ۲۰۳مُنْظَرُوْنَؕ افَبَِعَذَا

افَرََءَیْتَ انِْ ۲۰۴یسَْتَعْجِلوُْنَ 

ت َعْنٰهُمْ سِنِیْنَۙ ثمُ َ جَآءَهُمْ م َا ۲۰۵م َ

مَاّٰۤ اغَْنیٰ عَنْهُمْ م َا ۲۰۶كاَنوُْا یُوْعدَُوْنَۙ

وَ مَاّٰۤ اهَْلكَْنَا مِنْ ۲۰۷كاَنوُْا یُمَت َعُوْنَؕ

ایا نو دوى زمونږ  -888-به مهلت راكولى شي؟  
 همدا 

 نو ته ما ته خبر راكړه كه  -888-عذاب ژر غواړي 
 

بیا په  -887-مونږ دوى ته څو كاله نفع وركړو 
 دوى هغه )عذاب( راشي چې 

)نو( د  -887-دوى سره به يې وعده كولى شوه 
دوى به هېڅ په كار رانشي هغه څه چې دوى ته به 

او مونږ  -885-)په هغو سره( نفع وركولى شوه 
 هېڅ یو كلى نه دى هلاك كړى 

(1933)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

ل اَ لَهَا مُنْذِرُوْنَ  وَ  ١ۛ۫ذِكْرٰى٥ۗۛۖ۲۰۸قَرْیَة  اِ

لتَْ بِهِ ۲۰۹مَا كُن َا ظٰلِمِیْنَ  وَ مَا تنَزَ َ

یٰطِیْنُ  بَْغیِْ لَهُمْ وَ مَا ۲۱۰الش َ وَ مَا یَن 

مْعِ ۲۱۱یسَْتَطِیْعُوْنَؕ انِ هَُمْ عَنِ الس َ

ِ الِهًٰا ۲۱۲لمََعْزُوْلوُْنَؕ فلَاَ تدَْعُ مَعَ اللّ ٰ

د نصیحت  -887-مګر د هغه لپاره وېروونكي وو 
 كولو لپاره، 

او دا )قرانٓ( شیطانانو  -887-اومونږ ظالمان نه وو 
 نه 

او نه دا )كار( د هغوى  -888-دى راكوز كړى 
 لپاره صحیح دى او نه دوى 

بېشكه دوى  -888-)د دې كار( طاقت لري 
 )شیطانان( له اورېدلو نه خامخا منع 

نو ته له  -888-كړى شوي )لرې كړى شوي( دي 
 الله سره بل هېڅ معبود مه بله، )ګنې( 

(1934)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

بِیْنَۚ  وَ ۲۱۳اٰخَرَ فتََكُوْنَ مِنَ المُْعَذ َ

لاْقَْرَبِیْنَۙ  َنذِْرْ عَشِیْرَتكََ ا وَ ۲۱۴ا

ت بََعَكَ مِنَ  اخْفِضْ جَنَاحَكَ لمَِنِ ا

مِنِیْنَۚ  فاَنِْ عَصَوْكَ فقَُلْ انِ یِْ ۲۱۵المُْو ْ

م َا تعَْمَلوُْنَۚ ءٌ م ِ وَ توََك لَْ عَلیَ ۲۱۶برَِیْٓ

 او  -888-نو شې به ته له عذاب وركړى شویو نه 
 

 او  -888-ته خپل ډېر نژدې خپلوان ووېروه 
 

ته خپل وزر ښكته كړه د هغه چا لپاره چې ستا 
 پیروي يې كړې ده، 

نو كه دغو )خپلوانو( ستا  -887-چې مومنان دي 
نافرماني وكړه، نو ته )ورته( ووایه: بېشكه زه د هغو 

او  -887-كارونو نه بېزاره یم چې تاسو يې كوئ 
 ته توكل وكړه 

(1935)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

حِیْمِۙ ال ذَِیْ یَرٰىكَ ۲۱۷العَْزِیْزِ الر َ

وَ تقََل بَُكَ فیِ ۲۱۸حِیْنَ تقَُوْمُۙ

جِدِیْنَ  مِیْعُ ۲۱۹الس ٰ ن هَ  هُوَ الس َ اِ

ئُكُمْ عَلیٰ مَنْ ۲۲۰العَْلیِْمُ  ُنبَ ِ هَلْ ا

یٰطِیْنُؕ لُ الش َ لُ عَلیٰ كلُ ِ ۲۲۱تنَزَ َ تنَزَ َ

-په ډېر غالب، بې حده رحم كوونكي ذات باندې 
 هغه چې تا ویني كله  -885

او په سجده  -887-چې ته پاڅېږې )لمانځه ته( 
 كوونكو كې 

بېشكه هغه، هم هغه ښه  -887-ستا اوښتل )ویني( 
 اورېدونكى،

ایا زه تاسو ته خبر دركړم چې  -888-ښه عالم دى  
 په چا 

دوى په هر ډېر  -888-باندې شیطانان راكوزېږي؟ 
 دروغجن،

(1936)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

ۙ ثیِْم  َ مْعَ وَ ۲۲۲افَ اَك  ا ی لُقُْوْنَ الس َ

كْثرَُهُمْ كذِٰبوُْنَؕ َ عَرَآءُ ۲۲۳ا وَ الش ُ

نَؕ َلمَْ ترََ انَ هَُمْ فیِْ ۲۲۴یَت َبِعُهُمُ الغَْاو  ا

وَ انَ هَُمْ یَقُوْلوُْنَ ۲۲۵كلُ ِ وَاد  ی َهِیْمُوْنَۙ

ل اَ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ ۲۲۶مَا لاَ یَفْعَلوُْنَۙ اِ

دوى غوږ  -888-سخت مجرم باندې راكوزېږي  
 ږدي )د ملايكو خبرو ته( او

او شاعران  -888-د دوى زیاتره دروغجنان دي  
 )چې دي( د دوى 

ایا ته نه وینې چې  -888-پیروي ګمراه خلق كوي 
 بېشكه دوى په هره وادۍ )ناو( 

او بېشكه دوى وايي  -887-كې سرګردانه ګرځي 
 هغه څه چې 

غیر له هغو  -887-دوى يې )پخپله( نه كوي 
 كسانو نه چې ایمان راوړي او 

(1937)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  26الشعراء    

َ كَثِیْرًا  لحِٰتِ وَ ذَكَرُوا اللّ ٰ عَمِلوُا الص ٰ

ْ بعَْدِ مَا ظُلمُِوْا نتَْصَرُوْا مِن  وَ  ١ؕو َ ا

ا ایَ َ مُنْقَلبَ   سَیَعْلمَُ ال ذَِیْنَ ظَلمَُوّْٰۤ

 ۲۲۷ی نَْقَلبُِوْنَ۠

 

 نېك عملونه كوي او الله ډېر زیات یادوي او بدله 
 

 اخلي كله چې پر دوى ظلم وكړى شي، او
 

هغه كسان چې ظلم يې كړى دى ژر به پوه شي  
 چې د بېرته ورتلو كوم ځاى ته به 

  -885-دوى بېرته ورځي 
 

 
 

 ع 
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(1938)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ  بسِْمِ اللّ ٰ

یٰتُ القُْرْاٰنِ وَ كِتَاب   ١۫طٰسٓ  تلِكَْ اٰ

ۙ هُدًى و َ بشُْرٰى ۱م ُبِیْن 

مِنِیْنَۙ  ال ذَِیْنَ یُقِیْمُوْنَ ۲للِمُْو ْ

كوٰةَ وَ هُمْ  توُْنَ الز َ لوٰةَ وَ یُو ْ الص َ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 طا، سين، دا د قرانٓ او څرګند )ښكاره بیانوونكي( 
 

 هدایت او زېرى دى،  -8-كتاب ایتونه دي 
 

 هغه چې لمونځ قايموي او  -8-د مومنانو لپاره 
 

 زكات وركوي او هم دوى په اخرت
 

(1939)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

لاْخِٰرَةِ هُمْ یُوْقِنُوْنَ  انِ َ ال ذَِیْنَ ۳بِا

لاْخِٰرَةِ زَی نَ َا لَهُمْ  مِنُوْنَ بِا لاَ یُو ْ

كَ ۴اعَْمَالَهُمْ فَهُمْ یَعْمَهُوْنَؕ اوُلىٰٓ ِ

ءُ العَْذَابِ وَ هُمْ فیِ  ال ذَِیْنَ لَهُمْ سُوْٓ

لاْخَْسَرُوْنَ  لاْخِٰرَةِ هُمُ ا ن كََ ۵ا وَ اِ

 بېشكه هغه كسان  -8-یقین كوي  
 

چې په اخرت ایمان نه راوړي، دوى ته مونږ د 
 دوى عملونه ښايسته 

 دغه كسان  -8-كړي دي، نو دوى سرګردانه دي 
 

 دي چې د دوى لپاره بد عذاب دى، او دوى به په 
 

او  -7-اخرت كې هم دوى تر ټولو تاوانیان وي 
 بېشكه 

(1940)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

لتَُلقَ یَ القُْرْاٰنَ مِنْ ل دَُنْ حَكِیْم  

اذِْ قَالَ مُوْسٰی لاِهَْلهِّٰٖۤ انِ یِّْٰۤ ۶علَیِْم  

نْهَا بخَِبَر  اوَْ  ١ؕاٰنسَْتُ ناَرًا تیِْكُمْ م ِ سَاٰ

تیِْكُمْ بشِِهَاب  قبَسَ  ل عََل كَُمْ  اٰ

ْ ۷تصَْطَلوُْنَ  فلَمَ َا جَآءَهَا نوُْدِیَ انَ 

ته )چې يې( خامخا تا ته د ډېر حكمت والا، ښه 
 علم والا )الله( له جانبه قرانٓ ښوولى

)یاد كړه( هغه وخت چې  -7-)او عطا كولى( شي  
 موسٰٰ خپلې ښځې ته وویل: بېشكه

ما اور ولیده، زه به تاسو ته له دغه )ځاى( نه څه  
 خبر راوړم، یا 

به تاسو ته بله كړى شوې لمبه راوړم، د دې لپاره 
 چې 

نو كله چې دى هغه )اور( ته  -5-تاسو تاوده شئ 
 راغى، اواز وكړى شو۔،

لثٰة
الث

 
(1941)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

وَ  ١ؕبوُْرِكَ مَنْ فیِ الن َارِ وَ مَنْ حَوْلَهَا

ِ رَب ِ العْٰلمَِیْنَ  ی ۸سُبْحٰنَ اللّ ٰ یٰمُوْسّٰٰۤ

ُ العَْزِیْزُ الحَْكِیْمُۙ َناَ اللّ ٰ ن هَ ّٰۤ ا وَ ۹اِ

َلقِْ عَصَاكَ  فلَمَ َا رَاٰهَا تَهْتَز ُ كاَنَ هََا  ١ؕا

بْ  ل یٰ مُدْبِرًا و َ لمَْ یُعَق ِ  ١ؕجَآن ٌ و َ

داسې چې بركتي كړى شوى دى هغه چې په اور  
كې دى او هغه چې د ده )اور( چاپېره دى او 

اى  -7-پاكي ده الله ته چې رب العلمین دى 
 موسٰٰ! 

بېشكه شان دا دى چې هم زه الله یم، ښه غالب، 
 او -7-ښه حكمت والا 

ته خپله امسا وغورځوه، نو كله چې هغه دا ولیدله  
 چې خوځېږي، ګویا كې 

دغه )همسا( نرى سپین تېز مار دى، نو وتېښتېده 
 چې شاكوونكى و او بېرته راونه ګرځېده۔، 

(1942)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

انِ یِْ لاَ یَخَافُ لدََی َ  ١۫یٰمُوْسٰی لاَ تخََفْ 

لَ ۱۰المُْرْسَلوُْنَۗۚ ل اَ مَنْ ظَلمََ ثمُ َ بدَ َ اِ

ء  فاَنِ یِْ غَفُوْرٌ  حُسْنً ا بعَْدَ سُوْٓ

حِیْمٌ  وَ ادَْخِلْ یَدَكَ فیِْ جَیْبِكَ ۱۱ر َ

ء   فیِْ  ١۫تخَْرُجْ بیَْضَآءَ مِنْ غیَْرِ سُوْٓ

 اى موسٰٰ، مه وېرېږه، بېشكه زه چې یم، له ما سره 
 

خو هغه څوك چې ظلم  -88-رسولان نه وېرېږي 
 يې كړى وي، بیا 

له بدۍ نه پس نېكي په بدل كې راوړي، نو بېشكه 
 زه ډېر بخښونكى، بې حده 

او ته خپل لاس په خپل  -88-رحم كوونكى یم 
 ګرېوان كې ننباسه، 

)نو( له بيمارۍ )او عیب( نه بغیر به تك سپین 
 راووځي، )دا حساب دي( په 

(1943)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

یٰت  الِیٰ فِرْعَوْنَ وَ قوَْمِهٖ   ١ؕتسِْعِ اٰ

فلَمَ َا ۱۲انِ هَُمْ كاَنوُْا قوَْمًا فٰسِقِیْنَ 

یٰتُنَا مُبْصِرَةً قَالوُْا هٰذَا  جَآءَتْهُمْ اٰ

بِیْنٌۚ وَ جَحَدُوْا بِهَا وَ ۱۳سِحْرٌ م ُ

ا  ١ؕاسْتَیْقَنَتْهَاّٰۤ انَفُْسُهُمْ ظُلمًْا و َ علُوُ ً

نهو معجزو كې )چې ته ورسره لېږل شوى يې( 
 فرعون او د هغه قوم ته، 

نو  -88-بېشكه دوى یو فاسق )نافرمانه( قوم دى 
 كله چې 

دوى ته زمونږ نښې )معجزې( راغلې، چې روښانه 
 وې، )نو( دوى وویل: دا 

او دوى له دغو )معجزو(  -88-ښكاره جادو دى 
 نه انكار وكړ، 

د ظلم او سركشۍ په وجه، حال دا چې د دوى 
 نفسونو په دغو 

(1944)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

فاَنظُْرْ كَیْفَ كاَنَ عَاقِبَةُ 

دَ وَ ۱۴المُْفْسِدِیْنَ۠  تیَْنَا دَاو  وَ لقََدْ اٰ

ِ  ١ۚسُلیَْمٰنَ علِمًْا لاَ الحَْمْدُ لِلّ ٰ وَ قَا

نْ عِبَادِهِ  لنََا عَلیٰ كَثِیْر  م ِ ال ذَِیْ فضَ َ

مِنِیْنَ  دَ وَ ۱۵المُْو ْ وَ وَرِثَ سُلیَْمٰنُ دَاو 

 یقین كړى و، نو ته وګوره د فساد كوونكو 
 

 او یقینًا یقینًا مونږ داود او  -88-انجام څنګه و؟ 
 

سلیمان ته )خاص( علم وركړى و او هغو دواړو 
 وویل: ټوله ستاينه خاص د هغه الله لپاره 

ده چې مونږ ته يې په خپلو مومنو بنده ګانو كې په 
 ډېرو زياتو باندې 

او سلیمان د داود )په  -87-فضيلت راكړى دى 
 علم، نبوت او سلطنت كې(

 ع 
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(1945)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

ایَ ُهَا الن َاسُ علُ ِمْنَا مَنْطِقَ  قَالَ یّٰٰۤ

یْرِ وَ اوُْتِیْنَا مِنْ كلُ ِ شَیءْ   انِ َ  ١ؕالط َ

وَ حُشِرَ ۱۶هٰذَا لَهُوَ الفَْضْلُ المُْبِیْنُ 

لاِْنسِْ  لسُِلیَْمٰنَ جُنُوْدُه  مِنَ الجِْن ِ وَ ا

یْرِ فَهُمْ یُوْزَعُوْنَ  ّٰۤ ۱۷وَ الط َ ّٰۤی اذَِا حَت ٰ

 وارث شو او هغه وویل: اى خلقو! مونږ ته د  
 

الوتونكو )مرغانو( خبرې ښوول شوې دي او مونږ 
 ته له هر څیز نه راكړه شوې ده، بېشكه 

 او د  -87-دا، خامخا هم دغه ښكاره فضل دى 
 

سلیمان لپاره د هغه لښكرې راجمع كړى شوې، 
 چې له پېریانو او انسانانو 

او مرغانو څخه وې، بیا به د دوى )په ترتیب سره( 
تر هغه پورې چې كله  -85-ډلې جوړولى شوې 

(1946)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

توَْا عَلیٰ وَادِ الن َمْلِ  َ ّٰۤایَ ُهَا  ١ۙا قَالتَْ نمَْلةٌَ ی ٰ

لاَ  ١ۚالن َمْلُ ادْخُلوُْا مَسٰكِنَكُمْ 

وَ هُمْ  ١ۙیَحْطِمَن َكُمْ سُلیَْمٰنُ وَ جُنُوْدُه  

مَ ضَاحِكاً م ِنْ ۱۸لاَ یشَْعُرُوْنَ  فتََبسَ َ

قوَْلهَِا وَ قَالَ رَب ِ اوَْزِعْنیِّْٰۤ انَْ اشَْكُرَ 

دوى د مېږانو په دره راغلل، )نو( یوې مېږۍ 
 وویل: 

 اى مېږانو تاسو خپلو استوګنو ته ننوځئ، چې 
 

تاسو سلیمان او د هغه لښكرې مات او چیت پیت 
 نه كړي، په داسې حال كې 

نو دى د دې په  -87-چې دوى به نه پوهېږي 
خبره )اول( مسكى شو، چې خندا كوونكى و 

)ورپسې د خوشحالۍ په وجه( ويې ويل: اى زما 
ربه! ته ما ته الهام او توفیق راكړه چې زه ستا د 

(1947)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

َنعَْمْتَ عَلیَ َ وَ عَلیٰ  نعِْمَتَكَ ال تَیِّْٰۤ ا

وَالدَِی َ وَ انَْ اعَْمَلَ صَالحًِا ترَْضٰىهُ وَ 

ادَْخِلنْیِْ بِرَحْمَتِكَ فیِْ عِبَادِكَ 

لحِِیْنَ  یْرَ فقََالَ مَا ۱۹الص ٰ وَ تفََق َدَ الط َ

ّٰۤ ارََى الْهُدْهُدَ  امَْ كاَنَ مِنَ  ١ۖ٘لیَِ لاَ

 هغو نعمتونو شكر وباسم چې تا په ما او زما په 
 

مور و پلار انعام )او پېرزو( كړي دي او دا چې زه 
 داسې نېك عمل وكړم چې ته يې خوښوې، او 

 ته ما په خپل رحمت سره په خپلو نېكو بنده ګانو 
 

او د مرغانو لټونه يې وكړه، نو  -87-كې داخل كړه 
 ويې ويل: ما له 

څه دي چې زه هدهد )ملاچرګك( نه وینم، بلكې 
 كه هغه له

(1948)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

بِیْنَ  بنَ َه  عذََاباً شَدِیْدًا ۲۰الغَْآى ِ ِ لاَعُذَ 

تِیَن یِْ بسُِلْطٰن   اوَْ لاَاۡذَْبحََن َه ّٰۤ اوَْ لیََاْ

فمََكَثَ غیَْرَ بعَِیْد  فقََالَ ۲۱م ُبِیْن  

احََطْت ُ بِمَا لمَْ تحُِطْ بِهٖ وَ جِئْتُكَ مِنْ 

ٍۭ بِنَبَا  ی َقِیْن   انِ یِْ وَجَدْت ُ امْرَاةًَ ۲۲سَبَا 

خامخا هرومرو به زه  -88-غايب شویو ځنې دى؟  
 ده ته سزا وركړم، ډېره سخته سزا،

یا به خامخا ضرور دى حلال كړم، یا به ضرور  
 هرومرو ما ته 

نو هغه )هدهد( ایسار  -88-ښكاره دلیل راوړي 
شو، خو ډېر نه، )او ژر راغى( نو ويې ويل: ما 

هغه خبره )په علم كې( ګېره كړې ده چې تا هغه 
ګېره كړې نه ده او زه تا ته له سبا )ښار( نه په 

بېشكه ما یوه داسې  -88-یقیني خبر سره راغلى یم 
 ښځه وموندله 

(1949)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

تمَْلكُِهُمْ وَ اوُْتیَِتْ مِنْ كلُ ِ شَیءْ  و َ لَهَا 

وَجَدْت هَُا وَ قوَْمَهَا ۲۳عَرْشٌ عَظِیْمٌ 

ِ وَ  مْسِ مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ یسَْجُدُوْنَ للِش َ

یْطٰنُ اعَْمَالَهُمْ  زَی َنَ لَهُمُ الش َ

بِیْلِ فَهُمْ لاَ  هُمْ عَنِ الس َ فصََد َ

چې په دغو )د سبا ښار په اوسېدونكو( بادشاهي 
كوي او هغې ته له هر څیز څخه وركړه شوې ده 

ما هغه او د  -88-او د هغې یو ډېر لوى تخت دى 
 هغې قوم 

 ومونده چې له الله نه غیر لمر ته سجده كوي او 
 

 دوى ته شیطان خپل عملونه ښايسته كړي دي، 
 

 نو دوى يې له )حقې( لارې نه منع كړي دي، نو 
 

(1950)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

ِ ال ذَِیْ ۲۴یَهْتَدُوْنَۙ َل اَ یسَْجُدُوْا لِلّ ٰ ا

مٰوٰتِ وَ  یُخْرِجُ الخَْبْءَ فیِ الس َ

لاْرَْضِ وَ یَعْلمَُ مَا تخُْفُوْنَ وَ مَا  ا

ل اَ هُوَ رَب ُ ۲۵تعُْلنُِوْنَ  ّٰۤ اِلهَٰ اِ ُ لاَ الَلّ ٰ

قَالَ سَنَنْظُرُ ۲۶العَْرْشِ العَْظِیْمِ۩

چې دوى الله ته  -88-دوى هدایت نه مومي 
 سجده ونه كړي، 

هغه چې په اسمانونو او ځمكه كې پټ څیزونه 
 راوباسي او 

پوهېږي په هغه څه چې تاسو يې پټوئ او په هغه 
 څه چې

الله چې دى، نشته هېڅ  -87-تاسو يې څرګندوئ  
 لايق د عبادت مګر هم دى دى، 

)سلیمان( وویل:  -87-د ډېر ستر عرش رب دى 
 ضرور به مونږ ګورو 

دة   
ج س

ال
9 

(1951)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

اصََدَقتَْ امَْ كُنْتَ مِنَ 

اذِْهَبْ ب ِكِتٰبیِْ هٰذَا ۲۷الكْٰذِبِیْنَ 

فاََلقِْهْ اِلیَْهِمْ ثمُ َ توََل َ عَنْهُمْ فاَنظُْرْ 

ا ۲۸مَا ذَا یَرْجِعُوْنَ  ایَ ُهَا المَْلوَ ُ قَالتَْ یّٰٰۤ

ُلقْیَِ الِیَ َ كِتٰبٌ كَرِیْمٌ  ن هَ  مِنْ ۲۹انِ یِّْٰۤ ا اِ

 چې ایا تا رښتیا ویلي دي، یا ته له دروغ 
 

 ته زما دا لیك یوسه، نو ته  -85-ویونكو ځنې وې؟ 
 

دا دوى ته وروغورځوه، بیا ته له دوى نه مخ 
 وګرځوه، نو وګوره چې 

هغې وویل: اى  -87-دوى څه واپس كوي؟ 
 سردارانو! 

بېشكه زه چې یم، ما ته یو ډېر عزتناك لیك 
 بېشكه دا د  -87-راغورځول شوى دى 

(1952)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

حْمٰنِ  ِ الر َ ن هَ  بسِْمِ اللّ ٰ سُلیَْمٰنَ وَ اِ

حِیْمِ ۙ توُْنیِْ ۳۰الر َ ْ َل اَ تعَْلوُْا عَلیَ َ وَ ا ا

ا ۳۱مُسْلِمِیْنَ۠ ایَ ُهَا المَْلوَ ُ لتَْ یّٰٰۤ قاَ

مَا كُنْتُ قَاطِعَةً  ١ۚافَتُْوْنیِْ فیِّْٰۤ امَْرِیْ 

قَالوُْا نحَْنُ ۳۲امَْرًا حَت یٰ تشَْهَدُوْنِ 

سلیمان له جانبه )راغلى( دى او بېشكه هغه 
)داسې( دى: د الله په نامه سره )شروع كوم( چې 

-ډېر زیات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى 
دا چې تاسو زما په خلاف سركشي مه كوئ او  -88

-تاسو ما ته راشئ مسلمانان )غاړه ایښودونكي( 
 هغې وویل: اى سردارانو!  -88

تاسو ما ته زما په )دغه( كار كې مشوره راكړئ، زه 
 د كوم كار فیصله كوونكې نه یم تر

هغوى  -88-هغه پورې چې تاسو ما ته حاضر شئ  
 وویل: مونږه 

 ع 
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(1953)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

ة  و َ اوُلوُْا باَسْ  شَدِیْد   و َ  ١ۙ۬اوُلوُْا قوُ َ

لاْمَْرُ اِلیَْكِ فاَنظُْرِیْ مَا ذَا  ا

قَالتَْ انِ َ المُْلوُْكَ اذَِا ۳۳تاَْمُرِیْنَ 

ا  دَخَلوُْا قَرْیَةً افَسَْدُوْهَا وَ جَعَلوُّْٰۤ

ةَ اهَْلِهَاّٰۤ اذَِل ةًَ  وَ كَذٰلكَِ  ١ۚاعَِز َ

 د قوت والا او د ډېر سخت جنګ والا یو، او 
 

 )نور( اختیار تا ته دى، نو ته وګوره چې ته 
 

هغې وویل: بېشكه  -88-څه حكم كوې؟ 
 بادشاهان )د هغوى لښكرې( 

چایان چې دي، كله چې دوى كوم كلي )ښار( ته 
 داخل شي )نو( هغه خرابوي، 

او د هغه عزتمن اوسېدونكي ذلیله ګرځوي او 
 دوى به 

(1954)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

وَ انِ یِْ مُرْسِلةٌَ اِلیَْهِمْ ۳۴یَفْعَلوُْنَ 

بِهَدِی َة  فنَٰظِرَةٌ  بِمَ یَرْجِعُ 

فلَمَ َا جَآءَ سُلیَْمٰنَ قَالَ ۳۵المُْرْسَلوُْنَ 

وْننَِ بِمَال   تمُِد ُ َ ُ خَیْرٌ  ١٘ا ۚ اللّ ٰ تٰىنِِۧ فمََاّٰۤ اٰ

تٰىكُمْ  م َاّٰۤ اٰ َنتُْمْ بِهَدِی تَِكُمْ  ١ۚم ِ بلَْ ا

او بېشكه زه دوى ته یوه  -88-هم همداسې كوي 
 ډالۍ لېږونكې یم، 

 نو كتونكې یم چې په څه خبرې سره لېږل شوي 
 

نو كله چې هغه  -87-استازي بېرته راځي 
)استازى( سلیمان ته راغى، )نو سلیمان ورته( 

وویل: ایا تاسو په مال سره زما مدد كوئ، نو هغه 
 چې ما ته الله راكړى دى )هغه(

ډېر غوره دى له هغه نه چې تاسو ته يې دركړى  
 دى، بلكې تاسو په خپلې 

(1955)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

اِرْجِعْ اِلیَْهِمْ ۳۶تفَْرَحُوْنَ 

هُمْ بجُِنُوْد  ل اَ قِبَلَ لَهُمْ بِهَا  تِیَن َ فلَنََاْ

نْهَاّٰۤ اذَِل ةًَ و َ هُمْ  هُمْ م ِ وَ لنَُخْرِجَن َ

ا ایَ ُكُمْ ۳۷صٰغِرُوْنَ  ایَ ُهَا المَْلوَ ُ قَالَ یّٰٰۤ

توُْنیِْ  تِیْنیِْ بِعَرْشِهَا قبَْلَ انَْ ی َاْ یَاْ

ته هغوى ته بېرته لاړ  -87-ډالۍ سره خوشالېږئ 
 شه، 

نو مونږ به خامخا هرومرو په دوى پسې داسې 
 لښكرې بوځو، چې په دوى كې به 

له هغو سره د مقابلې هېڅ طاقت نه وي او مونږ به 
خامخا هرومرو دوى له هغه )ښاره( وباسو، په دې 

-حال چې چې ذلیل به وي، خوار او سپك به وي 
)سلیمان( وویل: اى )د دربار( مخورو! په  -85

تاسو كې به څوك ما ته د هغې تخت راوړي، 
 مخكې له دې چې دوى 

(1956)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

نَ الجِْن ِ ۳۸مُسْلِمِیْنَ  قاَلَ عِفْرِیْتٌ م ِ

تیِْكَ بهِٖ قبَْلَ انَْ تقَُوْمَ مِنْ  َناَ اٰ ا

وَ انِ یِْ علَیَْهِ لقََوِی ٌ  ١ۚم َقَامِكَ 

قَالَ ال ذَِیْ عِنْدَه  علِمٌْ م ِنَ ۳۹امَِیْنٌ 

تیِْكَ بِهٖ قبَْلَ انَْ ی َرْتدَ َ  َناَ اٰ الكِْتٰبِ ا

په  -87-ما ته راشي مسلمانان )غاړه اېښودونكي(؟ 
 پېریانو كې ډېر سخت زورور وویل: 

 زه به هغه تا ته راوړم مخكې له دې چې ته له 
 

خپل ځاى نه پاڅېږي، او بېشكه زه په دغه 
 )تخت( باندې خامخا قوي )او( 

 وویل هغه كس چې له هغه سره د  -87-امانتګر یم 
 

كتاب علم و: زه به هغه تا ته راوړم مخكې له دې 
 چې تا ته 

(1957)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

ا  ١ؕاِلیَْكَ طَرْفكَُ  فلَمَ َا رَاٰهُ مُسْتَقِر ً

 ١ۖ۫عِنْدَه  قَالَ هٰذَا مِنْ فضَْلِ رَب یِْ 

كْفُرُ  َ وَ مَنْ  ١ؕلیَِبْلوَُنیِّْٰۤ ءَاشَْكُرُ امَْ ا

ن مََا یشَْكُرُ لنَِفْسِهٖ  وَ مَنْ  ١ۚشَكَرَ فاَِ

قَالَ ۴۰كَفَرَ فاَنِ َ رَب یِْ غَنیِ ٌ كَرِیْمٌ 

خپل نظر بیا راګرځي، نو كله چې يې هغه خپلې 
 مخې ته برقرار

)حاضر( ولید، ويې ويل: دا زما د رب له فضله  
 ځنې دى، 

د دې لپاره چې هغه ما وازمايي چې زه شكر 
 وباسم، یا ناشكري كوم او څوك 

چې شكر وباسي، نو هغه يواځې د ځان لپاره شكر 
 وباسي او څوك چې ناشكري كوي، 

نو بېشكه زما رب ډېر بې پروا، ډېر كرم كوونكى 
 ويې ويل:  -88-دى 

(1958)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

رُوْا لَهَا عَرْشَهَا ننَْظُرْ اتََهْتَدِیّْٰۤ امَْ  نكَ ِ

فلَمَ َا ۴۱تكَُوْنُ مِنَ ال ذَِیْنَ لاَ یَهْتَدُوْنَ 

قَالتَْ  ١ؕجَآءَتْ قِیْلَ اهَٰكَذَا عَرْشُكِ 

وَ اوُْتِیْنَا العِْلمَْ مِنْ قبَْلِهَا وَ  ١ۚكاَنَ هَ  هُوَ 

هَا مَا كاَنتَْ ۴۲كُن َا مُسْلِمِیْنَ  وَ صَد َ

 هغې ته خپل تخت نا اشنا كړئ چې وګورو ایا 
 

پېژني يې، یا كېږي له هغو كسانو نه چې نه يې 
 نو كله چې  -88-پېژني 

هغه راغله، )ورته( وویل شول: ایا ستا تخت 
همداسې دى؟ هغې وویل: ګویا كې دا همغه دى۔ 

او مونږ ته له دې )معجزې( نه مخكې )د توحید 
او نبوت( علم راكړى شوى و او مونږ غاړه 

او دا )د الله له  -88-ايښودونكي )مسلمانان( وو 
 عبادت نه( منع كړې وه 

(1959)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

 ِ انِ هََا كاَنتَْ مِنْ  ١ؕت عَْبُدُ مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ

قِیْلَ لَهَا ادْخُلیِ ۴۳قوَْم  كفِٰرِیْنَ 

رْحَ  ةً و َ  ١ۚالص َ تهُْ حَسِبتَْهُ لجُ َ َ فلَمَ َا رَا

ن هَ   ١ؕكَشَفَتْ عَنْ سَاقیَْهَا قَالَ اِ

نْ قوََارِیْرَ  دٌ م ِ مَر َ قَالتَْ رَب ِ  ١ؕ۬صَرْحٌ م ُ

هغه څیز چې دې يې له الله نه غیر عبادت كاوه، 
 یقینًا 

هغې ته وویل شول:  -88-هغه له كافر قوم ځنې وه 
 ته دې 

 صحن ته ننوځه، نو كله چې يې هغه ولیده، نو په 
 

هغه يې د ژورو اوبو ګمان وكړ او له خپلو دواړو 
پنډیو نه يې كپړه پورته كړه۔ هغه )سلیمان( وویل: 

بېشكه دا هوار ښویه صحن دى چې له شیشو نه 
)جوړ( دى، هغې وویل: بېشكه ما )مخكى( په 

(1960)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

انِ یِْ ظَلمَْتُ نفَْسِیْ وَ اسَْلمَْتُ مَعَ 

ِ رَب ِ العْٰلمَِیْنَ۠  وَ لقََدْ ۴۴سُلیَْمٰنَ لِلّ ٰ

ارَْسَلنَْاّٰۤ الِیٰ ثمَُوْدَ اخََاهُمْ صٰلحًِا انَِ 

یْقٰنِ  َ فاَذَِا هُمْ فرَِ اعْبُدُوا اللّ ٰ

قَالَ یٰقَوْمِ لمَِ ۴۵یَخْتَصِمُوْنَ 

 خپل ځان ظلم كړى دى او ما له سلیمان سره 
 

-خاص د الله رب العلمین لپاره اسلام راوړى دى 
 او یقینًا یقینًا  -88

مونږ ثمودیانو ته د هغوى ورور صالح لېږلى و، په 
 دې سره چې 

تاسو د الله عبادت كوئ، نو ناڅاپه هغوى داسې 
 دوه ډلې وې چې په خپل 

هغه وویل: اى زما قومه!  -87-مینځ كې جنګېدلې 
 ولې 

 ع 
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(1961)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

ئَةِ قبَْلَ  ی ِ تسَْتَعْجِلوُْنَ بِالس َ

َ  ١ۚالحَْسَنَةِ  لوَْ لاَ تسَْتَغْفِرُوْنَ اللّ ٰ

ی َرْناَ بِكَ ۴۶لعََل كَُمْ ترُْحَمُوْنَ  قَالوُا اط َ

ِ  ١ؕوَ بِمَنْ م َعَكَ  ى ِرُكُمْ عِنْدَ اللّ ٰ قَالَ طٰٓ

َنتُْمْ قوَْمٌ تفُْتَنُوْنَ  وَ كاَنَ فیِ ۴۷بلَْ ا

 تاسو په بدۍ )عذاب( سره تادي كوئ، مخكې له 
 

نېكۍ )توبې( نه، ولې تاسو له الله نه مغفرت نه 
 غواړئ؟ د دې لپاره چې په 

هغوى وویل: مونږ په  -87-تاسو رحم وكړى شي 
 تا او په هغه چا چې

له تاسره دي؛ بدفالي نیولې ده۔، هغه وویل:  
 ستاسو بدفالي د الله په نېز ده، بلكې 

او په  -85-تاسو داسې قوم یئ چې ازمایل كېږئ 
 ښار 

(1962)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

المَْدِیْنَةِ تسِْعَةُ رَهْط  ی فُْسِدُوْنَ فیِ 

لاْرَْضِ وَ لاَ یصُْلحُِوْنَ  قَالوُْا ۴۸ا

ِ لنَُبَی ِتَن َه  وَ اهَْلهَ  ثمُ َ  تقََاسَمُوْا بِاللّ ٰ

لنََقُوْلنَ َ لوَِلیِ ِهٖ مَا شَهِدْناَ مَهْلِكَ 

ن اَ لصَٰدِقوُْنَ  وَ مَكَرُوْا ۴۹اهَْلهِٖ وَ اِ

كې نهه )غټ شریر( سړي وو، چې په ځمكه كې 
 به 

 -87-يې فساد كاوه او اصلاح به يې نه كوله 
 هغوى وویل: 

تاسو په الله قسم وخورئ چې خامخا هرومرو به 
 په ده او د ده په ټبر د شپې حمله كوو، 

بیا به مونږ د ده ولي )وارث( ته خامخا ضرور 
)داسې( ووایو چې مونږ د ده هلاكت ته حاضر 

 -87-شوي نه یو او بېشكه مونږ یقینًا رښتیني یو 
 او دوى مكر وكړ، 

(1963)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

مَكْرًا و َ مَكَرْناَ مَكْرًا و َ هُمْ لاَ 

فاَنظُْرْ كَیْفَ كاَنَ عَاقِبَةُ ۵۰یشَْعُرُوْنَ 

رْنٰهُمْ وَ قوَْمَهُمْ  ١ۙمَكْرِهِمْ  َن اَ دَم َ ا

فتَِلكَْ بیُُوْتُهُمْ خَاوِیَةً  ۵۱اجَْمَعِیْنَ 

انِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیَٰةً ل قَِوْم   ١ؕبِمَا ظَلمَُوْا

خاص مكر كول او مونږ هم تدبیر وكړ خاص 
 تدبیر كول، په دې حال كې چې 

 نو ته وګوره چې د دوى د  -78-دوى نه پوهېدل 
 

مكر انجام څنګه و چې بېشكه مونږه دوى او د 
 دوى قوم 

نو دغه د دوى كورونه دي،  -78-ټول هلاك كړل 
چې وران شوي پراته دي، په سبب د دې چې ظلم 

)شرك( يې كاوه، بېشكه په دې كې خامخا لویه 
 نښه 

(1964)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

َنجَْیْنَا ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ ۵۲ی َعْلمَُوْنَ  وَ ا

وَ لوُْطًا اذِْ قَالَ لقَِوْمِهّٰٖۤ ۵۳كاَنوُْا یَت َقُوْنَ 

َنتُْمْ  توُْنَ الفَْاحِشَةَ وَ ا تاَْ َ ا

جَالَ ۵۴تبُْصِرُوْنَ  ِ توُْنَ الر  ن َكُمْ لتََاْ اىَ ِ

سَاءِٓ  نْ دُوْنِ الن ِ َنتُْمْ  ١ؕشَهْوَةً م ِ بلَْ ا

او مونږ  -78-ده د هغه قوم لپاره چې پوهېږي 
نجات وركړ هغو كسانو ته چې ایمان يې راوړى و 

او )یاد كړه( لوط كله  -78-او پرهېزګاري يې كوله 
 چې ده خپل قوم ته وویل: 

ایا تاسو فاحشه )د لواطت قبیح كار( كوئ، حال 
 دا 

 ایا بېشكه تاسو خامخا د  -78-چې تاسو وینئ 
 

خپل شهوت لپاره له خپلو ښځو نه غیر له سړیو 
 سره بدكاري كوئ! بلكې تاسو 

(1965)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

فمََا كاَنَ جَوَابَ ۵۵قوَْمٌ تجَْهَلوُْنَ 

ا اٰلَ لوُْط   ا اخَْرِجُوّْٰۤ ّٰۤ انَْ قَالوُّْٰۤ ل اَ قوَْمِهّٰٖۤ اِ

نْ قَرْیَتِكُمْ  ُناَسٌ  ١ۚم ِ انِ هَُمْ ا

رُوْنَ  ل اَ ۵۶ی تَطََه َ فاََنجَْیْنٰهُ وَ اهَْلهَ ّٰۤ اِ

تهَ   َ رْنٰهَا مِنَ الغْٰبرِِیْنَ  ١٘امْرَا وَ ۵۷قدَ َ

 نو د ده د  -77-داسې قوم یئ چې جهالت كوئ 
 

قوم جواب نه و غیر له دې نه چې دوى وویل: 
 تاسو د لوط خېلخانه له 

خپل كلي نه وباسئ، بېشكه دوى داسې خلق دى 
 چې ځانونه 

نو مونږ نجات وركړ ده ته، او  -77-ډېر پاك ساتي 
 د ده كورنۍ ته د ده له 

ښځې نه غیر، مونږ هغه په باقي پاتې كېدونكو كې 
 او  -75-مقرر كړې وه 

(1966)



 

19) وَقَالَ ال ذَِینَ (  27النمل    

طَرًا فسََاءَٓ مَطَرُ  ١ۚامَْطَرْناَ علَیَْهِمْ م َ

ِ وَ سَلمٌٰ ۵۸المُْنْذَرِیْنَ۠ قُلِ الحَْمْدُ لِلّ ٰ

ُ خَیْرٌ  ١ؕعَلیٰ عِبَادِهِ ال ذَِیْنَ اصْطَفیٰ آٰللّ ٰ

ا یشُْرِكُوْنَؕ   ۵۹امَ َ

 

مونږ په دوى باندې )د كاڼو( باران ووراوه، نو د 
 وېرول 

ته ووایه: ټوله ستاينه خاص  -77-شویو باران بد و 
 د الله لپاره ده، او سلام دې وي 

د هغه په هغو بنده ګانو باندې چې غوره كړي يې 
 دي، ایا الله غوره دى، یا كه هغه 

  -77-چې دوى يې )له الله سره( شریكوي 
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(1967)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

لاْرَْضَ وَ  مٰوٰتِ وَ ا امَ َنْ خَلقََ الس َ

مَآءِ مَآءً  َنزَْلَ لكَُمْ م ِنَ الس َ  ١ۚا

قَ ذَاتَ بَهْجَة   َن بَْتْنَا بهِٖ حَدَآى ِ مَا  ١ۚفاَ

بِْتُوْا شَجَرَهَا ءَاِلهٌٰ  ١ؕكاَنَ لكَُمْ انَْ تنُ 

 ِ بلَْ هُمْ قوَْمٌ  ١ؕم َعَ اللّ ٰ

بلكې هغه ذات )بهتر دى( چې اسمانونه او ځمكه 
 يې پیدا كړي دي او

تاسو لپاره يې له بره نه اوبه نازلې كړې دي، نو  
 هم مونږ 

په هغو سره د رونق )او ښايست( والا باغونه 
 زرغون كړل۔، 

تاسو لپاره دا طاقت نشته چې تاسو د هغو 
)باغونو( ونې زرغونې كړئ۔، ایا له الله سره بل 

معبود شته؟ بلكې دوى یو داسې قوم دى چې )له 
 الله سره د نورو( 

(1968)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

لاْرَْضَ ۶۰ی َعْدِلوُْنَؕ امَ َنْ جَعَلَ ا

قَرَارًا و َ جَعَلَ خِللَٰهَاّٰۤ انَهْٰرًا و َ جَعَلَ 

لَهَا رَوَاسِیَ وَ جَعَلَ بیَْنَ البَْحْرَیْنِ 

ِ  ١ؕحَاجِزًا كْثرَُهُمْ  ١ؕءَاِلهٌٰ م َعَ اللّ ٰ َ بلَْ ا

نْ ی جُِیْبُ المُْضْطَر َ ۶۱لاَ یَعْلمَُوْنَؕ امَ َ

بلكې هغه ذات )غوره دى( چې  -78-برابري كوي 
 ځمكه يې 

 د قرار )او ارام( ځاى جوړه كړې ده او د هغې
 

په مینځ كې يې نهرونه جوړ كړي دي او د دې  
 لپاره يې پاخه لوړ غرونه پیدا كړي دي، 

او د دوو سمندرونو په مینځ كې يې پرده پیدا كړې 
ده۔، ایا له الله سره بل معبود شته؟ بلكې د دوى 

بلكې هغه ذات )غوره دى(  -78-اكثره نه پوهېږي 
 چې د مجبور )او عاجز( 

(1969)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

ءَ وَ  وْٓ اذَِا دَعَاهُ وَ یَكْشِفُ الس ُ

لاْرَْضِ  ءَاِلهٌٰ م َعَ  ١ؕیَجْعَلكُُمْ خُلفََآءَ ا

 ِ ا تذََك َرُوْنَؕ ١ؕاللّ ٰ امَ َنْ ۶۲قلَیِْلاً م َ

ِ وَ البَْحْرِ وَ  ی َهْدِیْكُمْ فیِْ ظُلمُٰتِ البَْر 

یٰحَ بشُْرً ا بیَْنَ یَدَیْ  ِ مَنْ ی ُرْسِلُ الر 

سوال قبلوي، كله چې دغه )الله( وبلي او هغه 
 تكلیف )او سختي( 

لرې كوي او تاسو د ځمكې خلیفه ګان جوړوي، 
 ایا له الله سره بل معبود شته؟ 

بلكې هغه  -78-تاسو ډېر لږ شانته نصیحت قبلوئ 
 ذات )غوره دى( 

چې تاسو ته د وچې او سمندر په تیارو كې لاره 
 ښیي او

هغه ذات چې له خپل رحمت نه مخكې هواګانې  
 لېږي، 

(1970)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

ِ  ١ؕرَحْمَتِهٖ  ُ عَم َا  ١ؕءَاِلهٌٰ م َعَ اللّ ٰ تعَٰلیَ اللّ ٰ

ا الخَْلقَْ ثمُ َ ۶۳یشُْرِكُوْنَؕ نْ ی بَْدَو ُ امَ َ

مَآءِ وَ  نَ الس َ یُعِیْدُه  وَ مَنْ ی َرْزُقكُُمْ م ِ

لاْرَْضِ  ِ  ١ؕا توُْا  ١ؕءَالِهٌٰ م َعَ اللّ ٰ قُلْ هَا

قُلْ ۶۴برُْهَانكَُمْ انِْ كُنْتُمْ صٰدِقِیْنَ 

چې زېرى وركوونكې وي، ایا له الله سره بل 
معبود شته؟ الله ډېر اوچت دى له هغو شیانو نه 

بلكې  -78-چې دوى يې )له الله سره( شریكوي 
هغه ذات چې اول ځلې مخلوق پیدا كوي، بیا به 

دغه )مخلوق( بېرته ژوندي كوي او هغه ذات چې 
 تاسو ته له اسمان او 

ځمكې نه روزي دركوي، ایا له الله سره بل معبود 
 شته؟ ته )دوى ته( ووایه: 

 -78-تاسو خپل دلیل راوړئ، كه تاسو رښتیني یئ 
 ته )دوى ته( ووایه: 

(1971)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا ل اَ یَعْلمَُ مَنْ فیِ الس َ

 ُ ل اَ اللّ ٰ َی َانَ  ١ؕالغَْیْبَ اِ وَ مَا یشَْعُرُوْنَ ا

رَكَ علِمُْهُمْ فیِ ۶۵یُبْعَثوُْنَ  بلَِ اد ٰ

لاْخِٰرَةِ  نْهَا ١۫ا بلَْ  ١۫٘بلَْ هُمْ فیِْ شَك   م ِ

نْهَا عَمُوْنَ۠ وَ قَالَ ال ذَِیْنَ ۶۶هُمْ م ِ

هر هغه څوك چې په اسمانونو او ځمكه كې دي په 
 غیبو نه 

پوهېږي غیر له الله نه۔ او دوى نه پوهېږي چې 
 كله به دوى بیا 

 بلكې د اخرت په باره كې  -77-ژوندي كولى شي 
 

د دوى علم بېخي ختم شوى دى۔، بلكې دوى د 
دغه )قیامت( په باره كې په شك كې دي، بلكې 

او  -77-دوى له دغه )قیامت( نه ړانده دي 
 كافران شویو كسانو وویل:

 ع 
 1 

(1972)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

ن َا  ّٰۤ اىَ ِ ناَ بآَو ُ ا ءَاذَِا كُن َا ترُٰباً و َ اٰ كَفَرُوّْٰۤ

لقََدْ وُعدِْناَ هٰذَا نحَْنُ ۶۷لمَُخْرَجُوْنَ 

ناَ مِنْ قبَْلُ  بآَو ُ ّٰۤ  ١ۙوَ اٰ ل اَ ّٰۤ اِ انِْ هٰذَا

لیِْنَ  لاْوَ َ قُلْ سِیْرُوْا فیِ ۶۸اسََاطِیْرُ ا

لاْرَْضِ فاَنظُْرُوْا كَیْفَ كاَنَ عَاقِبَةُ  ا

ایا كله چې مونږه او زمونږ پلرونه خاورې شو، ایا  
 په رښتیا به مونږ خامخا )ژوندي( 

یقینًا یقینًا له دې نه مخكې  -75-راوښكلى شو؟ 
 هم دا وعده مونږ ته 

او زمونږ پلرونه ته راكړى شوې ده۔، نه دي دغه 
 )خبرې( مګر د 

ته )دوى ته(  -77-ړومبنو خلقو باطلې قصې 
 ووایه: تاسو په 

ځمكه كې وګرځئ، بیا وګورئ چې د مجرمانو 
 )كافرانو( 

(1973)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

وَ لاَ تحَْزَنْ علَیَْهِمْ وَ ۶۹المُْجْرِمِیْنَ 

م َا یَمْكُرُوْنَ  وَ ۷۰لاَ تكَُنْ فیِْ ضَیْق  م ِ

یَقُوْلوُْنَ مَتیٰ هٰذَا الوَْعدُْ انِْ كُنْتُمْ 

ی انَْ ی َكُوْنَ رَدِفَ ۷۱صٰدِقِیْنَ  قُلْ عَسّٰٰۤ

وَ ۷۲لكَُمْ بعَْضُ ال ذَِیْ تسَْتَعْجِلوُْنَ 

او ته په دوى غم مه كوه او  -77-انجام څنګه و؟ 
 په 

تنګۍ كې مه كېږه، د هغو مكرونو )فریبونو( په 
 او  -58-سبب چې دوى يې كوي 

دوى وايي: دا )د عذاب د نازلېدو( وعده به كله 
 وي، كه 

ته )دوى ته( ووایه چې  -58-تاسو رښتیني یئ 
امېد دى چې په تاسو پسې به پیوست شي ځینې له 

-هغه )عذاب( نه چې تاسو يې په جلتۍ غواړئ 
 او  -58

(1974)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

انِ َ رَب كََ لذَُوْ فضَْل  عَلیَ الن َاسِ وَ 

كْثرََهُمْ لاَ یشَْكُرُوْنَ  َ وَ انِ َ ۷۳لكِٰن َ ا

رَب كََ لیََعْلمَُ مَا تكُِن ُ صُدُوْرُهُمْ وَ مَا 

بَة  فیِ ۷۴یُعْلنُِوْنَ  وَ مَا مِنْ غآَى ِ

ل اَ فیِْ كِتٰب   لاْرَْضِ اِ مَآءِ وَ ا الس َ

بېشكه ستا رب په خلقو باندې خامخا د فضل 
 كولو والا دى او 

 او بېشكه  -58-لېكن د دوى اكثره شكر نه وباسي 
 

ستا رب خامخا پوهېږي په هغه څه چې د دوى 
 سینې يې پټوي او څه چې دوى 

 او په اسمان او  -58-)خلق( ظاهروي 
 

 ځمكه كې هېڅ پټ پناه شى نشته مګر په واضح 
 

(1975)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

انِ َ هٰذَا القُْرْاٰنَ یَقُص ُ عَلیٰ ۷۵م ُبِیْن  

كْثرََ ال ذَِیْ هُمْ فِیْهِ  َ بنَیِّْٰۤ اسِْرَآءِیْلَ ا

ن هَ  لَهُدًى و َ رَحْمَةٌ ۷۶یَخْتَلفُِوْنَ  وَ اِ

مِنِیْنَ  انِ َ رَب كََ یَقْضِیْ بیَْنَهُمْ ۷۷ل لِمُْو ْ

وَ هُوَ العَْزِیْزُ  ١ۚبحُِكْمِهٖ 

 بېشكه دا قرانٓ  -57-كتاب كې )لیك( دي 
 

بني اسرائیلو ته د هغو خبرو زیاتره حصه بیانوي 
 چې دوى په 

او بېشكه دا )قرانٓ(  -57-هغو كې اختلاف كوي 
 یقینًا هدایت او رحمت دى، 

بېشكه ستا رب به د دوى په  -55-لپاره د مومنانو 
 مینځ كې 

په خپل انصاف سره فیصله كوي، او همغه ډېر 
 غالب، 

(1976)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

ِ ۷۸العَْلیِْمُُۙۚ ن كََ عَلیَ  ١ؕفتََوَك لَْ عَلیَ اللّ ٰ اِ

ن كََ لاَ تسُْمِعُ ۷۹الحَْق ِ المُْبِیْنِ  اِ

عَآءَ اذَِا  م َ الد ُ المَْوْتیٰ وَ لاَ تسُْمِعُ الص ُ

ل وَْا مُدْبِرِیْنَ  وَ مَاّٰۤ انَتَْ بِهٰدِی ۸۰وَ

ل اَ  ١ؕالعُْمیِْ عَنْ ضَللٰتَِهِمْ  انِْ تسُْمِعُ اِ

نو ته خاص په الله باندې  -57-ښه علم والا دى 
 توكل وكړه، بېشكه ته په 

 بېشكه ته مړو ته  -57-ښكاره حق باندې يې 
 

نشې اورولى او ته كڼو ته )هم( اواز نشې رسولى، 
 كله چې دوى مخ واړوي، په دې 

 او ته  -78-حال كې چې شا كوونكي وي 
 

ړندو ته د هغوى له ګمراهۍ نه هدایت كوونكى نه 
 يې، ته نشې اورولى مګر 

(1977)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

یٰتِنَا فَهُمْ م ُسْلمُِوْنَ  مِنُ بِاٰ وَ ۸۱مَنْ ی وُ ْ

اذَِا وَقعََ القَْوْلُ علَیَْهِمْ اخَْرَجْنَا 

لاْرَْضِ تكُلَ مُِهُمْ  نَ ا انَ َ  ١ۙلَهُمْ دَآب ةًَ م ِ

یٰتِنَا لاَ یُوْقِنُوْنَ۠ وَ ۸۲الن َاسَ كاَنوُْا بِاٰ

م َنْ  یَوْمَ نحَْشُرُ مِنْ كلُ ِ امُ َة  فوَْجًا م ِ

هغه چا ته چې زمونږ په ایتونو ايمان راوړي، نو 
 او  -78-هم دوى مسلمانان دي 

 كله چې په دوى )د عذاب( خبره ثابته شي )او 
 

قیامت رانژدې شي، نو( مونږ به دوى ته له ځمكې 
نه يوه دابهّ )ژوندى خوځنده( راوباسو، چې له 

دوى سره به خبرې كوي، چې بېشكه خلقو به 
او )یاده كړه(  -78-زمونږ په ایتونو یقین نه كاوه 

هغه ورځ چې مونږ به له هر امت نه )د مشرانو( 
 یوه ډله راجمع كړو، 

 ع 
 2 

(1978)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

یٰتِنَا فَهُمْ یُوْزَعُوْنَ  بُ بِاٰ ِ حَت ّٰٰۤی ۸۳ی ُكَذ 

یٰتیِْ وَ لمَْ  بتُْمْ بِاٰ كَذ َ َ اذَِا جَآءُوْ قَالَ ا

ا ذَا كُنْتُمْ  تحُِیْطُوْا بِهَا علِمًْا امَ َ

وَ وَقعََ القَْوْلُ علَیَْهِمْ بِمَا ۸۴تعَْمَلوُْنَ 

َلمَْ یَرَوْا ۸۵ظَلمَُوْا فَهُمْ لاَ یَنْطِقُوْنَ  ا

له هغو نه چې زمونږ د ایتونو تكذیب كوي، نو 
تر  -78-دوى به منع كولى )یوځاى كولى( شي 

دې چې كله دوى )محشر ته( راشي، وبه وايي 
)الله(: ایا تاسو زما د ایتونو تكذیب كړى و، حال 

دا چې د علم په لحاظ سره تاسو د هغو احاطه نه 
 وه كړې، ایا څه دي هغه چې تاسو 

او په دوى باندې به )د عذاب(  -78-عمل كاوه؟ 
 خبره ثابته شي، په سبب 

د هغه ظلم چې دوى كړى و، نو دوى به خبرې 
 ایا دوى نه دي كتلي  -77-نشي كولى 

(1979)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

َن اَ جَعَلنَْا ال یَْلَ لیَِسْكُنُوْا فیِْهِ وَ  ا

هَارَ مُبْصِرًا انِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیٰٰت   ١ؕالن َ

مِنُوْنَ  وَ یَوْمَ یُنْفَخُ فیِ ۸۶ل قَِوْم  ی وُ ْ

مٰوٰتِ وَ مَنْ  وْرِ ففََزِعَ مَنْ فیِ الس َ الص ُ

 ُ ل اَ مَنْ شَاءَٓ اللّ ٰ لاْرَْضِ اِ وَ كلُ ٌ  ١ؕفیِ ا

چې بېشكه مونږ شپه پیدا كړې ده، د دې لپاره چې 
 دوى په دې كې سكون )او ارام( وكړي او

ورځ مو روښانه )ګرځولې ده( بېشكه په دغو كې  
 خامخا ډېر دلیلونه )نښې( دی 

او )یاده  -77-د هغه قوم لپاره چې ایمان راوړي 
 كړه( هغه ورځ چې 

په شپېلۍ كې به پوكى وكړى شي، نو سخت به 
ووېرېږي هغه څوك چې په اسمانونو كې دي او 

هغه څوك چې په ځمكه كې دي غیر له هغه چا نه 
 چې الله يې وغواړي او دوى ټول به 

(1980)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

توَْهُ دٰخِرِیْنَ  َ وَ ترََى الجِْبَالَ ۸۷ا

تحَْسَبُهَا جَامِدَةً و َ هیَِ تمَُر ُ مَر َ 

حَابِ  تقَْنَ  ١ؕالس َ َ ِ ال ذَِیّْٰۤ ا صُنْعَ اللّ ٰ

ن هَ  خَبِیْرٌ  بِمَا  ١ؕكلُ َ شَیءْ   اِ

مَنْ جَآءَ بِالحَْسَنَةِ فلَهَ  ۸۸تفَْعَلوُْنَ 

او ته  -75-دغه )الله( ته عاجزه )او ذلیله( راشي 
 به غرونه وینې، 

ته به په دوى د كلكو ولاړو ګمان كوې، حال دا 
 چې دوى به د ورېځې د 

تېرېدلو په شان تېرېږي، )وګورئ( كاریګري د الله 
 هغه چې 

هر شى يې محكم كړى دى، بېشكه هغه ښه 
 خبردار دى په هغو كارونو 

هغه څوك چې یوه نېكي  -77-چې تاسو يې كوئ 
 )د توحید كلمه( راوړي، 

(1981)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

نْهَا ذ   ١ۚخَیْرٌ م ِ نْ فزََع  ی وَْمَى ِ وَ هُمْ م ِ

ئَةِ ۸۹اٰمِنُوْنَ  ی ِ وَ مَنْ جَآءَ بِالس َ

هَلْ  ١ؕفكَُب َتْ وُجُوْهُهُمْ فیِ الن َارِ 

ل اَ مَا كُنْتُمْ تعَْمَلوُْنَ  ن مََاّٰۤ ۹۰تجُْزَوْنَ اِ اِ

امُِرْتُ انَْ اعَْبُدَ رَب َ هٰذِهِ البَْلدَْةِ 

نو د هغه لپاره له هغې نه غوره )بدله( ده او دوى 
 به د دغې ورځې د سختې وېرې نه په 

او څوك چې یوه بدي  -77-امان )امن والا( وي 
 )شرك( راوړي، 

نو د دوى مخونه به په اور كې نسكور وغورځولى 
شي، )او ورته ویلى به شي( تاسو ته جزا نه 

دركولى كېږي مګر )جزا د( هغو عملونو چې تاسو 
 بېشكه ما  -78-به كول 

ته حكم شوى دى چې يواځې د دې ښار د رب 
 عبادت وكړم، 

(1982)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

مَهَا وَ لهَ  كلُ ُ شَیءْ   و َ  ١٘ال ذَِیْ حَر َ

كُوْنَ مِنَ المُْسْلِمِیْنَۙ َ وَ ۹۱امُِرْتُ انَْ ا

تلْوَُا القُْرْاٰنَ  َ فمََنِ اهْتَدٰى  ١ۚانَْ ا

ن مََا یَهْتَدِیْ لنَِفْسِهٖ  وَ مَنْ ضَل َ  ١ۚفاَِ

ن مََاّٰۤ انَاَ مِنَ المُْنْذِرِیْنَ  وَ قُلِ ۹۲فقَُلْ اِ

هغه )الله( چې ده ته يې حرمت )عزت( وركړى 
 دى او هر شى خاص د هغه لپاره دى او 

ما ته حكم راكړى شوى دى چې زه له مسلمانانو 
 او  -78-څخه شم 

داچې د قرانٓ تلاوت وكړم، نو څوك چې په نېغه 
 لار روان شو، 

نو بېشكه هغه يواځې د خپل ځان د فايدې لپاره په 
 نېغه لار ځي او څوك چې ګمراه شو، 

-نو ته ووایه: زه خو يواځې له وېروونكو څخه یم 
 او ته ووایه:  -78

(1983)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  27النمل    

یٰتِهٖ  ِ سَیُرِیْكُمْ اٰ الحَْمْدُ لِلّ ٰ

وَ مَا رَب كَُ بِغَافِل  عَم َا  ١ؕفتََعْرِفوُْنهََا

 ۹۳تعَْمَلوُْنَ۠ 

 

 

ټول د كمال صفتونه خاص د الله لپاره دي، هغه به 
 عنقریب په تاسو

خپل دلیلونه )نښې( وویني، نو تاسو به هغه  
 وپېژنئ او ستا رب له سره غافل نه دى له 

  -78-هغو كارونو نه چې تاسو يې كوئ 
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(1984)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ٰ

یٰتُ الكِْتٰبِ ۱طٰسٓم ٓ  تلِكَْ اٰ

نتَْلوُْا علَیَْكَ مِنْ ن بََاِ ۲المُْبِیْنِ 

مُوْسٰی وَ فِرْعَوْنَ بِالحَْق ِ لقَِوْم  

مِنُوْنَ  انِ َ فِرْعَوْنَ علَاَ فیِ ۳ی وُ ْ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 دا د څرګند كتاب  -8-طا، سين، ميم 
 

 مونږ تا ته لولو د  -8-ایتونه دي 
 

موسٰٰ او فرعون له خبرونو ځنې په حقه سره د 
 هغه قوم لپاره 

 بېشكه فرعون په ځمكه -8-چې ایمان راوړي 
 

(1985)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

لاْرَْضِ وَ جَعَلَ اهَْلَهَا شِیَعًا  ا

نْهُمْ یُذَب حُِ  فَةً م ِ ی سَْتَضْعِفُ طَآى ِ

َبنَْآءَهُمْ وَ یسَْتَحیْٖ نسَِاءَٓهُمْ  ن هَ   ١ؕا اِ

وَ نرُِیْدُ انَْ ۴كاَنَ مِنَ المُْفْسِدِیْنَ 

ن مَُن َ عَلیَ ال ذَِیْنَ اسْتُضْعِفُوْا فیِ 

كې لويي راخيستې وه او د دې اوسېدونكې يې  
 ډلې ډلې كړي وو، 

 په دوى كې يې یوه ډله ډېره ضعیفه كوله، د دوى 
 

زامن به يې حلالول او د دوى ښځې به يې ژوندۍ 
 پرېښودلې، بېشكه هغه 

او مونږ اراده وكړه  -8-له فساد كوونكو ځنې و 
 چې په 

هغو كسانو احسان وكړو چې په ځمكه كې ډېر 
 ضعیف كړى شوي دي 

(1986)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

م َةً و َ نجَْعَلَهُمُ  لاْرَْضِ وَ نجَْعَلَهُمْ اىَ ِ ا

لاْرَْضِ ۵الوْٰرِثِیْنَۙ نَ لَهُمْ فیِ ا وَ نمَُك ِ

وَ نرُِیَ فِرْعَوْنَ وَ هَامٰنَ وَ جُنُوْدَهُمَا 

ا كاَنوُْا یَحْذَرُوْنَ  وَ اوَْحَیْنَاّٰۤ ۶مِنْهُمْ م َ

ی انَْ ارَْضِعِیْهِ  ّٰۤی امُ ِ مُوْسّٰٰۤ ٰ فاَذَِا  ١ۚالِ

او چې دوى امامان وګرځوو او چې مونږ دوى )د 
 فرعون د ملك( 

او چې مونږ دوى ته په ځمكه  -7-وارثان وګرځوو 
 كې قدرت وركړو 

او چې فرعون او هامان او د دواړو لښكرو ته له 
 دغو )بني اسرائیلو( نه 

او  -7-هغه شى وښیو چې دوى به ترې وېرېدل 
 مونږ د 

موسٰٰ مور ته وحي وكړه چې ته ده ته تى وركوه، 
 نو 

(1987)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

َلقِْیْهِ فیِ الیَْم ِ وَ لاَ  خِفْتِ علَیَْهِ فاَ

ن اَ رَآد وُْهُ اِلیَْكِ وَ  ١ۚتخََافیِْ وَ لاَ تحَْزَنیِْ  اِ

لتَْقَطَه ّٰۤ ۷جَاعلِوُْهُ مِنَ المُْرْسَلِیْنَ  فاَ

اٰلُ فِرْعَوْنَ لیَِكُوْنَ لَهُمْ عدَُو ًا و َ 

انِ َ فِرْعَوْنَ وَ هَامٰنَ وَ  ١ؕحَزَناً

كله چې په ده ووېرېدلې، نو دا په سیند كې 
 وغورځوه او مه 

وېرېږه او غم مه كوه، بېشكه دا مونږ تا ته بېرته 
 راوستونكي یو او مونږ 

نو دى ال  -5-دا له رسولانو له نه ګرځوونكي یو 
 فرعون ومونده )او اوچت يې كړ( 

 د دې لپاره چې )عاقبتاً( د دوى لپاره دښمن او 
 

 غم شي، بېشكه فرعون او هامان او 
 

(1988)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

یْنَ   ـِ وَ قَالتَِ ۸جُنُوْدَهُمَا كاَنوُْا خٰطِ

تُ عَیْن  ل یِْ وَ لكََ   ١ؕامْرَاتَُ فِرْعَوْنَ قُر َ

ی انَْ ی نَْفَعَنَاّٰۤ اوَْ  ١ۖۗلاَ تقَْتُلوُْهُ  عَسّٰٰۤ

وَ ۹نتَ َخِذَه  وَلدًَا و َ هُمْ لاَ یشَْعُرُوْنَ 

ادُ امُ ِ مُوْسٰی فٰرِغاً انِْ  ١ؕاصَْبَحَ فوُ َ

 -7-د دواړو لښكرې )دوى ټول( خطا كوونكي وو 
 او د فرعون ښځې وویل: 

 )دا هلك( زما او ستا د سترګو یخوالى دى، تاسو 
 

دا مه وژنئ، امېد دى چې دا به مونږ ته نفع 
 راورسوي، یا به دا 

مونږ زوى ونیسو، په دې حال كې چې دوى نه 
 او  -7-پوهېدل 

د موسٰٰ د مور زړه )له صبره( بېخي خالي شو، 
 بېشكه 

(1989)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

بطَْنَا عَلیٰ  ّٰۤ انَْ ر َ كاَدَتْ لتَُبْدِیْ بِهٖ لوَْ لاَ

مِنِیْنَ  وَ ۱۰قلَبِْهَا لتَِكُوْنَ مِنَ المُْو ْ

یْهِ  فبََصُرَتْ بِهٖ  ١٘قَالتَْ لاِخُْتِهٖ قصُ ِ

وَ ۱۱عَنْ جُنُب  و َ هُمْ لاَ یشَْعُرُوْنَۙ

مْنَا علَیَْهِ المَْرَاضِعَ مِنْ قبَْلُ  حَر َ

هغه قریب وه چې خامخا د ده اظهار وكړي كه 
 چېرې مونږ د 

هغې زړه مضبوط كړى نه وى، د دې لپاره چې له 
 او  -88-باور كوونكو څخه شي 

هغې د هغه خور ته وویل: د ده )موسٰٰ( پسې 
 برابره ځه، نو هغې به ده ته له 

لرې نه كتل، په دې حال كې چې دوى به نه 
 او  -88-پوهېدل 

مونږ په ده باندې دايیګانې بندې كړې وې، له 
 مخكې نه، 

(1990)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

ّٰۤی اهَْلِ بیَْت   ٰ فقََالتَْ هَلْ ادَُل كُُمْ عَل

ی َكْفُلوُْنهَ  لكَُمْ وَ هُمْ لهَ  

هٖ كیَْ تقََر َ ۱۲نصِٰحُوْنَ  ّٰۤی امُ ِ ٰ فرََدَدْنٰهُ الِ

عیَْنُهَا وَ لاَ تحَْزَنَ وَ لتَِعْلمََ انَ َ وَعدَْ 

كْثرََهُمْ لاَ  َ ِ حَق ٌ و َ لكِٰن َ ا اللّ ٰ

نو هغې )د موسٰٰ خور( وویل: ایا زه تاسو ته 
 داسې كورنۍ وښیم چې 

ستاسو لپاره د ده كفالت )او ساتنه( وكړي، په 
 داسې حال كې چې هغوى به له ده 

نو مونږ هغه خپلې  -88-سره ښېګڼه كوونكي وي 
 مور ته بېرته راوسته، 

د دې لپاره چې د هغې سترګې یخې شي او غم ونه 
 كړي او د دې لپاره چې پوه شي چې بېشكه د 

 الله وعده حقه ده۔ او لېكن د دوى زیاتره 
 

(1991)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

ه  وَ اسْتَوّٰٰۤى ۱۳یَعْلمَُوْنَ۠ وَ لمَ َا بلَغََ اشَُد َ

تیَْنٰهُ حُكْمًا و َ علِمًْا وَ كَذٰلكَِ  ١ؕاٰ

وَ دَخَلَ ۱۴نجَْزِی المُْحْسِنِیْنَ 

نْ اهَْلِهَا  المَْدِیْنَةَ عَلیٰ حِیْنِ غَفْلةَ  م ِ

هٰذَا  ١٘ۗفوََجَدَ فیِْهَا رَجُلیَْنِ یَقْتَتِلنِٰ 

او كله چې هغه خپل زور  -88-خلق نه پوهېږي 
 )ځوانۍ( ته ورسېده، او ښه برابر شه، 

مونږ هغه ته حكم )نبوت( او پوهه وركړه او 
 همداسې مونږ 

 او هغه )دې(  -88-نېكي كوونكو ته بدله وركوو 
 

ښار ته د هغه )ښار( د اوسېدونكو د غفلت 
 )خوب( په وخت كې داخل شو، 

نو ده په هغه كې دوه سړي وموندل چې له یو بل 
 سره په جنګ وو، دا یو 

بع ر
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(1992)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

 ١ۚمِنْ شِیْعَتِهٖ وَ هٰذَا مِنْ عدَُو ِهٖ 

فاَسْتَغَاثهَُ ال ذَِیْ مِنْ شِیْعَتِهٖ عَلیَ 

فوََكَزَه  مُوْسٰی  ١ۙال ذَِیْ مِنْ عدَُو ِهٖ 

قَالَ هٰذَا مِنْ عَمَلِ  ١٘ۗفقََضٰی علَیَْهِ 

یْطٰنِ  ضِل ٌ  ١ؕالش َ ن هَ  عدَُو ٌ م ُ اِ

د ده له ډلې )بنی اسرائیلو( نه و او دا بل د ده له 
 دښمنانو ځنې و۔ 

نو، هغه كس چې د ده له ډلې څخه و، له ده نه يې 
 مرسته وغوښته، 

د هغه كس په خلاف چې د ده له دښمنانو څخه 
 و۔، نو موسٰٰ 

 هغه په سوك وواهه، نو هغه يې قتل كړ، ده وویل: 
 

دا د شیطان له كاره څخه دى، بېشكه هغه ښكاره 
 ګمراه 

(1993)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

بِیْنٌ  قَالَ رَب ِ انِ یِْ ظَلمَْتُ نفَْسِیْ ۱۵م ُ

ن هَ  هُوَ الغَْفُوْرُ  ١ؕفاَغْفِرْ لیِْ فغََفَرَ لهَ   اِ

حِیْمُ  قَالَ رَب ِ بِمَاّٰۤ انَعَْمْتَ عَلیَ َ ۱۶الر َ

كُوْنَ ظَهِیْرًا  َ فلَنَْ ا

فاَصَْبَحَ فیِ المَْدِیْنَةِ ۱۷ل لِمُْجْرِمِیْنَ 

ده وویل: اى زما ربه!  -87-كوونكى دښمن دى 
 بېشكه ما په خپل ځان ظلم كړى دى، 

نو ته ما ته بخښنه وكړې، نو هغه ورته بخښنه 
وكړه، بېشكه هغه، هم هغه ډېر بخښونكى، بې حده 

ويې ويل: اى زما ربه! په  -87-رحم كوونكى دى 
 سبب د هغه انعام چې تا په ما وكړ، 

 نو زه به هېچرې د مجرمانو 
 

 نو سبا يې كړ په ښار كې،  -85-مددګار نشم 
 

(1994)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

فًا ی َتَرَق بَُ فاَذَِا ال ذَِی اسْتَنْصَرَه   خَآى ِ

لاْمَْسِ یسَْتَصْرِخُه   ی  ١ؕبِا قَالَ لهَ  مُوْسّٰٰۤ

ن كََ لغََوِی ٌ م ُبِیْنٌ  فلَمَ َاّٰۤ انَْ ارََادَ انَْ ۱۸اِ

قَالَ  ١ۙی بَْطِشَ بِال ذَِیْ هُوَ عدَُو ٌ ل َهُمَا

یْدُ انَْ تقَْتُلنَیِْ كَمَا قتََلتَْ  ترُِ َ ی ا یٰمُوْسّٰٰۤ

په داسې حال كې چې وېرېدونكى و، )او( انتظار 
 يې كاوه، نو ناڅاپه 

هغه كس چې پرون يې له ده نه مدد غوښتى و، ده 
 ته نارې وهي، موسٰٰ ده ته وویل: 

نو كله  -87-بېشكه ته خامخا ښكاره ګمراه يې 
 چې ده اراده وكړه 

چې هغه كس ونیسي چې هغه د دوى دواړو 
 دښمن دى، هغه وویل: 

 اى موسٰٰ! ایا ته غواړې چې ما )هم( قتل كړې، 
 

(1995)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

لاْمَْسِ  ا بِا ّٰۤ انَْ  ١ۖۗنفَْسً  ل اَ یْدُ اِ انِْ ترُِ

یْدُ  لاْرَْضِ وَ مَا ترُِ تكَُوْنَ جَب َارًا فیِ ا

وَ جَآءَ ۱۹انَْ تكَُوْنَ مِنَ المُْصْلحِِیْنَ 

نْ اقَصَْا المَْدِیْنَةِ یسَْعیٰ قَالَ  ١٘رَجُلٌ م ِ

تمَِرُوْنَ بِكَ  ی انِ َ المَْلاََ یَاْ یٰمُوْسّٰٰۤ

لكه پرون چې دې یو نفس وژلى و، ته نه غواړې 
 مګر دا 

 چې په ځمكه كې زورور شې او ته نه غواړې چې 
 

 او د  -87-ته له اصلاح كوونكو څخه شې 
 

ښار تر ټولو لرې غاړې نه یو سړى راغى چې 
 منډې يې راوهلې، ويې ويل: 

اى موسٰٰ بېشكه چې مشران ستا په باره كې 
 مشورې كوي، 

(1996)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

لیَِقْتُلوُْكَ فاَخْرُجْ انِ یِْ لكََ مِنَ 

صِحِیْنَ  فًا ۲۰الن ٰ فخََرَجَ مِنْهَا خَآى ِ

نیِْ مِنَ القَْوْمِ  ١٘ی َتَرَق بَُ  ِ قَالَ رَب ِ نجَ 

لِمِیْنَ۠ هَ تلِقَْآءَ مَدْیَنَ ۲۱الظ ٰ وَ لمَ َا توََج َ

قَالَ عَسٰی رَب یِّْٰۤ انَْ ی َهْدِیَنیِْ سَوَآءَ 

د دې لپاره چې تا قتل كړي، نو ته وځه! بېشكه زه 
 ستا له خیر 

نو موسٰٰ له دغه )ښار(  -88-غوښتونكو ځنې یم 
 نه ووت، 

په دې حال كې چې وېرېدونكى و )او( انتظار يې 
كاوه، ويې ويل: اى زما ربه! ته ما ته له ظالم قوم 

او كله چې يې د مدین په  -88-نه نجات راكړې 
 طرف مخه كړه، 

 ويې ويل: امېد دى چې زما رب به ما ته نېغه
 

 ع 
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(1997)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

بِیْلِ  وَ لمَ َا وَرَدَ مَآءَ مَدْیَنَ ۲۲الس َ

نَ الن َاسِ یسَْقُوْنَ   ١٘۬وَجَدَ علَیَْهِ امُ َةً م ِ

تیَْنِ  َ وَ وَجَدَ مِنْ دُوْنِهِمُ امْرَا

لتََا لاَ  ١ؕقَالَ مَا خَطْبُكُمَا ١ۚتذَُوْدٰنِ  قاَ

عَآءُ  ِ َبوُْناَ  ١ٚنسَْقیِْ حَت یٰ یصُْدِرَ الر  وَ ا

او كله چې د مدین اوبو ته  -88-لار راوښيي  
 ورسېده، 

 نو د هغه )كوهي( په خوا كې يې د خلقو یوه ډله 
 

وموندله چې اوبه يې وركولې او له هغوى نه يې 
 رابېرته دوه ښځې وموندلې 

چې خپل څاروي يې رامنع كول، ويې ويل: 
ستاسو څه معامله ده؟ هغوى وویل: مونږ )څارویو 

ته( اوبه نه وركوو تر هغه پورې چې شپانه بېرته 
 )سره له ماله( لاړ شي او زمونږ پلار 

(1998)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

فسََقیٰ لَهُمَا ثمُ َ توََل ّٰٰۤی ۲۳شَیْخٌ كَبِیْرٌ 

ل ِ فقََالَ رَب ِ انِ یِْ لمَِاّٰۤ انَزَْلتَْ  ِ الِیَ الظ 

فجََآءَتهُْ ۲۴الِیَ َ مِنْ خَیْر  فقَِیْرٌ 

 ١٘احِْدٰىهُمَا تمَْشِیْ عَلیَ اسْتِحْیَآء  

قَالتَْ انِ َ ابَیِْ یَدْعُوْكَ لیَِجْزِیَكَ اجَْرَ 

نو )د( هغو )كنډك( ته  -88-عمر خوړلى بوډا دى 
 يې اوبه وركړې،

بیا سیوري ته وګرځېده، نو ويې ويل: اى زما ربه!  
بېشكه زه هر هغه څیز ته چې ته يې ما ته نازلوې 

 نو په دغو  -88-له خیره ځنې؛ محتاج یم 
 

دواړو كې یوه ده ته راغله چې په ډېرې حیا سره 
 يې تګ كاوه، 

ويې ويل: بېشكه زما پلار تا غواړي، د دې لپاره 
 چې تا ته اجر )حق( دركړې 

(1999)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

فلَمَ َا جَآءَه  وَ قصَ َ  ١ؕمَا سَقَیْتَ لنََا

 ١۫ٙقَالَ لاَ تخََفْ  ١ۙعلَیَْهِ القَْصَصَ 

لِمِیْنَ  قَالتَْ ۲۵نجََوْتَ مِنَ القَْوْمِ الظ ٰ

اَبتَِ اسْتَاجِْرْهُ  انِ َ خَیْرَ  ١٘احِْدٰىهُمَا یّٰٰۤ

مَنِ اسْتَاجَْرْتَ القَْوِی ُ 

د هغه عمل چې تا مونږ ته )زمونږ څاروي( اوبه 
 كړي وو، نو كله چې 

هغه ده ته راغى او ده ته يې )خپله( قصه بیان كړه، 
 ويې ويل: ته مه وېرېږه )اوس( 

په دواړو  -87-ته له ظالم قوم نه خلاص شوى يې 
 كې یوې وویل: 

اى زما پلار جانه! ته دا مزدور ونیسه، بېشكه 
 ترټولو غوره 

په هغه چا كې چې ته يې مزدور نیسې، هغه دى 
 چې ښه قوتناك

(2000)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

لاْمَِیْنُ  ُنكِْحَكَ ۲۶ا قَالَ انِ یِّْٰۤ ارُِیْدُ انَْ ا

ّٰۤی انَْ تاَجُْرَنیِْ  ٰ بنَْتیَ َ هٰتَیْنِ عَل احِْدَى ا

تمَْمْتَ عَشْرًا  ١ۚثمَٰنیَِ حِجَج   َ فاَنِْ ا

وَ مَاّٰۤ ارُِیْدُ انَْ اشَُق َ  ١ۚفمَِنْ عِنْدِكَ 

ُ مِنَ  ١ؕعلَیَْكَ  سَتَجِدُنیِّْٰۤ انِْ شَاءَٓ اللّ ٰ

ويې ويل: بېشكه زه غواړم  -87-او امانتګر وي  
 په 

خپلو دغو دوه لوڼو كې یوه تا ته په نكاح دركړم، په 
 دې شرط چې 

ته به اته كاله زما مزدوري كوې، نو كه تا لس كاله 
 پوره كړل، 

نو ستا له اړخه به )احسان( وي، او زه په تا باندې 
 مشقت اچول نه غواړم، 

 ژر ده چې ته به ما له نېكانو څخه ومومې، كه الله 
 

(2001)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

لحِِیْنَ  قَالَ ذٰلكَِ بیَْنیِْ وَ ۲۷الص ٰ

َی َمَا الاْجََلیَْنِ قضََیْتُ فلَاَ  ١ؕبیَْنَكَ  ا

ُ عَلیٰ مَا نقَُوْلُ  ١ؕعدُْوَانَ عَلیَ َ  وَ اللّ ٰ

لاْجََلَ وَ ۲۸وَكِیْلٌ۠  فلَمَ َا قضَٰی مُوْسَی ا

وْرِ  سَارَ بِاهَْلهِّٰٖۤ اٰنسََ مِنْ جَانبِِ الط ُ

ويې ويل: دا دى  -85-وغواړي )ان شاء الله( 
 )عهد مقرر( زما په مینځ كې او 

ستا په مینځ كې، په دغو دواړو نېټو كې چې كومه 
 ما پوره كړه، نو په ما به 

)نور( هېڅ زیاتى نه وي، او څه چې مونږ وایو، 
 الله 

نو كله چې موسٰٰ نېټه پوره  -87-پرې ګواه دى 
 كړه او 

 له خپل اهل سره روان شو )، نو( د طور له جانبه 
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(2002)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

ا انِ یِّْٰۤ اٰنسَْتُ  ١ۚناَرًا قَالَ لاِهَْلهِِ امْكُثوُّْٰۤ

نْهَا بخَِبَر  اوَْ  تیِْكُمْ م ِ ناَرًا ل عََل یِّْٰۤ اٰ

نَ الن َارِ لعََل كَُمْ  جَذْوَة  م ِ

َتٰىهَا نوُْدِیَ مِنْ ۲۹تصَْطَلوُْنَ  فلَمَ َاّٰۤ ا

لاْیَْمَنِ فیِ البُْقْعَةِ  شَاطئِِ الوَْادِ ا

يې اور ولیده، خپل اهل ته يې وویل: تاسو ایسار 
 شي، بېشكه ما 

اور ولیده، كېدى شي چې زه تاسو ته له هغه نه 
 څه خبر، 

 یا د اور سكروټه )شغله( راوړم، د دې لپاره چې 
 

نو كله چې دغه  -87-تاسو )پرې( تاوده شئ 
 )اور( ته راغى )، نو( په 

مباركه ټوټه )قطعه( كې د ناو په ښې اړخ كې له 
 ونې نه 

(2003)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

ی انِ یِّْٰۤ  مُوْسّٰٰۤ جَرَةِ انَْ ی ٰ المُْبرَٰكَةِ مِنَ الش َ

ُ رَب ُ العْٰلمَِیْنَۙ  َناَ اللّ ٰ َلقِْ ۳۰ا وَ انَْ ا

فلَمَ َا رَاٰهَا تَهْتَز ُ كاَنَ هََا جَآن ٌ  ١ؕعَصَاكَ 

بْ  ل یٰ مُدْبِرًا و َ لمَْ یُعَق ِ ی  ١ؕو َ یٰمُوْسّٰٰۤ

ن كََ مِنَ  ١۫اقَبِْلْ وَ لاَ تخََفْ  اِ

ورته اواز وكړى شو داسې چې اى موسٰٰ! بېشكه 
 همدا 

 او داسې چې  -88-زه الله رب العلمین یم 
 

خپله امسا وغورځوه، نو كله چې يې هغه وليدله 
 چې حركت كوي، 

ګویاكې نرى منګرى مار دى، )نو( مخ يې واړوه، 
په دې حال كې چې شاكوونكى )تښتېدونكى( و، 

او بېرته را ونه ګرځېده، اى موسٰٰ! مخ راواړوه او 
 مه وېرېږه: بېشكه ته له 

(2004)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

لاْمِٰنِیْنَ  اسُْلكُْ یَدَكَ فیِْ جَیْبِكَ ۳۱ا

ء   و َ  ١٘تخَْرُجْ بیَْضَآءَ مِنْ غیَْرِ سُوْٓ

هْبِ  اضْمُمْ اِلیَْكَ جَنَاحَكَ مِنَ الر َ

ب ِكَ الِیٰ  فذَٰنكَِ برُْهَانٰنِ مِنْ ر َ

هٖ  انِ هَُمْ كاَنوُْا قوَْمًا  ١ؕفِرْعَوْنَ وَ مَلاَىۡ ِ

ته خپل لاس په  -88-امان موندونكو څخه يې 
 خپل ګرېوان كې ننباسه،

را وبه وځي، په داسي حال كې چې بې له كوم  
 عیبه به تك سپین وي او 

 ته خپل څانګ خپل ځان ته راپېوست كړه، د 
 

 وېرې له وجې نه، نو دغه دواړه ستا د رب له 
 

جانبه دلیلونه دي فرعون او د هغه سردارانو ته، 
 بېشكه چې دوى 

(2005)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

قاَلَ رَب ِ انِ یِْ قتََلتُْ مِنْهُمْ ۳۲فٰسِقِیْنَ 

وَ اخَِیْ ۳۳نفَْسًا فاَخََافُ انَْ ی َقْتُلوُْنِ 

هٰرُوْنُ هُوَ افَصَْحُ مِن یِْ لسَِاناً فاَرَْسِلهُْ 

قُنیِّْٰۤ  ِ انِ یِّْٰۤ اخََافُ انَْ  ١٘مَعیَِ رِدْاً ی صَُد 

بوُْنِ  ِ قَالَ سَنَشُد ُ عَضُدَكَ ۳۴ی ُكَذ 

ويې ويل: اى زما ربه!  -88-فاسقان خلق دي 
 بېشكه ما له دوى نه یو نفس وژلى دى، 

او زما  -88-نو زه وېرېږم چې دوى به ما ووژني 
 ورور 

هارون چې دى، هغه له ما نه په ژبه كې ډېر فصیح 
 دى، 

نو ته هغه زما سره مددګار ولېږه چې زما تصدیق 
كوي، بېشكه زه وېرېږم له دې نه چې دوى به زما 

 ويې ويل: ژر به مونږ ستا  -88-تكذیب وكړي 
 

(2006)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

بِاخَِیْكَ وَ نجَْعَلُ لكَُمَا سُلْطٰنًا فلَاَ 

یٰتِنَاّٰۤ  ١ۛۚیصَِلوُْنَ اِلیَْكُمَا َنتُْمَا وَ مَنِ  ١ۛۚبِاٰ ا

ت بََعَكُمَا الغْٰلبُِوْنَ  فلَمَ َا جَآءَهُمْ ۳۵ا

ل اَ  ّٰۤ اِ نٰت  قَالوُْا مَا هٰذَا یٰتِنَا بیَ ِ م ُوْسٰی بِاٰ

سِحْرٌ م ُفْتَرًى و َ مَا سَمِعْنَا بِهٰذَا فیِّْٰۤ 

مټ په خپل ورور سره مضبوط كړو او تاسو لپاره 
 به غلبه وګرځوو، 

نو دوى به تاسو ته نشي دررسېدلى، زمونږ د نښو 
په وجه۔ تاسو دواړه او څوك چې ستاسو پیروي 

نو كله  -87-كوي هم تاسو )ټول( به غالب وئ 
 چې دوى ته 

موسٰٰ زمونږ په څرګندو معجزو سره راغى، دوى 
 وویل: نه دى دا مګر 

جادو )سحر(، چې په دروغو سره جوړ كړى شوى 
 دى او مونږ دا خبره په خپلو 

(2007)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

لیِْنَ  نَا الاْوَ َ بآَى ِ وَ قَالَ مُوْسٰی رَب یِّْٰۤ ۳۶اٰ

اعَلْمَُ بِمَنْ جَآءَ بِالْهُدٰى مِنْ عِنْدِهٖ 

ارِ  ن هَ  لاَ  ١ؕوَ مَنْ تكَُوْنُ لهَ  عَاقِبَةُ الد َ اِ

لِمُوْنَ  وَ قَالَ فِرْعَوْنُ ۳۷یُفْلحُِ الظ ٰ

نْ اِلهٰ   ایَ ُهَا المَْلاَُ مَا علَِمْتُ لكَُمْ م ِ یّٰٰۤ

او  -87-پلرونو كې نه ده اورېدلې چې پخوا وو 
 موسٰٰ وویل: زما رب 

ښه عالم دى په هغه چا چې د هغه له جانبه په 
 هدایت سره راغلى دى 

او په هغه چا چې د هغه لپاره به د اخرت ښه 
 انجام وي، بېشكه شان دا دى 

 او فرعون وویل:  -85-چې ظالمان به برى نه مومي 
 

اى سردارانو! زه تاسو لپاره له خپل ځان نه غیر 
 بل هېڅ معبود نه پېژنم۔،

(2008)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

ِیْنِ  ١ۚغیَْرِیْ  فاَوَْقِدْ لیِْ یٰهَامٰنُ عَلیَ الط 

ّٰۤی اِلهِٰ  ٰ لعُِ الِ فاَجْعَلْ ل یِْ صَرْحًا ل عََل یِّْٰۤ اطَ َ

وَ انِ یِْ لاَظَُن ُه  مِنَ  ١ۙمُوْسٰی

وَ اسْتَكْبَرَ هُوَ وَ جُنُوْدُه  ۳۸الكْٰذِبِیْنَ 

ا انَ هَُمْ  لاْرَْضِ بِغَیْرِ الحَْق ِ وَ ظَن ُوّْٰۤ فیِ ا

نو اى هامانه! ته زما لپاره په خټې باندې اور بل  
 كړه، 

پس زما لپاره یوه اوچته ماڼۍ جوړه كړه، كېدى 
 شي چې زه د 

 موسٰٰ معبود ته وخېژم او بېشكه زه دا له 
 

 او ده او د ده لښكرو  -87-دروغجنانو ځنې ګڼم 
 

په ځمكه كې ناحقه )تكبر او( اولويي وكړه او دا 
 يې وګڼله چې یقینًا دوى 

(2009)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

فاَخََذْنٰهُ وَ ۳۹اِلیَْنَا لاَ یُرْجَعُوْنَ 

فاَنظُْرْ  ١ۚجُنُوْدَه  فنََبَذْنٰهُمْ فیِ الیَْم ِ 

لِمِیْنَ  وَ ۴۰كَیْفَ كاَنَ عَاقِبَةُ الظ ٰ

م َةً ی دَْعُوْنَ الِیَ الن َارِ  وَ  ١ۚجَعَلنْٰهُمْ اىَ ِ

وَ ۴۱یَوْمَ القِْیٰمَةِ لاَ یُنْصَرُوْنَ 

نو مونږ دا او  -87-به مونږ ته نه راګرځول كېږي 
 د ده 

لښكرې راونیولې، نو مونږ دوى په درياب كې 
 وغورځول، نو ته وګوره 

 او  -88-چې د ظالمانو )كافرانو( انجام څنګه و؟ 
 

مونږه دوى داسې پېشوایان وګرځول چې اور ته 
 بلنه كوي او 

د قیامت په ورځ به له دوى سره مرسته نه كولى 
 او  -88-شي 

(2010)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

نیَْا لعَْنَةً  تبَْعْنٰهُمْ فیِْ هٰذِهِ الد ُ َ وَ  ١ۚا

نَ  یَوْمَ القِْیٰمَةِ هُمْ م ِ

تیَْنَا مُوْسَی ۴۲المَْقْبُوْحِیْنَ۠ وَ لقََدْ اٰ

ْ بعَْدِ مَاّٰۤ اهَْلكَْنَا القُْرُوْنَ  الكِْتٰبَ مِن 

رَ للِن َاسِ وَ هُدًى و َ  لاْوُْلیٰ بصََآى ِ ا

 په دې دنیا كې مونږ د دوى پسې لعنت ولګاوه، او 
 

 د قیامت په ورځ به همدوى له خراب كړى 
 

او یقینًا یقینًا  -88-شویو )بدمخي شویو( څخه وي 
 مونږ موسٰٰ ته 

كتاب وركړى و، وروسته له هغه نه چې مونږ 
 ړومبني امتونه هلاك كړل، 

په دې حال كې چې هغه د خلقو لپاره د بصیرتونو 
 والا، او هدايت او 
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(2011)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

هُمْ یَتَذَك َرُوْنَ  وَ مَا ۴۳رَحْمَةً ل عََل َ

كُنْتَ بجَِانبِِ الغَْرْبیِ ِ اذِْ قضََیْنَاّٰۤ الِیٰ 

لاْمَْرَ وَ مَا كُنْتَ مِنَ  مُوْسَی ا

هِدِیْنَۙ وَ لكِٰن َاّٰۤ انَشَْانْاَ قُرُوْناً ۴۴الش ٰ

وَ مَا كُنْتَ  ١ۚفتََطَاوَلَ علَیَْهِمُ العُْمُرُ 

-رحمت دى، د دې لپاره چې دوى نصیحت ومني 
 او )اى نبي!( ته )د موسٰٰ( -88

 سره د مغربي )غره( خوا ته نه وې كله چې مونږ  
 

 موسٰٰ ته د )نبوت د( كار وحي وكړه او ته له 
 

او لېكن مونږ ډېر  -88-حاضرینو څخه نه وې 
 امتونه پیدا كړل، 

نو په دوى خپل عمرونه اوږده شول۔ او ته په 
 مدین والاو كې 

(2012)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

ثاَوِیًا فیِّْٰۤ اهَْلِ مَدْیَنَ تتَْلوُْا علَیَْهِمْ 

یٰتِنَا وَ مَا ۴۵وَ لكِٰن َا كُن َا مُرْسِلِیْنَ  ١ۙاٰ

وْرِ اذِْ ناَدَیْنَا وَ لكِٰنْ  كُنْتَ بجَِانبِِ الط ُ

اّٰۤ  ب ِكَ لتُِنْذِرَ قوَْمًا م َ نْ ر َ حْمَةً م ِ ر َ

هُمْ  نْ قبَْلِكَ لعََل َ نْ ن ذَِیْر  م ِ تٰىهُمْ م ِ َ ا

 اوسېدونكى نه وې، چې تا هغوى ته زمونږ
 

ایتونه لوستلى، او لېكن همدا مونږ )تا لره(  
 او ته د -87-لېږونكي یو 

طور خوا ته نه وې كله چې مونږ اواز وكړ او  
 لېكن )ته لېږلى يې مونږ( 

رحمت، د خپل رب له جانبه، د دې لپاره چې ته 
 هغه قوم ووېروې چې له

تا نه مخكې دوى ته كوم وېروونكى نه دى  
 راغلى، د دې لپاره چې دوى 

(2013)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

ّٰۤ انَْ تصُِیْبَهُمْ ۴۶یَتَذَك َرُوْنَ  وَ لوَْ لاَ

َیْدِیْهِمْ  مَتْ ا صِیْبَةٌ  بِمَا قدَ َ م ُ

ّٰۤ ارَْسَلتَْ اِلیَْنَا  فیََقُوْلوُْا رَب نََا لوَْ لاَ

یٰتِكَ وَ نكَُوْنَ مِنَ  رَسُوْلاً فنََت َبِعَ اٰ

مِنِیْنَ  فلَمَ َا جَآءَهُمُ الحَْق ُ ۴۷المُْو ْ

او كه دا نه وى چې  -87-نصیحت قبول كړي 
 دوى ته به څه 

مصیبت ورسېږي په سبب د هغو عملونو چې د 
 دوى لاسونو مخكې لېږلي دي،

بیا به دوى وايي: اى زمونږ ربه! ته مونږ ته كوم  
 رسول ولې نه رالېږې، 

 پس چې مونږ ستا د ایتونو تابع شو او شو له 
 

 نو كله چې دوى ته زمونږ له  -85-مومنانو څخه 
 

(2014)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

ّٰۤ اوُْتیَِ مِثْلَ مَاّٰۤ  مِنْ عِنْدِناَ قَالوُْا لوَْ لاَ

اوََ لمَْ یَكْفُرُوْا بِمَاّٰۤ اوُْتیَِ  ١ؕاوُْتیَِ مُوْسٰی

قَالوُْا سِحْرٰنِ  ١ۚمُوْسٰی مِنْ قبَْلُ 

ن اَ بِكلُ    ١ٙ۫تظَٰهَرَا ا اِ وَ قَالوُّْٰۤ

نْ عِنْدِ ۴۸كفِٰرُوْنَ  توُْا بِكِتٰب  م ِ قُلْ فاَْ

جانبه حق راغى، ويې ويل: ده ته په مثل د هغو 
 )معجزو( ولې نه دي وركړى شوي 

چې موسٰٰ ته وركړى شوې دي؟ ایا دوى كافران 
شوي نه وو په هغو )معجزو( چې له دې نه مخكې 

موسٰٰ ته وركړى شوې وې؟ دوى وویل: دوه 
 سحره دي، 

چې د یو بل مدد كوي، او دوى وویل: مونږ په هر 
 یو 

ته ووایه: تاسو د الله له  -87-سره كفر كوونكي یو 
 خوا نه داسې كتاب راوړئ چې هغه د 

(2015)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

َت بَِعْهُ انِْ  ِ هُوَ اهَْدٰى مِنْهُمَاّٰۤ ا اللّ ٰ

فاَنِْ ل مَْ ۴۹كُنْتُمْ صٰدِقِیْنَ 

َن مََا یَت َبِعُوْنَ  یسَْتَجِیْبُوْا لكََ فاَعلْمَْ ا

ت بََعَ  ١ؕاهَْوَآءَهُمْ  وَ مَنْ اضََل ُ مِم َنِ ا

 ِ َ  ١ؕهَوٰىهُ بِغَیْرِ هُدًى م ِنَ اللّ ٰ انِ َ اللّ ٰ

دې دواړو كتابونو نه زیات لار ښوونكى وي، چې 
 زه د هغه پیروي وكړم، 

 نو كه دوى ستا خبره  -87-كه تاسو رښتیني یئ 
 

ونه منله، نو ته پوه شه چې دوى یقینًا يواځې د 
 خپلو خواهشاتو پيروي كوي 

 او له هغه چا نه لوى ګمراه څوك دى، چې د خپل 
 

خواهش پيروي كوي، بې له هدایته د الله له 
 جانبه۔، بېشكه الله 

(2016)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

لِمِیْنَ۠ وَ لقََدْ ۵۰لاَ یَهْدِی القَْوْمَ الظ ٰ

هُمْ  لنَْا لَهُمُ القَْوْلَ لعََل َ وَص َ

تیَْنٰهُمُ ۵۱یَتَذَك َرُوْنَؕ َل ذَِیْنَ اٰ ا

الكِْتٰبَ مِنْ قبَْلهِٖ هُمْ بهِٖ 

مِنُوْنَ  ا ۵۲یُو ْ وَ اذَِا یُتْلیٰ علَیَْهِمْ قَالوُّْٰۤ

 او یقینًا یقینًا  -78-ظالم قوم ته نېغه لار نه ښیي 
 

مونږ دوى ته كلام پرله پسې لېږلى دى، د دې لپاره 
 چې 

هغه كسان چې مونږ  -78-دوى نصیحت واخلي 
 هغوى ته له 

 ده نه مخكې كتاب وركړى و، هغوى په ده باندې 
 

او كله چې دوى ته ولوستى  -78-ایمان راوړي 
 شي، دوى وايي: 

صف
الن
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(2017)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

ن اَ كُن َا  ب نَِاّٰۤ اِ ن هَُ الحَْق ُ مِنْ ر َ اٰمَن َا بهِّٰٖۤ اِ

توَْنَ ۵۳مِنْ قبَْلهِٖ مُسْلِمِیْنَ  كَ یُو ْ لىٰٓ ِ اوُ

تیَْنِ بِمَا صَبَرُوْا وَ  ر َ اجَْرَهُمْ م َ

ئَةَ وَ مِم َا  ی ِ یَدْرَءُوْنَ بِالحَْسَنَةِ الس َ

وَ اذَِا سَمِعُوا ۵۴رَزَقْنٰهُمْ یُنْفِقُوْنَ 

مونږ په ده باندې ایمان راوړى دى، بېشكه همدا 
 زمونږ د رب له جانبه حق دى، بېشكه مونږ له 

دغه كسان دي  -78-ده نه مخكې هم مسلمانان وو 
 چې دوى ته به 

د دوى اجر دوه كرته وركاوه شي، په سبب د دې 
 چې دوى صبر وكړ۔ او 

دوى په نېكۍ سره بدي لرې كوي، او ځينې له 
 هغه مال نه چې مونږ دوى ته 

او كله چې دوى  -78-وركړى دى لګوي يې 
 بېكاره 

(2018)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

الل غَْوَ اعَْرَضُوْا عَنْهُ وَ قَالوُْا لنََاّٰۤ 

سَلمٌٰ  ١٘اعَْمَالنَُا وَ لكَُمْ اعَْمَالكُُمْ 

ن كََ ۵۵لاَ نبَتَْغیِ الجْٰهِلِیْنَ  ١٘علَیَْكُمْ  اِ

 َ لاَ تَهْدِیْ مَنْ احَْببَْتَ وَ لكِٰن َ اللّ ٰ

وَ هُوَ اعَلْمَُ  ١ۚیَهْدِیْ مَنْ ی شََاءُٓ 

 خبره واوري )، نو( له هغې نه مخ واړوي او وايي: 
 

زمونږ لپاره زمونږ عملونه دي او ستاسو لپاره 
 ستاسو عملونه دي، په تاسو دې

 بېشكه ته  -77-سلام وي، مونږ جاهلان نه غواړو  
 

هدایت نشې كولى هغه چا ته چې ته يې خوښوې، 
 او لېكن الله 

هدایت وركوي چا ته چې وغواړي او هغه ښه عالم 
 دى په

(2019)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

ا انِْ ن تَ َبِعِ ۵۶بِالمُْهْتَدِیْنَ  وَ قَالوُّْٰۤ

فْ مِنْ ارَْضِنَا  ١ؕالْهُدٰى مَعَكَ نتَُخَط َ

ّٰۤی  نْ ل َهُمْ حَرَمًا اٰمِنًا ی جُْبٰ اوََ لمَْ نمَُك ِ

نْ ل دَُن اَ وَ  زْقًا م ِ اِلیَْهِ ثمََرٰتُ كلُ ِ شَیءْ  ر ِ

كْثرََهُمْ لاَ یَعْلمَُوْنَ  َ وَ كَمْ ۵۷لكِٰن َ ا

او دوى وايي: كه  -77-هدایت موندونكو باندې  
 مونږ له تا سره 

د هدایت پیروي وكړو )نو( له خپلې ځمكې نه به 
 وتښتول )ووېستل( شو،

ایا مونږ دوى ته د داسې حرم تمكین نه دى  
 وركړى چې د امن والا دى، ده ته 

د هر شي مېوې راوړلى )او وركولى( شي ښه رزق 
 وركول، زمونږ له خوا نه، او 

او مونږ  -75-لېكن د دوى زیاتره نه پوهېږي 
 څومره 

(2020)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

ٍۭ بطَِرَتْ مَعِیْشَتَهَا  ١ۚاهَْلكَْنَا مِنْ قَرْیَة 

 ْ فتَِلكَْ مَسٰكِنُهُمْ لمَْ تسُْكَنْ م ِن 

ل اَ قلَیِْلاً وَ كُن َا نحَْنُ  ١ؕبعَْدِهِمْ اِ

وَ مَا كاَنَ رَب كَُ مُهْلِكَ ۵۸الوْٰرِثِیْنَ 

هَا رَسُوْلاً  القُْرٰى حَت یٰ یَبْعَثَ فیِّْٰۤ امُ ِ

ډېر كلي هلاك كړي دي چې په خپل معيشت كې 
 يې سركشي 

كړې وه، نو دغه د دوى كورونه دي چې له دوى 
 نه پس په 

كې سكونت نه دى شوى مګر ډېر لږ او هم دا 
 مونږ 

او ستا رب له سره د كلیو  -77-وارثان یو 
 هلاكوونكى نه دى، 

تر هغه پورې چې د هغو )كلیو( په اصل )مركزي 
 ښار( كې یو رسول ولېږي 

(2021)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

یٰتِنَا وَ مَا كُن َا مُهْلِكیِ  ١ۚی تَْلوُْا علَیَْهِمْ اٰ

ل اَ وَ اهَْلُهَا ظٰلِمُوْنَ  ى اِ وَ مَاّٰۤ ۵۹القُْرّٰٰۤ

نْ شَیءْ  فمََتَاعُ الحَْیٰوةِ  اوُْتِیْتُمْ م ِ

نیَْا وَ زِیْنَتُهَا ِ خَیْرٌ  ١ۚالد ُ وَ مَا عِنْدَ اللّ ٰ

َبقْیٰ افَمََنْ ۶۰افَلَاَ تعَْقِلوُْنَ۠ ١ؕو َ ا

چې دوى ته زمونږ ایتونه لولي، اومونږ د كلیو 
 هلاكوونكي نه یو مګر په داسې حال 

او  -77-كې چې د هغو اوسېدونكي ظالمان وي 
 تاسو ته 

 چې څه شى هم دركړى شوى دى، نو د دنيايي 
 

ژوند فايده او د هغه زینت دى، او هغه څه چې له 
الله سره دي، ډېر غوره او ښه باقي پاتې كېدونكي 

ایا  -78-دي، ایا نو تاسو له عقل نه كار نه اخلئ؟ 
 نو هغه 
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(2022)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

و َعدَْنٰهُ وَعدًْا حَسَنًا فَهُوَ لاَقِیْهِ كَمَنْ 

نیَْا ثمُ َ هُوَ  ت َعْنٰهُ مَتَاعَ الحَْیٰوةِ الد ُ م َ

وَ ۶۱یَوْمَ القِْیٰمَةِ مِنَ المُْحْضَرِیْنَ 

َیْنَ شُرَكاَءِٓیَ  یَوْمَ یُنَادِیْهِمْ فیََقُوْلُ ا

قَالَ ۶۲ال ذَِیْنَ كُنْتُمْ تزَْعُمُوْنَ 

څوك چې له هغه سره مونږ وعده كړې ده، ښه 
وعده، پس دى له هغې سره ملاقات كوونكى دى، 

د هغه چا په شان دى، چې مونږ هغه ته فايده 
 وركړه د دنيايي ژوند فايده، بیا به هغه د 

-قیامت په ورځ له حاضر كړى شویو څخه وي؟ 
 او )یاده كړه(  -78

هغه ورځ چې دوى ته به هغه )الله( اواز وكړي، 
 نو وبه وايي: زما هغه شریكان 

هغه كسان به  -78-چېرته دي چې تاسو به ګڼل؟ 
 ووايي 

(2023)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

ال ذَِیْنَ حَق َ علَیَْهِمُ القَْوْلُ رَب نََا 

لاَءِٓ ال ذَِیْنَ اغَْوَیْنَا یْنٰهُمْ  ١ۚهّٰٰۤو ُ اغَْوَ

ّٰۤ الِیَْكَ  ١ۚكَمَا غَوَیْنَا ْناَ ا ا  ١٘تبََر َ مَا كاَنوُّْٰۤ

ی َاناَ یَعْبُدُوْنَ  وَ قِیْلَ ادْعُوْا ۶۳اِ

شُرَكاَءَٓكُمْ فدََعَوْهُمْ فلَمَْ 

چې پر هغوى باندې خبره ثابته شوې ده: اى 
 زمونږه ربه! 

دا هغه كسان دي چې مونږ ګمراه كړي وو، مونږ 
 دوى ګمراه كړل، 

لكه چې مونږ ګمراه شوي وو۔ مونږ )له دوى نه( 
 ستا په طرف بېزاره كېږو، 

او وبه ویل شي:  -78-دوى زمونږ عبادت نه كاوه 
 تاسو 

خپل شریكان وبلئ، نو دوى به هغوى وبلي: نو 
 هغوى 

(2024)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

لوَْ  ١ۚیسَْتَجِیْبُوْا لَهُمْ وَ رَاوَُا العَْذَابَ 

وَ یَوْمَ ۶۴انَ هَُمْ كاَنوُْا یَهْتَدُوْنَ 

ّٰۤ اجََبتُْمُ  یُنَادِیْهِمْ فیََقُوْلُ مَا ذَا

فعََمِیَتْ علَیَْهِمُ ۶۵المُْرْسَلِیْنَ 

ذ  فَهُمْ لاَ  لاْنَ بَْآءُ یَوْمَى ِ ا

به دوى ته هېڅ جواب ورنه كړي او دوى به 
عذاب وویني )او تمنا به وكړي چې( كاشكې 

-واقعتاً دوى )په دنیا كې( هدایت موندلى وى 
 او )یاده كړه( هغه ورځ  -78

چې دوى ته به )الله( اواز وكړي، نو وبه وايي: 
 تاسو رسولانو ته 

نو په دغې ورځ به په  -77-څه جواب وركړى و؟ 
 دوى باندې 

 خبرونه پټ شي، نو دوى به یو تربله 
 

(2025)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

ا مَنْ تاَبَ وَ اٰمَنَ وَ ۶۶یَتَسَاءَٓلوُْنَ  فاََم َ

ی انَْ ی َكُوْنَ مِنَ  عَمِلَ صَالحًِا فعََسّٰٰۤ

وَ رَب كَُ یَخْلقُُ مَا یشََاءُٓ ۶۷المُْفْلحِِیْنَ 

 ١ؕمَا كاَنَ لَهُمُ الخِْیَرَةُ  ١ؕوَ یَخْتَارُ 

ِ وَ تعَٰلیٰ عَم َا یشُْرِكُوْنَ  وَ ۶۸سُبْحٰنَ اللّ ٰ

نو پاتې شو هغه كس چې  -77-پوښتنه نه كوي 
 توبه وباسي او ایمان راوړي او 

 نېك عمل وكړي، نو امېد دى چې دغه به له نجات 
 

او ستا رب پیدا كوي  -75-موندونكو څخه وي 
 هغه چې وغواړي 

او هغه انتخاب كوي، دوى ته هېڅ اختیار نشته، 
 الله لره پاكي ده، 

او هغه اوچت دى له هغه څه نه چې دوى يې 
 او  -77-)ورسره( شریكوي 

(2026)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

رَب كَُ یَعْلمَُ مَا تكُِن ُ صُدُوْرُهُمْ وَ مَا 

ل اَ هُوَ ۶۹یُعْلنُِوْنَ  ّٰۤ اِلهَٰ اِ ُ لاَ لهَُ  ١ؕوَ هُوَ اللّ ٰ

لاْخِٰرَةِ  لاْوُْلیٰ وَ ا وَ لهَُ  ١٘الحَْمْدُ فیِ ا

قُلْ ۷۰الحُْكْمُ وَ اِلیَْهِ ترُْجَعُوْنَ 

ُ علَیَْكُمُ ال یَْلَ  ارََءَیْتُمْ انِْ جَعَلَ اللّ ٰ

ستا رب پوهېږي په هغه څه چې د دوى سینې يې 
 پټوي او څه چې 

او همدغه الله دى، نشته  -77-دوى څرګندوي 
 هېڅ لايق د عبادت مګر هم دى دى، 

خاص هم ده لره ثنا ده په دنیا او اخرت كې، او 
 خاص 

هم ده لره حكم دى، او خاص ده ته به تاسو بېرته 
 ته )دوى ته( ووایه:  -58-بیولى شئ 

تاسو ما ته خبر راكړئ كه چېرې الله پر تاسو 
 باندې د قیامت 

(2027)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

سَرْمَدًا الِیٰ یَوْمِ القِْیٰمَةِ مَنْ اِلهٌٰ غیَْرُ 

تیِْكُمْ بِضِیَآء   ِ یَاْ افَلَاَ  ١ؕاللّ ٰ

قُلْ ارََءَیْتُمْ انِْ جَعَلَ ۷۱تسَْمَعُوْنَ 

هَارَ سَرْمَدًا الِیٰ یَوْمِ  ُ علَیَْكُمُ الن َ اللّ ٰ

تیِْكُمْ  ِ یَاْ القِْیٰمَةِ مَنْ اِلهٌٰ غیَْرُ اللّ ٰ

د ورځې پورې همېشه شپه كړي )نو( له الله نه 
 غیر بل څوك الهٰ )معبود( دى 

 چې تاسو ته رڼا راوړي؟ ایا نو تاسو 
 

ته )دوى ته( ووایه: ما ته خبر  -58-نه اورئ؟ 
 راكړئ، كه چېرې 

الله پر تاسو باندې د قیامت د ورځې پورې همېشه 
 ورځ كړي، 

 نو له الله نه غیر بل څوك معبود دى چې تاسو ته 
 

(2028)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

افَلَاَ  ١ؕبلِیَْل  تسَْكُنُوْنَ فِیْهِ 

حْمَتِهٖ جَعَلَ لكَُمُ ۷۲تبُْصِرُوْنَ  وَ مِنْ ر َ

هَارَ لتَِسْكُنُوْا فیِْهِ وَ  ال یَْلَ وَ الن َ

لتَِبتَْغُوْا مِنْ فضَْلهِٖ وَ لعََل كَُمْ 

وَ یَوْمَ یُنَادِیْهِمْ فیََقُوْلُ ۷۳تشَْكُرُوْنَ 

هغه شپه راوړي چې تاسو په هغې كې ارام كوئ؟ 
 ایا 

او خاص د خپل رحمت له  -58-نو تاسو نه وینئ؟ 
 وجې يې تاسو لپاره 

شپه او ورځ پیدا كړې ده، د دې لپاره چې تاسو په 
 دغې )شپه( كې ارام وكړئ او 

د دې لپاره چې تاسو )په دغې ورځ كې( د هغه له 
 فضله )څه( ولټوئ او د دې لپاره 

او )یاده كړه( هغه  -58-چې تاسو شكر وباسئ 
ورځ چې دوى ته )الله( اواز وكړي، نو وبه وايي: 

(2029)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

َیْنَ شُرَكاَءِٓیَ ال ذَِیْنَ كُنْتُمْ  ا

وَ نزََعْنَا مِنْ كلُ ِ امُ َة  ۷۴تزَْعُمُوْنَ 

توُْا برُْهَانكَُمْ  شَهِیْدًا فقَُلنَْا هَا

ِ وَ ضَل َ عَنْهُمْ  ا انَ َ الحَْق َ لِلّ ٰ فعََلِمُوّْٰۤ

ا كاَنوُْا یَفْتَرُوْنَ۠ انِ َ قَارُوْنَ كاَنَ ۷۵م َ

 چېرته دي زما هغه شریكان چې تاسو 
 

او مونږ به له هر امت نه یو ګواه  -58-به ګڼل؟ 
 راوباسو، 

نو مونږ به )دوى ته( ووایو: تاسو خپل دلیل 
 راوړئ، 

نو دوى به پوه شي چې بېشكه حق خاص د الله 
 لپاره دى، او له دوى نه به هغه څه 

بېشكه  -57-ورك شي چې دوى به دروغ تړل 
 قارون د 

 ع 
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(2030)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

وَ  ١۪مِنْ قوَْمِ مُوْسٰی فبََغیٰ علَیَْهِمْ 

تحَِه   تیَْنٰهُ مِنَ الكُْنُوْزِ مَاّٰۤ انِ َ مَفَا اٰ

ةِ  اُ بِالعُْصْبَةِ اوُلیِ القُْو َ اذِْ قَالَ  ١ۗلتََنُوْٓ

َ لاَ یُحِب ُ  لهَ  قوَْمُه  لاَ تفَْرَحْ انِ َ اللّ ٰ

ُ ۷۶الفَْرِحِیْنَ  تٰىكَ اللّ ٰ بتَْغِ فیِْمَاّٰۤ اٰ وَ ا

موسٰٰ له قومه څخه و، نو ده په دغو )بني 
 اسرائیلو( باندې سركشي )او لويي( وكړه او 

مونږه ده ته له خزانو ځنې دومره مقدار وركړى و 
 چې بېشكه د هغو چابیانې )كلیګانې( 

به خامخا په طاقتورې ډلې درنېدلې، )یاد كړه( هغه 
 وخت چې ده ته د ده 

قوم وویل: ته )په مال خوشحالي او( تكبر مه كوه 
 بېشكه الله )په مال خوشالېدونكي( تكبر 

او ته په هغه )مال( كې  -57-كوونكي نه خوښوي 
 چې تا ته الله دركړى دى؛ 

(2031)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

لاْخِٰرَةَ وَ لاَ تنَْسَ نصَِیْبَكَ  ارَ ا الد َ

 ُ نیَْا وَ احَْسِنْ كَمَاّٰۤ احَْسَنَ اللّ ٰ مِنَ الد ُ

لاْرَْضِ   ١ؕاِلیَْكَ وَ لاَ تبَْغِ الفَْسَادَ فیِ ا

َ لاَ یُحِب ُ المُْفْسِدِیْنَ  قَالَ ۷۷انِ َ اللّ ٰ

ن مََاّٰۤ اوُْتِیْتُه  عَلیٰ علِمْ  عِنْدِیْ  اوََ لمَْ  ١ؕاِ

 د اخرت كور )جنت( لټوه، او له دنیا نه خپله برخه 
 

مه هېروه، او احسان كوه، لكه چې تا سره الله 
 احسان كړى دى، 

 او په ځمكه كې فساد مه غواړه، 
 

هغه  -55-بېشكه الله فساد كوونكي نه خوښوي 
 وویل: 

یقینًا دا خو ما ته راكړى شوى دى په هغه علم سره 
 چې زما سره دى، ایا دى 

(2032)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

َ قدَْ اهَْلكََ مِنْ قبَْلهِٖ  یَعْلمَْ انَ َ اللّ ٰ

ةً و َ  مِنَ القُْرُوْنِ مَنْ هُوَ اشََد ُ مِنْهُ قوُ َ

كْثرَُ جَمْعًا َ  ـَلُ عَنْ  ١ؕا وَ لاَ یسُْ

فخََرَجَ عَلیٰ ۷۸ذُنوُْبِهِمُ المُْجْرِمُوْنَ 

قَالَ ال ذَِیْنَ  ١ؕقوَْمِهٖ فیِْ زِیْنَتِهٖ 

نه و پوه، چې بېشكه الله یقینًا له ده نه مخكې له 
 امتونو څخه هغه څوك هلاك كړي دي 

 چې هغه له ده نه په قوت كې زیات سخت وو، او 
 

په جمع )ډله( كې له ده نه ډېر وو، او له مجرمانو 
 )كافرانو( نه به د خپلو ګناهونو 

نو دى په  -57-په باره كې، تپوس نه كاوه شي 
 خپل قوم 

 باندې په زینت كې راووت، )نو( هغو كسانو وویل 
 

(2033)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

نیَْا یٰلیَْتَ لنََا  یُرِیْدُوْنَ الحَْیٰوةَ الد ُ

ن هَ  لذَُوْ حَظ    ١ۙمِثْلَ مَاّٰۤ اوُْتیَِ قَارُوْنُ  اِ

وَ قَالَ ال ذَِیْنَ اوُْتوُا العِْلمَْ ۷۹عَظِیْم  

ِ خَیْرٌ ل مَِنْ اٰمَنَ وَ  وَیْلكَُمْ ثوََابُ اللّ ٰ

ل اَ  ١ۚعَمِلَ صَالحًِا ىهَاّٰۤ اِ وَ لاَ یُلقَ ٰ

چې دنيايي ژوند يې غوښته: اى كاشكې چې مونږ 
 له 

هم وى په شان د هغو )مالونو( چې قارون ته 
 وركړى شوي دي، بېشكه دا خامخا د ډېرې 

او هغو كسانو وویل  -57-لويې برخې خاوند دى 
چې علم ورته وركړى شوى و: په تاسو افسوس! د 

الله ثواب ډېر غوره دى د هغه چا لپاره چې ایمان 
 يې راوړى دى او 

نېك عمل يې كړى دى، او دغه خبره ښوولى نشي 
 مګر

(2034)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

برُِوْنَ  فخََسَفْنَا بهِٖ وَ بدَِارِهِ ۸۰الص ٰ

لاْرَْضَ  فمََا كاَنَ لهَ  مِنْ فئَِة   ١۫ا

 ِ وَ مَا كاَنَ  ١ۗی َنْصُرُوْنهَ  مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ

وَ اصَْبَحَ ال ذَِیْنَ ۸۱مِنَ المُْنْتَصِرِیْنَ 

لاْمَْسِ یَقُوْلوُْنَ  تمََن َوْا مَكاَنهَ  بِا

نو مونږ هغه او د هغه كور  -78-صبر كوونكو ته  
 په 

 ځمكه كې ننه اېست، نو بیا د ده
 

لپاره له الله نه غیر هېڅ ډله نه وه چې د ده مدد  
 يې كړى وى اونه و دى )پخپله( 

او شول هغه كسان  -78-له بدل اخيستونكو څخه 
 چې 

 پرون يې د ده د مرتبې تمنا كوله، چې ویل يې: 
 

(2035)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

ِزْقَ لمَِنْ ی شََاءُٓ  َ یَبسُْطُ الر  وَیْكاَنَ َ اللّ ٰ

ُ  ١ۚمِنْ عِبَادِهٖ وَ یَقْدِرُ  ّٰۤ انَْ م َن َ اللّ ٰ لوَْ لاَ

وَیْكاَنَ هَ  لاَ یُفْلحُِ  ١ؕعلَیَْنَا لخََسَفَ بنَِا

لاْخِٰرَةُ ۸۲الكْٰفِرُوْنَ۠ ارُ ا تلِكَْ الد َ

ا فیِ  نجَْعَلُهَا للِ ذَِیْنَ لاَ یُرِیْدُوْنَ علُوُ ً

تعجب دى! ځكه چې یقینًا الله رزق فراخوي چا 
 لپاره چې وغواړي په خپلو بنده ګانو 

كې او تنګوي يې۔، كه چېرې نه وى دا چې الله 
 پر مونږ احسان وكړ، 

خامخا مونږ به يې هم )په ځمكه كې( ننه ایستي 
)ډوب كړي( وو، تعجب دى! ځكه چې یقینًا، 

دغه د اخرت كور  -78-كافران خلاصى نه مومي 
 )جنت( دا 

مونږ د هغو كسانو لپاره مقرروو چې په ځمكه كې 
 نه د 

 ع 
 11 

(2036)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

لاْرَْضِ وَ لاَ فسََادًا وَ العَْاقبَِةُ  ١ؕا

مَنْ جَآءَ بِالحَْسَنَةِ فلَهَ  ۸۳للِمُْت َقِیْنَ 

نْهَا ئَةِ فلَاَ  ١ۚخَیْرٌ م ِ ی ِ وَ مَنْ جَآءَ بِالس َ

ل اَ مَا  اتِٰ اِ ی ِ یُجْزَى ال ذَِیْنَ عَمِلوُا الس َ

انِ َ ال ذَِیْ فرََضَ ۸۴كاَنوُْا یَعْمَلوُْنَ 

لويي اراده لري او نه د فساد )وراني( كولو او ښه 
 انجام د 

چا چې یوه نېكي  -78-پرهېزګارانو لپاره دى 
 راوړه، نو 

د هغه لپاره له هغې نه غوره )بدله( ده او چا چې 
 یوه بدي راوړه، 

نو جزا نشي وركولى هغو كسانو ته چې بدۍ يې 
 كړي دي، مګر هغه چې دوى 

بېشكه هغه )الله( چې په تا  -78-به څه عمل كاوه 
 يې قرانٓ فرض )نازل( 

(2037)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

قُلْ  ١ؕعلَیَْكَ القُْرْاٰنَ لرََآد ُكَ الِیٰ مَعَاد  

ب یِّْٰۤ اعَلْمَُ مَنْ جَآءَ بِالْهُدٰى وَ مَنْ  ر َ

وَ مَا كُنْتَ ۸۵هُوَ فیِْ ضَللٰ  م ُبِیْن  

ل اَ  ّٰۤی اِلیَْكَ الكِْتٰبُ اِ ٰ ا انَْ ی لُقْ ترَْجُوّْٰۤ

ب ِكَ فلَاَ تكَُوْننَ َ ظَهِیْرًا  نْ ر َ رَحْمَةً م ِ

كړى دى یقینًا هغه تالره د وعدې ځاى ته بېرته 
 بېونكى دى ۔، ته ووایه: 

زما رب ښه عالم دى په هغه چا چې نېكي يې 
 راوړې ده او په هغه چا چې 

 او تا امېد نه  -77-هغه په ښكاره ګمراهۍ كې دى 
 

لاره چې تا ته به كتاب نازل كړى شي لېكن ستا د 
 رب له جانبه 

د رحمت په وجه )نازل كړى شو(، نو ته له سره مه 
 كېږه 

(2038)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

یٰتِ ۸۶ل لِكْٰفِرِیْنَ٘ ن كََ عَنْ اٰ وَ لاَ یصَُد ُ

ُنزِْلتَْ اِلیَْكَ وَ ادْعُ الِیٰ  ِ بعَْدَ اذِْ ا اللّ ٰ

رَب ِكَ وَ لاَ تكَُوْننَ َ مِنَ 

ِ الِهًٰا ۸۷المُْشْرِكِیْنَۚ  وَ لاَ تدَْعُ مَعَ اللّ ٰ

ل اَ هُوَ  ١ۘاٰخَرَ  ّٰۤ اِلهَٰ اِ كلُ ُ شَیءْ  هَالكٌِ  ١۫لاَ

او دوى )كافران( دې تا د  -77-مددګار د كافرانو 
 الله له ایتونو 

نه هیچېرې وانه ړوي، وروسته له دې چې كله تا 
 ته نازل كړى شول، 

او ته خپل رب طرف ته )خلق( بله، او هیچېرې مه 
 كېږه 

او ته له الله سره بل هېڅ  -75-له مشركانو څخه 
 معبود مه بله۔ )ځكه چې( 

د عبادت هېڅ لايق نشته مګر هغه دى، د هغه له 
 مخ )ذات( نه غیر هر څیز فناكېدونكى دى۔ 

زم
ف لا

وق
 

(2039)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  28القصص    

ل اَ وَجْهَه   لهَُ الحُْكْمُ وَ اِلیَْهِ  ١ؕاِ

 ۸۸ترُْجَعُوْنَ۠

 

 

 

 حكم خاص د هغه لپاره دى او خاص هغه ته 
 

  -77-به تاسو بېرته بوتلى شئ 
 

 
 

 
 

 
 

لثٰة
الث
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(2040)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ٰ

 ۚ ا انَْ ۱المٓ ٓ احََسِبَ الن َاسُ انَْ ی ُتْرَكُوّْٰۤ

ا اٰمَن َا وَ هُمْ لاَ یُفْتَنُوْنَ  وَ ۲ی َقُوْلوُّْٰۤ

لقََدْ فتََن َا ال ذَِیْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ 

ُ ال ذَِیْنَ صَدَقوُْا وَ  فلَیََعْلمََن َ اللّ ٰ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ایا خلقو دا ګمان كړى دى چې  -8-الف، لام، ميم 
دوى به په خپلې دې وینا پرېښودل شي چې: مونږ 

ایمان راوړى دى، حال دا چې دوى به نه ازمایل 
 او  -8-كېږي 

یقینًا یقینًا مونږ هغه كسان ازمایلي وو چې له دوى 
 نه مخكې وو، 

نو خامخا ضرور به الله هغه كسان معلوموي 
 )ظاهروي( چې رښتیني دي او 

(2041)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

امَْ حَسِبَ ۳لیََعْلمََن َ الكْٰذِبِیْنَ 

اتِٰ انَْ  ی ِ ال ذَِیْنَ یَعْمَلوُْنَ الس َ

مَنْ ۴سَاءَٓ مَا یَحْكُمُوْنَ  ١ؕی سَْبِقُوْناَ

 ِ ِ فاَنِ َ اجََلَ اللّ ٰ كاَنَ یَرْجُوْا لقَِآءَ اللّ ٰ

مِیْعُ العَْلیِْمُ  ١ؕلاَتٰ   وَ مَنْ ۵وَ هُوَ الس َ

بلكې ایا  -8-خامخا ضرور به دروغجن معلوموي 
 هغو 

كسانو ګمان كړى دى چې بد عملونه كوي چې 
 دوى به زمونږ نه ړومبى )او خلاص( شي؟ 

 -8-بد دى هغه حكم )فیصله( چې دوى يې كوي 
 هر څوك 

چې د الله د ملاقات امېد لري، نو بېشكه د الله )د 
 ملاقات( نېټه 

خامخا راتلونكې ده او هم هغه ښه اورېدونكى، 
 او هغه څوك  -7-ښه عالم دى 

(2042)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

ن مََا یُجَاهِدُ لنَِفْسِهٖ  انِ َ  ١ؕجَاهَدَ فاَِ

َ لغََنیِ ٌ عَنِ العْٰلمَِیْنَ  وَ ال ذَِیْنَ ۶اللّ ٰ

رَن َ  لحِٰتِ لنَُكَف ِ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الص ٰ

هُمْ  اتِٰهِمْ وَ لنََجْزِیَن َ عَنْهُمْ سَی ِ

وَ ۷احَْسَنَ ال ذَِیْ كاَنوُْا یَعْمَلوُْنَ 

چې جهاد كوي، نو یقینًا هم د خپل ځان لپاره 
 جهاد كوي۔، بېشكه 

-الله خامخا غني )ډېر بې پروا( دى، له عالمونو نه 
 او هغه كسان  -7

چې ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه يې كړي 
 دي، خامخا ضرور به 

مونږ له هغوى نه د هغوى ګناهونه ورژوو او 
 خامخا ضرور به مونږ دوى ته د 

ترټولو غوره عملونو چې دوى به كول؛ بدله وركړو 
 او -5-

(2043)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

یْنَا الاِْنسَْانَ بوَِالدَِیْهِ حُسْنًا وَ  ١ؕوَص َ

انِْ جَاهَدٰكَ لتُِشْرِكَ بیِْ مَا لیَْسَ لكََ 

الِیَ َ مَرْجِعُكُمْ  ١ؕبِهٖ علِمٌْ فلَاَ تطُعِْهُمَا

ئُكُمْ بِمَا كُنْتُمْ تعَْمَلوُْنَ  وَ ۸فاَُنبَ ِ

لحِٰتِ  ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الص ٰ

مونږ انسان ته د خپل مور و پلار په باره كې د 
 نېكۍ كولو كلك حكم كړى دى، او 

كه دوى دواړه په تا ډېر كوښښ وكړي، د دې لپاره 
 چې ته زما سره هغه شى شریك كړې 

چې تا ته د هغه هېڅ علم نشته، نو ته د دوى خبره 
 مه منه، خاص ما ته ستاسو بېرته راتلل دي، 

نو زه به تاسو په هغو عملونو خبر كړم چې تاسو به 
 او  -7-كول 

 هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه 
 

(2044)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

لحِِیْنَ  هُمْ فیِ الص ٰ وَ مِنَ ۹لنَُدْخِلنَ َ

 ّٰۤ ِ فاَذَِا الن َاسِ مَنْ ی قَُوْلُ اٰمَن َا بِاللّ ٰ

ِ جَعَلَ فتِْنَةَ الن َاسِ  اوُْذِیَ فیِ اللّ ٰ

 ِ نْ  ١ؕكَعَذَابِ اللّ ٰ وَ لىَ ِنْ جَآءَ نصَْرٌ م ِ

ن اَ كُن َا مَعَكُمْ  ب ِكَ لیََقُوْلنُ َ اِ اوََ  ١ؕر َ

يې كړي دي، خامخا ضرور به مونږ دوى په )ډله 
 او په  -7-د( صالحانو كې داخل كړو 

خلقو كې ځینې هغه څوك دي چې وايي: مونږ په 
 الله ایمان راوړى دى، نو كله 

چې ده ته په )لاره د( الله كې تكلیف )سختي( 
 ورسولى شي )، نو( د خلقو )له اړخه( 

سختي )او فتنه( د الله له جانبه عذاب وګڼي او 
 قسم دى خامخا كه

ستا د رب له جانبه امداد راشي )، نو( خامخا  
ضرور به وايي چې بېشكه مونږ هم له تاسو سره 

(2045)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

ُ بِاعَلْمََ بِمَا فیِْ صُدُوْرِ  لیَْسَ اللّ ٰ

ُ ال ذَِیْنَ ۱۰العْٰلمَِیْنَ  وَ لیََعْلمََن َ اللّ ٰ

وَ قَالَ ۱۱اٰمَنُوْا وَ لیََعْلمََن َ المُْنٰفِقِیْنَ 

ت بَِعُوْا  ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا للِ ذَِیْنَ اٰمَنُوا ا

وَ مَا  ١ؕسَبِیْلنََا وَ لنَْحْمِلْ خَطٰیٰكُمْ 

وو۔، ایا الله ښه عالم نه دى په هغه )اخلاص او 
 نفاق( چې د عالمونو )خلقو( 

او خامخا ضرور به الله هغه  -88-په سینو كې دى 
 كسان معلوموي )څرګندوي( 

چې ایمان يې راوړى دى او خامخا ضرور به 
 او كافران شویو  -88-منافقین معلوموي 

كسانو هغو خلقو ته وویل چې ایمان يې راوړى 
 دى: تاسو 

زمونږ د لارې متابعت وكړئ او لازم ده چې مونږ 
 ستاسو ګناهونه اوچت كړو۔، حال دا 

(2046)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

نْ  هُمْ بحِٰمِلِیْنَ مِنْ خَطٰیٰهُمْ م ِ

وَ لیََحْمِلنُ َ ۱۲انِ هَُمْ لكَٰذِبوُْنَ  ١ؕشَیءْ  

ثقَْالهِِمْ  َ عَ ا لاً م َ ثقَْا َ ثقَْالَهُمْ وَ ا َ وَ  ١٘ا

 ـَلنُ َ یَوْمَ القِْیٰمَةِ عَم َا كاَنوُْا  لیَُسْ

وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا نوُْحًا الِیٰ ۱۳یَفْتَرُوْنَ۠

چې دوى د هغوى له ګناهونو نه هېڅ شى )ګناه( 
 نه 

-دي پورته كوونكي، بېشكه دوى دروغجنان دي 
 او خامخا ضرور به  -88

دوى خپل بوجونه پورته كوي او له خپلو بوجونو 
 سره نور بوجونه )هم( او 

د قیامت په ورځ به خامخا ضرور له دوى نه د هغو 
 )دروغو( تپوس كولى شي چې 

او یقینًا یقینًا مونږه  -88-دوى له ځانه جوړول 
 نوح خپل قوم ته )رسول( لېږلى و، 
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(2047)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

ل اَ  َلفَْ سَنَة  اِ قوَْمِهٖ فلَبَِثَ فیِْهِمْ ا

وْفاَنُ  ١ؕخَمْسِیْنَ عَامًا فاَخََذَهُمُ الط ُ

فاََنجَْیْنٰهُ وَ اصَْحٰبَ ۱۴وَ هُمْ ظٰلِمُوْنَ 

فِیْنَةِ وَ جَعَلنْٰهَاّٰۤ اٰیَةً  الس َ

برْٰهِیْمَ اذِْ قَالَ لقَِوْمِهِ ۱۵ل لِعْٰلمَِیْنَ  وَ اِ

نو هغه په دوى كې پنځوس كاله كم زر كاله تېر 
 كړل، 

 بيا دوى طوفان ونيول، په داسې حال كې 
 

 نو مونږ هغه ته او  -88-چې دوى ظالمان وو 
 

د كشتۍ والاو ته نجات وركړ او مونږ د عالمونو 
 لپاره دغه )كشتۍ، یا قصه( 

او )یاده كړه قصه د(  -87-لویه نښه وګرځوله 
 ابراهیم، كله چې هغه خپل قوم ته وویل: 

(2048)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

ت قَُوْهُ  َ وَ ا ذٰلكُِمْ خَیْرٌ  ١ؕاعْبُدُوا اللّ ٰ

ن مََا ۱۶ل كَُمْ انِْ كُنْتُمْ تعَْلمَُوْنَ  اِ

ناً و َ  ِ اوَْثاَ تعَْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ

انِ َ ال ذَِیْنَ تعَْبُدُوْنَ  ١ؕتخَْلقُُوْنَ اِفْكاً

ِ لاَ یَمْلِكُوْنَ لكَُمْ رِزْقًا  مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ

 تاسو د الله عبادت كوئ او له هغه نه وېرېږئ، 
 

 -87-دا تاسو لپاره ډېر غوره دي، كه تاسو پوهېږئ 
 یقینًا تاسو 

 له الله نه غیر د بتانو عبادت كوئ او 
 

تاسو دروغ جوړوئ، بېشكه هغه )معبودان( چې 
 تاسو يې له

الله نه غیر عبادت كوئ، دوى تاسو لپاره د رزق  
 مالكان نه دي، 

(2049)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

ِزْقَ وَ اعْبُدُوْهُ  ِ الر  بتَْغُوْا عِنْدَ اللّ ٰ فاَ

وَ انِْ ۱۷اِلیَْهِ ترُْجَعُوْنَ  ١ؕوَ اشْكُرُوْا لهَ  

نْ  بَ امَُمٌ م ِ بوُْا فقََدْ كَذ َ ِ تكَُذ 

ل اَ البَْلغُٰ  ١ؕقبَْلِكُمْ  سُوْلِ اِ وَ مَا عَلیَ الر َ

اوََ لمَْ یَرَوْا كَیْفَ یُبْدِئُ ۱۸المُْبِیْنُ 

نو تاسو له الله سره رزق ولټوئ او د هغه عبادت 
 كوئ 

او د هغه شكر وباسئ، تاسو به خاص هغه ته بېرته 
 او )اى كافرانو!(  -85-بیولى كېږئ 

كه تاسو تكذیب كوئ، نو یقینًا له تاسو نه مخكې 
 امتونو هم تكذیب كړى دى، 

 او د رسول په غاړه يواځې ښكاره پېغام 
 

ایا دوى نه ویني چې الله څنګه  -87-رسونه ده 
 اول كرت مخلوق پیدا كوي، 

(2050)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

ُ الخَْلقَْ ثمُ َ یُعِیْدُه   انِ َ ذٰلكَِ عَلیَ  ١ؕاللّ ٰ

ِ یسَِیْرٌ  لاْرَْضِ ۱۹اللّ ٰ قُلْ سِیْرُوْا فیِ ا

 ُ فاَنظُْرُوْا كَیْفَ بدََاَ الخَْلقَْ ثمُ َ اللّ ٰ

لاْخِٰرَةَ  َ عَلیٰ  ١ؕیُنْشِئُ الن َشْاةََ ا انِ َ اللّ ٰ

بُ مَنْ ی شََاءُٓ وَ ۲۰كلُ ِ شَیءْ  قدَِیْرٌۚ ِ یُعَذ 

 بیا د هغو اعاده كوي، بېشكه دا )كار( الله ته
 

ته ووایه: تاسو په ځمكه كې  -87-ډېر اسان دى  
 وګرځئ، 

بیا وګورئ چې هغه )الله( د مخلوق ابتدا څنګه 
 كړې ده، 

بیا به الله پیدا كړي، وروستني پیدا كول، بېشكه 
 الله په 

هغه عذاب  -88-هر شي باندې ښه قادر دى 
 وركوي هغه چا ته چې وغواړي او

(2051)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

وَ اِلیَْهِ  ١ۚیَرْحَمُ مَنْ ی شََاءُٓ 

وَ مَاّٰۤ انَتُْمْ بِمُعْجِزِیْنَ فیِ ۲۱تقُْلبَُوْنَ 

مَآءِ  لاْرَْضِ وَ لاَ فیِ الس َ وَ مَا لكَُمْ  ١٘ا

۠ لیِ   و َ لاَ نصَِیْر  ِ مِنْ و َ نْ دُوْنِ اللّ ٰ  ۲۲م ِ

هّٰٖۤ  ِ وَ لقَِآى ِ یٰتِ اللّ ٰ وَال ذَِیْنَ كَفَرُوْا بِاٰ

رحم كوي په هغه چا چې وغواړي او خاص هغه  
 ته به تاسو 

او )اى خلقو!( نه یئ  -88-بېرته بېولى كېږئ 
 تاسو عاجزه كوونكي )د الله( 

 په ځمكه او نه په اسمان كې او تاسو لپاره له 
 

  -88-الله نه غیر نه هېڅ دوست شته او نه مددګار 
 

او هغه كسان چې د الله په ایتونو او د هغه په 
 ملاقات سره كافر شوي دي، 

 ع 
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(2052)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

كَ  لىٰٓ ِ حْمَتیِْ وَ اوُ سُوْا مِنْ ر َ كَ یَى ِ لىٰٓ ِ اوُ

َلیِْمٌ  فمََا كاَنَ جَوَابَ ۲۳لَهُمْ عذََابٌ ا

قوُْهُ  ِ ّٰۤ انَْ قَالوُا اقتُْلوُْهُ اوَْ حَر  ل اَ قوَْمِهّٰٖۤ اِ

ُ مِنَ الن َارِ  انِ َ فیِْ ذٰلكَِ  ١ؕفاََنجْٰىهُ اللّ ٰ

مِنُوْنَ  ن مََا ۲۴لاَیٰٰت  ل قَِوْم  ی وُ ْ وَ قَالَ اِ

دغه كسان زما له رحمت نه نا امېده شوي دي او 
 دغه كسان دي چې د دوى 

نو د هغه  -88-لپاره ډېر دردوونكى عذاب دى 
 )ابراهیم( 

د قوم )بل( هېڅ جواب نه و مګر دا چې دوى 
 وویل: تاسو دا ووژنئ یا دا وسوځوئ، 

نو الله ده ته له اور نه نجات وركړ، بېشكه په دې 
 كې خامخا ډېرې نښې دي 

او ده  -88-د هغه قوم لپاره چې ایمان راوړی 
 وویل: یقینًا تاسو له

(2053)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

ناً ِ اوَْثاَ نْ دُوْنِ اللّ ٰ ت خََذْتمُْ م ِ م َوَد َةَ  ١ۙا

نیَْا ثمُ َ یَوْمَ  ١ۚبیَْنِكُمْ فیِ الحَْیٰوةِ الد ُ

القِْیٰمَةِ یَكْفُرُ بعَْضُكُمْ ببِعَْض  و َ 

و َ مَاوْٰىكُمُ  ١٘یَلعَْنُ بعَْضُكُمْ بعَْضًا

نْ ن صِٰرِیْنَۗۚ فاَٰمَنَ ۲۵الن َارُ وَ مَا لكَُمْ م ِ

الله نه غیر )دا( بتان يواځې د خپل مینځي  
 دوستۍ لپاره

نیولي دي، په دنيايي ژوند كې، بیا به د قیامت په  
 ورځ 

ستاسو ځینې په ځینو نورو سره منكرېږي او 
 ستاسو ځینې به په 

ځینو نورو لعنت وايي او ستاسو استوګنه اور دى 
 او 

نو  -87-تاسو لپاره به هیڅوك مدد كوونكي نه وي 
 په ده باندې 

(2054)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

 ١ؕوَ قَالَ انِ یِْ مُهَاجِرٌ الِیٰ رَب یِْ  ١ۘلهَ  لوُْطٌ 

ن هَ  هُوَ العَْزِیْزُ الحَْكِیْمُ  وَ وَهَبنَْا ۲۶اِ

لهَ ّٰۤ اسِْحٰقَ وَ یَعْقُوْبَ وَ جَعَلنَْا فیِْ 

تیَْنٰهُ  ةَ وَ الكِْتٰبَ وَ اٰ ی تَِهِ الن ُبُو َ ذُر ِ

نیَْا لاْخِٰرَةِ  ١ۚاجَْرَه  فیِ الد ُ ن هَ  فیِ ا وَ اِ

لوط ایمان راوړ او ده وویل: بېشكه زه خپل رب ته 
 هجرت كوونكى یم، 

-بېشكه هم هغه ښه غالب، ښه حكمت والا دى 
 او مونږ هغه  -87

 ته اسحق او یعقوب وبخښل او مونږ د هغه په 
 

اولاده كې نبوت او كتاب كېښوده او مونږ هغه ته 
 د هغه 

اجر په دنیا كې وركړ او بېشكه هغه په اخرت كې 
 خامخا له 

زم
ف لا

وق
 

(2055)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

لحِِیْنَ  وَ لوُْطًا اذِْ قَالَ ۲۷لمَِنَ الص ٰ

توُْنَ الفَْاحِشَةَ  ن كَُمْ لتََاْ مَا  ١٘لقَِوْمِهّٰٖۤ اِ

نَ  سَبَقَكُمْ بِهَا مِنْ احََد  م ِ

جَالَ ۲۸العْٰلمَِیْنَ  ِ توُْنَ الر  ن َكُمْ لتََاْ اىَ ِ

بِیْلَ  توُْنَ فیِْ  ١ۙ۬وَ تقَْطَعُوْنَ الس َ وَ تاَْ

او )یاده كړه قصه د( لوط  -85-صالحانو څخه دى 
 كله چې هغه 

خپل قوم ته وویل: بېشكه تاسو یقینًا غټه بدكاري 
 كوئ، 

 چې په عالمونو كې هیڅوك دې ته له تاسو نه 
 

ایا خامخا تاسو یقینًا له  -87-ړومبى شوي نه دي 
 سړیو سره 

بدكاري كوئ او لارې شكوئ او تاسو په خپل 
 مجلس 

(2056)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

فمََا كاَنَ جَوَابَ  ١ؕناَدِیْكُمُ المُْنْكَرَ 

 ِ ّٰۤ انَْ قَالوُا ائتِْنَا بِعَذَابِ اللّ ٰ ل اَ قوَْمِهّٰٖۤ اِ

دِقِیْنَ  قَالَ رَب ِ ۲۹انِْ كُنْتَ مِنَ الص ٰ

وَ ۳۰انصُْرْنیِْ عَلیَ القَْوْمِ المُْفْسِدِیْنَ۠

لمَ َا جَآءَتْ رُسُلنَُاّٰۤ اِبرْٰهِیْمَ 

 كې ناكاره كارونه كوئ، نو د ده د قوم )بل( هېڅ 
 

جواب نه و مګردا چې دوى وویل: ته په مونږه د 
 الله 

ده  -87-عذاب راوله كه ته له رښتینو څخه يې 
 وویل: اى زما ربه! 

 -88-د فسادي قوم په مقابله كې ته زما مدد وكړه 
 او 

 كله چې زمونږ استازيو ابراهیم ته
 

 ع 
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(2057)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

ا اهَْلِ  ١ۙبِالبُْشْرٰى ن اَ مُهْلِكُوّْٰۤ ا اِ قَالوُّْٰۤ

انِ َ اهَْلَهَا كاَنوُْا  ١ۚهٰذِهِ القَْرْیَةِ 

قَالوُْا  ١ؕقَالَ انِ َ فیِْهَا لوُْطًا۳۱ظٰلِمِیْنَۚۚ

یَن َه  وَ  ١٘ٙنحَْنُ اعَلْمَُ بِمَنْ فیِْهَا ِ لنَُنَج 

تهَ   َ ل اَ امْرَا كاَنتَْ مِنَ  ١٘ۗاهَْلهَ ّٰۤ اِ

 زېرى راوړ )بیا يې ورته وویل:( بېشكه مونږ د  
 

دې كلي اوسېدونكو لره هلاك كوونكي یو، بېشكه 
 د دغه )كلي( 

ده وویل: بېشكه په  -88-اوسېدونكي ظالمان دي 
 دغه )كلي( كې خو لوط دى، هغوى وویل: 

مونږ په هغه چا ښه عالمان یو چې په دغه كې دي، 
 مونږ به خامخا ضرور هغه ته او 

د هغه اهل ته نجات وركوو۔ د هغه له ښځې نه 
 غیر، هغه په باقي 

(2058)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

یْنَ  وَ لمَ َاّٰۤ انَْ جَآءَتْ رُسُلنَُا ۳۲الغْٰبرِِ

لوُْطًا سِیءَْٓ بِهِمْ وَ ضَاقَ بِهِمْ ذَرْعًا و َ 

ن اَ  ١۫قَالوُْا لاَ تخََفْ وَ لاَ تحَْزَنْ  اِ

تكََ كاَنتَْ  َ ل اَ امْرَا وْكَ وَ اهَْلكََ اِ مُنَج ُ

ّٰٰۤی ۳۳مِنَ الغْٰبرِِیْنَ  ن اَ مُنزِْلوُْنَ عَل اِ

 او كله چې څنګه -88-پاتې كېدونكو كې ده 
 

 لوط ته زمونږ استازي راغلل )، نو( هغه د دوى  
په وجه غمګین شو او د دوى په وجه يې زړه ډېر 

تنګ شو او هغوى وویل: ته مه وېرېږه او مه 
 غمګین كېږه، بېشكه مونږ تا لره 

او ستا اهل لره نجات وركوونكي یو، خو ستا له 
 ښځې نه غیر، هغه په باقي پاتې 

 بېشكه مونږ د دې كلي په  -88-كېدونكو كې ده 
 

(2059)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

مَآءِ  نَ الس َ اهَْلِ هٰذِهِ القَْرْیَةِ رِجْزًا م ِ

وَ لقََدْ ت رََكْنَا ۳۴بِمَا كاَنوُْا یَفْسُقُوْنَ 

نَةً ل قَِوْم  ی َعْقِلوُْنَ  وَ الِیٰ ۳۵مِنْهَاّٰۤ اٰیَةً  بیَ ِ

فقََالَ یٰقَوْمِ  ١ۙمَدْیَنَ اخََاهُمْ شُعَیْبًا

لاْخِٰرَ وَ  َ وَ ارْجُوا الیَْوْمَ ا اعْبُدُوا اللّ ٰ

اوسېدونكو باندې له اسمانه عذاب نازلوونكي یو، 
 په سبب د هغې نافرمانۍ 

او یقینًا یقینًا  -88-)او بدكارۍ( چې دوى به كوله 
مونږ له دغه كلي نه یوه ډېره څرګنده نښه 

پرېښوده، د هغه قوم لپاره چې له عقل نه كار اخلي 
 او )مونږ لېږلى و(  -87-

مدین ته د هغوى ورور شعیب، نو ده وویل: اى 
 زما قومه! 

تاسو د الله عبادت كوئ او د اخري ورځې امېد 
 ساتئ او

(2060)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

لاْرَْضِ  لاَ تعَْثوَْا فیِ ا

بوُْهُ فاَخََذَتْهُمُ ۳۶مُفْسِدِیْنَ  فكََذ َ

جْفَةُ فاَصَْبَحُوْا فیِْ دَارِهِمْ  الر َ

وَ عَادًا و َ ثمَُوْدَاۡ وَ قدَْ ت بََی نََ ۳۷جٰثِمِیْنَ٘

نْ م َسٰكِنِهِمْ  وَ زَی َنَ لَهُمُ  ١۫لكَُمْ م ِ

په ځمكه كې ورانكاري مه ګرځئ، په داسې حال  
 كې

نو دوى د هغه  -87-چې فساد كوونكي یئ  
 تكذیب وكړ، 

نو دوى سختې زلزلې ونیول، نو شول په خپلو 
 كورونو كې 

او )هلاك كړي مو وو قوم  -85-پړمخې مړه پراته 
 د( عاد او ثمود او په تحقيق 

تاسو ته )د دوى هلاكول( د دوى له كورونو نه 
 ښكاره شوي دياو 

(2061)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

هُمْ عَنِ  یْطٰنُ اعَْمَالَهُمْ فصََد َ الش َ

بِیْلِ وَ كاَنوُْا مُسْتَبْصِرِیْنَۙ وَ ۳۸الس َ

وَ لقََدْ  ١۫قَارُوْنَ وَ فِرْعَوْنَ وَ هَامٰنَ 

نٰتِ  جَآءَهُمْ م ُوْسٰی بِالبَْی ِ

لاْرَْضِ وَ مَا كاَنوُْا  فاَسْتَكْبَرُوْا فیِ ا

دوى ته شیطان خپل عملونه ښايسته كړل، نو دوى 
 يې 

له )حقې( لارې نه منع كړل )واړول(، حال دا چې 
 او -87-دوى ښه بینا )او هوښیار( وو 

)مونږ هلاك كړ( قارون او فرعون او هامان او  
 یقینًا یقینًا 

 دوى ته موسٰٰ ښكاره معجزې راوړې وي، 
 

نو دوى په ځمكه كې لويي وكړه او دوى )زمونږ 
 نه(

(2062)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

 ١ۚفَكلُ اً اخََذْناَ بذَِن بِْهٖ ۳۹سٰبِقِیْنَۚۚ

وَ  ١ۚفمَِنْهُمْ م َنْ ارَْسَلنَْا علَیَْهِ حَاصِبًا

یْحَةُ  وَ  ١ۚمِنْهُمْ م َنْ اخََذَتهُْ الص َ

لاْرَْضَ  وَ  ١ۚمِنْهُمْ م َنْ خَسَفْنَا بهِِ ا

ُ  ١ۚمِنْهُمْ م َنْ اغَْرَقنَْا وَ مَا كاَنَ اللّ ٰ

نو )په دوى كې( هر  -87-ړومبى كېدونكی نه وو  
 یو مونږ

په خپلې ګناه سره ونیوه، نو په دوى كې ځینې  
 هغه دي چې مونږ پرې كاڼي

وېشتونكى باد راخوشې كړ او ځینې په دوى كې  
 هغه دي چې دوى سختې چغې ونیول او 

ځینې په دوى كې هغه دي چې مونږ هغوى په 
 ځمكه كې ننه اېستل او 

ځینې په دوى كې هغه دي چې مونږ )په اوبو كې( 
 غرق كړل او الله له سره داسې 

(2063)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

ا انَفُْسَهُمْ  لیَِظْلمَِهُمْ وَ لكِٰنْ كاَنوُّْٰۤ

ت خََذُوْا مِنْ ۴۰یظَْلمُِوْنَ  مَثلَُ ال ذَِیْنَ ا

لیَِآءَ كَمَثلَِ العَْنْكَبُوْتِ  ِ اوَْ  ١ۚۖدُوْنِ اللّ ٰ

ت خََذَتْ بیَْتًا وَ انِ َ اوَْهَنَ البْیُُوْتِ  ١ؕاِ

لوَْ كاَنوُْا  ١ۘلبَیَْتُ العَْنْكَبُوْتِ 

نه و چې په دوى يې ظلم كړى وى او لېكن دوى 
 په خپلو ځانونو

 د هغو كسانو حال چې له  -88-)پخپله( ظلم كاوه  
 

الله نه غیر يې دوستان )او كارسازي( نیولي دي د 
 غڼې )جولاګي( د حال په شان دى، 

چې یو كور جوړ كړي، او بېشكه په كورونو كې تر 
 ټولو كمزورى 

 كور خامخا د جولاګي كور دى۔ كه چېرې دوى 
 

زم
ف لا

وق
 

(2064)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

َ یَعْلمَُ مَا یَدْعُوْنَ ۴۱یَعْلمَُوْنَ  انِ َ اللّ ٰ

وَ هُوَ العَْزِیْزُ  ١ؕمِنْ دُوْنهِٖ مِنْ شَیءْ  

لاْمَْثاَلُ نضَْرِبُهَا ۴۲الحَْكِیْمُ  وَ تلِكَْ ا

ل اَ العْٰلِمُوْنَ  ١ۚللِن َاسِ   ۴۳وَ مَا یَعْقِلُهَاّٰۤ اِ

لاْرَْضَ  مٰوٰتِ وَ ا ُ الس َ خَلقََ اللّ ٰ

-پوهېدلى )نو د غیر الله عبادت به يې نه كاوه( 
بېشكه الله په هر هغه شي عالم دى چې دوى  -88

 يې له هغه نه غیر بلي او همغه ښه غالب، 
 

او دغه مثالونه، مونږ  -88-ښه حكمت والا دى 
 دغه د 

خلقو لپاره بیانوو او په دوى نه پوهېږي مګر پوه 
  -88-خلق 

 الله اسمانونه او ځمكه په حق سره پیدا كړي دي، 
 

(2065)



 

20) امَ َنْ خَلقََ (  29العنكبوت    

انِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیَٰةً  ١ؕبِالحَْق ِ 

مِنِیْنَ۠    ۴۴ل لِمُْو ْ

 بېشكه په دې كې د مومنانو لپاره 
 

  -88-خامخا لویه نښه ده 

 

 ع 
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(2066)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

تلُْ مَاۤ اوُْحیَِ اِلیَْكَ مِنَ الكِْتٰبِ وَ  ُ ا

لوٰةَ  لوٰةَ تنَْهٰی عَنِ  ١ؕاقَِمِ الص َ انِ َ الص َ

ِ  ١ؕالفَْحْشَاءِٓ وَ المُْنْكَرِ  وَ لذَِكْرُ اللّ ٰ

كْبَرُ  َ ُ یَعْلمَُ مَا تصَْنَعُوْنَ  ١ؕا وَ ۴۵وَ اللّ ٰ

ل اَ بِال تَیِْ هیَِ  ا اهَْلَ الكِْتٰبِ اِ لاَ تجَُادِلوُْۤ

ته هغه لوله چې تا ته وحي كړى شوى دى، چې 
 كتاب )او قرانٓ( دى او 

 لمونځ قايموه۔، بېشكه لمونځ )لمونځ كوونكي لره( له 
 

بې حیایۍ او بدكار نه منع كوي۔ او خامخا د الله 
 یادول 

ډېر لوى دي او الله پوهېږي په هغو كارونو چې 
 ( او 54تاسو يې كوئ)

تاسو له اهل كتابو سره جګړه مه كوئ مګر په هغې 
 )طریقې( سره چې 

(2067)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

ل اَ ال ذَِیْنَ ظَلمَُوْا مِنْهُمْ وَ  ١ۖۗاحَْسَنُ  اِ

ُنزِْلَ اِلیَْنَا وَ  ا اٰمَن َا بِال ذَِیْۤ ا قوُْلوُْۤ

ُنزِْلَ اِلیَْكُمْ وَ الِهُٰنَا وَ الِهُٰكُمْ وَاحِدٌ  ا

وَ كَذٰلكَِ ۴۶و َ نحَْنُ لهَٗ مُسْلِمُوْنَ 

َنزَْلنَْاۤ الِیَْكَ الكِْتٰبَ  ل ذَِیْنَ  ١ؕا فاَ

هغه تر ټولو ښه وي، غیر له هغو كسانو نه چې 
 ظلم وكړي له دوى ځنې۔ او 

تاسو وايئ: مونږ په هغه )كتاب( ایمان راوړى دى 
چې مونږ ته نازل كړى شوى دى او )په هغه 

كتاب( چې تاسو ته نازل كړى شوى دى او زمونږ 
 معبود او ستاسو معبود یو دى 

( او 54او مونږ خاص هغه ته غاړه ايښودونكي یو)
 هم داسې 

 مونږ تا ته كتاب نازل كړ، نو هغه كسان 
 

(2068)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

مِنُوْنَ بِه   تیَْنٰهُمُ الكِْتٰبَ یُو ْ وَ مِنْ  ١ۚاٰ

مِنُ بهِ   لاَءِٓ مَنْ ی وُ ْ وَ مَا یَجْحَدُ  ١ؕهٰۤو ُ

ل اَ الكْٰفِرُوْنَ  یٰتِنَاۤ اِ وَ مَا كُنْتَ ۴۷بِاٰ

هٗ  تتَْلوُْا مِنْ قبَْلهِ  مِنْ كِتٰبٍ و َ لاَ تخَُط ُ

بلَْ ۴۸بیَِمِیْنِكَ اذًِا ل اَرْتاَبَ المُْبْطِلوُْنَ 

چې مونږ هغوى ته كتاب وركړى دى هغوى په ده 
 )قرانٓ( ایمان راوړي او 

له دغو )عربو( نه ځینې هغه دي چې په ده ایمان 
 راوړي او 

( 54زمونږ له ایتونو نه انكار نه كوي مګر كافران)
 او له دې 

)قرانٓ( نه مخكې نه تا كوم كتاب لوسته او نه تا د 
 غه په 

خپل ښي لاس سره لیكه، )كه ته داسې وى نو( په 
( بلكې 54دغه وخت كې به باطل پرستو شك كاوه)

(2069)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

نٰتٌ فیِْ صُدُوْرِ ال ذَِیْنَ  یٰتٌٌۢ بیَ ِ هُوَ اٰ

ل اَ  ١ؕاوُْتوُا العِْلمَْ  یٰتِنَاۤ اِ وَ مَا یَجْحَدُ بِاٰ

لِمُوْنَ  ُنزِْلَ علَیَْهِ ۴۹الظ ٰ وَ قَالوُْا لوَْ لاَۤ ا

ب هِ   نْ ر َ یٰتٌ م ِ ن مََا الاْیٰٰتُ عِنْدَ  ١ؕاٰ قُلْ اِ

 ِ بِیْنٌ  ١ؕاللّ ٰ ن مََاۤ انَاَ نذَِیْرٌ م ُ اوََ لمَْ ۵۰وَ اِ

 دغه )قرانٓ( ښكاره ایتونه دي د هغو خلقو په سینو 
 

كې چې هغوى ته علم وركړى شوى دى۔ او 
 زمونږ له ایتونو نه انكار نه كوي مګر 

( او دوى وايي: په ده باندې د خپل رب 54ظالمان)
 له جانبه نښې )معجزې( 

ولې نه نازلولى شي؟ ته )دوى ته( ووایه: بېشكه 
 معجزې خو يواځې له 

الله سره دي، بېشكه زه خو بس ښكاره وېروونكى 
 ( ایا دوى 45یم)

(2070)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

َن اَۤ انَزَْلنَْا علَیَْكَ الكِْتٰبَ  یَكْفِهِمْ ا

انِ َ فیِْ ذٰلكَِ لرََحْمَةً و َ  ١ؕیُتْلیٰ علَیَْهِمْ 

مِنُوْنََ۠ قُلْ كَفیٰ ۵۱ذِكْرٰى لقَِوْمٍ ی وُ ْ

ِ بیَْنیِْ وَ بیَْنَكُمْ شَهِیْدًا یَعْلمَُ  ١ۚبِاللّ ٰ

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا وَ ال ذَِیْنَ  ١ؕمَا فیِ الس َ

ته دا كافي نه دي چې بېشكه مونږ په تاكتاب نازل 
 كړى دى، 

په دې حال كې چې دوى ته لوستل كېږي، بېشكه 
چې په دغه )كتاب( كې خامخا رحمت او نصیحت 

( ته 45دى د هغه قوم لپاره چې ایمان راوړي)
 )دوى ته( ووایه: 

زما په مینځ كې او ستا په مېنځ كې الله ښه كافي 
 ګواه دى، هغه عالم دى په 

هر هغه شي چې په اسمانونو او ځمكه كې دي او 
 هغه كسان چې 

 ع 
 1 

(2071)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

 ِ  ١ۙاٰمَنُوْا بِالبَْاطِلِ وَ كَفَرُوْا بِاللّ ٰ

كَ هُمُ الخْٰسِرُوْنَ  لىٰٓ ِ وَ ۵۲اوُ

وَ لوَْ لاَۤ  ١ؕیسَْتَعْجِلوُْنكََ بِالعَْذَابِ 

وَ  ١ؕاجََلٌ م ُسَم یً ل جََآءَهُمُ العَْذَابُ 

هُمْ بغَْتَةً و َ هُمْ لاَ  تیَِن َ لیََاْ

په باطل يې ایمان راوړى دى او په الله سره كافران 
 شوي دي 

( او دوى دعذاب 45همدغه كسان تاوانیان دي)
 په راتلو سره په تا تلوار كوي، او 

كه چېرې ټاكل شوي نېټه نه وى )نو( خامخا به په 
 دوى عذاب راغلى و، او 

 خامخا ضرور به دا په دوى ناڅاپه راځي، په 
 

 دې حال كې چې دوى به شعور )خبر( 
 

(2072)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

یسَْتَعْجِلوُْنكََ ۵۳یشَْعُرُوْنَ 

ٌۢ  ١ؕبِالعَْذَابِ  وَ انِ َ جَهَن َمَ لمَُحِیْطَةٌ

یَوْمَ یَغْشٰىهُمُ ۵۴بِالكْٰفِرِیْنََۙ

العَْذَابُ مِنْ فوَْقِهِمْ وَ مِنْ تحَْتِ 

ارَْجُلِهِمْ وَ یَقُوْلُ ذُوْقوُْا مَا كُنْتُمْ 

 ( او دوى د عذاب 45نه لري)
 

په راتلو سره په تا تلوار كوي، حال دا چې جهنّم 
 خو كافرانو لره 

( په هغې ورځ كې 45خامخا راګېروونكى دى)
 چې دوى لره 

 به عذاب پټ كاندې د دوى له پاسه نه او د دوى 
 

د پښو له لاندي، نه او دوى ته به ووايي: تاسو )د( 
 هغه عمل )سزا( وڅَكئ چې 

(2073)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

ا انِ َ ۵۵تعَْمَلوُْنَ  یٰعِبَادِیَ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْۤ

ی َایَ  ارَْضِیْ وَاسِعَةٌ فاَِ

قَةُ ۵۶فاَعْبُدُوْنِ  كلُ ُ نفَْسٍ ذَآى ِ

وَ ۵۷ثمُ َ اِلیَْنَا ترُْجَعُوْنَ  ١۫المَْوْتِ 

لحِٰتِ  ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الص ٰ

( اى زما هغو بنده ګانو چې ایمان 44تاسو به كاوه)
 يې راوړى دى! بېشكه 

 زما ځمكه فراخه ده، نو تاسو خاص 
 

 ( هر نفس د مرګ )مزه( 44زما عبادت كوئ)
 

څكونكى دى، بیا به خاص مونږ ته راګرځولى شئ
 ( او 44)

هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه 
 يې كړي 

(2074)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

هُمْ م ِنَ الجَْن َةِ غُرَفاً تجَْرِیْ  ئنَ َ ِ لنَُبَو 

 ١ؕمِنْ تحَْتِهَا الاْنَهْٰرُ خٰلدِِیْنَ فیِْهَا

ال ذَِیْنَ صَبَرُوْا ۵۸نعِْمَ اجَْرُ العْٰمِلِیْنََۗۖ

هِمْ یَتَوَك لَوُْنَ  یَ ِنْ م ِنْ ۵۹وَ عَلیٰ رَب ِ وَ كاَ

ُ یَرْزُقُهَا وَ  ١ۗۖدَآب ةٍَ ل اَ تحَْمِلُ رِزْقَهَا الَلّ ٰ

خامخا ضرور به مونږ دوى ته د جنت په داسې 
 لوړو بالاخانو كې ځاى وركړو 

چې د هغو له لاندې ولې بهېږي، په دې حال كې 
چې تل به وي په دغو )بالاخانو( كې، دغه )جنت( 

( هغه كسان چې 44د عمل كوونكو ښه اجر دى)
 صبر يې كړى دى 

( 44او دوى خاص په خپل رب باندې توكل كوي)
 او په ځمكه 

ډېر خوځنده )زنده سر( دي چې خپل رزق نه 
 پورته كوي، الله دوى ته او 

(2075)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

كُمْ  ی َا مِیْعُ العَْلیِْمُ  ١ۖ٘اِ وَ ۶۰وَ هُوَ الس َ

مٰوٰتِ وَ  لىَ ِنْ سَالَتَْهُمْ م َنْ خَلقََ الس َ

مْسَ وَ القَْمَرَ  رَ الش َ لاْرَْضَ وَ سَخ َ ا

 ُ فكَُوْنَ  ١ۚلیََقُوْلنُ َ اللّ ٰ ُ ۶۱فاَنَ یٰ یُو ْ الَلّ ٰ

ِزْقَ لمَِنْ ی شََاءُٓ مِنْ عِبَادِه   یَبسُْطُ الر 

تاسو ته روزي دركوي او هغه ښه اورېدونكى، ښه 
 ( او 45عالم دى)

قسم دى كه ته له دوى نه پوښتنه وكړي چې 
 اسمانونه او 

ځمكه چا پیدا كړي دي او )چا( لمر او سپوږمۍ 
مسخر كړي دي؟ دوى به خامخا ضرور ووايي 

چې الله )پیدا كړي او مسخر كړي دي(، نو 
 ( الله 45څرنګه دوى ګرځولى شي؟)

 چې په خپلو بنده ګانو كې چا لره وغواړي؛ رزق 
 

(2076)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

َ بِكلُ ِ شَیءٍْ  ١ؕوَ یَقْدِرُ لهَٗ  انِ َ اللّ ٰ

لَ ۶۲علَیِْمٌ  نْ ن زَ َ وَ لىَ ِنْ سَالَتَْهُمْ م َ

لاْرَْضَ  مَآءِ مَآءً فاَحَْیَا بهِِ ا مِنَ الس َ

 ُ ْ بعَْدِ مَوْتِهَا لیََقُوْلنُ َ اللّ ٰ قُلِ  ١ؕمِنٌۢ

 ِ كْثرَُهُمْ لاَ  ١ؕالحَْمْدُ لِلّ ٰ َ بلَْ ا

فراخوي او په هغه يې تنګوي، بېشكه الله په هر 
 شي 

( او قسم دى كه ته له دوى نه 45ښه عالم دى)
 پوښتنه وكړې چې 

چا له اسمان نه اوبه نازلې كړې دي، بيا يې په هغو 
 سره ځمكه 

د هغې له مرګ نه پس ژوندۍ كړې ده؟ )نو( 
خامخا ضرور به دوى ووايي چې الله )دا كار 

كړى دى( ته ووایه: ټول د كمال صفتونه خاص د 
 الله لپاره دي بلكې د دوى 

(2077)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

نیَْاۤ ۶۳یَعْقِلوُْنََ۠ وَ مَا هٰذِهِ الحَْیٰوةُ الد ُ

ل اَ لَهْوٌ و َ لعَِبٌ  لاْخِٰرَةَ  ١ؕاِ ارَ ا وَ انِ َ الد َ

لوَْ كاَنوُْا  ١ۘلَهِیَ الحَْیَوَانُ 

فاَذَِا رَكِبُوْا فیِ الفُْلكِْ ۶۴یَعْلمَُوْنَ 

یْنَ  ِ َ مُخْلصِِیْنَ لهَُ الد  فلَمَ َا  ١ۚ۬دَعَوُا اللّ ٰ

 ( او دا دنيايي ژوند نه دى 45اكثره عقل نه لري)
 

 مګر عبث او لوبې او بېشكه دار اخرت )جنت( 
 

 خامخا همغه واقعي ژوندون دى، كه چېرې 
 

( نو كله چې دوى په كشتۍ كې 45دوى پوهېدلى)
 سواره شي )، نو( 

دوى الله بولي، په داسې حال كې چې خاص هغه 
 لره دین خالص كوونكي وي، نوكله چې 

 ع 
 2 

زم
ف لا

وق
 

(2078)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

ِ اذَِا هُمْ  ىهُمْ الِیَ البَْر  نجَ ٰ

تیَْنٰهُمْ ۶۵یشُْرِكُوْنََۙ وَ  ١ۙۚلیَِكْفُرُوْا بِمَاۤ اٰ

اوََ لمَْ ۶۶فسََوْفَ یَعْلمَُوْنَ  ١ٙلیَِتَمَت َعُوْا

نَ اَ جَعَلنَْا حَرَمًا اٰمِنًا و َ  یَرَوْا ا

فُ الن َاسُ مِنْ حَوْلهِِمْ   ١ؕیُتَخَط َ

هغه )الله( دوى ته وچې ته نجات وركړي )نو( 
 ناڅاپه دوى )له الله سره( 

( د دې لپاره چې دوى په هغو 44شریكان نیسي)
)نعمتونو سره( كفر )ناشكري( وكړي چې مونږ 

دوى ته وركړي دي او د دې لپاره چې دوى فايده 
( ایا دوى نه 44واخلي، نو ژر به دوى پوه شي)

دي لیدلي چې بېشكه مونږ حرم امن والا ګرځولى 
 دى، حال دا چې 

 د دوى ګېر چاپېره خلق تښتولى شي، ایا نو دوى 
 

(2079)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

 ِ مِنُوْنَ وَ بنِِعْمَةِ اللّ ٰ افَبَِالبَْاطِلِ یُو ْ

وَ مَنْ اظَْلمَُ مِم َنِ ۶۷یَكْفُرُوْنَ 

بَ  ِ كَذِباً اوَْ كَذ َ افتَْرٰى عَلیَ اللّ ٰ

َلیَْسَ فیِْ جَهَن َمَ  ١ؕبِالحَْق ِ لمَ َا جَآءَهٗ  ا

وَ ال ذَِیْنَ ۶۸مَثوًْى ل لِكْٰفِرِیْنَ 

 په باطل ایمان راوړي او د الله په نعمت سره 
 

( او له هغه كس نه لوى ظالم 44كافران كېږي؟)
 څوك دى 

چې په الله باندې دروغ تړي، یا د حق تكذیب 
 كوي، 

 كله چې ده ته دغه )حق( راشي، ۔ايا په جهنّم كې 
 

( او هغه 44د كافرانو لپاره د اوسېدوځاى نشته؟)
 كسان 

(2080)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

هُمْ سُبُلنََا وَ  ١ؕجَاهَدُوْا فِیْنَا لنََهْدِیَن َ

َ لمََعَ المُْحْسِنِیْنََ۠  ۶۹انِ َ اللّ ٰ

 

 

 

چې په )دین ز( مونږ كې كوشش كوي )، نو( مونږ 
به دوى ته خامخا ضرور خپلې لارې وښیو او 

بېشكه الله خامخا د نېكي كوونكو ملګرى دى)
44 ) 
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(2081)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ٰ

وْم۱َُۙالمٓ ٓ   فیِْۤ ادَْنیَ ۲غلُبَِتِ الر ُ

ْ بعَْدِ غلَبَِهِمْ  لاْرَْضِ وَ هُمْ م ِنٌۢ ا

ِ  ١ؕ۬فیِْ بِضْعِ سِنِیْنَ ۳سَیَغْلبُِوْنََۙ لِلّ ٰ

ْ بعَْدُ  لاْمَْرُ مِنْ قبَْلُ وَ مِنٌۢ وَ  ١ؕا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( په 5( رومیان مغلوب كړى شول)5الف، لام، ميم)
 ډېرې نزدې 

ځمكه كې، او دوى به د خپل مغلوب كېدو نه 
 وروسته 

 ( په څو كلونو كې۔ خاص الله ته 5ژر غالب شي)
 

 حكم دى له دې نه مخكې او له دې نه وروسته او 
 

(2082)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

مِنُوْنََۙ  ذٍ ی َفْرَحُ المُْو ْ بنَِصْرِ ۴یَوْمَى ِ

 ِ وَ هُوَ العَْزِیْزُ  ١ؕیَنْصُرُ مَنْ ی شََاءُٓ  ١ؕاللّ ٰ

حِیْمَُۙ  ِ ۵الر َ ُ  ١ؕوَعدَْ اللّ ٰ لاَ یُخْلفُِ اللّ ٰ

كْثرََ الن َاسِ لاَ  َ وَعدَْهٗ وَ لكِٰن َ ا

یَعْلمَُوْنَ ظَاهِرًا م ِنَ ۶یَعْلمَُوْنَ 

( د الله په 5په دغې ورځ به مومنان خوشاله شي)
 مدد، 

هغه مدد كوي چا ته چې وغواړي او همغه ښه 
 غالب، 

 ( وعده كول د الله، ۔الله د 4ښه مهربان دى)
 

خپلې وعدې مخالفت نه كوي او لېكن د خلقو 
 زیاتره 

( دوى د دنيايي ژوند په ظاهري )او 4نه پوهېږي)
 سرسري شیانو( پوهېږي، 

(2083)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

نیَْا لاْخِٰرَةِ  ١ۖۚالحَْیٰوةِ الد ُ وَ هُمْ عَنِ ا

رُوْا فیِْۤ ۷هُمْ غٰفِلوُْنَ  اوََ لمَْ یَتَفَك َ

َنفُْسِهِمْ  مٰوٰتِ وَ  ١۫ا ُ الس َ مَا خَلقََ اللّ ٰ

ل اَ بِالحَْق ِ وَ  لاْرَْضَ وَ مَا بیَْنَهُمَاۤ اِ ا

نَ  ١ؕاجََلٍ م ُسَم یً وَ انِ َ كَثِیْرًا م ِ

 په داسې حال كې چې دوى له اخرته هم دوى 
 

 ( ایا دوى په خپلو نفسونو كې فكر 4غافلان دي)
 

نه دى كړى، چې الله اسمانونه او ځمكه او هر 
 هغه څه 

چې د دې دواړو په مینځ كې دي؛ نه دي پیدا 
 كړي مګر په حقه سره او 

 په ټاكلې نېټې سره۔ او بېشكه ډېر له خلقو ځنې د 
 

(2084)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

هِمْ لكَٰفِرُوْنَ  اوََ ۸الن َاسِ بلِقَِآئِ رَب ِ

لاْرَْضِ فیََنْظُرُوْا  لمَْ یسَِیْرُوْا فیِ ا

كَیْفَ كاَنَ عَاقِبَةُ ال ذَِیْنَ مِنْ 

ةً و َ  ١ؕقبَْلِهِمْ  ا اشََد َ مِنْهُمْ قوُ َ كاَنوُْۤ

كْثرََ مِم َا  َ ثاَرُوا الاْرَْضَ وَ عَمَرُوْهَاۤ ا َ ا

خپل رب په ملاقات خامخا منكران )او كافران( 
 ( ایا 4دي)

 دوى په ځمكه كې نه ګرځي، نو چې وګوري چې 
 

د هغو كسانو انجام څنګه و چې له دوى نه مخكې 
 وو۔ 

 هغوى له دوى نه په قوت كې زیات سخت وو او 
 

هغوى ځمكه څیروله او دا يې اباده كړې وه ډېره 
 له هغې نه چې دوى 

(2085)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

عَمَرُوْهَا وَ جَآءَتْهُمْ رُسُلُهُمْ 

نٰتِ  ُ لیَِظْلمَِهُمْ وَ  ١ؕبِالبَْی ِ فمََا كاَنَ اللّ ٰ

ا انَفُْسَهُمْ یظَْلِمُوْنََؕ ثمُ َ ۹لكِٰنْ كاَنوُْۤ

اٰۤى  وْٓ كاَنَ عَاقِبَةَ ال ذَِیْنَ اسََاءُٓوا الس ُ

ِ وَ كاَنوُْا بِهَا  یٰتِ اللّ ٰ بوُْا بِاٰ انَْ كَذ َ

 دغه اباده كړې ده او دوى ته خپلو رسولانو ښكاره 
 

دلیلونه راوړي وو، نو الله كله هم داسې نه و چې 
 په دوى ظلم وكړي او 

( 4لېكن دوى )پخپله( په خپلو ځانونو ظلم كاوه)
 بیا د 

 هغو كسانو انجام، چې بد يې كړي وو، ډېر بد و، 
 

په دې سبب چې دوى د الله د ایتونو تكذیب كړى 
 و او په دغو )ایتونو( پورې به 

(2086)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

ا الخَْلقَْ ۱۰یسَْتَهْزِءُوْنََ۠ ُ یَبْدَو ُ الَلّ ٰ

وَ ۱۱ثمُ َ یُعِیْدُهٗ ثمُ َ اِلیَْهِ ترُْجَعُوْنَ 

اعَةُ یُبْلسُِ  یَوْمَ تقَُوْمُ الس َ

وَ لمَْ یَكُنْ ل َهُمْ م ِنْ ۱۲المُْجْرِمُوْنَ 

هِمْ  ا وَ كاَنوُْا بشُِرَكاَىٓ ِ هِمْ شُفَعٰٓو ُ شُرَكاَىٓ ِ

( الله اول ځلې مخلوق پیدا 55يې استهزا كولې)
 كوي، 

بیا به يې اعاده كوي، بیا به خاص هغه ته 
 ( او 55ورګرځولى شي)

 په هغې ورځ چې قیامت قايم شي، مجرمان به 
 

 ( او د دوى لپاره به د دوى په 55ناامېده شي)
 

شریكانو كې هېڅ شفاعت كوونكي نه وي او دوى 
 به له خپلو شریكانو 

 ع 
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(2087)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

اعَةُ ۱۳كفِٰرِیْنَ  وَ یَوْمَ تقَُوْمُ الس َ

قوُْنَ  ذٍ ی تََفَر َ ا ال ذَِیْنَ ۱۴یَوْمَى ِ فاََم َ

لحِٰتِ فَهُمْ فیِْ  اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الص ٰ

ا ال ذَِیْنَ ۱۵رَوْضَةٍ ی حُْبَرُوْنَ  وَ امَ َ

یٰتِنَا وَ لقَِآئِ  بوُْا بِاٰ كَفَرُوْا وَ كَذ َ

( او په كومه ورځ چې 55نه منكران )كافران( شي)
 قیامت قايم شي، په دغې ورځ به 

 ( نو هر چې هغه كسان دي 55دوى بېل بېل شي)
 

چې ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه يې كړي 
 دي، نو دوى به په 

( او پاتې شو 54باغ )جنت( كې خوشالولى شي)
 هغه كسان 

چې كفر يې كړى دى او زمونږ د ایتونو او د 
 اخرت د ملاقات تكذیب يې كړى دى، 

(2088)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

كَ فیِ العَْذَابِ  لىٰٓ ِ لاْخِٰرَةِ فاَوُ ا

ِ حِیْنَ ۱۶مُحْضَرُوْنَ  فسَُبْحٰنَ اللّ ٰ

وَ لهَُ ۱۷تمُْسُوْنَ وَ حِیْنَ تصُْبِحُوْنَ 

لاْرَْضِ وَ  مٰوٰتِ وَ ا الحَْمْدُ فیِ الس َ

یُخْرِجُ ۱۸عَشِی ًا و َ حِیْنَ تظُْهِرُوْنَ 

 نو دغه كسان به په عذاب كې حاضر كړى 
 

 ( نو )وايئ( د الله تسبیح كله چې 54شوي وي)
 

( 54تاسو ماښام كوئ او كله چې تاسو سبا كوئ)
 او خاص 

هغه لره ستاينئ دي په اسمانونو اوپه ځمكه كې او 
 )تسبیح وايئ( 

د ورځې په اخره برخه كې او كله چې تاسو 
 ( هغه )الله( له 54ماسپښین كوئ)

(2089)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

الحْیَ َ مِنَ المَْی ِتِ وَ یُخْرِجُ المَْی ِتَ مِنَ 

لاْرَْضَ بعَْدَ مَوْتِهَا وَ  ١ؕالحْیَ ِ وَ یُحیِْ ا

ۤ انَْ ۱۹كَذٰلكَِ تخُْرَجُوْنََ۠ یٰتِه  وَ مِنْ اٰ

خَلقََكُمْ م ِنْ ترَُابٍ ثمُ َ اذَِاۤ انَتُْمْ 

ۤ انَْ ۲۰بشََرٌ تنَْتَشِرُوْنَ  یٰتِه  وَ مِنْ اٰ

مړي نه ژوندى راوباسي او له ژوندي نه مړى 
 راوباسي 

 او ځمكه د هغې له مرګ نه پس راژوندۍ كوي 
 

( او یوه د 54او همداسې به تاسو راویستل كېږئ)
 هغه له نښو 

ځنې دا ده چې تاسو يې له خاورې پیدا كړئ، بیا 
 ناڅاپه تاسو 

 ( او د هغه له نښو ځنې 55بشر وئ چې خورېدلئ)
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(2090)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

َنفُْسِكُمْ ازَْوَاجًا  نْ ا خَلقََ لكَُمْ م ِ

ا الِیَْهَا وَ جَعَلَ بیَْنَكُمْ م َوَد َةً  ل تَِسْكُنُوْۤ

انِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیٰٰتٍ ل قَِوْمٍ  ١ؕو َ رَحْمَةً 

رُوْنَ  یٰتِه  خَلقُْ ۲۱ی تََفَك َ وَ مِنْ اٰ

لاْرَْضِ وَ اخْتِلاَفُ  مٰوٰتِ وَ ا الس َ

دا دي چې تاسو لپاره يې ستاسو له نفسونو څخه 
 جوړې پيدا كړې، 

د دې لپاره چې تاسو هغو ته )په مايله كېدو سره( 
سكون حاصل كړئ او هغه ستاسو په مینځ كې 

مینه او مهرباني پیدا كړه، بېشكه په دغو كې 
 خامخا نښې دې د هغه قوم لپاره 

 ( او د هغه له نښو ځنې د 55چې ښه فكر كوي)
 

 اسمانونو او ځمكې پیدا كول دي او ستاسو د ژبو 
 

(2091)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

نكُِمْ  َلوَْا َلسِْنَتِكُمْ وَ ا انِ َ فیِْ ذٰلكَِ  ١ؕا

یٰتِه  ۲۲لاَیٰٰتٍ ل لِعْٰلِمِیْنَ  وَ مِنْ اٰ

هَارِ وَ  مَنَامُكُمْ بِال یَْلِ وَ الن َ

انِ َ فیِْ ذٰلكَِ  ١ؕابتِْغَآو ُكُمْ م ِنْ فضَْلهِ  

یٰتِه  ۲۳لاَیٰٰتٍ ل قَِوْمٍ ی سَْمَعُوْنَ  وَ مِنْ اٰ

او ستاسو د رنګونو اختلاف )بېل والى( دى، 
 بېشكه په دغو كې خامخا نښې 

( او د هغه له نښو 55دي د عالمانو )پوهانو( لپاره)
 نه ستاسو خوب دى، 

 په شپه او ورځ كې او ستاسو لټول دي 
 

 د هغه له فضله، بېشكه په دغو كې خامخا نښې 
 

( او د هغه له 55دي د هغه قوم لپاره چې اوري)
 نښو ځنې )دا( دي 

(2092)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

لُ  ِ یُرِیْكُمُ البَْرْقَ خَوْفاً و َ طَمَعًا و َ یُنزَ 

لاْرَْضَ  مَآءِ مَآءً فیَُحیْ  بِهِ ا مِنَ الس َ

انِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیٰٰتٍ ل قَِوْمٍ  ١ؕبعَْدَ مَوْتِهَا

ۤ انَْ تقَُوْمَ ۲۴ی َعْقِلوُْنَ  یٰتِه  وَ مِنْ اٰ

لاْرَْضُ بِاَمْرِه   مَآءُ وَ ا ثمُ َ اذَِا  ١ؕالس َ

چې هغه تاسو ته برېښنا د وېرې او طمعې لپاره 
 ښیي او له بره نه 

اوبه نازلوي، بیا په دغو )اوبو( سره ځمكه 
 راژوندۍ كوي، د هغې 

له مرګ نه وروسته۔، بېشكه په دغو كې خامخا 
 نښې دي د هغه قوم لپاره چې له عقل 

( او د هغه له نښو څخه )دا( دي 55نه كار اخلي)
 چې 

اسمان او ځمكه د هغه په حكم سره ولاړ دي، بیا 
 چې 

(2093)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

كُمْ دَعْوَةً  لاْرَْضِ  ١ۖۗدَعَا نَ ا اذَِاۤ  ١ۖۗم ِ

َنتُْمْ تخَْرُجُوْنَ  وَ لهَٗ مَنْ فیِ ۲۵ا

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا كلُ ٌ ل هَٗ  ١ؕالس َ

ا الخَْلقَْ ۲۶قٰنِتُوْنَ  وَ هُوَ ال ذَِیْ یَبْدَو ُ

وَ لهَُ  ١ؕثمُ َ یُعِیْدُهٗ وَ هُوَ اهَْوَنُ علَیَْهِ 

كله هغه تاسو راوبلي، یوځل بلل، له ځمكې نه، 
 )نو( ناڅاپه به 

( او خاص د هغه لپاره 54تاسو )ژوندي( راوځئ)
 دي هغه څوك چې 

 په اسمانونو او ځمكه كې دي، )دغه( ټول د همده 
 

( او دى همغه ذات دى 54اطاعت كوونكي دي)
 چې مخلوق اول 

ځلې پیدا كوي، بیا به دغه دوباره راژوندي كوي 
 او دغه )بیا راژوندي كول( 

(2094)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

مٰوٰتِ وَ  لاْعَْلیٰ فیِ الس َ المَْثلَُ ا

لاْرَْضِ  وَ هُوَ العَْزِیْزُ  ١ۚا

ضَرَبَ لكَُمْ م َثلَاً م ِنْ ۲۷الحَْكِیْمَُ۠

َنفُْسِكُمْ  ا مَلكََتْ  ١ؕا نْ م َ هَلْ ل كَُمْ م ِ

نْ شُرَكاَءَٓ فیِْ مَا رَزَقنْٰكُمْ  َیْمَانكُُمْ م ِ ا

هغه )الله( ته ډېر اسان دي۔ او خاص هغه لره تر 
 ټولو لوړ شان )او صفت( دى په اسمانونو او

 ځمكه كې او هغه ښه غالب، ښه 
 

 ( هغه )الله( تاسو ته ستاسو 54حكمت والا دى)
 

له ځانونو نه یو مثال بیانوي )هغه دا چې( ایا تاسو 
لپاره ستاسو له مریانو څخه په هغه )مال( كې چې 

مونږ تاسو ته دركړى دى، څوك شریكان شته؟ نو 
چې تاسو )ټول( په هغه )مال( كې سره برابر يئ 

بع ر
ل ا
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(2095)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

فاََنتُْمْ فیِْهِ سَوَآءٌ تخََافوُْنهَُمْ 

َنفُْسَكُمْ  كَذٰلكَِ  ١ؕكَخِیْفَتِكُمْ ا

لاْیٰٰتِ لقَِوْمٍ ی َعْقِلوُْنَ  لُ ا بلَِ ۲۸نفَُص ِ

ا اهَْوَآءَهُمْ بِغَیْرِ  ت بََعَ ال ذَِیْنَ ظَلمَُوْۤ ا

ُ  ١ۚعلِمٍْ  وَ  ١ؕفمََنْ ی َهْدِیْ مَنْ اضََل َ اللّ ٰ

 چې تاسو له دوى نه داسې وېرېږئ لكه 
 

ستاسو وېره كول له خپلو ځانونو )ازادو شریكانو( 
 نه۔، همداسې 

مونږ ایتونه په تفصیل سره بیانوو، د هغه قوم لپاره 
 ( بلكې 54چې له عقل نه كار اخلئ)

 هغو كسانو چې ظلم يې كړى دى، بې له علمه د 
 

خپلو خواهشاتو پيروي وكړه، نو هغه چا ته به 
 څوك هدایت وكړي چې الله 

(2096)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

نْ ن صِٰرِیْنَ  فاَقَِمْ وَجْهَكَ ۲۹مَا لَهُمْ م ِ

یْنِ حَنِیْفًا ِ ِ ال تَیِْ  ١ؕللِد  فِطْرَتَ اللّ ٰ

لاَ تبَْدِیْلَ لخَِلقِْ  ١ؕفطََرَ الن َاسَ علَیَْهَا

 ِ مُ  ١ؕاللّ ٰ یْنُ القَْی ِ ِ وَ لكِٰن َ  ١ۙۗذٰلكَِ الد 

كْثرََ الن َاسِ لاَ یَعْلمَُوْنََۗۖ َ مُنِیْبِیْنَ ۳۰ا

ګمراه كړى دى او د دوى لپاره هېڅ مدد كوونكي 
 ( نو ته خپل مخ 54نشته)

دین ته نېغ )او برابر( وساته، په داسې حال كې 
چې حق ته مايل اوسې، ۔ )تاسو لازم ونیسئ( د 

الله هغه فطرت لره چې په هغه يې خلق پیدا كړي 
 دي، د 

الله تخلیق لره هېڅ بدلون نشته همدغه سم )نېغ( 
 دین دى، او لېكن 

 ( په داسې حال 55د خلقو اكثریت نه پوهېږي)
 

(2097)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

لوٰةَ وَ لاَ  ت قَُوْهُ وَ اقَِیْمُوا الص َ اِلیَْهِ وَ ا

مِنَ ۳۱تكَُوْنوُْا مِنَ المُْشْرِكِیْنََۙ

قوُْا دِیْنَهُمْ وَ كاَنوُْا شِیَعًا  ١ؕال ذَِیْنَ فرَ َ

وَ ۳۲كلُ ُ حِزْبٍٍۭ بِمَا لدََیْهِمْ فرَِحُوْنَ 

اذَِا مَس َ الن َاسَ ضُر ٌ دَعَوْا رَب َهُمْ 

كې چې هغه ته رجوع كوونكي يئ او له هغه نه 
 ووېرېږئ او لمونځ قايم كړئ او له 

 ( له هغو 55مشركانو څخه مه كېږئ)
 

كسانو څخه چې خپل دین يې تار په تار كړى دى 
او ډلې ډلې )پارټۍ پارټۍ( شوي دي، هره یوه ډله 

په هغه څه سره چې له دوى سره دي؛ ډېره 
 ( او 55خوشحاله ده)

كله چې خلقو ته ضرر ورسېږي )نو( دوى خپل 
 رب بولي، 

(2098)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

نْهُ  نِیْبِیْنَ اِلیَْهِ ثمُ َ اذَِاۤ اذََاقَهُمْ م ِ م ُ

هِمْ  نْهُمْ بِرَب ِ رَحْمَةً اذَِا فرَِیْقٌ م ِ

تیَْنٰهُمْ ۳۳یشُْرِكُوْنََۙ  ١ؕلیَِكْفُرُوْا بِمَاۤ اٰ

امَْ ۳۴فسََوْفَ تعَْلمَُوْنَ  ١ٙفتََمَت َعُوْا

َنزَْلنَْا علَیَْهِمْ سُلْطٰنًا فَهُوَ یَتَكلَ مَُ  ا

په داسې حال كې چې هغه ته رجوع كوونكي وي، 
بیا چې كله هغه )الله( له خپل جانبه په دوى 

رحمت وڅكوي، ناڅاپه په دوى كې یوه ډله له 
 خپل رب سره 

( د دې لپاره چې دوى د هغه 55شریكان نیسي)
څه ناشكري وكړي چې مونږ دوى ته وركړي دي، 

( 55نوتاسو فايده واخلئ، پس ژر به تاسو پوه شئ)
 ایا مونږ 

په دوى باندې كوم د لیل نازل كړى دى، نو دغه 
)دليل دوى ته( د هغه شي خبرې كوي چې دوى 

(2099)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

وَ اذَِاۤ اذََقنَْا ۳۵بِمَا كاَنوُْا بِه  یشُْرِكُوْنَ 

وَ انِْ  ١ؕالن َاسَ رَحْمَةً فرَِحُوْا بِهَا

َیْدِیْهِمْ  مَتْ ا ٌۢ بِمَا قدَ َ ئَةٌ تصُِبْهُمْ سَی ِ

اوََ لمَْ یَرَوْا انَ َ ۳۶اذَِا هُمْ یَقْنَطُوْنَ 

ِزْقَ لمَِنْ ی شََاءُٓ وَ  َ یَبسُْطُ الر  اللّ ٰ

( او كله چې 54به د دغه )الله( سره شريكاوه)
 مونږ په 

خلقو خپل رحمت وڅَكوو )نو( دوى په هغه 
خوشحال شي او كه دوى ته څه سختي ورسېږي 

د هغو عملونو په سبب چې د دوى لاسونو مخكې 
 لېږلي دي )نو( 

( ایا دوى نه دي 54ناڅاپه دوى ناامېده شي)
 لیدلي چې بېشكه 

 الله رزق فراخوي، چا ته چې وغواړي او 
 

(2100)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

انِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیٰٰتٍ ل قَِوْمٍ  ١ؕیَقْدِرُ 

مِنُوْنَ  فاَتِٰ ذَا القُْرْبیٰ حَق َهٗ وَ ۳۷ی وُ ْ

بِیْلِ  ذٰلكَِ  ١ؕالمِْسْكِیْنَ وَ ابنَْ الس َ

 ِ وَ  ١٘خَیْرٌ ل لِ ذَِیْنَ یُرِیْدُوْنَ وَجْهَ اللّ ٰ

كَ هُمُ المُْفْلحُِوْنَ  لىٰٓ ِ وَ مَاۤ ۳۸اوُ

تنګوي يې، بېشكه په دغه كې خامخا د هغه قوم 
 لپاره نښې دي 

( نو ته رشته دار ته د هغه 54چې ایمان راوړي)
 حق وركړه او 

 مسكین او مسافر ته، دغه د هغو 
 

كسانو لپاره ډېر غوره دي چې د الله مخ غواړي، 
 او

 ( او هغه څه 54همدغه خلق پوره كامیاب دي)
 

(2101)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

باً ل یَِرْبوَُاۡ فیِْۤ امَْوَالِ  نْ ر ِ تیَْتُمْ م ِ اٰ

 ِ وَ مَاۤ  ١ۚالن َاسِ فلَاَ یَرْبوُْا عِنْدَ اللّ ٰ

 ِ نْ زَكوٰةٍ ترُِیْدُوْنَ وَجْهَ اللّ ٰ تیَْتُمْ م ِ اٰ

كَ هُمُ المُْضْعِفُوْنَ  لىٰٓ ِ ُ ۳۹فاَوُ الَلّ ٰ

ال ذَِیْ خَلقََكُمْ ثمُ َ رَزَقكَُمْ ثمُ َ 

چې تاسو يې وركوئ، چې له سوده څخه وي، د 
 دې لپاره چې د 

خلقو په مالونو كې زیات شي، نو د الله په نېز دغه 
 نه زیاتېږي او هغه 

څه چې تاسو يې وركوئ چې له زكاته وي، په 
داسې حال كې چې تاسو د الله مخ غواړئ، نو 

 ( الله هغه 54همدغه كسان ډېر زیاتوونكي دي)
 

ذات دى چې تاسو يې پیدا كړئ، بیا هغه تاسو ته 
 روزي دركړه، بیا 

(2102)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

هَلْ مِنْ  ١ؕیُمِیْتُكُمْ ثمُ َ یُحْیِیْكُمْ 

كُمْ م َنْ ی َفْعَلُ مِنْ ذٰلكُِمْ م ِنْ  شُرَكاَىٓ ِ

سُبْحٰنَهٗ وَ تعَٰلیٰ عَم َا  ١ؕشَیءٍْ 

ِ وَ ۴۰یشُْرِكُوْنََ۠ ظَهَرَ الفَْسَادُ فیِ البَْر 

َیْدِی الن َاسِ  البَْحْرِ بِمَا كَسَبَتْ ا

به هغه تاسو مړه كوي، بیا به تاسو ژوندي كوي، 
 ایا ستاسو 

په شریكانو كې كوم یو شته چې په دغو )كارونو( 
 كې څه 

شى كولى شي؟ هغه )الله( ته پاكي ده او هغه ډېر 
 اوچت دى له دې نه چې دوى 

 ( په وچه او لونده )بر او 55ورسره شریك نیسي)
 

بحر( كې فساد خور شو، په سبب د هغو )عملونو( 
 چې د خلقو لاسونو 

 ع 
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(2103)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

لیُِذِیْقَهُمْ بعَْضَ ال ذَِیْ عَمِلوُْا 

هُمْ یَرْجِعُوْنَ  قُلْ سِیْرُوْا فیِ ۴۱لعََل َ

لاْرَْضِ فاَنظُْرُوْا كَیْفَ كاَنَ عَاقِبَةُ  ا

كْثرَُهُمْ  ١ؕال ذَِیْنَ مِنْ قبَْلُ  َ كاَنَ ا

یْنِ ۴۲م ُشْرِكِیْنَ  ِ فاَقَِمْ وَجْهَكَ للِد 

كړي دي، د دې لپاره چې هغه )الله( په دوى 
ځینې برخه )د سزا( د هغو عملونو وڅكوي چې 

دوى كړي دي، د دې لپاره چې دوى راواپس شي
 ( ته )دوى ته( ووایه: تاسو په 55)

 ځمكه كې وګرځئ، نو وګورئ چې د هغو 
 

كسانو انجام څنګه و چې له دوى نه مخكې وو، د 
 هغوى 

( نو ته خپل مخ ډېر نېغ 55اكثره مشركان وو)
 )سم( دین 

(2104)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

مِ مِنْ قبَْلِ انَْ ی َاتْیَِ یَوْمٌ ل اَ مَرَد َ  القَْی ِ

عُوْنَ  د َ ذٍ ی صَ َ ِ یَوْمَى ِ مَنْ ۴۳لهَٗ مِنَ اللّ ٰ

وَ مَنْ عَمِلَ  ١ۚكَفَرَ فعََلیَْهِ كُفْرُهٗ 

صَالحًِا فلَاِنَفُْسِهِمْ 

لیَِجْزِیَ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ ۴۴یَمْهَدُوْنََۙ

ته برابر او قايم وساته له دې نه مخكې چې هغه 
ورځ راشي چې د الله له جانبه هغې ته بېرته 

ګرځېدل )ګرځول( نشته، په دغې ورځ كې به خلق 
 ( هر 55تار په تار )بېل بېل( شي)

څوك چې كافر شو، نو په همده باندې )عذاب د( 
 كفر د ده دى۔ او چا 

چې نېك عمل وكړ، نو دوى خاص د خپلو ځانونو 
 لپاره 

( د دې 55فرشونه غوړوي )او ځایونه تیاروي()
لپاره چې هغه )الله( هغو كسانو ته چې ايمان يې 

(2105)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

لحِٰتِ مِنْ فضَْلهِ   ن هَٗ لاَ  ١ؕعَمِلوُا الص ٰ اِ

ۤ انَْ ۴۵یُحِب ُ الكْٰفِرِیْنَ  یٰتِه  وَ مِنْ اٰ

رٰتٍ و َ  یَاحَ مُبَش ِ ِ ی ُرْسِلَ الر 

حْمَتِه  وَ لتَِجْرِیَ  نْ ر َ لیُِذِیْقَكُمْ م ِ

الفُْلكُْ بِاَمْرِه  وَ لتَِبتَْغُوْا مِنْ فضَْلهِ  وَ 

راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي؛ له خپله 
 فضله بدله وركړي، بېشكه هغه 

( او د هغه 54)الله( له كافرانو سره مینه نه كوي)
 )الله( له نښو ځنې دا 

دي چې هغه هواګانې رالېږي، چې زېرى 
 وركوونكي دي، او 

د دې لپاره چې په تاسو له خپل رحمته ځینې 
 )مزې(! وڅكوي او د دې لپاره 

چې كشتۍ د هغه په حكم سره روانې شي، او د 
 دې لپاره چې تاسو د هغه له فضله ولټوئ، او 

(2106)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا ۴۶لعََل كَُمْ تشَْكُرُوْنَ 

مِنْ قبَْلِكَ رُسُلاً الِیٰ قوَْمِهِمْ 

نتَْقَمْنَا مِنَ  نٰتِ فاَ فجََآءُوْهُمْ بِالبَْی ِ

ا علَیَْنَا  ١ؕال ذَِیْنَ اجَْرَمُوْا وَ كاَنَ حَق ً

مِنِیْنَ  ُ ال ذَِیْ یُرْسِلُ ۴۷نصَْرُ المُْو ْ الَلّ ٰ

( اویقینًا 54د دې لپاره چې تاسو شكر وباسئ)
 یقینًا مونږ له 

 تا نه مخكې خپلو قومونو رسولان ته لېږلي وو، 
 

نوهغوى دوى ته په ښكاره معجزو سره راغلل، نو 
 مونږه له 

هغو كسانو نه چې جرم )كفر( يې كړى و، انتقام 
 )او بدل( واخيست او په مونږه باندې 

( الله هغه ذات 54د مومنانو مدد كول حق دي)
 دى چې 

(2107)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

یٰحَ فتَُثِیْرُ سَحَاباً فیََبسُْطُهٗ فیِ  ِ الر 

مَآءِ كَیْفَ یشََاءُٓ وَ یَجْعَلهُٗ كِسَفًا  الس َ

 ١ۚفتََرَى الوَْدْقَ یَخْرُجُ مِنْ خِللٰهِ  

فاَذَِاۤ اصََابَ بِه  مَنْ ی شََاءُٓ مِنْ عِبَادِه ۤ 

وَ انِْ كاَنوُْا ۴۸اذَِا هُمْ یسَْتَبْشِرُوْنَ 

هواګانې لېږي، نو هغه ورېځې پورته كوي، نو هغه 
 )الله( 

دغه په بره كې څنګه چې وغواړي خوروي او دغه 
 )ورېځې( 

ټوټه ټوټه لاندې باندې وګرځوي، بیا ته باران وینې 
 چې د هغې )ورېځې( له مینځ نه راوځي، 

نو كله چې دغه )باران( هغه چا ته ورسوي چې 
هغه يې په خپلو بنده ګانو كې اراده كړې وي، 

( او یقینًا 54ناڅاپه دوى ښه خوشحالي كوي)
 دوى 

(2108)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

نْ قبَْلهِ   لَ علَیَْهِمْ م ِ مِنْ قبَْلِ انَْ ی ُنزَ َ

ثٰرِ رَحْمَتِ ۴۹لمَُبْلسِِیْنَ  فاَنظُْرْ الِیٰۤ اٰ

لاْرَْضَ بعَْدَ مَوْتِهَا ِ كَیْفَ یُحیِْ ا  ١ؕاللّ ٰ

وَ هُوَ عَلیٰ كلُ ِ  ١ۚانِ َ ذٰلكَِ لمَُحیِْ المَْوْتیٰ

وَ لىَ ِنْ ارَْسَلنَْا رِیْحًا ۵۰شَیءٍْ قدَِیْرٌ 

مخكې له دې چې په دوى دغه )باران( نازل كړى 
 شي، له دې نه مخكې 

( نو ته د الله د رحمت نښو 54خامخا نا امېده وو)
 )او اشارو( ته وګوره، 

الله ځمكه د هغې له مرګ )وچ والي( نه وروسته 
 څنګه ژوندۍ كوي، 

بېشكه دغه )الله( خامخا مړو لره ژوندي كوونكى 
 دى او هغه په هر 

( او قسم دى كه مونږ )د 45شي باندې قادر دى)
 دوى په فصلونو داسې ضرري( هوا را اولېږو، 

(2109)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

ْ بعَْدِه   ا ل ظََل وُْا مِنٌۢ فرََاوَْهُ مُصْفَر ً

ن كََ لاَ تسُْمِعُ المَْوْتیٰ وَ ۵۱یَكْفُرُوْنَ  فاَِ

ل وَْا  عآَءَ اذَِا وَ م َ الد ُ لاَ تسُْمِعُ الص ُ

وَ مَاۤ انَتَْ بِهٰدِ العُْمیِْ ۵۲مُدْبِرِیْنَ 

ل اَ مَنْ  ١ؕعَنْ ضَللٰتَِهِمْ  انِْ تسُْمِعُ اِ

بیا دوى دغه )فصل( تك زېړ وویني، )نو( خامخا 
 دوى به له دې نه بعد شي 

( نو بېشكه ته مړو ته نشې 45چې كفر به كوي)
 اورولى او 

نه ته كڼو ته بلنه اورولى شې، كله چې هغوى مخ 
 واړوي، په داسې حال كې چې شا 

 ( او ته ړندو ته د هغوى له 45كوونكي وي)
 

ګمراهۍ نه هدایت كوونكى نه يې، ته نشې 
 اورولى مګر هغه 

(2110)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

یٰتِنَا فَهُمْ م ُسْلِمُوْنََ۠ مِنُ بِاٰ ُ ۵۳ی وُ ْ الَلّ ٰ

نْ ضُُؔعْفٍ ثمُ َ جَعَلَ  ال ذَِیْ خَلقََكُمْ م ِ

 ْ ةً ثمُ َ جَعَلَ مِنٌۢ ْ بعَْدِ ضُُؔعْفٍ قوُ َ مِنٌۢ

ةٍ ضُُؔعْفًا و َ شَیْبَةً  یَخْلقُُ مَا  ١ؕبعَْدِ قوُ َ

وَ یَوْمَ ۵۴وَ هُوَ العَْلیِْمُ القَْدِیْرُ  ١ۚیشََاءُٓ 

چا ته چې زمونږ په ایتونو ایمان راوړي، نو دوى 
 ( الله 45مسلمانان دي)

 هغه ذات دى چې تاسو يې له ضعف نه پیدا كړئ، 
 

 بیا يې له كمزورۍ نه بعد قوت پیدا كړ، بیا يې له 
 

قوت نه پس كمزوري او بوډاوالى )دوېښتو سپین 
 والى( پیدا كړ، څه چې هغه 

وغواړي پیدا كوي، او همغه ښه عالم، ښه قدرت 
 ( او 45والا دى)

 ع 
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(2111)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

اعَةُ یُقْسِمُ المُْجْرِمُوْنَ   ١ۙ۬تقَُوْمُ الس َ

كَذٰلكَِ كاَنوُْا  ١ؕمَا لبَِثوُْا غیَْرَ سَاعَةٍ 

فكَُوْنَ  وَ قَالَ ال ذَِیْنَ اوُْتوُا ۵۵یُو ْ

لاِْیْمَانَ لقََدْ لبَِثْتُمْ فیِْ  العِْلمَْ وَ ا

ِ الِیٰ یَوْمِ البَْعْثِ  فَهٰذَا  ١٘كِتٰبِ اللّ ٰ

 په هغې ورځ كې چې قیامت به قايم شي، مجرمان 
 

)كافران( به )په دې( قسم خوري چې دوى )په 
دنیا كې( له یو ساعت نه غیر نه دي پاتې شوي، 

 ( او هغه 44همدارنګې به دوى ګرځولى شول)
 

كسان به چې هغوى ته علم او ایمان وركړى شوى 
 و، ووايي: یقینًا یقینًا 

تاسو د الله په كتاب كې د بعث )بیا راژوندي 
 كولو( د ورځې پورې پاتې 

(2112)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

یَوْمُ البَْعْثِ وَ لكِٰن َكُمْ كُنْتُمْ لاَ 

ذٍ ل اَ یَنْفَعُ ال ذَِیْنَ ۵۶تعَْلمَُوْنَ  فیََوْمَى ِ

ظَلمَُوْا مَعْذِرَتُهُمْ وَ لاَ هُمْ 

وَ لقََدْ ضَرَبنَْا للِن َاسِ ۵۷یسُْتَعْتَبُوْنَ 

وَ لىَ ِنْ  ١ؕفیِْ هٰذَا القُْرْاٰنِ مِنْ كلُ ِ مَثلٍَ 

شوي یئ، نو دا د بعث، ورځ ده، او لېكن تاسو 
 وئ 

 ( نو په دغې ورځ به هغو 44چې نه پوهېدئ)
 

كسانو ته چې ظلم )شرك( يې كړى دى، د هغوى 
عذر فايده نه رسوي او نه به له دوى نه د معذرت 

( او یقینًا 44كولو )او توبه اېستلو( غوښتنه كېږي)
 یقینًا مونږه خلقو ته 

په دې قرانٓ كې هر قسمه مثال بیان كړى دى، او 
 قسم دى 

(2113)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

ا  یَةٍ ل یََقُوْلنَ َ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْۤ جِئْتَهُمْ بِاٰ

ل اَ مُبْطِلوُْنَ  َنتُْمْ اِ كَذٰلكَِ ۵۸انِْ ا

ُ عَلیٰ قلُوُْبِ ال ذَِیْنَ لاَ  یطَْبَعُ اللّ ٰ

ِ حَق ٌ ۵۹یَعْلمَُوْنَ  فاَصْبرِْ انِ َ وَعْدَ اللّ ٰ

و َ لاَ یسَْتَخِف َن َكَ ال ذَِیْنَ لاَ 

كه ته دوى ته كومه نښه )معجزه( راوړې )نو( هغه 
كسان به چې كافران شوي دي؛ خامخا ضرور 

وايي: تاسو نه يئ مګر باطل )او ناحق( ویونكي)
 ( همداسې 44

 الله د هغو كسانو په زړونو مهر لګوي چې نه 
 

( نو )اى نبي( ته صبر كوه، بېشكه د 44پوهېږي)
 الله وعده حقه ده 

 او تا دې له سره سپك نه كړي هغه كسان 
 

(2114)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 30الروم    

 ۶۰یُوْقِنُوْنََ۠

 

 

 

 

 ( 45چې )په اخرت( یقین نه لري)
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(2115)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ٰ

یٰتُ الكِْتٰبِ ۱المٓ ٓ   تلِكَْ اٰ

هُدًى و َ رَحْمَةً ۲الحَْكِیْمَِۙ

 ال ذَِیْنَ یُقِیْمُوْنَ ۳ل لِمُْحْسِنِیْنََۙ 

كوٰةَ وَ هُمْ  توُْنَ الز َ لوٰةَ وَ یُو ْ الص َ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 ( دغه د حكمت لرونكي كتاب 5الف، لام، ميم)
 

( په داسې حال كې چې نېكي 5ایتونه دي)
 كوونكو لپاره هدایت او

 ( هغه كسان چې لمونځ 5رحمت دى) 
 

 قايموي او زكات ادا كوي او په 
 

(2116)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

لاْخِٰرَةِ هُمْ یُوْقِنُوْنََؕ كَ عَلیٰ ۴بِا لىٰٓ ِ اوُ

كَ هُمُ  لىٰٓ ِ هِمْ وَ اوُ ب ِ نْ ر َ هُدًى م ِ

وَ مِنَ الن َاسِ مَنْ ۵المُْفْلحُِوْنَ 

ی شَْتَرِیْ لَهْوَ الحَْدِیْثِ لیُِضِل َ عَنْ 

ِ بِغَیْرِ علِمٍْ  و َ یَت َخِذَهَا  ١ۖۗسَبِیْلِ اللّ ٰ

( دغه كسان 5اخرت باندې هم دوى یقین كوي)
 په 

هدایت باندې دي د خپل رب له جانبه او همدغه 
 كسان پوره 

 ( او په خلقو كې 4كامیاب دي)
 

ځینې هغه څوك دي چې عبثې خبرې اخلي، د دې 
 لپاره 

چې بې له علمه د الله له لارې نه )خلق( ګمراه 
 كړي 

(2117)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

كَ لَهُمْ عذََابٌ  ١ؕهُزُوًا لىٰٓ ِ اوُ

هِیْنٌ  یٰتُنَا وَل یٰ ۶م ُ وَ اذَِا تتُْلیٰ علَیَْهِ اٰ

مُسْتَكْبرًِا كاَنَْ ل مَْ یسَْمعَْهَا كاَنَ َ فیِْۤ 

رْهُ بِعَذَابٍ  ١ۚاذُُنیَْهِ وَقْرًا فبََش ِ

َلیِْمٍ  انِ َ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا ۷ا

او دغه )لاره( مَسخره جوړه كړي، دغه كسان چې 
 دي، 

( او كله چې 4د دوى لپاره سپكوونكى عذاب دى)
 ده ته زمونږ ایتونه ولوستل شي 

)نو( مخ وګرځوي، په داسې حال كې چې ډېر 
تكبر كوونكى وي، ګویاكې ده دا له سره اورېدلي 

نه دي، ګویاكې د ده په دواړو غوږونو كې 
دروندوالى )كوڼوالى( دى، نو ته ده ته د ډېر 

( بېشكه هغه 4دردوونكي عذاب زېرى وركړه)
كسان چې ایمان يې راوړى اونېك عملونه يې كړي 

(2118)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

تُ  لحِٰتِ لَهُمْ جَن ٰ الص ٰ

ِ  ١ؕخٰلدِِیْنَ فیِْهَا۸الن َعِیْمَِۙ  وَعدَْ اللّ ٰ

خَلقََ ۹وَ هُوَ العَْزِیْزُ الحَْكِیْمُ  ١ؕحَق ًا

َلقْیٰ  مٰوٰتِ بِغَیْرِ عَمَدٍ ترََوْنهََا وَ ا الس َ

لاْرَْضِ رَوَاسِیَ انَْ تمَِیْدَ بِكُمْ وَ  فیِ ا

 دي، د دوى لپاره د نعمتونو 
 

( چې دوى به په هغو كې تل ترتله 4جنتونه دي)
 وي )دغه وعده كړې ده( وعده د الله 

( 4حقه او همغه ښه غالب، ښه حكمت والا دى)
 هغه، 

اسمانونه بې له ستنو پیدا كړي دي چې تاسو هغه 
 وینئ او 

په ځمكه كې يې پاخه غرونه غورځولي )پیدا 
كړي( دي چې دغه )ځمكه( تاسو ونه خوځوي. 

(2119)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

َنزَْلنَْا مِنَ  ١ؕبثَ َ فیِْهَا مِنْ كلُ ِ دَآب ةٍَ  وَ ا

َنٌۢبَْتْنَا فیِْهَا مِنْ كلُ ِ  مَآءِ مَآءً فاَ الس َ

ِ فاَرَُوْنیِْ ۱۰زَوْجٍ كَرِیْمٍ  هٰذَا خَلقُْ اللّ ٰ

بلَِ  ١ؕمَا ذَا خَلقََ ال ذَِیْنَ مِنْ دُوْنهِ  

لِمُوْنَ فیِْ ضَللٍٰ م ُبِیْنٍَ۠ وَ لقََدْ ۱۱الظ ٰ

او په دغې )ځمكه( كې هر قسمه خوځنده )زنده 
سر( خواره كړي دي او مونږ له بره نه اوبه نازلې 

كړې دي، بیا مونږ په دغې )ځمكه( كې هر قسمه 
 ښې عمده )غلې، ګياګانې( 

( دغه د الله مخلوق دى، نو 55رازرغونې كړې)
 تاسو )اى مشركانو!( ما ته وښیئ څه 

شى دى هغه چې دغو )بتانو( پیدا كړى دى، چې 
 غير له هغه )الله( نه دي، بلكې 

( او یقینًا 55ظالمان په ښكاره ګمراهۍ كې دي)
 یقینًا 

 ع 
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(2120)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

 ِ تیَْنَا لقُْمٰنَ الحِْكْمَةَ انَِ اشْكُرْ لِلّ ٰ وَ  ١ؕاٰ

ن مََا یشَْكُرُ لنَِفْسِه   وَ  ١ۚمَنْ ی شَْكُرْ فاَِ

َ غَنیِ ٌ حَمِیْدٌ  وَ اذِْ ۱۲مَنْ كَفَرَ فاَنِ َ اللّ ٰ

قَالَ لقُْمٰنُ لاِبنِْه  وَ هُوَ یعَِظُهٗ یٰبنُیَ َ لاَ 

 ِ رْكَ لظَُلمٌْ  ١ؔؕتشُْرِكْ بِاللّ ٰ انِ َ الش ِ

مونږ لقمان ته حكمت وركړى و چې د الله شكر 
 وباسه او 

هر چا چې شكر وكړ، نو بېشكه همدا خبره ده چې 
هغه د ځان لپاره شكر كوي، او هر چا چې 

ناشكري وكړه، نو بېشكه الله ډېر بې پروا، ښه 
 ( او )یاد كړه( هغه 55ستايل شوى دى)

وخت چې لقمان خپل زوى ته وویل، په دې حال 
كې چې ده ته يې نصیحت كاوه: اى زما خوږه 

زویه! له الله سره شریك مه نیسه، بېشكه شرك 
 یقینًا 

(2121)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

یْنَا الاِْنسَْانَ ۱۳عَظِیْمٌ  وَ وَص َ

هٗ وَهْنًا عَلیٰ وَهْنٍ  ١ۚبوَِالدَِیْهِ  حَمَلتَْهُ امُ ُ

و َ فِصٰلهُٗ فیِْ عَامَیْنِ انَِ اشْكُرْ لیِْ وَ 

وَ انِْ ۱۴الِیَ َ المَْصِیْرُ  ١ؕلوَِالدَِیْكَ 

جَاهَدٰكَ عَلیٰۤ انَْ تشُْرِكَ بیِْ مَا لیَْسَ 

 ( اومونږ انسان ته د خپل 55ډېر لوى ظلم دى)
 

مور او پلار )سره د نېكي كولو( په باره كې كلك 
حكم كړى دى، دى خپلې مور اوچت كړى و، په 

داسې حال كې چې سخته كمزورې وه، له پاسه د 
بلې كمزورۍ نه او د ده بېلول )د تي نه( په دوه 

كلونو كې وو، دا چې ته زما او د خپل مور او پلار 
( او كه 55شكر كوه، خاص ما ته بېرته راتله دي)

دوى )دواړه( په تا ډېر كوشش وكړي د دې چې ته 
زما سره هغه شى شریك كړه، چې تا ته د هغه هېڅ 

صف
الن

 
(2122)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

فلَاَ تطُعِْهُمَا وَ صَاحِبْهُمَا  ١ۙلكََ بِه  علِمٌْ 

نیَْا مَعْرُوْفاً ت بَِعْ سَبِیْلَ  ١٘فیِ الد ُ و َ ا

َناَبَ الِیَ َ  ثمُ َ الِیَ َ مَرْجِعُكُمْ  ١ۚمَنْ ا

ئُكُمْ بِمَا كُنْتُمْ تعَْمَلوُْنَ  یٰبنُیَ َ ۱۵فاَُنبَ ِ

انِ هََاۤ انِْ تكَُ مِثقَْالَ حَب َةٍ م ِنْ خَرْدَلٍ 

 علم نشته، نو ته د دوى خبره مه منه، او 
 

په دنیا كې له دوى سره نېكه ملګرتیا كوه او ته د 
 هغه چا د لارې پیروي كوه 

چې ما ته رجوع كوي، بیا خاص ما ته ستاسو 
 بېرته راتله دي، نو زه به تاسو په 

( اى 54هغو كارونو خبر كړم چې تاسو به كول)
 زما خوږه زویه! 

بېشكه دغه )د بدۍ او نېكۍ خصلت( چې دى، 
 كه دغه د اوري د دانې 

(2123)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

مٰوٰتِ اوَْ فیِ  فتََكُنْ فیِْ صَخْرَةٍ اوَْ فیِ الس َ

 ُ لاْرَْضِ یَاتِْ بِهَا اللّ ٰ َ لطَِیْفٌ  ١ؕا انِ َ اللّ ٰ

لوٰةَ وَ امُْرْ ۱۶خَبِیْرٌ  یٰبنُیَ َ اقَِمِ الص َ

نهَْ عَنِ المُْنْكَرِ وَ  بِالمَْعْرُوْفِ وَ ا

انِ َ ذٰلكَِ مِنْ  ١ؕاصْبرِْ عَلیٰ مَاۤ اصََابكََ 

په قدر وي، بیا دغه په یو كاڼې كې وي، یا په 
 اسمانونو كې وي، یا په 

ځمكه كې وي، الله به هغه راوړي، بېشكه الله ډېر 
 باریك بین، 

( اى زما خوږه زویه! ته لمونځ 54ښه خبردار دى)
 قايموه او د 

نېكۍ حكم كوه او له بدۍ نه )ځان او خلق( منع 
 كوه او 

صبر كوه په هغه )تكلیف( چې تا ته رسېږي. 
 بېشكه دغه )كارونه( 

(2124)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

لاْمُُوْرِ   كَ ۱۷عَزْمِ ا رْ خَد َ وَ لاَ تصَُع ِ

لاْرَْضِ مَرَحًا  ١ؕللِن َاسِ وَ لاَ تمَْشِ فیِ ا

َ لاَ یُحِب ُ كلُ َ مُخْتَالٍ  انِ َ اللّ ٰ

وَ اقصِْدْ فیِْ مَشْیِكَ وَ ۱۸فخَُوْرٍ 

َنكَْرَ  ١ؕاغْضُضْ مِنْ صَوْتِكَ  انِ َ ا

 ( او له خلقو نه 54له اهمو كارونو څخه دي)
 

خپل مخ مه ګرځوه، او په ځمكه كې په تكبر سره 
 مه ګرځه، 

 بېشكه الله نه خوښوي هر كبرجن )او( 
 

( او ته په خپل تګ كې میانه رو 54فخر كوونكى)
 اوسه او 

 خپل اواز څه ورو كړه، بېشكه چې په اوازونو 
 

(2125)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

لاْصَْوَاتِ لصََوْتُ الحَْمِیْرَِ۠ َلمَْ ۱۹ا ا

ا فیِ  رَ لكَُمْ م َ َ سَخ َ ترََوْا انَ َ اللّ ٰ

لاْرَْضِ وَ اسَْبَغَ  مٰوٰتِ وَ مَا فیِ ا الس َ

وَ مِنَ  ١ؕعلَیَْكُمْ نعَِمَهٗ ظَاهِرَةً و َ باَطِنَةً 

ِ بِغَیْرِ علِمٍْ  الن َاسِ مَنْ ی جَُادِلُ فیِ اللّ ٰ

( 54كې تر ټولو بد )اواز( خامخا د خره اواز دى)
 ایا تاسو 

نه دي كتلي چې بېشكه الله تاسو لپاره په كار 
 اچولي دي هر هغه څه چې په 

اسمانونو كې دي او هر هغه څه چې په ځمكه كې 
 دي او پر 

تاسو باندې يې خپل نعمتونه، چې ظاهري دي او 
 باطني دي؛ پوره كړي دي او په 

خلقو كې ځینې هغه دي چې د الله په باره كې 
 جګره كوي، بې له علمه 

 ع 
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(2126)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

نِیْرٍ  وَ اذَِا ۲۰و َ لاَ هُدًى و َ لاَ كِتٰبٍ م ُ

ُ قَالوُْا  ت بَِعُوْا مَاۤ انَزَْلَ اللّ ٰ قِیْلَ لَهُمُ ا

بآَءَناَ اوََ  ١ؕبلَْ نتَ َبِعُ مَا وَجَدْناَ علَیَْهِ اٰ

یْطٰنُ یَدْعُوْهُمْ الِیٰ  لوَْ كاَنَ الش َ

عِیْرِ  وَ مَنْ ی سُْلِمْ ۲۱عذََابِ الس َ

 ( او كله 55او بې له هدایته او بې له روښانه كتابه)
 

چې دوى ته وویل شي چې تاسو د هغه )قرانٓ( 
پیروي وكړئ چې الله نازل كړى دى دوى وايي: 

)نه!( بلكې مونږ د هغې )لارې( پیروي كوو چې 
 په هغې باندې مونږ خپل پلرونه 

 موندلي دي، ایا اګر كه شیطان دوى د دوزخ 
 

 ( او هغه څوك چې 55عذاب ته رابلل)
 

(2127)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

ِ وَ هُوَ مُحْسِنٌ فقََدِ  وَجْهَهٗۤ الِیَ اللّ ٰ

ِ  ١ؕاسْتَمْسَكَ بِالعُْرْوَةِ الوُْثقْیٰ وَ الِیَ اللّ ٰ

لاْمُُوْرِ  وَ مَنْ كَفَرَ فلَاَ ۲۲عَاقِبَةُ ا

اِلیَْنَا مَرْجِعُهُمْ  ١ؕیَحْزُنكَْ كُفْرُهٗ 

ئُهُمْ بِمَا عَمِلوُْا َ علَیِْمٌٌۢ  ١ؕفنَُنَب ِ انِ َ اللّ ٰ

خپل مخ الله ته وسپاري، په دې حال كې چې 
 نېكي كوونكى وي، نو یقینًا 

ده په ډېرې مضبوطې كړۍ باندې منګولې ښخې 
 كړي دي، او خاص الله ته 

( او هر څوك چې 55د ټولو كارونو انجام دى)
 كافر شو، نو تا

دې د هغه كافر كېدل غمګین نه كړي، خاص  
 مونږ ته د دوى بېرته راتله دي، 

نو مونږ به دوى خبر كړو په هغو كارونو چې دوى 
 به كول، بېشكه الله ښه عالم دى 

(2128)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

دُوْرِ  نمَُت ِعُهُمْ قلَیِْلاً ثمُ َ ۲۳بذَِاتِ الص ُ

هُمْ الِیٰ عذََابٍ غلَیِْظٍ  وَ لىَ ِنْ ۲۴نضَْطَر ُ

مٰوٰتِ وَ  سَالَتَْهُمْ م َنْ خَلقََ الس َ

 ُ لاْرَْضَ لیََقُوْلنُ َ اللّ ٰ قُلِ الحَْمْدُ  ١ؕا

 ِ كْثرَُهُمْ لاَ یَعْلمَُوْنَ  ١ؕلِلّ ٰ َ ِ ۲۵بلَْ ا لِلّ ٰ

( مونږ به 55په هغو خبرو چې په سینو كې دي)
 دوى ته لږه شان نفع وركړو، 

بیا به مونږ په زور سره دوى ډېر سخت عذاب ته 
 ( او قسم دى كه 55راكاږو)

 ته له دوى نه پوښتنه وكړې چې اسمانونه او 
 

ځمكه چا پیدا كړې دي )، نو( دوى به خامخا 
ضرور ووايي چې الله۔، ته ووایه: ټول د كمال 

صفتونه خاص الله لره دي ۔بلكې د دوى زیاتره نه 
 ( خاص د الله لپاره دي 54پوهېږي)

(2129)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا َ هُوَ  ١ؕمَا فیِ الس َ انِ َ اللّ ٰ

وَ لوَْ انَ َ مَا فیِ ۲۶الغَْنیِ ُ الحَْمِیْدُ 

لاْرَْضِ مِنْ شَجَرَةٍ اقَلْاَمٌ و َ البَْحْرُ  ا

ا  َبحُْرٍ م َ ْ بعَْدِه  سَبْعَةُ ا هٗ مِنٌۢ یَمُد ُ

 ِ َ عَزِیْزٌ  ١ؕنفَِدَتْ كلَمِٰتُ اللّ ٰ انِ َ اللّ ٰ

هر هغه څه چې په اسمانونو او ځمكه كې دي۔، 
 بېشكه الله، همغه ډېر بې پروا، 

( او كه په رښتیا سره هره 54ښه ستايل شوى دى)
 هغه ونه چې په 

ځمكه كې ده، قلمونه شي، په داسې حال كې چې 
 )سیاهي شي( دغه )محیط( بحر، )بیا( 

 د ده مدد نور اوه بحرونه وكړي )نو( د 
 

 الله كلمات به خلاص نشي، بېشكه الله ښه غالب، 
 

(2130)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

مَا خَلقُْكُمْ وَ لاَ بعَْثكُُمْ ۲۷حَكِیْمٌ 

ل اَ كَنَفْسٍ و َاحِدَةٍ  ٌۢ  ١ؕاِ َ سَمِیْعٌ انِ َ اللّ ٰ

َ یُوْلجُِ ال یَْلَ ۲۸بصَِیْرٌ  َلمَْ ترََ انَ َ اللّ ٰ ا

هَارَ فیِ ال یَْلِ وَ  هَارِ وَ یُوْلجُِ الن َ فیِ الن َ

مْسَ وَ القَْمَرَ  رَ الش َ كلُ ٌ ی جَْرِیْۤ  ١٘سَخ َ

( نه دي ستاسو پیدا كول 54ښه حكمت والا دى)
 او نه بیا ژوندي راپاڅول 

 مګر لكه د یوه نفس، بېشكه الله ښه اورېدونكى، 
 

( ایا تا نه دي لیدلي چې 54ښه لیدونكى دى)
 بېشكه الله شپه په ورځ كې ننباسي 

 او ورځ په شپه كې ننباسي او هغه 
 

لمر او سپوږمۍ مسخر كړي )په كار اچولي( دي، 
 هر یو يې تر 

(2131)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

َ بِمَا  الِیٰۤ اجََلٍ م ُسَم یً و َ انَ َ اللّ ٰ

َ هُوَ ۲۹تعَْمَلوُْنَ خَبِیْرٌ  ذٰلكَِ بِانَ َ اللّ ٰ

الحَْق ُ وَ انَ َ مَا یَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنهِِ 

َ هُوَ العَْلیِ ُ  ١ۙالبَْاطِلُ  وَ انَ َ اللّ ٰ

َلمَْ ترََ انَ َ الفُْلكَْ تجَْرِیْ ۳۰الكَْبِیْرَُ۠ ا

مقررې نېټې پورې روان دى او دا چې بېشكه هغه 
 الله په هغو كارونو چې 

( دغه په دې 54تاسو يې كوئ؛ ښه خبردار دى)
 سبب چې بېشكه الله، 

هم دى حق دى، او دا چې بېشكه هغه )معبودان( 
 چې دوى يې له هغه )الله( نه غیر بولي، 

باطل دي او دا چې بېشكه الله، هم دى ډېر 
 اوچت، 

( ایا تا نه دي لیدلي چې بېشكه 55ډېر لوى دى)
 كشتۍ په سمندر كې 
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(2132)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

نْ  ِ لیُِرِیَكُمْ م ِ فیِ البَْحْرِ بنِِعْمَتِ اللّ ٰ

یٰتِه   انِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیٰٰتٍ ل كِلُ ِ صَب َارٍ  ١ؕاٰ

للَِ ۳۱شَكُوْرٍ  وَ اذَِا غَشِیَهُمْ م َوْجٌ كاَلظ ُ

یْنَ  ِ َ مُخْلصِِیْنَ لهَُ الد  فلَمَ َا  ١ۚ۬دَعَوُا اللّ ٰ

ِ فمَِنْهُمْ م ُقْتَصِدٌ  ىهُمْ الِیَ البَْر  وَ  ١ؕنجَ ٰ

د الله په نعمت سره تګ كوي، د دې لپاره چې 
 تاسو ته له خپلو نښو 

ځنې وښیي، بېشكه په دغو كې خامخا نښې دي د 
 هر ډېر صبر كوونكي، ډېر 

( او كله چې دوى لره د 55شكر كوونكي لپاره)
ورېځو په شان موج را لاندې )پټ( كړي )نو( 

دوى الله بولي، په داسې حال كې چې دین خاص 
الله ته خالص كوونكي وي، نو كله چې هغه دوى 

ته وچې ته نجات وركړي، بیا نو په دوى كې ځینې 
 په نېغه لاره ولاړ وي۔ او 

(2133)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

ل اَ كلُ ُ خَت َارٍ  یٰتِنَاۤ اِ مَا یَجْحَدُ بِاٰ

ت قَُوْا رَب كَُمْ وَ ۳۲كَفُوْرٍ  ایَ ُهَا الن َاسُ ا یٰۤ

اخْشَوْا یَوْمًا ل اَ یَجْزِیْ وَالدٌِ عَنْ 

لدَِه   وَ لاَ مَوْلوُْدٌ هُوَ جَازٍ عَنْ و َالدِِه   ١٘و َ

 ـًا ِ حَق ٌ فلَاَ  ١ؕشَیْ انِ َ وَعدَْ اللّ ٰ

زمونږ له ایتونو )دلیلونو( نه انكار نه كوي مګر هر 
 هغه چې ډېر عهد ماتوونكى، 

( اى خلقو! تاسو د خپل رب 55ډېر ناشكره دي)
 تقوٰى غوره كړئ او 

 له هغې ورځې نه ووېرېږئ چې هېڅ پلار به د 
 

خپل اولاد په كار نشي راتلى او نه كوم اولاد شته 
چې هغه له خپل پلار نه څه شى )عذاب( دفع 

 كوونكى دى۔، بېشكه د الله وعده حقه ده، نو 
 

(2134)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

نیَْا ن كَُمُ الحَْیٰوةُ الد ُ وَ لاَ  ١ٙتغَُر َ

ِ الغَْرُوْرُ  ن كَُمْ بِاللّ ٰ َ ۳۳یَغُر َ انِ َ اللّ ٰ

اعَةِ  لُ  ١ۚعِنْدَهٗ علِمُْ الس َ وَ یُنزَ ِ

لاْرَْحَامِ  ١ۚالغَْیْثَ  وَ  ١ؕوَ یَعْلمَُ مَا فیِ ا

ا ذَا تكَْسِبُ غدًَا وَ  ١ؕمَا تدَْرِیْ نفَْسٌ م َ

دنيايي ژوند دې تاسو له سره غره )دوكه( نه كړي 
 اوتاسو دې د الله په باره كې لوى 

( 55غره كوونكى )شیطان( له سره غره نه كړي)
 بېشكه الله چې دى، 

خاص له هغه سره د قیامت علم دى او هغه باران 
نازلوي او هغه )په يقيني طريقه، بې له وسايلو( 

 پوهېږي په هر هغه څه چې په رحمونو كې دي او 
 

هېڅ یونفس نه پوهېږي چې هغه به سبا ته څه كار 
 كوي او 

(2135)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 31لقمان    

 ١ؕمَا تدَْرِیْ نفَْسٌٌۢ بِایَ ِ ارَْضٍ تمَُوْتُ 

َ علَیِْمٌ خَبِیْرٌَ۠  ۳۴انِ َ اللّ ٰ

 

 

 

هېڅ یو نفس نه پوهېږي چې په كومه ځمكه 
 )سيمه( كې به مري، 

 ( 55بېشكه الله ښه عالم، ښه خبردار دى)
 

 
 

 
 

 
 

 ع 
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تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 32السجدة     

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ٰ

تنَزِْیْلُ الكِْتٰبِ لاَ رَیْبَ فِیْهِ ۱المٓ ٓ  

امَْ یَقُوْلوُْنَ ۲مِنْ ر َب ِ العْٰلمَِیْنََؕ

ب ِكَ  ١ۚافتَْرٰىهُ  بلَْ هُوَ الحَْق ُ مِنْ ر َ

نْ  نْ ن ذَِیْرٍ م ِ َتٰىهُمْ م ِ اۤ ا لتُِنْذِرَ قوَْمًا م َ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( د دغه كتاب نازلول، چې په ده 5الف، لام، ميم)
 كې هېڅ شك نشته، 

( )بلكې( ایا دوى 5د رب العالمین له جانبه دي)
 دا صلى الله عليه وسلم( وايي چې ده )محمد

له خپله ځانه جوړ كړى دى، بلكې همدغه ستا د 
 رب 

له جانبه حق دى، د دې لپاره چې ته هغه قوم 
 ووېروې چې دوى 

(2137)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 32السجدة     

هُمْ یَهْتَدُوْنَ  ُ ال ذَِیْ ۳قبَْلِكَ لعََل َ الَلّ ٰ

لاْرَْضَ وَ مَا  مٰوٰتِ وَ ا خَلقََ الس َ

َی َامٍ ثمُ َ اسْتَوٰى عَلیَ  بیَْنَهُمَا فیِْ سِت َةِ ا

لیِ ٍ  ١ؕالعَْرْشِ  نْ دُوْنهِ  مِنْ و َ مَا لكَُمْ م ِ

یُدَب ِرُ ۴افَلَاَ تتََذَك َرُوْنَ  ١ؕو َ لاَ شَفِیْعٍ 

ته له تا نه مخكې هېڅ وېروونكى نه دى راغلى، د 
( الله هغه 5دې لپاره چې دوى سمه لاره ومومي)

 ذات دى چې اسمانونه او ځمكه او هر هغه 
 

څه چې د دې دواړو په مینځ كې دي، په شپږو 
 ورځو كې پیدا كړي دي، بیا يې په 

عرش باندې استوا وكړه۔، ستاسو لپاره له هغه نه 
 غیر نه هېڅ كارساز شته 

او نه شفاعت كوونكى، ایا نو تاسو پند نه اخلئ!)
 ( هغه د كار تدبیر 5

(2138)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 32السجدة     

لاْرَْضِ ثمُ َ  مَآءِ الِیَ ا لاْمَْرَ مِنَ الس َ ا

یَعْرُجُ اِلیَْهِ فیِْ یَوْمٍ كاَنَ مِقْدَارُهٗۤ 

وْنَ  م َا تعَُد ُ َلفَْ سَنَةٍ م ِ ذٰلكَِ عٰلِمُ ۵ا

هَادَةِ العَْزِیْزُ  الغَْیْبِ وَ الش َ

حِیْمَُۙ  ال ذَِیْۤ احَْسَنَ كلُ َ شَیءٍْ ۶الر َ

كوي له اسمان نه ځمكې ته )د قیامت د ورځې 
 پورې(، بیا به ده 

ته دغه )كار( په هغې ورځ كې خېژي چې د هغې 
 مقدار 

زر كاله دى، له هغو )كلونو( نه چې تاسو يې 
 ( دغه )الله( د پټو او 4شمېرئ)

 ښكاره و عالم دى، چې ښه غالب، 
 

( هغه )الله( چې ښايسته 4بې حده مهربان دى)
 كړى يې دى هر شى 

(2139)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 32السجدة     

لاِْنسَْانِ مِنْ  خَلقََهٗ وَ بدََاَ خَلقَْ ا

ثمُ َ جَعَلَ نسَْلهَٗ مِنْ سُللٰةٍَ ۷طِیْنٍ 

هِیْنٍ  نْ م َآءٍ م َ ىهُ وَ نفََخَ ۸م ِ ثمُ َ سَو ٰ

مْعَ  وْحِه  وَ جَعَلَ لكَُمُ الس َ فِیْهِ مِنْ ر ُ

دَةَ   ـِ لاْفَْ لاْبَصَْارَ وَ ا ا  ١ؕوَ ا قلَیِْلاً م َ

چې ده هغه پیدا كړى دى، او د انسان تخلیق يې 
 له 

( بیا يې د هغه نسل د 4خټې نه شروع كړى دى)
 ضعیفو 

 ( بیا يې هغه 4حقیرو اوبو له خلاصې نه پیدا كړ)
 

برابر كړ او په هغه كې يې له خپله روحه ځنې پو 
 كړل او د هغه لپاره يې غوږونه 

 او سترګې او زړونه پیدا كړل )خو( تاسو ډېر لږ 
 

(2140)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 32السجدة     

ا ءَاذَِا ضَللَنَْا فیِ ۹تشَْكُرُوْنَ  وَ قَالوُْۤ

ن اَ لفَیِْ خَلقٍْ جَدِیْدٍ  لاْرَْضِ ءَاِ بلَْ  ١ؕ۬ا

هِمْ كفِٰرُوْنَ  قُلْ ۱۰هُمْ بلِقَِآئِ رَب ِ

یَتَوَف ٰىكُمْ م َلكَُ المَْوْتِ ال ذَِیْ وُك لَِ 

وَ لوَْ ۱۱بِكُمْ ثمُ َ الِیٰ رَب ِكُمْ ترُْجَعُوْنََ۠

 ( او دوى وايي: ایا كله چې مونږ په 4شكر وباسئ)
 

ځمكه كې ورك )او خاورې( شو، ایا مونږ به 
خامخا په رښتیا سره په نوي تخلیق كې یو۔! بلكې 

دوى د خپل رب له ملاقات نه انكار كوونكي دي)
 ( ته )دوى ته( ووایه: 55

ستاسو روحونه هغه د مرګ مَلكَ قبض كوي چې 
 په تاسو مقرر كړى شوى دى، 

( 55بیا به تاسو خپل رب ته بېرته ورګرځولى شئ)
 او كه ته

 ع 
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تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 32السجدة     

كِسُوْا  ى اذِِ المُْجْرِمُوْنَ ناَ ترَٰۤ

هِمْ  رَب نََاۤ ابَصَْرْناَ  ١ؕرُءُوْسِهِمْ عِنْدَ رَب ِ

ن اَ  وَ سَمِعْنَا فاَرْجِعْنَا نعَْمَلْ صَالحًِا اِ

وَ لوَْ شِئْنَا لاَتٰیَْنَا كلُ َ ۱۲مُوْقِنُوْنَ 

نفَْسٍ هُدٰىهَا وَ لكِٰنْ حَق َ القَْوْلُ مِن یِْ 

ووینې كله چې مجرمان د خپل رب په وړاندې  
 سركوزي وي 

)د خپلو سرونو ټیټوونكي وي او وايي به( اى 
 زمونږه ربه! مونږ ولیده 

او مونږ واورېده، نو ته مونږ بېرته بوځه، چې مونږ 
 نېك عمل وكړو، بېشكه مونږ )اوس( 

( او كه مونږ غوښتلى )نو( 55یقین كوونكي یو)
 مونږ به خامخا 

هر نفس ته د هغه هدایت وركړى و او لېكن زما له 
 جانبه دغه خبره ثابته )او لازمه( شوې ده 

(2142)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 32السجدة     

 ـَن َ جَهَن َمَ مِنَ الجِْن َةِ وَ الن َاسِ  لاَمَْلَ

فذَُوْقوُْا بِمَا نسَِیْتُمْ ۱۳اجَْمَعِیْنَ 

ن اَ نسَِیْنٰكُمْ وَ  ١ۚلقَِآءَ یَوْمِكُمْ هٰذَا اِ

ذُوْقوُْا عذََابَ الخُْلدِْ بِمَا كُنْتُمْ 

یٰتِنَا ال ذَِیْنَ ۱۴تعَْمَلوُْنَ  مِنُ بِاٰ ن مََا یُو ْ اِ

چې زه به جهنّم خامخا ضرور له پېریانو او 
 انسانانو، 

 ( نو تاسو )دا عذاب( وڅكئ 55ټولو نه ډكوم)
 

په سبب د دې چې تاسو د خپلې دغې ورځې 
ملاقات هېر كړى و، بېشكه مونږ )هم( تاسو هېر 

كړئ، نو تاسو )اوس( دغه دايمي عذاب وڅكئ، 
 په سبب د هغو 

( بېشكه زمونږ په 55عملونو چې تاسو به كول)
 ایتونو خو يواځې هغه كسان ایمان راوړي 

(2143)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 32السجدة     

دًا و َ سَب َحُوْا  وْا سُج َ رُوْا بِهَا خَر ُ اذَِا ذُك ِ

هِمْ وَ هُمْ لاَ  بحَِمْدِ رَب ِ

تتََجَافیٰ جُنُوْبُهُمْ عَنِ ۱۵یسَْتَكْبرُِوْنَ۩

المَْضَاجِعِ یَدْعُوْنَ رَب َهُمْ خَوْفاً و َ 

فلَاَ ۱۶و َ مِم َا رَزَقْنٰهُمْ یُنْفِقُوْنَ  ١٘طَمَعًا

چې كله دوى ته په دغو )ایتونو( سره پند وركړى 
 شي، نو پرېوځي، په 

داسې حال كې چې سجده كوونكي وي او د خپل 
 رب د ستاينې سره تسبیح وايي 

 ( د دوى ډډې له خپلو 54او دوى تكبر نه كوي)
 

خوب ځایونو نه لرې كېږي، دوى خپل رب بولي 
 په وېرې او 

طمعې سره او له هغه )مال( نه، چې مونږ دوى ته 
 ( نو هېڅ 54وركړى دى؛ څه لګوي)

دة   
ج س

ال
01 

(2144)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 32السجدة     

ةِ  نْ قُر َ اۤ اخُْفیَِ لَهُمْ م ِ تعَْلمَُ نفَْسٌ م َ

ٌۢ بِمَا كاَنوُْا  ١ۚاعَْیُنٍ  جَزَآءً

مِنًا كَمَنْ ۱۷یَعْمَلوُْنَ  افَمََنْ كاَنَ مُو ْ

ا ال ذَِیْنَ ۱۸لاَ یسَْتَوٗنََؐ ١ؔؕكاَنَ فاَسِقًا امَ َ

لحِٰتِ فلََهُمْ  اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الص ٰ

یو نفس ته معلوم نه دي هغه څه چې د دوى لپاره 
 پټ كړى شوي دي، 

 د سترګو له یخوالي نه، لپاره د بدلې د هغو عملونو 
 

( ایا هغه څوك چې مومن 54چې دوى به كول)
 وي، د هغه چا په شان دى 

( هر 54چې فاسق وي؟ دوى سره نه برابرېږي)
 چې هغه كسان دي 

چې ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه يې كړي 
 دي، نو د دوى

(2145)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 32السجدة     

تُ المَْاوْٰى ٌۢا بِمَا كاَنوُْا  ١٘جَن ٰ ً نزُُل

ا ال ذَِیْنَ فسََقُوْا ۱۹یَعْمَلوُْنَ  وَ امَ َ

ا انَْ  ١ؕفمََاوْٰىهُمُ الن َارُ  كلُ مََاۤ ارََادُوْۤ

ی خَْرُجُوْا مِنْهَاۤ اعُِیْدُوْا فیِْهَا وَ قِیْلَ 

لَهُمْ ذُوْقوُْا عذََابَ الن َارِ ال ذَِیْ 

لپاره د استوګنې باغونه دي، د مېلمستیا په طریقه،  
 په سبب د هغو 

( او پاتې شو هغه 54عملونو چې دوى به كول)
 كسان چې فاسقان شوي دي، 

نو د دوى استوګنه اور دى، هر كله چې دوى 
اراده وكړي چې له دغه )اور( نه ووځي )نو( بېرته 

به په هغه كې واپس كړى شي او دوى ته به وویل 
 شي 

 چې تاسو د اور هغه عذاب وڅَكئ چې تاسو به د 
 

(2146)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 32السجدة     

بوُْنَ  ِ هُمْ ۲۰كُنْتُمْ بِه  تكَُذ  وَ لنَُذِیْقَن َ

لاْدَْنیٰ دُوْنَ العَْذَابِ  نَ العَْذَابِ ا م ِ

هُمْ یَرْجِعُوْنَ  كْبَرِ لعََل َ َ لاْ وَ مَنْ ۲۱ا

یٰتِ رَب ِه  ثمُ َ  رَ بِاٰ ك ِ اظَْلمَُ مِم َنْ ذُ

ن اَ مِنَ المُْجْرِمِیْنَ  ١ؕاعَْرَضَ عَنْهَا اِ

( او مونږ به خامخا هرومرو په 55ده تكذیب كاوه)
 دوى د 

نژدې )لږ( عذاب نه وڅكوو، له ډېر لوى عذاب نه 
 مخكې، د دې لپاره 

( او 55چې دوى )له كفر نه اسلام ته( راوګرځي)
 څوك دى 

لوى ظالم له هغه چا نه چې هغه ته د خپل رب په 
ایتونو سره پند وركړى شي، بیا هغه له دغو 

)ایتونو( نه مخ وګرځوي، بېشكه مونږ له مجرمانو 
 نه 

(2147)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 32السجدة     

تیَْنَا مُوْسَی ۲۲مُنْتَقِمُوْنََ۠ وَ لقََدْ اٰ

ه   نْ ل قَِآى ِ الكِْتٰبَ فلَاَ تكَُنْ فیِْ مِرْیَةٍ م ِ

وَ ۲۳وَ جَعَلنْٰهُ هُدًى ل بِنَیِْۤ اسِْرَآءِیْلَ 

م َةً ی َهْدُوْنَ بِاَمْرِناَ  جَعَلنَْا مِنْهُمْ اىَ ِ

یٰتِنَا  ١ؕ۫لمَ َا صَبَرُوْا وَ كاَنوُْا بِاٰ

( او یقینًا یقینًا مونږ 55انتقام اخيستونكي یو)
 موسٰٰ ته 

كتاب وركړى و، نو ته د هغه )موسٰٰ( له ملاقات 
 نه 

مه په شك كې كېږه او مونږ هغه د بني اسرائیلو 
 ( او 55لپاره هدایت ګرځولى و)

مونږ په دوى كې ځینې امامان ګرځولي وو چې 
 زمونږ په حكم سره به يې )خلقو ته( 

لار ښودنه كوله كله چې دوى صبر وكړ، او دوى 
 زمونږ په ایتونو

 ع 
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تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 32السجدة     

انِ َ رَب كََ هُوَ یَفْصِلُ ۲۴یُوْقِنُوْنَ 

بیَْنَهُمْ یَوْمَ القِْیٰمَةِ فِیْمَا كاَنوُْا فِیْهِ 

اوََ لمَْ یَهْدِ لَهُمْ كَمْ ۲۵یَخْتَلفُِوْنَ 

نَ القُْرُوْنِ  اهَْلكَْنَا مِنْ قبَْلِهِمْ م ِ

انِ َ فیِْ ذٰلكَِ  ١ؕیَمْشُوْنَ فیِْ مَسٰكِنِهِمْ 

 ( بېشكه همدغه ستا رب به د 55یقین كاوه) 
 

قیامت په ورځ د دوى په مینځ كې فیصله كوي، په 
 هغو خبرو كې چې دوى به په 

( ایا دوى ته ښكاره 54هغو كې اختلاف كاوه)
 شوې نه ده چې مونږ له دوى نه

مخكې څومره ډېرې پېړۍ هلاكې كړې دي، چې  
 دوى 

د هغو په )ورانو( استوګنو كې )تل( تېرېږي، 
 بېشكه په دغو كې 

(2149)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 32السجدة     

اوََ لمَْ یَرَوْا ۲۶افَلَاَ یسَْمَعُوْنَ  ١ؕلاَیٰٰتٍ 

لاْرَْضِ الجُْرُزِ  َن اَ نسَُوْقُ المَْآءَ الِیَ ا ا

فنَُخْرِجُ بِه  زَرْعًا تاَكْلُُ مِنْهُ 

َنفُْسُهُمْ  َنعَْامُهُمْ وَ ا افَلَاَ  ١ؕا

وَ یَقُوْلوُْنَ مَتیٰ هٰذَا ۲۷یبُْصِرُوْنَ 

( او ایا 54خامخا نښې دي، ایا نو دوى نه اوري!)
 دوى نه دي لیدلي 

چې بېشكه مونږ وچې )ګیاه ختمې شوې( ځمكې 
 ته اوبه لېږو، 

نو په دغو )اوبو( سره هغه فصل راوباسو چې له 
 هغه نه د دوى 

 څاروي او د دوى نفسونه خوراك كوي، ایا نو 
 

 ( او دوى وايي: دغه فیصله به 54دوى نه ویني)
 

لثٰة
الث

 
(2150)



 

تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 32السجدة     

قُلْ ۲۸الفَْتْحُ انِْ كُنْتُمْ صٰدِقِیْنَ 

ا  یَوْمَ الفَْتْحِ لاَ یَنْفَعُ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْۤ

یْمَانهُُمْ وَ لاَ هُمْ  اِ

نتَْظِرْ ۲۹یُنْظَرُوْنَ  فاَعَْرِضْ عَنْهُمْ وَ ا

نْتَظِرُوْنََ۠  ۳۰انِ هَُمْ م ُ

( ته )دوى ته( 54كله وي، كه تاسو رښتیني يئ؟)
 ووایه: 

 د فیصلې په ورځ به كافران شویو كسانو ته د 
 

 هغوى ایمان راوړل فايده ورنكړي او نه به دوى ته 
 

( نو ته له دوى نه مخ 54مهلت وركولى شي)
 واړوه او انتظار كوه، 

 ( 55بېشكه دوى )هم( انتظار كوونكي دي)
 

 ع 
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تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 33الأحزاب    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ٰ

َ وَ لاَ تطُِعِ   ت قَِ اللّ ٰ ایَ ُهَا الن َبیِ ُ ا یٰۤ

َ كاَنَ  ١ؕالكْٰفِرِیْنَ وَ المُْنٰفِقِیْنَ  انِ َ اللّ ٰ

ت بَِعْ مَا یُوْحیٰۤ ۱علَیِْمًا حَكِیْمًاَۙ  و َ ا

ب ِكَ  َ كاَنَ بِمَا  ١ؕاِلیَْكَ مِنْ ر َ انِ َ اللّ ٰ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

اى نبي! ته له الله نه ووېرېږه او د 

كافرانو او منافقانو خبره مه منه۔، بېشكه چې الله 
 له ازله

( او ته د هغه 5ښه عالم، ښه حكمت والا دى) 
)حكم( پیروي كوه چې تا ته د خپل رب له جانبه 

وحي كولى شي، بېشكه الله په هغو كارونو چې 

(2152)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

ِ ۲تعَْمَلوُْنَ خَبِیْرًاَۙ وَ  ١ؕو َ توََك لَْ عَلیَ اللّ ٰ

ِ وَكِیْلاً ُ ۳كَفیٰ بِاللّ ٰ مَا جَعَلَ اللّ ٰ

نْ قلَبَْیْنِ فیِْ جَوْفِه   وَ مَا  ١ۚلرَِجُلٍ م ِ

 ـیِْ تظُٰهِرُوْنَ 
ٓ جَعَلَ ازَْوَاجَكُمُ ال ٰ

هٰتِكُمْ  وَ مَا جَعَلَ  ١ۚمِنْهُن َ امُ َ

( او 5تاسو يې كوئ )اى خلقو!( ښه خبردار دى)
 ته په الله توكل وكړه او الله ښه 

( الله د هېڅ یو سړي 5كافي دى كار جوړوونكى)

لپاره د هغه په دننه كې دوه زړونه نه دي پیدا كړي 
 او هغه )الله( 

ستاسو هغه ښځې چې تاسو له هغو نه ظهار كوئ 

ستاسو میندې نه دي ګرځولي او هغه )الله( 

(2153)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

َبنَْآءَكُمْ  ذٰلكُِمْ  ١ؕادَْعِیَآءَكُمْ ا

ُ یَقُوْلُ  ١ؕقوَْلكُُمْ بِاَفوَْاهِكُمْ  وَ اللّ ٰ

الحَْق َ وَ هُوَ یَهْدِی 

بِیْلَ  هِمْ هُوَ ۴الس َ ادُْعُوْهُمْ لاِبٰآَى ِ

 ِ ا  ١ۚاقَسَْطُ عِنْدَ اللّ ٰ فاَنِْ ل مَْ تعَْلمَُوْۤ

ستاسو په زامنو بلل شوي ستاسو )واقعي( زامن 
 نه دي ګرځولي، 

دغه )درې خبرې( ستاسو )بېكاره( خبرې دي، په 
 خپلو خولو سره، او الله 

حق وايي او هغه نېغه 

( تاسو دغه )په زامنو بلل شوي( د 5لار ښیي)
 هغوى پلرونو ته منسوب كړئ۔، 

دغه )كار( د الله په نېز د انصاف والا دى، نو كه 

(2154)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

یْنِ وَ  ِ نكُُمْ فیِ الد  بآَءَهُمْ فاَخِْوَا اٰ

وَ لیَْسَ علَیَْكُمْ جُنَاحٌ  ١ؕمَوَالیِْكُمْ 

تمُْ بِه   ا تعََم َدَتْ  ١ۙفِیْمَاۤ اخَْطَاْ وَ لكِٰنْ م َ

ُ غَفُوْرًا  ١ؕقلُوُْبكُُمْ  وَ كاَنَ اللّ ٰ

حِیْمًا مِنِیْنَ مِنْ ۵ر َ َلن َبیِ ُ اوَْلیٰ بِالمُْو ْ ا

تاسو د هغوى پلرونه نه پېژنئ، نو دوى ستاسو 
 وروڼه دي په دین كې او 

ستاسو دوستان دي، او په تاسو هېڅ ګناه نشته په 

هغه شي كې چې تاسو په كې خطا شئ۔ او لېكن 
 )ګناه شته د( هغه )كار( چې 

ستاسو زړونه د هغه قصد )اراده( وكړي او الله له 
 ازله ډېر بخښونكى، 

په صلى الله عليه وسلم( ( نبي )محمد4بې حده مهربان دى)
 مومنانو باندې د 

(2155)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

هٰتُهُمْ  َنفُْسِهِمْ وَ ازَْوَاجُهٗۤ امُ َ وَ  ١ؕا

اوُلوُا الاْرَْحَامِ بعَْضُهُمْ اوَْلیٰ ببِعَْضٍ 

مِنِیْنَ وَ  ِ مِنَ المُْو ْ فیِْ كِتٰبِ اللّ ٰ

ا الِیٰۤ  ل اَۤ انَْ تفَْعَلوُْۤ المُْهٰجِرِیْنَ اِ

كُمْ م َعْرُوْفاً لیِٰٓى ِ كاَنَ ذٰلكَِ فیِ  ١ؕاوَْ

دوى له ځانونو نه زیات حقدار دى۔ او د ده 
 ښځې د دوى میندې دي او 

د خپلوۍ خاوندان )رشته داران( د الله په كتاب 
 كې د 

دوى ځینې په ځینو نورو باندې له مومنانو او 

مهاجرینو نه زیات حق لرونكي دي، مګر دا چې 
 تاسو له خپلو 

دوستانو سره څه نېكي وكړئ۔، دغه په كتاب كې 

(2156)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

وَ اذِْ اخََذْناَ مِنَ ۶الكِْتٰبِ مَسْطُوْرًا

الن َبِی  نَ مِیْثاَقَهُمْ وَ مِنْكَ وَ مِنْ ن وُْحٍ 

برْٰهِیْمَ وَ مُوْسٰی وَ عیِْسَی ابنِْ  و َ اِ

یْثاَقًا  ١۪مَرْیَمَ  وَ اخََذْناَ مِنْهُمْ م ِ

دِقِیْنَ عَنْ ۷غلَیِْظًاَۙ  ـَلَ الص ٰ ل یَِسْ

( او كله چې مونږ له 4لیكل شوي دي)

نبیانو نه د دوى پخه وعده واخيسته او له تا نه او 
 له نوح 

او ابراهیم او موسٰٰ او د مریمې له زوى عیسٰٰ 

نه، او مونږ له دوى نه ډېره پخه مضبوطه وعده 

( د دې لپاره چې هغه )الله( له 4واخيسته)
 صادقانو نه 

(2157)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

باً  ١ۚصِدْقِهِمْ  وَ اعَدَ َ للِكْٰفِرِیْنَ عذََا

َلیِْمًاَ۠ ایَ ُهَا ال ذَِیْنَ اٰمَنُوا اذْكُرُوْا ۸ا یٰۤ

ِ علَیَْكُمْ اذِْ جَآءَتكُْمْ جُنُوْدٌ  نعِْمَةَ اللّ ٰ

فاَرَْسَلنَْا علَیَْهِمْ رِیْحًا و َ جُنُوْدًا ل مَْ 

ُ بِمَا تعَْمَلوُْنَ  ١ؕترََوْهَا وَ كاَنَ اللّ ٰ

د هغوى د صدق )رښتیاوو( په باره كې تپوس 
وكړي او هغه د كافرانو لپاره ډېر دردوونكى عذاب 

( اى هغو كسانو چې ایمان يې 4تیار كړى دى)
 راوړى دى! 

تاسو د الله هغه نعمت رایاد كړئ چې پر تاسو 
 شوى دى، كله چې په تاسو لښكرې راغلې،

نو مونږ پر هغوى باندې باد او داسې لښكرې  
 راخوشې كړې چې 

تاسو نه لیدلې او الله هغو كارونو لره چې تاسو يې 
 كوئ
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تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

نْ فوَْقِكُمْ وَ ۹بصَِیْرًا  اذِْ جَآءُوْكُمْ م ِ

مِنْ اسَْفَلَ مِنْكُمْ وَ اذِْ زَاغَتِ 

لاْبَصَْارُ وَ بلَغََتِ القُْلوُْبُ الحَْنَاجِرَ  ا

نُوْناَ ِ الظ ُ هُنَالكَِ ۱۰وَ تظَُن ُوْنَ بِاللّ ٰ

لاً  مِنُوْنَ وَ زُلزِْلوُْا زِلزَْا بتُْلیَِ المُْو ْ ا

( كله چې دوى په تاسو 4ښه لیدونكى دى) 
 راغلل، 

ستاسو له بره اړخ نه او ستاسو نه له لاندې اړخ نه 
 او كله 

چې سترګې كږې او زړونه چنغړكو ته ورسېدل او 

( 55تاسو په الله ګمانونه كول، قسم قسم ګمانونه)
 په دغه ځاى )او وخت( 

كې مومنان وازمایلى شول او وخوځولى شول، ډېر 

(2159)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

وَ اذِْ یَقُوْلُ المُْنٰفِقُوْنَ وَ ۱۱شَدِیْدًا

ا وَعدََناَ  ال ذَِیْنَ فیِْ قلُوُْبِهِمْ م َرَضٌ م َ

ل اَ غُرُوْرًا ُ وَ رَسُوْلهُٗۤ اِ وَ اذِْ قَالتَْ ۱۲اللّ ٰ

اهَْلَ یَثرِْبَ لاَ مُقَامَ  نْهُمْ یٰۤ فَةٌ م ِ آى ِ ط َ

وَ یسَْتَاذِْنُ فرَِیْقٌ  ١ۚلكَُمْ فاَرْجِعُوْا

( او )یاد كړه( هغه وخت چې 55سخت خوځول)
 منافقانو او 

هغو كسانو چې د هغوى په زړونو كې مرض و، 
 وویل: مونږ سره 

الله او د هغه رسول وعده نه ده كړې مګر د دوكې 
 ( او كله چې په دوى 55)وعده()

كې یوې ډلې وویل: اى د یثرب )مدینې( 
 اوسېدونكو! تاسو لپاره )د استوګنې( 

هېڅ ځاى نشته، نو بېرته وګرځئ او په دوى كې 
 يوه ډله له نبي نه د بېرته تللو اجازت غواړي، 

(2160)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

نْهُمُ الن َبیِ َ یَقُوْلوُْنَ انِ َ بیُُوْتنََا  م ِ

انِْ ی ُرِیْدُوْنَ  ١ۛۚوَ مَا هیَِ بِعَوْرَةٍ  ١ۛؕعَوْرَةٌ 

ل اَ فِرَارًا وَ لوَْ دُخِلتَْ علَیَْهِمْ م ِنْ ۱۳اِ

لوُا الفِْتْنَةَ لاَتٰوَْهَا وَ  اقَطَْارِهَا ثمُ َ سُى ِ

ل اَ یسَِیْرًا وَ لقََدْ ۱۴مَا تلَبَ ثَوُْا بِهَاۤ اِ

دوى وايي: بېشكه زمونز كورونه تش پراته دي، 

حال دا چې هغه تش نه دي پراته، دوى اراده نه 
 لري 

( او كه په دوى )دغه لښكرې( 55مګر د تېښتې)
په دې )مدینه( كې راننه ایستى شي د دې له 

)ټولو( اړخونو نه، بیا له دوى نه د فتنې )د شرك او 
له مسلمانانو سره د جنګ( غوښتنه وكړى شي )، 

نو( دوى به خامخا دغه )كار( وكړي او دوى به په 
( او یقینًا 55دې كې ځنډ ونه كړي مګر ډېر لږ)

(2161)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

َ مِنْ قبَْلُ لاَ یُوَل وُْنَ  كاَنوُْا عَاهَدُوا اللّ ٰ

لاْدَْباَرَ  ِ  ١ؕا وَ كاَنَ عَهْدُ اللّ ٰ

 ـُوْلاً قُلْ ل نَْ ی نَْفَعَكُمُ الفِْرَارُ ۱۵مَسْ

نَ المَْوْتِ اوَِ القَْتْلِ وَ  انِْ فرََرْتمُْ م ِ

ل اَ قلَیِْلاً قُلْ مَنْ ۱۶اذًِا ل اَ تمَُت َعُوْنَ اِ

یقینًا دوى له دې نه مخكې له الله سره عهد كړى 
 و، چې 

دوى به شاګانې وانه ړوي او د الله عهد دى چې 
 )د ده باره كې( 

( ته )دوى ته( ووایه: تاسو ته به 54پوښتنه كېږي)
 تېښته له سره

نفع در ونه رسوي كه تاسو له مرګ، یا قتل نه  
 وتښتئ او په دغه وخت كې به تاسو 

( ته 54ته فايده درنه كړى شي مګر ډېره لږه)
 )دوى ته( ووایه: څوك 

(2162)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

ِ انِْ ارََادَ  ذَا ال ذَِیْ یعَْصِمُكُمْ م ِنَ اللّ ٰ

ءًا اوَْ ارََادَ بِكُمْ رَحْمَةً  وَ لاَ  ١ؕبِكُمْ سُوْٓ

ِ وَلیِ ًا و َ لاَ  نْ دُوْنِ اللّ ٰ یَجِدُوْنَ لَهُمْ م ِ

قِیْنَ ۱۷نصَِیْرًا ِ ُ المُْعَو  قدَْ یَعْلمَُ اللّ ٰ

لِیْنَ لاِِخْوَانِهِمْ هَلمُ َ  مِنْكُمْ وَ القَْآى ِ

دى هغه ذات چې تاسو به له الله نه بچ كړي كه 
هغه )الله( تاسو ته د تكلیف رسولو اراده وكړي، یا 

هغه په تاسو د مهربانۍ كولو اراده وكړي؟ او دوى 

به د خپل ځان لپاره له الله نه غیر نه هېڅ كارساز 
 ومومي او

( یقینًا الله ته په تاسو كې )له 54نه مدد ګار) 
 جهاد نه( 

منع كوونكي معلوم دي او خپلو وروڼو ته دا 
 ویونكي 

(2163)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

ل اَ  ١ۚاِلیَْنَا توُْنَ البَْاسَْ اِ وَ لاَ یَاْ

ةً علَیَْكُمْ ۱۸قلَیِْلاًَۙ فاَذَِا جَآءَ  ١ۖۚاشَِح َ

َیْتَهُمْ یَنْظُرُوْنَ اِلیَْكَ  الخَْوْفُ رَا

ل ذَِیْ یُغْشٰی علَیَْهِ  تدَُوْرُ اعَْیُنُهُمْ كاَ

فاَذَِا ذَهَبَ الخَْوْفُ  ١ۚمِنَ المَْوْتِ 

چې مونږ ته راشئ! او دوى جنګ ته نه راځي 
 مګر 

( په داسې حال كې چې پر تاسو باندې 54ډېر لږ)
 بخل كوونكي دي، نو كله 

چې وېره راشي )، نو( ته به دوى وینې چې تا ته به 
 ګوري، 

په داسې حال كې چې د دوى سترګې به )داسې( 
 چورلي، لكه هغه كس 

چې په هغه د مرګ په وجه بې هوشي راوستلى 
شوې وي، نو كله چې وېره لاړه شي )نو( دوى 

(2164)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

ةً عَلیَ  سَلقَُوْكُمْ بِاَلسِْنَةٍ حِدَادٍ اشَِح َ

مِنُوْا فاَحَْبَطَ  ١ؕالخَْیْرِ  كَ لمَْ یُو ْ لىٰٓ ِ اوُ

ُ اعَْمَالَهُمْ  ِ  ١ؕاللّ ٰ وَ كاَنَ ذٰلكَِ عَلیَ اللّ ٰ

لاْحَْزَابَ لمَْ ۱۹یسَِیْرًا یَحْسَبُوْنَ ا

لاْحَْزَابُ یَوَد ُوْا  ١ۚیَذْهَبُوْا وَ انِْ ی َاتِْ ا

تاسو ته ضرر دررسوي په خپلو تېرو ژبو سره، په 
 داسې حال كې 

چې د خیر )مالِ غنیمت( ډېر حریصان وي، دغو 
 كسانو ایمان نه دى راوړى، 

نو الله د دوى عملونه برباد كړل او دغه )كار( الله 
 ته ډېر 

( دوى په لښكرو ګمان كوي چې 54اسان دى)

دوى نه دي تللي، او كه دغه لښكرې )بیا( راشي 
 )نو( دوى 

(2165)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

لاْعَْرَابِ  لوَْ انَ هَُمْ باَدُوْنَ فیِ ا

كُمْ  َنٌۢبَْآى ِ وَ لوَْ كاَنوُْا  ١ؕیسَْالَوُْنَ عَنْ ا

ل اَ قلَیِْلاًَ۠ ا اِ ا قٰتَلوُْۤ لقََدْ كاَنَ ۲۰فِیْكُمْ م َ

ِ اسُْوَةٌ حَسَنَةٌ ل مَِنْ  لكَُمْ فیِْ رَسُوْلِ اللّ ٰ

لاْخِٰرَ وَ  َ وَ الیَْوْمَ ا كاَنَ یَرْجُوا اللّ ٰ

خوښوي چې كاشكې په رښتیا دوى بانډېسیان وى 
 په اعرابو )صحرايي خلقو( كې، 

چې ستاسو د خبرونو په باره كې يې پوښتنې 
 كولى، او كه دوى په تاسو كې وى 

( یقینًا 55نو دوى به جنګ نه و كړى مګر ډېر لږ)
 یقینًا تاسو 

لپاره په )كار د( رسول الله كې ډېره ښه اقتدا ده، د 
 هغه 

چا لپاره چې د الله او د وروستنۍ ورځې امېد 
 لري او الله 

ع 
 18
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تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

َ كَثِیْرًاَؕ مِنُوْنَ ۲۱ذَكَرَ اللّ ٰ وَ لمَ َا رَاَ المُْو ْ

لاْحَْزَابَ  ُ  ١ۙا قَالوُْا هٰذَا مَا وَعدََناَ اللّ ٰ

ُ وَ رَسُوْلهُٗ  وَ مَا  ١٘وَ رَسُوْلهُٗ وَ صَدَقَ اللّ ٰ

یْمَاناً و َ تسَْلیِْمًاَؕ ل اَۤ اِ مِنَ ۲۲زَادَهُمْ اِ

مِنِیْنَ رِجَالٌ صَدَقوُْا مَا عَاهَدُوا  المُْو ْ

( او كله چې مومنانو ډلې 55ډېر زیات یادوي)

ولیدې، ويې ويل: دا هغه دي چې مونږ سره يې 
 الله او د هغه 

رسول وعده كړې وه، او الله او د هغه رسول رښتیا 
 ویلي وو، اودوى ته 

دغو زیات نه كړ مګر ایمان او )د الله حكمونو ته( 
 ( په 55تسليمېدل)

مومنانو كې ځینې داسې سړي دي چې هغه خبره 
 يې رښتیا كړله چې په 

(2167)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

َ علَیَْهِ  فمَِنْهُمْ م َنْ قضَٰی نحَْبَهٗ وَ  ١ۚاللّ ٰ

لوُْا  ١ۖ٘مِنْهُمْ م َنْ ی َنْتَظِرُ  وَ مَا بدَ َ

دِقِیْنَ ۲۳تبَْدِیْلاًَۙ ُ الص ٰ ل یَِجْزِیَ اللّ ٰ

بَ المُْنٰفِقِیْنَ انِْ  ِ بِصِدْقِهِمْ وَ یُعَذ 

َ كاَنَ  ١ؕشَاءَٓ اوَْ یَتُوْبَ علَیَْهِمْ  انِ َ اللّ ٰ

هغې يې له الله سره عهد كړى و نو ځينې په دوى 
كې هغه دي چې پوره يې كړ خپل نذر )عهد( او 

ځینې په دوى كې هغه دي چې انتظار كوي او 
 دوى )په خپله خبره كې( تبدیلي نه ده كړې، 

( د دې لپاره چې الله رښتینو ته د 55هېڅ تبدیلي)
 هغوى 

د رښتیاوو په سبب بدله وركړي او منافقانو ته 

عذاب وركړي كه يې وغواړي، یا په دوى رجوع 
 وكړي، بېشكه چې الله ډېر 

(2168)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

حِیْمًا  ُ ال ذَِیْنَ ۲۴غَفُوْرًا ر َ وَ رَد َ اللّ ٰ

وَ  ١ؕكَفَرُوْا بِغَیظِْهِمْ لمَْ یَنَالوُْا خَیْرًا

مِنِیْنَ القِْتَالَ  ُ المُْو ْ وَ كاَنَ  ١ؕكَفیَ اللّ ٰ

ی ًا عَزِیْزًا  ُ قوَِ َنزَْلَ ال ذَِیْنَ ۲۵اللّ ٰ وَ ا

نْ اهَْلِ الكِْتٰبِ مِنْ  ظَاهَرُوْهُمْ م ِ

( او الله 55بخښونكى، بې حده مهربان دى)

كافران سره له خپلې غصې نه بېرته وشړل، په 
داسې حال كې چې هېڅ خیر يې ونه موند۔ او 

الله مومنان له جنګ نه وساتل۔او الله ډېر زورور، 

( او هغه )الله( هغه كسان 54ښه غالب دى)

چې د دوى مرسته يې كړې وه، چې له اهل كتابو 
 ځنې وو، 

(2169)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

صَیَاصِیْهِمْ وَ قذََفَ فیِْ قلُوُْبِهِمُ 

یْقًا تقَْتُلوُْنَ وَ تاَسِْرُوْنَ  عْبَ فرَِ الر ُ

یْقًا  وَ اوَْرَثكَُمْ ارَْضَهُمْ وَ ۲۶فرَِ

دِیَارَهُمْ وَ امَْوَالَهُمْ وَ ارَْضًا ل مَْ 

 ـُوْهَا ُ عَلیٰ كلُ ِ شَیءٍْ  ١ؕتطََ وَ كاَنَ اللّ ٰ

له خپلو قلاګانو نه راكوز كړل۔ او د دوى په 
 زړونو كې يې 

وېره وغورځوله، )نو( یوه ډله تاسو وژله او بله ډله 
 تاسو 

( او هغه، تاسو وارثان كړئ د 54بندي كوله)
 هغوى د ځمكو او 

د هغوى د كورونو او د هغوى د مالونو او د هغې 
 ځمكې 

چې تاسو هغه نه وه پایمال كړې، او الله په هر شي 
 باندې له 

(2170)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

ایَ ُهَا الن َبیِ ُ قُلْ ل اِزَْوَاجِكَ ۲۷قدَِیْرًاَ۠ یٰۤ

نیَْا وَ  انِْ كُنْتُن َ ترُِدْنَ الحَْیٰوةَ الد ُ

عْكُن َ وَ  زِیْنَتَهَا فتََعَالیَْنَ امَُت ِ

حْكُن َ سَرَاحًا جَمِیْلاً ِ وَ انِْ ۲۸اسَُر 

ارَ  َ وَ رَسُوْلهَٗ وَ الد َ كُنْتُن َ ترُِدْنَ اللّ ٰ

( اى نبي! ته خپلو ښځو ته 54ازله ښه قادر دى)
 ووایه! 

كه تاسو يئ چې دنيايي ژوند او د ده 

زینت غواړئ، نو راشئ چې زه تاسو ته څه فايده 
 درورسوم او 

( 54تاسو خوشې )ازادې( كړم، ډېر ښه ازادول)
 اوكه 

تاسو يئ چې الله او د هغه رسول او د اخرت كور 

ع 
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تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

َ اعَدَ َ للِمُْحْسِنٰتِ  لاْخِٰرَةَ فاَنِ َ اللّ ٰ ا

یٰنِسَاءَٓ الن َبیِ ِ ۲۹مِنْكُن َ اجَْرًا عَظِیْمًا

نَةٍ  مَنْ ی َاتِْ مِنْكُن َ بِفَاحِشَةٍ م ُبَی ِ

وَ كاَنَ  ١ؕی ضُٰعَفْ لَهَا العَْذَابُ ضِعْفَیْنِ 

ِ یسَِیْرًا ۳۰ذٰلكَِ عَلیَ اللّ ٰ

)جنت( غواړئ، نو بېشكه الله د نېكي كوونكو 
 ښځو لپاره، چې تاسو يئ، 

( اى د نبي ښځو! 54ډېر لوى اجر تیار كړى دى)

په تاسو كې چې هر چا ښكاره بدكاري وكړه )نو( 

هغې ته به عذاب یو په دوه، دوچند كړى شي او 
 دغه 

( 55)كار( الله ته ډېر اسان دى)

(2172)



22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

ِ وَ رَسُوْلهِ  وَ  وَ مَنْ ی َقْنُتْ مِنْكُن َ لِلّ ٰ

تیَْنِ  تِهَاۤ اجَْرَهَا مَر َ  ١ۙتعَْمَلْ صَالحًِا ن وُ ْ

یٰنِسَاءَٓ ۳۱وَ اعَْتَدْناَ لَهَا رِزْقًا كَرِیْمًا

نَ الن ِسَاءِٓ انِِ  الن َبیِ ِ لسَْتُن َ كاَحََدٍ م ِ

ت قََیْتُن َ فلَاَ تخَْضَعْنَ بِالقَْوْلِ  ا

او په تاسو كې چې څوك د الله او د هغه د رسول 

اطاعت وكړي او نېك عمل وكړي )، نو( مونږ به 
هغې ته د هغې اجر دوه ځله وركړو او مونږ د هغې 

( اى د 55لپاره ډېر د عزت رزق تیار كړى دى)
 نبي ښځو! 

تاسو په )ډلو د( ښځو كې د هېڅ یوې )ډلې( 
 په شان نه یئ كه 

تاسو پرهېزګاري وكړئ۔، نو تاسو په وینا كې نرمي 
 مه كوئ، )ګنې( نو هغه 

(2173)



22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

فیََطْمَعَ ال ذَِیْ فیِْ قلَبِْه  مَرَضٌ و َ قلُنَْ 

عْرُوْفاً  وَ قَرْنَ فیِْ بیُُوْتِكُن َ وَ ۳۲قوَْلاً م َ

لاْوُْلیٰ وَ  جَ الجَْاهِلیِ َةِ ا جْنَ تبََر ُ لاَ تبََر َ

كوٰةَ وَ  تِیْنَ الز َ لوٰةَ وَ اٰ اقَِمْنَ الص َ

َ وَ رَسُوْلهَٗ  ُ  ١ؕاطَِعْنَ اللّ ٰ ن مََا یُرِیْدُ اللّ ٰ اِ

كس به په طمع كې پرېوځي چې د هغه په زړه كې 
 )د نفاق، یا بدكارۍ( مرض وي او تاسو هغه 

( او تاسو په خپلو 55خبره كوئ چې مناسبه وي)
 كورونو كې قرار ونیسئ او 

تاسو د ړومبني جاهلیت د زینت څرګندونې په 
 شان زینت مه څرګندوئ۔ او 

تاسو لمونځ قايموئ او زكات ادا كوئ او 

د الله او د هغه د رسول اطاعت كوئ۔، بېشكه 
 همدا خبره ده چې الله غواړي 

(2174)



22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

جْسَ اهَْلَ  ِ لیُِذْهِبَ عَنْكُمُ الر 

رَكُمْ تطَْهِیْرًا   وَ ۳۳البْیَْتِ وَ یطَُه ِ

یٰتِ  اذْكُرْنَ مَا یُتْلیٰ فیِْ بیُُوْتِكُن َ مِنْ اٰ

ِ وَ الحِْكْمَةِ  َ كاَنَ لطَِیْفًا  ١ؕاللّ ٰ انِ َ اللّ ٰ

انِ َ المُْسْلِمِیْنَ وَ المُْسْلمِٰتِ ۳۴خَبِیْرًاَ۠

چې له تاسو نه، اى اهل بیتو! ګناه لرې كړي 

( او 55او تاسو پاك كړي، پاكول)

تاسو یادوئ هغه د الله ایتونه او حكمت چې 

ستاسو په كورونو كې لوستل كېږي، بېشكه الله 
 دى، ډېر باریك بین، 

( بېشكه مسلمانان او مسلمانانې 55ښه خبردار)

ع 
 1

(2175)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

مِنٰتِ وَ القْٰنِتِیْنَ  مِنِیْنَ وَ المُْو ْ وَ المُْو ْ

دِقٰتِ  دِقِیْنَ وَ الص ٰ وَ القْٰنِتٰتِ وَ الص ٰ

برِٰتِ وَ الخْٰشِعِیْنَ  برِِیْنَ وَ الص ٰ وَ الص ٰ

قِیْنَ وَ  ِ وَ الخْٰشِعٰتِ وَ المُْتَصَد 

مٰتِ  ى ِ ٓ مِیْنَ وَ الص ٰ آى ِ قٰتِ وَ الص َ ِ المُْتَصَد 

 او مومنان او مومنانې، او اطاعت كوونكي 
 

او اطاعت كوونكې او صادقان )رښتيني( او 
 صادقانې 

او صبر كوونكي او صبر كوونكې اوعاجزي 
 كوونكي 

 او عاجزي كوونكې او خیرات كوونكي او 
 

 خیرات كوونكې او روژه نیونكي او روژه نیوونكې 
 

(2176)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

وَ الحْٰفِظِیْنَ فرُُوْجَهُمْ وَ الحْٰفِظٰتِ وَ 

كِرٰتِ  َ كَثِیْرًا و َ الذ ٰ كِرِیْنَ اللّ ٰ  ١ۙالذ ٰ

غْفِرَةً و َ اجَْرًا  ُ لَهُمْ م َ اعَدَ َ اللّ ٰ

مِنٍ و َ لاَ ۳۵عَظِیْمًا وَ مَا كاَنَ لمُِو ْ

ُ وَ رَسُوْلهُٗۤ امَْرًا  مِنَةٍ اذَِا قضََی اللّ ٰ مُو ْ

او د خپلو شرم ځایونو حفاظت كوونكي او 
 حفاظت كوونكې او 

 الله لره ډېر یادوونكي او یادوونكې، 
 

 الله د دوى لپاره مغفرت او ډېر لوى اجر 
 

( او نه دي روا د هېڅ مومن 54تیار كړى دى)
 لپاره او نه 

د مومنې لپاره، كله چې الله او د هغه رسول د یو 
 كار فیصله وكړي

(2177)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

 ١ؕانَْ ی َكُوْنَ لَهُمُ الخِْیَرَةُ مِنْ امَْرِهِمْ 

َ وَ رَسُوْلهَٗ فقََدْ ضَل َ  وَ مَنْ ی عَْصِ اللّ ٰ

بِیْنًاَؕ  وَ اذِْ تقَُوْلُ للِ ذَِیْۤ ۳۶ضَللٰاً م ُ

َنعَْمْتَ علَیَْهِ  ُ علَیَْهِ وَ ا َنعَْمَ اللّ ٰ ا

َ وَ  ت قَِ اللّ ٰ امَْسِكْ علَیَْكَ زَوْجَكَ وَ ا

دا چې د دوى لپاره دې په خپل كار كې اختیار  
 وي 

او څوك چې د الله او د هغه د رسول نافرماني 
 كوي، نو یقینًا دغه )كس( ګمراه شو، 

( او )یاد كړه اى نبي!( كله 54ښكاره ګمراه كېدل)
 چې تا هغه كس ته 

چې الله په هغه انعام كړى و او تا )هم( په هغه 
 )په ازادولو سره( انعام كړى و؛ ویل: 

ته خپله ښځه له ځان سره وساته او له الله نه 
 ووېرېږه او 

(2178)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

ُ مُبْدِیْهِ وَ  تخُْفیِْ فیِْ نفَْسِكَ مَا اللّ ٰ

ُ احََق ُ انَْ  ١ۚتخَْشَی الن َاسَ  وَ اللّ ٰ

نْهَا وَطَرًا  ١ؕتخَْشٰىهُ  فلَمَ َا قضَٰی زَیْدٌ م ِ

زَو َجْنٰكَهَا لكِیَْ لاَ یَكُوْنَ عَلیَ 

مِنِیْنَ حَرَجٌ فیِْۤ ازَْوَاجِ  المُْو ْ

تا هغه خبره په خپل زړه كې پټوله چې الله د هغې 
 ښكاره كوونكى و او 

ته له خلقو نه وېرېدلې او الله زیات حق دار دى 
 چې ته له 

هغه نه ووېرېږې، نوكله چې زید له هغې نه غرض 
 )حاجت( پوره كړ )نو( 

 مونږ هغه تا ته په نكاح كړه، د دې لپاره چې په 
 

مومنانو باندې د خپلو په زامنو بلل شویو، په ښځو 
 كې څه 

(2179)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

هِمْ اذَِا قضََوْا مِنْهُن َ وَطَرًا وَ  ١ؕادَْعِیَآى ِ

ِ مَفْعُوْلاً مَا كاَنَ عَلیَ ۳۷كاَنَ امَْرُ اللّ ٰ

ُ لهَٗ   ١ؕالن َبیِ ِ مِنْ حَرَجٍ فِیْمَا فرََضَ اللّ ٰ

ِ فیِ ال ذَِیْنَ خَلوَْا مِنْ قبَْلُ   ١ؕسُن َةَ اللّ ٰ

ِ قدََرًا  وَ كاَنَ امَْرُ اللّ ٰ

سختي نه وي، كله چې دغه )په زامنو بلل شوي( 
 له دغو )ښځو( نه حاجت پوره كړي او 

 ( په نبي باندې 54دى د الله كار ادا كړى شوى)
 

هېڅ قدر حرج )او سختي( نشته په هغه كار )د 
 نكاح( كې چې الله د ده لپاره مقرر كړى و، 

د الله )مقرر كړې( طریقه ده په هغو )نبیانو( كې 
 چې له ده نه مخكې تېر شوي دي 

 او دى د الله امر قطعي ټاكل 
 

(2180)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

الِ ذَِیْنَ یُبَل ِغُوْنَ رِسٰلتِٰ ۳۸م َقْدُوْرَاۙ٘

ِ وَ یَخْشَوْنهَٗ وَ لاَ یَخْشَوْنَ احََدًا  اللّ ٰ

 َ ل اَ اللّ ٰ ِ حَسِیْبًا ١ؕاِ مَا ۳۹وَ كَفیٰ بِاللّ ٰ

جَالكُِمْ وَ  نْ ر ِ َباَۤ احََدٍ م ِ كاَنَ مُحَم َدٌ ا

تمََ الن َبِی  نَ  ِ وَ خَا سُوْلَ اللّ ٰ وَ  ١ؕلكِٰنْ ر َ

( هغه )نبیان( چې د الله پېغامونه 54شوې فیصله)
 رسوي 

او له هغه نه وېرېږي او له الله نه غیر له هیچا نه 
 نه وېرېږي 

 ( 54او الله ښه كافي دى حساب كوونكى)
 

ستاسو په سړیو كې د هیچا پلار نه )صلى الله عليه وسلم( محمد 
 دى او 

لېكن د الله رسول دى او د نبیانو )د لړۍ( 
 ختموونكى دى او 

(2181)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

ُ بِكلُ ِ شَیءٍْ علَیِْمًاَ۠  ایَ ُهَا ۴۰كاَنَ اللّ ٰ یٰۤ

َ ذِكْرًا  ال ذَِیْنَ اٰمَنُوا اذْكُرُوا اللّ ٰ

و َ سَب ِحُوْهُ بكُْرَةً و َ ۴۱كَثِیْرًاَۙ

هُوَ ال ذَِیْ یصَُل یِْ علَیَْكُمْ وَ ۴۲اصَِیْلاً

لمُٰتِ  نَ الظ ُ كَتُهٗ لیُِخْرِجَكُمْ م ِ مَلىٰٓ ِ

 ( اى هغو 55الله په هر شي ښه عالم دى)
 

 كسانو چې ایمان يې راوړى دى! تاسو الله یادوئ، 
 

( او تاسو د هغه پاكي بیانوئ 55ډېر زیات یادول)
 د ورځې په اوله برخه او 

( دى همغه ذات دى چې په 55اخري برخه كې)
 )شفقت( رالېږي او ‘‘ صلاۃة’’تاسو 

د هغه ملايك )هم(، د دې لپاره چې هغه تاسو له 
 تیارو 

 ع 
 2 

(2182)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

مِنِیْنَ  ١ؕالِیَ الن ُوْرِ  وَ كاَنَ بِالمُْو ْ

تحَِی تَُهُمْ یَوْمَ یَلقَْوْنهَٗ ۴۳رَحِیْمًا

وَ اعَدَ َ لَهُمْ اجَْرًا  ١ۚۖسَلمٌٰ 

ن اَۤ ارَْسَلنْٰكَ ۴۴كَرِیْمًا ایَ ُهَا الن َبیِ ُ اِ یٰۤ

رًا و َ نذَِیْرًاَۙ و َ دَاعِیًا ۴۵شَاهِدًا و َ مُبَش ِ

 نه رڼا ته راوباسي، هغه په مومنانو ډېر 
 

( )د الله له جانبه( دوى ته 55رحم كوونكى دى)
پېشكشي به، په هغې ورځ كې چې دوى به له هغه 

)الله( سره ملاقات كوي، سلام وي، او هغه د دوى 
 لپاره ډېر د عزت اجر 

 ( اى نبي! بېشكه مونږ ته ګواه، 55تیار كړى دى)
 

( 54او زېرى وركوونكى، او وېروونكى لېږلى يې)
 او الله ته د 

(2183)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

نِیْرًا ِ بِاذِْنهِ  وَ سِرَاجًا م ُ وَ ۴۶الِیَ اللّ ٰ

 ِ مِنِیْنَ بِانَ َ لَهُمْ م ِنَ اللّ ٰ رِ المُْو ْ بشَ ِ

وَ لاَ تطُِعِ الكْٰفِرِیْنَ وَ ۴۷فضَْلاً كَبِیْرًا

المُْنٰفِقِیْنَ وَ دَعْ اذَٰىهُمْ وَ توََك لَْ عَلیَ 

 ِ ِ وَكِیْلاً ١ؕاللّ ٰ ایَ ُهَا ۴۸وَ كَفیٰ بِاللّ ٰ یٰۤ

هغه په حكم سره، بلونكى او رڼا كوونكې ډیوه 
 ( او 54مولېږلى يې)

ته مومنانو ته زېرى وركړه په دې سره چې بېشكه د 
 دوى لپاره د الله له جانبه 

 ( او ته د كافرانو او 54ډېر لوى فضل دى)
 

 منافقانو خبره مه منه او د دوى ضرر پرېږده او په 
 

( 54الله توكل وكړه او الله ښه كافي دى كارساز)
 اى هغو 

(2184)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

مِنٰتِ  ا اذَِا نكََحْتُمُ المُْو ْ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْۤ

ثمُ َ طَل قَْتُمُوْهُن َ مِنْ قبَْلِ انَْ 

ةٍ  وْهُن َ فمََا لكَُمْ علَیَْهِن َ مِنْ عدِ َ تمََس ُ

وْنهََا حُوْهُن َ  ١ۚتعَْتَد ُ ِ عُوْهُن َ وَ سَر  فمََت ِ

ن اَۤ ۴۹سَرَاحًا جَمِیْلاً ایَ ُهَا الن َبیِ ُ اِ یٰۤ

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! كله چې تاسو له 
 مومنو ښځو سره نكاح وكړئ، 

 بیا دوى طلاقې كړئ، مخكې له دې چې تاسو 
 

هغو ته لاس وروړئ، نو تاسو لپاره په دوى باندې 
 هېڅ عدت نشته، 

چې تاسو به هغه شمېرئ، نوتاسو دوى ته څه 
 فايده وركړئ او دوى خوشې كړئ، 

 ( اى نبي! بېشكه 54ډېر ښه خوشې كول)
 

(2185)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

تیَْتَ  احَْللَنَْا لكََ ازَْوَاجَكَ ال ٰتیِْۤ اٰ

اجُُوْرَهُن َ وَ مَا مَلكََتْ یَمِیْنُكَ مِم َاۤ 

ُ علَیَْكَ وَ بنَٰتِ عَم ِكَ وَ بنَٰتِ  افَآَءَ اللّ ٰ

تِكَ وَ بنَٰتِ خَالكَِ وَ بنَٰتِ خٰلتِٰكَ  عَم ٰ

مِنَةً  ١٘ال ٰتیِْ هَاجَرْنَ مَعَكَ  وَ امْرَاةًَ م ُو ْ

مونږ تا لپاره ستا هغه ښځې حلالې كړې دي چې 
 تا )هغو ته( 

خپل مهرونه وركړي دي او هغه ښځې )هم( چې 
 ته يې مالك شوى يې له هغو )وینځو( نه 

چې الله تا ته )له كفارو نه( راګرځولي دي او 
)مونږ حلالې كړې دي( ستا د تره لوڼه او ستا د 

عمو )پلرنۍ تروریانو( لوڼه او ستا د ماما لوڼه او 
 ستا د خاله ګانو )مورنۍ تروريانو( لوڼه،

هغه چې له تا سره يې هجرت كړى دى، او )هغه(  
 مومنه ښځه )هم(، 

(2186)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

انِْ و َهَبَتْ نفَْسَهَا للِن َبیِ ِ انِْ ارََادَ 

خَالصَِةً ل كََ  ١ۗالن َبیِ ُ انَْ ی سَْتَنْكِحَهَا

مِنِیْنَ  قدَْ علَمِْنَا مَا  ١ؕمِنْ دُوْنِ المُْو ْ

فرََضْنَا علَیَْهِمْ فیِْۤ ازَْوَاجِهِمْ وَ مَا 

َیْمَانهُُمْ لكَِیْلاَ یَكُوْنَ علَیَْكَ  مَلكََتْ ا

كه چېرې هغه خپل ځان نبي ته وبخښي، كه نبي 
 اراده وكړي 

چې دغه په نكاح واخلي، په داسې حال كې چې 
 )دغه ښځه( 

 له مومنانو نه غیر يواځې تا ته خاص )جايزه( ده، 
 

 یقینًا مونږ ته هغه )حكم( معلوم دى 
 چې مونږ په دوى باندې د خپلو ښځو او 

 خپلو وینځو په باره كې فرض كړى دى، 
 

(2187)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

ُ غَفُوْرًا  ١ؕحَرَجٌ  وَ كاَنَ اللّ ٰ

حِیْمًا ترُْجِیْ مَنْ تشََاءُٓ مِنْهُن َ وَ ۵۰ر َ

 ـْوِیْۤ اِلیَْكَ مَنْ تشََاءُٓ  وَ مَنِ  ١ؕتُ

ابتَْغَیْتَ مِم َنْ عَزَلتَْ فلَاَ جُنَاحَ 

ذٰلكَِ ادَْنیٰۤ انَْ تقََر َ اعَْیُنُهُن َ وَ  ١ؕعلَیَْكَ 

د دې لپاره چې په تا هېڅ حرج )او سختي( نه وي 
 او الله له ازله ډېر بخښونكى، 

( ته چې په دغو )ښځو( 45بې حده مهربان دى)
 كې كومه غواړې 

بېرته )وروسته( كوې يې اوكومه چې غواړې ځان 
 ته يې رانژدې كوې او هغه 

چې ته يې بیا غواړې له هغو نه چې تالرې كړي 
 وي، نوپه تا هېڅ ګناه نشته 

دغه )حكم( ډېر نژدي دى چې د دوى سترګې به 
 یخې شي او 
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22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

تیَْتَهُن َ  لاَ یَحْزَن َ وَ یَرْضَیْنَ بِمَاۤ اٰ

هُن َ  ُ یَعْلمَُ مَا فیِْ قلُوُْبِكُمْ  ١ؕكلُ ُ وَ  ١ؕوَ اللّ ٰ

ُ علَیِْمًا حَلیِْمًا لاَ یَحِل ُ لكََ ۵۱كاَنَ اللّ ٰ

لَ بِهِن َ  ْ بعَْدُ وَ لاَۤ انَْ تبََد َ سَاءُٓ مِنٌۢ الن ِ

مِنْ ازَْوَاجٍ و َ لوَْ اعَْجَبَكَ حُسْنُهُن َ 

نه به غمجنې كېږي او دوى ټولې به په هغه راضي 
 كېږي چې ته يې دوى 

ته وركوې او الله په هغو خبرو پوهېږي چې 
 ستاسو په زړونو كې دي۔ او 

( د دغو )نهو 45الله دى ښه عالم، ښه تحمل والا)
 ښځو( نه 

پس تا ته )نورې( ښځې حلالې نه دي او نه دا 
)حلال دي( چې ته د دوى په بدل كې نورې 

ښځې واخلې )راولې( اګر كه د هغوى حسن تا په 
 تعجب كې اچوي، 

(2189)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

ل اَ مَا مَلكََتْ یَمِیْنُكَ  ُ عَلیٰ  ١ؕاِ وَ كاَنَ اللّ ٰ

قِیْبًاَ۠ ایَ ُهَا ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا ۵۲كلُ ِ شَیءٍْ ر َ یٰۤ

ذَنَ  ل اَۤ انَْ ی وُ ْ لاَ تدَْخُلوُْا بیُُوْتَ الن َبیِ ِ اِ

نٰىهُ  وَ  ١ۙلكَُمْ الِیٰ طَعَامٍ غیَْرَ نظِٰرِیْنَ اِ

لكِٰنْ اذَِا دُعیِْتُمْ فاَدْخُلوُْا فاَذَِا 

مګر )خو روا دي درته( هغه وېنځي چې ته يې 
 مالك شي۔ او الله دى په 

( اى هغو كسانو چې 45هر شي باندې ښه نګران)
 ایمان يې راوړى دى! 

 تاسو د نبي كورونو ته مه ننوځئ مګر دا چې تاسو 
 

ته طعام )خوړولو( ته اجازت دركړى شي، په 
داسې حال كې چې د هغه )طعام( پخلي ته انتظار 

كوونكي نه يئ او لېكن كله چې تاسو وبلل شئ، 
 نو ننوځئ،

 ع 
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22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

طَعِمْتُمْ فاَنتَْشِرُوْا وَ لاَ مُسْتَانْسِِیْنَ 

ذِی  ١ؕلحَِدِیْثٍ  انِ َ ذٰلكُِمْ كاَنَ یُو ْ

ُ لاَ  ١٘الن َبیِ َ فیََسْتَحیْ  مِنْكُمْ  وَ اللّ ٰ

وَ اذَِا سَالَتُْمُوْهُن َ  ١ؕیسَْتَحیْ  مِنَ الحَْق ِ 

 ـَلوُْهُن َ مِنْ و َرَآءِ حِجَابٍ   ١ؕمَتَاعًا فسَْ

بیا چې كله طعام وخورئ، نو خوراه شئ۔ او نه  
 دا چې په خبرو سره زړه

خوشالوونكي يئ: بېشكه دغه )كار( داسې دى  
 چې نبي ته تكلیف رسوي، 

نوهغه له تاسو نه حیا كوي او الله د حقې خبرې 
 )له ویلو( نه حیا نه كوي۔ 

او كله چې تاسو له دغو )پاكو بېبیانو( نه څه 
 سامان غواړئ، 

نو له دوى نه يې په داسې حال كې غواړئ، چې 
 تاسو له پردې نه د باندې يئ۔، 
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22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

وَ  ١ؕذٰلكُِمْ اطَْهَرُ لقُِلوُْبِكُمْ وَ قلُوُْبِهِن َ 

ِ وَ  ذُوْا رَسُوْلَ اللّ ٰ مَا كاَنَ لكَُمْ انَْ توُ ْ

ْ بعَْدِه ۤ  ا ازَْوَاجَهٗ مِنٌۢ لاَۤ انَْ تنَْكِحُوْۤ

َبدًَا ِ  ١ؕا انِ َ ذٰلكُِمْ كاَنَ عِنْدَ اللّ ٰ

 ـًا اوَْ تخُْفُوْهُ ۵۳عَظِیْمًا انِْ تبُْدُوْا شَیْ

دا )كار( ډېر پاك ساتونكى دى ستاسو زړونو لره 
 او

د هغوى زړونو لره۔ او تاسو ته روا نه دي چې  
 تاسو د الله رسول ته تكلیف ورسوئ او 

نه دا چې تاسو د هغه له ښځو سره له هغه نه پس 
 نكاح وكړئ، 

 هیڅكله۔، بېشكه دغه )كار( د الله په نېز ډېر
 

( كه چېرې تاسو كوم شى 45لوى )جرم( دى) 
 څرګند كړئ، یا هغه پټ كړئ، 

(2192)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

َ كاَنَ بِكلُ ِ شَیءٍْ علَیِْمًا لاَ ۵۴فاَنِ َ اللّ ٰ

هِن َ وَ لاَۤ  بآَى ِ جُنَاحَ علَیَْهِن َ فیِْۤ اٰ

َبنَْآءِ  هِن َ وَ لاَۤ اخِْوَانِهِن َ وَ لاَۤ ا َبنَْآى ِ ا

َبنَْآءِ اخََوٰتِهِن َ وَ لاَ  اخِْوَانِهِن َ وَ لاَۤ ا

َیْمَانهُُن َ  هِن َ وَ لاَ مَا مَلكََتْ ا وَ  ١ۚنسَِاىٓ ِ

( 45نو بېشكه الله په هر شي باندې ښه عالم دى)
 په دغو

)ښځو( هېڅ ګناه نشته په )مخامخ كېدو او راتلو  
 د( خپلو پلرونو كې او نه په

خپلو زامنو كې او نه په خپلو وروڼو كې او نه په  
 خپلو

 ورېرونو كې او نه په خپلو خورینو كې او نه په  
 

 خپلو ښځو كې او نه )ګناه شته( په )مخامخ كېدو 
او راتلو د( هغو )وېنځو مریانو( كې چې د دغو 
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22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

 َ ت قَِیْنَ اللّ ٰ َ كاَنَ عَلیٰ كلُ ِ  ١ؕا انِ َ اللّ ٰ

كَتَهٗ ۵۵شَیءٍْ شَهِیْدًا َ وَ مَلىٰٓ ِ انِ َ اللّ ٰ

ایَ ُهَا ال ذَِیْنَ  ١ؕیصَُل وُْنَ عَلیَ الن َبیِ ِ  یٰۤ

اٰمَنُوْا صَل وُْا علَیَْهِ وَ سَل ِمُوْا 

َ وَ ۵۶تسَْلیِْمًا ذُوْنَ اللّ ٰ انِ َ ال ذَِیْنَ یُو ْ

)ښځو( ښي لاسونه يې مالكان شوي دي۔ او )اى 
ښځو!( تاسو له الله نه ووېرېږئ، بېشكه الله په 

( بېشكه الله او د 44هر شي باندې ښه ګواه دى)
 هغه ملايك 

 په نبي درود وايي۔، اى هغو كسانو چې
 

ایمان يې راوړى دى! تاسو په دغه )نبي( باندې  
 درود وايئ او سلام وايئ، 

( بېشكه هغه كسان چې الله او د 44سلام ویل)
 هغه رسول ته ایذا )او تكلیف( رسوي،
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22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

نیَْا وَ  ُ فیِ الد ُ رَسُوْلهَٗ لعََنَهُمُ اللّ ٰ

باً  لاْخِٰرَةِ وَ اعَدَ َ لَهُمْ عذََا ا

هِیْنًا مِنِیْنَ ۵۷م ُ ذُوْنَ المُْو ْ وَ ال ذَِیْنَ یُو ْ

كْتَسَبُوْا فقََدِ  مِنٰتِ بِغَیْرِ مَا ا وَ المُْو ْ

بِیْنًاَ۠ ثمًْا م ُ ایَ ُهَا ۵۸احْتَمَلوُْا بُهْتَاناً و َ اِ یٰۤ

 الله په دوى لعنت كړى دى په دنیا او  
 

اخرت )دواړو( كې او د دوى لپاره يې سپكوونكى 
 عذاب 

 ( او هغه كسان چې مومنو سړیو 44تیار كړى دى)
 

او مومنو ښځو ته په ناكړي كار )او ناكرده ګناه( 
 تكلیف رسوي، نویقینًا 

دوى په خپل ځان غټ دروغ او ښكاره ګناه 
 ( اى نبي! 44باروي)

 ع 
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22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

الن َبیِ ُ قُلْ ل اِزَْوَاجِكَ وَ بنَٰتِكَ وَ نسَِاءِٓ 

مِنِیْنَ یُدْنیِْنَ علَیَْهِن َ مِنْ  المُْو ْ

ذٰلكَِ ادَْنیٰۤ انَْ ی ُعْرَفنَْ  ١ؕجَلاَبِیْبِهِن َ 

ذَیْنَ  ُ غَفُوْرًا  ١ؕفلَاَ یُو ْ وَ كاَنَ اللّ ٰ

حِیْمًا لىَ ِنْ ل مَْ یَنْتَهِ المُْنٰفِقُوْنَ وَ ۵۹ر َ

 ته خپلو ښځو او خپلو لوڼو او د مومنانو ښځو ته 
 

 ووایه چې په خپلو ځانونو دې له خپلو 
 

څادرو ځنې راخواره )او راځوړند( كاندي، دغه 
)د بدن پټول( ډېر نژدې دي دې ته چې دوى به 

وپېژندل شي )چې پرده دارې دي( نو دوى ته به 
تكلیف نه رسولى شي او الله دى ډېر بخښونكى، 

( قسم دى كه دغه 44بې حده رحم كوونكى)
 منافقان او هغه كسان چې د هغوى 
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22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

ال ذَِیْنَ فیِْ قلُوُْبِهِمْ م َرَضٌ و َ 

المُْرْجِفُوْنَ فیِ المَْدِیْنَةِ لنَُغْرِیَن َكَ 

ل اَ  بِهِمْ ثمُ َ لاَ یُجَاورُِوْنكََ فیِْهَاۤ اِ

ا  ١ۛۚم َلعُْوْنیِْنَ ٤ۖۛۚ۶۰قلَیِْلاً َیْنَمَا ثقُِفُوْۤ ا

لوُْا تقَْتِیْلاً ِ فیِ ۶۱اخُِذُوْا وَ قتُ ِ سُن َةَ اللّ ٰ

 په زړونو كې )د بدكارۍ( مرض دى او 
 

په مدینه كې بدې )تشویشناكې( اوازې ګډوونكي، 
منع نشي )نو( مونږ به خامخا ضرور تا په دوى 

مسلط كړو، بیا به دوى په دې كې له تا سره هَم 
 جواره )په ګاونډ كې( پاتې نشي مګر

( په داسې حال كې چې رټلي 45ډېر لږ )وخت() 
ترټل شوي به وي، هر چېرې چې وموندل شي 

)نو( وبه نیول شي او وبه وژلى شي ډېر بد وژل 
( دغه لاره د الله )اېښودل شوې( ده د 45كېدل)

بع ر
ل ا
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22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

وَ لنَْ تجَِدَ  ١ۚال ذَِیْنَ خَلوَْا مِنْ قبَْلُ 

ِ تبَْدِیْلاً  ـَلكَُ الن َاسُ ۶۲لسُِن َةِ اللّ ٰ یسَْ

اعَةِ  ن مََا علِمُْهَا عِنْدَ  ١ؕعَنِ الس َ قُلْ اِ

 ِ اعَةَ  ١ؕاللّ ٰ وَ مَا یُدْرِیْكَ لعََل َ الس َ

َ لعََنَ ۶۳تكَُوْنُ قَرِیْبًا انِ َ اللّ ٰ

هغو )منافقو( كسانو په باره كې چې له دوى نه 
 مخكې تېر شوي دي او ته به د الله

( )اى نبي( 45لارې لره هېڅ تبدیلي ونه مومې) 
 خلق له 

تا نه د قیامت په باره كې تپوس كوي، ته )دوى ته( 
 ووایه چې بېشكه د هغه )قیامت( علم 

يواځې الله سره دى، او ته څه شي پوه كړى يې؟ 
 كېدى شي چې قیامت 

 ( بېشكه الله په كافرانو لعنت 45ډېر نژدې وي)
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22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

الكْٰفِرِیْنَ وَ اعَدَ َ لَهُمْ 

لاَ  ١ۚخٰلدِِیْنَ فیِْهَاۤ ابَدًَا۶۴سَعِیْرًاَۙ

یَوْمَ ۶۵یَجِدُوْنَ وَلیِ ًا و َ لاَ نصَِیْرًا 

تقَُل بَُ وُجُوْهُهُمْ فیِ الن َارِ یَقُوْلوُْنَ 

َ وَ اطََعْنَا  یٰلیَْتَنَاۤ اطََعْنَا اللّ ٰ

 كړى دى او د دوى لپاره يې سخت لمبې وهونكى 
 

( په داسې حال كې چې په 45اور تیار كړى دى)
ده كې به همېشه وي، تل ترتله، دوى به نه كوم 

( په 44دوست )كارسازى( مومي او نه مددګار)
 هغې ورځ 

كې چې د دوى مخونه به په اور كې اړولى 
 راړولى شي۔، دوى به وايي: 

 اى كاشكي مونږ! د الله اطاعت كړى وى او د 
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22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

سُوْلاَ ن اَۤ اطََعْنَا ۶۶الر َ وَ قَالوُْا رَب نََاۤ اِ

سَادَتنََا وَ كُبَرَآءَناَ فاَضََل وُْناَ 

بِیْلاَ رَب نََاۤ اٰتِهِمْ ضِعْفَیْنِ مِنَ ۶۷الس َ

العَْذَابِ وَ العَْنْهُمْ لعَْنًا 

ایَ ُهَا ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا لاَ ۶۸كَبِیْرًاَ۠ یٰۤ

( او دوى به وايي: 44رسول اطاعت مو كړى وى)
 اى زمونږه ربه! بېشكه مونږ د 

خپلو مشرانو او د خپلو غټانو اطاعت كړى و، نو 
 دوى زمونږ نه 

( اى زمونږ ربه! ته دوى ته 44حقه لار وركه كړه)
 له 

عذابه دوه چنده وركړه او ته په دوى لعنت وكړه، 
 ډېر

( اى هغو كسانو چې ایمان يې 44لوى لعنت كول) 
 راوړى دى!
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22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

اهَُ  ل ذَِیْنَ اٰذَوْا مُوْسٰی فبََر َ تكَُوْنوُْا كاَ

ُ مِم َا قَالوُْا ِ  ١ؕاللّ ٰ وَ كاَنَ عِنْدَ اللّ ٰ

ت قَُوا ۶۹وَجِیْهًاَؕ ایَ ُهَا ال ذَِیْنَ اٰمَنُوا ا یٰۤ

َ وَ قوُْلوُْا قوَْلاً سَدِیْدًاَۙ ی صُْلحِْ ۷۰اللّ ٰ

لكَُمْ اعَْمَالكَُمْ وَ یَغْفِرْ لكَُمْ 

تاسو د هغو كسانو په شان مه كېږئ چې موسٰٰ  
ته يې تكلیف رسولى و، نو الله هغه )موسٰٰ( پاك 

)او بري( كړ د هغه )الزام او دروغو( نه چې دوى 
 ویل او هغه د الله په 

( اى هغو كسانو چې ایمان يې 44نېز ډېر مخور و)
 راوړى دى! تاسو له الله نه

ووېرېږئ او خبره كوئ ډېره سمه )درسته( خبره) 
 ( هغه به تاسو ته 45

ستاسو عملونه درست )او صالح( كړي او تاسو ته 
 به ستاسو ګناهونه وبخښي۔ 

(2201)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

َ وَ رَسُوْلهَٗ  ١ؕذُنوُْبكَُمْ  وَ مَنْ ی طُِعِ اللّ ٰ

ن اَ عَرَضْنَا ۷۱فقََدْ فاَزَ فوَْزًا عَظِیْمًا اِ

لاْرَْضِ وَ  مٰوٰتِ وَ ا لاْمََانةََ عَلیَ الس َ ا

الجِْبَالِ فاََبیَْنَ انَْ ی حَْمِلنَْهَا وَ 

 ١ؕاشَْفَقْنَ مِنْهَا وَ حَمَلَهَا الاِْنسَْانُ 

او هر څوك چې د الله او د هغه د رسول اطاعت 
 وكړي، 

( 45نو یقینًا دغه كامیاب شو، ډېر لوى كامبايېدل)
 بېشكه مونږ

اسمانونو او ځمكې او غرونو ته امانت وړاندې  
 كړ، 

 نو دوى د ده له پورته كولو نه انكار وكړ او
 

 له ده ووېرېدل او انسان دغه )امانت( پورته كړ،  
 

(2202)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  33الأحزاب    

ن هَٗ كاَنَ ظَلوُْمًا جَهُوْلاًَۙ ُ ۷۲اِ بَ اللّ ٰ ِ ل یُِعَذ 

المُْنٰفِقِیْنَ وَ المُْنٰفِقٰتِ وَ 

المُْشْرِكِیْنَ وَ المُْشْرِكتِٰ وَ یَتُوْبَ 

مِنٰتِ  مِنِیْنَ وَ المُْو ْ ُ عَلیَ المُْو ْ وَ  ١ؕاللّ ٰ

حِیْمًاَ۠ ُ غَفُوْرًا ر َ  ۷۳كاَنَ اللّ ٰ

( 45بېشكه دغه )انسان( دى، ډېر ظالم، ډېر نادان)
)دغه وړاندې كول وو( د دې لپاره چې الله 

 منافقانو سړیو او منافقو ښځو او 
 

مشركانو سړیو او مشركو ښځو ته عذاب وركړي۔ 
 او 

چې الله په مومنانو سړیو اومومنو ښځو باندې په 
 رحمت سره رجوع وكړي او 

الله له ازله ډېر بخښونكى، بې حده مهربان دى)
45  ) 

 ع 
 6 
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22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  34سبأ    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ٰ

مٰوٰتِ وَ  ِ ال ذَِیْ لهَٗ مَا فیِ الس َ َلحَْمْدُ لِلّ ٰ ا

لاْرَْضِ وَ لهَُ الحَْمْدُ فیِ  مَا فیِ ا

لاْخِٰرَةِ  وَ هُوَ الحَْكِیْمُ  ١ؕا

لاْرَْضِ وَ ۱الخَْبِیْرُ  یَعْلمَُ مَا یَلجُِ فیِ ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ټول د كمال صفتونه يواځې هغه الله لره دي چې 
خاص د هغه لپاره دي هر هغه څه چې په اسمانونو 

كې دي او هر هغه څه چې په ځمكه كې دي۔ او 
 خاص همده ته دي ټولې ستاينې 

په اخرت كې۔ او همدغه )الله( ښه حكمت والا، 

( هغه پوهېږي په هر هغه څه 5ښه خبردار دى)
 چې په ځمكه كې ننوځي او 

(2204)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

مَا یَخْرُجُ مِنْهَا وَ مَا یَنزِْلُ مِنَ 

مَآءِ وَ مَا یَعْرُجُ فیِْهَا وَ هُوَ  ١ؕالس َ

حِیْمُ الغَْفُوْرُ  وَ قَالَ ال ذَِیْنَ ۲الر َ

اعَةُ  تیِْنَا الس َ قُلْ بلَیٰ وَ  ١ؕكَفَرُوْا لاَ تاَْ

تیَِن َكُمْ  لاَ  ١ۚعٰلِمِ الغَْیْبِ  ١ۙرَب یِْ لتََاْ

په هر هغه څه چې له دې نه راوځي او په په هر 
 هغه څه چې له 

اسمان نه راكوزېږي او په هر هغه څه چې په ده 
كې پورته خېژي۔ او همدغه )الله( بې حده 

( او كافران شویو 5مهربان، ډېر بخښونكى دى)
 كسانو وویل 

چې مونږ ته به قیامت رانشي۔ ته )دوى ته( ووایه: 
 ولې نه!

زما دې په خپل رب قسم وي چې خامخا لازمًا به  
 هغه )قیامت( تاسو ته راشي۔ )هغه رب( 

(2205)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

مٰوٰتِ  ةٍ فیِ الس َ یَعْزُبُ عَنْهُ مِثقَْالُ ذَر َ

لاْرَْضِ وَ لاَۤ اصَْغَرُ مِنْ ذٰلكَِ  وَ لاَ فیِ ا

ل اَ فیِْ كِتٰبٍ  كْبَرُ اِ َ وَ لاَۤ ا

بِیْنٍَۗۖ ل یَِجْزِیَ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ ۳م ُ

لحِٰتِ  كَ لَهُمْ  ١ؕعَمِلوُا الص ٰ لىٰٓ ِ اوُ

چې د غیبو عالم دى۔، له هغه نه نه پټېږي په 
 اندازه د یوې ذرې په اسمانونو كې 

او نه په ځمكه كې او نه د دغې )ذرې( نه وړوكى 
 )شى( 

او نه )ترې( غټ۔ مګر )دغه هر څه( په 

( د دې لپاره چې هغه 5ښكاره كتاب كې دي)
)الله( بدله وركړي هغو كسانو ته چې ایمان يې 

راوړى دى اونېك عملونه يې كړي دي، دغه كسان 
 )چې دي(

(2206)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

غْفِرَةٌ و َ رِزْقٌ كَرِیْمٌ  وَ ال ذَِیْنَ ۴م َ

كَ لَهُمْ  یٰتِنَا مُعٰجِزِیْنَ اوُلىٰٓ ِ سَعَوْ فیِْۤ اٰ

َلیِْمٌ  جْزٍ ا نْ ر ِ وَ یَرَى ۵عذََابٌ م ِ

ُنزِْلَ  ال ذَِیْنَ اوُْتوُا العِْلمَْ ال ذَِیْۤ ا

ب ِكَ هُوَ الحَْق َ  وَ یَهْدِیْۤ  ١ۙاِلیَْكَ مِنْ ر َ

( 5د دوى لپاره مغفرت او ډېر د عزت رزق دى) 
 او هغه كسان 

چې زمونږ په ایتونو كې )د باطلولو( كوشش كوي، 
په دې حال كې چې )په خپل ګمان الله لره( عاجزه 

كوونكي وي۔، دغه كسان )چې دي( د دوى لپاره 
( او هغه 4له بد عذاب نه ډېره دردونكې سزا ده)

كسان چې هغوى ته علم وركړى شوى دى، 
 )دوى( هغه )قرانٓ( 

چې تا ته د خپل رب له جانبه نازل كړى شوى، 
همدغه حق ویني او دغه )قرانٓ( د ډېر غالب، ښه 

(2207)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

وَ قَالَ ۶الِیٰ صِرَاطِ العَْزِیْزِ الحَْمِیْدِ 

ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا هَلْ ندَُل كُُمْ عَلیٰ رَجُلٍ 

قٍ  قتُْمْ كلُ َ مُمَز َ ئُكُمْ اذَِا مُز ِ  ١ۙی نَُب ِ

ن كَُمْ لفَیِْ خَلقٍْ جَدِیْدٍ  افَتَْرٰى ۷اِ

ِ كَذِباً امَْ بِه  جِن َةٌ  بلَِ  ١ؕعَلیَ اللّ ٰ

( او 4ستايل شوي )الله( لارې ته ښودنه كوي)

كافران شویو كسانو وویل: ایا مونږ تاسو ته داسې 
 سړى وښیو 

چې تاسو ته خبر دركوي چې كله تاسو ذرې ذرې 
كړى شئ، پوره ذره ذره كېدل، )نو( بېشكه تاسو به 

خامخا په نوي تخلیق كې يئ )له نوي سره به پیدا 
 ( ایا ده له ځانه 4كولى شئ()

په الله دروغ تړلي دي، یا په ده پورې لېونتوب 
 دى۔ )داسې نه ده اى مشركانو!(

(2208)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

لاْخِٰرَةِ فیِ  مِنُوْنَ بِا ال ذَِیْنَ لاَ یُو ْ

للِٰ البَْعِیْدِ  افَلَمَْ ۸العَْذَابِ وَ الض َ

َیْدِیْهِمْ وَ مَا  یَرَوْا الِیٰ مَا بیَْنَ ا

لاْرَْضِ  مَآءِ وَ ا نَ الس َ انِْ  ١ؕخَلفَْهُمْ م ِ

لاْرَْضَ اوَْ نسُْقِطْ  ن شََاْ نخَْسِفْ بِهِمُ ا

بلكې هغه كسان چې په اخرت ایمان نه لري په  

( ایا دوى 4عذاب او ډېرې لرې ګمراهۍ كې دي)
 نه

دې كتلي هغه څه ته چې د دوى په مخ كې دي  
 او هغه څه ته 

چې له دوى نه وروسته دي۔ له اسمانه او ځمكې 
 نه۔، كه 

چېرې مونږ وغواړو )نو( دوى به په ځمكه كې 
 ورډوب كړو، یا به په

(2209)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

مَآءِ  نَ الس َ انِ َ فیِْ  ١ؕعلَیَْهِمْ كِسَفًا م ِ

نِیْبٍَ۠ وَ لقََدْ ۹ذٰلكَِ لاَیَٰةً ل كِلُ ِ عَبْدٍ م ُ

تیَْنَا دَاوٗدَ مِن َا فضَْلاً بیِْ  ١ؕاٰ یٰجِبَالُ اوَ ِ

یْرَ  َلنَ َا لهَُ  ١ۚمَعَهٗ وَ الط َ وَ ا

رْ ۱۰الحَْدِیْدََۙ ِ انَِ اعْمَلْ سٰبِغٰتٍ و َ قدَ 

دوى له اسمانه ټوټې راوغورځوو۔، بېشكه په دغو  

)كارونو( كې خامخا لویه نښه ده د هر رجوع 
 ( او یقینًا یقینًا 4كوونكي بنده لپاره)

مونږ داود ته له خپله جانبه لوى فضیلت وركړى 
 و۔، اى غرونو! 

او مرغانو له ده سره تسبیح راوګرځوئ۔ او مونږ د 
 ده لپاره

( چې ته پوره ارتې 55اوسپنه پسته كړې وه) 
 زغرې جوړوه او د )كړیو( 

ع 
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تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

رْدِ وَ اعْمَلوُْا صَالحًِا انِ یِْ بِمَا  ١ؕفیِ الس َ

یْحَ ۱۱تعَْمَلوُْنَ بصَِیْرٌ  ِ وَ لسُِلیَْمٰنَ الر 

وَ  ١ۚغدُُو ُهَا شَهْرٌ و َ رَوَاحُهَا شَهْرٌ 

وَ مِنَ الجِْن ِ  ١ؕاسََلنَْا لهَٗ عَیْنَ القِْطْرِ 

وَ  ١ؕمَنْ ی َعْمَلُ بیَْنَ یَدَیْهِ بِاذِْنِ رَب ِه  

په اوبدلو )بوڼلو( كې اندازه كوه ۔او تاسو نېك 
عمل كوئ، بېشكه زه هغه كارونو لره چې تاسو يې 

( او د سلیمان لپاره مو 55كوئ؛ ښه لیدونكى یم)
 هوا )مسخر كړې وه( چې د هغې

د ورځې د اولې حصې مزل یوه میاشت )لاره( وه  
او د هغې د ورځې د اخري حصې مزل )هم( یوه 

میاشت )لاره( وه او د ده لپاره مونږ د ویلې كړى 
شوې تانبې چینه وبهوله او )مسخر كړي مو وو( 

له پېرانو نه هغه څوك چې د ده په مخ كې به يې د 
ده د رب په حكم سره كار كاوه۔ )ورته ویل شوي 

(2211)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

مَنْ ی َزِغْ مِنْهُمْ عَنْ امَْرِناَ نذُِقْهُ مِنْ 

عِیْرِ  یَعْمَلوُْنَ لهَٗ مَا ۱۲عذََابِ الس َ

یشََاءُٓ مِنْ م َحَارِیْبَ وَ تمََاثیِْلَ وَ 

سِیٰتٍ  لجَْوَابِ وَ قدُُوْرٍ ر ٰ  ١ؕجِفَانٍ كاَ

ا اٰلَ دَاوٗدَ شُكْرًا نْ  ١ؕاعِْمَلوُْۤ وَ قلَیِْلٌ م ِ

وو چې( په دوى كې چې هر چا زمونږ له حكم نه 
سركشي وكړه )، نو( مونږ به په هغه د لمبې وهونكي 

( دوى )پېریانو( به د 55اور د عذاب نه وڅَكوو)
 ده لپاره هغه څه جوړول 

چې ده به غوښتل، یعنې اوچتې قلاګانې، او 
 تمثالونه او 

لګنونه، لكه تالابونه او په نغریو كلك پراته 

دېګونه۔، اى الٓ داوده! تاسو )نېك( عمل كوئ د 
 شكر لپاره۔ او زما په بنده ګانو كې

(2212)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

كُوْرُ  فلَمَ َا قضََیْنَا علَیَْهِ ۱۳عِبَادِیَ الش َ

ل اَ دَآب ةَُ  ۤ اِ المَْوْتَ مَا دَل َهُمْ عَلیٰ مَوْتِه 

لاْرَْضِ تاَكْلُُ مِنْسَاتَهَٗ  فلَمَ َا خَر َ  ١ۚا

تبََی َنَتِ الجِْن ُ انَْ ل وَْ كاَنوُْا یَعْلمَُوْنَ 

الغَْیْبَ مَا لبَِثوُْا فیِ العَْذَابِ 

( نو كله چې مونږ په 55شكر كوونكي ډېر لږ دي) 
 ده 

د مرګ حكم وكړ، نو دوى )پېریان هیچا( خبر نه 
 كړل مګر د 

ځمكې چینجو چې د ده امسا يې خوړله، نو كله 
 چې 

هغه )سلیمان په ځمكه( ولوېده )نو( پېریانو ته 
 معلومه شوه چې بېشكه كه دوى 

په غیبو پوهېدلى )نو( په دغه سپكوونكي عذاب 
 كې به 

(2213)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

لقََدْ كاَنَ لسَِبَاٍ فیِْ ۱۴المُْهِیْنَِؕ

یَةٌ  جَن َتٰنِ عَنْ ی َمِیْنٍ و َ  ١ۚمَسْكَنِهِمْ اٰ

زْقِ رَب ِكُمْ وَ  ١ؕ۬شِمَالٍ  كلُوُْا مِنْ ر ِ

بَةٌ و َ رَب ٌ  ١ؕاشْكُرُوْا لهَٗ  بلَدَْةٌ طَی ِ

فاَعَْرَضُوْا فاَرَْسَلنَْا علَیَْهِمْ ۱۵غَفُوْرٌ 

( یقینًا یقینًا د سبا )خلقو( لپاره 55نه و پاتې شوي)

په خپلې استوګنې كې یوه لویه نښه وه )هغه دا 
 چې د دوى( ښي او چپ اړخ ته 

دوه باغونه دي۔، تاسو د خپل رب له رزقه خورئ 
 او 

د هغه شكر وباسئ ۔ )دا ښار( پاكیزه ښار دى او 
 )ستاسو( رب دى 

( بیا دوى مخ واړلو )د نبیانو له 54ډېر بخښونكى)
 دعوت نه( نو مونږ 

(2214)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

لنْٰهُمْ بجَِن َتَیْهِمْ  سَیْلَ العَْرِمِ وَ بدَ َ

ثلٍْ و َ  َ جَن َتَیْنِ ذَوَاتیَْ اكُلٍُ خَمْطٍ و َ ا

نْ سِدْرٍ قلَیِْلٍ  ذٰلكَِ ۱۶شَیءٍْ م ِ

وَ هَلْ نجُٰزِیْۤ  ١ؕجَزَیْنٰهُمْ بِمَا كَفَرُوْا

ل اَ الكَْفُوْرَ  وَ جَعَلنَْا بیَْنَهُمْ وَ بیَْنَ ۱۷اِ

په دوى د بند زورور سېلاب راخلاص كړ او د 
 دوى د

دوه باغونو په ځاى مو دوى ته دوه داسې باغونه  
په بدل كې وركړل چې دواړه خاوندان د بې خونده 

( دغه، 54مېوو او غزانو او څه لږ شى د بېرو وو)

مونږ دوى ته سزا وركړه، په سبب د دوى د كفر 
 كولو۔ او مونږ جزا نه وركوو 

( او مونږه د دوى په 54مګر سخت ناشكري ته)
 مینځ كې او د 

(2215)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

القُْرَى ال تَیِْ بٰرَكْنَا فیِْهَا قُرًى ظَاهِرَةً 

یْرَ  رْناَ فیِْهَا الس َ سِیْرُوْا فیِْهَا  ١ؕو َ قدَ َ

َی َامًا اٰمِنِیْنَ  فقََالوُْا رَب نََا ۱۸لیََالیَِ وَ ا

ا انَفُْسَهُمْ  بٰعِدْ بیَْنَ اسَْفَارِناَ وَ ظَلمَُوْۤ

قْنٰهُمْ كلُ َ  فجََعَلنْٰهُمْ احََادِیْثَ وَ مَز َ

هغو كلیو په مینځ كې چې مونږ په هغو كې بركت 
اچولى و۔ ښكاره )لارې ته نژدې( كلي جوړ كړل 

او د دغو )كلیو( په مینځ كې مونږ تګ راتګ په 
اندازه كړى و۔، تاسو ګرځئ په دغو )كلیو( كې، 

په شپو او ورځو، په داسې حال كې چې په امان به 
 ( نو دوى وویل: اى زمونږ ربه! 54یئ)

ته زمونږ د منزلونو په مینځ كې لرې والى پیدا 
 كړه۔ او دوى په خپلو ځانونو ظلم وكړ، 

نو مونږه دوى قصې )افسانې( وګرځول او مونږ 
 دوى 

(2216)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

قٍ  انِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیٰٰتٍ ل كِلُ ِ صَب َارٍ  ١ؕمُمَز َ

قَ علَیَْهِمْ ۱۹شَكُوْرٍ  وَ لقََدْ صَد َ

نَ  یْقًا م ِ ل اَ فرَِ ت بََعُوْهُ اِ بلْیِْسُ ظَن َهٗ فاَ اِ

مِنِیْنَ  وَ مَا كاَنَ لهَٗ علَیَْهِمْ م ِنْ ۲۰المُْو ْ

مِنُ  ل اَ لنَِعْلمََ مَنْ ی وُ ْ سُلْطٰنٍ اِ

تار په تار كړل، پوره تار په تار كول، بېشكه په دغو 
كې خامخا نښې دي دهر ډېر صبر كوونكي، ډېر 

( او یقینًا یقینًا 54شكر كوونكي لپاره)

ابلیس د دوى په باره كې خپل خیال رښتیا 
ومونده، نو دوى ټولو د هغه پيروي وكړه، مګر یوې 

( او د دغه )شیطان( 55ډلې، چې هغه مومنان دي)
 لپاره په دغو

)اهل سباوو( باندې هېڅ تسلط )او غلبه( نه وه  
 مګر د دې لپاره چې مونږ معلوم )او بېل( كړو 

(2217)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

لاْخِٰرَةِ مِم َنْ هُوَ مِنْهَا فیِْ شَك ٍ  وَ  ١ؕبِا

قُلِ ۲۱رَب كَُ عَلیٰ كلُ ِ شَیءٍْ حَفِیْظٌَ۠ 

 ِ نْ دُوْنِ اللّ ٰ  ١ۚادْعُوا ال ذَِیْنَ زَعَمْتُمْ م ِ

مٰوٰتِ وَ  ةٍ فیِ الس َ لاَ یَمْلِكُوْنَ مِثقَْالَ ذَر َ

لاْرَْضِ وَ مَا لَهُمْ فیِْهِمَا مِنْ  لاَ فیِ ا

هغه څوك چې په اخرت ایمان لري له هغه چا نه 
چې هغه د دغه )اخرت( په باره كې په شك كې 

( ته 55دى او ستا رب د هر شي ښه نګران دى)
 )دې مشركانو ته( ووایه: 

تاسو هغه )معبودان( وبولئ چې تاسو )هغه( له 
الله نه غیر )معبودان( ګڼلي دي، دوى د یوې ذرې 

اندازه اختیار )او مِلك( نه لري په اسمانونو كې او 

نه په ځمكه كې او د دوى لپاره په دغو دواړو كې 
 هېڅ برخه )شركت( نشته، 

ع 
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(2218)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

وَ ۲۲شِرْكٍ و َ مَا لهَٗ مِنْهُمْ م ِنْ ظَهِیْرٍ 

ل اَ لمَِنْ  فَاعَةُ عِنْدَهٗۤ اِ لاَ تنَْفَعُ الش َ

عَ عَنْ قلُوُْبِهِمْ  ١ؕاذَِنَ لهَٗ  حَت یٰۤ اذَِا فزُ ِ

قَالوُا  ١ؕقَالَ رَب كُُمْ  ١ۙقَالوُْا مَا ذَا

قُلْ مَنْ ۲۳وَ هُوَ العَْلیِ ُ الكَْبِیْرُ  ١ۚالحَْق َ 

او نشته دغه )الله( ته له دوى نه هېڅ مددګار)
 ( او 55

د هغه )الله( په نیز شفاعت نفع نه رسوي مګر د 
 هغه چا لپاره 

چې هغه )الله( د هغه لپاره اجازت وركړي۔ تر 
هغه پورې چې كله د دوى د زړونو نه وېره 

)هیبت( لرې كړى شي )نو( دوى وايي: ستاسو 
رب څه وفرمايل؟ هغوى به ووايي چې حق )يې 

( 55وفرمایه( او هم دى ډېر اوچت، ډېر لوى دى)
 )اى نبي!( ته )دوى ته( ووایه 

(2219)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا نَ الس َ  ١ؕی َرْزُقكُُمْ م ِ

 ُ كُمْ لعََلیٰ هُدًى  ١ۙقُلِ اللّ ٰ ی َا ن اَۤ اوَْ اِ وَ اِ

 ـَلوُْنَ ۲۴اوَْ فیِْ ضَللٍٰ م ُبِیْنٍ  قُلْ ل اَ تسُْ

 ـَلُ عَم َا  عَم َاۤ اجَْرَمْنَا وَ لاَ نسُْ

قُلْ یَجْمَعُ بیَْنَنَا رَب نَُا ثمُ َ ۲۵تعَْمَلوُْنَ 

چې تاسو ته له اسمانونو اوځمكې نه څوك رزق 
 دركوي؟ 

او بېشكه مونږ، یا تاسو ‘‘ الله’’ته ووایه چې 
 خامخا په هدایت باندې یو، 

( ته )دوى ته( 55یا په ښكاره ګمراهۍ كې یو)
 ووایه: له تاسو نه

د هغو جرمونو په باره كې تپوس نه كېږي چې  
مونږ كړي دي او زمونږ نه پوښتنه نه كېږي د هغو 

( ته 54عملونو په باره كې چې تاسو يې كوئ)
ووایه: زمونږ رب به زمونږ په مینځ كې جمع 

(2220)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

وَ هُوَ الفَْت َاحُ  ١ؕیَفْتَحُ بیَْنَنَا بِالحَْق ِ 

قُلْ ارَُوْنیَِ ال ذَِیْنَ ۲۶العَْلیِْمُ 

َلحَْقْتُمْ بهِ  شُرَكاَءَٓ كلَ اَ ُ  ١ؕا بلَْ هُوَ اللّ ٰ

ل اَ ۲۷العَْزِیْزُ الحَْكِیْمُ  وَ مَاۤ ارَْسَلنْٰكَ اِ

كاَفٓ ةًَ ل لِن َاسِ بشَِیْرًا و َ نذَِیْرًا و َ لكِٰن َ 

وكړي، بیا به زمونږ په مینځ كې په حقه سره فیصله 
 وكړي او هم دى ښه فیصله كوونكى،

( ته )دوى ته( ووایه: تاسو ما ته 54ښه عالم دى) 
 هغه )معبودان( راوښیئ چې 

تاسو له هغه )الله( سره پیوست كړي دي، چې 
شریكان دي۔ )كله هم داسې نشي كېدى( بلكې 

( 54همدغه الله ښه غالب، ښه حكمت والا دى)
 او ته نه يې لېږلى مونږ مګر

د ټولو خلقو )انسانانو( لپاره زېرى وركوونكى او  
 وېروونكى او لېكن 

(2221)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

كْثرََ الن َاسِ لاَ یَعْلمَُوْنَ  َ وَ ۲۸ا

یَقُوْلوُْنَ مَتیٰ هٰذَا الوَْعدُْ انِْ كُنْتُمْ 

یْعَادُ یَوْمٍ ل اَ ۲۹صٰدِقِیْنَ  قُلْ ل كَُمْ م ِ

تسَْتَاخِْرُوْنَ عَنْهُ سَاعَةً و َ لاَ 

وَ قَالَ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا ۳۰تسَْتَقْدِمُوْنََ۠

( او 54اكثره خلق نه پوهېږي)

دوى وايي: دغه وعده به كله وي كه تاسو 

( ته )دوى ته( ووایه: تاسو لپاره د 54رښتيني یئ؟)
 داسې ورځې وعده ده 

چې تاسو به له هغې نه نه يوه ګړۍ وروسته كېږي 
 او نه 

( او كافران شویو كسانو 55به تاسو ړومبى كېږئ)
صف وویل: 

الن

ع 
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(2222)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

مِنَ بِهٰذَا القُْرْاٰنِ وَ لاَ بِال ذَِیْ  لنَْ ن وُ ْ

لمُِوْنَ  ١ؕبیَْنَ یَدَیْهِ  ى اذِِ الظ ٰ وَ لوَْ ترَٰۤ

هِمْ  یَرْجِعُ  ١ۖۚمَوْقوُْفوُْنَ عِنْدَ رَب ِ

یَقُوْلُ  ١ۚبعَْضُهُمْ الِیٰ بعَْضِ الِقَْوْلَ 

ال ذَِیْنَ اسْتُضْعِفُوْا للِ ذَِیْنَ 

مونږ به له سره په دې قرانٓ ایمان رانه وړو او نه په 
 هغو

كتابونو چې له ده نه مخكې دي۔ او كه ته ووینې  
 كله چې ظالمان 

د خپل رب په وړاندې ودرول شوي وي، په داسې 
 حال كې چې د دوى 

ځینې به ځینو نورو ته خبره اړوي )داسې( چې 
 )په دنیا كې(

ښه ضعیف كړى شوي كسان به هغو كسانو ته  
ووايي چې تكبر به يې كاوه: كه تاسو )مونږ لره د 

(2223)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

َنتُْمْ لكَُن َا  اسْتَكْبَرُوْا لوَْ لاَۤ ا

مِنِیْنَ  قاَلَ ال ذَِیْنَ اسْتَكْبَرُوْا ۳۱مُو ْ

ا انَحَْنُ صَدَدْنٰكُمْ  للِ ذَِیْنَ اسْتُضْعِفُوْۤ

عَنِ الْهُدٰى بعَْدَ اذِْ جَآءَكُمْ بلَْ 

وَ قَالَ ال ذَِیْنَ ۳۲كُنْتُمْ م ُجْرِمِیْنَ 

ایمان نه منع كوونكي( نه وى )، نو( یقینًا مونږ به 

( هغه كسان به ووايي چې تكبر يې 55مومنان وو)
 كړى و، 

هغو كسانو ته چې ښه كمزور كړى شوي وو۔: ایا 
 مونږه

تاسو د هدایت نه بند كړي وئ، وروسته له دې  
چې كله هغه تاسو ته راغى! )داسې نه ده( بلكې 

( او كمزور كړى 55تاسو )پخپله( مجرمان وئ)
 شوي كسان به هغو كسانو ته ووايي 

(2224)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

اسْتُضْعِفُوْا للِ ذَِیْنَ اسْتَكْبَرُوْا بلَْ 

هَارِ اذِْ تاَْمُرُوْننََاۤ انَْ  مَكْرُ ال یَْلِ وَ الن َ

َندَْادًا ِ وَ نجَْعَلَ لهَٗۤ ا وَ  ١ؕن كَْفُرَ بِاللّ ٰ

وا الن َدَامَةَ لمَ َا رَاوَُا العَْذَابَ  وَ  ١ؕاسََر ُ

جَعَلنَْا الاْغَلْلَٰ فیِْۤ اعَْنَاقِ ال ذَِیْنَ 

چې تكبر به يې كاوه: )داسې نه وه( بلكې )دا 
 ستاسو( د شپې او 

ورځي مكر )او فریب( و، كله چې به تاسو مونږ ته 
 حكم كاوه چې 

مونږ په الله سره كافران شو او د هغه لپاره مونږ 
 شریكان پیدا كړو او 

دوى )ټول( به پښېماني پټه كړي۔ كله چې دوى 
 عذاب وویني او 

مونږ به ځنځيرونه د كافران شویو كسانو په غاړو 
 )څټونو( كې واچوو، ۔

(2225)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

ل اَ مَا كاَنوُْا  ١ؕكَفَرُوْا هَلْ یُجْزَوْنَ اِ

وَ مَاۤ ارَْسَلنَْا فیِْ قَرْیَةٍ م ِنْ ۳۳یَعْمَلوُْنَ 

ل اَ قَالَ مُتْرَفوُْهَاۤ  ن اَ بِمَاۤ  ١ۙن ذَِیْرٍ اِ اِ

وَ قَالوُْا نحَْنُ ۳۴ارُْسِلتُْمْ بِه  كفِٰرُوْنَ 

لاً و َ اوَْلاَدًا كْثرَُ امَْوَا َ و َ مَا نحَْنُ  ١ۙا

دوى ته بدله نه وركول كېږي مګر د هغو عملونو 

( او مونږ نه و لېږلى په كوم 55چې دوى به كول)
 ښار كې

هېڅ یو وېروونكى مګر هغه متكبره مَړو )مالدارو(  
خلقو به ویل: بېشكه مونږ په هغه څه چې تاسو په 

( او دوى 55هغه سره رالېږل شوي يئ، كافران یو)
 به ویل: مونږ 

د مال او اولاد په لحاظ ډېر زیات یو او مونږ به په 

(2226)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

بِیْنَ  قُلْ انِ َ رَب یِْ یَبسُْطُ ۳۵بِمُعَذ َ

ِزْقَ لمَِنْ ی شََاءُٓ وَ یَقْدِرُ وَ لكِٰن َ  الر 

كْثرََ الن َاسِ لاَ یَعْلمَُوْنََ۠ َ وَ مَاۤ ۳۶ا

امَْوَالكُُمْ وَ لاَۤ اوَْلاَدُكُمْ بِال تَیِْ 

ل اَ مَنْ اٰمَنَ وَ  بكُُمْ عِنْدَناَ زُلفْیٰۤ اِ ِ تقَُر 

( ته )دوى ته( ووایه: بېشكه 54عذاب كولى نشو)
 زما رب 

رزق فراخوي چا ته چې وغواړي او تنګوي يې او 
 لېكن د 

( او نه دي ستاسو 54خلقو اكثریت نه پوهېږي)

مالونه او نه اولاد هغه شى چې هغه تاسو مونږ ته 

رانژدې كړي، ښه رانژدې كول۔ مګر هغه څوك 
 چې ایمان يې راوړ او 

ع 
 11

(2227)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

كَ لَهُمْ جَزَآءُ  ١٘عَمِلَ صَالحًِا لىٰٓ ِ فاَوُ

عْفِ بِمَا عَمِلوُْا وَ هُمْ فیِ الغُْرُفٰتِ  الض ِ

یٰتِنَا ۳۷اٰمِنُوْنَ  وَ ال ذَِیْنَ یسَْعَوْنَ فیِْۤ اٰ

كَ فیِ العَْذَابِ  مُعٰجِزِیْنَ اوُلىٰٓ ِ

قُلْ انِ َ رَب یِْ یَبسُْطُ ۳۸مُحْضَرُوْنَ 

نېك عمل يې وكړ، نو دغه كسان دي چې د دوى 
 لپاره دوه چنده بدله ده،

په سبب د هغو عملونو چې دوى كړي دي او  
 دوى به )د جنت( په بالاخانو 

( او هغه كسان چې زمونږ په 54كې په امن وي)
 ایتونو كې 

كوشش كوي، چې )په خپل خیال مونږ ه لره( 
عاجزه كوونكي وي۔، دغه كسان په عذاب كې 

( ته )دوى ته( ووایه: 54حاضر كړى شوي دي)
 بېشكه زما رب 

(2228)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

ِزْقَ لمَِنْ ی شََاءُٓ مِنْ عِبَادِه  وَ یَقْدِرُ  الر 

نْ شَیءٍْ فَهُوَ  ١ؕلهَٗ  وَ مَاۤ انَفَْقْتُمْ م ِ

زِقِیْنَ  ١ۚیُخْلفُِهٗ  وَ یَوْمَ ۳۹وَ هُوَ خَیْرُ الر ٰ

یَحْشُرُهُمْ جَمِیْعًا ثمُ َ یَقُوْلُ 

كُمْ كاَنوُْا  ی َا لاَءِٓ اِ كَةِ اهَٰۤو ُ للِمَْلىٰٓ ِ

رزق فراخوي چا ته چې وغواړي په خپلو بنده 
 ګانو كې او د هغه 

لپاره يې تنګوي او تاسو چې څه شى هم لګوئ، نو 
 هغه د دغه )څیز( 

عوض دركوي۔ او هغه تر ټولو غوره رزق 
( او )یاد كړئ( هغه ورځ 54وركوونكى دى)

چې هغه )الله( به دوى ټول راجمع كړي، بیا به 

ملايكو ته ووايي: ایا دغو كسانو به خاص ستاسو 

(2229)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

َنتَْ ۴۰یَعْبُدُوْنَ  قَالوُْا سُبْحٰنَكَ ا

بلَْ كاَنوُْا  ١ۚوَلیِ ُنَا مِنْ دُوْنِهِمْ 

كْثرَُهُمْ بِهِمْ  ١ۚیَعْبُدُوْنَ الجِْن َ  َ ا

مِنُوْنَ  لیَْوْمَ لاَ یَمْلِكُ ۴۱م ُو ْ فاَ

ا وَ  ١ؕبعَْضُكُمْ لبِعَْضٍ ن فَْعًا و َ لاَ ضَر ً

( هغوى )ملايك( به ووايي: تا لره 55عبادت كاوه؟)
 پاكي ده،

ته له دوى نه غیر زمونږ مولٰى )او كارساز( يې۔  

بلكې دوى به د پېریانو عبادت كاوه، د دوى اكثره 
 پر هغوى 

( نو نن ورځ ستاسو 55ایمان راوړونكي وو)

ځینې د ځینو نورو لپاره نه د هېڅ نفعې اختیار 
 لري اونه د ضرر۔ او

(2230)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

نقَُوْلُ للِ ذَِیْنَ ظَلمَُوْا ذُوْقوُْا عذََابَ 

بوُْنَ  ِ وَ ۴۲الن َارِ ال تَیِْ كُنْتُمْ بِهَا تكَُذ 

نٰتٍ قَالوُْا مَا  یٰتُنَا بیَ ِ اذَِا تتُْلیٰ علَیَْهِمْ اٰ

كُمْ  ل اَ رَجُلٌ ی ُرِیْدُ انَْ ی صَُد َ هٰذَاۤ اِ

بآَو ُكُمْ  وَ قَالوُْا مَا  ١ۚعَم َا كاَنَ یَعْبُدُ اٰ

مونږ به هغو كسانو ته چې ظلم )شرك( يې كړى 
 دى، ووایو: تاسو د هغه 

اور عذاب وڅكئ چې تاسو به د هغه تكذیب كاوه
 ( او 55)

كله چې دوى ته زمونږ ایتونه تلاوت كولى شي، 
 چې ښه واضح دي )نو( دوى وايي: 

نه دى دا مګر یو داسې سړى دى چې غواړي چې 
 تاسو د

هغو )معبودانو له عبادت( نه منع كړي چې  
ستاسو پلرونو به يې عبادت كاوه۔ او دوى وايي: 

(2231)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

ل اَۤ اِفكٌْ م ُفْتَرًى وَ قَالَ ال ذَِیْنَ  ١ؕهٰذَاۤ اِ

انِْ هٰذَاۤ  ١ۙكَفَرُوْا للِحَْق ِ لمَ َا جَآءَهُمْ 

بِیْنٌ  ل اَ سِحْرٌ م ُ تیَْنٰهُمْ م ِنْ ۴۳اِ وَ مَاۤ اٰ

كُتُبٍ ی دَْرُسُوْنهََا وَ مَاۤ ارَْسَلنَْاۤ الِیَْهِمْ 

بَ ال ذَِیْنَ ۴۴قبَْلكََ مِنْ ن ذَِیْرٍَؕ وَ كَذ َ

دا )قرانٓ( نه دى مګر خالص دروغ دي چې له 
ځانه جوړ كړى شوي دي او كافران شوي خلق د 

حق )قرانٓ( په باره كې وايي كله چې دوى ته 
 راغى: 

( حال دا چې مونږ 55نه دى دا مګر ښكاره جادو)

دوى ته هېڅ كتابونه نه دي وركړي چې دوى يې 
 لولي او نه له تا نه مخكې مونږ دوى ته 

( او هغو كسانو 55هېڅ وېروونكى لېږلى دى)
 تكذیب كړى و، 

(2232)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

وَ مَا بلَغَُوْا مِعْشَارَ مَاۤ  ١ۙمِنْ قبَْلِهِمْ 

بوُْا رُسُلیِْ  تیَْنٰهُمْ فكََذ َ فكََیْفَ كاَنَ  ١۫اٰ

ن مََاۤ اعَِظُكُمْ بوَِاحِدَةٍ ۴۵نكَِیْرَِ۠  ١ۚقُلْ اِ

ِ مَثْنیٰ وَ فرَُادٰى ثمُ َ  انَْ تقَُوْمُوْا لِلّ ٰ

رُوْا  ١ؕمَا بِصَاحِبِكُمْ م ِنْ جِن َةٍ  ١۫تتََفَك َ

چې له دوى نه مخكې وو، حال دا چې دوى )د 
مكې كافران( نه دي رسېدلي لسمې برخې ته د 

هغه )قوت او قدرت( چې ما هغوى )مخكينو 
كافرانو( ته وركړى و، نو هغوى زمونږ د رسولانو 

( ته 54تكذيب وكړ، بيا نو زما انكار څنګه و)
)دوى ته( وایه: بېشكه زه تاسو ته يواځې دیوې 

خبرې وعظ كوم، دا چې تاسو خاص الله ته 
 ودرېږئ، دوه دوه او یو یو، 

بیا ښه فكر وكړئ چې ستاسو په ملګري كې

ع 
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(2233)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

ل اَ نذَِیْرٌ ل كَُمْ بیَْنَ یَدَیْ  انِْ هُوَ اِ

قُلْ مَا سَالَتُْكُمْ م ِنْ ۴۶عذََابٍ شَدِیْدٍ 

ل اَ عَلیَ  ١ؕاجَْرٍ فَهُوَ لكَُمْ  انِْ اجَْرِیَ اِ

 ِ قُلْ ۴۷وَ هُوَ عَلیٰ كلُ ِ شَیءٍْ شَهِیْدٌ  ١ۚاللّ ٰ

علَ اَمُ  ١ۚانِ َ رَب یِْ یَقْذِفُ بِالحَْق ِ 

هېڅ لېونتوب نشته۔، نه دى دا مګر تاسو لره  
 وېروونكى، د ډېر 

( ته )دوى ته( ووایه: 54سخت عذاب نه مخكې)
 هغه چې ما له تاسو نه 

څه اجرت غوښتى وي، نو هغه دې تاسو لپاره وي، 
 زما اجر نشته مګر په 

الله باندې دى او هغه په هر شي باندې ښه ګواه 
 ( ته ووایه: 54)او ښه خبردار( دى)

بېشكه زما رب حق رالېږي۔ )هغه( د پټو خبرو 

(2234)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

قُلْ جَآءَ الحَْق ُ وَ مَا ۴۸الغُْیُوْبِ 

قُلْ انِْ ۴۹یُبْدِئُ البَْاطِلُ وَ مَا یُعِیْدُ 

ن مََاۤ اضَِل ُ عَلیٰ نفَْسِیْ  وَ انِِ  ١ۚضَللَتُْ فاَِ

ن هَٗ  ١ؕاهْتَدَیْتُ فبَِمَا یُوْحیِْۤ الِیَ َ رَب یِْ  اِ

ى اذِْ فزَِعُوْا ۵۰سَمِیْعٌ قَرِیْبٌ  وَ لوَْ ترَٰۤ

( ته ووایه: حق راغى او باطل نه 54ښه عالم دى)
 اول ځلې پیدا كول كولى شي او نه

( ته )دوى ته( 54دوباره ژوندي كول كولى شي) 
 ووایه: كه چېرې

زه ګمراه شم، نو یقینًا يواځې د خپل ځان په ضرر  
 ګمراه كېږم او 

كه ما هدایت ومونده، نو په سبب د هغه كلام چې 
 زما رب يې ما ته وحي كوي، بېشكه 

( او كه ته 45هغه ښه اورېدونكى، ډېر نژدې دى)
 ووینې كله چې دوى ووېرېږي، 

(2235)



تلُْ مَا اوُحِيَ (  21) ا 29العنكبوت    

كاَنٍ  فلَاَ فوَْتَ وَ اخُِذُوْا مِنْ م َ

ا اٰمَن َا بِه  ۵۱قَرِیْبٍَۙ وَ انَ یٰ لَهُمُ  ١ۚو َ قَالوُْۤ

كاَنٍٍۭ بعَِیْدٍٍۚۖ و َ قدَْ ۵۲الت َنَاوُشُ مِنْ م َ

وَ یَقْذِفوُْنَ  ١ۚكَفَرُوْا بِه  مِنْ قبَْلُ 

وَ حِیْلَ ۵۳بِالغَْیْبِ مِنْ م َكاَنٍٍۭ بعَِیْدٍ 

نو هېڅ خلاصى به نه وي او دوى به له ډېر 

( او دوى به ووايي: 45نژدې ځایه ونیول شي)
مونږ په دغه )الله( ایمان راوړى دى، او د دوى 

لپاره به د ډېر لرې ځاى نه نیول له كومه وي!)
 ( حال دا چې یقینًا 45

دوى په ده سره له دې نه مخكې كافران شوي وو 
 او دوى به بې له لیدلو 

( او پرده به 45ویشتل كول، له ډېر لرې ځایه)

(2236)



22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  34سبأ    

بیَْنَهُمْ وَ بیَْنَ مَا یشَْتَهُوْنَ كَمَا فعُِلَ 

انِ هَُمْ كاَنوُْا فیِْ  ١ؕبِاشَْیَاعِهِمْ م ِنْ قبَْلُ 

رِیْبٍَ۠  ۵۴شَك ٍ م ُ

واچول شي د دوى په مینځ كې او په مینځ د هغه 
شي كې چې دوى يې غواړي )او ارمان يې كوي( 

لكه چې د دوى له ملګرو )هم جنسو( سره )دا 
كار( كړى شوى و له دوى نه مخكې، بېشكه دوى 

(45په اضطراب اچوونكي شك كې وو)

ع 
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(2237)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ  بسِْمِ اللّ ٰ

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا ِ فاَطِرِ الس َ َلحَْمْدُ لِلّ ٰ ا

كَةِ رُسُلاً اوُلیِْۤ اجَْنِحَةٍ  جَاعِلِ المَْلىٰٓ ِ

یَزِیْدُ فیِ الخَْلقِْ  ١ؕم َثْنیٰ وَ ثلُثَٰ وَ رُبٰعَ 

َ عَلیٰ كلُ ِ شَیءٍْ  ١ؕمَا یشََاءُٓ  انِ َ اللّ ٰ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ټولې ستاينې خاص د الله لپاره دي چې د  
 اسمانونو او ځمكې 

پیدا كوونكى دى، ملايكو لره رسولان ګرځوونكى 
 دى، )داسې ملايك(

چې د وزرو والا دي، دوه دوه او درې درې او  
 څلور څلور، هغه په تخلیق كې 

 زیاتوي چې څه وغواړي، بېشكه الله په هر شي 
 

(2238)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

ُ للِن َاسِ مِنْ ۱قدَِیْرٌ  مَا یَفْتَحِ اللّ ٰ

حْمَةٍ فلَاَ مُمْسِكَ لَهَا  ١ۙوَ مَا یُمْسِكْ  ١ۚر َ

ْ بعَْدِه   وَ هُوَ  ١ؕفلَاَ مُرْسِلَ لهَٗ مِنٌۢ

ایَ ُهَا الن َاسُ ۲العَْزِیْزُ الحَْكِیْمُ  یٰۤ

ِ علَیَْكُمْ  هَلْ مِنْ  ١ؕاذْكُرُوْا نعِْمَتَ اللّ ٰ

( هر هغه شى چې الله يې د 5باندې ښه قادر دى)
 خلقو لپاره له

رحمته پرانیزي، نو د هغه )رحمت( هیڅوك  
بندوونكى نشته۔ او هر شى چې هغه يې بند كړي، 

نو د هغه راخلاصوونكى نشته د هغه )الله( نه 
 بعد۔، همغه ښه غالب،

 ( اى خلقو! 5ښه حكمت والا دى) 
 

تاسو د الله هغه نعمتونه یاد كړئ چې په تاسو 
 شوي دي۔، ایا له 

(2239)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

نَ  ِ یَرْزُقكُُمْ م ِ خَالقٍِ غیَْرُ اللّ ٰ

لاْرَْضِ  مَآءِ وَ ا ل اَ هُوَ  ١ؕالس َ  ١ۖ٘لاَۤ اِلهَٰ اِ

فكَُوْنَ  بوُْكَ فقََدْ ۳فاَنَ یٰ توُ ْ ِ وَ انِْ ی ُكَذ 

نْ قبَْلكَِ  بتَْ رُسُلٌ م ِ ِ ِ  ١ؕكُذ  وَ الِیَ اللّ ٰ

لاْمُُوْرُ  ایَ ُهَا الن َاسُ انِ َ ۴ترُْجَعُ ا یٰۤ

 الله نه غیر )بل( خالق شته، چې تاسو ته له
 

اسمان او ځمكې نه رزق دركوي؟ نشته هېڅ حق 
 معبود مګر هم دى دى، نو كوم 

( او كه چېري دوى 5اړخ ته تاسو ګرځولى كېږئ)
 ستا تكذیب وكړي، نو یقینًا 

له تا نه د مخكینو رسولانو هم تكذیب شوى دى، 
 او خاص الله ته ټول كارونه 

 ( اى خلقو! بېشكه 5بېرته ګرځولى شي)
 

(2240)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

ن كَُمُ الحَْیٰوةُ  ِ حَق ٌ فلَاَ تغَُر َ وَعدَْ اللّ ٰ

نیَْا ِ  ١ٙالد ُ ن كَُمْ بِاللّ ٰ وَ لاَ یَغُر َ

یْطٰنَ لكَُمْ عدَُو ٌ ۵الغَْرُوْرُ  انِ َ الش َ

ت خَِذُوْهُ عدَُو ًا ن مََا یَدْعُوْا حِزْبهَٗ  ١ؕفاَ اِ

لیَِكُوْنوُْا مِنْ اصَْحٰبِ 

 د الله وعده حقه ده، نو تاسو دې دنيايي ژوند له 
 

سره غره )دوكه( نه كړي او تاسو دې ډېر غره 
 )دوكه( كوونكى د الله په باره كې 

( بېشكه شیطان هم ستاسو 4له سره غره نه كړي)
 دښمن دى، 

نو تاسو هغه دښمن وګڼئ، یقینًا همدا خبره ده چې 
 هغه خپله ډله رابلي، 

 د دې لپاره چې دوى له دوزخیانو 
 

(2241)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

عِیْرَِؕ َل ذَِیْنَ كَفَرُوْا لَهُمْ ۶الس َ ا

وَ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ  ١ؕ۬عذََابٌ شَدِیْدٌ 

لحِٰتِ لَهُمْ م َغْفِرَةٌ و َ اجَْرٌ  عَمِلوُا الص ٰ

ءُ عَمَلهِ  ۷كَبِیْرٌَ۠ افَمََنْ زُی ِنَ لهَٗ سُوْٓ

َ یضُِل ُ مَنْ  ١ؕفرََاٰهُ حَسَنًا فاَنِ َ اللّ ٰ

( هغه كسان چې كافران شوي دي، د 4ځنې شي)
 دوى لپاره

ډېر سخت عذاب دى او هغه كسان چې ایمان يې  
 راوړى دى او 

نېك عملونه يې كړي دي، د دوى لپاره مغفرت او 
 ډېر 

( ایا نو هغه كس چې هغه ته خپل 4لوى اجر دى)
 بد عمل

ښايسته كړى شي، پس هغه، دغه )بد عمل( ښه  
 ویني۔، )ګڼي( نو بېشكه الله ګمراه كوي 

 ع 
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(2242)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

فلَاَ  ١ۖ٘ی شََاءُٓ وَ یَهْدِیْ مَنْ ی شََاءُٓ 

انِ َ  ١ؕتذَْهَبْ نفَْسُكَ علَیَْهِمْ حَسَرٰتٍ 

َ علَیِْمٌٌۢ بِمَا یصَْنَعُوْنَ  ُ ۸اللّ ٰ وَ اللّ ٰ

یٰحَ فتَُثِیْرُ سَحَاباً  ِ ال ذَِیْۤ ارَْسَلَ الر 

فسَُقْنٰهُ الِیٰ بلَدٍَ م َی ِتٍ فاَحَْیَیْنَا بِهِ 

چا له چې وغواړي او هدایت وركوي چا له چې 
 وغواړي، 

نو ستا نفس دې په )ګمراهۍ د( دوى د افسوس 
له وجې نه نه هلاكېږي۔، بېشكه چې الله ښه عالم 

 ( او الله 4دى په هغو كارونو چې دوى يې كوي)
 

هغه ذات دى چې بادونه رالېږي، پس هغه 
 )بادونه( 

ورېځې راپورته كوي، بیا مونږ هغه )ورېځ( مړ ښار 
 ته بوځو، 

(2243)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

لاْرَْضَ بعَْدَ مَوْتِهَا كَذٰلكَِ  ١ؕا

ةَ فلَلِ هِٰ ۹الن ُشُوْرُ  مَنْ كاَنَ یُرِیْدُ العِْز َ

ةُ جَمِیْعًا اِلیَْهِ یصَْعَدُ الكْلَِمُ  ١ؕالعِْز َ

الحُِ یَرْفعَُهٗ  ی ِبُ وَ العَْمَلُ الص َ وَ  ١ؕالط َ

اتِٰ لَهُمْ  ی ِ ال ذَِیْنَ یَمْكُرُوْنَ الس َ

بیا په هغې سره ځمكه راژوندۍ كړو، د هغې له 
 مرګ نه پس، ۔ همداسې به وي بیا

( هر هغه څوك چې هغه عزت 4ژوندي پورته كول) 
 غواړي، نو خاص الله ته

دى ټول عزت، همدغه )الله( ته پاكیزه خبرې  
 پورته خېژي

 او نېك عمل دغه )كلمات( پورته كوي او  
 

هغه كسان چې ناكاره )بد( مكرونه جوړوي، د 
 دوى لپاره 

(2244)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

كَ هُوَ  ١ؕعذََابٌ شَدِیْدٌ  لىٰٓ ِ وَ مَكْرُ اوُ

ُ خَلقََكُمْ م ِنْ ترَُابٍ ثمُ َ ۱۰یَبُوْرُ  وَ اللّ ٰ

وَ مَا  ١ؕمِنْ ن طُْفَةٍ ثمُ َ جَعَلكَُمْ ازَْوَاجًا

ل اَ  ُنثْیٰ وَ لاَ تضََعُ اِ تحَْمِلُ مِنْ ا

عَم َرٍ و َ لاَ  ١ؕبِعِلمِْه   وَ مَا یُعَم َرُ مِنْ م ُ

ډېر سخت عذاب دى او د دغو كسانو مكر، هم 
 هغه 

( او الله تاسو له خاورې 55باطل )او هلاك( دى)
 نه پیدا كړي يئ، بیا يې 

له نطفې نه، بیا يې تاسو جوړې جوړې )ښځه او 
 خاوند( وګرځولئ۔ او نه 

حامله كېږي هېڅ یوه ښځه او نه زېږوي )بچي 
 لره( مګر

د هغه )الله( په علم سره او د هېڅ عمر اوږد كړى  
 شوي عمر نه اوږدول كېږي او نه 

(2245)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

ل اَ فیِْ كِتٰبٍ  انِ َ  ١ؕیُنْقَصُ مِنْ عُمُرِه ۤ اِ

ِ یسَِیْرٌ  وَ مَا یسَْتَوِی ۱۱ذٰلكَِ عَلیَ اللّ ٰ

غٌ  ١ۖۗالبَْحْرٰنِ  هٰذَا عذَْبٌ فرَُاتٌ سَاىٓ ِ

وَ مِنْ كلُ ٍ  ١ؕشَرَابهُٗ وَ هٰذَا مِلحٌْ اجَُاجٌ 

تاَكْلُوُْنَ لحَْمًا طَرِی ًا و َ تسَْتَخْرِجُوْنَ 

د هغه له عمر نه كمى كولى شي مګر )دا هر څه( 
په كتاب كې )ثابت( دي، بېشكه دغه )د عمر 

( او 55لنډول او اوږدول( الله ته ډېر اسان دي)
 هغه دواړه

بحرونه )سیندونه( سره نه برابرېږي۔ دا یو خوږ  
 دى، ډېر خوږ، )تنده ماتوونكى( دى، 

د ده اوبه په اسانۍ سره تېرېدونكې دي او دا 
)بل( تریو )او( سخت تریخ دى، او تاسو له هر یو 

ځنې تازه غوښې خورئ اوتاسو هغه زیوارت 
 راوباسئ چې تاسو يې 

(2246)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

وَ ترََى الفُْلكَْ فیِْهِ  ١ۚحِلیَْةً تلَبْسَُوْنهََا

مَوَاخِرَ لتَِبتَْغُوْا مِنْ فضَْلهِ  وَ لعََل كَُمْ 

هَارِ وَ ۱۲تشَْكُرُوْنَ  یُوْلجُِ ال یَْلَ فیِ الن َ

هَارَ فیِ ال یَْلِ  رَ  ١ۙیُوْلجُِ الن َ وَ سَخ َ

مْسَ وَ القَْمَرَ  كلُ ٌ ی جَْرِیْ لاِجََلٍ  ١ۖ٘الش َ

اغوندئ او ته په دغه )سمندر( كې كشتۍ وینې، 
 په داسې حال كې چې )اوبو لره(

څیرونكې روانې وي، د دې لپاره چې تاسو د هغه  
 )الله( له فضله ولټوئ او د دې لپاره چې 

( دغه )الله( شپه په ورځ 55تاسو شكر وباسئ)
 كې ننباسي او 

 ورځ په شپه كې ننباسي او هغه په كار اچولي دي 
 

لمر اوسپوږمۍ، هر یو تر مقررې نېټې پورې روان 
 دى، 

(2247)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

ُ رَب كُُمْ لهَُ المُْلكُْ  ١ؕم ُسَم یً  ١ؕذٰلكُِمُ اللّ ٰ

وَ ال ذَِیْنَ تدَْعُوْنَ مِنْ دُوْنهِ  مَا 

انِْ تدَْعُوْهُمْ ۱۳یَمْلِكُوْنَ مِنْ قِطْمِیْرٍَؕ

وَ لوَْ سَمِعُوْا مَا  ١ۚلاَ یسَْمَعُوْا دُعآَءَكُمْ 

وَ یَوْمَ القِْیٰمَةِ  ١ؕاسْتَجَابوُْا لكَُمْ 

دغه الله ستاسو رب دى، خاص د ده لپاره 
 بادشاهي ده۔ او هغه )معبودان( 

چې تاسو يې له دغه )الله( نه غیر بولئ، دوى د 
 كجورې د 

( كه تاسو دوى 55زړي د پردې هم مالكان نه دي)
 وبولئ، دوى 

ستاسو بلنه نه اوري او كه چېرې وايې وري، نو 
 دوى

 ستاسو بلنه قبلولى نه شي او د قیامت په ورځ به  
 

(2248)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

ئُكَ  ١ؕیَكْفُرُوْنَ بشِِرْكِكُمْ  وَ لاَ یُنَب ِ

َنتُْمُ ۱۴مِثْلُ خَبِیْرٍَ۠ ایَ ُهَا الن َاسُ ا یٰۤ

 ِ ُ هُوَ الغَْنیِ ُ  ١ۚالفُْقَرَآءُ الِیَ اللّ ٰ وَ اللّ ٰ

انِْ ی شََاْ یُذْهِبْكُمْ وَ یَاتِْ ۱۵الحَْمِیْدُ 

ِ ۱۶بخَِلقٍْ جَدِیْدٍ   وَ مَا ذٰلكَِ عَلیَ اللّ ٰ

دوى ستاسو په شریك جوړولو منكر شي او تا ته 
 )بل څوك( خبر نشي دركولى د 

( اى خلقو! هم 55ښه خبرداره )الله( په شان)
 تاسو 

 الله ته محتاجان يئ۔، او الله، هم دى ښه بې پروا، 
 

( كه هغه اراده وكړي 54ښه ستايل شوى دى)
 )نو( تاسو به ختم كړي او نور 

 ( او دغه الله ته هېڅ 54نوى مخلوق به راولي)
 

لثٰة
الث
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(2249)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

 ١ؕوَ لاَ تزَِرُ وَازِرَةٌ و زِْرَ اخُْرٰى۱۷بِعَزِیْزٍ 

وَ انِْ تدَْعُ مُثقَْلةٌَ الِیٰ حِمْلِهَا لاَ 

 ١ؕیُحْمَلْ مِنْهُ شَیءٌْ و َ لوَْ كاَنَ ذَا قُرْبیٰ

ن مََا تنُْذِرُ ال ذَِیْنَ یَخْشَوْنَ رَب َهُمْ  اِ

لوٰةَ  وَ مَنْ  ١ؕبِالغَْیْبِ وَ اقََامُوا الص َ

( او هېڅ پورته 54ګران )او مشكل نه دي)
 كوونكى د بل د ګناه بار

نه پورته كوي او كه دروند بارى خپل بار ته )بل  
 څوك( راوبولي )، نو( 

له هغه نه به هېڅ شى وانه خستى شي اګر كه د 
 خپلوۍ والا هم وي۔،

بېشكه همدا خبره ده چې ته يواځې هغه كسان  
 وېروې چې له خپل رب نه 

په غیبو سره خشیت )او وېره( كوي او لمونځ 
 قايموي۔ او هغه 

(2250)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

ن مََا یَتَزَك یٰ لنَِفْسِه   ِ  ١ؕتزََك یٰ فاَِ وَ الِیَ اللّ ٰ

لاْعَْمٰی وَ ۱۸المَْصِیْرُ  وَ مَا یسَْتَوِی ا

لمُٰتُ وَ لاَ الن ُوْر۱۹َُۙالبَْصِیْرَُۙ وَ ۲۰وَ لاَ الظ ُ

ل ُ وَ لاَ الحَْرُوْرُ  ِ وَ مَا یسَْتَوِی ۲۱لاَ الظ 

لاْمَْوَاتُ  لاْحَْیَآءُ وَ لاَ ا َ  ١ؕا انِ َ اللّ ٰ

څوك چې پاكي حاصلوي، نو همدا خبره ده چې 
هغه د ځان )د فايدې( لپاره پاكي حاصلوي 

( او ړوند 54اوخاص الله ته بېرته ورتله دي)
 اولیدونكى )بينا( سره 

( 55( او نه هم تیارې او رڼا()54برابرېدى نشي)
 او 

 ( او نه هم 55نه هم سېورى او ګرم باد )یا تېز لمر()
 

 ژوندي او مړي۔، بېشكه الله 
 

(2251)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

وَ مَاۤ انَتَْ بِمُسْمِعٍ  ١ۚیسُْمِعُ مَنْ ی شََاءُٓ 

نْ فیِ القُْبُوْرِ  ل اَ ۲۲م َ َنتَْ اِ انِْ ا

ن اَۤ ارَْسَلنْٰكَ بِالحَْق ِ بشَِیْرًا ۲۳نذَِیْرٌ  اِ

ل اَ خَلاَ فیِْهَا  ١ؕو َ نذَِیْرًا ةٍ اِ نْ امُ َ وَ انِْ م ِ

بَ ۲۴نذَِیْرٌ  بوُْكَ فقََدْ كَذ َ ِ وَ انِْ ی ُكَذ 

اوروي هغه چا ته چې يې وغواړي او ته نشې 
 اورولى هغه 

 ( نه يې ته مګر 55چا ته چې په قبرونو كې دي)
 

( بېشكه مونږ ته په حق )دین( سره 55وېروونكى)
 لېږلى يې چې زېرى وركوونكى 

او وېروونكى يې او نه و هېڅ یو امت مګر په هغه 
 كې یو 

( او كه چېرې دوى تا 55وېروونكى تېر شوى دى)
دروغجن وبولي، نو یقینًا )خپل انبیاء( دروغجن 

(2252)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

جَآءَتْهُمْ  ١ۚال ذَِیْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ 

برُِ وَ  نٰتِ وَ بِالز ُ رُسُلُهُمْ بِالبَْی ِ

ثمُ َ اخََذْتُ ال ذَِیْنَ ۲۵بِالكِْتٰبِ المُْنِیْرِ 

َلمَْ ترََ ۲۶كَفَرُوْا فكََیْفَ كاَنَ نكَِیْرَِ۠ ا

مَآءِ مَآءً  َنزَْلَ مِنَ الس َ َ ا  ١ۚانَ َ اللّ ٰ

بللي وو هغو كسانو چې له دوى نه مخكې وو، 
 دوى ته د 

دوى رسولان په ښكاره دلیلونو سره، او په صحیفو 
 سره او په روښانه رڼا كوونكي

 ( بیا ما هغه كسان ونیول 54كتاب سره راغلي وو) 
 

( ایا 54چې كافران شول، نو زما انكار څرنګه و؟)
 تا نه دي ليدلي

 چې بېشكه الله له بره نه اوبه نازلې كړې دي، 
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(2253)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

فاَخَْرَجْنَا بِه  ثمََرٰتٍ م ُخْتَلفًِا 

َلوَْانهَُا ٌۢ بیِْضٌ و َ  ١ؕا وَ مِنَ الجِْبَالِ جُدَدٌ

َلوَْانهَُا وَ غَرَابیِْبُ  حُمْرٌ م ُخْتَلفٌِ ا

وَآب ِ وَ ۲۷سُوْدٌ  وَ مِنَ الن َاسِ وَ الد َ

نهُٗ كَذٰلكَِ  َلوَْا لاْنَعَْامِ مُخْتَلفٌِ ا  ١ؕا

بیا مونږ په دغو سره داسې مېوې راوېستلې دي  
 چې د 

هغو رنګونه مختلف دي۔ او په غرونو كې ځینې 
 سپينې او 

سرې لارې دي، چې د دغو )لارو( رنګونه سره 
مختلف دي او )ځینې په دوى كې( ډېرې تكې 

 ( او له خلقو او زنده سرو او 54تورې دي)
 

څارویو څخه )داسې قسم دى چې( د دغو رنګونه 
 سره مختلف دي هم داسې،

(2254)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

ا َ مِنْ عِبَادِهِ العُْلمَٰوٓ ُ ن مََا یَخْشَی اللّ ٰ  ١ؕاِ

َ عَزِیْزٌ غَفُوْرٌ  انِ َ ال ذَِیْنَ ۲۸انِ َ اللّ ٰ

لوٰةَ وَ  ِ وَ اقََامُوا الص َ یَتْلوُْنَ كِتٰبَ اللّ ٰ

ا و َ علَاَنیَِةً  َنفَْقُوْا مِم َا رَزَقْنٰهُمْ سِر ً ا

لیُِوَف یَِهُمْ ۲۹ی َرْجُوْنَ تجَِارَةً ل نَْ تبَُوْرََۙ

بېشكه هم دا خبره ده چې له الله نه د هغه په بنده  
 ګانو كې يواځې عالمان وېږېږي۔،

( 54بېشكه الله ښه غالب، ډېر بخښونكى دى) 
 بېشكه هغه كسان 

 چې د الله كتاب لولي او لمونځ قايموي او 
 

انفاق كوي له هغه )مال( نه چې دوى ته مونږ 
وركړى دى، په پټه او په ښكاره۔، دوى د داسې 

( د 54تجارت امېد لري چې له سره به هلاك نشي)
 دې لپاره چې )الله( دوى 

(2255)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

نْ فضَْلهِ   ن هَٗ  ١ؕاجُُوْرَهُمْ وَ یَزِیْدَهُمْ م ِ اِ

وَ ال ذَِیْۤ اوَْحَیْنَاۤ الِیَْكَ ۳۰غَفُوْرٌ شَكُوْرٌ 

قًا ل مَِا  ِ مِنَ الكِْتٰبِ هُوَ الحَْق ُ مُصَد 

َ بِعِبَادِه  لخََبِیْرٌٌۢ  ١ؕبیَْنَ یَدَیْهِ  انِ َ اللّ ٰ

ثمُ َ اوَْرَثنَْا الكِْتٰبَ ال ذَِیْنَ ۳۱بصَِیْرٌ 

ته د دوى اجرونه پوره وركړي او دوى ته له خپله 
فضله زیات وركړي، بېشكه چې دغه )الله( ډېر 

( او هغه څه چې 55بخښونكى، ښه قدردان دى)
 مونږ تا ته له 

كتابه وحي كړي دي هم دغه حق دي، په داسې 
حال كې چې تصدیق كوونكى دى د هغو 

)كتابونو( چې له ده نه مخكې وو، بېشكه الله په 
 خپلو بنده ګانو باندې خامخا ښه خبردار،

( بیا مونږ د دغه كتاب 55ښه لیدونكى دى) 
 )قرانٓ( وارثان كړل هغه كسان 

(2256)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

فمَِنْهُمْ ظَالمٌِ  ١ۚاصْطَفَیْنَا مِنْ عِبَادِناَ

وَ مِنْهُمْ  ١ۚوَ مِنْهُمْ م ُقْتَصِدٌ  ١ۚل نَِفْسِه  

 ِ ذٰلكَِ هُوَ  ١ؕسَابِقٌٌۢ بِالخَْیْرٰتِ بِاذِْنِ اللّ ٰ

جَن ٰتُ عدَْنٍ ۳۲الفَْضْلُ الكَْبِیْرَُؕ

ی دَْخُلوُْنهََا یُحَل وَْنَ فیِْهَا مِنْ اسََاورَِ 

چې مونږ په خپلو بنده ګانو كې غوره )او انتخاب( 
 كړي وو، بیا په دوى كې ځینې په 

خپل ځان ظلم كوونكي دي او ځینې په دوى كې 
 مینځ لاري دي او ځینې 

په دوى كې نېكیو ته ړومبى كېدونكي دي، د الله 
 په حكم سره، یقینًا همدغه 

( د تل استوګنې جنتونه 55ډېر لوى فضل دى)
 دي، 

دوى به دغو ته ننوځي، دوى به په دغو )جنتونو( 
 كې د سرو زرو په بنګړو سره

(2257)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

ا لوُ ً وَ لبَِاسُهُمْ فیِْهَا  ١ۚمِنْ ذَهَبٍ و َ لوُ ْ

ِ ال ذَِیْۤ ۳۳حَرِیْرٌ  وَ قَالوُا الحَْمْدُ لِلّ ٰ

انِ َ رَب نََا لغََفُوْرٌ  ١ؕاذَْهَبَ عَن َا الحَْزَنَ 

الِ ذَِیْۤ احََل نََا دَارَ المُْقَامَةِ ۳۴شَكُوْرَُۙ

نَا فیِْهَا نصََبٌ و َ لاَ  ١ۚمِنْ فضَْلهِ   لاَ یَمَس ُ

او په ملغلرو سره زیور دار )اراسته( كولى شي او  
 د دوى جامې به په دغو )جنتونو( 

( او دوى به ووايي: ټول د كمال 55كې ورېښم وي)
 صفتونه خاص هغه الله لره دي چې 

زمونږ نه يې غم )خفګان( ختم كړ، بېشكه زمونږ 
 رب خامخا ډېر بخښونكى، 

( هغه )الله( چې مونږ ته 55بې حده قدردان دى)
 يې له خپله فضله د اوسېدنې كور ته راوستو، 

چې مونږ ته په دغو كې نه څه تكلیف رارسېږي او 
 نه 

(2258)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

نَا فیِْهَا لغُُوْبٌ  وَ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا ۳۵یَمَس ُ

لاَ یُقْضٰی علَیَْهِمْ  ١ۚلَهُمْ ناَرُ جَهَن َمَ 

نْ  فیََمُوْتوُْا وَ لاَ یُخَف َفُ عَنْهُمْ م ِ

وَ ۳۶كَذٰلكَِ نجَْزِیْ كلُ َ كَفُوْرٍ  ١ؕعذََابِهَا

رَب نََاۤ اخَْرِجْنَا  ١ۚهُمْ یصَْطَرِخُوْنَ فیِْهَا

( او 54مونږ ته په دغو كې ستوماني رارسېږي)
 هغه كسان چې كافران شوي دي، 

د دوى لپاره د جهنّم اور دى، په دوى به نه )د بل 
 مرګ( فیصله كېږي، پس 

چې دوى مړه شي او نه به له دوى نه د دغه 
 )جهنّم(

له عذاب نه كمى كولى شي، همداسې مونږ هر  
( او 54ډېر ناشكره )بې ایمانه( ته بدله وركوو)

دوى به په دغه )دوزخ( كې چغې سورې وهي، 
 )وايي به:( اى زمونږه ربه! ته مونږ راوباسه،

(2259)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

 ١ؕنعَْمَلْ صَالحًِا غیَْرَ ال ذَِیْ كُن َا نعَْمَلُ 

ا یَتَذَك َرُ فِیْهِ مَنْ  رْكُمْ م َ اوََ لمَْ نعَُم ِ

فذَُوْقوُْا  ١ؕتذََك َرَ وَ جَآءَكُمُ الن َذِیْرُ 

لِمِیْنَ مِنْ ن صَِیْرٍَ۠ َ ۳۷فمََا للِظ ٰ انِ َ اللّ ٰ

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا ن هَٗ  ١ؕعٰلِمُ غَیْبِ الس َ اِ

مونږ به نېك عمل وكړو غیر له هغه عمل نه چې  
 مونږ به كاوه۔، 

او ایا مونږ تاسو ته دومره عمر نه و دركړى چې په 
هغه كې پند اخلي هر هغه څوك چې پند اخيستل 

غواړي، او تاسو ته وېروونكى هم راغلى و۔، نو 
 تاسو )اوس عذاب( وڅكئ، 

( 54پس د ظالمانو لپاره هېڅ مدد كوونكى نشته)
 بېشكه چې الله 

 د اسمانونو او ځمكې د غیبو عالم دى۔، بېشكه 
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(2260)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

دُوْرِ  هُوَ ال ذَِیْ ۳۸علَیِْمٌٌۢ بذَِاتِ الص ُ

لاْرَْضِ  فَ فیِ ا فمََنْ  ١ؕجَعَلكَُمْ خَلىٰٓ ِ

وَ لاَ یَزِیْدُ  ١ؕكَفَرَ فعََلیَْهِ كُفْرُهٗ 

ل اَ  هِمْ اِ الكْٰفِرِیْنَ كُفْرُهُمْ عِنْدَ رَب ِ

وَ لاَ یَزِیْدُ الكْٰفِرِیْنَ كُفْرُهُمْ  ١ۚمَقْتًا

( دغه 54هغه د سینو په خبرو ښه پوهېدونكى دى)
 )الله( همغه ذات دى 

چې تاسو يې په ځمكه كې )د تېرو خلقو( 
 خلیفګان جوړ كړئ، نو 

هغه څوك چې كافر شو، نو خاص په همده باندې 
 د ده )د( كفر )ضرر( دى۔ 

او كافرانو ته د دوى كفر د خپل رب په نیز نه 
 ورزیاتوي مګر

 غضب، او كافرانو ته د دوى كفر نه وزریاتوي  
 

(2261)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

ل اَ خَسَارًا قُلْ ارََءَیْتُمْ ۳۹اِ

شُرَكاَءَٓكُمُ ال ذَِیْنَ تدَْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ 

 ِ لاْرَْضِ  ١ؕاللّ ٰ ارَُوْنیِْ مَا ذَا خَلقَُوْا مِنَ ا

مٰوٰتِ  امَْ  ١ۚامَْ لَهُمْ شِرْكٌ فیِ الس َ

نَتٍ م ِنْهُ  تیَْنٰهُمْ كِتٰبًا فَهُمْ عَلیٰ بیَ ِ  ١ۚاٰ

 ( )اى نبي!( ته )دوى ته( ووایه: 54مګر تاوان)
 

ایا تاسو خپل شریكان لیدلي دي هغه چې تاسو 
 يې له 

الله نه غیر بلئ، تاسو ما ته وښیئ چې دوى له 
 ځمكې 

څخه څه پیدا كړي دي۔، یا د دوى لپاره په 
 اسمانونو كې څه شراكت )او برخه( شته؟ 

یا مونږ دوى ته څه كتاب وركړى دى، نو دوى له 
 هغه نه په پاخه دلیل باندې )ولاړ( دي؟ ۔ 

(2262)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

لِمُوْنَ بعَْضُهُمْ بعَْضًا  بلَْ انِْ ی َعِدُ الظ ٰ

ل اَ غُرُوْرًا َ یُمْسِكُ ۴۰اِ انِ َ اللّ ٰ

لاْرَْضَ انَْ تزَُوْلاَ مٰوٰتِ وَ ا وَ لىَ ِنْ  ١ۚ۬الس َ

 ْ زَالتََاۤ انِْ امَْسَكَهُمَا مِنْ احََدٍ م ِنٌۢ

ن هَٗ كاَنَ حَلیِْمًا غَفُوْرًا ١ؕبعَْدِه   وَ ۴۱اِ

بلكې ظالمان )چې دي( د دوى ځینې د ځینو نورو 
 سره وعده نه كوي

 ( بېشكه چې الله 55مګر د دوكې) 
 

اسمانونه او ځمكه ساتي او )نیسي يې( چې زايل 
 نشي او قسم د ى 

كه دواړه په زوال شي )نو( له هغه )الله( نه غیر به 
يې هیڅوك ونه ساتلى شي( )ونه نیولى( شي۔، 

بېشكه هغه )الله( دى، ښه تحمل والا، ډېر 
 ( او 55بخښونكى)

(2263)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

َیْمَانِهِمْ لىَ ِنْ  ِ جَهْدَ ا اقَْسَمُوْا بِاللّ ٰ

جَآءَهُمْ نذَِیْرٌ ل یََكُوْننُ َ اهَْدٰى مِنْ 

لاْمَُمِ  فلَمَ َا جَآءَهُمْ نذَِیْرٌ  ١ۚاحِْدَى ا

ل اَ نفُُوْرَاَۙ ا زَادَهُمْ اِ اسِْتِكْبَارًا فیِ ۴۲م َ

ی ِئِ  لاْرَْضِ وَ مَكْرَ الس َ وَ لاَ یَحِیْقُ  ١ؕا

دوى په الله قسمونه وخوړل، خپل پاخه قسمونه، 
 خامخا كه دوى ته 

كوم وېروونكى راغى )نو( دوى په خامخا ضرور 
په امتونو كې له هر یو نه ډېر هدایت موندونكي 

 وي، نوكله چې دوى ته وېروونكى راغى، نو دوى 
 

( په ځمكه كې د 55ته يې زیاته نه كړه مګر تېښته)
 لويي كولو

 لپاره او د ډېر بد مكر كولو لپاره، او ډېر بد مكر  
 

(2264)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

ل اَ بِاهَْلهِ   ی ِئُ اِ فَهَلْ  ١ؕالمَْكْرُ الس َ

لیِْنَ  لاْوَ َ ل اَ سُن َتَ ا فلَنَْ  ١ۚیَنْظُرُوْنَ اِ

ِ تبَْدِیْلاً وَ لنَْ تجَِدَ  ١ۚ۬تجَِدَ لسُِن َتِ اللّ ٰ

ِ تحَْوِیْلاً اوََ لمَْ یسَِیْرُوْا ۴۳لسُِن َتِ اللّ ٰ

لاْرَْضِ فیََنْظُرُوْا كَیْفَ كاَنَ  فیِ ا

يواځې په خپل اهل )مكر كوونكي( چاپېره 
 كېږي۔، نو دوى 

 انتظار نه كوي مګر د ړومبنو خلقو د طریقې، 
 نو ته

به د الله طریقې لره له سره هېڅ تبدیلي ونه مومې  
 او ته به د

( 55الله طریقې لره له سره څه ګرځول ونه مومې) 
 ایا دوى په 

ځمكه كې نه دي ګرځېدلي، پس چې وویني چې د 
 هغو كسانو انجام څنګه و

(2265)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

ا  عَاقِبَةُ ال ذَِیْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ وَ كاَنوُْۤ

ةً  ُ  ١ؕاشََد َ مِنْهُمْ قوُ َ وَ مَا كاَنَ اللّ ٰ

مٰوٰتِ وَ لاَ  لیُِعْجِزَهٗ مِنْ شَیءٍْ فیِ الس َ

لاْرَْضِ  ن هَٗ كاَنَ علَیِْمًا  ١ؕفیِ ا اِ

ُ الن َاسَ بِمَا ۴۴قدَِیْرًا اخِذُ اللّ ٰ وَ لوَْ یُو َ

 چې له دوى نه مخكې وو، او هغوى له دوى 
 

نه په قوت كې زیات سخت و۔ او الله كله هم  
 داسې نه دى 

چې هغه لره دې عاجزه كړي هېڅ كوم شى په 
 اسمانونوكې او 

 په ځمكه كې، بېشكه هغه )الله( له ازله ښه پوه، 
 

( او كه چېرې الله خلق نیولي 55ښه قادر دى)
 وى په سبب 

(2266)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  35فاطر    

كَسَبُوْا مَا ترََكَ عَلیٰ ظَهْرِهَا مِنْ دَآب ةٍَ 

رُهُمْ الِیٰۤ اجََلٍ م ُسَم یً خ ِ  ١ۚو َ لكِٰنْ ی وُ َ

َ كاَنَ  فاَذَِا جَآءَ اجََلُهُمْ فاَنِ َ اللّ ٰ

 ۴۵بِعِبَادِه  بصَِیْرًاَ۠ 

 

د هغو )بدو عملونو( چې دوى كړي دي، نو د دې 
)ځمكې( په شا به يې هېڅ زنده سر )خوځنده( نه 

و پرېښى او لېكن دوى تر ټاكل شوې نېټې پورې 
 وروسته كوي، 

 نو كله چې د دوى نېټه راشي، نو بېشكه الله خپلو 
 

 ( 54بنده ګانو لره ښه لیدونكى دى)
 

 
 

 ع 
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22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  36یس    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ  بسِْمِ اللّ ٰ

ن كََ ۲وَ القُْرْاٰنِ الحَْكِیْمَِۙ ۱یسٰٓ  اِ

عَلیٰ صِرَاطٍ ۳لمَِنَ المُْرْسَلِیْنََۙ

تنَزِْیْلَ العَْزِیْزِ ۴م ُسْتَقِیْمٍَؕ

حِیْمَِۙ  اۤ انُذِْرَ ۵الر َ لتُِنْذِرَ قوَْمًا م َ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( قسم دى په قرانٓ، چې ډېر د حكمت 5يا، سين)
 ( بېشكه 5والا دى)

 ( په نېغه5ته، یقینًا له رسولانو ځنې يې)
 

 ( )دغه قرانٓ( د ډېر غالب، بې حده 5لار يې) 
 

( د دې لپاره چې ته هغه قوم 4مهربان نازلول دي)
 ووېروې چې د دوى

(2268)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  36یس    

بآَو ُهُمْ فَهُمْ غٰفِلوُْنَ  لقََدْ حَق َ ۶اٰ

كْثرَِهِمْ فَهُمْ لاَ  َ القَْوْلُ عَلیٰۤ ا

مِنُوْنَ  ن اَ جَعَلنَْا فیِْۤ اعَْنَاقِهِمْ ۷یُو ْ اِ

لاْذَْقَانِ فَهُمْ  اغَلْلٰاً فَهِیَ الِیَ ا

قْمَحُوْنَ  ْ بیَْنِ ۸م ُ وَ جَعَلنَْا مِنٌۢ

پلرونه نه دي وېرول شوي، نو )ځكه( دوى  
 ( یقینًا یقینًا د دوى 4غافلان دي)

په زیاترو باندې )د عذاب( خبره ثابته شوې ده، نو 
 )په دې وجه( دوى 

( بېشكه مونږ د دوى په غاړو 4ایمان نه راوړي)
 )څټونو( كې 

طوقونه اچولي دي، نو دغه )طوقونه( تر زنو پورې 
 دي، نو )په دې سره( دوى جګ

( او مونږ د دوى په مخه 4سري كړى شوي دي) 
 كې 

(2269)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  36یس    

ا  ا و َ مِنْ خَلفِْهِمْ سَد ً َیْدِیْهِمْ سَد ً ا

وَ ۹فاَغَْشَیْنٰهُمْ فَهُمْ لاَ یبُْصِرُوْنَ 

َنذَْرْتَهُمْ امَْ لمَْ  سَوَآءٌ علَیَْهِمْ ءَا

مِنُوْنَ  ن مََا تنُْذِرُ ۱۰تنُْذِرْهُمْ لاَ یُو ْ اِ

حْمٰنَ  كْرَ وَ خَشِیَ الر َ ِ ت بََعَ الذ  مَنِ ا

 یو دېوال كړى دى او یو دېوال د دوى شا ته۔، 
 

پس مونږ دوى پټ كړي دي، لهذا دوى هېڅ ویني
 ( او 4)

 دوى ته یو شان ده كه ته دوى ووېروې، یا ته دوى 
 

( بېشكه 55ونه وېروې، دوى ایمان نه راوړي)
 همدا خبره 

ده چې ته يواځې هغه څوك وېروې چې د ذكر 
 )قرانٓ( پیروي كوي او له رحمٰن نه 

(2270)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  36یس    

رْهُ بِمَغْفِرَةٍ و َ اجَْرٍ  ١ۚبِالغَْیْبِ  فبََش ِ

ن اَ نحَْنُ نحُیِْ المَْوْتیٰ وَ ۱۱كَرِیْمٍ  اِ

ثاَرَهُمْ  مُوْا وَ اٰ وَ كلُ َ  ١ۣؕنكَْتُبُ مَا قدَ َ

بِیْنٍَ۠ وَ ۱۲شَیءٍْ احَْصَیْنٰهُ فیِْۤ اِمَامٍ م ُ

 ١ۘاضْرِبْ لَهُمْ م َثلَاً اصَْحٰبَ القَْرْیَةِ 

په نالیدلو وېرېږي، نو ته دغه كس ته د مغفرت او 
 د ډېر عزت والا اجر 

( بېشكه مونږ، همدا مونږ مړي 55زېرى وركړه)
 ژوندي كوو او 

مونږ هغه څه لیكو چې دوى يې مخكې لېږي او د 
 دوى پاتې نښې )هم( او هر

شى، مونږ هغه په ښكاره اصل )لوح محفوظ( كې  
 ( او 55درج كړى دى)

ته دوى ته د دغه كلي اوسېدونكي مثال وګرځوه، 
 كله چې

 ع 
 18 

زم
ف لا

وق
 

(2271)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  36یس    

اذِْ ارَْسَلنَْاۤ ۱۳اذِْ جَآءَهَا المُْرْسَلوُْنَ 

زْناَ  بوُْهُمَا فعََز َ ثنَْیْنِ فكََذ َ اِلیَْهِمُ ا

ن اَۤ الِیَْكُمْ  ا اِ لثٍِ فقََالوُْۤ بثِاَ

رْسَلوُْنَ  ل اَ بشََرٌ ۱۴م ُ قَالوُْا مَاۤ انَتُْمْ اِ

حْمٰنُ مِنْ  ١ۙم ِثلْنَُا وَ مَاۤ انَزَْلَ الر َ

( كله چې مونږ دوى 55دوى ته رسولان راغلل) 
 ته دوه پېغمبران ولېږل، 

 نو دوى هغو دواړو ته دروغجن وویل، نو مونږ 
 

)دغه( په دریم سره مضبوط كړل، نو دغو 
 )رسولانو( وویل: بېشكه مونږ تاسو ته

( دوى وویل، تاسو 55رسولان )رالېږل شوي( یو) 
 نه يئ مګر 

زمونږ په شان انسانان۔ او رحمٰن هېڅ شى هم نه 
 دى نازل كړى،

(2272)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  36یس    

ل اَ تكَْذِبوُْنَ  ١ۙشَیءٍْ  َنتُْمْ اِ قَالوُْا ۱۵انِْ ا

ن اَۤ الِیَْكُمْ لمَُرْسَلوُْنَ  وَ ۱۶رَب نَُا یَعْلمَُ اِ

ل اَ البَْلغُٰ المُْبِیْنُ  ا ۱۷مَا علَیَْنَاۤ اِ قَالوُْۤ

ن اَ تطََی َرْناَ بِكُمْ  لىَ ِنْ ل مَْ تنَْتَهُوْا  ١ۚاِ

ن َكُمْ م ِن َا عذََابٌ  لنَرَْجُمَن َكُمْ وَ لیََمَس َ

( دغو )رسولانو( 54نه یئ تاسو مګر دروغ وایئ) 
 وویل: 

زمونږ رب پوهېږي، بېشكه مونږ تاسو ته یقینًا 
 ( او 54)پېغمبران( راستول شوي یو)

( 54زمونږ په ذمه نشته مګر ښكاره پېغام رسونه)
 دغو خلقو وویل: 

بېشكه مونږ په تاسو سره بدفالي نیولې ده، قسم 
 دى كه تاسو منع نشوئ )، نو( 

مونږ به خامخا ضرور تاسو سنګسار كړو او زمونږ 
له جانبه به تاسو ته خامخا ضرور ډېر دردوونكى 

(2273)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  36یس    

َلیِْمٌ  رُكُمْ م َعَكُمْ ۱۸ا نْ  ١ؕقَالوُْا طَآى ِ اىَ ِ

رْتمُْ  َنتُْمْ قوَْمٌ  ١ؕذُك ِ بلَْ ا

وَ جَآءَ مِنْ اقَصَْا ۱۹م ُسْرِفوُْنَ 

المَْدِیْنَةِ رَجُلٌ ی سَْعیٰ قَالَ یٰقَوْمِ 

ت بَِعُوا المُْرْسَلِیْنََۙ ت بَِعُوْا مَنْ ل اَ ۲۰ا ا

( دغو )پېغمبرانو( وویل: 54عذاب درورسېږي)
 ستاسو بدفالي له هم تاسو سره ده،

ایا نو كه تاسو ته پند دركړى شي )نو تاسو دغه ته  
 بدفالي وایئ؟( بلكې تاسو له حده

 ( او د ښار تر ټولو لرې 54تېرېدونكى قوم یئ) 
 

جانب نه یو سړى راغى، چې منډې يې وهلې، 
 ويې ويل: اى زما قومه! 

 ( تاسو د هغه چا 55تاسو د رسولانو پیروي وكړئ)
پیروي وكړئ چې له تاسو نه څه اجر )او 

(2274)



 

22) وَمَنْ یَقْنُتْ (  36یس    

هْتَدُوْنَ   ـَلكُُمْ اجَْرًا و َ هُمْ م ُ  ۲۱یسَْ

 

 

 

 

مزدوري( نه غواړي، په داسې حال كې چې دوى 
 (55)پخپله( هدایت موندونكي دي)
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23) وَمَاليَِ (  36یس    

وَ مَا لیَِ لاَۤ اعَْبُدُ ال ذَِیْ فطََرَنیِْ وَ اِلیَْهِ 

ۤ اٰلهَِةً ۲۲ترُْجَعُوْنَ  ت خَِذُ مِنْ دُوْنهِ  َ ءَا

ٍ ل اَ تغُْنِ عَن یِْ  حْمٰنُ بِضُر  انِْ ی ُرِدْنِ الر َ

 ـًا و َ لاَ یُنْقِذُوْنِ  انِ یِْۤ ۲۳شَفَاعَتُهُمْ شَیْ

بِیْنٍ  انِ یِْۤ اٰمَنْتُ ۲۴اذًِا ل فَیِْ ضَللٍٰ م ُ

او په ما څه شوي دي )څه مانع دى( چې زه به د  
هغه ذات عبادت نه كوم چې زه يې پیدا كړى یم او 

( ایا زه 55خاص هغه ته به تاسو بېرته بېول كېږئ)
له هغه )الله( نه غیر نور داسې معبوان ونیسم چې 

كه رحمٰن ما ته د ضرر رسولو اراده وكړي، )نو( له 
ما نه به د دوى سفارش هېڅ شى )ضرر( دفع 

)لرې( نه كړى شي او نه به ما دوى خلاص كړى 
 ( بېشكه 55شي)

زه به په دغه وخت كې خامخا په ښكاره ګمراهۍ 
 ( بېشكه زه چې یم،55كې یم)

(2276)



 

23) وَمَاليَِ (  36یس    

قِیْلَ ادْخُلِ ۲۵بِرَب ِكُمْ فاَسْمَعُوْنَِؕ

قَالَ یٰلیَْتَ قوَْمیِْ  ١ؕالجَْن َةَ 

بِمَا غَفَرَ لیِْ رَب یِْ وَ جَعَلنَیِْ ۲۶یَعْلمَُوْنََۙ

وَ مَاۤ انَزَْلنَْا عَلیٰ ۲۷مِنَ المُْكْرَمِیْنَ 

نَ  ْ بعَْدِه  مِنْ جُنْدٍ م ِ قوَْمِه  مِنٌۢ

ما ستاسو په رب ایمان راوړى دى، نو تاسو )ټول(  
( ده ته وویل شو: ته 54زما )دا خبره( واورئ)

 جنت ته ننوځه! ده وویل: اى كاشكې چې زما قوم 
 

( په هغه شي چې زما رب ما ته په 54پوه شي!)
 هغه سره بخښنه وكړه او زه يې له 

( او مونږ له هغه نه وروسته 54عزتمنو څخه كړمه)
 د ده 

 په قوم باندې له اسمان نه هېڅ لښكر راكوز 
 

(2277)



 

23) وَمَاليَِ (  36یس    

مَآءِ وَ مَا كُن َا مُنزِْلیِْنَ  انِْ ۲۸الس َ

ل اَ صَیْحَةً و َاحِدَةً فاَذَِا هُمْ  كاَنتَْ اِ

مَا  ١ۣۚیٰحَسْرَةً عَلیَ العِْبَادِ ۲۹خٰمِدُوْنَ 

ل اَ كاَنوُْا بِه   سُوْلٍ اِ نْ ر َ تیِْهِمْ م ِ یَاْ

َلمَْ یَرَوْا كَمْ اهَْلكَْنَا ۳۰یسَْتَهْزِءُوْنَ  ا

 ( هغه )سزا( نه 54نه كړ او نه مونږ نازلوونكي وو)
 

 وه مګر یوه چغه، نو ناڅاپه دوى مړه یخ پخ
 

 ( اى افسوسه په بنده ګانو! دوى ته 54پراته وو) 
 

 به نه راته كوم رسول مګر دوى به په هغه پورې 
 

 ( ایا دوى نه ویني چې له دوى نه 55استهزا كولې)
 

(2278)



 

23) وَمَاليَِ (  36یس    

نَ القُْرُوْنِ انَ هَُمْ اِلیَْهِمْ لاَ  قبَْلَهُمْ م ِ

وَ انِْ كلُ ٌ ل مَ َا جَمِیْعٌ ۳۱یَرْجِعُوْنََؕ

یَةٌ ل َهُمُ ۳۲ل دََیْنَا مُحْضَرُوْنََ۠ وَ اٰ

لاْرَْضُ المَْیْتَةُ  احَْیَیْنٰهَا وَ اخَْرَجْنَا  ١ۖۚا

وَ جَعَلنَْا ۳۳مِنْهَا حَب ًا فمَِنْهُ یَاكْلُوُْنَ 

مخكې مونږ څومره امتونه هلاك كړي دي، چې 
 یقینًا هغوى دوى ته 

( او نه دي دا هر یو مګر ټول 55بېرته نه راګرځي)
 به زمونږ په 

( او د دوى 55وړاندې حاضر كړى شوي وي)
 لپاره 

یوه لویه نښه مړه )وچه كلكه( ځمكه ده، چې مونږ 
هغه ژوندۍ كړه او له هغې نه مونږ دانې 

راووېستې، نو د دغو )دانو( ځنې دوى خوراك 
 ( او مونږ په دغه )ځمكه(55كوي)
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23) وَمَاليَِ (  36یس    

نْ ن خَِیْلٍ و َ اعَْنَابٍ و َ  تٍ م ِ فیِْهَا جَن ٰ

رْناَ فیِْهَا مِنَ العُْیُوْنَِۙ لیَِاكْلُوُْا ۳۴فجَ َ

َیْدِیْهِمْ  ١ۙمِنْ ثمََرِه    ١ؕوَ مَا عَمِلتَْهُ ا

سُبْحٰنَ ال ذَِیْ ۳۵افَلَاَ یشَْكُرُوْنَ 

بِْتُ  هَا مِم َا تنٌُۢ لاْزَْوَاجَ كلُ َ خَلقََ ا

 كې د كجورو او انګورو باغونه پیدا كړي دي او  
 

مونږه په دغه )ځمكه( كې چینې جاري كړي دي)
 ( د دې لپاره 55

چې دوى د دغو )څیزونو( له مېوو نه خوراك 
وكړي، حال دا چې دغه )مېوې( د دوى لاسونو نه 

( 54دي پیدا كړي، ایا نو دوى شكر نه وباسي)
 پاكي ده هغه ذات لره چې 

دغه ټولې جوړې يې پیدا كړي دي، له هغو 
 څیزونو نه چې

(2280)



 

23) وَمَاليَِ (  36یس    

َنفُْسِهِمْ وَ مِم َا لاَ  لاْرَْضُ وَ مِنْ ا ا

یَةٌ ل َهُمُ ال یَْلُ ۳۶یَعْلمَُوْنَ  نسَْلخَُ  ١ۖۚوَ اٰ

ظْلِمُوْنََۙ هَارَ فاَذَِا هُمْ م ُ وَ ۳۷مِنْهُ الن َ

ٍ ل َهَا مْسُ تجَْرِیْ لمُِسْتَقَر  ذٰلكَِ  ١ؕالش َ

وَ القَْمَرَ ۳۸تقَْدِیْرُ العَْزِیْزِ العَْلیِْمَِؕ

ځمكه يې زرغونوي او د دوى له نفسونو نه او له  
 هغو څیزونو نه چې 

( او د دوى لپاره لویه نښه 54دوى يې نه پېژني)
 شپه )هم( ده، مونږ له 

هغې نه ورځ راوباسو، نو ناڅاپه دوى په تیارو كې 
 ( او 54ننوتونكي وي)

لمر )دى چې( په خپلې ټاكلې لارې باندې روان 
 دى، دغه 

د ډېر غالب، ښه پوه ذات مُقَدر )اندازه( كول دي)
 ( او سپوږمۍ 54
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23) وَمَاليَِ (  36یس    

لعُْرْجُوْنِ  رْنٰهُ مَنَازِلَ حَت یٰ عَادَ كاَ قدَ َ

بَْغیِْ لَهَاۤ انَْ ۳۹القَْدِیْمِ  مْسُ یَنٌۢ لاَ الش َ

تدُْرِكَ القَْمَرَ وَ لاَ ال یَْلُ سَابِقُ 

هَارِ  وَ ۴۰وَ كلُ ٌ فیِْ فلَكٍَ ی سَْبَحُوْنَ  ١ؕالن َ

ی تََهُمْ فیِ  َن اَ حَمَلنَْا ذُر ِ یَةٌ ل َهُمْ ا اٰ

لره، مونږ د هغې لپاره منزلونه مقرر كړي دي، تر 
 هغه پورې چې دا شي لكه د كجورې

 ( لمر لره ممكن نه دي 54وچ ډنډوركى) 
 

 چې سپوږمۍ رالاندې كړي او نه شپه په 
 

ورځ ړومبۍ كېدونكې ده او هر یو په )خپل( مدار 
 ( او 55كې لامبو وهي)

د دوى لپاره لویه نښه داده چې بېشكه مونږ د 
 دوى اولاد په ډكه بېړۍ 
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وَ خَلقَْنَا لَهُمْ ۴۱الفُْلكِْ المَْشْحُوْنَِۙ

نْ م ِثلْهِ  مَا یَرْكَبُوْنَ  وَ انِْ ن شََاْ ۴۲م ِ

نغُْرِقْهُمْ فلَاَ صَرِیْخَ لَهُمْ وَ لاَ هُمْ 

ن َا وَ مَتَاعًا ۴۳یُنْقَذُوْنََۙ ل اَ رَحْمَةً م ِ اِ

ت قَُوْا مَا ۴۴الِیٰ حِیْنٍ  وَ اذَِا قِیْلَ لَهُمُ ا

( او د دوى لپاره مو د 55كې سواره كړي دي)
 دغې )بېړۍ( په شان هغه څیزونه

( او كه 55پیدا كړي دي چې دوى پرې سورېږي) 
 مونږ وغواړو )نو( 

دوى به غرق كړو، بیا به دوى لپاره نه هېڅ 
 فریادرس وي او نه به دوى له 

( مګر )نه يې غرقوو( 55غرقېدونه خلاصول كېږي)
له خپل جانب نه د رحمت په سبب او تر یو وخته 

( او كله چې 55پورې د فايدې اخيستلو لپاره)
 دوى ته وویل شي: تاسو ځان وساتئ 
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23) وَمَاليَِ (  36یس    

َیْدِیْكُمْ وَ مَا خَلفَْكُمْ لعََل كَُمْ  بیَْنَ ا

یَةٍ م ِنْ ۴۵ترُْحَمُوْنَ  نْ اٰ تیِْهِمْ م ِ وَ مَا تاَْ

ل اَ كاَنوُْا عَنْهَا  هِمْ اِ یٰتِ رَب ِ اٰ

َنفِْقُوْا ۴۶مُعْرِضِیْنَ  وَ اذَِا قِیْلَ لَهُمْ ا

 ُ قَالَ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا  ١ۙمِم َا رَزَقكَُمُ اللّ ٰ

له هغه )عذاب( نه چې ستاسو په مخكې دى او له 
هغه نه چې ستاسو شا ته )په اخرت كې( دى، د 

( او 54دې لپاره چې په تاسو رحم وكړى شي)
 دوى ته د خپل رب له دلیلونو نه 

 هېڅ دلیل نه راځي، مګر دوى له هغو نه مخ 
 

( او كله چې دوى ته وویل 54ګرځوونكي دي)
 شي چې تاسو له 

هغه )مال( نه ځینې ولګوئ چې الله تاسو ته 
دركړى دى، نو كافران شوي )د الله منكر( كسان 
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ا انَطُْعِمُ مَنْ ل وَْ یشََاءُٓ  للِ ذَِیْنَ اٰمَنُوْۤ

ُ اطَْعَمَهۤٗ  ل اَ فیِْ ضَللٍٰ  ١ۖۗاللّ ٰ َنتُْمْ اِ انِْ ا

بِیْنٍ  وَ یَقُوْلوُْنَ مَتیٰ هٰذَا الوَْعدُْ ۴۷م ُ

مَا یَنْظُرُوْنَ ۴۸انِْ كُنْتُمْ صٰدِقِیْنَ 

ل اَ صَیْحَةً و َاحِدَةً تاَخُْذُهُمْ وَ هُمْ  اِ

هغو خلقو ته چې ایمان يې راوړى دى؛ وايي: ایا 
 مونږ هغه 

چا ته طعام وركړو چې كه الله غوښتلى )نو( هغه 
ته به يې طعام وركړى وى. نه یئ تاسو مګر په 

( او دوى )كفار( وايي: )د 54ښكاره ګمراهۍ كې)
 قیامت( دغه وعده به كله وي كه 

 ( دوى انتظار نه كوي54تاسو رښتیني یئ)
 

مګر د یوې داسې چغې چې دوى به ونیسي، په  
 داسې حال كې چې دوى به یو له بله 
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مُوْنَ  فلَاَ یسَْتَطِیْعُوْنَ توَْصِیَةً ۴۹یَخِص ِ

وَ نفُِخَ فیِ ۵۰و َ لاَۤ الِیٰۤ اهَْلِهِمْ یَرْجِعُوْنََ۠

لاْجَْدَاثِ الِیٰ  نَ ا وْرِ فاَذَِا هُمْ م ِ الص ُ

هِمْ یَنْسِلوُْنَ  ْ ۵۱رَب ِ قَالوُْا یٰوَیْلنََا مَنٌۢ

هٰذَا مَا وَعدََ  ١ؐٚۘبعََثَنَا مِنْ م َرْقدَِناَ

( نو نه به د وصیت كولو توان 54سره جګړې كوي)
 ولري 

 ( او په 45او نه به خپل اهل ته بېرته ورشي)
 

شپېلۍ كې به پوكى وكړى شي، نو ناڅاپه به دوى 
 له قبرونو نه د 

( دوى به وايي: 45خپل رب په طرف منډې وهي)
 اى زمونږ هلاكته! 

مونږ له خپل خوب ځاى نه چا راپاڅولو؟ )جواب 
به وركړى شي( دا هغه )ژوندون( دى چې رحمٰن 

 ع 
 2 
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حْمٰنُ وَ صَدَقَ المُْرْسَلوُْنَ  انِْ ۵۲الر َ

ل اَ صَیْحَةً و َاحِدَةً فاَذَِا هُمْ  كاَنتَْ اِ

لیَْوْمَ لاَ ۵۳جَمِیْعٌ ل دََیْنَا مُحْضَرُوْنَ  فاَ

ل اَ   ـًا و َ لاَ تجُْزَوْنَ اِ تظُْلمَُ نفَْسٌ شَیْ

انِ َ اصَْحٰبَ ۵۴مَا كُنْتُمْ تعَْمَلوُْنَ 

( 45يې وعده كړې وه او رسولانو رښتیا ویلي وو)
 دغه )پوكى( 

به نه وي مګر یوه چغه، نو ناڅاپه به دوى ټول 
 زمونږ 

( نو نن ورځ 45په وړاندي حاضر كړى شوي وي)
 به په هېڅ

یو نفس باندې هېڅ شى ظلم ونه كړى شي او  
 تاسو ته به بدله نه دركولى كېږي 

( بېشكه د 45مګر هغه چې تاسو څه عمل كاوه)
 جنت والا 
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الجَْن َةِ الیَْوْمَ فیِْ شُغُلٍ 

هُمْ وَ ازَْوَاجُهُمْ فیِْ ظِللٍٰ ۵۵فٰكِهُوْنَ 

 ـُوْنَ  كِ مُت َكِ لاْرََآى ِ لَهُمْ فیِْهَا ۵۶عَلیَ ا

عُوْنٍَۚۖ ا یَد َ كِهَةٌ و َ لَهُمْ م َ  ١۫سَلمٌٰ ۵۷فاَ

حِیْمٍ  نْ ر َب ٍ ر َ وَ امْتَازُوا ۵۸قوَْلاً م ِ

 نن ورځ په مشغولتیا كې دي، خوند 
 

( دوى او د دوى ښځې په 44اخيستونكي دي)
 سیورو كې )ناست( دي، په تختونو

( د دوى لپاره په 44باندې تكیه وهونكي دي) 
 دغو )جنتونو( 

ښې مېوې دي او د دوى لپاره هغه څه دي چې 
( سلام دى )چې دوى ته به 44دوى يې غواړي)

ویلى شي( ښكاره ویل د رب له جانبه، چې ډېر 
 ( او )وبه ویل شي:( 44مهربان دى)
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َلمَْ اعَْهَدْ ۵۹الیَْوْمَ ایَ ُهَا المُْجْرِمُوْنَ  ا

اِلیَْكُمْ یٰبنَیِْۤ اٰدَمَ انَْ ل اَ تعَْبُدُوا 

یْطٰنَ  بِیْنٌَۙ ١ۚالش َ ن هَٗ لكَُمْ عدَُو ٌ م ُ و َ ۶۰اِ

هٰذَا صِرَاطٌ  ١ؔؕانَِ اعْبُدُوْنیِْ 

وَ لقََدْ اضََل َ مِنْكُمْ ۶۱م ُسْتَقِیْمٌ 

( اى 44اى مجرمانو! تاسو نن ورځ بېل بېل شئ)
 بني ادمو! ایا ما تاسو ته 

كلك حكم نه و كړى، داسې چې تاسو د شیطان 
 عبادت مه كوئ. 

 ( او 45یقینًا هغه ستاسو ښكاره دښمن دى)
 

 داسې چې تاسو زما عبادت كوئ، دا نېغه
 

( او یقینًا یقینًا ده )شیطان( په تاسو 45لار ده؟) 
 كې ډېر 
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افَلَمَْ تكَُوْنوُْا  ١ؕجِبِل اً كَثِیْرًا

هٰذِه  جَهَن َمُ ال تَیِْ كُنْتُمْ ۶۲تعَْقِلوُْنَ 

اصِْلوَْهَا الیَْوْمَ بِمَا ۶۳توُْعدَُوْنَ 

َلیَْوْمَ نخَْتِمُ عَلیٰۤ ۶۴كُنْتُمْ تكَْفُرُوْنَ  ا

افَوَْاهِهِمْ وَ تكُلَ ِمُنَاۤ ایَْدِیْهِمْ وَ تشَْهَدُ 

 خلق ګمراه كړي دي، ایا نو تاسو داسې نه یئ چې 
 

( )منكرانو ته به په اخرت كې 45عقل وچلوئ؟)
وویل شي:( دا هغه جهنم دى چې تاسو ته به يې 

( تاسو ده ته په نن ورځ 45وعده دركول كېده)
 ننوځئ، په سبب د هغه 

( نن ورځ به مونږ د 45كفر چې تاسو به كاوه)
 دوى په 

خولو مهر ولګوو، او زمونږ سره به د دوى لاسونه 
 خبرې كوي او د دوى پښې به ګواهي كوي
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وَ لوَْ ۶۵ارَْجُلُهُمْ بِمَا كاَنوُْا یَكْسِبُوْنَ 

نشََاءُٓ لطََمَسْنَا عَلیٰۤ اعَْیُنِهِمْ 

رَاطَ فاَنَ یٰ  فاَسْتَبَقُوا الص ِ

وَ لوَْ نشََاءُٓ لمََسَخْنٰهُمْ ۶۶یبُْصِرُوْنَ 

عَلیٰ مَكاَنتَِهِمْ فمََا اسْتَطَاعُوْا مُضِی ًا و َ 

( او كه مونږ 44په هغو كارونو چې دوى به كول) 
 غوښتلى )نو( 

د دوى سترګې به مو محوه )هوارې( كړې وى، نو 
 دوى

به )خپلې معلومې( لارې ته وړاندې شوي وى،  
 بیا 

 ( او كه مونږ غوښتلى )نو( 44به دوى څنګه لېدله)
 خامخا مونږ به دوى

په خپلو ځایونو كې مسخ كړي وو، نو )بیا به(  
 دوى نه د وړاندې تللو طاقت لاره او 
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سْهُ ۶۷لاَ یَرْجِعُوْنََ۠ رْهُ ننَُك ِ وَ مَنْ ن عَُم ِ

وَ مَا ۶۸افَلَاَ یَعْقِلوُْنَ  ١ؕفیِ الخَْلقِْ 

بَْغیِْ لهَٗ  عْرَ وَ مَا یَنٌۢ انِْ هُوَ  ١ؕعلَ مَْنٰهُ الش ِ

بِیْنٌَۙ ل اَ ذِكْرٌ و َ قُرْاٰنٌ م ُ ل یُِنْذِرَ مَنْ ۶۹اِ

كاَنَ حَی ًا و َ یَحِق َ القَْوْلُ عَلیَ 

( او هر هغه څوك 44نه به بېرته ګرځېدلى وى)
چې مونږ هغه ته اوږد عمر وركړو )نو( هغه په 

تخلیق )ساخت( كې نسكور كړو، ایا نو دوى عقل 
 ( او مونږ 44مندي نه كوي)

ده ته شعر نه دى ښودلى او نه دا له ده سره 
 ښايېږي، نه دى دا كتاب 

( د 44مګر نصیحت دى او بیانوونكى قرانٓ دى)
 دې لپاره چې دغه )قرانٓ، یا نبي( 

هغه څوك ووېروي چې ژوندى وي او د دې لپاره 
 چې په كافرانو 

 ع 
 3 

(2292)



 

23) وَمَاليَِ (  36یس    

نَ اَ خَلقَْنَا ۷۰الكْٰفِرِیْنَ  اوََ لمَْ یَرَوْا ا

َیْدِیْنَاۤ انَعَْامًا فَهُمْ  م َا عَمِلتَْ ا لَهُمْ م ِ

وَ ذَل لَنْٰهَا لَهُمْ فمَِنْهَا ۷۱لَهَا مٰلِكُوْنَ 

وَ لَهُمْ ۷۲رَكُوْبُهُمْ وَ مِنْهَا یَاكْلُوُْنَ 

افَلَاَ  ١ؕفیِْهَا مَنَافِعُ وَ مَشَارِبُ 

( ایا دوى نه دي كتلي چې 45خبره ثابته شي)
 بېشكه مونږ له 

هغو څیزونو نه چې زمونږ لاسونو جوړ كړي دي، 
 دوى لپاره څاروي پیدا كړي دي، 

( او مونږ دغه 45بیا دوى د هغو مالكان دي)
)څاروي( د دوى لپاره تابع كړي دي، نو په دغو 

كې ځینې د دوى سورلۍ دي او په دغو كې ځینې 
 ( او د دوى45دوى خوري)

لپاره په دغو )څارویو( كې فايدې او مشروبونه  
 دي، ایا نو دوى
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ِ ۷۳یشَْكُرُوْنَ  ت خََذُوْا مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ وَ ا

هُمْ یُنْصَرُوْنََؕ لاَ ۷۴اٰلهَِةً ل عََل َ

وَ هُمْ لَهُمْ  ١ۙیسَْتَطِیْعُوْنَ نصَْرَهُمْ 

فلَاَ یَحْزُنكَْ ۷۵جُنْدٌ م ُحْضَرُوْنَ 

وْنَ وَ مَا  ١ۘقوَْلُهُمْ  ن اَ نعَْلمَُ مَا یسُِر ُ اِ

( او دوى له الله نه غیر نور 45شكر نه وباسي؟) 
 معبودان ونیول، د 

( دغه 45دې لپاره چې دوى سره مدد وكړى شي)
 )معبودان(

د دوى د مدد كولو طاقت نه لري، په داسې حال  
كې چې دوى )مشركان( به دغو )معبودانو( ته 

( نو تا دې د 44حاضر كړى شوى لښكر وي)
 دوى وینا غمژن نه كړي، 

بېشكه مونږ پوهېږو په هغه )حسد، كینه( چې دوى 
 يې پټوي او په هغه )كفر، عناد( 

زم
ف لا

وق
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َن اَ ۷۶یُعْلنُِوْنَ  لاِْنسَْانُ ا اوََ لمَْ یَرَ ا

خَلقَْنٰهُ مِنْ ن طُْفَةٍ فاَذَِا هُوَ خَصِیْمٌ 

بِیْنٌ  وَ ضَرَبَ لنََا مَثلَاً و َ نسَِیَ ۷۷م ُ

قَالَ مَنْ ی ُحیِْ العِْظَامَ وَ هیَِ  ١ؕخَلقَْهٗ 

قُلْ یُحْیِیْهَا ال ذَِیْۤ انَشَْاهََاۤ ۷۸رَمِیْمٌ 

( ایا انسان نه دي 44چې دوى يې څرګندوي)
 كتلي چې بېشكه مونږ دغه )انسان(

له نطفې )یو څاڅكې اوبو( نه پیدا كړى دى، نو  
 ناڅاپه دى ښكاره سخت 

( او دى زمونږ لپاره مثال 44جګړه كوونكى دى)
 بیانوي او خپل پیدایښت 

يې هېر كړى دى، وايي: دغه هډوكي به څوك 
 راژوندي كوي، په داسې حال كې چې

( ته )دوى ته( ووایه: دا به 44هغه وراسته وي) 
هغه ذات راژوندي كوي چې دا يې اول ځلې پیدا 
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23) وَمَاليَِ (  36یس    

ةٍ  لَ مَر َ وَ هُوَ بِكلُ ِ خَلقٍْ  ١ؕاوَ َ

الِ ذَِیْ جَعَلَ لكَُمْ م ِنَ ۷۹علَیِْمَُۙ 

لاْخَْضَرِ ناَرًا فاَذَِاۤ انَتُْمْ  جَرِ ا الش َ

نْهُ توُْقِدُوْنَ  اوََ لیَْسَ ال ذَِیْ خَلقََ ۸۰م ِ

لاْرَْضَ بِقٰدِرٍ عَلیٰۤ انَْ  مٰوٰتِ وَ ا الس َ

 كړي دي، او هغه په خپل مخلوق باندې
 

 ( هغه ذات چې تاسو لپاره يې له 44ښه عالم دى) 
 

 شنې ونې نه اور پیدا كړى دى، نو ناڅاپه تاسو له 
 

( ایا هغه ذات 45دغې )شنې ونې( نه اور بلوئ)
 چې 

اسمانونه او ځمكه يې پیدا كړي دي، په دې نه دى 
 قادر چې هغه د دوى په شان 
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وَ هُوَ الخَْل قُٰ  ١ۗبلَیٰ ١ؐؕی خَْلقَُ مِثْلَهُمْ 

 ـًا ۸۱العَْلیِْمُ  ن مََاۤ امَْرُهٗۤ اذَِاۤ ارََادَ شَیْ اِ

فسَُبْحٰنَ ۸۲انَْ ی َقُوْلَ لهَٗ كُنْ فیََكُوْنُ 

ال ذَِیْ بیَِدِه  مَلكَُوْتُ كلُ ِ شَیءٍْ و َ اِلیَْهِ 

 ۸۳ترُْجَعُوْنََ۠

)نور مخلوق( پیدا كړي؟ ولې نه! او هم دى ښه 
 پیدا كوونكى،

( بېشكه د هغه امر )حكم( هم دا 45ښه پوه دى) 
وي چې كله د یو شي اراده وكړي، دا چې هغه ته 

( نو پاكي 45ووايي چې پیدا شه، نو هغه پیدا شي)
 ده هغه )الله( لره چې خاص 

 د هغه په لاس كې د هر شي باچاهي ده او خاص 
 

 ( 45هغه ته به بېرته بېولى كېږئ)
 

 ع 
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حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ  بسِْمِ اللّ ٰ

تِ صَف ًاَۙ ف ٰ ٓ جِرٰتِ ۱وَ الص ٰ فاَلز ٰ

لت ٰلیِٰتِ ذِكْرًا۲َۙزَجْرًاَۙ انِ َ الِهَٰكُمْ ۳فاَ

لاْرَْضِ وَ ۴لوََاحِدٌَؕ مٰوٰتِ وَ ا رَب ُ الس َ

ن اَ زَی نَ َا ۵مَا بیَْنَهُمَا وَ رَب ُ المَْشَارِقَِؕ  اِ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

قسم دى )د ملايكو( په صف جوړونكو ډلو باندې، 
( بیا )شیطانانو لره( په شړونك5صف جوړول)

( بیا د ذكر په 5)ملايكو دى( سخت شړل)
( چې بېشكه ستاسو معبود یقینًا 5لوستونكو باندې)

 ( چې د اسمانونو او ځمكې رب دى او5یو دى)
 

د هغه څه چې د دواړو په مینځ كې دي او د  
( بېشكه مونږ )ځمكې ته( 4مشرقونو رب دى)
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كِبَِۙ  نیَْا بِزِیْنَةِ الِكَْوَا مَآءَ الد ُ وَ ۶الس َ

ارِدٍ   نْ كلُ ِ شَیْطٰنٍ م َ لاَ ۷حِفْظًا م ِ

لاْعَْلیٰ وَ  م َعُوْنَ الِیَ المَْلاَِ ا یسَ َ

دُحُوْرًا و َ ۸یُقْذَفوُْنَ مِنْ كلُ ِ جَانبٍَِۗۖ

ل اَ مَنْ خَطِفَ ۹لَهُمْ عذََابٌ و َاصِبٌَۙ اِ

زیات نژدې اسمان په زینت سره ښايسته كړى دى، 
 ( او4چې ستوري دي)

( 4له هر سركښه شیطان نه مو ښه ساتلى دى) 
 دغه )شیطانان(

 تر ټولو لوړ مجلس ته غوږ نشي نیولى او  
 

 ( د شړلو لپاره او 4دوى له هره جانبه ویشتل شي)
 

( غیر له هغه 4د دوى لپاره همېشنى عذاب دى)
 )شیطان( نه چې وتښتوي 
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تبَْعَهٗ شِهَابٌ  َ الخَْطْفَةَ فاَ

فاَسْتَفْتِهِمْ اهَُمْ اشََد ُ خَلقًْا ۱۰ثاَقِبٌ 

نْ  ١ؕامَْ م َنْ خَلقَْنَا ن اَ خَلقَْنٰهُمْ م ِ اِ

بلَْ عَجِبْتَ وَ ۱۱طِیْنٍ ل اَزِبٍ 

رُوْا لاَ ۱۲یسَْخَرُوْنََ۪ وَ اذَِا ذُك ِ

 یو كرت تښتونه، نو په ده پسې شي لمبه
 

( نو ته له دوى نه پوښتنه وكړه 55رڼا كوونكې) 
 چې ایا دوى د تخلیق په لحاظ 

ډېر سخت دي، یا هغه چې مونږ پیدا كړي دي؟، 
 بېشكه مونږ دوى له سرېښناكې 

( بلكې ته )د دوى په 55خټې نه پیدا كړي دي)
انكار( تعجب كوې، په داسې حال كې چې دوى 

( او كله چې دوى 55)په تا پورې( مسخرې كوي)
 ته نصیحت وكړى شي، 
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وَ اذَِا رَاوَْا اٰیَةً ۱۳یَذْكُرُوْنََ۪

ل اَ ۱۴ی سَْتَسْخِرُوْنََ۪  ا انِْ هٰذَاۤ اِ وَ قَالوُْۤ

بِیْنٌٍۚۖ ءَاذَِا مِتْنَا وَ كُن َا ترَُاباً ۱۵سِحْرٌ م ُ

ن اَ لمََبْعُوْثوُْنََۙ  بآَو ُناَ ۱۶و َ عِظَامًا ءَاِ اوََ اٰ

لوُْنََؕ لاْوَ َ َنتُْمْ ۱۷ا قُلْ نعََمْ وَ ا

( او كله چې 55دوى پند )نصیحت( نه اخلي)
دوى كومه )نښه دلیل( وویني، )نو ورپورې( ډېرې 

( او وايي چې نه دى دا )چې 55مسخرې كوي)
 مونږ ولید( مګر 

( ایا كله چې مونږ مړه شو او 54ښكاره جادو)
خاورې او هډوكي شو، ایا په رښتیا به مونږ خامخا 

( او ایا زمونږ 54بیا ژۃوندي راپاڅول كېږو؟)
 ړومبني

( ته )دوى ته( ووایه: هو! په 54پلرونه هم؟) 
 داسې حال كې 
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ن مََا هیَِ زَجْرَةٌ و َاحِدَةٌ ۱۸دَاخِرُوْنَ  فاَِ

وَ قَالوُْا یٰوَیْلنََا ۱۹فاَذَِا هُمْ یَنْظُرُوْنَ 

یْنِ  ِ هٰذَا یَوْمُ الفَْصْلِ ۲۰هٰذَا یَوْمُ الد 

بوُْنََ۠ ِ احُْشُرُوا ۲۱ال ذَِیْ كُنْتُمْ بهِ  تكَُذ 

ال ذَِیْنَ ظَلمَُوْا وَ ازَْوَاجَهُمْ وَ مَا كاَنوُْا 

( پس همدا خبره ده 54چې تاسو به ذلیل هم یئ)
 چې هغه )قیامت( خو یوه چغه ده، 

( او دوى به وايي: 54نو ناڅاپه به دوى ګوري)
 اى زمونږ هلاكته!

( دا د فیصلې ورځ ده، هغه 55دا د بدلې ورځ ده) 
 ورځ 

( )الله به 55چې تاسو به د دې تكذیب كاوه)
 ملايكو ته ووايي:( 

تاسو راټول كړئ هغه كسان چې ظلم )شرك( يې 
كړى دى او د دوى جوړې )د عقیدې ملګري( او 
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ِ فاَهْدُوْهُمْ ۲۲یَعْبُدُوْنََۙ مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ

وَ قِفُوْهُمْ ۲۳الِیٰ صِرَاطِ الجَْحِیْمِ 

 ـُوْلوُْنََۙ سْ مَا لكَُمْ لاَ ۲۴انِ هَُمْ م َ

بلَْ هُمُ الیَْوْمَ ۲۵تنََاصَرُوْنَ 

وَ اقَبَْلَ بعَْضُهُمْ عَلیٰ ۲۶مُسْتَسْلِمُوْنَ 

( له الله 55هغه څه چې دوى به يې عبادت كاوه)
 نه غیر، نو تاسو دوى د دوزخ 

( او دوى 55په لاره روان )او برابر( كړئ)
 ودروئ، 

( په تاسو 55بېشكه له دوى نه پوښتنې كول شي)
 څه دي چې یو له 

( بلكې دوى نن ورځ 54بله سره مرسته نه كوئ؟)
 )پخپله( 

( او د دوى ځینې به ځینو 54تسليمېدونكي دي)
 نورو ته 

بع ر
ل ا
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ن كَُمْ ۲۷بعَْضٍ ی تََسَاءَٓلوُْنَ  ا اِ قَالوُْۤ

توُْننََا عَنِ الیَْمِیْنِ  قَالوُْا ۲۸كُنْتُمْ تاَْ

مِنِیْنَ  وَ مَا كاَنَ ۲۹بلَْ ل مَْ تكَُوْنوُْا مُو ْ

بلَْ كُنْتُمْ  ١ۚلنََا علَیَْكُمْ م ِنْ سُلْطٰنٍ 

فحََق َ علَیَْنَا قوَْلُ ۳۰قوَْمًا طٰغِیْنَ 

( وبه 54مخ ورواړوي، یو تربله به پوښتنې كوي)
 وايي )كشران مشرانو ته( بېشكه هم تاسو

( وبه 54وئ چې مونږ ته به په زور سره راتللئ) 
 وايي )مشران په جواب كې( 

( او 54بلكې تاسو پخپله ایمان راوړونكي نه وئ)
 زمونږ لپاره 

 پر تاسو باندې هېڅ زور )تسلط( نه و، بلكې تاسو 
 

( نو په مونږه باندې 55پخپله سركښه قوم وئ)
 زمونږ د رب خبره ثابته شوه،
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قُوْنَ  ١ۖۗرَب نَِاۤ  ن اَ لذََآى ِ ن اَ ۳۱اِ فاَغَْوَیْنٰكُمْ اِ

ذٍ فیِ ۳۲كُن َا غٰوِیْنَ  فاَنِ هَُمْ یَوْمَى ِ

ن اَ كَذٰلكَِ ۳۳العَْذَابِ مُشْتَرِكُوْنَ  اِ

ا اذَِا ۳۴نفَْعَلُ بِالمُْجْرِمِیْنَ  انِ هَُمْ كاَنوُْۤ

 ُ ل اَ اللّ ٰ  ١ۙقِیْلَ لَهُمْ لاَۤ اِلهَٰ اِ

( 55یقینًا مونږ خامخا )عذاب لره( څكونكي یو) 
 نو مونږ تاسو ګمراه كړئ، بېشكه 

( پس بېشكه 55مونږ )پخپله هم( ګمراهان وو)
 دوى په دغه ورځ په 

 ( بېشكه مونږ له 55عذاب كې سره شریكان دي)
 

( بېشكه دوى 55مجرمانو سره همداسې كوو)
 )داسې( وو چې 

كله به دوى ته وویل شول چې له الله نه غیر هېڅ 
 لايق د عبادت نشته )، نو( 
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ن َا ۳۵یسَْتَكْبرُِوْنََۙ وَ یَقُوْلوُْنَ اىَ ِ

ا اٰلهَِتِنَا لشَِاعِرٍ  لتََارِكُوْۤ

قَ ۳۶م َجْنُوْنٍَؕ بلَْ جَآءَ بِالحَْق ِ وَ صَد َ

قُوا ۳۷المُْرْسَلِیْنَ  ن كَُمْ لذََآى ِ اِ

لاْلَیِْمِ  ل اَ ۳۸العَْذَابِ ا وَ مَا تجُْزَوْنَ اِ

 ( او دوى وايي چې ایا یقینًا 54دوى به تكبر كاوه)
 

مونږ په رښتیا سره د یو لېوني شاعر له وجې نه 
 خپل معبودان )خدایان( 

( )داسې نه ده( بلكې دغه 54پرېښودونكي یو)
)نبي( حق )دین( راوړى دى، او د رسولانو 

( بېشكه تاسو خامخا ډېر 54تصدیق يې كړى دى)
 دردوونكي 

( او تاسو ته بدله نه 54عذاب لره څكونكي یئ)
 دركولى كېږي مګر 
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ِ ۳۹مَا كُنْتُمْ تعَْمَلوُْنََۙ ل اَ عِبَادَ اللّ ٰ اِ

كَ لَهُمْ رِزْقٌ ۴۰المُْخْلَصِیْنَ  لىٰٓ ِ اوُ

كِهُ ۴۱م َعْلوُْمٌَۙ وَ هُمْ  ١ۚفوََا

كْرَمُوْنََۙ تِ الن َعِیْم۴۲َِۙم ُ عَلیٰ ۴۳فیِْ جَن ٰ

تَقٰبِلِیْنَ  یطَُافُ علَیَْهِمْ ۴۴سُرُرٍ م ُ

( لېكن د الله 54د هغو عملونو چې تاسو به كول)
 غوره كړى 

( دغه كسان چې دي، د دوى 55شوي بنده ګان)
 لپاره 

( چې )رنګارنګ( مېوي دي، 55معلومه روزي ده)
 په داسې حال كې چې دوى به عزتمن 

( 55( د نعمتونو په باغونو كې)55كړى شوي وي)
 )چې ناست به وي( په 

( په دوى به د روانو 55تختونو یو بل ته مخامخ)
 صافو 
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َۙ عِیْنٍٍۭ نْ م َ ةٍ ۴۵بِكاَسٍْ م ِ بیَْضَآءَ لذَ َ

رِبِیْنٍَۚۖ لاَ فیِْهَا غَوْلٌ و َ لاَ هُمْ ۴۶ل لِش ٰ

وَ عِنْدَهُمْ قٰصِرٰتُ ۴۷عَنْهَا یُنزَْفوُْنَ 

رْفِ عِیْنٌَۙ  كاَنَ هَُن َ بیَْضٌ ۴۸الط َ

كْنُوْنٌ  فاَقَبَْلَ بعَْضُهُمْ عَلیٰ بعَْضٍ ۴۹م َ

( چې تك سپین به 54شرابو جامونه ګرځولى شي)
 وي، د څښونكو لپاره

( نه به په هغو كې سر خوږى 54به خوندور وي) 
 وي او نه به دوى د دغو )شرابو( 

( او له دوى سره به د 54په وجه نشه كولى شي)
 )خپل( نظر رامنع كوونكې 

( ګویاكې دوى پټې 54غټو سترګو والا حورې وي)
 ساتل شوې 

( نو د دغو )جنتیانو( ځینې به ځینو 54هګۍ دي)
 نورو ته مخ راوګرځوي، 
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نْهُمْ انِ یِْ ۵۰ی تََسَاءَٓلوُْنَ  لٌ م ِ قَالَ قَآى ِ

ن َكَ لمَِنَ ۵۱كاَنَ لیِْ قَرِیْنٌَۙ  ی َقُوْلُ اىَ ِ

قِیْنَ  ِ ءَاذَِا مِتْنَا وَ كُن َا ترَُاباً ۵۲المُْصَد 

ن اَ لمََدِیْنُوْنَ  قَالَ هَلْ ۵۳و َ عِظَامًا ءَاِ

لِعُوْنَ  ط َ َنتُْمْ م ُ لعََ فرََاٰهُ فیِْ ۵۴ا فاَط َ

( په دوى كې يو 45چې سره تپوس به كوي)
 ویونكى به ووايي: بېشكه 

( ویل به يې: ایا یقینًا ته 45زما یو دوست و)
 خامخا له تصدیق 

( ایا كله چې مونږ مړه شو 45كوونكو ځنې يې؟)
 او خاورې او هډوكي شو، ایا بېشكه

( وبه وايي: 45مونږ ته به خامخا جزا راكولى شي) 
 ایا تاسو

( نو وبه ګوري، نو هغه به )د 45كتونكي يئ؟) 
 دوزخ(
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ِ انِْ ۵۵سَوَآءِ الجَْحِیْمِ  قَالَ تاَللّ ٰ

وَ لوَْ لاَ نعِْمَةُ رَب یِْ ۵۶كِدْت َ لتَُرْدِیْنَِۙ

افَمََا نحَْنُ ۵۷لكَُنْتُ مِنَ المُْحْضَرِیْنَ 

تِیْنََۙ ل اَ مَوْتتََنَا الاْوُْلیٰ وَ مَا ۵۸بِمَی ِ اِ

بِیْنَ  انِ َ هٰذَا لَهُوَ الفَْوْزُ ۵۹نحَْنُ بِمُعَذ َ

( وبه وايي )كتونكى(: قسم 44په مینځ كې وویني) 
 په الله! بېشكه شان دا و چې ته نژدې

( او كه زما د رب 44وې چې ما هلاك كړې) 
 نعمت نه وى )نو( خامخا زه به

 ( ایا نو مونږ مړه 44له حاضر كړى شویو څخه وم) 
 

( زمونږ له ړومبي مرګ نه غیر، 44كېدونكي نه یو)
 او 

( بېشكه دا، 44مونږ په عذاب كړى شوي نه یو)
 یقینًا همدغه ډېر
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لمِِثْلِ هٰذَا فلَیَْعْمَلِ ۶۰العَْظِیْمُ 

اذَٰلكَِ خَیْرٌ ن زُُلاً امَْ ۶۱العْٰمِلوُْنَ 

ق وُْمِ  ن اَ جَعَلنْٰهَا فتِْنَةً ۶۲شَجَرَةُ الز َ اِ

لِمِیْنَ  انِ هََا شَجَرَةٌ تخَْرُجُ فیِْۤ ۶۳ل لِظ ٰ

طَلعُْهَا كاَنَ هَٗ رُءُوْسُ ۶۴اصَْلِ الجَْحِیْمَِۙ

( د دغو )نعمتونو( مثل لپاره دې 45لوى برى دى) 
 عمل كوونكي 

 ( ایا دغه د مېلمستیا په لحاظ غوره 45عمل وكړي)
 

( بېشكه مونږ دغه )ونه( د 45دي، یا د زقوم ونه)
 ظالمانو )مشركانو( لپاره فتنه

( بېشكه دغه داسې 45)او عذاب( ګرځولې ده) 
 ونه ده چې د 

( د دغې وږي، 45دوزخ په بېخ كې راوځي)
 ګویاكې هغه د
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یٰطِیْنِ  فاَنِ هَُمْ لاَكٰلِوُْنَ مِنْهَا ۶۵الش َ

 ـُوْنَ مِنْهَا البُْطُوْنََؕ ثمُ َ انِ َ ۶۶فمََالِ

نْ حَمِیْمٍ  ثمُ َ ۶۷لَهُمْ علَیَْهَا لشََوْباً م ِ

انِ َ مَرْجِعَهُمْ لاَاۡلِیَ 

َلفَْوْا اٰبآَءَهُمْ ۶۸الجَْحِیْمِ  انِ هَُمْ ا

( پس بېشكه دوى به 44شیطانانو سرونه دي) 
 خامخا له هغې نه خوړونكي وي،

( 44نو له هغې نه به د خپلو خېټو ډكوونكي وي) 
 بیا بېشكه دوى

ته به د هغې له پاسه د ایشول شویو اوبو ګډون  
 ( بیا44وي)

 بېشكه د دوى ورتله خامخا لمبې وهونكي 
 

 ( بېشكه دوى خپل پلرونه 44اور ته دي) 
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ثٰرِهِمْ ۶۹ضَآل یِْنََۙ فَهُمْ عَلیٰۤ اٰ

وَ لقََدْ ضَل َ قبَْلَهُمْ ۷۰یُهْرَعُوْنَ 

لیِْنََۙ لاْوَ َ كْثرَُ ا َ وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا ۷۱ا

فاَنظُْرْ كَیْفَ كاَنَ ۷۲فیِْهِمْ م ُنْذِرِیْنَ 

ِ ۷۳عَاقِبَةُ المُْنْذَرِیْنََۙ ل اَ عِبَادَ اللّ ٰ اِ

( نو دوى د هغوى په 44ګمراه موندلي دي)
 قدمونو پسې په ډېرې تېزۍ 

( او یقینًا یقینًا له دوى نه 45سره منډې وهي)
 مخكې د

( او یقینًا 45ړومبنو خلقو اكثره ګمراه شوي دي) 
 یقینًا مونږ په دوى كې وېروونكي 

 ( نو ته وګوره چې د وېرول 45پېغمبران لېږلي وو)
 

 ( لېكن د الله غوره كړي 45شویو انجام څنګه و؟)
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وَ لقََدْ ناَدٰىنَا نوُْحٌ ۷۴المُْخْلَصِیْنََ۠ 

یْنٰهُ وَ ۷۵فلَنَِعْمَ المُْجِیْبُوْنََۖ٘ وَ نجَ َ

وَ جَعَلنَْا ۷۶اهَْلهَٗ مِنَ الكَْرْبِ العَْظِیْمَِۖ٘

ی تََهٗ هُمُ البْٰقِیْنََۖ٘ وَ ترََكْنَا علَیَْهِ ۷۷ذُر ِ

لاْخِٰرِیْنََۖ٘ سَلمٌٰ عَلیٰ نوُْحٍ فیِ ۷۸فیِ ا

( او یقینًا 45بنډكان )له عذاب نه خلاص دي()
 یقینًا مونږ ته نوح اواز وكړ، نو )مونږ( 

( او مونږ هغه ته او د 44ښه جواب وركوونكي یو)
 هغه كورنۍ ته

( او مونږ د هغه 44له ډېر لوى غم نه نجات وركړ) 
 اولاده، بس هم هغه 

( او مونږ په ده 44باقي پاتې كېدونكې وګرځوله)
 باندې په وروستنيو خلقو كې

( په عالمونو كې دې په 44)مدح او ثنا( پرېښودله) 
 نوح 

 ع 
 6 
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ن اَ كَذٰلكَِ نجَْزِی ۷۹العْٰلمَِیْنَ  اِ

ن هَٗ مِنْ عِبَادِناَ ۸۰المُْحْسِنِیْنَ  اِ

مِنِیْنَ  ثمُ َ اغَْرَقنَْا ۸۱المُْو ْ

لاْخَٰرِیْنَ  وَ انِ َ مِنْ شِیْعَتِه  ۸۲ا

اذِْ جَآءَ رَب هَٗ بقَِلبٍْ ۸۳لاَِبرْٰهِیْمََۘ

 ( بېشكه مونږ نېكانو ته همداسې44سلام وي)
 

 ( بېشكه هغه زمونږ د مومنو بنده 45بدله وركوو) 
 

 ( بیا مونږ هغه نور )كافر( 45ګانو څخه و)
 

( او بېشكه د هغه له ملګرو 45خلق غرق كړل)
 ځنې 

( )یاد كړه( كله چې هغه 45خامخا ابراهیم دى)
 خپل رب ته په ډېر

زم
ف لا

وق
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اذِْ قَالَ لاِبَیِْهِ وَ قوَْمِه  مَا ذَا ۸۴سَلیِْمٍ 

ِ ۸۵تعَْبُدُوْنَ  فْكاً اٰلهَِةً دُوْنَ اللّ ٰ اىَ ِ

فمََا ظَن ُكُمْ بِرَب ِ ۸۶ترُِیْدُوْنََؕ

فنََظَرَ نظَْرَةً فیِ ۸۷العْٰلمَِیْنَ 

فقََالَ انِ یِْ ۸۸الن ُجُوْمَِۙ

( كله چې هغه خپل پلار 45روغ زړه سره راغى) 
 او خپل قوم ته وویل: څه شى دى چې 

( ایا تاسو د دروغو )او 44تاسو يې عبادت كوئ؟)
 باطلو( لپاره له الله پرته 

( نو په رب العالمین مو 44معبودان غواړئ؟)
 ستاسو 

 ( نو په ستوریو كې نظر يې 44څه ګمان دى)
 

 ( نو ويې ويل: بېشكه 44واچوه، یو نظر)
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فتََوَل وَْا عَنْهُ ۸۹سَقِیْمٌ 

فرََاغَ الِیٰۤ اٰلهَِتِهِمْ فقََالَ ۹۰مُدْبِرِیْنَ 

َلاَ تاَكْلُوُْنَ  مَا لكَُمْ لاَ ۹۱ا

ٌۢا ۹۲تنَْطِقُوْنَ  فرََاغَ علَیَْهِمْ ضَرْبً

ا الِیَْهِ ۹۳بِالیَْمِیْنِ  فاَقَبَْلوُْۤ

( نو دوى له هغه نه وګرځېدل، په 44زه ناجوړه یم)
 داسې حال كې

( نو د دوى معبودانو 45چې شاكوونكي وو) 
 )بتانو( ته پټ راغى، نو ويې ويل: 

( په تاسو 45ایا تاسو )دا خوراكونه( نه خورئ؟)
 څه شوي دي چې 

( نو په مهارت سره يې په 45تاسو خبرې نه كوئ؟)
دوى باندې راباندې كړل، په داسې حال كې چې 

( نو هغوى 45په ښي لاس سره وهونكى و)
 )مشركانو( ده ته متوجه شول، 
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تعَْبُدُوْنَ مَا ۹۴یَزِف وُْنَ  َ قَالَ ا

ُ خَلقََكُمْ وَ مَا ۹۵تنَْحِتُوْنََۙ وَ اللّ ٰ

قَالوُا ابنُْوْا لهَٗ بنُْیَاناً ۹۶تعَْمَلوُْنَ 

فاَرََادُوْا بِه  ۹۷فاََلقُْوْهُ فیِ الجَْحِیْمِ 

لاْسَْفَلِیْنَ  وَ ۹۸كَیْدًا فجََعَلنْٰهُمُ ا

( ده وویل: ایا 45چې ورپسې منډې يې وهلې)
 تاسو د هغه څه عبادت كوئ چې

حال دا چې الله  ‚( 44تاسو يې )پخپله( تراشئ) 
 تاسو او هغه عملونه چې تاسو يې 

( دوى وویل: د ده لپاره 44كوئ، پیدا كړي دي)
 یوه ودانۍ جوړه كړئ، بیا تاسو 

( نو دوى 44دا په لمبې وهونكي اور كې واچوئ)
 له ده سره د فریب اراده وكړه،

 ( او 44نو مونږ همدوى تر ټولو زیات ذلیله كړل) 
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قَالَ انِ یِْ ذَاهِبٌ الِیٰ رَب یِْ 

رَب ِ هَبْ لیِْ مِنَ ۹۹سَیَهْدِیْنِ 

لحِِیْنَ  رْنٰهُ بِغُلمٍٰ ۱۰۰الص ٰ فبََش َ

عیَْ قَالَ ۱۰۱حَلیِْمٍ  فلَمَ َا بلَغََ مَعَهُ الس َ

یٰبنُیَ َ انِ یِْۤ ارَٰى فیِ المَْنَامِ انَ یِْۤ اذَْبحَُكَ 

ده )ابراهیم( وویل: بېشكه زه خپل رب ته تلونكى 
 یم، ژر به هغه

( اى زما ربه! ته ما ته )زوى( 44ما ته لاره وښیي) 
 راكړې، چې له

( نو مونږ ده ته د ډېر حلم 555صالحانو ځنې وي) 
 والا 

( نو كله چې هغه )هلك( له 555هلك زېرى وركړ)
ده )خپل پلار( سره منډې وهلو ته ورسېده، ويې 

ويل: اى زما خوږه زویه! بېشكه زه په خوب كې 
 وینم داسې چې بېشكه زه تا ذبحه كوم،
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اَبتَِ افعَْلْ  ١ؕفاَنظُْرْ مَا ذَا ترَٰى قَالَ یٰۤ

مَرُ  ُ مِنَ  ١٘مَا توُ ْ سَتَجِدُنیِْۤ انِْ شَاءَٓ اللّ ٰ

برِِیْنَ  فلَمَ َاۤ اسَْلمََا وَ تلَ هَٗ ۱۰۲الص ٰ

وَ ناَدَیْنٰهُ انَْ ۱۰۳للِجَْبِیْنِ 

برْٰهِیْمَُۙ ۤاِ ءْیَا۱۰۴ی ٰ قتَْ الر ُ ن اَ  ١ۚقدَْ صَد َ اِ

نو ته وګوره چې ستا څه رايه ده؟ هغه وویل: اى  
 زما پلار جانه! ته هغه كار وكړه 

چې تا ته يې امر كول شي، ژر ده چې كه الله 
 وغواړي، ته به ما له 

( نو كله چې دواړو 555صبر كوونكو ځنې ومومې)
 غاړه كېښوده او هغه 

( او مونږ ده ته اواز وكړ، 555يې په اړخ څملاوه)
 داسې 

( یقینًا تا خوب رښتیا كړ، 555چې اى ابراهیمه)
 بېشكه 
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انِ َ ۱۰۵كَذٰلكَِ نجَْزِی المُْحْسِنِیْنَ 

ا المُْبِیْنُ  وَ فدََیْنٰهُ ۱۰۶هٰذَا لَهُوَ البَْلوٰٓ ُ

وَ ترََكْنَا علَیَْهِ فیِ ۱۰۷بذِِبحٍْ عَظِیْمٍ 

لاْخِٰرِیْنََۖ سَلمٌٰ عَلیٰۤ ۱۰۸ا

برْٰهِیْمَ  كَذٰلكَِ نجَْزِی ۱۰۹اِ

( 554مونږ نېكي كوونكو ته همداسې بدله وركوو)
 بېشكه دا، 

( او مونږ ده 554یقینًا همدغه ښكاره ازمېښت و)
 )اسماعیل( ته په ډېرې لويې

( او مونږ باقي 554ذبیحې سره خلاصى وركړو) 
 پرېښود په ده باندې

 ( دا چې سلام دې وي 554وروستنیو خلقو كې) 
 

 ( نېكانو ته مونږ همداسې554په ابراهیم)
 

(2321)



 

23) وَمَاليَِ (  37الصافات    

ن هَٗ مِنْ عِبَادِناَ ۱۱۰المُْحْسِنِیْنَ  اِ

مِنِیْنَ  رْنٰهُ بِاسِْحٰقَ نبَِی ًا ۱۱۱المُْو ْ وَ بشَ َ

لحِِیْنَ  نَ الص ٰ وَ بٰرَكْنَا علَیَْهِ وَ عَلیٰۤ ۱۱۲م ِ

ی تَِهِمَا مُحْسِنٌ و َ  ١ؕاسِْحٰقَ  وَ مِنْ ذُر ِ

وَ لقََدْ مَنَن َا ۱۱۳ظَالمٌِ ل نَِفْسِه  مُبِیْنٌَ۠

 ( بېشكه هغه زمونږ له 555بدله وركوو) 
 

( او مونږ ده ته د 555مومنو بنده ګانو ځنې دى)
 اسحاق زېرى وركړ، په داسې 

( او 555حال كې چې نبي و، له صالحانو نه)
بركت اچولى و مونږ په ده )اسمٰعیل( باندې او په 

اسحاق باندې، او د دې دواړو په اولاد كې څوك 
 نېكې كوونكى دى او 

څوك په خپل ځان باندې ښكاره ظلم كوونكى دى
 ( او یقینًا یقینًا مونږ په555)

 ع 
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(2322)



 

23) وَمَاليَِ (  37الصافات    

یْنٰهُمَا وَ ۱۱۴عَلیٰ مُوْسٰی وَ هٰرُوْنَ  وَ نجَ َ

وَ ۱۱۵قوَْمَهُمَا مِنَ الكَْرْبِ العَْظِیْمِ 

وَ ۱۱۶نصََرْنٰهُمْ فَكاَنوُْا هُمُ الغْٰلبِِیْنَ 

تیَْنٰهُمَا الكِْتٰبَ المُْسْتَبِیْنَ  وَ ۱۱۷اٰ

رَاطَ المُْسْتَقِیْمَ  وَ ۱۱۸هَدَیْنٰهُمَا الص ِ

( او مونږ دغو 555موسٰٰ او هارون احسان وكړ) 
 دواړو ته او د دغو دواړو 

 ( او 554قوم ته له ډېر لوى غم نه نجات وركړ)
 

مونږ د دوى مدد وكړ، نو همدوى غالبه شول)
 ( او 554

مونږ دغو دواړو ته ډېر واضحه كتاب وركړى و)
 ( او 554

 ( او 554مونږ دغو دواړو ته نېغه لاره ښودلې وه)
 

(2323)



 

23) وَمَاليَِ (  37الصافات    

لاْخِٰرِیْنََۙ سَلمٌٰ ۱۱۹ترََكْنَا علَیَْهِمَا فیِ ا

ن اَ كَذٰلكَِ ۱۲۰عَلیٰ مُوْسٰی وَ هٰرُوْنَ  اِ

انِ هَُمَا مِنْ ۱۲۱نجَْزِی المُْحْسِنِیْنَ 

مِنِیْنَ  وَ انِ َ اِلیَْاسَ ۱۲۲عِبَادِناَ المُْو ْ

َلاَ ۱۲۳لمَِنَ المُْرْسَلِیْنََؕ ۤ ا اذِْ قَالَ لقَِوْمِه 

مونږ په دواړو باندې په وروستنیو خلقو كې باقي 
 ( دا چې سلام دي وي554پرېښوده)

( بېشكه مونږ نېكي 555په موسي او هارون) 
 كوونكو ته

( بېشكه دغه دواړه 555همداسې بدله وركوو) 
 زمونږ د

( او بېشكه الیاس 555مومنو بنده ګانو ځنې دي) 
 خامخا

( )یاد كړه(، هغه وخت 555له رسولانو ځنې دى) 
 چې ده خپل قوم ته وویل: 

(2324)



 

23) وَمَاليَِ (  37الصافات    

تدَْعُوْنَ بعَْلاً و َ تذََرُوْنَ ۱۲۴تتَ َقُوْنَ  َ ا

َ رَب كَُمْ وَ ۱۲۵احَْسَنَ الخَْالقِِیْنََۙ اللّ ٰ

لیِْنَ  لاْوَ َ كُمُ ا بآَى ِ بوُْهُ ۱۲۶رَب َ اٰ فكََذ َ

ِ ۱۲۷فاَنِ هَُمْ لمَُحْضَرُوْنََۙ ل اَ عِبَادَ اللّ ٰ اِ

وَ ترََكْنَا علَیَْهِ فیِ ۱۲۸المُْخْلَصِیْنَ 

( ایا تاسو بعل )بت( 555ولې تاسو نه وېرېږئ!)
 بولئ او تر ټولو ښه 

( چې الله دى، 554پیدا كوونكى ذات پرېږدئ)
 چې ستاسو رب دى او

( نو هغوى د 554ستاسو د ړومبنو پلرونو رب دى) 
 ده تكذیب وكړ، 

( د 554نو بېشكه هغوى به خامخا حاضرولى شي)
الله له خالص كړى شویو بنده ګانو نه غیر )چې 

( او باقي پرېښود 554دوى د هغه تكذیب ونه كړ()
 مونږ په ده 

(2325)



 

23) وَمَاليَِ (  37الصافات    

لاْخِٰرِیْنََۙ سَلمٌٰ عَلیٰۤ الِْ ۱۲۹ا

ن اَ كَذٰلكَِ نجَْزِی ۱۳۰یَاسِیْنَ  اِ

ن هَٗ مِنْ عِبَادِناَ ۱۳۱المُْحْسِنِیْنَ  اِ

مِنِیْنَ  وَ انِ َ لوُْطًا ل مَِنَ ۱۳۲المُْو ْ

یْنٰهُ وَ اهَْلهَٗۤ ۱۳۳المُْرْسَلِیْنََؕ اذِْ نجَ َ

 ( چې په 554باندې په وروستنیو خلقو كې)
 

( بېشكه مونږ نېكي 555الیاسین دې سلام وي)
 كوونكو ته همداسي

 ( بېشكه هغه زمونږ له مومنو بنده 555بدله وركوو) 
 

 ( او بېشكه لوط له 555ګانو ځنې دى)
 

( )یاد كړه( هغه وخت چې 555رسولانو ځنې دى)
 مونږ ده ته او د ده كورنۍ ته،

(2326)



 

23) وَمَاليَِ (  37الصافات    

ل اَ عَجُوْزًا فیِ ۱۳۴اجَْمَعِیْنََۙ اِ

رْناَ الاْخَٰرِیْنَ ۱۳۵الغْٰبرِِیْنَ  وَ ۱۳۶ثمُ َ دَم َ

وْنَ علَیَْهِمْ  ن كَُمْ لتََمُر ُ اِ

صْبِحِیْنَ  افَلَاَ  ١ؕوَ بِال یَْلِ ۱۳۷م ُ

وَ انِ َ یُوْنسَُ لمَِنَ ۱۳۸تعَْقِلوُْنََ۠

( غیر له یوې بوډۍ نه 555ټولو ته نجات وركړ) 
 چې په باقي پاتې 

( بیا مونږ نور )ټول( خلق 554كېدونكو كې وه)
 ( او 554هلاك كړل)

 بېشكه تاسو په دوى تېرېږئ، په دې حال كې
 

( او په شپه كې هم، ایا 554چې سبا كوونكي يئ) 
 نو تاسو 

 ( او بېشكه یونس خامخا له 554عقل نه كاروئ)
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(2327)



 

23) وَمَاليَِ (  37الصافات    

َبقََ الِیَ الفُْلكِْ ۱۳۹المُْرْسَلِیْنََؕ اذِْ ا

فسََاهَمَ فَكاَنَ مِنَ ۱۴۰المَْشْحُوْنَِۙ

لتَْقَمَهُ الحُْوْتُ وَ ۱۴۱المُْدْحَضِیْنَ   فاَ

َن هَٗ كاَنَ مِنَ ۱۴۲هُوَ مُلیِْمٌ  فلَوَْ لاَۤ ا

ۤ الِیٰ ۱۴۳المُْسَب ِحِیْنََۙ  للَبَِثَ فیِْ بطَْنِه 

( )یاد كړه( هغه وخت چې 554رسولانو ځنې دى)
 هغه ډكې

( نو ده قرعه واچوله، نو 555كشتۍ ته وتښتېده) 
 شو )په قرعه كې( له مغلوب كړى

( نو ښوى تېر كړ هغه لره مهي 555شویو ځنې) 
)كب(، په دې حال كې چې هغه )د خپل ځان( 

( نو كه دا خبره نه وى چې 555ملامت كوونكى و)
 بېشكه هغه له تسبیح 

( )نو( خامخا دا به د هغه 555ویونكو څخه و)
)كب( په خېټه كې تر هغې ورځې پورې پاتې و 

(2328)



 

23) وَمَاليَِ (  37الصافات    

فنََبَذْنٰهُ بِالعَْرَآءِ وَ ۱۴۴یَوْمِ یُبْعَثوُْنَ  

َنٌۢبَْتْنَا علَیَْهِ شَجَرَةً ۱۴۵هُوَ سَقِیْمٌ  وَ ا

نْ ی قَْطِیْنٍ  وَ ارَْسَلنْٰهُ الِیٰ مِائةَِ ۱۴۶م ِ

َلفٍْ اوَْ یَزِیْدُوْنَ  مَنُوْا ۱۴۷ا فاَٰ

فاَسْتَفْتِهِمْ ۱۴۸فمََت َعْنٰهُمْ الِیٰ حِیْنٍَؕ

( نو 555چې دوى به بیا ژوندي راپاڅولى شي)
 مونږ هغه په ډاګه میدان كې وغورځاوه، 

( او مونږ په ده 554په دې حال كې چې ناروغ و)
 باندې یو ځېلۍ داره 

( او مونږ دى لېږلى و سل 554ونه را زرغونه كړه)
 زرو خلقو ته 

 ( نو دوى ایمان راوړ، 554بلكې دوى زیات وو)
 

نو مونږ دوى ته تر یو وخته پورې نفع وركړه)
 ( نو ته له554

صف
الن

 
(2329)



 

23) وَمَاليَِ (  37الصافات    

َلرَِب ِكَ البْنََاتُ وَ لَهُمُ البْنَُوْنََۙ امَْ ۱۴۹ا

ثاً و َ هُمْ  ناَ كَةَ اِ خَلقَْنَا المَْلىٰٓ ِ

نْ افِكِْهِمْ ۱۵۰شٰهِدُوْنَ  َلاَۤ انِ هَُمْ م ِ ا

ُ ۱۵۱لیََقُوْلوُْنََۙ وَ انِ هَُمْ  ١ۙوَلدََ اللّ ٰ

اصَْطَفیَ البْنََاتِ عَلیَ ۱۵۲لكَٰذِبوُْنَ 

دوى نه پوښتنه وكړه، ایا ستا د رب لپاره لوڼه دي  
 ( یا كه554او د دوى لپاره زامن دي؟)

مونږ ملايك ښځې پیدا كړي دي، په داسې حال  
 كې 

( خبردار! بېشكه دوى 545چې دوى حاضر وو)
 له خپلو بدترو دروغو څخه 

( الله اولاد زېږولى 545خامخا )داسې( وايي)
 دى. او بېشكه دوى یقینًا 

( ایا هغه )الله د ځان لپاره( 545دروغجن دي)
 لوڼه غوره كړي دي

(2330)



 

23) وَمَاليَِ (  37الصافات    

كَیْفَ  ١۫مَا لكَُمْ ۱۵۳البَْنِیْنََؕ 

امَْ ۱۵۵افَلَاَ تذََك َرُوْنَ ۱۵۴تحَْكُمُوْنَ 

توُْا بِكِتٰبِكُمْ ۱۵۶لكَُمْ سُلْطٰنٌ م ُبِیْنٌَۙ فاَْ

وَ جَعَلوُْا بیَْنَهٗ ۱۵۷انِْ كُنْتُمْ صٰدِقِیْنَ 

وَ لقََدْ علَِمَتِ  ١ؕوَ بیَْنَ الجِْن َةِ نسََبًا

( په تاسو څه شوي دي، 545په زامنو باندې) 
 څرنګه تاسو )دا( فیصله 

( ایا تاسو نصیحت نه اخلئ545)او حكم( كوئ؟)
 ( ایا 544)

( نو تاسو 544تاسو لپاره څه واضحه دلیل شته؟)
 خپل كتاب راوړئ، 

( او دوى د هغه 544كه چېرې تاسو رښتیني یئ)
 )الله( 

په مینځ كې او د پېریانو په مینځ كې نسب )د 
خپلوۍ نسبت( مقرر كړ، او يقینًا یقینًا پېریان په 

(2331)



 

23) وَمَاليَِ (  37الصافات    

سُبْحٰنَ ۱۵۸الجِْن َةُ انِ هَُمْ لمَُحْضَرُوْنََۙ

ِ عَم َا یصَِفُوْنََۙ ِ ۱۵۹اللّ ٰ ل اَ عِبَادَ اللّ ٰ اِ

ن كَُمْ وَ مَا ۱۶۰المُْخْلَصِیْنَ  فاَِ

مَاۤ انَتُْمْ علَیَْهِ ۱۶۱تعَْبُدُوْنََۙ

ل اَ مَنْ هُوَ صَالِ ۱۶۲بِفٰتِنِیْنََۙ  اِ

دې پوه شوي دي چې بېشكه دوى به خامخا 
 ( الله لپاره پاكي 544حاضر كړى شي)

( 544ده له هغو )خبرو( نه چې دوى يې وايي)
 لېكن د الله خالص )غوره( كړى شوي

( پس 545بنده ګان )له دغو خبرو نه بچ دي() 
 بېشكه تاسو او هغه چې 

( نه یئ تاسو په دې 545تاسو يې عبادت كوئ)
)بت پرستۍ( سره ګمراه كوونكي )په فتنه كې 

( غیر له هغه چا نه چې 545اچوونكي د هیچا()
 هغه په 

(2332)



 

23) وَمَاليَِ (  37الصافات    

ل اَ لهَٗ مَقَامٌ ۱۶۳الجَْحِیْمِ  وَ مَا مِن َاۤ اِ

آف وُْنَ ۱۶۴م َعْلوُْمٌَۙ ن اَ لنََحْنُ الص َ وَ ۱۶۵و َ اِ

ن اَ لنََحْنُ المُْسَب ِحُوْنَ  وَ انِْ كاَنوُْا ۱۶۶اِ

لوَْ انَ َ عِنْدَناَ ذِكْرًا م ِنَ ۱۶۷لیََقُوْلوُْنََۙ

لیِْنََۙ لاْوَ َ ِ ۱۶۸ا لكَُن َا عِبَادَ اللّ ٰ

( او په مونږ كې 545دوزخ كې ننوتونكى دى)
 هیڅوك نشته مګر د هغه لپاره 

( او بېشكه خامخا مونږ صف 545معلوم ځاى دى)
 ( او 544تړونكي یو)

( او 544بېشكه مونږ خامخا تسبیح ویونكي یو)
 بېشكه چې خامخا

( كه چېرې مونږ سره د پخوانیو 544دوى به ویل) 
 خلقو )له كتابونو( نه 

( )نو( خامخا مونږ به د 544كوم ذكر )كتاب( وى)
 الله خالص )او غوره( 

(2333)



 

23) وَمَاليَِ (  37الصافات    

فكََفَرُوْا بهِ  فسََوْفَ ۱۶۹المُْخْلَصِیْنَ 

وَ لقََدْ سَبَقَتْ كلَمَِتُنَا ۱۷۰یَعْلمَُوْنَ 

انِ هَُمْ لَهُمُ ۱۷۱لعِِبَادِناَ المُْرْسَلِیْنٍَۚۖ

وَ انِ َ جُنْدَناَ لَهُمُ ۱۷۲المَْنْصُوْرُوْنََ۪ 

فتََوَل َ عَنْهُمْ حَت یٰ ۱۷۳الغْٰلبُِوْنَ 

( نو دوى په دغه 544كړى شوي بنده ګان وو)
 )قرانٓ( سره كافر شول، نو ژر ده 

( او یقینًا یقینًا زمونږ 545چې دوى به پوه شي)
 خبره زمونږ د لېږل شویو )رسولانو( 

( چې بېشكه 545بنده ګانو لپاره صادر شوې ده)
 دوى، خامخا هم دوى

( او بېشكه زمونږ 545مدد كړى شوي دي) 
 لښكر، خامخا هم دوى

( نو ته له دوى نه مخ 545غالب راتلونكي دي) 
 وګرځوه،

(2334)



 

23) وَمَاليَِ (  37الصافات    

و َ ابَصِْرْهُمْ فسََوْفَ ۱۷۴حِیْنٍَۙ

افَبَِعَذَابنَِا ۱۷۵یبُْصِرُوْنَ 

فاَذَِا نزََلَ بسَِاحَتِهِمْ ۱۷۶یسَْتَعْجِلوُْنَ 

وَ توََل َ ۱۷۷فسََاءَٓ صَبَاحُ المُْنْذَرِیْنَ 

و َ ابَصِْرْ فسََوْفَ ۱۷۸عَنْهُمْ حَت یٰ حِیْنٍَۙ

( او دوى ته ګوره، نو ژر 545تر یو وخته پورې) 
 ده چې دوى به

 ( ایا نو دوى زمونږ د 544)خپل انجام( وویني) 
 

( نو كله چې هغه د دوى په 544عذاب تلوار كوي)
 مېدان كې نازل شي،

( او ته له 544نو د وېرول شویو سبا به بد وي) 
 دوى نه مخ 

( او ته ګوره، نو ژر 544وګرځوه تر یو وخته پورې)
 ده

(2335)



 

23) وَمَاليَِ (  37الصافات    

ةِ ۱۷۹یبُْصِرُوْنَ  سُبْحٰنَ رَب ِكَ رَب ِ العِْز َ

وَ سَلمٌٰ عَلیَ ۱۸۰عَم َا یصَِفُوْنَ 

ِ رَب ِ ۱۸۱المُْرْسَلِیْنَ  وَ الحَْمْدُ لِلّ ٰ

 ۱۸۲العْٰلمَِیْنََ۠ 

 

( ستا رب لره پاكي ده 544چې دوى به وویني) 
چې د عزت )او غلبې( مالك دى، له هغو خبرو نه 

( او سلام دې 545چې دوى )مشركان( يې بیانوي)
 وي په

( او ټول د كمال صفتونه 545رسولانو باندې) 
 خاص الله لره دي چې 

 ( 545د عالمونو ښه پالونكى دى)
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(2336)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ  بسِْمِ اللّ ٰ

كْرَِؕ ِ بلَِ ۱صٓ وَ القُْرْاٰنِ ذِی الذ 

ةٍ و َ شِقَاقٍ  كَمْ ۲ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا فیِْ عِز َ

نْ قَرْنٍ فنََادَوْا  اهَْلكَْنَا مِنْ قبَْلِهِمْ م ِ

ا انَْ ۳و َ لاَتَ حِیْنَ مَنَاصٍ  وَ عَجِبُوْۤ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( 5صاد، قسم دى په قرانٓ چې د نصیحت والا دى)
 بلكې 

هغه كسان چې كافران شوي دي، په كبر او 
 ( مونږه 5مخالفت كې دي)

له دوى نه مخكې څومره ډېرې پېړۍ هلاكې كړې 
دي، نو هغوى به چغې وهلې، حال دا چې دغه 

( او دوى په دې وجه 5وخت به د خلاصي نه و)
 تعجب كوي 

(2337)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

نْهُمْ  نْذِرٌ م ِ وَ قَالَ  ١٘جَآءَهُمْ م ُ

الكْٰفِرُوْنَ هٰذَا سٰحِرٌ 

ابٌٌۖۖ لاْلٰهَِةَ الِهًٰا و َاحِدًا۴كَذ َ  ١ۖۚاجََعَلَ ا

وَ انطَْلقََ ۵انِ َ هٰذَا لشََیءٌْ عُجَابٌ 

المَْلاَُ مِنْهُمْ انَِ امْشُوْا وَ اصْبرُِوْا 

چې دوى ته له همدوى ځنې یو وېروونكى راغى 
 او كافرانو وویل: 

 دا )پېغمبر( جادوګر دى، سخت 
 

( ایا ده دغه معبودان یو اله 5دروغجن دى)
 وګرځول، 

( او له 4بېشكه دا خامخا ډېر عجیبه څیز دى)
 دوى څخه )د كفارو( 

مشران لاړل، چې )ویل يې:( ځئ او په خپلو 
 معبودانو ټینګ اوسئ،

(2338)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

انِ َ هٰذَا لشََیءٌْ  ١ۖۚعَلیٰۤ اٰلهَِتِكُمْ 

مَا سَمِعْنَا بِهٰذَا فیِ المِْل ةَِ ۶ی ُرَادٌُۖۖ

لاْخِٰرَةِ  ل اَ  ١ۖۚا انِْ هٰذَاۤ اِ

ْ ۷اخْتِلاَقٌٌۖۖ كْرُ مِنٌۢ ِ ُنزِْلَ علَیَْهِ الذ  ءَا

نْ ذِكْرِیْ  ١ؕبیَْنِنَا  ١ۚبلَْ هُمْ فیِْ شَك ٍ م ِ

بېشكه دغه )توحید( خامخا یو داسې شى دى  
 چې غوښتنه يې 

( مونږ دغه )توحید( په 4كولى شي )زمونږ نه()
 وروستي دین )نصرانیت( 

كې نه دى اورېدلى. نه دى دا مګر له خپله ځانه 
 نه جوړ كړى 

( ایا زمونږ له مینځه په ده باندې 4شوي دروغ)
 ذكر )وحي، قرانٓ( 

 نازل كړى شو! بلكې دوى زما د ذكر )قرانٓ( په 
 

(2339)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

امَْ عِنْدَهُمْ ۸بلَْ ل مَ َا یَذُوْقوُْا عذََابَِؕ

نُ رَحْمَةِ رَب ِكَ العَْزِیْزِ  خَزَآى ِ

مٰوٰتِ وَ ۹الوَْه َابِ  امَْ لَهُمْ م ُلكُْ الس َ

لاْرَْضِ وَ مَا بیَْنَهُمَا فلَیَْرْتقَُوْا فیِ  ١۫ا

لاْسَْبَابِ  ا هُنَالكَِ مَهْزُوْمٌ ۱۰ا جُنْدٌ م َ

هكله په شك كې دي بلكې لا تر اوسه دوى زما 
( ایا له دوى سره ستا د رب 4عذاب نه دى څكلى)

 د رحمت خزانې دي )هغه رب( چې ډېر غالب، 
 

( یا د دوى لپاره بادشاهي ده 4عطا كوونكى دى؟)
 د اسمانونو او 

ځمكې او د هغه څه چې د دواړو په مینځ كې دي، 
 نو دوى دې په 

( )دغه( داسې لښكر ګوټى 55اسبابو كې وخېژي)
 دى له لښكرو څخه، 

(2340)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

لاْحَْزَابِ  نَ ا بتَْ قبَْلَهُمْ قوَْمُ ۱۱م ِ كَذ َ

لاْوَْتاَدَِۙ وَ ۱۲نوُْحٍ و َ عَادٌ و َ فِرْعَوْنُ ذُو ا

 ـَیْكَةِ   ١ؕثمَُوْدُ وَ قوَْمُ لوُْطٍ و َ اصَْحٰبُ لْ

لاْحَْزَابُ  كَ ا لىٰٓ ِ بَ ۱۳اوُ ل اَ كَذ َ انِْ كلُ ٌ اِ

سُلَ فحََق َ عِقَابَِ۠ وَ مَا یَنْظُرُ ۱۴الر ُ

چې په دغه ځاى كې شكست وركړى شوى دى)
 ( تكذیب كړى و له دوى نه مخكې د55

نوح قوم او عادیانو او فرعون چې د مېخونو والا  
 ( او 55و)

 ثمودیانو او د لوط قوم او د ځنګل والاوو،
 

( نه ده هره یوه )ډله( مګر 55همدغه ډلې دي) 
 چې د رسولانو تكذیب يې كړى دى، 

( او دوى انتظار 55نو زما عذاب پرې ثابت شو)
 نه كوي 
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(2341)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

ا لَهَا مِنْ  ل اَ صَیْحَةً و َاحِدَةً م َ لاَءِٓ اِ هٰۤو ُ

نَا ۱۵فوََاقٍ  لْ ل نََا قِط َ ِ وَ قَالوُْا رَب نََا عَج 

اصِْبرِْ عَلیٰ مَا ۱۶قبَْلَ یَوْمِ الحِْسَابِ 

یَقُوْلوُْنَ وَ اذْكُرْ عَبْدَناَ دَاوٗدَ ذَا 

لاْیَْدِ  ن هَٗۤ اوَ َابٌ  ١ۚا رْناَ ۱۷اِ ن اَ سَخ َ اِ

 مګر د یوې داسې چغې چې د هغې لپاره بېرته 
 

( او دوى ویل: اى 54ګرځېدل نشته )وقفه نشته()
زمونږ ربه! ته مونږ ته زمونږ برخه ژر راكړه، د 

( ته د دوى په دغو 54حساب له ورځې نه مخكې)
 خبرو صبر كوه او 

 ته زمونږ بنده داود یاد كړه چې د قوت والا و، 
 

( بېشكه مونږ 54بېشكه هغه ډېر رجوع كوونكى و)
 له هغه

(2342)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

الجِْبَالَ مَعَهٗ یسَُب ِحْنَ بِالعَْشِی ِ وَ 

لاِْشْرَاقَِۙ یْرَ مَحْشُوْرَةً ۱۸ا كلُ ٌ  ١ؕوَ الط َ

تیَْنٰهُ ۱۹ل هَٗۤ اوَ َابٌ  وَ شَدَدْناَ مُلكَْهٗ وَ اٰ

وَ هَلْ ۲۰الحِْكْمَةَ وَ فصَْلَ الخِْطَابِ 

ا الخَْصْمِ  تٰىكَ نبََو ُ َ اذِْ تسََو َرُوا  ١ۘا

سره غرونه تابع كړي وو چې د ورځې په اخره او  
 اوله برخه كې

( او مرغان مو )تابع كړي 54به يې تسبیح ویله) 
وو( په دې حال كې چې جمع كړى شوي به وو، 

( اومونږ د 54هر یو به ده ته ښه رجوع كوونكى و)
هغه باچاهي مضبوطه كړې وه او مونږ هغه ته 

( او 55حكمت او د غوڅې خبرې قوت وركړى و)
 ایا تا ته

د جګړه كوونكو خبر راغلى دى، كله چې هغوى  
 په )دېوال د(

زم
ف لا

وق
 

(2343)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

اذِْ دَخَلوُْا عَلیٰ دَاوٗدَ ۲۱المِْحْرَابََۙ 

خَصْمٰنِ  ١ۚففََزِعَ مِنْهُمْ قَالوُْا لاَ تخََفْ 

بغَیٰ بعَْضُنَا عَلیٰ بعَْضٍ فاَحْكُمْ بیَْنَنَا 

بِالحَْق ِ وَ لاَ تشُْطِطْ وَ اهْدِناَۤ الِیٰ 

رَاطِ  لهَٗ  ١۫انِ َ هٰذَاۤ اخَِیْ ۲۲سَوَآءِ الص ِ

( كله چې دوى په داود 55عبادت خانې راوختل) 
 ورننوتل،

نو هغه له دوى نه ووېرېده، دوى وویل: ته مه  
وېرېږه! )مونږ یو( دوه جګړه كوونكې ډلې، زمونږ 

ځینو په ځینو نورو ظلم كړى دى، نو ته زمونږ په 
 مینځ كې په 

حقه سره فیصله وكړه او زیاتى مه كوه او ته نېغې 
 لارې ته زمونږ

 ( بېشكه دا زما ورور دى، 55لار ښووونه وكړه) 
 

(2344)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

لیَِ نعَْجَةٌ  تسِْعٌ و َ تسِْعُوْنَ نعَْجَةً و َ

نیِْ فیِ  ١۫و َاحِدَةٌ  كْفِلنِْیْهَا وَ عَز َ َ فقََالَ ا

الِ ۲۳الخِْطَابِ  قَالَ لقََدْ ظَلمََكَ بسُِو َ

نَ  ١ؕنعَْجَتِكَ الِیٰ نعَِاجِه   وَ انِ َ كَثِیْرًا م ِ

الخُْلَطَآءِ لیََبْغیِْ بعَْضُهُمْ عَلیٰ بعَْضٍ 

د ده نهه نوي )یو كم سل( ګډې )مېږې( دي او 
 زما

یوه ګډه )مېږه( ده، نو ده وویل: ته ما د دې كفیل  
 )مالك( وګرځوه او په خبرو كې يې په

( ده )داود( وویل: یقینًا یقینًا 55ما غلبه كړې ده) 
ده په تا ظلم كړى دى، ستا د ګډې په غوښتلو 

)چې یو ځاى يې كړي( له خپلو ګډو سره او 
 بېشكه په شریكانو كې ډېر 

زیات )داسې وي چې( خامخا ځینې د دوى په 
 ځینو 

(2345)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

لحِٰتِ  ل اَ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الص ٰ اِ

ا هُمْ  َن مََا  ١ؕوَ قلَیِْلٌ م َ وَ ظَن َ دَاوٗدُ ا

كِعًا و َ  هُ فاَسْتَغْفَرَ رَب هَٗ وَ خَر َ رَا فتََن ٰ

َناَبَ۩ وَ انِ َ لهَٗ  ١ؕفغََفَرْناَ لهَٗ ذٰلكَِ ۲۴ا

یٰدَاوٗدُ ۲۵عِنْدَناَ لزَُلفْیٰ وَ حُسْنَ مَابٍٰ 

نورو ظلم كوي، غیر له هغو كسانو نه چې ایمان يې 
 راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي

او دوى بېخي لږ دي. او داود یقین وكړ چې  
بېشكه همدا خبره ده چې مونږ هغه وازمایه، نو له 

خپل رب نه يې بخښنه وغوښته او پرېوته، په 
داسې حال كې چې ركوع )او( سجده كوونكى و، 

( نو مونږ ده ته دغه )خطا( 55او رجوع يې وكړه)
 وبخښله، او بېشكه د هغه

لپاره زمونږ په نیز خامخا قربت دى او د ورتلو ښه  
 ( اى داوده!54ځاى دى)

دة   
ج س

ال
00 

(2346)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

لاْرَْضِ  ن اَ جَعَلنْٰكَ خَلیِْفَةً فیِ ا اِ

فاَحْكُمْ بیَْنَ الن َاسِ بِالحَْق ِ وَ لاَ 

تتَ َبِعِ الْهَوٰى فیَُضِل كََ عَنْ سَبِیْلِ 

 ِ انِ َ ال ذَِیْنَ یضَِل وُْنَ عَنْ سَبِیْلِ  ١ؕاللّ ٰ

ِ لَهُمْ عذََابٌ شَدِیْدٌٌۢ بِمَا نسَُوْا  اللّ ٰ

 بېشكه مونږ ته په ځمكه كې خلیفه ګرځولى يې،  
 

نو ته د خلقو په مینځ كې په حقه سره فیصلې كوه 
 او د 

خواهشاتو پيروي مه كوه، )ګنې( نو تا به د الله له 
 لارې نه ګمراه كړي،

بېشكه هغه كسان چې د الله له لارې نه ګمراه  
 كېږي، 

د هغوى لپاره ډېر سخت عذاب دى، په سبب د 
 دوى د هېرولو 

(2347)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

مَآءَ ۲۶یَوْمَ الحِْسَابَِ۠  وَ مَا خَلقَْنَا الس َ

لاْرَْضَ وَ مَا بیَْنَهُمَا باَطِلاً ذٰلكَِ  ١ؕوَ ا

یْلٌ ل لِ ذَِیْنَ  ١ۚظَن ُ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا فوََ

امَْ نجَْعَلُ ال ذَِیْنَ ۲۷كَفَرُوْا مِنَ الن َارَِؕ

لحِٰتِ  اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الص ٰ

 ( او مونږ اسمان 54ورځې د حساب لره)
 

او ځمكه او هغه څه چې د دواړو په مینځ كې دي 
داسې نه دي پیدا كړي، چې باطل )او عبث( دي 

دغه )باطل پیدا كول( د كافران شویو خلقو ګمان 
 دى، نو دا كافران شویو خلقو لپاره له

( ایا مونږ به هغه 54اوره هلاكت )او عذاب( دى) 
 كسان چې 

 ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي، 
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(2348)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

لاْرَْضِ  لمُْفْسِدِیْنَ فیِ ا امَْ نجَْعَلُ  ١٘كاَ

ارِ  َنزَْلنْٰهُ ۲۸المُْت َقِیْنَ كاَلفُْج َ كِتٰبٌ ا

ا اٰیٰتِه  وَ  ب رَُوْۤ اِلیَْكَ مُبرَٰكٌ ل یَِد َ

وَ وَهَبنَْا ۲۹لیَِتَذَك َرَ اوُلوُا الاْلَبَْابِ 

ن هَٗۤ  ١ؕنعِْمَ العَْبْدُ  ١ؕلدَِاوٗدَ سُلیَْمٰنَ  اِ

په ځمكه كې د فساد كوونكو په شان وګرځوو؟ ایا 
 مونږ به متقیان د فاجرانو 

( )دغه قرانٓ( 54)بدكارانو( په شان وګرځوو؟)
 كتاب دى چې 

مونږه تا ته نازل كړى دى، بركتناك دى، د دې 
لپاره چې دوى د ده په ایتونو كې فكر وكړي او د 

دې لپاره چې د خالصو عقلونو والا ترې پند 
 ( او مونږ54واخلي)

داود ته سليمان عطا كړ، )هغه( ښه بنده و، بېشكه  
 چې هغه ډېر 

(2349)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

اذِْ عُرِضَ علَیَْهِ بِالعَْشِی ِ ۳۰اوَ َابٌَؕ

فِنٰتُ الجِْیَادَُۙ فقََالَ انِ یِْۤ ۳۱الص ٰ

 ١ۚاحَْببَْتُ حُب َ الخَْیْرِ عَنْ ذِكْرِ رَب یِْ 

رُد وُْهَا ۳۲حَت یٰ توََارَتْ بِالحِْجَابِۖ 

وْقِ وَ  ١ؕعَلیَ َ  ا بِالس ُ فطََفِقَ مَسْحًٌۢ

( كله چې ده ته د ورځې په 55رجوع كوونكى و)
اخر كې هغه ګړندي خاص اسونه وړاندې كړى 

( نو ده ویل: 55شول چې په درې پښو ودرېږي)
 بېشكه ما د دغه مال 

محبت محبوب ګڼلى دى د خپل رب د یاد په وجه، 
 تر دې چې )دغه اسونه( 

( تاسو دغه ما ته بېرته 55په پرده كې پټ شول)
 راولئ،

 نو شروع شو چې په پنډيو او څټونو 
 

(2350)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

لاْعَْنَاقِ  وَ لقََدْ فتََن َا سُلیَْمٰنَ وَ ۳۳ا

َلقَْیْنَا عَلیٰ كُرْسِی ِه  جَسَدًا ثمُ َ  ا

َناَبَ  قَالَ رَب ِ اغْفِرْ لیِْ وَهَبْ لیِْ ۳۴ا

ْ بعَْدِیْ  بَْغیِْ لاِحََدٍ م ِنٌۢ  ١ۚمُلكْاً ل اَ یَنٌۢ

َنتَْ الوَْه َابُ  ن كََ ا رْناَ لهَُ ۳۵اِ فسََخ َ

( او یقینًا یقینًا مونږ سلیمان 55يې لاس راښكه) 
 وازمایه،

 او د ده په كرسۍ مو یو جسد وغورځاوه، بیا ده  
 

( ده وویل: اى زما ربه! ته ما 55رجوع وكړه)
 وبخښه او ما ته

داسې باچاهي راكړه چې له ما نه پس د چا لپاره  
 هم مناسب نه وي، 

( نو مونږ د 54بېشكه هم ته ښه عطا كوونكى يې)
 ده لپاره هوا مسخره كړه 

(2351)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

یْحَ تجَْرِیْ بِاَمْرِه  رُخَآءً حَیْثُ  ِ الر 

یٰطِیْنَ كلُ َ بنَ َآءٍ و َ ۳۶اصََابََۙ وَ الش َ

اصٍَۙ نیِْنَ فیِ ۳۷غَو َ و َ اٰخَرِیْنَ مُقَر َ

لاْصَْفَادِ  ناَ فاَمْننُْ اوَْ ۳۸ا هٰذَا عَطَآو ُ

وَ انِ َ لهَٗ ۳۹امَْسِكْ بِغَیْرِ حِسَابٍ 

چې د ده په امر سره به چلېدله نرمه نرمه، چېرته 
 چې 

( )مونږ تابع كړي وو د ده 54به ده اراده وكړه)
 لپاره( پېریان هر ښه معمار او ښه غوټه

( او نور )پېریان( چې په ځنځيرونو 54وهونكى) 
 كې له یو بل سره 

( دا زمونږ عطا ده، نو ته احسان 54تړل شوي وو)
 كوه، 

 ( او بېشكه د هغه 54يا يې وساته، بې له حسابه)
 

(2352)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

وَ ۴۰عِنْدَناَ لزَُلفْیٰ وَ حُسْنَ مَابٍَٰ۠ 

اذِْ ناَدٰى رَب هَٗۤ انَ یِْ  ١ۘاذْكُرْ عَبْدَناَۤ ایَ وُْبَ 

یْطٰنُ بِنُصْبٍ و َ  نیَِ الش َ مَس َ

هٰذَا  ١ۚارُْكُضْ بِرِجْلِكَ ۴۱عذََابٍَؕ

وَ وَهَبنَْا لهَٗۤ ۴۲مُغْتَسَلٌٌۢ باَرِدٌ و َ شَرَابٌ 

لپاره زمونږ په نیز خامخا قرب دى، او )په اخرت 
 ( او55كې( د ورتلو ښه ځاى دى)

ته زمونږ بنده ایوب یاد كړه، كله چې هغه خپل  
 رب ته اواز وكړ چې بېشكه ما ته

 شیطان ایذا او تكلیف 
 

( ته )ځمكه( په خپلې پښې سره 55رارسولى دى) 
 ووهه،

( 55دغه یخ غسلځاى دى، او د څښلو اوبه دي) 
 او مونږ ده ته د 

 ع 
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زم
ف لا

وق
 

(2353)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

ن َا وَ  اهَْلهَٗ وَ مِثْلَهُمْ م َعَهُمْ رَحْمَةً م ِ

لاْلَبَْابِ  وَ خُذْ ۴۳ذِكْرٰى لاِوُلیِ ا

بیَِدِكَ ضِغْثاً فاَضْرِبْ ب ِه  وَ لاَ 

ن اَ وَجَدْنٰهُ صَابِرًا ١ؕتحَْنَثْ  نعِْمَ  ١ؕاِ

ن هَٗۤ اوَ َابٌ  ١ؕالعَْبْدُ  وَ اذْكُرْ عِبٰدَناَۤ ۴۴اِ

ده اهل وركړ او له دوى سره د دوى په مثل )نور 
هم( له خپل جانب نه د رحمت له وجې او 

 ( او ته په خپل 55عقلمندو ته د نصیحت لپاره)
 

لاس سره جارو ونیسه، نو په هغې سره وهل وكړه 
 او مه

حانث كېږه، بېشكه مونږ هغه صابر ومونده، )هغه(  
 ښه سړى و،

( او ته 55بېشكه هغه ډېر رجوع كوونكى و) 
 زمونږ بنده ګان

(2354)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

برْٰهِیْمَ وَ اسِْحٰقَ وَ یَعْقُوْبَ اوُلیِ  اِ

لاْبَصَْارِ  لاْیَْدِیْ وَ ا ن اَۤ اخَْلَصْنٰهُمْ ۴۵ا اِ

ارِ  وَ انِ هَُمْ ۴۶بخَِالصَِةٍ ذِكْرَى الد َ

لاْخَْیَارَِؕ وَ ۴۷عِنْدَناَ لمَِنَ المُْصْطَفَیْنَ ا

اذْكُرْ اسِْمٰعِیْلَ وَ الیَْسَعَ وَ ذَا 

ابراهیم، او اسحٰق او یعقوب یاد كړه چې د )عمل  
 د( قوت او )حق ليدونكو(

( بېشكه مونږ دوى په یو 54سترګو خاوندان وو) 
 خالص خوى 

سره خالص كړي دي چې هغه د اخرت یادول دي
 ( او بېشكه دوى54)

زمونږ، په نیز خامخا له غوره كړى شویو، بهترو  
 ( او 54خلقو ځنې دي)

 ته اسماعیل او الیسع او 
 

(2355)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

لاْخَْیَارَِؕ  ١ؕالكِْفْلِ  نَ ا هٰذَا ۴۸وَ كلُ ٌ م ِ

وَ انِ َ للِمُْت َقِیْنَ لحَُسْنَ  ١ؕذِكْرٌ 

فَت َحَةً ل َهُمُ ۴۹مَابٍَٰۙ جَن ٰتِ عدَْنٍ م ُ

لاْبَوَْابُ   یْنَ فیِْهَا یَدْعُوْنَ ۵۰ا  ـِ مُت َكِ

كِهَةٍ كَثِیْرَةٍ و َ شَرَابٍ  وَ ۵۱فیِْهَا بِفَا

ذوالكفل یاد كړه، دغه هر یو د خیر او بهترۍ والا 
 ( دا 54وو)

 پند دى، او بېشكه د متقیانو لپاره خامخا د ورتلو 
 

( چې د همېشه استوګنې جنتونه 54ښه ځاى دى)
دي، په داسې حال كې چې د دوى لپاره يې 

( په دغو كې به تكیه 45دروازې ښې پرانستې دي)
 وهلي وي، په دغو )جنتونو( كې

 ( او 45به دوى ډېرې مېوې او مشروب راغواړي) 
 

(2356)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

رْفِ  عِنْدَهُمْ قٰصِرٰتُ الط َ

ترَْابٌ  َ هٰذَا مَا توُْعدَُوْنَ لیَِوْمِ ۵۲ا

انِ َ هٰذَا لرَِزْقنَُا مَا لهَٗ ۵۳الحِْسَابِ 

غِیْنَ لشََر َ  ١ؕهٰذَا۵۴مِنْ ن فََادٍٍۚۖ وَ انِ َ للِط ٰ

فبَِئْسَ  ١ۚیصَْلوَْنهََا ١ۚجَهَن َمَ ۵۵مَابٍَٰۙ

 له دوى سره به د نظر رامنع كوونكې همځولې 
 

( دا )ثواب او نعمتونه( هغه څه دي 45ښځې وي)
چې تاسو ته يې د حساب د ورځې لپاره وعده 

( بېشكه دا خامخا زمونږ داسې 45دركولى شي)
 رزق دى، چې ده لره هېڅ 

( دغه )د مومنانو حال( دى او 45خلاصېدل نشته)
 بېشكه د سركشانو لپاره خامخا د

( چې جهنم دى، دوى 44ورتلو ډېر بد ځاى دى) 
 به په هغه كې داخلېږي، 

لثٰة
الث

 
(2357)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

فلَیَْذُوْقوُْهُ حَمِیْمٌ و َ  ١ۙهٰذَا۵۶المِْهَادُ 

اقٌَۙ ۤ ۵۷غَس َ و َ اٰخَرُ مِنْ شَكلْهِ 

 ١ۚهٰذَا فوَْجٌ م ُقْتَحِمٌ م َعَكُمْ ۵۸ازَْوَاجٌَؕ

ٌۢا بِهِمْ  انِ هَُمْ صَالوُا  ١ؕلاَ مَرْحَبً

َنتُْمْ ۵۹الن َارِ  ٌۢا  ١۫قَالوُْا بلَْ ا لاَ مَرْحَبً

( دغه اېشېدلې اوبه او 44نو هغه بده بستره ده)
 زوې دي، نو دوى

 ( او بل )عذاب( دى له دغه 44دې دا وڅَكي) 
 

( دغه یوه ډله ده چې له 44قسم نه، څو قسمه)
 تاسو سره په 

ډېر تكلیف سره ننوتونكي دي، دوى ته دې هېڅ 
 خوشالي نه وي، بېشكه دوى اور ته 

( هغوى به ووايي: بلكې تاسو 44داخلېدونكي دي)
 چې یئ، تاسو ته دې هېڅ خوشالي نه وي،

(2358)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

مْتُمُوْهُ لنََا ١ؕبِكُمْ  َنتُْمْ قدَ َ فبَِئْسَ  ١ۚا

مَ لنََا ۶۰القَْرَارُ  قَالوُْا رَب نََا مَنْ قدَ َ

باً ضِعْفًا فیِ الن َارِ  وَ ۶۱هٰذَا فزَِدْهُ عذََا

لاً كُن َا  قَالوُْا مَا لنََا لاَ نرَٰى رِجَا

لاْشَْرَارَِؕ نَ ا هُمْ م ِ ت خََذْنٰهُمْ ۶۲نعَُد ُ َ ا

تاسو دغه )عذاب( مونږ ته راوړاندې كړى دى،  
 نو دا )دوزخ( 

( دوى به ووايي: اى زمونږ 45بد قرار ځاى دى)
ربه! چا چې مونږ ته دا راوړاندې كړى دى، نو ته 

هغه ته په اور كې عذاب دوه چنده ورزیات كړه)
 ( او 45

دوى به ووايي: پر مونږ څه شوي دي چې مونږ 
 هغه سړي نه وینو چې مونږ به هغوى

( ایا 45له اشرارو )بدترو خلقو( ځنې شمېرل؟) 
 مونږ هغوى 

(2359)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

سِخْرِی ًا امَْ زَاغَتْ عَنْهُمُ 

لاْبَصَْارُ  انِ َ ذٰلكَِ لحََق ٌ تخََاصُمُ ۶۳ا

ن مََاۤ انَاَ مُنْذِرٌ ۶۴اهَْلِ الن َارَِ۠ و َ مَا  ١ۖۗقُلْ اِ

ارُ  ُ الوَْاحِدُ القَْه َ ل اَ اللّ ٰ رَب ُ ۶۵مِنْ اِلهٍٰ اِ

لاْرَْضِ وَ مَا بیَْنَهُمَا  مٰوٰتِ وَ ا الس َ

 په مسخرو سره نیولې وو، یا كه له هغوى نه زمونږ 
 

( بېشكه دغه خامخا 45سترګې كږې شوې دي؟)
 حق دي، یعنې )دا( د دوزخیانو خپل 

( ته )دوى ته( ووایه: زه خو 45مینځې جګړه كول)
 بس وېروونكى یم، او نشته دى 

حق معبود غیر له الله نه چې یو او ډېر غلبې والا 
 ( چې رب دى44دى)

د اسمانونو او ځمكې او د هغه څه چې د دواړو په  
 مینځ كې دي، 

 ع 
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23) وَمَاليَِ (  38ص    

ا ۶۶العَْزِیْزُ الغَْف َارُ  قُلْ هُوَ نبََو ٌ

َنتُْمْ عَنْهُ مُعْرِضُوْنَ ۶۷عَظِیْمٌَۙ  مَا ۶۸ا

لاْعَْلیٰۤ اذِْ  كاَنَ لیَِ مِنْ علِمٍٍْۭ بِالمَْلاَِ ا

َن مََاۤ ۶۹یَخْتَصِمُوْنَ  ل اَۤ ا انِْ ی وُْحیٰۤ الِیَ َ اِ

بِیْنٌ  َناَ نذَِیْرٌ م ُ اذِْ قَالَ رَب كَُ ۷۰ا

( ته )دوى 44چې ډېر غالب، ښه بخښونكى دى)
 ته( ووایه: دغه )قرانٓ( 

( تاسو له ده نه مخ 44ډېر لوى خبر دى)
 ( ما ته44ګرځوونكي یئ)

د ملَاِ اعلٰى )لوړ مجلس( په باره كې هېڅ علم  
 نشته، كله چې دوى په خپل

( ما ته وحي نه كېږي 44مینځ كې اختلاف كوي) 
 مګر د دې چې بېشكه همدا خبره ده 

 ( كله چې ستا رب 45چې زه ښكاره وېروونكى یم)
 

(2361)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

نْ  كَةِ انِ یِْ خَالقٌٌِۢ بشََرًا م ِ للِمَْلىٰٓ ِ

یْتُهٗ وَ نفََخْتُ فِیْهِ ۷۱طِیْنٍ  فاَذَِا سَو َ

وْحیِْ فقََعُوْا لهَٗ  مِنْ ر ُ

هُمْ ۷۲سٰجِدِیْنَ  كَةُ كلُ ُ فسََجَدَ المَْلىٰٓ ِ

بلْیِْسَ ۷۳اجَْمَعُوْنََۙ ل اَۤ اِ اسِْتَكْبَرَ وَ  ١ؕاِ

 ملايكو ته وویل چې بېشكه زه له خَټې نه د یو بشر 
 

( نو كله چې زه هغه برابر كړم 45پیدا كوونكى یم)
 او په هغه كې له خپل )پيدا كړي( 

 روح نه پو كړم، نو تاسو هغه ته پرېوځئ، 
 

 ( نو ملايكو ټولو 45چې سجده كوونكي یئ)
 

( غیر له ابلیس نه، هغه لويي وكړه 45سجده وكړه)
 او 

(2362)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

بلْیِْسُ ۷۴كاَنَ مِنَ الكْٰفِرِیْنَ  اِ قَالَ یٰۤ

مَا مَنَعَكَ انَْ تسَْجُدَ لمَِا خَلقَْتُ 

اسَْتَكْبَرْتَ امَْ كُنْتَ مِنَ  ١ؕبیَِدَی َ 

َناَ خَیْرٌ م ِنْهُ ۷۵العَْالیِْنَ   ١ؕقاَلَ ا

خَلقَْتَنیِْ مِنْ ن اَرٍ و َ خَلقَْتَهٗ مِنْ 

 ( )الله( وویل: اى ابليسه! 45شو له كافرانو څخه)
 

ته هغه كس ته له سجدې كولو نه څه شي منع 
 كړې، چې ما پخپلو دواړو 

لاسونو پیدا كړى دى؟ ایا تا لويي وكړه، یا ته )له 
 شروع نه( د لوړو اوچتو 

( هغه وویل: زه له ده نه ډېر 44خلقو ځنې يې؟)
 غوره یم، تا زه له

 اوره پیدا كړى یم او هغه دې له خټې نه  
 

(2363)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

ن كََ ۷۶طِیْنٍ  قَالَ فاَخْرُجْ مِنْهَا فاَِ

و َ انِ َ علَیَْكَ لعَْنَتیِْۤ الِیٰ یَوْمِ ۷۷رَجِیْمٌٍۚۖ

یْنِ  ِ قَالَ رَب ِ فاَنَظِْرْنیِْۤ الِیٰ یَوْمِ ۷۸الد 

ن كََ مِنَ ۷۹یُبْعَثوُْنَ  قَالَ فاَِ

الِیٰ یَوْمِ الوَْقتِْ ۸۰المُْنْظَرِیْنََۙ

( )الله( وویل: نو ته له دې 44پیدا كړى دى)
 )جنت( نه ووځه، پس بېشكه ته 

( او بېشكه په تا باندې د بدلې 44رټل شوى يې)
 تر ورځې پورې

( هغه وویل: اى زما ربه! نو ته 44زما لعنت دى) 
ما ته تر هغې ورځې پورې مهلت راكړه چې دوى 

( الله وویل: 44)خلق( به بیا راژوندي كولى شي)
 پس بېشكه ته له مهلت وركړى 

 ( د معلوم وخت تر ورځې45شویو څخه يې)
 

(2364)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

تِكَ ۸۱المَْعْلوُْمِ  قاَلَ فبَِعِز َ

هُمْ اجَْمَعِیْنََۙ ل اَ عِبَادَكَ ۸۲لاَغُْوِیَن َ اِ

وَ  ١٘قَالَ فاَلحَْق ُ ۸۳مِنْهُمُ المُْخْلَصِیْنَ 

 ـَن َ جَهَن َمَ مِنْكَ ۸۴الحَْق َ اقَوُْلُ  لاَمَْلَ

قُلْ ۸۵وَ مِم َنْ تبَِعَكَ مِنْهُمْ اجَْمَعِیْنَ 

( ده وویل: نو قسم ستا پر عزت! چې 45پورې) 
 خامخا ضرور 

( مګر په دوى كې 45به زه دوى ټول ګمراه كوم)
 ستا هغه بنده ګان 

( الله وویل: پس 45چې خالص كړى شوي دي)
 حقه خبره دا ده، او

( چې خامخا ضرور به زه 45زه حقه خبره كوم) 
 جهنم ډكوم له تا نه او له هغه چا نه 

( 44چې په دوى كې ستا پیروي وكړي، له ټولو نه)
 ته )دوى ته( ووایه: 

(2365)



 

23) وَمَاليَِ (  38ص    

نَاَ   ـَلكُُمْ علَیَْهِ مِنْ اجَْرٍ و َ مَاۤ ا مَاۤ اسَْ

ل اَ ذِكْرٌ ۸۶مِنَ المُْتَكلَ فِِیْنَ  انِْ هُوَ اِ

وَ لتََعْلمَُن َ نبََاهَٗ بعَْدَ ۸۷ل لِعْٰلمَِیْنَ 

 ۸۸حِیْنٍَ۠

 

زه له تاسو نه په دې )تبلیغ( باندې هېڅ اجر نه 
 غواړم او زه له تكلف

 ( نه دى دا )قرانٓ( مګر د 44كوونكو څخه نه یم) 
 

( او خامخا ضرور به 44عالمونو لپاره نصیحت)
 تاسو څه وخت وروسته د ده 

 ( 44په خبر عالمان شئ)
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23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ  بسِْمِ اللّ ٰ

ِ العَْزِیْزِ   تنَزِْیْلُ الكِْتٰبِ مِنَ اللّ ٰ

ن اَۤ انَزَْلنَْاۤ الِیَْكَ الكِْتٰبَ ۱الحَْكِیْمِ  اِ

َ مُخْلصًِا ل هَُ  بِالحَْق ِ فاَعْبُدِ اللّ ٰ

یْنََؕ ِ یْنُ الخَْالصُِ ۲الد  ِ ِ الد  َلاَ لِلّ ٰ وَ  ١ؕا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

د دې كتاب نازلول د الله له جانبه دي، چې ډېر 
 غالب، 

 ( بېشكه مونږ تا ته كتاب په 5ښه حكمت والا دى)
 

حقه سره نازل كړى دى، نو ته د الله عبادت كوه، 
په داسې حال كې چې دین هغه )الله( لره خالص 

( خبردار شئ! خاص د الله لپاره 5كوونكى يې)
 خالص دین دى، او 

(2367)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

لیَِآءَ  ۤ اوَْ ت خََذُوْا مِنْ دُوْنهِ   ١ۘال ذَِیْنَ ا

 ِ بوُْناَۤ الِیَ اللّ ٰ ِ ل اَ لیُِقَر  مَا نعَْبُدُهُمْ اِ

َ یَحْكُمُ بیَْنَهُمْ فیِْ مَا  ١ؕزُلفْیٰ انِ َ اللّ ٰ

َ لاَ  ١ؕ۬هُمْ فِیْهِ یَخْتَلفُِوْنَ  انِ َ اللّ ٰ

لوَْ ارََادَ ۳یَهْدِیْ مَنْ هُوَ كذِٰبٌ كَف َارٌ 

هغه كسان چې له هغه نه غیر يې دوستان 
)كارسازي( نیولي دي )وايي:( مونږ د دوى 

عبادت نه كوو مګر د دې لپاره چې دوى مونږ الله 
ته نژدې كړي، ښه نژدې كول، بېشكه الله به د 

 دوى په مینځ كې په هغو خبرو كې فیصله كوي 
 

چې دوى په هغو كې اختلاف كوي، بېشكه الله 
 هدایت نه كوي 

( 5هغه چا ته چې هغه دروغجن، ډېر ناشكره وي)
 كه الله غوښتلى

زم
ف لا

وق
 

(2368)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

ُ انَْ ی تَ َخِذَ وَلدًَا ل اَصْطَفیٰ مِم َا  اللّ ٰ

ُ  ١ؕسُبْحٰنَهٗ  ١ۙیَخْلقُُ مَا یشََاءُٓ  هُوَ اللّ ٰ

مٰوٰتِ وَ ۴الوَْاحِدُ القَْه َارُ  خَلقََ الس َ

لاْرَْضَ بِالحَْق ِ  ِرُ ال یَْلَ عَلیَ  ١ۚا یُكَو 

هَارَ عَلیَ ال یَْلِ وَ  ِرُ الن َ هَارِ وَ یُكَو  الن َ

چې )د ځان لپاره( اولاد ونیسي، )نو( خامخا ده  
 به له 

خپله مخلوقه هغه غوره كړي وى چې دا يې 
 غواړي، هغه لره پاكي ده. هم دى الله 

 ( هغه اسمانونه او 5دى چې یو )او( ډېر غالب دى)
 

 ځمكه په حقه سره پیدا كړي دي، هغه شپه په
 

 ورځ تاووي )نغاړي( او ورځ په شپه تاووي او  
 

(2369)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

مْسَ وَ القَْمَرَ  رَ الش َ كلُ ٌ ی جَْرِیْ  ١ؕسَخ َ

َلاَ هُوَ العَْزِیْزُ  ١ؕلاِجََلٍ م ُسَم یً ا

نْ ن فَْسٍ و َاحِدَةٍ ۵الغَْف َارُ  خَلقََكُمْ م ِ

َنزَْلَ لكَُمْ  ثمُ َ جَعَلَ مِنْهَا زَوْجَهَا وَ ا

لاْنَعَْامِ ثمَٰنِیَةَ ازَْوَاجٍ  نَ ا  ١ؕم ِ

هغه لمر او سپوږمۍ مسخر كړي دي، هر یو مقرر 
 كړى 

شوې نېټې ته روان دى، خبردار شئ! همغه ښه 
 غالب، 

( هغه تاسو له يو نفس نه پیدا 4ښه بخښونكى دى)
 كړي يئ، 

بیا يې له هغه نه د هغه ښځه پیدا كړه او تاسو لپاره 
 يې

 له څارویو نه اته جوړې پیدا كړې،  
 

(2370)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

هٰتِكُمْ خَلقًْا  یَخْلقُُكُمْ فیِْ بطُُوْنِ امُ َ

ْ بعَْدِ خَلقٍْ فیِْ ظُلمُٰتٍ ثلَثٍٰ   ١ؕم ِنٌۢ

ُ رَب كُُمْ لهَُ المُْلكُْ  لاَۤ اِلهَٰ  ١ؕذٰلكُِمُ اللّ ٰ

ل اَ هُوَ  انِْ تكَْفُرُوْا ۶فاَنَ یٰ تصُْرَفوُْنَ  ١ۚاِ

َ غَنیِ ٌ عَنْكُمْ  وَ لاَ یَرْضٰی  ١۫فاَنِ َ اللّ ٰ

 هغه تاسو د خپلو میندو په خیټو كې پیدا كوي،
 

یو قسم پیدا كول، وروسته له بل قسم پیدا كولو  
 نه، په دریو تیارو كې، 

دغه الله ستاسو رب دى، بادشاهي خاص د هغه 
 لپاره ده، نشته دى هېڅ حق معبود 

مګر هغه دى، نو كوم طرف ته تاسو ګرځولى شئ)
 ( كه تاسو كفر 4

اختیار كړئ، نو بېشكه الله له تاسو نه ښه بې پروا 
 دى، او هغه د خپلو بنده ګانو

(2371)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

وَ انِْ تشَْكُرُوْا یَرْضَهُ  ١ۚلعِِبَادِهِ الكُْفْرَ 

 ١ؕوَ لاَ تزَِرُ وَازِرَةٌ و زِْرَ اخُْرٰى ١ؕلكَُمْ 

ئُكُمْ  رْجِعُكُمْ فیَُنَب ِ ثمُ َ الِیٰ رَب ِكُمْ م َ

ن هَٗ علَیِْمٌٌۢ  ١ؕبِمَا كُنْتُمْ تعَْمَلوُْنَ  اِ

دُوْرِ  وَ اذَِا مَس َ ۷بذَِاتِ الص ُ

لپاره كفر نه خوښوي، او كه تاسو شكر وباسئ  
 )نو( دى دغه )شكر( تاسو ته خوښوي، 

 او هېڅ بار وړونكى د بل بار نه وړي، بیا خاص 
 

 خپل رب ته ستاسو بېرته ورتله دي، نو هغه به 
 

تاسو په هغو عملونو خبر كړي چې تاسو به كول، 
 بېشكه هغه 

 ( او كله چې4د سینو په خبرو ښه عالم دى)
 

(2372)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

لاِْنسَْانَ ضُر ٌ دَعَا رَب هَٗ مُنِیْبًا الِیَْهِ  ا

نْهُ نسَِیَ مَا كاَنَ  لهَٗ نعِْمَةً م ِ ثمُ َ اذَِا خَو َ

 ِ ا الِیَْهِ مِنْ قبَْلُ وَ جَعَلَ لِلّ ٰ یَدْعُوْۤ

َندَْادًا ل یُِضِل َ عَنْ سَبِیْلهِ   قُلْ تمََت َعْ  ١ؕا

ن كََ مِنْ اصَْحٰبِ  ١ۖۗبِكُفْرِكَ قلَیِْلاً اِ

انسان ته سختي ورسېږي )، نو( خپل رب بلي، په  
داسې حال كې چې هغه ته رجوع كوونكى وي، 

بیا چې كله هغه )الله( ده ته له خپل جانب نه 
 نعمت وركړي )، نو( هېر كړي هغه ذات 

چې ده به له دې )نعمت( نه مخكې دغه )تكلیف 
 لرې كولو( ته باله، او الله 

لپاره شریكان مقرر كړي، د دې لپاره چې د هغه 
 )الله( له لارې نه )خلق( 

ګمراه كړي، ته ووایه: ته په خپل كفر سره لږه نفعه 
 واخله، بېشكه ته له 

(2373)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

نآَءَ ال یَْلِ ۸الن َارِ  نْ هُوَ قَانتٌِ اٰ امَ َ

لاْخِٰرَةَ وَ  مًا ی حَْذَرُ ا سَاجِدًا و َ قَآى ِ

قُلْ هَلْ یسَْتَوِی  ١ؕیَرْجُوْا رَحْمَةَ رَب ِه  

ال ذَِیْنَ یَعْلمَُوْنَ وَ ال ذَِیْنَ لاَ 

ن مََا یَتَذَك َرُ اوُلوُا  ١ؕیَعْلمَُوْنَ  اِ

( ایا هغه څوك چې هغه د 4دوزخیانو څخه يې)
 شپې په ساعتونو 

كې اطاعت كوونكى دى، چې سجده كوونكى او 
 قیام كوونكى وي، له اخرت نه وېرېږي او 

د خپل رب د رحمت امېد لري، ته ووایه: ایا سره 
 برابرېدلى شي 

 هغه كسان چې پوهېږي او هغه كسان چې نه 
 

 پوهېږي، بېشكه همدغه د خالصو عقلونو والا 
 

(2374)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

لاْلَبَْابَِ۠ قُلْ یٰعِبَادِ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوا ۹ا

ت قَُوْا رَب كَُمْ  للِ ذَِیْنَ احَْسَنُوْا فیِْ  ١ؕا

نیَْا حَسَنَةٌ  ِ  ١ؕهٰذِهِ الد ُ وَ ارَْضُ اللّ ٰ

برُِوْنَ  ١ؕوَاسِعَةٌ  ن مََا یُوَف یَ الص ٰ اِ

قُلْ انِ یِْۤ ۱۰اجَْرَهُمْ بِغَیْرِ حِسَابٍ 

( ته )دوى ته د الله له جانبه( 4نصیحت اخلي)
ووایه: اى زما هغو بنده ګانو چې ایمان يې راوړى 

 دى: تاسو له خپل رب نه ووېرېږئ، د هغو كسانو 
 

لپاره چې په دنیا كې يې نېكي كړې ده؛ لویه نېكي 
 )او بدله( ده او د الله ځمكه 

 فراخه ده، بېشكه يواځې صبر كوونكو ته د هغوى 
 

( ته )دوى ته( 55اجر بې حسابه پوره وركاوه شي)
 ووایه: بېشكه 
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(2375)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

َ مُخْلصًِا ل هَُ  امُِرْتُ انَْ اعَْبُدَ اللّ ٰ

یْنََۙ ِ لَ ۱۱الد  كُوْنَ اوَ َ َ وَ امُِرْتُ لاِنَْ ا

قُلْ انِ یِْۤ اخََافُ انِْ ۱۲المُْسْلِمِیْنَ 

عَصَیْتُ رَب یِْ عذََابَ یَوْمٍ 

َ اعَْبُدُ مُخْلصًِا ل هَٗ ۱۳عَظِیْمٍ  قُلِ اللّ ٰ

ما ته حكم راكړ شوى دى چې زه د الله عبادت 
 كوم، په داسې حال كې چې هغه )الله( لره 

( او ما ته حكم راكړى 55دین خالص كوونكى يم)
 شوى دى چې زه تر ټولو اول 

 ( ته )دوى ته( ووایه: بېشكه زه كه د 55مسلمان یم)
 

 خپل رب نافرماني وكړم. د ډېرې لويې ورځې له 
 

( ته )دوى ته( ووایه: زه 55عذاب نه وېرېږم)
 خاص د الله عبادت كوم،

(2376)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

فاَعْبُدُوْا مَا شِئْتُمْ م ِنْ ۱۴دِیْنیَِْۙ

قُلْ انِ َ الخْٰسِرِیْنَ ال ذَِیْنَ  ١ؕدُوْنهِ  

ا انَفُْسَهُمْ وَ اهَْلیِْهِمْ یَوْمَ  خَسِرُوْۤ

َلاَ ذٰلكَِ هُوَ الخُْسْرَانُ  ١ؕالقِْیٰمَةِ  ا

نْ فوَْقِهِمْ ظُللٌَ م ِنَ ۱۵المُْبِیْنُ  لَهُمْ م ِ

په داسې حال كې چې هغه لره خپل دین خالص  
 ( نو تاسو له هغه نه 55كوونكى یم)

غیر د څه شي چې غواړئ، عبادت وكړئ، ته 
ووایه: بېشكه نقصان كوونكي هغه كسان دي چې 

 د قیامت په ورځ يې خپلو ځانونو او خپل اهل ته 
 

تاوان رسولى دى. خبردار شئ، دغه )تاوان( 
 همدغه 

 ( د دوى لپاره به د دوى له 54ښكاره تاوان دى)
 

(2377)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

ذٰلكَِ  ١ؕالن َارِ وَ مِنْ تحَْتِهِمْ ظُللٌَ 

ُ بِه  عِبَادَهٗ  یٰعِبَادِ  ١ؕیُخَو ِفُ اللّ ٰ

ت قَُوْنِ  وَ ال ذَِیْنَ اجْتَنَبُوا ۱۶فاَ

ا الِیَ  بوُْۤ َناَ اغُوْتَ انَْ ی َعْبُدُوْهَا وَ ا الط َ

ِ لَهُمُ البُْشْرٰى رْ  ١ۚاللّ ٰ فبََش ِ

پاسه د اور چوپالونه وي او د دوى له لاندې نه به 
 هم چوپالونه وي.

دغه )عذاب( دى چې الله په ده سره خپل بنده  
 ګان وېروي، اى زما بنده ګانو! 

 ( او هغه كسان چې له 54نو تاسو زما نه وویرېږئ)
 

طاغوت نه يې ځان وساته، یعنې د هغو له عبادت 
 كولو نه او

الله ته يې رجوع وكړه، خاص د دوى لپاره زېرى  
 دى، نو ته زما په

(2378)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

ال ذَِیْنَ یسَْتَمِعُوْنَ القَْوْلَ ۱۷عِبَادَِۙ

كَ ال ذَِیْنَ  ١ؕفیََت َبِعُوْنَ احَْسَنَهٗ  لىٰٓ ِ اوُ

كَ هُمْ اوُلوُا  لىٰٓ ِ ُ وَ اوُ هَدٰىهُمُ اللّ ٰ

لاْلَبَْابِ  افَمََنْ حَق َ علَیَْهِ كلَِمَةُ ۱۸ا

افَاََنتَْ تنُْقِذُ مَنْ فیِ  ١ؕالعَْذَابِ 

( هغه )بنده ګان( چې 54بنده ګانو زېرى وكړه) 
 خبره په غور سره اوري،

نو د هغې د تر ټولو ښې پیروي كوي، دا هغه  
 كسان دي چې 

الله دوى ته هدایت كړى دى او همدغه كسان د 
 خالص 

( ایا نو هغه څوك چې په هغه 54عقل والا دي)
 باندې 

 د عذاب خبره ثابته شوې ده، ایا نوته هغه څوك 
 

(2379)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

ت قََوْا رَب َهُمْ ۱۹الن َارِ  لكِٰنِ ال ذَِیْنَ ا

بْنِی َةٌ  نْ فوَْقِهَا غُرَفٌ م َ  ١ۙلَهُمْ غُرَفٌ م ِ

وَعدَْ  ١ؕ۬تجَْرِیْ مِنْ تحَْتِهَا الاْنَهْٰرُ 

 ِ ُ المِْیْعَادَ  ١ؕاللّ ٰ َلمَْ ۲۰لاَ یُخْلفُِ اللّ ٰ ا

مَآءِ مَآءً  َنزَْلَ مِنَ الس َ َ ا ترََ انَ َ اللّ ٰ

( لېكن هغه 54خلاصولى شي چې په اور كې وي)
 كسان چې له خپل رب نه 

وېرېږي خاص د دوى لپاره داسې بالاخانې دي 
چې د هغو له پاسه )نورې( ښې جوړې كړى شوي 

بالاخانې دي، چې د هغو له لاندې ولې بهېږي، 
 )دا( د 

الله كړې وعده ده، الله د وعدې مخالفت نه كوي
 ( ایا تا نه 55)

دي كتلي چې بېشكه الله له بره نه اوبه نازلې كړې 
 دي،

(2380)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

لاْرَْضِ ثمُ َ  فسََلكََهٗ یَنَابیِْعَ فیِ ا

نهُٗ ثمُ َ  یُخْرِجُ بِه  زَرْعاً م ُخْتَلفًِا الَوَْا

ا ثمُ َ یَجْعَلهُٗ  یَهِیْجُ فتََرٰىهُ مُصْفَر ً

انِ َ فیِْ ذٰلكَِ لذَِكْرٰى لاِوُلیِ  ١ؕحُطَامًا

لاْلَبَْابَِ۠ ُ صَدْرَهٗ ۲۱ا افَمََنْ شَرَحَ اللّ ٰ

بیا يې دغه )اوبه( په ځمكه كې په چینو كې ننه  
 ایستي دي، بیا هغه 

په دغو )اوبو( سره فصل راوباسي، په دې حال 
 كې چې د هغه رنګونه مختلف وي، 

بیا هغه وچ شي، نو ته هغه )شین رنګى فصل( تك 
زېړ وینې، بیا دغه )فصل( لره هغه رژېدلى )مات 

شوى( وګرځوي، بېشكه په دغه كې د خالصو 
 عقلونو والاو لپاره 

( ایا نو هغه څوك چې الله 55خامخا نصیحت دى)
 د هغه سینه د

 ع 
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(2381)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

ب هِ   نْ ر َ  ١ؕللِاِْسْلاَمِ فَهُوَ عَلیٰ نوُْرٍ م ِ

نْ ذِكْرِ  یْلٌ ل لِقْٰسِیَةِ قلُوُْبُهُمْ م ِ فوََ

 ِ بِیْنٍ  ١ؕاللّ ٰ كَ فیِْ ضَللٍٰ م ُ لىٰٓ ِ ُ ۲۲اوُ الَلّ ٰ

لَ احَْسَنَ الحَْدِیْثِ كِتٰبًا  نزَ َ

تقَْشَعِر ُ مِنْهُ جُلوُْدُ  ١ۖۗم ُتَشَابِهًا م َثاَنیَِ 

اسلام لپاره پرانستلي وي، نو دغه كس په رڼا كې  
 وي د خپل رب له جانبه، 

پس هلاكت دى هغو كسانو ته چې د هغوى زړونه 
 د الله له ذكره سخت دي، 

 ( الله تر 55دغه كسان په ښكاره ګمراهۍ كې دي)
 

ټولو ښكلى كلام نازل كړى دى، چې داسې كتاب 
 دى 

چې په خپل مينځ كې مشابه دى، مكرر )او 
 غبرګ( دى، 

(2382)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

ثمُ َ تلَِیْنُ  ١ۚال ذَِیْنَ یَخْشَوْنَ رَب َهُمْ 

 ِ  ١ؕجُلوُْدُهُمْ وَ قُلوُْبُهُمْ الِیٰ ذِكْرِ اللّ ٰ

ِ یَهْدِیْ بِه  مَنْ  ذٰلكَِ هُدَى اللّ ٰ

ُ فمََا لهَٗ مِنْ  ١ؕی شََاءُٓ  وَ مَنْ ی ضُْلِلِ اللّ ٰ

ءَ ۲۳هَادٍ  افَمََنْ ی تَ َقیِْ بوَِجْهِه  سُوْٓ

چې له ده نه د هغو كسانو پوستكي ځیګ كېږي 
 چې له خپل رب نه وېرېږي، بیا د دوى 

 پوستكي او د دوى زړونه د الله ذكر ته نرم شي، 
 

دغه د الله هدایت دى، چې چا ته وغواړي په ده 
 سره هدايت وركوي او هغه 

څوك چې الله يې ګمراه كړي، نو د هغه لپاره 
 هیڅوك لار 

( ایا نو هغه څوك چې په خپل 55ښودونكى نشته)
 مخ سره 

(2383)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

وَ قِیْلَ  ١ؕالعَْذَابِ یَوْمَ القِْیٰمَةِ 

لِمِیْنَ ذُوْقوُْا مَا كُنْتُمْ  للِظ ٰ

بَ ال ذَِیْنَ مِنْ ۲۴تكَْسِبُوْنَ  كَذ َ

تٰىهُمُ العَْذَابُ مِنْ حَیْثُ  قبَْلِهِمْ فاََ

ُ الخِْزْیَ ۲۵لاَ یشَْعُرُوْنَ  فاَذََاقَهُمُ اللّ ٰ

ځان بچ كوي له سخت عذاب نه په ورځ د قیامت 
 كې

او ظالمانو ته به وویل شي: تاسو وڅكئ )سزا د(  
 هغو عملونو

( هغو كسانو تكذیب كړى و 55چې تاسو به كول) 
 چې له 

دوى نه مخكې وو، نو په دوى عذاب له هغه ځایه 
 راغى 

( نو الله په دوى په 54چې دوى نه پوهېدل)
 دنيايي ژوند كې

(2384)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

نیَْا لاْخِٰرَةِ  ١ۚفیِ الحَْیٰوةِ الد ُ وَ لعََذَابُ ا

كْبَرُ  َ وَ لقََدْ ۲۶لوَْ كاَنوُْا یَعْلمَُوْنَ  ١ۘا

ضَرَبنَْا للِن َاسِ فیِْ هٰذَا القُْرْاٰنِ مِنْ 

هُمْ یَتَذَك َرُوْنَ  ناً ۲۷كلُ ِ مَثلٍَ ل عََل َ قُرْاٰ

هُمْ  عَرَبیِ ًا غیَْرَ ذِیْ عِوَجٍ ل عََل َ

 رسوايي وڅكوله او خامخا د اخرت عذاب تر  
 

( او 54ټولو لوى دى، كه چېرې دوى پوهېدلى)
 یقینًا یقینًا 

مونږ د خلقو لپاره په دې قرانٓ كې هر قسمه مثال 
 بیان كړى دى،

( په 54د دې لپاره چې دوى نصیحت واخلي) 
 داسې حال كې 

چې دغه عربي )واضح( قرانٓ دى، د كوږوالي والا 
 نه دى، د دې لپاره 

زم
ف لا

وق
 

(2385)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

جُلاً فِیْهِ ۲۸یَت َقُوْنَ  ُ مَثلَاً ر َ ضَرَبَ اللّ ٰ

شُرَكاَءُٓ مُتَشٰكِسُوْنَ وَ رَجُلاً سَلمًَا 

َلحَْمْدُ  ١ؕهَلْ یسَْتَوِیٰنِ مَثلَاً ١ؕل رَِجُلٍ  ا

 ِ كْثرَُهُمْ لاَ یَعْلمَُوْنَ  ١ۚلِلّ ٰ َ ن كََ ۲۹بلَْ ا اِ

تُوْنََ٘ ی ِ ن كَُمْ ۳۰مَی ِتٌ و َ انِ هَُمْ م َ ثمُ َ اِ

( الله یو مثال بیانوي، 54چې دوى پرهېزګاره شي)
 یو )غلام( سړى دى،

په ده كې بدخویه په خپل مینځ كې ناسازه كسان  
شریكان دي او بل )غلام( سړى دى چې سالم )او 

پوره( د یو سړي دى، ایا دغه دواړه په حال كې 
سره برابر دي؟ ټول د كمال صفتونه خاص د الله 

( 54لپاره دي بلكې د دوى اكثره نه پوهېږي)
 بېشكه ته هم

مړ كېدونكى يې او بېشكه دوى )هم( مړ  
 ( بیا بېشكه 55كېدونكي دي)

(2386)



 

23) وَمَاليَِ (  39الزمر    

یَوْمَ القِْیٰمَةِ عِنْدَ رَب ِكُمْ 

 ۳۱تخَْتَصِمُوْنََ۠

 

 

 

 تاسو به د قیامت په ورځ د خپل رب په وړاندې، 
 

 ( 55یو تربله جګړه كوئ)
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(2387)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

ِ وَ  فمََنْ اظَْلمَُ مِم َنْ كَذَبَ عَلیَ اللّ ٰ

دْقِ اذِْ جَآءَهٗ  بَ بِالص ِ َلیَْسَ فیِْ  ١ؕكَذ َ ا

وَ ال ذَِیْ ۳۲جَهَن َمَ مَثوًْى ل لِكْٰفِرِیْنَ 

كَ  لىٰٓ ِ ۤ اوُ قَ بِه  دْقِ وَ صَد َ جَآءَ بِالص ِ

ا یشََاءُٓوْنَ ۳۳هُمُ المُْت َقُوْنَ  لَهُمْ م َ

 نو له هغه چا نه لوى ظالم څوك دى چې په الله 
 

دروغ تړي او رښتیا )قرانٓ( دروغ ګڼي، كله چې 
 دغه )رښتیا( ده ته راشي؟ ایا په 

( 55دوزخ كې د كافرانو لپاره استوګنځى نشته؟)
 او هغه كس 

چې صدق )رښتینى دین( يې راوړ او )هغه چې( د 
 دغه )صدق( تصدیق يې وكړ )نو( هم 

( د دوى لپاره د 55دغه كسان پرهېزګاران دي)
 خپل رب په نېز 

(2388)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

هِمْ  ا  ١ؕعِنْدَ رَب ِ و ُ ذٰلكَِ جَزٰٓ

ُ عَنْهُمْ ۳۴المُْحْسِنِیْنٍَۚۖ رَ اللّ ٰ لیُِكَف ِ

اسَْوَاَ ال ذَِیْ عَمِلوُْا وَ یَجْزِیَهُمْ 

اجَْرَهُمْ بِاحَْسَنِ ال ذَِیْ كاَنوُْا 

ُ بِكاَفٍ عَبْدَهٗ ۳۵یَعْمَلوُْنَ  َلیَْسَ اللّ ٰ  ١ؕا

 هغه څه دي چې دوى يې غواړي، دغه د 
 

( د دې لپاره چې الله له 55نېكي كوونكو بدله ده)
 دوى 

نه هغه بدتر ګناهونه لرې )ختم( كړي چې دوى 
 كړي دي او دوى ته د دوى اجر 

 بدله وركړي، په سبب د هغو تر ټولو ښكلو عملونو 
 

( ایا الله خپل بنده ته ښه 54چې دوى به كول)
 كافي كېدونكى نه دى 

(2389)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

فوُْنكََ بِال ذَِیْنَ مِنْ دُوْنهِ   وَ  ١ؕوَ یُخَو ِ

ُ فمََا لهَٗ مِنْ هَادٍ  وَ ۳۶مَنْ ی ضُْلِلِ اللّ ٰ

ضِل ٍ  ُ فمََا لهَٗ مِنْ م ُ  ١ؕمَنْ ی َهْدِ اللّ ٰ

نتِْقَامٍ  ُ بعَِزِیْزٍ ذِی ا َلیَْسَ اللّ ٰ وَ ۳۷ا

مٰوٰتِ وَ  لىَ ِنْ سَالَتَْهُمْ م َنْ خَلقََ الس َ

او دوى تا په هغو )معبودانو( وېروي چې له دغه 
 )الله( نه غیر دي او هغه څوك چې 

الله يې ګمراه كړي، نو د هغه لپاره هیڅوك نېغه 
 ( او 54لار ښودونكى نشته)

هغه څوك چې الله ورته هدایت وكړي، نو د هغه 
 لپاره هیڅوك ګمراه كوونكى نشته. 

 ( او 54ایا الله ښه غالب او انتقام والا نه دى؟)
 

یقینًا كه ته له دوى نه تپوس وكړې چې اسمانونه 
 او 

(2390)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

 ُ لاْرَْضَ لیََقُوْلنُ َ اللّ ٰ قُلْ افَرََءَیْتُمْ  ١ؕا

ِ انِْ ارََادَنیَِ  ا تدَْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ م َ

ه ۤ اوَْ  ِ ٍ هَلْ هُن َ كشِٰفٰتُ ضُر  ُ بِضُر  اللّ ٰ

ارََادَنیِْ بِرَحْمَةٍ هَلْ هُن َ مُمْسِكتُٰ 

ُ  ١ؕرَحْمَتِه   علَیَْهِ  ١ؕقُلْ حَسْبیَِ اللّ ٰ

ځمكه چا پیدا كړي دي )، نو( دوى به خامخا 
 ، ته )دوى ته( ووایه: ‘‘الله’’لازمًا ووايي چې 

تاسو ما ته خبر راكړئ، هغه )معبودان( چې تاسو 
 يې له الله نه غیر بلئ. 

كه چېرې الله ما ته د ضرر رسولو اراده وكړي، ایا 
دغه )ستاسو معبودان( د هغه د ضرر لرې كوونكي 

دي؟ یا كه هغه )الله( ما سره د رحمت اراده 
 وكړي، ایا دغه )معبودان( د 

هغه د رحمت منع كوونكي دي؟ ته )دوى ته( 
 ووایه: زما لپاره بس الله كافي دى، 

(2391)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

قُلْ یٰقَوْمِ ۳۸یَتَوَك لَُ المُْتَوَك لِوُْنَ 

 ١ۚاعْمَلوُْا عَلیٰ مَكاَنتَِكُمْ انِ یِْ عاَمِلٌ 

تیِْهِ عذََابٌ ۳۹فسََوْفَ تعَْلمَُوْنََۙ مَنْ ی َاْ

ی خُْزِیْهِ وَ یَحِل ُ علَیَْهِ عذََابٌ 

قِیْمٌ  ن اَۤ انَزَْلنَْا علَیَْكَ الكِْتٰبَ ۴۰م ُ اِ

( 54خاص په ده باندې توكل كوونكي توكل كوي)
 ته )دوى ته( ووایه: اى زما قومه: 

تاسو په خپله طریقه )او ځاى( عمل كوئ، بېشكه 
 زه هم عمل كوونكى یم، 

( هغه څوك چې ده ته به 54نو ژر به تاسو وپېژنئ)
 داسې عذاب راشي 

 چې دا به وشرموي او په ده به دايمي عذاب 
 

( بېشكه مونږ په تا باندې كتاب نازل 55نازل شي)
 كړى دى 

(2392)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

فمََنِ اهْتَدٰى  ١ۚللِن َاسِ بِالحَْق ِ 

ن مََا یضَِل ُ  ١ۚفلَنَِفْسِه   وَ مَنْ ضَل َ فاَِ

وَ مَاۤ انَتَْ علَیَْهِمْ  ١ۚعلَیَْهَا

لاْنَفُْسَ حِیْنَ ۴۱بوَِكِیْلٍَ۠  ُ یَتَوَف یَ ا الَلّ ٰ

 ١ۚمَوْتِهَا وَ ال تَیِْ لمَْ تمَُتْ فیِْ مَنَامِهَا

د خلقو لپاره په حقه سره، نوهغه څوك چې په سمه 
 لار روان شي، 

نو د خپل ځان لپاره يې نفع ده او هغه څوك چې 
 ګمراه شي، نو بېشكه همدا خبره ده

چې دى د همدغه )ځان( په ضرر ګمراه كېږي او  
 ته په دوى باندې له 

( الله نفسونه )ساګانې( 55سره نګران نه يې)
قبضوي د هغو د مرګ په وخت كې او هغه )نفس( 

چې مړ نه وي د )هغه ساه( د خوب په وخت كې 
 )قبضوي(، بیا 

 ع 
 1 

(2393)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

فیَُمْسِكُ ال تَیِْ قضَٰی علَیَْهَا المَْوْتَ وَ 

ى الِیٰۤ اجََلٍ م ُسَم یً لاْخُْرٰۤ  ١ؕیُرْسِلُ ا

انِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیٰٰتٍ ل قَِوْمٍ 

رُوْنَ  ت خََذُوْا مِنْ دُوْنِ ۴۲ی تََفَك َ امَِ ا

ِ شُفَعَآءَ  قُلْ اوََ لوَْ كاَنوُْا لاَ  ١ؕاللّ ٰ

هغه )ساه( ساتي چې په هغې يې د مرګ فیصله 
 كړې وي او 

 هغه بله تر مقررې نېټې پورې راخوشې كړي، 
 

بېشكه په دغو )قبض، ساتلو او پرېښودلو( كې 
 خامخا لويې نښې دي د هغه قوم لپاره 

 ( بلكې ایا دوى له الله نه 55چې ښه فكر كوي)
 

غیر شفاعت كوونكي نیولي دي، ته )دوى ته( 
ووایه: ایا )دوى به شفاعت كوي!( اګر كه دوى 

(2394)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

 ـًا و َ لاَ یَعْقِلوُْنَ  قُلْ ۴۳یَمْلِكُوْنَ شَیْ

فَاعَةُ جَمِیْعًا ِ الش َ ٰ ِ لهَٗ مُلكُْ  ١ؕللّ 

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا ثمُ َ اِلیَْهِ  ١ؕالس َ

ُ وَحْدَهُ ۴۴ترُْجَعُوْنَ  وَ اذَِا ذُكِرَ اللّ ٰ

مِنُوْنَ  اشْمَازَ َتْ قلُوُْبُ ال ذَِیْنَ لاَ یُو ْ

په داسې حال كې وي چې نه د څه شي مالكان 
( ته )دوى ته( ووایه: 55وي او نه عقل لري)

شفاعت ټول خاص د الله په اختیار كې دى، 
 خاص د هغه لپاره 

د اسمانونو او ځمكې بادشاهي ده، بیا به تاسو 
 خاص هغه 

( او كله چې الله يواځې 55ته بېرته بېول كېږئ)
 یاد كړى شي )، نو( 

د هغو كسانو زړونه سخت تنګ شي چې په اخرت 
 ایمان نه لري 

(2395)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

لاْخِٰرَةِ  وَ اذَِا ذُكِرَ ال ذَِیْنَ مِنْ  ١ۚبِا

ۤ اذَِا هُمْ یسَْتَبْشِرُوْنَ  قُلِ ۴۵دُوْنهِ 

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا هُم َ فاَطِرَ الس َ الل ٰ

َنتَْ تحَْكُمُ  هَادَةِ ا عٰلِمَ الغَْیْبِ وَ الش َ

بیَْنَ عِبَادِكَ فیِْ مَا كاَنوُْا فِیْهِ 

او كله چې هغه )معبودان، بتان( یاد كړى شي چې 
 له هغه )الله( 

نه غیر دي )، نو( ناڅاپه دوى ډېر خوشحالېږي)
 ( ته ووایه: 54

 اى الله د اسمانونو اوځمكې پیدا كوونكیه، 
 

د غیبو او د ښكاره وو عالـِمه، ته به د خپلو بنده 
 ګانو په 

مینځ كې فیصله كوې، په هغو خبرو كې چې دوى 
 به په هغو كې 

(2396)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

وَ لوَْ انَ َ للِ ذَِیْنَ ظَلمَُوْا ۴۶یَخْتَلفُِوْنَ 

لاْرَْضِ جَمِیْعًا و َ مِثلْهَٗ مَعَهٗ  مَا فیِ ا

ءِ العَْذَابِ یَوْمَ  لاَفتَْدَوْا بِه  مِنْ سُوْٓ

ِ مَا لمَْ  ١ؕالقِْیٰمَةِ  وَ بدََا لَهُمْ م ِنَ اللّ ٰ

وَ بدََا لَهُمْ ۴۷یَكُوْنوُْا یَحْتَسِبُوْنَ 

( او كه په رښتیا سره د ظلم 54اختلاف كاوه)
 )شرك( كوونكو كسانو لپاره 

هغه څه چې په ځمكه كې دي، ټول مملوك شي او 
 د دغه په مثل نور ورسره شي، 

نو دوى به خامخا د قیامت په ورځ كې له بدتر 
عذاب نه د خلاصي لپاره دغه فدیه وركړي. او 

 دوى ته به د الله له جانبه هغه څه ښكاره شي چې 
 

 ( او دوى ته به د 54دوى به يې ګمان هم نه كاوه)
 

(2397)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

ا  اتُٰ مَا كَسَبُوْا وَ حَاقَ بِهِمْ م َ سَی ِ

فاَذَِا مَس َ ۴۸كاَنوُْا بِه  یسَْتَهْزِءُوْنَ 

لاِْنسَْانَ ضُر ٌ دَعَاناَ لنْٰهُ  ١٘ا ثمُ َ اذَِا خَو َ

ن َا ن مََاۤ اوُْتِیْتُهٗ عَلیٰ  ١ۙنعِْمَةً م ِ قَالَ اِ

كْثرََهُمْ  ١ؕعلِمٍْ  َ بلَْ هیَِ فتِْنَةٌ و َ لكِٰن َ ا

خپلو كړو عملونو بدۍ ښكاره شي او له دوى نه 
 به هغه )عذاب( چاپېره شي چې دوى 

 ( نو كله چې 54به په هغه پورې استهزا كولې)
 

انسان ته تكلیف ورسي )، نو( مونږ بلي، بيا چې 
 كله ده ته مونږ له خپله 

جانبه نعمت وركړو )، نو( دى وايي: دا خو ما ته 
 يواځې )زما( د علم په سبب راكړ شوى دى، 

بلكې دغه )وركړه( ازمېښت دى، او لېكن د دوى 
 اكثره 

(2398)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

قدَْ قَالَهَا ال ذَِیْنَ مِنْ ۴۹لاَ یَعْلمَُوْنَ 

ا كاَنوُْا  قبَْلِهِمْ فمََاۤ اغَْنیٰ عَنْهُمْ م َ

اتُٰ مَا ۵۰یَكْسِبُوْنَ  فاَصََابَهُمْ سَی ِ

لاَءِٓ  ١ؕكَسَبُوْا وَ ال ذَِیْنَ ظَلمَُوْا مِنْ هٰۤو ُ

اتُٰ مَا كَسَبُوْا وَ مَا  ١ۙسَیُصِیْبُهُمْ سَی ِ

( یقینًا دغه خبره هغو كسانو )هم( 54نه پوهېږي)
 كړې وه چې له 

دوى نه مخكې وو، نو د دغو كسانو هېڅ په كار 
 رانغلل هغه )مالونه( 

( نو دغو )پخوانیو خلقو( ته 45چې دوى به ګټل)
 د خپلو كړو عملونو بدۍ 

ورسېدلې او هغه كسان چې ظلم يې كړى دى له 
دغو خلقو نه )چې قریش دي( ژر به دوى ته د 

دوى د كړو عملونو بدۍ ورسېږي او دوى )مونږ 
 لره( 

(2399)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

ا انَ َ ۵۱هُمْ بِمُعْجِزِیْنَ  اوََ لمَْ یَعْلمَُوْۤ

ِزْقَ لمَِنْ ی شََاءُٓ وَ  َ یَبسُْطُ الر  اللّ ٰ

انِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیٰٰتٍ ل قَِوْمٍ  ١ؕیَقْدِرُ 

مِنُوْنََ۠ قُلْ یٰعِبَادِیَ ال ذَِیْنَ ۵۲ی وُ ْ

َنفُْسِهِمْ لاَ تقَْنَطُوْا مِنْ  اسَْرَفوُْا عَلیٰۤ ا

( او ایا دوى نه پوهېږي 45عاجزه كوونكي نه دي)
 چې بېشكه 

 الله رزق فراخوي چا لپاره چې وغواړي او 
 

تنګوي يې، بېشكه په دغو )فراخولو اوتنګولو( كې 
 خامخا ډېرې نښې دي د هغه قوم لپاره 

( ته )دوى( ته ووایه: اى زما 45چې ایمان راوړي)
 هغو بنده ګانو 

چې په خپلو ځانونو يې زیاتى كړى دى! تاسو د 
 الله له رحمت نه مه ناامېده كېږئ، 

 ع 
 2 

(2400)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

 ِ حْمَةِ اللّ ٰ نوُْبَ  ١ؕر َ َ یَغْفِرُ الذ ُ انِ َ اللّ ٰ

حِیْمُ  ١ؕجَمِیْعًا ن هَٗ هُوَ الغَْفُوْرُ الر َ وَ ۵۳اِ

ا الِیٰ رَب ِكُمْ وَ اسَْلِمُوْا لهَٗ مِنْ  َنیِْبُوْۤ ا

تیَِكُمُ العَْذَابُ ثمُ َ لاَ  قبَْلِ انَْ ی َاْ

ا احَْسَنَ مَاۤ ۵۴تنُْصَرُوْنَ  ت بَِعُوْۤ وَ ا

بېشكه الله ټول ګناهونه بخښي، بېشكه دغه )الله(، 
 هم 

دى ښه بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى)
 ( او 45

تاسو خپل رب ته رجوع وكړئ او هغه ته غاړه 
 كېږدئ، 

مخكې له دې نه چې په تاسو عذاب راشي، بیا به 
 تاسو سره 

( او تاسو د تر ټولو ښه حكم 45مدد نه كولى شي)
 )قرانٓ( 

(2401)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

ب ِكُمْ م ِنْ قبَْلِ  نْ ر َ ُنزِْلَ اِلیَْكُمْ م ِ ا

َنتُْمْ لاَ  تیَِكُمُ العَْذَابُ بغَْتَةً و َ ا انَْ ی َاْ

انَْ تقَُوْلَ نفَْسٌ ۵۵تشَْعُرُوْنََۙ

 ِ بِْ اللّ ٰ طْت ُ فیِْ جَنٌۢ ی ٰحَسْرَتیٰ عَلیٰ مَا فرَ َ

خِرِیْنََۙ اوَْ ۵۶وَ انِْ كُنْتُ لمَِنَ الس ٰ

پیروي وكړئ هغه چې تاسو ته د خپل رب له 
 جانبه نازل كړى شوى دى مخكې 

له دې نه چې په تاسو عذاب راشي ناڅاپه، حال 
 دا چې 

( )تاسو اوس خپل رب ته 44تاسو به نه پوهېږئ)
 رجوع وكړئ( ځكه چې نفس به وايي: 

اى زما حسرته! په هغه چې ما د الله په حق كې 
 تقصیر )او كمى( كړى دى 

( 44او یقینًا زه خامخا د استهزا كوونكو ځنې وم)
 یا به وايي: 

(2402)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

َ هَدٰىنیِْ لكَُنْتُ مِنَ  تقَُوْلَ لوَْ انَ َ اللّ ٰ

اوَْ تقَُوْلَ حِیْنَ ترََى ۵۷المُْت َقِیْنََۙ

كُوْنَ مِنَ  ةً فاََ العَْذَابَ لوَْ انَ َ لیِْ كَر َ

یٰتیِْ ۵۸المُْحْسِنِیْنَ  بلَیٰ قدَْ جَآءَتكَْ اٰ

بتَْ بِهَا وَ اسْتَكْبَرْتَ وَ كُنْتَ  فكََذ َ

كه حقیقتاً الله ما ته هدایت كړى وى )، نو( زه به 
 خامخا د 

 ( یا به وايي كله چې 44پرهېزګارانو ځنې وى)
 

عذاب ویني: كاشكې په رښتیا سره ما ته بېرته تلل 
 وى، نو زه به له 

( ولې نه! یقینًا تا ته زما 44نېكي كوونكو ځنې وم)
 ایتونه راغلي وو، نو تا 

د هغو تكذیب كړى و او تكبر دې كړى و او ته 
 وې 

(2403)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

وَ یَوْمَ القِْیٰمَةِ ترََى ۵۹مِنَ الكْٰفِرِیْنَ 

ِ وُجُوْهُهُمْ  ال ذَِیْنَ كَذَبوُْا عَلیَ اللّ ٰ

َلیَْسَ فیِْ جَهَن َمَ مَثوًْى  ١ؕم ُسْوَد َةٌ  ا

ُ ال ذَِیْنَ ۶۰ل لِمُْتَكَب رِِیْنَ  وَ یُنَج یِ اللّ ٰ

ت قََوْا بِمَفَازَتِهِمْ  ءُ  ١٘ا وْٓ هُمُ الس ُ لاَ یَمَس ُ

 ( او د قیامت په ورځ به ته هغه 44له كافرانو نه)
 

كسان ووینې چې په الله يې دروغ تړلي وو، په 
 داسې حال كې چې د دوى مخونه به 

تك تور كړى شوي وي، ایا په دوزخ كې د تكبر 
 كوونكو 

 ( او الله به هغو كسانو ته 45لپاره ځاى نشته!)
چې ځان يې )له شرك نه( بچ ساتلى دى، د خپلې 

كامیابۍ )او فلاح( په وجه نجات وركړي، په 
داسې حال كې چې دوى ته به نه سختي رسېږي 

(2404)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

ُ خَالقُِ كلُ ِ ۶۱وَ لاَ هُمْ یَحْزَنوُْنَ  الَلّ ٰ

لهَٗ ۶۲و َ هُوَ عَلیٰ كلُ ِ شَیءٍْ و َكِیْلٌ  ١٘شَیءٍْ 

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا وَ  ١ؕمَقَالیِْدُ الس َ

كَ هُمُ  لىٰٓ ِ ِ اوُ یٰتِ اللّ ٰ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا بِاٰ

ِ ۶۳الخْٰسِرُوْنََ۠ قُلْ افَغََیْرَ اللّ ٰ

( الله د هر شي 45او نه به دوى غمجن كېږي)
 پیدا كوونكى دى

( خاص 45او هغه په هر شي باندې نګران دى) 
 هم 

 ده لره د اسمانونو او ځمكې چابیانې دي، او 
 

هغه كسان چې د الله په ایتونو سره كافران شوي 
 دي، هم دغه كسان 

( ته )دوى ته( ووایه: ایا نو تاسو 45تاوانیان دي)
 ما ته حكم كوئ 

 ع 
 3 

(2405)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

ن یِْۤ اعَْبُدُ ایَ ُهَا الجْٰهِلوُْنَ  وَ ۶۴تاَْمُرُوْٓ

لقََدْ اوُْحیَِ اِلیَْكَ وَ الِیَ ال ذَِیْنَ مِنْ 

لىَ ِنْ اشَْرَكْتَ لیََحْبَطَن َ  ١ۚقبَْلِكَ 

عَمَلكَُ وَ لتََكُوْننَ َ مِنَ 

َ فاَعْبُدْ وَ كُنْ ۶۵الخْٰسِرِیْنَ  بلَِ اللّ ٰ

( 45چې زه د غیر الله عبادت وكړم؟ اى جاهلانو!)
 او 

یقینًا یقینًا تا ته وحي كړى شوې ده او هغو كسانو 
 ته چې له 

تا نه مخكې وو )داسې چې( قسم دى كه تا شرك 
 وكړ )نو( 

ستا عمل به خامخا لازمًا برباد شي او ته به خامخا 
 لازمًا له

( بلكې ته خاص د الله 44تاوانیانو ځنې شې) 
 عبادت كوه او اوسه له 

(2406)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

كِرِیْنَ  نَ الش ٰ َ ۶۶م ِ وَ مَا قدََرُوا اللّ ٰ

لاْرَْضُ جَمِیْعًا قبَْضَتُهٗ  ١ۖۗحَق َ قدَْرِه   وَ ا

مٰوٰتُ مَطْوِی ٰتٌٌۢ  یَوْمَ القِْیٰمَةِ وَ الس َ

سُبْحٰنَهٗ وَ تعَٰلیٰ عَم َا  ١ؕبیَِمِیْنِه  

وْرِ فصََعِقَ ۶۷یشُْرِكُوْنَ  وَ نفُِخَ فیِ الص ُ

( او دغو )مشركانو( د الله 44شكر كوونكو ځنې)
 تعظیم ونه كړ 

د هغه حق تعظیم، حال دا چې ځمكه ټوله د ده په 
 قبضه كې 

 ده د قیامت په ورځ كې او اسمانونه د ده په 
 ښي لاس كې رانغاړل )راټول كړى( 

شوي دي، ده لره پاكي ده او هغه ډېر اوچت دى 
له هغو څیزونو نه چې دوى يې )له هغه سره( 

 ( او په شپېلۍ كې به پو كړى شي، 44شریكوي)
 

(2407)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

ل اَ  لاْرَْضِ اِ مٰوٰتِ وَ مَنْ فیِ ا مَنْ فیِ الس َ

 ُ ثمُ َ نفُِخَ فیِْهِ اخُْرٰى  ١ؕمَنْ شَاءَٓ اللّ ٰ

وَ اشَْرَقتَِ ۶۸فاَذَِا هُمْ قِیَامٌ ی َنْظُرُوْنَ 

هَا وَ وُضِعَ الكِْتٰبُ وَ  لاْرَْضُ بنُِوْرِ رَب ِ ا

هَدَآءِ وَ قضُِیَ  ءَ بِالن َبِی  نَ وَ الش ُ جِایْٓ

نو بې هوشه )بې خوده( به شي هر هغه څوك چې 
په اسمانونو كې دي او هر هغه څوك چې په ځمكه 

كې دي، غیر له هغه چا نه چې الله يې وغواړي، 
بیا به په دې كې بل ځلې پو كړى شي، نو ناڅاپه 

( 44به دوى ولاړ وي، ګوري به )حیران حیران()
 او ځمكه 

به د خپل رب په نور سره روښانه شي او كتاب 
 )عمل نامه( به كېښودل 

 شي او نبیان او شاهدان به راوستل شي او د دوى 
په مینځ كې به په حق )او انصاف( سره فیصله 

(2408)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

وَ ۶۹بیَْنَهُمْ بِالحَْق ِ وَ هُمْ لاَ یظُْلمَُوْنَ 

ا عَمِلتَْ وَ هُوَ  وُف ِیَتْ كلُ ُ نفَْسٍ م َ

وَ سِیْقَ ال ذَِیْنَ ۷۰اعَلْمَُ بِمَا یَفْعَلوُْنََ۠

ا الِیٰ جَهَن َمَ زُمَرًا حَت یٰۤ اذَِا  ١ؕكَفَرُوْۤ

َبوَْابُهَا وَ قَالَ لَهُمْ  جَآءُوْهَا فتُِحَتْ ا

وكړى شي، په داسې حال كې چې په دوى به هېڅ 
 ( او 44ظلم ونه كړى شي)

هر نفس ته به د ده كړى عمل پوره وركړى شي او 
 هغه )الله( ښه عالم دى په هغو 

( او كافران شوي 45عملونو چې دوى يې كوي)
 كسان به 

دوزخ ته ډلې ډلې روان كړى شي، تر هغه پورې 
 چې كله دوى 

دغه )دوزخ( ته راشي، )نو( د ده دروازې به 
پرانستل شي او دوى ته به د دغه )جهنم( نګرانان 

 ع 
 4 

(2409)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

نْكُمْ  تِكُمْ رُسُلٌ م ِ خَزَنتَُهَاۤ الَمَْ یَاْ

یٰتِ رَب ِكُمْ وَ  یَتْلوُْنَ علَیَْكُمْ اٰ

 ١ؕیُنْذِرُوْنكَُمْ لقَِآءَ یَوْمِكُمْ هٰذَا

قَالوُْا بلَیٰ وَ لكِٰنْ حَق َتْ كلَمَِةُ العَْذَابِ 

ا ابَوَْابَ ۷۱عَلیَ الكْٰفِرِیْنَ  قِیْلَ ادْخُلوُْۤ

ووايي: ایا تاسو ته رسولان نه وو راغلي، چې له 
 هم 

ستاسو نه وو، چې تاسو ته به يې ستاسو د رب 
 ایتونه لوستل او 

تاسو به يې د خپلې دغې ورځې له ملاقات نه 
 وېرولئ؟ دوى به 

ووايي: ولې نه! )راغلي وو( او لېكن د عذاب 
 خبره په كافرانو باندې 

( وبه ویل شي )دوى ته(: تاسو 45ثابته شوې وه)
 د دوزخ په دروازو 

(2410)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

فبَِئْسَ مَثوَْى  ١ۚجَهَن َمَ خٰلدِِیْنَ فیِْهَا

ت قََوْا ۷۲المُْتَكَب رِِیْنَ  وَ سِیْقَ ال ذَِیْنَ ا

حَت یٰۤ اذَِا  ١ؕرَب َهُمْ الِیَ الجَْن َةِ زُمَرًا

َبوَْابُهَا وَ قَالَ  جَآءُوْهَا وَ فتُِحَتْ ا

لَهُمْ خَزَنتَُهَا سَلمٌٰ علَیَْكُمْ طِبتُْمْ 

كې ننوځئ، په داسې حال كې چې په دغه )دوزخ( 
 كې به تل يئ، نو د تكبر كوونكو 

 ( او هغه كسان به چې له خپل 45استوګنه بده ده)
 

رب نه وېرېدل، جنت ته ډلې ډلې روان كړى شي، 
 تر هغه پورې 

چې كله دوى ده ته راشي، په دې حال كې چې د 
ده دروازې به )له مخكې نه( پرانستل شوي وي 

او دوى ته به د دغه )جنت( نګرانان ووايي: په 
تاسو دې سلام وي، تاسو پاك يئ، نو دغو ته داخل 

(2411)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

وَ قَالوُا الحَْمْدُ ۷۳فاَدْخُلوُْهَا خٰلدِِیْنَ 

ِ ال ذَِیْ صَدَقنََا وَعدَْهٗ وَ اوَْرَثنََا  لِلّ ٰ

اُ مِنَ الجَْن َةِ حَیْثُ  لاْرَْضَ نتََبَو َ ا

وَ ترََى ۷۴فنَِعْمَ اجَْرُ العْٰمِلِیْنَ  ١ۚنشََاءُٓ 

كَةَ حَآف ِیْنَ مِنْ حَوْلِ العَْرْشِ  المَْلىٰٓ ِ

شئ، په داسې حال كې چې تل اوسېدونكي به یئ
( او دوى به وايي: ټول د كمال صفتونه هغه 45)

الله لره خاص دي چې زمونږ سره يې خپله وعده 
 رښتینې كړه او مونږ ته يې 

دغه ځمكه میراث راكړه، چې په دغه جنت كې 
 مونږ ځاى نیسو، هر ځاى چې مونږ وغواړو، 

( او 45نو د )نېك( عمل كوونكو اجر ښه دى)
 )اى نبي( 

 ته به ملايك ووينې، چې د عرش ګېر چاپېره 
 

(2412)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  39الزمر    

هِمْ  وَ قضُِیَ  ١ۚیسَُب ِحُوْنَ بحَِمْدِ رَب ِ

 ِ بیَْنَهُمْ بِالحَْق ِ وَ قِیْلَ الحَْمْدُ لِلّ ٰ

 ۷۵رَب ِ العْٰلمَِیْنََ۠ 

 

 

راتاوېدونكي وي، چې د خپل رب له حمد سره 
 تسبیح وايي او 

د دغو )خلقو( په مینځ كې به په حقه سره فیصله 
وكړى شي او وبه ویل شي: ټول د كمال صفتونه 

خاص د الله لپاره دي چې د عالمونو ښه پالونكى 
 ( 44دى)

 
 

 
 

بع ر
ل ا
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24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ٰ

ِ ۱حٰمٓ  تنَزِْیْلُ الكِْتٰبِ مِنَ اللّ ٰ

نٌۢبِْ وَ ۲العَْزِیْزِ العَْلیِْمَِۙ غاَفِرِ الذ َ

ذِی  ١ۙقَابِلِ الت َوْبِ شَدِیْدِ العِْقَابِ 

وْلِ  ل اَ هُوَ  ١ؕالط َ اِلیَْهِ  ١ؕلاَۤ اِلهَٰ اِ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 ( د كتاب نازلول د الله له جانبه دي 5حا، ميم)
 

( د ګناهونو 5چې ډېر غالب، ښه پوه دى)
 بخښونكى او 

د توبې قبلوونكى دى، ډېر سخت عذاب والا د 
 لوى 

فضل والا دى، نشته دى هېڅ حق معبود مګر هم 
 دى دى، خاص هم ده ته 

(2414)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

ل اَ ۳المَْصِیْرُ  ِ اِ یٰتِ اللّ ٰ مَا یُجَادِلُ فیِْۤ اٰ

ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا فلَاَ یَغْرُرْكَ تقََل بُُهُمْ 

بتَْ قبَْلَهُمْ قوَْمُ نوُْحٍ ۴فیِ البِْلاَدِ  كَذ َ

ْ بعَْدِهِمْ  لاْحَْزَابُ مِنٌۢ وَ هَم َتْ  ١۪و َ ا

ٍۭ بِرَسُوْلهِِمْ لیَِاخُْذُوْهُ وَ  ةٍ كلُ ُ امُ َ

( د الله په ایتونو كې جګړې نه 5بېرته ورتله دي)
 كوي مګر 

هغه كسان چې كافران شوي دي، نو په ښارونو 
 كې د دوى تګ راتګ دې 

( له دغو )قریشو( نه مخكې د 5تا تېر نه باسي)
 نوح قوم تكذیب كړى و 

او د دوى )قوم نوح( نه وروسته نورو ډلو )هم( او 
 هر یو 

امت د خپل رسول په باره كې اراده وكړه چې هغه 
 راګېر كړي او 

(2415)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

جٰدَلوُْا بِالبَْاطِلِ لیُِدْحِضُوْا بهِِ الحَْق َ 

وَ ۵فكََیْفَ كاَنَ عِقَابِ  ١۫فاَخََذْتُهُمْ 

كَذٰلكَِ حَق َتْ كلَِمَتُ رَب ِكَ عَلیَ ال ذَِیْنَ 

ا انَ هَُمْ اصَْحٰبُ الن َارِِۘۖ َل ذَِیْنَ ۶كَفَرُوْۤ ا

یَحْمِلوُْنَ العَْرْشَ وَ مَنْ حَوْلهَٗ 

دوى په باطله سره جګړې وكړي، د دې لپاره چې 
 په دغه )باطل( سره حق 

ختم )او زايله( كړي، نو ما دوى ونیول، بیا نو زما 
 ( او 4سزا وركول څنګه وو؟)

همداسې ستا د رب خبره په هغو كسانو لازمه 
 شوې ده 

چې كافران شوي دي، چې بېشكه دوى د اور 
 ( )له ملايكو څخه( هغه كسان 4ملګري دي)

چې عرش اوچتوي او هغه )ملايك( چې د دغه 
 )عرش( ګېر چاپېره دي، 

زم
ف لا

وق
 

(2416)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

مِنُوْنَ بِه   هِمْ وَ یُو ْ یسَُب ِحُوْنَ بحَِمْدِ رَب ِ

رَب نََا  ١ۚوَ یسَْتَغْفِرُوْنَ للِ ذَِیْنَ اٰمَنُوْا

حْمَةً و َ علِمًْا  وَسِعْتَ كلُ َ شَیءٍْ ر َ

ت بََعُوْا  بوُْا وَ ا فاَغْفِرْ للِ ذَِیْنَ تاَ

سَبِیْلكََ وَ قِهِمْ عذََابَ 

دوى د خپل رب د ستاينې سره تسبیح وايي او په 
 ده ایمان لري 

او د هغو كسانو لپاره مغفرت غواړي چې ایمان يې 
 راوړى دى )او وايي:( اى زمونږه ربه! 

ته د رحمت په لحاظ سره هر شي ته رسېدلى يې، 
 نو ته 

هغو كسانو ته بخښنه وكړې چې توبه يې ايستلې 
 ده او 

ستا د لارې پیروي يې كړې ده او ته دوى د دوزخ 
 له

(2417)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

رَب نََا وَ ادَْخِلْهُمْ جَن ٰتِ ۷الجَْحِیْمِ 

عدَْنِ الِ تَیِْ وَعدَْت هَُمْ وَ مَنْ صَلحََ مِنْ 

ی ٰتِهِمْ  هِمْ وَ ازَْوَاجِهِمْ وَ ذُر ِ بآَى ِ  ١ؕاٰ

َنتَْ العَْزِیْزُ الحَْكِیْمَُۙ  ن كََ ا وَ قِهِمُ ۸اِ

اتِٰ  ی ِ ذٍ  ١ؕالس َ اتِٰ یَوْمَى ِ ی ِ وَ مَنْ تقَِ الس َ

( اى زمونږه ربه! او ته دوى د 4عذاب نه وساته) 
 تل استوګنې هغو 

جنتونو ته ننباسه چې تا يې له دوى سره وعده 
 كړې ده، او هغه څوك چې صلاحيت ولري 

د دوى له پلرونو او د دوى له ښځو او د دوى له 
 اولادونو څخه )هغه هم ننباسه(، 

بېشكه ته، هم ته ښه غالب، ډېر حكمت والا يې)
 ( او ته دوى 4

له سختیو نه بچ وساته او هغه څوك چې ته يې په 
 دغې ورځ كې له 

(2418)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

وَ ذٰلكَِ هُوَ الفَْوْزُ  ١ؕفقََدْ رَحِمْتَهٗ 

انِ َ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا ۹العَْظِیْمَُ۠

كْبَرُ مِنْ  َ ِ ا یُنَادَوْنَ لمََقْتُ اللّ ٰ

َنفُْسَكُمْ اذِْ تدُْعَوْنَ الِیَ  قْتِكُمْ ا م َ

لاِْیْمَانِ فتََكْفُرُوْنَ  قَالوُْا رَب نََاۤ ۱۰ا

سختیو نه بچ وساتې، نو یقینًا تا په هغه رحم وكړ 
 او هم دغه ډېره 

( بېشكه هغه كسان چې كافران 4لویه كامیابي ده)
 شوي دي، 

دوى ته به )په دوزخ كې( اواز وكړى شي: يقينًا 
 )تاسو ته( د الله غصه كېدل ډېر لوى وو 

ستاسو خپلو ځانونو ته له غصه كېدلو نه، كله چې 
 به تاسو ایمان ته بللى شوئ، 

( )نو( دوى به ووايي: اى 55نو تاسو به كفر كاوه)
 زمونږه ربه! 
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(2419)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

ثنَْتَیْنِ  ثنَْتَیْنِ وَ احَْیَیْتَنَا ا امََت َنَا ا

فاَعْتَرَفنَْا بذُِنوُْبنَِا فَهَلْ الِیٰ خُرُوْجٍ 

نْ سَبِیْلٍ  ذٰلكُِمْ بِاَن هَٗۤ اذِاَ دُعیَِ ۱۱م ِ

ُ وَحْدَهٗ كَفَرْتمُْ  وَ انِْ ی شُْرَكْ بِه   ١ۚاللّ ٰ

مِنُوْا ِ العَْلیِ ِ  ١ؕتوُ ْ لحُْكْمُ لِلّ ٰ فاَ

تا مونږ دوه ځلې مړه كړو او دوه ځل دې مونږ 
 ژوندي كړو، 

نو مونږ )اوس( د خپلو ګناهونو اقرار وكړ، نو ايا 
 )له دوزخ نه زمونږ( وتلو 

( دغه )ابدي عذاب( په دې 55ته كومه لار شته؟)
 سبب دى چې بېشكه شان دا دى 

چې كله به الله يواځې وبلل شو )نو( تاسو به كفر 
كاوه او كه له ده سره به شریك ونیول شو )نو( 

تاسو به ایمان راوړ، نو حكم خاص هغه الله لره 
 دى چې ډېر اوچت، 

(2420)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

یٰتِه  وَ ۱۲الكَْبِیْرِ  هُوَ ال ذَِیْ یُرِیْكُمْ اٰ

مَآءِ رِزْقًا نَ الس َ لُ لكَُمْ م ِ وَ مَا  ١ؕیُنزَ ِ

ل اَ مَنْ ی ُنِیْبُ  َ ۱۳یَتَذَك َرُ اِ فاَدْعُوا اللّ ٰ

یْنَ وَ لوَْ كَرِهَ  ِ مُخْلصِِیْنَ لهَُ الد 

رَجٰتِ ذُو ۱۴الكْٰفِرُوْنَ  رَفِیْعُ الد َ

( دى همغه ذات دى چې تاسو ته 55ډېر لوى دى)
 خپلې نښې ښیي او 

 تاسو لپاره له اسمان نه رزق نازلوي او پند نه اخلي 
 

( نو 55مګر هغه څوك چې )حق ته( رجوع كوي)
 تاسو الله بلئ، 

په داسې حال كې چې همده ته د دین خالص 
 كوونكي یئ اګر كه 

( )دغه الله( د اوچتو درجو 55كافران يې بد ګڼي)
 والا )د درجو اوچتونكى( دى، 

(2421)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

وْحَ مِنْ امَْرِه  عَلیٰ  ١ۚالعَْرْشِ  یُلقْیِ الر ُ

مَنْ ی شََاءُٓ مِنْ عِبَادِه  لیُِنْذِرَ یَوْمَ 

لاَ یَخْفیٰ  ١ۚ۬یَوْمَ هُمْ بٰرِزُوْنَ ۱۵الت َلاَقَِۙ

ِ مِنْهُمْ شَیءٌْ  لمَِنِ المُْلكُْ  ١ؕعَلیَ اللّ ٰ

ِ الوَْاحِدِ القَْه َارِ  ١ؕالیَْوْمَ  َلیَْوْمَ ۱۶لِلّ ٰ ا

د عرش مالك دى، په خپلو بنده ګانو كې په چا 
 چې وغواړي، په خپل حكم سره وحي نازلوي، 

د دې لپاره چې دغه )بنده خلقو لره( د ملاقات له 
 ورځې 

( له هغې ورځې نه چې دوى به 54نه ووېروي)
 بېخي ښكاره وي، 

له الله نه به د دوى هېڅ شى پټ نه وي، نن ورځ 
 د چا بادشاهي ده؟ 

خاص د الله )بادشاهي ده( چې یو دى، ښه غالب 
 ( نن ورځ 54دى)

(2422)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

لاَ  ١ؕتجُْزٰى كلُ ُ نفَْسٍٍۭ بِمَا كَسَبَتْ 

َ سَرِیْعُ  ١ؕظُلمَْ الیَْوْمَ  انِ َ اللّ ٰ

لاْزِٰفةَِ ۱۷الحِْسَابِ  َنذِْرْهُمْ یَوْمَ ا وَ ا

 ١ؕ۬اذِِ القُْلوُْبُ لدََى الحَْنَاجِرِ كٰظِمِیْنَ 

لِمِیْنَ مِنْ حَمِیْمٍ و َ لاَ شَفِیْعٍ  مَا للِظ ٰ

به هر نفس ته د هغه د كړي عمل بدله وركړى 
 شي، 

 نن ورځ ظلم بېخي نشته، بېشكه الله ډېر ژر 
 

( او ته دوى له نژدې 54حساب كوونكى دى)
 ورځې نه ووېروه كله 

چې زړونه به له چنغړكو سره وي، په داسې حال 
 كې چې له غم نه به ډك وي، 

د ظالمانو لپاره به نه هیڅوك پوخ دوست وي او نه 
 كوم داسې شفاعت كوونكى چې 

(2423)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

لاْعَْیُنِ وَ مَا ۱۸ی طَُاعَُؕ  نَةَ ا یَعْلمَُ خَآى ِ

دُوْرُ  ُ یَقْضِیْ ۱۹تخُْفیِ الص ُ وَ اللّ ٰ

وَ ال ذَِیْنَ یَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنهِ   ١ؕبِالحَْق ِ 

َ هُوَ  ١ؕلاَ یَقْضُوْنَ بِشَیءٍْ  انِ َ اللّ ٰ

مِیْعُ البَْصِیْرَُ۠ اوََ لمَْ یسَِیْرُوْا فیِ ۲۰الس َ

( هغه د سترګو په خیانت 54خبره يې ومنله شي)
 پوهېږي او په هغو خبرو 

( او الله 54چې سینې يې پټوي )او رازونه وي()
 په 

حقه سره فيصله كوي او هغه )معبودان( چې دوى 
 يې له هغه )الله( نه غیر بلي، 

دغه د هېڅ شي فیصله نشي كولى، بېشكه الله، هم 
 دى 

( ایا دوى په 55ښه اورېدونكى، ښه لیدونكى دى)
 ځمكه كې نه دي 
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(2424)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

لاْرَْضِ فیََنْظُرُوْا كَیْفَ كاَنَ عَاقِبَةُ  ا

كاَنوُْا هُمْ  ١ؕال ذَِیْنَ كاَنوُْا مِنْ قبَْلِهِمْ 

لاْرَْضِ  ثاَرًا فیِ ا ةً و َ اٰ اشََد َ مِنْهُمْ قوُ َ

ُ بذُِنوُْبِهِمْ  وَ مَا كاَنَ  ١ؕفاَخََذَهُمُ اللّ ٰ

ِ مِنْ و َاقٍ  ذٰلكَِ بِانَ هَُمْ ۲۱لَهُمْ م ِنَ اللّ ٰ

 ګرځېدلي، پس چې وګوري چې د هغو كسانو 
 

انجام څنګه و، چې له دوى نه مخكې وو، هغوى 
 له دوى

نه په قوت كې او په ځمكه كې د نښو )او  
یادګارونو( په لحاظ ډېر سخت )او مضبوط( وو، 

نو الله دوى د خپلو ګناهونو په سبب ونیول او د 
 دوى لپاره له 

( دغه په دې 55الله نه هیڅوك بچ كوونكى نه و)
 سبب چې یقینًا دوى 

(2425)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

نٰتِ  تیِْهِمْ رُسُلُهُمْ بِالبَْی ِ كاَنتَْ ت اَْ

 ُ ن هَٗ قوَِی ٌ  ١ؕفكََفَرُوْا فاَخََذَهُمُ اللّ ٰ اِ

وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا ۲۲شَدِیْدُ العِْقَابِ 

بِیْنٍَۙ یٰتِنَا وَ سُلْطٰنٍ م ُ الِیٰ ۲۳مُوْسٰی بِاٰ

فِرْعَوْنَ وَ هَامٰنَ وَ قَارُوْنَ فقََالوُْا 

داسې وو چې دوى ته خپلو رسولانو ښكاره 
 دلیلونه راوړل، 

نو )بیا هم( دوى كافران شول، نو الله دوى ونیول، 
 بېشكه هغه، ډېر زورور، ډېر 

 ( او یقینًا یقینًا مونږ 55سخت عذاب والا دى)
 

موسٰٰ له خپلو معجزو او ښكاره دلیل سره لېږلى و
 ( فرعون 55)

 او هامان او قارون ته، نو دوى وویل: )دا خو( 
 

(2426)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

ابٌ  فلَمَ َا جَآءَهُمْ بِالحَْق ِ ۲۴سٰحِرٌ كَذ َ

ا ابَنَْآءَ  مِنْ عِنْدِناَ قَالوُا اقتُْلوُْۤ

ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا مَعَهٗ وَ اسْتَحْیُوْا 

ل اَ  ١ؕنسَِاءَٓهُمْ  وَ مَا كَیْدُ الكْٰفِرِیْنَ اِ

وَ قَالَ فِرْعَوْنُ ذَرُوْنیِْۤ ۲۵فیِْ ضَللٍٰ 

( نو كله 55جادوګر دى، سخت دروغجن دى)
 چې هغه دوى ته زمونږ له جانبه حق راوړ، 

 دوى وویل: تاسو د هغو كسانو زامن ووژنئ 
 

 چې له ده سره يې ایمان راوړى دى او د دوى 
 

ښځې )لوڼه( ژوندۍ پرېږدئ او د كافرانو چل 
 مكر نه دى مګر 

( او فرعون )خپلو درباریانو ته( 54په تباهۍ كې)
 وویل: تاسو ما 

(2427)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

انِ یِْۤ اخََافُ  ١ۚاقَتُْلْ مُوْسٰی وَ لیَْدْعُ رَب هَٗ 

لَ دِیْنَكُمْ اوَْ انَْ ی ظُْهِرَ فیِ  ِ انَْ ی بَُد 

لاْرَْضِ الفَْسَادَ  ی انِ یِْ ۲۶ا وَ قَالَ مُوْسٰۤ

نْ كلُ ِ مُتَكَب رٍِ  عذُْتُ بِرَب یِْ وَ رَب ِكُمْ م ِ

مِنُ بیَِوْمِ الحِْسَابَِ۠ وَ قَالَ ۲۷ل اَ یُو ْ

پرېږدئ چې زه )دا( موسٰٰ ووژنم او دا دې خپل 
 رب ته چغې ووهي، بېشكه زه له دې وېرېږم 

 چې دا به ستاسو دین بدل كړي، یا به په ځمكه 
 

( او موسٰٰ وویل چې 54كې فساد خور كړي)
 بېشكه 

ما د خپل رب او ستاسو د رب پناه نیولې ده له هر 
 تكبر كوونكي نه، 

 ( او په الٰ 54چې د حساب په ورځې ایمان نه لري)
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(2428)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

مِنٌ  نْ اٰلِ فِرْعَوْنَ یَكْتُمُ  ١ۖۗرَجُلٌ م ُو ْ م ِ

تقَْتُلوُْنَ رَجُلاً انَْ ی َقُوْلَ رَب یَِ  َ یْمَانهَٗۤ ا اِ

نٰتِ مِنْ  ُ وَ قدَْ جَآءَكُمْ بِالبَْی ِ اللّ ٰ

ب ِكُمْ   ١ۚوَ انِْ ی َكُ كاَذِباً فعََلیَْهِ كَذِبهُٗ  ١ؕر َ

وَ انِْ ی َكُ صَادِقًا ی صُِبْكُمْ بعَْضُ 

فرعون كې یو مومن سړي چې خپل ایمان يې پټ 
 ساتلو، وویل: 

ایا تاسو یو سړى په دې وجه وژنئ چې هغه وايي: 
 زما رب 

الله دى، حال دا چې یقینًا هغه تاسو ته د خپل رب 
 له 

جانبه ښكاره دلیلونه هم راوړي دي او كه دى 
 دروغجن وي، 

نو په همده باندې د خپلو دروغو ضرر دى او كه 
دى رښتینى وي )نو بیا خو به( تاسو ته د هغه 

(2429)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

َ لاَ یَهْدِیْ  ١ؕال ذَِیْ یَعِدُكُمْ  انِ َ اللّ ٰ

ابٌ  یٰقَوْمِ لكَُمُ ۲۸مَنْ هُوَ مُسْرِفٌ كَذ َ

لاْرَْضِ   ١٘المُْلكُْ الیَْوْمَ ظٰهِرِیْنَ فیِ ا

ِ انِْ  ْ باَسِْ اللّ ٰ فمََنْ ی َنْصُرُناَ مِنٌۢ

ل اَ  ١ؕجَآءَناَ قَالَ فِرْعَوْنُ مَاۤ ارُِیْكُمْ اِ

)عذاب( ځینې برخه درورسېږي چې دا يې تاسو 
ته وعده دركوي، بېشكه الله هدایت نه كوي هغه 

چا ته چې هغه له حده تېرېدونكى، ډېر دروغجن 
 ( اى زما قومه! 54وي)

نن ورځ ستاسو بادشاهي ده، په داسې حال كې 
 چې په ځمكه كې

غالب يئ، نو مونږ به د الله له عذاب نه څوك بچ  
 كوي كه هغه پر 

 مونږ راشي؟ فرعون وویل: زه تاسو ته نه ښیم مګر 
 

(2430)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

ل اَ سَبِیْلَ  مَاۤ ارَٰى وَ مَاۤ اهَْدِیْكُمْ اِ

شَادِ  وَ قَالَ ال ذَِیْۤ اٰمَنَ یٰقَوْمِ ۲۹الر َ

انِ یِْۤ اخََافُ علَیَْكُمْ م ِثْلَ یَوْمِ 

لاْحَْزَابَِۙ  مِثْلَ دَابِْ قوَْمِ نوُْحٍ و َ ۳۰ا

ْ بعَْدِهِمْ  وَ  ١ؕعَادٍ و َ ثمَُوْدَ وَ ال ذَِیْنَ مِنٌۢ

هغه خبره چې زه يې وینم او زه تاسو ته ښودنه نه 
 كوم مګر د سمې 

( او هغه كس وویل چې ایمان يې 54درستې لارې)
 راوړى و:

اى زما قومه! بېشكه زه په تاسو د )تېرو( ډلو د  
 ورځې له مثل 

 ( د نوح د قوم او 55نه وېرېږم)
 

عادیانو او ثمودیانو او د هغو كسانو د حال له مثل 
 نه چې له دوى نه وروسته وو او 

(2431)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

ُ یُرِیْدُ ظُلمًْا ل لِعِْبَادِ  وَ یٰقَوْمِ ۳۱مَا اللّ ٰ

یَوْمَ ۳۲انِ یِْۤ اخََافُ علَیَْكُمْ یَوْمَ الت َنَادَِۙ

ِ  ١ۚتوَُل وُْنَ مُدْبِرِیْنَ  مَا لكَُمْ م ِنَ اللّ ٰ

ُ فمََا لهَٗ  ١ۚمِنْ عَاصِمٍ  وَ مَنْ ی ضُْلِلِ اللّ ٰ

وَ لقََدْ جَآءَكُمْ یُوْسُفُ ۳۳مِنْ هَادٍ 

( او 55الله په بنده ګانو د هېڅ ظلم اراده نه كوي)
 اى زما قومه! 

زه په تاسو یو بل ته د چيغو وهلو له ورځې نه 
 ( هغه ورځ 55وېرېږم)

چې تاسو به وګرځئ شا اړوونكي، په داسې حال 
 كې چې تاسو لپاره به له الله 

نه هیڅوك بچ كوونكى نه وي. او هغه څوك چې 
الله يې ګمراه كړي، نو د هغه لپاره هیڅوك هدایت 

( او یقینًا یقینًا تاسو ته له ده 55وركوونكى نشته)
 نه مخكې یوسف 

(2432)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

نٰتِ فمََا زِلتُْمْ فیِْ شَك ٍ  مِنْ قبَْلُ بِالبَْی ِ

م َا جَآءَكُمْ بهِ   حَت یٰۤ اذَِا هَلكََ  ١ؕم ِ

ْ بعَْدِه   ُ مِنٌۢ قلُتُْمْ لنَْ ی بَْعَثَ اللّ ٰ

ُ مَنْ هُوَ  ١ؕرَسُوْلاً كَذٰلكَِ یضُِل ُ اللّ ٰ

رْتاَبٍُۚۖ الِ ذَِیْنَ یُجَادِلوُْنَ ۳۴مُسْرِفٌ م ُ

په واضحو دلیلونو سره راغلى و، نو تاسو د هغه 
 څه په باره كې چې تاسو ته 

هغه راوړى و؛ تل په شك كې وئ، تر هغه پورې 
 چې كله هغه مړ شو، 

 تاسو وویل: له ده نه وروسته به الله له سره هېڅ 
 

رسول راونه لېږي، همداسې الله ګمراه كوي هغه 
 چا لره چې هغه له حده تېرېدونكى، 

 ( هغه كسان چې د 55شك كوونكى دى)
 

(2433)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

تٰىهُمْ  َ ِ بِغَیْرِ سُلْطٰنٍ ا یٰتِ اللّ ٰ  ١ؕفیِْۤ اٰ

ِ وَ عِنْدَ ال ذَِیْنَ  كَبُرَ مَقْتًا عِنْدَ اللّ ٰ

ُ عَلیٰ كلُ ِ  ١ؕاٰمَنُوْا كَذٰلكَِ یطَْبَعُ اللّ ٰ

وَ قَالَ فِرْعَوْنُ ۳۵قلَبِْ مُتَكَب رٍِ جَب َارٍ 

َبلْغُُ  یٰهَامٰنُ ابنِْ لیِْ صَرْحًا ل عََل یِْۤ ا

 الله په ایتونو كې جګړې كوي بې له كوم داسې 
 

دلیله چې دوى ته راغلى وي، )دغه( د الله په نېز 
 او د هغو كسانو په نېز 

چې ایمان يې راوړى د غضب په لحاظ غټه خبره 
ده، همداسې الله د تكبر كوونكي او جبر كوونكي 

( او 54په هر )جز د( زړه باندې مهر لګوي)
 فرعون وویل: 

اى هامانه! ته زما لپاره یوه ډېره اوچته ماڼۍ جوړه 
 كړه، ښايي 

(2434)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

لاْسَْبَابََۙ  لعَِ ۳۶ا مٰوٰتِ فاَطَ َ اسَْبَابَ الس َ

وَ  ١ؕالِیٰۤ اِلهِٰ مُوْسٰی وَ انِ یِْ لاَظَُن ُهٗ كاَذِباً

ءُ عَمَلهِ  وَ  كَذٰلكَِ زُی ِنَ لفِِرْعَوْنَ سُوْٓ

بِیْلِ  وَ مَا كَیْدُ  ١ؕصُد َ عَنِ الس َ

ل اَ فیِْ تبََابٍَ۠ وَ قَالَ ال ذَِیْۤ ۳۷فِرْعَوْنَ اِ

 ( داسمانونو لارو ته، 54چې زه لارو ته ورسېږم)
 

بیا د موسٰٰ الله له بره وګورم او بېشكه زه یقینًا دا 
 دروغجن ګڼم او 

همداسې فرعون ته خپل بد عمل ښايسته كړى 
 شوى و، او 

له )حقې( لارې نه منع كړى شوى و او د فرعون 
 چل 

 ( او هغه كس 54)او مكر( نه و مګر په تباهۍ كې)
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(2435)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

ت بَِعُوْنِ اهَْدِكُمْ سَبِیْلَ  اٰمَنَ یٰقَوْمِ ا

شَادِ   ن مََا هٰذِهِ الحَْیٰوةُ ۳۸الر َ یٰقَوْمِ اِ

نیَْا مَتَاعٌ  لاْخِٰرَةَ هیَِ دَارُ  ١٘الد ُ و َ انِ َ ا

ئَةً فلَاَ ۳۹القَْرَارِ  مَنْ عَمِلَ سَی ِ

ل اَ مِثلَْهَا ى اِ وَ مَنْ عَمِلَ  ١ۚیُجْزٰۤ

چې ایمان يې راوړى و، وویل: اى زما قومه! تاسو 
 زما پیروي وكړئ چې زه تاسو ته د 

( اى زما قومه! بېشكه همدا 54هدایت لاره وښیم)
 خبره ده 

چې دغه دنيايي ژوند خو لږه فايده ده او یقینًا 
 اخرت چې دى، هم هغه د 

( هر څوك چې بد كار وكړي، نو 54قرار كور دى)
 ده ته 

به بدله نه وركولى شي مګر په مثل د دغه )بد 
 كار( او هر څوك چې نېك عمل 

(2436)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

مِنٌ  ُنْثیٰ وَ هُوَ مُو ْ نْ ذَكَرٍ اوَْ ا صَالحًِا م ِ

كَ یَدْخُلوُْنَ الجَْن َةَ یُرْزَقوُْنَ  لىٰٓ ِ فاَوُ

وَ یٰقَوْمِ مَا لیِْۤ ۴۰فیِْهَا بِغَیْرِ حِسَابٍ 

ادَْعُوْكُمْ الِیَ الن َجٰوةِ وَ تدَْعُوْننَیِْۤ الِیَ 

ِ وَ ۴۱الن َارَِؕ كْفُرَ بِاللّ ٰ َ تدَْعُوْننَیِْ لاِ

وكړي، سړى وي، يا ښځه، په داسې حال كې چې 
 مومن وي، نو 

دغه كسان به جنت ته داخلېږي، دوى ته به په 
 دغه )جنت( كې بې 

( او اى زما قومه! 55حسابه رزق وركول كېږي)
 په ما څه 

چل دى چې زه تاسو نجات )او خلاصي( ته 
 راغواړم او تاسو ما 

( تاسو ما رابلئ د دې لپاره چې 55اور ته رابلئ)
 زه په الله سره كافر شم او 

صف
الن

 
(2437)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

َناَ  ١٘اشُْرِكَ بِه  مَا لیَْسَ لیِْ بِه  علِمٌْ  و َ ا

لاَ ۴۲ادَْعُوْكُمْ الِیَ العَْزِیْزِ الغَْف َارِ 

َن مََا تدَْعُوْننَیِْۤ اِلیَْهِ لیَْسَ لهَٗ  جَرَمَ ا

لاْخِٰرَةِ وَ انَ َ  نیَْا وَ لاَ فیِ ا دَعْوَةٌ فیِ الد ُ

ِ وَ انَ َ المُْسْرِفِیْنَ هُمْ  مَرَد َناَۤ الِیَ اللّ ٰ

له هغه سره هغه شى شریك كړم چې ما ته د دغه 
)شي په اله كېدو( هېڅ علم نشته، حال دا چې زه 

تاسو ډېر غالب، ډېر مغفرت كوونكي )الله( ته 
 ( حقه 55رابولم)

خبره دا ده چې یقینًا هغه )معبود( چې تاسو ما )د( 
 هغه )عبادت( ته بلئ، د هغه لپاره خو 

نه په دنیا كې څه بلل شته او نه په اخرت كې او 
 دا چې بېشكه

زمونږ بېرته ورتلل خاص الله ته دي او دا چې  
 يقينًا له حده تېرېدونكي، 

(2438)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

فسََتَذْكُرُوْنَ مَاۤ ۴۳اصَْحٰبُ الن َارِ 

ِ  ١ؕاقَوُْلُ لكَُمْ   ١ؕوَ افُوَ ِضُ امَْرِیْۤ الِیَ اللّ ٰ

َ بصَِیْرٌٌۢ بِالعِْبَادِ  ُ ۴۴انِ َ اللّ ٰ فوََقٰىهُ اللّ ٰ

اتِٰ مَا مَكَرُوْا وَ حَاقَ بِالِٰ  سَی ِ

ءُ العَْذَابِ  َلن َارُ ۴۵فِرْعَوْنَ سُوْٓ ا

( پس ژر ده چې 55همدغه د اور ملګري دي)
 تاسو به دغه خبرې يادوئ 

چې زه يې تاسو ته )اوس( وایم. او زه خپل كار 
 الله ته سپارم، 

بېشكه الله )خپلو( بنده ګانو لره ښه لیدونكى دى)
 ( نو الله هغه د دوى 55

 د مكرونو له بديو نه بچ وساته او )پخپله( الٰ 
 

( )د دوزخ( 54فرعون ډېر سخت عذاب ګېركړل)
 اور 

(2439)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

وَ  ١ۚیُعْرَضُوْنَ علَیَْهَا غدُُو ًا و َ عَشِی ًا

اعَةُ  ا اٰلَ  ١۫یَوْمَ تقَُوْمُ الس َ ادَْخِلوُْۤ

وَ اذِْ ۴۶فِرْعَوْنَ اشََد َ العَْذَابِ 

ا  عَفٰٓو ُ وْنَ فیِ الن َارِ فیََقُوْلُ الض ُ یَتَحَآج ُ

ن اَ كُن َا لكَُمْ تبََعًا  ا اِ للِ ذَِیْنَ اسْتَكْبَرُوْۤ

)چې دى( دوى هغه ته هر سبا او هر بېګاه 
 وړاندې كاوه شي او 

په هغې ورځ كې چې قیامت قايم شي )نو ملايكو 
 ته به وویل شي:( تاسو ال 

( او 54فرعون لره تر ټولو سخت عذاب ته ننباسئ)
 )یاد كړه( 

هغه وخت چې دوى به په خپل مینځ كې جګړې 
 كوي، نو كمزوري به 

هغو كسانو ته وايي چې تكبر يې كاوه: بېشكه مونږ 
 خو ستاسو پیروي 

(2440)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

نَ  غْنُوْنَ عَن َا نصَِیْبًا م ِ َنتُْمْ م ُ فَهَلْ ا

ن اَ ۴۷الن َارِ  ا اِ قَالَ ال ذَِیْنَ اسْتَكْبَرُوْۤ

َ قدَْ حَكَمَ بیَْنَ  ١ۙكلُ ٌ فیِْهَاۤ  انِ َ اللّ ٰ

وَ قَالَ ال ذَِیْنَ فیِ الن َارِ ۴۸العِْبَادِ 

فْ  لخَِزَنةَِ جَهَن َمَ ادْعُوْا رَب كَُمْ یُخَف ِ

كوونكي وو، نو ایا تاسو زمونږ نه له اور ځنې څه 
 برخه 

( هغه كسان به )په جواب 54لرې كوونكي يئ؟)
 كې( ووايي 

چې تكبر يې كړى و: بېشكه مونږ ټول په دغه 
)دوزخ( كې یو، بېشكه الله د بنده ګانو په مينځ 

( او هغه كسان به چې )د 54كې فیصله كړې ده)
 دوزخ( په اور كې دي، 

د جهنم نګرانانو ته ووايي: تاسو له خپل رب نه 
 دعا وغواړئ چې زمونږ په 

(2441)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

نَ العَْذَابِ  ا اوََ لمَْ ۴۹عَن َا یَوْمًا م ِ قَالوُْۤ

نٰتِ  تیِْكُمْ رُسُلكُُمْ بِالبَْی ِ  ١ؕتكَُ تاَْ

ا  ١ۚقَالوُْا فاَدْعُوْا ١ؕقَالوُْا بلَیٰ و ُ وَ مَا دُعٰٓ

ل اَ فیِْ ضَللٍَٰ۠ ن اَ لنََنْصُرُ ۵۰الكْٰفِرِیْنَ اِ اِ

رُسُلنََا وَ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا فیِ الحَْیٰوةِ 

( دوى 54عذاب كې بس یوه ورځ تخفیف وكړي)
 به )په جواب كې( ووايي: ایا تاسو ته 

به ستاسو رسولان په واضحو دلیلونو سره نه 
 راتلل؟ دوى )دوزخیان( 

به ووايي: ولې نه )نو( دوى )د دوزخ نګرانان( به 
 ووايي، پس تاسو )پخپله( دعا وكړئ او د 

( بېشكه 45كافرانو دعا نه ده مګر په ضیاع كې)
 مونږ خامخا د 

خپلو رسولانو او د هغو كسانو چې ایمان يې 
 راوړى دى، په دنيايي ژوند 
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(2442)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

لاْشَْهَادَُۙ نیَْا وَ یَوْمَ یَقُوْمُ ا یَوْمَ ۵۱الد ُ

لمِِیْنَ مَعْذِرَتُهُمْ وَ لَهُمُ  لاَ یَنْفَعُ الظ ٰ

ارِ  ءُ الد َ وَ لقََدْ ۵۲الل عَْنَةُ وَ لَهُمْ سُوْٓ

تیَْنَا مُوْسَی الْهُدٰى وَ اوَْرَثنَْا بنَیِْۤ  اٰ

هُدًى و َ ذِكْرٰى ۵۳اسِْرَآءِیْلَ الكِْتٰبََۙ

كې مدد كوو او په هغې ورځ كې )هم( چې 
 ( په هغې ورځې 45ګواهان به ودرېږي)

كې چې ظالمانو )مشركانو( ته به د هغوى معذرت 
 هېڅ نفع نه رسوي او د همدوى 

لپاره لعنت دى او د همدوى لپاره بد كور )دوزخ( 
 ( او یقینًا یقینًا 45دى)

 مونږ موسٰٰ ته هدایت )تورات( وركړى و او بني 
 

( په داسې 45اسرائیلو ته مو كتاب میراث وركړ)
 حال كې چې د 

(2443)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

لاْلَبَْابِ  فاَصْبرِْ انِ َ وَعدَْ ۵۴لاِوُلیِ ا

ِ حَق ٌ و َ اسْتَغْفِرْ لذَِنٌۢبِْكَ وَ سَب ِحْ  اللّ ٰ

لاِْبكْاَرِ  انِ َ ۵۵بحَِمْدِ رَب ِكَ بِالعَْشِی ِ وَ ا

ِ بِغَیْرِ  یٰتِ اللّ ٰ ال ذَِیْنَ یُجَادِلوُْنَ فیِْۤ اٰ

تٰىهُمْ  َ ل اَ  ١ۙسُلْطٰنٍ ا انِْ فیِْ صُدُوْرِهِمْ اِ

( نو 45خالصو عقلونو والاو ته هدایت او پند و)
 )اى نبي( ته صبر وكړه! بېشكه د 

الله وعده حقه ده او د خپلې ګناه لپاره بخښنه 
 وغواړه او د ورځې په 

اخره او اوله برخه كې د خپل رب له ستاينې سره 
 ( بېشكه 44تسبیح وایه)

هغه كسان چې د الله په ایتونو كې جګړې كوي، 
 بې له داسې دلیله

چې دوى ته راغلى وي، د دوى په سینو كې نه  
 دى مګر 

(2444)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

ا هُمْ ببَِالغِِیْهِ  فاَسْتَعِذْ  ١ۚكِبْرٌ م َ

 ِ مِیْعُ  ١ؕبِاللّ ٰ ن هَٗ هُوَ الس َ اِ

لاْرَْضِ ۵۶البَْصِیْرُ  مٰوٰتِ وَ ا لخََلقُْ الس َ

كْثرََ  َ كْبَرُ مِنْ خَلقِْ الن َاسِ وَ لكِٰن َ ا َ ا

وَ مَا یسَْتَوِی ۵۷الن َاسِ لاَ یَعْلمَُوْنَ 

كبر چې دوى دغه )د كبر مقتضا( ته رسېدونكي نه 
 دي، نو ته په 

الله پورې پناه ونیسه، بېشكه هغه، هم هغه ښه 
 اورېدونكى، 

( یقینًا د اسمانونو او ځمكې 44ښه لیدونكى دى)
 پیدا كول 

 د خلقو له پیدا كولو نه ډېر لوى دي او لېكن د 
 

 ( او ړوند او بینا سره 44خلقو اكثریت نه پوهېږي)
 

(2445)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

لاْعَْمٰی وَ البَْصِیْرُ  وَ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ  ١ۙ۬ا

لحِٰتِ وَ لاَ المُْسِیءُْٓ  قلَیِْلاً  ١ؕعَمِلوُا الص ٰ

ا تتََذَك َرُوْنَ  اعَةَ لاَتٰیَِةٌ ل اَ ۵۸م َ انِ َ الس َ

كْثرََ الن َاسِ لاَ  َ رَیْبَ فیِْهَا وَ لكِٰن َ ا

مِنُوْنَ  وَ قَالَ رَب كُُمُ ادْعُوْنیِْۤ ۵۹یُو ْ

نه برابرېږي او نه هم هغه كسان چې ایمان يې 
 راوړى دى او 

نېك عملونه يې كړي دي او بدكاره )سره نه 
 برابرېږي( تاسو ډېر لږ 

( بېشكه قیامت خامخا 44نصیحت اخلئ)
 راتلونكى دى، 

 په ده كې هېڅ شك نشته. او لېكن د خلقو اكثریت 
 

( او ستاسو رب فرمايي: تاسو 44ایمان نه راوړي)
 ما وبلئ 

(2446)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

انِ َ ال ذَِیْنَ  ١ؕاسَْتَجِبْ لكَُمْ 

یسَْتَكْبرُِوْنَ عَنْ عِبَادَتیِْ 

ُ ۶۰سَیَدْخُلوُْنَ جَهَن َمَ دٰخِرِیْنََ۠  الَلّ ٰ

ال ذَِیْ جَعَلَ لكَُمُ ال یَْلَ لتَِسْكُنُوْا 

هَارَ مُبْصِرًا َ لذَُوْ  ١ؕفِیْهِ وَ الن َ انِ َ اللّ ٰ

چې زه ستاسو دعا قبوله كړم. بېشكه هغه كسان 
 چې 

زما له عبادت نه تكبر كوي، ژر ده چې دوى به 
 دوزخ ته ننوځي، 

( 45په داسې حال كې چې خوار او ذلیله به وي)
 الله 

هغه ذات دى چې تاسو لپاره يې شپه پیدا كړې ده، 
د دې لپاره چې تاسو په دې كې ارام حاصل كړئ 

او ورځ يې روښانه )ګرځولې ده(، بېشكه الله په 
 خلقو باندې 
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(2447)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

كْثرََ  َ فضَْلٍ عَلیَ الن َاسِ وَ لكِٰن َ ا

ُ ۶۱الن َاسِ لاَ یشَْكُرُوْنَ  ذٰلكُِمُ اللّ ٰ

ل اَ  ١ۘرَب كُُمْ خَالقُِ كلُ ِ شَیءٍْ  لاَۤ اِلهَٰ اِ

فكَُوْنَ  ١ۚ٘هُوَ  فكَُ ۶۲فاَنَ یٰ توُ ْ كَذٰلكَِ یُو ْ

 ِ یٰتِ اللّ ٰ ال ذَِیْنَ كاَنوُْا بِاٰ

 خامخا ډېر فضل كولو والا دى او لېكن د خلقو 
 

 ( دغه الله ستاسو 45اكثریت شكر نه وباسي)
 

رب دى چې د هر شي پیدا كوونكى دى، نشته 
 هېڅ لايق د عبادت مګر همدى دى، 

( همداسې 45نو كوم طرف ته تاسو ګرځولى شئ)
 به )له حق نه( ګرځولى 

 كېدل هغه كسان چې د الله له ایتونو 
 

زم
ف لا

وق
 

(2448)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

ُ ال ذَِیْ جَعَلَ لكَُمُ ۶۳یَجْحَدُوْنَ  الَلّ ٰ

مَآءَ بنَِآءً و َ  لاْرَْضَ قَرَارًا و َ الس َ ا

صَو َرَكُمْ فاَحَْسَنَ صُوَرَكُمْ وَ رَزَقكَُمْ 

بٰتِ  ی ِ نَ الط َ ُ رَب كُُمْ  ١ؕم ِ  ١ۖۚذٰلكُِمُ اللّ ٰ

ُ رَب ُ العْٰلمَِیْنَ  هُوَ الحْیَ ُ ۶۴فتََبرَٰكَ اللّ ٰ

( الله هغه ذات دى چې 45نه به يې انكار كاوه)
 تاسو لپاره يې 

 ځمكه قرار ځاى او اسمان چت ګرځولى دى او 
 

ستاسو صورتونه يې جوړ كړي دي، پس ستاسو 
صورتونه يې ښكلي جوړ كړي دي او تاسو ته يې 

له پاكیزه څيزونو نه رزق عطا كړى دى، دغه الله 
 ستاسو رب دى، 

( هم دى 45نو الله رب العالمین ډېر بركتي دى)
 )تل( ژوندى دى، 

(2449)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

ل اَ هُوَ فاَدْعُوْهُ مُخْلصِِیْنَ لهَُ  لاَۤ اِلهَٰ اِ

یْنَ  ِ ِ رَب ِ  ١ؕالد  َلحَْمْدُ لِلّ ٰ ا

قُلْ انِ یِْ نهُِیْتُ انَْ اعَْبُدَ ۶۵العْٰلمَِیْنَ 

ِ لمَ َا  ال ذَِیْنَ تدَْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ

ب یِْ  نٰتُ مِنْ ر َ وَ امُِرْتُ  ١٘جَآءَنیَِ البَْی ِ

نشته هېڅ حق معبود مګر هم دى دى، نو تاسو دا 
 بلئ، په داسې حال كې چې هم ده 

لره د دین خالص كوونكي یئ، ټول د كمال صفتونه 
 خاص د الله رب 

( ته )دوى ته( ووایه: بېشكه 44العالمین لپاره دي)
زه له دې نه منع كړى شوى یم چې د هغو 

)معبودانو( عبادت وكړم چې تاسو يې له الله نه 
 غیر بلئ، 

كله چې ما ته زما د رب له جانبه ښكاره دلیلونه 
 راغلل او ما ته حكم شوى دى

(2450)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

هُوَ ال ذَِیْ ۶۶انَْ اسُْلِمَ لرَِب ِ العْٰلمَِیْنَ 

خَلقََكُمْ م ِنْ ترَُابٍ ثمُ َ مِنْ ن طُْفَةٍ ثمُ َ 

مِنْ علَقََةٍ ثمُ َ یُخْرِجُكُمْ طِفْلاً ثمُ َ 

كُمْ ثمُ َ لتَِكُوْنوُْا  ا اشَُد َ لتَِبْلغُُوْۤ

نْ ی تَُوَف یٰ مِنْ  ١ۚشُیُوْخًا وَ مِنْكُمْ م َ

( دى همغه 44چې زه رب العالمین ته تسلیم شم) 
 ذات دى 

چې تاسو يې له خاورې پیدا كړئ، بیا يې له نطفې 
 نه، بیا يې 

د وینې له ټوټې نه: بیا هغه تاسو راوباسي، په 
داسې حال كې چې واړه )ماشومان( يئ، بیا )هغه 

ستاسو تربیت كوي(، د دې لپاره چې تاسو خپل 
قوت )او ځوانۍ( ته ورسېږئ، بیا )مو ژوندي 

ساتي( د دې لپاره چې زاړه )بوډاګان( شئ، او 
ځینې په تاسو كې هغه دي چې له دغه )وخت( نه 

(2451)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

ا اجََلاً م ُسَم یً و َ  قبَْلُ وَ لتَِبْلغُُوْۤ

هُوَ ال ذَِیْ یُحیْ  وَ ۶۷لعََل كَُمْ تعَْقِلوُْنَ 

ن مََا یَقُوْلُ  ١ۚیُمِیْتُ  ی امَْرًا فاَِ فاَذَِا قضَٰۤ

َلمَْ ترََ الِیَ ال ذَِیْنَ ۶۸لهَٗ كُنْ فیََكُوْنَُ۠ ا

 ِ یٰتِ اللّ ٰ انَ یٰ  ١ؕیُجَادِلوُْنَ فیِْۤ اٰ

مخكې وفات كولى شي. او )تاسو ساتي( د دې 
لپاره چې تاسو مقررې نېټې ته ورسېږئ او د دې 

( دى 44لپاره چې تاسو له عقل نه كار واخلئ)
 همغه ذات دى چې ژوندي كول كوي او 

مړه كول كوي، نو كله چې د یو كار )د ایجاد( 
فیصله وكړي، نو بېشكه همدا خبره ده چې ده ته 

( ایا تا 44وايي: موجود شه! نو هغه موجود شي)
 هغه كسان نه 

دي لیدلي چې د الله په ایتونو كې جګړې كوي، 
 كوم طرف ته دوى 
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(2452)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

بوُْا بِالكِْتٰبِ وَ ٤ۖۛۚ۶۹یصُْرَفوُْنَ  ال ذَِیْنَ كَذ َ

فسََوْفَ  ١ۛ۫بِمَاۤ ارَْسَلنَْا بِه  رُسُلنََا

لاْغَلْلُٰ فیِْۤ اعَْنَاقِهِمْ وَ ۷۰یَعْلمَُوْنََۙ اذِِ ا

لسِٰلُ   ١ۙ۬فیِ الحَْمِیْمِ ۷۱یسُْحَبُوْنََۙ ١ؕالس َ

ثمُ َ قِیْلَ ۷۲ثمُ َ فیِ الن َارِ یسُْجَرُوْنَ 

( هغه كسان چې تكذیب كوي د 44ګرځولى شي؟)
 كتابونو او 

د هغه څه چې په هغو سره مونږ خپل رسولان 
 لېږلي وو، پس ژر به 

( كله چې به د دوى په غاړو كې 45دوى پوه شي)
 طوقونه او 

( 45ځنځیرونه وي، چې دوى به راښكلى كېږي)
 په ډېرو ګرمو اوبو كې، 

بیا به دوى )د دوزخ( په اور كې سوځولى شي)
 ( بیا به دوى ته ویلى شي 45

(2453)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

َیْنَ مَا كُنْتُمْ تشُْرِكُوْنََۙ مِنْ ۷۳لَهُمْ ا

 ِ قَالوُْا ضَل وُْا عَن َا بلَْ ل مَْ  ١ؕدُوْنِ اللّ ٰ

 ـًا كَذٰلكَِ  ١ؕنكَُنْ ن دَْعُوْا مِنْ قبَْلُ شَیْ

ُ الكْٰفِرِیْنَ  ذٰلكُِمْ بِمَا ۷۴یضُِل ُ اللّ ٰ

لاْرَْضِ بِغَیْرِ  كُنْتُمْ تفَْرَحُوْنَ فیِ ا

چې چېرته دي هغه )معبودان( چې تاسو به 
 ( له 45شریكول)

الله نه غیر؟ دوى به ووايي: هغه زمونږ نه ورك 
 شول، 

بلكې مونږ له دې نه مخكې هېڅ شى نه باله، 
 همداسې

 ( دغه په سبب د 45الله كافرانو لره ګمراه كوي) 
 

دې چې تاسو به په ځمكه كې ناحقه خوشحالي 
 )اولويي( كوله او

(2454)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

الحَْق ِ وَ بِمَا كُنْتُمْ 

ا ابَوَْابَ جَهَن َمَ ۷۵تمَْرَحُوْنَ  ادُْخُلوُْۤ

فبَِئْسَ مَثوَْى  ١ۚخٰلدِِیْنَ فیِْهَا

ِ ۷۶المُْتَكَب رِِیْنَ  فاَصْبرِْ انِ َ وَعدَْ اللّ ٰ

یَن َكَ بعَْضَ ال ذَِیْ  ١ۚحَق ٌ  ا نرُِ م َ فاَِ

 په سبب د هغه چې تاسو به  
 

( تاسو د جهنم په دروازو كې 44تكبر كاوه)
 ننوځئ، 

په داسې حال چې په دغه )جهنم( كې به همېشه 
 يئ، نو د متكبرینو

( نو ته صبر كوه، بېشكه د 44استوګنځى بد دى) 
 الله وعده 

حقه ده، نو كه خامخا مونږ تا ته ځینې د هغه 
 )عذاب( وښیو 

(2455)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

لیَْنَا  نعَِدُهُمْ اوَْ نتََوَف یََن َكَ فاَِ

وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا رُسُلاً م ِنْ ۷۷یُرْجَعُوْنَ 

قبَْلِكَ مِنْهُمْ م َنْ قصََصْنَا علَیَْكَ وَ 

وَ مَا  ١ؕمِنْهُمْ م َنْ ل مَْ نقَْصُصْ علَیَْكَ 

ل اَ بِاذِْنِ  یَةٍ اِ كاَنَ لرَِسُوْلٍ انَْ ی َاتْیَِ بِاٰ

چې مونږ يې دوى ته وعده وركوو، یا مونږ تا 
 وفات كړو، نو هم مونږ ته به 

( او یقینًا یقینًا مونږ له 44دوى بېرته راوستلى شي)
 تا نه مخكې ډېر رسولان رالېږلي وو،

په دوى كې ځينې هغه دي چې مونږ تا ته بيان  
 كړي دي او 

په دوى كې ځينې هغه دي چې مونږ تا ته نه دي 
 بیان كړي. او د 

هېڅ رسول لپاره دا ممكن نه وه چې هغه پخپله 
 كومه معجزه راوړي مګر د الله په حكم سره، 

(2456)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

 ِ ِ قضُِیَ بِالحَْق ِ  ١ۚاللّ ٰ فاَذَِا جَآءَ امَْرُ اللّ ٰ

ُ ۷۸وَ خَسِرَ هُنَالكَِ المُْبْطِلوُْنََ۠  الَلّ ٰ

لاْنَعَْامَ لتَِرْكَبُوْا  ال ذَِیْ جَعَلَ لكَُمُ ا

وَ لكَُمْ فیِْهَا ۷۹مِنْهَا وَ مِنْهَا تاَكْلُوُْنََ٘

مَنَافِعُ وَ لتَِبْلغُُوْا علَیَْهَا حَاجَةً فیِْ 

نو كله چې د الله حكم راشي )نو( په حق سره به 
 فیصله وكړى شي 

او په دغه وخت )او ځاى( كې به باطل پرستان 
 ( الله 44تاوانیان شي)

هغه ذات دى چې تاسو لپاره يې څاروي پیدا كړي 
دي، د دې لپاره چې تاسو په دوى كې په ځینو 

سورلي كوئ او په دوى كې ځینې تاسو خورئ)
 ( او تاسو لپاره په دغو )څارویو( 44

كې ډېرې نفعې دي او د دې لپاره چې تاسو په 
 دوى سره هغه حاجت ته ورسېږئ 
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(2457)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

صُدُوْرِكُمْ وَ علَیَْهَا وَ عَلیَ الفُْلكِْ 

یٰتِه  ۸۰تحُْمَلوُْنََؕ فاَیَ َ  ١ۖۗوَ یُرِیْكُمْ اٰ

ِ تنُْكِرُوْنَ  یٰتِ اللّ ٰ افَلَمَْ یسَِیْرُوْا ۸۱اٰ

لاْرَْضِ فیََنْظُرُوْا كَیْفَ كاَنَ  فیِ ا

ا  ١ؕعَاقِبَةُ ال ذَِیْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ  كاَنوُْۤ

چې ستاسو په سینو كې دى، او په دغو باندې او 
 په كشتیو باندې تاسو 

( او هغه )الله( تاسو ته خپلې 45سورول كېږئ)
 نښې ښیي، نو تاسو د 

 ( ایا نو دوى 45الله له كومو نښو نه انكار كوئ؟)
 

په ځمكه كې ګرځېدلي نه دي، پس چې دوى 
 كتلي وى 

چې د هغو خلقو انجام څنګه و چې له دوى نه 
 مخكې وو، هغوى له 

(2458)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

ثاَرًا فیِ  ةً و َ اٰ كْثرََ مِنْهُمْ وَ اشََد َ قوُ َ َ ا

ا كاَنوُْا  لاْرَْضِ فمََاۤ اغَْنیٰ عَنْهُمْ م َ ا

فلَمَ َا جَآءَتْهُمْ رُسُلُهُمْ ۸۲یَكْسِبُوْنَ 

نَ  نٰتِ فرَِحُوْا بِمَا عِنْدَهُمْ م ِ بِالبَْی ِ

ا كاَنوُْا بِه   العِْلمِْ وَ حَاقَ بِهِمْ م َ

 دوى نه زیات وو او د قوت او په ځمكه كې د 
 

نښو په لحاظ ډېر سخت وو، نو د دوى هېڅ په 
 كار رانغلل هغه څه 

( نو كله چې دوى ته د دوى 45چې دوى به ګټل)
 پېغمبران 

 په ښكاره دلیلونو سره راغلل، )نو( دوى به په هغه 
 

علم خوشالي )او لويي( شروع كړه چې له دوى 
سره و، او ګېرچاپېره به شو هغه څه چې دوى به په 

(2459)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

ا ۸۳یسَْتَهْزِءُوْنَ  فلَمَ َا رَاوَْا باَسَْنَا قَالوُْۤ

ِ وَحْدَهٗ وَ كَفَرْناَ بِمَا كُن َا بِه   اٰمَن َا بِاللّ ٰ

فلَمَْ یَكُ یَنْفعَُهُمْ ۸۴مُشْرِكِیْنَ 

یْمَانهُُمْ لمَ َا رَاوَْا باَسَْنَا ِ  ١ؕاِ سُن َتَ اللّ ٰ

وَ خَسِرَ  ١ۚال تَیِْ قدَْ خَلتَْ فیِْ عِبَادِه  

( نو كله چې به دوى 45هغه پورې استهزاء كولې)
 زمونږ عذاب ولیده، دوى به وویل:

مونږ په الله ایمان راوړى دى چې ایكي يواځې  
دى، او مونږ كافران شولو په هغه څیز چې مونږ به 

( نو دغه )كار 45د هغه په سبب مشركان وو)
 داسې( نه و چې دوى ته د دوى

ایمان راوړل نفع وركړې وي كله چې دوى زمونږ  
عذاب ولیده، )دا( ده ايښې طريقه د الله هغه 

طریقه چې د هغه په بنده ګانو كې تېره شوې ده او 
 په دغه ځاى )او وخت( كې 

(2460)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  40غافر)المؤمن(    

 ۸۵هُنَالكَِ الكْٰفِرُوْنََ۠

 

 

 

 

 ( 44كافران تاوانیان شول)
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(2461)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ٰ

حْمٰنِ ۱حٰمٓ  نَ الر َ تنَزِْیْلٌ م ِ

حِیْمِ   ناً ۲الر َ یٰتُهٗ قُرْاٰ لتَْ اٰ كِتٰبٌ فصُ ِ

بشَِیْرًا و َ ۳عَرَبیِ ًا ل قَِوْمٍ ی َعْلمَُوْنََۙ

كْثرَُهُمْ فَهُمْ لاَ  ١ۚنذَِیْرًا َ فاَعَْرَضَ ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 ( )دغه( نازلول د ډېر مهربان، بې حده 5حا، ميم)
 

( داسې كتاب چې د 5رحم كوونكي له جانبه دي)
ده ایتونه په تفصیل سره بیان شوي دي، په داسې 

حال كې چې عربي قرانٓ دى، د هغه قوم لپاره چې 
 ( زېرى وركوونكى او 5پوهېږي)

 وېروونكى دى، نو د دوى زیاترو مخ وګرځاوه، 
 

(2462)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

كِن َةٍ ۴یسَْمَعُوْنَ  َ وَ قَالوُْا قلُوُْبنَُا فیِْۤ ا

ننَِا وَقْرٌ و َ  م َا تدَْعُوْناَۤ الِیَْهِ وَ فیِْۤ اٰذَا م ِ

ْ بیَْنِنَا وَ بیَْنِكَ حِجَابٌ فاَعْمَلْ  مِنٌۢ

ن نََا عٰمِلوُْنَ  ن مََاۤ انَاَ بشََرٌ ۵اِ قُلْ اِ

َن مََاۤ الِهُٰكُمْ اِلهٌٰ  م ِثلْكُُمْ یُوْحیٰۤ الِیَ َ ا

( او دوى وویل: 5پس دوى )حق( نه اوري)
 زمونږ زړونه په پرده كې دي 

له هغه څه نه چې ته مونږ هغه ته بلې او زمونږ په 
 غوږونو كې كوڼوالى دى او

زمونږ له مينځه او ستا له مینځه پرده ده، نو ته 
 )خپل( عمل كوه، بېشكه مونږ هم

( ته )دوى ته( ووایه: 4)خپل( عمل كوونكي یو) 
 بېشكه هم دا خبره ده 

چې زه ستاسو په شان بشر یم، ما ته دا وحي كولى 
 شي چې بېشكه همدا خبره ده 

لثٰة
الث

 
(2463)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

ا الِیَْهِ وَ  و َاحِدٌ فاَسْتَقِیْمُوْۤ

وَ وَیْلٌ  ١ؕاسْتَغْفِرُوْهُ 

توُْنَ ۶ل لِمُْشْرِكِیْنََۙ  ال ذَِیْنَ لاَ یُو ْ

لاْخِٰرَةِ هُمْ  كوٰةَ وَ هُمْ بِا الز َ

انِ َ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا ۷كفِٰرُوْنَ 

چې ستاسو حق معبود یو معبود دى، نو تاسو ده ته 
 مستقیم )او درست( اوسئ او 

 له ده نه مغفرت غواړئ او د 
 

 ( هغه كسان چې 4مشركانو لپاره هلاكت دى)
 

 زكات نه ادا كوي او له اخرت نه هم دوى 
 

( بېشكه هغه كسان چې 4منكران )كافران( دي)
 ایمان يې راوړى دى او 

(2464)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

لحِٰتِ لَهُمْ اجَْرٌ غیَْرُ  الص ٰ

ن َكُمْ لتََكْفُرُوْنَ ۸مَمْنُوْنٍَ۠ قُلْ اىَ ِ

لاْرَْضَ فیِْ یَوْمَیْنِ وَ  بِال ذَِیْ خَلقََ ا

َندَْادًا ذٰلكَِ رَب ُ  ١ؕتجَْعَلوُْنَ لهَٗۤ ا

وَ جَعَلَ فیِْهَا رَوَاسِیَ مِنْ ۹العْٰلمَِیْنَ  

 نېك عملونه يې كړي دي، د دوى لپاره نه 
 

( ته )دوى ته( ووایه: ایا 4قطع كېدونكى اجر دى)
 په رښتیا تاسو خامخا كافران كېږئ 

په هغه ذات چې ځمكه يې په دوه ورځو كې پیدا 
 كړه او 

 تاسو د هغه لپاره شریكان جوړوئ. دغه خو رب 
 

( او دغه )الله( په دغې )ځمكه( 4العالمین دى)
 كې د دې له پاسه 

 ع 
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(2465)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

رَ فیِْهَاۤ  فوَْقِهَا وَ بٰرَكَ فیِْهَا وَ قدَ َ

َی َامٍ  سَوَآءً  ١ؕاقَوَْاتَهَا فیِْۤ ارَْبعََةِ ا

لِیْنَ  اىٓ ِ مَآءِ ۱۰ل لِس َ ثمُ َ اسْتَوٰۤى الِیَ الس َ

وَ هیَِ دُخَانٌ فقََالَ لَهَا وَ للِاْرَْضِ 

َتیَْنَا  ١ؕائتِْیَا طَوْعًا اوَْ كَرْهًا قَالتََاۤ ا

غرونه كېښودل او په هغې كې يې بركت واچوه او 
 په هغې كې يې د دې )د اوسېدونكو( 

روزي مقدره )په اندازه( كړه په څلورو ورځو كې، 
 په داسې حال كې چې د تپوس 

( بیا يې د اسمان په 55كوونكو لپاره برابر دي)
 طرف اراده وكړه، 

په داسې حال كې چې هغه یو لوګى و، نو هغه 
 )الله( ده ته او ځمكې ته وویل: 

تاسو دواړه راشئ، په خپلې خوښې سره، يا په زور 
 سره، دواړو وویل: مونږ په 

(2466)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

عِیْنَ  فقََضٰىهُن َ سَبْعَ سَمٰوَاتٍ ۱۱طَآى ِ

فیِْ یَوْمَیْنِ وَ اوَْحیٰ فیِْ كلُ ِ سَمَآءٍ 

نیَْا  ١ؕامَْرَهَا مَآءَ الد ُ وَ زَی نَ َا الس َ

ذٰلكَِ تقَْدِیْرُ  ١ؕوَ حِفْظًا ١ۖۗبِمَصَابیِْحَ 

فاَنِْ اعَْرَضُوْا ۱۲العَْزِیْزِ العَْلیِْمِ 

( نو دغه يې 55خوښې سره )فرمان منونكي( راځو)
په دوه ورځو كې اوه اسمانونه جوړ كړل او په هر 

اسمان كې يې د هغه د )مناسب( كار وحي وكړه او 
 مونږ تر 

ټولو نژدې اسمان په ډېوو )د ستورو( سره ښكلى 
 كړ او

)دغه مو وساته( په ښې ساتنې سره، دغه د ډېر  
 غالب، ښه پوه 

( نو كه دوى مخ 55ذات اندازه كول دي)
 وګرځاوه، 

(2467)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

َنذَْرْتكُُمْ صٰعِقَةً م ِثْلَ صٰعِقَةِ  فقَُلْ ا

سُلُ ۱۳عَادٍ و َ ثمَُوْدََؕ اذِْ جَآءَتْهُمُ الر ُ

ل اَ  َ َیْدِیْهِمْ وَ مِنْ خَلفِْهِمْ ا ْ بیَْنِ ا مِنٌۢ

 َ ل اَ اللّ ٰ ا اِ قَالوُْا لوَْ شَاءَٓ رَب نَُا  ١ؕتعَْبُدُوْۤ

ن اَ بِمَاۤ ارُْسِلتُْمْ بِه   كَةً فاَِ لاَنَزَْلَ مَلىٰٓ ِ

نو ته )دوى ته( ووایه: زه تاسو د عادیانو او 
 ثمودیانو د سخت عذاب په مثل 

( كله چې دوى ته خپل 55عذاب نه وېروم)
 رسولان د دوى له 

مخې او د دوى له شا نه راغلل او )ورته ويې 
 ویل:( 

چې تاسو له الله نه غیر )د بل هیچا( عبادت مه 
كوئ. دوى وویل، كه زمونږ رب غوښتلى )نو( 

خامخا ملايك به يې نازل كړي وى، پس بېشكه 
مونږ په هغه څه سره چې تاسو ورسره رالېږل شوي 

(2468)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

ا عَادٌ فاَسْتَكْبَرُوْا فیِ ۱۴كفِٰرُوْنَ  فاََم َ

لاْرَْضِ بِغَیْرِ الحَْق ِ وَ قَالوُْا مَنْ  ا

ةً  َ  ١ؕاشََد ُ مِن َا قوُ َ اوََ لمَْ یَرَوْا انَ َ اللّ ٰ

ةً   ١ؕال ذَِیْ خَلقََهُمْ هُوَ اشََد ُ مِنْهُمْ قوُ َ

یٰتِنَا یَجْحَدُوْنَ  فاَرَْسَلنَْا ۱۵وَ كاَنوُْا بِاٰ

( نو هر چې عادیان وو، نو 55يئ، كفر كوونكي یو)
 دوى خو په 

 ځمكه كې ناحقه لويي وكړه او ويې ويل: په
 

قوت كې زمونږ نه څوك زیات سخت )او  
مضبوط( دي؟! ایا دوى نه ویني چې بېشكه هغه 

الله چې تاسو يې پیدا كړي یئ؛ هغه له تاسو نه په 
 قوت كې ډېر سخت دى. 

( نو 54او دغو به زمونږ له ایتونو نه انكار كاوه)
 مونږ په دوى

(2469)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

َی َامٍ  علَیَْهِمْ رِیْحًا صَرْصَرًا فیِْۤ ا

ن حَِسَاتٍ ل نُِذِیْقَهُمْ عذََابَ الخِْزْیِ 

نیَْا لاْخِٰرَةِ  ١ؕفیِ الحَْیٰوةِ الد ُ وَ لعََذَابُ ا

وَ امَ َا ۱۶اخَْزٰى وَ هُمْ لاَ یُنْصَرُوْنَ 

ثمَُوْدُ فَهَدَیْنٰهُمْ فاَسْتَحَب ُوا العَْمٰی 

باندې په څو ډېرو سپېرو ورځو كې ډېر زورور یخ  
 باد راخوشې كړ، 

 د دې لپاره چې مونږ په دوى باندې په دنيايي 
 

ژوند كې د رسوايي عذاب وڅكوو، او یقینًا د 
 اخرت عذاب ډېر رسواكوونكى دى، 

په داسې حال كې چې د دوى به مدد نه كولى شي
 ( او پاتې شول 54)

 ثمودیان، نو مونږ دوى ته نېغه لار وښودله، نو 
 

(2470)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

عَلیَ الْهُدٰى فاَخََذَتْهُمْ صٰعِقَةُ 

العَْذَابِ الْهُوْنِ بِمَا كاَنوُْا 

یْنَا ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ ۱۷یَكْسِبُوْنَ  وَ نجَ َ

وَ یَوْمَ یُحْشَرُ اعَدَْآءُ ۱۸كاَنوُْا یَت َقُوْنََ۠

ِ الِیَ الن َارِ فَهُمْ یُوْزَعُوْنَ  حَت یٰۤ ۱۹اللّ ٰ

دوى په هدایت باندې ړوندوالي ته ترجیح وركړه، 
 نو دوى د 

سپكوونكي عذاب سختې چغې ونیول، په سبب د 
 هغو عملونو 

( او مونږ هغو كسانو ته 54چې دوى به كول)
 نجات وركړ چې ایمان يې راوړى و او

( او )یاده كړه( هغه 54پرهېزګاري به يې كوله) 
 ورځ چې د 

الله دښمنان به اور ته راجمع كولى شي، نو دوى 
( تر دې چې 54به ډلې كولى )او تقسیمولى( شي)
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24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

اذَِا مَا جَآءُوْهَا شَهِدَ علَیَْهِمْ 

سَمعُْهُمْ وَ ابَصَْارُهُمْ وَ جُلوُْدُهُمْ بِمَا 

وَ قَالوُْا لجُِلوُْدِهِمْ ۲۰كاَنوُْا یَعْمَلوُْنَ 

ا انَطَْقَنَا  ١ؕلمَِ شَهِدْت مُْ علَیَْنَا قَالوُْۤ

ُ ال ذَِیْۤ انَطَْقَ كلُ َ شَیءٍْ و َ هُوَ  اللّ ٰ

كله دوى ده ته )څنګه( راشي )، نو( په دوى 
 باندې به د

دوى غوږونه او د دوى سترګې او د دوى څرمنې  
 ګواهي وركړي، د هغو كارونو 

( او دوى به خپلو څرمنو ته 55چې دوى به كول)
 ووايي: 

تاسو ولې پر مونږ ګواهي وركړه؟ نو دغه )څرمنې( 
 به ووايي: مونږ 

هغه الله ګویا كړو چې هر شى يې ګویا كړى دى. 
 او دغه )الله( تاسو 

(2472)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

ةٍ و َ اِلیَْهِ  لَ مَر َ خَلقََكُمْ اوَ َ

وَ مَا كُنْتُمْ تسَْتَترُِوْنَ ۲۱ترُْجَعُوْنَ 

انَْ ی شَْهَدَ علَیَْكُمْ سَمْعُكُمْ وَ لاَۤ 

ابَصَْارُكُمْ وَ لاَ جُلوُْدُكُمْ وَ لكِٰنْ 

م َا  َ لاَ یَعْلمَُ كَثِیْرًا م ِ ظَنَنْتُمْ انَ َ اللّ ٰ

 اول ځلې پیدا كړي یئ او خاص همده ته به 
 

( او تاسو به )د ګناه د 55بېرته ورګرځولى شئ)
 كولو په وخت كې( 

ځان له دې نه نه پټولو چې په تاسو به ستاسو 
 غوږونه او 

ستاسو سترګې او ستاسو څرمنې ګواهي وركړي او 
 لېكن 

تاسو به دا خیال كاوه چې بېشكه الله په ډېرو هغو 
 كارونو نه عالم كېږي 

(2473)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

وَ ذٰلكُِمْ ظَن ُكُمُ ال ذَِیْ ۲۲تعَْمَلوُْنَ 

ظَنَنْتُمْ بِرَب كُِمْ ارَْدٰىكُمْ فاَصَْبَحْتُمْ 

نَ الخْٰسِرِیْنَ  فاَنِْ ی صَْبرُِوْا ۲۳م ِ

لن َارُ مَثوًْى ل َهُمْ  وَ انِْ ی سَْتَعْتِبُوْا  ١ۚفاَ

نَ المُْعْتَبِیْنَ  وَ قیَ َضْنَا ۲۴فمََا هُمْ م ِ

( او دغه ستاسو هغه 55چې تاسو يې كوئ)
 )خراب( ګمان دى 

چې تاسو به په خپل رب )دغه( ګمان كاوه، دغه 
 تاسو هلاك كړئ، نو له 

( پس كه دوى صبر 55تاوانیانو ځنې شوئ)
 وكړي، 

نو د دوى ځاى اور دى او كه دوى )دالله( رضا 
 كول )او دنیا ته تلل( غواړي، 

( او 55نو دوى له قبول كړى شویو ځنې نه دي)
 مونږ د دوى 

(2474)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

ا بیَْنَ  لَهُمْ قُرَنآَءَ فزََی نَُوْا لَهُمْ م َ

َیْدِیْهِمْ وَ مَا خَلفَْهُمْ وَ حَق َ علَیَْهِمُ  ا

القَْوْلُ فیِْۤ امَُمٍ قدَْ خَلتَْ مِنْ قبَْلِهِمْ 

لاِْنسِْ  نَ الجِْن ِ وَ ا انِ هَُمْ كاَنوُْا  ١ۚم ِ

وَ قَالَ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا لاَ ۲۵خٰسِرِیْنََ۠

لپاره ملګري مقرر كړي دي، نو دغو )ملګرو( 
 دوى ته هغه څیزونه ښايسته كړي دي 

چې د دوى مخې ته دي او د دوى وروسته دي او 
 په دوى )د عذاب( خبره ثابته شوې 

 ده په هغو امتونو كې چې له دوى نه مخكې كوم 
 

 پېریان او انسانان تېر شوي دي. بېشكه چې دوى 
 

 ( او كافران شوي كسان وايي: 54تاوانیان وو)
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24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

تسَْمَعُوْا لهِٰذَا القُْرْاٰنِ وَ الغَْوْا فِیْهِ 

فلَنَُذِیْقَن َ ال ذَِیْنَ ۲۶لعََل كَُمْ تغَْلبُِوْنَ 

باً شَدِیْدًا هُمْ  ١ۙكَفَرُوْا عذََا و َ لنََجْزِیَن َ

ذٰلكَِ ۲۷اسَْوَاَ ال ذَِیْ كاَنوُْا یَعْمَلوُْنَ 

ِ الن َارُ  لَهُمْ فیِْهَا  ١ۚجَزَآءُ اعَدَْآءِ اللّ ٰ

تاسو دغه قرانٓ ته غوږ مه ږدئ او په )تلاوت د( 
 ده كې شور ماشور اچوئ، 

 ( نو مونږ به په 54ښايي چې تاسو غالبه شئ)
 

كافرانو شویو كسانو خامخا لازمًا ډېر سخت 
عذاب وڅكوو او خامخا لازمًا به مونږ دوى ته د 

هغو ټولو بدو عملونو بدله وركړو چې دوى به كول
 ( دغه د 54)

الله د دښمنانو بدله ده، چې اور دى، د دوى لپاره 
 په دغه )اور( كې د همېشه والي كور دى، 

(2476)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

یٰتِنَا  ١ؕدَارُ الخُْلدِْ  ٌۢ بِمَا كاَنوُْا بِاٰ جَزَآءً

وَ قَالَ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا ۲۸یَجْحَدُوْنَ 

رَب نََاۤ ارَِناَ ال ذََیْنِ اضََل نَٰا مِنَ الجِْن ِ وَ 

لاِْنسِْ نجَْعَلْهُمَا تحَْتَ اقَْدَامِنَا  ا

لاْسَْفَلِیْنَ  انِ َ ال ذَِیْنَ ۲۹لیَِكُوْناَ مِنَ ا

په داسې حال كې چې )دغه( بدله ده، په سبب د 
 هغه چې دوى زمونږ له ایتونو 

( او كافران شوي كسان به 54نه انكار كاوه)
 ووايي: 

اى زمونږه ربه! ته مونږ ته هغه دوه تنه وښیه چې 
 د پېریانو او 

انسانانو ځنې وو، چې مونږ دغه دواړه د خپلو 
قدمونو له لاندې كړو، د دې لپاره چې دغه دواړه 

( بېشكه هغه 54د تر ټولو ښكته خلقو څخه شي)
 كسان چې )په رښتیا( 

(2477)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

لُ  ُ ثمُ َ اسْتَقَامُوْا تتََنزَ َ قَالوُْا رَب نَُا اللّ ٰ

ل اَ تخََافوُْا وَ لاَ  َ كَةُ ا علَیَْهِمُ المَْلىٰٓ ِ

تحَْزَنوُْا وَ ابَشِْرُوْا بِالجَْن َةِ ال تَیِْ 

كُمْ فیِ ۳۰كُنْتُمْ توُْعدَُوْنَ  لیِٰٓو ُ نحَْنُ اوَْ

لاْخِٰرَةِ  نیَْا وَ فیِ ا وَ لكَُمْ  ١ۚالحَْیٰوةِ الد ُ

يې ویلي دي: زمونږ رب الله دى، بیا ټینګ ولاړ 
 وي

)، نو( په دوى ملايك نازلېږي چې تاسو مه  
 وېرېږئ او 

مه غمګین كېږئ او تاسو د هغه جنت زېرى 
 واخلئ چې تاسو سره به 

( مونږ ستاسو دوستان یو 55يې وعده كولى شوه)
 په 

دنيايي ژوند كې او په اخرت كې )هم( او تاسو 
 لپاره په 

(2478)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

َنفُْسُكُمْ وَ لكَُمْ  فیِْهَا مَا تشَْتَهِیْۤ ا

عُوْنََؕ نزُُلاً م ِنْ غَفُوْرٍ ۳۱فیِْهَا مَا تدَ َ

حِیْمٍَ۠ م َنْ ۳۲ر َ وَ مَنْ احَْسَنُ قوَْلاً م ِ

ِ وَ عَمِلَ صَالحًِا و َ قَالَ  دَعَاۤ الِیَ اللّ ٰ

ن نَیِْ مِنَ المُْسْلِمِیْنَ  وَ لاَ تسَْتَوِی ۳۳اِ

دغه )جنت( كې هر هغه )نعمتونه( شته چې 
ستاسو نفسونه يې خوښوي او تاسو لپاره په دغه 

)جنت( كې هر هغه څه دي چې تاسو يې غواړئ)
( په داسې حال كې چې د ډېر بخښونكي، بې 55

( او د 55حده رحم كوونكي له جانبه مېلمستیا ده)
 خبرې په لحاظ له هغه چا نه 

څوك ډېر ښه دى چې الله ته بلنه كوي او نېك 
 عمل كوئ او وايي چې 

( او نېكي او 55بېشكه زه له مسلمانانو ځنې یم؟)
 بدي 
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24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

ئَةُ  ی ِ ادِْفعَْ بِال تَیِْ  ١ؕالحَْسَنَةُ وَ لاَ الس َ

هیَِ احَْسَنُ فاَذَِا ال ذَِیْ بیَْنَكَ وَ بیَْنَهٗ 

ىهَاۤ ۳۴عدََاوَةٌ كاَنَ هَٗ وَلیِ ٌ حَمِیْمٌ  وَ مَا یُلقَ ٰ

ل اَ ال ذَِیْنَ صَبَرُوْا ل اَ  ١ۚاِ ىهَاۤ اِ وَ مَا یُلقَ ٰ

ٍ عَظِیْمٍ  ا یَنزَْغَن َكَ ۳۵ذُوْ حَظ  وَ اِم َ

 هیڅكله سره نه برابرېږي. ته په هغې طریقې سره 
 جواب وركوه چې تر ټولو ښه وي، 

نو ناڅاپه به هغه كس چې ستا په مینځ كې او د 
 هغه په مینځ كې دښمني وي، داسې 

( 55شي ګویا كې هغه ستا ډېر مهربان دوست دى)
 او دا )خصلت( نه وركول كېږي 

مګر هغو كسانو ته چې صبر كوي او دا نه وركول 
 كېږي مګر

( او كه خامخا تا 54د ډېرې لويې برخې والا ته) 
 ته د 

(2480)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

 ِ یْطٰنِ نزَْغٌ فاَسْتَعِذْ بِاللّ ٰ  ١ؕمِنَ الش َ

مِیْعُ العَْلیِْمُ  ن هَٗ هُوَ الس َ وَ مِنْ ۳۶اِ

مْسُ وَ  هَارُ وَ الش َ یٰتِهِ ال یَْلُ وَ الن َ اٰ

مْسِ وَ لاَ  ١ؕالقَْمَرُ  لاَ تسَْجُدُوْا للِش َ

ِ ال ذَِیْ خَلقََهُن َ  للِقَْمَرِ وَ اسْجُدُوْا لِلّ ٰ

شیطان له جانبه څه وسوسه راشي، نو ته په الله 
 پورې پناه ونیسه، 

( 54بېشكه هم هغه ښه اورېدونكى، ښه پوه دى)
 او د هغه

 له دلیلونو څخه شپه او ورځ او لمر او  
 

 سپوږمۍ دي، تاسو مه لمر ته سجده كوئ او مه 
 

سپوږمۍ ته او تاسو خاص الله ته سجده كوئ 
 چې دغه )نښې( يې پیدا كړې دي،

(2481)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

ی َاهُ تعَْبُدُوْنَ  فاَنِِ ۳۷انِْ كُنْتُمْ اِ

ل ذَِیْنَ عِنْدَ رَب ِكَ  اسْتَكْبَرُوْا فاَ

هَارِ وَ هُمْ  یسَُب ِحُوْنَ لهَٗ بِال یَْلِ وَ الن َ

 ـَمُوْنَ۩ َن كََ ترََى ۳۸لاَ یسَْ ۤ ا یٰتِه  وَ مِنْ اٰ

لاْرَْضَ خَاشِعَةً فاَذَِاۤ انَزَْلنَْا علَیَْهَا  ا

( نو 54كه چېرې تاسو خاص د هغه عبادت كوئ) 
 كه دوى 

 تكبر وكړ، نو هغه څوك چې له الله سره دي، 
 

هغوى شپه او ورځ د ده پاكي بیانوي، په داسې 
 حال كې چې 

( او د هغه له نښو څخه دا دي 54نه ستړي كېږي)
 چې بېشكه ته 

ځمكه وچه كلكه وینې، نو كله چې مونږ په دې 
 اوبه نازلې كړو )نو( 

دة 
ج س

ال
01   
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24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

تْ وَ رَبتَْ  انِ َ ال ذَِیْۤ  ١ؕالمَْآءَ اهْتَز َ

ن هَٗ عَلیٰ كلُ ِ  ١ؕاحَْیَاهَا لمَُحیِْ المَْوْتیٰ اِ

انِ َ ال ذَِیْنَ یُلحِْدُوْنَ ۳۹شَیءٍْ قدَِیْرٌ 

یٰتِنَا لاَ یَخْفَوْنَ علَیَْنَا افَمََنْ  ١ؕفیِْۤ اٰ

نْ ی َاتْیِْۤ اٰمِنًا  ی لُقْیٰ فیِ الن َارِ خَیْرٌ امَْ م َ

وخوځېږي او وپړسېږي، بېشكه هغه ذات چې 
 دغه 

يې ژوندۍ كړې ده، خامخا د مړیو ژوندى 
 كوونكى دى، بېشكه هغه په هر

( بېشكه هغه كسان 54شي باندې ښه قادر دى) 
 چې زمونږ 

په ایتونو كې كاږه روان دي )او غلطې معناګانې 
 كوي(، 

نو دوى پر مونږ پټ نه دي، ایا نو هغه څوك چې 
 په اور كې غورځولى شي، ډېر غوره دى، 

(2483)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

ن هَٗ  ١ۙاعِْمَلوُْا مَا شِئْتُمْ  ١ؕی وَْمَ القِْیٰمَةِ  اِ

انِ َ ال ذَِیْنَ ۴۰بِمَا تعَْمَلوُْنَ بصَِیْرٌ 

كْرِ لمَ َا جَآءَهُمْ  ِ ن هَٗ  ١ۚكَفَرُوْا بِالذ  وَ اِ

ْ ۴۱لكَِتٰبٌ عَزِیْزٌَۙ تیِْهِ البَْاطِلُ مِنٌۢ ل اَ یَاْ

تنَزِْیْلٌ  ١ؕبیَْنِ یَدَیْهِ وَ لاَ مِنْ خَلفِْه  

یا هغه څوك چې د قیامت په ورځ )له عذاب نه( په 
امن كې راشي، څه چې ستاسو خوښ وي هغه 

كوئ، بېشكه هغه )الله( په هغو كارونو چې تاسو 
( بېشكه هغه كسان 55يې كوئ؛ ښه لیدونكى دى)

چې په ذكر )قرانٓ( سره كافران شوي دي، كله چې 
)دا ذكر( دوى ته راغى، په دې حال كې چې یقینًا 

( باطل 55دغه )ذكر( خامخا ډېر قوي كتاب دى)
 ده ته نه د ده له

مخې نه راتلى شي او نه د ده له شا نه، د ډېر  
حكمت والا، ښه ستايل شوي )الله( له جانبه 

(2484)



 

24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

نْ حَكِیْمٍ حَمِیْدٍ  ل اَ ۴۲م ِ مَا یُقَالُ لكََ اِ

سُلِ مِنْ قبَْلكَِ  انِ َ  ١ؕمَا قدَْ قِیْلَ للِر ُ

رَب كََ لذَُوْ مَغْفِرَةٍ و َ ذُوْ عِقَابٍ 

َلیِْمٍ  ناً اعَْجَمِی ًا ۴۳ا وَ لوَْ جَعَلنْٰهُ قُرْاٰ

یٰتُهٗ  لتَْ اٰ ءَُؔاعَْجَمِی ٌ  ١ؕل قََالوُْا لوَْ لاَ فصُ ِ

 ( تا ته نه ویل كېږي مګر هغه 55رالېږل شوى دى)
 

خبرې چې یقینًا له تا نه مخكې رسولانو ته ويل 
 شوي دي، بېشكه 

 ستا رب خامخا د مغفرت والا او د ډېر دردوونكي 
 

( او كه مونږ دا )كتاب( عجمې 55عذاب والا دى)
 قرانٓ ګرځولى وى، 

)نو( دوى به ضرور ویلى چې ولې د ده ایتونه 
واضح نه دي بیان شوي، ایا )كتاب( عجمي دى 
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24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

قُلْ هُوَ للِ ذَِیْنَ اٰمَنُوْا هُدًى  ١ؕو َ عَرَبیِ ٌ 

مِنُوْنَ فیِْۤ  ١ؕو َ شِفَآءٌ  وَ ال ذَِیْنَ لاَ یُو ْ

 ١ؕاٰذَانِهِمْ وَقْرٌ و َ هُوَ علَیَْهِمْ عَمیً

كاَنٍٍۭ بعَِیْدٍَ۠ كَ یُنَادَوْنَ مِنْ م َ لىٰٓ ِ وَ ۴۴اوُ

تیَْنَا مُوْسَی الكِْتٰبَ فاَخْتُلفَِ  لقََدْ اٰ

او )نبي يې( عربي دى، ته )دوى ته( ووایه: دغه 
)قرانٓ( د هغو كسانو لپاره چې ایمان يې راوړى 

دى؛ هدایت او شفا دى او هغه كسان چې ایمان نه 
 راوړي؛ د هغوى په 

غوږونو كې دروندوالى دى، په داسې حال كې 
 چې دغه )قرانٓ( په دوى ړوندوالى دى. 

دغه خلق )كفار ګویاكې داسې( دي چې دوى ته 
 ( او 55له ډېر لرې ځایه اواز كولى شي)

یقینًا یقینًا مونږ موسٰٰ ته كتاب وركړى و، نو په 
 دغه )كتاب( كې اختلاف وكړى شو

 ع 
 19 
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24) فمََنْ اظَْلمَُ (  41فصلت)حم السجدة(    

ب ِكَ  ١ؕفِیْهِ  وَ لوَْ لاَ كلَِمَةٌ سَبَقَتْ مِنْ ر َ

نْهُ  ١ؕلقَُضِیَ بیَْنَهُمْ  وَ انِ هَُمْ لفَیِْ شَك ٍ م ِ

مَنْ عَمِلَ صَالحًِا فلَنَِفْسِه  ۴۵مُرِیْبٍ 

وَ مَا رَب كَُ  ١ؕوَ مَنْ اسََاءَٓ فعََلیَْهَا

 ۴۶بِظَل اَمٍ ل لِعَْبِیْدِ 

 او كه چېرې هغه كلمه نه وى چې ستا د رب له  
جانبه ړومبى شوې ده، )نو( خامخا به د دوى په 

مینځ كې فیصله شوې وى. او بېشكه دوى د ده په 
 هكله خامخا په اضطراب اچوونكي

( هر څوك چې نېك عمل كوي، 54شك كې دي) 
 نو د خپل ځان لپاره )يې كوي( 

او څوك چې بدي كوي، نو ضرر يې په همده دى، 
 او ستا رب په )خپلو( بنده ګانو 

 ( 54د هېڅ ظلم كوونكى نه دى)
 

(2487)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  41فصلت)حم السجدة(    

اعَةِ  وَ مَا تخَْرُجُ  ١ؕاِلیَْهِ یُرَد ُ علِمُْ الس َ

كْمَامِهَا وَ مَا تحَْمِلُ  َ نْ ا مِنْ ثمََرٰتٍ م ِ

ل اَ بعِِلمِْه   ُنْثیٰ وَ لاَ تضََعُ اِ وَ یَوْمَ  ١ؕمِنْ ا

َیْنَ شُرَكاَءِٓیْ  ا  ١ۙیُنَادِیْهِمْ ا قَالوُْۤ

وَ ضَل َ ۴۷مَا مِن َا مِنْ شَهِیْدٍ  ١ۙاٰذَن ٰكَ 

 خاص همده ته د قیامت علم ورسپارلى شي۔ او 
 

هېڅ مېوې له خپلو غلافونو څخه نه راوځي او نه 
 هېڅ یو ښځه حامله كېږي 

او نه )بچى( زېږوي مګر د دغه )الله( په علم 
 سره۔ او )یاده كړه( هغه ورځ 

چې دوى ته به )رب( اواز وكړي چې )ستاسو په 
عقیده( زما شریكان چېرته دي۔؟ دوى به ووايي: 

مونږ ته خبر كړې چې )اوس( پر مونږ كې هیڅوك 
( او له 54)د دې خبرې( ګواهي كوونكى نشته)

(2488)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  41فصلت)حم السجدة(    

ا كاَنوُْا یَدْعُوْنَ مِنْ قبَْلُ وَ  عَنْهُمْ م َ

نْ م َحِیْصٍ  لاَ ۴۸ظَن ُوْا مَا لَهُمْ م ِ

لاِْنسَْانُ مِنْ دُعَآءِ الخَْیْرِ   ـَمُ ا وَ  ١٘یسَْ

 ـُوْسٌ قنَُوْطٌ  ر ُ فیََ هُ الش َ وَ ۴۹انِْ م َس َ

ْ بعَْدِ  ن َا مِنٌۢ لىَ ِنْ اذََقنْٰهُ رَحْمَةً م ِ

دوى نه به هغه )معبودان( ورك شي چې له دې نه 
 مخكې به دوى بلل او 

دوى به یقین وكړي چې د دوى لپاره د تېښتې هېڅ 
 ( انسان 54ځاى نشته)

د خیر له غوښتلو نه نه ستړى كېږي او كه ده ته 
 شر 

)او تكلیف( ورسېږي، نو ډېر ناهېلى، ډېر نا امېده 
 ( او 54وي)

كه خامخا مونږ په ده له خپل جانب نه رحمت 
 وڅكوو، 

(2489)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  41فصلت)حم السجدة(    

تْهُ لیََقُوْلنَ َ هٰذَا لیِْ  آءَ مَس َ وَ مَاۤ  ١ۙضَر َ

مَةً  اعَةَ قَآى ِ جِعْتُ  ١ۙاظَُن ُ الس َ و َ لىَ ِنْ ر ُ

 ١ۚالِیٰ رَب یِْۤ انِ َ لیِْ عِنْدَهٗ للَحُْسْنیٰ

ئَن َ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا بِمَا عَمِلوُْا  ١٘فلَنَُنَب ِ

نْ عذََابٍ غلَیِْظٍ  هُمْ م ِ وَ ۵۰وَ لنَُذِیْقَن َ

له هغه تكلیف نه وروسته چې ده ته رسېدلى وي )، 
نو( خامخا لازمًا به وايي: دا زما )حق( دى او زه د 

قیامت په هكله ګمان نه كوم چې قايم به شي او 
خامخا كه زه خپل رب ته بېرته وګرځولى شم، )نو( 

بېشكه زما لپاره به د هغه په نېز خامخا تر ټولو ښه 
 حالت )جنت( وي،

نو مونږ به خامخا لازمًا كافران شوي كسان په  
 خپلو عملونو خبر كړو او 

خامخا لازمًا به مونږ دوى ته له ډېر سخت عذاب 
 ( او 45ځنې وڅكوو)
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25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  41فصلت)حم السجدة(    

لاِْنسَْانِ اعَْرَضَ وَ ناَٰ  اذَِاۤ انَعَْمْنَا عَلیَ ا

ر ُ فذَُوْ  ١ۚبجَِانبِِه   هُ الش َ وَ اذَِا مَس َ

قُلْ ارََءَیْتُمْ انِْ كاَنَ ۵۱دُعَآءٍ عَرِیضٍْ 

ِ ثمُ َ كَفَرْتمُْ بهِ  مَنْ  مِنْ عِنْدِ اللّ ٰ

اضََل ُ مِم َنْ هُوَ فیِْ شِقَاقٍٍۭ 

كله چې مونږ په انسان باندې انعام وكړو )نو( دى 
 )له حقه( مخ واړوي 

او خپل جانب )ځان( لرې كړي او كله چې ده ته 
 سختي ورسېږي، نو بیا د ډېرې

( ته )دوى ته( ووایه: 45اوږدې دعا والا وي) 
 تاسو ما خبر كړئ! 

كه چېرې دغه )قرانٓ( د الله له جانبه وي، بیا تاسو 
 په ده سره كافران شئ، )نو( له هغه 

 چا نه لوى ګمراه څوك دى چې په ډېر لرې 
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25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  41فصلت)حم السجدة(    

لاْفٰاَقِ وَ ۵۲بعَِیْدٍ  یٰتِنَا فیِ ا سَنرُِیْهِمْ اٰ

َن هَُ  َنفُْسِهِمْ حَت یٰ یَتَبَی نََ لَهُمْ ا فیِْۤ ا

َن هَٗ عَلیٰ  ١ؕالحَْق ُ  اوََ لمَْ یَكْفِ بِرَب ِكَ ا

َلاَۤ انِ هَُمْ فیِْ مِرْیَةٍ ۵۳كلُ ِ شَیءٍْ شَهِیْدٌ  ا

هِمْ  نْ ل قَِآءِ رَب ِ ن هَٗ بِكلُ ِ شَیءٍْ  ١ؕم ِ َلاَۤ اِ ا

( ژر ده چې مونږ به دوى ته 45مخالفت كې وي)
 خپلې نښې په افاقو )د عالم په اطرافو( كې او 

د دوى په ځانونو كې وښیو، تر دې چې دوى ته 
 ښه څرګند شي چې یقینًا 

هم دغه )قرانٓ( حق دى او ایا ستا رب ښه كافي 
 نه دى دا چې یقینًا هغه په 

( خبردار شئ! 45هر شي باندې خبردار دى)
 بېشكه دوى د خپل 

رب له ملاقات نه په شك كې دي، خبردار شئ! 
 بېشكه هغه په هر شي 
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25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  41فصلت)حم السجدة(    

 ۵۴م ُحِیْطٌَ۠

 

 

 

 

 ( 45احاطه كوونكى دى)
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25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  42الشورى    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ٰ

كَذٰلكَِ یُوْحیِْۤ اِلیَْكَ وَ ۲عٓسٓقٓ ۱حٰمٓ 

ُ العَْزِیْزُ  ١ۙالِیَ ال ذَِیْنَ مِنْ قبَْلِكَ  اللّ ٰ

مٰوٰتِ وَ مَا فیِ ۳الحَْكِیْمُ  لهَٗ مَا فیِ الس َ

لاْرَْضِ  تكَاَدُ ۴وَ هُوَ العَْلیِ ُ العَْظِیْمُ  ١ؕا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( )له شروع نه( هغه همداسې 5( عٓسٓقٓ)5حٰمٓ)
 وحي كوي تا ته او 

هغو )پېغمبرانو( ته چې له تا نه مخكې وو، هغه 
 الله چې ډېر غالب، 

( خاص د هغه لپاره هر هغه 5ښه حكمت والا دى)
څه دي په اسمانونو كې دي او هر هغه څه چې په 

ځمكه كې دي او هم دغه )الله( ډېر اوچت، ډېر 
 ( اسمانونه دې 5لوى دى)
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25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  42الشورى    

رْنَ مِنْ فوَْقِهِن َ وَ  مٰوٰتُ یَتَفَط َ الس َ

هِمْ وَ  كَةُ یسَُب ِحُوْنَ بحَِمْدِ رَب ِ المَْلىٰٓ ِ

لاْرَْضِ  َلاَۤ انِ َ  ١ؕیسَْتَغْفِرُوْنَ لمَِنْ فیِ ا ا

حِیْمُ  َ هُوَ الغَْفُوْرُ الر َ وَ ال ذَِیْنَ ۵اللّ ٰ

 ُ لیَِآءَ اللّ ٰ ۤ اوَْ ت خََذُوْا مِنْ دُوْنهِ  ا

 ته نژدې دي چې د خپل له پاسه نه وچوي او 
 

 ملايك د خپل د رب ستاينې سره تسبیح وايي او 
 

د هغه چا لپاره مغفرت غواړي چې په ځمكه كې 
 دي. خبردار شئ! بېشكه 

الله، هم دى ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى 
 ( او هغه كسان 4دى)

 چې له ده نه غیر يې نور كارسازان نیولي دي، الله 
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25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  42الشورى    

وَ مَاۤ انَتَْ علَیَْهِمْ  ١ۖ٘حَفِیْظٌ علَیَْهِمْ 

وَ كَذٰلكَِ اوَْحَیْنَاۤ الِیَْكَ ۶بوَِكِیْلٍ 

ناً عَرَبیِ ًا ل تُِنْذِرَ امُ َ القُْرٰى وَ مَنْ  قُرْاٰ

حَوْلَهَا وَ تنُْذِرَ یَوْمَ الجَْمْعِ لاَ رَیْبَ 

فرَِیْقٌ فیِ الجَْن َةِ وَ فرَِیْقٌ فیِ  ١ؕفِیْهِ 

 په دوى ښه نګران دى۔ او ته په دوى باندې هېڅ 
 

 ( او همداسې مونږ تا ته )دا( 4ذمه وار نه يې)
 

عربي قرانٓ وحي كړو، د دې لپاره چې ته ام القرىٰ 
 )مكه( ووېروې او هغه 

څوك چې د دې ګېر چاپیره دي او ته )دوى( د 
جمع كېدلو له ورځې نه ووېروې چې هېڅ شك په 

كې نشته۔، یوه ډله به په جنت كې وي او بله ډله 
 به په 
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25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  42الشورى    

عِیْرِ  ُ لجََعَلَهُمْ ۷الس َ وَ لوَْ شَاءَٓ اللّ ٰ

ةً و َاحِدَةً و َ لكِٰنْ ی دُْخِلُ مَنْ ی شََاءُٓ  امُ َ

نْ  ١ؕفیِْ رَحْمَتِه   لِمُوْنَ مَا لَهُمْ م ِ وَ الظ ٰ

لیِ ٍ و َ لاَ نصَِیْرٍ  ت خََذُوْا مِنْ ۸و َ امَِ ا

لیَِآءَ  ۤ اوَْ ُ هُوَ الوَْلیِ ُ وَ هُوَ  ١ۚدُوْنهِ  فاَللّ ٰ

( او كه الله غوښتلي وى )نو( 4دوزخ كې وي)
 دوى به يې خامخا 

یو امت ګرځولي وو او لېكن هغه په خپل رحمت 
 كې 

چا ته چې وغواړي داخلوي يې۔ او ظالمان چې 
 دي، د دوى لپاره نه هېڅ 

( ایا دوى له ده )الله( 4كارساز شته او نه مددګار)
 نه غیر كارسازان 

)او دوستان( نیولي دي، نو هم دغه الله كارساز 
 دى۔ او هم دى مړي
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25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  42الشورى    

وَ هُوَ عَلیٰ كلُ ِ شَیءٍْ  ١٘یُحیِْ المَْوْتیٰ

وَ مَا اخْتَلفَْتُمْ فِیْهِ مِنْ ۹قدَِیْرٌَ۠

 ِ ُ  ١ؕشَیءٍْ فحَُكْمُهٗۤ الِیَ اللّ ٰ ذٰلكُِمُ اللّ ٰ

وَ اِلیَْهِ  ١ۖۗرَب یِْ علَیَْهِ توََك لَتُْ 

ُنیِْبُ  لاْرَْضِ ۱۰ا مٰوٰتِ وَ ا  ١ؕفاَطِرُ الس َ

 راژوندي كوي او هم دى په هر څیز باندې ښه  
 

( او هر هغه شى چې تاسو په هغه كې 4قادر دى)
 اختلاف وكړئ، نو د 

 هغه حكم )فیصله( الله ته ده، دغه الله 
 

زما رب دى، خاص په ده باندې ما توكل كړى دى 
 او خاص هم ده ته 

( )دغه الله( د اسمانونو او 55زه رجوع كوم)
 ځمكې پیدا كوونكى دى، 

 ع 
 2 
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َنفُْسِكُمْ ازَْوَاجًا و َ  نْ ا جَعَلَ لكَُمْ م ِ

لاْنَعَْامِ ازَْوَاجًا كُمْ  ١ۚمِنَ ا یَذْرَو ُ

وَ هُوَ  ١ۚلیَْسَ كَمِثلْهِ  شَیءٌْ  ١ؕفِیْهِ 

مِیْعُ البَْصِیْرُ  لهَٗ مَقَالیِْدُ ۱۱الس َ

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا ِزْقَ  ١ۚالس َ یَبسُْطُ الر 

تاسو لپاره يې له هم ستاسو له جنس )او ځانونو( 
 نه جوړې پیدا كړي دي۔ او 

له څارویو نه يې هم قسمونه )پیدا كړي دي(، هغه 
 تاسو په دې طریقې 

سره خوروي۔، د هغه په مثل هېڅ شى نشته۔ او 
 هم دغه 

( خاص هم 55ښه اورېدونكى، ښه لیدونكى دى)
 دغه )الله( لره د 

اسمانونو او ځمكې چابیانې دي۔، هغه چا لپاره 
 چې وغواړي رزق فراخوي 

(2499)
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ن هَٗ بِكلُ ِ شَیءٍْ  ١ؕلمَِنْ ی شََاءُٓ وَ یَقْدِرُ  اِ

یْنِ مَا ۱۲علَیِْمٌ  ِ نَ الد  شَرَعَ لكَُمْ م ِ

ی بِه  نوُْحًا و َ ال ذَِیْۤ اوَْحَیْنَاۤ الِیَْكَ  وَص ٰ

برْٰهِیْمَ وَ مُوْسٰی وَ  ۤ اِ یْنَا بِه  وَ مَا وَص َ

یْنَ وَ لاَ  ِ ی انَْ اقَِیْمُوا الد  عیِْسٰۤ

او )چا لپاره چې وغواړي( تنګوي يې۔، بېشكه 
 هغه په هر شي باندې 

( هغه تاسو لپاره هغه دین مقرر 55ښه عالم دى)
 كړى دى چې د 

هغه وصیت يې نوح ته كړى و او هغه چې مونږ تا 
 ته وحي كړى دى 

او هغه چې مونږ د هغه وصیت ابراهیم او موسٰٰ 
 او 

عیسٰٰ ته كړى و، چې تاسو دین قايم كړئ او په 
 ده كې 

(2500)
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قوُْا فِیْهِ  كَبُرَ عَلیَ المُْشْرِكِیْنَ  ١ؕتتََفَر َ

ُ یَجْتَبیِْۤ اِلیَْهِ  ١ؕمَا تدَْعُوْهُمْ اِلیَْهِ  الَلّ ٰ

مَنْ ی شََاءُٓ وَ یَهْدِیْۤ اِلیَْهِ مَنْ 

ْ بعَْدِ مَا ۱۳ی ُنِیْبُ  ل اَ مِنٌۢ ا اِ قوُْۤ وَ مَا تفََر َ

ٌۢا بیَْنَهُمْ  وَ لوَْ لاَ  ١ؕجَآءَهُمُ العِْلمُْ بغَْیً

مه مختلف كېږئ، په مشركانو باندې هغه شى ډېر 
 دروند دى 

چې ته دوى هغه ته بلې۔، الله غوره كوي دې 
 )دین( ته چا ته 

چې وغواړي او د ده په طرف هغه چا ته هدایت 
 كوي چې

( او دوى سره مختلف شوي نه 55رجوع كوي) 
 وو مګر وروسته له هغه چې 

دوى ته علم راغى، په خپل مینځ كې د حسد په 
 وجه، او كه چېرې 

(2501)
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ب ِكَ الِیٰۤ اجََلٍ  كلَِمَةٌ سَبَقَتْ مِنْ ر َ

وَ انِ َ ال ذَِیْنَ  ١ؕم ُسَم یً ل قَُضِیَ بیَْنَهُمْ 

ْ بعَْدِهِمْ لفَیِْ شَك ٍ  اوُْرِثوُا الكِْتٰبَ مِنٌۢ

نْهُ مُرِیْبٍ  وَ  ١ۚفلَذِٰلكَِ فاَدْعُ ۱۴م ِ

وَ لاَ تتَ َبِعْ  ١ۚاسْتَقِمْ كَمَاۤ امُِرْتَ 

 هغه خبره نه وى چې ستا د رب له جانبه تر ټاكلې 
 نېټې پورې ړومبى شوې ده۔ 

)، نو( د دوى په مینځ كې به خامخا فیصله كړى 
شوې وى۔ اوبېشكه هغه كسان چې له دوى نه 

وروسته ورته كتاب په میراث كې وركړى شوى 
دى، خامخا د دغه )قرانٓ( په هكله په اضطراب 

( نو ته همدغه )توحید( 55اچوونكي شك كې دي)
 ته بلنه كوه۔ او 

په استقامت اوسه، لكه څنګه چې تا ته حكم 
دركړى شوى دى او د دوى د خواهشاتو پیروي 

(2502)
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وَ قُلْ اٰمَنْتُ بِمَاۤ انَزَْلَ  ١ۚاهَْوَآءَهُمْ 

ُ مِنْ كِتٰبٍ  وَ امُِرْتُ لاِعَدِْلَ  ١ۚاللّ ٰ

ُ رَب نَُا وَ رَب كُُمْ  ١ؕبیَْنَكُمْ  لنََاۤ  ١ؕالَلّ ٰ

ةَ  ١ؕاعَْمَالنَُا وَ لكَُمْ اعَْمَالكُُمْ  لاَ حُج َ

ُ یَجْمَعُ بیَْنَنَا ١ؕبیَْنَنَا وَ بیَْنَكُمْ  وَ  ١ۚالَلّ ٰ

مه كوه او ته وایه: ما په هر هغه كتاب ایمان راوړى 
دى چې الله نازل كړى دى او ما ته حكم راكړى 

 شوى دى چې ستاسو په مینځ كې انصاف وكړم۔، 
 

الله زمونږ رب دى او ستاسو رب دى، زمونږ لپاره 
 زمونږ 

عملونه دي او تاسو لپاره ستاسو عملونه دي۔ 
)حق ښه واضح شو، نو زمونږ په مینځ كې او 

ستاسو په مينځ كې هېڅ جګړه نشته۔، الله به مونږ 
 ټول سره راجمع كړي۔ او 

(2503)
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وْنَ ۱۵اِلیَْهِ المَْصِیْرَُؕ  وَ ال ذَِیْنَ یُحَآج ُ

ْ بعَْدِ مَا اسْتُجِیْبَ لهَٗ  ِ مِنٌۢ فیِ اللّ ٰ

هِمْ وَ  تُهُمْ دَاحِضَةٌ عِنْدَ رَب ِ حُج َ

علَیَْهِمْ غَضَبٌ و َ لَهُمْ عذََابٌ 

َنزَْلَ الكِْتٰبَ ۱۶شَدِیْدٌ  ُ ال ذَِیْۤ ا الَلّ ٰ

( او هغه كسان 54خاص همده ته بېرته ورتلل دي)
 چې د 

الله په باره كې وروسته له دې جګړې كوي چې د 
 هغه دعوت قبول كړى شو۔، 

د دغو كسانو جګړه كول د دوى د رب په نېز باطل 
 دي او 

 په دوى غضب دى او د دوى لپاره ډېر سخت 
 

( الله هغه ذات دى چې كتاب يې 54عذاب دى)
 په 

(2504)
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وَ مَا یُدْرِیْكَ  ١ؕبِالحَْق ِ وَ المِْیْزَانَ 

اعَةَ قَرِیْبٌ  یسَْتَعْجِلُ بِهَا ۱۷لعََل َ الس َ

مِنُوْنَ بِهَا وَ ال ذَِیْنَ  ١ۚال ذَِیْنَ لاَ یُو ْ

وَ یَعْلمَُوْنَ  ١ۙاٰمَنُوْا مُشْفِقُوْنَ مِنْهَا

َلاَۤ انِ َ ال ذَِیْنَ یُمَارُوْنَ  ١ؕانَ هََا الحَْق ُ  ا

حقه سره نازل كړى دى او تله )ميزان( يې هم۔ او 
 تا څه شى خبروي، 

( دغه 54ښايي چې قیامت ډېر نژدې وي)
 )قیامت( هغه 

كسان په تلوار سره غواړي چې په ده ایمان نه 
 لري۔ او هغه كسان چې )په ده(

يې ایمان راوړى دى، له ده نه وېرېدونكي دي۔ او  
 دوى پوهېږي 

چې یقینًا دا حق دى۔، خبردار شئ! بېشكه هغه 
كسان چې د قیامت په باره كې جګړې )او 

(2505)
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اعَةِ لفَیِْ ضَللٍٍٰۭ بعَِیْدٍ  ُ ۱۸فیِ الس َ الَلّ ٰ

وَ هُوَ  ١ۚلطَِیْفٌٌۢ بِعِبَادِه  یَرْزُقُ مَنْ ی شََاءُٓ 

مَنْ كاَنَ یُرِیْدُ ۱۹القَْوِی ُ العَْزِیْزَُ۠

لاْخِٰرَةِ نزَِدْ لهَٗ فیِْ حَرْثِه   وَ  ١ۚحَرْثَ ا

تِه   نیَْا نوُ ْ مَنْ كاَنَ یُرِیْدُ حَرْثَ الد ُ

شكونه( كوي، یقینًا په ډېرې لرې ګمراهۍ كې دي
 ( الله 54)

په خپلو بنده ګانو ډېر مهربان دى، هغه روزي 
 وركوي چا ته چې وغواړي، او 

( هر هغه 54هم دى ډېر زورور، ښه غالب دى)
 څوك چې 

د اخرت فصل غواړي، نو مونږ به د ده لپاره د ده 
 په فصل كې زیاتوالى وكړو۔ او 

هر هغه څوك چې د دنیا فصل غواړي )نو( مونږ به 
 ده ته له دغې )دنیا( نه څه وركړو

 ع 
 3 
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لاْخِٰرَةِ مِنْ  مِنْهَا وَ مَا لهَٗ فیِ ا

ا شَرَعُوْا ۲۰ن صَِیْبٍ  امَْ لَهُمْ شُرَكوٰٓ ُ

ْ بِهِ  یْنِ مَا لمَْ یَاذَْنٌۢ ِ نَ الد  لَهُمْ م ِ

 ُ وَ لوَْ لاَ كلَِمَةُ الفَْصْلِ لقَُضِیَ  ١ؕاللّ ٰ

لِمِیْنَ لَهُمْ عذََابٌ  ١ؕبیَْنَهُمْ  وَ انِ َ الظ ٰ

 او د ده لپاره به په اخرت كې هېڅ برخه  
 

( ایا د دوى لپاره داسې شریكان شته 55نه وي)
 چې د 

دوى لپاره يې له دین څخه هغه لاره مقرر كړې ده 
 چې 

الله د هغې اذن نه دى كړى۔ او كه چېرې د 
 فیصلې خبره نه وى )نو( د 

دوى په مینځ كې به خامخا فیصله شوې وى۔ او 
بېشكه ظالمان چې دي، د دوى لپاره ډېر دردوونكى 

(2507)
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َلیِْمٌ  لِمِیْنَ مُشْفِقِیْنَ ۲۱ا ترََى الظ ٰ

ٌۢ بِهِمْ  وَ  ١ؕمِم َا كَسَبُوْا وَ هُوَ وَاقِعٌ

لحِٰتِ فیِْ  ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الص ٰ

تِ  ا یشََاءُٓوْنَ  ١ۚرَوْضٰتِ الجَْن ٰ لَهُمْ م َ

هِمْ  ذٰلكَِ هُوَ الفَْضْلُ  ١ؕعِنْدَ رَب ِ

( ته به ظالمان )مشركان( وینې چې 55عذاب دى)
 د خپل كړي 

عمل )له انجام( نه به وېرېدونكي وي، په دې حال 
 كې چې هغه په دوى پرېوتونكى دى، او 

هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه 
 يې كړي دي، 

 د جنتونو په باغېچو كې به وي۔ د دوى لپاره د 
 

خپل رب په نېز هغه څه دي چې دوى يې 
 غواړي۔، هم دغه ډېر لوى 

(2508)
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ُ ۲۲الكَْبِیْرُ  رُ اللّ ٰ ذٰلكَِ ال ذَِیْ یُبَش ِ

عِبَادَهُ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا 

لحِٰتِ   ـَلكُُمْ علَیَْهِ  ١ؕالص ٰ قُلْ ل اَۤ اسَْ

ل اَ المَْوَد َةَ فیِ القُْرْبیٰ وَ مَنْ  ١ؕاجَْرًا اِ

 ١ؕی َقْتَرِفْ حَسَنَةً ن زَِدْ لهَٗ فیِْهَا حُسْنًا

 ( دغه دى هغه شى چې الله يې خپلو 55فضل دى)
 

هغو بنده ګانو ته زېرى وركوي چې ایمان يې 
 راوړى دى او 

نېك عملونه يې كړي دي۔، ته )دوى ته( ووایه: زه 
 له تاسو نه په دغه )تبلیغ(

باندې هېڅ اجر )مزدوري( نه غواړم، لېكن په  
 خپلوۍ كې مینه )د خپلولۍ مينه( )غواړم( او 

هر هغه څوك چې نېكي وكړي مونږ به هغه ته په 
دغې )نېكۍ( ښايست ورزیات كړو، بېشكه اللهٰ 

(2509)
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َ غَفُوْرٌ شَكُوْرٌ  امَْ یَقُوْلوُْنَ ۲۳انِ َ اللّ ٰ

ِ كَذِباً ُ  ١ۚافتَْرٰى عَلیَ اللّ ٰ فاَنِْ ی شََاِ اللّ ٰ

ُ  ١ؕیَخْتِمْ عَلیٰ قَلبِْكَ  وَ یَمْحُ اللّ ٰ

ن هَٗ  ١ؕالبَْاطِلَ وَ یُحِق ُ الحَْق َ بِكلَِمٰتِه   اِ

دُوْرِ  وَ هُوَ ال ذَِیْ ۲۴علَیِْمٌٌۢ بذَِاتِ الص ُ

ډېر مغفرت كوونكى ډېر قدردان )شكر قبلوونكى( 
 ( ایا دوى وايي 55دى)

چې ده په الله باندې له ځانه دروغ تړلي دي، ۔ نو 
 كه الله وغواړي 

 ستا په زړه به مهر ولګوي۔ او الله باطل 
 

محوه كوي او په خپلو كلماتو سره حق ثابتوي، 
 بېشكه 

( او دى 55هغه د سینو په خبرو ښه عالم دى)
 همغه ذات دى 

(2510)
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یَقْبَلُ الت َوْبةََ عَنْ عِبَادِه  وَ یَعْفُوْا 

اتِٰ وَ یَعْلمَُ مَا تفَْعَلوُْنََۙ ی ِ وَ ۲۵عَنِ الس َ

یسَْتَجِیْبُ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا 

نْ فضَْلهِ   لحِٰتِ وَ یَزِیْدُهُمْ م ِ وَ  ١ؕالص ٰ

وَ لوَْ ۲۶الكْٰفِرُوْنَ لَهُمْ عذََابٌ شَدِیْدٌ 

چې د خپلو بنده ګانو توبه قبلوي او د بدیو معافي 
 كوي او په 

 ( او 54هغو كارونو پوهېږي چې تاسو يې كوئ)
 

د هغو كسانو دعاګانې قبلوي چې ایمان يې راوړى 
 دى او

نېك عملونه يې كړي دي او له خپل فضله دوى ته 
 زیات وركوي، او 

كافران )چې دي( د دوى لپاره ډېر سخت عذاب 
 ( او كه چېرې 54دى)

(2511)
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ِزْقَ لعِِبَادِه  لبََغَوْا فیِ  ُ الر  بسََطَ اللّ ٰ

ا  لُ بِقَدَرٍ م َ لاْرَْضِ وَ لكِٰنْ ی ُنزَ ِ ا

ن هَٗ بِعِبَادِه  خَبِیْرٌٌۢ بصَِیْرٌ  ١ؕیشََاءُٓ  وَ ۲۷اِ

ْ بعَْدِ مَا  لُ الغَْیْثَ مِنٌۢ هُوَ ال ذَِیْ یُنزَ ِ

وَ هُوَ الوَْلیِ ُ  ١ؕقنََطُوْا وَ یَنْشُرُ رَحْمَتَهٗ 

الله د خپلو بنده ګانو لپاره روزي فراخه كړي، نو 
 دوى به په 

ځمكه كې خامخا سركشي وكړي۔ او لېكن هغه په 
یوې اندازې سره څومره چې وغواړې نازلوي يې، 

بېشكه هغه په خپلو بنده ګانو ښه خبردار، ښه 
 ( او 54لیدونكى دى)

دى همغه ذات دى چې باران وروي، وروسته له 
 دې چې دوى 

نا امېده شي۔ او هغه خپل رحمت خوروي او هم 
 دى ښه كارساز، 

(2512)
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یٰتِه  خَلقُْ ۲۸الحَْمِیْدُ  وَ مِنْ اٰ

لاْرَْضِ وَ مَا بثَ َ فیِْهِمَا  مٰوٰتِ وَ ا الس َ

وَ هُوَ عَلیٰ جَمعِْهِمْ اذَِا  ١ؕمِنْ دَآب ةٍَ 

وَ مَاۤ اصََابكَُمْ م ِنْ ۲۹یشََاءُٓ قدَِیْرٌَ۠

َیْدِیْكُمْ وَ  صِیْبَةٍ فبَِمَا كَسَبَتْ ا م ُ

 ( او د ده له نښو څخه د 54ښه ستايل شوى دى)
 

اسمانونو او ځمكې پیدا كول دي او د هغو زنده 
 سرو )خوځندهوو پیدا كول دي( 

چې ده په دغو دواړو كې خواره كړي دي۔ او دغه 
)الله( چې كله وغواړي د دغو )څیزونو( په 

( او تاسو ته چې څه 54راجمع كولو ښه قادر دى)
 مصیبت هم رسي، 

نو په سبب د هغو كارونو چې ستاسو لاسونو كړي 
 دي۔ او 

 ع 
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(2513)
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وَ مَاۤ انَتُْمْ ۳۰یَعْفُوْا عَنْ كَثِیْرٍَؕ

لاْرَْضِ  وَ مَا لكَُمْ  ١ۖۚبِمُعْجِزِیْنَ فیِ ا

لیِ ٍ و َ لاَ نصَِیْرٍ  ِ مِنْ و َ نْ دُوْنِ اللّ ٰ وَ ۳۱م ِ

یٰتِهِ الجَْوَارِ فیِ البَْحْرِ  مِنْ اٰ

لاْعَلْاَمَِؕ  یْحَ ۳۲كاَ ِ انِْ ی شََاْ یسُْكِنِ الر 

 ( او تاسو په ځمكه 55ډېر )ګناهونه( معاف كوي)
 

كې )الله لره( له سره عاجزه كوونكي نه يئ او د 
 تاسو لپاره له 

الله نه غیر نه څوك دوست )او كارساز( شته او نه 
 ( او 55مددګار)

د هغه له نښو څخه په سمندر كې روانې بېړۍ 
 دي، چې 

( كه هغه )الله( وغواړي، 55دغرونو په شان دي)
 نو هوا به ودروي، 

(2514)
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كِدَ عَلیٰ ظَهْرِه   انِ َ فیِْ  ١ؕفیََظْللَنَْ رَوَا

اوَْ ۳۳ذٰلكَِ لاَیٰٰتٍ ل كِلُ ِ صَب َارٍ شَكُوْرٍَۙ

یُوْبقِْهُن َ بِمَا كَسَبُوْا وَ یَعْفُ عَنْ 

و َ یَعْلمََ ال ذَِیْنَ یُجَادِلوُْنَ فیِْۤ ۳۴كَثِیْرٍَ٘

یٰتِنَا نْ م َحِیْصٍ  ١ؕاٰ فمََاۤ ۳۵مَا لَهُمْ م ِ

نو دغه )بېړۍ( به د ده په شا ولاړې پاتې شي، 
 بېشكه په دغو كې د هر

صبرناك او ډېر شكر ایستونكي لپاره یقینًا ډېرې  
( یا به دغه )بېړۍ( هلاكې )ډوبې( 55نښې دي)

كړي، په سبب د هغو )ګناهونو( چې دغو )خلقو( 
 كړي دي او )كه وغواړي( ډېر 

( او چې هغه كسان پوه 55)ګناهونه( معاف كوي)
شي چې زمونږ په ایتونو كې جګړې كوي، چې د 

( پس 54دوى لپاره د خلاصي هېڅ ځاى نشته)
 تاسو ته 

(2515)
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نْ شَیءٍْ فمََتَاعُ الحَْیٰوةِ  اوُْتِیْتُمْ م ِ

نیَْا َبقْیٰ  ١ۚالد ُ ِ خَیْرٌ و َ ا وَ مَا عِنْدَ اللّ ٰ

هِمْ  للِ ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَلیٰ رَب ِ

وَ ال ذَِیْنَ یَجْتَنِبُوْنَ ۳۶یَتَوَك لَوُْنَ 

لاِْثمِْ وَ الفَْوَاحِشَ وَ اذَِا مَا  كَبٰىٓ ِرَ ا

 چې څه شى هم دركړى شوى دى، نو )دغه( د 
 

دنيايي ژوند فايده ده، او هغه )ثواب( چې د الله 
په نېز دى )هغه( ډېر غوره او ډېر باقي پاتې 

كېدونكى دى د هغو كسانو لپاره چې ایمان يې 
 راوړى دى او خاص په خپل رب 

 ( او د هغو كسانو لپاره 54باندې توكل كوي)
 

چې له غټو ګناهونو او د بې حیایۍ له كارونو نه 
 ځان ساتي او چې كله 

(2516)
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وَ ال ذَِیْنَ ۳۷غَضِبُوْا هُمْ یَغْفِرُوْنَ 

لوٰةَ  هِمْ وَ اقََامُوا الص َ  ١۪اسْتَجَابوُْا لرَِب ِ

وَ مِم َا  ١۪وَ امَْرُهُمْ شُوْرٰى بیَْنَهُمْ 

وَ ال ذَِیْنَ اذَِاۤ ۳۸رَزَقْنٰهُمْ یُنْفِقُوْنَ 

وَ ۳۹اصََابَهُمُ البَْغیُْ هُمْ یَنْتَصِرُوْنَ 

( او 54هم په غضب شي )نو( دوى بخښنه كوي)
 د هغو كسانو 

 لپاره چې د خپل رب حكم مني او لمونځ قايموي 
 

او د دوى كار په خپل مینځ كې په مشورې سره 
وي او ځینې له هغه )مال( نه چې مونږ دوى ته 

( او د هغو كسانو 54وركړى دى؛ انفاق كوي)
 لپاره چې 

دوى ته )د كافرانو له خوا( ظلم ورسېږي )نو( 
 ( او 54دوى )له هغو نه( انتقام اخلي)

(2517)
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ثْلُهَا ئَةٌ م ِ ئَةٍ سَی ِ ا سَی ِ و ُ فمََنْ عَفَا  ١ۚجَزٰٓ

 ِ ن هَٗ لاَ  ١ؕوَ اصَْلحََ فاَجَْرُهٗ عَلیَ اللّ ٰ اِ

لِمِیْنَ  نتَْصَرَ بعَْدَ ۴۰یُحِب ُ الظ ٰ وَ لمََنِ ا

نْ  كَ مَا علَیَْهِمْ م ِ لىٰٓ ِ ظُلمِْه  فاَوُ

بِیْلُ عَلیَ ال ذَِیْنَ ۴۱سَبِیْلٍَؕ ن مََا الس َ اِ

د بدۍ بدله د هغې په شان بدي ده، نو هغه څوك 
 چې معافي وكړي 

او اصلاح وكړي نو د ده اجر په الله دى، بېشكه 
 هغه )الله( 

 ( او یقینًا هغه څوك چې په 55ظالمان نه خوښوي)
 

خپل ځان له ظلم كېدو نه پس بدل واخلي، نو دغه 
 كسان )دي چې( په دوى )د ملامتیا( 

( بېشكه همدا خبره ده چې )د 55هېڅ لار نشته)
 ملامتیا( لار خو په هغو كسانو 

(2518)
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لاْرَْضِ  یظَْلمُِوْنَ الن َاسَ وَ یَبْغُوْنَ فیِ ا

كَ لَهُمْ عذََابٌ  ١ؕبِغَیْرِ الحَْق ِ  لىٰٓ ِ اوُ

َلیِْمٌ  وَ لمََنْ صَبَرَ وَ غَفَرَ انِ َ ذٰلكَِ ۴۲ا

لاْمُُوْرَِ۠ وَ مَنْ ی ضُْلِلِ ۴۳لمَِنْ عَزْمِ ا

ْ بعَْدِه   لیِ ٍ م ِنٌۢ ُ فمََا لهَٗ مِنْ و َ وَ  ١ؕاللّ ٰ

 ده چې په خلقو ظلم كوي او په ځمكه كې ناحقه 
 

سركشي كوي، دغه كسان )دي چې( د دوى لپاره 
 ډېر دردوونكى 

( او يقينًا هغه څوك چې صبر يې 55عذاب دى)
وكړ او بخښنه يې وكړه، بېشكه دغه )صبر او 

( او 55بخښنه( خامخا له غوره كارونو څخه دي)
 هر هغه څوك چې 

الله يې ګمراه كړي، نو د ده لپاره له دغه )الله( نه 
 پس هېڅ دوست )او حمایتي( نشته۔ او 
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(2519)
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لِمِیْنَ لمَ َا رَاوَُا العَْذَابَ  ترََى الظ ٰ

نْ سَبِیْلٍ  وَ ۴۴یَقُوْلوُْنَ هَلْ الِیٰ مَرَد ٍ م ِ

ترَٰىهُمْ یُعْرَضُوْنَ علَیَْهَا خٰشِعِیْنَ 

ل ِ یَنْظُرُوْنَ مِنْ طَرْفٍ خَفیِ ٍ   ١ؕمِنَ الذ ُ

ا انِ َ الخْٰسِرِیْنَ  وَ قَالَ ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْۤ

 ته به ظالمان وینې، كله چې دوى عذاب وویني، 
 

( 55دوى به وايي: ایا بېرته تللو ته څه لار شته؟)
 او 

ته به دوى وینې چې په دغه )اور( به پیش كولى 
 شي، 

په داسې حال كې چې د ذلت په وجه به 
وېرېدونكي وي، دوى به د سترګو له ګوټونو نه 

ګوري۔ او هغه كسان به چې ایمان يې راوړى دى؛ 
 وايي: بېشكه تاوانیان 

(2520)
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ا انَفُْسَهُمْ وَ اهَْلیِْهِمْ  ال ذَِیْنَ خَسِرُوْۤ

لِمِیْنَ فیِْ  ١ؕیَوْمَ القِْیٰمَةِ  َلاَۤ انِ َ الظ ٰ ا

وَ مَا كاَنَ لَهُمْ م ِنْ ۴۵عذََابٍ م ُقِیْمٍ 

 ِ نْ دُوْنِ اللّ ٰ لیَِآءَ یَنْصُرُوْنهَُمْ م ِ وَ  ١ؕاوَْ

ُ فمََا لهَٗ مِنْ  مَنْ ی ضُْلِلِ اللّ ٰ

خو هغه كسان وي چې د قیامت په ورځ يې خپل 
 ځان او خپلې كورنۍ ته تاوان ورساوه۔، 

 خبردار شئ! بېشكه ظالمان به په دايمي )همېشني( 
 

( او د دغو لپاره به هیڅوك 54عذاب كې وي)
 دوستان نه وي 

 چې له الله نه غیر له دوى سره مدد وكړي او 
 

 هغه څوك چې الله يې ګمراه كړي نو د ده لپاره 
 

(2521)
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اسِْتَجِیْبُوْا لرَِب ِكُمْ م ِنْ ۴۶سَبِیْلٍَؕ

قبَْلِ انَْ ی َاتْیَِ یَوْمٌ ل اَ مَرَد َ لهَٗ مِنَ 

 ِ ذٍ و َ مَا  ١ؕاللّ ٰ نْ م َلجَْاٍ ی وَْمَى ِ مَا لكَُمْ م ِ

نْ ن كَِیْرٍ  فاَنِْ اعَْرَضُوْا فمََاۤ ۴۷لكَُمْ م ِ

انِْ علَیَْكَ  ١ؕارَْسَلنْٰكَ علَیَْهِمْ حَفِیْظًا

 ( تاسو د خپل رب حكم ومنئ 54هېڅ لاره نشته)
 

مخكې له دې چې هغه ورځ راشي چې د الله له 
 طرفه هغې

لره هېڅ رد )او ګرځول( نشته۔، په دغه ورځ كې  
 به تاسو لپاره هېڅ پناه ځاى نه وي

( نو كه دوى مخ 54او نه به څه انكار وي) 
 وګرځوي، 

نو ته مونږ په دوى باندې نګران نه يې لېږلى، په تا 
 خو يواځې تبلیغ كول دي۔، بېشكه 

(2522)
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ل اَ البَْلغُٰ  ن اَۤ اذَِاۤ اذََقنَْا الاِْنسَْانَ  ١ؕاِ وَ اِ

وَ انِْ تصُِبْهُمْ  ١ۚمِن َا رَحْمَةً فرَِحَ بِهَا

َیْدِیْهِمْ فاَنِ َ  مَتْ ا ٌۢ بِمَا قدَ َ ئَةٌ سَی ِ

لاِْنسَْانَ كَفُوْرٌ  مٰوٰتِ ۴۸ا ِ مُلكُْ الس َ لِلّ ٰ

لاْرَْضِ  یَهَبُ  ١ؕیَخْلقُُ مَا یشََاءُٓ  ١ؕوَ ا

مونږ كله چې په انسان له خپل جانب نه رحمت 
 وڅكوو )نو( هغه

په ده سره خوشحاله شي۔ او كه چېرې دوى ته  
 تكلیف ورسېږي په 

سبب د هغو )ګناهونو( چې د دوى لاسونو مخكې 
 لېږلي دي۔ بیا خو دغه انسان 

( خاص الله لره د 54یقینًا ډېر ناشكره دى)
 اسمانونو او ځمكې بادشاهي ده، 

 څه چې وغواړي هغه پیدا كوي۔ چا ته چې 
 

(2523)
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ثاً و َ یَهَبُ لمَِنْ ی شََاءُٓ  ناَ لمَِنْ ی شََاءُٓ اِ

كُوْرََۙ ناً و َ ۴۹الذ ُ اوَْ یُزَو ِجُهُمْ ذُكْرَا

ثاً ناَ  ١ؕوَ یَجْعَلُ مَنْ ی شََاءُٓ عَقِیْمًا ١ۚاِ

ن هَٗ علَیِْمٌ قدَِیْرٌ  وَ مَا كاَنَ لبَِشَرٍ ۵۰اِ

ل اَ وَحْیًا اوَْ مِنْ و َرَآئِ  ُ اِ انَْ ی ُكلَ ِمَهُ اللّ ٰ

 وغواړي جینكۍ وركوي او چا ته چې وغواړي 
 

( یا دوى ته هلكان او جینكۍ 54هلكان وركوي)
 جمع كوي )دواړه وركوي( او 

چا ته چې وغواړي شنډ )او( شنډه يې وګرځوي، 
 بېشكه هغه، 

 ( او د هېڅ انسان لپاره 45ښه عالم، ښه قادر دى)
 

ممكن نه و چې الله ورسره خبرې وكړي مګر په 
وحي سره۔، یا له پردې نه شا ته، یا استاځى 

(2524)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  42الشورى    

حِجَابٍ اوَْ یُرْسِلَ رَسُوْلاً فیَُوْحیَِ 

ن هَٗ عَلیِ ٌ حَكِیْمٌ  ١ؕبِاذِْنهِ  مَا یشََاءُٓ  وَ ۵۱اِ

نْ  كَذٰلكَِ اوَْحَیْنَاۤ الِیَْكَ رُوْحًا م ِ

مَا كُنْتَ تدَْرِیْ مَا الكِْتٰبُ وَ  ١ؕامَْرِناَ

لاِْیْمَانُ وَ لكِٰنْ جَعَلنْٰهُ نوُْرًا  لاَ ا

راولېږي، پس دغه د ده په حكم سره ورسوي هغه 
 چې هغه )الله( 

يې غواړي، بېشكه دى، ډېر اوچت، ښه حكمت 
 ( او 45والا دى۔)

همداسې مونږ په خپل امر سره تا ته د روح )قرانٓ( 
 وحي راولېږله۔، 

ته نه پوهېدلى چې كتاب څه شى دى او نه 
 )پوهېدى چې( 

ایمان )څه شى دى( او لېكن مونږ دغه )كتاب( رڼا 
 ګرځولى دى چې 

(2525)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  42الشورى    

وَ  ١ؕن هَْدِیْ بِه  مَنْ ن شََاءُٓ مِنْ عِبَادِناَ

ن كََ لتََهْدِیْۤ الِیٰ صِرَاطٍ  اِ

ِ ال ذَِیْ لهَٗ مَا ۵۲م ُسْتَقِیْمٍَۙ صِرَاطِ اللّ ٰ

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ مَا فیِ ا َلاَۤ الِیَ  ١ؕفیِ الس َ ا

لاْمُُوْرَُ۠ ِ تصَِیْرُ ا  ۵۳اللّ ٰ

په ده سره مونږ په خپلو بنده ګانو كې چې چا ته 
 وغواړو هدایت وركوو۔ او 

 بېشكه یقینًا ته نېغې لارې ته 
 

( د هغه الله لارې ته چې خاص 45ښوونه كوي)
 هغه لره دي هر 

هغه څه چې په اسمانونو كې دي او هر هغه څه 
 چې په ځمكه كې دي. اګاه شئ! 

 ( 45خاص الله ته ټول كارونه بېرته ګرځي)
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(2526)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ٰ

ن اَ ۲وَ الكِْتٰبِ المُْبِیْن۱ِِۖۙحٰمٓۚٓۖ اِ

جَعَلنْٰهُ قُرْءٰناً عَرَبیِ ًا ل عََل كَُمْ 

ن هَٗ فیِْۤ امُ ِ الكِْتٰبِ لدََیْنَا ۳تعَْقِلوُْنَ  وَ اِ

افَنََضْرِبُ عَنْكُمُ ۴لعََلیِ ٌ حَكِیْمٌَؕ 

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( 5( قسم دى، په دغه روښانه كتاب)5حا، ميم)
 بېشكه 

مونږ دا عربي قرانٓ ګرځولى دى، د دې لپاره چې 
 تاسو له 

( او بېشكه دا په ام الكتب 5عقل نه كار واخلئ)
)لوح محفوظ( كې زمونږ په نزد خامخا ډېر 

( ایا نو مونږ له 5اوچت، ډېر حكمت والا دى)
 تاسو نه دا ذكر 

(2527)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

كْرَ صَفْحًا انَْ كُنْتُمْ قوَْمًا  ِ الذ 

وَ كَمْ ارَْسَلنَْا مِنْ ن بَیِ ٍ ۵م ُسْرِفِیْنَ 

لیِْنَ  لاْوَ َ نْ ن بَیِ ٍ ۶فیِ ا تیِْهِمْ م ِ وَ مَا یَاْ

ل اَ كاَنوُْا بِه  یسَْتَهْزِءُوْنَ  فاَهَْلكَْنَاۤ ۷اِ

اشََد َ مِنْهُمْ بطَْشًا و َ مَضٰی مَثَلُ 

)قرانٓ( واړوو )بند كړو( بېخي اړول )بندول(، په 
 دې سبب چې تاسو له حده 

( او مونږ په ړومبنو خلقو كې 4تېرېدونكى قوم یئ)
 څومره ډېر 

( او دوى ته به هېڅ یو نبي نه 4نبیان لېږلي دي)
 راته 

( نو 4مګر دوى به په هغه پورې مسخرې كولې)
 مونږ هغه هلاك كړل 

چې له دوى نه په نیولو )او قوت( كې ډېر زیات 
سخت وو او د ړومبنیو خلقو مثال )او حال( تېر 

(2528)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

لیِْنَ  لاْوَ َ وَ لىَ ِنْ سَالَتَْهُمْ م َنْ خَلقََ ۸ا

لاْرَْضَ لیََقُوْلنُ َ خَلقََهُن َ  مٰوٰتِ وَ ا الس َ

ال ذَِیْ جَعَلَ لكَُمُ ۹العَْزِیْزُ العَْلیِْمَُۙ

لاْرَْضَ مَهْدًا و َ جَعَلَ لكَُمْ فیِْهَا  ا

وَ ال ذَِیْ ۱۰سُبُلاً ل عََل كَُمْ تَهْتَدُوْنَ 

( او قسم دى كه ته له دوى نه تپوس 4شوى دى)
 وكړې چې 

اسمانونه او ځمكه چا پیدا كړي دي )، نو( دوى به 
 خامخا لازمًا ووايي چې دغه ډېر غالب، 

( هغه چې تاسو لپاره 4ډېر پوه ذات پیدا كړي دي)
 يې 

ځمكه فرش ګرځولې ده او تاسو لپاره يې په دې 
 كې لارې پیدا كړي دي، د دې 

 ( او هغه ذات 55لپاره چې نېغه لار ومومئ)
 

(2529)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

ٌۢ بقَِدَرٍ  مَآءِ مَآءً لَ مِنَ الس َ  ١ۚنزَ َ

یْتًا كَذٰلكَِ  ١ۚفاَنَشَْرْناَ بِه  بلَدَْةً م َ

لاْزَْوَاجَ ۱۱تخُْرَجُوْنَ  وَ ال ذَِیْ خَلقََ ا

نَ الفُْلكِْ وَ  هَا وَ جَعَلَ لكَُمْ م ِ كلُ َ

لاْنَعَْامِ مَا ترَْكَبُوْنََۙ لتَِسْتَوٗا عَلیٰ ۱۲ا

چې له بره نه يې اوبه په اندازې سره نازلې كړې 
 دي، 

پس په دغو سره مونږ مړ ښار راژوندى كړى دى، 
 همداسې به 

( او هغه ذات چې ټول 55تاسو راوېستلى شئ)
 قسمونه )انواع( 

يې پیدا كړي دي او تاسو لپاره يې له بېړیو او 
 څارویو نه هغه پیدا 

( د دې لپاره 55كړي دي چې تاسو پرې سورېږئ)
 چې تاسو د 

(2530)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

ظُهُوْرِه  ثمُ َ تذَْكُرُوْا نعِْمَةَ رَب كُِمْ اذَِا 

اسْتَوَیْتُمْ علَیَْهِ وَ تقَُوْلوُْا سُبْحٰنَ 

رَ لنََا هٰذَا وَ مَا كُن َا لهَٗ  ال ذَِیْ سَخ َ

ن اَۤ الِیٰ رَب نَِا ۱۳مُقْرِنیِْنََۙ  وَ اِ

وَ جَعَلوُْا لهَٗ مِنْ عِبَادِه  ۱۴لمَُنْقَلبُِوْنَ 

هغو په شاګانو ښه برابر كېنئ، بیا د خپل رب 
 نعمت رایاد كړئ، كله چې 

 تاسو په دغه برابر كېنئ او ووایئ: پاكي ده هغه 
 

ذات لره چې زمونږ لپاره يې دا مسخر )او تابع( 
 كړى دى۔ او مونږ ده لره په قابو كې

( او بېشكه مونږ خاص خپل 55راوستونكي نه یو) 
 رب ته 

( او دوى د ده په 55خامخا بېرته ورتلونكي یو)
 بنده ګانو كې 

(2531)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

لاِْنسَْانَ لكََفُوْرٌ  ١ؕجُزْءًا انِ َ ا

بِیْنٌٌؕۖ ت خََذَ مِم َا یَخْلقُُ بنَٰتٍ و َ ۱۵م ُ امَِ ا

رَ ۱۶اصَْفٰىكُمْ بِالبَْنِیْنَ  وَ اذَِا بشُ ِ

حْمٰنِ مَثلَاً  احََدُهُمْ بِمَا ضَرَبَ للِر َ

اوََ ۱۷ظَل َ وَجْهُهٗ مُسْوَد ًا و َ هُوَ كَظِیْمٌ 

ځينو لره د ده برخه )او اولاد( وګرځول، بېشكه 
 انسان خامخا ډېر 

( ایا )تاسو دا وایئ چې( 54ښكاره ناشكره دى)
 هغه )الله( له هغه چا نه، چې دى يې پیدا كوي، 

د ځان لپاره لوڼه نیولي دي او تاسو يې په زامنو 
( حال دا چې كله دوى ته 54سره غوره كړي يئ)

په هغه )لور( سره زېرى وركړى شي چې دى يې د 
 رحمٰن لپاره مثال بیانوي )نو( 

د ده مخ تك تور شي، په دې حال كې چې دى له 
 ( او 54غمه ډك وي)
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(2532)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

ا فیِ الحِْلیَْةِ وَ هُوَ فیِ  و ُ مَنْ ی نَُش َ

وَ جَعَلوُا ۱۸الخِْصَامِ غیَْرُ مُبِیْنٍ 

حْمٰنِ  كَةَ ال ذَِیْنَ هُمْ عِبٰدُ الر َ المَْلىٰٓ ِ

ثاً ناَ سَتُكْتَبُ  ١ؕاشََهِدُوْا خَلقَْهُمْ  ١ؕاِ

 ـَلوُْنَ  وَ قَالوُْا لوَْ ۱۹شَهَادَتُهُمْ وَ یسُْ

ایا )دوى د الله لپاره مقرروي( هغه چې په كالیو 
 )زیوراتو( كې لویه ولى شي، حال دا چې په 

( او 54جګړه كې خبره واضحه كوونكي نه وي)
 دوى )مشركان( 

 ملايكو لره هغه چې دوى د رحمٰن بنده ګان دي، 
 

ښځې ګرځوي، ایا دوى د دغو پیدا كولو ته حاضر 
 وو؟ یقینًا به د دوى ګواهي ولیكل شي 

( او دوى 54او له دوى نه تپوس )هم( كېږي)
 وايي: كه 

(2533)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

حْمٰنُ مَا عَبَدْنٰهُمْ  مَا لَهُمْ  ١ؕشَاءَٓ الر َ

ل اَ  ١ۗبذِٰلكَِ مِنْ علِمٍْ  انِْ هُمْ اِ

تیَْنٰهُمْ كِتٰبًا م ِنْ ۲۰یَخْرُصُوْنََؕ امَْ اٰ

بلَْ ۲۱قبَْلهِ  فَهُمْ بهِ  مُسْتَمْسِكُوْنَ 

ن اَ  ةٍ و َ اِ ن اَ وَجَدْناَۤ اٰبآَءَناَ عَلیٰۤ امُ َ ا اِ قَالوُْۤ

رحمٰن غوښتلي وى، )نو( مونږ به د دغو )باطلو 
 معبودانو( عبادت نه وى كړى۔، 

دوى ته د دې )خبرې( هېڅ علم نشته، دوى 
 يواځې 

( ایا دوى ته مونږ له دغه 55اټكلونه چلوي)
 )قرانٓ( نه 

مخكې كوم كتاب وركړى دى، پس دوى په هغه 
 ( بلكې 55منګلولې ښخونكي دي)

دوى وايي: بېشكه مونږ خپل پلرونه په یوې لارې 
 )طريقې( باندې موندلي دي، او بېشكه 

(2534)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

هْتَدُوْنَ  ثٰرِهِمْ م ُ وَ كَذٰلكَِ مَاۤ ۲۲عَلیٰۤ اٰ

نْ  ارَْسَلنَْا مِنْ قبَْلِكَ فیِْ قَرْیَةٍ م ِ

ل اَ قَالَ مُتْرَفوُْهَاۤ  ن اَ وَجَدْناَۤ  ١ۙن ذَِیْرٍ اِ اِ

ثٰرِهِمْ  ن اَ عَلیٰۤ اٰ ةٍ و َ اِ بآَءَناَ عَلیٰۤ امُ َ اٰ

قْتَدُوْنَ  قٰلَ اوََ لوَْ جِئْتُكُمْ ۲۳م ُ

( 55مونږ هم د دوى په قدمونو لاره موندونكي یو)
 او همداسې 

مونږ له تا نه مخكې په كوم كلي كې هېڅ یو 
 وېروونكى نه 

دى لېږلى مګر د هغه كلي متكبره مالدارو به 
 وویل: بېشكه مونږ 

خپل پلرونه په یوه لاره )طريقه( موندلي دي او 
 بېشكه مونږ هم د دوى په قدمونو 

( )دوى ته به د دوى نبي( 55اقتدا كوونكي یو)
 وویل: او ایا اګر كه ما تاسو 

(2535)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

بآَءَكُمْ   ١ؕبِاهَْدٰى مِم َا وَجَدْت مُْ علَیَْهِ اٰ

ن اَ بِمَاۤ ارُْسِلتُْمْ بِه   ا اِ قَالوُْۤ

فاَنتَْقَمْنَا مِنْهُمْ فاَنظُْرْ ۲۴كفِٰرُوْنَ 

بِیْنََ۠  ِ وَ اذِْ ۲۵كَیْفَ كاَنَ عَاقِبَةُ المُْكَذ 

ن نَیِْ  ۤ اِ برْٰهِیْمُ لاِبَیِْهِ وَ قوَْمِه  قَالَ اِ

ته له هغې )لارې( نه زیاته سمه لاره راوړې وي 
چې تاسو په هغې باندې خپل پلرونه موندلي دي؟ 

دوى به ویل: بېشكه مونږ په هغه )دین( كفر 
 كوونكي یو چې تاسو په هغه 

( نو مونږ له دوى نه 55سره رالېږل شوي يئ)
 انتقام واخيست، نو ته وګوره 

( او )یاد كړه( 54د تكذیب كوونكو انجام څنګه و)
 هغه وخت 

چې ابراهیم خپل پلار او خپل قوم ته وویل: 
 بېشكه زه له هغو )معبودانو( نه

صف
الن
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(2536)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

م َا تعَْبُدُوْنََۙ ل اَ ال ذَِیْ ۲۶برََآءٌ م ِ اِ

ن هَٗ سَیَهْدِیْنِ  وَ جَعَلَهَا ۲۷فطََرَنیِْ فاَِ

هُمْ  ٌۢ باَقِیَةً فیِْ عَقِبِه  لعََل َ كلَِمَةً

لاَءِٓ وَ ۲۸یَرْجِعُوْنَ  بلَْ مَت َعْتُ هٰۤو ُ

بآَءَهُمْ حَت یٰ جَآءَهُمُ الحَْق ُ وَ  اٰ

( غیر له 54بېزاره یم چې تاسو يې عبادت كوئ) 
 هغه ذات نه چې زه يې پیدا كړى یم، 

( 54پس یقینًا هغه به ما ته خامخا هدایت وكړي)
 او هغه )ابراهیم( 

دغه )د توحید كلمه( په خپل اولاد كې باقي پاتې 
 كېدونكې وګرځوله، د دې لپاره 

 ( بلكې ما دوى او د 54چې راوګرځي)
 

دوى پلرونو ته نفع وركړه تر هغه پورې چې دوى 
 ته حق )قرانٓ( او 

(2537)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

بِیْنٌ  وَ لمَ َا جَآءَهُمُ الحَْق ُ ۲۹رَسُوْلٌ م ُ

ن اَ بِه  كفِٰرُوْنَ  وَ ۳۰قَالوُْا هٰذَا سِحْرٌ و َ اِ

لَ هٰذَا القُْرْاٰنُ عَلیٰ  قَالوُْا لوَْ لاَ نزُ ِ

نَ القَْرْیَتَیْنِ عَظِیْمٍ  اهَُمْ ۳۱رَجُلٍ م ِ

نحَْنُ  ١ؕیَقْسِمُوْنَ رَحْمَتَ رَب ِكَ 

( او كله چې 54ښكاره بیانوونكى رسول راغى)
 دوى ته حق راغى 

دوى وویل: دا جادو دى، او بېشكه مونږ له ده نه 
 ( او 55انكار كوونكي یو)

 دوى وویل: دا قرانٓ په دوه كلیو )ښارونو( كې په 
 

 ( ایا دوى 55یو غټ سړي ولې نه نازلاوه شي؟)
 

 ستا د رب رحمت تقسیموي؟ مونږ د دوى 
 

(2538)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

عِیْشَتَهُمْ فیِ  قَسَمْنَا بیَْنَهُمْ م َ

نیَْا وَ رَفعَْنَا بعَْضَهُمْ فوَْقَ  الحَْیٰوةِ الد ُ

بعَْضٍ دَرَجٰتٍ ل یَِت َخِذَ بعَْضُهُمْ بعَْضًا 

م َا  ١ؕسُخْرِی ًا وَ رَحْمَتُ رَب ِكَ خَیْرٌ م ِ

وَ لوَْ لاَۤ انَْ ی َكُوْنَ الن َاسُ ۳۲یَجْمَعُوْنَ 

 په مینځ كې په دنيايي ژوند كې د دوى معشیت 
 

 تقسیم كړى دى او په درجو كې مو د دوى 
 

ځینې د ځینو نورو له پاسه پورته كړي دي، د دې 
لپاره چې د دوى ځینې ځینې نور )تابع او( كار 

كوونكي ونيسي او ستا د رب رحمت له هغه نه ډېر 
 غوره دى چې دوى 

( او كه دا )خطره( نه وى چې 55يې جمع كوي)
 خلق به 

(2539)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

ةً و َاحِدَةً ل جََعَلنَْا لمَِنْ ی َكْفُرُ  امُ َ

ةٍ  حْمٰنِ لبِیُُوْتِهِمْ سُقُفًا م ِنْ فِض َ بِالر َ

وَ ۳۳و َ مَعَارِجَ علَیَْهَا یظَْهَرُوْنََۙ

باً و َ سُرُرًا علَیَْهَا  َبوَْا لبِیُُوْتِهِمْ ا

 ـُوْنََۙ وَ انِْ كلُ ُ ذٰلكَِ  ١ؕوَ زُخْرُفا۳۴ًیَت َكِ

ټول یوه ډله )كافران شي( نو مونږ به خامخا د هغه 
 چا لپاره 

چې په رحمٰن كافران كېږي، د دوى كورونو ته به 
 مو د سپینو زرو چتونه 

او داسې پوړۍ ګرځولې وى چې دوى به په هغو 
 ( او 55پاس ختلى)

د دوى د كوټو لپاره به مو )د سپینو زرو( دروازې 
 او تختونه جوړ كړي وى چې دوى به 

( او له سرو زرو نه )دغه او 55په هغو تكیه وهلې)
نور زينتونه به مو وركړي وى( او نه دي دغه )ټول 

(2540)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

نیَْا لاْخِٰرَةُ  ١ؕلمَ َا مَتَاعُ الحَْیٰوةِ الد ُ وَ ا

وَ مَنْ ی َعْشُ ۳۵عِنْدَ رَب ِكَ للِمُْت َقِیْنََ۠

حْمٰنِ نقَُی ِضْ لهَٗ شَیْطٰنًا  عَنْ ذِكْرِ الر َ

وْنهَُمْ ۳۶فَهُوَ لهَٗ قَرِیْنٌ  وَ انِ هَُمْ لیََصُد ُ

بِیْلِ وَ یَحْسَبُوْنَ انَ هَُمْ  عَنِ الس َ

 څیزونه( مګر د دنيايي ژوند سامان دى۔ او اخرت 
 

ستا د رب په نېز د متقیانو )پرهیزګارانو( لپاره دى)
 ( او هر هغه څوك 54

چې د رحمٰن له ذكر نه ځان ړوند كړي )، نو( مونږ 
به په ده باندې یو شیطان مسلط كړو، نو هغه به له 

( او بېشكه دغه 54ده سره تل ملګرى وي)
 )شیطانان( یقینًا دوى )خپل ملګري( 

له حقې لارې نه منع كوي او دوى ګمان كوي چې 
 بېشكه دوى 
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(2541)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

هْتَدُوْنَ  حَت یٰۤ اذَِا جَآءَناَ قَالَ ۳۷م ُ

یٰلیَْتَ بیَْنیِْ وَ بیَْنَكَ بعُْدَ المَْشْرِقَیْنِ 

وَ لنَْ ی نَْفَعَكُمُ ۳۸فبَِئْسَ القَْرِیْنُ 

َن كَُمْ فیِ العَْذَابِ  لمَْتُمْ ا الیَْوْمَ اذِْ ظ َ

م َ ۳۹مُشْتَرِكُوْنَ  افَاََنتَْ تسُْمِعُ الص ُ

( تر هغه پورې چې كله 54هدایت موندونكي دي)
 دا مونږ ته راشي )نو( وايي به: 

اى كاشكې! زما په مینځ كې او ستا په مینځ كې د 
 مشرق او مغرب هومره لرې والى وى، 

 ( او كله چې تاسو 54پس )دا( بد ملګرى دى)
 

ظلم كړى دى )نو( تاسو ته به نن ورځ دا خبره له 
سره نفع درنـكړي چې بېشكه تاسو )او شیطانان 

( ایا نو ته به 54ټول( په عذاب كې سره شریك یئ)
 كڼو ته اورول وكړې، 

(2542)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

اوَْ تَهْدِی العُْمیَْ وَ مَنْ كاَنَ فیِْ ضَللٍٰ 

بِیْنٍ  ن اَ ۴۰م ُ ا نذَْهَبَن َ بِكَ فاَِ م َ فاَِ

نْتَقِمُوْنََۙ یَن َكَ ال ذَِیْ ۴۱مِنْهُمْ م ُ اوَْ نرُِ

ن اَ علَیَْهِمْ  وَعدَْنٰهُمْ فاَِ

قْتَدِرُوْنَ  فاَسْتَمْسِكْ بِال ذَِیْۤ ۴۲م ُ

یا به ړندو ته لار ښوونه وكړې او هغه چا ته چې 
 په ښكاره

( نو كه تا مونږ لازمًا بوځو، 55ګمراهۍ كې دى؟) 
 نو بېشكه مونږ له دوى نه 

( ایا مونږ تا ته خامخا 55انتقام اخيستونكي یو)
 هغه وښیو چې 

مونږ يې له دوى سره وعده كړې ده، نو بېشكه 
 مونږ په دوى 

( نو ته په هغه )قرانٓ( 55پوره قدرت لرونكي یو)
 منګلې ولګوه 

(2543)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

ن كََ عَلیٰ صِرَاطٍ  ١ۚاوُْحیَِ اِلیَْكَ  اِ

ن هَٗ لذَِكْرٌ ل كََ وَ ۴۳م ُسْتَقِیْمٍ  وَ اِ

 ـَلوُْنَ  ١ۚلقَِوْمِكَ   ـَلْ ۴۴وَ سَوْفَ تسُْ وَ سْ

سُلنَِاۤ  مَنْ ارَْسَلنَْا مِنْ قبَْلِكَ مِنْ ر ُ

حْمٰنِ اٰلهَِةً  اجََعَلنَْا مِنْ دُوْنِ الر َ

 چې تا ته وحي كړى شوى دى، بېشكه ته په 
 

( او بېشكه دا )قرانٓ( تا لپاره او 55نېغه لار يې)
 ستا د قوم لپاره ذكر )او نصیحت( دى۔ 

( 55او ژر ده چې له تاسو نه به پوښتنه وكړى شي)
 او ته زمونږ له 

هغو رسولانو نه تپوس وكړه چې مونږ له تا نه 
 مخكې لېږلي دي۔، 

ایا مونږه له رحمن نه غیر نور معبودان مقرر كړي 
 دي چې د دوى 

(2544)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا مُوْسٰی ۴۵ی ُعْبَدُوْنََ۠

ه  فقََالَ انِ یِْ  یٰتِنَاۤ الِیٰ فِرْعَوْنَ وَ مَلاَىۡ ِ بِاٰ

فلَمَ َا جَآءَهُمْ ۴۶رَسُوْلُ رَب ِ العْٰلمَِیْنَ 

نْهَا یضَْحَكُوْنَ  یٰتِنَاۤ اذَِا هُمْ م ِ وَ ۴۷بِاٰ

كْبَرُ مِنْ  َ ل اَ هیَِ ا یَةٍ اِ مَا نرُِیْهِمْ م ِنْ اٰ

 ( او یقینًا یقینًا مونږ موسی 54عبادت كولى شي)
 

زمونږ له نښو سره فرعون او د هغه سردارانو ته 
 لېږلى و، پس ده وویل: بېشكه 

( نو كله چې هغه 54زه د رب العلمین رسول یم)
 دوى ته زمونږ په واضحو نښو سره راغى، 

 ( او 54ناڅاپه دوى په هغو )نښو( پورې خندل)
 

مونږ به دوى ته هېڅ یوه نښه نه ښووله مګر چې 
 هغه به د هغې له 
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(2545)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

وَ اخََذْنٰهُمْ بِالعَْذَابِ  ١٘اخُْتِهَا

هُمْ یَرْجِعُوْنَ  اَی ُهَ ۴۸لعََل َ وَ قَالوُْا یٰۤ

حِرُ ادْعُ لنََا رَب كََ بِمَا عَهِدَ  الس ٰ

ن نََا لمَُهْتَدُوْنَ  ١ۚعِنْدَكَ  فلَمَ َا ۴۹اِ

كَشَفْنَا عَنْهُمُ العَْذَابَ اذَِا هُمْ 

خور )مثل( نه ډېره لویه وه او مونږ دوى په عذاب 
 سره راونیول، د دې لپاره 

( او دوى )فرعونیانو( 54چې دوى رجوع وكړي)
 وویل: 

اى جادوګره! )عالمه!( ته زمونږ لپاره له خپل رب 
نه دعا وغواړه، د هغې وعدې په سبب چې تا سره 

يې كړې ده۔، بېشكه مونږ خامخا هدایت 
 ( نو كله چې 54موندونكي یو)

به مونږ له دوى نه عذاب لرې كړ، په هماغه وخت 
 كې 

(2546)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

وَ ناَدٰى فِرْعَوْنُ فیِْ قوَْمِه  ۵۰یَنْكُثوُْنَ 

َلیَْسَ لیِْ مُلكُْ مِصْرَ وَ  قَالَ یٰقَوْمِ ا

لاْنَهْٰرُ تجَْرِیْ مِنْ تحَْتیِْ  افَلَاَ  ١ۚهٰذِهِ ا

نْ هٰذَا ۵۱تبُْصِرُوْنََؕ َناَ خَیْرٌ م ِ امَْ ا

و َ لاَ یَكاَدُ  ١ۙ۬ال ذَِیْ هُوَ مَهِیْنٌ 

( او فرعون په خپل قوم 45به دوى )وعده( ماتوله)
 كې اواز وكړ، 

ويې ويل: اى زما قومه! ايا د مصر باچايي زما نه 
 ده؟ او 

 دغه ولې چې زما له لاندې بهېږي؟ ایا نو 
 

( بلكې زه ډېر غوره یم له دغه 45تاسو نه وینئ)
 )موسٰی(

 نه چې هغه سپك دى او نژدې نه دى چې خبره  
 

(2547)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

ُلقْیَِ علَیَْهِ اسَْوِرَةٌ م ِنْ ۵۲یُبِیْنُ  فلَوَْ لاَۤ ا

كَةُ  ذَهَبٍ اوَْ جَآءَ مَعَهُ المَْلىٰٓ ِ

فاَسْتَخَف َ قوَْمَهٗ ۵۳مُقْتَرِنیِْنَ 

انِ هَُمْ كاَنوُْا قوَْمًا  ١ؕفاَطََاعُوْهُ 

فلَمَ َاۤ اٰسَفُوْناَ انتَْقَمْنَا ۵۴فٰسِقِیْنَ 

 ( پس په ده باندې د سرو زرو 45واضحه وكړي)
 

بنګړي )وښي( ولې نه غورځول كېږي، یا له ده 
 سره ملايك صف تړلي 

( نو خپل قوم يې بې 45)پیوسته( ولې( نه راځي)
 وقوفه وګرځاوه، 

 نو دوى د ده خبره ومنله، بېشكه دوى 
 

( نو كله چې دوى مونږ خفه 45فاسقان خلق وو)
 كړو )، نو( مونږ له دوى

(2548)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

مِنْهُمْ فاَغَْرَقْنٰهُمْ 

فجََعَلنْٰهُمْ سَلفًَا و َ مَثلَاً ۵۵اجَْمَعِیْنََۙ

وَ لمَ َا ضُرِبَ ابنُْ مَرْیَمَ ۵۶ل لِاْخِٰرِیْنََ۠

وْنَ  وَ ۵۷مَثلَاً اذَِا قوَْمُكَ مِنْهُ یصَِد ُ

ا ءَاٰلهَِتُنَا خَیْرٌ امَْ هُوَ  مَا  ١ؕقَالوُْۤ

 نه انتقام واخيست، پس مونږه دوى 
 

( نومونږ دوى پیشوایان او مثال 44ټول غرق كړل) 
 وګرځول د

( او كله چې د مریمې 44وروستنیو خلقو لپاره) 
 زوى د مثال په طور بیان كړى شو، 

)نو( ناڅاپه ستا قوم د دغه )مثال( پورې )له 
 ( او 44خوشالۍ نه( چغې وهلې)

ويې ويل: ایا زمونږ معبودان غوره دي، یا كه هغه؟ 
 دوى تا ته 
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(2549)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

ل اَ جَدَلاً بلَْ هُمْ قوَْمٌ  ١ؕضَرَبوُْهُ لكََ اِ

َنعَْمْنَا ۵۸خَصِمُوْنَ  ل اَ عَبْدٌ ا انِْ هُوَ اِ

علَیَْهِ وَ جَعَلنْٰهُ مَثلَاً ل بِنَیِْۤ 

وَ لوَْ نشََاءُٓ لجََعَلنَْا ۵۹اسِْرَآءِیْلََؕ

لاْرَْضِ  كَةً فیِ ا مِنْكُمْ م َلىٰٓ ِ

دا )مثال( بیان نه كړ مګر د جګړې لپاره۔ بلكې 
 دوى ډېر جګړه 

 ( دغه نه دى مګر یو بنده دى 44كوونكى قوم دى)
 

چې مونږ په ده انعام كړى دى او د بني اسرائیلو 
 لپاره مو هغه )د قدرت( 

( او كه مونږ غوښتلي وى 44یو مثال ګرځولى و)
 )نو( مونږ به ستاسو 

 په ځاى په ځمكه كې ملايك پیدا كړي وى، چې 
 

(2550)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

اعَةِ فلَاَ ۶۰یَخْلفُُوْنَ  ن هَٗ لعَِلمٌْ ل لِس َ وَ اِ

ت بَِعُوْنِ  هٰذَا صِرَاطٌ  ١ؕتمَْتَرُن َ بِهَا وَ ا

ن كَُمُ ۶۱م ُسْتَقِیْمٌ  وَ لاَ یصَُد َ

یْطٰنُ  بِیْنٌ  ١ۚالش َ ن هَٗ لكَُمْ عدَُو ٌ م ُ وَ ۶۲اِ

نٰتِ قَالَ قدَْ  لمَ َا جَآءَ عیِْسٰی بِالبَْی ِ

( او بېشكه دغه 45خلیفګان شوي به وى)
 )عیسٰی( د قیامت لپاره 

یقینًا یوه لویه نښه ده، نو تاسو د دغه )قیامت( په 
 باره كې له سره شك مه كوئ۔، 

( او شیطان دې تا )له دې نېغې 45دا نېغه لار ده)
 لارې نه( 

له سره وا نه ړوي، بېشكه هغه تاسو لپاره ښكاره 
 ( او 45دښمن دى)

كله چې عيسٰٰ له ښكاره دلیلونو سره راغى، ويې 
 ويل: )اى بني اسرائیلو!( یقینًا 

(2551)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

جِئْتُكُمْ بِالحِْكْمَةِ وَ لاِبُیَ نَِ لكَُمْ 

ت قَُوا  ١ۚبعَْضَ ال ذَِیْ تخَْتَلفُِوْنَ فیِْهِ  فاَ

َ وَ اطَِیْعُوْنِ  َ هُوَ رَب یِْ وَ ۶۳اللّ ٰ انِ َ اللّ ٰ

هٰذَا صِرَاطٌ  ١ؕرَب كُُمْ فاَعْبُدُوْهُ 

ْ ۶۴م ُسْتَقِیْمٌ  لاْحَْزَابُ مِنٌۢ فاَخْتَلفََ ا

ما تاسو ته حكم راوړى دى او د دې لپاره )راغلى 
 یم( چې تاسو ته 

ځینې هغه )احكام( بیان كړم چې تاسو په هغو كې 
 اختلاف كوئ، نو تاسو له الله نه ووېرېږئ 

( بېشكه هم دا الله زما 45او زما اطاعت وكړئ)
 رب دى او 

 ستاسو رب دى، لهٰذا تاسو د ده عبادت كوئ۔، 
 

( نو )د نصرانیانو( دغه ډلې 45دغه نېغه لاره ده)
 په خپل منیځ كې 

(2552)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

فوََیْلٌ ل لِ ذَِیْنَ ظَلمَُوْا مِنْ  ١ۚبیَْنِهِمْ 

َلیِْمٍ  ل اَ ۶۵عذََابِ یَوْمٍ ا هَلْ یَنْظُرُوْنَ اِ

تیَِهُمْ بغَْتَةً و َ هُمْ لاَ  اعَةَ انَْ تاَْ الس َ

ذٍٍۭ ۶۶یشَْعُرُوْنَ  َلاْخَِل اَءُٓ یَوْمَى ِ ا

ل اَ  بعَْضُهُمْ لبِعَْضٍ عدَُو ٌ اِ

سره مختلفې شوې، نو د هغو كسانو لپاره چې ظلم 
 يې كړى دى، د ډېرې دردوونكي 

( دوى انتظار 44ورځې له عذاب نه هلاكت دى)
 نه كوي مګر 

 د قیامت چې په دوى به ناڅاپه راشي، او دوى به 
 

 ( په دغې ورځ كې به خواږه یاران، 44نه پوهېږي)
 

 د دوى ځینې به د ځینو نورو دښمنان وي۔، 
 

(2553)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

یٰعِبَادِ لاَ خَوْفٌ علَیَْكُمُ ۶۷المُْت َقِیْنٌَؕۖ

َنتُْمْ تحَْزَنوُْنَ  َل ذَِیْنَ ۶۸الیَْوْمَ وَ لاَۤ ا ا

یٰتِنَا وَ كاَنوُْا  اٰمَنُوْا بِاٰ

َنتُْمْ وَ ۶۹مُسْلِمِیْنَ  ادُْخُلوُا الجَْن َةَ ا

یطَُافُ علَیَْهِمْ ۷۰ازَْوَاجُكُمْ تحُْبَرُوْنَ 

( اى زما بنده ګانو! نن ورځ 44غیر له متقیانو نه)
 په تاسو 

( هغه 44وېره نشته او نه به تاسو غمژن كېږئ)
 كسان 

 چې زمونږ په ایتونو يې ایمان راوړى دى او 
 

( )دوى ته به ویلى شي:( 44دوى مسلمانان وو)
 تاسو جنت ته ننوځئ، تاسو او 

( په 45ستاسو ښځې، تاسو به خوشالولى شئ)
 دوى به كاسې د 

 ع 
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25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

كْوَابٍ  َ نْ ذَهَبٍ و َ ا وَ فیِْهَا  ١ۚبِصِحَافٍ م ِ

لاْعَْیُنُ  لاْنَفُْسُ وَ تلَذَ ُ ا  ١ۚمَا تشَْتَهِیْهِ ا

َنتُْمْ فیِْهَا خٰلدُِوْنَ  وَ تلِكَْ ۷۱وَ ا

الجَْن َةُ ال تَیِْۤ اوُْرِثتُْمُوْهَا بِمَا كُنْتُمْ 

كِهَةٌ كَثِیْرَةٌ ۷۲تعَْمَلوُْنَ  لكَُمْ فیِْهَا فاَ

سرو زرو او ګلاسونه ګرځول كېږي او په دغو 
 )جنتونو( كې به 

هغه څه وي چې نفسونه )زړونه( د هغو خواهش 
 كوي او سترګې )پرې( خوند اخلي۔ 

( او دغه 45او تاسو به په دغو كې تل ترتله یئ)
 هغه 

جنتونه دي چې تاسو ته د هغو عملونو په سبب په 
 میراث كې دركړى شول 

( تاسو لپاره په دغو كې ډېرې 45چې تاسو به كول)
 مېوې دي 

(2555)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

نْهَا تاَكْلُوُْنَ  انِ َ المُْجْرِمِیْنَ فیِْ ۷۳م ِ

لاَ یُفَت َرُ ۷۴عذََابِ جَهَن َمَ خٰلدُِوْنٍَۚۖ

وَ مَا ۷۵عَنْهُمْ وَ هُمْ فِیْهِ مُبْلِسُوْنَ  

ظَلمَْنٰهُمْ وَ لكِٰنْ كاَنوُْا هُمُ 

لِمِیْنَ  وَ ناَدَوْا یٰمٰلِكُ لیَِقْضِ ۷۶الظ ٰ

( بېشكه 45چې تاسو به له هغو ځنې خوراك كوئ)
 مجرمان به د جهنم په 

( چې دغه 45عذاب كې تل پاتې كېدونكي وي)
 )عذاب( به له دوى څخه نه كمولى شي

او دوى به په دغه )عذاب( كې نا امېده اوسي) 
 ( او مونږ په 44

 دوى ظلم نه دى كړى او لېكن هم دوى پخپله 
 

( او دغه )دوزخیان( به اواز وكړي: 44ظالمان وو)
 اى مالكه! 

(2556)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

ن كَُمْ  ١ؕعلَیَْنَا رَب كَُ  قَالَ اِ

كِثوُْنَ  لقََدْ جِئْنٰكُمْ بِالحَْق ِ وَ ۷۷م ٰ

كْثرََكُمْ للِحَْق ِ كرِٰهُوْنَ  َ امَْ ۷۸لكِٰن َ ا

ن اَ مُبْرِمُوْنَ  ا امَْرًا فاَِ َبرَْمُوْۤ امَْ ۷۹ا

هُمْ وَ  َن اَ لاَ نسَْمَعُ سِر َ یَحْسَبُوْنَ ا

ستا رب دې مونږ مړه كړي، هغه )مالك( به ووايي: 
 بېشكه تاسو )تل( ژوندي 

( یقینًا یقینًا مونږ تاسو ته 44پاتې كېدونكي یئ)
 حق راوړى و او 

( ایا 44لېكن ستاسو زیاتره حق لره بدګڼونكي دي)
 بلكې دوى 

د یو كار پخه اراده كړې ده۔، نو بېشكه مونږ )هم( 
( ایا دوى دا 44خپل )تدبیر( محكم كوونكي یو)

 ګمان كوي چې بېشكه مونږ د دوى پټې خبرې او 
 

(2557)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

بلَیٰ وَ رُسُلنَُا لدََیْهِمْ  ١ؕنجَْوٰىهُمْ 

حْمٰنِ ۸۰یَكْتُبُوْنَ  قُلْ انِْ كاَنَ للِر َ

لُ العْٰبِدِیْنَ  ١ۖۗوَلدٌَ  سُبْحٰنَ ۸۱فاََناَ اوَ َ

لاْرَْضِ رَب ِ العَْرْشِ  مٰوٰتِ وَ ا رَب ِ الس َ

فذََرْهُمْ یَخُوْضُوْا وَ ۸۲عَم َا یصَِفُوْنَ 

پټې مشورې نه اورو، ولې نه! او زمونږ رسولان 
 ليكل كوي

( ته )دوى ته( ووایه: كه 45د دوى ترڅنګه) 
 چېرې د رحمٰن لپاره اولاد وى، 

نو زه به )د هغه( ترټولو اول عبادت كوونكى وم)
 ( پاكي ده د 45

اسمانونو او ځمكې رب لره، د عرش رب لره له هغه 
 څه نه چې دوى يې

( نو ته دوى پرېږده 45)د هغه په باره كې( بیانوي) 
 چې )په باطلو خبرو كې( غوټې وهي او

(2558)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

یَلعَْبُوْا حَت یٰ یُلقُٰوْا یَوْمَهُمُ ال ذَِیْ 

مَآءِ ۸۳یُوْعدَُوْنَ  وَ هُوَ ال ذَِیْ فیِ الس َ

لاْرَْضِ اِلهٌٰ  وَ هُوَ الحَْكِیْمُ  ١ؕاِلهٌٰ و َ فیِ ا

وَ تبَرَٰكَ ال ذَِیْ لهَٗ مُلكُْ ۸۴العَْلیِْمُ 

لاْرَْضِ وَ مَا بیَْنَهُمَا مٰوٰتِ وَ ا وَ  ١ۚالس َ

لوبې كوي تر هغه پورې چې دوى د خپلې هغې  
 ورځې سره ملاقات وكړي چې دوى ته به 

( او هم دى هغه دى 45يې وعده وركولى شوه)
 ذات چې په اسمان كې 

معبود دى او په ځمكه كې )هم( معبود دى، او هم 
 دى ډېر حكمت والا، 

( او ډېر بركت ناك دى هغه ذات 45ښه پوه دى)
 چې خاص د هغه لپاره 

د اسمانونو او ځمكې باچايي ده او د هغه څه چې 
 د دغو دواړو په مينځ كې دي او 

(2559)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

اعَةِ  وَ اِلیَْهِ  ١ۚعِنْدَهٗ علِمُْ الس َ

وَ لاَ یَمْلِكُ ال ذَِیْنَ ۸۵ترُْجَعُوْنَ 

ل اَ مَنْ  فَاعَةَ اِ یَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنهِِ الش َ

وَ لىَ ِنْ ۸۶شَهِدَ بِالحَْق ِ وَ هُمْ یَعْلمَُوْنَ 

 ُ سَالَتَْهُمْ م َنْ خَلقََهُمْ لیََقُوْلنُ َ اللّ ٰ

خاص له هغه سره د قیامت د علم دى او خاص 
 هغه ته به تاسو 

( او هغه معبودان چې دوى يې 44بېرته بېولى شئ)
 له 

دغه )الله( نه غیر بلي؛ د شفاعت هېڅ اختیار نه 
 لري، مګر هغه څوك چې د 

حق ګواهي يې وركړې وي، په دې حال كې چې 
 ( او قسم دى 44دوى پوهېږي)

كه ته له دوى نه تپوس وكړې چې دوى چا پیدا 
كړي دي )نو( دوى به خامخا ضرور ووايي: الله 

(2560)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  43الزخرف    

فكَُوْنََۙ وَ قِیْلهِ  یٰرَب ِ انِ َ ۸۷فاَنَ یٰ یُو ْ

مِنُوْنََۘ لاَءِٓ قوَْمٌ ل اَ یُو ْ فاَصْفَحْ ۸۸هٰۤو ُ

فسََوْفَ  ١ؕعَنْهُمْ وَ قُلْ سَلمٌٰ 

 ۸۹یَعْلمَُوْنََ۠

 

)پیدا كړي دي( نو كوم طرف ته دوى ګرځول 
 ( او قسم دى د دغه )رسول( 44كېږي؟)

په دې وینا چې اى زما ربه! بېشكه زما دا قوم 
 ( نو ته له دوى44ایمان نه راوړي)

 نه مخ وګرځوه او ووایه: سلام۔، پس ژر  
 

 ( 44به دوى پوه شي)
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زم
ف لا

وق
 

(2561)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  44الدخان    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ٰ

ن اَۤ ۲وَ الكِْتٰبِ المُْبِیْن۱ِِۖۙحٰمٓۚٓۖ اِ

ن اَ كُن َا  برَٰكَةٍ اِ َنزَْلنْٰهُ فیِْ لیَْلةٍَ م ُ ا

فیِْهَا یُفْرَقُ كلُ ُ امَْرٍ ۳مُنْذِرِیْنَ 

نْ عِنْدِنا۴َحَكِیْمٍَۙ ن اَ كُن َا  ١ؕامَْرًا م ِ اِ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( 5( قسم دى په بیانوونكي كتاب)5حا، ميم)
 بېشكه 

مونږ دا )قرانٓ( په مباركه شپه كې نازل كړى دى، 
 بېشكه مونږ

( په دغې )شپه( كې هر له 5وېروونكي وو) 
 حكمته ډك كار بیانولى 

( زمونږ له جانبه د حكم وركولو 5)او بېلولى( شي)
په وجه )حكم وركول دي زمونږ له جانبه( بېشكه 

(2562)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  44الدخان    

ب ِكَ ۵مُرْسِلِیْنَ  نْ ر َ ن هَٗ هُوَ  ١ؕرَحْمَةً م ِ اِ

مِیْعُ العَْلیِْمَُۙ مٰوٰتِ وَ ۶الس َ رَب ِ الس َ

لاْرَْضِ وَ مَا بیَْنَهُمَا انِْ كُنْتُمْ  ١ۘا

وْقِنِیْنَ  ل اَ هُوَ یُحیْ  وَ ۷م ُ لاَۤ اِلهَٰ اِ

كُمُ  ١ؕیُمِیْتُ  بآَى ِ رَب كُُمْ وَ رَب ُ اٰ

( ستا د رب د 4مونږ )د رسولانو( لېږونكي وو)
 رحمت لپاره، بېشكه هم دى

 ( چې د اسمانونو او 4ښه اورېدونكى، ښه پوه دى) 
 

ځمكې رب دى او د هغه څه چې د دواړو په مینځ 
 كې دي۔، كه 

( نشته هېڅ یو حق معبود 4تاسو یقین كوونكي يئ)
 مګر هم دى دى، دى ژوندي كول كوي او 

مړه كول كوي۔، ستاسو رب دى او ستاسو د 
 ړومبنیو 

زم
ف لا

وق
 

(2563)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  44الدخان    

لیِْنَ  لاْوَ َ بلَْ هُمْ فیِْ شَك ٍ ۸ا

فاَرْتقَِبْ یَوْمَ تاَتْیِ ۹ی لَعَْبُوْنَ 

بِیْنٍَۙ مَآءُ بدُِخَانٍ م ُ ی َغْشَی ۱۰الس َ

َلیِْمٌ  ١ؕالن َاسَ  رَب نََا ۱۱هٰذَا عذََابٌ ا

ن اَ  كْشِفْ عَن َا العَْذَابَ اِ ا

 ( بلكې دوى په شك كې دي، 4پلرونو رب دى)
 

( پس ته د هغې ورځې انتظار 4چې لوبې كوي)
 كوه چې 

 ( چې خلق به 55اسمان ښكاره لوګى راوړي)
 

( اى 55پټ كړي دا ډېر دردوونكى عذاب دى)
 زمونږه ربه! 

 ته زمونږ نه دغه عذاب لرې كړه، بېشكه 
 

(2564)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  44الدخان    

مِنُوْنَ  كْرٰى وَ قدَْ ۱۲مُو ْ ِ انَ یٰ لَهُمُ الذ 

بِیْنٌَۙ  ثمُ َ توََل وَْا ۱۳جَآءَهُمْ رَسُوْلٌ م ُ

ن اَ ۱۴عَنْهُ وَ قَالوُْا مُعَل مٌَ م َجْنُوْنٌَۘ اِ

ن كَُمْ  كاَشِفُوا العَْذَابِ قلَیِْلاً اِ

دُوْنََۘ یَوْمَ نبَْطِشُ البَْطْشَةَ ۱۵عَآى ِ

( دوى ته به نصیحت 55مونږ ایمان راوړونكي یو)
 اخيستل چېرته وي، حال دا چې 

( بیا 55دوى ته ښكاره بیانوونكى رسول راغلى و)
 دوى له هغه نه 

مخ وګرځاوه او ويې ويل: )دا( تعلیم وركړى شوى 
 ( بېشكه 55دى، لېونى دى)

مونږ دغه عذاب لږ )وخت( لرې كوونكي یو۔، 
 بېشكه تاسو بیا )كفر ته( 

( )یاده كړه( هغه ورځ چې 54راګرځېدونكي یئ)
 مونږ نیول وكړو، 

زم
ف لا

وق
 

زم
ف لا

وق
 

(2565)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  44الدخان    

ن اَ مُنْتَقِمُوْنَ  ١ۚالكُْبْرٰى وَ لقََدْ ۱۶اِ

فتََن َا قبَْلَهُمْ قوَْمَ فِرْعَوْنَ وَ 

ا الِیَ َ ۱۷جَآءَهُمْ رَسُوْلٌ كَرِیْمٌَۙ انَْ ادَ ُوْۤ

 ِ و َ ۱۸انِ یِْ لكَُمْ رَسُوْلٌ امَِیْنٌَۙ  ١ؕعِبَادَ اللّ ٰ

 ِ تیِْكُمْ  ١ۚانَْ ل اَ تعَْلوُْا عَلیَ اللّ ٰ انِ یِْۤ اٰ

تر ټولو غټ نیول، بېشكه مونږ انتقام اخيستونكي 
 ( او یقینًا یقینًا 54یو)

مونږ له دوى نه مخكې د فرعون قوم ازمایلى و۔ 
 او 

( چې تاسو 54هغو ته ډېر عزتمند رسول راغلى و)
 ما ته د 

الله بنده ګان )بني اسرائیل( راوسپارئ، بېشكه زه 
 ( او 54تاسو لپاره امانتګر رسول یم)

دا چې تاسو په الله سركشي مه كوئ، بېشكه زه 
 تاسو ته ښكاره

(2566)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  44الدخان    

بِیْنٍ  وَ انِ یِْ عذُْتُ بِرَب یِْ وَ ۱۹بسُِلْطٰنٍ م ُ

وَ انِْ ل مَْ ۲۰رَب ِكُمْ انَْ ترَْجُمُوْنَِ٘

مِنُوْا لیِْ فاَعْتَزِلوُْنِ  فدََعاَ رَب هَٗۤ ۲۱توُ ْ

لاَءِٓ قوَْمٌ م ُجْرِمُوْنَ  فاَسَْرِ ۲۲انَ َ هٰۤو ُ

ن كَُمْ م ُت َبَعُوْنََۙ وَ ۲۳بِعِبَادِیْ لیَْلاً اِ

( او بېشكه ما پناه نیولې ده 54دلیل راوړونكى یم) 
 د خپل رب او 

ستاسو د رب، له دې نه چې تاسو ما سنګسار 
 ( او كه تاسو په ما 55كړئ)

( بیا 55ایمان نه راوړئ، بیا نو له ما نه په ډډه شئ)
 هغه له خپل رب 

نه دعا وغوښته چې بېشكه دغه مجرمان خلق دى)
 ( نو )الله ورته وویل: چې( 55

ته زما بنده ګان د شپې بوځه، بېشكه ستاسو به 
 ( او 55تعاقب كولى شي)

لثٰة
الث

 
(2567)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  44الدخان    

ترُْكِ البَْحْرَ رَهْوًا انِ هَُمْ جُنْدٌ  ١ؕا

غْرَقوُْنَ  تٍ و َ ۲۴م ُ كَمْ ترََكُوْا مِنْ جَن ٰ

و َ ۲۶و َ زُرُوْعٍ و َ مَقَامٍ كَرِیْم۲۵ٍَۙعُیُوْنٍَۙ

وَ  ١۫كَذٰلكَِ ۲۷نعَْمَةٍ كاَنوُْا فیِْهَا فٰكِهِیْنََۙ

فمََا بكََتْ ۲۸اوَْرَثنْٰهَا قوَْمًا اٰخَرِیْنَ 

 سمندر ولاړ )ساكن( پرېږده، بېشكه دوى دي 
 

( دوى څومره ډېر 55ډوب كړى شوى لښكر)
 باغونه او 

( او فصلونه او ډېر د عزت 54چېنې پرېښودلې)
 ( او 54ځاى)

نور نعمتونه چې دوى به په هغو كې خوشاله وو)
 ( همداسې )مو دوى هلاك كړل( او 54

( نو په 54دغه مو بل قوم ته په میراث وركړل)
 دوى 

(2568)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  44الدخان    

لاْرَْضُ وَ مَا كاَنوُْا  مَآءُ وَ ا علَیَْهِمُ الس َ

یْنَا بنَیِْۤ ۲۹مُنْظَرِیْنََ۠  وَ لقََدْ نجَ َ

اسِْرَآءِیْلَ مِنَ العَْذَابِ 

ن هَٗ كاَنَ  ١ؕمِنْ فِرْعَوْنَ ۳۰المُْهِیْنَِۙ اِ

نَ المُْسْرِفِیْنَ  وَ لقََدِ ۳۱عَالیًِا م ِ

 اسمان او ځمكې ونه ژړل او نه دوى مهلت 
 

 ( او یقینًا یقینًا مونږ بني 54وركړى شوي وو)
 

 اسرائیل له سپكوونكي عذاب 
 

( له فرعون نه، بېشكه هغه 55نه خلاص كړل)
 )فرعون( سركشه )او( له

 ( او یقینًا یقینًا 55حده تېرېدونكو څخه و) 
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25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  44الدخان    

اخْتَرْنٰهُمْ عَلیٰ علِمٍْ عَلیَ 

لاْیٰٰتِ مَا ۳۲العْٰلمَِیْنَ   نَ ا تیَْنٰهُمْ م ِ وَ اٰ

بِیْنٌ  ا م ُ لاَءِٓ ۳۳فِیْهِ بلَوٰٓ ٌ انِ َ هٰۤو ُ

ل اَ مَوْتتَُنَا الاْوُْلیٰ ۳۴لیََقُوْلوُْنََۙ انِْ هیَِ اِ

نَاۤ ۳۵وَ مَا نحَْنُ بِمُنْشَرِیْنَ  بآَى ِ توُْا بِاٰ فاَْ

مونږ دغه )بني اسرائیل( د خپلې زمانې په خلقو 
باندې غوره كړي وو په علم سره )په دې حال كې 

( او دوى ته مونږ 55چې مونږ پرې عالمان وو()
 هغه نښې وركړې وې، چې

( بېشكه دغه 55په هغو كې ښكاره ازمايش و) 
 )كفار( 

( نه دى دغه )عاقبت او د كار 55خامخا وايي)
خاتمه( مګر زمونږ ړومبنى مرګ دى، او مونږ به له 

( نو تاسو زمونږ 54سره بیا راژوندي نه كړى شو)
 پلرونو

(2570)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  44الدخان    

اهَُمْ خَیْرٌ امَْ ۳۶انِْ كُنْتُمْ صٰدِقِیْنَ 

 ١ؕو َ ال ذَِیْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ  ١ۙقوَْمُ تبُ َعٍ 

انِ هَُمْ كاَنوُْا  ١٘اهَْلكَْنٰهُمْ 

مٰوٰتِ وَ ۳۷مُجْرِمِیْنَ  وَ مَا خَلقَْنَا الس َ

لاْرَْضَ وَ مَا بیَْنَهُمَا لعِٰبِیْنَ  مَا ۳۸ا

( ایا 54)ژوندي( راولئ! كه تاسو رښتیني یئ) 
 دوى )قریش( غوره دي، 

یا كه د تبع قوم او هغه كسان چې له دوى نه 
 مخكې وو، 

 مونږ هغوى هلاك كړل، بېشكه دوى 
 

( او مونږ اسمانونه او ځمكه 54مجرمان خلق وو)
او هر هغه څه چې د دواړو په مينځ كې دي؛ نه 

دي پیدا كړي، په داسې حال كې چې عبث او 
 ( مونږ 54لوبې كوونكي یو)

(2571)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  44الدخان    

ل اَ بِالحَْق ِ وَ لكِٰن َ  خَلقَْنٰهُمَاۤ اِ

كْثرََهُمْ لاَ یَعْلمَُوْنَ  َ انِ َ یَوْمَ ۳۹ا

یَوْمَ لاَ ۴۰الفَْصْلِ مِیْقَاتُهُمْ اجَْمَعِیْنََۙ 

 ـًا و َ لاَ هُمْ  وْلیً شَیْ یُغْنیِْ مَوْلیً عَنْ م َ

ُ ۴۱یُنْصَرُوْنََۙ حِمَ اللّ ٰ ل اَ مَنْ ر َ ن هَٗ  ١ؕاِ اِ

دوى دواړه نه دي پیدا كړي مګر په حقه سره۔ او 
 لېكن 

 ( بېشكه د 54د دوى اكثره )خلق( نه پوهېږي)
 

( 55فیصلې ورځ د دوى د ټولو ټاكلې وعده ده)
 هغه ورځ چې 

هېڅ یو دوست به د بل دوست هېڅ په كار رانشي 
 او نه به له دوى 

( لېكن هغه كس چې الله 55سره مدد كولى شي)
 پرې رحم وكړي، بېشكه 

(2572)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  44الدخان    

حِیْمَُ۠ انِ َ شَجَرَتَ ۴۲هُوَ العَْزِیْزُ الر َ

ق وُْمَِۙ لاْثَیِْمِ ۴۳الز َ لمُْهْلِ ٤ۖۛۚ۴۴طَعَامُ ا  ١ۛۚكاَ

كَغَلیِْ ۴۵یَغْلیِْ فیِ البُْطُوْنَِۙ

خُذُوْهُ فاَعْتِلوُْهُ الِیٰ سَوَآءِ ۴۶الحَْمِیْمِ 

ثمُ َ صُب ُوْا فوَْقَ رَاسِْه  مِنْ ۴۷الجَْحِیْمَِۗۖ

دا )الله(، هم دى ښه غالب، بې حده رحم 
 ( بېشكه د55كوونكى دى)

( د 55( د غټ ګناهګار خوراك دى)55زقوم ونه) 
 ویلې كړى شویو مسو

)د تېلو تورې خټې( په شان چې په ګېډو كې به  
 ( د ګرمو اوبو د 54اېشیږي)

( تاسو دا ونیسئ، پس دى د 54اېشېدلو په شان)
 جهنم بېخي مینځ له په 

( بیا د ده د سر له پاسه د 54سختۍ سره راكاږئ)
 اېشېدلو
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25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  44الدخان    

َنتَْ  ١ۙۚذُقْ ۴۸عذََابِ الحَْمِیْمَِؕ ن كََ ا اِ

انِ َ هٰذَا مَا كُنْتُمْ ۴۹العَْزِیْزُ الكَْرِیْمُ 

انِ َ المُْت َقِیْنَ فیِْ مَقَامٍ ۵۰بِه  تمَْتَرُوْنَ 

تٍ و َ ۵۱امَِیْنٍَۙ  فیِْ جَن ٰ

ی لَبْسَُوْنَ مِنْ سُنْدُسٍ و َ ۵۲عُیُوْنٍٍۚۖ

( )ده ته به وویل 54اوبو له عذابه ورتوى كړئ) 
 شي چې دغه عذاب( وڅكه، بېشكه هم دا 

( بېشكه دا هغه 54ته ډېر زبردست، ډېر عزتمن يې)
 )عذاب( دى چې تاسو به 

( بېشكه متقیان به په امن 45په ده كې شك كاوه)
 ناكه 

 ( په جنتونو45ځاى كې وي)
 

 ( دوى به له نریو ورېښمو او 45كې) 
 

(2574)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  44الدخان    

تَقٰبِلِیْنٍَۚۖ وَ  ١۫كَذٰلكَِ ۵۳اسِْتَبْرَقٍ م ُ

یَدْعُوْنَ فیِْهَا ۵۴زَو َجْنٰهُمْ بحُِوْرٍ عِیْنٍَؕ

كِهَةٍ اٰمِنِیْنََۙ  لاَ یَذُوْقوُْنَ ۵۵بِكلُ ِ فاَ

لاْوُْلیٰ ل اَ المَْوْتةََ ا وَ  ١ۚفیِْهَا المَْوْتَ اِ

فضَْلاً ۵۶وَقٰىهُمْ عذََابَ الجَْحِیْمَِۙ 

پېړو ورېښمو جامې اغوندي، په داسې حال كې 
( همداسې به 45چې سره مخامخ به ناست وي)

وي۔ او مونږ به دوى د غټ سترګو سپینو سرو 
( دوى به په دغو 45حورو سره ملګري كړو)

جنتونو كې هر قسمه مېوې راغواړي، په داسې 
( دوى به په دغو 44حال كې چې په امن به وي)

كې مرګ نه څكي۔ غیر له ړومبني مرګ نه )چې 
په دنیا كې تېر شوى دى( او دوى به )الله( د 

( د خپل رب د 44دوزخ له عذاب نه بچ وساتي)
 فضل 

(2575)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  44الدخان    

ب ِكَ  نْ ر َ ذٰلكَِ هُوَ الفَْوْزُ  ١ؕم ِ

رْنٰهُ بلِسَِانكَِ ۵۷العَْظِیْمُ  ن مََا یسَ َ فاَِ

هُمْ یَتَذَك َرُوْنَ  فاَرْتقَِبْ انِ هَُمْ ۵۸لعََل َ

رْتقَِبُوْنََ۠  ۵۹م ُ

 

 په وجه، هم دغه ډېره لویه 
 

( پس بېشكه هم دا خبره ده چې دا 44كامیابي ده)
)قرانٓ( مونږ ستا په ژبه اسان كړى دى، د دې 

( نو ته انتظار 44لپاره چې دوى نصیحت واخلي)
 كوه، بېشكه 

 ( 44دوى هم انتظار كوونكي دي)
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25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  45الجاثیة    

حِیْمِ  حْمٰنِ الر َ ِ الر َ بسِْمِ اللّ ٰ

ِ ۱حٰمٓ  تنَزِْیْلُ الكِْتٰبِ مِنَ اللّ ٰ

مٰوٰتِ وَ ۲العَْزِیْزِ الحَْكِیْمِ  انِ َ فیِ الس َ

مِنِیْنََؕ  لاْرَْضِ لاَیٰٰتٍ ل لِمُْو ْ وَ فیِْ ۳ا

یٰتٌ  خَلقِْكُمْ وَ مَا یَبُث ُ مِنْ دَآب ةٍَ اٰ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( د كتاب نازلول د الله له جانبه دي 5حا، ميم)
 چې ډېر غالب، 

 ( بېشكه په اسمانونو او 5ښه حكمت والا دى)
 

( 5ځمكه كې د مومنانو لپاره یقینًا ډېرې نښې دي)
 او ستاسو 

په پیدا كولو كې او په هغه څه كې چې ده هر 
 قسمه خوځنده خواره كړي دي۔؛ 

(2577)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  45الجاثیة    

وَ اخْتِلاَفِ ال یَْلِ وَ ۴ل قَِوْمٍ ی وُْقِنُوْنََۙ

مَآءِ  ُ مِنَ الس َ هَارِ وَ مَاۤ انَزَْلَ اللّ ٰ الن َ

لاْرَْضَ بعَْدَ  زْقٍ فاَحَْیَا بِهِ ا مِنْ ر ِ

یٰتٌ ل قَِوْمٍ  یٰحِ اٰ ِ مَوْتِهَا وَ تصَْرِیْفِ الر 

ِ نتَْلوُْهَا ۵ی َعْقِلوُْنَ  یٰتُ اللّ ٰ تلِكَْ اٰ

( او د 5د هغه قوم لپاره نښې دي چې یقین كوي)
 شپې او 

ورځې په اختلاف كې او په هغه كې چې الله له 
 اسمان )بره( 

نه رزق )باران( نازل كړى دى، بیا يې په هغه سره 
 ځمكه د 

هغې له مرګ نه پس راژوندۍ كړې ده او د 
هواګانو په بدلولو رابدلولو كې د هغو خلقو لپاره 

( دغه د الله 4نښې دي چې له عقل نه كار اخلي)
 دلیلونه دي چې مونږ يې په حقه سره په تا لولو، 

(2578)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  45الجاثیة    

فبَِایَ ِ حَدِیْثٍٍۭ بعَْدَ  ١ۚعلَیَْكَ بِالحَْق ِ 

مِنُوْنَ  یٰتِه  یُو ْ ِ وَ اٰ وَیْلٌ ل كِلُ ِ ۶اللّ ٰ

ثیِْمٍَۙ َ ِ تتُْلیٰ ۷افَ اَكٍ ا یٰتِ اللّ ٰ ی سَْمَعُ اٰ

علَیَْهِ ثمُ َ یصُِر ُ مُسْتَكْبرًِا كاَنَْ ل مَْ 

َلیِْمٍ  ١ۚیسَْمعَْهَا رْهُ بِعَذَابٍ ا وَ ۸فبََش ِ

 نو دوى به د الله او د هغه له ایتونو نه وروسته په 
 

( د هر سخت دروغ 4كومې خبرې ایمان راوړي؟)
 تړونكي، سخت 

( د الله ایتونه اوري چې 4مجرم لپاره هلاكت دى)
 په ده لوستل كېږي، 

بیا ښه كلكېږي، په داسې حال كې چې تكبر 
كوونكى وي، ګویاكې ده دا )ایتونه( نه دي 

اورېدلي۔، نو ده ته د ډېر دردوونكي عذاب زېرى 
 ( او 4وركړه)

(2579)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  45الجاثیة    

 ـَا اتِ خََذَهَا  یٰتِنَا شَیْ اذَِا علَِمَ مِنْ اٰ

كَ لَهُمْ عذََابٌ  ١ؕهُزُوًا لىٰٓ ِ اوُ

هِیْنٌَؕ هِمْ جَهَن َمُ ۹م ُ وَ لاَ  ١ۚمِنْ و َرَآى ِ

 ـًا و َ لاَ مَا  ا كَسَبُوْا شَیْ یُغْنیِْ عَنْهُمْ م َ

لیَِآءَ  ِ اوَْ ت خََذُوْا مِنْ دُوْنِ اللّ ٰ وَ  ١ۚا

كله چې دى زمونږ له ایتونو نه څه معلوم كړي، نو 
 هغه مسخره 

 ونيسي، دغه كسان )چې دي( د دوى لپاره 
 

( د دوى مخې ته جهنم 4سپكوونكى عذاب دى)
 دى او د دوى 

 كړي عملونه به د دوى هېڅ په كار رانشي او نه 
 

هغه چې دوى له الله نه غیر كارسازان نیولي وو۔ 
 او د 

(2580)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  45الجاثیة    

وَ  ١ۚهٰذَا هُدًى۱۰لَهُمْ عذََابٌ عَظِیْمٌَؕ 

هِمْ لَهُمْ  یٰتِ رَب ِ ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا بِاٰ

َلیِْمٌَ۠ جْزٍ ا نْ ر ِ ُ ال ذَِیْ ۱۱عذََابٌ م ِ الَلّ ٰ

رَ لكَُمُ البَْحْرَ لتَِجْرِیَ الفُْلكُْ  سَخ َ

فِیْهِ بِاَمْرِه  وَ لتَِبتَْغُوْا مِنْ فضَْلهِ  وَ 

( دا )قرانٓ( 55دوى لپاره ډېر لوى عذاب دى)
 هدایت دى۔ او 

هغه كسان چې د خپل رب په ایتونو كافران شوي 
 دي۔؛ د هغوى لپاره د 

( الله هغه ذات 55ډېر دردوونكي عذاب سزا ده)
 دى چې ت

اسو لپاره يې سمندر تابع كړى دى، د دې لپاره 
 چې په ده كې كشتۍ د ده

په حكم سره روانې شي او د دې لپاره چې تاسو د  
 هغه له فضله لټون وكړئ او 
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25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  45الجاثیة    

رَ لكَُمْ م َا ۱۲لعََل كَُمْ تشَْكُرُوْنَ  وَ سَخ َ

لاْرَْضِ جَمِیْعًا  مٰوٰتِ وَ مَا فیِ ا فیِ الس َ

نْهُ  انِ َ فیِْ ذٰلكَِ لاَیٰٰتٍ ل قَِوْمٍ  ١ؕم ِ

رُوْنَ  قُلْ ل لِ ذَِیْنَ اٰمَنُوْا ۱۳ی تََفَك َ

 ِ َی َامَ اللّ ٰ یَغْفِرُوْا للِ ذَِیْنَ لاَ یَرْجُوْنَ ا

( او تاسو 55د دې لپاره چې تاسو شكر وباسئ)
 لپاره يې په كار لګولي دي هر هغه 

څه چې په اسمانونو كې دي او هر هغه څه چې په 
 ځمكه كې دي، 

په داسې حال كې چې دا ټول د هغه له جانبه 
)مسخر( دي۔، بېشكه په دغو كې د هغه قوم لپاره 

( )اى 55یقینًا ډېرې نښې دي چې غور فكر كوي)
نبي!( ته هغو كسانو ته ووایه چې ایمان راوړى دى 

چې هغو كسانو ته دې بخښنه كوي چې د الله د 
 ورځو )حوادثو( امېد نه لري۔، 

(2582)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  45الجاثیة    

ٌۢا بِمَا كاَنوُْا  لیَِجْزِیَ قوَْمً

مَنْ عَمِلَ صَالحًِا ۱۴یَكْسِبُوْنَ 

ثمُ َ  ١٘وَ مَنْ اسََاءَٓ فعََلیَْهَا ١ۚفلَنَِفْسِه  

تیَْنَا ۱۵الِیٰ رَب ِكُمْ ترُْجَعُوْنَ  وَ لقََدْ اٰ

بنَیِْۤ اسِْرَآءِیْلَ الكِْتٰبَ وَ الحُْكْمَ وَ 

د دې لپاره چې دى )الله پخپله( یوې ډلې ته د 
 هغوى د كړيو 

( هر څوك چې نېك عمل 55كارونو بدله وركړي)
 وكړي، 

نو د خپل ځان لپاره يې دى، او څوك چې بد 
وكړي، نو په همده يې ضرر دى، بیا به خاص خپل 

( او یقینًا یقینًا 54رب ته تاسو بېرته بیول كېږئ)
 مونږ 

بني اسرائیلو ته كتاب او حكم او نبوت وركړى و 
 او 

(2583)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  45الجاثیة    

بٰتِ وَ  ی ِ نَ الط َ ةَ وَ رَزَقْنٰهُمْ م ِ الن ُبُو َ

لنْٰهُمْ عَلیَ العْٰلمَِیْنَ   تیَْنٰهُمْ ۱۶فضَ َ وَ اٰ

لاْمَْرِ  نَ ا نٰتٍ م ِ ل اَ  ١ۚبیَ ِ ا اِ فمََا اخْتَلفَُوْۤ

ْ بعَْدِ مَا جَآءَهُمُ العِْلمُْ  ٌۢا  ١ۙمِنٌۢ بغَْیً

انِ َ رَب كََ یَقْضِیْ بیَْنَهُمْ یَوْمَ  ١ؕبیَْنَهُمْ 

 دوى ته مو پاكیزه څیزونه روزي كړي وو او 
 

مونږ دوى ته )د خپلې زمانې( په خلقو فضیلت 
 ( او مونږه دوى ته 54وركړى و)

)د دين( په كار كې ښكاره دلیلونه وركړي وو، نو 
 دوى اختلاف ونه كړ مګر 

 وروسته له دې چې دوى ته علم راغى، د خپل 
 

مینځي ضد )او حسد( په وجه، بېشكه ستا رب به 
 د قیامت په ورځ د دوى 

(2584)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  45الجاثیة    

القِْیٰمَةِ فیِْمَا كاَنوُْا فِیْهِ 

ثمُ َ جَعَلنْٰكَ عَلیٰ ۱۷یَخْتَلفُِوْنَ 

ت بَِعْهَا وَ لاَ  لاْمَْرِ فاَ نَ ا شَرِیْعَةٍ م ِ

تتَ َبِعْ اهَْوَآءَ ال ذَِیْنَ لاَ 

انِ هَُمْ لنَْ ی ُغْنُوْا عَنْكَ مِنَ ۱۸یَعْلمَُوْنَ 

په مینځ كې په هغو خبرو كې فیصله كوي چې 
 دوى به په

( بیا مونږ ته )د دين( په 54هغو كې اختلاف كاوه) 
 معامله 

كې په واضحه لاره باندې ودرولې، نو ته د دې 
 پیروي كوه او ته د 

 هغو خلقو د خواهشاتو پیروي مه كوه چې نه 
 

( بېشكه دوى به د الله په مقابله كې 54پوهېږي)
 ستا هېڅ 

(2585)
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 ـًا ِ شَیْ لمِِیْنَ بعَْضُهُمْ  ١ؕاللّ ٰ وَ انِ َ الظ ٰ

لیَِآءُ بعَْضٍ  ُ وَلیِ ُ  ١ۚاوَْ وَ اللّ ٰ

رُ للِن َاسِ وَ ۱۹المُْت َقِیْنَ  هٰذَا بصََآى ِ

امَْ ۲۰هُدًى و َ رَحْمَةٌ ل قَِوْمٍ ی وُْقِنُوْنَ 

اتِٰ  ی ِ حَسِبَ ال ذَِیْنَ اجْتَرَحُوا الس َ

په كار رانشي او بېشكه ظالمان )چې دي( د دوى 
 ځینې د 

 ځینو نورو دوستان دي او الله د پرهېزګارانو 
 

( دا )قرانٓ( د خلقو لپاره ښكاره 54ملګرى دى)
 دلیلونه دي او 

هدایت او رحمت دى د هغه قوم لپاره چې یقین 
 ( ایا 55كوي)

هغو كسانو چې جرمونه يې كړي دي؛ دا ګمان 
 كړى 

(2586)
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ل ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا  انَْ ن جَْعَلَهُمْ كاَ

لحِٰتِ  سَوَآءً م َحْیَاهُمْ وَ  ١ۙالص ٰ

وَ خَلقََ ۲۱سَاءَٓ مَا یَحْكُمُوْنََ۠  ١ؕمَمَاتُهُمْ 

لاْرَْضَ بِالحَْق ِ وَ  مٰوٰتِ وَ ا ُ الس َ اللّ ٰ

لتُِجْزٰى كلُ ُ نفَْسٍٍۭ بِمَا كَسَبَتْ وَ هُمْ 

چې مونږ به دوى د هغو كسانو په شان وګرځوو 
 چې ایمان يې راوړى دى

او نېك عملونه يې كړي دي، په داسې حال كې  
 چې د دوى ژوند او 

د دوى مرګ به یو برابر وي، بده ده هغه فیصله 
 ( او 55چې دوى يې كوي)

 الله اسمانونه او ځمكه په حقه سره پیدا كړي دي 
 

او د دې لپاره چې هر نفس ته د هغه عمل بدله 
وركړى شي چې ده كړى دى، په داسې حال كې 
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ت خََذَ ۲۲لاَ یظُْلمَُوْنَ  افَرََءَیْتَ مَنِ ا

ُ عَلیٰ علِمٍْ و َ  الِهَٰهٗ هَوٰىهُ وَ اضََل هَُ اللّ ٰ

خَتَمَ عَلیٰ سَمْعِه  وَ قلَبِْه  وَ جَعَلَ عَلیٰ 

ْ بعَْدِ  ١ؕبصََرِه  غِشٰوَةً  فمََنْ ی َهْدِیْهِ مِنٌۢ

 ِ وَ قَالوُْا مَا هیَِ ۲۳افَلَاَ تذََك َرُوْنَ  ١ؕاللّ ٰ

( ایا نو تا 55چې په دوى به ظلم نه كولى شي)
 هغه كس لیدلى دى چې 

خپل معبود يې خپل خواهش ګرځولى دى او الله 
 هغه په علم باندې ګمراه كړ او 

د هغه په غوږونو او د هغه په زړه يې مهر ولګاوه، 
 او 

 د هغه په سترګو يې پرده واچوله، نو ده ته به
 

 له الله نه بعد څوك هدایت وكړي۔، ایا نو  
( او دوى وايي: دغه 55تاسو پند نه اخلئ!)

(2588)
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نیَْا نمَُوْتُ وَ نحَْیَا وَ مَا  تنَُا الد ُ ل اَ حَیَا اِ

هْرُ  ل اَ الد َ وَ مَا لَهُمْ بذِٰلكَِ  ١ۚیُهْلِكُنَاۤ اِ

ل اَ یظَُن ُوْنَ  ١ۚمِنْ علِمٍْ  وَ اذَِا ۲۴انِْ هُمْ اِ

ا كاَنَ  نٰتٍ م َ یٰتُنَا بیَ ِ تتُْلیٰ علَیَْهِمْ اٰ

نَاۤ  بآَى ِ ل اَۤ انَْ قَالوُا ائتُْوْا بِاٰ تَهُمْ اِ حُج َ

 )ژوندون( نشته مګر زمونږ دنيايي ژوند
چې مړه كېږو او ژوندي كېږو او مونږ نه هلاكوي  

 مګر زمانه۔ او دوى ته په دې خبره هېڅ 
 

( او كله 55علم نشته، دوى يواځې ګمانونه چلوي)
 چې دوى

ته زمونږ ایتونه تلاوت كولى شي، چې ښه واضح  
 دي، 

 )نو( د دوى دلیل نه وي 
 مګر دا چې وايي: تاسو زمونږ )مړه( پلرونه راولئ 

(2589)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  45الجاثیة    

ُ ۲۵انِْ كُنْتُمْ صٰدِقِیْنَ  قُلِ اللّ ٰ

یُحْیِیْكُمْ ثمُ َ یُمِیْتُكُمْ ثمُ َ یَجْمَعُكُمْ 

الِیٰ یَوْمِ القِْیٰمَةِ لاَ رَیْبَ فیِْهِ وَ لكِٰن َ 

كْثرََ الن َاسِ لاَ یَعْلمَُوْنََ۠ َ ِ ۲۶ا وَ لِلّ ٰ

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا وَ یَوْمَ  ١ؕمُلكُْ الس َ

 ( ته دوى ته ووایه: الله 54كه تاسو رښتيني يئ)
 

 تاسو ژوندي كوي، بیا هغه 
تاسو مړه كوي بیا هغه تاسو د قیامت ورځې ته 

راجمع كوي چې په هغې كې هېڅ شك نشته او 
 لېكن د 

( او خاص الله لپاره 54خلقو اكثریت نه پوهېږي)
 د 

اسمانونو او ځمكې باچايي ده او په هغه ورځ كې 
 چې قیامت 
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25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  45الجاثیة    

ذٍ ی َخْسَرُ  اعَةُ یَوْمَى ِ تقَُوْمُ الس َ

 ١۫وَ ترَٰى كلُ َ امُ َةٍ جَاثیَِةً ۲۷المُْبْطِلوُْنَ 

ةٍ تدُْعیٰۤ الِیٰ كِتٰبِهَا َلیَْوْمَ  ١ؕكلُ ُ امُ َ ا

هٰذَا ۲۸تجُْزَوْنَ مَا كُنْتُمْ تعَْمَلوُْنَ 

ن اَ  ١ؕكِتٰبنَُا یَنْطِقُ علَیَْكُمْ بِالحَْق ِ  اِ

 به قايم شي، په دغه ورځ كې به باطل پرستان 
 

 ( او ته به هر امت په ځنګنونو 54تاوانیان شي)
 

پروت وینې۔، هر امت به خپل كتاب )اعمالنامې( 
 ته راوبللى شي۔، نن ورځ به 

تاسو ته د هغو عملونو بدله دركولى شي چې تاسو 
 ( دا زمونږ 54به كول)

كتاب دى چې پر تاسو باندې په حقه سره ګواهي 
 كوي۔، بېشكه 

(2591)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  45الجاثیة    

كُن َا نسَْتَنْسِخُ مَا كُنْتُمْ 

ا ال ذَِیْنَ اٰمَنُوْا وَ ۲۹تعَْمَلوُْنَ  فاََم َ

لحِٰتِ فیَُدْخِلُهُمْ رَب ُهُمْ  عَمِلوُا الص ٰ

ذٰلكَِ هُوَ الفَْوْزُ  ١ؕفیِْ رَحْمَتِه  

ا ال ذَِیْنَ كَفَرُوْا۳۰المُْبِیْنُ   ١۫وَ امَ َ

 مونږ هغه عملونه لیكل چې تاسو 
 

( نو هر چې هغه كسان 54به )په دنیا كې( كول)
 دي چې ایمان يې راوړى دى او 

 نېك عملونه يې كړي دي، نو خپل رب به دوى په 
 

 خپل رحمت كې داخل كړي، هم دغه ښكاره 
 

( او پاتې شو هغه كسان چې 55كامیابي ده)
 كافران شوي دي

(2592)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  45الجاثیة    

یٰتیِْ تتُْلیٰ علَیَْكُمْ  افَلَمَْ تكَُنْ اٰ

فاَسْتَكْبَرْتمُْ وَ كُنْتُمْ قوَْمًا 

ِ ۳۱م ُجْرِمِیْنَ  وَ اذَِا قِیْلَ انِ َ وَعدَْ اللّ ٰ

ا  اعَةُ لاَ رَیْبَ فیِْهَا قلُتُْمْ م َ حَق ٌ و َ الس َ

اعَةُ  ل اَ ظَن ًا  ١ۙندَْرِیْ مَا الس َ انِْ ن ظَُن ُ اِ

)نو دوى ته به وویل شي:( ایا نو تاسو ته زما  
 ایتونه نه لوستل كېدل، 

 بیا تاسو تكبر وكړ او تاسو مجرمان 
 

( او كله چې به )تاسو ته( وویل شو 55خلق وئ)
 چې بېشكه د الله وعده 

حقه ده او قیامت )چې دى( په ده كې هېڅ شك 
 نشته۔، تاسو به ویل: مونږ 

نه پوهېږو قیامت څه شى دى؟ مونږ خو بس یو 
 ګمان كوو، ګمان كول 

(2593)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  45الجاثیة    

وَ بدََا لَهُمْ ۳۲و َ مَا نحَْنُ بِمُسْتَیْقِنِیْنَ 

ا كاَنوُْا  اتُٰ مَا عَمِلوُْا وَ حَاقَ بِهِمْ م َ سَی ِ

وَ قِیْلَ الیَْوْمَ ۳۳بِه  یسَْتَهْزِءُوْنَ 

ننَْسٰىكُمْ كَمَا نسَِیْتُمْ لقَِآءَ یَوْمِكُمْ 

نْ  هٰذَا وَ مَاوْٰىكُمُ الن َارُ وَ مَا لكَُمْ م ِ

( او دوى 55او مونږ له سره یقین كوونكي نه یو)
 ته به د 

خپلو عملونو بدۍ ښكاره شي او دوى به ګېر 
 كړي هغه )عذاب( چې دوى 

( او وبه ویل شي 55به په هغه پورې استهزا كولې)
 نن ورځ 

مونږ تاسو هېروو، لكه چې تاسو د خپلې دې 
 ورځې ملاقات هېر كړى و 

 او ستاسو استوګنه اور دى او تاسو لپاره هیڅوك 
 

(2594)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  45الجاثیة    

ت خََذْتمُْ ۳۴ن صِٰرِیْنَ  ذٰلكُِمْ بِاَن كَُمُ ا

تكُْمُ الحَْیٰوةُ  ِ هُزُوًا و َ غَر َ یٰتِ اللّ ٰ اٰ

نیَْا لیَْوْمَ لاَ یُخْرَجُوْنَ مِنْهَا وَ  ١ۚالد ُ فاَ

فلَلِ هِٰ الحَْمْدُ ۳۵لاَ هُمْ یسُْتَعْتَبُوْنَ 

لاْرَْضِ رَب ِ  مٰوٰتِ وَ رَب ِ ا رَب ِ الس َ

( دا په دې سبب چې یقینًا 55مدد كوونكي نشته)
 تاسو د 

 الله ایتونه مسخره ګرځولي وو او تاسو دنيايي 
 

ژوند غره )دوكه( كړي وئ۔، نو نن ورځ به له دغه 
 )دوزخ( نه دوى نه ایستل كېږي او 

( نو 54نه به له دوى نه د توبې كولو مطالبه كېږي)
 ټول د كمال صفتونه خاص 

هغه الله لره دي چې د اسمانونو رب دى او د 
 ځمكې رب دى، 

(2595)



 

25) الِیَْهِ یُرَد ُ (  45الجاثیة    

وَ لهَُ الكِْبْرِیَآءُ فیِ ۳۶العْٰلمَِیْنَ 

لاْرَْضِ  مٰوٰتِ وَ ا وَ هُوَ العَْزِیْزُ  ١۪الس َ

  ۳۷الحَْكِیْمَُ۠

 ( او خاص ده لره په 54د عالمونو رب دى)
 

اسمانونو او ځمكه كې لويي ده او هم دى ښه 
 غالب، 

 ( 54ښه حكمت والا دى)

 

 ع 
 21 

(2596)



 

26) حٰمٓ (  46الأحقاف    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ بسِْمِ الٰلّٰ

ِ ۱حٰمٓۚٓ تَّنزِْیْلُ الكِْتٰبِ مِنَّ الٰلّٰ

كِیْمِ  زِیْزِ الحَّْ لَّقْنَّا ۲العَّْ ا خَّ مَّ

َّٰا  ل اۤ اِ هُمَّ ا بَّیْنَّ َّرْضَّ وَّ مَّ لاْ مٰوٰتِ وَّ ا السَّٰ

مًّٰى لٍ مُٰسَّ َّجَّ قِٰ وَّ ا وَّ الَّٰذِیْنَّ  ١ؕبِالحَّْ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( د كتاب نازلول د الله له جانبه دي 1حا، ميم)
 چې ډېر غالب، 

 ( مونږ اسمانونه2ښه حكمت والا دى)
 

او ځمكه او هغه څه چې د دواړو په مینځ كې  
 دي، نه دي پیدا كړي مګر

په حقه او په ټاكلې مودې سره۔ او كافران شوي  
 كسان له 

(2597)



 

26) حٰمٓ (  46الأحقاف    

مَّٰاۤ انُذِْرُوْا مُعْرِضُوْنَّ  رُوْا عَّ قُلْ ۳كَّفَّ

 ِ ا تَّدْعُوْنَّ مِنْ دُوْنِ الٰلّٰ یْتُمْ مَّٰ ءَّ َّرَّ ا

َّمْ  َّرْضِ ا لاْ لَّقُوْا مِنَّ ا ا ذَّا خَّ َّرُوْنىِْ مَّ ا

مٰوٰتِ  یْتُوْنىِْ  ١ؕلَّهُمْ شِرْكٌ فىِ السَّٰ اِ

نْ  ةٍ مِٰ ثٰرَّ َّ َّوْ ا اۤ ا نْ قَّبْلِ هٰذَّ بِكِتٰبٍ مِٰ

هغه )قرانٓ( نه چې دوى پرې وېرولى شي، مخ 
 ( ته )دوى ته( ووایه: 3ګرځوونكي دي)

تاسو ما ته د هغو )معبودانو( خبر راكړئ چې 
 تاسو يې له الله نه غیر بلئ، 

تاسو ما ته وښیئ دوى په ځمكه كې څه پیدا كړي 
 دي؟ 

یا دوى لره په )پیدا كولو د( اسمانونو كې څه 
 شراكت شته؟ 

تاسو ما ته له دغه )قرانٓ( نه مخكې كوم كتاب 
 راوړئ، یا له علمه څه باقي علامه۔، 

(2598)



 

26) حٰمٓ (  46الأحقاف    

وَّ مَّنْ ۴علِمٍْ انِْ كُنْتُمْ صٰدِقِیْنَّ 

نْ  ِ مَّ لُٰ مِمَّٰنْ یَّٰدْعُوْا مِنْ دُوْنِ الٰلّٰ اَّضَّ

َّسْتَّجِیْبُ لَّه ۤ الِىٰ یَّوْمِ القِْیٰمَّةِ وَّ  َّٰا ی ل

هِمْ غٰفِلوُْنَّ  نْ دُعَّآى ِ وَّ اذَِّا ۵هُمْ عَّ

آءًّ وَّٰ  َّعدَّْ َّانوُْا لَّهُمْ ا حُشِرَّ النَّٰاسُ ك

 ( او له هغه 4كه تاسو رښتيني یئ)
 

كس نه زيات ګمراه څوك دى چې له الله نه غیر 
 هغه )معبودان( بلي چې د 

ده دعا )سوال( تر قیامته پورې نشي قبلولى، په 
 داسې حال كې چې دغه )معبودان( 

( او 5به د دوى له بلنې نه غافله )بې خبره( وي)
 كله چې 

)ټول( خلق )د حساب لپاره په محشر كې( راجمع 
كړى شي دغه )معبودان( به د دوى دښمنان 

(2599)



 

26) حٰمٓ (  46الأحقاف    

َّانوُْا بِعِبَّادَّتِهِمْ كفِٰرِیْنَّ  وَّ اذَِّا تتُْلىٰ ۶ك

نٰتٍ قَّالَّ الَّٰذِیْنَّ  ا بَّیِٰ یٰتُنَّ عَّلَّیْهِمْ اٰ

هُمْ  آءَّ قِٰ لَّمَّٰا جَّ رُوْا للِحَّْ ا  ١ۙكَّفَّ هٰذَّ

بِیْنٌٌؕ َّمْ یَّقُوْلوُْنَّ افتَّْرٰىهُ ۷سِحْرٌ مُٰ  ١ؕا

َّا تَّمْلِكُوْنَّ لىِْ مِنَّ  یْتُه  فَّل قُلْ انِِ افتَّْرَّ

وګرځي او د دغو )عبادت كوونكو( له عبادت نه 
 ( او كله چې دوى ته 6به منكر شي)

زمونږ ایتونه لوستلى شي، په داسې حال كې چې 
 ښه واضح دي )، نو( 

كافران شوي كسان د حق په باره كې وايي، كله 
 چې دوى ته راغى: 

( بلكې ایا دوى وايي: ده دا 7دا ښكاره جادو دى)
 له ځانه جوړ كړى دى، 

ته )دوى ته( ووایه: كه چېرې دا ما له ځانه جوړ 
 كړى وي، 

(2600)



 

26) حٰمٓ (  46الأحقاف    

 ـًّا یْ ِ شَّ َّعْلَّمُ بِمَّا تفُِیْضُوْنَّ  ١ؕالٰلّٰ هُوَّ ا

ا بَّیْنىِْ وَّ  ١ؕفِیْهِ  ًۢ هِیْدًّ كَّفىٰ بِهٖ شَّ

حِیْمُ  ١ؕبَّیْنَّكُمْ  فُوْرُ الرَّٰ قُلْ ۸وَّ هُوَّ الغَّْ

اۤ  سُلِ وَّ مَّ ا كُنْتُ بدِْعًّا مِٰنَّ الرُٰ مَّ

َّا بِكُمْ  لُ بىِْ وَّ ل ا یُفْعَّ َّدْرِیْ مَّ انِْ  ١ؕا

نو تاسو زما لپاره له الله نه )د بچ كولو لپاره( د 
هېڅ شي اختیار نه لرئ، هغه په هغو خبرو ښه عالم 

دى چې تاسو په هغو كې لګیا يئ، هغه زما په مینځ 
 كې او ستاسو په مینځ كې ښه كافي ګواه دى۔ 

او همدغه ښه بخښونكى، بې حده رحم كوونكى 
 ( ته )دوى ته( ووایه: 8دى)

زه په رسولانو كې اول )او نوى رسول( نه یم 
)بلكې له ما نه مخكې هم رسولان تېر شوي( او زه 

بېخي نه پوهېږم چې زما سره او تاسو سره به څه 
 كولى شي، زه خو

(2601)



 

26) حٰمٓ (  46الأحقاف    

َّٰا  ل َّنَّا اِ اۤ ا َّىَّٰ وَّ مَّ ا یُوْحىٰۤ الِ َّٰا مَّ ل َّٰبِعُ اِ ت َّ ا

بِیْنٌ  َّانَّ ۹نَّذِیْرٌ مُٰ یْتُمْ انِْ ك ءَّ َّرَّ قُلْ ا

هِدَّ  ِ وَّ كَّفَّرْتمُْ بِهٖ وَّ شَّ مِنْ عِنْدِ الٰلّٰ

آءِیْلَّ عَّلىٰ مِثلْهِٖ  ْ بَّنىِْۤ اسِْرَّ اهِدٌ مِٰنًۢ شَّ

َّا  ١ؕفَّاٰمَّنَّ وَّ اسْتَّكْبَّرْتمُْ  َّ ل انَِّٰ الٰلّٰ

يواځې د هغه څه پیروي كوم چې ما ته وحي  
 كولى شي او زه خو يواځې 

( ته )دوى ته( ووايه: تاسو 9ښكاره وېروونكى یم)
 ما ته خبر راكړئ 

كه چېرې دا )قرانٓ( د الله له جانبه وي او تاسو په 
 ده سره كافران شوي یئ 

او د بني اسرائیلو یو ګواه د دې په مثل سره 
 ګواهي كړې ده، 

 پس هغه ایمان راوړ او تاسو لويي وكړه، بېشكه الله 
 

(2602)



 

26) حٰمٓ (  46الأحقاف    

َ۠ لِمِیْنَّ وَّ قَّالَّ ۱۰یَّهْدِی القَّْوْمَّ الظٰٰ

َّانَّ  نُوْا لَّوْ ك َّٰذِیْنَّ اٰمَّ رُوْا للِ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّ

بَّقُوْنَّاۤ الَِّیْهِ  ا سَّ ا مَّٰ یْرًّ وَّ اذِْ لَّمْ  ١ؕخَّ

اۤ افِكٌْ  یَّقُوْلوُْنَّ هٰذَّ یَّهْتَّدُوْا بِهٖ فَّسَّ

ى ۱۱قَّدِیْمٌ  وَّ مِنْ قَّبْلهِٖ كِتٰبُ مُوْسٰۤ

 ( او كافران شویو 11ظالم قوم ته هدایت نه كوي)
 

كسانو د هغو كسانو په هكله وویل چې ایمان يې 
راوړى دى: كه چېرې دا )ایمان، قرانٓ( خیر )او 

غوره كار( وى، نو دوى به ده ته زمونږ نه مخكې 
شوي نه وو۔ او چونكه دغو )كافرانو( په دغه 

)قرانٓ( سره نېغه لاره ونه موندله، نو ځكه دوى به 
 ضرور وايي: دا ډېر 

( حال دا چې له ده نه 11پخواني دروغ دي)
 مخكې د موسٰی كتاب و، 

 ع 
 1 

(2603)



 

26) حٰمٓ (  46الأحقاف    

حْمَّةًّ  ا وَّٰ رَّ امًّ قٌ  ١ؕاِمَّ دِٰ صَّ ا كِتٰبٌ مُٰ وَّ هٰذَّ

لَّمُوْا بیًِّٰا لیُِٰنْذِرَّ الَّٰذِیْنَّ ظَّ رَّ انًّا عَّ وَّ  ١ۖۗلسَِّٰ

ٓۚ انَِّٰ الَّٰذِیْنَّ ۱۲بشُْرٰى للِمُْحْسِنِیْنَّ

َّا  امُوْا فَّل ُ ثمَُّٰ اسْتَّقَّ بنَُّٰا الٰلّٰ قَّالوُْا رَّ

َّا هُمْ  وْفٌ عَّلَّیْهِمْ وَّ ل خَّ

چې لار ښوونكى او رحمت و او دا )قرانٓ( یو 
تصدیق كوونكى كتاب دى، په داسې حال كې چې 

په عربي ژبه دى، د دې لپاره چې هغه كسان 
 ووېروي چې ظلم یې كړى دى او 

( بېشكه هغه 12نېكي كوونكو لپاره زېرى دى)
 كسان 

چې وايي: زمونږ رب الله دى، بیا ټینګ ودرېږي، 
 نو په دوى 

 به نه څه وېره وي او نه به دوى 
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ٓۚ نوُْنَّ نَّٰةِ ۱۳یَّحْزَّ َّصْحٰبُ الجَّْ كَّ ا لىٰٓ ِ اوُ

ا َّانوُْا  ١ۚخٰلدِِیْنَّ فیِْهَّ ًۢ بِمَّا ك آءًّ زَّ جَّ

انَّ ۱۴یَّعْمَّلوُْنَّ  ا الاِْنسَّْ یْنَّ صَّٰ وَّ وَّ

یْهِ احِْسٰنًّا الدَِّ مَّلَّتْهُ امُُٰه  كُرْهًّا  ١ؕبوَِّ حَّ

تْهُ كُرْهًّا عَّ مْلهُ  وَّ فِصٰلهُ   ١ؕوَّٰ وَّضَّ وَّ حَّ

( دغه كسان د جنت ملګري 13غمګین كېږي)
 دي، 

چې په ده كې به تل ترتله وي، )دوى ته به( بدله 
 وركولى شي د هغو )نېكو( عملونو 

( او مونږ انسان ته 14په سبب چې دوى به كول)
 له خپل 

مور او پلار سره د نېكۍ كولو كلك حكم كړى 
دى۔، د ده مور دى د سختۍ په حالت كې )په 

خېټه كې( پورته كړى او دى يې د سختۍ په 
حالت كې زېږولى دى او د ده حمل او له تي نه د 
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ا هْرًّ َّلثٰوُْنَّ شَّ ه  وَّ  ١ؕث َّشُدَّٰ تىٰٰۤ اذَِّا بَّلَّغَّ ا حَّ

نَّةًّ  َّرْبَّعِیْنَّ سَّ َّوْزِعْنىِْۤ  ١ۙبَّلَّغَّ ا بِٰ ا قَّالَّ رَّ

َّىَّٰ وَّ  مْتَّ عَّل َّنعَّْ َّشْكُرَّ نعِْمَّتَّكَّ الَّٰتىِْۤ ا َّنْ ا ا

ا  الحًِّ َّعْمَّلَّ صَّ َّنْ ا یَّٰ وَّ ا الدَِّ عَّلىٰ وَّ

یَّٰتىِْ  َّصْلحِْ لىِْ فىِْ ذُرِٰ انِىِْٰ  ١ؕۚتَّرْضٰىهُ وَّ ا

ده، پرېكولو )غوڅولو، د دواړو( موده دېرش 
میاشتې ده، تر هغه پورې چې كله دى خپل قوت 

ته ورسېده او څلوېښتو كالو ته ورسېده، ده وویل: 
 اى زما ربه! 

ته ما ته )الهام او( توفیق راكړه چې زه ستا د هغه 
 نعمت شكر ادا كړم چې تا په ما او 

زما په مور و پلار انعام كړى دى او دا چې زه 
 داسې نېك عمل وكړم 

چې ته يې خوښوې او ته زما په اولاد كې 
 صلاحیت )او نېكي( كېږده، بېشكه 
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تبُْتُ اِلَّیْكَّ وَّ انِىِْٰ مِنَّ 

بَّٰلُ ۱۵المُْسْلِمِیْنَّ  كَّ الَّٰذِیْنَّ نَّتَّقَّ لىٰٓ ِ اوُ

اوَّزُ  مِلوُْا وَّ نَّتَّجَّ ا عَّ نَّ مَّ نْهُمْ اَّحْسَّ عَّ

نَّٰةِ  َّصْحٰبِ الجَّْ اتِٰهِمْ فىِْۤ ا یِٰ نْ سَّ  ١ؕعَّ

َّانوُْا  دْقِ الَّٰذِیْ ك وَّعدَّْ الصِٰ

 ما تا ته توبه كړې ده او بېشكه زه له مسلمانانو 
 

( دغه كسان دي چې مونږ له دوى نه 15ځنې یم)
 د دوى 

 په عملونو كې تر ټولو ښه قبلوو او د دوى له 
 

ګناهونو نه تېرېږو، په داسې حال كې چې د جنت 
 په ملګرو كې به وي )الله كړې ده( 

 هغه رښتینې وعده چې له دوى سره یې 
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یْهِ ۱۶یُوْعَّدُوْنَّ  الدَِّ وَّ الَّٰذِیْ قَّالَّ لوَِّ

جَّ وَّ قَّدْ  َّنْ اخُْرَّ َّتَّعِدٰنِنىِْۤ ا اۤ ا افٍُٰ لَّٰكُمَّ

لَّتِ القُْرُوْنُ مِنْ قَّبْلىِْ  وَّ هُمَّا  ١ۚخَّ

یْلَّكَّ اٰمِنْ  َّ وَّ َّسْتَّغِیْثنِٰ الٰلّٰ انَِّٰ وَّعدَّْ  ١ۖۗی

قٌٰ  ِ حَّ َّٰاۤ  ١ۖۚالٰلّٰ ل اۤ اِ ا هٰذَّ فَّیَّقُوْلُ مَّ

( او هغه سړى چې خپل مور 16وعده كولى شوه)
 او پلار ته يې وویل: 

تاسو دواړو ته دې خرابي وي )زه له تاسو دواړو 
زړه تنګى یم( ایا تاسو ما ته دا وعده راكوئ چې 

زه به )ژوندى( راوېستلى كېږم، حال دا چې له ما 
نه مخكې ډېرې پېړۍ تېرې شوې دي او هغو 

دواړو الله ته فریاد كاوه )او ورته ویل يې:( تا لره 
 هلاكت دى، ایمان راوړه! بېشكه د الله وعده 

حقه ده۔، نو دى )په جواب كې( وايي: دا نه دي 
 مګر د 
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لیِْنَّ  َّوَّٰ لاْ اطِیْرُ ا َّسَّ كَّ الَّٰذِیْنَّ ۱۷ا لىٰٓ ِ اوُ

لَّتْ  مٍ قَّدْ خَّ وْلُ فىِْۤ امَُّ قَّٰ عَّلَّیْهِمُ القَّْ حَّ

لاِْنسِْ   ١ؕمِنْ قَّبْلِهِمْ مِٰنَّ الجِْنِٰ وَّ ا

َّانوُْا خٰسِرِیْنَّ  َّٰهُمْ ك وَّ لكُِلٍٰ ۱۸انِ

مِلوُْا مَّٰا عَّ جٰتٌ مِٰ هُمْ  ١ۚدَّرَّ فیَِّٰ وَّ لیُِوَّ

 ( دغه هغه كسان دي 17ړومبنو خلقو باطلې قصې)
 

چې په دوى باندې )د عذاب( خبره ثابته شوې ده، 
 په هغو امتونو كې چې له دوى نه 

 مخكې تېر شوي دي له پېریانو او انسانانو ځنې، 
 

( او د هرې یوې 18بېشكه دوى تاوانیان وو)
 )ډلې( 

لپاره د دوى د كړو عملونو په سبب )بېلې بېلې( 
مرتبې دي، او د دې لپاره چې دوى ته د دوى 
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َّا یظُْلَّمُوْنَّ  َّعْمَّالَّهُمْ وَّ هُمْ ل وَّ یَّوْمَّ ۱۹ا

َّى النَّٰارِ  رُوْا عَّل ضُ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّ  ١ؕیُعْرَّ

تِكُمُ  یَّا یِٰبتِٰكُمْ فىِْ حَّ َّذْهَّبتُْمْ طَّ ا

ا مْتَّعْتُمْ بِهَّ نیَّْا وَّ اسْتَّ فَّالیَّْوْمَّ  ١ۚالدُٰ

ابَّ الْهُوْنِ بِمَّا كُنْتُمْ  وْنَّ عَّذَّ تجُْزَّ

عملونه پوره وركړي، په داسې حال كې چې په 
( او هغه ورځ )یاده 19دوى به ظلم ونه كړى شي)

كړه( چې كافران شوي كسان به اور ته پېش كولى 
شي )او ورته به وویل شي:( تاسو خپل خوندونه 

 )او نعمتونه( په خپل دنيايي ژوند كې ختم كړي 
 

دي او تاسو له هغو نه فايده اخيستې ده، نو نن 
 ورځ 

به تاسو ته د ذلت د عذاب بدله دركولى شي، په 
 سبب د دې 
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قِٰ  یْرِ الحَّْ َّرْضِ بِغَّ لاْ َّسْتَّكْبرُِوْنَّ فىِ ا ت

َ۠ ا ۲۰وَّ بِمَّا كُنْتُمْ تَّفْسُقُوْنَّ َّخَّ وَّ اذْكُرْ ا

َّحْقَّافِ وَّ قَّدْ  ١ؕعَّادٍ  لاْ ه  بِا رَّ قَّوْمَّ َّنذَّْ اذِْ ا

یْهِ وَّ مِنْ  ْ بَّیْنِ یَّدَّ لَّتِ النُٰذُرُ مِنًۢ خَّ

 َّ َّٰا الٰلّٰ ل ا اِ َّٰا تَّعْبُدُوْۤ ل َّ لفِْهٖۤ ا انِىِْٰۤ  ١ؕخَّ

چې تاسو به په ځمكه كې ناحقه تكبر كاوه او په 
 سبب د دې 

 ( او ته د عادیانو 21چې تاسو به نافرماني كوله)
 

ورور )هود( یاد كړه، كله چې ده خپل قوم 
ووېرولو، چې په احقاف )رېګستان( كې وو، او 

یقینًا له ده نه مخكې او له ده نه وروسته )نور( 
وېروونكي )پېغمبران( تېر شوي دي )په دې خبرې 

سره( چې تاسو عبادت مه كوئ غیر له الله نه۔، 
 بېشكه زه 

 ع 
 2 
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ابَّ یَّوْمٍ  افُ عَّلَّیْكُمْ عَّذَّ َّخَّ ا

ظِیْمٍ  نْ ۲۱عَّ اْفِكَّنَّا عَّ ا لتَِّ َّجِئْتَّنَّ ا ا قَّالوُْۤ

ا بِمَّا تَّعِدُنَّاۤ انِْ كُنْتَّ  ١ۚاٰلهَِّتِنَّا تنَِّ فَّاْ

دِقِیْنَّ  نَّٰمَّا العِْلمُْ ۲۲مِنَّ الصٰٰ قَّالَّ اِ

 ِ اۤ ارُْسِلتُْ بِهٖ  ١ۖ٘عِنْدَّ الٰلّٰ ُبَّلِٰغُكُمْ مَّٰ وَّ ا

 په تاسو د ډېرې لويې ورځې د عذاب 
 

( دوى وویل: )اى هوده!( ایا ته مونږ 21وېره كوم)
 ته د دې لپاره راغلى يې چې مونږ 

له خپلو معبودانو نه واړوې، پس ته پر مونږ هغه 
)عذاب( راوله چې ته يې مونږ ته وعده راكوې۔، 

( ده وویل: بېشكه 22كه ته له رښتینو ځنې يې)
 همدا خبره ده چې )د عذاب د راتلو( علم 

خو له الله سره دى او زه تاسو ته هغه څه دررسوم 
 چې په هغو سره زه رالېږل شوى یم 
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ا تَّجْهَّلوُْنَّ  َّرٰىكُمْ قَّوْمًّ فَّلَّمَّٰا ۲۳وَّ لكِٰنىِْٰۤ ا

َّوْدِیَّتِهِمْ  ا مُٰسْتَّقْبِلَّ ا َّوْهُ عَّارِضًّ ا  ١ۙرَّ

مْطِرُنَّا ا عَّارِضٌ مُٰ بَّلْ هُوَّ  ١ؕقَّالوُْا هٰذَّ

لتُْمْ بِهٖ  ا اسْتَّعْجَّ ابٌ  ١ؕمَّ ا عَّذَّ رِیْحٌ فیِْهَّ

َّلیِْمٌ   ا ۲۴ا هَّ بِٰ ٍۭ بِاَّمْرِ رَّ ىءٍْ رُ كلَُّٰ شَّ مِٰ تدَُّ

او لېكن زه تاسو داسې قوم وینم چې له جهالت نه 
 ( نو كله چې 23كار اخلئ)

دوى هغه )عذاب( ولیده، چې د پلنې ورېځې په 
 شكل كې د دوى میدانونو ته مخ كوونكى و، 

دوى وویل: دا پلنه ورېځ ده، پر مونږ باران 
وروونكې ده، )نو هود وویل( بلكې دا هغه 

)عذاب( دى چې تاسو د ده تلوار كاوه، باد دى 
 چې په ده كې 

( چې د خپل رب په 24دردوونكى عذاب دى)
 حكم سره هر شى هلاكوي، 
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سٰكِنُهُمْ  َّٰا مَّ ل ى اِ َّا یُرٰۤ  ١ؕفَّاَّصْبَّحُوْا ل

كَّذٰلكَِّ نَّجْزِی القَّْوْمَّ 

هُمْ فِیْمَّاۤ ۲۵المُْجْرِمِیْنَّ  كَّٰنٰٰ وَّ لَّقَّدْ مَّ

ا  مْعًّ ا لَّهُمْ سَّ لنَّْ عَّ كُمْ فیِْهِ وَّ جَّ كَّٰنٰٰ انِْ مَّٰ

ةًّ  دَّ  ـِ َّفْ ا وَّٰ ا ارًّ َّبصَّْ نْهُمْ  ١ۖ٘وَّٰ ا َّغْنىٰ عَّ فَّمَّاۤ ا

نو دوى سبا ته داسې شول چې يواځې د دوى 
 )خالي( كورونه لیدل كېدل، 

 مونږ همداسې مجرم قوم ته 
 

( او یقینًا یقینًا مونږ هغوى ته په 25بدله وركوو)
 هغو 

څیزونو كې دومره قوت )او قدرت( وركړى و چې 
تاسو ته مو په هغو كې قدرت نه دى دركړى او د 

هغوى لپاره مونږ غوږونه او سترګې او زړونه پیدا 
 كړي وو، نو له دوى نه 
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َّاۤ  ارُهُمْ وَّ ل َّبصَّْ َّاۤ ا معُْهُمْ وَّ ل سَّ

َّانوُْا  ىءٍْ اذِْ ك تُهُمْ مِٰنْ شَّ دَّ  ـِ َّفْ ا

دُوْنَّ  ا  ١ۙیَّجْحَّ اقَّ بِهِمْ مَّٰ ِ وَّ حَّ یٰتِ الٰلّٰ بِاٰ

َ۠ هْزِءُوْنَّ َّسْتَّ َّانوُْا بِهٖ ی َّهْلَّكْنَّا ۲۶ك وَّ لَّقَّدْ ا

ا  فنَّْ رَّٰ وْلَّكُمْ مِٰنَّ القُْرٰى وَّ صَّ ا حَّ مَّ

 د دوى غوږونو او نه د دوى سترګو او نه د دوى 
 

 زړونو هېڅ شى )عذاب( دفع نه كړى شو، 
 

ځكه چې دوى د الله له ایتونو نه انكار كاوه او 
دوى هغه )عذاب( راګېر كړل چې دوى به په هغه 

( او یقینًا یقینًا مونږ هغه 26پورې استهزا كولې)
 كلي چې 

ستاسو چاپېره دي، هلاك كړل او مونږه ایتونه 
 مكرر بیان كړي دي، د دې لپاره 

 ع 
 3 
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هُمْ یَّرْجِعُوْنَّ  لَّٰ لاْیٰٰتِ لَّعَّ َّا ۲۷ا فَّلَّوْ ل

ذُوْا مِنْ دُوْنِ  تَّٰخَّ هُمُ الَّٰذِیْنَّ ا رَّ نَّصَّ

ِ قُرْبَّانًّا اٰلهَِّةًّ  نْهُمْ  ١ؕالٰلّٰ لوُْٰا عَّ وَّ  ١ۚبَّلْ ضَّ

َّانوُْا یَّفْتَّرُوْنَّ  ا ك وَّ ۲۸ذٰلكَِّ اِفكُْهُمْ وَّ مَّ

ا مِٰنَّ الجِْنِٰ  اۤ الَِّیْكَّ نَّفَّرًّ فنَّْ رَّ اذِْ صَّ

( نو د دوى 27چې دوى )له كفر نه( راوګرځي)
 مرسته هغو )معبودانو( 

 ولې ونه كړه چې دغو )خلقو دوى( د تقرب لپاره 
 

له الله نه غیر معبودان ګرځولي وو، بلكې دغه 
)معبودان په دغه وخت كې( له دوى نه ورك شول 

او دغه د دوى غټ دروغ دي او هغه څه دي چې 
 ( او 28دوى به له ځانه جوړول)

 هغه وخت )یاد كړه( چې مونږ تا ته د پېریانو یوه 
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مِعُوْنَّ القُْرْاٰنَّ  َّسْتَّ رُوْهُ  ١ۚی ضَّ فَّلَّمَّٰا حَّ

َّنصِْتُوْا ا ا فَّلَّمَّٰا قضُِىَّ وَّ لَّٰوْا الِىٰ  ١ۚقَّالوُْۤ

نَّٰا ۲۹قَّوْمِهِمْ مُٰنْذِرِیْنَّ  اۤ اِ نَّ قَّالوُْا یٰقَّوْمَّ

ْ بَّعْدِ مُوْسٰى  ا كِتٰبًّا انُزِْلَّ مِنًۢ مِعْنَّ سَّ

َّى  یْهِ یَّهْدِیْۤ الِ قًّا لمَِّٰا بَّیْنَّ یَّدَّ دِٰ مُصَّ

ډله راوګرځوله، چې قرانٓ به اوري، نو كله چې 
 دوى ده )قرانٓ( ته حاضر شول، 

نو ويې ويل: چوپ شئ! نو كله چې )د قرانٓ 
تلاوت( تمام كړى شو )نو( دوى خپل قوم ته بېرته 

وګرځېدل، په داسې حال كې چې وېروونكي وو)
( دوى وویل: اى زمونږ قومه! بېشكه مونږ 29

داسې كتاب واورېده چې له موسیٰ نه وروسته 
 نازل كړى شوى دى، 

په داسې حال كې د هغو )كتابونو( تصدیق 
 كوونكى دى چې له ده نه مخكې وو۔، 
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رِیْقٍ  قِٰ وَّ الِىٰ طَّ الحَّْ

َّجِیْبُوْا دَّاعىَِّ ۳۰مُٰسْتَّقِیْمٍ  اۤ ا نَّ یٰقَّوْمَّ

نْ  ِ وَّ اٰمِنُوْا بهِٖ یَّغْفِرْ لَّكُمْ مِٰ الٰلّٰ

ابٍ  نْ عَّذَّ ذُنوُْبِكُمْ وَّ یُجِرْكُمْ مِٰ

َّلیِْمٍ  ِ ۳۱ا َّٰا یُجِبْ دَّاعىَِّ الٰلّٰ نْ ل وَّ مَّ

 حق ته او نېغې )سمې( لارې ته 
 

 ( اى زمونږ قومه! تاسو د 31ښوونه كوي)
 

الله د بلونكي وینا قبوله كړئ او په ده ایمان 
راوړئ، چې هغه )الله( تاسو ته ستاسو ځینې 

 ګناهونه وبخښي او تاسو له ډېر دردوونكي عذاب 
 

( او څوك چې د الله د 31نه خلاص )او بچ( كړي)
 بلونكي خبره قبوله نه كړي، 
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َّرْضِ وَّ لَّیْسَّ لَّه   لاْ فَّلَّیْسَّ بِمُعْجِزٍ فىِ ا

َّوْلیَِّآءُ  للٍٰ  ١ؕمِنْ دُوْنهِٖۤ ا كَّ فىِْ ضَّ لىٰٓ ِ اوُ

بِیْنٍ  َّ الَّٰذِیْ ۳۲مُٰ َّنَّٰ الٰلّٰ وْا ا َّوَّ لَّمْ یَّرَّ ا

َّرْضَّ وَّ لَّمْ یَّعىَّْ  لاْ مٰوٰتِ وَّ ا لَّقَّ السَّٰ خَّ

َّنْ یُٰحىَِِْۧ المَّْوْتىٰ لقِْهِنَّٰ بِقٰدِرٍ عَّلىٰۤ ا  ١ؕبخَِّ

نو دغه كس په ځمكه كې )الله لره( عاجزه 
 كوونكى نه دى او د ده لپاره له 

دغه )الله( نه غیر هېڅ كارسازي )او مددګاران( 
 نشته او دغه كسان په ښكاره 

( او ایا دوى نه دي كتلي 32ګمراهۍ كې دي)
 چې بېشكه هغه الله چې 

اسمانونه او ځمكه يې پیدا كړي دي او د دغو په 
 پیدا كولو سره نه دى 

ستړى شوى، یقینًا په دې قادر دى چې مړي 
 ژوندي كړي؟ 
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ىءٍْ قَّدِیْرٌ  نَّٰه  عَّلىٰ كلُِٰ شَّ وَّ یَّوْمَّ ۳۳بَّلىٰۤ اِ

َّى النَّٰارِ  رُوْا عَّل ضُ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّ  ١ؕیُعْرَّ

قِٰ  ا بِالحَّْ َّلَّیْسَّ هٰذَّ قَّالوُْا بَّلىٰ وَّ  ١ؕا

بنَِّٰا ابَّ بِمَّا  ١ؕرَّ ذَّ قَّالَّ فَّذُوْقوُا العَّْ

بَّرَّ ۳۴كُنْتُمْ تَّكْفُرُوْنَّ  فَّاصْبرِْ كَّمَّا صَّ

ولې نه! بېشكه هغه په هر شي باندې ښه قادر دى
 ( او هغه ورځ )یاده كړه( 33)

چې كافران شوي كسان به اور ته وړاندې كولى 
 شي )او ورته وبه ویل شي:( 

ایا دا حق )اورښتیا( نه دى، دوى به ووايي: ولې 
 نه! 

زمونږ دې په خپل رب قسم وي۔! الله به ووايي: 
 نو تاسو عذاب وڅَكئ، په سبب د 

( نو )اى نبي!( ته 34هغه كفر چې تاسو به كاوه)
 صبر كوه، لكه چې د 
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َّا  سُلِ وَّ ل زْمِ مِنَّ الرُٰ اوُلوُا العَّْ

َّسْتَّعْجِلْ لَّٰهُمْ  وْنَّ  ١ؕت َّنَّٰهُمْ یَّوْمَّ یَّرَّ َّا ك

ا یُوْعَّدُوْنَّ  ةًّ  ١ۙمَّ اعَّ َّٰا سَّ ل ا اِ لَّمْ یَّلبَّْثوُْۤ

ارٍ  نْ نَّٰهَّ َّٰا  ١ۚبَّلغٌٰ  ١ؕمِٰ ل لْ یُهْلَّكُ اِ فَّهَّ

َ۠  ۳۵القَّْوْمُ الفْٰسِقُوْنَّ

عزیمت والا رسولانو صبر كړى دى او د دوى په 
 هكله )د عذاب( تلور مه كوه، 

ګویاكې دوى به هغه ورځ )كې( چې هغه )عذاب( 
 وویني چې له دوى 

سره يې وعده كولى شوه، داسې وي چې دوى 
 وخت نه دى تېر كړى مګر د 

ورځې یوه ګړۍ، )دا قرانٓ( پېغام دى، پس هلاك 
 كولى نه شي مګر 

 ( 35فاسقان خلق)
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حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

بِیْلِ  نْ سَّ وْا عَّ دُٰ رُوْا وَّ صَّ َّلَّٰذِیْنَّ كَّفَّ ا

َّعْمَّالَّهُمْ  لَّٰ ا ِ اَّضَّ نُوْا ۱الٰلّٰ وَّ الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ

نُوْا بِمَّا نزُِٰلَّ  لحِٰتِ وَّ اٰمَّ مِلوُا الصٰٰ وَّ عَّ

هِمْ  بِٰ قُٰ مِنْ رَّٰ مَّٰدٍ وَّٰ هُوَّ الحَّْ  ١ۙعَّلىٰ مُحَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

هغه كسان چې كافران شوي دي او )خلق يې( د 
الله له لارې نه منع كړي دي۔؛ هغه )الله( د دوى 

( او 1)نېك( عملونه خراب )او ضايع( كړي دي)
 هغه كسان چې ایمان يې راوړ 

او نېك عملونه وكړل او په هغه )قرانٓ( يې ایمان 
 راوړ 

نازل كړى شوى دى۔ او )صلى الله عليه وسلم( چې په محمد 
 همدغه د دوى د رب له 
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َّصْلَّحَّ  اتِٰهِمْ وَّ ا یِٰ نْهُمْ سَّ كَّفَّٰرَّ عَّ

ذٰلكَِّ بِاَّنَّٰ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّرُوا ۲بَّالَّهُمْ 

نُوا  َّنَّٰ الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ تَّٰبَّعُوا البَّْاطِلَّ وَّ ا ا

هِمْ  بِٰ قَّٰ مِنْ رَّٰ تَّٰبَّعُوا الحَّْ كَّذٰلكَِّ  ١ؕا

َّمْثَّالَّهُمْ  ُ للِنَّٰاسِ ا فَّاذَِّا ۳یَّضْرِبُ الٰلّٰ

جانبه حق دى )نو( هغه )الله( به له دوى نه د 
 دوى ګناهونه لرې كړي او د دوى 

( دغه په دې سبب چې یقینًا 2حال به ښه كړي)
 كافران شویو كسانو د 

باطل پیروي كړې ده او یقینًا هغو كسانو چې ایمان 
 يې راوړى دى 

د خپل رب له جانبه د حق پېروي كړې ده۔، 
 همداسې 

الله خلقو ته د دوى مثالونه )او احوال( بیانوي)
 ( نو كله چې 3
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رْبَّ  رُوْا فَّضَّ لَّقِیْتُمُ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّ

قَّابِ  نْتُمُوْهُمْ  ١ؕالرِٰ َّثخَّْ تىٰٰۤ اذَِّاۤ ا حَّ

َّاقَّ  ث وا الوَّْ ا  ١ۙۗفَّشُدُٰ ًۢا بَّعْدُ وَّ اِمَّٰ نًّٰ ا مَّ مَّٰ فَّاِ

هَّا ارَّ َّوْزَّ رْبُ ا عَّ الحَّْ تىٰٰ تَّضَّ آءًّ حَّ  ١ۛ۫ۚ۬فِدَّ

لكَِّ  رَّ مِنْهُمْ  ١ۛؕذٰٰؔ َّانتَّْصَّ ُ ل اءُٓ الٰلّٰ َّشَّ وَّ لَّوْ ی

تاسو له كافران شویو خلقو سره )په جنګ كې( 
مخامخ شئ، نو )اول كار د دوى( د څټونو وهل 

دي، تر هغه پورې چې كله تاسو دوى ښه ډېر 
ووژنئ، نو بیا تړل ښه مضبوط كړئ )بیا رسۍ ښې 

مضبوطې وتړئ( بیا له دې نه بعد یا خو احسان 
 كول دي )په دوى احسان وكړئ( او یا 

خو فدیه كول دي )د عوض په بدل كې يې ازاد 
كړئ( )له دوى سره جنګ كوئ( تر هغه پورې 

چې جنګ )والا( خپلې وسلې كېږدي، دغه )د الله 
حكم( دى او كه الله غوښتلي وى )نو( له دوى نه 
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كُمْ بِبَّعْضٍ  اۡ بَّعْضَّ وَّ  ١ؕوَّ لكِٰنْ لیَِّٰبْلوَُّ

ِ فَّلَّنْ  بِیْلِ الٰلّٰ الَّٰذِیْنَّ قتُِلوُْا فىِْ سَّ

َّعْمَّالَّهُمْ  هْدِیْهِمْ وَّ ۴یضُِٰلَّٰ ا یَّ سَّ

نَّٰةَّ ۵یصُْلحُِ بَّالَّهُمْۚٓ  وَّ یُدْخِلُهُمُ الجَّْ

ا لَّهُمْ  فَّهَّ رَّٰ ا انِْ ۶عَّ نُوْۤ ا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

به يې خامخا بدل اخيستى و او لېكن د دې لپاره 
)يې تاسو ته د جهاد حكم وكړ( چې ستاسو ځینې 

په ځینو نورو سره وازمايي، او هغه كسان چې د 
الله په لاره كې ووژل شي، نو هغه )الله( به د 

( هغه )الله( 4دوى عملونه له سره ضايع نه كړي)
 به دوى ته خامخا لار ښوونه وكړي او 

( او دوى به جنت ته 5د دوى حال به ښه كړي)
 داخل كړي چې هغه يې دوى

( اى هغو كسانو چې ایمان يې 6ته ورښودلى دى) 
 راوړى دى! كه چېرې 
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َّ یَّنْصُرْكُمْ وَّ یُثَّبِٰتْ  تَّنْصُرُوا الٰلّٰ

كُمْ  امَّ َّقدَّْ ا ۷ا رُوْا فَّتَّعْسًّ وَّ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّ

َّعْمَّالَّهُمْ  لَّٰ ا ذٰلكَِّ بِاَّنَّٰهُمْ ۸لَّٰهُمْ وَّ اَّضَّ

طَّ  ُ فَّاَّحْبَّ لَّ الٰلّٰ َّنزَّْ اۤ ا كَّرِهُوْا مَّ

َّعْمَّالَّهُمْ  َّسِیْرُوْا فىِ ۹ا َّفَّلَّمْ ی ا

تاسو د الله مدد وكړئ، هغه به ستاسو مدد وكړئ 
 او ستاسو قدمونه به 

( او هغه كسان چې 7ثابت )او ټینګ( كړي)
كافران شوي دي، نو د دوى لپاره هلاكوالى دى او 

( دا 8هغه )الله( د دوى عملونه ضايع كړي دي)
 ځكه چې یقینًا 

دوى هغه )قرانٓ( بد ګڼلى دى چې الله نازل كړى 
 دى، نو هغه )الله( د 

 ( ایا نو دوى په ځمكه 9دوى عملونه برباد كړل)
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َّانَّ عَّاقِبَّةُ  َّرْضِ فَّیَّنْظُرُوْا كَّیْفَّ ك لاْ ا

ُ  ١ؕالَّٰذِیْنَّ مِنْ قَّبْلِهِمْ  رَّ الٰلّٰ دَّمَّٰ

ا ١٘عَّلَّیْهِمْ  َّمْثَّالُهَّ ذٰلكَِّ ۱۰وَّ للِكْٰفِرِیْنَّ ا

َّنَّٰ  نُوْا وَّ ا َّى الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ وْل َّ مَّ بِاَّنَّٰ الٰلّٰ

وْلىٰ لَّهُمَْ۠ َّا مَّ َّ ۱۱الكْٰفِرِیْنَّ ل انَِّٰ الٰلّٰ

 كې نه ګرځې، نو چې ووینې چې د هغو 
 

كسانو انجام څنګه و چې له دوى نه مخكې وو، 
 الله په دوى تباهي راوسته، 

او د كافرانو لپاره د دغه )انجام( په مثل مثالونه 
 ( دغه ځكه 11شته)

چې یقینًا الله د هغو كسانو دوست )او مددګار( 
دى چې ایمان يې راوړى دى او دا چې یقینًا 

كافران )چې دي( د دوى لپاره مددګار )او 
 ( بېشكه الله 11دوست( نشته)
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مِلوُا  نُوْا وَّ عَّ یُدْخِلُ الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ

ا  تٍ تَّجْرِیْ مِنْ تَّحْتِهَّ نٰٰ لحِٰتِ جَّ الصٰٰ

َّنهْٰرُ  لاْ رُوْا یَّتَّمَّتَّٰعُوْنَّ وَّ  ١ؕا وَّ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّ

امُ وَّ النَّٰارُ  َّنعَّْ لاْ یَّاكْلُوُْنَّ كَّمَّا تَّاكْلُُ ا

ى لَّٰهُمْ  نْ قَّرْیَّةٍ هىَِّ ۱۲مَّثوًّْ َّیِٰنْ مِٰ َّا وَّ ك

 به هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى او نېك 
 

عملونه يې كړي دي، داسې جنتونه ته داخلوي 
 چې د هغو له لاندې 

ولې بهېږي او هغه كسان چې كافران شوي دي، 
 دوى فايده اخلي او 

خوراك كوي لكه څنګه چې څاروي خوراك كوي 
 او اور 

( او ډېر داسې كلي چې 12د دوى استوګنه ده)
 هغه ستا له هغه كلي نه چې 

(2628)
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نْ قَّرْیَّتِكَّ الَّٰتىِْۤ  ةًّ مِٰ دُٰ قوَُّٰ َّشَّ ا

تْكَّ  جَّ َّخْرَّ َّا نَّاصِرَّ  ١ۚا َّهْلَّكْنٰهُمْ فَّل ا

بهِٰٖ ۱۳لَّهُمْ  نْ رَّٰ ةٍ مِٰ نَّ َّانَّ عَّلىٰ بَّیِٰ َّفَّمَّنْ ك ا

ا  تَّٰبَّعُوْۤ مَّلهِٖ وَّ ا ءُ عَّ كَّمَّنْ زُیِٰنَّ لَّه  سُوْٓ

هُمْ  آءَّ َّهْوَّ نَّٰةِ الَّٰتىِْ وُعدَِّ ۱۴ا ثَّلُ الجَّْ مَّ

 ته يې اېستلى يې؛ په قوت كې زیات سخت وو؛ 
 

 مونږ هغوى هلاك كړل، نو د هغوى هیڅوك 
 

( ایا نو هغه كس چې د خپل رب 13مددګار نه و)
له جانبه په ښكاره دلیل )روان( وي د هغه كس په 

شان دى چې هغه ته خپل بد عمل ښايسته كړى 
 شوى وي او دوى د خپلو خواهشاتو 

( د هغه جنت حال )او 14پیروي كړې وي)
 صفت( چې پرهېزګارانو ته يې وعده 

(2629)
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نْ مَّٰآءٍ غَّیْرِ  ١ؕالمُْتَّٰقُوْنَّ  َّنهْٰرٌ مِٰ اۤ ا فیِْهَّ

یَّٰرْ  ١ۚاٰسِنٍ  نْ لَّٰبَّنٍ لَّٰمْ یَّتَّغَّ َّنهْٰرٌ مِٰ وَّ ا

عْمُه   ةٍ  ١ۚطَّ مْرٍ لَّٰذَّٰ نْ خَّ َّنهْٰرٌ مِٰ وَّ ا

رِبِیْنَّ  لٍ  ١ۚ۬للِٰشٰٰ سَّ نْ عَّ َّنهْٰرٌ مِٰ وَّ ا

ًّٰى ف صَّ ا مِنْ كلُِٰ الثَّٰمَّرٰتِ  ١ؕمُٰ وَّ لَّهُمْ فیِْهَّ

وركړى شوې ده، په هغو كې د داسې اوبو ولې 
 دي چې 

خرابېدونكې نه دي او د داسې شيدو )پيو( ولې 
 دي چې 

خوند )او مزه( به يې تغیر نه مومي )نه خرابېږي( 
 او د داسې شرابو ولې دي 

چې څښونكو ته مزه وركوونكي وي او د صفا 
 كړى شویو شاتو ولې دي 

او د دوى لپاره په دغو )جنتونو( كې هر قسمه 
 مېوې دي 

(2630)
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هِمْ  بِٰ نْ رَّٰ ةٌ مِٰ غْفِرَّ الدٌِ  ١ؕوَّ مَّ كَّمَّنْ هُوَّ خَّ

عَّ  طَّٰ مِیْمًّا فَّقَّ آءًّ حَّ فىِ النَّٰارِ وَّ سُقُوْا مَّ

هُمْ  آءَّ َّمْعَّ َّٰسْتَّمِعُ ۱۵ا نْ ی وَّ مِنْهُمْ مَّٰ

جُوْا مِنْ عِنْدِكَّ  ١ۚاِلَّیْكَّ  رَّ تىٰٰۤ اذَِّا خَّ حَّ

ا ذَّا قَّالَّ  َّٰذِیْنَّ اوُْتوُا العِْلمَّْ مَّ قَّالوُْا للِ

او د خپل رب له جانبه مغفرت دى )ایا دغه كس( 
 د هغه چا په شان دى چې هغه 

په اور كې تل ترتله وي او په دوى ډېري ګرمې 
 اوبه ورڅښولى شي، نو د دوى كولمې 

 ( او په دوى كې ځینې هغه 15به ټوټې ټوټې كړي)
 

دي چې تا ته غوږ ږدي تر دې چې كله ستا له 
 خوا نه بهر ووځي، )نو( 

هغو كسانو ته ووايي چې علم ورته وركړى شوى 
 اوس څه وویل؟ صلى الله عليه وسلم( دى: ده )محمد

(2631)
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نفًِّا ُ عَّلىٰ  ١۫اٰ بَّعَّ الٰلّٰ كَّ الَّٰذِیْنَّ طَّ اوُلىٰٓ ِ

هُمْ  آءَّ َّهْوَّ ا ا تَّٰبَّعُوْۤ وَّ ۱۶قلُوُْبِهِمْ وَّ ا

ى وَّٰ  ادَّهُمْ هُدًّ وْا زَّ الَّٰذِیْنَّ اهْتَّدَّ

تٰىهُمْ تَّقْوٰىهُمْ  َّٰا ۱۷اٰ ل لْ یَّنْظُرُوْنَّ اِ فَّهَّ

هُمْ بَّغْتَّةًّ  تیَِّ َّنْ تَّاْ ةَّ ا اعَّ فَّقَّدْ  ١ۚالسَّٰ

دغه هغه كسان دي چې الله د دوى په زړونو مهر 
 لګولى دى

( 16او دوى د خپلو خواهشاتو پیروي كړې ده) 
 او 

هغه كسان چې هدایت يې موندلى دى، هغه )الله( 
 دوى ته هدایت ورزیات كړى دى او 

( نو 17دوى ته يې د دوى پرهېزګاري وركړې ده)
 دوى انتظار نه كوي مګر 

د قیامت )یعنې( چې په دوى ناڅاپه راشي، نو 
 یقینًا 

(2632)
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ا اطُهَّ َّشْرَّ آءَّ ا فَّاَّنىٰٰ لَّهُمْ اذَِّا  ١ۚجَّ

تْهُمْ ذِكْرٰىهُمْ  آءَّ َّاۤ ۱۸جَّ َّنَّٰه  ل َّمْ ا فَّاعلْ

نًۢبِْكَّ وَّ  ُ وَّ اسْتَّغْفِرْ لذَِّ َّٰا الٰلّٰ ل اِلهَّٰ اِ

مِنٰتِ  مِنِیْنَّ وَّ المُْو ْ ُ یَّعْلَّمُ  ١ؕللِمُْو ْ وَّ الٰلّٰ

لَّٰبَّكُمْ وَّ مَّثوْٰىكُمَْ۠ وَّ یَّقُوْلُ ۱۹مُتَّقَّ

د ده نښې راغلې دي، نو د دوى لپاره به د دوى 
 پند اخيستل څنګه )مفید( وي 

( نو ته پوه شه 18چې كله په دوى )قیامت( راشي)
 چې بېشكه شان 

دا دى چې د عبادت هېڅ لايق نشته مګر الله دى 
 او د خپلې ګناه مغفرت وغواړه او

د مومنو سړیو او مومنو ښځو لپاره هم، او الله  
 ستاسو په 

( او هغه 19ګرځېدنځى او اوسېدنځى عالمِ دى)
 كس چې 
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ةٌ  لَّتْ سُوْرَّ َّا نزُِٰ نُوْا لَّوْ ل فَّاذَِّاۤ  ١ۚالَّٰذِیْنَّ اٰمَّ

ا  ةٌ مُٰحْكَّمَّةٌ وَّٰ ذُكِرَّ فیِْهَّ ُنزِْلَّتْ سُوْرَّ ا

َّیْتَّ الَّٰذِیْنَّ فىِْ قُلوُْبِهِمْ  ١ۙالقِْتَّالُ  ا رَّ

رَّ المَّْغْشِىِٰ  ضٌ یَّٰنْظُرُوْنَّ اِلَّیْكَّ نَّظَّ مَّٰرَّ

فَّاَّوْلىٰ  ١ؕعَّلَّیْهِ مِنَّ المَّْوْتِ 

ایمان يې راوړى دى، وايي: ولې یو )داسې( سورت 
نه نازلول كېږي )چې د جهاد حكم په كې وي(، 

 نو كله چې یو محكم سورت نازل كړى شي او په 
 

هغه كې جنګ یاد كړى شوى وي )نو( ته به هغه 
كسان وینې چې د هغوى په زړونو كې )د نفاق( 

مرض دى، چې تا ته به ګوري د هغه كس د كتو په 
 شان 

چې په هغه د مرګ له وجې بې هوشي راغلې وي، 
 نو د دوى لپاره 

(2634)
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عْرُوْفٌ ۲۰لَّهُمْۚٓ ةٌ وَّٰ قَّوْلٌ مَّٰ اعَّ فَّاذَِّا  ١۫طَّ

َّمْرُ  لاْ مَّ ا زَّ َّ لَّكَّانَّ  ١۫عَّ قوُا الٰلّٰ دَّ فَّلَّوْ صَّ

ا لَّٰهُمْۚٓ یْرًّ یْتُمْ انِْ ۲۱خَّ سَّ لْ عَّ فَّهَّ

َّرْضِ وَّ  لاْ َّنْ تفُْسِدُوْا فىِ ا لَّٰیْتُمْ ا تَّوَّ

كُمْ  امَّ َّرْحَّ ا ا طِٰعُوْۤ كَّ الَّٰذِیْنَّ ۲۲تقَُّ لىٰٓ ِ اوُ

( )دوى وايي: زمونږ كار( 21دې هلاكت وي)
اطاعت دى او نېكه خبره كول دي، نو كله چې 

كار )د جهاد( فرض )او لازم( شي، نو كه دوى له 
الله سره صدق كړى وى )نو( یقینًا دا به د دوى 

 ( نو ایا تاسو، كه چېرې 21لپاره ډېر غوره و)
 

حاكمان شئ، دې ته نژدې يئ چې تاسو به په 
ځمكه كې فساد وكړئ او خپل قرابتونه 

 ( دا هغه كسان دي 22)خپلویانې( به پرې كړئ)
 

(2635)
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َّعْمٰۤى  هُمْ وَّ ا مَّٰ ُ فَّاَّصَّ هُمُ الٰلّٰ نَّ لَّعَّ

هُمْ  ارَّ َّبصَّْ بَّٰرُوْنَّ القُْرْاٰنَّ ۲۳ا َّا یَّتَّدَّ َّفَّل ا

ا َّقْفَّالُهَّ َّمْ عَّلىٰ قلُوُْبٍ ا انَِّٰ الَّٰذِیْنَّ ۲۴ا

ا  ْ بَّعْدِ مَّ َّدْبَّارِهِمْ مِٰنًۢ وْا عَّلىٰۤ ا ارْتَّدُٰ

ى لَّ  ١ۙتَّبَّیَّٰنَّ لَّهُمُ الْهُدَّ وَّٰ یْطٰنُ سَّ الشَّٰ

چې الله په دوى لعنت كړى دى، نو دوى يې كاڼه 
 كړي دي او د دوى سترګې 

( ایا نو دوى په قرانٓ كې 23يې ړندې كړې دي)
 فكر نه كوي، بلكې )د دوى( 

( بېشكه هغه 24په زړونو د دغو تالې پرتې دي)
 كسان 

چې په خپلو شاګانو )له ایمانه( بېرته ګرځېدلي 
 دي، وروسته له دې 

چې دوى ته هدایت ښكاره شو، دوى ته شیطان 
 )خپل عملونه( ښايسته كړي دي 

(2636)
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َّمْلىٰ لَّهُمْ  ١ؕلَّهُمْ  ذٰلكَِّ بِاَّنَّٰهُمْ ۲۵وَّ ا

 ُ لَّ الٰلّٰ ا نَّزَّٰ َّٰذِیْنَّ كَّرِهُوْا مَّ قَّالوُْا للِ

َّمْرِ  لاْ نُطِیْعُكُمْ فىِْ بَّعْضِ ا ُ  ١ۖۚسَّ وَّ الٰلّٰ

هُمْ  ارَّ یْفَّ اذَِّا ۲۶یَّعْلَّمُ اسِْرَّ فَّكَّ

كَّةُ یَّضْرِبوُْنَّ  فَّٰتْهُمُ المَّْلىٰٓ ِ تَّوَّ

( دغه په 25او دوى ته يې مهلت ښكاره كړى دى)
 دې سبب چې یقینًا دوى 

هغو كسانو ته، چې دغه )قرانٓ( بد ګڼي چې الله 
 نازل كړى دى، وویل: 

په ځینو كارونو كې به مونږ ژر ستاسو حكم ومنو۔ 
 او الله د دوى 

( نو څنګه حال به وي، 26په پټو خبرو پوهېږي)
 كله 

 چې ملايك د دوى روحونه قبض كوي، 
په داسې حال كې چې دغه )ملايك( به د دوى 

(2637)
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هُمْ  َّدْبَّارَّ هُمْ وَّ ا ذٰلكَِّ بِاَّنَّٰهُمُ ۲۷وُجُوْهَّ

َّ وَّ كَّرِهُوْا  طَّ الٰلّٰ َّسْخَّ اۤ ا تَّٰبَّعُوْا مَّ ا

َّعْمَّالَّهُمَْ۠ طَّ ا نَّه  فَّاَّحْبَّ ا َّمْ ۲۸رِضْوَّ ا

َّنْ  ضٌ ا سِبَّ الَّٰذِیْنَّ فىِْ قلُوُْبِهِمْ مَّٰرَّ حَّ

انَّهُمْ  َّضْغَّ ُ ا وَّ لَّوْ ۲۹لَّٰنْ یٰخُْرِجَّ الٰلّٰ

( دغه په دې 27مخونه او د دوى شاګانې وهي)
 سبب چې یقینًا 

دوى د هغه شي متابعت وكړ چې الله يې ناراضه 
 كړ او دوى د هغه 

رضامندي بده وګڼله، نو هغه د دوى عملونه برباد 
 ( ایا 28كړل)

هغه كسان چې د هغوى په زړونو كې )د نفاق( 
 بېماري ده؛ دا ګمان كړى دى چې 

( 29الله به د دوى پټې كينې له سره نه څرګندوي)
 او كه 
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هُمْ  فتَّْ رَّ هُمْ فَّلَّعَّ یْنٰكَّ َّرَّ َّا اءُٓ ل َّشَّ ن

هُمْ فىِْ لَّحْنِ  ١ؕبسِِیْمٰىهُمْ  وَّ لَّتَّعْرِفَّنَّٰ

َّعْمَّالَّكُمْ  ١ؕالقَّْوْلِ  ُ یَّعْلَّمُ ا وَّ ۳۰وَّ الٰلّٰ

تىٰٰ نَّعْلَّمَّ المُْجٰهِدِیْنَّ  نَّٰكُمْ حَّ لَّنَّبْلوَُّ

برِِیْنَّ  اۡ  ١ۙمِنْكُمْ وَّ الصٰٰ وَّ نَّبْلوَُّ

مونږ وغواړو )نو( تا ته به دوى خامخا وښیو، نو 
 ته به دوى خامخا په خپلو 

خاصو نښو سره وپېژنې او ته به دوى خامخا 
 ضرور د خبرو په اړولو 

كې وپېژنې۔ او الله ستاسو په عملونو عالمِ دى)
 ( او 31

مونږ به تاسو خامخا ضرور ازمایو تر دې چې مونږ 
 په تاسو كې جهاد كوونكي وپېژنو

 )ظاهر كړو( او صبر كوونكي او ستاسو  
 

(2639)



 

26) حٰمٓ (  47محمد    

كُمْ  َّخْبَّارَّ انَِّٰ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّرُوْا وَّ ۳۱ا

اقٓوُٰا  ِ وَّ شَّ بِیْلِ الٰلّٰ نْ سَّ وْا عَّ دُٰ صَّ

ا تَّبَّیَّٰنَّ لَّهُمُ  ْ بَّعْدِ مَّ سُوْلَّ مِنًۢ الرَّٰ

 ـًّا ١ۙالْهُدٰى یْ َّ شَّ وا الٰلّٰ وَّ  ١ؕلَّنْ یَّٰضُرُٰ

َّعْمَّالَّهُمْ  یُحْبِطُ ا ا الَّٰذِیْنَّ ۳۲سَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

 ( بېشكه هغه كسان چې كافران 31خبرونه وازمایو)
 

 شوي دي او د الله له لارې نه منع شوي دي او 
 

 د رسول مخالفت كوي، وروسته له دې چې دوى 
 

ته هدایت ښكاره شو، دوى به الله ته له سره هېڅ 
 شى ضرر ونه رسولى شي او 

( اى 32هغه به ضرور د دوى عملونه برباد كړي)
 هغو كسانو 

(2640)



 

26) حٰمٓ (  47محمد    

سُوْلَّ  َّطِیْعُوا الرَّٰ َّ وَّ ا َّطِیْعُوا الٰلّٰ ا ا نُوْۤ اٰمَّ

َّعْمَّالَّكُمْ  ا ا َّا تبُْطِلوُْۤ انَِّٰ الَّٰذِیْنَّ ۳۳وَّ ل

ِ ثمَُّٰ  بِیْلِ الٰلّٰ نْ سَّ وْا عَّ دُٰ رُوْا وَّ صَّ كَّفَّ

 ُ توُْا وَّ هُمْ كُفَّٰارٌ فَّلَّنْ یَّٰغْفِرَّ الٰلّٰ ا مَّ

َّى ۳۴لَّهُمْ  ا الِ َّا تَّهِنُوْا وَّ تَّدْعُوْۤ فَّل

چې ایمان يې راوړى دى! تاسو د الله اطاعت 
 كوئ او د رسول اطاعت كوئ 

( بېشكه هغه 33او خپل عملونه مه تباه كوئ)
 كسان 

چې كافران شوي دي او د الله له لارې نه منع 
 كېږي، بیا دوى 

په داسې حال كې مړه شي چې كافران دي، نو الله 
 به دوى ته له سره بخښنه 

 ( نو تاسو سستي مه كوئ او سولې ته 34ونه كړي)
 

(2641)



 

26) حٰمٓ (  47محمد    

لمِْ  َّوْنَّ  ١ۖۗالسَّٰ َّعلْ لاْ َّنتُْمُ ا ُ  ١ۖۗوَّ ا وَّ الٰلّٰ

كُمْ  كُمْ وَّ لَّنْ یَّٰترَِّ عَّ مَّ

َّعْمَّالَّكُمْ  نیَّْا ۳۵ا یٰوةُ الدُٰ نَّٰمَّا الحَّْ اِ

مِنُوْا وَّ تَّتَّٰقُوْا  ١ؕلَّعِبٌ وَّٰ لَّهْوٌ  وَّ انِْ توُ ْ

 ـَّلكُْمْ  َّسْ َّا ی كُمْ وَّ ل تِكُمْ اجُُوْرَّ یُو ْ

بلنه مه وركوئ، په داسې حال كې چې هم تاسو به 
 غالب یئ، او الله 

 له تاسو سره دى او هغه به ستاسو عملونه له سره 
 

( بېشكه هم دا خبره ده 35ضايع )او كم( نه كړي)
 چې دنيايي ژوند 

خو بس لوبې او مشغولتیا ده او كه تاسو ایمان 
 راوړئ او پرهېزګاره شئ )نو( 

هغه به تاسو ته ستاسو اجرونه دركړي او له تاسو 
 نه به ستاسو 

(2642)



 

26) حٰمٓ (  47محمد    

الَّكُمْ  َّمْوَّ  ـَّلكُْمُوْهَّا ۳۶ا َّٰسْ انِْ ی

لوُْا وَّ یُخْرِجْ  فَّیُحْفِكُمْ تَّبْخَّ

انَّكُمْ  َّضْغَّ وْنَّ ۳۷ا َّاءِٓ تدُْعَّ ل هٰۤاَّنتُْمْ هٰۤو ُ

 ِ بِیْلِ الٰلّٰ نْ  ١ۚلتُِنْفِقُوْا فىِْ سَّ فَّمِنْكُمْ مَّٰ

لُ  لُ  ١ۚیَّٰبْخَّ نَّٰمَّا یَّبْخَّ لْ فَّاِ نْ یَّٰبْخَّ وَّ مَّ

( كه هغه له تاسو نه دغه 36مالونه ونه وغواړي)
 )مال( وغواړي، 

پس په تاسو ښه كوشش وكړي )نو( تاسو به بخل 
 وكړئ، او هغه )الله( به ستاسو پټې 

( خبردار شئ! تاسو اى دغو 37كينې راوباسي)
 كسانو! تاسو رابللى شئ، 

د دې لپاره چې تاسو د الله په لاره كې مال 
 ولګوئ، نو په تاسو كې 

 ځینې بخل كوي او څوك چې بخل وكړي، نو یقینًا 
 

(2643)



 

26) حٰمٓ (  47محمد    

نْ نَّٰفْسِهٖ  َّنتُْمُ  ١ؕعَّ نىُِٰ وَّ ا ُ الغَّْ وَّ الٰلّٰ

آءُ  َّسْتَّبْدِلْ  ١ۚالفُْقَّرَّ لَّٰوْا ی وَّ انِْ تَّتَّوَّ

كُمْ  ا غَّیْرَّ ا  ١ۙقَّوْمًّ َّا یَّكُوْنوُْۤ ثمَُّٰ ل

َّمْثَّالَّكُمَْ۠  ۳۸ا

 

هم دا خبره ده چې هغه له خپل ځان نه )د خير په 
منع كولو سره( بخل كوي او هم دا الله غني )ښه 

بې پروا( دى او هم تاسو فقیران یئ۔ او كه تاسو 
 وګرځېدئ )نو( هغه به له 

تاسو نه غیر بل قوم په بدل كې راولي، بیا به 
 هغوى 

 ( 38ستاسو په شان نه وي)
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26) حٰمٓ (  48الفتح    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ا   بِیْنًّ ا مُٰ ا لَّكَّ فَّتْحًّ نَّٰا فَّتَّحْنَّ لیَِّٰغْفِرَّ ۱اِ

ا  مَّ مِنْ ذَّنًۢبِْكَّ وَّ مَّ ا تَّقَّدَّٰ ُ مَّ لَّكَّ الٰلّٰ

رَّ وَّ یُتِمَّٰ نعِْمَّتَّه  عَّلَّیْكَّ وَّ یَّهْدِیَّكَّ  تَّاَّخَّٰ

ا  ا مُٰسْتَّقِیْمًّ اطًّ ُ ۲صِرَّ كَّ الٰلّٰ وَّٰ یَّنْصُرَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( د 1بېشكه مونږ تا ته فتح دركړې ده، ښكاره فتح)
 دې لپاره چې

الله تا ته ستا هغه ګناهونه وبخښي چې مخكې  
 تېرې شوي دي او هغه 

چې وروسته دي او په تا باندې خپل نعمتونه پوره 
 كړي او 

( او د دې لپاره چې الله 2تا ته نېغه لاره وښيي)
 ستا مدد وكړي، 

(2645)



 

26) حٰمٓ (  48الفتح    

ا زِیْزًّ ا عَّ لَّ ۳نَّصْرًّ َّنزَّْ هُوَّ الَّٰذِیْۤ ا

مِنِیْنَّ  كِیْنَّةَّ فىِْ قلُوُْبِ المُْو ْ السَّٰ

یْمَّانِهِمْ  ا اِیْمَّانًّا مَّٰعَّ اِ ِ  ١ؕلیَِّزْدَّادُوْۤ وَّ لِلّٰٰ

َّرْضِ  لاْ مٰوٰتِ وَّ ا َّانَّ  ١ؕجُنُوْدُ السَّٰ وَّ ك

كِیْمًّا  ُ عَّلیِْمًّا حَّ لیُِٰدْخِلَّ ۴الٰلّٰ

( دغه )الله( هغه ذات دى 3زبردست مدد كول)
 چې 

د مومنانو په زړونو كې يې سكون )اطمینان( نازل 
 كړ، د 

دې لپاره چې دوى د خپل )مخكیني( ایمان سره د 
 ایمان په لحاظ نور ورزیات شي۔ او 

خاص الله لره د اسمانونو او ځمكې لښكرې دي 
 او الله 

 ( د دې لپاره چې 4ښه پوه، ښه حكمت والا دى)
 

(2646)



 

26) حٰمٓ (  48الفتح    

تٍ تَّجْرِیْ  نٰٰ مِنٰتِ جَّ مِنِیْنَّ وَّ المُْو ْ المُْو ْ

ا وَّ  َّنهْٰرُ خٰلدِِیْنَّ فیِْهَّ ا الاْ مِنْ تَّحْتِهَّ

اتِٰهِمْ  یِٰ نْهُمْ سَّ رَّ عَّ فِٰ َّانَّ ذٰلكَِّ  ١ؕیُكَّ وَّ ك

ظِیْمًّا  ا عَّ ِ فَّوْزًّ بَّ ۵عِنْدَّ الٰلّٰ ذِٰ وَّٰ یُعَّ

المُْنٰفِقِیْنَّ وَّ المُْنٰفِقٰتِ وَّ 

هغه مومنان سړي او مومنې ښځې داسې جنتونو 
 ته داخل كړي چې 

د هغو له لاندې ولې بهېږي، چې دوى به په هغو 
 كې تل ترتله وي او 

)د دې لپاره چې( هغه )الله( له دوى نه د دوى 
 ګناهونه لرې كړي، او دغه د 

 ( او د دې لپاره 5الله په نیز ډېره لویه كامیابي ده)
 

 چې منافقو سړیو او منافقو ښځو او 
 

(2647)



 

26) حٰمٓ (  48الفتح    

آنیِْٰنَّ  المُْشْرِكِیْنَّ وَّ المُْشْرِكتِٰ الظَّٰ

وْءِ  نَّٰ السَّٰ ِ ظَّ ةُ  ١ؕبِالٰلّٰ رَّ عَّلَّیْهِمْ دَّآى ِ

وْءِ  ُ عَّلَّیْهِمْ وَّ  ١ۚالسَّٰ ضِبَّ الٰلّٰ وَّ غَّ

نَّٰمَّ  هَّ َّعَّدَّٰ لَّهُمْ جَّ هُمْ وَّ ا نَّ تْ  ١ؕلَّعَّ اءَّٓ وَّ سَّ

ا صِیْرًّ مٰوٰتِ وَّ ۶مَّ ِ جُنُوْدُ السَّٰ وَّ لِلّٰٰ

 مشركو سړیو او مشركو ښځو ته عذاب وركړي، 
 

 هغه چې په الله باندې ګمان كوونكي دي، بدګمان، 
 

په دوى دې د بدۍ راګرځېدل وي، او الله په 
 دوى باندې غضب كړى دى او 

په دوى يې لعنت كړى دى او د دوى لپاره يې 
 جهنم تیار كړى دى او هغه د 

( او خاص د الله لپاره د 6ورتلو بد ځاى دى)
 اسمانونو او 

(2648)



 

26) حٰمٓ (  48الفتح    

َّرْضِ  لاْ ا  ١ؕا زِیْزًّ ُ عَّ َّانَّ الٰلّٰ وَّ ك

كِیْمًّا ا وَّٰ ۷حَّ اهِدًّ لنْٰكَّ شَّ َّرْسَّ نَّٰاۤ ا اِ

ا  ا وَّٰ نَّذِیْرًّ رًّ ِ وَّ ۸مُبَّشِٰ مِنُوْا بِالٰلّٰ لتُِٰو ْ

قِٰرُوْهُ  رُوْهُ وَّ توَُّ زِٰ سُوْلهِٖ وَّ تعَُّ وَّ  ١ؕرَّ

ًّا َّصِیْل ةًّ وَّٰ ا بِٰحُوْهُ بكُْرَّ انَِّٰ الَّٰذِیْنَّ ۹تسَُّ

 ځمكې لښكرې دي او الله له ازله ښه غالب، ښه 
 

 ( بېشكه مونږ ته شاهد او 7حكمت والا دى)
 

( د دې 8زېرى وركوونكى او وېروونكى لېږلى يې)
 لپاره چې تاسو )اى خلقو!( په الله او 

د هغه په رسول ایمان راوړئ او د هغه )الله( مدد 
 وكړئ او 

د هغه تعظیم وكړئ او سبا او بېګا د هغه تسبیح 
 ( بېشكه هغه كسان 9بیان كړئ)

(2649)



 

26) حٰمٓ (  48الفتح    

 َّ نَّٰمَّا یُبَّایِعُوْنَّ الٰلّٰ یَّدُ  ١ؕیُبَّایِعُوْنَّكَّ اِ

َّیْدِیْهِمْ  ِ فَّوْقَّ ا نَّٰمَّا  ١ۚالٰلّٰ فَّمَّنْ نَّٰكَّثَّ فَّاِ

َّوْفىٰ بِمَّا  ١ۚیَّنْكُثُ عَّلىٰ نَّفْسِهٖ  نْ ا وَّ مَّ

ا  َّجْرًّ تیِْهِ ا یُو ْ َّ فَّسَّ عٰهَّدَّ عَّلَّیْهُ الٰلّٰ

ظِیْمًّاَ۠ لَّٰفُوْنَّ ۱۰عَّ یَّقُوْلُ لَّكَّ المُْخَّ سَّ

چې له تا سره بیعت كوي، بېشكه همدا خبره ده 
 چې دوى خو له 

الله سره بیعت كوي۔، د الله لاس د دوى د 
لاسونو له پاسه دى، نو هغه چا چې )دا بیعت( 

مات كړ، نو بېشكه همدا خبره ده چې د خپل ځان 
په ضرر يې ماتوي او هغه څوك چې په هغه څه وفا 

وكړي چې په هغه يې له الله سره عهد كړى دى، 
 نو ده ته به هغه خامخا ډېر لوى 

( ژر ده چې تا ته په اعَرابو كې 11اجر وركړي)
 وروسته پاتې 
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26) حٰمٓ (  48الفتح    

ا وَّ  النَُّ َّمْوَّ اۤ ا لَّتْنَّ غَّ ابِ شَّ َّعْرَّ لاْ مِنَّ ا

َّهْلوُْنَّا فَّاسْتَّغْفِرْ لَّنَّا یَّقُوْلوُْنَّ  ١ۚا

ا لَّیْسَّ فىِْ قلُوُْبِهِمْ   ١ؕبِاَّلسِْنَّتِهِمْ مَّٰ

 ـًّا  یْ ِ شَّ قُلْ فَّمَّنْ یَّٰمْلكُِ لَّكُمْ مِٰنَّ الٰلّٰ

ادَّ بِكُمْ  َّرَّ َّوْ ا ا ا رًّٰ ادَّ بِكُمْ ضَّ َّرَّ انِْ ا

 كړى شوي كسان ووايي: مونږ خپلو مالونو او 
 

خپلوكورنيو مشغول كړي وو، لهٰذا ته زمونږ لپاره 
 بخښنه وغواړه۔، دوى په 

خپلو ژبو سره هغه خبرې وايي چې د دوى په 
 زړونو كې 

هغه نشته، ته )دوى ته( ووایه: نو تاسو لپاره د الله 
)له عذاب( نه څوك د څه شي اختیار لرلى شي، 

كه هغه )الله( تاسو ته د ضرر رسولو اراده وكړي، 
 یا تاسو ته د نفعې رسولو اراده وكړي، 

(2651)



 

26) حٰمٓ (  48الفتح    

ا ُ بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ  ١ؕنَّفْعًّ َّانَّ الٰلّٰ بَّلْ ك

ا بِیْرًّ َّنْ لَّٰنْ یَّٰنْقَّلبَِّ ۱۱خَّ نَّنْتُمْ ا بَّلْ ظَّ

َّهْلیِْهِمْ  مِنُوْنَّ الِىٰۤ ا سُوْلُ وَّ المُْو ْ الرَّٰ

ا وَّٰ زُیِٰنَّ ذٰلكَِّ فىِْ قلُوُْبِكُمْ وَّ  َّبَّدًّ ا

وْءِ  نَّٰ السَّٰ نَّنْتُمْ ظَّ ًۢا  ١ۖۚظَّ وَّ كُنْتُمْ قَّوْمًّ

 بلكې الله په هغو كارونو چې تاسو يې كوئ؛ ښه 
 

( بلكې )اصل خبره دا ده چې( 11خبردار دى)
 تاسو دا ګمان كړى و 

چې رسول او مومنان به خپلو كورنيو ته هېڅ كله 
 هم بېرته له سره را ونه ګرځي 

او دغه خبره ستاسو په زړونو كې ښايسته كړى 
 شوه او 

 تاسو ګمان وكړ، بدګمان، او تاسو هلاكېدونكى 
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ا سُوْلهِٖ ۱۲بوُْرًّ ِ وَّ رَّ ْ بِالٰلّٰ مِنًۢ نْ لَّٰمْ یُو ْ وَّ مَّ

ا عِیْرًّ َّعْتَّدْنَّا للِكْٰفِرِیْنَّ سَّ نَّٰاۤ ا وَّ ۱۳فَّاِ

َّرْضِ  لاْ مٰوٰتِ وَّ ا ِ مُلكُْ السَّٰ یَّغْفِرُ  ١ؕلِلّٰٰ

اءُٓ  َّٰشَّ نْ ی بُ مَّ ذِٰ اءُٓ وَّ یُعَّ َّٰشَّ وَّ  ١ؕلمَِّنْ ی

حِیْمًّا ا رَّٰ فُوْرًّ ُ غَّ َّانَّ الٰلّٰ یَّقُوْلُ ۱۴ك سَّ

( او هر څوك چې په الله او د هغه په 12قوم شوئ)
 رسول ایمان رانه وړي، 

نو بېشكه مونږ د كافرانو لپاره لمبې وهونكى اور 
 ( او 13تیار كړى دى)

 خاص د الله لپاره د اسمانونو او ځمكې باچايي ده، 
 

چا ته چې وغواړي بخښنه كوي او چا ته چې 
 وغواړي عذاب وركوي او

الله ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى) 
 ( ژر به وروسته 14
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انِمَّ  غَّ لَّقْتُمْ الِىٰ مَّ لَّٰفُوْنَّ اذَِّا انطَّْ المُْخَّ

 ١ۚلتَِّاخُْذُوْهَّا ذَّرُوْنَّا نَّتَّٰبِعْكُمْ 

 ِ َّلمَّٰ الٰلّٰ لوُْا ك َّنْ یُٰبَّدِٰ قُلْ  ١ؕیُرِیْدُوْنَّ ا

ُ مِنْ  لَّٰنْ تَّتَّٰبِعُوْنَّا كَّذٰلكُِمْ قَّالَّ الٰلّٰ

یَّقُوْلوُْنَّ بَّلْ تَّحْسُدُوْنَّنَّا ١ۚقَّبْلُ   ١ؕفَّسَّ

پاتې كړى شوي كسان ووايي، كله چې تاسو 
 غنیمتونو ته روان شئ، 

 د دې لپاره چې هغه راونیسئ: تاسو مونږ پرېږدئ 
 

چې تاسو پسې روان شو، دوى غواړي چې د الله 
 كلام بدل كړي، ته )دوى ته( ووایه: 

تاسو به زمونږ پسې له سره رانشئ، الله همداسې 
 مخكې له دې نه فرمایلي دي: بیا به ژر 

چې دوى ووايي: بلكې تاسو زمونږ سره حسد 
 كوئ۔ )داسې نه ده( 
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ًّا َّٰا قَّلیِْل ل هُوْنَّ اِ َّا یَّفْقَّ َّانوُْا ل قُلْ ۱۵بَّلْ ك

وْنَّ  تُدْعَّ ابِ سَّ َّعْرَّ لاْ لَّٰفِیْنَّ مِنَّ ا للِٰمُْخَّ

دِیْدٍ  الِىٰ قَّوْمٍ اوُلىِْ بَّاسٍْ شَّ

َّوْ یسُْلِمُوْنَّ  تلِوُْنَّهُمْ ا ا فَّانِْ  ١ۚتقَُّ

نًّا سَّ ا حَّ َّجْرًّ ُ ا تِكُمُ الٰلّٰ وَّ  ١ۚتطُِیْعُوْا یُو ْ

 ( په 15بلكې دوى نه پوهېدل مګر ډېر لږ څه)
 

اعرابو كې وروسته پاتې كړى شویو كسانو ته 
 ووایه: ژر ده چې تاسو به 

له داسې قوم سره )د جنګ كولو( لپاره راوبللى 
 شئ، 

چې د ډېر سخت جنګ والا دي، تاسو به له 
 هغوى سره جنګ كوئ، یا به هغوى مسلمانېږي، 

نو كه تاسو اطاعت وكړئ، الله به تاسو ته ډېر ښه 
 اجر دركړي او 
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نْ قَّبْلُ  لَّٰیْتُمْ مِٰ لَّٰوْا كَّمَّا تَّوَّ انِْ تَّتَّوَّ

َّلیِْمًّا بًّا ا ا بكُْمْ عَّذَّ ذِٰ َّى ۱۶یُعَّ لَّیْسَّ عَّل

جِ  َّعْرَّ لاْ َّى ا َّا عَّل جٌ وَّٰ ل رَّ َّعْمٰى حَّ لاْ ا

جٌ  رَّ َّى المَّْرِیضِْ حَّ َّا عَّل جٌ وَّٰ ل رَّ وَّ  ١ؕحَّ

تٍ  نٰٰ سُوْلَّه  یُدْخِلهُْ جَّ َّ وَّ رَّ نْ یطُِٰعِ الٰلّٰ مَّ

كه تاسو وګرځېدئ، لكه چې له دې نه مخكې 
 ګرځېدلي وئ۔ )نو( هغه به تاسو 

 ( نه په 16ته ډېر دردوونكى عذاب دركړي)
 

 ړانده باندې څه ګناه شته او نه په ګوډ باندې څه 
 

 ګناه شته او نه په بېمار باندې څه ګناه شته۔ او 
 

څوك چې د الله او د هغه د رسول اطاعت وكړي 
)نو( هغه )الله( به دغه )كس( داسې جنتونو ته 
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َّنهْٰرُ  ا الاْ نْ  ١ۚتَّجْرِیْ مِنْ تَّحْتِهَّ وَّ مَّ

َّلیِْمًّاَ۠  بًّا ا ا بهُْ عَّذَّ ذِٰ لَّٰ یُعَّ لَّقَّدْ ۱۷یَّٰتَّوَّ

مِنِیْنَّ اذِْ  نِ المُْو ْ ُ عَّ ضِىَّ الٰلّٰ رَّ

ا  لِمَّ مَّ ةِ فَّعَّ رَّ جَّ یُبَّایِعُوْنَّكَّ تَّحْتَّ الشَّٰ

كِیْنَّةَّ عَّلَّیْهِمْ  لَّ السَّٰ فىِْ قلُوُْبِهِمْ فَّاَّنزَّْ

داخل كړې چې د هغو له لاندې ولې بهېږي او 
 څوك چې )د الله له احكامو نه( مخ واړوي

)، نو( هغه )الله( به ده ته ډېر دردوونكى عذاب  
 ( یقینًا یقینًا 17وركړي)

 الله له مومنانو نه راضي شو كله چې دوى
 

له تا سره د ونې لاندې بيعت كاوه، پس ده ته هغه  
 څه معلوم وو چې د 

دوى په زړونو كې وو، بیا هغه په دوى اطمینان 
 نازل كړ 

 ع 
 11 

صف
الن
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ا  ا قَّرِیْبًّ َّابَّهُمْ فَّتْحًّ ث َّ انِمَّ ۱۸وَّ ا غَّ وَّٰ مَّ

ا ةًّ یَّٰاخُْذُوْنَّهَّ ا  ١ؕكَّثِیْرَّ زِیْزًّ ُ عَّ َّانَّ الٰلّٰ وَّ ك

كِیْمًّا انمَِّ ۱۹حَّ غَّ ُ مَّ كُمُ الٰلّٰ وَّعَّدَّ

لَّ لَّكُمْ هٰذِهٖ  جَّٰ ا فَّعَّ ةًّ تَّاخُْذُوْنَّهَّ كَّثِیْرَّ

نْكُمْ  َّیْدِیَّ النَّٰاسِ عَّ وَّ  ١ۚوَّ كَّفَّٰ ا

( 18او دوى ته يې په عوض كې نژدې برى وركړ)
 او ډېر غنیمتونه 

چې دوى به هغه راحاصل كړي۔ او الله له همېشه 
 ډېر غالب، 

( الله له تاسو سره د ډېرو 19ښه حكمت والا دى)
 غنیموتونو وعده كړې ده 

چې تاسو به هغه واخلئ، پس دا )غنیمت( يې 
 تاسو ته ژر دركړ 

 او د خلقو لاسونه يې له تاسو نه بند كړل او 
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مِنِیْنَّ وَّ یَّهْدِیَّكُمْ  یَّةًّ للِٰمُْو ْ لتَِّكُوْنَّ اٰ

ا  ا مُٰسْتَّقِیْمًّ اطًّ وَّٰ اخُْرٰى لَّمْ ۲۰صِرَّ

ا ُ بِهَّ اطَّ الٰلّٰ ا قَّدْ اَّحَّ وَّ  ١ؕتَّقْدِرُوْا عَّلَّیْهَّ

ا ىءٍْ قَّدِیْرًّ ُ عَّلىٰ كلُِٰ شَّ َّانَّ الٰلّٰ وَّ لَّوْ ۲۱ك

َّدْبَّارَّ  لَّٰوُا الاْ رُوْا لَّوَّ قٰتَّلَّكُمُ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّ

د دې لپاره چې دا )كار( د مومنانو لپاره یو نښه 
 شي او د دې لپاره چې هغه تاسو ته 

 ( او نور داسې )غنیمتونه( دي 21نېغه لار وښیي)
 

چې تاسو لا په هغو قادر شوي نه یئ، یقینًا الله 
 هغه راګېر كړي دي۔ او 

 ( او كه 21الله په هر شي باندې ښه قادر دى)
 

 كافران شویو كسانو له تاسو سره جنګ كړى وى 
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َّا  لیًِّٰا وَّٰ ل َّا یَّجِدُوْنَّ وَّ ثمَُّٰ ل

ا لَّتْ ۲۲نَّصِیْرًّ ِ الَّٰتىِْ قَّدْ خَّ سُنَّٰةَّ الٰلّٰ

ِ  ١ۖۚمِنْ قَّبْلُ  وَّ لَّنْ تَّجِدَّ لسُِنَّٰةِ الٰلّٰ

ًّا َّیْدِیَّهُمْ ۲۳تَّبْدِیْل وَّ هُوَّ الَّٰذِیْ كَّفَّٰ ا

طْنِ  نْهُمْ ببَِّ َّیْدِیَّكُمْ عَّ نْكُمْ وَّ ا عَّ

)نو( دوى به خامخا شاګانې ګرځولې وى، بیا به 
 دوى نه څوك كارساز موندلى و او نه 

( الله هغه طریقه جاري كړې ده 22كوم مددګار)
 چې له

دې نه مخكې تېره شوې ده او ته به د الله طریقې  
 لره له سره څه 

( او دى همغه ذات دى چې 23تبدیلې ونه مومې)
 له تاسو نه 

يې د هغوى لاسونه بند كړل او له هغوى نه يې 
 ستاسو لاسونه بند كړل، 
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كُمْ عَّلَّیْهِمْ  َّظْفَّرَّ َّنْ ا ْ بَّعْدِ ا كَّٰةَّ مِنًۢ  ١ؕمَّ

ا ُ بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ بَّصِیْرًّ َّانَّ الٰلّٰ هُمُ ۲۴وَّ ك

نِ  وْكُمْ عَّ دُٰ رُوْا وَّ صَّ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّ

عْكُوْفًّا  امِ وَّ الْهَّدْیَّ مَّ رَّ المَّْسْجِدِ الحَّْ

حِلَّٰه   َّنْ یَّٰبْلغَُّ مَّ الٌ  ١ؕا َّا رِجَّ وَّ لَّوْ ل

د مكې په داخل كې، وروسته له دې چې تاسو يې 
 پر هغوى غالب كړئ، 

او الله هغه څه لره چې تاسو يې كوئ؛ ښه 
 ( دوى 24لیدونكى دى)

هغه كسان دي چې كفر يې كړى دى، او تاسو يې 
 له 

مسجد حرام نه منع كړي يئ او قربانۍ )د هدي 
 څاروي هم(، په دې حال كې 

چې له دې نه بندې كړى شوي دي چې خپل د 
 حلالې ځاى ته ورسېږي۔ 
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مِنٰتٌ لَّٰمْ  اءٌٓ مُٰو ْ مِنُوْنَّ وَّ نسَِّ مُٰو ْ

 ـُوْهُمْ فَّتُصِیْبَّكُمْ  َّنْ تَّطَّ تَّعْلَّمُوْهُمْ ا

یْرِ علِمٍْ  ًۢ بِغَّ ةٌ رَّٰ نْهُمْ مَّٰعَّ لیُِدْخِلَّ  ١ۚمِٰ

اءُٓ  َّٰشَّ نْ ی حْمَّتِهٖ مَّ ُ فىِْ رَّ یَّٰلوُْا  ١ۚالٰلّٰ لَّوْ تَّزَّ

بًّا  ا رُوْا مِنْهُمْ عَّذَّ ا الَّٰذِیْنَّ كَّفَّ بنَّْ ذَّٰ لَّعَّ

او كه چېرې څه مومن سړي او څه مومنې ښځې 
 نه وى، 

چې تاسو دوى نه پېژندل، دا چې تاسو به دوى 
پايمال كړئ، بیا به تاسو ته د دوى په وجه ګناه 

ورسېږي )، نو د جنګ اجازت به يې دركړى و، 
خو در يې نه كړ( د دې لپاره چې الله په خپل 

رحمت كې هغه څوك داخل كړي چې يې غواړي، 
كه دغه )مسلمانان له كفارو نه( جدا شوي وى، نو 

مونږ به خامخا په دغو )د مكې په اوسېدونكو( 
كسانو كې كافران شویو خلقو ته ډېر دردوونكى 
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َّلیِْمًّا لَّ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّرُوْا فىِْ ۲۵ا عَّ اذِْ جَّ

اهِلیَِّٰةِ  مِیَّٰةَّ الجَّْ مِیَّٰةَّ حَّ قلُوُْبِهِمُ الحَّْ

سُوْلهِٖ وَّ  كِیْنَّتَّه  عَّلىٰ رَّ ُ سَّ لَّ الٰلّٰ فَّاَّنزَّْ

َّلِمَّةَّ  هُمْ ك مَّ َّلزَّْ مِنِیْنَّ وَّ ا َّى المُْو ْ عَّل

ا هَّ َّهْلَّ ا وَّ ا قَّٰ بِهَّ َّحَّ ا ا َّانوُْۤ وَّ  ١ؕالتَّٰقْوٰى وَّ ك

 ( كله چې كافران شویو خلقو 25عذاب وركړى و)
 

په خپلو زړونو كې غیرت واچاوه، د جاهلیت 
 غیرت، 

 نو الله خپل اطمینان په خپل رسول او 
 

په مومنانو باندې نازل كړ او په دوى پورې يې د 
 تقوىٰ خبره لازمه )ټینګه( كړه 

 او دوى د دغې ډېر حقدار او د دغې اهل وو۔ او 
 

(2663)
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ىءٍْ عَّلیِْمًّاَ۠  ُ بِكُلِٰ شَّ َّانَّ الٰلّٰ لَّقَّدْ ۲۶ك

قِٰ  ءْیَّا بِالحَّْ سُوْلَّهُ الرُٰ ُ رَّ قَّ الٰلّٰ دَّ  ١ۚصَّ

اءَّٓ  امَّ انِْ شَّ رَّ لَّتَّدْخُلنَُّٰ المَّْسْجِدَّ الحَّْ

ُ اٰمِنِیْنَّ  كُمْ وَّ  ١ۙالٰلّٰ لقِِٰیْنَّ رُءُوْسَّ مُحَّ

رِیْنَّ  صِٰ افوُْنَّ  ١ۙمُقَّ َّا تَّخَّ ا لَّمْ  ١ؕل لِمَّ مَّ فَّعَّ

 ( یقینًا یقینًا 26الله همېشه په هر شي ښه پوه دى)
 

 الله خپل رسول ته خوب په حقه سره رښتیا كړ، 
 

 چې تاسو به، كه الله وغواړي، مسجد حرام ته په 
 

امن او ارام سره ننوځئ، چې خپل سرونه به 
 خروونكي یئ او 

كموونكي به یئ، په داسې حال كې چې تاسو به نه 
 وېرېږئ، پس هغه ته 

 ع 
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ا  لَّ مِنْ دُوْنِ ذٰلكَِّ فَّتْحًّ عَّ تَّعْلَّمُوْا فَّجَّ

سُوْلَّه  ۲۷قَّرِیْبًّا لَّ رَّ َّرْسَّ هُوَّ الَّٰذِیْۤ ا

َّى  ه  عَّل قِٰ لیِظُْهِرَّ بِالْهُدٰى وَّ دِیْنِ الحَّْ

یْنِ كلُهِٰٖ  ِ  ١ؕالدِٰ وَّ كَّفىٰ بِالٰلّٰ

اٌؕ هِیْدًّ ِ ۲۸شَّ سُوْلُ الٰلّٰ مَّٰدٌ رَّٰ وَّ  ١ؕمُحَّ

معلوم دي هغه څه چې تاسو ته معلوم نه دي، نو 
 له دغې نه مخكې يې 

( دى همغه ذات دى چې 27نژدې برى عطا كړ)
 خپل رسول يې 

په هدایت او حق دین سره رالېږلى دى، د دې 
 لپاره چې 

هغه )الله( دغه )دین( په ټولو دینونو باندې غالب 
 كړي او هم الله 

( محمد د الله رسول دى۔ 28كافي دى ښه ګواه)
 او 

(2665)
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َّى الكُْفَّٰارِ  آءُ عَّل َّشِدَّٰ ه ۤ ا الَّٰذِیْنَّ مَّعَّ

ا  دًّ ا سُجَّٰ هُمْ تَّرٰىهُمْ رُكَّٰعًّ مَّآءُ بَّیْنَّ رُحَّ

نًّا ا ِ وَّ رِضْوَّ ًّا مِٰنَّ الٰلّٰ  ١٘یَّٰبتَّْغُوْنَّ فَّضْل

َّرِ  ث َّ نْ ا سِیْمَّاهُمْ فىِْ وُجُوْهِهِمْ مِٰ

جُوْدِ  ثَّلُهُمْ فىِ التَّٰوْرٰىةِ  ١ؕالسُٰ  ١ۛۖۚذٰلكَِّ مَّ

هغه كسان چې له ده سره دي، په كافرانو باندې 
 ډېر سخت دي، 

په خپل مینځ كې ډېر مهرباني كوونكي دي۔، ته به 
دوى وینې چې ركوع كوونكي، سجده كوونكي 

 دي، له الله نه فضل او رضامندي غواړي۔، د 
 

دوى )د دیندارۍ( نښې د دوى په مخونو كې 
 دي۔ 

د سجدو له اثر نه۔، دغه په تورات كې د دوى 
 مثال دى 

(2666)
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لاِْنجِْیْلِ  ثَّلُهُمْ فىِ ا رْعٍ  ١ۛ۫ۚوَّ مَّ كَّزَّ

ه  فَّاسْتَّغْلَّظَّ  رَّ  ـَّه  فَّاٰزَّ طْ جَّ شَّ َّخْرَّ ا

اعَّ  رَّٰ فَّاسْتَّوٰى عَّلىٰ سُوْقِهٖ یُعْجِبُ الزُٰ

ُ  ١ؕلیَِّغِیْظَّ بِهِمُ الكُْفَّٰارَّ  وَّعَّدَّ الٰلّٰ

لحِٰتِ  مِلوُا الصٰٰ نُوْا وَّ عَّ الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ

او په انجیل كې د دوى مثال دى۔، لكه هغه فصل 
 چې 

خپل تېغ راوباسي، بیا هغه قوي كړي، بیا هغه 
)فصل، تېغ( پېړ او كلك شي بیا دغه )فصل( په 

خپلو پنډیو )او بېخونو( ودرېږي، په داسې حال 
چې زمېنداران )كروندګر( په تعجب كې اچوي، د 

دې لپاره چې په دغو سره كافران په غصه كړي، 
 الله له هغو 

كسانو سره چې ایمان يې راوړى دى او نېك 
 عملونه يې كړي دي، 

(2667)
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اَ۠ ظِیْمًّ ا عَّ َّجْرًّ ةًّ وَّٰ ا  ۲۹مِنْهُمْ مَّٰغْفِرَّ

 

 

 

 

چې دغه )اصحابان( دي؛ د بخښنې او د ډېر لوى 
 ( 29اجر وعده كړې ده)
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حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

مُوْا بَّیْنَّ  َّا تقَُّدِٰ نُوْا ل ا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

 َّ تَّٰقُوا الٰلّٰ سُوْلهِٖ وَّ ا ِ وَّ رَّ یِ الٰلّٰ انَِّٰ  ١ؕیَّدَّ

مِیْعٌ عَّلیِْمٌ  َّ سَّ ا الَّٰذِیْنَّ ۱الٰلّٰ اَّیُٰهَّ یٰۤ

تَّكُمْ فَّوْقَّ  ا َّصْوَّ ا ا َّا تَّرْفَّعُوْۤ نُوْا ل اٰمَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى! تاسو د 
 

الله او د هغه د رسول په مخكې مه وړاندې كېږئ، 
 او له الله نه ووېرېږئ، بېشكه 

( اى هغو 1الله ښه اورېدونكى، ښه پوه دى)
 كسانو چې 

 ایمان يې راوړى دى! تاسو خپل اوازونه د 
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وْلِ  رُوْا لَّه  بِالقَّْ َّا تَّجْهَّ وْتِ النَّٰبىِِٰ وَّ ل صَّ

طَّ  َّنْ تَّحْبَّ هْرِ بَّعْضِكُمْ لبَِّعْضٍ ا كَّجَّ

َّشْعُرُوْنَّ  َّا ت َّنتُْمْ ل َّعْمَّالكُُمْ وَّ ا انَِّٰ ۲ا

اتَّهُمْ عِنْدَّ  َّصْوَّ وْنَّ ا الَّٰذِیْنَّ یَّغُضُٰ

نَّ  كَّ الَّٰذِیْنَّ امْتَّحَّ ِ اوُلىٰٓ ِ سُوْلِ الٰلّٰ رَّ

نبي د اواز له پاسه مه پورته كوئ، او مه ده ته په 
 اوچت اواز خبره كوئ، 

لكه ستاسو د ځینو له ځینو نورو سره د اواز 
 اوچتولو په شان۔، له دې وجې 

چې ستاسو عملونه به برباد شي او تاسو به پوه نه 
 ( بېشكه 2وئ)

هغه كسان چې د الله د رسول په وړاندې خپل 
 اوازونه ټیټوي؛ 

 دغه هغه كسان دي چې الله د دوى زړونه د
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ُ قلُوُْبَّهُمْ للِتَّٰقْوٰى ةٌ  ١ؕالٰلّٰ غْفِرَّ لَّهُمْ مَّٰ

ظِیْمٌ  َّجْرٌ عَّ انَِّٰ الَّٰذِیْنَّ یُنَّادُوْنَّكَّ ۳وَّٰ ا

َّا  َّرُهُمْ ل كْث َّ آءِ الحُْجُرٰتِ ا مِنْ وَّٰرَّ

تىٰٰ ۴یَّعْقِلوُْنَّ  بَّرُوْا حَّ َّنَّٰهُمْ صَّ وَّ لَّوْ ا

ا لَّٰهُمْ  یْرًّ وَّ  ١ؕتَّخْرُجَّ اِلَّیْهِمْ لَّكَّانَّ خَّ

تقویٰ )او پرهېزګارۍ( لپاره ازمایلي دي۔، د دوى  
 لپاره بخښنه او 

 ( بېشكه هغه كسان چې 3ډېر لوى اجر دى)
 

تا ته له حجرو نه د باندې چغې وهي، د دوى 
 اكثره 

( او كه یقینًا دوى صبر كړى وى، 4عقل نه لري)
 تر دې چې 

ته دوى ته راوتلى وى )نو( یقینًا دا به د دوى لپاره 
 ډېره غوره و۔: او 
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حِیْمٌ  فُوْرٌ رَّٰ ُ غَّ ا الَّٰذِیْنَّ ۵الٰلّٰ اَّیُٰهَّ یٰۤ

كُمْ فَّاسِقًٌۢ بِنَّبَّاٍ  آءَّ ا انِْ جَّ نُوْۤ اٰمَّ

الَّةٍ  هَّ ًۢا بجَِّ َّنْ تصُِیْبُوْا قَّوْمًّ ا ا فَّتَّبَّیَّٰنُوْۤ

لتُْمْ  ا فَّعَّ فَّتُصْبِحُوْا عَّلىٰ مَّ

سُوْلَّ ۶نٰدِمِیْنَّ  َّنَّٰ فِیْكُمْ رَّ ا ا َّمُوْۤ وَّ اعلْ

( 5الله ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى)
 اى هغو كسانو 

چې ایمان يې راوړى دى! كه تاسو ته كوم فاسق 
 )بدكار كس( خبر راوړي، 

نو تاسو ښه تحقیق كوئ، په دې چې تاسو به یو 
 قوم ته په ناخبري 

 سره تكلیف ورسوئ، بیا به تاسو په خپلو كړو 
 

( او تاسو پوه شئ چې یقینًا 6باندې پښېمانه شئ)
 په تاسو كې د الله رسول موجود دى، 
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 ِ َّمْرِ  ١ؕالٰلّٰ لاْ لَّوْ یطُِیْعُكُمْ فىِْ كَّثِیْرٍ مِٰنَّ ا

بَّٰبَّ اِلَّیْكُمُ  َّ حَّ نِتُٰمْ وَّ لكِٰنَّٰ الٰلّٰ لَّعَّ

هَّ  یَّٰنَّه  فىِْ قلُوُْبِكُمْ وَّ كَّرَّٰ لاِْیْمَّانَّ وَّ زَّ ا

اِلَّیْكُمُ الكُْفْرَّ وَّ الفُْسُوْقَّ وَّ 

كَّ هُمُ  ١ؕالعِْصْیَّانَّ  اوُلىٰٓ ِ

كه هغه په ډېرو كارونو كې ستاسو پیروي كړې 
 وى )نو( 

تاسو به په مشقت كې غورځېدلي وى او لېكن الله 
 تاسو ته 

ایمان محبوب وګرځاوه او هغه يې ستاسو په زړونو 
 كې ښايسته كړ او 

 تاسو ته يې كفر او فسق او
 

 نافرماني كول ناخوښه وګرځول۔، هم دغه كسان  
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شِدُوْنَّ  ِ وَّ نعِْمَّةًّ ۷الرٰٰ ًّا مِٰنَّ الٰلّٰ  ١ؕفَّضْل

كِیْمٌ  ُ عَّلیِْمٌ حَّ فَّتنِٰ ۸وَّ الٰلّٰ آى ِ وَّ انِْ طَّ

مِنِیْنَّ اقتَّْتَّلوُْا فَّاَّصْلحُِوْا  مِنَّ المُْو ْ

هُمَّا َّى  ١ۚبَّیْنَّ تْ احِْدٰىهُمَّا عَّل ْ بَّغَّ فَّانًِۢ

تىٰٰ  تلِوُا الَّٰتىِْ تَّبْغىِْ حَّ ا لاْخُْرٰى فَّقَّ ا

( د الله له جانبه د فضل او 7په نېغه لار دي)
 نعمت په وجه۔ 

 ( او كه په 8او الله ښه پوه، ښه حكمت والا دى)
 

مومنانو كې دوه ډلې په خپل مینځ كې جنګ 
 شروع كړي، نو تاسو 

د دغو دواړو په مینځ كې سوله )روغه( وكړئ، نو 
 كه په دغو دواړو كې یوې په

بلې باندې زیاتى )او ظلم( وكړ، نو تاسو له هغې  
ډلې سره وجنګېږئ، چې زیاتى كوي، تر دې چې 
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 ِ َّمْرِ الٰلّٰ تْ  ١ۚتَّفىِءَّْٓ الِىٰۤ ا فَّانِْ فَّآءَّ

دْلِ وَّ  هُمَّا بِالعَّْ فَّاَّصْلحُِوْا بَّیْنَّ

َّقْسِطُوْا َّ یُحِبُٰ  ١ؕا انَِّٰ الٰلّٰ

ةٌ ۹المُْقْسِطِیْنَّ  مِنُوْنَّ اخِْوَّ نَّٰمَّا المُْو ْ اِ

 َّ تَّٰقُوا الٰلّٰ یْكُمْ وَّ ا وَّ َّخَّ فَّاَّصْلحُِوْا بَّیْنَّ ا

هغه د الله حكم ته راوګرځي، نو كه هغه )له ظلم 
 نه( راوګرځېدله، 

نو تاسو د دواړو په مينځ كې په انصاف سره سوله 
 وكړئ او 

 تاسو انصاف كوئ، بېشكه الله انصاف 
 

( بېشكه هم دا خبره ده چې 9كوونكي خوښوي)
 مومنان خو سره وروڼه دي، 

نو تاسو د خپلو دواړو وروڼو په مينځ كې سوله 
كوئ او له الله نه ووېرېږئ، د دې لپاره چې په 
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َ۠ مُوْنَّ لَّٰكُمْ ترُْحَّ ا الَّٰذِیْنَّ ۱۰لَّعَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

ى  سٰۤ نْ قَّوْمٍ عَّ رْ قَّوْمٌ مِٰ َّسْخَّ َّا ی نُوْا ل اٰمَّ

اءٌٓ  َّا نسَِّ نْهُمْ وَّ ل ا مِٰ یْرًّ َّنْ یَّٰكُوْنوُْا خَّ ا

ا  یْرًّ َّنْ یَّٰكُنَّٰ خَّ ى ا سٰۤ اءٍٓ عَّ نْ نسَِّٰ مِٰ

نْهُنَّٰ  َّا  ١ۚمِٰ كُمْ وَّ ل َّنفُْسَّ ا ا َّا تَّلمِْزُوْۤ وَّ ل

 ( اى هغو كسانو چې 11تاسو رحم وكړى شي)
 

ایمان يې راوړى دى! هېڅ قوم دې په بل قوم 
 پورې 

مسخرې نه كوي، كېدى شي چې هغوى له ده نه 
 ډېر غوره وي، او نه )دې( ښځې 

په نورو ښځو پورې )مسخرې كوي(، كېدى شي 
 چې هغوى له

دوى نه ډېرې غوره وي۔ او تاسو د خپلو ځانونو  
 عیب جويي مه كوئ او یو بل 

لثٰة
الث
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26) حٰمٓ (  49الحجرات    

ابِ  َّلقَّْ لاْ لاِسْمُ  ١ؕتَّنَّابَّزُوْا بِا بِئْسَّ ا

لاِْیْمَّانِ  نْ لَّٰمْ  ١ۚالفُْسُوْقُ بَّعْدَّ ا وَّ مَّ

لِمُوْنَّ  كَّ هُمُ الظٰٰ لىٰٓ ِ ا ۱۱یَّتُبْ فَّاوُ اَّیُٰهَّ یٰۤ

ا مِٰنَّ  نُوا اجْتَّنِبُوْا كَّثِیْرًّ الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ

نِٰ  َّا  ١٘الظَّٰ ثمٌْ وَّٰ ل نِٰ اِ انَِّٰ بَّعْضَّ الظَّٰ

 په بدو لقبونو )او نومونو( سره مه بلئ۔، له
 

 ایمان راوړو نه بعد د فسق نامه بده ده او چا چې  
 

( 11توبه ونه وېستله، نو هم دغه كسان ظالمان دي)
 اى هغو 

 كسانو چې ایمان يې راوړى دى! تاسو له ډېرو 
 

)بدو( ګمانونو نه ځان وساتئ، بېشكه ځینې ګمانونه 
 ګناه ده۔ او پټ 

(2677)



 

26) حٰمٓ (  49الحجرات    

ا َّا یَّغْتَّبْ بَّٰعْضُكُمْ بَّعْضًّ سُوْا وَّ ل سَّٰ  ١ؕتَّجَّ

َّخِیْهِ  َّنْ یَّٰاكْلَُّ لَّحْمَّ ا دُكُمْ ا َّحَّ َّیُحِبُٰ ا ا

رِهْتُمُوْهُ  یْتًّا فَّكَّ َّ  ١ؕمَّ تَّٰقُوا الٰلّٰ انَِّٰ  ١ؕوَّ ا

حِیْمٌ  ابٌ رَّٰ َّ تَّوَّٰ نَّٰا ۱۲الٰلّٰ ا النَّٰاسُ اِ اَّیُٰهَّ یٰۤ

ُنْثىٰ وَّ  كَّرٍ وَّٰ ا نْ ذَّ لَّقْنٰكُمْ مِٰ خَّ

عیبونه مه لټوئ او ستاسو ځینې دې د ځینو نورو 
غیبت نه كوي، ایا په تاسو كې یو كس دا خوښوي 

چې د خپل ورور غوښه وخوري، په دې حال كې 
 چې

هغه مړى وي، نو تاسو دغه )خوراك( بدګڼئ او له  
الله نه ووېرېږئ، بېشكه الله ښه توبه قبلوونكى، 

 ( اى خلقو! بېشكه 12بې حده رحم كوونكى دى)
 

مونږ تاسو له يوه سړي او له یوې ښځې پیدا كړي 
 یئ او 

(2678)



 

26) حٰمٓ (  49الحجرات    

فوُْا ارَّ لَّ لتَِّعَّ لنْٰكُمْ شُعُوْبًّا وَّٰ قَّبَّآى ِ عَّ  ١ؕجَّ

تقْٰىكُمْ  َّ ِ ا كُمْ عِنْدَّ الٰلّٰ مَّ كْرَّ َّ  ١ؕانَِّٰ ا

بِیْرٌ  َّ عَّلِیْمٌ خَّ قَّالَّتِ ۱۳انَِّٰ الٰلّٰ

نَّٰا ابُ اٰمَّ َّعْرَّ لاْ مِنُوْا وَّ  ١ؕا قُلْ لَّٰمْ توُ ْ

ا وَّ لَّمَّٰا یَّدْخُلِ  َّسْلَّمْنَّ ا ا لكِٰنْ قوُْلوُْۤ

مونږ تاسو څانګې او قبیلې ګرځولي یئ، د دې 
 لپاره چې تاسو یو بل سره وپېژنئ، 

بېشكه د الله په نیز په تاسو كې ډېر عزتمن، 
 ستاسو زیات پرهېزګار دى۔، 

( 13بېشكه الله ښه پوه، ښه خبردار دى)
 بانډېسیانو 

)صحرايي خلقو( وویل: مونږ ایمان راوړى دى، ته 
)دوى ته( ووایه: تاسو ایمان نه دى راوړى۔ او 

لېكن تاسو ووايئ چې مونږ اسلام راوړى دى۔ او 
 ایمان لا تر اوسه ستاسو 

(2679)
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لاِْیْمَّانُ فىِْ قلُوُْبِكُمْ  وَّ انِْ تطُِیْعُوا  ١ؕا

نْ  َّا یَّلتِْكُمْ مِٰ سُوْلَّه  ل َّ وَّ رَّ الٰلّٰ

 ـًّا یْ َّعْمَّالكُِمْ شَّ فُوْرٌ  ١ؕا َّ غَّ انَِّٰ الٰلّٰ

حِیْمٌ  مِنُوْنَّ الَّٰذِیْنَّ ۱۴رَّٰ نَّٰمَّا المُْو ْ اِ

سُوْلهِٖ ثمَُّٰ لَّمْ یَّرْتَّابوُْا  ِ وَّ رَّ نُوْا بِالٰلّٰ اٰمَّ

په زړونو كې نه دى ننوتى۔ او كه تاسو د الله او د 
 هغه د 

 رسول اطاعت وكړئ، نو هغه )الله( به ستاسو له 
 

عملونو نه هېڅ شى كم نه كړي، بېشكه الله ډېر 
 بخښونكى، بې حده 

( بېشكه مومنان خو هغه 14رحم كوونكى دى)
 كسان دي چې 

په الله او د هغه په رسول يې ایمان راوړى دى، بیا 
 يې شك نه دى كړى 

(2680)



 

26) حٰمٓ (  49الحجرات    

َّنفُْسِهِمْ فىِْ  الهِِمْ وَّ ا دُوْا بِاَّمْوَّ وَّ جٰهَّ

 ِ بِیْلِ الٰلّٰ كَّ هُمُ  ١ؕسَّ لىٰٓ ِ اوُ

دِقوُْنَّ  َّ ۱۵الصٰٰ لِٰمُوْنَّ الٰلّٰ تعَُّ َّ قُلْ ا

ا فىِ  ١ؕبدِِیْنِكُمْ  ُ یَّعْلَّمُ مَّ وَّ الٰلّٰ

َّرْضِ  لاْ ا فىِ ا مٰوٰتِ وَّ مَّ ُ بِكُلِٰ  ١ؕالسَّٰ وَّ الٰلّٰ

 او د الله په لاره كې يې په خپلو مالونو او خپلو 
 

 ځانونو سره جهاد كړى دى، هم دغه كسان 
 

( ته )دوى ته( ووایه: ایا تاسو پر 15رښتیني دي)
 خپل دین باندې الله خبروئ، 

 حال دا چې الله پوهېږي په هر هغه څه چې په 
 

اسمانونو كې دي او په هر هغه څه چې په ځمكه 
 كې دي، او الله په هر 

(2681)
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ىءٍْ عَّلیِْمٌ  َّنْ ۱۶شَّ یَّمُنُٰوْنَّ عَّلَّیْكَّ ا

َّسْلَّمُوْا كُمْ  ١ؕا َّامَّ َّىَّٰ اسِْل َّٰا تَّمُنُٰوْا عَّل  ١ۚقُلْ ل

َّنْ هَّدٰىكُمْ  ُ یَّمُنُٰ عَّلَّیْكُمْ ا بَّلِ الٰلّٰ

انَِّٰ ۱۷للِاِْیْمَّانِ انِْ كُنْتُمْ صٰدِقِیْنَّ 

مٰوٰتِ وَّ  یْبَّ السَّٰ َّ یَّعْلَّمُ غَّ الٰلّٰ

( دوى په تا د دې 16شي باندې ښه پوه دى)
 احسان كوي 

چې اسلام يې راوړى دى، ته )ورته(، ووایه: تاسو 
په ما باندې د خپل اسلام راوړلو احسان مه كوي، 

بلكې الله پر تاسو باندې احسان كوي دا چې 
 تاسو ته يې 

د ایمان راوړلو هدایت وكړ۔، كه تاسو رښتیني يئ)
 ( بېشكه 17

 الله د اسمانونو او ځمكې په غیبو پوهېږي او
 

(2682)



 

26) حٰمٓ (  49الحجرات    

َّرْضِ  لاْ َ۠ ١ؕا ُ بَّصِیْرًٌۢ بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ  ۱۸وَّ الٰلّٰ

 

 

 

 

الله هغه څه لره چې تاسو يې كوئ، ښه ليدونكى  
 ( 18دى)
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26) حٰمٓ (  50ق    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ا ۱وَّ القُْرْاٰنِ المَّْجِیْدِۚٓ ١ۚ۫قٓ  جِبُوْۤ بَّلْ عَّ

نْهُمْ فَّقَّالَّ  هُمْ مُٰنْذِرٌ مِٰ آءَّ َّنْ جَّ ا

جِیْبٌۚٓ ىءٌْ عَّ ا شَّ اذَِّا ۲الكْٰفِرُوْنَّ هٰذَّ ءَّ

بًّا ا ًۢ  ١ۚمِتْنَّا وَّ كُنَّٰا ترَُّ جْعٌ ذٰلكَِّ رَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

قٓ، قسم دى په قرانٓ مجید باندې )چې ته یقینًا 
( بلكې 1پېغمبر يې خو دوى ايمان نه راوړي()

دوى له دې نه تعجب كوي چې دوى ته له 
 همدوى نه یو وېروونكى راغى، 

( ایا 2نو كافرانو وویل: دا خو یو عجیب شى دى)
 كله 

چې مونږ مړه شو او مونږ خاورې شو۔ )بیا به هم 
 ژوندي كېږو؟(

(2684)



 

26) حٰمٓ (  50ق    

َّرْضُ ۳بَّعِیْدٌ  لاْ ا تَّنْقُصُ ا قَّدْ عَّلِمْنَّا مَّ

فِیْظٌ  ١ۚمِنْهُمْ  نَّا كِتٰبٌ حَّ بَّلْ ۴وَّ عِنْدَّ

هُمْ فَّهُمْ فىِْۤ  آءَّ قِٰ لَّمَّٰا جَّ بوُْا بِالحَّْ كَّذَّٰ

رِیْجٍ  َّمْرٍ مَّٰ َّى ۵ا ا الِ َّفَّلَّمْ یَّنْظُرُوْۤ ا

ا وَّ  مَّآءِ فَّوْقَّهُمْ كَّیْفَّ بَّنَّیْنٰهَّ السَّٰ

( 3دغه بېرته راتلل )له عقل نه( ډېر لرې دي) 
 یقینًا مونږ په هغه څه خبر یو چې ځمكه 

يې د دوى )له وجود( نه كموي او زمونږ سره یو 
 ( بلكې 4ښه یاد ساتونكى كتاب دى)

دوى د حق تكذیب كړى دى كله چې دوى ته 
راغى، نو دوى په ګډو وډو خبرو )اضطراب 

( ایا نو دوى د خپل 5اچوونكي كار( كې دي)
 ځان له پاسه 

اسمان ته نه دي كتلي چې څنګه مونږ هغه جوړ 
 كړى دى او 

(2685)



 

26) حٰمٓ (  50ق    

ا مِنْ فرُُوْجٍ  ا لَّهَّ ا وَّ مَّ هَّ یَّٰنٰٰ وَّ ۶زَّ

ا  یْنَّا فیِْهَّ َّلقَّْ ا وَّ ا دْنٰهَّ َّرْضَّ مَّدَّ لاْ ا

وْجٍٍۭ  ا مِنْ كلُِٰ زَّ َّنًۢبَّْتْنَّا فیِْهَّ وَّاسِىَّ وَّ ا رَّ

بْدٍ ۷بَّهِیْجٍ   ةًّ وَّٰ ذِكْرٰى لكُِلِٰ عَّ تَّبْصِرَّ

نِیْبٍ  مَّآءِ مَّآءًّ ۸مُٰ لنَّْا مِنَّ السَّٰ وَّ نَّزَّٰ

)څنګه( مونږ هغه ښايسته كړى دى، او په ده كې 
 ( او 6هېڅ چاودونه نشته)

 ځمكې لره، مونږ هغه غوړولې ده او په دې كې مو 
 

پاخه غرونه غورځولي دي او مونږ په دې كې له 
 هر قسمه ښكلې زرغونې نه 

( د هر رجوع كوونكي بنده د 7زرغون كړي دي)
 لارښوونې 

( او مونږ له بره نه ډېرې بركتي 8او نصیحت لپاره)
 اوبه نازلې كړې دي، 

(2686)
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بَّٰ  تٍ وَّٰ حَّ نٰٰ ًّا فَّاَّنًۢبَّْتْنَّا بِهٖ جَّ ك برَّٰ مُٰ

صِیْدِ  ا ۹الحَّْ وَّ النَّٰخْلَّ بسِٰقٰتٍ لَّٰهَّ

لعٌْ نَّٰضِیْدٌ  زْقًّا للِٰعِْبَّادِ ۱۰طَّ ا  ١ۙرِٰ َّحْیَّیْنَّ وَّ ا

یْتًّا ةًّ مَّٰ كَّذٰلكَِّ  ١ؕبِهٖ بَّلدَّْ

هُمْ قَّوْمُ نوُْحٍ ۱۱الخُْرُوْجُ  بَّتْ قَّبْلَّ كَّذَّٰ

 نو په دغو )اوبو( سره مونږ باغونه او د فصل دانې 
 

( او د كجورو ونې، چې اوږدې 9رازرغونې كړې)
لوړې دي، په دې حال ګې چې هغو لره لاندې 

( د بنده ګانو د روزۍ لپاره او 11باندې وږي دي)
 مونږ په دغو )اوبو( 

سره مړ ښار ژوندى كړى دى، همداسې )له قبرونو 
 نه د مړیو(

( له دوى نه مخكې د نوح قوم او د 11راوتل دي) 
 كوهي والاو

(2687)
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َّمُوْدُ  سِٰ وَّ ث َّصْحٰبُ الرَّٰ وَّ عَّادٌ وَّٰ ۱۲وَّٰ ا

انُ لوُْطٍ  وْنُ وَّ اخِْوَّ َّصْحٰبُ ۱۳فِرْعَّ وَّٰ ا

ةِ وَّ قَّوْمُ تبَُّٰعٍ  َّیْكَّ لاْ بَّ  ١ؕا كلٌُٰ كَّذَّٰ

قَّٰ وَّعِیْدِ  سُلَّ فَّحَّ یِیْنَّا ۱۴الرُٰ َّفَّعَّ ا

لِ  َّوَّٰ لاْ لقِْ ا بَّلْ هُمْ فىِْ لَّبسٍْ  ١ؕبِالخَّْ

 ( او عادیانو 12او ثمودیانو تكذیب كړى دى) 
 

 ( او د ځنګله والاو 13او فرعون او د لوط وروڼو)
 

او د تبع قوم۔ )د دوى( هر یو د رسولانو تكذیب 
 كړى و، 

 ( ایا نو مونږ په 14نو زما عذاب )پرې( ثابت شو)
 

اول پیدا كولو باندې ستړي شوي یو، بلكې دوى 
 له نوي پیدا كولو نه 
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26) حٰمٓ (  50ق    

دِیْدٍَ۠ لقٍْ جَّ نْ خَّ لَّقْنَّا ۱۵مِٰ وَّ لَّقَّدْ خَّ

سْوِسُ بِهٖ  ا توَُّ انَّ وَّ نَّعْلَّمُ مَّ لاِْنسَّْ ا

بْلِ  ١ۖۚنَّفْسُه   بُ اِلَّیْهِ مِنْ حَّ َّقْرَّ وَّ نَّحْنُ ا

نِ ۱۶الوَّْرِیْدِ  یٰنِ عَّ َّٰى المُْتَّلَّقِٰ اذِْ یَّتَّلَّق

مَّالِ قَّعِیْدٌ  نِ الشِٰ مِیْنِ وَّ عَّ ا ۱۷الیَّْ مَّ

 ( او یقینًا یقینًا مونږه دا انسان 15په شك كې دي)
 

پیدا كړى دى، په داسې حال كې چې مونږ په هغه 
 څه پوهېږو 

چې د ده نفس په هغه سره وسوسه )او خطره( 
 كوي او مونږ ده ته )د ده( د ورمېږ له رګ 

( )یاد كړه( هغه وخت چې 16نه زیات نژدې یو)
 دوه اخيستونكي اخلي، چې یو له

ښي اړخ نه او )بل( له چپ اړخ نه ناست وي) 
 ( )دغه بنده( 17

 ع 
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26) حٰمٓ (  50ق    

قیِْبٌ  یْهِ رَّ َّٰا لَّدَّ ل یَّلفِْظُ مِنْ قَّوْلٍ اِ

ةُ المَّْوْتِ ۱۸عَّتِیْدٌ  كْرَّ تْ سَّ آءَّ وَّ جَّ

قِٰ  ا كُنْتَّ مِنْهُ  ١ؕبِالحَّْ ذٰلكَِّ مَّ

وْرِ ۱۹تَّحِیْدُ  ذٰلكَِّ یَّوْمُ  ١ؕوَّ نفُِخَّ فىِ الصُٰ

عِیْدِ  ا ۲۰الوَّْ هَّ تْ كلُُٰ نَّفْسٍ مَّٰعَّ آءَّ وَّ جَّ

 هېڅ خبره نه كوي مګر له ده سره حاضر 
 

 ( او د مرګ بې خودۍ )سختۍ( 18ساتونكى دى)
 

 حق راوړ، دغه )مرګ( هغه دى چې تا به له ده 
 

( او په شپېلۍ كې به پوكى 19نه څنګ كاوه)
 وكړى شي۔ دغه د وعید )وېرولو( 

( او هر نفس به راځي، په داسې حال 21ورځ ده)
 كې چې 
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26) حٰمٓ (  50ق    

هِیْدٌ  قٌ وَّٰ شَّ اىٓ ِ فْلَّةٍ ۲۱سَّ لَّقَّدْ كُنْتَّ فىِْ غَّ

آءَّكَّ  نْكَّ غِطَّ فْنَّا عَّ ا فَّكَّشَّ نْ هٰذَّ مِٰ

دِیْدٌ  رُكَّ الیَّْوْمَّ حَّ وَّ قَّالَّ ۲۲فَّبَّصَّ

یَّٰ عَّتِیْدٌٌؕ ا لَّدَّ ا مَّ َّلقِْیَّا ۲۳قَّرِیْنُه  هٰذَّ ا

نِیْدٍ  نَّٰمَّ كلَُّٰ كَّفَّٰارٍ عَّ هَّ نَّٰاعٍ ۲۴فىِْ جَّ مَّٰ

( یقینًا 21له ده سره به یو شړونكى او یوګواه وي)
 یقینًا ته له دې )ورځې( نه په غفلت كې وې، 

 نو مونږ له تا نه ستا پرده لرې كړه، نو ستا نظر 
 

( او د ده ملګرى )مَلكَ( به 22نن ورځ ډېر تېز دى)
 ووايي: 

( 23دا دى هغه شى چې زما سره حاضر دى)
)دواړو ملايكو ته به وویل شي:( هر ډېر عناد 

( چې د 24كوونكى كافر په دوزخ كې وغورځوئ)
 خیر منع كوونكى، 
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26) حٰمٓ (  50ق    

رِیْبِ  یْرِ مُعْتَّدٍ مُٰ لَّ ۲۵للِٰخَّْ عَّ الَِّٰذِیْ جَّ

ابِ  ذَّ رَّ فَّاَّلقِْیٰهُ فىِ العَّْ ا اٰخَّ ِ الِهًّٰ مَّعَّ الٰلّٰ

دِیْدِ  اۤ ۲۶الشَّٰ بَّٰنَّا مَّ قَّالَّ قَّرِیْنُه  رَّ

للٍٍٰۭ  َّانَّ فىِْ ضَّ یْتُه  وَّ لكِٰنْ ك َّطْغَّ ا

یَّٰ وَّ قَّدْ ۲۷بَّعِیْدٍ  َّا تَّخْتَّصِمُوْا لَّدَّ قَّالَّ ل

( هغه 25زیاتي كوونكى، )او( شك كوونكى دى)
 چې له 

الله سره يې بل معبود مقرر كړى دى، نو تاسو دا 
 په ډېر سخت عذاب كې

( د ده ملګرى )شیطان( به ووايي: 26وغورځوئ) 
 اى زمونږه ربه! 

دا ما نه دى ګمراه كړى او لېكن دا پخپله په ډېرې 
 لرې 

( )الله به( ووايي: تاسو زما په 27ګمراهۍ كې و)
 وړاندې جګړه سره مه كوئ او یقینًا 
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26) حٰمٓ (  50ق    

عِیْدِ  مْتُ اِلَّیْكُمْ بِالوَّْ لُ ۲۸قَّدَّٰ ا یُبَّدَّٰ مَّ

َّٰامٍ  ل َّنَّا بِظَّ اۤ ا یَّٰ وَّ مَّ القَّْوْلُ لَّدَّ

بِیْدَِ۠ نَّٰمَّ هَّلِ ۲۹للِٰعَّْ هَّ یَّوْمَّ نَّقُوْلُ لجَِّ

َّاتِْ وَّ تَّقُوْلُ هَّلْ مِنْ مَّٰزِیْدٍ  وَّ ۳۰امْتَّل

نَّٰةُ للِمُْتَّٰقِیْنَّ غَّیْرَّ  ازُْلفَِّتِ الجَّْ

( 28ما تاسو ته وعید )وېرول( مخكې درلېږلى و)
 زما په نیز )په دې باره كې( 

 خبره نشي بدلېدى او زه په بنده ګانو هېچرې ظلم 
 

( )یاده كړه( هغه ورځ چې مونږ 29كوونكى نه یم)
 به جهنم ته ووایو: ایا ته ډك شوې؟ 

 ( او 31او هغه به وايي: ایا نور هم زیاتي شته؟)
 

 پرهېزګارو ته به جنت ښه رانژدې كړى شي، 
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26) حٰمٓ (  50ق    

َّوَّٰابٍ ۳۱بَّعِیْدٍ  ا توُْعَّدُوْنَّ لِكُلِٰ ا ا مَّ هٰذَّ

فِیْظٍۚٓ حْمٰنَّ ۳۲حَّ شِىَّ الرَّٰ نْ خَّ مَّ

آءَّ بقَِّلبٍْ  یْبِ وَّ جَّ بِالغَّْ

نِیْبِ   لمٍٰ ۳۳مُٰ ذٰلكَِّ یَّوْمُ  ١ؕادِْخُلوُْهَّا بسَِّ

ا وَّ ۳۴الخُْلوُْدِ  اءُٓوْنَّ فیِْهَّ َّشَّ ا ی لَّهُمْ مَّٰ

( دا هغه دي چې له تاسو 31چې لرې به نه وي)
سره به يې وعده كولى شوه، د هر ډېر رجوع 

( د هغه 32كوونكي، د )حدودو( ساتونكي لپاره)
 چا لپاره چې له رحمان نه په نالیدلو وېرېږي 

 او په رجوع كوونكي زړه 
 

( )دوى ته به وویل شي:( تاسو دغه 33سره راشي)
 )جنت( ته په سلامتۍ سره ننوځئ، دا د 

( د دوى لپاره په دغه 34همېشه والي ورځ ده)
)جنت( كې هغه څه دي چې دوى يې غواړي او 
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26) حٰمٓ (  50ق    

زِیْدٌ  یْنَّا مَّ هُمْ ۳۵لَّدَّ ا قَّبْلَّ َّهْلَّكْنَّ وَّ كَّمْ ا

ا  دُٰ مِنْهُمْ بَّطْشًّ َّشَّ نْ قَّرْنٍ هُمْ ا مِٰ

َّادِ  قَّٰبُوْا فىِ البِْل هَّلْ مِنْ  ١ؕفَّنَّ

انَِّٰ فىِْ ذٰلكَِّ لَّذِكْرٰى لمَِّنْ ۳۶مَّٰحِیْصٍ 

مْعَّ وَّ هُوَّ  َّى السَّٰ َّلقْ َّوْ ا َّانَّ لَّه  قَّلبٌْ ا ك

( او له دوى نه 35زمونږ سره نور زیات هم شته)
 مخكې مونږ څومره پېړۍ هلاكې كړې دي، 

چې هغوى له دوى نه په قوت )او نیوكه( كې ډېر 
 سخت )او قوي( وو، 

نو هغوى په ښارونو كې وګرځېدل چې ایا د تېښتې 
 )او پناه( 

( بېشكه په دغو )كارونو( كې 36ځاى شته؟)
 خامخا پند دى، 

هغه چا ته چې هغه لره زړه وي، یا )نصیحت ته( 
 غوږ كېږدي، په داسې حال كې 
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26) حٰمٓ (  50ق    

هِیْدٌ  مٰوٰتِ وَّ ۳۷شَّ لَّقْنَّا السَّٰ وَّ لَّقَّدْ خَّ

َّیَّٰامٍ  هُمَّا فىِْ سِتَّٰةِ ا ا بَّیْنَّ َّرْضَّ وَّ مَّ لاْ وَّٰ  ١ۖۗا

نَّا مِنْ لغُُٰوْبٍ  سَّٰ ا مَّ ا ۳۸مَّ فَّاصْبرِْ عَّلىٰ مَّ

بِٰكَّ قَّبْلَّ  مْدِ رَّ بِٰحْ بحَِّ یَّقُوْلوُْنَّ وَّ سَّ

مْسِ وَّ قَّبْلَّ الغُْرُوْبِۚٓ وَّ ۳۹طُلوُْعِ الشَّٰ

( او یقینًا یقینًا 37چې حاضر )او متوجه( وي)
 مونږ اسمانونه او 

ځمكه او هغه څه چې د دواړو په مینځ كې دي، په 
 شپږو ورځو كې پیدا كړي دي، او 

( نو ته 38مونږ ته هېڅ ستوماني نه ده رارسېدلې)
 په هغو خبرو صبر كوه چې 

دوى يې وايي او د خپل رب له ستاينې سره تسبیح 
 وایه له 

( 39لمر ختلو نه مخكې او له لمر ډوبېدلو نه مخكې)
 او 
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َّدْبَّارَّ  بِٰحْهُ وَّ ا مِنَّ الَّٰیْلِ فَّسَّ

جُوْدِ  مِعْ یَّوْمَّ یُنَّادِ ۴۰السُٰ وَّ اسْتَّ

كَّانٍ قَّرِیْبٍ  ادِ مِنْ مَّٰ یَّٰوْمَّ ۴۱المُْنَّ

قِٰ  ةَّ بِالحَّْ یْحَّ َّسْمَّعُوْنَّ الصَّٰ ذٰلكَِّ  ١ؕی

نَّٰا نَّحْنُ نحُىْٖ وَّ ۴۲یَّوْمُ الخُْرُوْجِ  اِ

د شپې په څه حصه كې، پس د هغه تسبیح وایه او 
 )د لمانځه( له سجدو نه وروسته 

( او ته په هغې ورځ غوږ كېږده 41هم تسبیح وایه)
 چې اواز كوونكى به له 

 ( په هغې ورځ41نژدې ځاى نه اواز وكړي)
 

چې دوى به په حقه سره سخته چغه اوري، دغه د  
 )له قبرونو نه د( 

( بېشكه هم دا مونږ ژوندي 42راوتلو ورځ ده)
 كول كوو او 
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26) حٰمٓ (  50ق    

صِیْرُ  ا المَّْ قَّٰقُ ۴۳نمُِیْتُ وَّ اِلَّیْنَّ َّشَّ یَّوْمَّ ت

اعًّا نْهُمْ سِرَّ َّرْضُ عَّ لاْ شْرٌ  ١ؕا ذٰلكَِّ حَّ

َّسِیْرٌ  ا ی َّمُ بِمَّا ۴۴عَّلَّیْنَّ َّعلْ نَّحْنُ ا

بَّٰارٍ  َّنتَّْ عَّلَّیْهِمْ بجَِّ اۤ ا  ١۫یَّقُوْلوُْنَّ وَّ مَّ

عِیْدَِ۠ افُ وَّ نْ یَّٰخَّ رْ بِالقُْرْاٰنِ مَّ كِٰ  ۴۵فَّذَّ

مړه كول كوو او خاص مونږ ته بېرته راګرځېدل 
 ( په هغه ورځ چې له دوى څخه 43دي)

به ځمكه وچوي، په داسې حال كې چې دوى به 
 تلوار كوونكي وي، دغه راژوندي كول 

( مونږ ښه پوه یو په هغو 44مونږ ته ډېر اسان دي)
 خبرو چې 

دوى يې وايي، او ته په دوى باندې هېڅ زور 
 كوونكى نه يې، 

نو ته په قرانٓ سره هغه چا ته پند وركړه چې زما له 
 ( 45وعید )او عذاب( نه وېرېږي)

 ع 
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26) حٰمٓ (  51الذاریات    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ا  رِیٰتِ ذَّرْوًّ فَّالحْٰمِلتِٰ ۱وَّ الذٰٰ

ا  فَّالجْٰرِیٰتِ ۲وِقْرًّ

ا  ا ۳یسُْرًّ َّمْرًّ مٰتِ ا سِٰ نَّٰمَّا ۴فَّالمُْقَّ اِ

ادِقٌ  یْنَّ ۵توُْعَّدُوْنَّ لَّصَّ وَّٰ انَِّٰ الدِٰ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( بیا د 1قسم دى په الوځوونكو بادونو، الوځول)
 )اوبو د( بار په اوچتوونكو 

 ( بیا په اسانۍ سره تلونكو 2ورېځو )قسم دى()
 

( بیا د كار په تقسیموونكو 3كشتیو )قسم دى()
( چې بېشكه هغه څه چې له 4ملايكو )قسم دى()

تاسو سره يې وعده كولى شي یقینًا رښتینې 
( او بېشكه )د عمل( بدله خامخا 5)وعده( ده)
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اقِعٌٌؕ مَّآءِ ذَّاتِ ۶لَّوَّ وَّ السَّٰ

نَّٰكُمْ لَّفىِْ قَّوْلٍ ۷الحُْبُكِ   اِ

نْهُ مَّنْ ۸مُٰخْتَّلفٍِ   فَّكُ عَّ یٰوُ ْ

ٌؕ صُوْنَّ ۹افُِكَّ رٰٰ الَّٰذِیْنَّ ۱۰قتُِلَّ الخَّْ

اهُوْنَّ  ةٍ سَّ مْرَّ  ـَّلوُْنَّ ۱۱هُمْ فىِْ غَّ َّسْ ی

( قسم دى په اسمان چې د 6واقع كېدونكې ده)
 لارو

 ( چې بېشكه تاسو یقینًا په ګده وډه 7والا دى) 
 

( ګرځولى شي له دغه 8)مختلفه( خبره كې يئ)
)قرانٓ، نبي( نه هغه څوك چې )د الله په علم كې 

( اټكل كوونكي دې 9مخكې( ګرځول شوى دى)
 ( هغه كسان 11هلاك كړى شي)

چې دوى په ډېر غفلت كې دي، هېروونكي دي)
 ( دوى پوښتنه كوي 11
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26) حٰمٓ (  51الذاریات    

یْنٌِؕ َّیَّٰانَّ یَّوْمُ الدِٰ َّى ۱۲ا یَّوْمَّ هُمْ عَّل

 ١ؕذُوْقوُْا فِتْنَّتَّكُمْ ۱۳النَّٰارِ یُفْتَّنُوْنَّ 

ا الَّٰذِیْ كُنْتُمْ بِهٖ  هٰذَّ

َّسْتَّعْجِلوُْنَّ  نٰٰتٍ ۱۴ت انَِّٰ المُْتَّٰقِیْنَّ فىِْ جَّ

بُٰهُمْ ۱۵وَّٰ عُیُوْنٍ  تٰىهُمْ رَّ اۤ اٰ  ١ؕاٰخِذِیْنَّ مَّ

( په هغې ورځ 12چې د بدلې ورځ به كله وي؟)
 كې چې دوى به په اور سره په 

 ( )وبه ویل شي!( تاسو خپل 13عذاب كولى شي)
 

 عذاب وڅَكئ، دا هغه )عذاب( دى چې تاسو 
 

( بېشكه متقیان 14به دا جلت غوښته)
 )پرهېزګاران( به په جنتونو 

 ( په داسې حال كې چې هغه 15او چینو كې وي)
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26) حٰمٓ (  51الذاریات    

َّانوُْا قَّبْلَّ ذٰلكَِّ  َّٰهُمْ ك انِ

 ٌؕ ًّا مِٰنَّ الَّٰیْلِ ۱۶مُحْسِنِیْنَّ َّانوُْا قَّلیِْل ك

عُوْنَّ  ا یَّهْجَّ ارِ هُمْ ۱۷مَّ َّسْحَّ لاْ وَّ بِا

َّسْتَّغْفِرُوْنَّ  قٌٰ ۱۸ی الهِِمْ حَّ َّمْوَّ وَّ فىِْۤ ا

لِ وَّ المَّْحْرُوْمِ  اىٓ ِ َّرْضِ ۱۹للِٰسَّٰ لاْ وَّ فىِ ا

څه لره به نیوونكي وي چې دوى ته يې د دوى 
 رب وركوي، بېشكه دوى له دې نه 

 ( دوى به د شپې په 16مخكې نېكي كوونكي وو)
 

( او په چرګ بانګونو 17لږه برخه كې ویده كېدل)
 كې 

( او د دوى په مالونو كې 18به دوى استغفار كاوه)
 به د سوالګري 

 ( او په ځمكه كې 19او د محروم )مسكین( حق و)
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26) حٰمٓ (  51الذاریات    

یٰتٌ للِٰمُْوْقِنِیْنَّ  َّنفُْسِكُمْ ۲۰اٰ  ١ؕوَّ فىِْۤ ا

َّا تبُْصِرُوْنَّ  َّفَّل مَّآءِ ۲۱ا وَّ فىِ السَّٰ

ا توُْعَّدُوْنَّ  بِٰ ۲۲رِزْقُكُمْ وَّ مَّ فَّوَّرَّ

اۤ  قٌٰ مِٰثْلَّ مَّ نَّٰه  لَّحَّ َّرْضِ اِ لاْ مَّآءِ وَّ ا السَّٰ

َ۠ َّنَّٰكُمْ تَّنْطِقُوْنَّ دِیْثُ ۲۳ا تٰىكَّ حَّ َّ هَّلْ ا

( او 21د یقین كوونكو لپاره ډېرې نښې دي)
 ستاسو په ځانونو كې هم، 

( او په اسمان كې ستاسو 21ایا نو تاسو نه وینئ)
 روزي ده 

( 22او هغه څه چې تاسو سره يې وعده كولى شي)
 نو د اسمان او ځمكې

په رب مې قسم دى چې بېشكه دا )خبره( یقینًا  
 حق ده، چې د هغې په شان ده 

( ایا تا ته د ابراهیم د 23چې تاسو خبرې كوئ)
 عزتمنو 

 ع 
 18 
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26) حٰمٓ (  51الذاریات    

مِیْنَّ   برْٰهِیْمَّ المُْكْرَّ یْفِ اِ اذِْ ۲۴ضَّ

لمًّٰا الوُْا سَّ لوُْا عَّلَّیْهِ فَّقَّ قَّالَّ  ١ؕدَّخَّ

لمٌٰ  ۚٓ ١ۚسَّ رُوْنَّ اغَّ الِىٰۤ ۲۵قَّوْمٌ مُٰنْكَّ فَّرَّ

مِیْنٍ  آءَّ بعِِجْلٍ سَّ َّهْلهِٖ فَّجَّ بَّه ۤ ۲۶ا رَّٰ فَّقَّ

َ٘ َّا تَّاكْلُوُْنَّ َّل سَّ ۲۷اِلَّیْهِمْ قَّالَّ ا فَّاَّوْجَّ

 ( كله چې24مېلمنو خبر رارسېدلى دى)
 

دوى په ده ورننوتل، نو ويې ويل: )مونږ په تا  
سلام اچوو( سلام اچول، ده وویل: )په تاسو دې( 

سلام )وي او په زړه كې يې تېر شول چې دا( نا 
 ( نو په تېزۍ سره 25اشنا خلق دي)

خپلې ښځې ته لاړ، پس یو )وریت كړى( چاغ 
 ( نو دغه يې دوى 26سخى يې راوړ)

ته ورنژدې كړ، ويې ويل: تاسو ولې نه خورئ!)
 ( نو له دوى 27

زم
ف لا

وق
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26) حٰمٓ (  51الذاریات    

فْ  ١ؕمِنْهُمْ خِیْفَّةًّ  َّا تَّخَّ وَّ  ١ؕقَّالوُْا ل

رُوْهُ بِغُلمٍٰ عَّلِیْمٍ  َّشَّٰ فَّاَّقْبَّلَّتِ ۲۸ب

ا وَّ  هَّ كَّٰتْ وَّجْهَّ ةٍ فَّصَّ رَّٰ تهُ  فىِْ صَّ َّ ا امْرَّ

قِیْمٌ  جُوْزٌ عَّ  ١ۙقَّالوُْا كَّذٰلكِِ ۲۹قَّالَّتْ عَّ

بكُِٰ  لِیْمُ  ١ؕقَّالَّ رَّ كِیْمُ العَّْ نَّٰه  هُوَّ الحَّْ  ۳۰اِ

نه يې په زړه كې وېره وموندله، دوى وویل: ته مه 
 وېرېږه او دوى ته يې د ډېر 

 ( نو د ده ښځې په چغې 28پوه هلك زېرى وركړ)
 

 كولو سره مخ ورواړوه، پس خپل مخ يې وواهه او 
 

( دوى 29ويې ويل: )زه( زړه شنډه بوډۍ )یم()
 وویل: همداسې 

ستا رب ویلي دي، بېشكه هم هغه ښه حكمت 
 ( 31والا، ښه پوه دى)
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طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 51الذاریات    

ا  َّیُٰهَّ طْبُكُمْ ا قَّالَّ فَّمَّا خَّ

لوُْنَّ  اۤ الِىٰ ۳۱المُْرْسَّ نَّٰاۤ ارُْسِلنَّْ ا اِ قَّالوُْۤ

لنِرُْسِلَّ عَّلَّیْهِمْ ۳۲قَّوْمٍ مُٰجْرِمِیْنَّ 

نْ طِیْنٍ  ةًّ مِٰ ارَّ مَّةًّ عِنْدَّ ۳۳حِجَّ وَّٰ مُٰسَّ

بِٰكَّ للِمُْسْرِفِیْنَّ  نْ ۳۴رَّ جْنَّا مَّ فَّاَّخْرَّ

 ده وویل: نو ستاسو څه كار )او مقصد( دى اى 
 

( دوى وویل: بېشكه 31رالېږل شویو )ملايكو(؟)
 مونږ د یو مجرم قوم 

( د دې لپاره چې مونږ 32په طرف رالېږل شوي یو)
 په دوى باندې 

( چې ستا د رب په نیز له 33د خټو كاڼي راوورو)
 حده وتونكو لپاره 

( نو مونږ هغه څوك 34نشان داره كړى شوي دي)
 راووېستل 

(2706)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 51الذاریات    

 ٓۚ مِنِیْنَّ ا مِنَّ المُْو ْ َّانَّ فیِْهَّ فَّمَّا ۳۵ك

ا غَّیْرَّ بَّیْتٍ مِٰنَّ  دْنَّا فیِْهَّ وَّجَّ

 ٓۚ اۤ اٰیَّةًّ ۳۶المُْسْلِمِیْنَّ كْنَّا فیِْهَّ وَّ تَّرَّ

ابَّ  ذَّ افوُْنَّ العَّْ َّٰذِیْنَّ یَّخَّ للِٰ

ٌؕ َّلیِْمَّ لاْ لنْٰهُ الِىٰ ۳۷ا َّرْسَّ ى اذِْ ا وَّ فىِْ مُوْسٰۤ

( 35چې په دغه )كلي( كې له مومنانو ځنې وو)
 پس 

 مونږ په دغه )كلي( كې د مسلمانانو له یو كور 
 

( او مونږ په دغه )كلي( كې د 36نه غیر ونه مونده)
 هغو 

كسانو لپاره یوه لویه نښه پرېښوده چې د ډېر 
 دردوونكي 

 ( او په )قصه د( موسٰٰ كې، 37عذاب نه وېرېږي)
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بِیْنٍ  وْنَّ بسُِلْطٰنٍ مُٰ لىٰٰ ۳۸فِرْعَّ فَّتَّوَّ

َّوْ  بِرُكْنِهٖ وَّ قَّالَّ سٰحِرٌ ا

جْنُوْنٌ  ذْنٰهُ وَّ جُنُوْدَّه  ۳۹مَّ فَّاَّخَّ

مِٰ وَّ هُوَّ مُلیِْمٌٌؕ وَّ ۴۰فَّنَّبَّذْنٰهُمْ فىِ الیَّْ

یْحَّ  لنَّْا عَّلَّیْهِمُ الرِٰ َّرْسَّ فىِْ عَّادٍ اذِْ ا

كله چې مونږ هغه فرعون ته په ښكاره دلیل سره 
 ( نو هغه )فرعون( 38ولېږه)

د خپل قوت )اولښكر( سره مخ واړوه او ويې 
 ويل: )دا موسٰٰ( كوډګر )جادوګر( دى، 

( نو مونږ هغه او د هغه لښكرې 39یا لېونى دى)
راونیولې، نو مونږه دوى ټول په دریاب كې 

وغورځول، په داسې حال كې چې هغه د ملامتۍ 
 ( او 41كار كوونكى و)

په عادیانو كې، كله چې مونږ په دوى باندې )له 
 خير نه(
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ٓۚ قِیْمَّ تَّتْ ۴۱العَّْ َّ ىءٍْ ا رُ مِنْ شَّ ا تَّذَّ مَّ

مِیْمٌِؕ  َّالرَّٰ لَّتْهُ ك عَّ َّٰا جَّ ل وَّ فىِْ ۴۲عَّلَّیْهِ اِ

تىٰٰ  َّمُوْدَّ اذِْ قِیْلَّ لَّهُمْ تَّمَّتَّٰعُوْا حَّ ث

هِمْ ۴۳حِیْنٍ  بِٰ َّمْرِ رَّ نْ ا تَّوْا عَّ فَّعَّ

ةُ وَّ هُمْ  عِقَّ تْهُمُ الصٰٰ ذَّ فَّاَّخَّ

( ده به هېڅ داسې شى 41شنډ باد راخوشې كړ) 
 نه پرېښوده چې دا به پرې راغلى و

مګر خو هغه به يې وچ زوړ رژېدلي واښه )يا  
 ( او په 42هډوكي( وګرځاوه)

ثمودیانو كې، كله چې دوى ته وويل شو چې تاسو 
 تر یو وخته پورې 

( نو دوى د خپل رب له حكم نه 43نفع واخلئ)
 سركشي وكړه، 

 نو دوى )د( تندر )عذاب( ونیول، په دې حال كې 
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طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 51الذاریات    

اعُوْا مِنْ قِیَّامٍ ۴۴یَّنْظُرُوْنَّ  فَّمَّا اسْتَّطَّ

َّانوُْا مُنْتَّصِرِیْنَّ  ا ك وَّ قَّوْمَّ نوُْحٍ ۴۵وَّٰ مَّ

نْ قَّبْلُ  ا  ١ؕمِٰ َّانوُْا قَّوْمًّ َّٰهُمْ ك انِ

َ۠ ا بِاَّیْىدٍ وَّٰ ۴۶فٰسِقِیْنَّ مَّآءَّ بَّنَّیْنٰهَّ وَّ السَّٰ

نَّٰا لَّمُوْسِعُوْنَّ  ا ۴۷اِ شْنٰهَّ َّرْضَّ فَّرَّ لاْ وَّ ا

( بیا نه دوى د ودرېدلو طاقت 44چې دوى كتل)
 لاره

( او له دوى 45او نه دوى بدل اخيستونكي وو) 
 نه مخكې د نوح قوم 

 لره )مونږ هلاك كړى و( بېشكه هغوى یو 
 

( او اسمان مونږ هغه په قوت سره 46فاسق قوم و)
جوړ كړى دى او بېشكه مونږ خامخا پراخوونكي/ 

( او ځمكه، مونږ هغه 47پراخه قدرت لرونكي یو)
 غوړولې ده، 

 ع 
 1 

(2710)
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ىءٍْ ۴۸فَّنِعْمَّ المْٰهِدُوْنَّ  وَّ مِنْ كلُِٰ شَّ

لَّٰكُمْ  یْنِ لَّعَّ وْجَّ لَّقْنَّا زَّ خَّ

كَّٰرُوْنَّ  ِ ۴۹تَّذَّ َّى الٰلّٰ ا الِ وْۤ انِىِْٰ لَّكُمْ  ١ؕفَّفِرُٰ

بِیْنٌۚٓ نْهُ نَّذِیْرٌ مُٰ لوُْا مَّعَّ ۵۰مِٰ َّا تَّجْعَّ وَّ ل

رَّ  ا اٰخَّ ِ الِهًّٰ نْهُ نَّذِیْرٌ  ١ؕالٰلّٰ انِىِْٰ لَّكُمْ مِٰ

 ( او له هر څیز 48نو )مونږ( ښه غوړوونكي یو)
 

څخه مونږ دوه قسمه جوړې )نر او ښځه( پیدا 
 كړي دي، د دې لپاره 

( نو تاسو الله ته وتښتئ، 49چې تاسو پند واخلئ)
 بېشكه زه تاسو لپاره د هغه له 

( او تاسو له الله 51جانبه ښكاره وېروونكى یم)
 سره بل 

معبود مه شریكوئ، بېشكه زه تاسو لپاره د هغه له 
 جانبه ښكاره 
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بِیْنٌۚٓ َّى الَّٰذِیْنَّ مِنْ ۵۱مُٰ َّت اۤ ا كَّذٰلكَِّ مَّ

احِرٌ  َّٰا قَّالوُْا سَّ ل سُوْلٍ اِ نْ رَّٰ قَّبْلِهِمْ مِٰ

جْنُوْنٌۚٓ َّوْ مَّ وْا بِهٖ ۵۲ا اصَّ تَّوَّ َّ بَّلْ هُمْ  ١ۚا

 ٓۚ اغُوْنَّ نْهُمْ فَّمَّاۤ ۵۳قَّوْمٌ طَّ لَّٰ عَّ فَّتَّوَّ

َّنتَّْ بِمَّلوُْمٍ  كْرٰى ٢ۗ٘۵۴ا رْ فَّانَِّٰ الذِٰ كِٰ وَّٰ ذَّ

 ( همداسې، هغو كسانو ته چې له 51وېروونكى یم)
 

دوى نه مخكې وو، هېڅ یو رسول نه و راغلى مګر 
 دوى به ویل: )دا( جادوګر دى، 

( ایا دوى په دې )خبرې( سره یو 52یا لېونى دى)
 بل ته وصیت كړى دى، بلكې 

( نو ته له دوى نه مخ 53دوى سركشه قوم دى)
 واړوه، پس ته هېڅ 

( او ته نصیحت كوه، 54ملامت كړى شوى نه يې)
 پس بېشكه نصیحت 

(2712)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 51الذاریات    

مِنِیْنَّ  لَّقْتُ ۵۵تَّنْفَّعُ المُْو ْ ا خَّ وَّ مَّ

َّٰا لیَِّعْبُدُوْنِ  ل لاِْنسَّْ اِ اۤ ۵۶الجِْنَّٰ وَّ ا مَّ

َّنْ  اۤ ارُِیْدُ ا زْقٍ وَّٰ مَّ نْ رِٰ ارُِیْدُ مِنْهُمْ مِٰ

زَّٰاقُ ذُو ۵۷یطُْٰعِمُوْنِ  َّ هُوَّ الرَّٰ انَِّٰ الٰلّٰ

ةِ المَّْتِیْنُ  لَّمُوْا ۵۸القُْوَّٰ َّٰذِیْنَّ ظَّ فَّانَِّٰ للِ

 ( او ما 55كول مومنانو ته نفع رسوي)
 پېریان 

او انسانان نه دي پیدا كړي مګر د دې لپاره چې 
 ( زه له 56دوى زما عبادت وكړي)

دوى نه هېڅ رزق نه غواړم او نه دا غواړم چې 
 دوى ما ته 

( بېشكه هم دغه الله ښه روزي 57خوراك راكړي)
 وركوونكى، 

( د هغو 58قوت والا، )او( ډېر مضبوط دى)
 كسانو لپاره چې ظلم يې كړى دى، 

(2713)
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َّا  َّصْحٰبِهِمْ فَّل ذَّنوُْبًّا مِٰثْلَّ ذَّنوُْبِ ا

َّسْتَّعْجِلوُْنِ  َّٰذِیْنَّ كَّفَّرُوْا ۵۹ی یْلٌ للِٰ فَّوَّ

 َ۠  ۶۰مِنْ یَّٰوْمِهِمُ الَّٰذِیْ یُوْعَّدُوْنَّ

 

 

یقینًا د دوى د ملګرو )د عذاب( د حصې په شان 
 حصه ده، نو دوى دې 

( پس د كافران شویو خلقو 59په ما تلوار نه كوي)
 لپاره هلاكت دى، 

د دوى له هغې ورځې نه چې دوى سره يې وعده 
 ( 61كولى شي)

 
 

 
 

 ع 
 2 
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حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

وْرِ  قٍٰ ۲وَّ كِتٰبٍ مَّٰسْطُوْرٍ ۱وَّ الطُٰ فىِْ رَّ

نْشُوْرٍ  وَّ ۴وَّٰ البَّْیْتِ المَّْعْمُوْرِ  ۳مَّٰ

قْفِ المَّْرْفوُْعِ  وَّ البَّْحْرِ ۵السَّٰ

بِٰكَّ ۶المَّْسْجُوْرِ  ابَّ رَّ انَِّٰ عَّذَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( او په كتاب لیكل شوي)1قسم دى په طور غر)
 ( په پرانستل 2

( او )قسم دى( په ودان كړى 3شوې پاڼه كې)
 ( او 4شوي كور)

( او 5په پورته كړى شوي چت )چې اسمان دى()
 په ډك )يا بل( 

( بېشكه ستا د رب عذاب 6كړى شوي سمندر)
 خامخا 

(2715)
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اقِعٌ  ا لَّه  مِنْ دَّافِعٍ  ۷لَّوَّ یَّٰوْمَّ تَّمُوْرُ ۸مَّٰ

ا  وْرًّ مَّآءُ مَّ َّسِیْرُ الجِْبَّالُ ۹السَّٰ وَّٰ ت

اٌؕ یْرًّ ذٍ ۱۰سَّ ى ِ یْلٌ یَّٰوْمَّ فَّوَّ

بِیْنَّ   وْضٍ ۱۱للِٰمُْكَّذِٰ الَّٰذِیْنَّ هُمْ فىِْ خَّ

بُوْنَّ  وْنَّ الِىٰ نَّارِ ۱۲یَّٰلعَّْ عُٰ یَّوْمَّ یُدَّ

( هغه لره هېڅ دفع كوونكى 7نازلېدونكى دى)
 ( هغه ورځ چې 8نشته)

( او غرونه 9اسمان به خوځېږي، سخت خوځېدل)
 به روان شي، 

( پس په دغې ورځ كې د 11سخت روانېدل)
 تكذیب 

( هغه كسان چې 11كوونكو لپاره هلاكت دى)
 دوى په بېكاره خبرو )جوړولو( 

( هغه ورځ چې دوى به د دوزخ 12كې لوبې كوي)
 اور ته ټېل وهلى شي، 

زم
ف لا

وق
 

(2716)
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نَّٰمَّ دَّعًّٰاٌؕ هَّ هٰذِهِ النَّٰارُ الَّٰتىِْ كُنْتُمْ ۱۳جَّ

بوُْنَّ  ذِٰ ا تكَُّ َّمْ ۱۴بِهَّ اۤ ا َّفَّسِحْرٌ هٰذَّ ا

ٓۚ َّا تبُْصِرُوْنَّ َّنتُْمْ ل اصِْلَّوْهَّا ۱۵ا

َّا تَّصْبرُِوْا َّوْ ل ا ا آءٌ  ١ۚفَّاصْبرُِوْۤ وَّ سَّ

ا كُنْتُمْ  ١ؕعَّلَّیْكُمْ  وْنَّ مَّ نَّٰمَّا تجُْزَّ اِ

 ( دا هغه اور دى چې 13سخت ټېل وهل)
 

( ایا نو دا سحر )جادو( 14تاسو به دا دروغ ګاڼه)
 دى، 

 ( ورځئ، ده ته ننوځئ، 15یا يې تاسو نه وینئ)
 

پس تاسو صبر وكړئ، یا صبر مه كوئ، پر تاسو 
 باندې دغه )دواړه كارونه(

برابر دي، بېشكه همدا خبره ده چې تاسو ته د  
 هغو عملونو بدله دركولى شي 

(2717)
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تٍ وَّٰ ۱۶تَّعْمَّلوُْنَّ  نٰٰ انَِّٰ المُْتَّٰقِیْنَّ فىِْ جَّ

بُٰهُمْ ۱۷نَّعِیْمٍ  تٰىهُمْ رَّ وَّ  ١ۚفٰكِهِیْنَّ بِمَّاۤ اٰ

ابَّ  بُٰهُمْ عَّذَّ وَّقٰىهُمْ رَّ

حِیْمِ  ًۢا بِمَّا ۱۸الجَّْ  ـًّ نِیْٓ بوُْا هَّ كلُوُْا وَّ اشْرَّ

یْنَّ عَّلىٰ سُرُرٍ ۱۹كُنْتُمْ تَّعْمَّلوُْنَّ   ـِ مُتَّٰكِ

( بېشكه پرهېزګاران به په 16چې تاسو به كول)
 جنتونو او 

( چې په هغو )نعمتونو( به 17نعمتونو كې وي)
 خوشالېدونكي وي 

چې دوى ته خپل رب وركړي دي او خپل رب 
 دوى د دوزخ له 

( )ورته ویلى به شي:( 18عذاب نه بچ ساتلي دي)
تاسو خورئ او څښئ په خوند سره، د هغو عملونو 

( په دې حال كې 19په بدل كې چې تاسو به كول)
 چې په قطار 

(2718)
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صْفُوْفَّةٍ  وَّٰجْنٰهُمْ بحُِوْرٍ  ١ۚمَّٰ وَّ زَّ

تْهُمْ ۲۰عِیْنٍ  تَّٰبَّعَّ نُوْا وَّ ا وَّ الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ

ا بِهِمْ  قْنَّ َّلحَّْ یْمَّانٍ ا یَّٰتُهُمْ بِاِ ذُرِٰ

لِهِمْ  مَّ َّلَّتْنٰهُمْ مِٰنْ عَّ ا اۤ  هُمْ وَّ مَّ یَّٰتَّ ذُرِٰ

ىءٍْ  نْ شَّ بَّ  ١ؕمِٰ كلُُٰ امْرِئٍٍۭ بِمَّا كَّسَّ

ایښودل شويو تختونو باندې به تكیه كوونكي وي 
او مونږ به د دوى نكاح د ښايسته غټ سترګو 

( او هغه كسان 21سپينو سرو حورو سره وكړو)
 چې ایمان يې راوړى دى 

او د دوى اولاد )هم( په ایمان كې د دوى متابعت 
 كړى وي، )نو( مونږ به په 

دوى پورې د دوى اولاد هم پیوست كړو او مونږ 
 به دوى ته د دوى له عملونو 

 نه هېڅ شى كم نه كړو، هر سړى به د خپلو كړو په 
 

(2719)
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هِیْنٌ  ةٍ وَّٰ ۲۱رَّ كِهَّ دْنٰهُمْ بِفَّا َّمْدَّ وَّ ا

هُوْنَّ  َّشْتَّ مَّٰا ی یَّتَّنَّازَّعُوْنَّ ۲۲لَّحْمٍ مِٰ

ثِیْمٌ  َّا تَّاْ ا وَّ ل َّٰا لَّغْوٌ فیِْهَّ ا ل َّاسًّْ ا ك وَّ ۲۳فیِْهَّ

َّنَّٰهُمْ  َّا یَّطُوْفُ عَّلَّیْهِمْ غلِمَّْانٌ لَّٰهُمْ ك

كْنُوْنٌ  لوُ ٌ مَّٰ َّقبَّْلَّ بَّعْضُهُمْ عَّلىٰ ۲۴لوُ ْ وَّ ا

( او مونږ به دوى ته ور 21بدل ګرو )ګاڼه( وي)
 زیاتې كړو، نورې مېوې او 

( دوى 22هغه غوښې چې د دوى زړه يې غواړي)
 به په دغه )جنت( كې یو 

له بله )د شرابو( پیالې راكاږي، نه به په دغو كې 
 ( او 23عبثې خبرې وي او نه ګناهګار كول)

د دوى چاپېره به د دوى غلامان ګرځي، ګویا كې 
 دغه )غلامان( 

( او د دوى ځینې 24پټې ساتل شوې ملغلرې دي)
 به ځینو نورو ته مخ 

(2720)
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لوُْنَّ  اءَّٓ نَّٰا كُنَّٰا ۲۵بَّعْضٍ یَّٰتَّسَّ ا اِ قَّالوُْۤ

ا مُشْفِقِیْنَّ  َّهْلنَِّ ُ ۲۶قَّبْلُ فىِْۤ ا فَّمَّنَّٰ الٰلّٰ

مُوْمِ  ابَّ السَّٰ ا وَّ وَّقٰىنَّا عَّذَّ نَّٰا ۲۷عَّلَّیْنَّ اِ

نَّٰه  هُوَّ البَّْرُٰ  ١ؕكُنَّٰا مِنْ قَّبْلُ نَّدْعُوْهُ  اِ

حِیْمَُ۠  َّنتَّْ بِنِعْمَّتِ ۲۸الرَّٰ رْ فَّمَّاۤ ا كِٰ فَّذَّ

( دوى 25راواړوي، چې یو له بله به پوښتنې كوي)
 به ووايي چې بېشكه مونږ له دې 

( نو 26نه مخكې په خپل اهل كې وېرېدونكي وو)
 الله پر 

مونږ احسان وكړ او مونږ يې د تودوخي )ګرمباد( 
 ( بېشكه 27له عذاب نه وساتلو)

مونږ له دې نه مخكې هم دغه )الله( باله، بېشكه 
 هم دى ډېر احسان كوونكى، 

( نو ته )خلقو ته( 28بې حده رحم كوونكى دى)
 نصیحت كوه، 

 ع 
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جْنُوْنٌٍؕ َّا مَّ بِٰكَّ بِكَّاهِنٍ وَّٰ ل َّمْ ۲۹رَّ ا

یْبَّ  بَّٰصُ بِهٖ رَّ اعِرٌ نَّٰتَّرَّ یَّقُوْلوُْنَّ شَّ

كُمْ ۳۰المَّْنُوْنِ  بَّٰصُوْا فَّانِىِْٰ مَّعَّ قُلْ تَّرَّ

ٌؕ بِٰصِیْنَّ َّمْ تَّاْمُرُهُمْ ۳۱مِٰنَّ المُْتَّرَّ ا

َّمْ هُمْ قَّوْمٌ  اۤ ا َّامُهُمْ بِهٰذَّ َّحْل ا

پس ته د خپل رب په نعمت سره نه كاهن يې او نه 
 ( ایا 29لېونى)

دوى وايي چې )دى( شاعر دى، مونږ د ده په حق 
 كې د زمانې د حوادثو 

( ته )دوى ته( ووایه: تاسو انتظار 31انتظار كوو)
 كوئ، پس بېشكه زه له تاسو سره 

( ایا دوى ته د دوى 31له انتظار كوونكو ځنې یم)
 عقلونه په دې 

 )كار( حكم كوي، یا دوى سركشه )شرخوښونكى( 
 

(2722)
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ٓۚ اغُوْنَّ لَّه  ۳۲طَّ وَّٰ َّمْ یَّقُوْلوُْنَّ تَّقَّ َّٰا  ١ۚا بَّلْ ل

ٓۚ مِنُوْنَّ دِیْثٍ مِٰثلْهِٖۤ ۳۳یُو ْ توُْا بحَِّ اْ فَّلیَّْ

ٌؕ َّانوُْا صٰدِقِیْنَّ َّمْ خُلقُِوْا مِنْ ۳۴انِْ ك ا

ٌؕ َّمْ هُمُ الخْٰلقُِوْنَّ ىءٍْ ا َّمْ ۳۵غَّیْرِ شَّ ا

َّرْضَّ  لاْ مٰوٰتِ وَّ ا لَّقُوا السَّٰ َّٰا  ١ۚخَّ بَّلْ ل

( ایا دوى وايي چې دا )قرانٓ( ده له 32قوم دى)
 ځانه جوړ كړى دى )داسې نه ده( 

( نو دوى دې د ده 33بلكې دوى ایمان نه راوړي)
 په شان خبره راوړي 

( ایا دوى بې له څه شي 34كه دوى رښتیني وي)
 پیدا كړى شوي دي، 

 ( ایا 35یا هم دوى، پخپله پیدا كوونكي دي؟)
 

 دوى اسمانونه او ځمكه پیدا كړي دي؟ بلكې دوى 
 

(2723)
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ٌؕ بِٰكَّ ۳۶یُوْقِنُوْنَّ نُ رَّ آى ِ زَّ هُمْ خَّ َّمْ عِنْدَّ ا

ٌؕ یْطِرُوْنَّ َّ َّمْ هُمُ المُْص  َّمْ لَّهُمْ ۳۷ا ا

َّٰسْتَّمِعُوْنَّ فِیْهِ  فَّلیَّْاتِْ  ١ۚسُلَّٰمٌ ی

َّمْ لَّهُ ۳۸مُسْتَّمعُِهُمْ بسُِلْطٰنٍ مُٰبِیْنٌٍؕ  ا

ٌؕ َّمْ ۳۹البَّْنٰتُ وَّ لَّكُمُ البَّْنُوْنَّ ا

( ایا له دوى سره ستا د رب 36یقین نه كوي)
 خزانې دي، 

 ( ایا د دوى لپاره 37یا هم دوى واكدران دي)
 

اندرپایه )پوړۍ( ده چې دوى په هغې باندې 
 )خېژي او( اورېدل كوي، 

نو د دوى اورېدونكي دې ښكاره دلیل راوړي)
 ( ایا د هغه )الله( 38

 ( ایا 39لپاره لوڼه دي او تاسو لپاره زامن دي؟)
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مٍ  نْ مَّٰغْرَّ ا فَّهُمْ مِٰ َّجْرًّ  ـَّلُهُمْ ا َّسْ ت

ٌؕ یْبُ فَّهُمْ ۴۰مُٰثقَّْلوُْنَّ هُمُ الغَّْ َّمْ عِنْدَّ ا

ٌؕ ا۴۱یَّكْتُبُوْنَّ َّمْ یُرِیْدُوْنَّ كَّیْدًّ  ١ؕا

فَّالَّٰذِیْنَّ كَّفَّرُوْا هُمُ 

ٌؕ ِ ۴۲المَّْكِیْدُوْنَّ َّمْ لَّهُمْ اِلهٌٰ غَّیْرُ الٰلّٰ  ١ؕا

ته له دوى نه څه مزدوري غواړې، پس دوى له 
 تاوانه 

( ایا له دوى سره غیب 41درانه كړى شوي دي)
 دى )وحي راغلې ده( 

( ایا دوى د مكر كولو اراده 41نو دوى يې لیكي)
 لري، 

 نو هغه كسان چې كافران شوي دي هم دوى 
 

( ایا د دوى لپاره له الله 42مكر كړى شوي دي)
 نه غیر 
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مَّٰا یشُْرِكُوْنَّ  ِ عَّ وَّ انِْ ۴۳سُبْحٰنَّ الٰلّٰ

ا  اقِطًّ مَّآءِ سَّ ا مِٰنَّ السَّٰ وْا كِسْفًّ یَّٰرَّ

رْكُوْمٌ  ابٌ مَّٰ حَّ رْهُمْ ۴۴یَّٰقُوْلوُْا سَّ فَّذَّ

هُمُ الَّٰذِیْ فیِْهِ  تىٰٰ یُلقُٰوْا یَّوْمَّ حَّ

قُوْنَّ  نْهُمْ ۴۵یصُْعَّ َّا یُغْنىِْ عَّ یَّوْمَّ ل

بل معبود شته؟ الله لره پاكي ده له هغه شي نه چې 
 ( او كه 43دوى يې ورسره شریكوي)

دوى یوه ټوټه له اسمانه رالوېدونكې وویني )، نو( 
 وبه 

( نو 44وايي )دا( قط په قط كړى شوې ورېځ ده)
 ته دوى پرېږده، 

تر هغه پورې چې دوى له خپلې هغې ورځې سره 
 ملاقات وكړي چې دوى به په هغې 

( هغه ورځ چې له 45كې بې خوده كولى شي)
 دوى نه به 
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ٌؕ رُوْنَّ َّا هُمْ یُنْصَّ  ـًّا وَّٰ ل یْ وَّ ۴۶كَّیْدُهُمْ شَّ

بًّا دُوْنَّ ذٰلكَِّ وَّ  ا لَّمُوْا عَّذَّ َّٰذِیْنَّ ظَّ انَِّٰ للِ

َّا یَّعْلَّمُوْنَّ  هُمْ ل َّرَّ كْث َّ وَّ اصْبرِْ ۴۷لكِٰنَّٰ ا

بِٰحْ  ا وَّ سَّ نَّٰكَّ بِاَّعْیُنِنَّ بِٰكَّ فَّاِ لحُِكْمِ رَّ

بِٰكَّ حِیْنَّ تَّقُوْمُ  مْدِ رَّ وَّ مِنَّ ۴۸بحَِّ

د دوى مكر هېڅ شى )عذاب( لرې نه كړى شي 
 ( او 46او نه به د دوى مدد كولى شی)

بېشكه د هغو كسانو لپاره چې ظلم )شرك( يې 
كړى دى له دغه )عذاب( نه مخكې عذاب دى او 

( نو ته د 47لېكن د دوى زیاتره خلق نه پوهېږي)
 خپل 

رب حكم ته صبر كوه، پس بېشكه ته زمونږ د 
 سترګو په وړاندې يې او 

ته د خپل رب له ستاينې سره تسبیح وایه كله چې 
( او دشپې په ځینې حصه كې، نو 48ته پاڅېږې)
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بِٰحْهُ وَّ ادِْبَّارَّ النُٰجُوْمَِ۠  ۴۹الَّٰیْلِ فَّسَّ

 

 

 

 

ته د هغه پاكي بیانوه او له ستوریو نه وروسته )د 
 ( 49شپې په اخري حصې كې( هم)

 
 

 
 

 
 

 
 

 ع 
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حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

لَّٰ ۱وَّ النَّٰجْمِ اذَِّا هَّوٰى  ا ضَّ مَّ

وٰىۚٓ ا غَّ احِبُكُمْ وَّ مَّ ا یَّنْطِقُ ۲صَّ وَّ مَّ

نِ الْهَّوٰىٌؕ َّٰا وَّحىٌْ ۳عَّ ل انِْ هُوَّ اِ

دِیْدُ القُْوٰى  ۴یٰوُْحىٰ  ذُوْ ۵عَّلَّٰمَّه  شَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( ستاسو 1قسم دى په ستوریو كله چې پرېوځي)
ملګرى نه ګمراه شوى دى او نه )په عقيده كې( 

 ( او دى له خپل خواهش نه 2بې لارې شوى دى)
 

( نه دى دا )قرانٓ( مګر وحي 3خبرې نه كوي)
 چې )ده ته( 

( ده ته )دا( د ډېرو سختو قوتونو 4وحي كول شي)
 ( چې د 5والا )جبریل( ښودلى دى)
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ةٍ  لاْفُقُِ ۶فَّاسْتَّوٰى  ١ؕمِرَّٰ وَّ هُوَّ بِا

َّعْلىٌٰؕ  لاْ لىٰٰ ۷ا فَّكَّانَّ قَّابَّ ۸ثمَُّٰ دَّنَّا فَّتَّدَّ

َّدْنىٰۚٓ َّوْ ا یْنِ ا بْدِهٖ ۹قَّوْسَّ فَّاَّوْحىٰۤ الِىٰ عَّ

َّوْحىٌٰؕ اۤ ا ا ۱۰مَّ ادُ مَّ بَّ الفُْو َّ ا كَّذَّ مَّ

اٰى ا یَّرٰى۱۱رَّ َّفَّتُمٰرُوْنَّه  عَّلىٰ مَّ وَّ ۱۲ا

( او هغه په تر 6طاقت والا دى، بیا هغه پورته لاړ)
 ټولو لوړې 

ته( صلى الله عليه وسلم ( بیا هغه )جبریل محمد7غاړې كې و)
( نو د دوه لیندو په 8نژدې شو، پس ښه نژدې شو)

( نو 9مسافت شو بلكې )له دې نه هم( ډېر نژدې)
 هغه )الله د جبریل په ژبه( خپل بنده 

( د ده 11ته وحي وكړه، هغه چې وحي يې وكړه)
)نبي( زړه غلط شوى نه دى په هغه څه كې چې 

( ایا تاسو له ده سره په هغه څه كې 11ده ولیدل)
 ( او 12جګړه كوئ چې دى يې ویني)
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اٰهُ نَّزْلَّةًّ اخُْرٰى  ةِ ۱۳لَّقَّدْ رَّ عِنْدَّ سِدْرَّ

هٰى نَّٰةُ المَّْاوْٰى۱۴ٌؕالمُْنْتَّ هَّا جَّ اذِْ ۱۵عِنْدَّ

ا یَّغْشٰى  ةَّ مَّ دْرَّ ى السِٰ ا زَّاغَّ ۱۶یَّغْشَّ مَّ

غىٰ ا طَّ رُ وَّ مَّ اٰى مِنْ ۱۷البَّْصَّ لَّقَّدْ رَّ

بِٰهِ الكُْبْرٰى یٰتِ رَّ یْتُمُ اللتَّٰٰ ۱۸اٰ ءَّ َّفَّرَّ ا

یقینًا یقینًا ده هغه )جبریل( په یو بل ځلې كوزېدو 
 ( له سدرۃة 13كې لیدلى دى)

( 15( دغې سره جنة ۃالماوىٰ دى)14المنتهٰى سره)
 كله چې 

دغه سدرة )د بېرې ونه( هغه څه پټوله چې دا يې 
 ( سترګې نه كږې شوې16پټوله)

( یقینًا یقینًا ده د 17او نه يې له حد نه تېرى وكړ) 
 خپل رب 

 ( نو تاسو ما ته خبر 18ډېرې لويې نښې ولیدلې)
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ى   نٰوةَّ الثَّٰالثَِّةَّ ۱۹وَّ العُْزٰٰ وَّ مَّ

لاْخُْرٰى كَّرُ وَّ لَّهُ ۲۰ا َّلَّكُمُ الذَّٰ ا

لاْنُْثىٰ تلِكَّْ اذًِّا قِسْمَّةٌ ۲۱ا

َّسْمَّآءٌ ۲۲ضِیْزٰى َّٰاۤ ا ل انِْ هىَِّ اِ

لَّ  َّنزَّْ اۤ ا كُمْ مَّٰ بَّآو ُ َّنتُْمْ وَّ اٰ مَّٰیْتُمُوْهَّاۤ ا سَّ

 ( او منات دریم، د 19راكړئ د لات او عُزّٰى)
 

( ایا تاسو لپاره هلكان دي او 21بېخي وروستني)
 د 

 ( دغه په دې وخت كې ډېر 21هغه لپاره جینكۍ)
 

( دغه )بتان( نه دي مګر 22ظالمانه تقسیم دى)
 تش نومونه 

 چې تاسو او ستاسو پلرونو دغه ايښي دي۔، 
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ا مِنْ سُلْطٰنٍ  ُ بِهَّ َّٰا  ١ؕالٰلّٰ ل انِْ یَّٰتَّٰبِعُوْنَّ اِ

َّنفُْسُ  لاْ ا تَّهْوَّى ا نَّٰ وَّ مَّ وَّ لَّقَّدْ  ١ۚالظَّٰ

هِمُ الْهُدٰىٌؕ  بِٰ نْ رَّٰ هُمْ مِٰ آءَّ َّمْ ۲۳جَّ ا

نىٰٰۖ٘ ا تَّمَّ انِ مَّ ةُ وَّ ۲۴للِاِْنسَّْ لاْخِٰرَّ فَّللِهِٰٰ ا

لاْوُْلىَٰ۠ مٰوٰتِ ۲۵ا نْ مَّٰلَّكٍ فىِ السَّٰ وَّ كَّمْ مِٰ

الله په دغو هېڅ دلیل نه دى نازل كړى۔ دوى 
 پیروي نه كوي مګر 

د تش ګمان او د هغه شي چې نفسونه يې غواړي 
 او یقینًا یقینًا 

دوى ته د خپل رب له جانبه هدایت راغلى دى)
 ( ایا د 23

انسان لپاره هغه څه دي چې دى يې تمنا كوي)
 ( نو خاص د الله لپاره اخرت او 24

( او په اسمانونو كې څومره ډېر ملايك 25دنیا دي)
 دي 

 ع 
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 ْ َّٰا مِنًۢ ل  ـًّا اِ یْ تُهُمْ شَّ فَّاعَّ َّا تغُْنىِْ شَّ ل

اءُٓ وَّ  َّٰشَّ ُ لمَِّنْ ی َّنْ یَّٰاذَّْنَّ الٰلّٰ بَّعْدِ ا

مِنُوْنَّ ۲۶یَّرْضٰى َّا یُو ْ انَِّٰ الَّٰذِیْنَّ ل

َّسْمِیَّةَّ  كَّةَّ ت مُٰوْنَّ المَّْلىٰٓ ِ ةِ لَّیُسَّ لاْخِٰرَّ بِا

لاْنُْثىٰ ا لَّهُمْ بِهٖ مِنْ علِمٍْ ۲۷ا انِْ  ١ؕوَّ مَّ

 چې د دوى سفارش هېڅ شى نفع نه وركوي مګر 
 

وروسته له دې چې الله اجازت وركړي هغه چا ته 
 چې يې وغواړي او )د هغه په شفاعت( 

( بېشكه هغه كسان چې په اخرت 26راضي شي)
 ایمان نه لري، 

 خامخا دوى د ښځو په نومونو سره ملايك 
 

( حال دا چې دوى ته په دې هېڅ علم 27نوموي)
 نشته، دوى 
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نَّٰ  َّٰا الظَّٰ ل َّا  ١ۚیَّٰتَّٰبِعُوْنَّ اِ نَّٰ ل وَّ انَِّٰ الظَّٰ

 ـًّاۚٓ یْ قِٰ شَّ فَّاَّعْرِضْ ۲۸یُغْنىِْ مِنَّ الحَّْ

لىٰٰ نْ تَّوَّ نْ مَّٰ نْ ذِكْرِنَّا وَّ لَّمْ یُرِدْ  ١ۙ۬عَّ عَّ

اٌؕ نیَّْ یٰوةَّ الدُٰ َّٰا الحَّْ ل بْلَّغُهُمْ ۲۹اِ ذٰلكَِّ مَّ

َّمُ بِمَّنْ  ١ؕمِٰنَّ العِْلمِْ  َّعلْ بَّٰكَّ هُوَّ ا انَِّٰ رَّ

 يواځې د تش ګمان پیروي كوي او بېشكه ګمان له 
 

 ( نو ته د هغه چا 28حقه هېڅ شى نشي دفع كولى)
 

نه مخ واړوه چې زمونږ له ذكر نه يې مخ ګرځولى 
 دى او 

 ( دا د دوى د 29يواځې دنيايي ژوندون غواړي)
 

علم انتها ده۔، بېشكه ستا رب په هغه چا ښه عالم 
 دى 
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بِیْلهِٖ  نْ سَّ لَّٰ عَّ َّمُ بِمَّنِ  ١ۙضَّ َّعلْ وَّ هُوَّ ا

ا ۳۰اهْتَّدٰى مٰوٰتِ وَّ مَّ ا فىِ السَّٰ ِ مَّ وَّ لِلّٰٰ

َّرْضِ  لاْ اءُٓوْا  ١ۙفىِ ا َّسَّ لیَِّجْزِیَّ الَّٰذِیْنَّ ا

نُوْا  َّحْسَّ مِلوُْا وَّ یَّجْزِیَّ الَّٰذِیْنَّ ا بِمَّا عَّ

َّلَّٰذِیْنَّ یَّجْتَّنِبُوْنَّ كَّبٰىٓ ِرَّ ۳۱بِالحُْسْنىٰۚٓ ا

چې د هغه )الله( له لارې نه ګمراه شوى دى او 
 هغه ښه عالم دى په هغه چا 

( او خاص الله لره 31چې هدایت يې موندلى دى)
 دي هغه 

څه چې په اسمانونو كې دي او هغه څه چې په 
ځمكه كې دي۔، د دې لپاره چې هغو كسانو ته 

چې بد يې كړې دي، د خپل عمل بدله وركړي او 
هغو كسانو ته )هم( ډېره ښه بدله وركړي چې 

( هغه كسان چې له غټو 31نېكي يې كړې ده)
 ګناهونو

بع ر
ل ا
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َّٰا اللَّٰمَّمَّ  ل احِشَّ اِ لاِْثمِْ وَّ الفَّْوَّ انَِّٰ  ١ؕا

ةِ  اسِعُ المَّْغْفِرَّ بَّٰكَّ وَّ َّعْلَّمُ بِكُمْ  ١ؕرَّ هُوَّ ا

َّنتُْمْ  َّرْضِ وَّ اذِْ ا لاْ كُمْ مِٰنَّ ا َّ ا َّنشَّْ اذِْ ا

هٰتِكُمْ  َّجِنَّٰةٌ فىِْ بطُُوْنِ امَُّٰ ا  ١ۚا كُٰوْۤ َّا تزَُّ فَّل

كُمْ  َّنفُْسَّ َّعْلَّمُ بِمَّنِ  ١ؕا هُوَّ ا

او د بې حیایۍ له كارونو نه ځان ساتي، غیر له  
 وړو وړو ګناهونه، بېشكه 

ستا رب د بخښنې وسیع كوونكى دى، هغه په 
 تاسو ښه عالم دى، 

كله چې يې تاسو له ځمكې نه راپیدا كړئ او كله 
 چې تاسو 

د خپلو میندو په خېټو كې پټ بچي وئ۔، نو تاسو 
 د 

خپلو ځانونو تزكیه )پاكوالى( مه كوئ۔، هغه 
 )الله( ښه عالم دى په هغه 
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َّٰقىَٰ۠ ت لىٰٰ ۳۲ا ءَّیْتَّ الَّٰذِیْ تَّوَّ َّفَّرَّ وَّ ۳۳ا

كْدٰى َّ ًّا وَّٰ ا َّعْطىٰ قَّلیِْل ه  علِمُْ ۳۴ا َّعِنْدَّ ا

یْبِ فَّهُوَّ یَّرٰى َّمْ لَّمْ یُنَّبَّٰاْ بِمَّا فىِْ ۳۵الغَّْ ا

برْٰهِیْمَّ الَّٰذِیْ ۳۶صُحُفِ مُوْسٰى  وَّ اِ

فىٰٰۤ  ةٌ وٰزِْرَّ اخُْرٰى ۳۷وَّ ازِرَّ َّٰا تَّزِرُ وَّ ل َّ وَّ ۳۸ا

( ایا نو تا هغه كس 32چا چې ډېر متقي دى)
 ( او 33لیدلى چې مخ يې واړوه )له ایمانه()

ډېر لږ )مال( يې وركړ او منع يې كړ )نور مال()
 ( ایا له هغه سره علم 34

( بلكې ایا دى 35غیب دى، پس دى لیدل كوي)
 په هغه څه نه دى خبر كړى شوى چې 

( او د ابراهیم هغه 36د موسٰٰ په صحیفو كې دي)
 چې 

( چې هېڅ پورته كوونكى د بل 37وفا يې كړې ده)
 ( او 38بار نه پورته كوی)

 ع 
 6 
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عىٰ  ا سَّ َّٰا مَّ ل انِ اِ َّنْ لَّٰیْسَّ للِاِْنسَّْ وَّ ۳۹ا

وْفَّ یُرٰى۪ عْیَّه  سَّ َّنَّٰ سَّ ثمَُّٰ یُجْزٰىهُ ۴۰ا

َّوْفىٰ  لاْ آءَّ ا زَّ بِٰكَّ ۴۱الجَّْ َّنَّٰ الِىٰ رَّ وَّ ا

هٰى  كَّ وَّ ۴۲المُْنْتَّ َّنَّٰه  هُوَّ اَّضْحَّ وَّ ا

َّبكْٰى  َّحْیَّا ۴۳ا اتَّ وَّ ا َّمَّ َّنَّٰه  هُوَّ ا وَّ ۴۴وَّ ا

دا چې د انسان لپاره نشته مګر هغه څه چې ده 
 ( او 39)يې( كوشش كړى دى)

دا چې بېشكه د ده كوشش به عنقریب وښوول 
 ( بیا به ده ته بدله 41شي)

( او دا چې بېشكه 41وركړى شی، ډېره پوره بدله)
 ستا رب ته )د ټولو مخلوقاتو( 

( او دا چې بېشكه هم دغه 42ورګرځېدل دي)
 )الله( )خلق( خندوي او 

( او دا چې هم دغه )الله( مرګ وركوي 43ژړوي)
 ( او 44او ژوند وركوي)
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كَّرَّ وَّ  یْنِ الذَّٰ وْجَّ لَّقَّ الزَّٰ َّنَّٰه  خَّ ا

لاْنُْثىٰ  َّنَّٰ ۴۶مِنْ نطُْٰفَّةٍ اذَِّا تمُْنى۴۵ٰ۪ا وَّ ا

لاْخُْرٰى   َّةَّ ا َّنَّٰه  هُوَّ ۴۷عَّلَّیْهِ النَّٰشْا وَّ ا

َّقْنىٰ   َّغْنىٰ وَّ ا بُٰ ۴۸ا َّنَّٰه  هُوَّ رَّ وَّ ا

عْرٰى  َّهْلَّكَّ عَّادَّا ۴۹الشِٰ َّنَّٰه ۤ ا وَّ ا

 دا چې بېشكه دغه )الله( دوه جوړې نر او 
 

( له یوه څاڅكي )نطفې( 45ښځه پیدا كړې دي)
( او دا چې بېشكه د 46نه، كله چې وڅڅول شي)

ده په ذمه دي )له دې مرګ نه پس( بل ځلې پیدا 
 ( او دا چې بېشكه 47كول)

همدغه )الله( غني كول كوي او خزانې وركوي)
 ( او دا چې همدغه )الله( د شِعرٰى 48

( او دا چې بېشكه 49ستوري رب )او مالك( دى)
 همده ړومبني عادیان
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َّبقْىٰ ۵۰الِاْوُْلىٰ  َّمُوْدَّاۡ فَّمَّاۤ ا وَّ قَّوْمَّ ۵۱وَّ ث

نْ قَّبْلُ  َّانوُْا هُمْ  ١ؕنوُْحٍ مِٰ َّٰهُمْ ك انِ

َّطْغىٌٰؕ  َّظْلَّمَّ وَّ ا تَّفِكَّةَّ ۵۲ا وَّ المُْو ْ

َّهْوٰى  ى۵۳ٓۚا شٰٰ ا غَّ ا مَّ ىهَّ شٰٰ فَّبِاَّیِٰ ۵۴فَّغَّ

بِٰكَّ تَّتَّمَّارٰى َّاءِٓ رَّ ل ا نَّذِیْرٌ مِٰنَّ ۵۵اٰ هٰذَّ

( او ثمودیان هم، نو باقي يې 51هلاك كړې دي) 
 ( او له دوى نه مخكې يې 51پرې نه ښودل)

 د نوح قوم هلاك كړ۔، بېشكه دوى، هم دوى، ډېر 
 

( او اړول شوي كلي 52ظالمان او ډېر سركشان وو)
 يې ښكته 

( نو دغه هغه شي پټ كړ چې دى 53راوغورځول)
 ( نو )اى انسانه!( ته 54يې پټ كړ)

( دا 55د خپل رب په كومو نعمتونو كې شك كوې)
 له ړومبنیو وېروونكو صلى الله عليه وسلم( )محمد
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لاْوُْلىٰ َّزِفَّتِ ۵۶النُٰذُرِ ا ا

لاْزِٰفَّةُۚٓ  ِ ۵۷ا ا مِنْ دُوْنِ الٰلّٰ لَّیْسَّ لَّهَّ

َّاشِفَّةٌٌؕ دِیْثِ ۵۸ك ا الحَّْ َّفَّمِنْ هٰذَّ ا

بُوْنَّ  َّا ۵۹تَّعْجَّ كُوْنَّ وَّ ل وَّ تَّضْحَّ

َّنتُْمْ ۶۰تَّبْكُوْنَّ  وَّ ا

 ( قیامت ډېر 56ځنې یو وېروونكى دى)
 

( دې )قيامت( لره له الله نه غیر 57نژدى راغى)
 هېڅ 

( ایا نو تاسو له دې خبرې 58څرګندوونكى نشته)
 )قرانٓ(

 ( او خاندئ او نه 59نه تعجب كوئ) 
 

 ( او تاسو غافلان يئ 61ژاړئ)
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ِ وَّ ۶۱سٰمِدُوْنَّ  فَّاسْجُدُوْا لِلّٰٰ

 ۶۲اعْبُدُوْا۩

 

 

 

( نو تاسو الله ته سجده 61)لوبې كوونكي يئ()
 وكړئ او )د ده( 

 ( 62عبادت وكړئ)
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حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ بسِْمِ الٰلّٰ

مَّرُ  قَّٰ القَّْ ةُ وَّ انشَّْ اعَّ بَّتِ السَّٰ وَّ ۱اقِْتَّرَّ

وْا اٰیَّةًّ یُٰعْرِضُوْا وَّ یَّقُوْلوُْا سِحْرٌ  انِْ یَّٰرَّ

ا ۲مُٰسْتَّمِرٌٰ  تَّٰبَّعُوْۤ بوُْا وَّ ا وَّ كَّذَّٰ

َّمْرٍ مُٰسْتَّقِرٌٰ  هُمْ وَّ كلُُٰ ا آءَّ َّهْوَّ وَّ ۳ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 ( او 1قیامت ډېر رانژدې شو او سپوږمۍ وچاودله)
 

كه چېرې دوى كوم دلیل وویني )نو( اعراض 
 كوي او وايي: دا خو راروان 

( او تكذیب كوي او د خپلو 2)قوي( جادو دى)
 خواهشاتو پیروي

 ( او 3كوي او هر كار قرار نیونكى دى) 
 

(2744)
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ا فِیْهِ  َّنًۢبَّْآءِ مَّ لاْ هُمْ مِٰنَّ ا آءَّ لَّقَّدْ جَّ

رٌ  ةٌ فَّمَّا تغُْنِ ۴مُزْدَّجَّ ًۢ بَّالغَِّ ةٌ حِكْمَّ

نْهُمْ ۵النُٰذُرُ  لَّٰ عَّ یَّوْمَّ یَّدْعُ  ١ۘفَّتَّوَّ

ىءٍْ نكُُٰرٍ  اعِ الِىٰ شَّ ا ۶الدَّٰ عًّ خُشَّٰ

اثِ  َّجْدَّ لاْ ارُهُمْ یَّخْرُجُوْنَّ مِنَّ ا َّبصَّْ ا

یقینًا یقینًا دوى ته له خبرونو ځنې هغه راغلي دي 
 چې په هغو كې )د دوى لپاره(

( )دغه( ډېر كامل حكمت 4زجر او سرزنش و) 
 دى، پس )دوى ته( 

( نو ته له دوى نه مخ 5وېروونكي نفع نه رسوي)
وګرځوه۔ )او یاده كړه( هغه ورځ چې بلونكى به 

( په دې 6یو ناخوښه، )نااشنا( شي ته بلنه وكړي)
 حال كې چې 

د دوى سترګې به خړې خوارې وي، دوى به له 
 قبرونو نه )داسې( راوځي 

زم
ف لا

وق
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ادٌ مُٰنْتَّشِرٌ  رَّ َّنَّٰهُمْ جَّ َّا هْطِعِیْنَّ ۷ك مُٰ

اعِ  َّى الدَّٰ ا  ١ؕالِ یَّقُوْلُ الكْٰفِرُوْنَّ هٰذَّ

سِرٌ  هُمْ قَّوْمُ ۸یَّوْمٌ عَّ بَّتْ قَّبْلَّ كَّذَّٰ

جْنُوْنٌ  نَّا وَّ قَّالوُْا مَّ بْدَّ بوُْا عَّ ذَّٰ نوُْحٍ فَّكَّ

غْلوُْبٌ ۹وَّٰ ازْدُجِرَّ  َّنىِْٰ مَّ بَّٰه ۤ ا عَّا رَّ فَّدَّ

( د بلونكي 7ګویا كې دوى خواره واره ملخان دي)
 په طرف به 

 تلوار كوونكي وي، كافران به وايي: دا ډېره 
 

( له دوى نه مخكې د نوح قوم 8سخته ورځ ده)
 تكذیب كړى دى، 

نو دوى زمونږ د بنده )نوح( تكذیب وكړ او ويې 
 ويل: )دا نوح( لېونى دى او )له تبلیغه( 

( نو ده له 9منع كړى شو )او سخت وځورول شو()
خپل رب نه دعا وغوښته، داسې چې بېشكه زه 
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مَّآءِ ۱۰فَّانتَّْصِرْ  ابَّ السَّٰ َّبوَّْ اۤ ا فَّفَّتَّحْنَّ

مِرٍۖ٘ نْهَّ َّرْضَّ ۱۱بِمَّآءٍ مُٰ رْنَّا الاْ وَّٰ فَّجَّٰ

َّمْرٍ قَّدْ  َّى المَّْآءُ عَّلىٰۤ ا عُیُوْنًّا فَّالتَّْق

ٓۚ احٍ وَّٰ ۱۲قدُِرَّ َّلوَّْ مَّلنْٰهُ عَّلىٰ ذَّاتِ ا وَّ حَّ

آءًّ لمَِّٰنْ  ١ۚتَّجْرِیْ بِاَّعْیُنِنَّا۱۳دُسُرٍ  زَّ جَّ

مغلوب )او عاجز( یم، نو ته )زما( انتقام )او بدله( 
( نو مونږ د اسمان دروازې په ډېرو 11واخله)

( او له ځمكې 11راتویدونكو اوبو سره پرانستلې)
 نه مو چینې روانې كړې۔، 

نو اوبه په هغه كار باندي سره یوځاى )او ګډې( 
 شوې چې 

( او مونږ هغه )په داسې بېړۍ( 12مقرر شوى و)
 سور كړ چې د پلنو تختو او 

( چې زمونږ د سترګو په 13پېړو میخونو والا وه)
وړاندې ګرځېدله۔ )دا طوفان راغلى و( د هغه چا 
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َّانَّ كُفِرَّ  لْ ۱۴ك اۤ اٰیَّةًّ فَّهَّ كْنٰهَّ دْ تَّٰرَّ وَّ لَّقَّ

كِرٍ  ابىِْ وَّ ۱۵مِنْ مُٰدَّٰ َّانَّ عَّذَّ یْفَّ ك فَّكَّ

كْرِ ۱۶نذُُرِ  رْنَّا القُْرْاٰنَّ للِذِٰ َّسَّٰ دْ ی وَّ لَّقَّ

كِرٍ  لْ مِنْ مُٰدَّٰ بَّتْ عَّادٌ ۱۷فَّهَّ كَّذَّٰ

ابىِْ وَّ نذُُرِ  َّانَّ عَّذَّ یْفَّ ك نَّٰاۤ ۱۸فَّكَّ اِ

د بدلې )او امداد( لپاره چې بې قدري )او 
( او یقینًا یقینًا 14ناشكري( يې كړى شوې وه)

مونږ دغه )بېړۍ( یو دلیل پرېښوده، نو ایا څوك 
( نو زما عذاب او زما 15پند اخيستونكى شته؟)

( او یقینًا یقینًا مونږ دا قرانٓ 16وېرول څنګه وو؟)
)د یادولو او پند اخيستلو لپاره( اسان كړى دى، نو 

( عادیانو 17ایا څوك پند اخيستونكى شته؟)
 تكذیب وكړ، 

 ( بېشكه 18نو زما عذاب او زما وېرول څنګه وو)
 

(2748)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 54القمر    

ا فىِْ  رًّ رْصَّ ا صَّ لنَّْا عَّلَّیْهِمْ رِیْحًّ َّرْسَّ ا

مِرٍٰ   ١ۙتَّنزِْعُ النَّٰاسَّ ۱۹یَّوْمِ نَّحْسٍ مُٰسْتَّ

عِرٍ  ازُ نَّخْلٍ مُٰنْقَّ َّعْجَّ َّنَّٰهُمْ ا َّا یْفَّ ۲۰ك فَّكَّ

ابىِْ وَّ نذُُرِ  َّانَّ عَّذَّ رْنَّا ۲۱ك َّسَّٰ دْ ی وَّ لَّقَّ

لْ مِنْ  كْرِ فَّهَّ القُْرْاٰنَّ للِذِٰ

مونږ په دوى باندې ډېر سخت باد راخوشې كړ د 
 ډېر 

( دغه )باد( به 19سخت سپېره والي په ورځ كې)
خلق )له ژورو پټو كندو نه( داسې را ایستل ګویا 

كې دوى له بېخه راوتلو د كجورو د ونو تنې دي)
 ( نو زما 21

( او یقینًا یقینًا 21عذاب او زما وېرول څنګه وو؟)
 مونږ 

 قرانٓ د پند اخيستلو لپاره اسان كړى دى، 
 

(2749)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 54القمر    

كِرٍَ۠ دَّٰ َّمُوْدُ ۲۲مُٰ بَّتْ ث كَّذَّٰ

ا ۲۳بِالنُٰذُرِ  نَّٰا وَّاحِدًّ ا مِٰ رًّ َّشَّ َّب ا ا الوُْۤ فَّقَّ

للٍٰ وَّٰ  ١ۙنَّٰتَّٰبِعُه ۤ  نَّٰاۤ اذًِّا لَّٰفىِْ ضَّ اِ

ْ ۲۴سُعُرٍ  كْرُ عَّلَّیْهِ مِنًۢ ُلقْىَِّ الذِٰ ا ءَّ

ابٌ  ا بَّلْ هُوَّ كَّذَّٰ بَّیْنِنَّ

( ثمودیانو د 22نو ایا څوك پند اخيستونكى شته؟)
 وېروونكو )نبیانو(

( پس دوى وویل: ایا د يو داسې 23تكذيب وكړ) 
 بشر چې زمونږ ځنې دى )او( یو دى، 

مونږ به د ده پیروي كوو؟ بېشكه مونږ به په دغه 
 وخت كې خامخا په ګمراهۍ او 

 ( ایا زمونږ له مینځه په ده 24لېونتوب كې یو)
 

باندې وحي راوغورځولى شوه؟ )داسې نه ده( 
 بلكې دى ډېر دروغجن دى، 

 ع 
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(2750)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 54القمر    

َّشِرٌ  ابُ ۲۵ا ذَّٰ نِ الكَّْ ا مَّٰ یَّعْلَّمُوْنَّ غَّدًّ سَّ

َّشِرُ  لاْ نَّٰا مُرْسِلوُا النَّٰاقَّةِ فِتْنَّةًّ ۲۶ا اِ

برَِْ٘ ئْهُمْ ۲۷لَّٰهُمْ فَّارْتَّقِبْهُمْ وَّ اصْطَّ وَّ نَّبِٰ

هُمْ  ًۢ بَّیْنَّ َّنَّٰ المَّْآءَّ قِسْمَّةٌ كلُُٰ شِرْبٍ  ١ۚا

رٌ  هُمْ ۲۸مُٰحْتَّضَّ احِبَّ فَّنَّادَّوْا صَّ

( ژر به دوى سبا 25ډېر خود پسند )متكبر( دى)
 ته پوه شي چې ډېر دروغجن، ډېر تكبر 

( بېشكه مونږ د دوى د 26كوونكى څوك دى)
 ازمېښت لپاره اوښې لره لېږونكي یو، 

( او 27نو ته دوى ته منتظر اوسه او ښه صبر كوه)
 دوى ته خبر وركړه 

چې بېشكه اوبه د دوى په مینځ كې تقسیم دي۔ 
 هر وار د اوبو ته به 

( او دوى خپل ملګري ته 28حاضري كول شي)
 اواز وكړ، 

(2751)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 54القمر    

قَّرَّ  اطىٰ فَّعَّ ابىِْ وَّ ۲۹فَّتَّعَّ َّانَّ عَّذَّ یْفَّ ك فَّكَّ

ةًّ ۳۰نذُُرِ  یْحَّ لنَّْا عَّلَّیْهِمْ صَّ َّرْسَّ نَّٰاۤ ا اِ

هَّشِیْمِ  ةًّ فَّكَّانوُْا كَّ وَّٰاحِدَّ

رْنَّا القُْرْاٰنَّ ۳۱المُْحْتَّظِرِ  َّسَّٰ دْ ی وَّ لَّقَّ

كِرٍ  دَّٰ لْ مِنْ مُٰ كْرِ فَّهَّ بَّتْ ۳۲للِذِٰ كَّذَّٰ

 نو هغه توره راواخيسته، پس د هغې لېنګي يې پرې 
( نو زما عذاب او زما 29كړل )بيا يې مړه كړه()

( بېشكه مونږ پر هغوى 31وېرول څنګه وو؟)
 باندې 

یوه چغه راخوشې كړه، نو د شپول جوړوونكي د 
 مات )او چوره( كړى شویو 

( او یقینًا یقینًا مونږ قرانٓ د 31وښو په شان شول)
 پند اخيستلو لپاره اسان كړى دى، 

( د لوط قوم 32نو ایا څوك پند اخيستونكى شته؟)
 د 

(2752)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 54القمر    

لنَّْا ۳۳قَّوْمُ لوُْطٍٍۭ بِالنُٰذُرِ  َّرْسَّ نَّٰاۤ ا اِ

َّٰاۤ اٰلَّ لوُْطٍ  ل اصِبًّا اِ  ١ؕعَّلَّیْهِمْ حَّ

رٍ  حَّ یْنٰهُمْ بسَِّ نعِْٰمَّةًّ مِٰنْ ۳۴نَّجَّٰ

كَّرَّ  ١ؕعِنْدِنَّا نْ شَّ وَّ ۳۵كَّذٰلكَِّ نَّجْزِیْ مَّ

وْا  ا فَّتَّمَّارَّ تَّنَّ هُمْ بَّطْشَّ رَّ َّنذَّْ لَّقَّدْ ا

( بېشكه مونږ پر هغوى 33وېروونكو تكذیب وكړ)
 باندې 

كاڼي ویشتونكى باد راخوشې كړ ــ د لوط له 
 كورنۍ نه غیر، مونږ دوى ته 

( زمونږ له جانبه د 34په پېشلمي كې نجات وركړ)
 مهربانۍ په وجه۔، 

همداسې مونږ هغه چا ته بدله وركوو چې شكر 
 ( او 35وباسي)

یقینًا یقینًا هغه )لوط( دوى زمونږ له نیولو نه 
 وېرولي وو۔، 

(2753)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 54القمر    

یْفِهٖ ۳۶بِالنُٰذُرِ  نْ ضَّ دُوْهُ عَّ اوَّ وَّ لَّقَّدْ رَّ

ابىِْ وَّ  هُمْ فَّذُوْقوُْا عَّذَّ َّعْیُنَّ اۤ ا مَّسْنَّ فَّطَّ

ابٌ ۳۷نذُُرِ  ةًّ عَّذَّ هُمْ بكُْرَّ بَّٰحَّ وَّ لَّقَّدْ صَّ

ٓۚ ابىِْ وَّ نذُُرِ ۳۸مُٰسْتَّقِرٌٰ وَّ ۳۹فَّذُوْقوُْا عَّذَّ

لْ مِنْ  كْرِ فَّهَّ رْنَّا القُْرْاٰنَّ للِذِٰ َّسَّٰ دْ ی لَّقَّ

( او 36پس دوى )د هغه( په وېرولو كې شك وكړ)
یقینًا یقینًا دوى له ده نه د ده د مېلمنو غوښتنه 

وكړه، نو مونږ د دوى سترګې )محوه( ړندې كړې، 
پس )دوى ته وویل شو چې( تاسو زما عذاب او 

( او یقینًا یقینًا په دوى 37زما وېرول وڅَكئ)
 باندې سهار وختي ثابت )او قرار نیونكى( 

( نو تاسو زما عذاب او زما وېرول 38عذاب راغى)
 ( او 39وڅَكئ)

یقینًا یقینًا مونږ قرانٓ د پند اخيستلو لپاره اسان 
 كړى دى، نو ایا څوك پند 

(2754)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 54القمر    

كِرٍَ۠ دَّٰ وْنَّ ۴۰مُٰ آءَّ اٰلَّ فِرْعَّ وَّ لَّقَّدْ جَّ

ا ۴۱النُٰذُرُۚٓ ا كلُِٰهَّ یٰتِنَّ بوُْا بِاٰ كَّذَّٰ

زِیْزٍ  َّخْذَّ عَّ ذْنٰهُمْ ا فَّاَّخَّ

یْرٌ مِٰنْ ۴۲مُٰقْتَّدِرٍ  كُفَّٰارُكُمْ خَّ َّ ا

ةٌ فىِ  آءَّ َّمْ لَّكُمْ بَّرَّ كُمْ ا لىٰٓ ِ اوُ

 ( او یقینًا یقینًا ال فرعون ته 41اخيستونكى شته؟)
 

( )نو( دوى زمونږ د ټولو 41وېروونكي راغلي وو)
 دلیلونو )معجزو( تكذیب وكړ، 

 نو مونږ دوى ونیول، د ډېر غالب او ښه ذات 
 

 ( )اى عربو!( ايا ستاسو كفار له 42په نیولو سره)
 

دغو )ړومبنو كفارو( نه ډېر غوره دي، یا تاسو لپاره 
 په كتابونو كې 
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(2755)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 54القمر    

برُِۚٓ مِیْعٌ ۴۳الزُٰ َّمْ یَّقُوْلوُْنَّ نَّحْنُ جَّ ا

نْتَّصِرٌ  لوُْٰنَّ ۴۴مُٰ مْعُ وَّ یُوَّ مُ الجَّْ یُهْزَّ سَّ

برَُّ  وْعدُِهُمْ وَّ ۴۵الدُٰ ةُ مَّ اعَّ بَّلِ السَّٰ

رُٰ  َّمَّ َّدْهىٰ وَّ ا ةُ ا اعَّ انَِّٰ ۴۶السَّٰ

للٍٰ وَّٰ سُعُرٍ  یَّوْمَّ ۴۷المُْجْرِمِیْنَّ فىِْ ضَّ

( یا دوى وايي چې 43خلاصى )راغلى( دى؟)
 مونږ بدله 

( دغه جمع )ډله( به یقینًا 44اخيستونكې ډله یو)
 یقینًا ماته كړى شي او دوى به شاګانې 

( بلكې قیامت د دوى د وعدې ځاى 45وګرځوي)
 دى او 

 ( بېشكه 46قیامت ډېر سخت او ډېر تریخ دى)
 

مجرمان په ګمراهۍ او لمبې وهونكي اور كې دي)
 ( په هغې ورځ 47

زم
ف لا

وق
 

(2756)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 54القمر    

بُوْنَّ فىِ النَّٰارِ عَّلىٰ وُجُوْهِهِمْ   ١ؕیسُْحَّ

رَّ  قَّ ىءٍْ ۴۸ذُوْقوُْا مَّسَّٰ سَّ نَّٰا كلَُّٰ شَّ اِ

رٍ  لَّقْنٰهُ بِقَّدَّ َّٰا ۴۹خَّ ل َّمْرُنَّاۤ اِ اۤ ا وَّ مَّ

رِ  َّلَّمْحٍٍۭ بِالبَّْصَّ ةٌ ك وَّ لَّقَّدْ ۵۰وَّاحِدَّ

لْ مِنْ  كُمْ فَّهَّ َّشْیَّاعَّ اۤ ا َّهْلَّكْنَّ ا

كې چې دوى به په خپلو مخونو په اور كې 
 راښكلى شي )او ویلى به شي چې(

( بېشكه مونږ هر 48تاسو د دوزخ رسېدل وڅكئ) 
 شي لره، مونږ هغه په )ازلي( 

( او زمونږ امر نه 49اندازې سره پیدا كړى دى)
 دى مګر 

 ( او یقینًا یقینًا 51یو ځل دى، لكه د سترګو رپول)
 

مونږ ستاسو مشابه )او نظاير( هلاك كړي دي، نو 
 ایا څوك پند 

(2757)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 54القمر    

كِرٍ  دَّٰ لوُْهُ فىِ ۵۱مُٰ ىءٍْ فَّعَّ وَّ كلُُٰ شَّ

برُِ  غِیْرٍ وَّٰ كَّبِیْرٍ ۵۲الزُٰ وَّ كلُُٰ صَّ

رٌ  تٍ وَّٰ ۵۳مُٰسْتَّطَّ نٰٰ انَِّٰ المُْتَّٰقِیْنَّ فىِْ جَّ

رٍ  لیِْكٍ ۵۴نَّهَّ دِ صِدْقٍ عِنْدَّ مَّ فىِْ مَّقْعَّ

 ۵۵مُٰقْتَّدِرٍَ۠ 

( او هر هغه شى )كار( چې 51اخيستونكى شته؟)
 دوى كړى دى، 

( او هر وړوكى او لوى 52په كتابونو كې دى)
 )عمل( 

 ( بېشكه متقیان به په باغونو او 53لیكل شوى دى)
 

( د راستۍ په مجلس كې به وي، 54ويالو كې وي)
 له لوى 

 ( 55قدرت لرونكي بادشاه سره)
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(2758)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 55الرحمن    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ بسِْمِ الٰلّٰ

حْمٰنُ   َّلرَّٰ ٌؕ ۱ا لَّقَّ ۲عَّلَّٰمَّ القُْرْاٰنَّ خَّ

انَّ   لاِْنسَّْ مْسُ ۴عَّلَّٰمَّهُ البَّْیَّانَّ ۳ا َّلشَّٰ ا

مَّرُ بحُِسْبَّانٍ۪ وَّٰ النَّٰجْمُ وَّ ۵وَّ القَّْ

َّسْجُدٰنِ  رُ ی جَّ ا ۶الشَّٰ هَّ فَّعَّ مَّآءَّ رَّ وَّ السَّٰ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( )دا( قرانٓ ښودلى دى)1ډېر زیات مهربان ذات)
 ( هغه انسان2

( ده ته يې بیان )او وینا( كول 3پیدا كړى دى) 
 ( لمر 4ښودلي دي)

( او 5او سپوږۍ په حساب سره )روان( دي)
 ستوري / واښه 

( او اسمان لره، دا 6او ونې دواړه سجدې كوي)
 هغه پورته )اوچت( كړى دى 

(2759)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 55الرحمن    

انَّ  عَّ المِْیْزَّ وْا فىِ ۷وَّ وَّضَّ َّٰا تَّطْغَّ ل َّ ا

انِ  َّقِیْمُوا الوَّْزْنَّ بِالقِْسْطِ ۸المِْیْزَّ وَّ ا

انَّ  َّا تخُْسِرُوا المِْیْزَّ َّرْضَّ وَّ ۹وَّ ل لاْ وَّ ا

َّنَّامِ  ا للِاْ هَّ عَّ كِهَّةٌ ۱۰ضَّ ا فَّا وَّٰ  ١۪ۙفیِْهَّ

كْمَّامِِۖ َّ لاْ بُٰ ذُو ۱۱النَّٰخْلُ ذَّاتُ ا وَّ الحَّْ

( )د دې لپاره( 7او تله يې اېښې )مقرر كړې( ده)
 چې تاسو په تله

( او تاسو په انصاف سره 8كې تېرى ونه كړئ) 
 وزن برابروئ 

( او ځمكې لره، هغه 9او په تول كې كمى مه كوئ)
 دا 

( په دې كې مېوې 11د ژوندیو لپاره غوړولې ده)
 دي او 

( او د وښو 11د پوښونو والا د كجورو ونې دي)
 )بوسو( والا دانې دي 
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انُۚٓ یْحَّ صْفِ وَّ الرَّٰ َّاءِٓ ۱۲العَّْ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِ  ذِٰ بِٰكُمَّا تكَُّ انَّ مِنْ ۱۳رَّ لاِْنسَّْ لَّقَّ ا خَّ

ارِ  َّالفَّْخَّٰ الٍ ك لْصَّ آنَّٰ ۱۴صَّ لَّقَّ الجَّْ وَّ خَّ

ارِجٍ مِٰنْ نَّٰارٍۚٓ َّاءِٓ ۱۵مِنْ مَّٰ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِ  ذِٰ بِٰكُمَّا تكَُّ بُٰ المَّْشْرِقَّیْنِ وَّ ۱۶رَّ رَّ

( نو )اى انسانانو او 12او خوشبویه ګلان دي)
پېریانو!( تاسو دواړه د خپل رب په نعمتونو كې د 

( 13كوم یوه تكذیب كوئ )او ترې منكرېږئ()
 انسان يې د كودرې په شان له وچې 

( او جان 14كړنګېدونكې خټې نه پیدا كړى دى)
 )د پېریانو پلار( يې د اور له 

( 15خالصې )بې لوګي( شغلې نه پیدا كړى دى)
نو تاسو )اى انسانانو او پېریانو( دواړه د خپل رب 

( )هغه 16په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ؟)
د ژمي او د اوړي( د دواړو مشرقونو رب دى او 
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بُٰ المَّْغْرِبَّیْنِۚٓ بِٰكُمَّا ۱۷رَّ َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِ  ذِٰ یْنِ ۱۸تكَُّ جَّ البَّْحْرَّ مَّرَّ

َّٰا ۱۹یَّلتَّْقِیٰنِ  خٌ ل هُمَّا بَّرْزَّ بَّیْنَّ

بِٰكُمَّا ۲۰یَّبْغِیٰنِۚٓ َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِ  ذِٰ لوُ ُ وَّ ۲۱تكَُّ یَّخْرُجُ مِنْهُمَّا اللوُٰ ْ

( 17)د ژمي او د اوړي( د دواړو مغربونو رب دى)
نو تاسو )اى انسانانو او پېریانو( دواړه د خپل رب 

( هغه 18په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ؟)
دوه سمندرونه بهولي دي، په دې حال كې چې 

( د دواړو په مینځ كې 19یوله بله سره میلاوېږي)
 یوه پرده ده، چې په یو 

( نو تاسو )اى انسانانو 21بل باندې نه ورګډېږي)
 او پېریانو!( دواړه د خپل رب په 

( له 21نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ؟)
 دواړو )د سمندرونو( نه ملغلرې او
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انُۚٓ بِٰكُمَّا ۲۲المَّْرْجَّ َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِ  ذِٰ  ـٰتُ فىِ ۲۳تكَُّ ارِ المُْنْشَّ وَّ وَّ لَّهُ الجَّْ

َّامِۚٓ َّعلْ لاْ َّا َّاءِٓ ۲۴البَّْحْرِ ك ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنَِ۠  ذِٰ بِٰكُمَّا تكَُّ ا ۲۵رَّ نْ عَّلَّیْهَّ كلُُٰ مَّ

للِٰ وَّ ۲۶فَّانٍٍَۚ بِٰكَّ ذُو الجَّْ جْهُ رَّ وَّٰ یَّبْقىٰ وَّ

( نو تاسو )اى انسانانو او 22مرجان راوځي) 
پېریانو( د خپل رب په نعمتونو كې د كوم یوه 

( او خاص هغه لره دي په 23تكذیب كوئ؟)
 سمندر كې بادبان پورته كړى شوې 

( نو تاسو )اى انسانانو او 24بېړۍ، لكه غرونه)
 پېریانو!( دواړه د خپل رب په

( هر هغه 25نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ؟) 
 څوك چې په دې )ځمكې( باندې دي؛ 

( او باقي به پاتې شي ستا د 26فاني كېدونكي دي)
 رب مخ )ذات( چې د جلال او 
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امِۚٓ كْرَّ لاِْ بكُِٰمَّا ۲۷ا َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِ  ذِٰ مٰوٰتِ وَّ ۲۸تكَُّ نْ فىِ السَّٰ  ـَّلهُ  مَّ َّسْ ی

َّرْضِ  لاْ كلَُّٰ یَّوْمٍ هُوَّ فىِْ  ١ؕا

انٍْۚٓ بِٰكُمَّا ۲۹شَّ َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِ  ذِٰ َّیُٰهَّ ۳۰تكَُّ نَّفْرُغُ لَّكُمْ ا سَّ

( نو )اى انسانانو او 27د عزت خاوند دى)
 پېریانو!( تاسو دواړه د خپل رب په 

( له ده نه 28نعمتونو كې كوم یو دروغ ګڼئ؟)
سوال كوي هر هغه څوك چې په ا سمانونو او 

 ځمكه كې دي۔، هر وخت هغه په یوكار
 

( نو تاسو )اى انسانانو او پېریانو!( د 29كې دى) 
 خپل رب په نعمتونو كې د كوم یوه 

( ژر ده چې مونږ به تاسو ته 31تكذیب كوئ؟)
 وزګار شو، 

(2764)
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بِٰكُمَّا ۳۱الثَّٰقَّلنِٰۚٓ  َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِ  ذِٰ لاِْنسِْ ۳۲تكَُّ رَّ الجِْنِٰ وَّ ا یٰمَّعْشَّ

ارِ  َّقطَّْ َّنْ تَّنْفُذُوْا مِنْ ا عْتُمْ ا انِِ اسْتَّطَّ

َّرْضِ فَّانفُْذُوْا لاْ مٰوٰتِ وَّ ا َّا  ١ؕالسَّٰ ل

َّٰا بسُِلْطٰنٍۚٓ  ل َّاءِٓ ۳۳تَّنْفُذُوْنَّ اِ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

( نو 31اى دوه درنو قبیلو )انسانانو او پېریانو!()
تاسو )اى انسانانو او پېریانو!( د خپل رب په 

( اى د 32نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ؟)
 پېریانو او انسانانو ډلې! 

 كه چېرې تاسو د دې طاقت لرئ چې تاسو د 
 

اسمانونو او ځمكې له غاړو نه بهر ووځئ، نو 
 ووځئ۔ او تاسو به بهر ونه 

( نو )اى 33وتلى شئ مګر په قوت )او زور( سره)
 پېریانو او انسانانو!( تاسو د خپل رب په 
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بٰنِ  ذِٰ بِٰكُمَّا تكَُّ لُ عَّلَّیْكُمَّا ۳۴رَّ یُرْسَّ

نْ نَّٰارٍ  اظٌ مِٰ َّا  ١ۙ۬شُوَّ اسٌ فَّل وَّٰ نحَُّ

بِٰكُمَّا ۳۵تَّنْتَّصِرٰنِۚٓ َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِ  ذِٰ مَّآءُ ۳۶تكَُّ قَّٰتِ السَّٰ فَّاذَِّا انشَّْ

هَّانِۚٓ َّالدِٰ َّاءِٓ ۳۷فَّكَّانَّتْ وَّرْدَّةًّ ك ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

( په تاسو 34نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ؟)
 دواړو )ډلو( 

باندې به د اور خالصې لمبې او لوګى درخوشې 
 كړى شي، بیا به تاسو یوله بل 

( نو تاسو دواړه )اى 35سره مدد نشئ كولى)
پېریانو او انسانانو!( د خپل رب په نعمتونو كې له 

( بیا چې كله اسمان 36كوم كوم نه انكار كوئ؟)
 څیرې شي، نو سور رنګه 

( نو تاسو 37ګل به شي، لكه د سرې څرمنې)
 دواړه )اى پېریانو او انسانانو!( د 
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بٰنِ  ذِٰ بِٰكُمَّا تكَُّ  ـَّلُ ۳۸رَّ َّٰا یسُْ ذٍ ل ى ِ فَّیَّوْمَّ

ٓۚ آنٌٰ َّا جَّ نْ ذَّنًۢبِْهٖۤ انِسٌْ وَّٰ ل فَّبِاَّیِٰ ۳۹عَّ

بٰنِ  ذِٰ بِٰكُمَّا تكَُّ َّاءِٓ رَّ ل فُ ۴۰اٰ یُعْرَّ

ذُ  خَّ المُْجْرِمُوْنَّ بسِِیْمٰىهُمْ فَّیُو ْ

امِۚٓ َّقدَّْ لاْ اصِىْ وَّ ا َّاءِٓ ۴۱بِالنَّٰوَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

خپل رب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ؟)
( نو په دغې ورځ كې به د خپلې ګناه په باره 38

كې نه له انسان نه پوښتنه كولى شي او نه له پېري 
 ( نو )اى پېریانو او انسانانو!( تاسو 39نه)

دواړه د خپل رب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب 
 ( مجرمان به 41كوئ؟)

 په خپلو نښو سره پېژندلى شي، نو )د مجرمانو( 
 

( نو )اى 41وچولي او قدمونه به ونیولى شي)
 پېريانو او انسانانو!( تاسو د خپل 
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بٰنِ  ذِٰ بِٰكُمَّا تكَُّ نَّٰمُ الَّٰتىِْ ۴۲رَّ هَّ هٰذِهٖ جَّ

ا المُْجْرِمُوْنَّ  بُ بِهَّ ذِٰ یَّطُوْفوُْنَّ ۴۳یُكَّ

مِیْمٍ اٰنٍۚٓ ا وَّ بَّیْنَّ حَّ هَّ َّاءِٓ ۴۴بَّیْنَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنَِ۠  ذِٰ بِٰكُمَّا تكَُّ افَّ مَّقَّامَّ ۴۵رَّ وَّ لمَِّنْ خَّ

نَّٰتنِٰۚٓ  بِٰهٖ جَّ بكُِٰمَّا ۴۶رَّ َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

( دا 42رب په نعمتونو كې د كوم يوه تكذيب كوئ)
 هغه دوزخ دى چې 

( دوى به د 43مجرمانو )كافرانو( به دا دروغ ګاڼه)
 دغه )دوزخ( 

په مینځ كې او د ډېرو ګرمو اوبو په مینځ كې 
( نو )اى پېریانو او انسانانو!( تاسو 44ګرځي)

دواړه د خپل رب په نعمتونو كې د كوم یوه انكار 
( او د هغه چا لپاره چې د خپل رب په 45كوئ؟)

واړندې له ودرېدلو نه وېرېږي، دوه جنتونه دي)
( نو تاسو )اى پېریانو او انسانانو!( د خپل رب 46
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بٰنِ  ذِٰ َّفنَّْان۴۷ٍٓۚتكَُّ تَّاۤ ا ا َّاءِٓ ۴۸ذَّوَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِ  ذِٰ بِٰكُمَّا تكَُّ فیِْهِمَّا عَّیْننِٰ ۴۹رَّ

بِٰكُمَّا ۵۰تَّجْرِیٰنِۚٓ َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِ  ذِٰ ةٍ ۵۱تكَُّ كِهَّ فیِْهِمَّا مِنْ كلُِٰ فَّا

وْجٰنِۚٓ بِٰكُمَّا ۵۲زَّ َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

( )دغه 47په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ؟)
( نو تاسو 48جنتونه( د ډېرو ډېرو څانګو والا دي)

)اى پېریانو او انسانانو!( د خپل رب په نعمتونو 
( په دغو دواړو 49كې كوم كوم دروغ ګڼئ)

( نو 51)جنتونو( كې دوه چینې دي چې بهېږي)
تاسو )اى پېریانو او انسانانو!( د خپل رب په 

( په دغو 51نعمتونو كې له كوم یو نه انكار كوئ)
)جنتونو( كې له هرې مېوې نه دوه دوه قسمه دي)

( نو تاسو )اى پېریانو او انسانانو!( د خپل رب 52
 په نعمتونو كې
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بٰنِ  ذِٰ یْنَّ عَّلىٰ فرُُشٍٍۭ ۵۳تكَُّ  ـِ مُتَّٰكِ

قٍ  ا مِنْ اسِْتَّبْرَّ نُهَّ آى ِ ا  ١ؕبَّطَّ نَّ وَّ جَّ

یْنِ دَّانٍۚٓ نَّٰتَّ بِٰكُمَّا ۵۴الجَّْ َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِ  ذِٰ رْفِ ۵۵تكَُّ لَّمْ  ١ۙفیِْهِنَّٰ قٰصِرٰتُ الطَّٰ

َّا  هُمْ وَّ ل یَّطْمِثْهُنَّٰ انِسٌْ قَّبْلَّ

( په داسې حال كې 53د كوم یوه تكذیب كوئ) 
 چې دوى به په داسې فرشونو 

باندې تكیه وهونكي وي چې د هغو استرونه به له 
 پېړو ورېښمو څخه وي او د دواړو 

( نو تاسو )اى 54جنتونو مېوې به نژدې وي)
انسانانو او پېریانو!( د خپل رب په نعمتونو كې د 

( په دغو )جنتونو( كې به 55كوم یوه تكذیب كوئ)
 د سترګو رامنع كوونكې حورې وي، 

چې له دغو )جنتي خاوندانو( نه به مخكې دوى 
 ته نه بل انسان لاس وروړى وي او نه

(2770)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 55الرحمن    

ٓۚ آنٌٰ بِٰكُمَّا ۵۶جَّ َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِۚٓ ذِٰ َّنَّٰهُنَّٰ الیَّْاقوُْتُ وَّ ۵۷تكَُّ َّا ك

انُۚٓ بِٰكُمَّا ۵۸المَّْرْجَّ َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِ  ذِٰ َّٰا ۵۹تكَُّ ل انِ اِ لاِْحْسَّ آءُ ا زَّ هَّلْ جَّ

انُۚٓ لاِْحْسَّ بِٰكُمَّا ۶۰ا َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

( نو تاسو )اى پېریانو او انسانانو!( د 56پېري) 
 خپل رب په نعمتونو كې د كوم 

( ګویا كې دغه )حورې( 57یوه تكذیب كوئ)
 یاقوت لعل دي، یا 

( نو تاسو د خپل رب په نعمتونو 58مرجان دي)
 كې د كوم 

 ( د احسان بدل نه دى مګر 59یوه تكذیب كوئ)
 

( نو تاسو د خپل رب 61احسان )او نېكي( كول)
 په نعمتونو كې 

(2771)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 55الرحمن    

بٰنِ  ذِٰ وَّ مِنْ دُوْنِهِمَّا ۶۱تكَُّ

نَّٰتٰنِۚٓ بِٰكُمَّا ۶۲جَّ َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِ  ذِٰ تٰن۶۳ِٓۚتكَُّ َّاءِٓ ۶۴مُدْهَّآ مَّٰ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِۚٓ  ذِٰ بِٰكُمَّا تكَُّ فیِْهِمَّا عَّیْننِٰ ۶۵رَّ

تٰنِۚٓ اخَّ بِٰكُمَّا ۶۶نَّضَّٰ َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

( او له دغو دواړو نه 61د كوم یوه تكذیب كوئ)
 غیر 

( نو تاسو د خپل رب په 62دوه نور جنتونه دي)
 نعمتونو كې د كوم 

( تك تور دي )له ډېر شین 63یوه تكذیب كوئ)
( نو تاسو د خپل رب 64والي او خړوب والي نه()

( په 65په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ)
 دغو دواړو كې دوه 

( نو تاسو د خپل 66جوش وهونكې چینې دي)
 رب په نعمتونو كې 

(2772)
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بٰنِ  ذِٰ ةٌ وَّٰ نَّخْلٌ وَّٰ ۶۷تكَُّ كِهَّ فیِْهِمَّا فَّا

انٌۚٓ بِٰكُمَّا ۶۸رُمَّٰ َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِۚٓ ذِٰ یْرٰتٌ ۶۹تكَُّ فیِْهِنَّٰ خَّ

انٌۚٓ بِٰكُمَّا ۷۰حِسَّ َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِۚٓ ذِٰ حُوْرٌ مَّٰقْصُوْرٰتٌ فىِ ۷۱تكَُّ

( په دغو دواړو كې 67د كوم یوه تكذیب كوئ)
 مېوې او كجورې او 

( نو تاسو د خپل رب په نعمتونو كې د 68انار دي)
 كوم 

( په دغو )جنتونو( كې ډېرې 69یوه تكذیب كوئ)
 غوره )نېك سیرتې( ډېرې

( نو تاسو د خپل رب په 71ښكلې حورې دي) 
 نعمتونو كې د كوم 

( په خېمو كې محفوظې 71یوه تكذیب كوئ)
 ساتلې 

(2773)
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امِۚٓ بِٰكُمَّا ۷۲الخِْیَّ َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِۚٓ ذِٰ هُمْ ۷۳تكَُّ لَّمْ یَّطْمِثْهُنَّٰ انِسٌْ قَّبْلَّ

ٓۚ آنٌٰ َّا جَّ بِٰكُمَّا ۷۴وَّ ل َّاءِٓ رَّ ل فَّبِاَّیِٰ اٰ

بٰنِۚٓ ذِٰ فٍ ۷۵تكَُّ فْرَّ یْنَّ عَّلىٰ رَّ  ـِ مُتَّٰكِ

انٍۚٓ رِیٍٰ حِسَّ بْقَّ فَّبِاَّیِٰ ۷۶خُضْرٍ وَّٰ عَّ

( نو تاسو د خپل رب په 72شوې حورې به وي)
 نعمتونو كې د كوم 

( چې له دغو )جنتي 73یوه تكذیب كوئ)
خاوندانو( نه به مخكې دوى ته نه انسان لاس 

( نو تاسو د خپل رب 74وروړى وي او نه پېري)
 په نعمتونو كې د كوم 

( په داسې حال كې چې تكیه 75یوه تكذیب كوئ)
كوونكي به ۔وي په شین رنګه بالښتونو او په ډېرو 

( نو تاسو د خپل 76نفیسو ښكلو فرشونو باندې)
 رب په 

(2774)
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بٰنِ  ذِٰ بِٰكُمَّا تكَُّ َّاءِٓ رَّ ل كَّ اسْمُ ۷۷اٰ تَّبرَّٰ

امَِ۠  كْرَّ لاِْ للِٰ وَّ ا بِٰكَّ ذِی الجَّْ  ۷۸رَّ

 

 

 

( ډېر 77نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ)
 بركتي دى 

ستا د رب نوم، چې د جلال او د اكرام )عزت 
 ( 78وركولو( والا دى)
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طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 56الواقعة    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ةُ  اقِعَّ تِ الوَّْ ا ۱اذَِّا وَّقَّعَّ تِهَّ قْعَّ لَّیْسَّ لوَِّ

َّاذِبَّةٌ  ةٌ ۲ك افِعَّ ةٌ رَّٰ افِضَّ تِ ۳خَّ اذَِّا رُجَّٰ

ا  جًّٰ َّرْضُ رَّ لاْ تِ الجِْبَّالُ ۴ا وَّٰ بسَُّٰ

ا  َّسًّٰ بَّْثًّٰا ۵ب وَّٰ كُنْتُمْ ۶فَّكَّانَّتْ هَّبَّآءًّ مُٰنًۢ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( د 1كله چې واقع كېدونكى )قیامت( واقع شي)
 ده پېښېدو لره هېڅ 

( )دا( ښكته كوونكى، )او( 2دروغجنوونكى نشته)
 ( كله چې ځمكه 3اوچتوونكى دى)

 ( او غرونه ورژول شي، 4وخوځولى شي، خوځول)
 

( نو دغه )غرونه( به یوه خوره شوې دوړه 5رژول)
 ( اوتاسو 6شي)

زم
ف لا

وق
 

(2776)
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 ٌؕ َّلثَّٰةًّ ا ث َّزْوَّاجًّ اۤ  ١ۙ۬فَّاَّصْحٰبُ المَّْیْمَّنَّةِ ۷ا مَّ

ةٌِؕ َّصْحٰبُ المَّْیْمَّنَّ َّصْحٰبُ ۸ا وَّ ا

 ـَّمَّةِ   ـَّمَّةٌِؕ ١ۙ۬المَّْشْ َّصْحٰبُ المَّْشْ اۤ ا وَّ ۹مَّ

ََۚ بِقُوْنَّ بِقُوْنَّ السٰٰ كَّ ۱۰السٰٰ لىٰٓ ِ اوُ

ٓۚ بوُْنَّ رَّٰ تِ النَّٰعِیْمِ ۱۱المُْقَّ نٰٰ َّٰةٌ ۱۲فىِْ جَّ ثلُ

( نو د ښي لاس والا 7به درې قسمونه شئ)
 )خلق( ۔، څه )ښه( 

 ( او د چپ لاس والا 8دي د ښې لاس والا خلق!)
 

 ( او 9خلق۔، څه )بد( دي د چپ لاس والا خلق؟)
 

ړومبى كېدونكي )همدوى( ړومبى كېدونكي دي)
 ( هم دوى نژدې كړى شوي 11

( د نعمتونو په جنتونو كې به وي)11دي )الله ته()
 ( لویه ډله 12

(2777)
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لیِْنَّ   َّوَّٰ لاْ وَّ قَّلیِْلٌ مِٰنَّ ۱۳مِٰنَّ ا

ٌؕ لاْخِٰرِیْنَّ عَّلىٰ سُرُرٍ ۱۴ا

ا ۱۵مَّٰوْضُوْنَّةٍ  یْنَّ عَّلَّیْهَّ  ـِ تَّٰكِ مُٰ

انٌ ۱۶مُتَّقٰبِلِیْنَّ  یَّطُوْفُ عَّلَّیْهِمْ وِلدَّْ

لَّٰدُوْنَّ  َّبَّارِیْقَّ ۱۷مُٰخَّ ابٍ وَّٰ ا كْوَّ وَّ  ١ۙ۬بِاَّ

( او لږ به د 13به د ړومبنو خلقو ځنې وي)
 وروستنو 

( په )زرو او ملغلرو سره( بڼُل 14خلقو ځنې وي)
 شویو تختونو 

( چې په دغو باندې به 15باندې به )ناست( وي)
 یو بل ته مخامخ 

( په دوى باندې به )د 16تكیه وهونكي وي)
 خدمت لپاره( تل پاتې )همېشني( 

( د ګلاسونو او كوزو سره او د 17هلكان ګرځي)
 جاري )بهېدونكو( 

(2778)
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عِیْنٍ  نْ مَّٰ َّاسٍْ مِٰ عُوْنَّ ۱۸ك دَّٰ َّٰا یصَُّ ل

َّا یُنزِْفوُْنَّ  ا وَّ ل نْهَّ مَّٰا ۱۹عَّ ةٍ مِٰ كِهَّ وَّ فَّا

یَّٰرُوْنَّ  مَّٰا ۲۰یَّتَّخَّ یْرٍ مِٰ وَّ لَّحْمِ طَّ

ٌؕ هُوْنَّ َّشْتَّ َّمْثَّالِ ۲۲وَّ حُوْرٌ عِیْنٌ ۲۱ی َّا ك

ِ المَّْكْنُوْنِۚٓ لوُ  َّانوُْا ۲۳اللوُٰ ْ ًۢ بِمَّا ك آءًّ زَّ جَّ

( چې له دغو )شرابو( نه به نه 18شرابو پیالو سره)
 د دوى سر خوږېږي 

( او له هغه 19او نه به بې خوده )نشه( كېږي)
 قسمه مېوو سره چې 

( او د مرغانو له هغه قسمه 21دوى يې خوښوي)
 غوښو سره چې د دوى 

( او )د دوى لپاره( پیمخې 21زړونه يې غواړي)
 ( د پټو ساتل 22غټ سترګې حورې دي)

( د هغو عملونو د بدلې 23شویو ملغلرو په شان)
 وركولو 

(2779)
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ا وَّٰ ۲۴یَّعْمَّلوُْنَّ  ا لَّغْوًّ َّسْمَّعُوْنَّ فیِْهَّ َّا ی ل

ثیِْمًّا   َّا تَّاْ لمًّٰا۲۵ل لمًّٰا سَّ ًّا سَّ َّٰا قِیْل ل وَّ ۲۶اِ

مِیْنِ  َّصْحٰبُ الیَّْ َّصْحٰبُ  ١ۙ۬ا اۤ ا مَّ

مِیْنٌِؕ  لحٍْ ۲۸فىِْ سِدْرٍ مَّٰخْضُوْدٍ ۲۷الیَّْ وَّٰ طَّ

مْدُوْدٍ ۲۹مَّٰنْضُوْدٍ  آءٍ ۳۰وَّٰ ظِلٍٰ مَّٰ وَّٰ مَّ

( دوى به په دغه 24لپاره چې دوى به كول)
 )جنت( كې نه عبث خبرې اوري او 

( لېكن سلام، سلام ویل )به 25نه د ګناه )خبرې()
 ( او 26اوري()

 د ښي اړخ والا، څه دي د 
 

( په بې اغزیو بېرو كې به وي)27ښي اړخ والا)
( او له بېخه تر سره ډكو كړى شویو )د( كیلو 28

( او په اوږد كړى شویو 29)په ونو( كې به وی)
 ( او په 31همېشني سيورو كې به وي)

(2780)
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ةٍ  ۳۱مَّٰسْكُوْبٍ  ةٍ كَّثِیْرَّ كِهَّ َّٰا ۳۲وَّٰ فَّا ل

ةٍ  مْنُوْعَّ َّا مَّ ةٍ وَّٰ ل وَّٰ فرُُشٍ ۳۳مَّقْطُوْعَّ

ةٌٍؕ رْفوُْعَّ انْٰهُنَّٰ ۳۴مَّٰ َّنشَّْ نَّٰاۤ ا اِ

اءًّٓ  ا  ۳۵انِشَّْ َّبكَّْارًّ لنْٰهُنَّٰ ا عَّ عُرُبًّا ۳۶فَّجَّ

بًّا  ا ترَّْ َّ مِیْنِ ۳۷ا َّصْحٰبِ الیَّْ َّٰةٌ مِٰنَّ ٢ؕ۠۳۸لاِٰ ثلُ

( اوپه ډېرو 31راتوى كړى شویو اوبو كې به وي)
 ( چې نه 32زیاتو مېوو كې به وي)

( او 33به قطع كولى شي او نه به منع كولى شي)
 په اوچت كړى شویو

( بېشكه مونږ دغه )ښځې/34فرشونو كې به وي) 
 حورې( پیدا كړې دي، 

( نو مونږ دغه )حورې( پېغلې 35خاص پیدا كول)
 ( په خپلو خاوندانو 36ګرځولې دي)

( د ښي اړخ والاو لپاره)37مینانې )او( همزولې)
 ( )د ښي اړخ والا به( لویه ډله 38

 ع 
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لیِْنَّ  َّوَّٰ لاْ ۳۹ٌؕا لاْخِٰرِیْنَّ َّٰةٌ مِٰنَّ ا وَّ ۴۰وَّ ثلُ

مَّالِ  َّصْحٰبُ الشِٰ َّصْحٰبُ  ١ۙ۬ا اۤ ا مَّ

مَّالٌِؕ مِیْمٍ ۴۱الشِٰ مُوْمٍ وَّٰ حَّ وَّٰ ۴۲فىِْ سَّ

نْ یَّٰحْمُوْمٍ  َّا ۴۳ظِلٍٰ مِٰ َّٰا بَّارِدٍ وَّٰ ل ل

َّانوُْا قَّبْلَّ ذٰلكَِّ ۴۴كَّرِیْمٍ  َّٰهُمْ ك انِ

( او بله لویه ډله به له 39وي له ړومبنو خلقو نه)
 ( او 41وروستنیو خلقو نه وي)

 د چپ اړخ )ګس( والا، څه دي د چپ 
 

( )دوى به( په ګرم باد او ډېرو تودو 41اړخ والا)
 ( او 42اوبو كې وي)

( چې نه 43د تك تور لوګي په سيوري كې به وي)
 به یخ وي او نه 

( بېشكه دوى له دې نه مخكې 44به د عزت وي)
 )په دنیا كې( په نعمتونو 

(2782)
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ٍَۚ فِیْنَّ َّى ۴۵مُتْرَّ وْنَّ عَّل َّانوُْا یصُِرُٰ وَّ ك

ظِیْمِۚٓ َّانوُْا یَّقُوْلوُْنَّ ۴۶الحِْنْثِ العَّْ  ١ۙ۬وَّ ك

نَّٰا  اِ ا ءَّ امًّ بًّا وَّٰ عِظَّ ا ا وَّ كُنَّٰا ترَُّ ا مِتْنَّ ذَّ َّى ِ ا

نَّا ۴۷لَّمَّبْعُوْثوُْنَّ   بَّآو ُ َّوَّ اٰ ا

لوُْنَّ  َّوَّٰ لاْ لیِْنَّ وَّ ۴۸ا َّوَّٰ لاْ قُلْ انَِّٰ ا

( او دوى په ډېره لویه ګناه 45كې پالل شوي وو)
 )كفر( 

( او دوى به ویل: 46باندې دوام )او اصرار( كاوه)
 ایا كله

چې مونږ مړه شو او خاورې او هډوكي شو، ایا په  
 رښتیا او یقینًا به مونږ بیا

 ( او ایا زمونږ ړومبني 47راژوندي كولى شو) 
 

( ته )دوى ته( ووایه چې بېشكه 48پلرونه هم!)
 ړومبني او 
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لاْخِٰرِیْنَّ  الِىٰ  ١ۙ۬لَّمَّجْمُوْعُوْنَّ ۴۹ا

عْلوُْمٍ  نَّٰكُمْ ۵۰مِیْقَّاتِ یَّوْمٍ مَّٰ ثمَُّٰ اِ

بوُْنَّ  آلوُْٰنَّ المُْكَّذِٰ ا الضَّٰ َّیُٰهَّ َّاكٰلِوُْنَّ ۵۱ا ل

قوُْٰمٍ  نْ زَّ رٍ مِٰ جَّ  ـُوْنَّ ۵۲مِنْ شَّ فَّمَّالِ

ٓۚ ا البُْطُوْنَّ فَّشٰرِبوُْنَّ عَّلَّیْهِ مِنَّ ۵۳مِنْهَّ

 ( دوى به خامخا د معلومې 49وروستني خلق)
 

( بیا به 51ورځې مقرر وخت ته راجمع كولى شي)
 یقینًا 

( خامخا 51تاسو اى ګمراهانو، تكذیب كوونكو!)
 خوړونكي 

 ( نو له هغې نه به 52به یئ د زقوم له ونې نه)
 

( بیا به تاسو د دغه )خوړل 53خېټې ډكوونكي یئ)
 شوي زقوم( له 
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مِیْمِۚٓ  فَّشٰرِبوُْنَّ شُرْبَّ ۵۴الحَّْ

ا نزُُلُهُمْ یَّوْمَّ ۵۵الْهِیْمٌِؕ هٰذَّ

یْنٌِؕ َّا ۵۶الدِٰ لَّقْنٰكُمْ فَّلَّوْ ل نَّحْنُ خَّ

قوُْنَّ  دِٰ یْتُمْ مَّٰا ۵۷تصَُّ ءَّ َّفَّرَّ ا

ٌؕ َّمْ نَّحْنُ ۵۸تمُْنُوْنَّ َّنتُْمْ تَّخْلقُُوْنَّه ۤ ا ا ءَّ

( نو د ډېرو تږو 54پاسه تودې اوبه څښونكي یئ)
 اوښانو د څښلو په 

 ( دا د بدلې په ورځ د 55شان به څښونكي یئ)
 

( مونږ تاسو پیدا كړي یئ، نو 56دوى مېلمستیا ده)
 ولې 

( نو تاسو ما ته خبر 57تاسو تصدیق نه كوئ!)
 راكړئ! هغه نطفه 

( ایا تاسو )له( دغې 58چې تاسو يې تویوئ)
 )نطفې نه بشر( پیدا كوئ، 
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رْنَّا بَّیْنَّكُمُ ۵۹الخْٰلقُِوْنَّ  نَّحْنُ قَّدَّٰ

ا نَّحْنُ بِمَّسْبُوْقِیْنَّ  عَّلىٰۤ ۶۰المَّْوْتَّ وَّ مَّ

َّمْثَّالَّكُمْ وَّ ننُْشِئَّكُمْ فىِْ  لَّ ا َّنْ نبَُّٰدِٰ ا

َّا تَّعْلَّمُوْنَّ  ا ل وَّ لَّقَّدْ عَّلِمْتُمُ ۶۱مَّ

َّا  لاْوُْلىٰ فَّلَّوْ ل َّةَّ ا النَّٰشْا

( بېشكه مونږ 59یا هم دا مونږ يې پیدا كوونكي یو)
 ستاسو په مینځ كې 

مرګ مقدر كړى دى او مونږ عاجز كړى شوي نه 
 ( له دې 61یو)

نه چې مونږ ستاسو په شان )نور خلق ستاسو( په 
بدل كې پیدا كړو او تاسو په هغو )صورتونو( سره 

( او یقینًا 61پیدا كړو چې تاسو پرې علم نه لرئ)
 یقینًا تاسو په

 ړومبني پیدا كولو عالمان شوي یئ، نو ولې  
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كَّٰرُوْنَّ  ا ۶۲تَّذَّ یْتُمْ مَّٰ ءَّ َّفَّرَّ ا

ٌؕ َّمْ ۶۳تَّحْرُثوُْنَّ عُوْنَّه ۤ ا َّنتُْمْ تَّزْرَّ ا ءَّ

رِعُوْنَّ  لنْٰهُ ۶۴نَّحْنُ الزٰٰ عَّ اءُٓ لَّجَّ َّشَّ لَّوْ ن

هُوْنَّ  لتُْمْ تَّفَّكَّٰ ا فَّظَّ امًّ نَّٰا ۶۵حُطَّ اِ

مُوْنَّ  بَّلْ نَّحْنُ ۶۶لَّمُغْرَّ

( نو تاسو ما ته خبر 62تاسو پند نه اخلئ!)
 راكړئ! هغه تخم 

( ایا تاسو دغه )كرل شوى( 63چې تاسو يې كرئ)
 زرغونوئ، یا هم دا 

( كه مونږ وغواړو 64مونږ يې زرغونوونكي یو)
 )نو( خامخا دغه به وچ 

( )او 65او ذره ذره كړو، بیا به تاسو حیران شئ)
 وايئ به( بېشكه 

( 66مونږ خامخا په تاوان كې غورځول شوي یو)
 بلكې مونږ 
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حْرُوْمُوْنَّ  یْتُمُ المَّْآءَّ ۶۷مَّ ءَّ َّفَّرَّ ا

ٌؕ بوُْنَّ َّشْرَّ لتُْمُوْهُ ۶۸الَّٰذِیْ ت َّنزَّْ َّنتُْمْ ا ا ءَّ

َّمْ نَّحْنُ المُْنزِْلوُْنَّ  لَّوْ ۶۹مِنَّ المُْزْنِ ا

َّا  ا فَّلَّوْ ل اجًّ لنْٰهُ اجَُّ عَّ اءُٓ جَّ َّشَّ ن

َّشْكُرُوْنَّ  یْتُمُ النَّٰارَّ الَّٰتىِْ ۷۰ت ءَّ َّفَّرَّ ا

( نو تاسو ما ته خبر 67محروم كړى شوي یو)
 راكړئ! هغه اوبه 

( ایا تاسو دغه له سپینو 68چې تاسو يې څښئ)
 ورېځو نه نازلې كړې دي، 

 ( كه مونږ 69یا هم دا مونږ يې نازلوونكي یو؟)
 

 وغواړو، دغه به تروې ترخې وګرځوو، نو تاسو 
 

( نو تاسو ما ته خبر 71ولې شكر نه وباسئ!)
 راكړئ! هغه 
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ٌؕ اۤ ۷۱توُْرُوْنَّ تَّهَّ رَّ جَّ اتْمُْ شَّ َّنشَّْ َّنتُْمْ ا ا ءَّ

 ـُوْنَّ  َّمْ نَّحْنُ المُْنْشِ ا ۷۲ا لنْٰهَّ عَّ نَّحْنُ جَّ

ٓۚ تَّاعًّا للِٰمُْقْوِیْنَّ ةًّ وَّٰ مَّ بِٰحْ ۷۳تَّذْكِرَّ فَّسَّ

ظِیْمَِ۠ بِٰكَّ العَّْ َّاۤ اقُْسِمُ ۷۴بِاسْمِ رَّ فَّل

مٌ لَّٰوْ ۷۵بِمَّوٰقِعِ النُٰجُوْمِ  نَّٰه  لَّقَّسَّ وَّ اِ

( ایا تاسو د ده ونه پیدا 71اور چې تاسو يې بلوئ)
 كړې ده، یا هم 

( مونږه دغه 72دا مونږ يې پیدا كوونكي یو؟)
 )اور( 

تذكره )نصیحت( او د مسافرو لپاره نفعمن 
 ( نو ته د خپل عظیم 73ګرځولى دى)

( نو زه د ستوریو د 74رب د نوم پاكي بیانوه)
 پرېوتو په ځایونو

( او بېشكه دا یقینًا ډېر لوى 75باندې قسم خورم) 
 قسم 
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ظِیْمٌ  نَّٰه  لَّقُرْاٰنٌ ۷۶تَّعْلَّمُوْنَّ عَّ اِ

كْنُوْنٍ ۷۷كَّرِیْمٌ  ه ۤ ۷۸فىِْ كِتٰبٍ مَّٰ َّٰا یَّمَّسُٰ ل

ٌؕ هَّٰرُوْنَّ َّٰا المُْطَّ ل بِٰ ۷۹اِ نْ رَّٰ تَّنزِْیْلٌ مِٰ

َّنتُْمْ ۸۰العْٰلَّمِیْنَّ  دِیْثِ ا ا الحَّْ َّفَّبِهٰذَّ ا

لوُْنَّ رِزْقَّكُمْ ۸۱مُٰدْهِنُوْنَّ  وَّ تَّجْعَّ

( بېشكه دا خامخا ډېر 76دى كه تاسو پوهېږئ)
 عزتمن 

( په پټ ساتل شوي كتاب كې دى)77قرانٓ دى)
 ( چې ده لره نه مسه كوي 78

( د رب 79مګر ښه پاك كړى شوي خلق )ملايك()
 العلمین له جانبه 

( ایا نو تاسو د دې 81نازل كړى شوى دى)
 حدیث )قرانٓ( 

( او تاسو خپله برخه دا 81سپكاوى كوونكي یئ)
 ګرځوئ چې 
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بوُْنَّ  ذِٰ َّنَّٰكُمْ تكَُّ َّاۤ اذَِّا بَّلَّغَّتِ ۸۲ا فَّلَّوْ ل

ذٍ ۸۳الحُْلقُْوْمَّ  َّنتُْمْ حِیْنَّى ِ وَّ ا

بُ اِلَّیْهِ ۸۴تَّنْظُرُوْنَّ  َّقْرَّ وَّ نَّحْنُ ا

َّٰا تبُْصِرُوْنَّ  َّاۤ ۸۵مِنْكُمْ وَّ لكِٰنْ ل فَّلَّوْ ل

انِْ كُنْتُمْ غَّیْرَّ 

( 82لازمًا تاسو يې تكذیب كوئ )دروغ يې ګڼئ()
 نو ولې يې نه )راګرځوئ( كله 

( او په دغه وخت 83چې ساه ستوني ته ورسېږي)
 كې 

 ( او مونږ ده ته له تاسو نه ډېر 84تاسو ګورئ)
 

 ( نو ولې يې نه 85نژدې یو او لېكن تاسو نه وینئ)
 

 )راګرځوئ( كه تاسو 
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دِیْنِیْنَّ  اۤ انِْ كُنْتُمْ ۸۶مَّ تَّرْجِعُوْنَّهَّ

َّانَّ مِنَّ ۸۷صٰدِقِیْنَّ  اۤ انِْ ك فَّاَّمَّٰ

بِیْنَّ   رَّٰ انٌ ۸۸المُْقَّ یْحَّ وْحٌ وَّٰ رَّ وَّٰ  ١ۙ۬فَّرَّ

نَّٰتُ نَّعِیْمٍ  َّانَّ مِنْ ۸۹جَّ اۤ انِْ ك َّمَّٰ وَّ ا

مِیْنِ  َّصْحٰبِ الیَّْ لمٌٰ لَّٰكَّ مِنْ ۹۰ا فَّسَّ

( )نو ولې( دغه ساه )نه( 86محكومان نه یئ)
 راګرځوئ۔ 

( نو كه چېرې )دغه مړى( 87كه تاسو رښتیني یئ)
 له 

( نو )د ده لپاره( راحت او 88مقربینو څخه وي)
 ښه رزق او 

 ( او كه د ښي 89له نعمتونو ډك جنت دى)
 

( نو )ورته ویلى به شي:( 91اړخ والاو ځنې وي)
 تا ته سلام دى۔
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مِیْنٌِؕ َّصْحٰبِ الیَّْ َّانَّ مِنَّ ۹۱ا اۤ انِْ ك َّمَّٰ وَّ ا

آلیِْٰنَّ  بِیْنَّ الضَّٰ فَّنزُُلٌ مِٰنْ ۹۲المُْكَّذِٰ

مِیْمٍ  حِیْمٍ ۹۳حَّ ا ۹۴وَّٰ تَّصْلیَِّةُ جَّ انَِّٰ هٰذَّ

قُٰ الیَّْقِیْنِۚٓ بِٰحْ بِاسْمِ ۹۵لَّهُوَّ حَّ فَّسَّ

ظِیْمَِ۠  بِٰكَّ العَّْ  ۹۶رَّ

( او كه چېرې 91)اى( له ښي اړخ والاو ځنې!) 
 )دا مړى( د تكذیب كوونكو

( نو )د ده لپاره( د ډېرو 92ګمراهانو ځنې وي) 
 اېشېدلو اوبو 

( 94( او دوزخ ته ننه اېستل دي)93مېلمستیا ده)
 بېشكه دا خبره 

 ( پس ته د خپل 95یقینًا هم دا حقه یقیني ده)
 

 ( 96عظیم رب د نوم پاكي بیانوه)
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حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

َّرْضِ  لاْ مٰوٰتِ وَّ ا ا فىِ السَّٰ ِ مَّ بَّٰحَّ لِلّٰٰ وَّ  ١ۚسَّ

كِیْمُ  زِیْزُ الحَّْ لَّه  مُلكُْ ۱هُوَّ العَّْ

َّرْضِ  لاْ مٰوٰتِ وَّ ا وَّ  ١ۚیُحىْٖ وَّ یُمِیْتُ  ١ۚالسَّٰ

ىءٍْ قَّدِیْرٌ  لُ وَّ ۲هُوَّ عَّلىٰ كلُِٰ شَّ َّوَّٰ لاْ هُوَّ ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

د الله پاكي بیانوي هر هغه شى چې په اسمانونو او 
 ځمكه كې دى او 

( خاص 1هم دى ښه غالب، ډېر حكمت والا دى)
 هم ده لپاره 

د اسمانونو او ځمكې بادشاهي ده، دى ژوندي 
 كول كوي اومړه كول كوي او

( هم دغه 2هم دى په هر شى باندې ښه قادر دى)
)الله( اول دى )هیڅ شى له هغه نه مخكې نه و( 
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اهِرُ وَّ البَّْاطِنُ  لاْخِٰرُ وَّ الظَّٰ وَّ هُوَّ  ١ۚا

ىءٍْ عَّلیِْمٌ  لَّقَّ ۳بِكُلِٰ شَّ هُوَّ الَّٰذِیْ خَّ

َّیَّٰامٍ ثمَُّٰ  َّرْضَّ فىِْ سِتَّٰةِ ا لاْ مٰوٰتِ وَّ ا السَّٰ

رْشِ  َّى العَّْ ا یَّلجُِ  ١ؕاسْتَّوٰى عَّل یَّعْلَّمُ مَّ

ا  ا وَّ مَّ ا یَّخْرُجُ مِنْهَّ َّرْضِ وَّ مَّ لاْ فىِ ا

او اخر دى )له ده نه بعد هېڅ شى نشته( او لوړ 
دى )په هر شي بره دى( او باطن دى )له ده په 

وړاندې هېڅ شى پټ نه دى( او هغه په هر شي 
( دى هغه ذات دى چې 3باندې ښه پوه دى)

اسمانونه او ځمكه يې په شپږو ورځو كې پیدا كړي 
 دي، بیا دى 

په عرش باندې برقراره شو۔، دى عالم دى په هر 
 شي 

چې په ځمكه كې ننوځي او په هر هغه شي چې له 
 دې نه راوځي او په 

(2795)
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ا ا یَّعْرُجُ فیِْهَّ مَّآءِ وَّ مَّ  ١ؕیَّنزِْلُ مِنَّ السَّٰ

ا كُنْتُمْ  َّیْنَّ مَّ كُمْ ا عَّ ُ  ١ؕوَّ هُوَّ مَّ وَّ الٰلّٰ

لَّه  مُلكُْ ۴بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ بَّصِیْرٌ 

َّرْضِ  لاْ مٰوٰتِ وَّ ا عُ  ١ؕالسَّٰ ِ ترُْجَّ َّى الٰلّٰ وَّ الِ

لاْمُُوْرُ  ارِ وَّ ۵ا هَّ یُوْلجُِ الَّٰیْلَّ فىِ النَّٰ

هر هغه شي چې له اسمانه راكوزېږي او په هر هغه 
 شي چې په ده كې پورته خېژي 

او دغه )الله د خپل شان لايق( له تاسو سره دى، 
 هر چېرې چې تاسو یئ۔ او الله 

هغو كارونو لره چې تاسو يې كوئ، ښه لیدونكى 
 ( خاص هم ده لره 4دى)

د اسمانونو او ځمكې بادشاهي ده او خاص الله ته 
 ټول كارونه

( دى شپه په ورځ كې ننباسي 5ورګرځولى شي) 
 او 

(2796)
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ارَّ فىِ الَّٰیْلِ  هَّ وَّ هُوَّ عَّلِیْمًٌۢ  ١ؕیُوْلجُِ النَّٰ

دُوْرِ  اتِ الصُٰ ِ وَّ ۶بذَِّ اٰمِنُوْا بِالٰلّٰ

لَّكُمْ  عَّ َّنفِْقُوْا مِمَّٰا جَّ سُوْلهِٖ وَّ ا رَّ

نُوْا  ١ؕمُٰسْتَّخْلَّفِیْنَّ فِیْهِ  فَّالَّٰذِیْنَّ اٰمَّ

َّجْرٌ كَّبِیْرٌ  َّنفَّْقُوْا لَّهُمْ ا وَّ ۷مِنْكُمْ وَّ ا

 ورځ په شپه كې ننباسي او دى د سینو په
 

( )اى خلقو! تاسو په الله 6پټو خبرو ښه عالم دى) 
 او 

د هغه په رسول ایمان راوړئ او له هغه )مال( څخه 
څه خرچ كړئ چې هغه )الله( تاسو په دغه )مال( 

كې )د نورو خلقو( ځاى ناستي )خلیفه ګان( جوړ 
كړي یئ۔، نو هغه كسان چې له تاسو نه يې ایمان 

راوړى دى او انفاق يې كړى دى، د دوى لپاره 
 ( او 7ډېر لوى اجر دى)

(2797)
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 ِ مِنُوْنَّ بِالٰلّٰ َّا توُ ْ ا لَّكُمْ ل سُوْلُ  ١ۚمَّ وَّ الرَّٰ

بِٰكُمْ وَّ قَّدْ  مِنُوْا بِرَّ یَّدْعُوْكُمْ لتُِو ْ

ذَّ مِیْثَّاقَّكُمْ انِْ كُنْتُمْ  اَّخَّ

مِنِیْنَّ  لُ عَّلىٰ ۸مُٰو ْ َّزِٰ هُوَّ الَّٰذِیْ یُن

كُمْ مِٰنَّ  نٰتٍ لیُِٰخْرِجَّ یٰتٍٍۭ بَّیِٰ بْدِهٖۤ اٰ عَّ

تاسو ته څه عذر دى چې په الله ایمان نه راوړئ، 
 حال دا چې )د الله( رسول تاسو 

ته بلنه دركوي دې ته چې تاسو په خپل رب ایمان 
 راوړئ او یقینًا 

هغه )الله له تاسو نه( ستاسو پخه وعده اخيستې 
 ده۔، كه چېرې 

 ( دى همغه ذات دى چې په 8تاسو مومنان یئ)
 

خپل بنده باندې څرګندې نښې )دلیلونه( نازلوي، 
 د دې لپاره 

(2798)
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َّى النُٰوْرِ  لمُٰتِ الِ َّ بِكُمْ  ١ؕالظُٰ وَّ انَِّٰ الٰلّٰ

حِیْمٌ  ءُوْفٌ رَّٰ َّٰا ۹لَّرَّ ل َّ ا لَّكُمْ ا وَّ مَّ

اثُ  ِ مِیْرَّ ِ وَّ لِلّٰٰ بِیْلِ الٰلّٰ تنُْفِقُوْا فىِْ سَّ

َّرْضِ  لاْ مٰوٰتِ وَّ ا َّسْتَّوِیْ  ١ؕالسَّٰ َّا ی ل

َّنفَّْقَّ مِنْ قَّبْلِ الفَّْتْحِ وَّ  نْ ا مِنْكُمْ مَّٰ

چې دغه )الله( تاسو له تیارو نه رڼا ته وباسي او 
بېشكه الله پر تاسو باندې یقینًا ډېر نرمي كوونكى، 

 ( او تاسو ته څه مانع 9بې حده رحم كوونكى دى)
 

)او عذر( دى چې د الله په لاره كې خپل مال( نه 
 لګوئ، حال دا 

چې د اسمانونو او ځمكې میراث خاص د الله لپاره 
 دى۔ په تاسو كې هغه څوك نه دي برابر 

چا چې )د الله په لاره كې( له فتحې نه مخكې 
 انفاق كړى دى او 

(2799)



 

طْبُكُمْ (  27) قَّالَّ فَّمَّا خَّ 57الحدید    

ةًّ مِٰنَّ  ١ؕقٰتَّلَّ  جَّ مُ دَّرَّ َّعْظَّ كَّ ا اوُلىٰٓ ِ

ْ بَّعْدُ وَّ قٰتَّلوُْا َّنفَّْقُوْا مِنًۢ وَّ  ١ؕالَّٰذِیْنَّ ا

ُ الحُْسْنىٰ ًّٰا وَّٰعَّدَّ الٰلّٰ ُ بِمَّا  ١ؕكلُ وَّ الٰلّٰ

بِیْرٌَ۠ نْ ذَّا الَّٰذِیْ ۱۰تَّعْمَّلوُْنَّ خَّ مَّ

نًّا فَّیُضٰعِفَّه   سَّ ا حَّ َّ قَّرْضًّ یُقْرِضُ الٰلّٰ

جنګ يې كړى دى۔، دغه خلق د درجې په لحاظ 
 له هغو كسانو نه ډېر لوى دي

چې له دغې )فتحې( نه يې وروسته )د الله په لاره  
كې( انفاق كړى وي او جنګ يې كړى وي او )په 

دوى كې( له هر یو سره الله د ښېګڼې )جنت( 
وعده كړې ده۔ او الله په هغو كارونو چې تاسو 

( څوك دى هغه كس 11يې كوئ، ښه خبردار دى)
 چې 

الله ته قرض وركړي، ډېر ښكلى قرض )حسن( نو 
چې هغه )الله( دغه )قرض( د ده لپاره دوه چنده 

 ع 
 17 
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َّجْرٌ كَّرِیْمٌۚٓ ى ۱۱لَّه  وَّ لَّه ۤ ا یَّوْمَّ تَّرَّ

َّسْعىٰ نوُْرُهُمْ  مِنٰتِ ی مِنِیْنَّ وَّ المُْو ْ المُْو ْ

َّیْدِیْهِمْ وَّ بِاَّیْمَّانِهِمْ بشُْرٰىكُمُ  بَّیْنَّ ا

ا  تٌ تَّجْرِیْ مِنْ تَّحْتِهَّ نٰٰ الیَّْوْمَّ جَّ

ا َّنهْٰرُ خٰلدِِیْنَّ فیِْهَّ لاْ ذٰلكَِّ هُوَّ  ١ؕا

( هغه 11كړي او د ده لپاره ډېر د عزت اجر دى)
 ورځ )یاده كړه( چې ته 

به مومنان سړي او مومنې ښځې وینې چې د دوى 
 رڼا به د 

دوى مخې ته او د دوى ښي اړخ ته منډې وهي، 
 ستاسو زېرى 

 نن ورځ داسې جنتونه دي چې د هغو له لاندې 
 

ولې بهېږي، چې په هغو كې به تل اوسېدونكي 
 یئ۔، همدغه 

(2801)
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ظِیْمُۚٓ یَّوْمَّ یَّقُوْلُ ۱۲الفَّْوْزُ العَّْ

نُوا  َّٰذِیْنَّ اٰمَّ المُْنٰفِقُوْنَّ وَّ المُْنٰفِقٰتُ للِ

قِیْلَّ  ١ۚانظُْرُوْنَّا نَّقْتَّبِسْ مِنْ نوُْٰرِكُمْ 

ا كُمْ فَّالتَّْمِسُوْا نوُْرًّ آءَّ  ١ؕارْجِعُوْا وَّرَّ

هُمْ بسُِوْرٍ لَّٰه  بَّابٌ  بَّاطِنُه   ١ؕفَّضُرِبَّ بَّیْنَّ

( )اى نبي! ته( هغه ورځ 12ډېره لویه كامیابي ده)
 )یاده كړه( چې 

منافق سړي اومنافقې ښځې به ایمان داره كسانو ته 
 وايي: 

مونږ ته وګورئ )انتظار وكړئ( چې ستاسو له رڼا 
نه رڼا واخلو )، نو( دوى ته به وویل شي چې 

 خپلې شا ته وګرځئ، نو )هلته( رڼا ولټوئ،
 

نو د دوى په مینځ كې به یو داسې دېوال وواهه  
شي چې د هغه به دروازه )هم( وي، د دغه 
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اهِرُه  مِنْ قِبَّلهِِ  حْمَّةُ وَّ ظَّ فِیْهِ الرَّٰ

ابٌُؕ ذَّ َّلَّمْ نَّكُنْ ۱۳العَّْ یُنَّادُوْنَّهُمْ ا

كُمْ  قَّالوُْا بَّلىٰ وَّ لكِٰنَّٰكُمْ فَّتَّنْتُمْ  ١ؕمَّٰعَّ

بَّٰصْتُمْ وَّ ارْتَّبتُْمْ وَّ  كُمْ وَّ تَّرَّ َّنفُْسَّ ا

 ِ َّمْرُ الٰلّٰ آءَّ ا تىٰٰ جَّ انىُِٰ حَّ َّمَّ لاْ تكُْمُ ا رَّٰ غَّ

)دېوال( دننه طرف، په هغه كې به رحمت وي او د 
دغه )دېوال( د باندې طرف، له دغه جانبه به 

( دوى به دغو )مومنانو( ته اواز 13عذاب وي)
 وكړي: 

ایا مونږ له تاسو سره نه وو؟ نو دوى )مومنان( به 
 ووايي: ولې نه! او لېكن تاسو 

خپل ځانونه په فتنه كې اچولي وو او تاسو انتظار 
 كاوه او 

شك مو كاوه او )خپلو( ارزوګانو دوكه كړي 
)تېرایستلي( وئ، تر هغه پورې چې د الله امر 
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رُوْرُ  ِ الغَّْ كُمْ بِالٰلّٰ رَّٰ َّا ۱۴وَّ غَّ فَّالیَّْوْمَّ ل

َّا مِنَّ الَّٰذِیْنَّ  ذُ مِنْكُمْ فِدْیَّةٌ وَّٰ ل خَّ یُو ْ

رُوْا اوْٰىكُمُ النَّٰارُ  ١ؕكَّفَّ هىَِّ  ١ؕمَّ

وْلىٰكُمْ  صِیْرُ  ١ؕمَّ َّلَّمْ ۱۵وَّ بئِْسَّ المَّْ ا

عَّ  َّنْ تَّخْشَّ ا ا نُوْۤ َّٰذِیْنَّ اٰمَّ یَّانِْ للِ

راغى او تاسو د الله په باره كې ډېر دوكه كوونكي 
 ( نو نن ورځ 14دوكه كړي وئ)

به نه له تاسو نه څه فدیه )معاوضه( اخيستلى شي 
 او نه له كافران شویو كسانو نه۔،

 ستاسو استوګنه اور دى، هغه )اور( ستاسو  
 

دوست )او لايق( دى او هغه د ورتلو بد ځاى دى
 ( ایا هغو 15)

كسانو ته چې ایمان يې راوړى دى )دغه( وخت نه 
 دى راغلى چې 
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لَّ مِنَّ  ا نَّزَّ ِ وَّ مَّ قلُوُْبُهُمْ لذِِكْرِ الٰلّٰ

قِٰ  َّالَّٰذِیْنَّ اوُْتوُا  ١ۙالحَّْ َّا یَّكُوْنوُْا ك وَّ ل

الَّ عَّلَّیْهِمُ  الكِْتٰبَّ مِنْ قَّبْلُ فَّطَّ

تْ قلُوُْبُهُمْ  دُ فَّقَّسَّ َّمَّ لاْ وَّ كَّثِیْرٌ  ١ؕا

نْهُمْ فٰسِقُوْنَّ  َّ یُحىِْ ۱۶مِٰ َّنَّٰ الٰلّٰ ا ا اعِْلَّمُوْۤ

د دوى زړونه نرم )او په وېره( شي د الله ذكر ته 
 او 

هغه حق ته چې نازل شوى دى! او د هغو كسانو 
 په شان نشي چې له دې نه 

مخكې ورته كتاب وركړى شوى و، نو په دوى 
 باندې 

زمانه اوږده شوه، پس د دوى زړونه سخت شول 
 او په دوى كې ډېر

( تاسو پوه شئ چې 16فاسقان )نافران( دي) 
 بېشكه الله 
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ا وْتِهَّ َّرْضَّ بَّعْدَّ مَّ لاْ قَّدْ بَّیَّٰنَّٰا لَّكُمُ  ١ؕا

لَّٰكُمْ تَّعْقِلوُْنَّ  لاْیٰٰتِ لَّعَّ انَِّٰ ۱۷ا

ضُوا  َّقْرَّ قٰتِ وَّ ا دِٰ قِیْنَّ وَّ المُْصَّٰ دِٰ المُْصَّٰ

فُ لَّهُمْ وَّ  نًّا یضُٰٰعَّ سَّ ا حَّ َّ قَّرْضًّ الٰلّٰ

َّجْرٌ كَّرِیْمٌ  نُوْا ۱۸لَّهُمْ ا وَّ الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ

ځمكه د هغې له مرګ )وچوالي( نه پس ژوندۍ 
كوي، یقینًا مونږ تاسو ته ایتونه بیان كړي دي، د 

( 17دې لپاره چې تاسو له عقل نه كار واخلئ)
 بېشكه 

خیرات كوونكي سړي او خیرات كوونكې ښځې 
 او هغه 

چې الله ته قرض وركوي، ښه قرض، د دوى لپاره 
)دغه قرضِ حسن( دوچند كولى شي او د دوى 

( او هغه كسان چې 18لپاره ډېر د عزت اجر دي)
 په 
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كَّ هُمُ  لىٰٓ ِ ِ وَّ رُسُلهِٖۤ اوُ بِالٰلّٰ

یْقُوْنَّ  دِٰ آءُ عِنْدَّ  ١ۖۗالصِٰ هَّدَّ وَّ الشُٰ

هِمْ  بِٰ َّجْرُهُمْ وَّ نوُْرُهُمْ  ١ؕرَّ وَّ  ١ؕلَّهُمْ ا

اۤ  یٰتِنَّ بوُْا بِاٰ رُوْا وَّ كَّذَّٰ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّ

حِیْمَِ۠  َّصْحٰبُ الجَّْ كَّ ا لىٰٓ ِ ا ۱۹اوُ اعِْلَّمُوْۤ

الله او د هغه په رسولانو يې ایمان راوړى دى 
 همدغه كسان 

ډېر رښتني دي او د خپل رب په وړاندې شاهدان 
 دي۔، 

 د دوى لپاره د دوى اجر او د دوى رڼا ده او 
 

هغه كسان چې كافران شوي او زمونږ ایتونو ته يې 
 دروغ ویلي دي۔؛ 

 ( تاسو پوه شئ 19دغه كسان د دوزخ ملګري دي)
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ا لَّعِبٌ وَّٰ لَّهْوٌ وَّٰ  نیَّْ یٰوةُ الدُٰ َّنَّٰمَّا الحَّْ ا

زِیْنَّةٌ وَّٰ تَّفَّاخُرًٌۢ بَّیْنَّكُمْ وَّ تَّكَّاثرٌُ فىِ 

َّادِ  َّوْل لاْ الِ وَّ ا َّمْوَّ لاْ یْثٍ  ١ؕا كَّمَّثَّلِ غَّ

تهُ  ثمَُّٰ یَّهِیْجُ  بَّ الكُْفَّٰارَّ نَّبَّا َّعْجَّ ا

ا امًّ ا ثمَُّٰ یَّكُوْنُ حُطَّ رًّٰ وَّ  ١ؕفَّتَّرٰىهُ مُصْفَّ

 چې بېشكه دنيايي ژوند يواځې لوبې او عبث او 
 

زینت او په خپل مینځ یو په بل باندې فخر كول 
 دي او په یو بل باندې په 

مالونو او اولادونو كې ډېر والى كول دي۔ د هغه 
 باران په شان

چې كرونكي )كروندګر( لره د هغه )باران(  
 زرغونه خوشاله كړي،

بیا هغه )زرغونه( وچېږي، نو ته دغه زرغونه تكه  
 زېړه وینې، بیا هغه رېزه رېزه شي او 
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دِیْدٌ  ابٌ شَّ ةِ عَّذَّ لاْخِٰرَّ ةٌ  ١ۙفىِ ا غْفِرَّ وَّٰ مَّ

انٌ  ِ وَّ رِضْوَّ یٰوةُ  ١ؕمِٰنَّ الٰلّٰ ا الحَّْ وَّ مَّ

تَّاعُ الغُْرُوْرِ  َّٰا مَّ ل اۤ اِ نیَّْ ا ۲۰الدُٰ ابِقُوْۤ سَّ

ا  رْضُهَّ نَّٰةٍ عَّ بِٰكُمْ وَّ جَّ نْ رَّٰ ةٍ مِٰ غْفِرَّ الِىٰ مَّ

َّرْضِ  لاْ مَّآءِ وَّ ا رْضِ السَّٰ تْ  ١ۙكَّعَّ اعُدَِّٰ

په اخرت كې )د اخرت منكرانو ته( ډېر سخت 
 عذاب دى او )منونكو ته( د 

الله له جانبه بخښنه او رضامندي ده، او دنيايي 
 ژوند نه دى 

( تاسو 21مګر د دوكې )او غولېدلو( سامان دى)
 تلوار وكړئ

د الله له جانبه مغفرت ته او داسې جنت ته چې د  
 هغه

 پلنوالى د اسمان او ځمكې د پلنوالي په شان دى،  
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ِ وَّ رُسُلهِٖ  نُوْا بِالٰلّٰ َّٰذِیْنَّ اٰمَّ ذٰلكَِّ  ١ؕللِ

اءُٓ  َّٰشَّ نْ ی تیِْهِ مَّ ِ یُو ْ ُ ذُو  ١ؕفَّضْلُ الٰلّٰ وَّ الٰلّٰ

ظِیْمِ  ابَّ مِنْ ۲۱الفَّْضْلِ العَّْ اۤ اَّصَّ مَّ

َّنفُْسِكُمْ  َّا فىِْۤ ا َّرْضِ وَّ ل لاْ صِیْبَّةٍ فىِ ا مُٰ

َّهَّا ا َّنْ نَّٰبْرَّ نْ قَّبْلِ ا َّٰا فىِْ كِتٰبٍ مِٰ ل انَِّٰ  ١ؕاِ

د هغو كسانو لپاره تیار كړى شوى دى چې په الله 
 او د هغه په رسولانو ایمان لري، دغه د 

الله فضل دى، چا ته چې وغواړي دغه وركوي او 
 الله د

 ( نه رسېږي په ځمكه 21ډېر لوى فضل والا دى) 
 

 كې او نه ستاسو په ځانونو كې كوم مصیبت 
 

مګر )دا( په كتاب كې دي مخكې له دې نه چې 
 دغه )ځانونه( پيدا كړو، بېشكه 
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َّسِیْرٌٍَۚ ِ ی َّى الٰلّٰ وْا ۲۲ذٰلكَِّ عَّل َّا تَّاسَّْ یْل لكَِّٰ

حُوْا بِمَّاۤ  َّا تَّفْرَّ تَّكُمْ وَّ ل ا فَّا عَّلىٰ مَّ

تٰىكُمْ  َّا یُحِبُٰ كلَُّٰ مُخْتَّالٍ  ١ؕاٰ ُ ل وَّ الٰلّٰ

لوُْنَّ وَّ یَّاْمُرُوْنَّ ۲۳فَّخُوْرِ  َّٰذِیْنَّ یَّبْخَّ الِ

لَّٰ فَّانَِّٰ  ١ؕالنَّٰاسَّ بِالبُْخْلِ  نْ یَّٰتَّوَّ وَّ مَّ

( لپاره د دې چې تاسو 22الله ته دا ډېره اسانه ده)
 په 

هغه څه خفه نشئ چې له تاسو فوت شول او په 
 هغه څه خوشاله نشئ چې 

تاسو ته هغه دركړل او الله نه خوښوي هېڅ 
 كبرجن 

( هغه كسان چې )پخپله( 23)او( فخر كوونكى)
 بخل كوي او )نورو( 

خلقو ته )هم( د بخل كولو حكم كوي او هغه 
 څوك چې مخ يې وګرځاوه، نو بېشكه 

(2811)
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مِیْدُ  نىُِٰ الحَّْ َّ هُوَّ الغَّْ لنَّْا ۲۴الٰلّٰ َّرْسَّ لَّقَّدْ ا

هُمُ  لنَّْا مَّعَّ َّنزَّْ نٰتِ وَّ ا ا بِالبَّْیِٰ رُسُلَّنَّ

انَّ لیَِّقُوْمَّ النَّٰاسُ  الكِْتٰبَّ وَّ المِْیْزَّ

دِیْدَّ فِیْهِ  ١ۚبِالقِْسْطِ  لنَّْا الحَّْ َّنزَّْ وَّ ا

نَّافِعُ للِنَّٰاسِ وَّ  دِیْدٌ وَّٰ مَّ بَّاسٌْ شَّ

الله، هم دى ښه بې پروا۔، ډېر ستايل شوى دى)
 ( یقینًا یقینًا مونږ خپل رسولان 24

په ښكاره دلیلونو سره لېږلي دي او له دوى سره 
 مونږ 

كتاب او تله نازل كړي دي، د دې لپاره چې خلق 
 په انصاف

 ودرېږي او مونږ اوسپنه نازله كړې ده، په دې كې  
 

)قوت د( سخت جنګ دى او د خلقو لپاره ګټې 
 دي۔ او 

(2812)
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نْ یَّٰنْصُرُه  وَّ رُسُلَّه   ُ مَّ لیَِّعْلَّمَّ الٰلّٰ

یْبِ  زِیْزٌَ۠ ١ؕبِالغَّْ َّ قَّوِیٌٰ عَّ وَّ ۲۵انَِّٰ الٰلّٰ

برْٰهِیْمَّ وَّ  ا وَّٰ اِ ا نوُْحًّ لنَّْ َّرْسَّ لَّقَّدْ ا

ةَّ وَّ الكِْتٰبَّ  یَّٰتِهِمَّا النُٰبُوَّٰ ا فىِْ ذُرِٰ لنَّْ عَّ جَّ

هْتَّدٍ  نْهُمْ  ١ۚفَّمِنْهُمْ مُٰ وَّ كَّثِیْرٌ مِٰ

د دې لپاره چې الله په هغه چا باندې پوه شي چې 
د ده او د ده د رسولانو په نالیدلو مدد كوي، 

 ( او 25بېشكه الله ډېر قوي، ښه غالب دى)
 

یقینًا یقینًا مونږ نوح او ابراهیم رسولان لېږلي وو 
 او 

د دغو دواړو په اولاده كې مو نبوت او كتاب 
 ایښى و، 

نو په دوى كې ځینې هدایت موندونكي دي او په 
 دوى كې ډېر 
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َّارِهِمْ ۲۶فٰسِقُوْنَّ  ث ثمَُّٰ قَّفَّٰیْنَّا عَّلىٰۤ اٰ

رْیَّمَّ  ى ابنِْ مَّ ا بِعِیْسَّ بِرُسُلنَِّا وَّ قَّفَّٰیْنَّ

لاِْنجِْیْلَّ  تَّیْنٰهُ ا ا فىِْ  ١ۙ۬وَّ اٰ لنَّْ عَّ وَّ جَّ

حْمَّةًّ  افَّْةًّ وَّٰ رَّ تَّٰبَّعُوْهُ رَّ  ١ؕقلُوُْبِ الَّٰذِیْنَّ ا

ا  ا كَّتَّبنْٰهَّ عُوْهَّا مَّ هْبَّانیَِّٰةَّ ابِتَّْدَّ وَّ رَّ

( بیا مونږ د دوى د قدمونو 26زیات فاسقان دي)
 په اثارو 

پسې خپل رسولان راولېږل او ورپسې مو راوست 
 عیسٰٰ زوى د مریمې 

او مونږ ده ته انجیل وركړى و۔ او مونږ د ده د 
 پېروي كوونكو په 

 زړونو كې نرمي او مهرباني كول ایښي وو 
 

او رهبانیت چې دغه دوى له ځانه ایجاد كړى و، 
 مونږ په 

(2814)
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ِ فَّمَّا  انِ الٰلّٰ آءَّ رِضْوَّ َّٰا ابتِْغَّ ل عَّلَّیْهِمْ اِ

ا قَّٰ رِعَّایَّتِهَّ وْهَّا حَّ عَّ تَّیْنَّا الَّٰذِیْنَّ  ١ۚرَّ فَّاٰ

هُمْ  َّجْرَّ نُوْا مِنْهُمْ ا وَّ كَّثِیْرٌ  ١ۚاٰمَّ

نْهُمْ فٰسِقُوْنَّ  نُوا ۲۷مِٰ ا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

تِكُمْ  سُوْلهِٖ یُو ْ َّ وَّ اٰمِنُوْا بِرَّ تَّٰقُوا الٰلّٰ ا

دوى باندې لازم كړى نه و لېكن )دوى غوره كړى 
 و( د الله د رضامندۍ

لټولو لپاره، نو دوى د هغه )رهبانیت( رعایت ونه  
كړ، حق رعایت، نو په دوى كې هغو كسانو ته چې 

ایمان يې راوړى و؛ مونږ د دوى اجر وركړ او په 
 دوى كې 

( اى هغو كسانو چې 27ډېر زیات فاسقان وو)
 ایمان يې راوړى دى! 

تاسو له الله نه ووېرېږئ او د هغه په رسول ایمان 
 راوړئ هغه )الله( 

(2815)
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لْ لَّٰكُمْ  حْمَّتِهٖ وَّ یَّجْعَّ كِفْلَّیْنِ مِنْ رَّٰ

ا تَّمْشُوْنَّ بِهٖ وَّ یَّغْفِرْ لَّكُمْ  ُ  ١ؕنوُْرًّ وَّ الٰلّٰ

حِیْمٌََۚ فُوْرٌ رَّٰ َّهْلُ ۲۸غَّ َّٰا یَّعْلَّمَّ ا لئَِّٰل

نْ  ىءٍْ مِٰ َّٰا یَّقْدِرُوْنَّ عَّلىٰ شَّ َّل الكِْتٰبِ ا

 ِ َّنَّٰ الفَّْضْلَّ بیَِّدِ الٰلّٰ ِ وَّ ا فَّضْلِ الٰلّٰ

به تاسو ته له خپل رحمت نه دوه حصې دركړي او 
 تاسو لپاره 

به رڼا پیدا كړي چې تاسو به له هغې سره )په پل 
صراط( ځئ او تاسو به وبخښي او الله ډېر 

( د دې 28بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى)
 لپاره چې اهل 

 كتاب )په دې( ښه پوه شي چې دوى د الله له 
 

فضله په هېڅ شي باندې قادر نه دي او دا چې 
 بېشكه فضل د الله په لاس 

(2816)
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اءُٓ  َّٰشَّ نْ ی تِیْهِ مَّ ُ ذُو الفَّْضْلِ  ١ؕیُو ْ وَّ الٰلّٰ

ظِیْمَِ۠  ۲۹العَّْ

 

 

 

 كې دى، چا ته چې وغواړي هغه وركوي او الله د 
 

 ( 29ډېر لوى فضل والا دى)
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حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ادِلكَُّ فىِْ  ُ قَّوْلَّ الَّٰتىِْ تجَُّ مِعَّ الٰلّٰ قَّدْ سَّ

 ِ َّى الٰلّٰ كِىْۤ الِ َّشْتَّ ا وَّ ت وْجِهَّ ُ  ١ۖۗزَّ وَّ الٰلّٰ

كُمَّا اوُرَّ َّسْمَّعُ تَّحَّ ًۢ  ١ؕی مِیْعٌ َّ سَّ انَِّٰ الٰلّٰ

َّلَّٰذِیْنَّ یظُٰهِرُوْنَّ مِنْكُمْ مِٰنْ ۱بَّصِیْرٌ  ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

یقینًا الله د هغې ښځې خبره واورېدله چې له تا 
 سره يې د 

خپل خاوند په باره كې بحث )او سوال و جواب( 
 كاوه او الله ته يې شكایت كاوه۔ او الله 

ستاسو د دواړو سوال او جواب اورېده۔، بېشكه 
 الله ښه اورېدونكى، 

 ( هغه كسان چې په تاسو كې 1ښه لیدونكى دى)
 

(2818)
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هٰتِهِمْ  ا هُنَّٰ امَُّٰ هِمْ مَّٰ اىٓ ِ انِْ  ١ؕنسَِّٰ

لَّدْنَّهُمْ   ـىِْ وَّ
ٓ َّٰا الٰٰ ل هٰتُهُمْ اِ َّٰهُمْ  ١ؕامَُّٰ وَّ انِ

ا ا مِٰنَّ القَّْوْلِ وَّ زُوْرًّ رًّ  ١ؕلَّیَّقُوْلوُْنَّ مُنْكَّ

فُوْرٌ  فُوٌٰ غَّ َّ لَّعَّ وَّ الَّٰذِیْنَّ ۲وَّ انَِّٰ الٰلّٰ

هِمْ ثمَُّٰ یَّعُوْدُوْنَّ  اىٓ ِ یظُٰهِرُوْنَّ مِنْ نسَِّٰ

له خپلو ښځو نه ظهار كوي )ورته وايي چې ته په 
 ما باندې 

د خپلې مور د شا په شان يې، نو( دغه )ښځې( د 
دوى میندې نه دي۔، د دوى میندې نه دي مګر 

هغه چې دوى يې زېږولي دي۔ او بېشكه یقینًا 
 دوى یوه خرابه خبره او دروغ وايي 

او بېشكه یقینًا الله ډېر معافي كوونكى، ډېر 
 ( او هغه كسان 2بخښونكى دى)

چې له خپلو ښځو نه ظهار كوي، بیا دوى )ماتولو 
 د( هغې خبرې ته راګرځي 

(2819)
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َّنْ  نْ قَّبْلِ ا قَّبَّةٍ مِٰ لمَِّا قَّالوُْا فَّتَّحْرِیْرُ رَّ

ا ظُوْنَّ بِهٖ  ١ؕیَّٰتَّمَّآسَّٰ ُ  ١ؕذٰلكُِمْ توُْعَّ وَّ الٰلّٰ

بِیْرٌ  فَّمَّنْ لَّٰمْ یَّجِدْ ۳بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ خَّ

یْنِ مِنْ  یْنِ مُتَّتَّابِعَّ هْرَّ فَّصِیَّامُ شَّ

ا َّنْ یَّٰتَّمَّآسَّٰ َّسْتَّطِعْ  ١ۚقَّبْلِ ا فَّمَّنْ لَّٰمْ ی

چې ویلې وه، نو د یو مریي ازادول )لازم( دي، 
 مخكې له دې چې دوى یو بل سره 

مسه كړي )كور والى وكړي( دغه )حكم( دى، 
 تاسو ته په ده سره پند دركاوه شي۔ او الله 

په هغو كارونو چې تاسو يې كوئ ښه خبردار دى)
 ( نو چا چې )مریى( ونه مونده، نو )په هغه( 3

 دوه میاشتې پرله پسې روژه نیول )لازم( دي، 
 

مخكې له دې چې دوى یو بل سره مسه كړي، نو 
 هغه څوك چې )د دې( توان نه لري، 

(2820)
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یْنَّ مِسْكِیْنًّا امُ سِتِٰ ذٰلكَِّ  ١ؕفَّاطِْعَّ

سُوْلهِٖ  ِ وَّ رَّ مِنُوْا بِالٰلّٰ وَّ تِلكَّْ  ١ؕلتُِو ْ

 ِ ابٌ  ١ؕحُدُوْدُ الٰلّٰ وَّ للِكْٰفِرِیْنَّ عَّذَّ

َّلیِْمٌ  َّ وَّ ۴ا آدُٰوْنَّ الٰلّٰ انَِّٰ الَّٰذِیْنَّ یُحَّ

سُوْلَّه  كُبِتُوْا كَّمَّا كُبِتَّ الَّٰذِیْنَّ مِنْ  رَّ

نو )په ده( شپیتو مسكینانو ته خوراك وركول 
 )لازم( دي۔ 

دا )حكم( د دې لپاره دى چې تاسو په الله او د 
 هغه په رسول ایمان راوړئ او دغه 

د الله )مقرر كړي( حدونه دي او د كافرانو لپاره 
 ډېر دردوونكى 

 ( بېشكه هغه كسان چې د الله او 4عذاب دى)
 

د هغه د رسول مخالفت كوي، دوى به هلاك كړى 
 شي، 

(2821)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 58المجادلة    

نٰتٍ  اۤ اٰیٰتٍٍۭ بَّیِٰ لنَّْ َّنزَّْ وَّ  ١ؕقَّبْلِهِمْ وَّ قَّدْ ا

هِیْنٌۚٓ ابٌ مُٰ یَّوْمَّ ۵للِكْٰفِرِیْنَّ عَّذَّ

ئُهُمْ بِمَّا  ا فَّیُنَّبِٰ مِیْعًّ ُ جَّ ثُهُمُ الٰلّٰ یَّبْعَّ

مِلوُْا َّسُوْهُ  ١ؕعَّ ُ وَّ ن َّحْصٰىهُ الٰلّٰ ُ  ١ؕا وَّ الٰلّٰ

هِیْدٌَ۠ ىءٍْ شَّ َّنَّٰ ۶عَّلىٰ كلُِٰ شَّ َّلَّمْ تَّرَّ ا ا

لكه چې هلاك كړى شوي وو هغه كسان چې له 
دوى نه مخكې وو۔ او یقینًا مونږ ډېرې روښانه 

نښې )او دلايل( نازلې كړې دي او د كافرانو لپاره 
( )یاده كړه( هغه ورځ 5سپكوونكى عذاب دى)

چې الله به دوى ټول ژوندي راپورته كړي، پس 
 دوى به په هغو كارونو 

خبر كړي چې دوى كړي دي، الله هغه محفوظ 
 كړي دي او دوى هغه هېر كړي دي او الله 

( ایا ته 6په هر شي باندې ښه شاهد )ګواه( دى)
 نه يې خبر چې بېشكه 

 ع 
 1 

(2822)
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ا فىِ  مٰوٰتِ وَّ مَّ ا فىِ السَّٰ َّ یَّعْلَّمُ مَّ الٰلّٰ

َّرْضِ  لاْ َّلثَّٰةٍ  ١ؕا ا یَّكُوْنُ مِنْ نَّٰجْوٰى ث مَّ

َّٰا هُوَّ  ل ةٍ اِ مْسَّ َّا خَّ ابعُِهُمْ وَّ ل َّٰا هُوَّ رَّ ل اِ

َّاۤ  َّدْنىٰ مِنْ ذٰلكَِّ وَّ ل َّاۤ ا ادِسُهُمْ وَّ ل سَّ

َّانوُْا ا ك َّیْنَّ مَّ هُمْ ا َّٰا هُوَّ مَّعَّ ل َّرَّ اِ كْث َّ  ١ۚا

الله پوهېږي په هر هغه څه چې په اسمانونو كې 
 دي او په هر 

هغه څه چې په ځمكه كې دي۔، نه وي هېڅ پټه 
 مشوره د درې كسانو 

مګر هغه )الله( د دوى څلورم وي او نه د پنځو 
 كسانو مګر هغه د 

دوى شپږم وي او نه له دې نه د كمو وي او نه 
 )له دې نه( 

د زیاتو مګر هغه له دوى سره وي۔، دوى چې 
 هرچېرې وي۔، 

(2823)
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مِلوُْا یَّوْمَّ القِْیٰمَّةِ  ئُهُمْ بِمَّا عَّ  ١ؕثمَُّٰ یُنَّبِٰ

ىءٍْ عَّلیِْمٌ  َّ بِكُلِٰ شَّ َّلَّمْ تَّرَّ ۷انَِّٰ الٰلّٰ ا

نِ النَّٰجْوٰى ثمَُّٰ  َّى الَّٰذِیْنَّ نهُُوْا عَّ الِ

وْنَّ  نْهُ وَّ یَّتَّنٰجَّ یَّعُوْدُوْنَّ لمَِّا نهُُوْا عَّ

انِ وَّ مَّعْصِیَّتِ  لاِْثمِْ وَّ العُْدْوَّ بِا

بیا به هغه د قیامت په ورځ دوى په هغو عملونو 
 خبر كړي چې دوى كړي دي۔، 

( ایا تا 7بېشكه الله په هر شي باندې ښه پوه دى)
 هغه 

كسان نه دي كتلي چې له پټو مشورو نه منع كړى 
 شوي وو، بیا دوى 

هغه څه ته راګرځي چې له هغه نه منع كړى شوي 
 وو او دوى 

 د ګناه او ظلم او د رسول د نافرمانۍ په هكله پټې 
 

(2824)
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سُوْلِ  یَّٰوْكَّ بِمَّا  ١٘الرَّٰ آءُوْكَّ حَّ وَّ اذَِّا جَّ

 ُ یِٰكَّ بِهِ الٰلّٰ وَّ یَّقُوْلوُْنَّ فىِْۤ  ١ۙلَّمْ یُحَّ

ُ بِمَّا  ا الٰلّٰ بنَُّ ذِٰ َّا یُعَّ َّنفُْسِهِمْ لَّوْ ل ا

نَّٰمُ  ١ؕنَّقُوْلُ  هَّ سْبُهُمْ جَّ ا ١ۚحَّ  ١ۚیَّصْلَّوْنَّهَّ

صِیْرُ  ا الَّٰذِیْنَّ ۸فَّبِئْسَّ المَّْ اَّیُٰهَّ یٰۤ

مشورې كوي۔ او كله چې دوى تا ته راشي )نو( 
 تا ته په هغه )كلمې( سره سلام كوي

چې په هغې سره الله تا ته سلام نه دى )مقرر(  
 كړى۔ او دوى په 

خپلو نفسونو )زړونو( كې وايي: الله مونږ ته په 
 هغه څه ولې عذاب نه راكوي 

چې مونږ يې وایو۔، دوى ته جهنم بس دى، چې 
 دوى به هغه ته ننوځي، پس 

 ( اى هغو كسانو 8هغه د ورتلو بد ځاى دى)
 

(2825)
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وْا  َّا تَّتَّنَّاجَّ یْتُمْ فَّل ا اذَِّا تَّنَّاجَّ نُوْۤ اٰمَّ

انِ وَّ مَّعْصِیَّتِ  لاِْثمِْ وَّ العُْدْوَّ بِا

وْا بِالبْرِِٰ وَّ التَّٰقْوٰى سُوْلِ وَّ تَّنَّاجَّ  ١ؕالرَّٰ

َّ الَّٰذِیْۤ اِلَّیْهِ  تَّٰقُوا الٰلّٰ وَّ ا

رُوْنَّ  نَّٰمَّا النَّٰجْوٰى مِنَّ ۹تحُْشَّ اِ

چې ایمان يې راوړى دى! كله چې تاسو په خپل 
 مینځ كې پټې خبرې 

 )او مشورې(، كوئ، نو دګناه كولو او ظلم او د 
 

رسول د نافرمانۍ په هكله یو له بله سره پټې 
 مشورې مه كوئ او د نیكۍ او تقویٰ 

په هكله یو له بل سره پټې مشورې كوئ۔ او تاسو  
 له هغه الله نه ووېرېږئ چې تاسو به 

( بېشكه )د 9خاص هغه ته ورجمع كولى شئ)
 ګناه( پټې مشورې يواځې 

(2826)
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نُوْا وَّ  یْطٰنِ لیَِّحْزُنَّ الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ الشَّٰ

 ِ َّٰا بِاذِْنِ الٰلّٰ ل  ـًّا اِ یْ آرِٰهِمْ شَّ  ١ؕلَّیْسَّ بِضَّ

َّٰلِ  ك ِ فَّلیَّْتَّوَّ َّى الٰلّٰ وَّ عَّل

مِنُوْنَّ  ا اذَِّا ۱۰المُْو ْ نُوْۤ ا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

حُوْا فىِ المَّْجٰلِسِ  قِیْلَّ لَّكُمْ تَّفَّسَّٰ

د شیطان له اړخه دي، د دې لپاره چې دى هغه 
كسان غمجن كړي چې ایمان يې راوړى دى، حال 

دا چې دغه )شیطان( دوى ته هېڅ شى ضرر 
رسوونكى نه دى مګر د الله په اذن )او ارادې( 

 سره۔ او لازم ده چې مومنان خاص په الله 
 

( اى هغو كسانو چې ایمان 11باندې توكل وكړي)
 يې راوړى دى! 

كله چې تاسو ته وویل شي: تاسو په مجلس كې 
 ځاى 

(2827)
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ُ لَّكُمْ  حِ الٰلّٰ حُوْا یَّفْسَّ وَّ اذَِّا  ١ۚفَّافسَّْ

 ُ قِیْلَّ انشُْزُوْا فَّانشُْزُوْا یَّرْفَّعِ الٰلّٰ

نُوْا مِنْكُمْ  وَّ الَّٰذِیْنَّ اوُْتوُا  ١ۙالَّٰذِیْنَّ اٰمَّ

جٰتٍ  ُ بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ  ١ؕالعِْلمَّْ دَّرَّ وَّ الٰلّٰ

بِیْرٌ  ا اذَِّا ۱۱خَّ نُوْۤ ا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

ارت كړئ، نو تاسو ځاى ارت كړئ، الله به تاسو 
 ته ځاى ارت كړي او كله 

چې تاسو ته وویل شي چې )كوم نېك كار ته( 
 پورته شئ، نو پورته شئ، الله 

به په تاسو كې هغه كسان په درجو كې اوچت 
كړي چې ایمان يې راوړى دى او هغه كسان چې 

هغوى ته علم وركړى شوى دى۔ او الله په هغو 
 كارونو چې تاسو يې كوئ 

( اى هغو كسانو چې ایمان يې 11ښه خبردار دى)
 راوړى دى! كله چې 

(2828)
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مُوْا بَّیْنَّ  دِٰ سُوْلَّ فَّقَّ یْتُمُ الرَّٰ نَّاجَّ

قَّةًّ  دَّ یْ نَّجْوٰىكُمْ صَّ یْرٌ  ١ؕیَّدَّ ذٰلكَِّ خَّ

رُ  َّطْهَّ فَّانِْ لَّٰمْ تَّجِدُوْا فَّانَِّٰ  ١ؕلَّٰكُمْ وَّ ا

حِیْمٌ  فُوْرٌ رَّٰ َّ غَّ َّنْ ۱۲الٰلّٰ َّشْفَّقْتُمْ ا ا ءَّ

یْ نَّجْوٰىكُمْ  مُوْا بَّیْنَّ یَّدَّ دِٰ تقَُّ

تاسو له رسول سره پټه خبره كول غواړئ، نو تاسو 
 له خپلې 

پټې مشورې نه مخكې صدقه وړاندې كړئ، دا 
 تاسو 

لپاره ډېر غوره او ډېر پاكیزه دي۔، نو كه تاسو 
)صدقه( ونه مومئ، نو بېشكه الله ډېر بخښونكى، 

( ایا تاسو له دې نه 12بې حده رحم كوونكى دى)
 ووېرېدئ 

چې له خپلې پټې مشورې نه مخكې صدقې 
 وړاندې كړئ، نو كله چې 

(2829)
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قٰتٍ  دَّ ُ  ١ؕصَّ لوُْا وَّ تَّابَّ الٰلّٰ فَّاذِْ لَّمْ تَّفْعَّ

توُا  لوٰةَّ وَّ اٰ عَّلَّیْكُمْ فَّاَّقِیْمُوا الصَّٰ

سُوْلَّه   َّ وَّ رَّ َّطِیْعُوا الٰلّٰ كوٰةَّ وَّ ا وَّ  ١ؕالزَّٰ

 َ۠ بِیْرًٌۢ بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ ُ خَّ َّى ۱۳الٰلّٰ َّلَّمْ تَّرَّ الِ ا

 ُ ضِبَّ الٰلّٰ ا غَّ لَّٰوْا قَّوْمًّ الَّٰذِیْنَّ تَّوَّ

تاسو )دا كار( ونه كړ او الله پر تاسو باندې 
 رجوع وكړه، 

 نو تاسو لمونځ قايموئ او زكات وركوئ 
 

 او د الله او د هغه د رسول اطاعت كوئ او 
 

الله په هغو عملونو چې تاسو يې كوئ ښه خبردار 
 ( ایا تا هغو 13دى)

كسانو ته نه دي كتلي چې له داسې قوم سره 
دوستي كوي چې الله پر هغوى باندې غضب كړى 

 ع 
 2 

(2830)
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َّا مِنْهُمْ  ١ؕعَّلَّیْهِمْ  نْكُمْ وَّ ل ا هُمْ مِٰ وَّ  ١ۙمَّ

ذِبِ وَّ هُمْ  َّى الكَّْ یَّحْلفُِوْنَّ عَّل

بًّا ۱۴یَّعْلَّمُوْنَّ  ا ُ لَّهُمْ عَّذَّ َّعَّدَّٰ الٰلّٰ ا

ا دِیْدًّ َّانوُْا  ١ؕشَّ ا ك اءَّٓ مَّ َّٰهُمْ سَّ انِ

َّیْمَّانَّهُمْ جُنَّٰةًّ ۱۵یَّعْمَّلوُْنَّ  ا ا ذُوْۤ تَّٰخَّ اِ

 دى۔، دغه كسان )منافقان( نه ستاسو څخه دي او 
 

نه له هغوى )كافرانو( څخه دي او دوى په دروغو 
 باندې قسمونه خوري، حال دا 

( الله د دوى لپاره ډېر 14چې دوى پوهېږي)
 سخت عذاب 

تیار كړى دى، بېشكه دوى )چې دي( بد دى هغه 
 )كار( 

( دوى خپل قسمونه ډال 15چې دوى به كاوه)
 ګرځولي دي، 

(2831)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 58المجادلة    

هُمْ  ِ فَّلَّ بِیْلِ الٰلّٰ نْ سَّ وْا عَّ دُٰ فَّصَّ

هِیْنٌ  ابٌ مُٰ نْهُمْ ۱۶عَّذَّ لَّنْ تغُْنىَِّ عَّ

 ِ َّادُهُمْ مِٰنَّ الٰلّٰ َّوْل َّاۤ ا الُهُمْ وَّ ل َّمْوَّ ا

 ـًّا یْ َّصْحٰبُ النَّٰارِ  ١ؕشَّ كَّ ا هُمْ  ١ؕاوُلىٰٓ ِ

ا خٰلدُِوْنَّ  ُ ۱۷فیِْهَّ ثُهُمُ الٰلّٰ یَّوْمَّ یَّبْعَّ

نو دوى )خلق( د الله له لارې نه منع كړل، نو د 
 دوى لپاره 

 ( د دوى لپاره به د الله 16سپكوونكى عذاب دى)
 

په مقابله كې نه د دوى مالونونه هېڅ شى پكار 
 راشي او نه د دوى اولادونه۔، 

 دغه كسان د اور ملګري دي۔ دوى به په هغه 
 

( )یاده كړه( هغه ورځ چې 17كې تل تر تله وي)
 الله 

(2832)
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ا فَّیَّحْلفُِوْنَّ لَّه  كَّمَّا یَّحْلفُِوْنَّ  مِیْعًّ جَّ

ىءٍْ  َّنَّٰهُمْ عَّلىٰ شَّ بُوْنَّ ا  ١ؕلَّكُمْ وَّ یَّحْسَّ

َّٰهُمْ هُمُ الكْٰذِبوُْنَّ  َّاۤ انِ َّل ذَّ ۱۸ا اسِْتَّحْوَّ

یْطٰنُ فَّاَّنسْٰىهُمْ ذِكْرَّ  عَّلَّیْهِمُ الشَّٰ

 ِ یْطٰنِ  ١ؕالٰلّٰ كَّ حِزْبُ الشَّٰ لىٰٓ ِ َّاۤ انَِّٰ  ١ؕاوُ َّل ا

به دوى ټول ژوندي راپورته كړي، نو دوى به هغه 
 )الله( ته قسمونه خوري، لكه څنګه 

چې تاسو ته قسمونه خوري او دوى به ګمان كوي 
چې یقینًا دوى په یو )نفعمن( شي )لار( باندې 

دي۔، خبردار شئ! بېشكه هم دوى دروغجنان 
 ( په دوى 18دي)

 باندې شیطان غالب شوى دى، نو هغه له دوى نه 
 

د الله ذكر هېر كړى دى، دغه كسان د شیطان 
 لښكر دى۔، خبردار شئ! بېشكه 

(2833)
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یْطٰنِ هُمُ  حِزْبَّ الشَّٰ

آدُٰوْنَّ ۱۹الخْٰسِرُوْنَّ  انَِّٰ الَّٰذِیْنَّ یُحَّ

كَّ فىِ  سُوْلَّه ۤ اوُلىٰٓ ِ َّ وَّ رَّ الٰلّٰ

لیِْٰنَّ  َّذَّ لاْ َّنَّا وَّ ۲۰ا َّاَّغلِْبَّنَّٰ ا ُ ل كَّتَّبَّ الٰلّٰ

زِیْزٌ  ١ؕرُسُلىِْ  َّ قَّوِیٌٰ عَّ َّا تَّجِدُ ۲۱انَِّٰ الٰلّٰ ل

 د شیطان لښكر )چې دى(، هم دوى 
 

 ( بېشكه هغه كسان چې 19زیان كاران دي)
 

د الله او د هغه د رسول مخالفت كوي، دغه كسان 
 په ډېر 

( الله لیكلي دي 21زیاتو ذلیلو )خلقو( كې دي)
چې خامخا )او( لازمًا به زه غالب كېږم او زما 

( 21رسولان، بېشكه الله ډېر قوي، ښه غالب دى)
 ته به داسې 

(2834)
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لاْخِٰرِ  ِ وَّ الیَّْوْمِ ا مِنُوْنَّ بِالٰلّٰ ا یٰوُ ْ قَّوْمًّ

سُوْلَّه  وَّ لَّوْ  َّ وَّ رَّ آدَّٰ الٰلّٰ نْ حَّ آدُٰوْنَّ مَّ یُوَّ

َّوْ  هُمْ ا َّبنَّْآءَّ َّوْ ا هُمْ ا ا اٰبَّآءَّ َّانوُْۤ ك

تَّهُمْ  شِیْرَّ َّوْ عَّ انَّهُمْ ا كَّ  ١ؕاخِْوَّ لىٰٓ ِ اوُ

هُمْ  َّیَّٰدَّ لاِْیْمَّانَّ وَّ ا كَّتَّبَّ فىِْ قلُوُْبِهِمُ ا

قوم ونه مومې چې په الله او په ورځ د اخرت ایمان 
 لري، 

چې دوى به له هغو كسانو سره دوستي كوي چې 
 د الله او د هغه د رسول مخالفت كوي۔ 

اګر چې دغه خلق د دوى پلرونه وي، یا د دوى 
 زامن، یا د دوى 

وروڼه، یا د دوى قبیله وي۔، دغه كسان دي چې 
 هغه )الله( د 

دوى په زړونو كې ایمان لیكلى دى او دوى يې په 
 هغه روح سره 

(2835)
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نْهُ  تٍ  ١ؕبِرُوْحٍ مِٰ نٰٰ وَّ یُدْخِلُهُمْ جَّ

َّنهْٰرُ خٰلدِِیْنَّ  ا الاْ تَّجْرِیْ مِنْ تَّحْتِهَّ

ا نْهُ  ١ؕفیِْهَّ ضُوْا عَّ نْهُمْ وَّ رَّ ُ عَّ ضِىَّ الٰلّٰ  ١ؕرَّ

 ِ كَّ حِزْبُ الٰلّٰ ِ  ١ؕاوُلىٰٓ ِ َّاۤ انَِّٰ حِزْبَّ الٰلّٰ َّل ا

َ۠  ۲۲هُمُ المُْفْلحُِوْنَّ

قوي كړي دي چې د ده له جانبه دى او هغه به 
 دوى داسې جنتونو ته داخل كړي 

چې د هغو له لاندې ولې بهېږي، چې دوى په هغه 
 كې تل تر تله وي، 

الله له دوى نه راضي شو او دوى له هغه نه راضي 
 شول۔، 

دغه كسان د الله لښكر دى۔ اګاه شئ! بېشكه د 
 الله لښكر، 

 ( 22هم دوى كامیاب دي)
 

 ع 
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(2836)
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حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ بسِْمِ الٰلّٰ

ا فىِ  مٰوٰتِ وَّ مَّ ا فىِ السَّٰ ِ مَّ بَّٰحَّ لِلّٰٰ سَّ

َّرْضِ  لاْ زِیْزُ  ١ۚا وَّ هُوَّ العَّْ

كِیْمُ  جَّ الَّٰذِیْنَّ ۱الحَّْ َّخْرَّ هُوَّ الَّٰذِیْۤ ا

َّهْلِ الكِْتٰبِ مِنْ  رُوْا مِنْ ا كَّفَّ

د الله لپاره پاكې بیانوي هر هغه څه چې په 
 اسمانونو كې دي او هر هغه څه

چې په ځمكه كې دي او هم دى ښه غالب، ډېر  

( دى هغه ذات دى چې كتابي 1حكمت والا دى)

كافران يې له خپلو كورونو نه ووېستل۔ په اول 
 وېستلو كې۔، 

(2837)
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شْرِ  لِ الحَّْ َّوَّٰ نَّنْتُمْ  ١ؔؕدِیَّارِهِمْ لاِ ا ظَّ مَّ

تُهُمْ  انعَِّ َّنَّٰهُمْ مَّٰ ا ا نُٰوْۤ َّنْ یَّٰخْرُجُوْا وَّ ظَّ ا

ُ مِنْ  تٰىهُمُ الٰلّٰ ِ فَّاَّ حُصُوْنهُُمْ مِٰنَّ الٰلّٰ

یْثُ لَّمْ یَّحْتَّسِبُوْا فَّ فىِْ  ١ۗحَّ وَّ قَّذَّ

عْبَّ یُخْرِبوُْنَّ بیُُوْتَّهُمْ  قلُوُْبِهِمُ الرُٰ

 تاسو دا ګمان نه كاوه چې دوى به ووځي او دوى 
 

ګمان كاوه چې د دوى قلاګانې دوى لره د الله )له 
 عذاب( 

نه منع كوونكې )او ساتونكې( دي۔، نو الله دوى 
 ته له 

هغه ځایه راغى چې دوى )يې( خیال هم نه كاوه۔ 
 او د دوى په 

زړونو كې يې رعب واچاوه۔، دوى خپل كورونه 
 په 

(2838)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 59الحشر    

مِنِیْنَّ  َّیْدِی المُْو ْ  ١ۗبِاَّیْدِیْهِمْ وَّ ا

ارِ  َّبصَّْ لاْ اوُلىِ ا َّاۤ ۲فَّاعتَّْبرُِوْا یٰۤ وَّ لَّوْ ل

َّاءَّٓ  ل ُ عَّلَّیْهِمُ الجَّْ َّنْ كَّتَّبَّ الٰلّٰ ا

ا نیَّْ بَّهُمْ فىِ الدُٰ ذَّٰ وَّ لَّهُمْ فىِ  ١ؕلَّعَّ

ابُ النَّٰارِ  ةِ عَّذَّ لاْخِٰرَّ ذٰلكَِّ بِاَّنَّٰهُمْ ۳ا

خپلو لاسونو او د مومنانو په لاسونو ورانول، نو 
 اى د

 ( او كه 2سترګو خاوندانو! تاسو عبرت واخلئ) 
 

 الله په دوى باندې بې كوره كېدل نه وى لیكلي 
 

)نو( یقینًا دوى ته به يې په دنیا كې عذاب وركړى 
 و او د دوى لپاره په 

( دا ځكه چې یقینًا 3اخرت كې د اور عذاب دى)
 دوى 

(2839)
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سُوْلَّه   َّ وَّ رَّ اقٓوُٰا الٰلّٰ اقِٰٓ  ١ۚشَّ نْ یشَُّٰ وَّ مَّ

دِیْدُ العِْقَّابِ  َّ شَّ َّ فَّانَِّٰ الٰلّٰ ا ۴الٰلّٰ مَّ

كْتُمُوْهَّا  َّوْ تَّرَّ نْ لیِْٰنَّةٍ ا عْتُمْ مِٰ قَّطَّ

ِ وَّ  ا فَّبِاذِْنِ الٰلّٰ مَّةًّ عَّلىٰۤ اصُُوْلهَِّ قَّآى ِ

ُ ۵لیُِخْزِیَّ الفْٰسِقِیْنَّ  َّفَّآءَّ الٰلّٰ اۤ ا وَّ مَّ

د الله او د هغه د رسول مخالفت كړى و او هغه 
 څوك چې د الله مخالفت وكړي، 

 ( د 4نو بېشكه الله د ډېر سخت عذاب والا دى)
 

كجورو هره هغه ونه چې تاسو پرې كړه، یا مو هغه 
په خپلو بېخونو ولاړه پرېښوده، نو )دغه( د الله په 

 حكم سره دي او د دې لپاره چې هغه )الله( دغو 
 

( او 5فاسقانو )كافرانو( لره رسوا )او ذلیله( كړي)
 هغه )مال( چې الله 

(2840)
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فْتُمْ  َّوْجَّ سُوْلهِٖ مِنْهُمْ فَّمَّاۤ ا عَّلىٰ رَّ

 َّ َّابٍ وَّٰ لكِٰنَّٰ الٰلّٰ َّا رِك یْلٍ وَّٰ ل عَّلَّیْهِ مِنْ خَّ

اءُٓ  َّٰشَّ نْ ی لِٰطُ رُسُلَّه  عَّلىٰ مَّ ُ  ١ؕیسَُّ وَّ الٰلّٰ

ىءٍْ قَّدِیْرٌ  ُ ۶عَّلىٰ كلُِٰ شَّ َّفَّآءَّ الٰلّٰ اۤ ا مَّ

َّهْلِ القُْرٰى فَّللِهِٰٰ وَّ  سُوْلهِٖ مِنْ ا عَّلىٰ رَّ

 له دوى نه په خپل رسول باندې راګرځولى دى، 
 

نو تاسو په دغه )مال( باندې نه اسونه ځغلولي 
 دي او نه اوښان۔ او لېكن الله 

خپل رسولان مسلط كوي په هر هغه چا باندې 
 چې يې وغواړي۔ او الله 

( هغه شى چې 6په هر شي باندې ښه قادر دى)
 الله 

په خپل رسول باندې د كلیو له اوسېدونكو نه 
 راګرځولى دى، نو )هغه( الله لره او 
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سُوْلِ وَّ لذِِی القُْرْبىٰ وَّ الیَّْتٰمٰى وَّ  للِرَّٰ

بِیْلِ  َّا  ١ۙالمَّْسٰكِیْنِ وَّ ابنِْ السَّٰ َّىْ ل ك

َّغْنِیَّآءِ مِنْكُمْ  لاْ ًۢ بَّیْنَّ ا  ١ؕیَّكُوْنَّ دُوْلَّةًّ

سُوْلُ فَّخُذُوْهُ  تٰىكُمُ الرَّٰ اۤ اٰ ا  ١ۗوَّ مَّ وَّ مَّ

هُوْا نْهُ فَّانتَّْ َّ  ١ۚنَّهٰىكُمْ عَّ تَّٰقُوا الٰلّٰ  ١ؕوَّ ا

 )د الله( رسول لره دى او )او د رسول( خپلوانو او 
 

 یتیمانو او مسكینانو اومسافرو لره دى، 
 

د دې لپاره چې دغه )مال( په تاسو كې د غنیانو په 
 مینځ كې ګردش كوونكى ونه ګرځي۔

او رسول چې تاسو ته څه هم دركړي، نو هغه  
 واخلئ او له څه نه چې 

هغه تاسو منع كړي، نو تاسو منع شئ او له الله نه 
 ووېرېږئ، 
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ابِ  دِیْدُ العِْقَّ َّ شَّ آءِ ۷انَِّٰ الٰلّٰ للِفُْقَّرَّ

المُْهٰجِرِیْنَّ الَّٰذِیْنَّ اخُْرِجُوْا مِنْ 

ًّا  الهِِمْ یَّبتَّْغُوْنَّ فَّضْل َّمْوَّ دِیَّارِهِمْ وَّ ا

َّ وَّ  نًّا وَّٰ یَّنْصُرُوْنَّ الٰلّٰ ا ِ وَّ رِضْوَّ مِٰنَّ الٰلّٰ

سُوْلَّه   ۚٓ ١ؕرَّ دِقوُْنَّ كَّ هُمُ الصٰٰ لىٰٓ ِ وَّ ۸اوُ

( )دغه 7بېشكه الله ډېر سخت عذاب والا دى)
 مالونه( د هغو فقیرو 

 هجرت كوونكو لپاره دي چې له خپلو 
 

كورونو او خپلو مالونو نه اېستل شوي دي، په 
 داسې حال كې چې دوى د 

 الله فضل او رضامندي لټوي او د الله او د هغه د 
 

( 8رسول مدد كوي۔، همدغه كسان رښتیني دي)
 او 

زم
ف لا

وق
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مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 59الحشر    

لاِْیْمَّانَّ مِنْ  ارَّ وَّ ا و ُ الدَّٰ الَّٰذِیْنَّ تَّبَّوَّٰ

رَّ اِلَّیْهِمْ وَّ  نْ هَّاجَّ قَّبْلِهِمْ یُحِبُٰوْنَّ مَّ

مَّٰاۤ  ةًّ مِٰ اجَّ َّا یَّجِدُوْنَّ فىِْ صُدُوْرِهِمْ حَّ ل

َّنفُْسِهِمْ وَّ لَّوْ  ثِرُوْنَّ عَّلىٰۤ ا اوُْتوُْا وَّ یُو ْ

ةٌ  اصَّ صَّ َّانَّ بِهِمْ خَّ نْ یٰوُْقَّ شُحَّٰ  ١۫ؕك وَّ مَّ

د هغو كسانو لپاره دي چې دوى له دغو 
)مهاجرینو( نه مخكې په دغه كور )مدینه( كې او 

په ایمان كې ځاى نیولى دى۔، دوى له هغو كسانو 
سره مینه كوي چې دوى ته يې هجرت كړى دى۔ 

او دوى په خپلو سینو )زړونو( كې هېڅ غصه )او 
حسد( نه مومي د هغه )مال( په وجه چې دغو 

)مهاجرینو( ته وركړى شو او دوى په خیلو ځانونو 
باندې )هجرت كوونكو ته( ترجیح وركوي اګر كه 

په دوى باندې تنګي )او حاجت مندي( وي او هر 
هغه څوك چې د خپل نفس له بخیلۍ نه بچ كړى 
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ٓۚ كَّ هُمُ المُْفْلحُِوْنَّ لىٰٓ ِ وَّ ۹نَّفْسِهٖ فَّاوُ

ْ بَّعْدِهِمْ یَّقُوْلوُْنَّ  آءُوْ مِنًۢ الَّٰذِیْنَّ جَّ

ا الَّٰذِیْنَّ  ننَِّ ا ا وَّ لاِِخْوَّ ا اغْفِرْ لَّنَّ بَّٰنَّ رَّ

لْ فىِْ  َّا تَّجْعَّ لاِْیْمَّانِ وَّ ل بَّقُوْنَّا بِا سَّ

نَّٰكَّ  اۤ اِ بَّٰنَّ نُوْا رَّ َّٰذِیْنَّ اٰمَّ ًّٰا للِٰ قلُوُْبِنَّا غلِ

شو، نو همدغه كسان كامیاب )او په مراد 
 ( 9رسېدلي( دي)

او د هغو كسانو لپاره دي چې له دوى )هجرت 
كوونكو او انصارو( نه وروسته راغلي دي۔؛ دوى 

وايي: اى زمونږه ربه: ته مونږ ته مغفرت وكړه او 
 زمونږ هغو وروڼو ته 

چې زمونږ نه يې په ایمان سره سبقت )او ړومبى 
 والى( كړى دى او ته 

زمونږ په زړونو كې د هغو كسانو لپاره هېڅ بغض 
)او كینه( مه پیدا كوه چې ایمان يې راوړى دى۔ 

(2845)
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حِیْمٌَ۠  ءُوْفٌ رَّٰ َّى الَّٰذِیْنَّ ۱۰رَّ َّلَّمْ تَّرَّ الِ ا

انِهِمُ الَّٰذِیْنَّ  نَّافَّقُوْا یَّقُوْلوُْنَّ لاِِخْوَّ

َّهْلِ الكِْتٰبِ لَّى ِنْ  رُوْا مِنْ ا كَّفَّ

َّا  كُمْ وَّ ل عَّ نَّٰ مَّ اخُْرِجْتُمْ لَّنَّخْرُجَّ

ا َّبَّدًّ ا ا دًّ َّحَّ وَّٰ انِْ  ١ۙنطُِیْعُ فِیْكُمْ ا

اى زمونږه ربه! بېشكه ته ډېر نرمي كوونكى، بې 
( ایا تا نه دي كتلي هغو 11حده رحم كوونكى يې)

كسانو ته چې منافقان شوي دي۔، دوى خپلو هغو 
 وروڼو ته

چې په اهل كتابو كې كافران شوي دي؛ وايي:  
 قسم دى 

كه تاسو ووېستل شئ )نو( خامخا ضرور به مونږ 
 هم له 

تاسو سره وځو او ستاسو په باره كې به د هیچا 
 خبره هیڅكله هم ونه منو او كه 

بع ر
ل ا

 

 ع 
 4 

(2846)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 59الحشر    

نَّٰكُمْ  دُ  ١ؕقوُْتِلتُْمْ لَّنَّنْصُرَّ ُ یَّشْهَّ وَّ الٰلّٰ

َّٰهُمْ لَّكٰذِبوُْنَّ  َّا ۱۱انِ لَّى ِنْ اخُْرِجُوْا ل

هُمْ  َّا  ١ۚیَّخْرُجُوْنَّ مَّعَّ وَّ لَّى ِنْ قُوْتِلوُْا ل

رُوْهُمْ  ١ۚیَّنْصُرُوْنَّهُمْ  وَّ لَّى ِنْ نَّٰصَّ

َّدْبَّارَّ  لاْ لنَُّٰٰ ا َّا  ١۫لَّیُوَّ ثمَُّٰ ل

چېرې له تاسو سره جنګ شروع كړى شي )نو( 
مونږ به خامخا ضرور ستاسو مدد كوو۔ او الله 

ګواهي وركوي چې بېشكه دوى یقینًا دروغجن 
( قسم دى كه دوى وویستل شي )نو( 11دي)

دوى به له دغو سره نه وځي او یقینًا كه دوى سره 
 جنګ وكړى شي )نو( دوى به 

د هغو امداد نه كوي او خامخا كه دوى د هغوى 
 مدد وكړي )، نو( 

ضرور )او( خامخا به دوى خپلې شاګانې )په 
 تېښته( وګرځوي۔، بیا به 
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رُوْنَّ  هْبَّةًّ فىِْ ۱۲یُنْصَّ دُٰ رَّ َّشَّ َّنتُْمْ ا َّا ل

 ِ ذٰلكَِّ بِاَّنَّٰهُمْ  ١ؕصُدُوْرِهِمْ مِٰنَّ الٰلّٰ

هُوْنَّ  َّٰا یَّفْقَّ تلِوُْنَّكُمْ ۱۳قَّوْمٌ ل ا َّا یُقَّ ل

َّوْ مِنْ  نَّةٍ ا صَّٰ ى مُٰحَّ َّٰا فىِْ قُرًّ ل ا اِ مِیْعًّ جَّ

آءِ جُدُرٍ  دِیْدٌ  ١ؕوَّٰرَّ هُمْ شَّ  ١ؕبَّاسُْهُمْ بَّیْنَّ

( خامخا تاسو )اى 12د دوى مرسته نه كېږي)
 مومنانو!( د دوى په 

سینو )زړونو( كې د وېرې په لحاظ له الله نه 
زیات سخت یئ۔، دغه )وېره( په دې سبب ده چې 

( 13بېشكه دوى داسې قوم دى چې نه پوهېږي)
 دوى به له تاسوسره ټول په ګډه 

 جنګ ونه كړي مګر په كلابندو كلیو كې، یا 
 

د دیوالونو شا ته۔، د دوى په خپل مینځ كې جنګ 
 ډېر سخت دى۔، 
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تىٰٰ ا وَّٰ قلُوُْبُهُمْ شَّ مِیْعًّ بُهُمْ جَّ  ١ؕتَّحْسَّ

َّٰا  ذٰلكَِّ بِاَّنَّٰهُمْ قَّوْمٌ ل

ٓۚ كَّمَّثَّلِ الَّٰذِیْنَّ مِنْ ۱۴یَّعْقِلوُْنَّ

َّمْرِهِمْ  بَّالَّ ا  ١ۚقَّبْلِهِمْ قَّرِیْبًّا ذَّاقوُْا وَّ

َّلیِْمٌۚٓ  ابٌ ا كَّمَّثَّلِ ۱۵وَّ لَّهُمْ عَّذَّ

ته به په دوى ګمان كوې چې سره یو )ملګري( دي، 
 حال دا چې د دوى زړونه بېل بېل دي، 

دا په دې وجه چې بېشكه دوى داسې قوم دى 
 چې له 

( )د دوى مثال په ایمان نه 14عقل نه كار نه اخلي)
راوړو كې( د هغو كسانو په شان دى چې له دوى 

نه مخكې په نژدې زمانه كې وو، چې هغوى د 
خپلو بدو چارو سزا )په دنیا كې( وڅكله او د 

هغوى لپاره )په اخرت كې( ډېر دردوونكى عذاب 
( )د منافقانو مثال د وعدې په مخالفت 15دى)
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كْفُرْ  انِ ا یْطٰنِ اذِْ قَّالَّ للِاِْنسَّْ  ١ۚالشَّٰ

ءٌ مِٰنْكَّ انِىِْٰۤ  فَّلَّمَّٰا كَّفَّرَّ قَّالَّ انِىِْٰ بَّرِیْٓ

بَّٰ العْٰلَّمِیْنَّ  َّ رَّ افُ الٰلّٰ َّخَّ فَّكَّانَّ ۱۶ا

یْنِ  الدَِّ َّنَّٰهُمَّا فىِ النَّٰارِ خَّ اۤ ا هُمَّ عَّاقِبَّتَّ

ا َ۠ ١ؕفیِْهَّ لِمِیْنَّ ا الظٰٰ و ُ زٰٓ ا ۱۷وَّ ذٰلكَِّ جَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

كې( د شیطان په شان دى كله چې هغه انسان ته 
ووايي چې كافر شه، نو كله چې هغه )انسان( 

كافر شي، دى )ورته( وايي: بېشكه زه له تا نه 
 بېزاره )او جدا( یم۔، بېشكه 

( نو د دغو 16زه له الله رب العالمین نه وېرېږم)
 دواړو 

عاقبت )او انجام( دا دى چې بېشكه دوى دواړه 
 په اور كې دي، 

چې په ده كې به تل ترتله وي او دغه د ظالمانو 
 ( اى هغو17بدله ده)

 ع 
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َّ وَّ لتَّْنْظُرْ  تَّٰقُوا الٰلّٰ نُوا ا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ

تْ لغَِّدٍ  مَّ ا قَّدَّٰ َّ  ١ۚنَّفْسٌ مَّٰ تَّٰقُوا الٰلّٰ  ١ؕوَّ ا

بِیْرًٌۢ بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ  َّ خَّ َّا ۱۸انَِّٰ الٰلّٰ وَّ ل

َّ فَّاَّنسْٰىهُمْ  َّسُوا الٰلّٰ َّالَّٰذِیْنَّ ن تَّكُوْنوُْا ك

هُمْ  َّنفُْسَّ كَّ هُمُ  ١ؕا لىٰٓ ِ اوُ

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! تاسو له الله نه  
 ووېرېږئ۔ او هر 

نفس دې هغه شي ته وګوري چې ده د سبا ورځې 
)قیامت( لپاره مخكې لېږلى دى۔ او تاسو له الله 

نه ووېرېږئ ۔، بېشكه الله په هغو عملونو ښه 
( او تاسو د 18خبردار دى چې تاسو يې كوئ)

هغو كسانو په شان مه كېږئ چې الله يې هېر كړى 
 دى، نو هغه )الله( له دوى نه 

 خپل ځانونه هېر كړل۔، همدغه كسان 
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َّصْحٰبُ ۱۹الفْٰسِقُوْنَّ  َّسْتَّوِیْۤ ا َّا ی ل

نَّٰةِ  َّصْحٰبُ الجَّْ َّصْحٰبُ  ١ؕالنَّٰارِ وَّ ا ا

زُوْنَّ  نَّٰةِ هُمُ الفَّْآى ِ لنَّْا ۲۰الجَّْ َّنزَّْ لَّوْ ا

َّیْتَّه   ا بَّلٍ لَّٰرَّ ا القُْرْاٰنَّ عَّلىٰ جَّ هٰذَّ

 ِ شْیَّةِ الٰلّٰ نْ خَّ عًّا مِٰ دِٰ ا مُٰتَّصَّ اشِعًّ وَّ  ١ؕخَّ

 ( د دوزخ والا او د 19نافرمانه دي)
 

جنت والا سره برابر نه دي۔، جنت والا چې دي؛ 
 هم دوى كامیاب

 ( كه مونږ دا 21)او په مراد رسېدلي( دي) 
 

قرانٓ په یوه غره باندې نازل كړى وى )نو( تا به 
 خامخا هغه )غر( لیدلى وى، 

چې وېرېدونكى او د الله له وېرې نه ټوټې ټوټې 
 كېدونكى به وى او 

(2852)
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ا للِنَّٰاسِ  َّمْثَّالُ نَّضْرِبُهَّ لاْ تِلكَّْ ا

رُوْنَّ  هُمْ یَّتَّفَّكَّٰ لَّٰ ُ الَّٰذِیْ ۲۱لَّعَّ هُوَّ الٰلّٰ

َّٰا هُوَّ  ل َّاۤ اِلهَّٰ اِ یْبِ وَّ  ١ۚل عٰلِمُ الغَّْ

ادَّةِ  هَّ حْمٰنُ  ١ۚالشَّٰ هُوَّ الرَّٰ

حِیْمُ  َّٰا ۲۲الرَّٰ ل َّاۤ اِلهَّٰ اِ ُ الَّٰذِیْ ل هُوَّ الٰلّٰ

دغه مثالونه )دي( چې مونږ يې د خلقو لپاره 
 بیانوو، د دې 

( دغه الله هغه ذات 21لپاره چې دوى فكر وكړي)
 دى 

چې له ده نه غیر بل هېڅ حق معبود نشته، په غیبو 
 او په ښكاره و عالم دى۔، 

 هم دى ډېر مهربان، بې حده 
 

( دغه الله هغه ذات دى چې 22رحم كوونكى دى)
 نشته هېڅ حق معبود مګر 

(2853)
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لمُٰ  ١ۚهُوَّ  وْسُ السَّٰ َّلمَّْلِكُ القُْدُٰ ا

بَّٰارُ  زِیْزُ الجَّْ یْمِنُ العَّْ مِنُ المُْهَّ المُْو ْ

بٰرُِ  مَّٰا  ١ؕالمُْتَّكَّ ِ عَّ سُبْحٰنَّ الٰلّٰ

القُِ البَّْارِئُ ۲۳یشُْرِكُوْنَّ  ُ الخَّْ هُوَّ الٰلّٰ

َّسْمَّآءُ الحُْسْنىٰ لاْ وِٰرُ لَّهُ ا  ١ؕالمُْصَّ

هم دى دى، چې )حقیقي( بادشاه دى، ښه پاك 
 دى، سلامتي وركوونكى 

)او( امان وركوونكى دى، نګهبان )محافظ( ښه 
 غالب )او زورور(، 

ډېر عظمت والا، ډېر لويي والا دى۔، الله پاك دى 
 له هغو )شیانو( نه چې دوى يې 

( هم دغه الله پیدا كوونكى، 23ورسره شریكوي)
 )له نیشت نه وجود ته( راوېستونكى، 

صورت وركوونكى دى، خاص هم ده لپاره تر ټولو 
 ښكلي نومونه دي۔، 

(2854)
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َّرْضِ  لاْ مٰوٰتِ وَّ ا ا فىِ السَّٰ بِٰحُ لَّه  مَّ  ١ۚیسَُّ

كِیْمَُ۠  زِیْزُ الحَّْ ۲۴وَّ هُوَّ العَّْ

د ده پاكې بیانوي هر هغه شى چې په اسمانونو او 
 ځمكه كې دى، 

( 24او هم دى ښه غالب، ډېر حكمت والا دى۔)

ع 
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26) حٰمٓ (  46الأحقاف    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ بسِْمِ الٰلّٰ

َّا تَّتَّٰخِذُوْا  نُوْا ل ا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

َّوْلیَِّآءَّ تلُقُْوْنَّ  كُمْ ا عَّدُوِٰیْ وَّ عَّدُوَّٰ

رُوْا بِمَّا  دَّٰةِ وَّ قَّدْ كَّفَّ اِلَّیْهِمْ بِالمَّْوَّ

قِٰ  كُمْ مِٰنَّ الحَّْ آءَّ یُخْرِجُوْنَّ  ١ۚجَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى! تاسو

زما دښمنان او خپل دښمنان دوستان مه نیسئ،  
 چې 

تاسو دوى ته مینه وروړاندې كوئ، حال دا چې 
 دوى په 

هغه حق باندې كافران شوي دي چې تاسو ته 
راغلى دى، دوى رسول او تاسو په دې سبب )له 

(2856)
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 ِ مِنُوْا بِالٰلّٰ َّنْ توُ ْ كُمْ ا یَّٰا سُوْلَّ وَّ اِ الرَّٰ

بِٰكُمْ  ادًّا فىِْ  ١ؕرَّ جْتُمْ جِهَّ رَّ انِْ كُنْتُمْ خَّ

اتىِْ  رْضَّ آءَّ مَّ بِیْلىِْ وَّ ابتِْغَّ وْنَّ  ١ۖۗسَّ تسُِرُٰ

دَّٰةِ  َّعْلَّمُ بِمَّاۤ  ١ۖۗاِلَّیْهِمْ بِالمَّْوَّ َّنَّا ا وَّ ا

َّعْلَّنْتُمْ  اۤ ا َّخْفَّیْتُمْ وَّ مَّ لهُْ  ١ؕا نْ یَّٰفْعَّ وَّ مَّ

خپل وطنه( وباسي چې تاسو په خپل رب الله 
 باندې ایمان راوړى دى۔؛ 

كه چېرې یئ تاسو چې زما په لاره كې د جهاد 
 لپاره او

زما د رضامندۍ د غوښتلو لپاره راوتلي یئ۔،  
تاسو دوى ته په پټه سره )پېغام د( دوستي لېږئ، 

حال دا چې زه په هغه څه ښه عالم یم چې تاسو

يې پټوئ او په هغه څه چې تاسو يې څرګندوئ او  
 په تاسو 

(2857)
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آءَّ  وَّ لَّٰ سَّ مِنْكُمْ فَّقَّدْ ضَّ

بِیْلِ  فُوْكُمْ یَّكُوْنوُْا ۱السَّٰ انِْ یَّٰثقَّْ

ا الَِّیْكُمْ  آءًّ وَّٰ یَّبسُْطُوْۤ َّعدَّْ لَّكُمْ ا

ءِ وَّ  وْٓ هُمْ بِالسُٰ َّلسِْنَّتَّ َّیْدِیَّهُمْ وَّ ا ا

ٌؕ دُٰوْا لَّوْ تَّكْفُرُوْنَّ كُمْ ۲وَّ لَّنْ تَّنْفَّعَّ

كې چې هر څوك دغه )كار( وكړي، نو یقینًا هغه له 
 نېغې 

 ( كه چېرې دوى په تاسو 1لارې نه بې لارې شو)
 

برى ومومي )، نو( تاسو لپاره به دښمنان شي او 
 تاسو ته به در اوږده كړي 

 خپل لاسونه او خپلې ژبې په بدۍ سره او 
 

( تاسو ته 2دوى خوښوي چې تاسو كافران شئ)
 به له سره نفع در ونه رسوي 

(2858)
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َّادُكُمْ  َّوْل َّاۤ ا امُكُمْ وَّ ل َّرْحَّ یَّوْمَّ  ١ۛۚا

ُ بِمَّا  ١ؕیَّفْصِلُ بَّیْنَّكُمْ  ١ۛۚالقِْیٰمَّةِ  وَّ الٰلّٰ

َّانَّتْ لَّكُمْ ۳تَّعْمَّلوُْنَّ بَّصِیْرٌ  قَّدْ ك

برْٰهِیْمَّ وَّ الَّٰذِیْنَّ  ةٌ فىِْۤ اِ نَّ سَّ ةٌ حَّ اسُْوَّ

ه   ا  ١ۚمَّعَّ ءٰٓو ُ نَّٰا برَُّ اذِْ قَّالوُْا لقَِّوْمِهِمْ اِ

ستاسو خپلویانې او نه ستاسو اولاد۔، د قیامت په 
 ورځ 

به هغه )الله( ستاسو په مینځ كې فیصله كوي۔ او 
 الله هغو كارونو لره چې 

( یقینًا تاسو 3تاسو يې كوئ؛ ښه لیدونكى دى)
 لپاره یوه 

 ښكلې طریقه په ابراهیم او په هغو كسانو كې ده 
 

چې له هغه سره ملګري وو كله چې هغوى خپل 
 قوم ته وویل: بېشكه مونږ له تاسو نه 

(2859)
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مِنْكُمْ وَّ مِمَّٰا تَّعْبُدُوْنَّ مِنْ دُوْنِ 

 ِ ا بَّیْنَّنَّا وَّ  ١٘الٰلّٰ رْنَّا بِكُمْ وَّ بَّدَّ كَّفَّ

ا  َّبَّدًّ آءُ ا ةُ وَّ البَّْغْضَّ اوَّ دَّ بَّیْنَّكُمُ العَّْ

َّٰا قَّوْلَّ  ل ه ۤ اِ ِ وَّحْدَّ مِنُوْا بِالٰلّٰ تىٰٰ توُ ْ حَّ

اۤ  نَّٰ لَّكَّ وَّ مَّ َّاَّسْتَّغْفِرَّ َّبیِْهِ ل برْٰهِیْمَّ لاِ اِ

او له هغو څیزونو نه چې تاسو يې له الله نه غیر 
 عبادت كوئ، 

سخت بېزاره )او جدا( یو، مونږ پر تاسو باندې 
 منكران شوي یو۔ او زمونږ په مینځ كې او 

ستاسو په منیځ كې عداوت )دښمني( او بغض د 
 تل لپاره څرګند )او واقع( شوى دى۔، 

تر هغه پورې چې تاسو په الله باندې ایمان راوړئ 
 چې ايكي يواځې دى۔ خو 

خپل پلار ته د ابراهیم د دې )استغفار له( خبرې 
 زه به تا لپاره ’’نه غیر چې: 

(2860)
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ىءٍْ  ِ مِنْ شَّ َّمْلِكُ لَّكَّ مِنَّ الٰلّٰ ا  ١ؕا بَّٰنَّ رَّ

ا وَّ اِلَّیْكَّ  َّنَّبنَّْ ا وَّ اِلَّیْكَّ ا َّٰلنَّْ ك عَّلَّیْكَّ تَّوَّ

صِیْرُ  لنَّْا فتِْنَّةًّ ۴المَّْ َّا تَّجْعَّ بَّٰنَّا ل رَّ

بَّٰنَّا ا رَّ رُوْا وَّ اغْفِرْ لَّنَّ َّٰذِیْنَّ كَّفَّ نَّٰكَّ  ١ۚللِٰ اِ

كِیْمُ  زِیْزُ الحَّْ َّنتَّْ العَّْ َّانَّ ۵ا لَّقَّدْ ك

، او زه تا لپاره د الله ‘‘خامخا ضرور استغفار غواړم
په مقابله كې د هېڅ شي اختیار نه لرم ۔، اى 

زمونږه ربه! خاص په تا باندې مونږ توكل كړى 
 دى او خاص تا ته مو رجوع كړې ده او 

( اى زمونږه ربه! ته 4خاص تا ته بېرته درتګ دى)
 مونږ 

د كافران شویو خلقو لپاره )ځاى د( فتنې مه 
ګرځوه۔ او ته مونږ ته مغفرت وكړه اى زمونږ ربه! 

( 5بېشكه هم دا ته ډېر غالب، ښه حكمت والا يې)
 یقینًا یقینًا تاسو 

(2861)
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َّانَّ  نَّةٌ لمَِّٰنْ ك سَّ ةٌ حَّ لَّكُمْ فیِْهِمْ اسُْوَّ

لاْخِٰرَّ  َّ وَّ الیَّْوْمَّ ا نْ  ١ؕیَّرْجُوا الٰلّٰ وَّ مَّ

نىُِٰ  َّ هُوَّ الغَّْ لَّٰ فَّانَِّٰ الٰلّٰ یَّٰتَّوَّ

مِیْدَُ۠ لَّ ۶الحَّْ َّنْ یَّٰجْعَّ ُ ا ى الٰلّٰ سَّ عَّ

بَّیْنَّكُمْ وَّ بَّیْنَّ الَّٰذِیْنَّ عَّادَّیْتُمْ 

لپاره په دغو كې ډېر ښكلې )قابلِ اقتدا( طریقه 
 ده، د هغه چا 

لپاره چې د الله او د اخري ورځې امېد لري او هر 
 هغه 

څوك چې مخ واړوي، نو بېشكه الله، هم دى غني 
 )ډېر بې پروا(،

 ( امېد دى چې الله ستاسو 6ښه ستايل شوى دى) 
 

په مینځ كې او د هغو كسانو په مینځ كې دوستي 
 پیدا كړي 

 ع 
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دَّٰةًّ  نْهُمْ مَّٰوَّ ُ قَّدِیْرٌ  ١ؕمِٰ ُ  ١ؕوَّ الٰلّٰ وَّ الٰلّٰ

حِیْمٌ  فُوْرٌ رَّٰ نِ ۷غَّ ُ عَّ َّا یَّنْهٰىكُمُ الٰلّٰ ل

یْنِ وَّ  تِلوُْكُمْ فىِ الدِٰ ا الَّٰذِیْنَّ لَّمْ یُقَّ

َّنْ  نْ دِیَّارِكُمْ ا لَّمْ یُخْرِجُوْكُمْ مِٰ

ا الَِّیْهِمْ  وْهُمْ وَّ تقُْسِطُوْۤ َّ  ١ؕتَّبَّرُٰ انَِّٰ الٰلّٰ

چې تاسو ورسره دښمني كړې ده او الله ښه قادر 
 دى، او الله ډېر بخښونكى، 

 ( الله تاسو له هغو 7بې حده رحم كوونكى دى)
 

كسانو نه نه منع كوي چې له تاسو سره يې په دین 
 كې نه جنګ كړى دى او 

نه يې تاسو له خپلو كورونو نه وېستلي یئ دا چې 
 تاسو له 

هغوى سره نېكي وكړئ او له دوى سره انصاف 
 وكړئ۔، بېشكه الله 

(2863)
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نَّٰمَّا یَّنْهٰىكُمُ ۸یُحِبُٰ المُْقْسِطِیْنَّ  اِ

یْنِ وَّ  نِ الَّٰذِیْنَّ قٰتَّلوُْكُمْ فىِ الدِٰ ُ عَّ الٰلّٰ

رُوْا  نْ دِیَّارِكُمْ وَّ ظٰهَّ جُوْكُمْ مِٰ َّخْرَّ ا

لَّٰوْهُمْ  َّنْ تَّوَّ اجِكُمْ ا نْ  ١ۚعَّلىٰۤ اخِْرَّ وَّ مَّ

كَّ هُمُ  لَّٰهُمْ فَّاوُلىٰٓ ِ یَّٰتَّوَّ

 ( بېشكه الله تاسو 8انصاف كوونكي خوښوي)
 

يواځې له هغو كسانو نه منع كوي چې له تاسو 
 سره يې په دین كې جنګ كړى دى او 

تاسو يې له خپلو كورونو نه ایستلي یئ او ستاسو 
 په ایستلو كې يې یو له 

بل سره مدد كړى دى، دا چې تاسو له دوى سره 
 دوستي وكړئ او هر هغه څوك

 چې له دوى سره دوستي وكړي، نو هم دغه كسان  
 

(2864)
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لِمُوْنَّ  ا اذَِّا ۹الظٰٰ نُوْۤ ا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

مِنٰتُ مُهٰجِرٰتٍ  كُمُ المُْو ْ آءَّ جَّ

یْمَّانِهِنَّٰ  ١ؕفَّامْتَّحِنُوْهُنَّٰ  َّعْلَّمُ بِاِ ُ ا َّلٰلّٰ  ١ۚا

َّا  مِنٰتٍ فَّل فَّانِْ عَّلِمْتُمُوْهُنَّٰ مُو ْ

َّى الكُْفَّٰارِ  َّا هُنَّٰ حِلٌٰ  ١ؕتَّرْجِعُوْهُنَّٰ الِ ل

( اى هغو كسانوچې ایمان يې راوړى 9ظالمان دي)
 دى! كله چې 

تاسو ته مومنې ښځې راشي، چې هجرت كوونكې 
 وي، 

نو تاسو دوى وازمایئ۔، الله د دوى په ایمان ښه 
 عالم دى۔، 

نو كه تاسو دوى مومنې وپېژنئ )معلومې كړئ(، 
 نو 

تاسو دوى كافرانو ته بېرته مه لېږئ، ۔ دوى د 
 هغوى )كافرانو( لپاره حلالې نه دي 
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َّا هُمْ یَّحِلوُْٰنَّ لَّهُنَّٰ  وَّ  ١ؕلَّٰهُمْ وَّ ل

َّنفَّْقُوْا اۤ ا توُْهُمْ مَّٰ َّا جُنَّاحَّ  ١ؕاٰ وَّ ل

َّنْ تَّنْكِحُوْهُنَّٰ اذَِّاۤ  عَّلَّیْكُمْ ا

هُنَّٰ  تَّیْتُمُوْهُنَّٰ اجُُوْرَّ َّا تمُْسِكُوْا  ١ؕاٰ وَّ ل

َّنفَّْقْتُمْ  اۤ ا  ـَّلوُْا مَّ افِرِ وَّ سْ وَّ مِ الكَّْ بعِِصَّ

 او نه هغوى د دغو )مومنو ښځو( لپاره حلال دي 
او تاسو )د دغو مومنو ښځو( دغو )كافرو 

خاوندانو( ته هغه څه وركړئ چې دوى لګولي 
دي۔ او پر تاسو باندې په دې كې هېڅ ګناه نشته 

چې تاسو له دوى سره نكاح وكړئ )خو په دې 
شرط( كله چې تاسو دوى ته د دوى مهرونه 

وركړئ۔ او تاسو د كافرو ښځو په عصمتونو 
منګولې مه لګوئ )په نكاح كې يې مه ساتئ( او 

تاسو هغه څه وغواړئ چې تاسو )په دغو كافرو 
ښځو( لګولي دي۔ او دوى )كافر خاوندان( دې 
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َّنفَّْقُوْا اۤ ا  ـَّلوُْا مَّ ذٰلكُِمْ حُكْمُ  ١ؕوَّ لیَّْسْ

 ِ ُ عَّلِیْمٌ  ١ؕیَّحْكُمُ بَّیْنَّكُمْ  ١ؕالٰلّٰ وَّ الٰلّٰ

كِیْمٌ  ىءٌْ مِٰنْ ۱۰حَّ تَّكُمْ شَّ وَّ انِْ فَّا

اقَّبتُْمْ  َّى الكُْفَّٰارِ فَّعَّ اجِكُمْ الِ َّزْوَّ ا

َّزْوَّاجُهُمْ مِٰثْلَّ  توُا الَّٰذِیْنَّ ذَّهَّبَّتْ ا فَّاٰ

هم هغه څه وغواړي چې دوى )په دغو مهاجرو 
ښځو باندې( لګولي وي۔، دغه د الله حكم دى، 

الله ستاسو په مینځ كې )په ده سره( فیصله كوي 
 او الله ښه عالم، 

 ( او كه چېرې ستاسو په 11ښه حكمت والا دى)
 

ښځو كې كومه ښځه ستاسو له لاسه ووځي )او( 
 كافرو ته )لاړه شي( 

بیا ستاسو وار راشي )غزا وكړئ نو غنیمت 
واخلئ( نو تاسو هغو كسانو ته چې د هغوى ښځې 
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َّنفَّْقُوْا اۤ ا َّنتُْمْ  ١ؕمَّ َّ الَّٰذِیْۤ ا تَّٰقُوا الٰلّٰ وَّ ا

مِنُوْنَّ  آءَّكَّ ۱۱بِهٖ مُو ْ ا النَّٰبىُِٰ اذَِّا جَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

َّٰا  َّنْ ل مِنٰتُ یُبَّایِعْنَّكَّ عَّلىٰۤ ا المُْو ْ

َّا  َّسْرِقْنَّ وَّ ل َّا ی  ـًّا وَّٰ ل یْ ِ شَّ یشُْرِكْنَّ بِالٰلّٰ

َّا  َّادَّهُنَّٰ وَّ ل َّوْل َّا یَّقْتُلنَّْ ا یَّزْنیِْنَّ وَّ ل

تللې وي هومره )مال( وركړئ چې هغوى )پر هغو 
ښځو( لګولى دى او تاسو له هغه الله نه ووېرېږئ 

( اى نبي! 11چې تاسو په هغه ایمان لرونكي یئ)
 كله چې تا ته مومنې 

ښځې راشي چې له تا سره په دې خبره بیعت كوي 
 چې له 

الله سره به هېڅ شى نه شریكوي او غلا به نه 
 كوي او

 زنا به نه كوي او خپل اولاد به نه وژني او نه به  
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تِیْنَّ ببُِهْتَّانٍ یَّٰفْتَّرِیْنَّه  بَّیْنَّ  یَّاْ

َّا یَّعْصِیْنَّكَّ  َّرْجُلِهِنَّٰ وَّ ل َّیْدِیْهِنَّٰ وَّ ا ا

غْفِرْ  عْرُوْفٍ فَّبَّایعِْهُنَّٰ وَّ اسْتَّ فىِْ مَّ

 َّ فُوْرٌ  ١ؕلَّهُنَّٰ الٰلّٰ َّ غَّ انَِّٰ الٰلّٰ

حِیْمٌ  َّا ۱۲رَّٰ نُوْا ل ا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

 داسې بهتان لګوي چې هغه د خپلو 
 

 لاسونو او خپلو پښو په وړاندې جوړوي۔ او په 
 

معروفو )نېكو چارو( كې به ستا نافرماني نه كوي، 
 نو ته دوى بیعت كړه او د دوى لپاره

د الله مغفرت )بخښنه( وغواړه، بېشكه الله ډېر  
 بخښونكى، بې حده 

( اى هغو كسانو چې ایمان 12رحم كوونكى دى)
 يې راوړى دى!
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ُ عَّلَّیْهِمْ قَّدْ  ضِبَّ الٰلّٰ ا غَّ لَّٰوْا قَّوْمًّ تَّتَّوَّ

سَّ  ةِ كَّمَّا یَّى ِ لاْخِٰرَّ سُوْا مِنَّ ا یَّى ِ

َّصْحٰبِ القُْبُوْرَِ۠   ۱۳الكُْفَّٰارُ مِنْ ا

 

 

له هغه قوم سره دوستي مه كوئ چې الله پر  
 هغوى باندې غضب كړى دى، ۔ یقینًا 

 دوى له اخرته داسې نا امېده شوي دي لكه 
 

كفار چې د قبرونو والاو )له راژوندي كېدو( نه نا 
 ( 13امېده شوي دي)
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حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ا فىِ  مٰوٰتِ وَّ مَّ ا فىِ السَّٰ ِ مَّ بَّٰحَّ لِلّٰٰ سَّ

َّرْضِ  لاْ زِیْزُ  ١ۚا وَّ هُوَّ العَّْ

كِیْمُ  نُوْا لمَِّ ۱الحَّْ ا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

لوُْنَّ  َّا تَّفْعَّ ا ل قْتًّا ۲تَّقُوْلوُْنَّ مَّ كَّبُرَّ مَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

د الله پاكي بیانوي هر هغه څه چې په اسمانونو كې 
 دي او هر هغه څه چې په 

 ځمكه كې دي او هم دى ښه غالب، ډېر 
 

( اى هغو كسانو چې ایمان يې 1حكمت والا دى)
 راوړى دى! تاسو هغه )خبره( 

 ( دا )خبره( د الله په 2ولې وایئ چې نه يې كوئ!)
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َّا  ا ل َّنْ تَّقُوْلوُْا مَّ ِ ا عِنْدَّ الٰلّٰ

لوُْنَّ  َّ یُحِبُٰ الَّٰذِیْنَّ ۳تَّفْعَّ انَِّٰ الٰلّٰ

َّنَّٰهُمْ  َّا فًّٰا ك بِیْلهِٖ صَّ تلِوُْنَّ فىِْ سَّ ا یُقَّ

رْصُوْصٌ  وَّ اذِْ قَّالَّ مُوْسٰى ۴بنُْیَّانٌ مَّٰ

ذُوْنَّنىِْ وَّ قَّدْ  وْمِهٖ یٰقَّوْمِ لمَِّ توُ ْ لقَِّ

نیز د غضب په لحاظ لویه ده چې تاسو هغه 
 )خبره( ووایئ 

( بېشكه الله هغه كسان 3چې نه يې كوئ)
 خوښوي 

چې د هغه په لاره كې صف تړلي جنګېږي، 
ګویاكې دوى په قلعي سره په یو بل پورې ټینګ 

( او )یاد 4كړى شوى )ښه محكم( عمارت دي)
 كړه( هغه وخت چې موسٰی 

خپل قوم ته وویل: اى زما قومه! تاسو ما ته ولې 
 ضرر رارسوئ، حال دا 
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ِ اِلَّیْكُمْ  سُوْلُ الٰلّٰ َّنىِْٰ رَّ فَّلَّمَّٰا  ١ؕتَّٰعْلَّمُوْنَّ ا

ُ قلُوُْبَّهُمْ  اغَّ الٰلّٰ َّزَّ ا ا اغُوْۤ َّا  ١ؕزَّ ُ ل وَّ الٰلّٰ

وَّ اذِْ قَّالَّ ۵یَّهْدِی القَّْوْمَّ الفْٰسِقِیْنَّ 

آءِیْلَّ  رْیَّمَّ یٰبَّنىِْۤ اسِْرَّ ى ابنُْ مَّ عِیْسَّ

قًّا لمَِّٰا  دِٰ صَّ ِ اِلَّیْكُمْ مُٰ سُوْلُ الٰلّٰ انِىِْٰ رَّ

چې تاسو پوهېږئ چې یقینًا زه تاسو ته د الله 
 رسول یم۔، نو كله چې 

دوى )د الله له حكم نه( كاږه شول، نوالله د دوى 
 زړونه كاږه كړل۔ او الله 

( او )یاده كړه( 5نافرمانه قوم ته هدایت نه كوي)
 هغه وخت چې 

 د مریمې زوى عیسٰی وویل: اى بني اسرائیلو! 
 

بېشكه زه تاسو ته د الله رسول یم، چې د هغه څه 
 تصدیق كوونكى یم چې 
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ًۢا  رًّ یَّٰ مِنَّ التَّٰوْرٰىةِ وَّ مُبَّشِٰ بَّیْنَّ یَّدَّ

ْ بَّعْدِی اسْمُه ۤ  سُوْلٍ یَّٰاتْىِْ مِنًۢ بِرَّ

َّحْمَّدُ  نٰتِ قَّالوُْا  ١ؕا هُمْ بِالبَّْیِٰ آءَّ فَّلَّمَّٰا جَّ

بِیْنٌ  ا سِحْرٌ مُٰ َّظْلَّمُ ۶هٰذَّ نْ ا وَّ مَّ

ذِبَّ وَّ هُوَّ  ِ الكَّْ َّى الٰلّٰ مِمَّٰنِ افتَّْرٰى عَّل

له ما نه مخكې تېر شوى دى، چې تورات دى او د 
 داسې

رسول زېرى دركوونكى یم چې له ما نه وروسته به  
 راځي، چې د هغه نوم 

احمد دى۔، نو كله چې دوى ته دغه )رسول( له 
 ښكاره معجزو سره راغى )نو( دوى وویل: 

 ( او له هغه چا نه لوى ظالم 6دا ښكاره جادو دى)
 

څوك دى چې په الله پورې له ځانه دروغ تړي، 
 حال دا 
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َّامِ  لاِْسْل َّى ا َّا یَّهْدِی  ١ؕیُدْعىٰۤ الِ ُ ل وَّ الٰلّٰ

لِمِیْنَّ  یُرِیْدُوْنَّ ۷القَّْوْمَّ الظٰٰ

 ُ اهِهِمْ وَّ الٰلّٰ ِ بِاَّفوَّْ  ـُوْا نوُْرَّ الٰلّٰ لیُِطْفِ

هُوَّ ۸مُتِمُٰ نوُْرِهٖ وَّ لَّوْ كَّرِهَّ الكْٰفِرُوْنَّ 

سُوْلَّه  بِالْهُدٰى وَّ دِیْنِ  لَّ رَّ َّرْسَّ الَّٰذِیْۤ ا

 چې هغه اسلام ته بللى شي۔ او الله ظالم 
 

 ( دوى غواړي چې 7قوم ته هدایت نه كوي)
 

 په خپلو خولو سره د الله رڼا مړه كړي۔ او الله 
 

د خپلې رڼا پوره كوونكى دى۔ اګر كه كافران )دا 
 ( دغه )الله( 8كار( بد ګڼي)

هغه ذات دى چې خپل رسول يې په هدایت او 
 حق دین سره لېږلى دى، 
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یْنِ كلُهِٰٖ وَّ لَّوْ  َّى الدِٰ ه  عَّل قِٰ لیِظُْهِرَّ الحَّْ

َ۠ ا الَّٰذِیْنَّ ۹كَّرِهَّ المُْشْرِكُوْنَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

ةٍ  ارَّ َّدُلكُُٰمْ عَّلىٰ تجَِّ نُوْا هَّلْ ا اٰمَّ

ابٍ  نْ عَّذَّ تنُْجِیْكُمْ مِٰ

َّلیِْمٍ  سُوْلهِٖ وَّ ۱۰ا ِ وَّ رَّ مِنُوْنَّ بِالٰلّٰ توُ ْ

د دې لپاره چې دغه )الله( دغه )حق دین( ته په 
نورو ټولو دینونو باندې غلبه وركړي۔، اګر كه 

 ( اى هغو كسانو چې 9مشركان دغه )كار( بد ګڼي)
 

ایمان يې راوړى دى! ایا زه تاسو ته داسې تجارت 
 )سوداګري( وښیم 

 چې تاسو ته به له ډېر دردونكي عذاب نه 
 

( تاسو په الله او د هغه په رسول 11نجات دركوي)
 ایمان لرئ او 
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الكُِمْ  ِ بِاَّمْوَّ بِیْلِ الٰلّٰ اهِدُوْنَّ فىِْ سَّ تجَُّ

َّنفُْسِكُمْ  یْرٌ لَّٰكُمْ انِْ  ١ؕوَّ ا ذٰلكُِمْ خَّ

یَّغْفِرْ لَّكُمْ ۱۱كُنْتُمْ تَّعْلَّمُوْنَّ 

تٍ تَّجْرِیْ  نٰٰ ذُنوُْبَّكُمْ وَّ یُدْخِلكُْمْ جَّ

بَّةًّ  یِٰ َّنهْٰرُ وَّ مَّسٰكِنَّ طَّ ا الاْ مِنْ تَّحْتِهَّ

 د الله په لاره كې په خپلو مالونو 
 

او خپلو ځانونو سره جهاد كوئ۔، دا تاسو لپاره 
 ډېر غوره دي۔ 

 ( هغه به تاسو ته ستاسو 11كه تاسو پوهېږئ)
 

ګناهونه وبخښي او تاسو به داسې جنتونو ته 
 داخل كړي چې د 

هغو له لاندې ولې بهېږي او د تل اوسېدنې په 
 جنتونو كې په ډېرو پاكېزه استوګنو كې

(2877)
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تِ عَّدْنٍ  نٰٰ ذٰلكَِّ الفَّْوْزُ  ١ؕفىِْ جَّ

ظِیْمُ  نَّصْرٌ  ١ؕوَّ اخُْرٰى تحُِبُٰوْنَّهَّا۱۲العَّْ

ِ وَّ فَّتْحٌ قَّرِیْبٌ  رِ  ١ؕمِٰنَّ الٰلّٰ َّشِٰ وَّ ب

مِنِیْنَّ  نُوْا ۱۳المُْو ْ ا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

ى  ِ كَّمَّا قَّالَّ عیِْسَّ ارَّ الٰلّٰ َّنصَّْ ا ا بنُْ كُوْنوُْۤ ا

 )به مو داخل كړي( ۔، دغه ډېره لویه  
 

( او بل )نعمت( چې تاسو يې 12كامیابي ده)
 خوښوئ، 

د الله له جانبه مرسته او نژدې برى دى او ته 
 مومنانو ته

( اى هغو كسانو چې ایمان يې 13زېرى وركړه) 
 راوړى دى! 

 تاسو د الله مدد كوونكي شئ، لكه چې د مریمې 
 

(2878)
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َّى  ارِیْۤ الِ َّنصَّْ نْ ا نَّ مَّ ارِیٰٖ وَّ رْیَّمَّ للِحَّْ مَّ

 ِ ِ  ١ؕالٰلّٰ ارُ الٰلّٰ َّنصَّْ ارِیُٰوْنَّ نَّحْنُ ا وَّ قَّالَّ الحَّْ

آءِیْلَّ وَّ  ْ بَّنىِْۤ اسِْرَّ فَّةٌ مِٰنًۢ آى ِ نَّتْ طَّٰ فَّاٰمَّ

فَّةٌ  آى ِ تْ طَّٰ نُوْا  ١ۚكَّفَّرَّ یَّٰدْنَّا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ فَّاَّ

َ۠عَّلىٰ عَّدُوِٰهِمْ فَّاَّصْبَّحُوْا   ۱۴ظٰهِرِیْنَّ

 زوى عیسٰی حواریانو )خپلو ملګرو( ته ویلي وو: 
 

د الله طرف ته زما مدد كوونكي څوك دي؟ 
 حواریانو وویل: 

 مونږ د الله مدد كوونكي یو، نو په بني 
 

اسرائیلو كې یوې ډلې ایمان راوړو او بله ډله كافره 
 شوه، نو مونږ هغو كسانو 

ته د خپل دښمن په خلاف قوت وركړو چې ایمان 
 ( 14يې راوړى و، نو دوى غالبه شول)
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مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 62الجمعة    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ا فىِ  مٰوٰتِ وَّ مَّ ا فىِ السَّٰ ِ مَّ بِٰحُ لِلّٰٰ یسَُّ

زِیْزِ  وْسِ العَّْ َّرْضِ المَّْلكِِ القُْدُٰ لاْ ا

كِیْمِ  ثَّ فىِ ۱الحَّْ هُوَّ الَّٰذِیْ بَّعَّ

نْهُمْ یَّتْلوُْا عَّلَّیْهِمْ  ًّا مِٰ سُوْل ینَّٰٖ رَّ لاْمُِٰ ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

د الله لپاره پاكي بیانوي هر هغه څه چې په 
 اسمانونو كې دي او هر هغه څه چې په 

ځمكه كې دي، )د هغه الله چې( بادشاه دى، ډېر 
 پاك دى، ښه غالب دى، ډېر 

( دغه )الله( همغه ذات دى 1حكمت والا دى)
 چې 

امیانو ته يې له همدوى ځنې یو رسول لېږلى دى، 
 چې دوى

(2880)
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لمُِٰهُمُ الكِْتٰبَّ وَّ  یْهِمْ وَّ یُعَّ كِٰ یٰتِهٖ وَّ یُزَّ اٰ

َّانوُْا مِنْ قَّبْلُ لَّفىِْ  ١ۗالحِْكْمَّةَّ  وَّ انِْ ك

بِیْنٍ   للٍٰ مُٰ رِیْنَّ مِنْهُمْ لَّمَّٰا ۲ضَّ وَّٰ اٰخَّ

قُوْا بِهِمْ  زِیْزُ  ١ؕیَّلحَّْ وَّ هُوَّ العَّْ

كِیْمُ  تِیْهِ ۳الحَّْ ِ یُو ْ ذٰلكَِّ فَّضْلُ الٰلّٰ

ته د هغه )الله( ایتونه تلاوت كوي او د دوى  
 تزكیه كوي او دوى ته كتاب او 

حكمت )سنت( ښیي او بېشكه شان دا دى چې 
 دوى له ده نه مخكې یقینًا په 

( او له دوى څخه نورو 2ښكاره ګمراهۍ كې وو)
 ته )هم( چې لا تر اوسه دوى 

هغو )پخوانیو( ته نه دي رسېدلي او هم دى ښه 
 غالب، 

( دغه د الله فضل دى چې 3ډېر حكمت والا دى)
 دا هغه چا ته وركوي 

(2881)
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اءُٓ  َّٰشَّ نْ ی ُ ذُو الفَّْضْلِ  ١ؕمَّ وَّ الٰلّٰ

ظِیْمِ  مَّثَّلُ الَّٰذِیْنَّ حُمِٰلوُا ۴العَّْ

التَّٰوْرٰىةَّ ثمَُّٰ لَّمْ یَّحْمِلوُْهَّا كَّمَّثَّلِ 

ا َّسْفَّارًّ بئِْسَّ مَّثَّلُ  ١ؕالحِْمَّارِ یَّحْمِلُ ا

 ِ یٰتِ الٰلّٰ بوُْا بِاٰ وَّ  ١ؕالقَّْوْمِ الَّٰذِیْنَّ كَّذَّٰ

 چې يې وغواړي او الله د ډېر لوى فضل
 

 ( د هغو كسانو حال چې په هغوى 4والا دى) 
 

باندې تورات وربار كړى شوى و )د تورات مكلف 
كړى شوي وو(، بیا دوى هغه پورته نه كړ؛ د هغه 

خره د حال په شان دى چې كتابونه يې په شا كړي 
 وي، د 

هغو كسانو بد مثال )حال( دى چې د الله د ایتونو 
 تكذیب كوي 

(2882)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 62الجمعة    

لِمِیْنَّ  َّا یَّهْدِی القَّْوْمَّ الظٰٰ ُ ل قُلْ ۵الٰلّٰ

مْتُمْ  ا انِْ زَّعَّ ا الَّٰذِیْنَّ هَّادُوْۤ اَّیُٰهَّ یٰۤ

ِ مِنْ دُوْنِ النَّٰاسِ  َّوْلیَِّآءُ لِلّٰٰ َّنَّٰكُمْ ا ا

مَّنَّٰوُا المَّْوْتَّ انِْ كُنْتُمْ  فَّتَّ

ا بِمَّا ۶صٰدِقِیْنَّ  ًۢ َّبَّدًّ مَّنَّٰوْنَّه ۤ ا َّا یَّتَّ وَّ ل

( ته )دوى 5او الله ظالم قوم ته هدایت نه كوي)
 ته( ووایه: 

 اى هغو كسانو چې یهودیان شوي دي! 
 

كه تاسو دا )غلطه( عقیده لرئ چې یقینًا تاسو له 
 نورو خلقو نه غیر د الله دوستان یئ، 

 نو تاسو د مرګ ارزو وكړئ، كه چېرې 
 

( او دوى به د دغه )مرګ( 6تاسو رښتيني یئ)
 ارزو هیڅكله هم ونه كړي، 

(2883)
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َّیْدِیْهِمْ  تْ ا مَّ ُ عَّلیِْمًٌۢ  ١ؕقَّدَّٰ وَّ الٰلّٰ

لِمِیْنَّ  قُلْ انَِّٰ المَّْوْتَّ الَّٰذِیْ ۷بِالظٰٰ

نَّٰه  مُلقِٰیْكُمْ ثمَُّٰ  وْنَّ مِنْهُ فَّاِ تَّفِرُٰ

ادَّةِ  هَّ یْبِ وَّ الشَّٰ دُٰوْنَّ الِىٰ عٰلِمِ الغَّْ ترَُّ

ئُكُمْ بِمَّا كُنْتُمْ  فَّیُنَّبِٰ

په سبب د هغو )كارونو( چې د دوى لاسونو 
 مخكې لېږلي دي۔ او الله په ظالمانو 

( ته )دوى ته( ووایه: بېشكه 7باندې ښه پوه دى)
 هغه مرګ 

چې تاسو له هغه نه تښتئ، پس یقینًا هغه له تاسو 
 سره ملاقات كوونكى دى، بیا به 

تاسو د غیبو او ښكاره و عالم ذات ته بوتلى شئ، 
 نو هغه به تاسو په هغو

 عملونو خبر كړي چې  
 

(2884)
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 َ۠ ا اذَِّا ۸تَّعْمَّلوُْنَّ نُوْۤ ا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

ةِ  لوٰةِ مِنْ یَّٰوْمِ الجُْمُعَّ نوُْدِیَّ للِصَّٰ

ِ وَّ ذَّرُوا البَّْیْعَّ  وْا الِىٰ ذِكْرِ الٰلّٰ  ١ؕفَّاسْعَّ

یْرٌ لَّٰكُمْ انِْ كُنْتُمْ  ذٰلكُِمْ خَّ

لوٰةُ ۹تَّعْلَّمُوْنَّ  فَّاذَِّا قضُِیَّتِ الصَّٰ

( اى هغو كسانو چې ایمان يې 8تاسو به كول)
 راوړى دى! كله چې 

 د جمعې د ورځې د لمانځه لپاره اذان وویلى شي، 
 

نو تاسو د الله ذكر ته منډې وهئ او اخيستل 
 خرڅول پرېږدئ۔، 

 دا تاسو لپاره ډېر غوره دي كه 
 

( نو كله چې لمونځ ادا كړى شي، 9تاسو پوهېږئ)
 نو تاسو په
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مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 62الجمعة    

بتَّْغُوْا مِنْ  َّرْضِ وَّ ا لاْ فَّانتَّْشِرُوْا فىِ ا

ا  َّ كَّثِیْرًّ ِ وَّ اذْكُرُوا الٰلّٰ فَّضْلِ الٰلّٰ

لَّٰكُمْ تفُْلحُِوْنَّ  ةًّ ۱۰لَّٰعَّ ارَّ َّوْا تجَِّ ا وَّ اذَِّا رَّ

كُوْكَّ  ا وَّ تَّرَّ ا الَِّیْهَّ وْۤ ضُٰ ا انِفَّْ َّوْ لَّهْوَّ ا

مًّا یْرٌ مِٰنَّ  ١ؕقَّآى ِ ِ خَّ ا عِنْدَّ الٰلّٰ قُلْ مَّ

 ځمكه كې خواره شئ او د الله له فضل څخه  
 

)څه( ولټوئ او تاسو الله ډېر زیات یادوئ، د دې 
 لپاره 

( او كله چې دوى 11چې تاسو كامیاب شئ)
 تجارت )سوداګري(، 

یا تماشه ولیدله )نو( دوى هغې ته خواره شول او 
 ته 

يې ولاړ پرېښودلې۔، ته )دوى ته( ووایه: هغه څه 
 چې له الله سره دي له دغې تماشې نه 

(2886)
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ةِ  ارَّ هْوِ وَّ مِنَّ التِٰجَّ یْرُ  ١ؕاللَّٰ ُ خَّ وَّ الٰلّٰ

َ۠ زِقِیْنَّ  ۱۱الرٰٰ

 

 

 

او له دغې سوداګرۍ نه ډېر غوره دي۔ او الله تر 
 ټولو 

 ( 11ښه رزق وركوونكى دى)
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حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

دُ  آءَّكَّ المُْنٰفِقُوْنَّ قَّالوُْا نَّشْهَّ اذَِّا جَّ

 ِ سُوْلُ الٰلّٰ نَّٰكَّ لَّرَّ نَّٰكَّ  ١ۘاِ ُ یَّعْلَّمُ اِ وَّ الٰلّٰ

سُوْلهُ   دُ انَِّٰ المُْنٰفِقِیْنَّ  ١ؕلَّرَّ ُ یَّشْهَّ وَّ الٰلّٰ

ٓۚ َّیْمَّانَّهُمْ جُنَّٰةًّ ۱لَّكٰذِبوُْنَّ ا ا ذُوْۤ تَّٰخَّ اِ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

)اى نبي!( كله چې تا ته منافقان راشي )نو( دوى 
 وايي: 

مونږ شاهدي وركوو چې بېشكه ته یقینًا د الله 
 رسول يې او الله پوهېږي چې ته بېشكه 

)او( یقینًا د هغه رسول يې۔ او الله شاهدي 
 وركوي چې بېشكه منافقان یقینًا

( دوى خپل قسمونه ډال 1دروغ ویونكي دي) 
 ګرځولي دي، 

زم
ف لا

وق
 

(2888)
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 ِ بِیْلِ الٰلّٰ نْ سَّ وْا عَّ دُٰ اءَّٓ  ١ؕفَّصَّ َّٰهُمْ سَّ انِ

َّانوُْا یَّعْمَّلوُْنَّ  ا ك ذٰلكَِّ بِاَّنَّٰهُمْ ۲مَّ

نُوْا ثمَُّٰ كَّفَّرُوْا فَّطُبِعَّ عَّلىٰ قلُوُْبِهِمْ  اٰمَّ

هُوْنَّ  َّا یَّفْقَّ هُمْ ۳فَّهُمْ ل َّیْتَّ ا وَّ اذَِّا رَّ

امُهُمْ  َّجْسَّ وَّ انِْ یَّٰقُوْلوُْا  ١ؕتعُْجِبُكَّ ا

نو دوى د الله له لارې نه منع شول، بېشكه دوى 
 چې دي، بد دى 

( دا ځكه چې یقینًا 2هغه كار چې دوى يې كوي)
 دوى 

ایمان راوړ، بیا كافر شول، نو د دوى په زړونو 
 باندې مهر ولګول شو، 

( او كله چې ته 3پس )اوس نو( دوى نه پوهېږي)
 دوى ووینې )نو( 

تا د دوى جسمونه )تنې( په تعجب كې اچوي۔ او 
 كه دوى خبرې كوي، )نو( 

(2889)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 63المنافقون    

َّسْمَّعْ لقَِّوْلهِِمْ  َّنَّٰهُمْ خُشُبٌ  ١ؕت َّا ك

ةٌ  نَّٰدَّ ةٍ  ١ؕمُٰسَّ یْحَّ بُوْنَّ كلَُّٰ صَّ یَّحْسَّ

رْهُمْ  ١ؕعَّلَّیْهِمْ  دُوُٰ فَّاحْذَّ  ١ؕهُمُ العَّْ

 ُ هُمُ الٰلّٰ فَّكُوْنَّ  ١٘قٰتَّلَّ َّنىٰٰ یُو ْ وَّ اذَِّا ۴ا

َّسْتَّغْفِرْ لَّكُمْ  الَّوْا ی قِیْلَّ لَّهُمْ تَّعَّ

ته د دوى خبرو ته غوږ ږدې، حال دا چې ګویاكې 
 دوى ودرول شوي وچ لرګي دي۔، 

 هر اوچت غږ دخپل ځان په خلاف ګني۔، 
 

هم دوى دښمنان دي، لهذا ته له دوى نه محتاط 
 اوسه۔، 

الله دې دوى هلاك كړي، څرنګه دوى ګرځولى 
 ( او كله چې 4شي)

دوى ته وویل شي: تاسو راشئ چې د الله رسول 
 ستاسو لپاره مغفرت وغواړي 

(2890)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 63المنافقون    

هُمْ وَّ    وْا رُءُوْسَّ ِ لَّوَّٰ سُوْلُ الٰلّٰ رَّ

وْنَّ وَّ هُمْ  هُمْ یَّصُدُٰ َّیْتَّ ا رَّ

آءٌ عَّلَّیْهِمْ ۵مُٰسْتَّكْبرُِوْنَّ  وَّ سَّ

َّسْتَّغْفِرْ  َّمْ لَّمْ ت َّسْتَّغْفَّرْتَّ لَّهُمْ ا ا

ُ لَّهُمْ  ١ؕلَّهُمْ  َّا  ١ؕلَّنْ یَّٰغْفِرَّ الٰلّٰ َّ ل انَِّٰ الٰلّٰ

 )نو( دوى خپل سرونه تاو كړي۔ او 
 

ته دوى وینې چې اعراض كوي، په داسې حال 
 كې 

( د دوى لپاره یو شان ده 5چې تكبر كوونكي وي)
 كه 

 ته د دوى لپاره مغفرت )بخښنه( وغواړي، یا ته 
 

دوى لپاره مغفرت ونه غواړې، الله به دوى هېڅ 
 كله هم ونه بخښي، بېشكه الله 

(2891)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 63المنافقون    

هُمُ ۶یَّهْدِی القَّْوْمَّ الفْٰسِقِیْنَّ 

نْ  َّا تنُْفِقُوْا عَّلىٰ مَّ الَّٰذِیْنَّ یَّقُوْلوُْنَّ ل

وْا ضُٰ تىٰٰ یَّنْفَّ ِ حَّ سُوْلِ الٰلّٰ ِ  ١ؕعِنْدَّ رَّ وَّ لِلّٰٰ

َّرْضِ وَّ لكِٰنَّٰ  لاْ مٰوٰتِ وَّ ا نُ السَّٰ آى ِ زَّ خَّ

هُوْنَّ  َّا یَّفْقَّ یَّقُوْلوُْنَّ ۷المُْنٰفِقِیْنَّ ل

 ( هم دوى هغه 6نافرمان قوم ته هدایت نه كوي)
 

كسان دي چې وايي: تاسو په هغو كسانو باندې 
 مال مه لګوئ 

چې له رسول الله سره دي، تر دې چې دوى 
 خواره شي۔ او خاص د الله لپاره 

 د اسمانونو او ځمكې خزانې دي او لېكن 
 

 ( دوى وايي چې 7منافقان نه پوهېږي)
 

(2892)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 63المنافقون    

نَّٰ  َّى المَّْدِیْنَّةِ لَّیُخْرِجَّ اۤ الِ عْنَّ لَّى ِنْ رَّٰجَّ

َّذَّلَّٰ  ا الاْ زُٰ مِنْهَّ َّعَّ لاْ ةُ وَّ  ١ؕا ِ العِْزَّٰ وَّ لِلّٰٰ

مِنِیْنَّ وَّ لكِٰنَّٰ  سُوْلهِٖ وَّ للِمُْو ْ لرَِّ

َ۠ َّا یَّعْلَّمُوْنَّ ا ۸المُْنٰفِقِیْنَّ ل اَّیُٰهَّ یٰۤ

الكُُمْ وَّ  َّمْوَّ َّا تلُْهِكُمْ ا نُوْا ل الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ

قسم دى كه مونږ مدینې ته بېرته وګرځو )نو( تر 
 ټولو عزتمن )خلق(

به له دغې )مدینې( نه تر ټولو ذلیله )خلق(  
خامخا ضرور وباسي او عزت )خو( خاص د الله 

لپاره دى او د هغه د رسول لپاره دى او د مومنانو 
 لپاره دى او لېكن 

 ( اى هغو 8منافقان پوهه نه لري)
 

كسانو چې ایمان يې راوړى دى! تاسو دې د الله 
 له ذكر نه نه خپل مالونه 

 ع 
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(2893)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 63المنافقون    

 ِ نْ ذِكْرِ الٰلّٰ َّادُكُمْ عَّ َّوْل َّاۤ ا نْ  ١ۚل وَّ مَّ

كَّ هُمُ  لْ ذٰلكَِّ فَّاوُلىٰٓ ِ یَّٰفْعَّ

َّنفِْقُوْا مِنْ مَّٰا ۹الخْٰسِرُوْنَّ  وَّ ا

كُمُ  دَّ َّنْ یَّٰاتْىَِّ اَّحَّ نْ قَّبْلِ ا زَّقنْٰكُمْ مِٰ رَّ

رْتَّنىِْۤ الِىٰۤ  َّخَّٰ َّاۤ ا بِٰ لَّوْ ل المَّْوْتُ فَّیَّقُوْلَّ رَّ

 غافله كړي او نه خپل اولادونه۔ او هغه څوك چې 
 

 دا كار وكړي، نو همدغه زیانكاران
 

 ( او تاسو له هغه )مال( نه چې 9)تاوانیان( دي) 
 

مونږ تاسو ته دركړى دى څه انفاق كوئ، مخكې 
 له دې نه چې په تاسو كې یو كس 

ته مرګ راشي، بیا دا ووايي: اى زما ربه! ته ما تر 
 نژدې مودې 

(2894)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 63المنافقون    

لٍ قَّرِیْبٍ  َّجَّ كُنْ مِٰنَّ  ١ۙا َّ قَّ وَّ ا دَّٰ فَّاَّصَّٰ

لحِِیْنَّ  ا ۱۰الصٰٰ ُ نَّفْسًّ رَّ الٰلّٰ خِٰ وَّ لَّنْ یٰوُ َّ

ا لُهَّ َّجَّ آءَّ ا بِیْرًٌۢ بِمَّا  ١ؕاذَِّا جَّ ُ خَّ وَّ الٰلّٰ

 َ۠  ۱۱تَّعْمَّلوُْنَّ

 

پورې ولې نه وروسته كوې، پس چې زه خیرات 
 )صدقه( وكړم او له 

( او الله هېڅ یو 11صالحانو )نېكانو( ځنې شم)
 نفس نه وروسته كوي 

كله چې د هغه اجل )نېټه( راشي۔ او الله په هغو 
 عملونو ښه خبردا دى 

 ( 11چې تاسو يې كوئ)
 

 
 

 ع 
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(2895)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 64التغابن    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ا فىِ  مٰوٰتِ وَّ مَّ ا فىِ السَّٰ ِ مَّ بِٰحُ لِلّٰٰ یسَُّ

َّرْضِ  لاْ مْدُ  ١ۚا وَّ  ١٘لَّهُ المُْلكُْ وَّ لَّهُ الحَّْ

ىءٍْ قَّدِیْرٌ  هُوَّ الَّٰذِیْ ۱هُوَّ عَّلىٰ كلُِٰ شَّ

َّافِرٌ وَّٰ مِنْكُمْ  لَّقَّكُمْ فَّمِنْكُمْ ك خَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

د الله پاكي بیانوي هر هغه څه چې په اسمانونوكې 
 دي او هر هغه څه چې په 

ځمكه كې دي، خاص د هغه لپاره بادشاهي ده او 
 خاص د هغه لپاره ټول د كمال صفتونه دي او 

( هم دغه 1هغه په هر شي باندې ښه قادر دى)
 )الله( هغه ذات 

دى چې تاسو يې پیدا كړي یئ، نو په تاسو كې 
 ځینې كافر دي او ځینې 

(2896)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 64التغابن    

مِنٌ  ُ بِمَّا تَّعْمَّلوُْنَّ  ١ؕمُٰو ْ وَّ الٰلّٰ

َّرْضَّ ۲بَّصِیْرٌ  لاْ مٰوٰتِ وَّ ا لَّقَّ السَّٰ خَّ

نَّ  كُمْ فَّاَّحْسَّ وَّٰرَّ قِٰ وَّ صَّ بِالحَّْ

كُمْ  صِیْرُ  ١ۚصُوَّرَّ ا ۳وَّ اِلَّیْهِ المَّْ یَّعْلَّمُ مَّ

ا  َّرْضِ وَّ یَّعْلَّمُ مَّ لاْ مٰوٰتِ وَّ ا فىِ السَّٰ

په تاسو كې مومن دي۔ او الله هغو كارونو لره 
 چې تاسو يې كوئ 

 ( ده اسمانونه او ځمكه په 2ښه ليدونكى دى)
 

حقه سره پیدا كړي دي او ستاسو صورتونه يې 
جوړ كړل، پس ستاسو صورتونه يې ډېر ښكلي 

( دى 3كړي دي او خاص ده ته بېرته ورتګ دى)
 پوهېږي په 

هر هغه څه چې په اسمانونو اوځمكه كې دي او 
 پوهېږي په 

(2897)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 64التغابن    

ا تعُْلنُِوْنَّ  وْنَّ وَّ مَّ ُ عَّلیِْمًٌۢ  ١ؕتسُِرُٰ وَّ الٰلّٰ

دُوْرِ  اتِ الصُٰ ا ۴بذَِّ تِكُمْ نَّبَّو ُ َّلَّمْ یَّاْ ا

رُوْا مِنْ قَّبْلُ  اقوُْا  ١٘الَّٰذِیْنَّ كَّفَّ فَّذَّ

ابٌ  َّمْرِهِمْ وَّ لَّهُمْ عَّذَّ بَّالَّ ا وَّ

َّلیِْمٌ  تیِْهِمْ ۵ا َّٰاْ َّانَّتْ ت ذٰلكَِّ بِاَّنَّٰه  ك

هغه څه چې تاسو يې پټوئ او په هغه څه چې 
 تاسويې څرګندوئ۔ او الله د سینو په )پټو( 

 ( ایا تاسو ته د هغو 4خبرو هم ښه عالم دى)
 

خلقو خبر نه دى راغلى چې له دې نه مخكې 
 كافران شوي وو، 

نو هغوى د خپل عمل سزا وڅكله او د هغوى 
 لپاره ډېر 

( دا په دې سبب چې 5دردوونكى عذاب دى)
 بېشكه شان دا دى چې دوى ته به

(2898)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 64التغابن    

رٌ  َّشَّ َّب ا ا الوُْۤ نٰتِ فَّقَّ رُسُلُهُمْ بِالبَّْیِٰ

َّى  ١٘یَّٰهْدُوْنَّنَّا لَّٰوْا وَّٰ اسْتَّغْن رُوْا وَّ تَّوَّ فَّ فَّكَّ

 ُ مِیْدٌ  ١ؕالٰلّٰ نىٌِٰ حَّ ُ غَّ مَّ ۶وَّ الٰلّٰ زَّعَّ

ثوُْا َّنْ لَّٰنْ یُٰبْعَّ ا ا رُوْۤ قُلْ  ١ؕالَّٰذِیْنَّ كَّفَّ

نَّٰ بِمَّا  ثنَُّٰ ثمَُّٰ لَّتُنَّبَّٰو ُ بىِْٰ لَّتُبْعَّ بَّلىٰ وَّ رَّ

د دوى رسولان له ښكاره معجزو سره راتلل، نو  
 دوى به ویل چې ایا مونږ ته به بشر )انسانان(

لاره ښیي، نو دوى كافر شول او مخ يې وګرځاوه  
 او الله استغنا وكړه

( 6او الله ډېر بې پروا، ښه ستايل شوى دى) 
 كافران

شوي كسان )دا غلطه( عقیده ساتي چې دوى به  
له سره بیا راژوندي نه كړى شي۔، ته )دوى ته( 

ووایه: ولې نه! زما په خپل رب قسم دى چې تاسو 
 به خامخا ضرور بیا 

(2899)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 64التغابن    

مِلتُْمْ  ِ  ١ؕعَّ َّى الٰلّٰ وَّ ذٰلكَِّ عَّل

َّسِیْرٌ  سُوْلهِٖ وَّ ۷ی ِ وَّ رَّ مِنُوْا بِالٰلّٰ فَّاٰ

لنَّْا َّنزَّْ ُ بِمَّا  ١ؕالنُٰوْرِ الَّٰذِیْۤ ا وَّ الٰلّٰ

بِیْرٌ  یَّوْمَّ یَّجْمَّعُكُمْ ۸تَّعْمَّلوُْنَّ خَّ

ابنُِ  مْعِ ذٰلكَِّ یَّوْمُ التَّٰغَّ وَّ  ١ؕلیَِّوْمِ الجَّْ

راژوندي كړى شئ، بیا به تاسو ته خامخا ضرور د 
خپلو كړو عملونو خبر دركولى شي او دا )كارونه( 

( نو تاسو په الله او د هغه 7الله ته ډېر اسان دي)
 په رسول او

په هغې رڼا )قرانٓ( باندې ایمان راوړئ چې مونږ  
 نازله كړې ده او الله 

په هغو كارونو چې تاسو يې كوئ؛ ښه خبردار دى
( )یاده كړه( هغه ورځ چې تاسو به دى )الله( د 8)

جمع كېدلو ورځې ته راجمع كړي۔، دغه د تاوان 
 د ښكاره كېدو ورځ ده او 

(2900)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 64التغابن    

ا  الحًِّ ِ وَّ یَّعْمَّلْ صَّ ْ بِالٰلّٰ مِنًۢ نْ یٰوُ ْ مَّ

تٍ  نٰٰ تِهٖ وَّ یُدْخِلهُْ جَّ اٰ یِٰ نْهُ سَّ رْ عَّ فِٰ یُٰكَّ

َّنهْٰرُ خٰلدِِیْنَّ  ا الاْ تَّجْرِیْ مِنْ تَّحْتِهَّ

ا َّبَّدًّ اۤ ا ظِیْمُ  ١ؕفیِْهَّ وَّ ۹ذٰلكَِّ الفَّْوْزُ العَّْ

اۤ  یٰتِنَّ بوُْا بِاٰ رُوْا وَّ كَّذَّٰ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّ

هغه څوك چې په الله ایمان راوړي او نېك عمل 
 وكړي )، نو(

هغه به له هغه نه د هغه ګناهونه لرې كړي او  
داسې جنتونو ته به يې داخل كړي چې د هغو له 

 لاندې ولې بهېږي، چې دوى به په هغو كې
 

 ( او 9تل ترتله وي۔، دغه ډېره لویه كامیابي ده) 
 

هغه كسان چې كافران شوي دي او زمونږ د ایتونو 
 تكذیب يې كړى دى 

(2901)
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ا َّصْحٰبُ النَّٰارِ خٰلدِِیْنَّ فیِْهَّ كَّ ا  ١ؕاوُلىٰٓ ِ

صِیْرَُ۠ ابَّ مِنْ ۱۰وَّ بِئْسَّ المَّْ اۤ اَّصَّ مَّ

 ِ َّٰا بِاذِْنِ الٰلّٰ ل صِیْبَّةٍ اِ ْ  ١ؕمُٰ مِنًۢ نْ یٰوُ ْ وَّ مَّ

ِ یَّهْدِ قَّلبَّْه   ىءٍْ  ١ؕبِالٰلّٰ ُ بِكُلِٰ شَّ وَّ الٰلّٰ

َّطِیْعُوا ۱۱عَّلیِْمٌ  َّ وَّ ا َّطِیْعُوا الٰلّٰ وَّ ا

دغه كسان د اور والا دي، چې په ده كې به 
 همېشه وي 

 ( هېڅ یو مصیبت 11او هغه د ورتلو بد ځاى دى۔)
 

نه رسېږي مګر د الله په حكم سره او هغه څوك 
 چې په الله ایمان راوړي 

)، نو( هغه به د ده زړه ته هدایت وكړي او الله په 
 هر شي باندې 

( او تاسو د الله اطاعت وكړئ او 11ښه عالم دى)
 د رسول اطاعت وكړئ، 

لثٰة
الث

 

 ع 
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سُوْلَّ  نَّٰمَّا عَّلىٰ  ١ۚالرَّٰ لَّٰیْتُمْ فَّاِ فَّانِْ تَّوَّ

ا البَّْلغُٰ المُْبِیْنُ  سُوْلنَِّ َّاۤ اِلهَّٰ ۱۲رَّ ُ ل َّلٰلّٰ ا

َّٰا هُوَّ  ل َّٰلِ  ١ؕاِ ك ِ فَّلیَّْتَّوَّ َّى الٰلّٰ وَّ عَّل

مِنُوْنَّ  ا انَِّٰ ۱۳المُْو ْ نُوْۤ ا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

ا  َّادِكُمْ عَّدُوًّٰ َّوْل َّزْوَّاجِكُمْ وَّ ا مِنْ ا

 نو كه تاسو وګرځېدئ، نو یقینًا زمونږ د رسول په 
 

( الله 12ذمه خو يواځې ښكاره پېغام رسونه ده)
 )چې دى( نشته هېڅ لايق د عبادت 

مګر هم دى دى او لازم ده چې مومنان خاص په 
 الله باندې 

( اى هغو كسانو چې ایمان يې 13توكل وكړي)
 راوړى دى! بېشكه 

ستاسو په ښځو او اولادونو كې ځينې ستاسو 
 دښمنان دي، 

(2903)
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رُوْهُمْ  وَّ انِْ تَّعْفُوْا وَّ  ١ۚلَّٰكُمْ فَّاحْذَّ

فُوْرٌ  َّ غَّ تَّصْفَّحُوْا وَّ تَّغْفِرُوْا فَّانَِّٰ الٰلّٰ

حِیْمٌ  َّادُكُمْ ۱۴رَّٰ َّوْل الكُُمْ وَّ ا َّمْوَّ نَّٰمَّاۤ ا اِ

َّجْرٌ  ١ؕفتِْنَّةٌ  ه ۤ ا ُ عِنْدَّ وَّ الٰلّٰ

ظِیْمٌ  عْتُمْ وَّ ۱۵عَّ ا اسْتَّطَّ َّ مَّ َّٰقُوا الٰلّٰ ت فَّا

نو تاسو له دوى نه محتاط اوسئ او كه چېرې 
 تاسو معافي وكړئ او 

تېر شئ او بخښنه وكړئ، نو بېشكه چې الله ډېر 
 بخښونكى، بې حده 

( بېشكه هم دا خبره ده چې 14رحم كوونكى دى)
 ستاسو مالونه او ستاسو اولادونه ازموینه 

 )او فتنه( ده او الله )چې دى( له هغه سره ډېر 
 

( نو تاسو له الله نه ووېرېږئ 15لوى اجر دى)
 څومره چې تاسو كولى شئ او 

(2904)
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ا  یْرًّ َّنفِْقُوْا خَّ َّطِیْعُوْا وَّ ا اسْمَّعُوْا وَّ ا

َّنفُْسِكُمْ  نْ یٰوُْقَّ شُحَّٰ نَّفْسِهٖ  ١ؕلاِٰ وَّ مَّ

كَّ هُمُ المُْفْلحُِوْنَّ  لىٰٓ ِ انِْ ۱۶فَّاوُ

ا یضُٰٰعِفْهُ  نًّ سَّ ا حَّ َّ قَّرْضًّ تقُْرِضُوا الٰلّٰ

كُوْرٌ  ١ؕلَّكُمْ وَّ یَّغْفِرْ لَّكُمْ  ُ شَّ وَّ الٰلّٰ

واورئ او اطاعت وكړئ او انفاق كوئ۔، )دا به( 
 ستاسو د ځانونو لپاره خیر وي۔ 

او هغه څوك چې د خپل نفس له د بخیلۍ نه 
 وساتل شو، 

 ( كه چېرې تاسو 16نو هم دغه خلق كامیاب دي)
 

الله ته قرض وركړئ، ښه قرض، )نو( دى به دغه 
 )قرض( تاسو لپاره

دوه چنده كړي او تاسو ته به بخښنه وكړي او  
 الله ښه قدردان، 

(2905)
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لیِْمٌ   ادَّةِ ۱۷حَّ هَّ یْبِ وَّ الشَّٰ عٰلِمُ الغَّْ

كِیْمَُ۠ زِیْزُ الحَّْ  ۱۸العَّْ

 

 

 

( د غیبو او ښكاره و عالم 17ښه تحمل والا دى)
 دى، ښه غالب، 

 ( 18ښه حكمت والا دى)
 

 
 

 
 

 
 

 ع 
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حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

اءَّٓ  لَّٰقْتُمُ النِٰسَّ ا النَّٰبىُِٰ اذَِّا طَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

َّحْصُوا  تِهِنَّٰ وَّ ا لقُِٰوْهُنَّٰ لعِِدَّٰ فَّطَّ

ةَّ  بَّٰكُمْ  ١ۚالعِْدَّٰ َّ رَّ تَّٰقُوا الٰلّٰ َّا  ١ۚوَّ ا ل

َّا  ْ بیُُوْتِهِنَّٰ وَّ ل تخُْرِجُوْهُنَّٰ مِنًۢ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

اى نبي! )دوى ته ووایه( كله چې تاسو )خپلې( 
 ښځې طلاقول غواړئ، 

نو دوى په خپل )مناسب( وخت د عدت كې 
 طلاقې كړئ او 

عدت وشمېرئ او له خپل رب الله نه ووېرېږئ۔ 
 )او( تاسو دغه )خپلې ښځې( 

د دوى له كورونو نه مه وباسئ او دوى دې 
 )پخپله( هم نه 

(2907)
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ةٍ  تِیْنَّ بِفَّاحِشَّ َّنْ یَّٰاْ َّٰاۤ ا ل یَّخْرُجْنَّ اِ

نَّةٍ  ِ  ١ؕمُٰبَّیِٰ نْ  ١ؕوَّ تلِكَّْ حُدُوْدُ الٰلّٰ وَّ مَّ

ه   لَّمَّ نَّفْسَّ ِ فَّقَّدْ ظَّ دَّٰ حُدُوْدَّ الٰلّٰ  ١ؕیَّٰتَّعَّ

َّ یُحْدِثُ بَّعْدَّ ذٰلكَِّ  لَّٰ الٰلّٰ َّا تَّدْرِیْ لَّعَّ ل

ا َّمْرًّ هُنَّٰ ۱ا لَّ َّجَّ فَّاذَِّا بَّلَّغْنَّ ا

وځي مګر په دې حال كې چې دوى ښكاره بې 
 حیايي وكړي۔ 

 او دغه د الله حدونه دي او هر څوك چې د 
 

الله له حدونو نه تېر شي، نو یقینًا ده په خپل ځان 
 ظلم وكړ، )اى طلاق وركوونكیه!( 

ته نه پوهېږي، كېدى شي چې الله له دغه نه 
 وروسته كوم )ښه( 

( نو كله چې دغه )ښځې( خپلې 1كار پیدا كړي)
 نېټې ته

(2908)
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َّوْ فَّارِقوُْهُنَّٰ  فَّاَّمْسِكُوْهُنَّٰ بِمَّعْرُوْفٍ ا

َّشْهِدُوْا ذَّوَّیْ عَّدْلٍ  بِمَّعْرُوْفٍ وَّٰ ا

 ِ ادَّةَّ لِلّٰٰ هَّ َّقِیْمُوا الشَّٰ نْكُمْ وَّ ا ذٰلكُِمْ  ١ؕمِٰ

ِ وَّ  مِنُ بِالٰلّٰ َّانَّ یُو ْ نْ ك ظُ بِهٖ مَّ یُوْعَّ

لاْخِٰرِ  َّ  ١ؕ۬الیَّْوْمِ ا نْ یَّٰتَّٰقِ الٰلّٰ وَّ مَّ

رسېږي، نو )یا( خو تاسو دوى په نېكه طریقه )په  
رجوع كولو سره په خپل نكاح كې( وساتئ، یا په 

نېكه طریقه له دوى نه جدا شئ۔ او په تاسو كې 
 دوه عدل والا كسان )په دې كار( 

ګواهان ونیسئ او تاسو )اى ګواهانو( ګواهي د 
 الله لپاره ادا كړئ۔، دا )حكم چې دى( 

په ده سره هغه چا ته نصیحت كاوه شي چې په الله 
 او

د اخرت په ورځ ایمان لري او هغه څوك چې له  
 الله نه ووېرېږي، 

(2909)
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ا  جًّ لْ لَّٰه  مَّخْرَّ وَّٰ یَّرْزُقْهُ مِنْ ۲یَّجْعَّ

َّا یَّحْتَّسِبُ  یْثُ ل َّى  ١ؕحَّ َّٰلْ عَّل ك نْ یَّٰتَّوَّ وَّ مَّ

سْبُه   ِ فَّهُوَّ حَّ َّمْرِهٖ  ١ؕالٰلّٰ َّ بَّالغُِ ا  ١ؕانَِّٰ الٰلّٰ

ا ىءٍْ قَّدْرًّ ُ لكُِلِٰ شَّ لَّ الٰلّٰ عَّ وَّ ۳قَّدْ جَّ

سْنَّ مِنَّ المَّْحِیْضِ مِنْ   ـىِْ یَّى ِ
ٓ الٰٰ

)نو( هغه به د ده لپاره د وتلو څه ځاى پیدا كړي)
 ( او ده ته به له هغه ځایه رزق 2

وركړي چې دى به ګمان هم نه كوي۔ او هغه څوك 
 چې په 

الله باندې توكل وكړي، نو همدى د ده لپاره بس 
)او كافی( دى، بېشكه الله خپل كار ته رسېدونكى 

دى۔، یقینًا الله د هر شي لپاره یوه اندازه مقرر 
 ( او 3كړې ده)

هغه ښځې چې ستاسو په ښځو كې د حیض له 
 راتلو 

(2910)
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َّلثَّٰةُ  تُهُنَّٰ ث كُمْ انِِ ارْتَّبتُْمْ فَّعِدَّٰ اىٓ ِ نسَِّٰ

َّشْهُرٍ   ـىِْ لَّمْ یَّحِضْنَّ  ١ۙا
ٓ َّاتُ  ١ؕوَّٰ الٰٰ وَّ اوُل

عْنَّ  َّنْ یَّٰضَّ لُهُنَّٰ ا َّجَّ َّحْمَّالِ ا لاْ ا

هُنَّٰ  مْلَّ لْ لَّٰه   ١ؕحَّ َّ یَّجْعَّ نْ یَّٰتَّٰقِ الٰلّٰ وَّ مَّ

ا َّمْرِهٖ یسُْرًّ ِ ۴مِنْ ا َّمْرُ الٰلّٰ ذٰلكَِّ ا

نه ناامېده شوي دي۔ كه چېرې تاسو شك 
 وكړئ۔، نو د دوى عدت درې 

میاشتې دى او هغه )جینكۍ( چې لا حايضه شوې 
 نه وي۔ او 

 امېدوارې )حامله( ښځې )چې دي( د دوى عدت 
 

دا دى چې حمل )بچى( وزېږوي۔ او هغه څوك 
چې له الله نه ووېرېږي، هغه به د ده لپاره په كار 

( دغه د الله حكم دى، 4كې ډېره اساني پیدا كړي)
 چې 

(2911)
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لَّه ۤ اِلَّیْكُمْ  َّنزَّْ رْ  ١ؕا فِٰ َّ یُكَّ نْ یَّٰتَّٰقِ الٰلّٰ وَّ مَّ

تِهٖ وَّ یعُْظِمْ لَّه ۤ  اٰ یِٰ نْهُ سَّ عَّ

ا َّجْرًّ یْثُ ۵ا َّسْكِنُوْهُنَّٰ مِنْ حَّ ا

َّا  نْ وُٰجْدِكُمْ وَّ ل كَّنْتُمْ مِٰ سَّ

قُوْا عَّلَّیْهِنَّٰ  یِٰ وْهُنَّٰ لتُِضَّ آرُٰ وَّ انِْ  ١ؕتضَُّ

تاسو ته يې دغه نازل كړى دى۔ او هغه څوك چې 
 له الله نه ووېرېږي، 

هغه به له ده نه د ده ګناهونه لرې كړي او د ده 
 لپاره به 

( تاسو دغه ښځې )په عدت 5اجر ډېر لوى كړي)
 كې( د 

خپل طاقت سره سم د هغه ځاى په څه حصه كې 
 اوسوئ چې تاسو )په كې( اوسېږئ۔

او تاسو دوى ته ضرر مه رسوئ، د دې لپاره چې  
 تاسو په دوى باندې تنګسیا راولئ۔

(2912)
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مْلٍ فَّاَّنفِْقُوْا عَّلَّیْهِنَّٰ  َّاتِ حَّ كُنَّٰ اوُل

هُنَّٰ  مْلَّ عْنَّ حَّ تىٰٰ یَّضَّ عْنَّ  ١ۚحَّ َّرْضَّ فَّانِْ ا

هُنَّٰ  توُْهُنَّٰ اجُُوْرَّ تَّمِرُوْا  ١ۚلَّكُمْ فَّاٰ ْ وَّ ا

رْتمُْ  ١ۚبَّیْنَّكُمْ بِمَّعْرُوْفٍ  اسَّ وَّ انِْ تَّعَّ

تُرْضِعُ لَّه ۤ اخُْرٰىٌؕ لیُِنْفِقْ ذُوْ ۶فَّسَّ

او كه چېرې دغه )ښځې( امېدوارې )حامله(  
وي، بیا نو تاسو په دوى باندې خرچه كوئ تر 

هغه پورې چې دوى خپل حمل وزېږوي۔، نو كه 
 دوى ستاسو )اولاد( لپاره تى وركړي، 

نو تاسو دوى ته د دوى مزدوري وركړئ او تاسو 
 په خپل مینځ كې په ښې طریقې 

سره یو له بله سره مشوره كوئ۔ او كه تاسو یو له 
 بل سره سختي وكړئ، نو ده )اولاد( ته به 

( د فراخۍ والا 6عنقریب بله ښځه تى وركړي)
 دې له 

(2913)
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تِهٖ  عَّ ةٍ مِٰنْ سَّ عَّ نْ قدُِرَّ عَّلَّیْهِ  ١ؕسَّ وَّ مَّ

 ُ تٰىهُ الٰلّٰ َّا  ١ؕرِزْقهُ  فَّلیُْنْفِقْ مِمَّٰاۤ اٰ ل

ا تٰىهَّ اۤ اٰ َّٰا مَّ ل ا اِ ُ نَّفْسًّ  ١ؕیُكَّلفُِٰ الٰلّٰ

اَ۠ ُ بَّعْدَّ عُسْرٍ یسُْٰرًّ لُ الٰلّٰ یَّجْعَّ وَّ ۷سَّ

ا  هَّ بِٰ َّمْرِ رَّ نْ ا تَّتْ عَّ نْ قَّرْیَّةٍ عَّ َّیِٰنْ مِٰ َّا ك

خپلې فراخۍ نه خرچه وكړي او هغه څوك چې په 
 هغه باندې 

خپل رزق تنګ كړى شوى وي، نو هغه دې له 
 هغه )مال( نه څه خرچ كړي

چې الله ده ته وركړى دى۔، الله هېڅ یونفس نه  
مكلف كوي مګر هومره چې ده ته يې وركړى 

دى۔، ژر ده چې الله به له تنګۍ نه پس اساني 
 ( او 7راولي)

ډېر كلي وو چې د خپل رب او د هغه د رسولانو له 
حكم نه يې سركشي كړې وه، نو مونږ له هغوى 

 ع 
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ا دِیْدًّ ابًّا شَّ ا حِسَّ بنْٰهَّ اسَّ  ١ۙوَّ رُسُلهِٖ فَّحَّ

ا بًّا نكُْٰرًّ ا ا عَّذَّ بنْٰهَّ اقَّتْ ۸وَّٰ عَّذَّٰ فَّذَّ

َّمْرِهَّا  َّانَّ عَّاقِبَّةُ ا َّمْرِهَّا وَّ ك بَّالَّ ا وَّ

ا بًّا ۹خُسْرًّ ا ُ لَّهُمْ عَّذَّ َّعَّدَّٰ الٰلّٰ ا

ا دِیْدًّ َّلبَّْابِ  ١ۙشَّ لاْ اوُلىِ ا َّ یٰۤ تَّٰقُوا الٰلّٰ  ١ۛۖۚ۬فَّا

سره حساب وكړ، ډېر سخت حساب كول۔ او مونږ 
 هغوى ته

( نو 8عذاب وركړ ډېر ناكاره عذاب وركول) 
 هغوى د خپل 

 كار سزا وڅكله او د دوى د كار انجام زیان 
 

 ( الله د دوى لپاره ډېر سخت 9)او تاوان( شو)
 

عذاب تیار كړى دى۔، نو تاسو له الله نه ووېرېږئ 
 اى د خالصو

(2915)
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نُوْا ُ اِلَّیْكُمْ  ١ۛ۫ؕالَّٰذِیْنَّ اٰمَّ لَّ الٰلّٰ َّنزَّْ قَّدْ ا

ا  یٰتِ ۱۰ذِكْرًّ ًّا یَّٰتْلوُْا عَّلَّیْكُمْ اٰ سُوْل رَّٰ

نُوْا وَّ  نٰتٍ لیُِٰخْرِجَّ الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ ِ مُبَّیِٰ الٰلّٰ

َّى  لمُٰتِ الِ لحِٰتِ مِنَّ الظُٰ مِلوُا الصٰٰ عَّ

لْ  ١ؕالنُٰوْرِ  ِ وَّ یَّعْمَّ ْ بِالٰلّٰ مِنًۢ نْ یٰوُ ْ وَّ مَّ

عقلونو خاوندانو، هغه كسان چې ایمان يې راوړى  
 دى، یقینًا الله تاسو ته ذكر )قرانٓ( نازل

( )او( رسول )يې رالېږلى دى( چې 11كړى دى) 
 تاسو ته د 

الله ایتونه لولي، چې ښه څرګندوونكي دي، د دې 
لپاره چې دغه )الله( هغو كسانو لره چې ایمان يې 

راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي، له تیارو 
 نه

رڼا ته وباسي۔ او هغه څوك چې په الله ایمان  
 راوړي او نېك عمل وكړي 

(2916)
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تٍ تَّجْرِیْ مِنْ  نٰٰ ا یٰدُْخِلهُْ جَّ الحًِّ صَّ

ا َّبَّدًّ اۤ ا َّنهْٰرُ خٰلدِِیْنَّ فیِْهَّ ا الاْ  ١ؕتَّحْتِهَّ

ُ لَّه  رِزْقًّا نَّ الٰلّٰ ُ الَّٰذِیْ ۱۱قَّدْ اَّحْسَّ َّلٰلّٰ ا

َّرْضِ  لاْ مٰوٰتٍ وَّٰ مِنَّ ا بْعَّ سَّ لَّقَّ سَّ خَّ

هُنَّٰ  هُنَّٰ  ١ؕمِثْلَّ َّمْرُ بَّیْنَّ لاْ لُ ا َّزَّٰ ن یَّتَّ

)نو( دى به دغه كس داسې جنتونو ته داخل كړي 
 چې د هغو له

لاندې ولې بهېږي، چې دوى به په هغو كې تل  
 ترتله وي۔، 

( 11یقینًا الله د ده لپاره رزق ډېر ښه كړى دى)
 الله هغه ذات دى 

 چې اوه اسمانونه يې پیدا كړي دي او له ځمكې 
 

نه هم د دغو په مثل۔، )د الله( امر د دوى په مینځ 
 كې نازلېږي، 

(2917)
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ىءٍْ قَّدِیْرٌ  َّ عَّلىٰ كلُِٰ شَّ َّنَّٰ الٰلّٰ ا ا  ١ۙ۬لتَِّعْلَّمُوْۤ

ىءٍْ  اطَّ بِكُلِٰ شَّ َّ قَّدْ اَّحَّ َّنَّٰ الٰلّٰ وَّٰ ا

اَ۠  ۱۲علِمًّْ

 

 

د دې لپاره چې تاسو پوه شي چې یقینًا الله په هر 
 شي باندې ښه قادر دى 

 او دا چې یقینًا الله د علم په لحاظ هر شى 
 

 ( 12راګېر كړى دى)
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حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

 ُ لَّٰ الٰلّٰ َّحَّ اۤ ا مُ مَّ رِٰ ا النَّٰبىُِٰ لمَِّ تحَُّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

َّزْوَّاجِكَّ  ١ۚلَّكَّ  اتَّ ا غىِْ مَّرْضَّ وَّ  ١ؕتَّبتَّْ

حِیْمٌ  فُوْرٌ رَّٰ ُ غَّ ُ ۱الٰلّٰ ضَّ الٰلّٰ قَّدْ فَّرَّ

َّیْمَّانكُِمْ  ُ  ١ۚلَّكُمْ تَّحِلَّٰةَّ ا وَّ الٰلّٰ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

اى نبي! ته ولې هغه شى حراموې )بندوې( چې 
 الله تا ته حلال كړى دى؟

ته د خپلو ښځو خوشحالول )او راضی كول(  
 غواړې۔ او الله ډېر بخښونكى، 

 ( یقینًا الله تاسو لپاره 1بې حده رحم كوونكى دى)
 

ستاسو د قسمونو حلالوالى مقرر كړى دى۔ او 
 الله 

(2919)
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وْلىٰكُمْ  كِیْمُ  ١ۚمَّ لیِْمُ الحَّْ وَّ ۲وَّ هُوَّ العَّْ

اجِهٖ  َّزْوَّ رَّٰ النَّٰبىُِٰ الِىٰ بَّعْضِ ا َّسَّ اذِْ ا

دِیْثًّا ُ  ١ۚحَّ هُ الٰلّٰ رَّ َّظْهَّ فَّلَّمَّٰا نَّبَّٰاَّتْ بِهٖ وَّ ا

 ْ نًۢ ضَّ عَّ َّعْرَّ ه  وَّ ا فَّ بَّعْضَّ رَّٰ عَّلَّیْهِ عَّ

نْ  ١ۚبَّعْضٍ  فَّلَّمَّٰا نَّبَّٰاَّهَّا بِهٖ قَّالَّتْ مَّ

ستا مددګار دى، او هم دى ښه پوه، ښه حكمت 
 ( او )یاد كړه( 2والا دى)

هغه وخت چې نبي په خپلو ښځو كې كومې ته په 
 راز كې 

یوه خبره وویله۔، نو كله چې هغې په دې سره 
 )بلې ته( خبر وركړ۔ او الله 

ده ته دغه )خبره( ښكاره كړه )نو( ده ځینې خبره 
 وښودله او له ځینې 

نه يې اعراض وكړ۔، نو كله چېده هغه )ښځه( په 
 دې خبره كړه 

(2920)
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ا َّنًۢبَّْاَّكَّ هٰذَّ لیِْمُ  ١ؕا قَّالَّ نَّبَّٰاَّنىَِّ العَّْ

بِیْرُ  ِ فَّقَّدْ ۳الخَّْ َّى الٰلّٰ انِْ تَّتُوْبَّاۤ الِ

تْ قلُوُْبكُُمَّا غَّ ا عَّلَّیْهِ  ١ۚصَّ رَّ وَّ انِْ تَّظٰهَّ

وْلىٰهُ وَّ جِبْرِیْلُ وَّ  َّ هُوَّ مَّ فَّانَِّٰ الٰلّٰ

مِنِیْنَّ  الحُِ المُْو ْ كَّةُ بَّعْدَّ  ١ۚصَّ وَّ المَّْلىٰٓ ِ

)نو( هغې وویل: ته په دې باندې چا خبر كړې؟ 
 ده وویل: ما ته ډېر پوه )او( ښه خبردار 

( كه چېرې تاسو دواړه الله ته 3ذات خبر راكړ)
 توبه وباسئ، نو یقینًا 

ستاسو د دواړو زړونه مايله شوي دي او كه د ده 
)نبي( په خلاف تاسو یوه له بلې سره مدد وكړئ، 

نو بېشكه چې الله، همغه د ده مددګار دى۔ او 
 جبریل او 

 صالح مومنان او ملايك له دې نه پس
 

(2921)
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هِیْرٌ  لَّٰقَّكُنَّٰ ۴ذٰلكَِّ ظَّ بهُٰ ۤ انِْ طَّ سٰى رَّ عَّ

نْكُنَّٰ  ا مِٰ یْرًّ ا خَّ َّزْوَّاجًّ َّنْ یٰبُْدِلَّه ۤ ا ا

بٰتٍ  مِنٰتٍ قٰنِتٰتٍ تٰٓى ِ مُسْلِمٰتٍ مُٰو ْ

بٰتٍ وَّٰ  َّیِٰ حٰتٍ ث ى ِ عٰبِدٰتٍ سٰٓ

ا َّبكَّْارًّ ا ۵ا نُوْا قوُْۤ ا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

( كه دى تاسو ته طلاق دركړي )، 4مددګاران دي) 
 نو( امېد دى 

چې د ده رب به ده ته په بدل كې له تاسو نه ډېرې 
 غوره ښځې وركړي، 

چې مسلمانانې، مومنانې، اطاعت ګزارې، توبه 
 اېستونكې، 

عبادت كوونكې، روژه نیوونكې، )هجرت 
 كوونكې( څښتن لیدلې او 

( اى هغو كسانو چې ایمان يې 5پېغلې به وي)
 راوړى دى! 

(2922)
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ا وَّٰ قوُْدُهَّا  َّهْلیِْكُمْ نَّارًّ كُمْ وَّ ا َّنفُْسَّ ا

كَّةٌ  لىٰٓ ِ ا مَّ ةُ عَّلَّیْهَّ ارَّ النَّٰاسُ وَّ الحِْجَّ

اۤ  َّ مَّ َّٰا یَّعْصُوْنَّ الٰلّٰ ادٌ ل َّاظٌ شِدَّ غلِ

ا  لوُْنَّ مَّ هُمْ وَّ یَّفْعَّ رَّ َّمَّ ا

رُوْنَّ  مَّ َّا ۶یُو ْ ا الَّٰذِیْنَّ كَّفَّرُوْا ل اَّیُٰهَّ یٰۤ

تاسو خپل ځانونه او خپل اهل له داسې اور نه بچ 
 وساتئ چې د 

هغه خشاك خلق او كاڼي دي، په ده باندې ډېر 
 سخت خویه، قوتناك ملايك مقرر دي،

چې دوى په هغه څه كې د الله نافرمانۍ نه كوي  
 چې

دوى ته يې حكم كړى وي۔ او دوى هغه څه  
 كوي چې دوى 

( اى هغو كسانو چې 6ته يې حكم كولى شي)
 كافران شوي دي! 

(2923)
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ا  ١ؕتَّعْتَّذِرُوا الیَّْوْمَّ  وْنَّ مَّ نَّٰمَّا تجُْزَّ اِ

َ۠ نُوْا ۷كُنْتُمْ تَّعْمَّلوُْنَّ ا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

ا ِ تَّوْبَّةًّ نَّٰصُوْحًّ َّى الٰلّٰ ا الِ سٰى  ١ؕتوُْبوُْۤ عَّ

تِكُمْ وَّ  اٰ یِٰ نْكُمْ سَّ رَّ عَّ فِٰ َّنْ یُٰكَّ بكُُٰمْ ا رَّ

ا  تٍ تَّجْرِیْ مِنْ تَّحْتِهَّ نٰٰ یُدْخِلَّكُمْ جَّ

تاسو نن ورځ عذرونه مه وړاندې كوئ۔، بېشكه 
همدا خبره ده چې تاسو ته به د هغه څه بدله 

( اى هغو كسانو 7دركولى شي چې تاسو به كول)
 چې ایمان يې راوړى دى! 

تاسو الله ته توبه وباسئ خالصه رښتینې توبه۔، 
 امېد دى چې 

ستاسو رب به له تاسو نه ستاسو ګناهونه ورژوي 
 او 

 تاسو به داسې جنتونو ته داخل كړي چې د هغو له 
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َّنهْٰرُ  لاْ ُ النَّٰبىَِّٰ وَّ  ١ۙا َّا یُخْزِی الٰلّٰ یَّوْمَّ ل

ه   نُوْا مَّعَّ َّسْعىٰ  ١ۚالَّٰذِیْنَّ اٰمَّ نوُْرُهُمْ ی

َّیْدِیْهِمْ وَّ بِاَّیْمَّانِهِمْ یَّقُوْلوُْنَّ  بَّیْنَّ ا

نَّا وَّ اغْفِرْ لَّنَّا ا نوُْرَّ َّتمِْمْ لَّنَّ اۤ ا بَّٰنَّ نَّٰكَّ  ١ۚرَّ اِ

ىءٍْ قَّدِیْرٌ  ا النَّٰبىُِٰ ۸عَّلىٰ كلُِٰ شَّ اَّیُٰهَّ یٰۤ

لاندې ولې بهېږي۔، په هغه ورځ كې چې الله به 
 نبي او 

هغه كسان چې له ده سره يې ایمان راوړى دى 
رسوا نه كړي۔، د دوى رڼا به د دوى په وړاندې 

 او د دوى په ښي اړخ منډې وهي۔، دوى به وايي: 
 

اى زمونږه ربه! ته مونږ ته زمونږ رڼا پوره كړه او 
 مونږ وبخښه۔، بېشكه 

 ( اى نبي! 8ته په هر شي باندې ښه قادر يې)
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اهِدِ الكُْفَّٰارَّ وَّ المُْنٰفِقِیْنَّ وَّ اغلُْظْ  جَّ

نَّٰمُ  ١ؕعَّلَّیْهِمْ  هَّ اوْٰىهُمْ جَّ وَّ بِئْسَّ  ١ؕوَّ مَّ

صِیْرُ  َّٰذِیْنَّ ۹المَّْ ًّا للِٰ ثَّل ُ مَّ بَّ الٰلّٰ رَّ ضَّ

اَّتَّ لوُْطٍ  َّتَّ نوُْحٍ وَّٰ امْرَّ ا  ١ؕكَّفَّرُوا امْرَّ

یْنِ مِنْ عِبَّادِنَّا  بْدَّ َّانَّتَّا تَّحْتَّ عَّ ك

ته له كافرانو او منافقانو سره جهاد كوه او په دوى 
 باندې سختي كوه۔ 

 او د دوى استوګنه جهنم دى او هغه د ورتلو 
 

( الله د هغو كسانو لپاره مثال 9بد ځاى دى)
 بیانوي چې 

 كافران شوي دي: د نوح ښځه او د لوط ښځه، 
 

دا دواړه زمونږ په بنده ګانو كې ددوه نېكو بنده 
 ګانو لاندې وې، 
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ا  انَّتٰهُمَّا فَّلَّمْ یُغْنِیَّ یْنِ فَّخَّ الحَِّ صَّ

َّا   ـًّا وَّٰ قِیْلَّ ادْخُل یْ ِ شَّ نْهُمَّا مِنَّ الٰلّٰ عَّ

خِلِیْنَّ  ُ ۱۰النَّٰارَّ مَّعَّ الدٰٰ بَّ الٰلّٰ رَّ وَّ ضَّ

وْنَّ  اَّتَّ فِرْعَّ نُوا امْرَّ َّٰذِیْنَّ اٰمَّ ًّا للِٰ ثَّل  ١ۘمَّ

ا فىِ  كَّ بَّیْتًّ بنِْ لىِْ عِنْدَّ بِٰ ا اذِْ قَّالَّتْ رَّ

 نو دغو دواړو )ښځو( له هغو سره خیانت وكړ، نو 
 

هغوى د الله په مقابله كې د دوى هېڅ په كار 
رانغلل۔ او دغو دواړو )ښځو( ته وویل شول چې 

( او الله د 11تاسو اور ته له ننوتونكو سره ننوځئ)
 ایمان راوړونكو 

لپاره یو بل مثال بیانوي: د فرعون ښځه ده، كله 
 چې 

هغې وویل: اى زما ربه! ته ما ته زما لپاره خپلې 
 خوا كې په 

زم
ف لا

وق
 

(2927)



 

مِعَّ الُله (  28) قَّدْ سَّ 66التحریم    

مَّلهِٖ  وْنَّ وَّ عَّ نىِْ مِنْ فِرْعَّ نَّٰةِ وَّ نَّجِٰ الجَّْ

لِمِیْنَّ  نىِْ مِنَّ القَّْوْمِ الظٰٰ وَّ ۱۱وَّ نَّجِٰ

نَّتْ  َّحْصَّ رْیَّمَّ ابنَّْتَّ عِمْرٰنَّ الَّٰتىِْۤ ا مَّ

وْحِنَّا وَّ  ا فِیْهِ مِنْ رُٰ ا فَّنَّفَّخْنَّ هَّ فَّرْجَّ

َّانَّتْ  ا وَّ كُتُبِهٖ وَّ ك هَّ بِٰ قَّتْ بِكَّلِمٰتِ رَّ دَّٰ صَّ

جنت كې یو كور جوړ كړه او ته ما له فرعون او د 
 هغه له عمل نه خلاصه كړه 

 ( او 11او ته ما ته له ظالم قوم نه نجات راكړه)
 

د عمران لور مریم ده، هغه چې د خپل شرم ځاى 
 حفاظت يې كړى و، 

پس مونږ له خپل روح نه په ده كې پوكى وواهه او 
 دې د

خپل رب د كلمو )خبرو( او د هغه د كتابونو  
 تصدیق كړى و او دا له 
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 َ۠  ۱۲مِنَّ القْٰنِتِیْنَّ

 

 

 

 

 ( 12حكم منونكو ځنې وه)
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حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

كَّ الَّٰذِیْ بیَِّدِهِ المُْلكُْ  وَّ هُوَّ عَّلىٰ  ١٘تَّبرَّٰ

ىءٍْ قَّدِیْرُ  لَّقَّ المَّْوْتَّ ۱كلُِٰ شَّ َّٰذِیْ خَّ الِ

نُ  َّحْسَّ َّیُٰكُمْ ا كُمْ ا یٰوةَّ لیَِّبْلوَُّ وَّ الحَّْ

ًّا مَّل فُوْرُ   ١ؕعَّ زِیْزُ الغَّْ الَّٰذِیْ ۲وَّ هُوَّ العَّْ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ډېر بركت والا دى هغه ذات چې خاص د هغه په 
لاس كې بادشاهي ده، او هغه په هر شي باندې 

 ( هغه ذات چې مرګ 1ښه قادر دى)
 

او ژوند يې پیدا كړى دى، د دې لپاره چې تاسو 
وازمايي چې په تاسو كې د عمل په لحاظ كوم یو 

ډېر ښه دى۔ او هم دى ښه غالب، ډېر بخښونكى 
 ( هغه )الله( 2دى)
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مٰوٰتٍ طِبَّاقًّا بْعَّ سَّ لَّقَّ سَّ ا تَّرٰى فىِْ  ١ؕخَّ مَّ

حْمٰنِ مِنْ تَّفٰوُتٍ  لقِْ الرَّٰ فَّارْجِعِ  ١ؕخَّ

رَّ  ثمَُّٰ ۳هَّلْ تَّرٰى مِنْ فطُُوْرٍ  ١ۙالبَّْصَّ

تَّیْنِ یَّنْقَّلبِْ اِلَّیْكَّ  رَّ كَّرَّٰ ارْجِعِ البَّْصَّ

سِیْرٌ  ا وَّٰ هُوَّ حَّ اسِئًّ رُ خَّ وَّ لَّقَّدْ ۴البَّْصَّ

چې اوه اسمانونه يې طبقې طبقې )لاندې باندې( 
 پیدا كړي دي، 

ته به د رحمٰن په پیداكونه كې هېڅ خلل )او فرق(، 
 ونه وینې۔، پس سترګې بېرته راواړه۔، 

 ( بیا 3ایا ته كوم څیرې والى )او چاود( وینې)
 

سترګې راواړه دوه ځلې۔، تا ته به سترګې بېرته 
 راوګرځي، چې ذلیله به وي، 

( او 4په دې حال كې چې ستړې ستومانه به وي)
 یقینًا یقینًا 
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ابیِْحَّ وَّ  صَّ ا بِمَّ نیَّْ مَّآءَّ الدُٰ یَّٰنَّٰا السَّٰ زَّ

َّعْتَّدْنَّا  یٰطِیْنِ وَّ ا ا للِٰشَّٰ ا رُجُوْمًّ لنْٰهَّ عَّ جَّ

عِیْرِ  ابَّ السَّٰ َّٰذِیْنَّ ۵لَّهُمْ عَّذَّ وَّ للِ

نَّٰمَّ  هَّ ابُ جَّ هِمْ عَّذَّ بِٰ رُوْا بِرَّ وَّ  ١ؕكَّفَّ

صِیْرُ  ا ۶بِئْسَّ المَّْ اذَِّاۤ الُقُْوْا فیِْهَّ

مونږ دا تر ټولو نژدې اسمان په ډېوو )ستوریو( سره 
 ښايسته كړى دى او 

مونږ دغه )ډېوې، یعنې ستوري( د شیطانانو د 
وېشتلو لپاره ذریعې جوړې كړې دي او مونږ د 

دوى لپاره ډېر سوځوونكى عذاب تیار كړى دى)
 ( او د هغو كسانو 5

لپاره چې په خپل رب باندې كافران شوي دي د 
 جهنم عذاب دى او 

( كله چې دوى په ده 6هغه د ورتلو بد ځاى دى)
 كې وغورځول شي دوى 
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ا وَّٰ هىَِّ تَّفُوْرُ  هِیْقًّ ا شَّ مِعُوْا لَّهَّ تَّكَّادُ ۷سَّ

یَّٰزُ مِنَّ الغَّْیْظِ  ا  ١ؕتَّمَّ َّٰمَّاۤ الُقْىَِّ فیِْهَّ كلُ

تِكُمْ  َّلَّمْ یَّاْ اۤ ا نَّتُهَّ زَّ َّلَّهُمْ خَّ ا فَّوْجٌ سَّ

نَّا نَّذِیْرٌ ۸نَّذِیْرٌ  آءَّ  ١ۙ۬قَّالوُْا بَّلىٰ قَّدْ جَّ

ُ مِنْ  لَّ الٰلّٰ ا نَّزَّٰ ا وَّ قلُنَّْا مَّ بنَّْ ذَّٰ فَّكَّ

به د ده )لكه د خر( بد اواز واوري، په داسې حال 
 ( نژدې 7كې چې دا به خوټكېږي)

به وي چې دى له غصې نه ټوټې شي، هر وارې 
 چې په ده كې یوه ډله 

وغورځول شي )نو( له دوى نه به د دغه )دوزخ( 
څوكیداران پوښتنه وكړي چې ایا تاسو ته 

( دوى به وايي: 8وېروونكى )پېغمبر( نه و راغلى؟)
 ولې نه! یقینًا مونږ ته وېروونكى راغلى و، 

پس مونږ )د هغه( تكذیب وكړ )هغه مو دروغجن 
 وګاڼه( او مونږ وویل چې الله هېڅ 
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ىءٍْ  للٍٰ  ١ۖۚشَّ َّٰا فىِْ ضَّ ل َّنتُْمْ اِ انِْ ا

َّوْ ۹كَّبِیْرٍ  َّسْمَّعُ ا وَّ قَّالوُْا لَّوْ كُنَّٰا ن

َّصْحٰبِ  ا كُنَّٰا فىِْۤ ا نَّعْقِلُ مَّ

عِیْرِ  نًۢبِْهِمْ ۱۰السَّٰ فوُْا بذَِّ  ١ۚفَّاعْتَّرَّ

عِیْرِ  َّصْحٰبِ السَّٰ ا لاِٰ انَِّٰ ۱۱فَّسُحْقًّ

شى هم نه دى نازل كړى۔، نه یئ تاسو مګر په 
 ډېره لویه 

( او دوى به وايي: كه چېرې مونږ 9ګمراهۍ كې)
 اورېدل كولى، یا 

مو له عقل نه كار اخيستلى )نو( مونږ به )نن( د 
 دوزخ په 

( نو دوى د خپلو ګناهونو 11ملګرو كې نه وى)
 اقرار وكړ، نو د دوزخ 

والاو لپاره )د الله له رحمت نه( لرې والى دى)
 ( بېشكه 11
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یْبِ لَّهُمْ  بَّٰهُمْ بِالغَّْ وْنَّ رَّ الَّٰذِیْنَّ یَّخْشَّ

َّجْرٌ كَّبِیْرٌ  ةٌ وَّٰ ا غْفِرَّ وْا ۱۲مَّٰ َّسِرُٰ وَّ ا

رُوْا بِهٖ  َّوِ اجْهَّ نَّٰه  عَّلِیْمًٌۢ  ١ؕقَّوْلَّكُمْ ا اِ

دُوْرِ  اتِ الصُٰ نْ ۱۳بذَِّ َّا یَّعْلَّمُ مَّ َّل ا

لَّقَّ  بِیْرَُ۠ ١ؕخَّ هُوَّ ۱۴وَّ هُوَّ اللَّٰطِیْفُ الخَّْ

هغه كسان چې له خپل رب نه په غیبو )نالېدلو( 
 سره وېرېږي، د دوى لپاره 

 ( او تاسو خپله 12مغفرت او ډېر لوى اجر دى)
 

خبره پټه وكړئ، یا تاسو هغه ښكاره وكړئ، بېشكه 
 هغه )الله( د سینو په پټو خبرو 

 ( ایا هغه ذات به نه پوهېږي 13هم ښه عالم دى)
 

چې يې )هر څه( پیدا كړي دي )ولې نه!( او هم 
( دى همغه 14دى ډېر باریك بین، ښه خبردار دى)

 ع 
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ًّا  لوُْل َّرْضَّ ذَّ لاْ لَّ لَّكُمُ ا عَّ الَّٰذِیْ جَّ

ا وَّ كلُوُْا مِنْ  كِبِهَّ فَّامْشُوْا فىِْ مَّنَّا

زْقِهٖ  َّمِنْتُمْ ۱۵وَّ اِلَّیْهِ النُٰشُوْرُ  ١ؕرِٰ ا ءَّ

َّنْ یَّٰخْسِفَّ بِكُمُ  مَّآءِ ا نْ فىِ السَّٰ مَّٰ

َّرْضَّ فَّاذَِّا هىَِّ تَّمُوْرُ  لاْ َّمِنْتُمْ ۱۶ا َّمْ ا ا

ذات دى چې تاسو لپاره يې ځمكه تابع ګرځولې 
 ده، نو تاسو د دې په اوږو 

)اطرافو، لارو( كې ګرځئ او د دغه )الله( له رزق 
 نه خورئ او خاص ده ته )ستاسو( 

( ایا تاسو په امن 15بیا ژوندي راپورته كېدل دي)
 )او بې وېرې(

شوي يئ له هغه ذات نه چې په اسمان كې دى، له  
دې نه چې هغه تاسو په ځمكه كې ښكته ننباسي، 

( ایا 16بیا دغه )ځمكه( ناڅاپه لړزان شروع كړي)
 تاسو له هغه ذات، 
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َّنْ یُٰرْسِلَّ عَّلَّیْكُمْ  مَّآءِ ا نْ فىِ السَّٰ مَّٰ

اصِبًّا تَّعْلَّمُوْنَّ كَّیْفَّ  ١ؕحَّ فَّسَّ

بَّ الَّٰذِیْنَّ مِنْ ۱۷نَّذِیْرِ  وَّ لَّقَّدْ كَّذَّٰ

َّانَّ نَّكِیْرِ  یْفَّ ك َّوَّ لَّمْ ۱۸قَّبْلِهِمْ فَّكَّ ا

تٍ وَّٰ  فٰٰ یْرِ فَّوْقَّهُمْ صٰٓ َّى الطَّٰ وْا الِ یَّرَّ

نه چې په اسمان كې دى په امن )او بې وېرې( 
 شوي یئ، له دې نه چې پر تاسو باندې 

د كاڼو باران راخوشې كړي، نو چې تاسو به ژر 
 پوه شئ چې 

( او یقینًا یقینًا هغو كسانو 17زما وېرول څنګه دي)
)د خپلو رسولانو( تكذیب كړى و چې له دغو 

خلقو نه مخكې وو، نو زما انكار او عذاب څنګه 
 ( او ایا دوى 18وو؟)

 د خپل )سر( له پاسه مرغانو ته نه دي كتلي، په 
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َّٰا  ١ؕۘؔیَّقْبِضْنَّ  ل ا یُمْسِكُهُنَّٰ اِ مَّ

حْمٰنُ  ٍۭ  ١ؕالرَّٰ ىءٍْ نَّٰه  بِكُلِٰ شَّ اِ

ا الَّٰذِیْ هُوَّ جُنْدٌ ۱۹بَّصِیْرٌ  َّمَّٰنْ هٰذَّ ا

حْمٰنِ  نْ دُوْنِ الرَّٰ  ١ؕلَّٰكُمْ یَّنْصُرُكُمْ مِٰ

َّٰا فىِْ غُرُوْرٍۚٓ ل َّمَّٰنْ ۲۰انِِ الكْٰفِرُوْنَّ اِ ا

داسې حال كې چې خپل وزرونه پرانستونكي وي 
او ټولوي يې، دوى )له پرېوتلو نه( نه راټینګوي 

 مګر رحمن ذات، بېشكه هغه هر شي لره ښه 
 

( ایا څوك دى هغه كس )اى 19ليدونكى دى)
 مشركانو!( چې هغه ستاسو لپاره لښكر دى 

 چې له رحمٰن نه غیر به ستاسو مدد وكړي، 
 

( 21كافران نه دي مګر په دوكه )او غولېدلو( كې)
 ایا څوك 
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كَّ  َّمْسَّ ا الَّٰذِیْ یَّرْزُقُكُمْ انِْ ا هٰذَّ

وْا فىِْ عُتُوٍٰ وَّٰ  ١ۚرِزْقَّه   بَّلْ لَّٰجُٰ

جْهِهٖۤ ۲۱نفُُوْرٍ  َّفَّمَّنْ یَّٰمْشِىْ مُكِبًّٰا عَّلىٰ وَّ ا

اطٍ  یًّٰا عَّلىٰ صِرَّ وِ نْ یَّٰمْشِىْ سَّ َّمَّٰ ى ا َّهْدٰۤ ا

كُمْ ۲۲مُٰسْتَّقِیْمٍ  َّ ا َّنشَّْ قُلْ هُوَّ الَّٰذِیْۤ ا

دى هغه ذات چې تاسو ته به روزي دركړي كه 
 چېرې هغه )الله(

خپل رزق بند كړي۔ بلكې دوى په سركشۍ او  
 تېښته كې

( ایا نو هغه څوك 21ننوتلي )او پاخه شوي( دي) 
چې په خپل مخ باندې نسكور ځي ښه لار 

 موندونكى دى، يا هغه څوك چې په نېغه لار سم 
 

( ته )دوى ته( ووایه: دغه 22برابر روان دى؟)
 )الله( هغه ذات دى 
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ارَّ وَّ  َّبصَّْ لاْ مْعَّ وَّ ا لَّ لَّكُمُ السَّٰ عَّ وَّ جَّ

ةَّ  دَّ  ـِ َّفْ لاْ َّشْكُرُوْنَّ  ١ؕا ا ت ًّا مَّٰ قُلْ ۲۳قَّلیِْل

َّرْضِ وَّ اِلَّیْهِ  لاْ كُمْ فىِ ا َّ ا هُوَّ الَّٰذِیْ ذَّرَّ

رُوْنَّ  ا ۲۴تحُْشَّ تىٰ هٰذَّ وَّ یَّقُوْلوُْنَّ مَّ

عدُْ انِْ كُنْتُمْ صٰدِقِیْنَّ  قُلْ ۲۵الوَّْ

چې تاسو يې پیدا كړي یئ او تاسو لپاره يې 
 غوږونه او سترګې او 

زړونه پیدا كړي دي۔ )خو( تاسو ډېر لږ شكر 
 ( ته )دوى ته( ووایه 23وباسئ)

چې دغه )الله( هغه ذات دى چې تاسو يې په 
ځمكه كې خواره كړي یئ او خاص ده ته به تاسو 

( او دوى وايي چې دغه )د 24ورجمع كولى شئ)
 قیامت( 

( ته 25وعده به كله وي، كه تاسو رښتیني یئ؟)
 )دوى ته( ووایه 
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 ِ نَّٰمَّا العِْلمُْ عِنْدَّ الٰلّٰ َّنَّا  ١۪اِ اۤ ا نَّٰمَّ وَّ اِ

بِیْنٌ  َّوْهُ زُلفَّْةًّ ۲۶نَّذِیْرٌ مُٰ ا فَّلَّمَّٰا رَّ

رُوْا وَّ قِیْلَّ   ـَّتْ وُجُوْهُ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّ سِیْٓ

عُوْنَّ  ا الَّٰذِیْ كُنْتُمْ بِهٖ تَّدَّٰ قُلْ ۲۷هٰذَّ

عىَِّ  نْ مَّٰ ُ وَّ مَّ نىَِّ الٰلّٰ َّهْلَّكَّ یْتُمْ انِْ ا ءَّ َّرَّ ا

چې بېشكه )د قیامت( علم خو يواځې الله ته دى 
 او بېشكه زه خو يواځې 

 ( نو كله چې دوى دغه 26ښكاره وېروونكى یم)
 

)عذاب( ډېر نژدې وویني )نو( د هغو كسانو 
مخونه به بدشكله )او تور( شي چې كافران شوي 

وو او وبه ویل شي چې دا هغه )عذاب( دى چې 
( )اى نبي!( ته )دوى 27تاسو به دا ژر غوښته)

ته( ووایه: تاسو ما ته خبر راكړئ! كه چېرې الله 
 ما او هغه كسان چې زما سره دي، 
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حِمَّنَّا َّوْ رَّ فَّمَّنْ یٰجُِیْرُ الكْٰفِرِیْنَّ مِنْ  ١ۙا

َّلیِْمٍ  ابٍ ا نَّٰا ۲۸عَّذَّ حْمٰنُ اٰمَّ قُلْ هُوَّ الرَّٰ

َّٰلنَّْا ك نْ  ١ۚبِهٖ وَّ عَّلَّیْهِ تَّوَّ تَّعْلَّمُوْنَّ مَّ فَّسَّ

بِیْنٍ  للٍٰ مُٰ یْتُمْ انِْ ۲۹هُوَّ فىِْ ضَّ ءَّ َّرَّ قُلْ ا

تیِْكُمْ  ا فَّمَّنْ یَّٰاْ وْرًّ آو ُكُمْ غَّ َّصْبَّحَّ مَّ ا

هلاك )او مړه( كړي، یا پر مونږ رحم وكړي، نو 
 څوك دى چې كافران به له ډېر دردونكي 

( ته )دوى ته( ووایه: هم 28عذاب نه بچ كړي؟)
دغه )الله( رحمٰن دى، مونږ په ده ایمان راوړى دى 

او مونږ خاص په ده باندې توكل كړى دى، نو 
تاسو به ژر پوه شئ چې هغه څوك دى چې په 

( ته )دوى ته( ووایه 29ښكاره ګمراهۍ كې دى)
 چې تاسو ما ته خبر راكړئ! 

كه چېرې ستاسو اوبه )په ځمكه كې( ډېرې ښكته 
 لاړې شي۔، نو څوك دى 
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عِیْنٍَ۠   ۳۰بِمَّآءٍ مَّٰ

 

 

 

 

 ( 31چې تاسو ته به روانې اوبه راولي؟)
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حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ا یَّسْطُرُوْنَّ  َّنتَّْ ۱نٓ وَّ القَّْلَّمِ وَّ مَّ اۤ ا مَّ

بِٰكَّ بِمَّجْنُوْنٍۚٓ وَّ انَِّٰ لَّكَّ ۲بنِِعْمَّةِ رَّ

مْنُوْنٍۚٓ ا غَّیْرَّ مَّ َّاَّجْرًّ لىٰ ۳ل نَّٰكَّ لَّعَّ وَّ اِ

ظِیْمٍ  تُبْصِرُ وَّ ۴خُلقٍُ عَّ فَّسَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

نون۔، قسم دى په قلم او په هغه څه چې دوى يې 
( چې ته د خپل رب په نعمت )او فضل( 1لیكي)

( او بېشكه چې خاص تا 2سره هېڅ لېونى نه يې)
 لره یقینًا 

( او 3داسې اجر دى چې قطع كولى به نشي)
 بېشكه چې ته یقینًا په ډېرو 

( پس ژر به ته 4لویو اخلاقو باندې )فايز( يې)
 ووینې )اى نبي!( 
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كُمُ المَّْفْتُوْنُ ۵یبُْصِرُوْنَّ  انَِّٰ ۶بِاَّىیِٰ

نْ  لَّٰ عَّ َّعْلَّمُ بِمَّنْ ضَّ بَّٰكَّ هُوَّ ا رَّ

بِیْلهِٖ  َّعْلَّمُ  ١۪سَّ وَّ هُوَّ ا

َّا تطُِعِ ۷بِالمُْهْتَّدِیْنَّ  فَّل

بِیْنَّ  دُٰوْا لَّوْ تدُْهِنُ ۸المُْكَّذِٰ وَّ

( چې په تاسو كې كوم یو 5او دوى به هم وویني)
 ( بېشكه 6لېونى دى)

 ستا رب په هغه چا ښه پوه دى چې د ده 
 له لارې نه ګمراه شوى دى 

 او هم دى په هدایت موندونكو 
 

 ( نو ته د تكذیب كوونكو 7باندې ښه عالم دى)
 

( دوى خوښوي چې كاشكې ته نرم 8خبره مه منه)
 شې، 
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َّٰافٍ ۹فَّیُدْهِنُوْنَّ  ل َّا تطُِعْ كلَُّٰ حَّ وَّ ل

هِیْنٍ  مِیْمٍ  ۱۰مَّٰ ٍۭ بنَِّ اءٍٓ مَّٰازٍ مَّٰشَّٰ نَّٰاعٍ ۱۱هَّ مَّٰ

ثِیْمٍ   َّ یْرِ مُعْتَّدٍ ا ٍۭ بَّعْدَّ ۱۲للِٰخَّْ عُتُلٍٰ

نیِْمٍ   الٍ وَّٰ ۱۳ذٰلكَِّ زَّ َّانَّ ذَّا مَّ َّنْ ك ا

ٌؕ یٰتُنَّا قَّالَّ ۱۴بَّنِیْنَّ اذَِّا تتُْلىٰ عَّلَّیْهِ اٰ

( او ته د هر ډېر سوګند 9نو دوى به هم نرم شي)
 خوړونكي، 

( چې ډېر عیب ویونكى، 11سپك، خبره مه منه)
 ( خير لره 11چغلۍ لره ډېر چلوونكى دى)

ډېر منع كوونكى، له حده تېرېدونكى، سخت 
( ډېر بد خویه دى )او( له دغو 12ګناهګار دى)

( په 13)عیبونو( نه پس بد اصله )حرامي هم( دى)
 دې وجه چې دى د مال او 

( كله چې ده ته زمونږ ایتونه 14زامنو والا دى)
 ولوستل شي )نو( دى وايي: 
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لیِْنَّ  َّوَّٰ لاْ اطِیْرُ ا َّسَّ َّى ۱۵ا نَّسِمُه  عَّل سَّ

نَّٰا بَّلَّوْنٰهُمْ كَّمَّا بَّلَّوْنَّاۤ ۱۶الخُْرْطُوْمِ  اِ

نَّٰةِ  َّصْحٰبَّ الجَّْ مُوْا  ١ۚا َّقْسَّ اذِْ ا

ا مُصْبِحِیْنَّ  هَّ َّا ۱۷لَّیَّصْرِمُنَّٰ وَّ ل

َّسْتَّثْنُوْنَّ  فٌ ۱۸ی آى ِ ا طَّ افَّ عَّلَّیْهَّ فَّطَّ

( ژر ده 15)دا( د ړومبنو خلقو باطلې قصې دي)
 چې مونږ به د ده په خلتم )پوزه( 

( بېشكه مونږ دوى وازمایل، 16باندې داغ كېږدو)
 لكه چې مونږ د باغ خاوندان ازمایلي وو، 

كله چې هغوى قسمونه وخوړل چې دوى به 
خامخا ضرور دغه )د باغ مېوې( پرې كړي، په دې 

( او دوى 17حال كې چې سبا كوونكي به وي)
 استثنا نه كوله

( نو په دغه )باغ( 18)ان شاء الله يې ونه وایه() 
 باندې ستا د 
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مُوْنَّ  بِٰكَّ وَّ هُمْ نَّآى ِ نْ رَّٰ تْ ۱۹مِٰ فَّاَّصْبَّحَّ

رِیْمِ  َّالصَّٰ فَّتَّنَّادَّوْا ۲۰ك

رْثِكُمْ ۲۱مُصْبِحِیْنَّ  َّنِ اغدُْوْا عَّلىٰ حَّ ا

لَّقُوْا وَّ ۲۲انِْ كُنْتُمْ صٰرِمِیْنَّ  فَّانطَّْ

افَّتُوْنَّ  ا ۲۳هُمْ یَّتَّخَّ هَّ َّٰا یَّدْخُلَّنَّٰ َّنْ ل ا

رب له جانبه یوه طواف كوونكې بلا راچاپېره شوه، 
( نو دغه 19په داسې حال كې چې دوى ویده وو)

( نو 21)باغ داسې( شو، لكه رېبل شوى فصل)
 دوى یو بل ته اواز وكړ، په 

( داسې 21داسې حال كې چې سبا كوونكي وو)
 چې خپل فصل ته سبا وختي ورشئ 

( نو دوى روان 22كه چېرې تاسو لوَ كوونكي یئ)
 شول، په داسې حال كې چې یو 

( )داسې( 23له بل سره يې پټې پټې خبرې كولې)
 چې دې )باغ( ته دې پر تاسو 

(2948)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  68القلم    

سْكِیْنٌ   وْا ۲۴الیَّْوْمَّ عَّلَّیْكُمْ مِٰ وَّٰ غَّدَّ

رْدٍ قٰدِرِیْنَّ  ا ۲۵عَّلىٰ حَّ َّوْهَّا قَّالوُْۤ ا فَّلَّمَّٰا رَّ

آلوُْٰنَّ   نَّٰا لَّضَّ بَّلْ نَّحْنُ ۲۶اِ

حْرُوْمُوْنَّ  َّلَّمْ ۲۷مَّ طُهُمْ ا َّوْسَّ قَّالَّ ا

بِٰحُوْنَّ  َّا تسَُّ َّقُلْ لَّٰكُمْ لَّوْ ل قَّالوُْا ۲۸ا

باندې نن ورځ بېخي هېڅ مسكین داخل نه شي)
( او دوى د نه وركولو په ارادې سره سهار 24

لاړل، په داسې حال كې چې دوى )په خپل خیال 
( نو دوى چې كله هغه )باغ( 25كې( قادر وو)

ولیده، ويې ويل: بېشكه مونږ یقینًا لار وركي یو)
 ( بلكې مونږ محروم 26

( د دوى منځني )غوره( كس 27كړى شوي یو)
 وویل: ایا ما تاسو ته نه 

( )نو( دوى 28و ویلي! ولې تاسو تسبیح نه وایئ)
 وویل: 
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نَّٰا كُنَّٰا  اۤ اِ بنَِّٰ سُبْحٰنَّ رَّ

فَّاَّقبَّْلَّ بَّعْضُهُمْ عَّلىٰ بَّعْضٍ ۲۹ظٰلِمِیْنَّ 

مُوْنَّ  َّاوَّ نَّٰا كُنَّٰا ۳۰یَّٰتَّل اِ اۤ  یْلَّنَّ قَّالوُْا یٰوَّ

ا ۳۱طٰغِیْنَّ  یْرًّ َّنْ یٰبُْدِلَّنَّا خَّ اۤ ا بنَُّٰ سٰى رَّ عَّ

بنَِّٰا رٰغِبُوْنَّ  نَّٰاۤ الِىٰ رَّ اۤ اِ نْهَّ كَّذٰلكَِّ ۳۲مِٰ

 پاكي ده زمونږ رب لره، بېشكه 
 

( نو د دوى ځینو ځینو نورو ته 29مونږ ظالمان وو)
 مخ واړوه، چې 

( دوى وویل: اى زمونږ 31یو بل يې ملامته كول)
 هلاكته! یقینًا مونږ 

( امېد دى چې زمونږ رب به مونږ 31سركشان وو)
ته له دې )باغ( نه غوره په بدل كې راكړي، بېشكه 

 ( همداسې 32مونږ خپل رب ته رغبت كوونكي یو)
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ابُ  ذَّ كْبَّرُ  ١ؕالعَّْ َّ ةِ ا لاْخِٰرَّ ابُ ا ذَّ  ١ۘوَّ لَّعَّ

َ۠ َّانوُْا یَّعْلَّمُوْنَّ انَِّٰ للِمُْتَّٰقِیْنَّ ۳۳لَّوْ ك

تِ  نٰٰ هِمْ جَّ بِٰ عِنْدَّ رَّ

لُ المُْسْلِمِیْنَّ ۳۴النَّٰعِیْمِ  َّفَّنَّجْعَّ ا

 ٌؕ َّالمُْجْرِمِیْنَّ ا لَّكُمْ ۳۵ك كَّیْفَّ  ١ٙمَّ

عذاب وي او یقینًا د اخرت عذاب تر ټولو لوى 
 دى، 

 ( بېشكه د پرهېزګارو 33كه چېرې دوى پوهېدلى)
 

 لپاره د خپل رب په نیز د نعمتونو 
 

 ( ايا نو مونږ به مسلمانان د مجرمانو 34جنتونه دی)
 

( په تاسو څه شوي دي؟ تاسو 35په شان كړو؟)
 څنګه 

 ع 
 3 
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ف لا
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ٓۚ َّمْ لَّكُمْ كِتٰبٌ فِیْهِ ۳۶تَّحْكُمُوْنَّ ا

انَِّٰ لَّكُمْ فِیْهِ لَّمَّا ۳۷تَّدْرُسُوْنَّ 

ٓۚ یَّٰرُوْنَّ َّیْمَّانٌ عَّلَّیْنَّا ۳۸تَّخَّ َّمْ لَّكُمْ ا ا

ةٌ الِىٰ یَّوْمِ القِْیٰمَّةِ  انَِّٰ لَّكُمْ لَّمَّا  ١ۙبَّالغَِّ

ٓۚ َّیُٰهُمْ بذِٰلكَِّ ۳۹تَّحْكُمُوْنَّ لْهُمْ ا سَّ

( ایا تاسو سره كتاب دى چې په 36فیصله كوئ!)
 هغه كې 

( چې بېشكه تاسو لپاره په 37تاسو )دا( لولئ؟)
 دغه )كتاب( كې هغه څه دي 

 ( ایا تاسو لپاره زمونږ په 38چې تاسو يې خوښوئ)
 

ذمه څه قسمونه )وعدې( شته چې د قیامت د 
ورځې پورې رسېدونكي دي چې یقینًا تاسو لپاره 

به خامخا هغه څه وي چې تاسو يې فیصله كوئ)
( ته له دوى نه پوښتنه وكړه چې په دوى كې 39
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عِیْمٌٌَۚ َّاءُٓ ۴۰زَّ ك َّمْ لَّهُمْ شُرَّ توُْا  ١ۛۚا اْ فَّلیَّْ

َّانوُْا صٰدِقِیْنَّ  هِمْ انِْ ك َّاىٓ ِ ك یَّوْمَّ ۴۱بشُِرَّ

َّى  وْنَّ الِ اقٍ وَّٰ یُدْعَّ نْ سَّ فُ عَّ یُكْشَّ

َّسْتَّطِیْعُوْنَّ  َّا ی جُوْدِ فَّل ةًّ ۴۲السُٰ اشِعَّ خَّ

ارُهُمْ تَّرْهَّقُهُمْ ذِلَّٰةٌ  َّبصَّْ َّانوُْا  ١ؕا وَّ قَّدْ ك

( ایا د دوى 41كوم یو د دغه كار ضامن دى؟)
لپاره شریكان شته دى، نو دوى دې خپل )دغه( 

( 41شریكان راولي، كه چېرې دوى رښتیني وي)
 او )یاده كړه( هغه ورځ 

 چې پنډۍ به بربنډه كړى شي او دوى به سجدې 
 

( 42كولو ته راوبلل شي، نو دوى به توان ونه لري)
 په داسې حال 

كې چې د دوى سترګې به ذلیله )او ټیټې( وي، 
دوى به ذلت راګېر كړي وي او یقینًا دوى به 
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جُوْدِ وَّ هُمْ  َّى السُٰ وْنَّ الِ یُدْعَّ

ا ۴۳سٰلِمُوْنَّ  بُ بِهٰذَّ ذِٰ نْ یُٰكَّ رْنىِْ وَّ مَّ فَّذَّ

دِیْثِ  نْ  ١ؕالحَّْ نَّسْتَّدْرِجُهُمْ مِٰ سَّ

َّا یَّعْلَّمُوْنَّ  یْثُ ل انَِّٰ  ١ؕوَّ امُْلىِْ لَّهُمْ ۴۴حَّ

تِیْنٌ  ا ۴۵كَّیْدِیْ مَّ َّجْرًّ  ـَّلُهُمْ ا َّسْ َّمْ ت ا

 سجدې كولو ته رابللى شول، په داسې حال كې 
 

( نو ته ما او هغه څوك 43چې روغ رمټ به وو)
 پرېږده چې د دغه 

حدیث )قرانٓ( تكذیب كوي۔، ژر به مونږ دوى په 
استدراج كې واچوو )ورو به يې ورو راونيسو( له 

( او زه دوى 44هغه ځایه چې دوى به نه پوهېږي)
 ته مهلت وركوم۔، بېشكه زما 

( ایا ته له 45حیله )چل( مضبوط )او محكم( دى)
 دوى نه مزدوري غواړې، 
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ٓۚ مٍ مُٰثقَّْلوُْنَّ غْرَّ نْ مَّٰ َّمْ ۴۶فَّهُمْ مِٰ ا

یْبُ فَّهُمْ  هُمُ الغَّْ عِنْدَّ

َّا ۴۷یَّكْتُبُوْنَّ  بِٰكَّ وَّ ل فَّاصْبرِْ لحُِكْمِ رَّ

احِبِ الحُْوْتِ  اذِْ نَّادٰى وَّ  ١ۘتَّكُنْ كَّصَّ

كْظُوْمٌٌؕ كَّه  نعِْمَّةٌ ۴۸هُوَّ مَّ َّنْ تَّدٰرَّ َّاۤ ا لَّوْ ل

نو دوى له )دغه( تاوانه، درانه كړى شوي دي)
 ( ایا له 46

 دوى سره علم غیب دى، نو چې دوى 
 

 ( نو ته د خپل رب حكم ته صبر كوه 47يې لیكي)
 

او د كب )مهي( والا )يونس( په شان مه كېږه، 
 كله چې ده اواز وكړ، په داسې حال كې 

( كه چېرې داسې نه وى 48چې له غم نه ډك و)
 چې ده ته د 

زم
ف لا

وق
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آءِ وَّ هُوَّ  رَّ بهِٰٖ لَّنُبِذَّ بِالعَّْ نْ رَّٰ مِٰ

ذْمُوْمٌ  لَّه  مِنَّ ۴۹مَّ عَّ بهُٰ  فَّجَّ فَّاجْتَّبٰىهُ رَّ

لحِِیْنَّ  وَّ انِْ یَّٰكَّادُ الَّٰذِیْنَّ ۵۰الصٰٰ

ارِهِمْ لَّمَّٰا  رُوْا لَّیُزْلقُِوْنَّكَّ بِاَّبصَّْ كَّفَّ

نَّٰه   كْرَّ وَّ یَّقُوْلوُْنَّ اِ مِعُوا الذِٰ سَّ

خپل رب مهرباني ورسېدله )نو( دى به خامخا په 
سپېره میدان كې غورځول شوى و، په داسې حال 

( 49كې چې دى به مذموم )ملامت كړى شوى( و)
 نو دى خپل رب غوره كړ، پس دى 

( او بېشكه شان 51يې له صالحانو څخه وګرځاوه)
 دا دى 

چې كافران شوي خلق نژدې وو چې تا په خپلو 
 سترګو سره 

خامخا وښیوي، كله چې دوى ذكر )قرانٓ( واورېده 
 او دوى وايي چې بېشكه 
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َّٰا ذِكْرٌ ۵۱لَّمَّجْنُوْنٌ  ل ا هُوَّ اِ وَّ مَّ

 َ۠  ۵۲للِٰعْٰلَّمِیْنَّ

 

 

 

( حال دا چې دغه 51دى خامخا لېونى دى)
 )قرانٓ( نه دى مګر د 

 ( 52عالمونو لپاره نصیحت)
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حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ بسِْمِ الٰلّٰ

آقَّٰةُ   َّلحَّْ آقَّٰةُۚٓ ۱ا ا الحَّْ َّدْرٰىكَّ ۲مَّ اۤ ا وَّ مَّ

آقَّٰةٌُؕ  ا الحَّْ ًۢ ۳مَّ َّمُوْدُ وَّ عَّادٌ بَّتْ ث كَّذَّٰ

ةِ  َّمُوْدُ فَّاهُْلكُِوْا ۴بِالقَّْارِعَّ ا ث فَّاَّمَّٰ

اغِیَّةِ  ا عَّادٌ فَّاهُْلكُِوْا بِرِیْحٍ ۵بِالطَّٰ َّمَّٰ وَّ ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( دغه لازمًا 1دغه )قیامت( خامخا واقع كېدونكى)
( او ته څه شي پوه 2واقع كېدونكى څه شى دى)

( ثمودیانو او 3كړې چې دغه قیامت څه شى دى)
 عادیانو د ټكوونكي 

( نو هر چې ثمودیان 4)قیامت( تكذیب كړى و)
 وو، پس هغوى په سخت اواز 

( او هر چې عادیان وو، نو 5سره هلاك كړى شول)
 دوى په ډېر سخت اواز،
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ةٍ  تِیَّ رٍ عَّا رْصَّ هَّا عَّلَّیْهِمْ ۶صَّ رَّ خَّٰ سَّ

َّیَّٰامٍ  َّمٰنِیَّةَّ ا بْعَّ لَّیَّالٍ وَّٰ ث ا ١ۙسَّ  ١ۙحُسُوْمًّ

رْعىٰ ا صَّ ى القَّْوْمَّ فیِْهَّ َّنَّٰهُمْ  ١ۙفَّتَّرَّ َّا ك

اوِیَّةٍۚٓ ازُ نَّخْلٍ خَّ َّعْجَّ لْ تَّرٰى ۷ا فَّهَّ

ْ بَّاقِیَّةٍ  وْنُ وَّ ۸لَّهُمْ مِٰنًۢ آءَّ فِرْعَّ وَّ جَّ

( 6له حده وتونكي باد سره هلاك كړى شول) 
 )الله( دغه )باد( په دوى باندې 

اوه شپې او اته ورځې متواتر )پرله پسې د دوى د 
 هلاكت لپاره( مسخر كړى و، 

نو تا به دغه قوم په دغه )شپو ورځو، كورونو، باد( 
كې لویدلي مړه پراته لیدل، ګویاكې دوى د زړو 

 ( نو ایا ته دوى لره څه 7كجورو تش ډډونه دي)
 

 ( او فرعون او هغه چا 8باقي پاتې شوي وینې)
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تَّفِكتُٰ  نْ قَّبْلَّه  وَّ المُْو ْ مَّ

اطِئَّةِۚٓ  هِمْ ۹بِالخَّْ بِٰ سُوْلَّ رَّ وْا رَّ صَّ فَّعَّ

بیَِّةًّ  ا ةًّ رَّٰ َّخْذَّ هُمْ ا ذَّ ا ۱۰فَّاَّخَّ غَّ نَّٰا لَّمَّٰا طَّ اِ

مَّلنْٰكُمْ فىِ  المَّْآءُ حَّ

ارِیَّةِ   ةًّ وَّٰ ۱۱الجَّْ ا لَّكُمْ تَّذْكِرَّ هَّ لَّ لنَِّجْعَّ

 چې له ده نه مخكې وو او چپه كړى شویو كلیو 
 

( نو دوى د خپل رب د 9غټ جرم )شرك( وكړ)
 رسول نافرماني وكړه، نو هغه دوى 

 ( بېشكه مونږ، كله چې 11ونیول، ډېر سخت نیول)
 

 اوبه له حده ووتې، )نو( مونږ تاسو په بېړۍ كې 
 

( د دې لپاره چې مونږ دغه 11سواره كړئ)
 )بېړۍ( تاسو لپاره پند وګرځوو او 
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اۤ اذُُنٌ وَّٰاعِیَّةٌ  هَّ فَّاذَِّا نفُِخَّ فىِ ۱۲تَّعِیَّ

ةٌ  ةٌ وَّٰاحِدَّ وْرِ نَّفْخَّ وَّٰ حُمِلَّتِ ۱۳الصُٰ

كَّٰةًّ  ا دَّ َّرْضُ وَّ الجِْبَّالُ فَّدُكَّٰتَّ لاْ ا

ةًّ  تِ ۱۴وَّٰاحِدَّ ذٍ وَّٰقَّعَّ ى ِ فَّیَّوْمَّ

ةُ   اقِعَّ مَّآءُ فَّهِىَّ ۱۵الوَّْ قَّٰتِ السَّٰ وَّ انشَّْ

( نو 12یاد ساتونكي غوږونه دغه )پند( یاد ولري)
 كله چې په 

 ( او 13شپېلۍ كې پوكى وكړى شي۔، یو پوكى)
 

ځمكه او غرونه پورته كړى شي، پس دغه دواړه 
 رېزه رېزه كړى شي، 

( نو په دغې ورځ كې به 14یو ځلې رېزه كول)
 واقع كېدونكى )قیامت(

( او اسمان به وچوي، نو دغه 15واقع شي) 
 )اسمان( به 
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ةٌ  ذٍ وَّٰاهِیَّ ى ِ وَّٰ المَّْلَّكُ عَّلىٰۤ ۱۶یَّوْمَّ

ا هَّ آى ِ َّرْجَّ بِٰكَّ  ١ؕا رْشَّ رَّ وَّ یَّحْمِلُ عَّ

ةٌٌؕ َّمٰنِیَّ ذٍ ث ى ِ ذٍ ۱۷فَّوْقَّهُمْ یَّوْمَّ ى ِ یَّوْمَّ

َّا تَّخْفىٰ مِنْكُمْ  ضُوْنَّ ل تعُْرَّ

افِیَّةٌ  نْ اوُْتىَِّ كِتٰبَّه  ۱۸خَّ ا مَّ فَّاَّمَّٰ

 ( او ملايك به د ده 16په دغې ورځ كې سست وي)
 

د څنډو له پاسه وي او په دغې ورځ كې به ستا د 
 رب عرش اتو )ملايكو( 

 ( په دغې ورځ 17د دوى له پاسه اوچت كړى وي)
 

كې به تاسو وړاندې كولى شئ، ستاسو له پټو 
 )عملونو( نه به هېڅ )شى( 

( نو هر چې هغه څوك دى چې 18پټ پاتې نشي)
 هغه ته خپل كتاب 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  69الحاقة    

مِیْنِهٖ  ءُوْا  ١ۙبِیَّ فَّیَّقُوْلُ هَّآو ُمُ اقْرَّ

َّنىِْٰ مُلقٍٰ ۱۹كِتٰبِیَّهْۚٓ نَّنْتُ ا انِىِْٰ ظَّ

هْۚٓ ابیَِّ ةٍ ۲۰حِسَّ فَّهُوَّ فىِْ عیِْشَّ

اضِیَّةٍ   نَّٰةٍ عَّالیَِّةٍ ۲۱رَّٰ ا ۲۲فىِْ جَّ قطُُوْفُهَّ

نیَِّةٌ  ًۢا بِمَّاۤ ۲۳دَّا  ـًّ بوُْا هَّنِیْٓ كلُوُْا وَّ اشْرَّ

)عمل نامه( د ده په ښي لاس كې وركړى شوه، نو 
 دى به وايي: چې واخلئ! زما عمل 

( بېشكه ما دا یقین كاوه چې زه به 19نامه ولولئ)
 خامخا له خپل حساب سره 

 ( نو دغه )كس( به په خوشاله 21مېلاوېدونكى یم)
 

( چې د 22( په اوچت جنت كې)21ژوند كې وي)
 هغه مېوې 

( تاسو ښه په مزې سره خورئ او 23به نژدې وي)
 څښئ، د 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  69الحاقة    

الیَِّةِ  َّیَّٰامِ الخَّْ لاْ َّسْلَّفْتُمْ فىِ ا َّمَّٰا ۲۴ا وَّ ا

نْ اوُْتىَِّ كِتٰبَّه  بشِِمَّالهِٖ  فَّیَّقُوْلُ  ١ۙ۬مَّ

َّدْرِ ۲۵یٰلَّیْتَّنىِْ لَّمْ اوُْتَّ كِتٰبِیَّهْۚٓ وَّ لَّمْ ا

ابیَِّهْۚٓ ا حِسَّ َّانَّتِ ۲۶مَّ ا ك هَّ یٰلَّیْتَّ

 ٓۚ نىِْٰ ۲۷القَّْاضِیَّةَّ َّغْنىٰ عَّ اۤ ا مَّ

هغو عملونو په بدل كې چې تاسو په تېرو شویو 
 ( او هر 24ورځو كې مخكې لېږلي وو)

چې هغه كس دى چې ده ته خپل كتاب د ده په 
چپ لاس كې وركړى شي، نو دى به وايي: اى 

كاشكې ما ته زما كتاب )عمل نامه( نه وى راكړى 
 ( او زه نه وى 25شوې)

( اى 26خبر شوى چې زما حساب څه دى)
 كاشكې چې هغه )مرګ( 

 ( زما مال زما هېڅ 27فیصله كوونكى وى)
 

(2964)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  69الحاقة    

هْۚٓ الیَِّ نىِْٰ ۲۸مَّ هَّلَّكَّ عَّ

هْۚٓ ثمَُّٰ ۳۰خُذُوْهُ فَّغُلوُْٰهُ ۲۹سُلْطٰنِیَّ

لوُْٰهُ  حِیْمَّ صَّ ثمَُّٰ فىِْ سِلسِْلَّةٍ ۳۱الجَّْ

اعًّا  بْعُوْنَّ ذِرَّ ا سَّ ذَّرْعُهَّ

ِ ۳۲فَّاسْلكُُوْهٌُؕ مِنُ بِالٰلّٰ َّا یُو ْ َّانَّ ل نَّٰه  ك اِ

 ( له ما نه زما بادشاهي 28په كار رانغى)
 

( )وبه ویل شي:( دى ونیسئ، پس 29برباده شوه)
 ( بیا دى 31دى په زلونو سره وتړئ)

 ( بیا په یو ځنځیر كې چې 31دوزخ ته داخل كړئ)
 

 د هغه ګزونه )اوږدوالى( اویا ګزه وي، پس دى 
 

 ( بېشكه ده په ډېر لوى الله باندې 32ننه باسئ)
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  69الحاقة    

ظِیْمِ  امِ ۳۳العَّْ عَّ َّا یَّحُضُٰ عَّلىٰ طَّ وَّ ل

فَّلَّیْسَّ لَّهُ الیَّْوْمَّ هٰهُنَّا ۳۴المِْسْكِیْنٌِؕ

مِیْمٌ  َّٰا مِنْ ۳۵حَّ ل امٌ اِ عَّ َّا طَّ وَّٰ ل

َّٰا ۳۶غِسْلِیْنٍ  ل َّٰا یَّاكْلُهُ ۤ اِ ل

 َ۠  ـُوْنَّ اطِ َّاۤ اقُْسِمُ بِمَّا ۳۷الخَّْ فَّل

( او مسكین ته په طعام وركولو 33ایمان نه راوړ)
 يې 

 ( نو د ده لپاره دلته نن ورځ 34ترغیب نه وركاوه)
 

( او نه څه طعام، سوا له 35هېڅ دوست نشته)
 غِسلین 

( 36)د دوزخیانو د زخمونو د وینې او زوې( نه)
 چې دغه نه خوري مګر 

( نو زه قسم خورم په هغو 37)دغه( خطاكاران)
 شیانو 

 ع 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  69الحاقة    

َّا تبُْصِرُوْنَّ ۳۸تبُْصِرُوْنَّ  ا ل نَّٰه  ۳۹وَّ مَّ اِ

سُوْلٍ كَّرِیْمٍََۚ ا هُوَّ بِقَّوْلِ ۴۰لَّقَّوْلُ رَّ وَّٰ مَّ

اعِرٍ  مِنُوْنَّ  ١ؕشَّ ا توُ ْ ًّا مَّٰ َّا ۴۱قَّلیِْل وَّ ل

َّاهِنٍ  وْلِ ك ا  ١ؕبِقَّ ًّا مَّٰ قَّلیِْل

ٌؕ كَّٰرُوْنَّ بِٰ ۴۲تَّذَّ نْ رَّٰ تَّنزِْیْلٌ مِٰ

( او په هغو چې تاسو يې نه 38چې تاسو يې وینئ)
 ( بېشكه 39وینئ)

( 41دا )قرانٓ( یقینًا د ډېر عزتمن رسول خبره ده)
 او دا د كوم 

شاعر خبره بېخي نه ده، تاسو ډېر لږ ایمان راوړئ)
 ( او نه د 41

 كاهن )ترویتي( خبره ده، تاسو ډېر لږ 
 

 ( )دغه قرانٓ( د رب 42پند اخلئ)
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  69الحاقة    

لَّ عَّلَّیْنَّا بَّعْضَّ ۴۳العْٰلَّمِیْنَّ  وَّٰ وَّ لَّوْ تَّقَّ

َّقَّاوِیْلِ  لاْ ذْنَّا مِنْهُ ۴۴ا َّاَّخَّ ل

مِیْنِ  ا مِنْهُ ۴۵بِالیَّْ عْنَّ ثمَُّٰ لَّقَّطَّ

٘ۖ تِیْنَّ نْهُ ۴۶الوَّْ دٍ عَّ َّحَّ نْ ا فَّمَّا مِنْكُمْ مِٰ

ةٌ ۴۷حٰجِزِیْنَّ  نَّٰه  لَّتَّذْكِرَّ وَّ اِ

( او كه ده پر مونږ باندې 43العلمین نازلول دي)
 له ځانه ځینې خبرې 

 ( )نو( مونږ به د ده ښى 44جوړې كړې وى)
 

 ( بیا به مونږ خامخا د ده د45لاس نیولى وى)
 

( نو په تاسو كې به 46زړه رګ پرې كړى وى) 
 هیڅوك له ده نه 

 ( او بېشكه دا )قرانٓ( د 47منع كوونكي نه وو)
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  69الحاقة    

َّنَّٰ مِنْكُمْ ۴۸للِٰمُْتَّٰقِیْنَّ  نَّٰا لَّنَّعْلَّمُ ا وَّ اِ

بِیْنَّ  َّى ۴۹مُٰكَّذِٰ ةٌ عَّل سْرَّ نَّٰه  لَّحَّ وَّ اِ

قُٰ ۵۰الكْٰفِرِیْنَّ  نَّٰه  لَّحَّ وَّ اِ

بِٰكَّ ۵۱الیَّْقِیْنِ  بِٰحْ بِاسْمِ رَّ فَّسَّ

ظِیْمَِ۠  ۵۲العَّْ

( او 48پرهېزګارانو لپاره پند )او نصیحت( دى)
 بېشكه مونږ خامخا پوهېږو چې یقینًا 

( او بېشكه 49په تاسو كې تكذیب كوونكي دي)
 دغه )قرانٓ( په كافرانو باندې 

( او بېشكه دغه )قرانٓ( 51د پښېمانۍ سبب دى)
 خامخا 

 ( نو ته د خپل عظیم رب د 51یقیني حق دى)
 

 ( 52نوم تسبیح وایه)
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  70المعارج    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ابٍ وَّٰاقِعٍ  ذَّ لًٌۢ بِعَّ اىٓ ِ اَّلَّ سَّ  ۱سَّ

ِ ۲للِٰكْٰفِرِیْنَّ لَّیْسَّ لَّه  دَّافِعٌ  مِٰنَّ الٰلّٰ

ارِجٌِؕ  كَّةُ وَّ ۳ذِی المَّْعَّ تَّعْرُجُ المَّْلىٰٓ ِ

ارُه   َّانَّ مِقْدَّ وْحُ اِلَّیْهِ فىِْ یَّوْمٍ ك الرُٰ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

یو غوښتونكي هغه عذاب وغوښت چې واقع 
 ( 1كېدونكى دى)

په كافرانو باندې، دغه )عذاب( لره هیڅوك دفع 
 ( د الله له 2كوونكى نشته)

( چې د 3جانبه دى، چې د اوچتو زینومالك دى)
 ده په طرف پورته ملايك او 

 روح ورخېژي، په هغې ورځ كې چې د هغې مقدار 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  70المعارج    

ةٍۚٓ نَّ َّلفَّْ سَّ مْسِیْنَّ ا ا ۴خَّ بْرًّ فَّاصْبرِْ صَّ

ًّا مِیْل ا ۵جَّ وْنَّه  بَّعِیْدًّ َّٰهُمْ یَّرَّ وَّٰ ۶انِ

مَّآءُ ۷نَّرٰىهُ قَّرِیْبًّاٌؕ یَّوْمَّ تَّكُوْنُ السَّٰ

َّالمُْهْلِ  وَّ تَّكُوْنُ الجِْبَّالُ ۸ك

َّالعِْهْنِ  مِیْمٌ ۹ك  ـَّلُ حَّ َّسْ َّا ی وَّ ل

 ( نو ته صبر كوه، 4پنځوس زره كاله دى)
 

( بېشكه دوى )منكران( دغه 5ډېر ښه صبر)
 ( او 6)عذاب، قیامت( ډېر لرې ویني)

( په هغې ورځ چې 7مونږه دى ډېر نژدې وینو)
 اسمان به د ويلې كړى شوې 

( او غرونه به د رنګدارې وهل 8قلعي په شان شي)
 شوې 

 ( او یو دوست به له بل 9وړۍ په شان شي)
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  70المعارج    

اٍَۚ مِیْمًّ رُوْنَّهُمْ ۱۰حَّ صَّٰ دُٰ المُْجْرِمُ  ١ؕیبَُّٰ یَّوَّ

ذٍٍۭ  ابِ یَّوْمِى ِ لَّوْ یَّفْتَّدِیْ مِنْ عَّذَّ

َّخِیْهِ  ۱۱ببَِّنِیْهِ   احِبَّتِهٖ وَّ ا وَّ ۱۲وَّ صَّ

 ـْوِیْهِ  ُ نْ فىِ ۱۳فَّصِیْلَّتِهِ الَّٰتىِْ ت وَّ مَّ

ا مِیْعًّ َّرْضِ جَّ لاْ َّٰا۱۴ثمَُّٰ یُنْجِیْهِ   ١ۙا َّل  ١ؕك

( حال دا چې دوى 11دوست نه پوښتنه نه كوي)
 ته به هغوى ښودلى شي، 

مجرم )كافر( به ارزو كوي چې د دغې ورځې له 
 عذابه خپل زامن په 

( او خپله ښځه او خپل 11عوض كې وركړي)
 ( او 12ورور)

( 13خپله هغه قبیله چې ده ته به يې ځاى وركاوه)
او هر هغه څوك چې په ځمكه كې دي ټول، بیا ده 

( كله هم داسې نه 14ته )دا كار( نجات وركړي)
ده، بېشكه دغه )د دوزخ اور( لمبې وهونكى دى)
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  70المعارج    

ا لَّظىٰ  َّٰهَّ وٰى۱۵ٍَۚانِ ةًّ للِٰشَّٰ اعَّ تَّدْعُوْا ۱۶نَّزَّٰ

لىٰٰ  َّدْبَّرَّ وَّ تَّوَّ نْ ا مَّعَّ ۱۷مَّ وَّ جَّ

انَّ خُلِقَّ ۱۸فَّاَّوْعىٰ لاِْنسَّْ انَِّٰ ا

زُوْعًّا ۱۹هَّلوُْعًّا  رُٰ جَّ هُ الشَّٰ سَّٰ وَّٰ ۲۰اذَِّا مَّ

نُوْعًّا  یْرُ مَّ هُ الخَّْ سَّٰ َّٰا ۲۱اذَِّا مَّ ل اِ

( چې )د سر، لاسونو او پښو( پوستكي 15
( دا )دوزخ( به راغواړي هغه 16وېستونكى دى)

څوك چې شا كړې يې وي او مخ يې اړولى وي)
 ( او جمع )د مال( 17

( بېشكه انسان 18يې كړې وي، نو ساتلى يې وي)
 بې صبره پیدا كړى 

( كله چې ده ته شر )مصیبت( 19شوى دى)
( او كله 21ورسېږي )نو( ډېر فریاد كوونكى وي)

چې ده ته خیر )او خوشحالي( ورسېږي )نو(، ډېر 
( )خو( له 21منع كوونكى )او بخل كوونكى( وي)
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  70المعارج    

لِٰیْنَّ  الَّٰذِیْنَّ هُمْ عَّلىٰ ۲۲المُْصَّ

َ۪ۙ مُوْنَّ َّاتِهِمْ دَّآى ِ ل وَّ الَّٰذِیْنَّ فىِْۤ ۲۳صَّ

قٌٰ مَّٰعْلوُْمٌَ۪ۙ الهِِمْ حَّ َّمْوَّ لِ وَّ ۲۴ا اىٓ ِ للِٰسَّٰ

قوُْنَّ ۲۵المَّْحْرُوْمَِ۪ۙ دِٰ وَّ الَّٰذِیْنَّ یصَُّ

یْنَِ۪ۙ وَّ الَّٰذِیْنَّ هُمْ مِٰنْ ۲۶بیَِّوْمِ الدِٰ

( هغه كسان چې دوى په 22لمونځ ګزارو نه غیر)
 خپلو لمونځونو باندې همېشه 

( او هغه كسان چې د دوى 23والى كوونكي وي)
 په 

( د سوالګر 24مالونو كې معلومه برخه )مقرر( ده)
 او 

 ( او هغه كسان چې د بدلې د 25محروم لپاره)
 

( او هغه كسان 26ورځې تصدیق )او باور( كوي)
 چې دوى 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  70المعارج    

 ٓۚ هِمْ مُٰشْفِقُوْنَّ بِٰ ابِ رَّ ابَّ ۲۷عَّذَّ انَِّٰ عَّذَّ

اْمُوْنٍ  هِمْ غَّیْرُ مَّ بِٰ وَّ الَّٰذِیْنَّ هُمْ ۲۸رَّ

َّٰا عَّلىٰۤ ۲۹لفُِرُوْجِهِمْ حٰفِظُوْنَّ  ل اِ

َّیْمَّانهُُمْ  تْ ا لَّكَّ ا مَّ َّوْ مَّ اجِهِمْ ا َّزْوَّ ا

ٓۚ لوُْمِیْنَّ َّٰهُمْ غَّیْرُ مَّ غىٰ ۳۰فَّانِ بتَّْ فَّمَّنِ ا

 ( 27د خپل رب له عذاب نه وېرېدونكي دي)
 بېشكه د دوى د رب 

عذاب داسې دى چې بې وېرې كېدل ترې نشته)
 ( او هغه كسان چې 28

هغوى د خپل شرم ځایونو حفاظت كوونكي دي)
 ( مګر له خپلو 29

 ښځو او خپلو وینځو نه، نو بېشكه دوى 
 

( نو هغه څوك چې 31ملامت كړى شوي نه دي)
 له دغو نه 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  70المعارج    

ٓۚ كَّ هُمُ العْٰدُوْنَّ آءَّ ذٰلكَِّ فَّاوُلىٰٓ ِ  ۳۱وَّرَّ

هْدِهِمْ  َّمٰنٰتِهِمْ وَّ عَّ الَّٰذِیْنَّ هُمْ لاِ وَّ

َ۪ۙ هٰدٰتِهِمْ ۳۲رٰعُوْنَّ وَّ الَّٰذِیْنَّ هُمْ بِشَّ

َ۪ۙ مُوْنَّ وَّ الَّٰذِیْنَّ هُمْ عَّلىٰ ۳۳قَّآى ِ

ٌؕ افِظُوْنَّ َّاتِهِمْ یُحَّ ل كَّ فىِْ ۳۴صَّ اوُلىٰٓ ِ

علاوه غواړي، نو هم دغه كسان له حده 
 ( 31تېرېدونكي دي)

او هغه كسان چې دوى د خپلو امانتونو او خپلو 
 وعدو لحاظ 

( او هغه كسان چې دوى په 32ساتونكي دي)
 خپلو شهادتونو )ګواهیو( باندې

( او هغه كسان چې دوى 33قايم )او ولاړ( دي) 
 په خپلو لمونځونو 

 ( دغه كسان به 34همېشه والى )او پابندي( كوي)
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  70المعارج    

مُوْنَّ  كْرَّ تٍ مُٰ نٰٰ فَّمَّالِ الَّٰذِیْنَّ ٢ؕ۠۳۵جَّ

رُوْا قِبَّلَّكَّ مُهْطِعِیْنَّ  نِ ۳۶كَّفَّ عَّ

مَّالِ  نِ الشِٰ مِیْنِ وَّ عَّ الیَّْ

َّنْ ۳۷عِزِیْنَّ  نْهُمْ ا َّیَّطْمَّعُ كلُُٰ امْرِئٍ مِٰ ا

نَّٰةَّ نَّعِیْمٍ   لَّ جَّ َّٰا۳۸یٰدُْخَّ َّل نَّٰا  ١ؕك اِ

( 35په باغونو كې وي، عزتمن كړى شوي به وي)
 نو )اى نبي!( په دغو 

كافران شویو كسانو څه شوي دي چې ستا په 
 ( له 36طرف منډې راوهونكي دي)

 ښي اړخ نه او له چپ اړخ 
 

( ایا په دوى كې هر یو سړى دا 37نه ډلې ډلې)
 طمع لري چې دى به د 

( هیڅكله نه! 38نعمتونو جنت ته ننه اېستل شي؟)
 بېشكه 

 ع 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  70المعارج    

مَّٰا یَّعْلَّمُوْنَّ  لَّقْنٰهُمْ مِٰ َّاۤ اقُْسِمُ ۳۹خَّ فَّل

نَّٰا  بِٰ المَّْشٰرِقِ وَّ المَّْغٰرِبِ اِ بِرَّ

ا ۴۰لَّقٰدِرُوْنَّ  یْرًّ لَّ خَّ َّنْ نبَُّٰدِٰ عَّلىٰۤ ا

نْهُمْ  ا نَّحْنُ  بِمَّسْبُوْقِیْنَّ  ١ۙمِٰ  ۴۱وَّ مَّ

تىٰٰ  بُوْا حَّ رْهُمْ یَّخُوْضُوْا وَّ یَّلعَّْ فَّذَّ

همدا مونږ دوى له هغه څه نه پیدا كړي دي چې 
 ( نو زه د39دوى يې پېژني)

مشرقونو او مغربونو په رب قسم خورم چې بېشكه  
 )او(

( په دې باندې چې مونږ له 41یقینًا مونږ قادر یو) 
 دوى نه 

غوره )مخلوق( په بدل كې راولو اومونږ عاجز 
 ( 41كړى شوي نه یو)

نو ته دوى پرېږده چې په باطلو او عبثو خبرو كې 
 مشغولېږي او لوبې كوي۔ تر هغه پورې 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  70المعارج    

هُمُ الَّٰذِیْ یُوْعَّدُوْنَّ   ۴۲یُلقُٰوْا یَّوْمَّ

اثِ  َّجْدَّ لاْ یَّوْمَّ یَّخْرُجُوْنَّ مِنَّ ا

َّنَّٰهُمْ الِىٰ نصُُبٍ یٰوُْفِضُوْنَّ  َّا اعًّا ك  ۴۳سِرَّ

ارُهُمْ تَّرْهَّقُهُمْ ذِلَّٰةٌ  َّبصَّْ ةًّ ا اشِعَّ  ١ؕخَّ

َ۠ َّانوُْا یُوْعَّدُوْنَّ  ۴ذٰلكَِّ الیَّْوْمُ الَّٰذِیْ ك

چې دوى له خپلې هغې ورځې سره ملاقات وكړي 
 ( 42چې دوى ته يې وعده وركړى شوې ده)

 هغه ورځ چې دوى به له قبرونو نه داسې په منډه 
 

)او تېزۍ( سره راوځي ګویاكې دوى هدف ته په 
 ( 43منډه ځغلي)

په داسې حال كې چې د دوى سترګې به خوارې 
 وي۔، دوى به ذلت )راګېر( او 

پټ كړي وي، دا هغه ورځ ده چې دوى ته به د 
 ( 44دې وعده وركول كېده)
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  71نوح    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

َّنذِْرْ  َّنْ ا ا الِىٰ قَّوْمِهٖۤ ا لنَّْا نوُْحًّ َّرْسَّ نَّٰاۤ ا اِ

ابٌ  هُمْ عَّذَّ تیَِّ َّنْ یَّٰاْ قَّوْمَّكَّ مِنْ قَّبْلِ ا

َّلیِْمٌ  قَّالَّ یٰقَّوْمِ انِىِْٰ لَّكُمْ نَّذِیْرٌ ۱ا

بِیْنٌ  تَّٰقُوْهُ وَّ ۲مُٰ َّ وَّ ا َّنِ اعْبُدُوا الٰلّٰ ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

بېشكه مونږ نوح خپل قوم ته په دې سره لېږلى و 
 چې 

ته خپل قوم ووېروه، مخكې له دې چې په دوى 
 ډېر دردوونكى 

( )نو( ده وویل: اى زما قومه! 1عذاب راشي)
 بېشكه زه ستاسو لپاره 

( چې تاسو د الله عبادت 2ښكاره وېروونكى یم)
 كوئ او 

(2980)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  71نوح    

َّطِیْعُوْنِ   نْ ذُنوُْبِكُمْ ۳ا یَّغْفِرْ لَّكُمْ مِٰ

مًّٰى لٍ مُٰسَّ َّجَّ رْكُمْ الِىٰۤ ا خِٰ انَِّٰ  ١ؕوَّ یُو َّ

رُ  خَّٰ َّا یُو َّ آءَّ ل ِ اذَِّا جَّ لَّ الٰلّٰ لَّوْ  ١ۘاَّجَّ

وْتُ ۴كُنْتُمْ تَّعْلَّمُوْنَّ  بِٰ انِىِْٰ دَّعَّ قَّالَّ رَّ

ا  ارًّ ًّا وَّٰ نَّهَّ فَّلَّمْ یَّزِدْهُمْ ۵قَّوْمىِْ لَّیْل

( دى به 3له ده نه ووېرېږئ او زما اطاعت وكړئ)
 تاسو ته ستاسو ځینې ګناهونه وبخښي او 

ترټاكلې نېټې پورې به تاسو وروسته )او باقي 
 پاتې( كړي، بېشكه 

د الله نېټه چې كله راشي )نو( وروسته كېدى 
 نشي، كه چېرې 

( ده وویل: اى زما ربه! بېشكه ما 4تاسو پوهېږئ)
 شپه او ورځ 

( نو دوى ته زما 5خپل قوم )توحید ته( راوباله)
 بلنې 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  71نوح    

ا ارًّ َّٰا فِرَّ ل َّٰمَّا ۶دُعَّآءِیْۤ اِ وَّ انِىِْٰ كلُ

ا  لوُْۤ عَّ وْتُهُمْ لتَِّغْفِرَّ لَّهُمْ جَّ دَّعَّ

وْا  هُمْ فىِْۤ اٰذَّانِهِمْ وَّ اسْتَّغْشَّ ابعَِّ اَّصَّ

وْا وَّ اسْتَّكْبَّرُوا  رُٰ ثیَِّابَّهُمْ وَّ اَّصَّ

اۚٓ وْتُهُمْ ۷اسْتِكْبَّارًّ ثمَُّٰ انِىِْٰ دَّعَّ

 ( او بېشكه زه چې هر 6زیاته نه كړه مګر تېښته)
 

وارې دوى د دې لپاره راوبلم چې ته دوى 
 وبخښې )نو( 

دوى خپلې ګوتې په خپلو غوږونو كې ننباسي او 
 په 

خپلو جامو سره ځان )مخ( پټ كړي او په كفر 
باندې( اصرار )او همېشه والى( كوي او لويي 

 ( بیا یقینًا ما دوى ښه په جار 7كوي ډېر غټه لويي)
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  71نوح    

ا  ارًّ َّعْلَّنْتُ لَّهُمْ وَّ ۸جِهَّ ثمَُّٰ انِىِْٰۤ ا

ا  ارًّ رْتُ لَّهُمْ اسِْرَّ َّسْرَّ فَّقُلتُْ ۹ا

بَّٰكُمْ  َّانَّ  ١ؕاسْتَّغْفِرُوْا رَّ نَّٰه  ك اِ

ا  فَّٰارًّ مَّآءَّ عَّلَّیْكُمْ ۱۰غَّ یُٰرْسِلِ السَّٰ

ا  ارًّ الٍ وَّٰ ۱۱مِٰدْرَّ وَّٰ یُمْدِدْكُمْ بِاَّمْوَّ

( بیا یقینًا ما دوى 8)په اوچت اواز سره( راوبلل)
 ته څرګند )او ښكاره( دعوت وركړ او

( 9ما دوى ته په پټه هم دعوت وركړ، ښه په پټه) 
 نو ما )دوى ته( وویل: 

تاسو له خپل رب نه بخښنه وغواړئ بېشكه دى 
 ډېر 

 ( دى به په تاسو ښه ورېدونكى 11بخښونكى دى)
 

 ( او تاسو ته به مالونه او 11باران راخوشې كړي)
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  71نوح    

لْ  تٍ وَّٰ یَّجْعَّ نٰٰ لْ لَّٰكُمْ جَّ بَّنِیْنَّ وَّ یَّجْعَّ

اٌؕ َّنهْٰرًّ ِ ۱۲لَّٰكُمْ ا َّا تَّرْجُوْنَّ لِلّٰٰ ا لَّكُمْ ل مَّ

اۚٓ ارًّا۱۳وَّقَّارًّ َّطْوَّ كُمْ ا لَّقَّ َّلَّمْ ۱۴وَّ قَّدْ خَّ ا

مٰوٰتٍ  بْعَّ سَّ ُ سَّ لَّقَّ الٰلّٰ وْا كَّیْفَّ خَّ تَّرَّ

ا وَّٰ ۱۵طِبَّاقًّا  مَّرَّ فیِْهِنَّٰ نوُْرًّ لَّ القَّْ عَّ وَّٰ جَّ

زامن درزیات كړي، او تاسو ته به باغونه پیدا 
 كړي او تاسو ته

( په تاسو څه شوي دي چې 12به ولې پیدا كړي) 
 د الله لپاره د لويي 

( حال دا چې ده تاسو قسما 13عقیده نه ساتئ؟)
 ( ایا تاسو 14قسم پیدا كړي یئ)

 نه دي كتلي چې الله اوه اسمانونه لاندې 
 

( او په دغو كې يې سپوږمۍ 15باندې پیدا كړي)
 روښانه جوړه كړه او 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  71نوح    

ا اجًّ مْسَّ سِرَّ لَّ الشَّٰ عَّ ُ ۱۶جَّ وَّ الٰلّٰ

تًّا   َّرْضِ نَّبَّا لاْ َّنًۢبَّْتَّكُمْ مِٰنَّ ا ثمَُّٰ ۱۷ا

ا وَّ یُخْرِجُكُمْ  یُعِیْدُكُمْ فیِْهَّ

ا اجًّ َّرْضَّ ۱۸اخِْرَّ لاْ لَّ لَّكُمُ ا عَّ ُ جَّ وَّ الٰلّٰ

ا   اطًّ ًّا ۱۹بسَِّ ا سُبُل لتَِّٰسْلكُُوْا مِنْهَّ

 ( او الله 16لمر يې بلَه )ځلېدونكې( ډيوه جوړه كړه)
 

تاسو په خاصو زرغونولو سره له ځمكې نه 
 ( بیا به 17رازرغون كړئ)

دى تاسو په دې كې ننباسي او راوبه موباسي په 
 خاصو 

 ( او الله تاسو لپاره ځمكه فرش 18را اېستلو سره)
 

( د دې لپاره چې تاسو د دې په 19جوړه كړې ده)
 ارتو لویو لارو
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اَ۠ اجًّ َّٰهُمْ ۲۰فِجَّ بِٰ انِ قَّالَّ نوُْحٌ رَّٰ

الهُ   نْ لَّٰمْ یَّزِدْهُ مَّ تَّٰبَّعُوْا مَّ وْنىِْ وَّ ا صَّ عَّ

اۚٓ ارًّ سَّ َّٰا خَّ ل لَّدُه ۤ اِ ا ۲۱وَّ وَّ كْرًّ كَّرُوْا مَّ وَّ مَّ

اۚٓ  رُنَّٰ اٰلهَِّتَّكُمْ وَّ ۲۲كُبَّٰارًّ َّا تَّذَّ وَّ قَّالوُْا ل

اعًّا َّا سُوَّ دًّٰا وَّٰ ل رُنَّٰ وَّ َّا تَّذَّ َّا یَّغُوْثَّ  ١ۙ۬ل وَّٰ ل

( نوح وویل: اى زما ربه! 21باندې لاړ شئ) 
 بېشكه دوى

زما نافرماني وكړه، او دوى د هغه چا پیروي وكړه  
چې دغه )كس( ته د ده مال او د ده اولاد زیاته نه 

( او دغو خلقو 21كړه مګر زیانكاري )او تاوان()
 ډېر لوى مكر

( او ويې ویل )خپلو خلقو ته(: تاسو 22وچلاوه) 
 خپل معبودان مه پرېږدئ او 

تاسو مه پرېږدئ )عبادت د( وَد، او نه )د( سُواع 
 او نه )د( یغوث 

 ع 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  71نوح    

اۚٓ َّسْرًّ لوُْٰا ۲۳وَّ یَّعُوْقَّ وَّ ن وَّ قَّدْ اَّضَّ

ا َّٰا  ١ۚ۬كَّثِیْرًّ ل لِمِیْنَّ اِ َّا تَّزِدِ الظٰٰ وَّ ل

ًّا للٰ  ـٰتِهِمْ اغُْرِقوُْا ۲۴ضَّ طِیْٓ مِمَّٰا خَّ

ا نْ  ١ۙ۬فَّادُْخِلوُْا نَّارًّ فَّلَّمْ یَّجِدُوْا لَّهُمْ مِٰ

ا ارًّ َّنصَّْ ِ ا َّا ۲۵دُوْنِ الٰلّٰ بِٰ ل وَّ قَّالَّ نوُْحٌ رَّٰ

 ( او یقینًا دغو )خلقو( ډېر 23او یعوق اونسر)
 

كسان ګمراه كړي دي او ته ظالمانو ته مه زیاتوه 
 مګر 

( دوى د خپلو ګناهونو په سبب غرق 24ګمراهي)
 )ډوب( كړِى شول، 

نو اور ته داخل كړى شول، نو دوى د خپلو 
 ځانونو لپاره له الله نه غیر هېڅ 

( او نوح وویل: اى 25مدد كوونكي ونه موندل)
 زما ربه! ته د 

(2987)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  71نوح    

َّرْضِ مِنَّ الكْٰفِرِیْنَّ  لاْ َّى ا رْ عَّل تَّذَّ

ا رْهُمْ یضُِلوُْٰا ۲۶دَّیَّٰارًّ نَّٰكَّ انِْ تَّذَّ اِ

ا  َّٰا فَّاجِرًّ ل ا اِ َّا یَّلدُِوْۤ عِبَّادَّكَّ وَّ ل

ا یَّٰ وَّ ۲۷كَّفَّٰارًّ الدَِّ بِٰ اغْفِرْ لىِْ وَّ لوَِّ رَّ

مِنِیْنَّ  ا وَّٰ للِمُْو ْ مِنًّ لَّ بَّیْتىَِّ مُو ْ لمَِّنْ دَّخَّ

ځمكې له پاسه )د ځمكې په سر( په كافرانو كې 
 هېڅ یو ګرځېدونكى

( یقینًا ته كه دوى پرېږدې، نو دوى 26مه پرېږده) 
 به 

ستا بنده ګان ګمراه كړي او دوى نه زېږوي مګر 
 فاجر )بدكاره(،

( اى زما ربه! ته ما وبخښه او زما 27ډېر ناشكره) 
 مور او پلار او 

هغه څوك )هم( چې زما كور ته داخل شي، چې 
 ایمان لرونكى وي اومومن 

(2988)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  71نوح    

مِنٰتِ  َّٰا  ١ؕوَّ المُْو ْ ل لِمِیْنَّ اِ َّا تَّزِدِ الظٰٰ وَّ ل

اَ۠  ۲۸تَّبَّارًّ

 

 

 

سړي او مومنې ښځې )وبخښه( او ظالمانو ته مه 
 زیاتوه مګر

 (28هلاكت) 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  72الجن    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

رٌ مِٰنَّ  نَّٰهُ اسْتَّمَّعَّ نَّفَّ َّ َّىَّٰ ا قُلْ اوُْحىَِّ الِ

نًّا  مِعْنَّا قُرْاٰ نَّٰا سَّ ا اِ الوُْۤ الجِْنِٰ فَّقَّ

بًّا  جَّ نَّٰا بهِٖ ۱عَّ مَّ شْدِ فَّاٰ َّى الرُٰ  ١ؕیَّٰهْدِیْۤ الِ

ا  دًّ اۤ اَّحَّ بنَِّٰ َّنَّٰه  ۲وَّ لَّنْ نشُْٰرِكَّ بِرَّ وَّٰ ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ته )دوى ته( ووایه چې ما ته وحي شوې ده چې  
بېشكه شان دا دى چې په پېریانو كې یو ټولي 

)ډلې( )زما قراءت( په غور سره واورېده، )نو كله 
چې خپل قوم ته لاړل(، نو دوى وویل: بېشكه 

( چې نېغې لارې 1مونږ یو عجیبه قرانٓ واورېده)
 ته هدایت كوي، نو مونږ په ده ایمان راوړ، 

او مونږ به هیڅكله له خپل رب سره هیڅوك شریك 
 ( او بېشكه 2نه كړو)

(2990)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  72الجن    

َّا  احِبَّةًّ وَّٰ ل ذَّ صَّ تَّٰخَّ ا ا بِٰنَّا مَّ دُٰ رَّ تَّعٰلىٰ جَّ

ا  لَّدًّ َّى ۳وَّ ا عَّل فِیْهُنَّ َّانَّ یَّقُوْلُ سَّ َّنَّٰه  ك وَّٰ ا

ا  طًّ طَّ ِ شَّ َّنْ لَّٰنْ تَّقُوْلَّ ۴الٰلّٰ نَّنَّٰاۤ ا َّنَّٰا ظَّ وَّٰ ا

ِ كَّذِبًّا  َّى الٰلّٰ لاِْنسُْ وَّ الجِْنُٰ عَّل وَّٰ ۵ا

لاِْنسِْ یَّعُوْذُوْنَّ  الٌ مِٰنَّ ا َّانَّ رِجَّ َّنَّٰه  ك ا

شان دا دى چې زمونږ د رب شان ډېر اوچت دى، 
 ده نه ښځه نیولې ده 

( او بېشكه شان دا دى چې زمونږ 3او نه اولاد)
ناپوهو )بېوقوفو( په الله باندې زیاتي )او بې 

( او یقینًا مونږ دا خیال 4حقیقته( خبرې اړولې)
 كاوه چې په الله باندې به

 ( او 5انسانان او پېریان هیڅكله دروغ ونه وايي) 
 

بېشكه شان دا دى چې په انسانانو كې ډېر داسې 
 سړي وو 

(2991)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  72الجن    

ادُوْهُمْ  الٍ مِٰنَّ الجِْنِٰ فَّزَّ بِرِجَّ

ا  هَّقًّ َّنْ ۶رَّ نَّنْتُمْ ا نُٰوْا كَّمَّا ظَّ َّنَّٰهُمْ ظَّ وَّٰ ا

ا  دًّ ُ اَّحَّ ثَّ الٰلّٰ َّنَّٰا لَّمَّسْنَّا ۷لَّٰنْ یَّٰبْعَّ وَّٰ ا

ا  سًّ رَّ ا مُلئَِّتْ حَّ دْنٰهَّ جَّ مَّآءَّ فَّوَّ السَّٰ

ا وَّٰ شُهُبًّا  دِیْدًّ َّنَّٰا كُنَّٰا نَّقْعُدُ ۸شَّ وَّٰ ا

چې په پېریانو كې په ځینو سړیو پورې به يې پناه 
نیوله، نو دغو خلقو دغو )پېریانو( ته سركشي 

( او دا چې یقینًا دوى ګمان كړى و 6ورزیاته كړه)
لكه چې تاسو ګمان كړى دى چې الله به هرګز 

( او دا چې 7هیڅوك بیا ژوندي راپورته نه كړي)
 بېشكه مونږ 

اسمان ته ورسېدو، نو مونږ هغه ومونده چې په ډېرو 
سختو څوكيدارانو او سوځوونكو شغلو )ستوریو( 

( او دا چې بېشكه مونږ 8سره ډك كړى شوى دى)
 به د اورېدلو 

(2992)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  72الجن    

مْعِ  ا مَّقَّاعدَِّ للِسَّٰ َّٰسْتَّمِعِ  ١ؕمِنْهَّ فَّمَّنْ ی

ا  دًّ ابًّا رَّٰصَّ لاْنَّٰ یَّجِدْ لَّه  شِهَّ َّا ۹ا َّنَّٰا ل وَّٰ ا

َّمْ  َّرْضِ ا لاْ رٌٰ ارُِیْدَّ بِمَّنْ فىِ ا َّشَّ نَّدْرِیْۤ ا

ا  دًّ شَّ بُٰهُمْ رَّ ادَّ بِهِمْ رَّ َّرَّ َّنَّٰا مِنَّٰا ۱۰ا وَّٰ ا

لحُِوْنَّ وَّ مِنَّٰا دُوْنَّ ذٰلكَِّ  كُنَّٰا  ١ؕالصٰٰ

لپاره له دې )اسمان( نه د كېناستو په ځایونو كې 
كېناستو، نو هغه څوك چې اوس غواړي چې 

واوري )نو( دى به د ځان لپاره د اور لمبه منتظره 
 ( او دا چې یقینًا9ومومي)

مونږ نه پوهېږو چې له هغه چا سره د شر )او  
بدۍ( اراده شوې ده چې په ځمكه كې دي، یا له 

دوى سره د دوى رب د لارښوونې )او خیر( اراده 
 ( او دا چې بېشكه 11كړې ده)

پر مونږ كې ځینې نېكان )او صالحه خلق( دي او 
 پر مونږ كې
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  72الجن    

دًّا  قَّ قِدَّ آى ِ رَّ َّنْ لَّٰنْ ۱۱طَّ نَّنَّٰاۤ ا َّنَّٰا ظَّ وَّٰ ا

ه   َّرْضِ وَّ لَّنْ نعُْٰجِزَّ لاْ َّ فىِ ا نعُْٰجِزَّ الٰلّٰ

بًّا  نَّٰا ۱۲هَّرَّ ى اٰمَّ ا الْهُدٰۤ مِعْنَّ َّنَّٰا لَّمَّٰا سَّ وَّٰ ا

افُ  ١ؕبِهٖ  َّا یَّخَّ بهِٰٖ فَّل ْ بِرَّ مِنًۢ فَّمَّنْ یٰوُ ْ

ا  هَّقًّ َّا رَّ ا وَّٰ ل َّنَّٰا مِنَّٰا ۱۳بَّخْسًّ وَّٰ ا

له دغو نه لاندې هم شته۔، مونږ په مختلفو لارو  
( او دا چې بېشكه مونږ یقین وكړ چې 11روان یو)

مونږ به په ځمكه كې الله له سره عاجز نه كړى 
 شو او مونږ به دى له سره په تېښتې سره 

( او دا چې بېشكه مونږ چې 12عاجز نه كړى شو)
 كله هدایت واورېده )، نو( 

مونږ په ده ایمان راوړ، نو هغه څوك چې په خپل 
رب ایمان راوړي، نو دى به نه له نقصان نه 

( او دا چې 13وېرېږي او نه )د چا( له ظلم نه)
 بېشكه په مونږ 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  72الجن    

فَّمَّنْ  ١ؕالمُْسْلِمُوْنَّ وَّ مِنَّٰا القْٰسِطُوْنَّ 

ا دًّ شَّ وْا رَّ رَّٰ كَّ تَّحَّ لىٰٓ ِ َّسْلَّمَّ فَّاوُ ا ۱۴ا َّمَّٰ وَّ ا

بًّا  طَّ نَّٰمَّ حَّ هَّ وَّٰ ۱۵القْٰسِطُوْنَّ فَّكَّانوُْا لجَِّ

ةِ  رِیْقَّ َّى الطَّٰ امُوْا عَّل َّنْ لَّٰوِ اسْتَّقَّ ا

قًّا  یْنٰهُمْ مَّٰآءًّ غَّدَّ َّاَّسْقَّ هُمْ ۱۶ل لنَِّٰفْتِنَّ

كې ځینې مسلمانان دي او ځینې په مونږ كې 
ظالمان دي، نو هغه چې اسلام راوړي، نو دغو 

( او 14خلقو د نېغې لارې قصد )او طلب( وكړ)
 هر چې 

ظالمان دي، نو دوى به د جهنم لرګي )خشاك( وي
 ( او 15)

)بله وحي ما ته دا راغلې ده چې( كه دوى په نېغې 
 لارې باندې سم ودرېږي )نو( 

( د دې 16مونږ به په دوى ډېرې اوبه وڅښوو)
 لپاره چې مونږ 

(2995)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  72الجن    

بِٰهٖ  ١ؕفِیْهِ  نْ ذِكْرِ رَّ نْ یُٰعْرِضْ عَّ وَّ مَّ

ا  دًّ عَّ بًّا صَّ ا َّسْلكُْهُ عَّذَّ َّنَّٰ ۱۷ی وَّٰ ا

 ِ َّا تَّدْعُوْا مَّعَّ الٰلّٰ ِ فَّل المَّْسٰجِدَّ لِلّٰٰ

ا  دًّ ِ ۱۸اَّحَّ بْدُ الٰلّٰ َّنَّٰه  لَّمَّٰا قَّامَّ عَّ وَّٰ ا

َّادُوْا یَّكُوْنوُْنَّ عَّلَّیْهِ  یَّدْعُوْهُ ك

دوى په دغه )نعمت( كې وازمایو او هغه څوك چې 
د خپل رب له ذكر )قرانٓ( نه مخ واړوي، نو هغه 

( او 17)رب( به دى سخت عذاب ته داخل كړي)
 دا چې 

یقینًا جوماتونه خاص د الله لپاره دي، نو تاسو له 
 الله سره بل 

( او دا چې یقینًا شان دا دى 18هیڅوك مه بلئ)
لمانځه ته( ودرېده، صلى الله عليه وسلم چې كله د الله بنده )محمد

چې دغه )الله( يې باله، )نو( دوى نژدې وو چې 
 په ده باندې په یو بل پسې 

(2996)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  72الجن    

ا َّاۤ ٢ؕ۠۱۹لبَِّدًّ بىِْٰ وَّ ل َّدْعُوْا رَّ نَّٰمَّاۤ ا قُلْ اِ

ا دًّ َّمْلِكُ ۲۰اشُْرِكُ بِهٖۤ اَّحَّ َّاۤ ا قُلْ انِىِْٰ ل

ا دًّ شَّ َّا رَّ ا وَّٰ ل رًّٰ قُلْ انِىِْٰ لَّنْ ۲۱لَّكُمْ ضَّ

دٌ  َّحَّ ِ ا نىِْ مِنَّ الٰلّٰ َّجِدَّ  ١ۙ۬یٰجُِیْرَّ وَّٰ لَّنْ ا

ا  دًّ ا مِٰنَّ ۲۲مِنْ دُوْنهِٖ مُلتَّْحَّ َّٰا بَّلغًّٰ ل اِ

( ته )دوى ته( ووایه: یقینًا 19ورپرېوتونكي شي)
زه خو يواځې خپل رب بولم او زه به له ده سره 

( ته )دوى ته( ووایه: 21هیڅوك شریك نه كړم)
بېشكه زه تاسو لپاره نه د هېڅ ضرر مالك )او 

( ته )دوى 21اختیار من( یم او نه د خیر رسولو)
 ته( ووایه: بېشكه زه 

چې یم هیڅوك به ما له الله نه له سره خلاص نه 
 كړى شي او زه به له ده نه 

( مګر د الله له 22غیر هېڅ پناه ځاى ونه مومم)
 جانبه د تبلیغ 

 ع 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  72الجن    

ِ وَّ رِسٰلتِٰهٖ  َّ وَّ  ١ؕالٰلّٰ نْ یَّٰعْصِ الٰلّٰ وَّ مَّ

نَّٰمَّ خٰلدِِیْنَّ  هَّ سُوْلَّه  فَّانَِّٰ لَّه  نَّارَّ جَّ رَّ

اٌؕ َّبَّدًّ اۤ ا ا ۲۳فیِْهَّ َّوْا مَّ ا تىٰٰۤ اذَِّا رَّ حَّ

فُ  َّضْعَّ نْ ا یَّعْلَّمُوْنَّ مَّ یُوْعَّدُوْنَّ فَّسَّ

دًّا َّقَّلُٰ عَّدَّ ا وَّٰ ا َّدْرِیْۤ ۲۴نَّاصِرًّ قُلْ انِْ ا

او د هغه د پېغام رسولو )اختیارمن یم( او هغه 
 څوك چې د الله او 

د هغه د رسول نافرماني وكړي، نو بېشكه د ده 
 لپاره د جهنم اور دى، چې دوى به په 

( تر هغه پورې چې كله 23هغه كې تل ترتله وي)
 دوى هغه څه وویني چې له دوى 

سره يې وعده كولى شي، نو دوى به ژر پوه شي 
چې د مددګار په لحاظ څوك ډېر كمزورى دى او 

( ته )دوى 24د شمېر په لحاظ څوك ډېر كم دى)
 ته( ووایه: زه نه پوهېږم چې 

(2998)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  72الجن    

لُ لَّه   َّمْ یَّجْعَّ ا توُْعَّدُوْنَّ ا َّقَّرِیْبٌ مَّٰ ا

ا َّمَّدًّ بىِْٰۤ ا َّا یظُْهِرُ ۲۵رَّ یْبِ فَّل عٰلِمُ الغَّْ

ا  دًّ نِ ارْتَّضٰى ۲۶عَّلىٰ غَّیْبِهٖۤ اَّحَّ َّٰا مَّ ل اِ

ْ بَّیْنِ  َّسْلكُُ مِنًۢ نَّٰه  ی سُوْلٍ فَّاِ مِنْ رَّٰ

ا  دًّ لفِْهٖ رَّصَّ یْهِ وَّ مِنْ خَّ لیَِّٰعْلَّمَّ ۲۷یَّدَّ

ایا هغه )عذاب( نژدې دى چې تاسو سره يې وعده 
 كولى شي، یا به د ده لپاره زما رب 

( دى عالم الغیب )په 25لرې زمانه مقرره كړي)
 غیبو عالم( دى، نو دى په خپلو غیبو باندې 

( مګر هغه چې كوم رسول 26هیڅوك نه خبروي)
 يې 

خوښ شي، نو بېشكه دغه )الله( د ده په مخ كې 
 او 

( د 27د ده شا ته ساتونكي )څوكيداران( روانوي)
 دې لپاره چې دى 

(2999)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  72الجن    

اطَّ  هِمْ وَّ اَّحَّ بِٰ َّغُوْا رِسٰلتِٰ رَّ َّبلْ َّنْ قَّدْ ا ا

ىءٍْ  َّحْصٰى كلَُّٰ شَّ یْهِمْ وَّ ا بِمَّا لَّدَّ

دًّاَ۠  ۲۸عَّدَّ

 

 

په دې پوه شي چې دوى د خپل رب پېغامونه 
 رسولي دي۔ او ده په هغه څه احاطه كړې ده 

 چې له دوى سره دى او ده هر شى ښه په 
 

 ( 28شمېر سره ساتلى دى)
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  73المزمل    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

لُ   مِٰ ا المُْزَّٰ اَّیُٰهَّ َّٰا ۱یٰۤ ل قُمِ الَّٰیْلَّ اِ

ًّا  نقُْصْ مِنْهُ ۲قَّلیِْل َّوِ ا نصِْٰفَّه ۤ ا

ًّا  ِٰلِ القُْرْاٰنَّ ۳قَّلیِْل ت َّوْ زِدْ عَّلَّیْهِ وَّ رَّ ا

ًّاٌؕ ًّا ۴تَّرْتِیْل نُلقْىِْ عَّلَّیْكَّ قَّوْل نَّٰا سَّ اِ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( په شپه كې 1اى په ځان پورې جامه راتاوونكیه!)
 لمانځه ته ودرېږه مګر

( چې هغه د دغې )شپې( نیمه 2لږه حصه )نه() 
 )ده(، یا ته له دغې )نیمې( نه 

( یا ته په دغې )نیمې( باندې څه 3لږ څه كم شه)
 اضافه وكړه او قرانٓ ښه ښكاره واضح لوله، 

( بېشكه مونږ به خامخا په تا 4واضح لوستل)
 باندې ډېر

(3001)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  73المزمل    

ًّا َّقِیْل طْاًّ ۵ث دُٰ وَّ َّشَّ انَِّٰ نَّاشِئَّةَّ الَّٰیْلِ هىَِّ ا

ًّاٌؕ مُ قِیْل َّقوَّْ ارِ ۶وَّٰ ا هَّ انَِّٰ لَّكَّ فىِ النَّٰ

ًّاٌؕ  وِیْل ا طَّ بْحًّ بِٰكَّ وَّ ۷سَّ وَّ اذْكُرِ اسْمَّ رَّ

ًّاٌؕ بُٰ المَّْشْرِقِ وَّ ۸تَّبَّتَّٰلْ اِلَّیْهِ تَّبْتِیْل رَّ

تَّٰخِذْهُ  َّٰا هُوَّ فَّا ل َّاۤ الِهَّٰ اِ المَّْغْرِبِ ل

( بېشكه د شپې پورته كېدل، 5دروند قول نازلوو) 
دغه )پاڅېدل( د )نفس( د پايمال كولو په لحاظ 

ډېر سخت دي او د )قرانٓ د( ویلو په لحاظ ډېر 
( بېشكه تا لره په ورځ كې ډېره 6سموونكي دي)

( او ته د خپل 7اوږده مشغولتیا )مصروفيت( وي)
 رب نوم یادوه او ده ته 

( )دغه 8)له هر څه نه( جدا شه، پوره جدا كېدل)
 الله( د مشرق او 

مغرب رب دى۔، نشته هېڅ لايق د عبادت مګر هم 
 دى دى، نو ته 

(3002)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  73المزمل    

ًّا كِیْل ا یَّقُوْلوُْنَّ وَّ ۹وَّ وَّ اصْبرِْ عَّلىٰ مَّ

ًّا مِیْل ا جَّ وَّ ذَّرْنىِْ وَّ ۱۰اهْجُرْهُمْ هَّجْرًّ

لْهُمْ  هِٰ بِیْنَّ اوُلىِ النَّٰعْمَّةِ وَّ مَّ المُْكَّذِٰ

ًّا ًّا وَّٰ ۱۱قَّلیِْل ل َّنْكَّا اۤ ا یْنَّ انَِّٰ لَّدَّ

ا  حِیْمًّ بًّا ۱۲جَّ ا ةٍ وَّٰ عَّذَّ ا ذَّا غُصَّٰ امًّ عَّ وَّٰ طَّ

( او ته په هغو خبرو 9دى )خپل( كار ساز ونیسه)
 صبر كوه چې دوى يې وايي او 

( او پرېږده 11ته دوى پرېږده۔ ډېر ښه پرېښودل)
 ما او 

 دروغ ګڼونكي چې د نعمت والا دي او دوى ته لږ 
 

( بېشكه زمونږ سره درانه 11مهلت وركړه)
 ځنځیرونه )زولنې( او 

( او داسې طعام دى چې 12سوځوونكى اور دى)
 په مرۍ كې نښتونكى دى

(3003)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  73المزمل    

اۗ َّلیِْمًّ َّرْضُ وَّ ۱۳ا لاْ یَّوْمَّ تَّرْجُفُ ا

َّانَّتِ الجِْبَّالُ كَّثِیْبًّا  الجِْبَّالُ وَّ ك

ًّا هِیْل ًّا۱۴مَّٰ سُوْل اۤ الَِّیْكُمْ رَّ لنَّْ َّرْسَّ نَّٰاۤ ا  ١ۙ۬اِ

لنَّْاۤ الِىٰ  َّرْسَّ ا عَّلَّیْكُمْ كَّمَّاۤ ا اهِدًّ شَّ

ًّاٌؕ سُوْل وْنَّ رَّ وْنُ ۱۵فِرْعَّ صٰى فِرْعَّ فَّعَّ

( په هغې ورځ 13او ډېر دردوونكى عذاب دى) 
 كې چې ځمكه او 

 غرونه به خوځېږي او غرونه به د شګو روانې 
 

( بېشكه مونږ تاسو ته رسول 14ډېرۍ شي)
درلېږلى دى، چې په تاسو )د قیامت په ورځ( 

 شاهد دى، لكه څنګه چې مونږ فرعون
 

( نو فرعون د دغه رسول 15ته رسول لېږلى و) 
 نافرماني وكړه، 

(3004)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  73المزمل    

ا  َّخْذًّ ذْنٰهُ ا سُوْلَّ فَّاَّخَّ الرَّٰ

ًّا بِیْل یْفَّ تَّتَّٰقُوْنَّ انِْ كَّفَّرْتمُْ ۱۶وَّٰ فَّكَّ

انَّ شِیْبَّاَۗ لُ الوِْلدَّْ ا یَّٰجْعَّ  ۱۷یَّوْمًّ

طِرًٌۢ بِهٖ  مَّآءُ مُنْفَّ َّانَّ وَّعدُْه   ١ؕالِسَّٰ ك

ًّا فْعُوْل ةٌ ۱۸مَّ فَّمَّنْ  ١ۚانَِّٰ هٰذِهٖ تَّذْكِرَّ

 نو مونږ دغه )فرعون( ونیولو په سختو 
 

( كه تاسو كافر شئ، نو تاسو به ځان 16نیولو سره)
له هغې ورځې نه څنګه وساتئ چې )واړه( هلكان 

 ( 17به سپین ږیري )بوډاګان( وګرځوي)
 

اسمان په دغې )ورځ( كې چاودېدونكى دى۔، د 
 دغه )الله( وعده 

( بېشكه دا )ایتونه( نصیحت )او 18كېدونكې ده)
 پند( دى، نو هغه 

(3005)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  73المزمل    

ًّاَ۠ بِیْل بِٰهٖ سَّ ذَّ الِىٰ رَّ تَّٰخَّ اءَّٓ ا بَّٰكَّ ۱۹شَّ انَِّٰ رَّ

َّىِ  َّدْنىٰ مِنْ ثلُثُ َّنَّٰكَّ تَّقُوْمُ ا یَّعْلَّمُ ا

فَّةٌ مِٰنَّ  آى ِ الَّٰیْلِ وَّ نصِْفَّه  وَّ ثلُثَُّه  وَّ طَّ

كَّ  رُ الَّٰیْلَّ وَّ  ١ؕالَّٰذِیْنَّ مَّعَّ دِٰ ُ یُقَّ وَّ الٰلّٰ

ارَّ  هَّ َّنْ لَّٰنْ تحُْصُوْهُ فَّتَّابَّ  ١ؕالنَّٰ عَّلِمَّ ا

څوك چې غواړي چې خپل رب ته تلونكې لاره 
( بېشكه ستا 19غوره كړي، )نو غوره دې كړي()

رب یقینًا په دې پوهېږي چې ته د شپې )په درې 
برخو كې( له دوو نه لږ كم )لمانحهٔ ته( پاڅېږې او 

)كله( د دې نیمه برخه او )كله( دریمه برخه )هم( 
 او له 

هغو كسانو نه یوه ډله هم چې له تا سره دي۔ او 
 الله شپه او 

ورځ مقدار )او اندازه( كوي۔، دى په دې پوه دى 
 چې بېشكه 

 ع 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  73المزمل    

رَّ مِنَّ  ا تَّیَّسَّٰ ءُوْا مَّ عَّلَّیْكُمْ فَّاقْرَّ

یَّكُوْنُ مِنْكُمْ  ١ؕالقُْرْاٰنِ  َّنْ سَّ عَّلِمَّ ا

رُوْنَّ یَّضْرِبوُْنَّ فىِ  ١ۙمَّٰرْضٰى وَّ اٰخَّ

 ِ َّرْضِ یَّبتَّْغُوْنَّ مِنْ فَّضْلِ الٰلّٰ لاْ وَّ  ١ۙا

 ِ بِیْلِ الٰلّٰ تِلوُْنَّ فىِْ سَّ ا رُوْنَّ یُقَّ  ١ۖ٘اٰخَّ

حقیقت دا دى چې تاسو به هرګز د دې طاقت ونه 
 لرئ۔، نو ده پر تاسو باندې رجوع وكړه، 

نو تاسو له قرانٓه هومره لولئ چې اسان وي. دى په 
 دې پوه دى چې یقینًا شان دا دى 

 چې په تاسو كې به مریضان وي او نور به په 
 

 ځمكه كې سفر كوي، چې د الله فضل به لټوي او 
 

نور به د الله په لاره كې جنګ كوي، نو تاسو له 
 دغه )قرانٓه( 

(3007)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  73المزمل    

رَّ مِنْهُ  ا تَّیَّسَّٰ ءُوْا مَّ َّقِیْمُوا  ١ۙفَّاقْرَّ وَّ ا

 َّ َّقْرِضُوا الٰلّٰ كوٰةَّ وَّ ا توُا الزَّٰ لوٰةَّ وَّ اٰ الصَّٰ

نًّا سَّ ا حَّ مُوْا  ١ؕقَّرْضًّ دِٰ ا تقَُّ وَّ مَّ

یْرٍ تَّجِدُوْهُ عِنْدَّ  َّنفُْسِكُمْ مِٰنْ خَّ لاِ

ا َّجْرًّ مَّ ا َّعْظَّ ا وَّٰ ا یْرًّ ِ هُوَّ خَّ وَّ  ١ؕالٰلّٰ

 هومره لولئ چې )درته( اسان وي او لمونځ قايموئ 
 

 او زكاۃت ادا كوئ او الله ته قرض وركوئ، 
 

 ډېر ښكلى قرض۔ او هر هغه څه چې تاسو يې د 
 

خپلو ځانونو لپاره له څه خیره مخكې لېږئ )نو( 
 هغه به تاسو له 

الله سره ومومئ. دغه ډېر غوره او د اجر په لحاظ 
 ډېر لوى دي او 

(3008)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  73المزمل    

 َّ فُوْرٌ  ١ؕاسْتَّغْفِرُوا الٰلّٰ َّ غَّ انَِّٰ الٰلّٰ

حِیْمٌَ۠  ۲۰رَّٰ

 

 

 

تاسو له الله نه بخښنه وغواړئ، بېشكه الله ډېر 
 بخښونكى، بې حده 

 ( 21رحم كوونكى دى)
 

 
 

 
 

 
 

 ع 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  74المدثر    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ِٰرُ  ث ا المُْدَّٰ اَّیُٰهَّ بَّٰكَّ ۲قُمْ فَّاَّنذِْر۱َْ۪ۙیٰۤ وَّ رَّ

بٰرَِْ۪ۙ ر۳َْ۪ۙفَّكَّ هِٰ جْزَّ ۴وَّ ثیَِّابَّكَّ فَّطَّ وَّ الرُٰ

َّسْتَّكْثِر۵َُ۪ۙفَّاهْجُرَْ۪ۙ َّا تَّمْننُْ ت وَّ ۶وَّ ل

بِٰكَّ فَّاصْبرٌِْؕ فَّاذَِّا نقُِرَّ فىِ ۷لرَِّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( ته پورته شه، نو 1اى په جامه كې نغښتونكیه!)
 ( او نو د خپل رب 2)خلق( ووېروه)

( 4( او نو خپلې جامې پاكې ساته)3لويي بیانوه)
 او ګناه )او بتان( 

( او )داسې( احسان مه كوه چې بدل 5نو ترك كړه)
 ( او 6)او ډېرول( يې غواړې)

( نو كله 7خاص د خپل رب لپاره، پس صبر كوه)
 چې په 

(3010)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  74المدثر    

ذٍ یَّٰوْمٌ ۸النَّٰاقوُْرِ  ى ِ فَّذٰلكَِّ یَّوْمَّ

سِیْرٌ  َّى الكْٰفِرِیْنَّ غَّیْرُ ۹عَّ عَّل

َّسِیْرٍ  لَّقْتُ ۱۰ی نْ خَّ ذَّرْنىِْ وَّ مَّ

ا  ًّا ۱۱وَّحِیْدًّ ل ا لتُْ لَّه  مَّ عَّ وَّٰ جَّ

مْدُوْدًّا  وَّٰ ۱۳وَّٰ بَّنِیْنَّ شُهُوْدًّا  ۱۲مَّٰ

( نو په دغه وخت 8شپېلۍ كې پوكى وكړى شي)
 كې دغه ډېره 

 ( په كافرانو باندې 9سخته ورځ ده)
 

( ته پرېږده ما او هغه څوك چې ما 11اسانه نه ده)
 دى يواځې 

 ( او )بیا مې( ده ته ډېر زیات 11پیدا كړى دى)
 

 ( او13( او زامن حاضر )باشه()12مال وركړ)
 

(3011)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  74المدثر    

ا  هَّٰدْتُٰ لَّه  تَّمْهِیْدًّ َّنْ ۱۴مَّ ثمَُّٰ یَّطْمَّعُ ا

ََۗ َّزِیْدَّ َّٰا۱۵ا َّل ا  ١ؕك َّانَّ لاِیٰٰتِنَّ نَّٰه  ك اِ

اٌؕ نِیْدًّ عُوْدًّاٌؕ ۱۶عَّ ارُْهِقُه  صَّ نَّٰه  ۱۷سَّ اِ

رَّ  رَّ وَّ قَّدَّٰ رَّ ۱۸فَّكَّٰ ثمَُّٰ ۱۹فَّقُتِلَّ كَّیْفَّ قَّدَّٰ

رَّ  رَّ ۲۰قتُِلَّ كَّیْفَّ قَّدَّٰ ثمَُّٰ ۲۱ثمَُّٰ نَّظَّ

( بیا دى 14ده ته مې فراخي وركړه، ډېره فراخي) 
 طمع لري چې زه به ده ته

( هیڅكله هم نه، بېشكه دى 15لا زیات وركړم) 
 زمونږ له ایتونو سره ډېر عناد كوونكى

( ژر به زه ده ته ډېر سخت تكلیف 16)مخالف( و) 
 ( بېشكه 17وركړم)

( پس دى دې 18ده فكر وكړ او اندازه يې وكړه)
( بیا 19هلاك كړى شي، ده څنګه اندازه وكړه؟)

( بیا 21دې هلاك كړى شي، ده څنګه اندازه وكړه)
 ( بیا يې 21يې وكتل)

(3012)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  74المدثر    

رَّ  َّسَّ َّدْبَّرَّ وَّ ۲۲عَّبَّسَّ وَّ ب ثمَُّٰ ا

َّٰا سِحْرٌ ۲۳اسْتَّكْبَّرَّ  ل اۤ اِ فَّقَّالَّ انِْ هٰذَّ

َّرُ  ث َّٰا قَّوْلُ ۲۴یٰوُ ْ ل اۤ اِ انِْ هٰذَّ

رٌِؕ قَّرَّ ۲۵البَّْشَّ اصُْلیِْهِ سَّ اۤ ۲۶سَّ وَّ مَّ

رٌُؕ قَّ ا سَّ َّدْرٰىكَّ مَّ َّا ۲۷ا َّا تبُْقىِْ وَّ ل ل

( 22مخ تریو كړ او وچولى )تندى( يې بوټ كړ)
 بیا يې شا كړه او

( نو ده وویل: نه دى دا )قرانٓ( 23لويي يې وكړه) 
 مګر داسې جادو چې 

 ( نه دى دا مګر د 24رانقل كولى شي)
 

( ژر به زه دى د دوزخ اور ته 25انسان قول)
 ( او ته څه 26داخل كړم)

شي پوه كړې چې سقر )د دوزخ اور( څه شى دى
 ( دى به نه باقي ساتي او نه 27)

(3013)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  74المدثر    

رُۚٓ ر۲۸ٍَِۚتَّذَّ ةٌ للِٰبَّْشَّ احَّ ةَّ ۲۹لَّوَّٰ ا تسِْعَّ عَّلَّیْهَّ

ٌؕ رَّ َّٰا ۳۰عَّشَّ ل َّصْحٰبَّ النَّٰارِ اِ اۤ ا لنَّْ عَّ ا جَّ وَّ مَّ

كَّةًّ  لىٰٓ ِ َّٰا  ١۪مَّ ل تَّهُمْ اِ لنَّْا عدَِّٰ عَّ ا جَّ وَّٰ مَّ

رُوْا َّٰذِیْنَّ كَّفَّ لیَِّسْتَّیْقِنَّ  ١ۙفتِْنَّةًّ للِٰ

الَّٰذِیْنَّ اوُْتوُا الكِْتٰبَّ وَّ یَّزْدَّادَّ الَّٰذِیْنَّ 

( انسان لره ډېر سوځوونكى دى)28به پرېږدي)
 ( په ده باندې نولس )ملايك( 29

( او مونږ د دوزخ څوكيداران نه دي 31مقرر دي)
 ګرځولي مګر 

 ملايك او مونږ د دوى شمېر نه دى ګرځولى مګر 
 

ازمېښت د هغو كسانو لپاره چې كافران شوي دي، 
 د دې لپاره چې هغه 

كسان یقین وكړي چې كتاب ورته وركړى شوى 
 دى او د هغو كسانو 

(3014)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  74المدثر    

َّا یَّرْتَّابَّ الَّٰذِیْنَّ اوُْتوُا  ا اِیْمَّانًّا وَّٰ ل نُوْۤ اٰمَّ

مِنُوْنَّ  وَّ لیَِّقُوْلَّ  ١ۙالكِْتٰبَّ وَّ المُْو ْ

ضٌ وَّٰ  الَّٰذِیْنَّ فىِْ قلُوُْبِهِمْ مَّٰرَّ

ًّا ثَّل ا مَّ ُ بِهٰذَّ ادَّ الٰلّٰ َّرَّ ا ذَّاۤ ا  ١ؕالكْٰفِرُوْنَّ مَّ

اءُٓ وَّ یَّهْدِیْ  َّٰشَّ نْ ی ُ مَّ كَّذٰلكَِّ یضُِلُٰ الٰلّٰ

ایمان زیات شي چې ایمان يې راوړى دى او شك 
 ونه كړي هغه كسان چې 

كتاب ورته وركړى شوى دى او مومنان۔ او د دې 
 لپاره چې هغه كسان ووايي 

 چې د هغوى په زړونو كې مرض دى او 
 

كافران: الله په دې سره د مثال په لحاظ څه اراده 
 كړې ده۔. 

همداسې الله ګمراه كوي چا ته چې وغواړي او 
 هدایت وركوي 

(3015)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  74المدثر    

اءُٓ  َّٰشَّ نْ ی بِٰكَّ  ١ؕمَّ ا یَّعْلَّمُ جُنُوْدَّ رَّ وَّ مَّ

َّٰا هُوَّ  ل َّٰا ذِكْرٰى  ١ؕاِ ل ا هىَِّ اِ وَّ مَّ

رَِ۠ مَّرِ ۳۱للِبَّْشَّ َّٰا وَّ القَّْ َّل وَّ الَّٰیْلِ اذِْ ۳۲ك

َّدْبَّرَّ  َّسْفَّرَّ ۳۳ا بْحِ اذَِّاۤ ا ا ۳۴وَّ الصُٰ َّٰهَّ انِ

ى الكُْبَّرِ  َّاِحْدَّ ا ۳۵ل نَّذِیْرًّ

چا ته چې وغواړي۔ او ستا د رب لښكرې نه 
 پېژني 

 مګر هم دى. او نه دى دا مګر د خلقو لپاره 
 

( هیڅكله داسې نه ده، قسم 31نصیحت )او پند()
 ( او په شپې باندې 32دى په سپوږمۍ)

( او په سبا باندې كله چې 33كله چې شا كړي)
 ( بېشكه دغه 34روښانه شي)

)اور د سقر( یقینًا په لویو )بلاګانو( كې یو دى)
 ( چې انسان لره35
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  74المدثر    

رِ  َّنْ ۳۶للِٰبَّْشَّ اءَّٓ مِنْكُمْ ا لمَِّنْ شَّ

ٌؕ رَّ اَّخَّٰ َّوْ یَّتَّ مَّ ا كلُُٰ نَّفْسٍٍۭ بِمَّا ۳۷یَّٰتَّقَّدَّٰ

هِیْنَّةٌ  بَّتْ رَّ َّصْحٰبَّ ۳۸كَّسَّ َّٰاۤ ا ل اِ

مِیْنَِِؕ نٰٰتٍ ۳۹الیَّْ لوُْنَّ  ١ۛؕ۫فىِْ جَّ اءَّٓ  ۴۰یَّتَّسَّ

نِ المُْجْرِمِیْنَّ  كُمْ فىِْ ۴۱عَّ لَّكَّ ا سَّ مَّ

 ( هغه چا لره چې په تاسو كې 36وېروونكى دى) 
 

( هر 37غواړي چې وړاندې شي، یا وروسته شي)
 نفس به د خپلو كړو په بدل 

 ( غیر له ښي اړخ 38كې ګاڼه )ګرو( وي)
 

( )دوى به( په جنتونو كې وي، یو تر 39والاو نه)
 ( 41بله به پوښتنې كوي)

( )مومنان به 41د مجرمانو )كافرانو( په باره كې)
 مجرمانو ته وايي:( 

(3017)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  74المدثر    

رَّ  قَّ قَّالوُْا لَّمْ نَّكُ مِنَّ ۴۲سَّ

لِٰیْنَّ  وَّ لَّمْ نَّكُ نطُْعِمُ  ۴۳المُْصَّ

وَّ كُنَّٰا نَّخُوْضُ مَّعَّ ۴۴المِْسْكِیْنَّ 

ضِیْنَّ  آى ِ بُ بیَِّوْمِ ۴۵الخَّْ ذِٰ وَّ كُنَّٰا نكَُّ

یْنِ  ا الیَّْقِیْنٌُؕ ۴۶الدِٰ تٰىنَّ َّ تىٰٰۤ ا فَّمَّا ۴۷حَّ

( 42تاسو په دوزخ كې څه شي داخل كړي یئ؟)
 دوى به ووايي: مونږ له لمونځ 

 ( او مسكین ته به مو43كوونكو ځنې نه وو)
 

( او له باطل ویونكو سره به 44طعام نه وركاوه) 
 مونږ په باطلو 

 ( او مونږ به د بدلې ورځ 45خبرو كې ننوتلو)
 

( تر دې پورې چې مونږ ته یقین 46دروغ ګڼله)
 ( نو دوى ته 47راغى)

(3018)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  74المدثر    

 ٌؕ فِعِیْنَّ ةُ الشٰٰ فَّاعَّ فَّمَّا ۴۸تَّنْفَّعُهُمْ شَّ

ةِ مُعْرِضِیْنَّ  نِ التَّٰذْكِرَّ  ۴۹لَّهُمْ عَّ

ةٌ   َّنَّٰهُمْ حُمُرٌ مُٰسْتَّنْفِرَّ َّا تْ مِنْ ۵۰ك فَّرَّٰ

ةٌٍؕ نْهُمْ ۵۱قَّسْوَّرَّ بَّلْ یُرِیْدُ كلُُٰ امْرِئٍ مِٰ

ةًّ  رَّ ا مُٰنَّشَّٰ تىٰ صُحُفًّ َّنْ یٰوُ ْ َّٰا۵۲ا َّل َّٰا  ١ؕك بَّلْ ل

( نو 48د سفارش كوونكو سفارش فايده نه رسوي)
 په 

دوى څه شوي دي چې له نصیحت )قرانٓ( نه مخ 
 ( 49ګرځوونكي دي)

( 51ګویا كې دوى تښتېدونكي ځنګلي خره دي)
 چې له 

( بلكې په دوى كې هر یو سړى 51زمري نه تښتي)
 غواړي چې ده ته خورې 

( 52كړى شوې صحیفې )پاڼې( وركړى شي)
 هیڅكله داسې نه ده۔ 

(3019)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  74المدثر    

ةٌَّؕ لاْخِٰرَّ افوُْنَّ ا نَّٰه  ۵۳یَّخَّ َّٰاۤ اِ َّل ك

ةٌۚٓ ه ۵۴ٌؕتَّذْكِرَّ كَّرَّ اءَّٓ ذَّ ا ۵۵فَّمَّنْ شَّ وَّ مَّ

 ُ اءَّٓ الٰلّٰ َّٰشَّ َّنْ ی َّٰاۤ ا ل َّهْلُ  ١ؕیَّذْكُرُوْنَّ اِ هُوَّ ا

ةَِ۠ َّهْلُ المَّْغْفِرَّ  ۵۶التَّٰقْوٰى وَّ ا

 

( هیڅكله 53بلكې دوى له اخرت نه نه وېرېږي)
 داسې نه ده۔، بېشكه دا 

( نو څوك چې غواړي 54)قرانٓ( نصیحت دى)
( او دوى 55)نو( له ده نه دې پند واخلي)

نصیحت )او پند( نه اخلي مګر كه الله يې 
 وغواړي. هم دى د وېرې 

 ( 56لايق دى او د بخښنې اهل دى)
 

 
 

لثٰة
الث
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  75القیامة    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

َّاۤ اقُْسِمُ بِیَّوْمِ القِْیٰمَّةِ   َّاۤ اقُْسِمُ ۱ل وَّ ل

ةٌِؕ امَّ بُ ۲بِالنَّٰفْسِ اللَّٰوَّٰ َّیَّحْسَّ ا

ٌؕ ه  امَّ َّلَّٰنْ نَّٰجْمَّعَّ عِظَّ انُ ا لاِْنسَّْ بَّلىٰ ۳ا

وِٰیَّ بَّنَّانَّه   َّنْ نسَُّٰ بَّلْ ۴قٰدِرِیْنَّ عَّلىٰۤ ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( او زه 1زه د قیامت په ورځې باندې قسم خورم)
 په ډېر ملامت كوونكي 

 ( ایا )كافر( انسان دا 2نفس باندې قسم خورم)
 ګمان كوي 

( 3چې مونږ به د ده هډوكي له سره راجمع نه كړو)
ولې نه! )جمع به يې كړو(، په داسې حال كې چې 

مونږ په دې قادر یو چې د ده )هډوكي او( د ګوتو 
 ( بلكې4بندونه )هم( برابر كړو)

(3021)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  75القیامة    

 ٓۚ ه  امَّ َّمَّ انُ لیَِّفْجُرَّ ا لاِْنسَّْ  ۵یُرِیْدُ ا

َّیَّٰانَّ یَّوْمُ القِْیٰمَّةٌِؕ  ـَّلُ ا َّسْ فَّاذَِّا بَّرِقَّ ۶ی

رُ  مَّرُ ۷البَّْصَّ فَّ القَّْ وَّ جُمِعَّ ۸وَّ خَّسَّ

رُ  مَّ مْسُ وَّ القَّْ انُ ۹الشَّٰ لاِْنسَّْ یَّقُوْلُ ا

ٓۚ رُٰ َّیْنَّ المَّْفَّ ذٍ ا ى ِ ۱۰ٌؕیَّوْمَّ رَّ َّا وَّزَّ َّٰا ل َّل الِىٰ ۱۱ك

)كافر( انسان اراده لري چې په خپله مخه  
 ( 5)راتلونكې زمانه( كې هم نافرماني وكړي)

( 6دى تپوس كوي چې د قیامت ورځ به كله وي؟)
 نو كله چې سترګې 

( او سپوږمۍ توره )بې رڼا( 7خړې )سپینې( شي)
 ( او 8شي)

( نو )كافر( 9لمر او سپوږمۍ سره جمع كړى شي)
 انسان به په دغه وخت كې وايي: 

( هیڅكله داسې نه 11د تېښتې ځاى چېرته دى؟)
 ( په دغې 11ده۔، هېڅ پناه ځاى نشته)

(3022)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  75القیامة    

 ٌؕ رُٰ ذِ الِمُْسْتَّقَّ ى ِ بِٰكَّ یَّوْمَّ ا ۱۲رَّ یُنَّبَّٰو ُ

مَّ وَّ  ذٍٍۭ بِمَّا قَّدَّٰ ى ِ انُ یَّوْمَّ لاِْنسَّْ ا

ٌؕ رَّ َّخَّٰ انُ عَّلىٰ نَّفْسِهٖ ۱۳ا لاِْنسَّْ بَّلِ ا

ةٌ  ه ۱۴ٌؕبَّصِیْرَّ اذِیْرَّ عَّ َّلقْىٰ مَّ َّا ۱۵وَّٰ لَّوْ ا ل

لَّ بهٌِٖؕ انَّكَّ لتَِّعْجَّ كْ بِهٖ لسَِّ رِٰ انَِّٰ ۱۶تحَُّ

( 12ورځ كې ځاى د قرار ستا د رب په طرف دى)
 په دغې ورځ 

كې به انسان په هغه څه خبر كړى شي چې ده 
 مخكې لېږلي دي او وروسته يې 

 ( بلكې انسان په خپل ځان باندې 13پرېښي دي)
 

( اګر كه دى خپل عذرونه 14ښه دلیل دى)
 ( )اى نبي!( ته خپله15وړاندې كړي)

ژبه په دې )قرانٓ( سره مه خوځوه، د دې لپاره  
( بېشكه 16چې ته دا په تنُدۍ سره حاصل كړې)

(3023)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  75القیامة    

ٍَۚ نَّه  ه  وَّ قُرْاٰ مْعَّ ْنٰهُ ۱۷عَّلَّیْنَّا جَّ ا فَّاذَِّا قَّرَّ

 ٓۚ نَّه  َّٰبِعْ قُرْاٰ ت ثمَُّٰ انَِّٰ عَّلَّیْنَّا ۱۸فَّا

 ٌؕ اجِلَّةَّ ۱۹بَّیَّانَّه  َّٰا بَّلْ تحُِبُٰوْنَّ العَّْ َّل وَّ ۲۰ك

ةٌَّؕ لاْخِٰرَّ رُوْنَّ ا ذٍ ۲۱تَّذَّ ى ِ وُجُوْهٌ یَّٰوْمَّ

ةٌ  ة۲۲ٌٓۚنَّٰاضِرَّ ا نَّاظِرَّ هَّ بِٰ وَّ وُجُوْهٌ ۲۳الِىٰ رَّ

پر مونږ باندې د ده جمع كول او د ده لوستل دي)
 ( نو كله چې مونږ دى ولولو، 17

( بیا یقینًا زمونږ 18نو ته د ده د لوستلو پیروي كوه)
( هیڅكله داسې نه ده۔ 19په ذمه د ده بیانول دي)

بلكې تاسو تادي كوونكې )زر تېرېدونكې فاني 
 ( او 21كېدونكې دنیا( خوښوئ)

( په دغې ورځ كې به څه 21تاسو اخرت پرېږدئ)
 مخونه تازه 

( 23( خپل رب ته به كتونكي وي)22روښانه وي)
 او په دغې 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  75القیامة    

ةٌ   ذٍٍۭ بَّاسِرَّ ى ِ ا ۲۴یَّٰوْمَّ لَّ بِهَّ َّنْ یُٰفْعَّ تَّظُنُٰ ا

ةٌٌؕ اقىَِّ ۲۵فَّاقِرَّ تِ التَّٰرَّ َّٰاۤ اذَِّا بَّلَّغَّ َّل وَّ ۲۶ك

نْ  اقٍ  ١ٚقِیْلَّ مَّ َّنَّٰهُ ۲۷رَّ نَّٰ ا وَّٰ ظَّ

اقُ  اقُ  ۲۸الفِْرَّ وَّ التَّْفَّٰتِ السَّٰ

اقِ  ذِ  ۲۹بِالسَّٰ ى ِ بِٰكَّ یَّوْمَّ الِىٰ رَّ

ورځ كې به څه مخونه سخت تریو )او سپېره( وي)
( یقین به كوي چې له دوى سره به مَلا 24

( داسې نه ده۔ كله چې 25ماتوونكى عمل وشي)
 ( او 26ساه د ستوني هډوكي ته ورسېږي)

( او دى 27وبه ویل شي: څوك دى دم كوونكى؟)
 به یقین وكړي چې بېشكه دغه

 ( او یوه پنډۍ به له بلې 28)وخت د( بېلتون دى) 
 

 ( ستا د رب په لوري به دغې 29پنډۍ تاوېږي)
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  75القیامة    

اقُ  لىٰٰ ٢ؕ۠۳۰الِمَّْسَّ َّا صَّ قَّ وَّ ل دَّٰ َّا صَّ وَّ ۳۱فَّل

لىٰٰ  بَّ وَّ تَّوَّ ثمَُّٰ ذَّهَّبَّ الِىٰۤ ۳۲لكِٰنْ كَّذَّٰ

ىٌؕ طٰٰ َّهْلهِٖ یَّتَّمَّ َّوْلىٰ لَّكَّ فَّاَّوْلىٰ  ۳۳ا ثمَُّٰ ۳۴ا

َّوْلىٰ لَّكَّ فَّاَّوْلىٌٰؕ  انُ ۳۵ا لاِْنسَّْ بُ ا َّیَّحْسَّ ا

ىٌؕ كَّ سُدًّ َّنْ یُٰتْرَّ َّلَّمْ یَّكُ نطُْفَّةًّ ۳۶ا ا

( پس ده نه تصدیق وكړ او 31ورځ كې ورتله دي)
 ( او 31نه يې لمونځ وكړ)

لېكن دروغ يې وګاڼه )قرانٓ( او مخ يې وګرځاوه)
 ( بیا خپل اهل ته لاړ، په داسې 32

( تا ته دې هلاكت 33حال كې چې تكبر يې كاوه)
( بیا 34)او افسوس( وي، پس هلاكت دې وي)

( 35دې تا لپاره هلاكت وي، نو هلاكت دې وي)
ایا )كافر( انسان ګمان كوي چې دى به مهمل )او 

( ایا دغه )انسان( د 36بې كاره( پرېښودل شي)
 هغې منۍ یو 

(3026)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  75القیامة    

نىٍِٰ یُٰمْنىٰ  نْ مَّٰ َّانَّ عَّلَّقَّةًّ ۳۷مِٰ ثمَُّٰ ك

ى  وٰٰ لَّقَّ فَّسَّ لَّ مِنْهُ ۳۸فَّخَّ عَّ فَّجَّ

لاْنُْثىٌٰؕ كَّرَّ وَّ ا یْنِ الذَّٰ وْجَّ َّلَّیْسَّ ۳۹الزَّٰ ا

َّنْ یُٰحىَِِْۧ المَّْوْتىَٰ۠  ۴۰ذٰلكَِّ بقِٰدِرٍ عَّلىٰۤ ا

 

( بیا دى د وینې 37څاڅكى نه و چې تویولى شي)
 یوه ټوټه وه، نو دغه )الله دى( پیدا كړ، 

 ( نو له دغې )منۍ( نه يې دوه 38پس برابر يې كړ)
 

( ایا دغه 39قسمه پیدا كړل )یعنې( سړى او ښځه)
 )الله( 

 ( 41په دې قادر نه دى چې مړي راژوندي كړي؟)
 

 
 

 ع 
 18 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  لإنسان   76ا  

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

انِ حِیْنٌ مِٰنَّ  لاِْنسَّْ َّى ا َّتىٰ عَّل هَّلْ ا

ا  ـًّا مَّٰذْكُوْرًّ یْ هْرِ لَّمْ یَّكُنْ شَّ نَّٰا ۱الدَّٰ اِ

اجٍ  َّمْشَّ انَّ مِنْ نطُْٰفَّةٍ ا ا الاِْنسَّْ لَّقْنَّ  ١ۖۗخَّ

ا ًۢا بَّصِیْرًّ مِیْعًّ لنْٰهُ سَّ عَّ نَّٰا ۲نَّٰبتَّْلیِْهِ فَّجَّ اِ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 یقینًا په انسان باندې داسې وخت هم راغلى دى 
 

( 1چې دى څه داسې د يادولو )وړ( شى نه و)
 بېشكه 

مونږ انسان له ګډې وډې شوې نطفې نه پیدا كړى 
 دى، چې مونږ به دى ازمایو، نو 

( 2دى مونږ اورېدونكى )او( لیدونكى وګرځاوه)
 بېشكه 

 ع 
 17 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  لإنسان   76ا  

ا  ا وَّٰ اِمَّٰ كِرًّ ا ا شَّ بِیْلَّ اِمَّٰ یْنٰهُ السَّٰ هَّدَّ

ا َّعْتَّدْنَّا للِكْٰفِرِیْنَّ ۳كَّفُوْرًّ نَّٰاۤ ا اِ

ا عِیْرًّ ًّا وَّٰ سَّ َّغلْلٰ َّاۡ وَّ ا لسِٰل انَِّٰ ۴سَّ

َّانَّ  َّاسٍْ ك بوُْنَّ مِنْ ك َّشْرَّ ارَّ ی َّبرَّْ لاْ ا

اۚٓ َّافوُْرًّ ا ك اجُهَّ ا ۵مِزَّ بُ بِهَّ َّٰشْرَّ ا ی عَّیْنًّ

مونږ ده ته د نېغې لارې ښوونه كړې ده، یا به دى 
 شكر كوونكى وي او یا به 

 ( بېشكه مونږ د كافرانو لپاره 3ډېر ناشكره وي)
 

ځنځیرونه او طوقونه )زلونې( او لمبې وهونكى اور 
 ( بېشكه 4تیار كړى دى)

نېكان خلق به د شرابو له داسې جامونو نه څښاك 
 كوي چې د هغو 

( چې چینه ده، د 5ګډونى )امېزش( به كافور وي)
 الله بنده ګان به 

(3029)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  لإنسان   76ا  

ا ا تَّفْجِیْرًّ رُوْنَّهَّ ِ یُفَّجِٰ  ۶عِبَّادُ الٰلّٰ

َّانَّ  ا ك افوُْنَّ یَّوْمًّ یُوْفوُْنَّ بِالنَّٰذْرِ وَّ یَّخَّ

ا ه  مُسْتَّطِیْرًّ رُٰ امَّ ۷شَّ عَّ وَّ یطُْعِمُوْنَّ الطَّٰ

ا وَّٰ یَّتِیْمًّا وَّٰ  هٖ مِسْكِیْنًّ عَّلىٰ حُبِٰ

ا َّسِیْرًّ َّا ۸ا ِ ل جْهِ الٰلّٰ نَّٰمَّا نطُْعِمُكُمْ لوَِّ اِ

له هغې نه څښي۔، دوى به هغه بهوي )چېرته چې 
 ( 6وغواړي( ښه بهول)

دوى نذرونه پوره كوي او له هغې ورځې نه 
 وېرېږي چې د هغې 

( او دوى د هغه )الله( په 7شر ښه ښكاره دى)
 مینه 

 كې مسكین او یتیم او بندي ته 
 

( )دوى وايي:( بېشكه همدا خبره 8طعام وركوي)
 ده چې مونږ 

(3030)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  لإنسان   76ا  

ا َّا شُكُوْرًّ آءًّ وَّٰ ل زَّ یْدُ مِنْكُمْ جَّ نَّٰا ۹نرُِ اِ

ا  بُوْسًّ ا عَّ ا یَّوْمًّ بنَِّٰ افُ مِنْ رَّٰ نَّخَّ

ا رِیْرًّ رَّٰ ذٰلكَِّ ۱۰قَّمْطَّ ُ شَّ قٰىهُمُ الٰلّٰ فَّوَّ

اۚٓ ةًّ وَّٰ سُرُوْرًّ ىهُمْ نَّضْرَّ وَّ ۱۱الیَّْوْمِ وَّ لَّقٰٰ

نَّٰةًّ وَّٰ  بَّرُوْا جَّ زٰىهُمْ بِمَّا صَّ جَّ

تاسو ته د الله له مخه طعام دركوو۔، مونږ له تاسو 
 ( بېشكه 9نه څه بدله او شكر نه غواړو)

 مونږ له خپل رب نه د تریو مخې ډېرې سختې 
 

( نو الله به دوى 11ورځې )له عذاب( نه وېرېږو)
 د دغې ورځې له شر نه 

بچ وساتي او دوى ته به تازګي او خوشالي 
 ( او 11ورسوي)

 دوى ته به د خپل صبر په سبب جنت او
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  لإنسان   76ا  

ا  رِیْرًّ َّى ۱۲حَّ ا عَّل یْنَّ فیِْهَّ  ـِ تَّٰكِ مُٰ

كِ  آى ِ َّرَّ لاْ َّا  ١ۚا ا وَّٰ ل مْسًّ ا شَّ وْنَّ فیِْهَّ َّا یَّرَّ ل

اۚٓ رِیْرًّ مْهَّ ا وَّ ۱۳زَّ نیَِّةًّ عَّلَّیْهِمْ ظِللُٰهَّ وَّ دَّا

ًّا ا تَّذْلیِْل َّتْ قطُُوْفُهَّ افُ ۱۴ذُللِٰ وَّ یطَُّ

ابٍ  كْوَّ َّ ةٍ وَّٰ ا نْ فِضَّٰ نیَِّةٍ مِٰ عَّلَّیْهِمْ بِاٰ

( په داسې حال كې 12ورېښم په بدل كې وركړي) 
 چې په تختونو باندې 

به تكیه وهونكي وي۔، دوى به په هغه )جنت( كې 
 نه لمر ویني او نه 

( په داسې حال كې چې په دوى 13ساړه )یخني()
باندې به د دغه )جنت د ونو( سیورى نژدې وي 

ر )راټیټ( كړى  او د هغه د مېوو شوكول به مُسخَّ
( او په دوى باندې به 14شوي وي، مُسخركېدل)

 لوښي د سپينو زرو او ګلاسونه ګرځولى شي چې د 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  لإنسان   76ا  

  ۡ ا ارِیْرَّ َّانَّتْ قَّٰؔوَّ ةٍ ۱۵ك اۡ مِنْ فِضَّٰ ارِیْرَّ قَّٰؔوَّ

ا رُوْهَّا تَّقْدِیْرًّ ا ۱۶قَّدَّٰ وَّ یسُْقَّوْنَّ فیِْهَّ

ًّاۚٓ  بِیْل نجَّْ ا زَّ اجُهَّ َّانَّ مِزَّ ا ك َّاسًّْ عَّیْنًّا ۱۷ك

ًّا بِیْل لسَّْ مىٰٰ سَّ ا تسَُّ وَّ یَّطُوْفُ ۱۸فیِْهَّ

لَّٰدُوْنَّ  انٌ مُٰخَّ اذَِّا  ١ۚعَّلَّیْهِمْ وِلدَّْ

( د سپینو زرو شیشې چې دوى 15شیشو به وي)
 به دغه )لوښي( 

( او په دغه 16اندازه كړي وي، اندازه كول)
 )جنت( كې به په دوى د شرابو داسې 

جامونه ورڅښول كېږي چې ګډونى به يې زنجبیل 
 ( چې چینه ده17وي)

په دغه )جنت( كې چې نوم يې سلسبیل ایښودل  
 ( او په دوى باندې 18شوى دى)

به )د خدمت لپاره( همېشني هلكان ګرځي۔، كله 
 چې ته دوى ووینې۔ )نو( ته به 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  لإنسان   76ا  

ا نْثوُْرًّ ا مَّٰ لوُ ًّ هُمْ لوُ ْ سِبتَّْ هُمْ حَّ َّیْتَّ ا وَّ ۱۹رَّ

َّیْتَّ نَّعِیْمًّا وَّٰ مُلكًّْا  ا َّمَّٰ رَّ َّیْتَّ ث ا اذَِّا رَّ

ا هُمْ ثیَِّابُ سُنْدُسٍ ۲۰كَّبِیْرًّ عٰلیَِّ

قٌ  اورَِّ مِنْ  ١٘خُضْرٌ وَّٰ اسِْتَّبْرَّ ا اَّسَّ وَّٰ حُلوُْٰۤ

ةٍ  بًّا  ١ۚفِضَّٰ ا رَّ بُٰهُمْ شَّ قٰىهُمْ رَّ وَّ سَّ

 ( او 19دوى خورې كړى شوې ملغلرې ګڼې)
 

كله چې ته وګورې )نو( په دغه ځاى كې به 
 نعمتونه او ډېره لویه 

( د دوى په تن باندې به د 21بادشاهي ووینې)
 نري 

ورېښمو جامې وي چې شنې به وي او د پېړو 
 ورېښمو )جامې به هم وي( او دوى ته 

به د سپینو زرو باهوګان واچولى شي۔ او خپل رب 
 به په دوى ډېر 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  لإنسان   76ا  

ا هُوْرًّ آءًّ وَّٰ ۲۱طَّ زَّ َّانَّ لَّكُمْ جَّ ا ك انَِّٰ هٰذَّ

اَ۠ عْیُكُمْ مَّٰشْكُوْرًّ َّانَّ سَّ نَّٰا نَّحْنُ ۲۲ك اِ

ًّاۚٓ لنَّْا عَّلَّیْكَّ القُْرْاٰنَّ تَّنزِْیْل  ۲۳نَّزَّٰ

َّا تطُِعْ مِنْهُمْ  بِٰكَّ وَّ ل فَّاصْبرِْ لحُِكْمِ رَّ

اۚٓ َّوْ كَّفُوْرًّ ثِمًّا ا بِٰكَّ ۲۴اٰ وَّ اذْكُرِ اسْمَّ رَّ

( بېشكه دا )نعمت( تاسو 21پاكيزه شراب وڅښي)
 لپاره بدله ده. او 

( 22ستاسو سعي )كوشش( قبول كړى شوى دى)
 بېشكه همدا مونږ 

پر تاسو باندې قرانٓ نازل كړى دى، ښه نازلول)
23 ) 

نو ته د خپل رب حكم ته صبر كوه او په دوى كې 
 د هېڅ ګناهګار او سخت ناشكره 

 ( او په سبا او بېګاه كې ته د 24خبره مه منه)
 

 ع 
 19 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  لإنسان   76ا  

ًّاَۖ َّصِیْل ةًّ وَّٰ ا وَّ مِنَّ الَّٰیْلِ فَّاسْجُدْ ۲۵بكُْرَّ

ًّا وِیْل ًّا طَّ بِٰحْهُ لَّیْل َّاءِٓ ۲۶لَّه  وَّ سَّ ل انَِّٰ هٰۤو ُ

هُمْ  آءَّ رُوْنَّ وَّرَّ اجِلَّةَّ وَّ یَّذَّ یُحِبُٰوْنَّ العَّْ

ًّا َّقِیْل ا ث لَّقْنٰهُمْ وَّ ۲۷یَّوْمًّ نَّحْنُ خَّ

هُمْ  َّسْرَّ دْنَّاۤ ا دَّ اۤ  ١ۚشَّ لنَّْ ا بَّدَّٰ وَّ اذَِّا شِئْنَّ

( او د شپې په څه حصه 25خپل رب نوم یادوه)
 كې۔، نو ته هغه ته سجده كوه او 

( بېشكه 26د هغه تسبیح وایه په اوږده شپه كې)
 دغه خلق 

تادي كوونكې )زر تېرېدونكي دنیا( خوښوي او له 
 خپل ځان وروسته 

( مونږ دوى پیدا كړي دي 27درنه ورځ پرېږدي)
 او 

مونږ د دوى بندونه مضبوط كړي دي۔ او كله چې 
 مونږ وغواړو د دوى
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  لإنسان   76ا  

ًّا َّمْثَّالَّهُمْ تَّبْدِیْل ةٌ ۲۸ا  ١ۚانَِّٰ هٰذِهٖ تَّذْكِرَّ

ًّا بِیْل بِٰهٖ سَّ ذَّ الِىٰ رَّ تَّٰخَّ اءَّٓ ا وَّ ۲۹فَّمَّنْ شَّ

 ُ اءَّٓ الٰلّٰ َّٰشَّ َّنْ ی َّٰاۤ ا ل اءُٓوْنَّ اِ َّشَّ ا ت انَِّٰ  ١ؕمَّ

اَۗ كِیْمًّ َّانَّ عَّلیِْمًّا حَّ َّ ك نْ ۳۰الٰلّٰ یٰدُْخِلُ مَّ

حْمَّتِهٖ  اءُٓ فىِْ رَّ َّٰشَّ َّعَّدَّٰ  ١ؕی لِمِیْنَّ ا وَّ الظٰٰ

مثالونه به په بدل كې راولو، په بدل كې راوستل) 
( بېشكه دا )قرانٓ( نصیحت دى، نو هغه څوك 28

چې غواړي چې خپل رب طرف ته لار ونیسي )نو 
 ( او 29ودې نیسي()

تاسو اراده نشئ كولى مګر دا چې الله وغواړي۔، 
 بېشكه 

( چا ته چې 31الله ښه عالم، ښه حكمت والا دى)
 وغواړي 

په خپل رحمت كې يې داخلوي او ظالمان 
 )كافران( چې دي هغهٔ، 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  لإنسان   76ا  

اَ۠ َّلیِْمًّ بًّا ا ا  ۳۱لَّهُمْ عَّذَّ

 

 

 

 

د دوى لپاره ډېر دردوونكى عذاب تیار كړى دى)
31 ) 

 
 

 
 

 
 

 
 

 ع 
 21 

(3038)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  77المرسلات    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

لتِٰ عُرْفًّا  فَّالعْٰصِفٰتِ ۱وَّ المُْرْسَّ

ا  صْفًّ ا  ۲عَّ َّشْرًّ  ۳وَّٰ النٰٰشِرٰتِ ن

فَّالمُْلقِْیٰتِ ۴فَّالفْٰرِقٰتِ فَّرْقًّا 

ا  ا ۵ذِكْرًّ َّوْ نذُْرًّ ا ا نَّٰمَّا ۶عذُْرًّ اِ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

قسم دى په هغو بادونو چې پرله پسې لېږل شوي 
( بیا په هغو سختو تېزو چلېدونكو بادونو 1دي!)

( او په خورونكو بادونو باندې، 2باندې، تېز تلل)
 ( 3خورول)

بیا په هغو بادونو چې جدا والى راولي، جدا كول)
 ( بیا په هغو بادونو باندې چې 4

( د عذر لپاره او وېرولو لپاره5د ذكر اچونكي دي)
 ( بېشكه 6)
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  77المرسلات    

اقِعٌٌؕ فَّاذَِّا النُٰجُوْمُ ۷توُْعَّدُوْنَّ لَّوَّ

تْ   تْ ۸طُمِسَّ مَّآءُ فرُِجَّ وَّ ۹وَّ اذَِّا السَّٰ

سُلُ ۱۰اذَِّا الجِْبَّالُ نسُِفَّتْ  وَّ اذَِّا الرُٰ

لَّت۱۱ٌْؕاقُِٰتَّتٌْؕ َّیِٰ یَّوْمٍ اجُِٰ لیَِّوْمِ ۱۲لاِ

صْلِۚٓ ا یَّوْمُ ۱۳الفَّْ َّدْرٰىكَّ مَّ اۤ ا وَّ مَّ

چې له تاسو سره څه وعده كولى شي یقینًا )هغه( 
( نو كله چې ستوري بې رڼا 7واقع كېدونكې ده)

( او كله چې اسمان څیرې كړى شي)8كړى شي)
 ( او 9

( او كله چې 11كله چې غرونه والوزول شي)
 رسولانو ته 

( د كومې ورځې لپاره دغه 11وخت وټاكل شي)
( د فیصلې 12)څیزونه( وروسته كړى شوي دي؟)

 ( او ته څه شي پوه كړې چې د 13د ورځې لپاره)
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  77المرسلات    

صْلٌِؕ بِیْنَّ ۱۴الفَّْ ذٍ للِٰمُْكَّذِٰ ى ِ یْلٌ یَّٰوْمَّ  ۱۵وَّ

ٌؕ لیِْنَّ َّوَّٰ لاْ َّلَّمْ نهُْلِكِ ا ثمَُّٰ نتُْبِعُهُمُ ۱۶ا

لاْخِٰرِیْنَّ  لُ ۱۷ا كَّذٰلكَِّ نَّفْعَّ

ذٍ  ۱۸بِالمُْجْرِمِیْنَّ  ى ِ یْلٌ یَّٰوْمَّ وَّ

بِیْنَّ  نْ مَّٰآءٍ ۱۹للِٰمُْكَّذِٰ مْ مِٰ َّلَّمْ نَّخْلقُْكُٰ ا

( د دروغ ګڼونكو لپاره په 14فیصلې ورځ كله ده)
 ( 15دغې ورځ كې هلاكت دى)

( 16ایا مونږ ړومبني )مجرمان( نه دي هلاك كړي)
 بیا مونږ په دوى پسې 

 ( همداسې كار مونږ له 17وروستني خلق ورلېږو)
 

( په دغې ورځې 18مجرمانو )كافرانو( سره كوو)
 كې د تكذیب كوونكو )دروغ ګڼونكو(

 ( ایا مونږ تاسو له سپكو اوبو 19لپاره هلاكت دى) 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  77المرسلات    

هِیْنٍ  كِیْنٍ ۲۰مَّٰ ارٍ مَّٰ لنْٰهُ فىِْ قَّرَّ عَّ  ۲۱فَّجَّ

عْلوُْمٍ  رٍ مَّٰ رْنَّا۲۲الِىٰ قَّدَّ فَّنِعْمَّ  ١ۖۗفَّقَّدَّ

ذٍ ۲۳القْٰدِرُوْنَّ  ى ِ یْلٌ یَّٰوْمَّ وَّ

بِیْنَّ  َّرْضَّ  ۲۴للِٰمُْكَّذِٰ لاْ لِ ا َّلَّمْ نَّجْعَّ ا

تًّا  تًّا ۲۵كِفَّا ا َّمْوَّ َّحْیَّآءًّ وَّٰ ا لنَّْا ۲۶ا عَّ وَّٰ جَّ

( پس مونږ دغه )اوبه( په 21نه نه یئ پیدا كړي)
 ( 21مضبوط ځاى كې كېښودلې)

( نو مونږ قادر 22تر مقررې نېټې )اندازې( پورې)
 یو، پس )مونږ( 

( په دغې ورځې كې د 23ښه قدرت لرونكي یو)
 دروغ ګڼونكو 

( ایا مونږ ځمكه نه ده 24لپاره هلاكت دى)
 ګرځولې 

( 26( ژوندیو لره او مړیو لره)25راجمع كوونكې)
 او مونږ په 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  77المرسلات    

یْنٰكُمْ  َّسْقَّ وَّاسِىَّ شٰمِخٰتٍ وَّٰ ا ا رَّ فیِْهَّ

تًّاٌؕ ا ذٍ ۲۷مَّٰآءًّ فرَُّ ى ِ یْلٌ یَّٰوْمَّ وَّ

بِیْنَّ  ا كُنْتُمْ ۲۸للِٰمُْكَّذِٰ ا الِىٰ مَّ لقُِوْۤ انِطَّْ

ٓۚ بوُْنَّ ذِٰ ا الِىٰ ظِلٍٰ ذِیْ ۲۹بِهٖ تكَُّ لقُِوْۤ انِطَّْ

بٍ  َّلثِٰ شُعَّ َّا یُغْنىِْ مِنَّ ۳۰ث لیِْلٍ وَّٰ ل َّٰا ظَّ ل

دې كې اوچت لوى غرونه پیدا كړي دي او په 
 تاسو مو خوږې تنده 

( په دغې ورځ كې د 27ماتوونكې اوبه څښلي)
 دروغ ګڼونكو 

( تاسو ځئ لاړ شئ هغه څیز 28لپاره هلاكت دى)
 ته چې تاسو به 

( تاسو ځئ لاړ شئ هغه 29هغه دروغ ګاڼه)
 سیوري ته چې د 

( چې نه یخ دى او نه د 31دریوڅانګو والا دى)
 اور لمبې لرې 
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29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  77المرسلات    

بٌِؕ هَّ َّالقَّْصْر۳۱ِٓۚاللَّٰ رٍ ك رَّ ا تَّرْمىِْ بشَِّ َّٰهَّ  ۳۲انِ

َّنَّٰه  جِمٰلَّتٌ صُفْرٌٌؕ َّا ذٍ ۳۳ك ى ِ یْلٌ یَّٰوْمَّ وَّ

بِیْنَّ  َّا ۳۴للِٰمُْكَّذِٰ ا یَّوْمُ ل هٰذَّ

ذَّنُ لَّهُمْ  ۳۵یَّنْطِقُوْنَّ  َّا یُو ْ وَّ ل

ذٍ ۳۶فَّیَّعْتَّذِرُوْنَّ  ى ِ یْلٌ یَّٰوْمَّ وَّ

( بېشكه دغه )اور( داسې سرې 31كولى شي)
( 32سكروټې ولي )غورځوي(، لكه اوچتې ماڼۍ)

ګویا كې دغه )سكروټې، بڅركي( زېړ تور بخن 
 ( په دغې ورځ كې 33اوښان دي)

( دغه ورځ 34د دروغ ګڼونكو لپاره هلاكت دى)
 ده چې دوى به )په كې( 

( او دوى ته به اجازت 35خبرې نشي كولى)
 وركولى نشي، پس 

 ( په دغې ورځ كې د 36چې دوى عذر وكړي)
 

(3044)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  77المرسلات    

بِیْنَّ  صْلِ ۳۷للِٰمُْكَّذِٰ ا یَّوْمُ الفَّْ  ١ۚهٰذَّ

لیِْنَّ  َّوَّٰ لاْ مَّعْنٰكُمْ وَّ ا َّانَّ ۳۸جَّ فَّانِْ ك

ذٍ ۳۹لَّكُمْ كَّیْدٌ فَّكِیْدُوْنِ  ى ِ یْلٌ یَّٰوْمَّ وَّ

 َ۠ بِیْنَّ انَِّٰ المُْتَّٰقِیْنَّ فىِْ ظِللٍٰ وَّٰ ۴۰للِٰمُْكَّذِٰ

۴۱ٌؕعُیُوْنٍ  هُوْنَّ َّشْتَّ كِهَّ مِمَّٰا ی ا  ۴۲وَّٰ فَّوَّ

( دغه د فیصلې 37دروغ ګڼونكو لپاره هلاكت دى)
 ورځ ده، مونږ، تاسو او

( نو كه له تاسو 38ړومبني خلق راجمع كړي دي) 
 سره څه چل مكر وي، 

( په دغې 39نو زما سره )دغه( چل مكر وكړئ)
 ورځ كې د دروغ ګڼونكو 

( یقینًا پرهېزګاران به په 41لپاره هلاكت دى)
 سیورو او 

( او په داسې مېوو كې چې دوى 41چینو كې وي)
 ( 42يې غواړي)
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(3045)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  77المرسلات    

ًۢا بِمَّا كُنْتُمْ   ـًّ بوُْا هَّنِیْٓ كلُوُْا وَّ اشْرَّ

نَّٰا كَّذٰلكَِّ نَّجْزِی ۴۳تَّعْمَّلوُْنَّ  اِ

ذٍ ۴۴المُْحْسِنِیْنَّ  ى ِ یْلٌ یَّٰوْمَّ وَّ

بِیْنَّ  ًّا ۴۵للِٰمُْكَّذِٰ كلُوُْا وَّ تَّمَّتَّٰعُوْا قَّلیِْل

نَّٰكُمْ مُٰجْرِمُوْنَّ  ذٍ ۴۶اِ ى ِ یْلٌ یَّٰوْمَّ وَّ

)ملايك به مومنانو ته وايي:( تاسو خورئ او 
څښئ، په داسې حال كې چې خوند اخيستونكي 

يئ د هغو عملونو په بدل كې چې تاسو به كول)
 ( بېشكه همداسې مونږ 43

( په دغې ورځ 44نېكي كوونكو ته بدله وركوو)
 كې د دروغ ګڼونكو

( تاسو خورئ او فايده 45لپاره هلاكت دى) 
 واخلئ لږه۔، 

( په دغې ورځ كې د 46بېشكه تاسو مجرمان یئ)
 تكذیب كوونكو

(3046)



 

29) تَّبَّارَّكَّ الَّٰذِي (  77المرسلات    

بِیْنَّ  وَّ اذَِّا قِیْلَّ لَّهُمُ ارْكَّعُوْا ۴۷للِٰمُْكَّذِٰ

َّا یَّرْكَّعُوْنَّ  ذٍ ۴۸ل ى ِ یْلٌ یَّٰوْمَّ وَّ

بِیْنَّ  ه  ۴۹للِٰمُْكَّذِٰ دِیْثٍٍۭ بَّعْدَّ فَّبِاَّیِٰ حَّ

َ۠ مِنُوْنَّ  ۵۰یُو ْ

 

( او 47)دروغ ویونكو( لپاره هلاكت او تباهي ده) 
 كله چې دوى ته وویل شي تاسو

( په دغې 48ركوع كوئ )نو( دوى ركوع نه كوي) 
 ورځ كې د تكذیب 

( نو له دې )قرانٓ( نه 49كوونكو لپاره هلاكت دى)
 وروسته دوى په 

 ( 51څه شي ایمان راوړي؟)
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(3047)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 78النبأ    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ٓۚ لوُْنَّ اءَّٓ مَّٰ یَّتَّسَّ نِ النَّٰبَّاِ ۱عَّ عَّ

ظِیْمِ  الَّٰذِیْ هُمْ فِیْهِ  ۲العَّْ

ٌؕ یَّعْلَّمُوْنَّ  ۳مُخْتَّلفُِوْنَّ َّٰا سَّ َّل ثمَُّٰ ۴ك

یَّعْلَّمُوْنَّ  َّٰا سَّ َّل َّرْضَّ ۵ك لاْ لِ ا َّلَّمْ نَّجْعَّ ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

دوى د څه شي په باره كې یو له بل پوښتنه كوي؟)
 ( د ډېر لوى 1

 ( هغه چې دوى په هغه كې سره 2خبر په باره كې)
 

( نه دې كوي )دغه 3اختلاف كوونكي دي)
( بیا 4اختلاف او پوښتنې(، ژر به دوى پوه شي)

( ایا 5هیڅكله دې نه كوي، ژر به دوى پوه شي)
 مونږ ځمكه 

(3048)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 78النبأ    

ا  َّوْتَّادًّا۶َ۪ۙمِهٰدًّ وَّٰ ۷وَّٰ الجِْبَّالَّ ا

ا  َّزْوَّاجًّ لَّقْنٰكُمْ ا كُمْ ۸خَّ لنَّْا نَّوْمَّ عَّ وَّٰ جَّ

تًّا  ا ۹سُبَّا ا الَّٰیْلَّ لبَِّاسًّ لنَّْ عَّ وَّٰ ۱۰وَّٰ جَّ

ا۪ اشًّ عَّ ارَّ مَّ هَّ ا النَّٰ لنَّْ عَّ وَّٰ بَّنَّیْنَّا ۱۱جَّ

ادًّا  ا شِدَّ بْعًّ لنَّْا ۱۲فَّوْقَّكُمْ سَّ عَّ وَّٰ جَّ

( او غرونه )مو( میخونه)6فرش نه ده ګرځولې؟)
 ( او 7

( 8مونږ تاسو پیدا كړي یئ جوړې )نر او ښځه()
 او مونږ ستاسو خوب )تاسو لپاره( 

( او شپه مو لباس ګرځولې 9راحت ګرځولى دى)
 ( او 11ده)

( او 11ورځ مو د روزۍ لټولو وخت ګرځولى دى)
 ستاسو له پاسه مو 

( او 12اوه ډېر مضبوط اسمانونه جوړ كړي دي)
 مونږ 

(3049)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 78النبأ    

اَ۪ۙ هَّٰاجًّ ا وَّٰ اجًّ لنَّْا مِنَّ ۱۳سِرَّ َّنزَّْ وَّٰ ا

ا  اجًّ َّجَّٰ لنُِٰخْرِجَّ بِهٖ ۱۴المْعُْصِرٰتِ مَّآءًّ ث

تًّا  بًّٰا وَّٰ نَّبَّا َّلفَّْافًّا۱۵ٌؕحَّ تٍ ا نٰٰ انَِّٰ ۱۶وَّٰ جَّ

تًّا  ا َّانَّ مِیْقَّ صْلِ ك یَّٰوْمَّ ۱۷یَّوْمَّ الفَّْ

ا  اجًّ َّفوَّْ توُْنَّ ا اْ وْرِ فَّتَّ وَّٰ ۱۸یُنْفَّخُ فىِ الصُٰ

( او مونږ 13روښانه ځلېدونكې ډېوه پیدا كړې ده)
 له ډكو ورېځو 

( د 14نه ډېرې تويېدونكې اوبه نازلې كړې دي)
 دې لپاره چې مونږ په دغو )اوبو( سره 

( او باغونه یو له بل 15دانې او زرغونه راوباسو)
 ( بېشكه 16سره نژدې)

 ( هغه ورځ چې 17د فیصلې ورځ مقرر وخت دى)
 

پوكى به ووهل شي په شپېلۍ كې، نو تاسو به ډلې 
 ( او 18ډلې راځئ)

(3050)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 78النبأ    

بًّا  ا َّبوَّْ مَّآءُ فَّكَّانَّتْ ا تِ السَّٰ وَّٰ ۱۹فتُِحَّ

بًّاٌؕ ا رَّ تِ الجِْبَّالُ فَّكَّانَّتْ سَّ انَِّٰ ۲۰سُیٰرَِّ

ادًّاَ۪ۙ َّانَّتْ مِرْصَّ نَّٰمَّ ك هَّ اغِیْنَّ ۲۱جَّ للِٰطَّٰ

بًّا  اٰ ابًّاۚٓ ۲۲مَّ َّحْقَّ اۤ ا َّا ۲۳لبِٰٰثِیْنَّ فیِْهَّ ل

بًّا  ا رَّ َّا شَّ ا بَّرْدًّا وَّٰ ل َّٰا ۲۴یَّذُوْقُوْنَّ فیِْهَّ ل اِ

اسمان به پرانستل شي، نو دى به دروازې دروازې 
 ( او 19وي)

غرونه به روان كړى شي، نو دوى به سراب شي)
 ( بېشكه 21

( د 21دوزخ به د انتظار ځاى )كمین ځاى( شي)
 سركشو لپاره د 

( چې دوى به په هغه كې زمانې 22ورتللو ځاى)
 ( دوى به23زمانې )همېشه( پاتې كېږي)

په هغه كې نه څه یخوالى څَكي او نه څه اوبه) 
 ( غیر د 24

(3051)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 78النبأ    

اقًّا  سَّٰ مِیْمًّا وَّٰ غَّ آءًّ ۲۵حَّ زَّ جَّ

فَّاقًّاٌؕ َّا یَّرْجُوْنَّ ۲۶وِٰ َّانوُْا ل َّٰهُمْ ك انِ

ابًّا  بًّا۲۷ٌؕحِسَّ ا ا كِذَّٰ یٰتِنَّ بوُْا بِاٰ وَّ ۲۸وَّٰ كَّذَّٰ

یْنٰهُ كِتٰبًّا  َّحْصَّ ىءٍْ ا فَّذُوْقوُْا ۲۹كلَُّٰ شَّ

بًّاَ۠  ا َّٰا عَّذَّ ل كُمْ اِ انَِّٰ ۳۰فَّلَّنْ نَّٰزِیْدَّ

( 25اېشېدلو تودو اوبو او بهېدونكو وینو زوو نه)
 بدله به وركولى شي د عملونو 

 ( بېشكه دوى به د حساب 26سره برابره موافقه)
 

( او زمونږ ایتونه به يې دروغ 27امېد نه كاوه)
 ( او 28ګڼل، سخت دروغ ګڼل)

هر شى، مونږ هغه په كتاب )لوح محفوظ( كې 
( نو تاسو 29شمېرلى )او محفوظ كړى( دى)

)خپله سزا( وڅَكئ۔، پس مونږ به تاسو ته له سره 
 ( بېشكه 31زیات نه كړو مګر عذاب)
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(3052)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 78النبأ    

ا  فَّازًّ قَّ وَّ ۳۱للِمُْتَّٰقِیْنَّ مَّ آى ِ دَّ حَّ

َّعْنَّابًّا  بًّا ۳۲ا ا ترَّْ َّ اعِبَّ ا ا ۳۳وَّٰ كَّوَّ َّاسًّْ وَّٰ ك

َّا ۳۴دِهَّاقًّاٌؕ ا وَّٰ ل ا لَّغْوًّ َّسْمَّعُوْنَّ فیِْهَّ َّا ی ل

بًّاۚٓ آءًّ ۳۵كِذٰٰ طَّ بِٰكَّ عَّ نْ رَّٰ آءًّ مِٰ زَّ جَّ

ابًّا  َّرْضِ وَّ ۳۶حِسَّ لاْ مٰوٰتِ وَّ ا بِٰ السَّٰ رَّٰ

( )چې( 31خاص د متقیانو لپاره كامیابي ده)
 باغونه او 

( او انارسینه همځولې پېغلې دي)32انګور دي)
 ( او ترڅنډو پورې ډكې 33

( دوى په دغه )جنت( كې 34د شرابو پیالې دي)
 نه لغوه )بېكاره( خبره اوري او

( د رب له جانبه به بدله وركولى 35نه دروغ) 
 شي۔ )د عملونو( په حساب 

( چې د اسمانونو او ځمكې رب 36سره ډېره وركړه)
 دى او 

(3053)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 78النبأ    

َّا یَّمْلكُِوْنَّ مِنْهُ  حْمٰنِ ل هُمَّا الرَّٰ ا بَّیْنَّ مَّ

ابًّاۚٓ  وْحُ وَّ ۳۷خِطَّ یَّوْمَّ یَّقُوْمُ الرُٰ

فًّٰا كَّةُ صَّ نْ  ١ۙۗؕالمَّْلىٰٓ ِ َّٰا مَّ ل كَّلَّٰمُوْنَّ اِ َّٰا یَّتَّ ل

بًّا ا وَّ حْمٰنُ وَّ قَّالَّ صَّ َّذِنَّ لَّهُ الرَّٰ  ۳۸ا

قُٰ  ذَّ  ١ۚذٰلكَِّ الیَّْوْمُ الحَّْ تَّٰخَّ اءَّٓ ا فَّمَّنْ شَّ

د هغه څه چې د دغو دواړو په مینځ كې دي، چې 
ډېر زیات مهربان دى، دوى له هغه سره د خبرو 

( په هغې ورځ 37كولو اختیار )او قدرت( نه لري)
 كې چې روح او 

ملايك به صفونه صفونه ودرېږي۔، دوى به خبرې 
نشي كولى مګرهغه څوك چې هغه ته رحمٰن 

اجازت وركړي او ده )په دنیا كې( حقه خبره )لا 
 ( 38إله الا الله( ویلې وي)

دغه حق ورځ ده، نو هغه څوك چې د خپل رب په 
 طرف د ورتلو 

(3054)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 78النبأ    

بًّا اٰ بِٰهٖ مَّ بًّا ۳۹الِىٰ رَّ ا رْنٰكُمْ عَّذَّ َّنذَّْ نَّٰاۤ ا اِ

تْ  ١ۖۚ۬قَّرِیْبًّا مَّ ا قَّدَّٰ یَّٰوْمَّ یَّنْظُرُ المَّْرْءُ مَّ

یَّدٰهُ وَّ یَّقُوْلُ الكْٰفِرُ یٰلَّیْتَّنىِْ كُنْتُ 

 ۴۰ترُٰبًّاَ۠

 

( بېشكه مونږ 39ځاى نیسي )نو ودې نیسي()
تاسو له نژدې )راتلونكي( عذاب څخه ووېرولئ، 

په هغه ورځ كې چې هر سړى به هغه څه ته ګوري 
 چې د ده 

لاسونو مخكې لېږلي دي او كافر به وايي: اى 
 كاشكې 

 ( 41چې زه خاورې وى)
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لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 79النازعات    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

رْقًّا  شِطٰتِ ۱وَّ النزِٰٰعٰتِ غَّ وَّٰ النٰٰ

ا  ا ۲نَّشْطًّ بْحًّ بِحٰتِ سَّ  ۳وَّٰ السٰٰ

ا  بْقًّ بِقٰتِ سَّ بِٰرٰتِ ۴فَّالسٰٰ فَّالمُْدَّ

ا  َّمْرًّ اجِفَّةُ ۵ا  ۶یَّوْمَّ تَّرْجُفُ الرَّٰ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

قسم دى په )ملايكو( راوښكونكو )روحونو د 
( او په )ملايكو( اسان 1كفارو لره(، راوښكل)

راوښكونكو )د مومنانو روحونو لره(، اسان 
( 3(او په تېزو تلونكو)ملايكو(، تېزتلل)2راوښكل)

پس په وړاندې كېدونكو )ملايكو(، وړاندې كېدل
( بیا د كار په تدبیر جوړونكو )ملايكو( چې 4)

( په هغه 5تاسو به خامخا بیا راژوندي كړى شئ()
 ( 6ورځ چې لړځېدونكې به ولړځېږي)

زم
ف لا

وق
 

(3056)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 79النازعات    

ادِفَّةٌُؕ ا الرَّٰ ذٍ ۷تَّتْبَّعُهَّ ى ِ قلُوُْبٌ یَّٰوْمَّ

ةٌ  ةٌ ۸وَّٰاجِفَّ اشِعَّ ارُهَّا خَّ َّبصَّْ  ۹ا

نَّٰا لَّمَّرْدُوْدُوْنَّ فىِ  اِ یَّقُوْلوُْنَّ ءَّ

ةٌِؕ افِرَّ ا ۱۰الحَّْ امًّ اذَِّا كُنَّٰا عِظَّ ءَّ

ةًٌّؕ ةٌ ۱۱نَّٰخِرَّ قَّالوُْا تِلكَّْ اذًِّا كَّرَّٰ

( )د 7په دې پسې به راځي ورپسې راتلونكې)
مجرمانو( زړونه به په دغه ورځ كې رپېدونكي 

( د دغو سترګې به ښكته وي)8)درزېدونكي( وي)
9 ) 

دوى به وايي: ایا په رښتیا )او( یقینًا به مونږ 
 ړومبني حالت ته ګرځولى شو 

( ایا كله چې مونږ زاړه 11)بیا به ژوندي كېږو؟()
 رژېدونكي 

( دوى وویل: دغه )ګرځېدل( به په 11هډوكي شو)
 هغه وخت كې

زم
ف لا

وق
 

(3057)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 79النازعات    

ةٌ  اسِرَّ ةٌ ۱۲خَّ ةٌ وَّٰاحِدَّ نَّٰمَّا هىَِّ زَّجْرَّ  ۱۳فَّاِ

ةٌِؕ اهِرَّ تٰىكَّ ۱۴فَّاذَِّا هُمْ بِالسَّٰ َّ هَّلْ ا

دِیْثُ مُوْسٰى  ادِ ۱۵حَّ بهُٰ  بِالوَّْ اذِْ نَّادٰىهُ رَّ

ىۚٓ سِ طُوًّ وْنَّ ۱۶المُْقَّدَّٰ اذِْهَّبْ الِىٰ فِرْعَّ

غىٰۖ٘ نَّٰه  طَّ َّنْ ۱۷اِ فَّقُلْ هَّلْ لَّٰكَّ الِىٰۤ ا

( پس بېشكه دغه خو 12زیانمن ګرځېدل وي) 
 ( 13بس یوه چغه ده)

( ایا تا 14نو ناڅاپه به دوى د ځمكې په مخ وي)
 ته د 

( كله چې ده ته خپل 15موسٰی خبره راغلې ده)
 رب په پاكې دَرې )ناو( 

( ته فرعون ته لاړ شه، 16كې اواز وكړ)‘‘ طوُٰی’’
 بېشكه ده سركشي

( نو ته )ورته( ووایه: ایا ته دا 17شروع كړې ده) 
 خوښوې 

زم
ف لا

وق
 

زم
ف لا

وق
 

(3058)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 79النازعات    

كىٰٰ  بِٰكَّ فَّتَّخْشٰى۱۸ٓۚتَّزَّ َّهْدِیَّكَّ الِىٰ رَّ  ۱۹وَّ ا

لاْیَّٰةَّ الكُْبْرٰىۖ٘ بَّ ۲۰فَّاَّرٰىهُ ا ذَّٰ فَّكَّ

صٰىۖ٘ َّسْعى۲۱ٰ٘ۖوَّعَّ َّدْبَّرَّ ی رَّ ۲۲ثمَُّٰ ا شَّ فَّحَّ

َّعْلى۲۳ٰ٘ۖفَّنَّادٰىۖ٘ لاْ بكُُٰمُ ا َّنَّا رَّ  ۲۴فَّقَّالَّ ا

ةِ وَّ  لاْخِٰرَّ ُ نَّكَّالَّ ا هُ الٰلّٰ ذَّ فَّاَّخَّ

( او دا چې زه تا ته ستا د رب 18چې ته پاك شې)
( 19په طرف ښوونه وكړم، پس چې ته ووېرېږې)

نو ده )موسٰی( دغه )فرعون( ته تر ټولو لویه نښه 
 ( نو ده تكذيب وكړ او نافراني 21وښودله)

( بيا يې شا كړه )او( په ډېره بيړه سره 21يې وكړه)
 ( نو ده )جادوګر( راجمع كړل،22لاړ)

( نو ويې ويل: زه ستاسو رب 23پس اواز يې وكړ) 
 ( 24یم، تر ټولو اوچت )رب()

 نو دى الله راونیوه په عذاب د اخرت او 
 

(3059)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 79النازعات    

لاْوُْلىٌٰؕ ةًّ لمَِّٰنْ ۲۵ا انَِّٰ فىِْ ذٰلكَِّ لَّعِبْرَّ

َّمِ ٢ؕ۠۲۶یَّٰخْشٰى ا ا لقًّْ دُٰ خَّ َّشَّ َّنتُْمْ ا ا ءَّ

مَّآءُ  اٙ ١ؕالسَّٰ ا ۲۷بَّنٰىهَّ هَّ مْكَّ فَّعَّ سَّ رَّ

ا   ىهَّ وٰٰ جَّ ۲۸فَّسَّ َّخْرَّ ا وَّ ا هَّ شَّ لَّیْلَّ َّغْطَّ وَّ ا

ا۪ َّرْضَّ بَّعْدَّ ذٰلكَِّ ۲۹ضُحٰىهَّ لاْ وَّ ا

( بېشكه په دغه )غرقولو او سوځولو( 25دنیا سره)
 كې یقینًا د هغه چا لپاره عبرت دى 

( ایا تاسو د پیدا كولو 26چې )له الله نه( وېرېږي)
په لحاظ ډېر سخت یئ، یا كه اسمان، دغه هغه 

( د ده چت يې اوچت 27)الله( جوړ كړى دى)
 كړى دى، نو دغه يې ښه برابر 

( او د ده شپه يې توره تیاره 28جوړ كړى دى)
 كړې ده او د ده 

 ( او ځمكه يې له ده نه 29رڼا يې راوېستلې ده)
 

 ع 
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(3060)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 79النازعات    

اٌؕ آءَّهَّا وَّ ۳۰دَّحٰىهَّ ا مَّ جَّ مِنْهَّ َّخْرَّ ا

ا۪ رْعٰىهَّ ا ۳۱مَّ َّرْسٰىهَّ  ۳۲وَّ الجِْبَّالَّ ا

امِكُمٌْؕ َّنعَّْ تَّاعًّا لَّٰكُمْ وَّ لاِ فَّاذَِّا ۳۳مَّ

ةُ الكُْبْرٰىۖ٘ آمَّٰ تِ الطَّٰ آءَّ یَّوْمَّ ۳۴جَّ

عىٰ  ا سَّ انُ مَّ لاِْنسَّْ كَّٰرُ ا وَّ برُِٰزَّتِ ۳۵یَّتَّذَّ

( ده له دغې )ځمكې( نه د 31وروسته غوړولې ده)
 دې اوبه او د دې واښه 

( او غرونو لره، ده دغه محكم 31رااېستلي دي)
 ( 32كړي دي)

( نو 33ستاسو او ستاسو د څاریو د فايدې لپاره)
 كله 

( په هغه 34چې تر ټولو لویه بلا )قیامت( راشي)
 ورځ 

چې انسان به هغه څه یادوي چې ده كړي وي)
 ( او دوزخ 35

(3061)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 79النازعات    

حِیْمُ لمَِّنْ یَّٰرٰى ا مَّنْ ۳۶الجَّْ فَّاَّمَّٰ

غىٰ  نیَّْا  ۳۷طَّ یٰوةَّ الدُٰ َّرَّ الحَّْ ث فَّانَِّٰ ۳۸وَّ اٰ

حِیْمَّ هىَِّ المَّْاوْٰىٌؕ نْ ۳۹الجَّْ ا مَّ َّمَّٰ وَّ ا

نِ  بِٰهٖ وَّ نَّهَّى النَّٰفْسَّ عَّ افَّ مَّقَّامَّ رَّ خَّ

نَّٰةَّ هىَِّ المَّْاوْٰى۴۰ٌؕالْهَّوٰى   ۴۱فَّانَِّٰ الجَّْ

( 36به هغه چا ته څرګند كړى شي چې يې ویني)
 نو هر چې هغه څوك

( او دنيايي 37دى چې سركشي يې كړې وي) 
 ( نو بېشكه 38ژوند ته يې ترجیح وركړې وي)

( او هر 39چې هم دا دوزخ )د ده( استوګنه ده)
 چې هغه 

څوك دى چې د خپل رب په وړاندې له ودرېدلو 
نه وېرېدلى وي او نفس )ځان( يې له خواهشاتو 

( نو بېشكه چې هم دا جنت 41نه منع كړى وي)
 (41)د ده( استوګنه ده)

(3062)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 79النازعات    

َّیَّٰانَّ  ةِ ا اعَّ نِ السَّٰ  ـَّلوُْنَّكَّ عَّ َّسْ ی

اٌؕ ا۴۲ٌؕمُرْسٰىهَّ َّنتَّْ مِنْ ذِكْرٰىهَّ  ۴۳فِیْمَّ ا

اٌؕ هٰىهَّ بِٰكَّ مُنْتَّ َّنتَّْ مُنْذِرُ ۴۴الِىٰ رَّ نَّٰمَّاۤ ا اِ

اٌؕ نْ یَّٰخْشٰىهَّ ا ۴۵مَّ وْنَّهَّ َّنَّٰهُمْ یَّوْمَّ یَّرَّ َّا ك

اَ۠ َّوْ ضُحٰىهَّ شِیَّٰةًّ ا َّٰا عَّ ل ا اِ  ۴۶لَّمْ یَّلبَّْثوُْۤ

)اى نبي!( دوى له تا نه د قیامت په باره كې  
 پوښتنه كوي چې د ده واقع كېدل 

( ته د ده له یاده )علمه( په څه كې 42به كله وي)
 ( خاص ستا رب 43يې)

( بېشكه ته خو 44ته د دغه )قيامت( انتها ده)
يواځې د هغه چا وېروونكى يې چې له ده )قیامت( 

( ګویاكې دوى به په هغې ورځې 45نه وېرېږي)
كې چې دوى دغه )قیامت( وویني )داسې به وي 

لكه چې( دوى )په دنیا، یا په قبر كې( نه دي 
 ( 46ایسار شوي مګر د ورځې اخر، یا څاښت)
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(3063)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 80عبس    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

لىٰٰۤ  َّعْمٰى۱ٌؕعَّبَّسَّ وَّ تَّوَّ لاْ هُ ا آءَّ َّنْ جَّ وَّ ۲ا

كىٰٰۤ  لَّٰه  یَّزَّٰ ا یُدْرِیْكَّ لَّعَّ كَّٰرُ ۳مَّ َّوْ یَّذَّٰ ا

كْرٰىٌؕ هُ الذِٰ نِ ۴فَّتَّنْفَّعَّ ا مَّ َّمَّٰ ا

ىٌؕ  ۵اسْتَّغْنىٰ  دٰٰ ا ۶فَّاَّنتَّْ لَّه  تَّصَّ وَّ مَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( په دې 1ده تندى تریو كړ او مخ يې وګرځاوه)
 ( او 2وجه چې ده ته ړوند راغى)

ته څه شي پوه كړى يې۔، ښايي چې دى پاك شي)
 ( یا به دى نصیحت )او پند( واخلي، 3

( هر چې هغه څوك 4نو ده ته به پند نفع ورسوي)
 دى 

( نو ته په هغه پسې 5چې استغنا يې كړې ده)
 ( حال دا چې 6كېږې)

(3064)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 80عبس    

كىٌٰٰؕ َّٰا یَّزَّٰ َّل آءَّكَّ ۷عَّلَّیْكَّ ا نْ جَّ ا مَّ َّمَّٰ وَّ ا

َّسْعىٰ  نْهُ ۹وَّ هُوَّ یَّخْشٰى ۸ی فَّاَّنتَّْ عَّ

هٰٰىۚٓ ة۱۰ٌٓۚتَّلَّ ا تَّذْكِرَّ َّٰهَّ َّٰاۤ انِ َّل اءَّٓ ۱۱ك فَّمَّنْ شَّ

ه   كَّرَّ ةٍ  ۱۲ذَّ مَّ رَّٰ  ۱۳فىِْ صُحُفٍ مُٰكَّ

 ٍۭ ةٍ هَّٰرَّ طَّ ةٍ مُٰ رْفوُْعَّ بِاَّیْدِیْ ۱۴مَّٰ

( او هر 7په تا هېڅ الزام نشته چې هغه پاك نشي)
 چې هغه څوك دى چې تا ته 

( په داسې حال كې چې دى )له 8په منډو راځي)
 ( نو ته له هغه نه9الله نه( وېرېږي)

( داسې كله هم مه كوه، بېشكه دا 11مشغولېږې) 
( نو هغه 11)سورت( یو پند )او نصیحت( دى)

( )دغه( 12څوك چې غواړي )نو( دى دې ومني)
 ( 13په عزتمنو پاڼو كې دى)

چې پورته كړى شوې، ښې پاكې كړى شوې دي)
 ( د لیكونكو 14

زم
ف لا

وق
 

(3065)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 80عبس    

ةٍ  فَّرَّ ة۱۵ٌٍؕسَّ رَّ امٍٍۭ بَّرَّ قتُِلَّ ۱۶كِرَّ

ه ٌؕ كْفَّرَّ َّ اۤ ا انُ مَّ لاِْنسَّْ ىءٍْ ۱۷ا َّیِٰ شَّ مِنْ ا

ٌؕ لَّقَّه  ه   ١ؕمِنْ نطُْٰفَّةٍ ۱۸خَّ رَّ دَّٰ لَّقَّه  فَّقَّ  ۱۹خَّ

ه   رَّ َّسَّٰ بِیْلَّ ی تَّه  ۲۰ثمَُّٰ السَّٰ ا َّمَّ ثمَُّٰ ا

ه   ه ۲۱ٌؕفَّاَّقْبَّرَّ رَّ َّنشَّْ اءَّٓ ا َّٰا ۲۲ثمَُّٰ اذَِّا شَّ َّل ك

( چې ډېر عزتمن، ډېر 15)ملايكو( په لاسونو كې)
 ( انسان دې 16نېك دي)

( 17هلاك كړى شي، دى څومره ډېر ناشكره دى!)
 دى دغه )الله( له څه شي نه 

( له نطفې نه۔، دى يې پیدا 18پیدا كړى دى؟)
 ( 19كړى دى، پس دى يې اندازه كړى دى)

( بیا يې دى 21بیا يې ده ته لاره ور اسانه كړې ده)
 مړ كړ، نو دى يې په

( بیا چې كله وغواړي دى به 21قبر كې كېښود) 
 ( داسې نه22ژوندى كړي)

(3066)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 80عبس    

ه ٌؕ رَّ َّمَّ اۤ ا فَّلیَّْنْظُرِ ۲۳لَّمَّٰا یَّقْضِ مَّ

 َ امِهٖۤ عَّ انُ الِىٰ طَّ لاِْنسَّْ بَّبنَّْا ۲۴ا َّنَّٰا صَّ ا

بًّٰا  َّرْضَّ ۲۵المَّْآءَّ صَّ ا الاْ قَّقْنَّ ثمَُّٰ شَّ

ا  قًّٰ بًّٰا ۲۶شَّ ا حَّ وَّٰ عِنَّبًّا وَّٰ ۲۷فَّاَّنًۢبَّْتْنَّا فیِْهَّ

ًّا ۲۸قَّضْبًّا  یْتُوْنًّا وَّٰ نَّخْل قَّ ۲۹وَّٰ زَّ آى ِ دَّ وَّٰ حَّ

ده۔، دغه )انسان( هغه كار نه دى كړى چې دغه  
( نو انسان دې 23)الله( ده ته حكم كړى دى)

( چې بېشكه مونږ اوبه 24خپل طعام ته وګوري)
 راتوى كړې دي، 

 ( بیا مونږ ځمكه څیرې كړې25راتویول)
 

( نو مونږ په دې كې دانې را 26ده، څیرول) 
 ( او انګور او 27زرغونه كړي دي)

 ( او ګڼ 29( او زیتون او كجورې)28تركاريانې)
 

(3067)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 80عبس    

ا  َّبًّٰا ۳۰غلُبًّْ كِهَّةًّ وَّٰ ا مَّٰتَّاعًّا لَّٰكُمْ وَّ ۳۱وَّٰ فَّا

امِكُمٌْؕ َّنعَّْ آءَّتِ ۳۲لاِ فَّاذَِّا جَّ

ةَُ٘ آخَّٰ یَّوْمَّ یَّفِرُٰ المَّْرْءُ مِنْ  ۳۳الصَّٰ

َّخِیْهِ  َّبیِْهِ ۳۴ا هٖ وَّ ا احِبَّتِهٖ وَّ ۳۵وَّ امُِٰ وَّ صَّ

ذٍ ۳۶بَّنِیْهٌِؕ ى ِ نْهُمْ یَّوْمَّ لكُِلِٰ امْرِئٍ مِٰ

( ستاسو 31( او مېوې او ګياه )واښه()31باغونه)
 او 

 ( نو كله چې 32ستاسو د څارویو د فايدې لپاره)
 

( په هغه ورځ چې سړى به 33سخت اواز راشي)
 له خپل 

( او له خپلې مور او خپل پلاره)34وروره تښتي)
 ( او له خپلې ښځې او 35

( په دوى كې د هر سړي لپاره به 36خپلو زامنو نه)
 په دغه ورځ كې یو 

(3068)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 80عبس    

انٌْ یُٰغْنِیْهٌِؕ  ذٍ ۳۷شَّ ى ِ وُجُوْهٌ یَّٰوْمَّ

ةٌ  ة۳۸ٌٓۚمُٰسْفِرَّ احِكَّةٌ مُٰسْتَّبْشِرَّ وَّ ۳۹ضَّ

ةٌ  ا غَّبَّرَّ ذٍ عَّلَّیْهَّ ى ِ ا ۴۰وُجُوْهٌ یَّٰوْمَّ تَّرْهَّقُهَّ

ةٌٌؕ ةُ ۴۱قَّتَّرَّ فَّرَّ كَّ هُمُ الكَّْ لىٰٓ ِ اوُ

ةَُ۠  رَّ  ۴۲الفَّْجَّ

حال وي چې دى به )له نورو نه( بې پروا )بې 
( څه مخونه به په دغې ورځ كې 37غوره( كوي)

( خندېدونكي )او( خوشاله به وي38روښانه وي)
 ( او 39)

څه مخونه به په دغې ورځ كې پر هغو به ګرد 
 ( دغه )مخونه( به 41پروت وي)

( دغه )تور مخي( خلق 41توروالي پټ كړي وي)
 هم دوى كافران )او( 

 ( 42فاجران )بدكاران( دي)
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(3069)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 81التكویر    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

تَْ۪ۙ مْسُ كُوِٰرَّ وَّ اذَِّا النُٰجُوْمُ ۱اذَِّا الشَّٰ

تَْ۪ۙ رَّ دَّ نكَّْ ت۲َْ۪ۙا وَّ ۳وَّ اذَِّا الجِْبَّالُ سُیٰرَِّ

ارُ عُطِٰلَّتَْ۪ۙ وَّ اذَِّا الوُْحُوْشُ ۴اذَِّا العِْشَّ

تَْ۪ۙ ت۵َْ۪ۙحُشِرَّ رَّ ارُ سُجِٰ وَّ ۶وَّ اذَِّا البِْحَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 ( او كله چې ستوري 1كله چې لمر ونغښتل شي)
 

( 3( او كله چې غرونه روان كړل شي)2خړ شي)
 او 

كله چې د لسو میاشتو بلاربې اوښې معطلې 
( او كله چې وحشي 4)ازادې( پرېښودى شي)

( او كله چې دریابونه 5ځناوران راجمع كړل شي)
 ( او 6بل كړى شي)

(3070)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 81التكویر    

تَْ۪ۙ دَّةُ ۷اذَِّا النُٰفُوْسُ زُوِٰجَّ وَّ اذَِّا المَّْوْء 

لَّتَْ۪ۙ وَّ اذَِّا ۹بِاَّیِٰ ذَّنًۢبٍْ قتُِلَّت۸ْٓۚسُى ِ

تَْ۪ۙ حُفُ نشُِرَّ مَّآءُ ۱۰الصُٰ وَّ اذَِّا السَّٰ

تَْ۪ۙ ت۱۱َْ۪ۙكُشِطَّ رَّ حِیْمُ سُعِٰ وَّ ۱۲وَّ اذَِّا الجَّْ

نَّٰةُ ازُْلفَِّتَْ۪ۙ اۤ ۱۳اذَِّا الجَّْ عَّلِمَّتْ نَّفْسٌ مَّٰ

( او كله چې 7كله چې نفسونه جوړه كړل شي)
 ژوندۍ خښه كړى شوې جینۍ 

( چې دا په كومې ګناه وژل شوې 8وپوښتى شي)
 ( او كله چې9ده)

( او كله چې له 11اعمال نامې وغوړولى شي) 
 اسمان نه پوستكى 

( او كله چې دوزخ بلې لمبې كړى 11ووېستل شي)
 ( او 12شي)

( هر نفس 13كله چې جنت ښه نژدې كړى شي)
 به په هغه شي پوه شي 

(3071)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 81التكویر    

تٌْؕ رَّ َّحْضَّ َّاۤ اقُْسِمُ بِالخُْنَّٰسِ ۱۴ا  ۱۵فَّل

ارِ الكُْنَّٰسِ  وَّ وَّ الَّٰیْلِ اذَِّا ۱۶الجَّْ

سْعَّسَّ  بْحِ اذَِّا تَّنَّفَّٰسَّ ۱۷عَّ  ۱۸وَّ الصُٰ

سُوْلٍ كَّرِیْمٍ  نَّٰه  لَّقَّوْلُ رَّ ةٍ ۱۹اِ ذِیْ قوَُّٰ

كِیْنٍ  رْشِ مَّ اعٍ ۲۰عِنْدَّ ذِی العَّْ طَّ مُٰ

( نو زه قسم خورم په 14چې ده حاضر كړى وي)
 ( 15هغو )ستوریو( چې بېرته ګرځېدونكي دي)

( او قسم خورم په 16په روانو، پټېدونكو باندې)
 شپې كله

( او په سبا كله چې دى ساه 17چې شروع شي) 
 ( 18واخلي )روښانه شي()

بېشكه دا )قرانٓ( خامخا د ډېر عزتمن رسول قول 
 ( چې د عرش د مالك 19دى)

( 21په نیز د قوت والا )او( د مرتبې والا دى)
 منلى شوى دى 

(3072)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 81التكویر    

َّمِیْنٌٍؕ َّمَّٰ ا احِبُكُمْ ۲۱ث ا صَّ وَّ مَّ

لاْفُقُِ ۲۲بِمَّجْنُوْنٍۚٓ اٰهُ بِا وَّ لَّقَّدْ رَّ

یْبِ ۲۳المُْبِیْنِۚٓ  َّى الغَّْ ا هُوَّ عَّل وَّ مَّ

نِیْنٍۚٓ یْطٰنٍ ۲۴بِضَّ ا هُوَّ بِقَّوْلِ شَّ وَّ مَّ

جِیْمٍ  ۲۵ٌؕرَّٰ انِْ هُوَّ ۲۶فَّاَّیْنَّ تَّذْهَّبُوْنَّ

( او ستاسو ملګرى 21هلته، امین دى)
 له سره صلى الله عليه وسلم( )محمد

( او یقینًا یقینًا ده دغه )جبریل د 22لېونى نه دى)
 اسمان( په څرګنده 

( او دى د وحي په بیانولو 23غاړه كې لیدلى و)
 كې له سره بخل

( او بېخي نه دى دا )قرانٓ( 24كوونكى نه دى) 
 خبره د شیطان 

( نو تاسو )اى كافرانو!( چېرته 25رټل شوي)
 ( نه دى دا )قرانٓ(26ځئ؟)

(3073)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 81التكویر    

َّٰا ذِكْرٌ للِٰعْٰلَّمِیْنَّ  ل اءَّٓ مِنْكُمْ ۲۷اِ لمَِّنْ شَّ

 ٌؕ َّٰسْتَّقِیْمَّ َّنْ ی َّنْ ۲۸ا َّٰاۤ ا ل اءُٓوْنَّ اِ َّشَّ ا ت وَّ مَّ

 َ۠ بُٰ العْٰلَّمِیْنَّ ُ رَّ اءَّٓ الٰلّٰ َّٰشَّ  ۲۹ی

 

 

( د هغه 27مګر د عالمونو لپاره نصیحت )او پند() 
 چا لپاره چې 

( او 28په تاسو كې غواړې چې دى نېغ برابر شي)
 تاسو د )د سمې لارې( اراده نشئ كولى 

 ( 29مګر دا چې الله رب العلمین يې اراده وكړي)
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(3074)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ لإنفطار   82ا  

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

تْ  رَّ طَّ نفَّْ مَّآءُ ا وَّ اذَِّا ۱اذَِّا السَّٰ

تْ  َّرَّ نتَّْث كِبُ ا ا وَّ ارُ ۲الكَّْ وَّ اذَِّا البِْحَّ

تْ  رَّ تْ ۳فجُِٰ  ۴وَّ اذَِّا القُْبُوْرُ بعُْثِرَّ

تٌْؕ رَّ َّخَّٰ تْ وَّ ا مَّ ا قَّدَّٰ  ۵عَّلِمَّتْ نَّفْسٌ مَّٰ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 ( او كله چې 1كله چې اسمان وچوي)
 

( او كله چې 2ستوري ګډوډ شي )او( راولوېږي)
 دریابونه یو ځاى

( او كله چې قبرونه لاندې 3روان كړى شي) 
 ( 4باندې كړى شي)

هر نفس به په هغه څه پوه شي چې ده وړاندې 
 ( 5لېږلي دي او وروسته يې پرېښې دي)

(3075)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ لإنفطار   82ا  

بِٰكَّ  كَّ بِرَّ رَّٰ ا غَّ انُ مَّ ا الاِْنسَّْ اَّیُٰهَّ یٰۤ

رِیْمِ  ىكَّ ۶الكَّْ وٰٰ لَّقَّكَّ فَّسَّ الَّٰذِیْ خَّ

لَّكَّ  دَّ اءَّٓ ۷فَّعَّ ا شَّ ةٍ مَّٰ َّیِٰ صُوْرَّ فىِْۤ ا

 ٌؕ كَّٰبَّكَّ یْنِ ۸رَّ بوُْنَّ بِالدِٰ ذِٰ َّٰا بَّلْ تكَُّ َّل  ۹ك

ا ۱۰وَّ انَِّٰ عَّلَّیْكُمْ لَّحٰفِظِیْنَّ  امًّ كِرَّ

اى )كافره( انسانه! ته په خپل كریم )او سخي( 
 رب باندې څه شي 

( هغه چې ته يې پیدا كړې، نو ته 6دوكه كړى يې)
 يې 

( په هر صورت )شكل( كې چې 7ښه برابر كړې)
 هغه غوښتل، ته يې 

( داسې بېخي نه ده، بلكې 8پیوند )او جوړ( كړې)
 ( 9تاسو د بدلې ورځ )قیامت( دروغ ګڼئ)

په داسې حال كې چې پر تاسو باندې ساتونكي 
 ( چې عزتمن 11)ملايك( مقرر دي)

(3076)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ لإنفطار   82ا  

َّاتِبِیْنَّ  لوُْنَّ ۱۱ك ا تَّفْعَّ انَِّٰ ۱۲یَّعْلَّمُوْنَّ مَّ

ارَّ لَّفىِْ نَّعِیْمٍۚٓ  َّبرَّْ لاْ ارَّ ۱۳ا وَّ انَِّٰ الفُْجَّٰ

حِیْمٍٍَۚ ا یَّوْمَّ ۱۴لَّفىِْ جَّ یَّٰصْلَّوْنَّهَّ

یْنِ  ا  ۱۵الدِٰ نْهَّ ا هُمْ عَّ وَّ مَّ

 ٌؕ بِیْنَّ آى ِ ا یَّوْمُ ۱۶بِغَّ َّدْرٰىكَّ مَّ اۤ ا وَّ مَّ

( دوى په هغه څه پوهېږي چې 11لیكونكي دي)
 ( بېشكه 12تاسو يې كوئ)

( 13نېكان )مومنان( به خامخا په نعمتونو كې وي)
او بېشكه چې بدكاران )كافران( به خامخا په 

 ( دوى به ده ته د بدلې په ورځ 14جهنم كې وي)
 

 ( او دوى به له دغه )دوزخ( نه له سره 15ننوځي)
 

( او ته څه شي پوه كړې چې 16پټېدونكي نه وي)
 د بدلې ورځ )قیامت(

(3077)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ لإنفطار   82ا  

یْنِ  ا یَّوْمُ ۱۷الدِٰ َّدْرٰىكَّ مَّ اۤ ا ثمَُّٰ مَّ

یْنٌِؕ َّا تَّمْلِكُ نَّفْسٌ لنَِّٰفْسٍ ۱۸الدِٰ یَّوْمَّ ل

 ـًّا یْ َ۠  ١ؕشَّ ِ ٰٰ ذٍ لٰلِّ ى ِ َّمْرُ یَّوْمَّ لاْ  ۱۹وَّ ا

 

 

( بیا ته څه شي پوه كړې چې د 17څه شى دى؟) 
 بدلې ورځ 

( )یاده كړه( هغه ورځ چې هېڅ یو 18څه شى دى)
نفس به د بل نفس لپاره د هېڅ شي اختیار ونه 

لري۔ او په دغې ورځ كې به امر )حكم( خاص 
 (19الله لره وي)
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(3078)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 83المطففین    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

فِیْنَّ  فِٰ یْلٌ للِٰمُْطَّ الَّٰذِیْنَّ اذَِّا ۱وَّ

٘ۖ َّسْتَّوْفوُْنَّ َّى النَّٰاسِ ی كْتَّالوُْا عَّل وَّ ۲ا

نوُْهُمْ  َّوْ وَّٰ زَّ َّالوُْهُمْ ا اذَِّا ك

ٌؕ َّنَّٰهُمْ  ۳یُخْسِرُوْنَّ كَّ ا لىٰٓ ِ َّا یَّظُنُٰ اوُ َّل ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

)په تول او پېمانه كې( كمي كوونكو لره هلاكت  
 ( هغه كسان چې دوى 1دى)

له خلقو نه ځان ته پېمانه اخلي )، نو( پوره )يې( 
 ( او 2اخلي)

 كله چې دغو )خلقو( ته پېمانه وركوي، یا يې دوى 
 

( ایا دغه خلق یقین نه 3ته تلي )، نو( كمى كوي)
 كوي چې بېشكه 

(3079)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 83المطففین    

بْعُوْثوُْنَّ  ظِیْمٍ  ۴مَّٰ یَّٰوْمَّ ۵لیَِّوْمٍ عَّ

 ٌؕ بِٰ العْٰلَّمِیْنَّ َّٰاۤ ۶یَّقُوْمُ النَّٰاسُ لرَِّ َّل ك

یْنٌٍؕ ارِ لَّفىِْ سِجِٰ اۤ ۷انَِّٰ كِتٰبَّ الفُْجَّٰ وَّ مَّ

یْنٌٌؕ ا سِجِٰ َّدْرٰىكَّ مَّ كِتٰبٌ ۸ا

رْقوُْمٌٌؕ بِیْنَّ ۹مَّٰ ذٍ للِٰمُْكَّذِٰ ى ِ یْلٌ یَّٰوْمَّ  ۱۰وَّ

( په ډېره لویه 4دوى به بیا راژوندي كول شي)
 ( هغه ورځ 5ورځ كې )د حساب لپاره()

( 6ته ودرېږي)‘‘ رب العلمین’’چې خلق به 
 هیڅكله داسې نه ده په كار، 

بېشكه د فاجرانو )كافرانو( كتاب )لیكل شوي 
( او ته څه 7عملونه( خامخا په سجین كې دي)

( یو دفتر 8شي پوه كړې چې سجین څه شى دى)
 )كتاب(

( په دغې ورځ كې د دروغ 9دى لیكل شوى) 
 ( 11ګڼونكو لپاره هلاكت دى)

(3080)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 83المطففین    

یْنٌِؕ بوُْنَّ بِیَّوْمِ الدِٰ ذِٰ ا ۱۱الَّٰذِیْنَّ یُكَّ وَّ مَّ

ثِیْمٍ  َّ َّٰا كلُُٰ مُعْتَّدٍ ا ل بُ بِهٖۤ اِ ذِٰ اذَِّا ۱۲یُكَّ

اطِیْرُ  َّسَّ یٰتُنَّا قَّالَّ ا تتُْلىٰ عَّلَّیْهِ اٰ

ٌؕ لیِْنَّ َّوَّٰ لاْ َّٰا بَّلْ ۱۳ا َّل انَّ عَّلىٰ  ١ٚك رَّ

َّانوُْا یَّكْسِبُوْنَّ  ا ك َّٰاۤ ۱۴قلُوُْبِهِمْ مَّٰ َّل ك

( او 11هغه كسان چې د بدلې ورځ دروغ ګڼي)
 دغه )ورځ( 

دروغ نه ګڼي مګر هر زیاتي كوونكى، سخت ګناه 
 ( كله چې 12ګار)

ده ته زمونږ ایتونه تلاوت كولى شي؛ دى وايي: 
 )دا( د ړومبنیو )خلقو( 

( داسې نه ده، بلكې د دوى په 13باطلې قصې دي)
 زړونو باندې هغو 

)د ګناه عملونو( زنګ لګولى دى چې دوى به 
 ( داسې نه ده 14كول)

(3081)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 83المطففین    

ذٍ  ى ِ هِمْ یَّوْمَّ بِٰ نْ رَّٰ َّٰهُمْ عَّ انِ

ٌؕ الوُا  ۱۵لَّٰمَّحْجُوْبوُْنَّ َّٰهُمْ لَّصَّ ثمَُّٰ انِ

حِیْمٌِؕ  ا الَّٰذِیْ ۱۶الجَّْ الُ هٰذَّ ثمَُّٰ یُقَّ

ٌؕ بوُْنَّ ذِٰ َّٰاۤ انَِّٰ كِتٰبَّ ۱۷كُنْتُمْ بِهٖ تكَُّ َّل ك

ٌؕ یْنَّ ارِ لَّفىِْ علِیِِٰٰ َّبرَّْ لاْ ا ۱۸ا َّدْرٰىكَّ مَّ اۤ ا وَّ مَّ

په كار، بېشكه دوى به په دغې ورځ كې له خپل 
 رب نه یقینًا په حجاب

( بیا بېشكه دوى یقینًا 15)بند( كړى شوي وي) 
 دوزخ ته

( بیا به )دوى ته( ویلى شي: دا 16ننوتونكي دي) 
 هغه )دوزخ( دى 

( داسې نه ده، 17چې تاسو به دا دروغ ګاڼه)
بېشكه د نېكانو )خلقو( عملنامې )لیكلى كتاب( 

( او ته څه شي پوه 18كې دي)‘‘ علِّیین’’خامخا په 
 كړې 

(3082)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 83المطففین    

ٌؕ رْقوُْمٌ ۱۹علِیُِٰٰوْنَّ یَّٰشْهَّدُهُ ۲۰كِتٰبٌ مَّٰ

بوُْنَّ  رَّٰ ارَّ لَّفىِْ ۲۱المُْقَّ َّبرَّْ لاْ انَِّٰ ا

كِ یَّنْظُرُوْنَّ ۲۲نَّعِیْمٍ  آى ِ َّرَّ لاْ َّى ا  ۲۳عَّل

ةَّ  تَّعْرِفُ فىِْ وُجُوْهِهِمْ نَّضْرَّ

حِیْقٍ  ۲۴النَّٰعِیْمِۚٓ  یسُْقَّوْنَّ مِنْ رَّٰ

( یو دفتر )كتاب( 19څه شى دى)‘‘ علیّون’’چې 
( چې ده ته مقرب 21دى چې لیكل شوى دى)

( بېشكه نېكان 21)بنده ګان او ملايك( حاضرېږي)
 خلق یقینًا په 

( دوى به په تختونو باندې 22نعمتونو كې دي)
 ( 23)ناست( وي، ګوري به)

)اى كتونكیه!( ته به د دوى په مخونو كې د 
 نعمتونو 

( په دوى به مُهر )ټاپه( كړى شوي 24تازګي وینې)
 خالص 

(3083)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 83المطففین    

وَّ فىِْ ذٰلكَِّ  ١ؕخِتٰمُه  مِسْكٌ ۲۵مَّٰخْتُوْمٍ 

 ٌؕ وَّ ۲۶فَّلیَّْتَّنَّافَّسِ المُْتَّنَّافِسُوْنَّ

َّسْنِیْمٍ   اجُه  مِنْ ت بُ ۲۷مِزَّ َّٰشْرَّ عَّیْنًّا ی

 ٌؕ بوُْنَّ رَّٰ ا المُْقَّ مُوْا ۲۸بِهَّ َّجْرَّ انَِّٰ الَّٰذِیْنَّ ا

٘ۖ كُوْنَّ نُوْا یَّضْحَّ َّانوُْا مِنَّ الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ  ۲۹ك

( چې د دغو مُهر )ټاپه( به 25شراب څښولى شي)
مشك وي، او په دغه )نعمتونو( كې، پس په كار 

 ( د دغو 26ده چې رغبت كوونكي رغبت وكړي)
 

( 27)شرابو( ګډون له تسنیم )چينې( څخه دى)
 چې یوه چینه ده چې له دې 

( بېشكه هغه 28نه به )د الله( مقربین څښي)
 كسان چې جرم )د كفر( يې 

كړى دى۔، دوى به په هغو كسانو پورې خندا 
 ( او كله چې 29كوله چې ایمان يې راوړى و)

(3084)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 83المطففین    

٘ۖ زُوْنَّ امَّ وْا بِهِمْ یَّتَّغَّ رُٰ وَّ اذَِّا ۳۰وَّ اذَِّا مَّ

نقَّْلَّبُوْا  َّهْلِهِمُ ا ا الِىٰۤ ا لَّبُوْۤ نقَّْ ا

٘ۖ ا انَِّٰ ۳۱فَّكِهِیْنَّ َّوْهُمْ قَّالوُْۤ ا وَّ اذَِّا رَّ

آلوُْٰنَّ  َّاءِٓ لَّضَّ ل اۤ ارُْسِلوُْا ۳۲هٰۤو ُ وَّ مَّ

ٌؕ فَّالیَّْوْمَّ الَّٰذِیْنَّ ۳۳عَّلَّیْهِمْ حٰفِظِیْنَّ

به د دوى )مومنانو( په خوا كې تېرېدل )نو( په 
( او 31خپلو منځونو كې به يې سترګكونه وهل)

كله چې به دوى خپلو كورونو ته واپس كېدل )نو( 
 خوشاله به 

( او كله چې به دوى دغه 31واپس كېدل)
)مسلمانان( وليدل )نو( ويل به يې: بېشكه دغه 

( حال دا چې دوى په 32خلق یقینًا ګمراهان دي)
 دغو )مومنانو( باندې نګرانان )څوكيداران( 

 ( نو په نن ورځ به هغه كسان 33نه وو لېږل شوي)
 

(3085)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 83المطففین    

كُوْنَّ  نُوْا مِنَّ الكُْفَّٰارِ یَّضْحَّ َّى ۳۴اٰمَّ عَّل

كِ  آى ِ َّرَّ لاْ ٌؕ ١ۙا هَّلْ ثوُِٰبَّ ۳۵یَّنْظُرُوْنَّ

َ۠ لوُْنَّ َّانوُْا یَّفْعَّ ا ك  ۳۶الكُْفَّٰارُ مَّ

 

 

چې ایمان يې راوړى دى؛ په كافرانو پورې خندا 
 ( په تختونو34كوي)

( یقینًا 35باندې به ناست وي، چې ګوري به) 
 كافرانو ته د

 ( 36هغه څه بدله وركړى شوه چې دوى به كول) 
 

 
 

 
 

 ع 
 8 

(3086)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ لإنشقاق   84ا  

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

قَّٰتْ  مَّآءُ انشَّْ ا ۱اذَِّا السَّٰ هَّ بِٰ َّذِنَّتْ لرَِّ وَّ ا

تْ ۲وَّ حُقَّٰتْ  َّرْضُ مُدَّٰ وَّ ۳وَّ اذَِّا الاْ

لَّٰتْ  ا وَّ تَّخَّ ا فیِْهَّ َّلقَّْتْ مَّ َّذِنَّتْ ۴ا وَّ ا

ا وَّ حُقَّٰتٌْؕ هَّ بِٰ نَّٰكَّ ۵لرَِّ انُ اِ ا الاِْنسَّْ اَّیُٰهَّ یٰۤ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( او خپل رب ته غوږ 1كله چې اسمان څیرې شي)
 كېږدي او دى )اسمان( د 

( او كله چې ځمكه راښكلى 2همدې لايق دى)
 ( او هغه څه د باندې 3شي)

( او 4وغورځوي چې په دې كې دي او خالي شي)
 خپل رب ته غوږ كېږدي او دا د همدې 

( اى انسانه! بېشكه ته په پوره كوشش 5لايق ده)
سره كار كوونكى يې تر خپل ربه )سره د ملاقات 

(3087)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ لإنشقاق   84ا  

ا فَّمُلقِٰیْهِۚٓ بِٰكَّ كَّدْحًّ َّادِحٌ الِىٰ رَّ فَّاَّمَّٰا ۶ك

مِیْنِهٖ  نْ اوُْتىَِّ كِتٰبَّه  بیَِّ وْفَّ ۷مَّ فَّسَّ

ا  َّٰسِیْرًّ ابًّا ی بُ حِسَّ اسَّ وَّٰ یَّنْقَّلبُِ ۸یُحَّ

اٌؕ سْرُوْرًّ َّهْلهِٖ مَّ نْ اوُْتىَِّ ۹الِىٰۤ ا ا مَّ َّمَّٰ وَّ ا

هْرِهٖ  آءَّ ظَّ وْفَّ یَّدْعُوْا ۱۰كِتٰبَّه  وَّرَّ فَّسَّ

پورې(، ښه په كوشش سره كار كول، پس ته له 
( نو 6دغه )خپل عمل( سره ملاقات كوونكى يې)

هر چې هغه څوك دى چې هغه ته خپل كتاب 
( نو 7)عمل نامه( په ښي لاس كې وركړى شي)

ژر ده چې له ده سره به حساب وكړى شي، ډېر 
 ( او دى به خپل 8اسان حساب)

( او هر چې هغه څوك 9اهل ته خوشاله وګرځي)
دى چې هغه ته خپل كتاب )عمل نامه( له خپلې 

( نو دى به ژر 11شا نه وروسته وركړى شي)
 هلاكت ته 

(3088)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ لإنشقاق   84ا  

ا  ا۱۱ٌؕثبُُوْرًّ عِیْرًّ َّانَّ فىِْۤ ۱۲وَّٰ یَّصْلىٰ سَّ نَّٰه  ك اِ

اٌؕ سْرُوْرًّ َّهْلهِٖ مَّ َّنْ لَّٰنْ ۱۳ا نَّٰ ا نَّٰه  ظَّ اِ

ٌَۚ َّانَّ بِهٖ  ١ۛۚبَّلى۱۴ٰۤیَّٰحُوْرَّ بَّٰه  ك انَِّٰ رَّ

اٌؕ فَّقِ ۱۵بَّصِیْرًّ َّاۤ اقُْسِمُ بِالشَّٰ وَّ ۱۶فَّل

قَّ  ا وَّسَّ رِ اذَِّا ۱۷الَّٰیْلِ وَّ مَّ مَّ وَّ القَّْ

( او د دوزخ بل اور ته به ننوځي)11چغې كړي)
 ( بېشكه دى په خپل 12

( بېشكه ده یقین كړى و 13اهل كې خوشاله و)
 چې دى به له سره بېرته )الله ته( 

 ( ولې نه! بېشكه د ده رب ده لره تل 14ونه ګرځي)
 

( نو زه قسم خورم په شفق )له 15ښه ليدونكى و)
 ( او 16ماښام نه پس په سوروالي()

په شپه او په هغه څه چې دې راجمع كړي دي)
 ( او په سپوږمۍ كله چې17

(3089)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ لإنشقاق   84ا  

قَّ  َّٰسَّ نْ ۱۸ات ا عَّ بَّقًّ لَّتَّرْكَّبُنَّٰ طَّ

بَّقٌٍؕ مِنُوْنَّ ۱۹طَّ َّا یُو ْ وَّ اذَِّا ۲۰فَّمَّا لَّهُمْ ل

َّا  قُرِئَّ عَّلَّیْهِمُ القُْرْاٰنُ ل

۩ َّسْجُدُوْنَّ بَّلِ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّرُوْا  ۲۱ی

٘ۖ بوُْنَّ ذِٰ َّمُ بِمَّا ۲۲یُكَّ َّعلْ ُ ا وَّ الٰلّٰ

( چې تاسو به خامخا ضرور 18دا كامله شي) 
 رسېږئ یو حال ته وروسته له

( نو په دوى څه شوي دي چې 19بل حال نه) 
 ( او كله 21دوى ایمان نه راوړي)

 چې په دوى باندې قرانٓ لوستى شي دوى 
 

( بلكې هغه كسان چې كافران 21سجده نه كوي)
 شوي دي؛ 

( او الله ښه عالم دى په 22هغوى تكذیب كوي)
 هغه څه چې 

دة   
ج س

ال
31 

(3090)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ لإنشقاق   84ا  

٘ۖ ابٍ ۲۳یُوْعُوْنَّ ذَّ رْهُمْ بِعَّ فَّبَّشِٰ

َّلیِْمٍ   مِلوُا ۲۴ا نُوْا وَّ عَّ َّٰا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ ل اِ

مْنُوْنٍَ۠ َّجْرٌ غَّیْرُ مَّ لحِٰتِ لَّهُمْ ا  ۲۵الصٰٰ

 

 

( نو ته دوى ته د ډېر 23دوى يې پټ ساتي)
 دردوونكي عذاب 

( غیر له هغو كسانو نه چې ایمان 24زېرى وركړه)
 يې راوړى دى او نېك عملونه 

يې كړي دي، د دوى لپاره نه ختمېدونكى اجر دى
(25 ) 

 
 

 
 

 ع 
 9 

(3091)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 85البروج    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

مَّآءِ ذَّاتِ البُْرُوْجِ  وَّ الیَّْوْمِ ۱وَّ السَّٰ

شْهُوْد۲ٌٍؕالمَّْوْعُوْدِ  اهِدٍ وَّٰ مَّ قتُِلَّ ۳وَّ شَّ

لاْخُْدُوْدِ  َّصْحٰبُ ا النَّٰارِ ذَّاتِ ۴ا

قوُْدِ  ا قُعُوْدٌ ۵الوَّْ وَّٰ هُمْ ۶اذِْ هُمْ عَّلَّیْهَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( او 1قسم دى په اسمان چې خاوند د برجونو دى)
( او په 2په وعده كړى شوې ورځې )د قيامت()

ګواه يا حاضرېدونكي او په هغې)ورځې(چې هغې 
( 3ته حاضري كولى شي )چې د قيامت ورځ ده()

( چې )په 4هلاك دې كړى شي خاوندان د خندق)
 كې( اور و د بلېدلو

( كله چې دوى په )غاړو د( هغو 5)او لرګو( والا) 
 ( او دوى هغه6ناست وو)

(3092)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 85البروج    

مِنِیْنَّ  لوُْنَّ بِالمُْو ْ ا یَّفْعَّ عَّلىٰ مَّ

َّنْ ۷شُهُوْدٌٌؕ َّٰاۤ ا ل مُوْا مِنْهُمْ اِ ا نَّقَّ وَّ مَّ

مِیْدِ  زِیْزِ الحَّْ ِ العَّْ مِنُوْا بِالٰلّٰ  ۸یٰوُ ْ

َّرْضِ  لاْ مٰوٰتِ وَّ ا  ١ؕالَّٰذِیْ لَّه  مُلكُْ السَّٰ

هِیْدٌٌؕ ىءٍْ شَّ ُ عَّلىٰ كلُِٰ شَّ انَِّٰ ۹وَّ الٰلّٰ

 څه ته چې دوى به په مومنانو باندې كول؛  
 

( او دوى له دغو )مومنانو( نه هېڅ 7حاضر وو)
 عیب نه لیده مګر دا

چې دوى په الله باندې ایمان راوړى و، چې ډېر  
 ( 8غالب، ښه ستايل شوى دى)

هغه )الله( چې خاص د هغه لپاره د اسمانونو او 
 ځمكې

بادشاهي ده او الله په هر شي باندې ښه خبردار  
 ( بېشكه 9)او ګواه( دى)

(3093)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 85البروج    

مِنٰتِ  مِنِیْنَّ وَّ المُْو ْ الَّٰذِیْنَّ فَّتَّنُوا المُْو ْ

نَّٰمَّ  هَّ ابُ جَّ هُمْ عَّذَّ ثمَُّٰ لَّمْ یَّتُوْبوُْا فَّلَّ

رِیْقٌِؕ ابُ الحَّْ انَِّٰ الَّٰذِیْنَّ ۱۰وَّ لَّهُمْ عَّذَّ

تٌ  نٰٰ لحِٰتِ لَّهُمْ جَّ مِلوُا الصٰٰ نُوْا وَّ عَّ اٰمَّ

َّنهْٰرُ  ا الاْ ذٰلكَِّ  ١ۣؕ۬تَّجْرِیْ مِنْ تَّحْتِهَّ

هغه كسان چې مومنان سړي او مومنې ښځې يې 
 په فتنه )عذاب( كې اچولي وي، بیا يې 

توبه نه وي ایستلې، نو د دوى لپاره د جهنم 
)دوزخ( عذاب دى او د دوى لپاره د ډېر 

 ( بېشكه هغه كسان 11سوځوونكي اور عذاب دى)
 

چې ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه يې كړي 
 دي د دوى لپاره داسې جنتونه دي 

 چې د هغو له لاندې ولې بهېږي، همدغه 
 

(3094)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 85البروج    

بِیْرٌُؕ بِٰكَّ ۱۱الفَّْوْزُ الكَّْ انَِّٰ بَّطْشَّ رَّ

دِیْدٌٌؕ نَّٰه  هُوَّ یُبْدِئُ وَّ یُعِیْد۱۲ُٓۚلَّشَّ وَّ ۱۳اِ

دُوْدُ  فُوْرُ الوَّْ رْشِ ۱۴هُوَّ الغَّْ ذُو العَّْ

الٌ لمَِّٰا یُرِیْد۱۵ٌُؕالمَّْجِیْدُ  هَّلْ ۱۶فَّعَّٰ

دِیْثُ الجُْنُوْدِ  تٰىكَّ حَّ َّ وْنَّ وَّ ۱۷ا فِرْعَّ

( بېشكه ستا د رب نیول 11ډېره لویه كامیابي ده)
 یقینًا

( بېشكه هم دغه )الله( اول 12ډېر سخت دي) 
( او 13ځلې پیدا كوي او دویم ځلې پیدا كوي)

هم دى ډېر بخښونكى، ډېر محبت كوونكى دى)
 ( د عرش مالك دى، لوى شان 14

( ډېر كوونكى دى هغه څه 15)او عزت( والا دى)
 ( ایا تا 16لره چې دى يې اراده وكړي)

( چې فرعونیان 17ته د لښكرو خبر راغلى دى؟)
 او 

(3095)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 85البروج    

ٌؕ َّمُوْدَّ رُوْا فىِْ ۱۸ث بَّلِ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّ

هِمْ ۱۹تَّكْذِیْبٍ  آى ِ ُ مِنْ وَّٰرَّ وَّٰ الٰلّٰ

فىِْ ۲۱بَّلْ هُوَّ قُرْاٰنٌ مَّٰجِیْدٌ ۲۰مُٰحِیْطٌۚٓ

 ۲۲لَّوْحٍ مَّٰحْفُوْظٍَ۠ 

 

( بلكې هغه كسان چې كافران 18ثمودیان وو)
 شوي دي په دروغ ګڼلو 

 ( او الله د دوى له چاپېره نه 19كې )لګیا( دي)
 

( بلكې دغه د لوى قدر والا 21راګېروونكى دى)
 ( په 21قرانٓ دى)

 ( 22لوح محفوظ كې دى)
 

 
 

 ع 
 11 

(3096)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 86الطارق    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ارِقِ  مَّآءِ وَّ الطَّٰ ا ۱وَّ السَّٰ َّدْرٰىكَّ مَّ اۤ ا وَّ مَّ

ارِقُ  انِْ كلُُٰ ۳النَّٰجْمُ الثَّٰاقِبُ  ۲الطَّٰ

افِظٌٌؕ ا حَّ فَّلیَّْنْظُرِ ۴نَّفْسٍ لَّٰمَّٰا عَّلَّیْهَّ

ٌؕ انُ مِمَّٰ خُلِقَّ لاِْنسَّْ خُلِقَّ مِنْ مَّٰآءٍ ۵ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( او ته 1قسم دى په اسمان او د شپې په راتلونكي)
 څه شي پوه كړې چې د شپې راتلونكى 

( نشته 3( ځلېدونكى ستورى دى)2څه شى دى؟)
 هېڅ یو 

نفس مګر په هغه باندې څارونكى )ساتونكى( 
 ( نو انسان دې وګوري 4شته)

( 5چې دى له څه شي نه پیدا كړى شوى دى؟)
 دى له ټوپ وهونكو اوبو 

(3097)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 86الطارق    

لبِْ وَّ ۶دَّافِقٍ  ْ بَّیْنِ الصُٰ یَّٰخْرُجُ مِنًۢ

بٌِؕ آى ِ ادِر۷ٌٌؕالتَّٰرَّ جْعِهٖ لَّقَّ نَّٰه  عَّلىٰ رَّ  ۸اِ

رُ  آى ِ رَّ َّى السَّٰ ةٍ ۹یَّوْمَّ تبُْل فَّمَّا لَّه  مِنْ قوَُّٰ

َّا نَّاصِرٌٍؕ مَّآءِ ذَّاتِ ۱۰وَّٰ ل وَّ السَّٰ

جْعِ   َّرْضِ ذَّاتِ  ۱۱الرَّٰ لاْ وَّ ا

( چې د شا او له سینو د 6نه پیدا كړى شوى دى)
 هډوكو له

( بېشكه دغه )الله( د دغه 7مینځ نه راوځي) 
 ( 8)انسان( په بیا راژوندي كولو یقینًا قادر دى)

په هغې ورځ چې د پټو څیزونو به )په كې( څېړنه 
( نو د دغه )انسان( 9)او څرګندونه( كولى شي)

لپاره به نه هېڅ قوت وي او نه څوك مدد كوونكى)
 ( قسم دى په اسمان چې 11

( او په ځمكه چې د 11خاوند د باران دى)
 )زرغونې راوتلو لپاره( 

(3098)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 86الطارق    

دْعِ  نَّٰه  لَّقَّوْلٌ فَّصْلٌ  ۱۲الصَّٰ ا هُوَّ ۱۳اِ وَّٰ مَّ

زْلٌِؕ ا ۱۴بِالْهَّ َّٰهُمْ یَّكِیْدُوْنَّ كَّیْدًّ وَّٰ ۱۵انِ

اٍَۚ كِیْدُ كَّیْدًّ َّ لِ الكْٰفِرِیْنَّ ۱۶ا هِٰ فَّمَّ

اَ۠ یْدًّ َّمْهِلْهُمْ رُوَّ  ۱۷ا

 

( بېشكه دا )قرانٓ( یقینًا )د 12چاودېدلو والا ده)
( او دا هیڅكله 13حق او باطل( بېلونكې وینا ده)

( بېشكه دوى مكر 14عبثه )او د ټوقو( خبره نه ده)
 ( او 15او چل كوي، یو چل كول)

( نو ته كافرانو 16زه هم یو تدبیر كوم، تدبیر كول)
 ته مهلت وركړه،

 ( 17ته دوى ته لږ مهلت وركړه) 
 

 
 

 ع 
 11 

(3099)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ لأعلى   87ا  

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

َّى   َّعْل لاْ بِٰكَّ ا بِٰحِ اسْمَّ رَّ الَّٰذِیْ ۱سَّ

ىَ۪ۙ وٰٰ لَّقَّ فَّسَّ رَّ ۲خَّ وَّ الَّٰذِیْ قَّدَّٰ

جَّ المَّْرْعىَٰ۪ۙ ۳فَّهَّدٰىَ۪ۙ َّخْرَّ  ۴وَّ الَّٰذِیْۤ ا

َّحْوٰىٌؕ لَّه  غُثَّآءًّ ا عَّ نُقْرِئُكَّ ۵فَّجَّ سَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ته پاكي بیان كړه د خپل رب د نامې چې تر ټولو 
( هغه چې پیدا يې كړل ټول شيان، 1اوچت دى)

( او هغه )رب( چې اندازه 2پس ښه يې برابر كړل)
 يې وكړه، پس

( او هغه ذات چې تازه ګياه يې 3لاره يې وښووله) 
 ( 4را اېستلې ده)

( ژر ده چې مونږ 5بيا يې هغه وګرځوله وچه توره)
 به په تا 

(3100)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ لأعلى   87ا  

ى  َّا تَّنْسٰۤ ُ ۶فَّل اءَّٓ الٰلّٰ ا شَّ َّٰا مَّ ل نَّٰه   ١ؕاِ اِ

ا یَّخْفىٌٰؕ هْرَّ وَّ مَّ رُكَّ ۷یَّعْلَّمُ الجَّْ وَّ نیَُّسِٰ

تِ ۸للِیُْسْرٰىٍَۚ رْ انِْ نَّٰفَّعَّ كِٰ فَّذَّ

كْرٰىٌؕ  نْ یَّٰخْشٰى ۹الذِٰ كَّٰرُ مَّ یَّذَّٰ وَّ ۱۰سَّ

َّى  َّشْق ا الاْ نَّٰبُهَّ َّى ۱۱یَّتَّجَّ الَّٰذِیْ یَّصْل

( 6باندې )قرانٓ( ولولو، نو ته به يې نه هېروې)
 مګر هغه چې الله يې وغواړي، بېشكه 

دغه )الله( په ښكاره و پوهېږي او په هغه څه چې 
 ( او مونږ به تا ته اسانې 7پټ وي)

( نو ته نصیحت )پند( 8لارې ته اسانتیا دركوو)
كوه كه نصیحت كول نفع رسوي )يا بېشكه 

( ژر ده چې هغه څوك 9نصيحت كول نفع رسوي()
 ( او 11به پند واخلي چې وېرېږي)

له دغه )نصیحت( نه به تر ټولو بدبخته ډډه كوي)
 ( هغه چې تر ټولو 11

(3101)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ لأعلى   87ا  

ا وَّ ۱۲النَّٰارَّ الكُْبْرٰىۚٓ  َّا یَّمُوْتُ فیِْهَّ ثمَُّٰ ل

َّا یَّحْیىٌٰؕ كىٰٰ ۱۳ل نْ تَّزَّ َّفلَّْحَّ مَّ وَّ ۱۴قَّدْ ا

لىٌٰٰؕ بهِٰٖ فَّصَّ كَّرَّ اسْمَّ رَّ ثِرُوْنَّ ۱۵ذَّ بَّلْ توُ ْ

اۖ٘ نیَّْ یٰوةَّ الدُٰ یْرٌ وَّٰ ۱۶الحَّْ ةُ خَّ لاْخِٰرَّ وَّ ا

َّبقْىٌٰؕ حُفِ ۱۷ا ا لَّفىِ الصُٰ انَِّٰ هٰذَّ

( بیا به دى په دغه )اور( 12لوى اور ته به ننوځي)
 كې نه مري او نه 

( یقینًا هغه څوك كامیاب شو 13به ښه ژوند لري)
 ( او 14چې پاك شو)

د خپل رب نامه يې یاده كړه، پس لمونځ يې وكړ)
 ( بلكې تاسو )په اخرت باندې( 15

( حال دا چې اخرت 16دنيايي ژوند غوره كوئ)
 ډېر غوره او 

( بېشكه دا )خبرې( یقینًا په 17تل ترتله دى)
 ړومبنیو صحیفو 

(3102)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ لأعلى   87ا  

لاْوُْلىٰ  برْٰهِیْمَّ وَّ مُوْسٰى۱۸َ۠ا  ۱۹صُحُفِ اِ

 

 

 

 

( د ابراهیم او موسی په صحیفو 18كې هم دي)
 ( 19كې)
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(3103)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 88الغاشیة    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ةٌِؕ اشِیَّ دِیْثُ الغَّْ تٰىكَّ حَّ َّ وُجُوْهٌ ۱هَّلْ ا

ةٌ  اشِعَّ ذٍ خَّ ى ِ عَّامِلَّةٌ ۲یَّٰوْمَّ

امِیَّةًّ  ۳نَّٰاصِبَّةٌ  ا حَّ تسُْقىٰ ۴تَّصْلىٰ نَّارًّ

نیَِّةٌٍؕ  امٌ ۵مِنْ عَّیْنٍ اٰ عَّ لَّیْسَّ لَّهُمْ طَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ایا تا ته )يعنې خلقو لره( د پټوونكي )قیامت( خبر 
( څه مخونه به په دغې ورځ كې 1راغلى دى؟)

( سخت كار 2خوار )او( وېرېدونكي وي)
 كوونكي، ستړي 

( 4( ډېر ګرم اور ته به ننوځي)3كېدونكي به وي)
 په دوى به له ډېرې 

( د دوى لپاره 5ګرمې چېنې نه اوبه څښولى شي)
 به طعام نه وي 

(3104)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 88الغاشیة    

رِیْعٍ  َّٰا مِنْ ضَّ ل َّا یُغْنىِْ ۶اِ َّٰا یسُْمِنُ وَّ ل ل

ذٍ نَّٰاعِمَّةٌ ۷مِنْ جُوْعٌٍؕ ى ِ  ۸وُجُوْهٌ یَّٰوْمَّ

اضِیَّةٌ  ا رَّ عْیِهَّ نَّٰةٍ عَّالیَِّةٍ ۹لسَِّٰ َّٰا ۱۰فىِْ جَّ ل

ٌؕ َّاغِیَّةًّ ا ل َّسْمَّعُ فیِْهَّ ا عَّیْنٌ ۱۱ت فیِْهَّ

ارِیَّةٌ  ةٌ ۱۲جَّ رْفوُْعَّ ا سُرُرٌ مَّٰ وَّٰ ۱۳فیِْهَّ

( چې نه څربول 6مګر له اغزنې ترخې ونې نه)
 كوي او نه هېڅ 

( څه مخونه به په دغې ورځ كې 7لوږه لرې كوي)
 ( 8تروتازه وي)

( په 9په خپل كوشش به راضي )خوشاله( وي)
 ( دوى 11اوچت جنت كې به وي)

به په دغه )جنت( كې هېڅ بېكاره خبره نه اوري)
 ( په دغه )جنت( كې 11

( په دغه )جنت( كې اوچت 12روانه چینه ده)
 ( او 13تختونه دي)

زم
ف لا

وق
 

(3105)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 88الغاشیة    

ةٌ  ابٌ مَّٰوْضُوْعَّ كْوَّ َّ وَّٰ نَّمَّارِقُ ۱۴ا

صْفُوْفَّةٌ   َّةٌٌؕ  ۱۵مَّ ابىُِٰ مَّبثْوُْث رَّ َّا ۱۶وَّٰ زَّ َّفَّل ا

لاِْبِلِ كَّیْفَّ خُلقَِّتَْٙ َّى ا وَّ ۱۷یَّنْظُرُوْنَّ الِ

تَْٙ مَّآءِ كَّیْفَّ رُفِعَّ َّى السَّٰ َّى ۱۸الِ وَّ الِ

َّى ۱۹الجِْبَّالِ كَّیْفَّ نصُِبَّتَْٙ وَّ الِ

( 14)په اندازې سره( ایښودل شوي جامونه دي)
 او په قطار كې ایښودل 

( او غوړول شوي اعلی 15شوي بالښتونه دي)
 ( ایا نو دوى16فرشونه دي)

اوښانو ته نه ګوري چې دوى څرنګه پیدا كړى  
 ( او 17شوي دي؟)

اسمان ته چې دى څنګه اوچت كړى شوى دى؟)
 ( او غرونو ته 18

 ( او ځمكې 19چې دوى څنګه ودرول شوي دي؟)
 

(3106)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 88الغاشیة    

تَْٙ َّرْضِ كَّیْفَّ سُطِحَّ لاْ رْ ۲۰ا كِٰ  ١ؕ۫فَّذَّ

رٌٌؕ كِٰ َّنتَّْ مُذَّ نَّٰمَّاۤ ا لَّسْتَّ عَّلَّیْهِمْ ۲۱اِ

یْطِرٍ  َّ لىٰٰ وَّ كَّفَّرَّ ۲۲بِمُص  نْ تَّوَّ َّٰا مَّ ل  ۲۳اِ

ٌؕ كْبَّرَّ َّ لاْ ابَّ ا ذَّ ُ العَّْ بهُُ الٰلّٰ ذِٰ انَِّٰ ۲۴فَّیُعَّ

اۤ اِیَّابَّهُمْ   ثمَُّٰ انَِّٰ عَّلَّیْنَّا ۲۵اِلَّیْنَّ

( نو ته پند 21ته چې څنګه غوړول شوې ده؟)
 وركړه، بېشكه ته خو يواځې 

( ته په دوى باندې مسلط 21پند وركوونكى يې)
 كړى 

( مګر هغه څوك چې )له ایمانه( 22شوى نه يې)
 ( 23وګرځي او كافر شي)

نو الله به ده ته عذاب وركړي تر ټولو لوى عذاب)
 ( بېشكه 24

( بیا 25خاص مونږ ته د دوى بېرته راتګ دى)
 یقینًا د دوى 

(3107)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 88الغاشیة    

ابَّهُمَْ۠   ۲۶حِسَّ

 

 

 

 

 ( 26حساب زمونږ په غاړه دى)
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(3108)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 89الفجر    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

شْرٍ ۱وَّ الفَّْجْرِ  فْعِ ۲وَّ لَّیَّالٍ عَّ وَّٰ الشَّٰ

ترِْ  َّسْر۳ِٓۚوَّ الوَّْ هَّلْ فىِْ ۴وَّ الَّٰیْلِ اذَِّا ی

مٌ لذِِٰیْ حِجْرٌٍؕ َّلَّمْ تَّرَّ ۵ذٰلكَِّ قَّسَّ ا

ادٍَ۪ۙ بكَُّٰ بِعَّ لَّ رَّ اِرَّمَّ ذَّاتِ ۶كَّیْفَّ فَّعَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( او په لسو شپو 1قسم دى په فجر )سبا( باندې)
 ( او په جفت 2باندې)

( او په شپه باندې كله چې روانه 3او طاق باندې)
 ( ایا په دغو )قسمونو( كې 4وي)

خاوند د عقل لره )كوم قانع كوونكى( قسم شته؟)
 ( ایا تا نه دي كتلي چې 5

( چې ارم 6سره؟)‘‘ قوم عاد’’ستا رب څه وكړل له 
 و د 

(3109)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 89الفجر    

ا فىِ ۷العِْمَّادَِ۪ۙ الَّٰتىِْ لَّمْ یُخْلَّقْ مِثْلُهَّ

َّادَِ۪ۙ ابوُا ۸البِْل َّمُوْدَّ الَّٰذِیْنَّ جَّ وَّ ث

ادَِ۪ۙ خْرَّ بِالوَّْ وْنَّ ذِی ۹الصَّٰ وَّ فِرْعَّ

َّوْتَّادَِ۪ۙ لاْ َّاد۱۰َِ۪ۙا وْا فىِ البِْل غَّ  ۱۱الَّٰذِیْنَّ طَّ

ادََّ۪ۙ ا الفَّْسَّ َّرُوْا فیِْهَّ كْث بَّٰ ۱۲فَّاَّ فَّصَّ

( هغه چې په ښارونو كې د دوى په 7ستنو والا)
 مثل نه و

( او ثمودیانو سره )يې څه 8پیدا كړى شوي) 
 وكړل( هغه چې په دره كې يې

( او له 9تیګې غوڅې كړې )تراشلې( وې؟) 
 میخونو والا فرعون 

( هغه كسان چې دوى په 11سره )يې څه وكړل()
 ( 11ښارونو كې سركشي كړې وه)

( نو ستا 12نو په دغو كې يې فساد ډېر كړى و)
 رب په 

(3110)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 89الفجر    

ابٍََۚ وْطَّ عَّذَّ بكَُّٰ سَّ بَّٰكَّ ۱۳عَّلَّیْهِمْ رَّ انَِّٰ رَّ

ادٌِؕ ا ۱۴لَّبِالمِْرْصَّ انُ اذَِّا مَّ ا الاِْنسَّْ فَّاَّمَّٰ

مَّه   مَّه  وَّ نَّعَّٰ كْرَّ بهُٰ  فَّاَّ بتَّْلىٰهُ رَّ  ١ۙ۬ا

نٌِؕ  مَّ كْرَّ َّ بىِْٰۤ ا ا ۱۵فَّیَّقُوْلُ رَّ اۤ اذَِّا مَّ َّمَّٰ وَّ ا

رَّ عَّلَّیْهِ رِزْقَّه   بتَّْلىٰهُ فَّقَّدَّ فَّیَّقُوْلُ  ١ۙ۬ا

دوى باندې د عذاب قمچینه )كروړه( نازله كړه)
 ( بېشكه ستا رب یقینًا13

( نو هر چې انسان 14په ځاى د انتظار كې دى) 
 دى، كله چې ده 

لره خپل رب وازمايي، پس ده ته عزت وركړي او 
 ده ته نعمت وركړي، 

( او خو 15نو دى وايي: زما رب ما ته عزت راكړ)
 هر كله چې دى 

وازمايي، پس په ده باندې د ده رزق تنګ كړي، نو 
 دى وايي: 

(3111)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 89الفجر    

َّهَّانَّنِۚٓ بىِْٰۤ ا َّٰا تكُْرِمُوْنَّ ۱۶رَّ َّٰا بَّلْ ل َّل ك

امِ ۱۷الیَّْتِیْمَّ  عَّ وْنَّ عَّلىٰ طَّ ضُٰ َّا تَّحٰٓ وَّ ل

ًّا ۱۸المِْسْكِیْنِ  َّكلْ اثَّ ا وَّ تَّاكْلُوُْنَّ التُٰرَّ

مًّٰا۱۹ٌؕلَّٰمًّٰا  َّٰاۤ ۲۰وَّٰ تحُِبُٰوْنَّ المَّْالَّ حُبًّٰا جَّ َّل ك

ًّٰا  ًّٰا دَّك َّرْضُ دَّك لاْ آءَّ ۲۱اذَِّا دُكَّٰتِ ا وَّٰ جَّ

( داسې نه ده، بلكې تاسو 16زما رب زه سپك كړم)
 د یتیم )سره احسان او د هغه(

( او مسكین ته په طعام وركولو 17عزت نه كوئ) 
 یو بل ته 

( او تاسو د میراث )پردى( 18ترغیب نه وركوئ)
 مال خورئ، په 

( او تاسو له مال سره مینه 19خوړلو ټولو سره)
 ( داسې 21كوئ، ډېره زیاته مینه)

نه ده۔ كله چې ځمكه وټكولى شي، په ټكولو 
 ( او ستا 21ماتولو سختو سره)

(3112)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 89الفجر    

اۚٓ فًّٰ فًّٰا صَّ بكَُّٰ وَّ المَّْلَّكُ صَّ ءَّ ۲۲رَّ وَّ جِایْٓ

نَّٰمَّ  هَّ ذٍٍۭ بجَِّ ى ِ كَّٰرُ  ١ۙ۬یَّوْمَّ ذٍ یَّٰتَّذَّ ى ِ یَّوْمَّ

كْرٰىٌؕ  َّنىٰٰ لَّهُ الذِٰ انُ وَّ ا لاِْنسَّْ یَّقُوْلُ ۲۳ا

اتىِْۚٓ یَّ مْتُ لحَِّ َّٰا ۲۴یٰلَّیْتَّنىِْ قَّدَّٰ ذٍ ل ى ِ فَّیَّوْمَّ

دٌ  َّحَّ بَّه ۤ ا ا بُ عَّذَّ ذِٰ َّا یُوْثِقُ وَّ ۲۵یُعَّ وَّٰ ل

( او په 22رب راشي او ملايك قطار قطار )راشي()
 دغې 

ورځ كې به دوزخ راوستى شي۔، په دغې ورځ كې 
 به انسان نصیحت )او پند( اخلي او 

)په دغه وخت كې( د ده لپاره نصیحت به څنګه 
 ( دى به وايي: 23)نفعمن( وي)

اى كاشكې ما د خپل ژوند لپاره مخكې )څه نېك 
( نو په دغې ورځ كې به د 24عملونه( لېږلي وى)

ده )يعنې د رب( د عذاب په شان هیڅوك عذاب نه 
 ( او د ده د تړلو په25وركوي)

(3113)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 89الفجر    

دٌٌؕ َّحَّ َّاقَّه ۤ ا ا النَّٰفْسُ ۲۶ث یَّٰتُهَّ اَّ یٰۤ

نَّٰةَُۗ اضِیَّةًّ ۲۷المُْطْمَّى ِ بِٰكِ رَّ ارْجِعىِْۤ الِىٰ رَّ

 ٓۚ رْضِیَّٰةًّ وَّ ۲۹فَّادْخُلىِْ فىِْ عِبٰدِیْ ۲۸مَّٰ

نَّٰتىَِْ۠   ۳۰ادْخُلىِْ جَّ

 

 ( اى اطمینان 26شان به هیڅوك تړل نه كوي) 
 

( ته وګرځه خپل رب ته، په 27نیوونكیه نفسه!)
 داسې حال كې چې خوشاله او راضي 

( نو ته زما په بنده ګانو كې 28كړى شوى به يې)
 ( او 29داخل شه)

 ( 31زما جنت ته ننوځه)
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(3114)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 90البلد    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ا البَّْلَّدِ  َّاۤ اقُْسِمُ بِهٰذَّ ًۢ ۱ل َّنتَّْ حِلٌٰ وَّ ا

ا البَّْلَّدِ  لَّدَّ ۲بِهٰذَّ ا وَّ الدٍِ وَّٰ مَّ  ۳وَّ وَّ

انَّ فىِْ كَّبَّدٌٍؕ ا الاِْنسَّْ لَّقْنَّ  ۴لَّقَّدْ خَّ

َّنْ لَّٰنْ یَّٰقْدِرَّ عَّلَّیْهِ  بُ ا َّیَّحْسَّ ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( په داسې حال 1زه قسم خورم په دې ښار باندې)
 كې چې ته په دې ښار كې

( او په زېږوونكي باندې او په 2اوسېدونكى يې) 
 ( 3هغه باندې چې ده زېږولي دي)

یقینًا یقینًا مونږ انسان په مشقت كې پیدا كړى دى
(4 ) 

ایا دغه )كافر انسان( خیال كوي چې بېشكه شان 
 دا دى چې په 

(3115)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 90البلد    

دٌ  َّحَّ ا۵ٌؕا ًّا لبَُّٰدًّ ل ا َّهْلَّكْتُ مَّ  ۶یَّقُوْلُ ا

دٌٌؕ َّحَّ ه ۤ ا َّنْ لَّٰمْ یَّرَّ بُ ا َّیَّحْسَّ َّلَّمْ ۷ا ا

یْنِ  لْ لَّٰه  عَّیْنَّ انًّا وَّٰ ۸نَّجْعَّ وَّ لسَِّ

یْنِ   فَّتَّ یْن۹ِٓۚشَّ یْنٰهُ النَّٰجْدَّ َّا ۱۰وَّ هَّدَّ فَّل

٘ۖ قَّبَّةَّ مَّ العَّْ ا ۱۱اقتَّْحَّ َّدْرٰىكَّ مَّ اۤ ا وَّ مَّ

( دى وايي: ما 5ده باندې به هیڅوك قادر نشي)
 ( 6ډېر زیات مال خرڅ كړى )لګولى( دى)

ایا دى خیال كوي چې بېشكه دى هیچا نه دى 
 ( ایا مونږ 7لیدلى)

 ( او یوه ژبه او 8ده ته دوه سترګې نه دي وركړي)
 

( اومونږ ده ته دوه لارې ښودلي 9دوه شونډي)
 ( نو ده د 11دي)

( 11غونډۍ په ختلو كې هېڅ تكلیف ونه وېست)
 او ته څه شي پوه 

زم
ف لا

وق
 

(3116)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 90البلد    

قَّبَّةٌُؕ قَّبَّةٍ ۱۲العَّْ َّوْ اِطْعٰمٌ فىِْ ۱۳فَّكُٰ رَّ ا

بَّةٍ  سْغَّ یَّٰتِیْمًّا ذَّا ۱۴یَّوْمٍ ذِیْ مَّ

بَّةٍ   قْرَّ بَّةٌٍؕ ۱۵مَّ تْرَّ ا ذَّا مَّ َّوْ مِسْكِیْنًّ  ۱۶ا

وْا  اصَّ نُوْا وَّ تَّوَّ َّانَّ مِنَّ الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ ثمَُّٰ ك

مَّةٌِؕ وْا بِالمَّْرْحَّ اصَّ بْرِ وَّ تَّوَّ  ۱۷بِالصَّٰ

( 12كړې چې )ختل د( غونډۍ څه شى دى؟)
( او 13خلاصول د څټ )ازادول د مريي( دي)

طعام وركول دي په داسې ورځ كې چې د لوږې 
 ( یتیم ته چې د 14والا ده)

( یا مسكین ته چې په 15خپلوۍ خاوند وي)
 ( 16خاورو ككړ وي)

بیا دغه له هغو كسانو ځنې وي چې ایمان يې 
 راوړى وي او یو بل ته 

د صبر وصیت كوي او یو بل ته د مهربانۍ )او 
 ( 17شفقت( كولو وصیت كوي)

(3117)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 90البلد    

ةٌِؕ َّصْحٰبُ المَّْیْمَّنَّ كَّ ا وَّ الَّٰذِیْنَّ ۱۸اوُلىٰٓ ِ

َّصْحٰبُ  یٰتِنَّا هُمْ ا رُوْا بِاٰ كَّفَّ

 ـَّمَّةٌِؕ ة۱۹ٌَ۠المَّْشْ دَّ  ۲۰عَّلَّیْهِمْ نَّارٌ مُٰو ْصَّ

 

 

 ( او هغه كسان 18دغه كسان دښي اړخ والا دي)
 

چې زمونږ په ایتونو باندې كافران شوي دي۔ 
 دوى د چپ

( په دوى باندې به 19)ګس( اړخ والا دي) 
 ( 21سرپوښ كړى شوى اور وي)

 
 

 
 

 ع 
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(3118)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 91الشمس    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

اَ۪ۙ مْسِ وَّ ضُحٰىهَّ رِ اذَِّا ۱وَّ الشَّٰ مَّ وَّ القَّْ

اَ۪ۙ ا۲َ۪ۙتَّلىٰهَّ لىٰٰهَّ ارِ اذَِّا جَّ هَّ وَّ الَّٰیْلِ ۳وَّ النَّٰ

اَ۪ۙ ا ۴اذَِّا یَّغْشٰىهَّ مَّآءِ وَّ مَّ وَّ السَّٰ

اَ۪ۙ اَ۪ۙ ۵بَّنٰىهَّ حٰىهَّ ا طَّ َّرْضِ وَّ مَّ لاْ وَّ ۶وَّ ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( 1قسم دى په لمر باندې او د هغه په رڼا باندې)
اوسپوږمۍ باندې كله چې په ده پسې وروسته 

( او په ورځ باندې كله چې دغه )لمر( 2راځي)
( او په شپه باندې كله چې دغه 3ښكاره كاندي)

(او په 4)لمر( پټ كاندي)په خپلو تیارو كې()
اسمان باندې اوپه هغه ذات چې دغه يې جوړ كړى 

( او په ځمكه باندې او په هغه ذات چې 5دى)
(او په نفس باندې 6دغه )ځمكه( يې غوړولې ده)

(3119)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 91الشمس    

اَ۪ۙ ىهَّ وٰٰ ا سَّ هَّا ۷نَّفْسٍ وَّٰ مَّ ا فجُُوْرَّ هَّ فَّاَّلْهَّمَّ

اَ۪ۙ ا۸َ۪ۙوَّ تَّقْوٰىهَّ كٰٰىهَّ نْ زَّ َّفلَّْحَّ مَّ وَّ ۹قَّدْ ا

اٌؕ ىهَّ نْ دَّسٰٰ ابَّ مَّ َّمُوْدُ ۱۰قَّدْ خَّ بَّتْ ث كَّذَّٰ

اََ۪ۤۙ غْوٰىهَّ ا۱۱َ۪ۙبِطَّ َّشْقٰىهَّ ثَّ ا نًۢبَّْعَّ  ۱۲اذِِ ا

ِ وَّ  ِ نَّاقَّةَّ الٰلّٰ سُوْلُ الٰلّٰ فَّقَّالَّ لَّهُمْ رَّ

( 7او په هغه ذات چې دغه يې ښه برابر كړى دى)
نو ده ته يې د ده بدي او د ده تقوٰی)نېكي(الهام 

(چې یقینًا كامیاب شو 8كړې)او ورښودلې(ده)
 ( او 9هغه څوك چې دغه)نفس(يې پاك كړ)

یقینًا نامراده شو هغه څوك چې دغه )نفس( يې په 
( ثمودیانو د خپلې سركشۍ 11خاورو كې پټ كړ)

( كله چې 11په سبب )د رسولانو( تكذیب كړى و)
 ( 12د دوى لوى بدبخت راپورته شو)

نو دوى ته د الله رسول وویل: تاسو د الله اوښه 
 او د هغې اوبه څښل 

(3120)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 91الشمس    

اٌؕ رُوْهَّا۱۳سُقْیٰهَّ قَّ بوُْهُ فَّعَّ ذَّٰ  ١۪ۙ۬فَّكَّ

نًۢبِْهِمْ  بُٰهُمْ بذَِّ مَّ عَّلَّیْهِمْ رَّ مْدَّ فَّدَّ

اَ۪ۙ ىهَّ وٰٰ افُ ۱۴فَّسَّ َّا یَّخَّ  وَّ ل

اَ۠  ۱۵عُقْبٰهَّ

 

( نو دوى د هغه تكذیب وكړ 13پرېږدئ)
)دروغجن يې وګاڼه( نو دوى د هغې پړكي 

)لينګي( پرې كړل )او مړه يې كړه( نو په دوى 
باندې د دوى رب د خپلو ګناهونو په سبب 

راګېروونكى عذاب راولېږه، نو دغه )ټول( يې )په 
( او دى )الله( د دغه 14هلاكت كې( برابر كړل)

 ( 15)هلاكت او عذاب( له انجام نه نه وېرېږي)
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(3121)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 92اللیل    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ارِ اذَِّا ۱وَّ الَّٰیْلِ اذَِّا یَّغْشٰى  هَّ وَّ النَّٰ

لىٰٰ  لاْنُْثىٰۤ ۲تَّجَّ كَّرَّ وَّ ا لَّقَّ الذَّٰ ا خَّ  ۳وَّ مَّ

تىٌٰٰؕ عْیَّكُمْ لَّشَّ َّعْطىٰ ۴انَِّٰ سَّ نْ ا ا مَّ فَّاَّمَّٰ

تَّٰقىٰ  قَّ بِالحُْسْنىٰ ۵وَّ ا دَّٰ  ۶وَّ صَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

قسم دى په شپه كله چې دا )هر شى( پټ كړي)
 ( او په ورځ باندې كله 1

( او په هغه ذات باندې چې نر 2چې روښانه شي)
 ( 3او ښځه يې پیدا كړي دي)

چې بېشكه ستاسو سعي )او عمل( خامخا بېل بېل 
( نو هر چې هغه څوك دى چې وركړه كوي 4دي)

( او د ډېرې ښكلې كلمې تصدیق 5او وېرېږي)
 ( 6كوي)

(3122)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 92اللیل    

رُه  للِیُْسْرٰىٌؕ  نُیَّسِٰ ْ ۷فَّسَّ ا مَّنًۢ َّمَّٰ وَّ ا

بَّ ۸بَّخِلَّ وَّ اسْتَّغْنىٰ  وَّ كَّذَّٰ

رُه  للِعُْسْرٰى۹ٌؕبِالحُْسْنىٰ  نُیَّسِٰ  ۱۰فَّسَّ

دٰٰىٌؕ الهُ ۤ اذَِّا تَّرَّ نْهُ مَّ ا یُغْنىِْ عَّ انَِّٰ ۱۱وَّ مَّ

ا لَّلْهُدٰىۖ٘ ةَّ وَّ ۱۲عَّلَّیْنَّ ا لَّلاْخِٰرَّ وَّ انَِّٰ لَّنَّ

نو مونږ به ضرور ده ته د اسانې لارې اسانتیا 
 ( او هر چې هغه 7وركړو)

( 8څوك دى چې بخیلي كوي او بې پروايي كوي)
 او د ډېرې ښكلې كلمې تكذیب 

( نو مونږ به ضرور ده ته د 9كوي )دروغ يې ګڼي()
 ( 11سختې لارې اسانتیا وركړو)

او كله چې دى په كنده كې غورځېږي )هلاكېږي، 
( 11نو( د ده مال به د ده هېڅ په كار رانشي)

بېشكه خاص زمونږ په ذمه خامخا لاره ښوول دي
 ( او بېشكه خاص زمونږ لپاره اخرت او12)

(3123)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 92اللیل    

لاْوُْلىٰ ا تَّلَّظٰٰى۱۳ٓۚا رْتكُُمْ نَّارًّ َّا ۱۴فَّاَّنذَّْ ل

َّى  َّشْق لاْ َّٰا ا ل اۤ اِ بَّ وَّ ۱۵یَّصْلىٰهَّ الَّٰذِیْ كَّذَّٰ

لىٌٰٰؕ َّى ۱۶تَّوَّ َّتقْ ا الاْ نَّٰبُهَّ یُجَّ الَّٰذِیْ ۱۷وَّ سَّ

كىٰٰۚٓ الَّه  یَّتَّزَّ تىِْ مَّ ه  ۱۸یُو ْ دٍ عِنْدَّ َّحَّ ا لاِ وَّ مَّ

ى  َّٰا ابتِْغَّآءَّ وَّجْهِ ۱۹مِنْ نعِْٰمَّةٍ تجُْزٰۤ ل اِ

( نوما تاسو له 13دنیا ده )د دواړو اختيار دى() 
 ( ده ته14داسې اوره ووېرولئ چې لمبې وهي)

( هغه چې 15به نه ننوځي مګر ترټولو بدبخته) 
 تكذیب يې كړى او مخ يې )له حقه( 

( او له ده نه به خامخا لرې 16ګرځولى دى)
( هغه چې خپل مال 17ساتلى شي ښه وېرېدونكى)

( او له ده سره 18د دې لپاره وركوي چې پاك شي)
)د ده په غاړه( د هیچا لپاره څه نعمت )او احسان( 

( مګر د خپل 19نشته چې بدله يې وركولى شي)
 رب د مخ لټونې لپاره چې 

(3124)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 92اللیل    

َّعْلىٰۚٓ لاْ بِٰهِ ا وْفَّ یَّرْضٰى۲۰َ۠رَّ  ۲۱وَّ لَّسَّ

 

 

 

 

( او خامخا ژر به دى 21تر ټولو اوچت دى)
 ( 21راضي شي`)
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(3125)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 93الضحى    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

حىٰ  جىٰ ۱وَّ الضُٰ ا ۲وَّ الَّٰیْلِ اذَِّا سَّ مَّ

ا قَّلىٌٰؕ بكَُّٰ وَّ مَّ دَّٰعَّكَّ رَّ ةُ ۳وَّ وَّ لَّلاْخِٰرَّ

لاْوُْلىٌٰؕ یْرٌ لَّٰكَّ مِنَّ ا وْفَّ ۴خَّ وَّ لَّسَّ

بكَُّٰ فَّتَّرْضٰىٌؕ َّلَّمْ یَّجِدْكَّ ۵یعُْطِیْكَّ رَّ ا

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( او په شپه باندې 1قسم دى په څاښت باندې)
 ( چې ته 2كله چې قراره شي)

خپل رب نه پریښى يې او نه يې )درسره( بغض 
 ( او خامخا اخرت 3ساتلى دى)

( او خامخا ژر به 4تا لپاره له دنیا نه ډېر غوره دى)
 تا ته ستا رب دركړي، 

( ایا ته يې یتیم 5نو ته به راضي )خوشحاله( شې)
 نه وې موندلى؟

(3126)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 93الضحى    

ًّٰا ۶یَّتِیْمًّا فَّاوٰٰى۪ ل آ كَّ ضَّ دَّ وَّ وَّجَّ

ًّا فَّاَّغْنى۷ٌٰؕفَّهَّدٰى۪ ل كَّ عَّآى ِ دَّ  ۸وَّ وَّجَّ

رٌْؕ َّا تَّقْهَّ ا الیَّْتِیْمَّ فَّل ا ۹فَّاَّمَّٰ َّمَّٰ وَّ ا

رٌْؕ َّا تَّنْهَّ لَّ فَّل اىٓ ِ ا بنِِعْمَّةِ ۱۰السَّٰ َّمَّٰ وَّ ا

ثَْ۠  دِٰ بِٰكَّ فَّحَّ  ۱۱رَّ

( او ته يې ناخبره )او 6پس پناه ځاى يې دركړ) 
 ناپوه( وموندلې، نو لار 

( او ته يې فقیر وموندلې، 7ښوونه يې )درته( وكړه)
 ( 8نو غني يې كړې)

( 9نو هر چې یتیم دى، نو ته )ده ته( قهر مه كوه)
 او هر چې 

( او پاتې شو 11سوالګرى دى، نو ته يې مه رټه)
 )نعمت( نو ته 

 ( 11د خپل رب نعمت بیانوه)
 

 ع 
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(3127)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 93الضحى    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

كَّ  دْرَّ حْ لَّكَّ صَّ َّشْرَّ َّلَّمْ ن عْنَّا ۱ا وَّ وَّضَّ

كَّ  نْكَّ وزِْرَّ َّنقَّْضَّ ۲عَّ الَّٰذِیْۤ ا

كَّ  هْرَّ ٌؕ ۳ظَّ كَّ فَّعْنَّا لَّكَّ ذِكْرَّ فَّانَِّٰ ۴وَّ رَّ

ا  انَِّٰ مَّعَّ العُْسْرِ ۵مَّعَّ العُْسْرِ یسُْرًّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( او له 1ایا مونږ تا لره ستا سینه نه ده فراخه كړې)
 تا نه مو ستا 

( هغه )بار( چې ستا شا يې 2دروند بار كوز كړى)
 كږه )او( 

( او تا لپاره مو ستا ذكر اوچت كړ3درنه كړې وه)
 ( نو بېشكه4)

 ( بېشكه له سختۍ 5له سختۍ سره اساني شته) 
 

(3128)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 93الضحى    

اٌؕ بْ  ۶یسُْرًّ غْتَّ فَّانصَّْ وَّ الِىٰ ۷فَّاذَِّا فَّرَّ

بَْ۠  بِٰكَّ فَّارْغَّ  ۸رَّ

 

 

 

( نو كله چې ته فارغ شې، نو 6سره اساني شته)
( او خاص 7)په عبادت كې،( ځان ستړى كوه)

 ( 8خپل رب ته رغبت )او زاري( كوه)
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(3129)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 95التین    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

یْتُوْنِ  یْنِ وَّ الزَّٰ وَّ طُوْرِ ۱وَّ التِٰ

َّمِیْنِ ۲سِیْنِیْنَّ  لاْ ا البَّْلَّدِ ا  ۳وَّ هٰذَّ

نِ  َّحْسَّ انَّ فىِْۤ ا ا الاِْنسَّْ لَّقْنَّ لَّقَّدْ خَّ

َّسْفَّلَّ ۴تَّقْوِیْمٍَ٘ دَّدْنٰهُ ا ثمَُّٰ رَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( او 1قسم دى په انځر او زیتون )ښوون( باندې)
 په طور 

( او په دې امان وركوونكي/2سینین )غره( باندې)
 ( 3امن والا ښار باندې)

چې یقینًا یقینًا مونږ انسان په ډېر ښكلي صورت 
 )او اعتدال( 

 ( بیا دى مونږ وګرځاوه د 4كې پیدا كړى دى)
 

(3130)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 95التین    

مِلوُا ۵سٰفِلِیْنَّ  نُوْا وَّ عَّ َّٰا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ ل اِ

مْنُوْنٌٍؕ َّجْرٌ غَّیْرُ مَّ هُمْ ا لحِٰتِ فَّلَّ  ۶الصٰٰ

یْنٌِؕ بكَُّ بَّعْدُ بِالدِٰ ذِٰ  ۷فَّمَّا یُكَّ

َ۠ ُ بِاَّحْكَّمِ الحْٰكِمِیْنَّ َّلَّیْسَّ الٰلّٰ  ۸ا

 

( مګر هغه كسان چې ایمان يې 5ښكتو ډېر ښكته)
 راوړى دى او نېك 

عملونه يې كړې دي، نو د دوى لپاره نه 
 ( 6ختمېدونكى اجر دى)

نو)اى دقیامت منكره!(له دې نه وروسته تاڅه شى 
 (7دقیامت په هكله دروغ ګڼلو ته اماده كوي؟)

 ( 8ایا الله تر ټولو لوى حاكم نه دى؟) 
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(3131)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 96العلق    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ٓۚ لَّقَّ بِٰكَّ الَّٰذِیْ خَّ اْ بِاسْمِ رَّ لَّقَّ ۱اقِْرَّ خَّ

انَّ مِنْ عَّلَّقٍۚٓ لاِْنسَّْ بكَُّٰ ۲ا اْ وَّ رَّ اقِْرَّ

مُ  كْرَّ َّ لاْ  ۴الَّٰذِیْ عَّلَّٰمَّ بِالقَّْلَّمِ ۳ا

ا لَّمْ یَّعْلَّمٌْؕ انَّ مَّ لاِْنسَّْ َّٰاۤ انَِّٰ ۵عَّلَّٰمَّ ا َّل ك

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ته د خپل هغه رب په نامه سره ولوله چې پیدا كړي 
( ده انسان له پرنې 1يې دي )ټول مخلوقات()

( ته ولوله، په 2)ټوټې( وینې نه پیدا كړى دى)
 داسې حال كې چې ستا رب تر ټولو

( هغه چې په قلم سره يې ښوونه 3لوى كریم دى) 
 ( 4كړې ده)

انسان ته يې هغه څه ښودلي دي چې دى پرې نه 
( حقه دا خبره ده چې یقینًا انسان خامخا 5پوهېده)

(3132)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 96العلق    

انَّ لَّیَّطْغىٰۤ  لاِْنسَّْ اٰهُ اسْتَّغْنى۶ٌٰؕا َّنْ رَّٰ  ۷ا

جْعىٌٰؕ بِٰكَّ الرُٰ ءَّیْتَّ الَّٰذِیْ ۸انَِّٰ الِىٰ رَّ َّرَّ ا

لى۹ٌٰٰؕیَّنْهٰى  ا اذَِّا صَّ بْدًّ ءَّیْتَّ انِْ ۱۰عَّ َّرَّ ا

ى  َّى الْهُدٰۤ َّانَّ عَّل رَّ ۱۱ك َّمَّ َّوْ ا ا

بَّ وَّ  ۱۲بِالتَّٰقْوٰىٌؕ  یْتَّ انِْ كَّذَّٰ ءَّ َّرَّ ا

( په دې وجه چې دى خپل ځان 6سركشي كوي)
 ( 7ویني چې دى بې پروا )بې حاجته( شو)

( ته ما 8بېشكه خاص ستا رب ته بېرته ورتلل دي)
 ته خبر راكړه د هغه كس 

لره كله چې صلى الله عليه وسلم( ( بنده )محمد9چې منع كوي)
 ( ته ما ته خبر راكړه 11دى لمونځ كوي)

( یا په 11كه چېرې دغه )بنده( په هدایت وي)
 تقوٰی )پرهېزګارۍ( 

( ته ما ته خبر راكړه كه دغه 12سره حكم كوي)
 )منع كوونكى( تكذیب كوي او 

(3133)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 96العلق    

لىٌٰٰؕ َّ یَّرٰى۱۳ٌؕتَّوَّ َّلَّمْ یَّعْلَّمْ بِاَّنَّٰ الٰلّٰ  ۱۴ا

َّٰا لَّى ِنْ لَّٰمْ یَّنْتَّهِ  َّل ًۢا  ١ۙ۬ك لَّنَّسْفَّعًّ

اطِئَّة۱۵ٍٓۚبِالنَّٰاصِیَّةِ   َّاذِبَّةٍ خَّ  ۱۶نَّاصِیَّةٍ ك

بَّانیَِّةَّ ۱۷فَّلیَّْدْعُ نَّادِیَّه    نَّدْعُ الزَّٰ  ۱۸سَّ

َّٰا َّل َّا تطُِعْهُ وَّ اسْجُدْ وَّ اقْتَّرِبْ۩ ١ؕك  ۱۹ل

( ایا دى نه پوهېږي چې 13)له حق نه( مخ اړوي)
 ( 14بېشكه الله ویني؟)

داسې نه ده! قسم دى كه دى منع نشو، )نو( مونږ 
به )دى( خامخا ضرور ډېر سخت راكاږو د تندي 

( داسې تندى چې 15)وچولي( په وېښتانو سره)
 ( 16دروغجن )او( خطا كار دى)

(ژر ده 17نو دى دې خپل مجلس والا راوبلي)
( 18چې مونږ به ډېرسخت تند خویه ملايك راوبلو)

داسې نه ده ته د ده خبره مه منه، او )الله ته( 
 ( 19سجده كوه او )الله ته( ښه نژدې شه)
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(3134)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 97القدر    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

دْرٍَِۚ لنْٰهُ فىِْ لَّیْلَّةِ القَّْ َّنزَّْ نَّٰاۤ ا اۤ ۱اِ وَّ مَّ

ا لَّیْلَّةُ القَّْدْرٌِؕ َّدْرٰىكَّ مَّ  ١ۙ۬لَّیْلَّةُ القَّْدْرِ ۲ا

هْرٍٍَؕ َّلفِْ شَّ نْ ا یْرٌ مِٰ كَّةُ ۳خَّ لُ المَّْلىٰٓ ِ َّزَّٰ تَّن

هِمْ  بِٰ ا بِاذِْنِ رَّ وْحُ فیِْهَّ مِنْ كلُِٰ  ١ۚوَّ الرُٰ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

بېشكه مونږ دا )قرانٓ( د قدر په شپه كې نازل كړى 
 ( او ته څه شي پوه كړې چې 1دى)

 ( د قدر شپه له زرو 2د قدر شپه څه شى دى؟)
 

( په دغه )شپه( كې )نور( 3میاشتو نه غوره ده)
 ملايك 

او روح )جبریل( د خپل رب په حكم سره نازلېږي 
 لپاره )د پوره كولو( د هر

(3135)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 97القدر    

َّمْرٍٍَۙ لمٌٰ ۴ا طْلَّعِ  ١ۛ۫سَّ تىٰٰ مَّ هىَِّ حَّ

 ۵الفَّْجْرَِ۠

 

 

 

( )دغه شپه( سلامتیا ده، دغه 4)مقرر شوي( كار) 
 )شپه( تر سبا 

 ( 5ختلو پورې ده)
 

 
 

 
 

 
 

لثٰة
الث
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(3136)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 98البینة    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

َّهْلِ  رُوْا مِنْ ا لَّمْ یَّكُنِ الَّٰذِیْنَّ كَّفَّ

تىٰٰ  یْنَّ حَّ الكِْتٰبِ وَّ المُْشْرِكِیْنَّ مُنْفَّكِٰ

نَّةُ  هُمُ البَّْیِٰ تیَِّ ِ ۱تَّاْ سُوْلٌ مِٰنَّ الٰلّٰ رَّ

ةًّ  هَّٰرَّ طَّ ا مُٰ ا كُتُبٌ ۲یَّتْلوُْا صُحُفًّ فیِْهَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 هغه كسان چې كافران شوي دي، چې كتابیان او 
 

 مشركان دي، جدا كېدونكي نه وو تر دې چې 
 

( چې د الله له جانبه 1دوى ته ښكاره دلیل راشي)
 رسول دى، چې )دوى ته( 

 ( په دغو )صحیفو( كې 2ډېرې پاكې صحیفې لولي)
 

(3137)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 98البینة    

ةٌٌؕ مَّ قَّ الَّٰذِیْنَّ اوُْتوُا ۳قَّیِٰ رَّٰ ا تَّفَّ وَّ مَّ

تْهُمُ  آءَّ ا جَّ ْ بَّعْدِ مَّ َّٰا مِنًۢ ل الكِْتٰبَّ اِ

نَّةٌُؕ َّٰا لیَِّعْبُدُوا ۴البَّْیِٰ ل ا اِ اۤ امُِرُوْۤ وَّ مَّ

یْنَّ  َّ مُخْلصِِیْنَّ لَّهُ الدِٰ حُنَّفَّآءَّ وَّ  ١ۙ۬الٰلّٰ

كوٰةَّ وَّ  توُا الزَّٰ لوٰةَّ وَّ یُو ْ یُقِیْمُوا الصَّٰ

( 3ډېر سم )او درست( حكمونه )او فریضې( دي)
او اهل كتاب په خپل مینځ كې سره جدا )او 

مختلف( شوي نه وو مګر وروسته له دې چې 
 دوى ته ښكاره

( حال دا چې دوى ته حكم نه و 4دلیل راغى) 
 وركړى شوى مګر په دې چې دوى دې د

الله عبادت كوي، په داسې حال كې چې دین  
)عبادت( دغه )الله( لره خالص كوونكي وي )او( 

حنیفان )له باطله حق ته راګرځېدونكي( وي، او 
)د دې چې( دوى دې لمونځ قايموي او زكاۃت 

(3138)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 98البینة    

ةٌِؕ مَّ یِٰ انَِّٰ الَّٰذِیْنَّ ۵ذٰلكَِّ دِیْنُ القَّْ

َّهْلِ الكِْتٰبِ وَّ  رُوْا مِنْ ا كَّفَّ

نَّٰمَّ خٰلدِِیْنَّ  هَّ المُْشْرِكِیْنَّ فىِْ نَّارِ جَّ

ا یَّٰةٌِؕ ١ؕفیِْهَّ رُٰ البَّْرِ كَّ هُمْ شَّ لىٰٓ ِ انَِّٰ ۶اوُ

لحِٰتِ  مِلوُا الصٰٰ نُوْا وَّ عَّ  ١ۙالَّٰذِیْنَّ اٰمَّ

( 5دې وركوي اوهم دغه ډېر محكم دین دى)
 بېشكه هغه كسان 

 چې كافران شوي دي، چې اهل كتاب او 
 

مشركان دي، )دوى به( د دوزخ په اور كې وي، 
 چې په ده كې به تل ترتله وي. 

 ( بېشكه 6هم دغه كسان د خلقو بدترین دي)
 

هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه 
 يې كړي دي 

(3139)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 98البینة    

یَّٰةٌِؕ یْرُ البَّْرِ كَّ هُمْ خَّ آو ُهُمْ ۷اوُلىٰٓ ِ زَّ جَّ

تُ عَّدْنٍ تَّجْرِیْ مِنْ  نٰٰ هِمْ جَّ بِٰ عِنْدَّ رَّ

ا َّبَّدًّ اۤ ا َّنهْٰرُ خٰلدِِیْنَّ فیِْهَّ ا الاْ  ١ؕتَّحْتِهَّ

نْهُ  ضُوْا عَّ نْهُمْ وَّ رَّ ُ عَّ ضِىَّ الٰلّٰ ذٰلكَِّ  ١ؕرَّ

َ۠ بَّٰه  شِىَّ رَّ  ۸لمَِّنْ خَّ

( د خپل رب 7همدغه كسان د خلقو بهترین دي)
 په نیز د 

 دوى بدله د تل اوسېدنې جنتونه دي چې د هغو له 
 

لاندې ولې بهېږي، چې دوى به په دغو كې تل 
 ترتله همېشه وي، 

الله له دوى نه راضي شوى دى او دوى له هغه نه 
راضي شوي دي، دغه )وعده( د هغه چا لپاره ده 

 ( 8چې له خپل رب نه وېرېږي)
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(3140)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 99الزلزلة    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ا   الَّهَّ َّرْضُ زِلزَّْ لاْ وَّ ۱اذَِّا زُلزِْلَّتِ ا

ا  الَّهَّ ثقَّْ َّ َّرْضُ ا لاْ تِ ا جَّ َّخْرَّ وَّ قَّالَّ ۲ا

اۚٓ ا لَّهَّ انُ مَّ لاِْنسَّْ ثُ ۳ا دِٰ ذٍ تحَُّ ى ِ یَّوْمَّ

هَّا  َّخْبَّارَّ ا۴ٌؕا َّوْحىٰ لَّهَّ بَّٰكَّ ا  ۵بِاَّنَّٰ رَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

كله چې ځمكه وخوزلى شي په خپلو سختو 
 ( او 1خوزولو سره)

( او 2ځمكه خپل درانه بارونه بهر ته راوباسي)
 انسان به ووايي 

( په دغې ورځې كې به 3چې په دې څه شوي دي)
 دا ځمكه خپلې 

( په دې سبب چې ستا 4خبرې )حالات( بیانوي)
 ( 5رب به دې ته وحي وكړي)

(3141)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 99الزلزلة    

تًّا َّشْتَّا ذٍ یَّٰصْدُرُ النَّٰاسُ ا ى ِ وْا  ١ۙ۬یَّوْمَّ لیُِٰرَّ

َّعْمَّالَّهُمٌْؕ ةٍ ۶ا فَّمَّنْ یَّٰعْمَّلْ مِثقَّْالَّ ذَّرَّٰ

ه ٌؕ ا یَّٰرَّ یْرًّ ةٍ ۷خَّ نْ یَّٰعْمَّلْ مِثقَّْالَّ ذَّرَّٰ وَّ مَّ

ه َ۠ ا یَّٰرَّ رًّٰ  ۸شَّ

 

په دغې ورځ كې به خلق بېرته راګرځي، په داسې 
حال كې چې بېل بېل )او مختلف( به وي، د دې 

( نو 6لپاره چې دوى ته خپل عملونه وښودل شي)
هغه څوك چې د یوې ذرې په اندازه نېك عمل 

( او هغه څوك 7وكړي )، نو( دى به هغه وویني)
چې د یوې ذرې په اندازه د شر )او بدۍ( عمل 

 ( 8كوي )، نو( دى به هغه وویني)
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(3142)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 100العادیات    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ا  بْحًّ فَّالمُْوْرِیٰتِ ۱وَّ العْٰدِیٰتِ ضَّ

ا   فَّالمُْغِیْرٰتِ ۲قَّدْحًّ

ا  َّرْنَّ بهِٖ ۳صُبْحًّ  فَّاَّث

ا    ا  ۴نَّقْعًّ مْعًّ طْنَّ بِهٖ جَّ سَّ انَِّٰ ۵فَّوَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

قسم دى په تېزو ځغلېدونكو اسونو، چې له سینو 
( پس )قسم دى( 1او ګېډو نه اواز ایستونكي دي)

په هغو اسونو چې په خپلو سُمانو سره تیږې وهي 
( پس )قسم دى( په 2او اور را ایستونكي دي)

هغو اسونو چې د سبا په وخت كې لوټمار كوونكي 
( نو په دغه وخت كې دغه )اسونه( ګرد 3دي)

( پس په دغه وخت كې د لويې ډلې 4پورته كوي)
 ( چې بېشكه 5په مینځ كې ننوځي)

(3143)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 100العادیات    

نُوْدٌۚٓ بهِٰٖ لَّكَّ انَّ لرَِّ لاِْنسَّْ نَّٰه  عَّلىٰ ۶ا وَّ اِ

هِیْدٌۚٓ  یْرِ ۷ذٰلكَِّ لَّشَّ نَّٰه  لحُِبِٰ الخَّْ وَّ اِ

دِیْدٌٌؕ ا فىِ ۸لَّشَّ َّا یَّعْلَّمُ اذَِّا بعُْثِرَّ مَّ َّفَّل ا

دُوْرِ ۹القُْبُوْرِ  ا فىِ الصُٰ لَّ مَّ  ۱۰وَّ حُصِٰ

بِیْرٌَ۠ ذٍ لَّٰخَّ ى ِ بَّٰهُمْ بِهِمْ یَّوْمَّ  ۱۱انَِّٰ رَّ

( او بېشكه 6انسان د خپل رب ډېر ناشكره دى)
 دى 

( او 7په دې خبره یقینًا ښه خبردار )او ګواه( دى)
 بېشكه دى د مال په مینه كې یقینًا 

( ایا نو دى نه پوهېږي كله چې 8ډېر سخت دى)
 هغه )مړي( راوښكل شي چې په

( او هغه څه راښكاره كړى شي 9قبرونو كې دي؟) 
 ( 11چې په سینو كې دي)

بېشكه د دوى رب په دغې ورځ كې په دوى باندې 
 ( 11یقینًا ښه خبردار دى۔)
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(3144)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 101القارعة    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ بسِْمِ الٰلّٰ

ةُ   َّلقَّْارِعَّ ةُۚٓ ۱ا ا القَّْارِعَّ اۤ ۲مَّ وَّ مَّ

ةٌُؕ ا القَّْارِعَّ َّدْرٰىكَّ مَّ یَّوْمَّ یَّكُوْنُ ۳ا

اشِ المَّْبثْوُْثِ   َّالفَّْرَّ وَّ ۴النَّٰاسُ ك

َّالعِْهْنِ المَّْنْفُوْشٌِؕ  ۵تَّكُوْنُ الجِْبَّالُ ك

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( )د زړونو( 1)د زړونو( ټكوونكى )قیامت()
( او ته څه شي پوه كړې 2ټكوونكى څه شى دى؟)

( )دى به 3چې )د زړونو( ټكوونكى څه شى دى؟)
 زړونه ټكوي( په هغې ورځ 

كې چې خلق به د خواره كړى شویو پتنګانو په 
 ( او 4شان شي)

غرونه به د ډانډس كړى شوې رنګینې وړۍ په 
 ( 5شان شي)

(3145)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 101القارعة    

ازِیْنُه    وَّ َّقُلَّتْ مَّ نْ ث ا مَّ فَّهُوَّ فىِْ ۶فَّاَّمَّٰ

اضِیَّةٌٍؕ  ةٍ رَّٰ فَّٰتْ ۷عیِْشَّ نْ خَّ ا مَّ َّمَّٰ وَّ ا

ازِیْنُه   وَّ اۤ ۹فَّاُمُٰه  هَّاوِیَّة۸ٌٌؕمَّ وَّ مَّ

اهِیَّهٌْؕ  َّدْرٰىكَّ مَّ امِیَّةٌَ۠ ۱۰ا  ۱۱نَّارٌ حَّ

 

نو هر چې هغه څوك دى چې د هغه تلې درنې 
 ( نو دى به په 6شوې)

( او پاتې شو هغه كس 7ډېر ښه ژوندون كې وي)
 چې د هغه تلې

( 9( نو د ده استوګنځى هاویه ده)8سپكې شوې) 
 او ته څه شي 

( 11پوه كړې چې دغه )هاویه( څه شى دى؟)
 ( 11)دغه( ډېر ګرم اور دى)

 
 

 ع 
 26 

(3146)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 102التكاثر    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ بسِْمِ الٰلّٰ

َّلْهٰىكُمُ التَّٰكَّاثرُُ  تىٰٰ زُرْتمُُ ۱ا حَّ

ٌؕ ابِرَّ وْفَّ تَّعْلَّمُوْنَّ ۲المَّْقَّ َّٰا سَّ َّل ثمَُّٰ ۳ك

ٌؕ وْفَّ تَّعْلَّمُوْنَّ َّٰا سَّ َّل َّٰا لَّوْ تَّعْلَّمُوْنَّ ۴ك َّل ك

حِیْمَّ ۵علِمَّْ الیَّْقِیْنٌِؕ  وُنَّٰ الجَّْ  ۶لَّتَّرَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

تاسو غافله كړئ فخر كولو په یو بل باندې په 
( تر هغه 1ډېروالي )د مال، اولاد او قام( سره)

( داسې نه ده 2پورې چې تاسو هدېرو ته ورشئ)
( بیا بېخي 3په كار، ژر ده چې تاسو به پوه شئ)

( داسې 4داسې نه ده، ژر ده چې تاسو به پوه شئ)
 نه ده كه تاسو په 

( تاسو به خامخا ضرور 5علم اليقين سره پوهېدلى)
 ( 6دوزخ وینئ)

(3147)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 102التكاثر    

ا عَّیْنَّ الیَّْقِیْ نِ  وُنَّٰهَّ ثمَُّٰ ۷ثمَُّٰ لَّتَّرَّ

نِ النَّٰعِیْمَِ۠ ذٍ عَّ ى ِ  ـَّلنَُّٰ یَّوْمَّ  ۸لَّتُسْ

 

 

 

بیا به تاسو خامخا ضرور دغه )دوزخ( د یقین په 
 ( بیا به په 7سترګو وینئ)

دغې ورځ كې له تاسو نه خامخا ضرور د نعمتونو 
 ( 8په باره كې تپوس كېږي)
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(3148)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 103العصر    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

صْرِ  انَّ لَّفىِْ ۱وَّ العَّْ لاِْنسَّْ انَِّٰ ا

مِلوُا ۲خُسْرٍ  نُوْا وَّ عَّ َّٰا الَّٰذِیْنَّ اٰمَّ ل اِ

قِٰ  وْا بِالحَّْ اصَّ لحِٰتِ وَّ تَّوَّ وَّ  ١ۙ۬الصٰٰ

بْرَِ۠ وْا بِالصَّٰ اصَّ  ۳تَّوَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( چې 1قسم دى په عصر )مازیګر، یا زمانه()
 بېشكه یقینًا انسان په زیان 

( غیر له هغو كسانو نه چې 2)او تاوان( كې دى)
 ایمان يې راوړى دى 

او نېك عملونه يې كړې دي او یو بل ته يې د حق 
 )دین( وصیت كړى دى، او 

 ( 3یو بل ته يې د صبر وصیت كړى دى)
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(3149)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 104الهمزة    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ةِ  ةٍ لمَُّٰزَّ ُلِٰ هُمَّزَّ یْلٌ لكِٰ مَّعَّ ۱وَّ َّٰذِیْ جَّ الِ

دَّه   ًّا وَّٰ عَّدَّٰ ل ا الَّه ۤ ۲مَّ َّنَّٰ مَّ بُ ا یَّحْسَّ

ه ۚٓ َّخْلَّدَّ نَّٰ ۳ا بَّْذَّ َّٰا لَّیُنًۢ َّل  ك

ةِۖ٘  مَّ ا ۴فىِ الحُْطَّ َّدْرٰىكَّ مَّ اۤ ا وَّ مَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

هلاكت دى د هر ډېر غیبت كوونكي، ډېر عیبت 
( هغه چې مال يې جمع كړى دى 1لګوونكي لپاره)

( 2او دغه يې بیا بیا شمېرلى )او ذخیره كړى( دى)
دى خیال كوي چې بېشكه د ده مال به دى تل 

( داسې هیڅكله نشي كېدى، 3ژوندى وساتي؟)
دى به خامخا ضرور په حطمه )ماتوونكي او 

( او ته 4سوځوونكي دوزخ( كې وغورځول شي)
 څه شي پوه كړې چې 

(3150)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 104الهمزة    

ةٌُؕ مَّ ةُ ۵الحُْطَّ ِ المُْوْقَّدَّ الَّٰتىِْ ۶نَّارُ الٰلّٰ

ةٌِؕ دَّ  ـِ َّفْ لاْ َّى ا لعُِ عَّل ا عَّلَّیْهِمْ ۷تَّطَّٰ َّٰهَّ انِ

ةٌ  دَّ دَّة۸ٍَ۠مُٰو ْصَّ مَّدَّٰ مَّدٍ مُٰ  ۹فىِْ عَّ

 

 

( د الله هغه بل كړى شوى 5حطمه څه شى دى؟)
 ( هغه چې په6اور دى)

( بېشكه دغه 7زړونو راخېژي )او غالب كېږي() 
 )اور( به په دوى باندې )له هره جانبه( 

( په اوږدو )راښكلى 8رابند كړى شوى وي)
 ( 9شویو( ستنو كې)
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(3151)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 105الفیل    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

بكَُّٰ بِاَّصْحٰبِ  لَّ رَّ َّلَّمْ تَّرَّ كَّیْفَّ فَّعَّ ا

هُمْ فىِْ ۱الفِْیْلٌِؕ  لْ كَّیْدَّ َّلَّمْ یَّجْعَّ ا

ا ۲تَّضْلیِْلٍ  یْرًّ لَّ عَّلَّیْهِمْ طَّ َّرْسَّ وَّٰ ا

َّبَّابیِْلَّ  ةٍ مِٰنْ ۳ا ارَّ تَّرْمِیْهِمْ بحِِجَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ایا ته نه يې خبر شوى چې ستا رب له فیل والاو 
 سره څنګه 

( ایا د هغوى چل )او مكر( يې په 1كار كړى و؟)
 ګمراهۍ او زیان كې نه 

( او په دوى باندې يې ډلې ډلې 2و ګرځولى؟)
 مرغان 

( چې دغو )مرغانو( به دوى لره 3راخوشې كړل)
 په داسې كاڼو ویشتل چې

(3152)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 105الفیل    

یْلٍَ۪ۙ صْفٍ ۴سِجِٰ هُمْ كَّعَّ لَّ عَّ فَّجَّ

كُوْلٍَ۠  اْ  ۵مَّٰ

 

 

 

( نو دغه 4له خټو نه جوړ، په اور پخ شوي وو) 
 )خلق( يې د خوړل شویو 

 ( 5وښو په شان وګرځول)
 

 
 

 
 

 
 

 ع 
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لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 106قریش    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

یشٍْ  اٖلفِٰهِمْ رِحْلَّةَّ ۱لاِِیْلفِٰ قُرَّ

یْفِۚٓ تَّآءِ وَّ الصَّٰ بَّٰ ۲الشِٰ فَّلیَّْعْبُدُوْا رَّ

ا البَّْیْتِ  هُمْ مِٰنْ ۳هٰذَّ مَّ َّطْعَّ الَّٰذِیْۤ ا

وْفٍَ۠ ١ۙ۬جُوْعٍ  نْ خَّ هُمْ مِٰ نَّ  ۴وَّٰ اٰمَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( د 1د قریشو له یو بل سره د الفت له وجې نه)
 ژمي او اوړي په سفر 

( نو لازم دي چې 2كې د دوى د الفت په وجه)
 دوى د دې كور د

( هغه )رب( چې دوى ته يې 3رب عبادت وكړي) 
 له لوږې نه )د بچ كولو لپاره( طعام وركړى 

دى او دوى ته يې له وېرې نه )د ساتلو لپاره( امن 
 ( 4)او بې خوفي( وركړې ده)
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لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 107الماعون    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

یْنٌِؕ بُ بِالدِٰ ذِٰ یْتَّ الَّٰذِیْ یُكَّ ءَّ َّرَّ  ۱ا

َّا ۲فَّذٰلكَِّ الَّٰذِیْ یَّدُعُٰ الیَّْتِیْمَّ   وَّ ل

امِ المِْسْكِیْنٌِؕ  عَّ یْلٌ ۳یَّحُضُٰ عَّلىٰ طَّ فَّوَّ

لِٰیْنَّ  نْ ۴للِٰمُْصَّ الَّٰذِیْنَّ هُمْ عَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ایا تا هغه كس لیدلى چې د بدلي ورځ )قیامت( 
 ( 1دروغ ګڼي)

نو همدغه هغه كس دى چې یتیم ته دیكې وركوي
 ( او مسكین 2)

( نو هلاكت 3ته په طعام وركولو ترغیب نه وركوي)
 دى 

( هغه كسان چې دوى له خپلو 4لمونځ كوونكو لره)
 لمونځونو نه غافله 

(3155)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 107الماعون    

اهُوْنَّ  َّاتِهِمْ سَّ ل الَّٰذِیْنَّ هُمْ ۵صَّ

آءُوْنَّ  ۶َ۠یُرَّ  ۷وَّ یَّمْنَّعُوْنَّ المَّْاعُوْنَّ

 

 

 

( هغه كسان چې 5)او اعراض كوونكي( وي)
 دوى

( او دوى ماعون )د استعمال عام 6ریاكاري كوي) 
 ( 7څیزونه هم له یو بل نه( منع كوي)

 
 

 
 

 
 

 ع 
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لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 108الكوثر    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ٌؕ َّرَّ وْث یْنٰكَّ الكَّْ َّعْطَّ نَّٰاۤ ا بِٰكَّ ۱اِ لِٰ لرَِّ فَّصَّ

رٌْؕ نحَّْ َّبتَّْر۲َُ۠وَّ ا لاْ انئَِّكَّ هُوَّ ا  ۳انَِّٰ شَّ

 

 

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( نو ته د 1بېشكه مونږ تا ته كوثر دركړى دى)
 خپل رب لپاره لمونځ كوه 

( بېشكه ستا دښمن هم هغه بې 2او قرباني كوه)
 ( 3بنیاده )او لاولده( دى)
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لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 109الكافرون    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ا الكْٰفِرُوْنَّ  اَّیُٰهَّ ا ۱قُلْ یٰۤ َّعْبُدُ مَّ َّاۤ ا ل

اۤ ۲تَّعْبُدُوْنَّ  َّنتُْمْ عٰبِدُوْنَّ مَّ َّاۤ ا وَّ ل

َّعْبُدُۚٓ بَّدْتمُْٰ ۳ا ا عَّ َّنَّا عَّابدٌِ مَّٰ َّاۤ ا وَّ ۴وَّ ل

َّعْبُدٌُؕ  اۤ ا َّنتُْمْ عٰبِدُوْنَّ مَّ َّاۤ ا لَّكُمْ ۵ل

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

( زه 1)اى نبي!( ته )دوى ته( ووایه: اى كافرانو!)
 د هغو )شیانو( عبادت نه كوم چی 

( او نه تاسو د هغه ذات 2تاسو يې عبادت كوئ)
( او 3عبادت كوونكي يئ چې زه يې عبادت كوم)

نه زه د هغه شي عبادت كوونكى یم چی تاسو يې 
 ( او 4عبادت كړى دى)

نه تاسو عبادت كوونكي یئ د هغه ذات چې زه يې 
 ( تاسو لپاره 5عبادت كوم)

(3158)



 

لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 109الكافرون    

 ۶دِیْنُكُمْ وَّ لىَِّ دِیْنَِ۠

 

 

 

 

 ( 6ستاسو دین دى او زما لپاره زما دین دى)
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 ع 
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لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 110النصر    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ِ وَّ الفَّْتْحُ  آءَّ نَّصْرُ الٰلّٰ َّیْتَّ ۱اذَِّا جَّ ا وَّ رَّ

 ِ النَّٰاسَّ یَّدْخُلوُْنَّ فىِْ دِیْنِ الٰلّٰ

ا  اجًّ َّفوَّْ بِٰكَّ وَّ ۲ا مْدِ رَّ بِٰحْ بحَِّ فَّسَّ

بًّاَ۠ ١ؔؕاسْتَّغْفِرْهُ  ا َّانَّ تَّوَّٰ نَّٰه  ك  ۳اِ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 ( او ته خلق 1كله چې د الله مدد راشي او فتح)
 

 ووینې چې د الله په دین كې ډلې ډلې 
 

( نو ته پاكي بیانوه د خپل رب له 2داخلېږي)
 ستاينې سره 

او له ده نه مغفرت غواړه، بېشكه دى تل ښه توبه 
 ( 3قبلوونكى دى)
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لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 111المسد    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

ٌؕ بٍ وَّٰ تَّبَّٰ َّبىِْ لَّهَّ اۤ ا َّغْنىٰ ۱تَّبَّٰتْ یَّدَّ اۤ ا مَّ

 ٌؕ بَّ ا كَّسَّ الهُ  وَّ مَّ نْهُ مَّ ا ۲عَّ یَّصْلىٰ نَّارًّ سَّ

بٍٍَۚ تهُ  ۳ذَّاتَّ لَّهَّ َّ ا مَّٰالَّةَّ  ١ؕوَّٰ امْرَّ حَّ

بِۚٓ طَّ د۴ٍَ۠الحَّْ نْ مَّٰسَّ بْلٌ مِٰ   ۵فىِْ جِیْدِهَّا حَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

د ابو لهب دواړه لاسونه دې هلاك شي او دى 
( د ده هېڅ په كار رانغى د ده مال او 1هلاك شو)

( ژر ده چې دى 2)نه( هغه څه چې ده ګټلي وو)
 به لمبې وهونكي 

( او د ده ښځه هم، )زه د 3اور ته داخل شي)
 دغې( د لرګو 

 ( د دې په غاړه كې د 4اوچتوونكې )مذمت كوم()
 ( 5كجورې د پټ مضبوطه رسۍ ده)
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لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 112الإخلاص    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

دٌۚٓ َّحَّ ُ ا ُ ۱قُلْ هُوَّ الٰلّٰ َّلٰلّٰ  ا

مَّدُۚٓ وَّ لَّمْ ۳وَّ لَّمْ یُوْلَّدْ  ١ۙ۬لَّمْ یَّلدِْ ۲الصَّٰ

دٌَ۠ َّحَّ ا ا  ۴یَّكُنْ لَّٰه  كُفُوًّ

 

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

)اى نبي!( ته )دوى ته( ووایه: شان دا دى چی 
 ( هم دا الله بې نیاز1الله یو دى)

( نه يې )څوك( زېږولى دى او 2)بې حاجته( دى) 
( او د ده 3نه دى )له چا( زېږول شوى دى)

 ( 4هیڅوك سیال )او( برابر نشته)
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لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 113الفلق    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

بِٰ الفَّْلَّقِ  َّعُوْذُ بِرَّ ا ۱قُلْ ا رِٰ مَّ مِنْ شَّ

لَّقَّ  رِٰ غَّاسِقٍ اذَِّاوَّقَّبَّ ۲خَّ وَّ ۳وَّ مِنْ شَّ

دِ  ثٰتِ فىِ العُْقَّ رِٰ النَّٰفٰٰ وَّ مِنْ ۴مِنْ شَّ

َ۠ دَّ سَّ اسِدٍ اذَِّا حَّ رِٰ حَّ  ۵شَّ

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

)اى نبي( ته ووایه: زه په رب د سبا پورې پناه 
 ( د هر هغه شي له شر نه چې 1نيسم)

( او د تیارې شپې له شر نه كله 2ده پیدا كړى دى)
 ( او 3چې تكه توره )او خوره( شي)

له شره د هغو )جادوګرو( ښځو چې په غوټو كې 
 ( او د حسد 4پوكي وهونكې دي)

كوونكي له شر نه كله چی دى حسد )شروع او 
 ( 5ښكاره( كړي)
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لوُنَّ (  اءَّ مَّٰ یَّتَّسَّ 30) عَّ 114الناس    

حِیْمِ  حْمٰنِ الرَّٰ ِ الرَّٰ  بسِْمِ الٰلّٰ

بِٰ النَّٰاسِ  َّعُوْذُ بِرَّ مَّلِكِ ۱قُلْ ا

رِٰ ۳اِلهِٰ النَّٰاسِ ۲النَّٰاسِ  مِنْ شَّ

اسِ  سْوَّ نَّٰاسَِ۪ۙ ١ۙ۬الوَّْ سْوِسُ فىِْ ۴الخَّْ الَّٰذِیْ یُوَّ

 ۶مِنَّ الجِْنَّٰةِ وَّ النَّٰاس۵َِ۠صُدُوْرِ النَّٰاسِ  

د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر زیات 
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

)اى نبي( ته ووایه: زه د خلقو په رب پورې پناه 
 ( چې د خلقو1نیسم)

( له 3( د خلقو )حقیقي( معبود دى)2بادشاه دى) 
 شره د وسوسې 

 ( هغه چې د خلقو په 4اچوونكي، تښتېدونكي)
 

( چی )دغه وسوسې 5سینو كې وسوسې اچوي)
 (6اچوونكي( له پېریانو او انسانانو ځنې دي)
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